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Acerca de este libro 


Esta es una copia digital de un libro que, durante generaciones, se ha conservado en las estanterías de una biblioteca, hasta que Google ha decidido 
escanearlo como parte de un proyecto que pretende que sea posible descubrir en línea libros de todo el mundo. 


Ha sobrevivido tantos años como para que los derechos de autor hayan expirado y el libro pase a ser de dominio público. El que un libro sea de 
dominio público significa que nunca ha estado protegido por derechos de autor, o bien que el período legal de estos derechos ya ha expirado. Es 
posible que una misma obra sea de dominio público en unos países y, sin embargo, no lo sea en otros. Los libros de dominio público son nuestras 
puertas hacia el pasado, suponen un patrimonio histórico, cultural y de conocimientos que, a menudo, resulta difícil de descubrir. 


Todas las anotaciones, marcas y otras señales en los márgenes que estén presentes en el volumen original aparecerán también en este archivo como 
testimonio del largo viaje que el libro ha recorrido desde el editor hasta la biblioteca y, finalmente, hasta usted. 


Normas de uso 


Google se enorgullece de poder colaborar con distintas bibliotecas para digitalizar los materiales de dominio público a fin de hacerlos accesibles 
a todo el mundo. Los libros de dominio público son patrimonio de todos, nosotros somos sus humildes guardianes. No obstante, se trata de un 
trabajo caro. Por este motivo, y para poder ofrecer este recurso, hemos tomado medidas para evitar que se produzca un abuso por parte de terceros 
con fines comerciales, y hemos incluido restricciones técnicas sobre las solicitudes automatizadas. 


Asimismo, le pedimos que: 


+ Haga un uso exclusivamente no comercial de estos archivos Hemos diseñado la Búsqueda de libros de Google para el uso de particulares; 
como tal, le pedimos que utilice estos archivos con fines personales, y no comerciales. 


+ No envíe solicitudes automatizadas Por favor, no envíe solicitudes automatizadas de ningún tipo al sistema de Google. Si está llevando a 
cabo una investigación sobre traducción automática, reconocimiento óptico de caracteres u otros campos para los que resulte útil disfrutar 
de acceso a una gran cantidad de texto, por favor, envíenos un mensaje. Fomentamos el uso de materiales de dominio público con estos 
propósitos y seguro que podremos ayudarle. 


+ Conserve la atribución La filigrana de Google que verá en todos los archivos es fundamental para informar a los usuarios sobre este proyecto 
y ayudarles a encontrar materiales adicionales en la Búsqueda de libros de Google. Por favor, no la elimine. 


+ Manténgase siempre dentro de la legalidad Sea cual sea el uso que haga de estos materiales, recuerde que es responsable de asegurarse de 
que todo lo que hace es legal. No dé por sentado que, por el hecho de que una obra se considere de dominio público para los usuarios de 
los Estados Unidos, lo será también para los usuarios de otros países. La legislación sobre derechos de autor varía de un país a otro, y no 
podemos facilitar información sobre si está permitido un uso específico de algún libro. Por favor, no suponga que la aparición de un libro en 
nuestro programa significa que se puede utilizar de igual manera en todo el mundo. La responsabilidad ante la infracción de los derechos de 
autor puede ser muy grave. 


Acerca de la Búsqueda de libros de Google 


El objetivo de Google consiste en organizar información procedente de todo el mundo y hacerla accesible y útil de forma universal. El programa de 
Búsqueda de libros de Google ayuda a los lectores a descubrir los libros de todo el mundo a la vez que ayuda a autores y editores a llegar a nuevas 


audiencias. Podrá realizar búsquedas en el texto completo de este libro en la web, en la páginalhttp: //books.qgoogle.com 
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. - Lettordevoto. 


; 4 Cepta el clementiffimo Señor, por fervicios dig- 


AN . . 
- mos deremuneracion, Las acciones de querefulta 


tituyendo ¿fu antigua pureza la tra/lació de los de ferrara, aplau- 
dida de propios y eféraños , y oy fehalla tan otra delo que devió de * 
fer quádoprimero fe rraduxo, q es meno/cabo detoda nueftra na- 
cion, que fiendoefa obra fuya, parefca con infinitas faltas depa- 
labras,de periodos, dever/os enteros ,. y lo que mases, detantas 
sonflrucciones improprias y ignorantes como temoflraré, en todos 
dsexemplares, quede prefente corren. ( Reparo que ya havia bec- 
E sra — homuef= 


leGor devoto. 
ho nueftro famofo HabamtMenafé ben I/rael de felice vecora 
dació fegun dexó advertido enel prologo de fu pentateuco.) De- 
fectos tan confiderables , no fe deven atribuir a los primeros au- 
tbores dela traduccion, pues en todo fe moftraron fieles, y peritifJin 
7m0s tntrepetes de ladivima palabra, pero fi al defcuydo de los fe- 
gundos ympref]ores,y los mas,que demano en mano lo han facado 
a luz; opor mejor dez.ir defluftrado cada vez, mas conmuevas 
defatenciones, naftidasverifimilmente de tener folo la mira er 
defpachar en poco tiempo, y evitar elgafto, y affinidan lugar a 
los correbtores para repafar lo impre/Jo, las vez.es, que ferequiere, 
24 bu/can perfonas doctas, en la lengua original, que fepan confe- 
rr con ella lo que fe va baziendo. Defeé remediar eftos inconve= 
mentes [1 pudie/Je atrueque detoda coffa,y D.B.parece que cuida= 
doz.0 de que las ovejas, que de Ejpaña buelven a fu gremio, tuVi 
e Jen la leccion de us fanttas efcripturas, finlas obJcuridades,que 
ocafiongtanta copia de fentécias diminutas, y conflrucciones tro= 
cadas ; medeparó al no menos [ciente en las letras divinas, que 
eiriofo, y dieftro en poner en fu punto la perfeccion de todo, lo que 
tomava entre manos , el bien aventurado Habam R. Samuel de 
Ca/feres de gloriofa memoria, a cuyo defwelo devo, y deves en lo 
apuradi/limo defte nuevo Exemplar de la ver/ion ferrarefca , lo 
queempleó todo el puffible cuidado, a/ffi cotejandola primero una 
y masvezes con la verdad Hebraica, como no dexando profeguir 


0ja ninguna fintres, y quatro reviftas, y otras tantas pruebas » 


baffa quedar del todo fatisfecho, como lo puedes eftar , de que el 
mas fino cenfurador, no hallara que e[crupulear en toda ella, ms 
una minima palabra que difcrepe, o di/uene del original Hebreo, 
nm ma fola l2tra que meude fentido , por fobrada falta, o trocada. 
Alla tan fubfancial mejoria, añad: por. fegundo faynete de 
ts apetito el 1amaño del velumen tan manual, y acomodado para 
poderlo traer contigo fin mucho trabajo, y levarlo por qual quier 
camino con poco embaraco, nofaltando ( comomuchos bafta 
aora) a la obligacion quetecorre de mcditarla a todas oras, y t0= 
marla por lamas fegura compañia en todas ocurrencias. 
Procure por tercera via Jaborcar tu voluntad, no folonume- 
rado a la margen los verfos de cada capitulo, pero hazsiendo dif2 
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e 
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Lettor devoto. . 
tinguir cada verco en periodos conforme a los acentos Hebraicos , 
poniendo en lugar dellos, las virgulas correfpondientes a lafuerca 
de cada qual ,de los quatro tabamim, que llamamos Separantes, 
lsqual facilita mucho la inteligencia de las fentencias como ex- 

entaras. E Ñ 

Tpor que a obratan cumplida, y cabal en todo, lo que puéedeto- 
coral texto, mo faltafe todo lo mas indicial , que puedie/Jes hallar 
anexo d otras,y te hizsefe al cafó,deligencie primeramente la cor- 
reccion de una tabla,que anda erradaen cierta biblia, y enmenda- 
da la pufe al fin defta,para faler puntualmente fiquieres quádo,y 
que Parafiotb fe leen juntas en na femana. Affimas ballaras 
otro Index, para las Parafiot delas fieftas, y unareparticion de 
toda la Biblia en el modo, quelarepafan los devotos defta loable 
axzonga. No pufe tabla de las Aphtoroth de todo el año, por que 
todas las apunté en la margen de cada Parafá, affi hordinarias 
como de días folenes,y de mas te noté adonde acaban,con tin (baf- 
taaquí ) que af); mi/imo verás en lamargen. Y finalmente ya 
fabes, que el fanéto nombre del Señor Tetragramaton acoftum- 
bran nuejiras Biblias cifrar con una. A.con dos puntos. Tan poco 
as como cofa Repetida por muchos que donde ballares eftos 
eel: circulos () loque fe pone dentro dellos, es fuera de la 

kira Elebrasca, y [olo por facilitar el fentido ÓrC. | 
T pues en todos los requifitos que fupieron pen[ar fe me adusrtsero, 
los que mejo? podia enello dar (us votos,pretenditantas ventajas 
emi obra, tantas lifonjas dtugufto; no rebufando el extrabor* 
dinario gajto que fabras ymaginar, atrueque deofrecertela en 


oda perfeccion, y falvete Dios Vale 


“JUEZES 


PRPEADVANAVANANANS 
PULL SIC 


Reparticion de la Bibliaa faber, los Prophetas y Efcirtc 
repartidos en 54. partes como el nuimero de las parafiot,para leer cc 
cada una,femana por femana, lo que conrefponde de Prophetas y E 
critos, y ali leer toda la Biblia en un año, gozando cada dia de las 3. 


cionesimportantiffimas. Ley,Prophetas, 
ameditar enla Ley perfectamente... . 


L E Y 
Genefis. 


PROPHETAS. 


Jofua de cap. 1. hafta > 8. 


Plalm. 


ESCRITOS. 


y Efcritos,con que vend 


Pars 1. en principio. 1.Halta. : 
2. Noah. de 8. 13 de 18. 
3. Y dixo.A.Abram. de 13: a zO: de ..28. ? 
4. Y apareciofe. de 20. An. ode. . 38.0, 
5. Y fueron Vidas. - Juezes. de: halla. 7.1] ? de st. 
6. Naíimientos de Y shack. de 7. FAC: CT 
7. Y falió Yahacob. de. 12, PO TA: ME hs 
8. Y embio Yahacob. * de 20. 2 Semu.y. “de: 82, OZ 
9. Y eftuvo. Jahacob. . 1.Semu.de. * 4. haíta 11.1. ¿de 95 y 1 
10. Y fue de fin. de 11. 16 |. de. 107. 1 
11. Y allegofe 4 el. -. de "16. ESA: E EAS 
12. Y bivio lahacob, de 21. 28. de. 136. 

Exodus. . Pe ór ar ad . 

13. Y eftos nombres. de 23. a2.Sem. 4:|Proverb.de '  t. s 
14. Y aparelime. 25am. de . q E 
15. Y dixo.A-Ven aparhó. de. 13. 18] 9190 de 1 A 
16. Y fue en cmbiar, de 18. LA O 
17. Y oyó. Ytro. 1.Reyesdo * 1. ACC de gs. 
18. Y eftos los Iuizios. de y. 10 llobu. de. no... 
19. Y tomen. á mi apartad. de 1o. E: 8. 
20. Y tu encomendaras. de 15. alla A de DE. E 
2.1. Quando recibieres. . «de * 21. 2.Rey. 4.[Lahift. de Efter toda. 
22. Y hizo apañar. 2.Rey. du 4. +9. ob" de 23 

23. Eftos. Contados. de 9. halla. 14. de 32. 

Levsticus. 

24. Yllamó. Amofeh. de: 14. 19. de 38. 

25. Encomienda Aharon. de 19. fin.¡Daniel. de 1. 

26. Y fue en el dia octavo. — |lefaya. de 1. 7.|La Cant. de Selomoh. toda 

27. Muger quando. de 7. hafta. 13 ¡Daniel. de 4. 

28. Elta Ley del Eeprozo. de 18. 29 de 9. 

29. Defpues de Morir, de 29. 38. ¡Hefra. de de 

30. Santos Seredes. de 38. 46 de 5. 

31. Dia los. Sacerdotes. de 46. 57. de 9.anch 

32. En Monte de Sinay. de $7. hn. ¡Neh, de 4. 

33-Sicn mis fueros. Y rmeya. de l. 0.1 de 8. 


Nume- 


 Nurmerss. 
:+ En Difierto de Sinay. de 7. fia] 
leabe acuenta. de 14. 
- iamenfender. de 22 $ 
* Embia d el. de 28, 9. 
Y runó Korah. de  33- 13. 
:. Elriuero de la Ley. de 39. 19. 
+: Pabas. de So». ; 24. fin. 
. Gbecera de los trib. lehesk. de L. 11.2. 108 Dn de D.de 1. 6. 
«: fas movidas. de 11. 13. de 6. 10, 
Dexter orsor3t19, 
5% las Palabras. de 18. 24. de ro. 16. 
 Taprademe. de 24. 32.|Las enJec. de lerm. todas. 
. Tíera Precio. de 32 + 38.2. Plal.de D.de 16. 2r. 
- Ve yo dan. l de 38. 44. de ar. 25. 
“vezes y alguaziles. de 44. fin. de as. 29. 
: tando falieres. Hofea todo. de 29. 32. 
* Y lea quando vinieres. Yoel Y hamos. : PS 32. A 
¡Vas parados. Hobadiá.Iona y Micha. 35. n. 
z ida vo Mofeh. Nahum Haba. Ylephannya. ¡Koheler. de l. $. 
- ¿scuchad los Cielos. Gagay Y fachariá. haf. 10. de s. 9. 


: Y efia labendicion. | de ro al fin del P. de $. fin. 


CATALOGO: 
De Los | 


JUEZES 


o Que je uf arona l frael y prophetas, y fac er dotes ma- 


jores de fus tiempos, y furmario de los aztos delde Adam 
hajia año de 4280. del mundo facado de 
_Seder Holam. 


<= E Adam hafta el diluvio años. 1656. 
¿ Del Diluvio hafta Abrahamaños. 292, 
5 Defde el nacimiento de Abraham hafta que 
»  falió primeravez de Haram,años. $2, 
Defde falir de Haram hafta fu eftar entre las 


partes, y tornar en Haram, años. 18. 
Y eftuvo alli cinco años y tornó Atierra de Kenahan de edad 
de 75.años, y hafta fer naícido Ishack, años. 25» 
Hafta nafcimento de lahacob. 60. 
Y hafta decender lahacob 4 Egypto, | 130. 
Y haftafu muerte. LA 17. 
Y hafta muerte de lofeph. 53. 


Defde muerte de Tofeph hafta que fé levantaron en Egypto 
prophetasfalfos de hijos de Ephráim y Gad, lombayen- 


tesá Yfrael y fueron muertos, años. - 110. 
Y hafta falir de Egypro 30.años. 30» 
Y Salieron en Niíán , hazen fuma. 2448, 


Aun que fea fuera del computo de los años del mundo, 
me pareció agradable poner la edad que fe puda 


hallar que bivieron nueftros padres. 


Abraham bivió años. | 175. 
Tshack bivió. 180. 
Lahacob bivió. 147. 


Reuben. 


A 7 A Y A NN A O 


TABLA. 


Reuben bivió. 124, 
Simhon bivid, 120. 
Levibivió. 1370 
Jehuda bivid. 119» 
Ifachar bivió. 122. 
Zebulún bivió, 124. 
Danbivió. : 127. 
Aller bivió. 126. 
lofeph bivio | 110». 
Binyamin bivió. “ III. 


Perez engendró 4 Hezrón y Hezron engendro 1Ram: y 
Ram engendró 4 Haminadab , y Haminadab engendró 
1Nahfón, el que fue de losfalientes de Egypto enaño de 
2448. del mundo hafta fu falir de Egypto. 

En el miímo año en el mes el fegundo fue dada la ley 4 Tfrael, 
y en el mes tercero fueron dados los diez mandamientos, 
y en el año fegundo fue dada á ellos la ley en dia de las 
perdonangas, y en el mifmo año murió Nahfón, y Nah- 
fón engendro a Salmon, y Salmon de entrantes la tierra 
y Salmon engendró 4Boaz. . 

Enaño de 41.4 falida de Egypto, que fueaño de 2489. del 

mundo, entraron los de Tfrael 1 la tierra. 

Boaz engendro 4 Hobed, y Hobed engendro a Y fay, y Y lay 
engendró 3 David , y David Rey fobre Iírael en'año de 
390. ¿entrada de la tierra quees año de 430. A falida de 
Egypto y año del mundo 2975. y efte fu computo. 


Enel defiefto años. | 40 
Iehofuah y los viejos. 28 
Hothniel y años de fugeccion de Cuían. 40 
Ehud, y años de fugeccion de Heglon 80. en los quales en- 

tra un año de Sangar. | 80. 
Debora y Barack, y años de fugeccion deSifrá. . 40. 
Gidhon, y años de fugeccion de Midian. 40» 
Abimelech juzgó, 3.años. : | 3 
Tolah hijo de Puahjuzgó. 23 
Yarr el Gilhadi juzgó. E | 22 


4 de Dodavá, Prophetas. 


TABLA4 


Añosde fubgeccion de hijos de Amón. . "18. 
Y phtah juzgó. ' 6. 
Ybzan juzgó» ( 7o 
Elon juzgo. E 10»: 
Habdon juzgó. 04 
Simíom juzgó. | 20. 
Heli prophetajuzgó. 40. 
Semuel prophcta. i LI. 
| | REYES. 
Saul primero Rey reyndaños. | 2 
David reyno. E: 40. 
Selomoh hafta edificar la caía del Dio. | 4. 


Que bazen los 480. quedizeel pafuk, y aun que . 
_crejcen dos años en efla cuenta es por que fe 
bazt exclmfivamente. 


David reynó 40. años; y Ebiathar fue facerdote grande en 
- fus dias, y Nathan y Gad Prophetas. | 
Selomoh hijo de David reynó 40. años y en el quarto de fu 


reyno empesó á edificar la caía de Dios, y en elaño 10. de 


fureyno fie acabada la fabrica: y reynó de edad de 12. 
- años, año de 440. A entrada de la tierra, que es años de 
480.34alidade Egypto y añodel mundo, 2928. á ci- 
mentó la cafa, y fue Zadok facerdote grande en fus dias, y 
Yonathan y Hidó y Ahiya el Siloni Prophetas. 


R ehabhiam fu hijo reynó defpues del 17 años y Ahimahaz. 


- Sacerdote grande y Semahiyahu y Hidó Prophetas. 
Abiyahufu hijo reynó defpuesel 3. años : Hazariahu facer- 
. dotegrande y Hidó Propihera. AS fu hijo reynó def- 


puesel 41 años. y Yehoram y Hazariahu hijo de Hobéd 


y Hanani e] veyen y Yehu hijo de Hanani, Prophetas. 

Y chofaphat fu hijo reynótras cl 25. años y Yoahaz facerdo- 
te grande, y Ychu hijo de Hananiya Hobadiá y Michay- 
hu hijo de Ymli y Y hiel hijo de Zechariá y Elhazaár hijo 
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TABLA 


Yoram fu hijo reynó deípues el 8.años , y Yehoyarib lacer- 


dote grande, y Eliahu Propheta. 


Ahaziahu fu hijo reynó defpues del uno año, y Yehofapha 


lacerdote grande, y Elifá Prophera. 

Hatalia madre de Ahaziyáreynó 6. años, la qual felevan- 
tó y perdió la fimiente del reyno y fue anguftia erande q 
cafi fue exterminada la cafa de David y no reftó Éi no loas 
niño de teta el qualelcondió Yehoyadá facerdote grande 
y depues lo mataron. 

Yoas reynó 40. años , y Yehoyadd y Pedaya facerdotes 
grandes, y Zecharia hijo de Yehoyada facerdote y Pro-= 
pheta y fue muerto por mandado de Yoas. 

Amaziahu fu hijo reyno defpues el 29. años Zidkiyahu fa- 
cerdote granda, Ámoz y Amaziyá fueron hermanos de 
Amaziahu padre de e Yelahyabru Prophetas. 

Huziabu fu hijo reyno trasel35.años Yoel facerdote gran- 
de, Hofeá y Amoz y Yefahiyahu Prophetas. 

Yotham fu hijo reynod defpues el 16. años, Yothan facerdo- 
te grande , Hofea Yefahiyahu y Amoz y Huziyahu y 
Michi el Morafteo, Prophetas. — ' 


Ahaz íu hijo reyno defpues del 16.años , y Uriahu acerdo- 


te grande, Hofe3 y Yefahiyahu y Amoz y Mucha y Ho- 
béd , Prophetas. 


Hizkiyahufu hijo.reyno defpues el 2 9:años, Neria facerdo- 


te grande, Hofta y Yefayahu y Amoz y Micha , Pro- 
hetas. 

jersce hijó reynd defpues el 55. años, ; Hofahiya E 

dote grande, Yoel y Nahum y Habakuk Prophetas. 

Amónía hijo 1 reynó defpues el 2. años, Salum lacerdbte 
- grande, Hozaptophcta. . 

Yofiyahu fir hijo reynó defpues el 31. años, Hilkiyabu: fa- 
. cerdote grande, 'Zephania y Xtmeya y Huld3 , Pro» 
phetas.. EE 

Yehoahaz fu otero: defpuesclzanctes Hilkiya€ fcordo- 
tegrande, YimeydyPropheta.  :- 05 


Zarid 


e fa hermano reyno depues el 11 años, y Han 
e 


TAÁ BL A. 
zariá facerdote grande , Yrmeya y Uria Prophetas. 
En año el tercero de fu reyno lo captivó Nebuchad-nezár 
Rey de Babel, y murió en fu prifion , para que fe afir- 
malle lo que dize el pafuk, que enterramiento de aíno 


feria enterrado, €) captivó á Yerufalaim y á todos feñores 


de Binyamin, y de refto de tribus fiete mil captivos, to= 
dos valientes guerreros. | 

Ychoyachin fu hijo reynó defpues el tres mefes y diez dias, 
Scrayifacerdote grande, y Yrmeyá Propheta, y captivo= 
le Nebuchadnezár Rey de Babel , y con el deziocho mil. 

Zidkiyaku hermano de fu padre, hijo de Yofiyahu reyno 
defpues el onzeaños , el qual hizo reynar Nebuchadne- 
zár, Yehozadak hermano de Hezra facerdote, Yrmeyá y 
Y ehazkel Prophetas. e 

En año el quinto á fu reyno, vinieron fonfados de Babilonia 
contra Yerufalaim pofaron fobre ella y edificaron befti- 
ones derredor, y eftuvo la ciudad cercada hafta onze años 
de lu reyno, en ete año fue captivo Yehuda de fobre fa 
tierra, elaño de 803. de entrada de la tierra, y 890: fali- 
da de Egypto, y año de 3308. á la criacion del mundo. 

Y nofue remanefcido de caía de David fino folo Yechonia=. 

-hu y el engendro áScalthiel y ¿3 Malkirám y 4 Pedayi y 

Gemarid. E 

Y reynó Nebuchadnezar hafta año de 37. á captiverio del: 
Rey Yeloyachin, muerto Nebuchadnezár reynd Evil- 
Merodach fu hijo. ] 


En año primero de fu reyno lacó 4 Yehoyachin de caía dela. 


carcel y defpues murió en Babilonia , defpues de morir 

Zidkiyahu. E E 
Scalthiel hijo de Yehoyachin del qual los fabios hazen 

memoria,reynando Belfazar tres años y murió Sealthiel. 
Zerubabel hijo de Sealthiel fue defpues delenaño de 5$2:de 
deflolacion de la cafa el año de 70. de reyno de Babilonia 

reyno. Dariaves el Medo, y extinguiole reynode Cal=' 
deos y fubió Zerubadel á Ierufalaim, »y el captiverio con 

- el, enañounod Chores Rey de Períia, y Yehofuah hi- 

: JO 
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jo de Yehozadak facerdote grande, yHegay y Zecharia 
y Hezdri , Prophetas. | 

Hahalveros reyno , y impidió obra de caía del fantuario, y 
buftó para deftruirá Hífael, mas el Santo Bendito el, lo 

- deftruyo, y 4 Haman el mato, del mundo. 

Enaño de 18. delos Medos , elaño de 70. de la deftruicion 
de la caía , fubió Hezri el efcrivano 4 Yerufalaim con otra 
parte del captiverio , y edificó el muro de Yerufalaim y 
compulo á caía del Santuario, y tornó Zerubabel á Ba- 
bel , y murió alli, y eftuvo defpues del Mefulam fu hijo, 
y en fus dias florefció reyno de Grecia, en año de 52 años 
de Media y Perla, murieron Hagay, Zecharia , y Mala- 
chi, en efte tiempo cefló la prophecia de Iírael el año de 
3404 del mundo. | ej 


De/de aqui adelante acuefta tu oreja, y oye 
palabras de los Sabios. | 


Alexandro Macedon R ey de Grecia, reynó 12 años; y mu- 
rió Menilam y fuccediole Hanania fu hijo, del hazen los 
fabios mencion : y en fus dias reynaron Putran y Salmón 
y Alfachnos y Maparis Reyes de Grecia. 

Y enaño de 140. de Grecia murió Hananid. Y Matithia , 
hijo de Yohanan, hijo de Simhon, y eftuvo defpues Be- 
rechiá fu hijo, y del hablán los Sabios. 

Y en fus dias fue Antiocho, eledificó 4 Antiochia, y Potlo- 
meo, el qual hizo efcrivirla Ley en Griego. 

Enaño de 170. de Grecia fue muerto Simhon hijo de Yo- 
hanan hijo, de Matithia , y murió Berechiá y eftuvo 
defpues del Haladia fu hijo, y los Sabios hablan del. 

En fus dias fue tribulacion grande á Híraelen diasde Nikanor : 
Rey de Grecia, y falieron los Hazmonim y mataron 2 el, 
y 1 todo lu exercito el año de 175. 4reyno de Grecia. 

Y reyno Yohanan hijo de Simhon, hijo de Matithia , hijo 
de Hazmonay 37. años, y murió Hafadiyá , y eftuvo 
defpues del Yefahyia , de qual tambien los Sabios 
hablan. 

Y rey» 
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Y reynó Yanay hijo de Y ohanan Sacerdote grande 27 años, 

murió Yanay. | 

Y eftuvo depues del Ariftóbolo fu hgo, y reynó 13 años, y 
fue muerto. 

Y reynó Antignos fu hijo 26.años y fue muerto enaño de 
103. 4cl reyno de caía de los Hazmonim. 

Y eftuvo defpues del Herodes, hijo de Antipátro, fiervo de ' 
los Hazmonim y rebelló y mató toda caía de fu feñor , y 
reynó dosaños; y murió Hobadia, y eftuvo deípues del 
Semahya fu hijo, del qual los Sabios hazen mencion. : 

Y reynó A gripa hijo de Herodes, y reynó defpues del Mu- 
nabaz fu hijo , y murió Semahya y eftuvo defpues del Se- 
Chania, y del tambien los Sabios hablan. ? 

Enaño de 103. de reyno de los Hagarenos, el año de 440. 

-— Aedificio dela cafa, y años de 3558. del mundo, vino 
Vefpafiano y deftruyó la Cafa Sanéta y captivó a Ifrael 
y muchas familias de cafa de David y Yehuda a Hefpamia, 
que es Efoaña. Y cfto fue el año de, 180. de los Romanos 
que reynaron antes de la Cafa, y en el año de 32. de la def 
folacion de la Caía, fue tambié deflolada Bither, en elaño 
de 166. de la deftruició del Templo vinieron Perías con- 
tra los Romanos, y murió Sechania y fucedió defpues del 
Hizkia fu hijo, del qual los Sabios hazen mencion, y mu- 
rió Hizkiá y fue enterrado en tierra de Ifracl, y le fucedió 
fu hijo, y quando murió aun Nathan eftava en las entra- 
ñas de fu madre. 

Y murió Nathan, y fucediole Rabhuna fu hijo. 

Y murió Hakob, y eftuvo Nahúm fu hijo defpues del. 

, Y defpues del Yohanan : y defpues del Saphat fu hijo , y 

defpues del Hanan fu hijo, y defpues del, Nathan. 

Y tuvieron elimperio los Perfas, enaño de 2453.4 deflo- 
Jacion de la cala, y fentenciaron los Perfas fobre los Iu- 
dios porlos quitar de fu Ley, y murió Nathan , y eftuvo 
Nehemia fu hijo defpues del, y depues del Hakabyi, y 
de(pues del Huna, y defpues del Hokaba , y defpues del 
Abá; en año de 416,4 deflolacion dela caía eftuvo el 

Y mu- 
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mundo fin Rey. Y murió Aba, y eftuvo defpues del Mon- 
fahená, y defpues del 'Ahiyorab, y dícpues del Mouzat- 
tra, y defpues del Lahena, y defpues del Rab Hunamar, 
y defpues el, Rabhuna, y Morzutrá y fubió A tierra de 

Jífael en el año de 452. de deffolacion del Templo 
en elaño de 4280. 4 la Criacion delmundo, 
y fue cabecera delos 
Sanhedrin. 


FINITS. 
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E Ni A crió Dio'2los cielos, ye £ latir ap. 
xq Rs 5 era. Y la tierracra vana y vazia; y elcuridad, 2h/2y8 
E pre l839 lObre faces del 4bijmo:y eflpirito def Dioyfe-Cap.q2 
E 2500 Y movia.fobre ficesde lasaguas. Y dixo el Dio3 
| => lea luz : y fue luz Yrvido el Dio, ddaduz,qué 4” ¿* 
Buenas y aparto el Dio; entrela luzyp:entre Jaelturidad. Y 5: 
llamó el Dioálaluz, dia; y Alzefturidad, llamtnoche ; Y. 
fue tarde y fe mañana, dia uno; : Y: dio el Dia; fedefpan6 
didura, en medio de lasaguas:! .-y femápartante; entre 
daguas. Y hizoet Dio Ale ciparalidab ¡y opacedientcolasa-) * | 
guas que de abaxo ¿la efpandidarpyy entre lasaguss,quede 
arriba á la efpandidmna : y fueath: Y llamo cl Dio, + la efpan» 8 
didura,cielosry.fuetarde y fije mañara,did legirdo Y: dixbct9 * 
Dio , apañeñíe: las. .epúas ;desbaxa idedos' caclasiyradiigar 
ino; y apasticalaldco: y fué aíil. "Y lámo el Dlioddadrca ,' ro: 
tierra; y 4apañarhiénto delas iguas , llamó inergá y ido él 
Dio, que biseno.. Y dixo el Dio hbrmoHeíca la tiérea hero» 11 
llo; yerva afitientan fimientes sarborde fruttosharich fruto, : 
á fu manera; queíu fimiente er el, fobreda tienra zufucalh. 
Y facó la tierrá hiermollo, yaya iiuñientan fimiéto; A fumas 12 
nera; y arbol házienbnuto, que fafimienteenel; ¿fumanc- 
ra: y vido el Did, que buend, Y fué tarde y fue mañana, dia 13 
rercero. Y dixoelDio¿ £ár luminarias enefpandidurá de 14 


vos cielos; para apartár, envre el dis, y entre la noche: y fcán 
A por 


19 
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15 por feriales, y por plazos, y por dias y años. Y feáfi por lumi- 
marias en efpandidura de loscielos, para alumbrar, fobre la ti- 
16 erra ¿ y fueafl. Y hizo el Dio, a dos las luminarias, las gran- 
des :4la luminaria la grañde, por podeftania dei dia; y ala lu- 
minaria la pequeña, por podeftánia de la nóche, y alas cltre- 
17 llas. Y dio a ellas el Dio, enrefpandidura de loscielos :para a- 
18 lumbrar fobre la tierra. Y para podeftar, en el dia y en la no- 
che; y para apartar entre la luz, y entre la efcuridad : y vido 
20 el Dio que buena, Y fue taide y fue mañana, dia quarto. Y 
dixo cl Dio, fierpan las aguas ferpiente de alma biva: y ave, 
que buele fobre la dierráfobrefades de efpádidura de los cie= 
+1 los. Y crió el Dio, á los culebroslos grandes : y toda alma la 


." *-. .biyas la removienté, que férpicró las aguas, a us maneras; y A 


2 


14 


: 22 tódaave de alaya fir manera, y vido el Dio,quebueno. Y ben 
: ¿dixo 4 t%os el Dio;por dezir: ffuchiguad, y muchiguad, y hí- 


- ;chid álasaguás € losmareb; y-1 ave fe nruchigue en ha tierra) 
24 Y fuetarde y fue maani/da quinto. Y dixo el Dio,f2que a 
, trersaálma biva fu menerá ¿ quatropea, 'y removilla, y ans 
25 mal dela tierra, 4 lu hanera: y fuealíia Y hizo el Dio alanis 
¿mal de hatierra, 4 fu mantra; y dla quaropea, 2 fu manera Y 

3 toda removilla de latieríaya fa manera y vidurel Dio, que 
26 bueno. Y dixoel:Dio; hágimos hóbrezón tmetira figura,cos 
nto nueftra feméjangs :ypollelteen peícado de la rmar, y.0n 
avedle los:cielos; y emlá ÓN dagas sy em 

27 toda larénóvilla la vemoviéte lobre lw tierna. "Y crió el Dio, 
4.et hombre en fa figoraeaigira del Dioctiód elomachoy$ 

28: hembri tridd elfos. Y bendiw elfos e-Dx)yy dicquellosel 
Diobfruchiguad y muékigoad y hihchid 4 1axiera, y foJuzs 

' galda:y: podeftad en pefcado de la nar, y ¿n.eredetos ciclos; 
29 y entodo animatyel reoviérefobre la tierra: Y:dixo el Dioj 
did vos toda yervá alimentan fimientey:quefobre faces 

+ detodalatitira; y Atouo tl arbol, que crrelifruco de arbol 
30 alimientán (imiente -4vós feráspara vonrer: Y ¿eodo animal 
de latierra, y A toda awedelos cielos; y 119dattinoviente los 

- Bredatierra, que enelalinabivas ¿00d verdurí de yerva 
31 para comer:: y fue afh.-Y vido+l Dio, Awodoloque .. 
a ZE de e 
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BERESITH. Card cc 3 
he bueno mucho : y fue tarde y fue mañana, dia el lexto. 
o Carp 2 Ho 
_Atérnaróle los cielos y latierra, y todo fufonfado. Y 41 2 
temó el Dio en el día el fcnola obra, quehizo: y 
holgó en el dia fetenozde toda fu obra,que hizo.Y bédixo el 3 
Dio á día elfeteno;y fantificó a el:que en el holgó de tadafu 
obra; que crió el Dio,para hazer: *Eftas generaciones de los 4 : IÉ 
cielos y de latierra, en fufer criados: en diade hazer.A. 
Dio, tierra y diélos, Y todo arbol del campo,antes que fuelle 5 
enla tierra; y toda yerva del campo , antes que hermollef- 
cielfe : que no hizo, llover .Ai Dio fobre la tierra; y hombre 
nos para labrará latierra. Y vapor fubia de la tierra : y abre- 6 
vava A todisfaceside la tierra. Y formó .A. Dioñdel hombre, 7 
polvo de la tierra; y fopió enfus narizes aliéto de vidasty fue : 
el hóbre, por atra biva. Y plantó.A.Dio, huertoenrHeden 8 
de Oriétesy pufeahi al hóbre;que formó. Y hizo:hermolel- 9 
cer .A.Dio de h tíerra ; todo arbol cobdiciofo 4 vifta, y bue- . 
no para comer» y: arbol de las vidasentre el huerto ; - y arbol - 
del fáber bien y mah -Y Rio fakonte de Heden; para abrevar 10 
al huerto : y de ahifé efpartia y era por quatro cabegas, Nó= 11 
bre del uno Páffon: el, elarrode4nter toda tierrade Hawilá, 
que ahí el oró: Y Oro de la tierrale el2abueno : abi el chriftal, 12 
y piedra de Soam.' Y somibre delrio elfcgundo, Guihon : 13 
el,el arrodeantez A toda tierra de Ethiopia. Y nombre del rio 14 
el tercero, Hidekel; el, el andante ¿Oriente de Afhna: y el 
Tio el quarto; el Pistti Y tomó..A. Dio al hombre: y pulolo 15 
er hierto de Hedcn;, pera kibrarla, y para guardarla. Y enco- 16 
mendló .A. Dios fibia cl hombre, pordezir: «detidó arbol 
del huerto comor comcrás. Y de arbol de faber bien y maljno 17 
tortterás del +:que en dia de tu comer del, morir morirás. Y 18 
dixo. A .Dio;nó búeno fer el hóbre;1 fa folas:haré el ayuda, : 
como efcueñtrá el. * Y formó.A. Dio de latierratodoani- 19 UI 
"mal del campo; y Moda ave delos cielos: y truxo al hombre; 
por veér quellamaria A el: y todoo que llamava A el, cl ho- 
bre almabiva,cl funombic. Y llamó el hombre nóbres 4 to- 20 
da la quatropei, y 4ave de los cielos y ; 4 todo animal del cá- 
De A-2 po 
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21 po, y al hombre no halló ayuda, como elcuentra el, Y hizo 
caher .A. Dio,adormidura fobre el hombre, y adormeciofle: 
22 y tomó una de fus coftillas; y cerró carne ch fu lugar. Y frás 
guó .A. Dio 4 la coftilla,que tomó del hombre, por muger : 
23 y truxola al hombre. Y dixo el hombre, eflta la vez,hueflo de 
mis hueffos; y carne de mi carne : 4 efta ferá llamada muger ; 
"2.4 que de varon fue tomada efta. Portanto dexará varon, áfu 
padre y a fu madre: y á pegarfeá con fu mugera, y ferán por 
25 carne vna. Y eran ambos ellos defnudos; el hombre y fu mu» 
ger: y no fé avergongavan. EN ed 
: C A:P. o 
1 El Culebro era hartero; más de tódo animal del cam 
| po, que hizo .A. Dio : y dixo á lá muger,quanto mas, 
2 que dixo el Dio,no comades de todo arbol del huerto? Y di 
. xo la muger, al culebro.: de fruto de arbol del huerto come- 
g remos. Y de fruto del arbol,que entre el huerto, dixo el Dio, 
4.no comades del; y no toquedes en el:por quáto moriredes. Y 
5 dixo el culebro,á la muger: rio morir moriredes. Que labien 
el Dio; que en dia de vueftro comer del... y abrirfehán vuef> 
tros ojos : y feredes como uno, de los Angeles, fabientes bien 
6 y mal.Y vido la muger,que bueno el arbol para comer, y. que 
defeo el para los ojos, y cobdiciado el arbol, para entender y 
tomó.de fu fruto, y comió :, y dió tambien á fu maridocop 
. 7 ella, y comió. Y abrieronfe ojos de ambosellos; y fupierony 
q defnudos ellos : y cofieron hoja de higuera; y hizieron pay 
8 ra ellos cinturas. Y oyeron boz de .A ¿ Djo,andan en el hu» 
erto,al ayre del dia : y elcodiofíe el hóbre y fa muger, detdor 
9 látc. A: Dio, entre arbol del huerto. Y llamó «A. Dio, al.ho- 
10 bre: y dixo 4 eljadó tu? Y dixo, á tu bez oy en el huerto, , ¡y 
11 temi, porque dcínudo yo, y elcondime. Y dixo, quien de> 
nunció áti, que detado tu? Si de el arbol,que-te ¿éncomenr 
12 dé por no comer del, comifte ? Y dixo el hombre : la muger 
13 que difte commigo;eXa dió á mi de el arbol y comí. “Y dixo 
«A.Dio, á lamuger, que efto hizifte ? Y. dixo la muger;el.cu- 
-14lebro mefombayó, y comí. Y dixo.A. Dioal culcbro, por 
que hezilte elto, maldito tumas de toda la quatropea; y o 
ro. e 
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detodoanimal del campo : fobre tu pechoandarás; y polvo 
comerás, todos dias de tus vidas. Y malquerencia porné en- 15 
tre ti, y entre la muger; y entre tu femen, y entre fu femen : 
elte herirá cabeca, y tu le herirás calcañar. A la muger dixo , 16 
muchiguar muchiguaré tu dolor y tuencintamiento; con 
dolor parirás hijos : y 3tu marido tu defto, y el podeftará en 
t. Y al hombre dixo, por que oyfte ¿boz de tu muger, y co- 17 
mifte de el arbol,que te encomendé por dezir;no comas del: 
maldita la tierra por ti; có dolor la comerás; todos dias de tus 
vidas, Y efpino y cardo hermollecerá 4 ti : y comerás 2 yerva 18 


delcampo. Con fidor de tus narizes comerás pan, haftatu 19 | 


tornar á la tierra,que della fuefte tomado : que polvo tu, y a 
polvo tornarás. Y llamó el hombre , nombre de fu muger, 20 
Hava : que ella fue madre de tado bivo. Y hizo.A. Dio, pa-21 
nel hombre, y para fu muger; tunicas de cuero, y hizolos 
veltir. Y dixo .A. Dio, he el hombre fue como uno de nos; 22 
por faber bien y mal : y agora quigá tenderá fu mano, y to- 
mará tambien de arbol delas vidas; y comerá, y bivled pare 
liempre. Y embioló .A. Dio, de huerto de Heden: parala- 23 
brará latierra,que fue tomado de alli. Y defterró al hombre: 24 
y hizo morar de oriente 4 huerto de Heden, á los Kerubim, 
y ¿flama de la efpada,la traftornáfle; por guardar 4 carrera de 
arbol de las vidas. Cap 4 ET 
El hombre, conoció 4 Havá fu muger: y encintofle, 1 
y parió á Cain; y dixo, adqueri varon con .A. Y aña- 2 
dió por parir A fu hermano , A Hebel: y fuc Hebel, paftor de. 
ovejas; y Cain fue, labrador de tierra. 'Y fue de fin de dias: 3 
y truxo Cain de fruto de la tierra, prefented.A.. Y Hebel 4 
truxo tambien el , de primogenitos de fus ovejas, y defus 
grofluras : y cató .A. i Hebel, y fu prelente. Y ¿Cain, y 45 . 
fu prelente no cató + y ercfció A Cain mucho; y cayeron fus. 
faces. Y dixo .A. A Cain : por queerefció ati? y por que ca- 6 
eron tus faces? Decierto fi aboniguares, perdon; y Í1 no a- 7 
iguares á la puerta peccado jazien: y á ti fu defco, y fu po- 
deftarás en el. Y dixo Cain, 4 Hebel fu hermano : y fue, en 8 
(fufer en el campo; y levantofle Cain,á Hcbel fu hermano : y. 
A 3 y matoló 


12 Caz por tomará fangres de tu hermano, de tu 
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9 y matólo. Ydixo.A.iCain; adó Hebel tu hermano ?, 
10 y dixo nofe; fi guardán mi hermano yo. Y dixo, quehe- 
zifte ? boz de fangres de tu hermano, efclamantes a mi, de 
11 la tierra. Y agora, maldito tu: de la tierra queabrió á fu bo» 
dea uando 
labrares 4 la tierra ; no añadirá dar fu fuera á ti: elmovido y 
13 movido ferás en la tierra. Y dixo Cainá.A.:grande mi deliéto 
14 de perdonar. He defterrafte 4 mi oy, de fobre faces de la tia 
erra; y delante ti feré encubierto : y feré eímovido y movido 
15 en la tierra; y Ícrá, todo hallán 4 mi, me matará. Y dixo¿el 
.A. por tanto, todo matán Cain; fiete vezes (erá vengado 3 
16 y pufo .A.a Cain feñal: por no herir á el todo hellán 4el. Y 
falió Cain de delante de .A.:y eftuvo en ticrra de Nod, 4 ori. 
17 €te de Heden. Y conofció Cain 4 lu muger; y encintofle : y 
parió 2 Hanoch:Y fue fraguán villa; y Mlamo nóbre de la villaz 
18 cotno nombre de fu hijo, Hanoch. Y fue nafcido 4 Hanoch, 
A Hirad y Hirad engendro Mehuyael : y Mehiyael engen= 
19 dró AMetufacl;yMetufaclengédro 4 Lemech.*Y tomó pa- 
ra el, Lemech dos mugeres : nombre de la una, Hadá y no- 


- 20 bre de la fegunda, Silá. Y parió Hadá, a Iabal : el fue; padre 


VI 


21 de morador de tienda y ganado. Y nombre de fu hermano 
22 Tubal : el fue; padre de todo travá vihuela y organo. Y Zilá, 
tambien ella parió,á Tubalcain:acicalán toda maeftria de co 

23 bre, y hierro : y hermana de Tubalcain, Nahamá. * Y dixo 
- Lemeh, á fus mugcres Hadah y Zilah, oyd mi boz ; mugeres 
de Lemech;efcuchad mi dicho:que varó maté, por mi heridas 


“24 y niño por mi tolondro. Que fiete vezes ferá vengado,Cain 3 


25 y Lemch, fetenta y fiete. Y conofció Adam mas á fú muger; 

y parió hijo; y llamó a fu nombre,Scth:que pufoá mi el Dio, 

26 femen otro; en lugar de Hebel; que lo mató Cain. Y ¿Scth 

_ tambien A el fue naícido hijo; y llamo, 4 fu nombre, Enos : 
entonces fue comengado ; por llamar , cn nombre de..A. 

Cap $ 6. ? 

1 Ste libro, de generaciones de Adam: en dia de criar 

3 Dio, hombfezen femejanga del Dio,hizo 2 el. Macho y 

hembra, los crió : y bendixo a ellos, y llamo á de nas 
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dim; en día de fia feér criados, Y:bivióA dam, ciento y trtin» 
t1años; y engendró en fu femejanga, como fa figura: y lla» . : 
m0 4 íu Pd Lip Y fueron dias de Adam,defpues z. fu4 
engédrar  Seth;ochociétos años : y engédro hijos y hijas. Y 5 * 
fueron todos dias de Adam que bivió;mueveciétos y treinta : 
años: y murió. Y bivió Seth, ciento y cincoaños : y engen- 6 
dró14Enos. Y bivió Seth, defpuesdefu engendrar 4 Enos ,7 
ochocientos y ficte años : y engendro hijos y hijas. Y fueró 8 
todos dias de Seth, muevecientos y doze años: y murid. -Y 9 
bivió Enos, noventa años : y engendrá 4 Kern. Y bivió E- ro 
nos,defpues de fu engendrar a Kenahyochocientos y quinze 
años : y engédro hijos y hijas. Y fueron todos diasdeEnos, 11 
nuevecientos y cinco años: y murio. Y bivió Kenán ferenta 12 
años: y engendro a Mahalalel. Y bivió Kenán,defpuesde fu 13 
engendrar 4 Mahalalel, ochocientos y quarentaaños : y en- 
gendro hijos y hijas. Y fueron todos dias de Kenán nueveci- 14 
tntos y diez años : ymurió. Y bivió Mahalalel fefenta y.cin- 15 
coaños : y engendro a Tercd. Y bivió Mahalalel, defpues de16 
luengendrar A lered, ochocientos y treinta años: y engen- 
dro hijos y hijas. Y fueron todos dias de Mahalalel; ochoci- 17 
entos y noventa y cinco años : y murió. Y bivió Tered, cien=18 
to ] felenta y dosaños : y engendro ábanoch. Y bivió le- 19 
red, depues de fuengendrar á Hanoch; ochocientos años: y 
engendro hijos y-hijas. Y fueron todos dias de lered,nuéve- 20 
Cientos y fefenta y dos años: y murió. Y bivió.Hanoeh felé- 21 
ta y cinco años : y Engédro a Metufelbih. Y anduvo Hanoch 22 
conel Dio, defpues de fi engendrar ¿-Metufelah; trezien- 
tosaños : y engendro hijos y hijas. Y fue todos dias de Ha- 23 
noch: trezientos y felenta y cinco:años. Y anduvo Heñoch 24 


conel Dio : y no el, quetomá el, Dio. * Y bivid Metulfe- 13 VI 


lab, ciento y ochénti y fiete años: y engendró ¿ Lemiech. Y 26 

bivió Metuflelah, delpues de fivengéndrar 3 Lemech;. fiete * 

¿Sentos y ochenta y.dos años : y engendro hijos y hijas. Y 27 

fuerontodos dias de Metuffelah; - nuevecientos y fcfenta y 

tleveaños : y murió. Y bivió Lemcoh,: ciento y ochenta y 28 

dosaños : y engeridró hijo. Y amo 2 fu. nombre. Noah, por 29 
A 


4 dezir 


8 GENESTS Cap. CG. 7. 
- dezir: elte nos cóhortará de nueftros hechos, y de lazerio de 


30 nueftras manos; de la tierra, que la maldixo .A. Y bivió Le» * 


_mech, defpues de fit engendrár2 Noah;quiñicntos y noven- 
31 ta y cincoaños: y engendro, hijos y hijas. Y fue todos dias 
32 de Lemech; fiete cientos y fetenta y fiete años : y murid. Y 

. fue Noah,: de edad de quiñientosaños : y engendró Noah, 

- a Sem, a Ham y a lephet. e | 

JN CAP. 6. 

1 Y Fue,quando empeco el hombre por muchiguarfe, fo» 

2 " hrefaces de la tierra : y hijas fueron nafcidas 4 ellos. Y 
vieron hijos de los grandes,a hijas del hombre;d buenas ellas: 
.3 y tomaron para ellos mueres, de todo lo que efcogicron. “Y 
dixo.A.no juzgará,mi efpirito en el hóbre para fiempre; por 
4 4 tambien el carne: y ferán fs dias, ciento y veinte años. Los 
gigantes fueron en la tierra,en los dias los eflos , y tábien def» 
pues de affi, que venian hijos de los grandes 4 hijas del hom= 
bre; y paricron á ellos : ellos los barraganes, que de fiempre 
* $ varones de la fama. Y vido .A., que grande malicia del hom- 
bre enla tierra: y todo apetite de penfamientos de fu coragÓ; 

6 de cierto malo, todo el dia. Y arrepentiolle .A., que hizo al 

7 hombre en la ticrra : y atriftófle á fu coragó. Y dixo .A.arre= 
mataré al hombre, quecrié, de fobre faces de la tierra; de 
hombre, hafta quatropea; hafta removilla, “y hafta ave delos 
« 8 cielos: que me arreperití, por que los hize. “Y Noah, halló 
gracia, enojosde.A. . | ? 


-PARASA 2. 
E NOAH: ln 
9 Afto. (ASERO] Stas generaciones de Noah: Noah varon jufto, 


Jefaya 1) Y Plenisfimo fue enfus generancios: con el Dio , 
Cap.54. Y [KO anduvo Noah. Y engendro Noah, tres hijos : 


10 11 ¿5% 1Sem2 Ham ¿Tepheth. Y fue dañada la tierra, 
ps us. e delantedel Dio :: y fue llena la tierra, de violé- 

12 cia, Y vido el Dio á la tierra, y he fue dañada :qué daño toda 

33 criatuta á fu carrera, fobre Jatierra. Y dixo el Dio 4Noah,fin 

:... detoda ¿xiotira, vinordelante fni : que fe hinchio la tierra de 
Dd violencia 


PO 
1 


NOAH: Car S. >. 
violencia de delante ellos : y he yo dañána ellos, con la tier» 14 
ra. Haze ¿ t1,arca de maderos de Sedro:moradas harás á la ar= 
a: y em 4s 4 ella, de dentro y fuera, con la pez. Y efto, 15 
lo que haras á ella : trezientos codos, longura de la arca; cin- 
cuenta codos , fu anchura; y treinta codos, fialtura. Ven- 16 
taña harás á la arca, y codo, la atemarás de arriba;y puerta de 
laarca, en fu lado pornás: de andares baxos , fegúdos y terce- 
ros,la harás. Y yo,he yo tray¿ al delluvio, aguas fobre la tier- 17 
rapor dañar toda criatura, q en ella efprito de vidas; de aba- 
xo de los cielos: todo lo queen la tierra, fe tranfirá. Y afirm- 18 
aré 4 mi firmamento,cótigo: po 4 la arca; tu, y tus hijos 
y tu muger y mugeres de tus hijos,cótigo. Y dettodo el bivo, 19 
de toda criatura,dos de todo, craherásá laarca,para abiviguar 
cótigo : macho y hembra, ferán. Delave á fu efpecie, y de la 20 
quatropea, á fu efpecie,de toda removilla de la tierra, á fu el 
pecie : dos de todo vernán á ti,para abiviguar. Y tutomaáti 21 
de todo comer, 4 ferá de comer; y apañarás á ti : y ferá para ti, 
y para ellos para comer. Y hizo Noah: como todo lo que en 
comendo á el el Dio, afli hizo. 
o CAP 7. 

Y Dixo .A.4Noah; vé tu y toda tn cala, 4laarca: queá 1 - U 

ti vi jufto delante mi en el generácio el efte.De toda la 2 
quatropea la limpia,tomarás á ti Íicte fiete, varó y lu muger: 
y de la quatropea,pue no limpia ella,dos,varon y fu muger. 
Tambien de ave de los cielos ficte,fietezmacho y hébra: para 3 
abiviguar femen,fobre faces de toda la tierra. Que á dias mas 4 
fete,yo hazien Hover fobre la tierrazquaréta dias, y quarenta 
noches : y remataré á todo el eftáte,que hize; de fobre faces 
de la tierra. Y hizo Noah:como todo lo que le encomédo.A. $ - 
Y Noah de edad de feis cientos años : y el dilluvio fue, aguas 6 
fobre la ticrra. Y vino Noah y fus hijos, y fu múger, y muge- 7 
res de fus hijos con el, 4 la arca: delante aguas del dilluvio.De 8 
la quatropea,la limpia; y de la quatropca, que no ella limpia : 
yde la ave; y de todo lo que removié fobre la tierra.Dos dos, 9 
vinieron 4 Noah á laarca, machoy hembra: como encomen- 
do elDio 4 Noah. Y fuc á ficte los dias: y aguas del delluvio; 10 


fucron 
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31 fueron fobre la tierra. En año de Íeis cientos años , 4 vidas de 
Noah; en el mes, el fegundo; en dezafiete dias á el mes : en el 
dia el efte, fe rompieron todas fuentes, de abifmo grande; y 

12 ventanas de los cielos , fueron abiertas. Y fué la lluvia fobre 

13 la tierra : quarenta dias y quarenta noches. En el mifmo dia 
el efte , vino Noah; y Semy,Ham y Yepheth,hijos de Noah: 
y muger de Noah, y tres mugeres «de fus hijos con ellos á la 

14 arca, Ellos, y todo cl ánimal a fu efpecie: y toda la quatropea, 
a fu efpecie; y toda la removilla , la removiente lobre ha ticr= 
ra,a fu efpecie: y toda la ave,a fu efpeciestodo paxaro,de toda 

15 ala. Y vinieron a Noah, a la arcá: dos, dos, de toda la criatu= 

16 ra;que en ella efpirito de vidas. Ylos veniétes,macho y hem 
bra,de toda criatura vinieronscomo'encomendo á el, el Dio; 

17 y cerró.A. por el. * Y fue el diluvio quarenta dias fobre la ti» 
erra : y muchiguaronfe las aguas, y algaron á la arca: y algofíe 

18 de fobre la tierra. Ymayorgaronfe lasaguas, y dmuchigua- 
ronfe mucho, fobre la tierra; y anduvo la arca, fobre faces 

19 de lasaguas. Y lasaguas mayorgaronfe mucho, mucho ; fu» 
bre la tierra : y fueron cubiertos todos los montes los altos ; 

20 que de baxo de todos los ciclos. Quinze codos de arriba; fe 

21 mayorgaron, las aguas: y fueron cubiertos losmontes. Y 
tranftofle toda criatura, la removien fobre la tierra, en la ave, 
y en la quatropea, y en el animal; y entoda la fierpe,, la l1er= 

22 pien fobrela tierra: y todo el hombre. Todo el que aliento 
de efpirito de vidas,en fus narizes : de todo lo que en lo feco, 

23 murieron. Y arrermató á todo el eftanta,que fobre fages de la 
tierra , de hombre hafta quatropea , hafta removilla , y haíta 
ave de los cielos; y fueron arrematados de la tierra : y rema= 

24 neíció decierto Noah, y lo que con el, en la arca. Y mayorga-= 
ronfe las aguas, fobre la tierra: ciento y cincuenta dias. 

? [e Cap $. | 
1 Membro el Dio,4 Noah; y á todo el animal, y á toda la 
quatropea; queconel en laarca: y hizo paflar el Dio 

_ 2 viento fobre la tierra; y a quietaroníe lasaguas. Y cerraroníe 
fuentes de abifmo; y ventanas de los cielos : y vedofle la lu- 

3 via de los elos, Y tornaron las aguas de fobre la tierra , andar 
., | '  ytornar 
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y tornar: y menguaron las aguas;de fin de ciento y cinctienta; 
dias. Y pofó harca, enel mesel feteno ; endezafiete dias h el 4 
mesfobre motes de Ararit. Y las fueronsandar y men- 5 
guar; hafta el mes el dezeno :en el dezeno en uno al mesapa= 
relcieronfe cabegas de los montes. Y fue, de fin de quarenta 6 
das: y abrió Noah: aventana de la arca que hizo. Y embióal 7 
cuervos y fahió falir y tornar hafta fecarfe las aguas, de fobre la 
terra. Y embió 2 ha paloma de con el:por veer,Íi fe aliviaron 8 
ls aguas; de fobre faces de la tierra. Y no halló la paloma re- 9 
polo, 4 planta de fu pié , ytornófle del, alarcaz que aguas Í0- 
bre faces de toda la tierra: y tendió fu mano, y tomóla; y tru- 
xoáella¿el, Abarca. Y efperó mas;f1ete dias otros; y aña= 10 
dió embiar 3 la oma, de la arca. Y vino 4 el la paloma,á hora 11 
de tarde; y he hoja deoliva, arrebatada enfirboca: y fipo 
Noah; que fe aliviaron las aguas, defobre la tierra. Y efperó 12 
mas; fiete dias otros:y embio ála paloma; y no añadió tornar 
tel mas. Y fue en feiftientos y un año,en'el primero, en uno 13 
al mes; fe enxugaron las aguas, de fobre la tierra : y tiró Noah 
icobertura dela arca; y vido , y hefe enxugaron, faces de la 
tierra. Y en el mesel fegundo; en veynte y fiete diasal mes: 14 
lefecó la tierra. * Y habló el Dio 2 Noah por dezir. Sale,dela HIT 1$ 
arca: tu, y tu muger y tus hijos, y mugeres de tus hijos, con 16 
tigo. Todo el animal, que contigo , de toda criatura, en la 17 
ave y enla quatropea, y en toda la removilla la removiente fo- 
bre la tierra, faca contigo : y fierpan en la tierra; y fruchiguen 
y muchiguen, fobre la tierra. Y falió Noah: y fus hijos, y lu 18 
muger, y mugeres de fus hijos, con el. “Todo el animal, toda 19 
lremovilla y todala ave; todo removiente fobre la tierra : 
por fus linajes; falieron de laarca. Y fraguó Noah ara1.A.: y 20 
tomó de toda la quatropea la limpia , y de toda la avela lim-. 
pia: y algó algaciones,en la ara. Y olió .A.á olor el recebible,y 2.1 
dixo.A. en fu coracon,no añadire por maldezir mas A la tierra 
poramor del hóKrez queappetite de coragon del hombre, 
malo , de fus mocedades : y no añadiré ias por herir á todo 
bivo, como hize. Aun, todos dias dela tierra: femiénte y 22 
Cs y frio y calar, y Eftio, y Invierno: y dia y noche: no 


daran» Carp. 
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x Y” Bendixo el Dio a Noah; y áfus hijos: y dixo ellos ; 
3 fruchiguad, y muchiguad, y hinchid á la tierra. Y vue- 
ftro temor y vueftro miedo ferd;lobre todo animal de la tier- 
ra; y lobre todiave delos cielos : en todo lo que removerá la 
tierra, y entodos peíces dela mar, en vueftra mano fon da- 
3 dos. “Toda removilla,que el bivo : 4 vosferá para comer: co 
4 mo verdura de yerva, diá vos, 4todo. Decierto carne, con 
5 fu alma fu fangre,no comeredes. Y de cierto i vueftra fangre, 


2 vueftras almas requeriré; de mano de todo animal lo reque- 


riré « de mano de el hombre, de mano de varon fu hermano 

6 requeriré, 4alma del hombre. Vertién fangre de el hombre; 

en el hombre, fu fangre fer vertido: que con figura del Dio, 

7 hizoal hombre. Y vos, fruchiguad, y muchiguad : ferpiden 

V  8latierra, y muchiguad en ella. Y dixo el Dio,á Noah; y A fus 
. — 9hijosconel, por dezir. Y yo, he yo afirmán á mi firmamen- 
10 to,con vos: y con vueftro femen, defpuesvos. Y contoda 
alma la biva, que con vos; en la ave,en la quatropea, y en to- 

do animal de la tierra, con vos: de todos falientes de la arca ; 

11 Atodo animal de la tierra. Y afirmaré, 1 mi firmamiento con 
vos; y no ferá tajada toda criatura mas,de aguas del dilluvio: y 

VI 12 no ferá mas diluvio , por dañar la tierra. Y dixo el Dio, efta 
feñal del firmamiento , que yo dan entre mi, y entre vos; y 

entre toda alma biva,que con vos: i generaciones de fiempre. 

13 A miarco di, en la nuve : y ferá por feñal de firmamiento;en- 

14 tre mi, y entre la tierra. Y leráen mianuvar nuve fobre la ti- 

15 erra: y aparecerfeha elarco en la nuve. Y membraré a mi fir 
mamiento, que entre mi y entre vos, y entre toda alma biva , 
 entoda criatura : y no ferá mas las aguas por diluvio; por da— 

16 ñar toda criatura. Y feráel arco enla nuve, y verlohé, por 
membrar firmamiento de fiempre; entre el Dio, y entre toda 

17 alma biva , en toda criatura,que fobré la tierra. Y dixo el Dio 

4 Noah: efta feñal del firmamiento, que afirme, entre mi 

WIT 18 y entre toda criatura que fobre la tierra. Y fueron hijos de 
Noah, los falientes de laarca; Sem, y Ham;y Yephet: y Ham 

19 el padre de Kenaan. Treseftos, hijos de Noah: y deftos, fe 

20 efparzió toda la tierra. Y comengó Noah, varon de la tierra: 

| y Plantó 


ey y 


"43 


NOAH Car. ; 83 

y Plantó viña. Y bevió del vino , y emborrachoffe: y 21 
delcubriofle , entre fu tienda. Y vido Ham, padre de 22 
Kenaan 5; ádefcobertura de lu padre: y denunció 4dos fus 
hermanos , enla calle. Y sb Sem y Yephet el paño, y pu-23 
fieron fobre hombro deambos ellos; y anduvieron atrasy 
cubrieron A defcobertura defu padre, y fus faces atras; 
dellcobertura de fu padre no vieron. Y defpertó Noah, de á 24 
vino : y fupoá lo que hizo ácl, fu hijo el pequeño. Y dixo,25 
maldito Kenaan : fiervo de fiervos, fea, á fus hermanos. Y di-26 
xu,bendito .A. Dio de Sem; y fea Kenaan,fiervo ¿ellos. En-27 
Enche el Dio 1 Yephet; y more en tiendas de Sem: y ea Ke- 
naan, fiervo d ellos : Y bivió Noah defpues del dilluvio: tre-28 
zientos y cincuentaaños. Y fué rodos dias de Noah; nueve-29 
cientos y cinquentaaños: y murió. : CAP. .1p. - . : 

Eftas- generaciones de hijos de Noah; Sem ; Ham yx 
Y Yephet: y fueron nalcidos 4ellos hijos , defpues del 
dilluvio. Y hijos de Yephet; Gomer, y Magog; y Maday,2 ' 
y Yavan , y Thubal : y Mefeh, y Tirás. Y hijos de Gomer 33, . 
Askenaz ; y Ripbat, y Togarmá.: Y hijos de Yavan, Elifág * 
y Tarfis : Kittim, y Dodanim. De eftos fueron efpartidas 15 
hs de las gentes, en fus tierras; cada uno áfu lenguaje : 4 fus 
linges , en fus gentes. Y hijos de Ham: Cus y Milrgim, yó : 117 
Put, y Kengan. Y lujos de -Cus; Sebá y Havilá,y Saba, 
y Rabena, y Sabrechá: Y hijosde Ralmá Sebáy Dedi»7 
Y Cus engrendo 4 Nimrod : elempeco, por fer barragan, cn 8 
Lricrra. El fue barragan de caga delante, A.: porganto es dir, 
cho; come Nimrod , barragan de ragá , delante, A... Y fue ,1o 
principio defu reyno Babel; y Herch,y Acad, y Chylne; én 
tierra de Senhár: De laticira a ea, fho Alur: y fragup 4 Ni-1t 
nive, y 2 Rsahobor ciudad, y 3 Calah, Y 4 Refen; entre Nini-12 
ve y entre Calab; ella, la ciudad la grande. Y Mifraim engers13 
dró 2 Ludipy, y 2 Hanamim; y á Lehabim, y 4 Napru> 
him. Y 3Paruhim ya Caflubiyp, que falieron de alli Pe-14 
liftim , y A:Caftorim.. Y Kenaan,engendró 4,Sidon. fas 
mayor, y d Het. Y 3el Yebufi, y 2 el Hemori; y vel Guira16 
e Y de Hi, Yala y 2 Sii Y del Arado y 8 17 

C 
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A el Semari, y A el Hamathi : y defpuesfe cfparzieron; linajes 


19 del Kenaari. Y fue termino del Kenaani,de Sidon ; viniendo 

A Gerar,hafta Hazzá : veniendo 4 Sedom, y A Hamorá y Ada 

10 ma y Seboitn, hafta Laflah. Eftos hijos de Ham;afus linajes , 

21 Afus lenguajes : en fus tierras, en fiss gentes. Y 4 Sen fue nal= 
cido, tambien el; padre de todos hijos de Heber;hermano de 

22 Yephet, el grande. Hijos de Sem,Helam y Allur: y Arpaha 
23 f£d, y Lud y Aram. Y hijos de Aram: Hus y Hul, y Geter 

24 y Mas.Y Arpahfad,engédró 4 Sélah:y Sélah engendró 1 He= 

25; ber. Y A Heber, fue naícido dos hijos : nombre del uno , Pe 
leg, que en lusdias , fre efpartida la tierra; y nombre de fte 

26 hermano, Yoctan. Y Yoétan engendro;a Alimodad y Salef + 

27 y Hafarmavet, y 3 Yarah. Y 24Hadoram y 4 Uzal, y a Diclas 

28 29 Y AHobal, y 4 Abimacl, y Seba. Y A Ofir, y 4 Havilá, y AY o- 
30'bab : todos eltos hijos de Yottan. Y fue fu eftancia , de Me- 

31 f4> viniendo Sefará, monte del Oriente: Eftos hijos de 
SemsAfustinages, Afus lenguajes : en fuss tierras, á fus gentios: 

y ENtostinijes de hijos de Noab, 41us generaciones, en lus gen= 

- tes: iy dé eftos , ftieron elpartidaslas gentes en ha tierra , def 
«pues del diluvio. --- + A 

| q a AN Carp. e cas e AA 
VII 1.2" A" Fer toda da tierra labio tano: y palabras tinas. "Y fue en 
- 4 fu moverfe de Oricrite ? y hallaronvóga entierra dé 

3 Sirihat, y eftuvieron añi.- "Y dixerón, varon 1 fu:corpañero ;, 
didjadobémos adobes, y ardimos pot ardeduira: y fue 21ekos 
4eladobc;pot piedra; yla calsfte 2eHós;porlodo. Y dixeron, 

“ dad, ffaguemos1 nos titidad, y torre yfu cabegácfilos cielos $ 

y haremos 1 nosfamaquiga nos efparzitemos, fobre facesdé 

5 toda Jatiérra. Y deftetidió . A:spór vecrál cirdid, y 414 tora 

:6 re: qué fi gravan hijos del hómbre. Y dk; A.hepueblo tri 

* “no, y labio uno ¿todos ellos ¿y cfte fu empegar por hiazcf y 
hora, no ferá vedado de cHos; todo ló qúcpeñfiró y por haz, 
"ger. Dad , defcendamos : y.rébolvamos hifi labio : que ió 

“8 Gygánis vafon bio. def compañero: “Y'efpardió -As 2 ellod 

“* de Hi. fobrefaces detodala tierra : y vedaronte, por fraguar 
pes 9 Lctadad-Portánto Hamó fusrrombre; Babek que allé rebol. 


vió 


pabad bivió treinta y cinco años :-y engendró ASclah. Y 13 


bivió Arpatrfad; defpues de fu engendrar a Selab,quatrocien- 


tos y tres años: a ar hijos y hijas. Y Selah; bivió 14 * 


tremta años : y engen 64 Heber. Y bivió Selah, defpues de 15 
fl engendrar 2 Heber; quatrocientos y tresaños: y engen- 


Peleg; quatrocieritos - y treinta años: y engendró hijos y * 
, ¿ARChi. br, 18 


lór. Y bivió Sóríz ¿delpues de fa: engendrar 2 Nahóts do- 23 
natos años y- y ongendró hijbay:hijas, Ybivió: Nahór, 24 


y Haran ,enbendrós Lot; Y eii Earangfitire Fices de 28 
Terah fia padava divcierra de fi nafaitiiicano, en Ur do Calo: 
dos. Y tomó Arán y Nabi6r paroeNos mugtreso numbre 29 
demuger de ABRA Barey yy ombie demugei de Máhión, 71 

Miles ha de Elan padié da Miledyy padre de Yla.: Y fa 30 
Std riatiera 0 ño alamo. Y tomó Teraly Abri fl 31 
to; y A Loth'ijorde Hara tijode (hijos y dy * 

quere mugér de Abram fu hijóny Alipdicon ele deoUrde 
Cldeos, por'anídav drierta de Mendel) y lero tha Pico 

0 veltuvlerdinabi:: Y freron dis (le Toral ¡doslentesy 74 
“años : y murió Terah,en Haran, CAP. 


19 . 
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Aft. 176 10% == DIXO .A. 2 Abram; anda Ati detu tier- 


: 4 benditos en ti, todos linages de la tierra. Y anduvo Abram, 
como habló 4 el.A ¿y anduvo con el,Loth: y Abram de edad 


$ de fetenta y dinco años; en futalir de Harán, Y tomo Abram 


_ASaráy fu muger, y 2 Loth hijo de fu hermano, y 4 toda ful 
ganancia ; que ganaron; y 4 la alma, que hizieron en Harán ; 
y Salieron, por andar A fierra de Kanian; y vinieron, á tierra 
-6 de Kenian. Y palló Abram. por la tierra z. haftaJugar de Se- 
hem; hafta enzina de Moré: y el Kenaani:, entonces en la 

- y tierra. Y aparcciófe.A. 2 Abram; y dixo; 15u femen darés 
. A latierrah ellas y fraguoaliiara; á «Acietapareícido ack 
, 8 Y arrarícó de ahi; al montes de Oriente 4 Berhol..y sendio fu 
- tienda : Bethel de. Occidente, y el Hay de Oriente; y fray 

9 guó alli ara, 4.A, y llamó, , en nombre. de: <A... Y movivíls 
10 Abramyandando y movirrido; al Meridión, ¿Y fué hambre 
+ . ena tierra:- y delcendio AbtamáEgypto «pata morar ahi; 
11 queá pefgada la Mbrea en irrierra.. Y fug camp lego ,:par 
:  venirAEgypto + y dixo 4 farvy (u mugar ¡héahorade;, que 
12 mupet hermof a de vifta tu. : Y forá quando-varán áti los B- 
« - gypcianoss y dirán firmuger.efía : yy mararha 3, mi y Á t¿abír 


13 viguátan" Diahorá mi. hermana tu: por: quis lea bien 0 


a4porti;. y bivirá mialma por ru gaufa, Y fue aomo venir Ar. 


- bramáEgypto ; y visrormlos Egypeianos 4 la mugor ;. que 


15 hermofa £lla mucho: Y vicrbna ellamayordlés de Parko5.Y 


y) 6 (0 ra, y de tu nafcimiento, y de cafa de tu dre; 
LOS (EN 4 la tierra, que te amoftraré. Y hazertché por. 
eS | Ela 
A LI gente grande; y bendezirtche; y engrande= 
DRA ceré tu nombre: y feebendicion. Y bendi- 
zire, tus bendizientes 5 ytus maldizientes, maldizifé : yferán 


sr 


alabáson dello,A Parho: y fuezernadalamngdrsa caía de Pacr * 
16h0. Y. + Abram hizp hien» por ella ;» y fue 3 el ovejas y ve E 
17 005, y afbos; y Áicrvos y Ñiervas; y alvasi y ames. Y. ago ' 
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LECH-LECH A; Carta. 13. 15 
«A-4 Parho llagas grandes, y ¿fu cafa: por caufa de Saráy, 
muger de Abram. Y llamó Parhó 4 Abram; y dixo, que 18 
elto hezifte a mi? por que no denunciafte a fni, que tu mu- 
ger ella. Porque dixifte, mi hermana ella; ytoméa ella, ¿19 
mi por muger: y ahora he tu muger, toma y anda. Y enco-20 
mendoó lobre el Parho varones: y. acompañaron á el, y ¿fu 
muger, y átodolo queáel. * CO Aa Po -13 700 - 7 
Y Subió Abram de Egypto, el y fu muger, y todo lor 

que a el, y Loth con el,.al meridion. Y Abram 2 
cargado mucho : enganado, en plata, y en oro. Y andu-3 
yo a fus movidas; de meridion, y hafta Bethel : hafta el lu- 
gar, que fue ahi fu tienda, en el principio; entre Bethel, y . 
entre el Hay.. A lugar dela ara; que hizo alli en la prime-4 
ra: y llamó ahi Abram, en nombre de.A.. Y tambiená 5 
Loth; el andancon Abram. fire ovejas y vacas, y tiendas. 
Y notoportó a ellos la tierra, -por cftar auna : que fue fu ga= 6 
sancia mucha ; y'no pudicron para eftar auna. Y fué baraja, 7 
entre paftores.de ganado de Abram; y entre paltores de 
ganado de Loth :. y el Kenaani, y el Perizí y entonces mo- 
rán en la tierra, Y dixo Abragrá Loth , noahora Íca bara- 8: 
p , entre mt y entre ti 5 y entremis paftores , y entre tus 
paftores : que varones hermanos, nos. De cierto, toda la 9 
terra delante ti; apartate ahora de fobre mi: 114 la yzquier- 
da y aderecharé; y [1 ala derecha , y yzquierdar?,, Y algó 10 
Loth , 4 lus ojos, y vido á toda llanura del Yarden; que toda 
ella regadiza : antes dedañar .A: 4Sedom y 4 Hamorá; co- 
mo huerto de .A. comotiersa de Egypto; veniendo 4¿Zo- 
har. “Y elcogió para el Loth, ¿toda llanura del Yarden ; y 11, 
moviofle Loth de Oricnte: y cfparticronfe, varon de con fu 
hermano. Abram moró en tierra de Kenáan-: y Loth moró, 17 
en villas de la llanura; y arendeo,hafta Sedom. Y varones de 13 
Sedom;malos y pecadores: 4,4..mucho. Y, A. dixo Abram, 14 
depues de elpartirfe Lothde con el y alga ahora tus ojos y. 
ve; de cl lugar que tuahi : ul f¿ptentrior y almcridion, y al 
Oriente, y al emi á toda la ticrra,que,tu veces, 4 tl 15 
daré: yá4gu lemenbafta fiempre. Y pornt 4 tu fmen, 
B e 


€QILO 
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13 “GENESIS Cán 13. 
cómo polvo de ha tierra: que (1 podra varon , por contar + 
17 polvo de latierra; tambien tú femen, ferá contado. Levan- 
tate, anda porlatierras a fu lóngura, y 3fu anchura : que 
18 Ati, la daré. Y atendió Abram, y vino 4 y eftuvoen En 
- zinas de Mamté, que en Hebron : y fraguó ahi ara, 4.A. * 
; | C “A 


A AP. 14 

IV 1 Fué, en dias de 'Amraphel Rey de Sinhar; Arioch 
Y Rey de Elafdr: Kedorlahiomer Rey de Helan; y Tid- 

> hi41 Rey de gentes. Hizieror guerra con Beráh Rey de Se- 
dom; y con Birfáh Rey de Hamorá : Sináb R ey de Admás 
y Semeber Rey de Zebohim; y Rey de Beláh ella Zohar. 

3 Todos eftos fe juntaron 4 valle de Sidim : el mardela 
4 fal. Doze años; firvieron A Kedorlahomer: y al trézeno 
$ año, rebelláíron. Y en el quatorzeno año , vino Kedorlaho- 
_mer; y los Reyes, qué con el; y hirieroná Refaim en Ha- 
fterót Carnaim; y alos Zuzim en Am: y 4 los Emim, en 

6 Save Kiriatáim. Y al Hori, en ft: monte Sehir, hafta llanura 
7 de Parán, quefobre el defierto. Y toriaron, y vinieron 4 
Hen Mifpát,ella Cadés; y hirieron 4 todo campo del Hama= 

8 lekí+ y tambien al Emorí, el eftan en Halafón Tamar. Y 
falió Rey deSedom , y Rey de Hamorá y Rey de Adma 

y Rey de Zeboím , y Rey de Belah , ella Zohar : y orde» 
9 ñaron con ellos peléa en vallé de los Sidim. Con Kedorla- 
homer Rey de Hélam y "Tidál, Rey de gentes; y Amra- 
phel,Rey de Sinhar; y Arióch Rey de Elalár:quatro Reyes, 
10 cón los cinco. Y valle de lós Sidim,pozos pozos de barro ; 
y huyeron Rey de Sedom y Hamorá: y cayeron ahi: y 

11 los remancfcidos, al monte huyeron. Y tomáron A toda ga- 
nancia de Sedóm y Hamorá , y á todo fu comer, pes 
f2 vieron. Y totmaronaLoth, y A fu ganancia de hijo de her- 
13 Mano de Abram, y anduviéron; y cleftán en Sedóm. Y 
-1 vino elefcapadizo; y deiunció 4 Abram el Hebreo: y el 
morán en enzinas de Mamvreel Emori, hermano de Efco!; 

y hermano de Haner; y éllos, dueños de Airmamiento de 
14 Abram. Y oyó Abram; que fue cautivado fu: hermano: y 
armó á fus mogos criados de fi cafa, trezientos y deztocho; 
Y E y per- 
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y perfiguió hafta Dan. Y efpartiofle fobre ellos. de noche : 15 
el y fus fiervos , y hiriólos: y perfiguiólos, hafta Hobá; : 
que de yzquierda, 4 Damálco. Y tomó , átodalaganancia; 16 
vtambien á Loth fu hermano, y fi ganancia tornó ; y tama: 
biená las muperes sy al pueblo. "Y falió Rey de Sedóm,i fu 17 
encuentro + defpues de fi tornar de herir, 4 Kedorlahomer; 
y1los Reyes que con el : ¿valle defave, el, valle del Rey. 

Y Malkizedeck R ey de Salem ; £acó pan y vino: y el, facer+ 18 
doteal Dio alto. Y bendixoló ,: y dixo: bendivo,Abram, al 19 
Dis alto; pofleflorde cielos y tierra.: Y bendito Dió alto; 

que entregó tusanguftiadores en tumano : y dió 4:el diez» 20 
mo, detodo. Y dixo Rey de Sedom, 4 Abram: dá ámi 21. 
alma; y la ganaricia toma para ti.. Y dizo Abram: Rey 22 
deSedom 1 alc mimanoá .A. Dioáleo; pofleffór de cie= >: 
losytierra. Side hilo y hafta:correa de capato; y fi tomare 23 
detodo lo que á ti: y no dirás, yo:enriquecid Abram. -A:24 
fueras de cierto, lo que comieron los mogos; Pb e ES 
varones , que anduvieron commigo : Hanér Elcol y Mamy ye 


6 ellos tomarán fu parte. 0. 


CAP.” IS. 
Dias de las cofaseftas , fue id de .A: L£A-1 
bram3 enla vifion por dezir:. no temas Abram ,yo -: 
imparo é ti z tu precio, mucho; mucho. Y dixo Abram, -A. 2 
Dio, que darásámi? - y youndán foto: y hijo defpenterode 
mioría, el Damaiceno Elihezer. Y dixo Abramy:he 4.1813 
ñodifte fernen : y he hijó de mi cafa, heredár£mi. Y he pa- 4 
lbrade .A. Yel; poridezir; «no tetieradará elté: queñalvo .. 
el quefaldrá de tusentrañas ;:élte heredará.. Y: fácó tell 5 
pe . y dixo, cateahora aloscielos:; y pao ro le 
53 fi podrás pór tóntar A ellas : “gidixoA el y a ferá rato 
men. Pcreyon: «A. : y contólo Yel por juftedad. Y. dixo 6 
tel :yo. A: qriere faqué de Ur de Caldeos; por dar Ari ála > 
tierra la efta, para heredarla. Y dixo) .A. Dio; enquetabré, 8. 
que ha heredaré?: Y dixo1el, tomadmi , bezerra atercea” Y 
da; y cabra aterceada ,* y barvez aterceado : y tortol, y pa? 
mo, Y1omódel, Arodoseltos + y parsió A-ellos por to 
eS | Ba medio; 
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: + medio; y dió cadaunofu parte, ¿efcuentra lu compañeros 
11 y ¿la paxara, .no partió. Y defcendió la volatulla fobre los 
32 cuerpos : y oxed ¿ellos ; Abram. Y fué el Sol, para ponerfes 
y adormecimicnto cayó fobre- Abram : y he miedo, efcu-= 
13 ridad grande , cayente fobreel. Y dixo 4 Abram , faber 
- Sabrás,' queperegrino ferátufemen, entierra , -que.no.¿4 
ellos; : y hazerloshan fervir, y afligirán á ellos-: quatrocien» 

14 tosaños. Y: tambien a la gente que fervirán , juzgán yo ! y 
x5 defpues 101 (aldrán , con ganancia grande. - Y-tu vendrás 4 
16 tus padres, con paz: ferásenterrado , con caneza buena. Y 
-  generancio quarto tarnarán ¿qui : queno cumplido pecca» 
17 do del Hemorí, . hafta aqui. Y fué el Sol fe pufo; y efcuri» 
< dad fue :: y he hornodehumo , ytizondefuego ; que 
18 pafló , entre las efpartiduraslas cftas. En el dia el elle, tajó, 
* :«A.con Abram, firmamiento por dezir + Ati*femen di, 4 

. latierra cita; de Rio de Egypto; haftaclrio el grande ri 
19.20 de Perat; A el Kení, y á cl Kenizí; y 4 el Kadmoni.Y a el Hitf, 
21 y1el Perizí y los Refaim. Y ¿el Hemotí, y ¿el Kenzany 
y £ cl Girgazi, y 4 cl Ycbuíi. IÓN - 

| CA.P 16 : 

J Y Sariy muget de Abram; no parió 18l: y Gella fierva 
2 Egypciana, y fu nombre Agár. Y dixo Saray ad Abram , 

: he ahora me vedó .A.- de parir; ven ahora 4 mifierva; quiga 

3 feréahijada della: y oyó Abram, boz de Saráy. Y tomo 
*Saráy, muger de Abram, .2 Agár la Egypciana fu fierva; 

: de fin de diedaños; ¿cftar Abram en tierra de Kenaán: y 
4 dió 1clladAbramfu márido-, Gel por muger. Y vino 4 

. Agar, y cncintofle: yvido, que Ícencintó; y fue def 

5 preciada fufeñora,: enfusojos. Y dixo Saráy 2 Abram, mi 
adolme fobre ti; yo dismi fierva, entu feno; y vido, que 

- feencintó; y fuy defpreciada en fusojos :r-juzgue -Á. gire 

6 mis: y entreti. :Y dixo Abram á Saráy y hc.tu fierva ontu 
mano;- haz á ella lo que pluguiere en+us ojos : :y afigióla 

y Saráy;y huyo de delantedella. Y hallóla Angel de .A.-f0= 
bre fuente de las aguas, en el defierto : fobrela fuente, : en 
+8 carrerade Sur. Y dixo;. Agár ficrvads Saráy , donde de 
E | aqui 
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aqu viertes; y adonde andas: y dixo, de delante de Saráy 
mifeñora; yo huyen. Y dixo ¿ella Angetde.A.; tornatea 9 - 
tufeñora ; y affligete debaxó de fiss,manos. Y. dixo 2 ella ra 
Ange! de.A-.; muchiguar múchiguari a ti fenren :- y no fe» 
rcontado , de muchedumbre. ¿Y «dixo A ella Angelde.A.;-11 
detuencinta y parirás hijo : y Hamarás fu nombre, IfÉmahdl: 
queoyó. «A. ituafflicion. : Y clferá filveftre hombre, fivrz 
mano en todoss;ymáno de todos:errel » yfobrefacesdetos ; 
dos lus hermaros, morará. Y lamd.nombre de .A.cl hablán 13 
¿ella : tu, Dia de vilta : que dixo, ft tambien aqui vidé , def 
pues de miveer. Portanto ; :lainá al pozo '; pozo Lahay 14 
- Rogi: he entre Cades.,, y entre Barod. Y parió'Agár A A=1$- 
bram, hijo : y Hamó Abram, nórbre de fu hijo ,. que parió: 
Agár, Himahél. Y Abranvde edad de ochenta y Kisaños: 16 
€o parir Agar A Himahél2 Abram. +7 2 2. o 
pi Abram y de edad de noventa.y nueveaños : y r:VIL 
aparefcrolle ¿A. A Abram; y dixo 3et;s:ya Dio aba= 
fado 5 anda delañte mi , y fé pleniítho: Y daré mi firma- 2 
miento , entre mi entre tí iy muchiguaréA ti; en mu- 
cho mucho.” Y.echólE Abram, Sobre lesfaces > y hablóz 
conel, el Dio, pordézir. “Yo,hemi Ermamiento contiguo: 4: 
y lerás por padre ,de fonfado de gentes. “Y noferá Hamado $ 
más, A tu nombre, Abram :- y fetó cunombre; Abraham; : : 
que padre dé fonfado de gentes/tedi. Y haré fruchiguar1- 
tt,en mucho, muchosdartehd:por gentes sy Reyes deti (al 
. Y affirmaréa mi firmamiento, ' entre mi;y entre ti; y: 7 
entre tu fenen dofpues de ti,A fús gencrancios por firmami, 
eno defiermpre sporferA ti por Dio; ya ru lfemen defpues : - 
det, Ydaréáti, y-2 tu femen dofpues deti, A tierrade8.: 
tus moradas ;4 toda tierra de Kengan;por polfeffion de fiem= 
pre : yfcré ALeltospor Dio. Y dizo el Dio.á Abriham; 9 : 
Y tuá mi firmamiénto guardarás : tu, ytufemin defpues 
deti, 26us generancios. Efte mi firmamiento-; que guar=10 
, Entre mi y entre vos; y entre tu A 


B 3 
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ly C'GENESITIS CADPIp 7 
11 deti: circuncirávostodo macho. Y circúnciredes 4 cárne 
de vueftra cerradura : y fera por feñal de firmamiento; ena 
12 tre mi y entre vos. Y dee de ocho rlias, Ícrá circuncido: 
2 vos , todomacho 3.4 vueftros generancios:' nafvido.de 
: :cafa, y compra de plata; de rodo hijo de cftrañedad , que 
13 nodetufemen, el. Circundirierá circunicido s. naícido del 
tu cafa 5: y compra de tu phta : y ferámi firmtamiento:em 
14 vueftra carhe., por firmamiento de:frempre:: Y cerrado 
- macho, qúeno arcuncira á carne defn cerradura 3 y ferá 
tajada la almuefía, de fas pueblos: 4 mi firimamiento ; bal» 
15 do. Y dixoel Dio, 3 Abrahám,; Saráy tt mugers: mo llana 
16 rás 21 nofmbre,Saráy :.-por que Sará fu nómbre.  Y¡bendo+ 
ziré 4 ella; y. tambien daré delha ¿111130 + y béredezirfabé, y 


7 fer por gentes; Reyesdepucblos, della Erán. Y echióffe Ar - 


braham, fobre fus faces, y rey0.: y dixo enTu coracon, fi al 
de edad de cien años, ferá nafcido 2 y fi Sará de edad de no-- 
18 noventaaños parirá. Y dixo Abrahamal Dio, oxalá Yíma- 


.: "719 hrélbiva delanteti.: Y dixo el Dio, dé cierto Sará tu muúgef; 


pariráW'd hijo; y llamarás a funombre; Ishak: y afirmarí A 

: mi firmamientto tonel, por firmamientode hempre, á fule? 
20 men defpues:del. Y por Hmahel vení, he bendine ¿ el:y ham 

: ré fruchipuara el, y haré muchiguar 1€l; eh múcho mucho 3 

21 doze mayoralesengendrará y daflohé por gente grande.:: Y, 

- 4 mi firmamiento; aftrmare con ishak + que pariridti, Seré 
22 al plazo tl efte, enelaño él otro: Y atetnó pórhablarcon eh 
23 y fubió el Dio; de fobte: Abraham. Y:tomó Abraham 1 16 
malrél fu hijo, y 4 todos mafoidos de fu cala ,. y: 3 toda compra 

de fu plata ; todo macho; er varones de cafa deA braham :.y 
circunció 4 came de fi cerradura,en proprio dia el efte;como 

24 habló con el,el Dio. YA braham,de edad le noventa y mue 
2$ veaños: en fu circuncir carne de fucerradura. Y Ifrmahel fu 
hijo, de edad de treze años: en fu fer arcincida carne defu 

- 26 cerradura. En el proprie.dircfte,fue circuritcido Abraham;y 
27 Iímahel fa hijo. Y todos Varones de fu rafa; «mícido de ca» 

* fa: y comprade plata, de con hijo de eftrañedad fueron cin-> 

V | 38 CAP. 
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| .) pe A. ES A de o 
IZ Y Aparciollad el > 5 en enzinqs de Mari: 1 Afio. 
ee, dy y elelián Ene pct »: 0Omo' plcal- Reis 1. 
57 lematíe el dia,Y algó fus ojos y. widosy he tres es | 
ez varones clientes cerca el: y vido, y carvió 1 
ESA encuentro , de puerta de latignda; y.encor- 
vob Aeierra Y. dixo: mis feñpees,-£1 ahora hallé gracia en tus 3 : 
ojos; noabom palles y: delpbre ru ligryo,. Seápomado ahora 4 
API PE il vi ita den de baxo 


¿pedaso depen, ¡y: dl yvacltrosoros: 
fon, Po Solo ud squad. -lobre vue” 
tro fiervo: y dixerons afhi harás, comenallalte, Y aprofluró 6 
Abrabarn, 2.la tienda Sará y dixoapuellura srosmmedidas 
de hasian femola3 amálla, huge Y alaswagos porrió-7 


Lerca ¿dellordiia pe yy camisron: Y dixetón 3 el, 9 
ado Sará rumugar? y dixo, he drlasienda. Yislixo ; tornar 1o 
tormaré > comio hera de: en > y he A, 
ger: y Sartrojána puerta de lá rienda, y el detras del, Y A- 11 
ablar Je entrados en Jos dias: vedele poríeraá - 
Sara; pop he qomo las MUBETOS Y aiyoblo.Satá entreclla, 12 
por dezir : delpuesde mi envejecer, fue A soilclóges yal 
leñor viejo. Y dixo.Avá Abrabam :- parquetito,, fexiyó 13 
Sará, por dexiht fitarnbien-decietto parin?-?. y ypmeenvo- . 
je Sitesicubrirá de .A. cola + al:plazo.sornáré ati, como 14 
hora de biviente : y A Sará hijo. Y negó Sará, por dezir: no 15 
reí, que temió : y dixo,.no, que roylte. Y levantaronfe de 16 
alli los yarónes; y cararon fobte-facesde Sedos: E Abraham 
andina con eltos; por acompañarlos.-X «A. dixo ; f1 encubrien 17 
de de Abraham ; Jo que pS as Y Abraham ;5 an rg 
cra 
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ferá por gente grande y fuertc.: y ferán benditasenel; to 
19 das gentes de la tierra. Queloconolcí, por que encomen-= 


daráa flshijos; y fu cafa defpues del; y guardarán barrera 


de .A.; por hazer juftedad y juizjo : por yraher .A.lobre As * 


20 braham; ¿lo que hablo” fobre el. Y dixo.A.; efclamacion 
de Sedom y Hamorá;' que fe éngrandefciós y fi peccado; > 
21 queféapelguo; muché.' Deltendere ahora y eco fi como 
+ fuefclamacion, la vertiente mi , hizieron: fin; y (ino fa- 

22 br2. Y catáron deahi los varones; y: anditrierora ¿Sedom:: 
- 23 y Abraham, '3un el cftán;, delánte Ii llegoffe- Abra- 
24 ham, y dixo: Í1 tables tájarás juíto comraaló. ¡Quigaay 

cincuenta juftos, entré la villa :- Í1 tambien tajárás; y no pera 
donarés al lagar; por tinerenta los juftos, “que: entre ella 
25 Vedado 64; -de hazer cómo la cofa efta y. por matar jufro, 
con máto;; -y ferá comó eljufto, como etmálo : vedado 4 tj 
26 fijuezde coda la tierra y00 huirá juizio? Y dixo ¿A 11 halo 
“láre en Sedóm, dncuentágultos, entrela villa: y perdoná- 
5.7 rt 4 todoelMugar,: poréllós. Y refpoadio 'Abraliam:; 
dixo : he ahora envoleicl por hablar Adonay; el yo polvo 
 38y ceniza. Quiga mongasrán de cincuenta los juítos, cinco; 
11 dañiarás por. lesciñico',t4 ttóda lá villa 3::y dixo”): no «daña. 
ed re; Ti hiallara ahí quifefira y «inco. Y añadió mas por ha» 


blara:el, y dixo; quicato halfarán ahi « quarenta ? 2 dixo; 
“9 


30 no tiaré ;' pof los quarenta. Y dixo ; no ahora ereíóa a A 

ES -danay -y hablara; quiga (e hallarAn ahi treinta ? y dixo, 

31 no haré; fi hallareahitrcinta. “Y dixo y hesahora envoluni 

< te porhablara Adona) 3quica fe allarán ahi veinte ? y dixó 

32 nodañere, por los veinte. -Y dixo ,.noahora ercíca a A” 
donay , y hablaré deciértoeftavez; quigalE hallarán ahi, 

33 diez? y dixo,:no dañaré ; porlos diez; Y:anduvo As 


como atemó, porl hablar 3 Abraham + uy Abraham: tOrBO a 


a : e A 
| CUR 1d. De be 
UL Y inieron dos los Angeles , 2 Sedom en la rd y 
Loth féntado en. puerta de Sedom_: y vido ed 


y levantolíc 4£u encuentro ; FUGA: » Laces.Áticrra, 
| Y dixo 
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Y dixo , he ruego mis feñores , apartadvos ahora á cafa de 2 
vueftro fiervo, y dormid, y lavad vucítros pies; y madrugare- 
des, y andaredes 4 vueftro camino: yelixeron ¿no , que en la : : 
phca dormirermos. Y porfió con tllos mucho; y apartaron- 3 
f- ¿el ; y vinieron áfivcala : y hizo 4 elloscombitc; y cence- 
ñas COZJO, y comieron: . Antes que jazielten : y varones de la 4 
villa, varones de Sedom ;: Íc arrodearon fobre la tafa; demo- 
co y hafta vieja: tódo cl pueblosde catjo;- Y llamárorrá Loth, 5 
y dixcron a el; adá isvarorres; que vinieron á ti efta noche 3 
ficalos á nos; :yconulceremos¿4 ellos. ' Y fali0 ¿ellos Loth : 6- 
al portal : y la poértiricarró eo all. Y dixo no ahora 7. 
mis hermanos, ensnatefgades.; Heahora 4mi, dos hijas, que 8 
no fupieron varono lataróahora dellasávos , y hazédápellas, > : 
como bueno 'en Yueftrbs- ojoss decierto; ¿los varóneslos .. 
eltos,no' of 7 ue portaritó vinierón , endolombra 
de má vien. .-Y dixeron , llepate adetante ¿y dixeron'; ebúno 9 : 
vino regriaas y juzgó puzgar; «aborn enmalecereñtos 
Pale imaa 4  prn i c6n Eotki shoohos - 
y alegaronís ¿parequebiar laipuertas> Yrtendicrob los varo- 10 
nes á fu máno 3.9 tfuxeron d-Lothiárllos, 4 la cala: vóla . : 
puerta cerraron -Y 4 los varónespqueÍpuera de la cafajhi- 11 
rieron con ceosmidumbrés; depequedoy. hafta grande :: y 
cmíaron, por hilkir la pricrta. Y .dbloranios varorics, á fcoth; 12 
“mas quien á tiaqui iria y tus hosy:hizas; y tadoloque 
¿u,en lawilla> faca del hlogar:: Quedañantes nos, al: lugar et 13 
efte z quefe engrandeíciófu ciclámaniod, ddlanteA:; y cmo - : 
bióños ¿A. por dañarla. > Y falió Loth.: y habló-áfus: yer=14 
nos, vomantesfas hijas : y.dixo ¿clevantados , falid del rigar 
elefte, que dañán A. ¿da villar fuecamo efcarnecien ; 
en ojos de fus yernos. Y comoda-mañems fubio; y apre flu- 15 
yraron tos Angeles con Loths por: dezir :. tevantote ¿toma á 
tu muger , y ¿dos ts has, las hiallídas; pos quinto ferásta 
jado,por delito dek:wvilla. Y detardavafle; y travaroh. los va=16 
rones , por fumano y por manoxle fumuger y por hano de : : 
dos fus el con piedad de «Ao fobre el: y facaronlo ;:y de- 
xaronlo., de fuera ¿la: villa, . Y fuescomo fu facará cllos417 

Bs fuera; 
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fuerás dixo fe elcapado fobre tu alma; no cates cmputs* 


de ti; y no eftés, en toda la llanura : al montefe eltapado y 

18 por quanto ferás tajado.. Y dixo Lothaá ellos: no ahora mis 
19 feñores. He ahora halló tu fiervo gracia ent15 OJOS, y Cure 
grandecilte tu merced, que hezifte comimigos por abivi> 

: > guarámi alma: y yono puedo, por fereícapado Ael mon 
20te; porque no feme-apepueel mal, y muera He ahora, 
> la villa la efta cercania, para huyratli, y olla pequeña :'clcar 
parmet ahoraahi, de cierto pequeña ela ; y hivirá eni almas 

21 * Y dixo 4 el, he recebitusfaces;. tambien por : la cola elta : 
22 por:no -traftornar 1 la villa; que habiafie.. Aprelfura, fe 
elcapado'ahi; que no podré por hazer cofas. hafta tu venir 
23 ahi : portanto llamó. noínbre de ha vila; Sobar, El Sol falió 
24fobre latierra: y Lothvino,.4 Sohár. Y: A. hizo loves 
lobre Sedom y fobre Hamora, afufre y fuego : de con» Ao 

25 de los cielos. Y traftornóá las ciudades: las eftas; y ¿toda 
la llanura : y todos :moradares de las: villas; - y. heymole 


26lo ¡deta tierra. Y catófu nmecr,de:empuesdel: y fue, 


17 monton defal. Y iáadmgó ¿Abrabim porta mañana 4: el 
28 lugar , que eltuyo ahi delantede .A.:: Y catá ¿fobnefhces de 
Sedom y Hamorá; y fobne todas faces , de tienra de la Hann» 
ras: y vido; y hcfubia: humode la terra ¿:coma:bumo: de 

29 fornaza. Y fue,en dañarel Dia, villas de da Halnara ¿y mem» 
bro el Dio, 4 Abraham :. y embio 3 Loth de eritre la tráftore 

- madura'; en traftornar.a das ciudadés;' que eftuvo en: cHas 
30 Loth. “Y fubió Lorh:deSohar, y efturoen cl monte , y dos 
fus hijas con el, que.tenió por eftar en Sohar y y eltuvó 

31 en-lallapa;. ely dos fushijas. Y dixo la mayor, dla menor: 
nueítro padre viejos y varón,no énla tierra, para venir 

- 32 4nos, como ufanca de todo k tierra. Anda, abrevemos á 
nueftro padre vino, y jazeramos con el > y abiviguaremos de 

33 nucftro padre , femen.. Y aBrevaron 4 fu padre vino, enla 
- nouhe eflay y vino la maybr, y. jazió confu padre ; y no fupo 
34 en fuecharie, y enfudevantarío. Y fue del otro.dia; y dixo la 
mayorá la"menor;he3azihñoéhe con mi padre: abrevemoflo 
vino y tambien eftanoche , y ven, yazeconel; . y abiviguare- 
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remos de mueítro padre fcmen. Y abrevaron tambien en la 35 
roche cíla 2 fu padre vino : y levantofc la menor y jazió con 

el; y no fupo'én fu echarle y en fu levantarlc. Y encintáronfe 36 
ambas hijas de L.oth de fu padre. Y parió la mayor hijo; y lla- 37 
mó fu nombre Moab : el padre de. Moab hafta hoy. Y la me- 38 
sor, tambien ella parió hijo; y llamo fu nombre, Ben Ami: - - 
el padre de hijos de Amon, hafta hoy. e 


S Ca Pp. 20. . ds A 
" Moviole de:ahi Abraham ,.A tierra del Meridion; 1 
y eftuvo entre Cades, y entre Sur: y perigrino en 
Guerár. Y dixo Abraham por Sará fu muger , mi hermana 2 
ela: yembió' Abimétech, de Guerár; y tomo A Sa- 
Á. Yvinoel Dio'1 Abimélech, en fueño de k nothe; y 3 
do 2 el hetu muerto por la muiger que tomáfte; y ella . + 
maridáda de marido. Y Abimélech nollegó A ellaz y dixo,4 >. 
«A. figentio tambien jufto Auatarás. Dediérto eldixodmis .. 


mi hermana ella; y ellatambiendlla dixo mi hermano el; .. . . 


con plenifimidad. de mi coragón', y con limpieza de mispal- .... -. 
mas hize elto. Y dixo 1elel Dio en elfucño, taminen yo 6 - 
fe que con pienifmidad de tu oorigoh hezifte efta; y .vede 
tmbiem yo 41 de peccárAmi>portantó no te dexé porto-- 
ardella. Y ahora, torha:muger del varon, que Prophetra cl; 7 
y hará oracion por ti, y bive: y É no tu tornan fabe quetnorir 
morirás ; tu 5 y todo to A Y matirugo Abimélech por 3: 
la mañana, y llamo ¿todos fusirrvos; y hablóa sodas las a 
habras las eftas cm fics orejas » : y temicroh los varbnesmuicho. . : 
Y llamó Abimétechá.Abraham', y dixo ¿el que hezifte 4 9: 
nos? y que pequé á ti ? que trunifte fobre mi, y fobre mi rey- 
no, pecado grande ?: obras que nofon de hazer , hizifte com- * 
mío. Y dixo Abimélech2 Abraham :que vifte,que heziíte 10 
dh cofa efta 2 Y dizo:A brahatns que xdixe,de ciervo motemor 11 
del Dio en el lugar el efte; y inatasmeán por caufa de mimu> 
ger. Y tambron verdad mi hermiama hija de mi padre ella; mas 12 
no hija de mi madre : y fué 3 mi por muger. Y fue, como.tra- 13 
ferráron2 mi el Dio de cafa de mu padre., y dixe Sella; efta tu. - 
merced, q harás commigo: átodo el lugar 4 PS ahis 
por 
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14 di y mi,mi hermano el. Y tomó Abimélech ovejas y vacas 
y fiervos, y fiervas; y dió a Abraham: y bolvió a el , ¿Sará fue 
15 muger. Y dixo Abiméelech; he mi tierra delante ti: enlo 
16 que pluguiere en tus ojos móra. Y áSará Jixo he di mil pex 
fos de plata a tu hermano ; he el 4 ti cobertura de ojos,a todos 
17 los que contiguo : y contodos; y caftigate. Y hizo oraciorr 
Abrahamá el Dio: y melizinó el Dio 4 Abimélech y ¿fu 
18 muger, y fus fiervas., y parieron. Que detener detuvo 
«A 5 por toda vulva 4 caía de Abimelech: por caufa de Sará ; 
muger de Abraham. - .-: a E AA 
en Ap 2 E, 
Par. 1 «A. vifitó a Sará como dixo: y hizo .A.á Sará,como 
de dia 2 : hablo. Y encintófe y parió Sará 4 Abraham hijo 4 us 
prem. 3 vejezes: al plazo que hablo ¿el el Dio. Y llamó Abraham 3 
de Ros- nombre de fu hijo, el nafcido á cl, que pario ¿el Sará, Ishak. 
afjan.4 Y circuncido AbrahamalIshak fuhijo; de edad de ocha 
cifto. 5 dias: comoencomendo á el, el Dio. Y Abraham de edad de 
Ser.1.6 cienaños: en fer nafeido Tel; Ishak fuhij0 ; Y dixo Sará ; ri» 
Ca. 1.7f0 hizo 4micl Dio: todoel que oyere 'lereyrá por mi. Y: 
dixo, quien habloa Abraham; alecho hijos$ara? quepar? 
8 hijo á fus vejezes. Y crefció el niño y fue deftetado: y hizo 
9 Abraham combite grande; en dia de fer defterado á Ishak. Y, 
vidoSará,4 hijo de Agárla Egypciana, queparió 4 Abraham 
10 eflcarnecien. Y dixo 4 Abraham; deftierta la hierva la efta, y 4 
fu hijo: que no heredará hija de la fierva la efta; con mi hijo; 
11 con Istrak.: Y pefó la cofamucho, en ojos de Abraham: por 
12 caufas de fu hijo. Y dixoel Dio Abraham;no pele en tus 
ojosfobre el mogo, y fobre tu fierva; todo lg que dixcre 1 ti 
13 Sará ove en fu boz : que en Ishak , ferá llamado a ti femen. Y 
tambicn á hijo de la fierva,por gente lo pondré=que tu femen 
14el. Y madruguo Abraham por la mañana, y tomo pan, y bo= 
tijadeaguas, y dió á Agár; pufofobre fu bro y al niño, 
y embióla: y anduvo, y traferrófe , en defserto de Beer fo» 
15 bah. Y atemaronfe las aguas de la botija 7 y echó al niño; de 
- 16baxo de vno de losarboles. Y anduvo y eftuvo á ella defcu» 
entra, lexos como tiros de arco; que dixo; no veré en. morir 
5 el 
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VAJIFER A.: » Car. 21.22. 29 
e niño: y eftuvo de elcuentra; y algo á fu boz y lloró. Y oyo 14 
el Dio a boz del moco , y llamo Angel del Dio 4 A gár de los 
celos; y dixo aella, queáti Agár? notemas, que oyo el 
Dio ¿boz del mogo , en lo que elalli. Levántate, alga al mo- 18 
$0; y travadtu manoenel: quepor gentio grande lo pon- 


dre. Y abrio el Dio a fusojos; y vido pozo de aguas: yan- 19 


duvo, y hinchió a la botija de aguas; y abrevó al mogo. Y 20 

fue el Dio con el moco , y creíció : y eftuvo en el delierto; y 

fué tirador dearco. Y eltuvoen delierto de Parán : ytomó 21 

para el fu madre muger de ticrra de Egypto. Y fué en la hora 22. VÍ 

k ella; y dixo Abimélech, y Pichol mayoral de fu fonfado; 

á Abraham por dezir: el Dio contiguo,en todo lo que tu ha- 

zien. Y ahora jura 4 mien el Dio aqui; fi fallarás2 mi; y ¿mi 23 

hijo, y 4 mi nieto : como la merced que hize contiguo, harás 

commigo ; - y con latierra, que moralte en ella. Y dixo A-24 

braham 5 yo juraré. Y reprehendió Abrahami Abimélech: 25 

Sobre caufas de pozo de las aguas; que robaron fiervos de A- 

bimélech. Y dixo' Abimélech; nofé, quicn hizo Ala cofa 26 

hefta: y tambien tu no denuncialte ami y tambien yo no oí 

lfaivo hoy. Y tomo Abraham , ovejas y vacas; y dió 4 Abi- 27 

n.elech; y tajaronambos ellos firmamiento. Y paró.Abra- 28 

há 3 fiete corderas de las ovejas 4 fus olas. Y dixo Abimélech: 29 

¿Abrahá:q ellas fiete cordcras eftas;q hezifte parár á lus folas? 

Y dixo,4 4 ficte corderas,tomarás de mi mano: por q fea3mi30 

por teftigo,4 cave al pozo el efte. Por tanto llamo al lugar el 31 

elle, Beerfebah : 4 ahi juráron, ambos ellos" Y tajaron firma-32 

miento en Beerftbah: y levantofe Abimélech, y Picho! ma- 

yoral de fu fonfada; y tornáron 4 tícrra de Pcliftim. Y plan- 33 

to arbolen'Becrícbah: y llamoahi, en nombre de .A. Dio 

de ficmpre. Y moró Abraham en tierra de Peliftim dias 346x/?. 

muchos .-.1,... a E aqu. 

a | ep CAP ai a O VAL 

IV” Fue, defpues de las palabras las.cftas ; y el Dig, provo 3 Par. de 
Y Abraham: y dixo el, Abraham; y dixozyheme, Y di- 2/rg.dia 

xo, toma ahgr31 tu hijo, á tuunico , que amafte,á Ishak; y Ros-a/. 

anda 2 ti, Ariesrade Moriá; y algalo abi por algacipn; fobre af. Jer, 


uno Cap. 31 
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" 3 uno de los montes , que diré á ti. 'Y madrugó Abraham,por 
la mañana. y cinchó A fu afno ,.y tomó 4 dos fus mocos con 
el; y A Ishak fu hijo; y partió leñas de algacion ; y levantofe y 
* 4anduvosal lugar que dixo 4 el el Dio.En el dia el tercero, y al 
5 go Abraham áfus ojos; y vido al lugar de lexos: Y.dixo 
Abraham áfus mocos eftat 4 vos aqui con elafho; é yo y 
el mogo; andaremos hafta aqui : y encorvarnoshemos , y 
7 tornáremosá vos. Y tomó Abrahama leñas de la algacion , 
y pufo fobre Ishak fu hijos “y tomó en fu mano, 1el fue- 
go, y á el cuchillo ; y anduvieron ambos ellos auna. Y 
dixo Ishak ,4 Abraham fu padre; y dixo mipadre; y dixo 
hemne mi hijo + y dixo , he elfuego y lasleñas; y ado el car 
8 nero para alcacion? Y dixo Abraham; el Dio veráa.el, el 
carnero paraalcacion mi hijo : y anduvieron ambos ellos au 
-9 na. Y vinieron Aellugar que dixo2elel Dio, y fraguo ahi 
Abraham la ara; y ordenó A las leñas : y ató á Ishak fu hijo $ 
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10'y pufo 1 el fobre la ara ; dearriba Alas leñas. Y tendió Abras | 
11 ham A fu mano y tomo a! cuchillo : para degollár 34 hijo. Y P 


llamó 1el, Angelde.A. de los cielos, y dixo; Abraham, 

12 Abraham: y dixo, heme. Y dixo, no tiendas tu mano a] mo= 

go. y no hagas á el ninguna cofa : que ahorafÉ , que temienó 

13 tedel Diotu; y no vedáfte 4 tu hijo , á tu unico, de mi. Y 

alcó Abrahama fus ojos y vido; y he barvez; defpues fue 
travado enlarama con fus cuernos: y anduvo Abraham, * 

14 tomó al barvez ;- y algolo pur algacion en lugar de fu hijo. Y 

llamó Abraham nombre del lugarel efle.A. verá: que ferA 

15 dichooy; enmontede .A.aparecerá. Y llamó Angel de 
16.A.1 Abraham: fegunda vez delos ciclos. Y dixo, en mí 

juré , dichode .A. que por quanto hezifte 4 lacofa la efta; 

17 y novedaftca tu hijo: Atuíimico. Quebendezir tebenda- 
- ziré, y muchiguár muchiguaré 4 tu femen, como eftrellas de 

los ciclos; y como la aréria, que fobre orilla de la mar: y he- 

18 redarY'tú fumen' , ápuertá defusenémigos. Y bendezir- 

ein enti Témen; “todas gentesde latierra+ preció , que 

19 oyfte enmi boz. Ytornó Abraham Afus mocos'; y le 

vantáronfe; y anduvieron auna, á Beerfebals; y Eltuvo Abre- 


ham, 


HAYE SARA. Cap. 22. :d3. $ 
lam,en Beerfabah. “Y fue defpues de las palabras las eftas; y 20 
fue denunciado A Abraham por dezir : he parió Milká tam- 
bien ella hijos 2 Nahór tu hermano. -A Husfu primogenito, 21 
y 1 Bus fu hermano : y A Kemuel padre de Arám. Y 4 Kefed, 22 
y Haz; y A Pildás y 21dMph: y a Betuel. Y Betuelengen- 23 
dró 2 Ribkárocho eftos parió Milka A Nahor hermano de A- 24 
braham. Y fú manceba, y fu nombre,R eumah: y parió tam- 
bien ella , 4 Tebah, y 2 Gáham; y ¿Tahas, y 1Mahahd.-  Hafa 


Car. 23 aque 
PARASA. 5. 
HAYE SAR A. 


gr Fueron vidas de Sará, ciento y veinte y fiete 1 Af 
AER años: años de vidas de Sara. Y murid Sarden 2Res 1. 
a ESE Kiriacharba, ella Hebron, entierfa de Ke- Cap. 1. 
'S S y Z náan, y vino Abraham;por endechar A Sará y | 
EAS por llorarla. Y levantole Abraham; de fobre 3 
£ces de fu muerto: y habló A hijos de Heth por dezir. Pere- 4 
grino y moradizo yo con vos; dad á mi, poffelfion de fuella 
con vos; y enterraré mi muerto de delante de mi. Y refpon=5 ' 
dieron hijos de Heth,2 Abraham por dezir4el. Oiyenos mi 6 
feñor, mayoral del Dio tu entre nos; en elcogedura de nue- 

ftras fueffas, entierra 4 tu mucrto + varon de nos, á fu firefía 
novederá de ti, de enterrartu muerto. Y levantofe Abra- 

ham, y encorvofe 4 pueblo de latierra, 4 hijosde Heth. Y 8 
habló con ellos por dezir : [12y con vucftra alma, por enter- 

- tarámi muerto de delante de mi ; oydme y rogád pormiá | 
Hephrón > hijo de Sohar. Y de 4 mi ¿lapa de la dobladura 9 

que 4 el;que en cabo de fu campo:por Plata llena la dará ¿mi 

entre vos por polleffion de fucífa. Y Hephrón cftán entre to 
hijos de Heth: y refpondid Hephrón cl Hiti4 Abraham,en 
orejas de hijos de Heth; 4+todos entrantes puerta de fu ciu- 

dad, por dezir. No mi feñor, oyeme, el campo di4ti; yla 11 -* 
lapa, que en el, 4tiladi? Lojos de hijos de mi pucblola diá : 

ti; entierra tu muerto. Y encorvoft Abraham; delánte piié- 120 

| blo 
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13 blo dela tierra. Y hablo 4 de pp en orejasde pueblode | 
la ticrra por dezir; de cierto Í1 tu yame oyefles : di plata del Ñ 


14 campo, toma de mi; y enterraré ¿mi muerto alli. Y refpon= * 
15 dió Hephrón 4 Abraham pordeziráel; Mi feñoroyeme; * 
tierra de quarrocientos pelos de plata , entre mi y entre ti, * 


16 queella?. y atu muerto entierra. Y oyó Abraham , ¿He- 


> 


phrón, y peló Abraham a Hephron; ala plata que habloen : 
- orejas de hijos de Heth : quatrocientos Las de plata; paf= 


¿ 17 fante a el mercader. Y afirmofe campo 


cHephróon, queen * 


la dobladura; que delante Mámré : el campo ,- y lalapa que * 
en el; y todo el arbol que en el campo; que en todo fu termi- * 


18 no en derredor. A Abraham por compra, ¿ojos de hijos de * 

19 Heth : en todos vinientes puerta de fu ciudad. Y defpues ' 

+ ¿ffi-enterró Abraham ¿Sará fu muger en lapade campo de ' 
la dobladura fobre faces de Mamreé, ella Hebrón : entierra ' 


20 de Kenaan. Y afirmófe el campo y la lapa que en el,á Abra» 


f 
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ham por pofleíhion de fuefla: de con hijos de Heth. É 

| ¿CCAP. 24. RE 
Parafz Abraham viejo; entrado enlos dias: y .A.bendixoá * 
deno- Abraham enlo todo. Y dixo Abraham a fu fiervo, “: 


ios. . vicio de fu cala; el podeftán entodoloqueácl: ponahora * 


1 2 3tumanode baxo de mianca. Y conjurartche; en .A. Dio de 
los cielos, y Dio de la tierra : que no tomesmuger para mi 
4 hijo; de hijas del Kenaani; que yo eftán entre el. Que á 


. Initierra y a minafcimiento andarás: y tomarás muger para *' 
5 mi hijo, para Ishak. Y dixo á cl cl fiervo; quiga no querrá la + 


muger, porandar empos mi, a la tierra la efta : Í1 tornar tor- 

6 narcatu-hijo; ala tierra que falifte de alli? Y dixoa cl Abra- 
7 ham: fe guardado a tiz que notornesa mi hijoalli.. .A. Dio 
de los cielos, que me tomó de cafa de mi padre, y de tierra de 
mi nafcimiento; y que habló á mi, y que juró á mi por dezir; 

á tu fernen daré á la ticrra la cfta : el combiará fu Ángel delan= 

8 Hafa te ti; y tomarás muger para mi hijo dealli- Y fina querrá la 
aqui. muger por andar emposti5 y feráslibre de mi jura cfta : de- 

9 cierto ¿mi hijo, notornesahi. Y pufocl fiervo á fu mano; 


- debaxo de anca de Abrahám fu feñor : y) urd4el; fobrela 


cola 
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HAYBE SARA. “Cap.z4 33 
cofa left. Y tomo el liervo diez camellos , de camellos de 10 
fa feñor, y anduvo; y toda mejoria de fu feñor, en fu mano : 
vlevangóle y anduvo 1 Arám Naharaim, 4 villa de Nahor. 


Y hizo arrodillar los camellos de fuera de la villa,i pozo de las 11 
aguas: Ahorade tarde; ahora de fálirlas apofaderas. Y di- 12 
xo, «A. Dio de mi feñor Abraham; haz encontrar ahora de- 
hnte mioy : y hazimerced con mi feñor Abraham. He yo 13 
eltán fobre fuente de lasagizas : hijas de varones dela villa, 
fuentes para apofar aguas. Y ferá, la moca que diré á ella 14 
acuelta ahora tu caritaro y bevere; y dirábeve; y tambien 
tus camellos abrevaré : ¿ella aperejalte para tu ficrvo, para 
Istak; y en ella fabré ; que hezifte merced, con mifeñor. Y 15 
fueclantes que atemafle por hablaf, y he Ribká falién que 
fuenacida 4 Bethuel , hijo de Milca; 'muger de Nahór her- 
mano de Abraham: y fu cantaro, fobrefu hombro. Y la 16 
moga, buena de vifta mucho; «virgen ,.y varon no la conof- - 
co: y delcendió A la fuente; y Finchio fu cantaro, y fu- 
96. Y corrió el fiervo 1fu encuentro : y dixo , abrevame 14 
bora poco de aguas de tu cantaro. Y dixo ,beve mi Señor: 18 
yaprefluró , y defcendió fu cantaro fobre. fu mano y abrevo= 
16. Y atemó por abrevarlo : y dixo, tambien para tus ca- 19 
mellosapozaré; hafta queatemen porbéver. Y aprefluró, 20 
y vazió fu cantaro, á la abrevadera; y corrió masal pozo por 
Pozar: y apozó para todos fus camellos. Y el varon mara- 21 
vllanfe por ella: callan, para faberí1 hizo profperar .A. fu 
Curera, 1 no. Y fué, comó atemaron los camellos por be- 22, 
ver; ytomó el varon, cercillo de oro; Bikah fu pelo: y 
Osaxorcas fobre fus manos; diez pelos de oro, fu pezo. Y 23 
0, hijade quientu? denunciaahoraá mi: fihayencala . 
tu padre, lugar.á nos, para-dormir2 Y dixo á els hija de 24 
Betuel yo : hijo de Milka, que parió 3 Nahór. Y dixo Acl; 35 
Umbien paja tambien cevada , mucha con nos : tambien 
lugar para dormir. Y humillófle el varon; y encorvoflea26 
:A.. Y dixo; bendito .A. Dio de mifeñor Abrahám; que 27 
no dexó fis merced y fu verdad, de con mi feñor: yo enla 
Gtrera guióme .A.5 á cala de hermanos de mu feñor. 
j o e Y cor- 


34 
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28 Y corrió la moga3 y denunció A cafa de lu madre: como las 
29 palabras las eftas. Y d Ribká hermano , y funombre Labán : 


30 y corrio Labán al varon,a fuera a la fuente. Y fue, como veer 


al cercillo , y A las axorcas, fobre manos de fu hermana, y co- 
mo fu oyrA palabras de Ribká fu hermana, por dezir; afhi ha» 
bló A mi el varon: y vinoal varon; y heeftán cercalos ca. 
31 mellos, cerca lafuente. Y dixo, ven benditode.A.: por 
que eftás en la calle? y yo efcombré la cafaz y lugar para los 
31 camellos. Y vino el vaton á la cafá; y defató los camellos : y 
dió paja, y cevada, á los camellos : y aguas para lavar fus pics; 


33 y picsde los varones, queconel. Y fue puefto delante del | 
para comers y dixo , no comeré; hafta que aya hablado mis | 


35 palabras : y dixo, habla. Y dixo: fiervo de Abraham yo. Y 
«A. bendixo 4 mi feñíor mucho, y engrandeciofce : y dió A el, 
ovejas, y vacas, y plata, y oro; y fiervos, y fiervas; y camcl- 

36 los, y afnos. Y parió Sará muger de mifeñor, hijo 4 mi fe- 

37 ñor3 defpues de lu vejez: y dió ¿el,4todo loqueáel. Y 

- conjurome mi feñor por dezir; no tomes muger para mi h1- 

38 jo3 de hijas del Kenaani; que yo morán en fu tierra. Sinó á 
cafa de mi padre andarás, y 4mi linaje: y tomarás muger,para 

39 mi hijo. Y dixe áfeñor: quiga no andará la muger , empues 

40 mi. Y dixo 4 mi: .A. que anduve delante del, embiara fu An- 
gel contigo , y profperará tu carrera; y tomarás muger , para 

41 mi hijo; de milinage, y de cafa de mi padre. Entonces lerás 
quite de mi jura; quando vernásá milinaje: y fino darán 


42 4ti, y ferás quite de mi jura. Y vine hoy á la fuente: y 


dixc .A. Dio de mi feñor Abraham fi ercs tu ahora profpe- 
43 rán micarrera + que yo andin fobre ella.. He yo eftén 
fobre fuente de las aguas : y ferá lamoga h faliente por 


wn 
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apozar; y diré ¿ella, abrevame ahora poco de aguas, detu * 

y % A . ] » 

44.cantaro. Y dirdAmi, tambien tu beve; y tambien para tus : 
camellos , apozaré : ella la muger3 que aparcjó.A. para hijo * 


4y de mifeñor. Y o, antes que atemalle por habalren mitora- 
con , y he Ribká falien, y fu cantaro fobre fu hombro; y def-- 

46 cendio á la fuente, y apozó: y dixe 1ella,abrevame ahora. Y 
aprelluró , y defcendio fu cantaro de fobre ella; y dixo, beve 

y tam- 
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y tambien tus camellos abrevaré : y beví, apa los ca- 


mellosabrevó. Y demande á ella, y dixe , hija de quien tu? 47 

y dixo, hija de betuel, hijo de Nahor; que parid2el Milcá: . 
y pufe el cercillo fobre fú nariz; y las axorcas fobre fus manos. 

Y humilleme y encorveme 4.A:y bendixe2.A.Dio de mi fe- 48 
ñor Abraham; que me guió en carrera de verdad; para tomár 
¿hija de hermano de mi feñor, para fu hijo. Y ahora fi f0is 49 
voshazientes merced y verdad, con mi feñor, denunciad - 
¿mi: y fino cal. i mi; y cataré fobre derecha, ó fobre 
yzquierda. Y refpondió Labán y Bethucl, y dixeron; de .A. $0 
flió la cofa : no podemos hablar A ti, malo bien. He Ribka 51 
delante ti,toma yanda: y féa muger Ahijo de tu feñor; 
como habló .A.. Y fue,como oyó fiervo de Abraham, Afus 52 
palabras: y encorvofle A tierra,a.A.. Y facó elfiervo, atu- 53 
endos de plata , y atuendos deoro,y paños; ydióa Rib- 

ki: y frutas, dió ¿fu hermano, y 3fú madra. Y comieron 54 
ybivieron, el y los varones quecon el, y durmieron: y 
kvantaroníe porla' mañana ;' y dixo, embiadme Amifé- 
ñor. Y dixo fun hermano y fu madre; eftélamogacon nos $5 
año, 0 dies mefes: defpuesandara. Y dixo A ellos, no de- 56 
trdedes 1 mi; y «A. prolperó mi carrera: embiadme, y * 
andaré Ami feñor. Y dixeron, llamemos Ala moga soy de- 57 
mandaremos 2£u dicho. Y llamaron 3 Ribká, y dixérona 58 
ella; (1andarás con el varon el efte: y dixo, andaré. Y em- 59 
broná Ribkáfu hermana, y ¿fualechadera : y áfiervo de 
Abraham y 4fus varones. Y bendixeron1 Ribká, y dixeron 6o 
iellaz nueftra hermana, tu (ey por milles de millares : y he- 
rede tu fernen; A puerta de fis aborrecientes. “Y levantofle 61 
Ribka, y fus mocas, y cavalgaron fobre los camellos; yan- 
duvieron empues del varon: ytomó el fiervo1Ribk2,y 
anduvo. Y Ishak vinien, de venir; del pozo Lahai Rohi: 62 
y el eftán en la tierra del Merydion. Y falió Ishak , para ha- 63 
teroracion cnelcampo, ihoras dé tarde: y algó fus ojos, 

y vido; y he camellos vinientes. Y.algó Ribk4Afus ojos; y 64 
Vido 4 Yshak : y cchofle de fobre el camello. Y dixo al fier- 65 
VO, quien cl varon el cfte? el andan en el campo, á nueftro 
o E Cí encuen - 
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encuentro ? y dixo el fiervo , el mifenor: y tomo el velo ,Y 
66 cubriófle. Y reconto el fiervo á Yshak : átodas las cofas que 
67 hizo. Y truxola Yshak á la tienda de Sará fu madre; y tomó 
3Ribká, y fue á el pormuger, y amóla : y conhortolle Ys- 
hak, defpues de fu madre. 
CAP. 2% 

VI 1 Y Añadió Abraham, y tomó muger; y fu nombre Ketu- 
2 rá. Y parió ¿el á Zimrán y A Yokfan; vá Medán, y d 
3 Midián : y Ysbak , y a Súah. Y Yokfan engendró ;1Scba y A 

Dedin: y hijos de Dedán , fueron Aflurim, y Letufim, y 

4 Lcumim. Y hijos de Midián, Hefá y Hefer, y Hanoch; y 
5 Abida, y Eldaha: todos eftos hijos de Keturá. Y dio Abra- 
6 hamitodo lo queñel,á Yshak. Y á hijos delas manccbas , 
que á Abraham; dió Abraham dadivas : y embiólos de fobre 
Yshak fuhio, mientras que elbivo; í0Oricnte, á tierra de 

7 Oriente. Y eftos dias de años de vidas de Abraham, que bi- 
8 vió : ciento y fetenta y cinco años. Y tranfiofle, y murió 
Abraham con vejez buena, viejo y harto : y fucapañado 1 fus 

9 pueblos. Y enterráron áel , Yshak y Yímahelfus hijos; en 
lapa de la dobladura : en campo de Hefrón hijo de Sohar el 

10 Hiti; que fobre faces de Mamre. El campo que compró A- 
bralram de con hijos de Heth : ahifue enterrado Abraham 
11 y Sará fu muger. Y fue defpues de morir Abraham; y bendi- 
xo el Dio 3 Yshak fu hijo: y moró Yshak,en pozo Lahai 

VII 12 Rohi. Y eftos generácios de Yímahel, hijo de Abraham : 

-13 que parió Agárla Egipciana; fierva de Sará, á Abraham. Y 

eftos nombres de hijos de Y fmahel ; en fus nombres, á fus ge= 

- neraciones; mayor de Yímahel, Ncbayoth; y Kedar, y Ad- 

14 15 becly Mibfam. Y mifmáh y Duma, y Mafá. Hadad y The- 

16 má, Yerur Nafis, y Kédma. Eftos ellos hijos de; Yfmahel, y 

eltos fus nombres; en fus villas, y en lus palacios : doze mayo- 

17 rales 3 fus gentes. Y eftos años de vidas de Yfmahel; ciento y 

treinta y fiete años : y tranfiofle y murió; y fue apañado A lus 

16 pucblos. Y moráron de Havilá hafta Sur, que fobre faces de 

Egypto; viniendo á Aílur: fobre faces de todos lus herma- 
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PARASA 6. 


TOLDOTH YSHARK. 


VA Eltas generaciones de Yshak, hijo de Abra- 19 Ajfi. 

YL73) ham: Abraham, engendró á Yshak. Y fue YE 20 en 
4 SA hak de edad de quarenta años;en futomard Malac. 
2 TO) Ribka hija de Betuclel Arami; de Padán A- Cap. 1. 
EG ram: hermana de Labán el Aramí,a el por mu- 
ger. Y hizo oracion Yshak a.A.,á efcuentra fu muger; que 21 
mañera ella : y recibió 1el.A.; y encintófle , Ribka fu muger. 
Y conbatieronfe los hijos entre ella; y dixo 112; por que 22 
elto yo ? y anduvo por requerirá.A. Y dixo .A.á ella, dos 23 
gentes en tu vientre; y dos pueblos de tus entrañas fe efparti- | 
rán : y pucblo,mas que pueblo fe enfortecerá; y mayor,fcrvi- 
rial menor. Y cumplieronfe lus dias , para parir : y he melli- 24 
zosen fu vientre. Y falió el primero bermejo, todo el como 25 
manta de pelo : y llamáron fu nombre Hefau. Y defpuesafli, 26 
lalió du hermano, y fu mano traván en calcañar de Helau; y 
llamó fu nombre Yahacob : y Yshak de edad de fefenta años, 
en parir a ellos. Y engrandecieron los mocos; y fue Heíau va- 2 7 
ron fabien de caca,varon de campo : y Yahacob varon p!enif- 
mo; morador de tiendas. Y amó Yshak ¿ Hefau ,que caga en 28 
fuboca: y Ribkáamavad Yahacob. Y confinó Yahacob co- 29 
finado : y vino Hofau del campo, y ellaflo. Y dixo Hefaua 30 
Lahacob, hazme guftar ahora,del bermejo, el bermejo el efte; 
que lalo yo: por tanto llamó fu nombre Edom.Y dixo laha- 31 
cob; vende como hoy 4 tu primogenitura, 4 mi. Y dixo He- 32 
fiushe yo andán para morir : y para que efto á4 mi primogeni- 
tura. Y dixo lahacob jura 4 micomo oy; y juró 2 el:y vendio 33 
3 fu primogenitura á lahacob.Y Tahacob dió 4 Hefau pá y co- 34 
finado de lentejas; y comio y bevióy; levantolle y anduvo: y 
menofpreíció Heíau á la primogenitura. Cap. 26, 
| Fue hambre cn latierra; ¿fueras de lahambre la pri- 1 

mera; que fue cn dias de Abraham - y anduvo Ishak , 
3 Abimélech Rey de Peliftima Guerár. Y aparcciófe a el 2 
A 5 y dixo , no deciendas á Egypto : mora en la tierra: que 
2. (03 dirc 


TI 
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3 dire Ati. Peregrina en la tierra la efta; y feré contigo , y ben= 
dezirtehe: que ati y á tu lemen, daré á todas las tierras las e- 
4 ftas; y afirmaréálajuraz quejurcá Abraham tu padre. Y 
muchiguaré a tu femen , como eftrellas de los cielos; y daré 
4 tu femen; A todas las tierras las eftas : y bendezirfehán en tu 
5 [emen; todas geftes de la tierta. Precio , que oyó Abraham 
. enmiboz: y guardó mi guardia; misencomendangas , mis 
7 fueros, y misleyes. Y eftuvo Ishak , en Guerar. Y deman 
dáron varones del lugar, por fu muger; y dixo , mi hermana 
ella: que temió por e mi muger ? quiga me matarán varo= 
8 nes del lugar fobre Ribká; que buena de vifta ella. Y fue , co- 
mo fe alongaroná el alli, los dias; y crró Abimelech Rey de 
Peliftim , por la ventana : y vido, y he Ishak burlán con Rib- 
9 ka fu muger. Y Hamo Abimekcch 4 Yshak, y dixo, de cierto 
he tu muger ella y como dixifte , mi hermam ella? y dixo 
10 ¿el Yshak; que dixe 5 quiga moriré por cla. Y dixo Abime= 
lech; que efto hezifte 4 nos ? comopoco jaziera uno del pue- 
11 blo con tu muger; y truxeras fobre nos culpa. Y encomen= 
dó Abimélech; ¿todo elpueblo, por dezir : el tocánen el 
12 varon el efte, ó enfumuger; matarferá matado. Y fembroó 
Yshak en la tierra la cila; y halo enelaño cl elle, cicn me- 
13 didas : y bendixolo .A.. Y engrandcíciofe el varon: y andu= 
 voandando, y engrandefciendo; hafta que fe engrandefció 
14 mucho. Y fucá el ganado de ovejas, y ganado de vacas; y 
15 labranga grande: y embidiaroh ácl Peliftim. Y todoslos 
pas que cavaron fiervos defu padre; endiasde Abra- 


am fu padre: los cerraron Peliftim; y hinchicronlos de 


16 polvo. Y dixo Abimelecha Yshak : anda de con nos; que 
37 teen fortecifte masque ncs, mucho. Y anduvo de alli Ys- 
18 hak: y pofó en arroyo de Guerar, y eftuvo ahi. Y tornó 
Yshak , y cavó apozos de lasaguas , que cavaron en dias de 
Abraham fu padre; y los cerraron Pcliftim; defpues de mo- 
vir Abraham: y llamó á ellos nombres; como los nom- 
19 bres; que llamó. i ellos fu padre. Y cavaron fiervos de Ys- 
20 hak en el arroyo : y hallaron ahi; pozo de aguas bivas. Y ba- 
rajaron paftores de Guerar, con paftores de Yshak por de- 
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»r,1noslasaguas; y llamó nombre del pozo , Hefck ; que 
ferrabajaroncon el. Y cavaron pozo otro; y barajaron tame 21 
benfobreel: y llamó fu nombre Sitná. Y arrancó deaby, 22 
y cavó pozo ofro; y no barajaron lobre ele y llamó fu 
sombre Rehobot; y dixo que ahora hizo enfanchar.A. A 
sos, y fruchiguaremos en la tierra. Y fiibió de ahi á Becr- 23 
£bah. Y aparcíciofle á el .A. enla pochelacfa; y dixo, yo 24 
Dio de Abraham tu padre: no temas, que contigo yo; 
bendezirtché , y haré emuchiguar á tufemen; por Abra- 
um mi fieryo. Y fraguó ,ahi ara, y llamó en nombre de 25 
«A .ytendió ahifuticnda: y cavaron ahifiervos de Yshak, 
pozo. Y Abimeélech anduvo del dé Guerar: y Abuzát lu 26 
compañero 5 y Pichol mayoral de fufoníado. Y dixo ácl- 27 
los Yshak; por que veniftes ámi2 «y vos arborecillos á mi; 


y embiaftefme deconvos. Y dixeron wvcer vimos, que fue 28. 


«A.contigo, y dixisriosfea ¿hora jura entre nosotros ,en- 

tre nos y entre ti : y tajaremos fumamiento contigo. Si 29 

harás con nos mal como note tocamos; -y como hezimos 

contigo de cierto bien; y ermbiamófte en paz: tu ahora, 

bendito de ..A.. . Y hizó A elloscombite; y comieron y bivie- 30 

ron. Y madrugaron por la mañana; y juraron varon áfu 31 
no : y embiólos Yshak , y anduvieron de con el, en 


paz. Y fue enel diaclelle, y vinicron fiervos de Yshak; y 32 


denunciaron 4 el; fobre caufas del pozo que gavaron: y di- 
xeron 4 el , hallamos aguas. Y llamó a ella Sibhá: por tanto 33 
nombre de la ciudad , Bcerfebah ; hafta cl dia cl efte. Y 34 
era Hefau de .edad de quarenta años; y tomó muger, A 
Y chudith, hija de Bcerícl Hittí: 4Belmath, hija de Elón. 
el Hittrí. Y fueron amargura de cfpirito: 4 Yshak y A 35 
Ribká. | | 
| Car 27. 

be como fe envejeció Yshak; y elcurccieronfe fuS Y 

ojos de vcer: y llamóa Hefaufu-hijo el grande, di- 
xo 2el, mi hijo; y dixoiel, he me. Y.dixo, he ahora me 2 
envejecí : no fee dia de mi muerte. Y ahora toma ahora 3 
tusarmas; tualjava y tuarco: y fale al campo; y caga para mi 
C 4 caca 
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4 caga. Y haz á mi manjares, como amé, y tracámi, y come= 
5 ré: por que te bendiga mi alma en antes que muera. Y Ribká 
oyente; en hablar Yshak , 4 Hefau fu hijo : y anduvo He- 
Gfau alcampo; por cacar caca para traher. Y Ribká dixo; á 
Yahacob fu hijo por dezir: heoí á tu padre; hablante con 
7 Hefau, tu hermano por-dezir. Trac á micaga, y haz ¿mi 
manjares y comeré: y bendezirtehé delante .A. antes de mi 
8 muerte. Y ahora mi hijo oye cn miboz: álo que yo enco- 
9 mendán Ati. Andaahora álas ovejas; y toma ámi deahi, 
dos cabritos de cabras , buenos: y haré á ellos manjares para 
10 tu 'padre,como amó. Y traherás á tu padre y comera : por 
11 que te bendiga, arites de fu muerte. Y dixo Yahacob; á 
Ribkáfu madre: he Hefau mi hermano, varon peludo; y 
12 yo varon lifo. Quigame apalpará mi padre, y feré en fus 
ojos como traferrán : y trahere fobre mi maldicion, y no 
13 bendicion. Y dixo 1el fu madre; fobre tu mi maldicion 
14 mi hijo : de cierto oye en mi boz, y anda toma4mi. Yan- 
- duvo, y tomó ; y truxoá fu madre: y hizo fu madre, man- 
15 jares; como amo fu padre. Y tomó Ribká, 4 paños de He- 
fau fu hijo cl grande los cobdiciados; que con ella enla ca- 
1612: y viftió a lahacob, fu hijo el pequeño. Y á cueros de 
cabritos delas cabras; hizo viftir fobre fus manos: y fobre 
17 alifadura de fus cervizes. Y dió 4los manjares y al pan, que 
18 hizo: en mano de Tahacob fu hijo. Y vino á fu has , y din 
19 xo, mi padre: y dixo heme; quien tu mi hijo ¿ Y dixo la- 


hacob'á fu padre , yo Hefau tu primogenito 5 hize como ha. 


blafte 4 mi : levantate ahora ficntate, y come de mi caga : por 
. 20 que me bendiga tualma. Y dixo Ishak á fu hijo; quecfto a- 
preffurafte por hallár mi hijo? y dixo hizo encontrar .A. tu 
21 Dio delante de mi. Y dixo Yshak á Tahacob; llegate ahora, 
22 y apalpartche mi hijo : f1 tu efte mi hijo Hefau, fino. Y 
llegófle Yahacob á Ishak fu padre, y apalpólo : y dixo,la boz, 
23'boz de Yahacob; y las manos, manos de Hefau. Y no lo co-. 
nofci9; quecran fus manos, como manos de Helau fu her- 
24 mano peludas : y bendixolo. Y dixo, tu efte mi hijo Hefau? 
25 y dixo yo. Y dixo , haze allegar 4mi, y comeré de caga de 
mi 
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mi hijo; por que te bendiga mialma: y hizo llegar 1 el, y 
comio; y truxo á el vino y bevió. Y dixo a el, Yshak fu padre: 26 
all ora y befa 4 mi, mi hijo. Y llegófle, y befó á el; y 27 
00 ¿olor de fus paños y bendixolo: y dixo vee olor de mi 
hijo; como olor .de campo; quelo bendixo .A.. Y de 12,8 
el Dio; de rocio de los ciclos; y grofluras de la tierra : 
y muchedumbre de civera, y mofto. Sirvante pueblos, y 29 
encorvenfe A ti pueblos ; .fée mayoral 4 tus hermanos ; y 
encorvenfe A ti, hijos de tu madre: tus maldizientes maldi- 
to, y tus bendizientes bendito. Y fuecomo atemó Yshak 30 
porbendezir , 4 'Yahacob; y fue de cierto falir falió Iahacob; 
de confaces de Ishak fu padre: y Hefau fu hermano; vino 
de fu caca. “Y hizo tambien el manjares; y truxo Af pa-31 
dre: ydixo A fu padre, levantefe mi padre, y coma de ca- 
a defu hijo; por queme bendiga tualma. Y dixó ¿el IL 32 
ak fupadre , quientu? Y dixo yo tu hijo, tu primogeni- 
to Hefau. Y eftremecioffe Ishak eftremicion grande hafta 33 
mucho, y dixo quien aqui el el cagan caga y truxo á mi? y co- 
mide todo antes que viniefles ? y bendixelo : tambien bendi- 
tÍcrá, Como oir Hefau A palabras de fu padre: y cíclamó 34 
eclamacion , grande y amarga, hafta mucho: y dixoA fupa- 
dre; bendizeme tambien yo mi padre. Y dixo vino tu her- 35 
mano con arte: y tomó tu bendicion. Y dixo por tanto 36 
lamó fu nombre Yahacob : y engañome eftas dos vezes; 
4 mi primogenitura tomó; y heahora tomó mi bendicion: y 
dixo, Íi no apartáfte 4 mi bendicion ? Y refpondió Yshak, y 37 
dixo 2 Hefáu, he mayoral lo pufe 4 ti, y á todos fus hermanos 
didel, por fiervos; y civera y mofto lo afufri: y á tiaqui, que 
are mi hijo ? Y dixo Hefaua fú padre, fi bendicion una el- 38 
ati mi padre? bendizeme tambien ami» mi padre : y algó 
Hefau fu boz y lloró. Y relpondió Ishak fu padre, y dixo 31el: 39 — 
he grofluras dela ticrra, ferá tu morada; y de rocio de los 
ciclos de arriba. Y fobre tu efpada bivirás, y 4 tu hermano fer- 40 
virás y ferá quando podeftarás , y defcargarás fu yugo de fo- 
bre tu cerviz. Y amenazó Hefau A Yahacob; fobre la bendi- 41 
tion , que lo bendixo fu padre: y dixo Helau.en fu cora- 
C5 con, 


VI. 
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con, llegarfcán dias de lemunho de mi padre; y mataré a Ta 


42 hacob, mi hermano. Y fue denunciado a Ribká; a palabras 


de Hefau fu hijo el grande: y embio, y llamó ¿ Yahacob fu 
hijo el pequeño; y ¡e 3 el, he Hefau tu hermanos fe conor- 
83 ta por u, para matarte. Y ahora mi hijo, oye enmiboz: y 
44 levantate, huye á ti, 4 Laban mi hermano á Harán. Y eftarás 
45 con el dias unos: hafta que fe tornc,faña de tu hermano. Ha- 
Sta tornarfe furor de uu hermano de ti , y olvidaráaloque * 
hezilte 1.el, y embiare, y zomartche de ahi : por que me def ; 
46 hijaré tambien de ambos vos, endiauno. Y dixo Ribkiá ; 
Y'shak, aquexome.con mis vidas;de delante hijas de Heth:f1 ; 
tomare Y ahacob muger, de hijas de Heth, como eftas de hi= , 
jas de la ticrra; para que á mi, vidas? 
Car 28. 

1 7 Llamó Y shak 4 Yahacob, bendixo ¿el : y encomen- 
dolce, y dixo a.el; no tomes muger de hijas de Kenaan. ; 
2 Levantate anda a Padán Arám; a cafa de Betuel, padrede tu , 
madre : y toma para ti de allimuger; de hijas de Laban her= , 
3 mano de tu 0 Y Dio abaftado bendigaati ; y fruchi- , 
4 guete y muchigucte: y feas por compaña de pueblos. Y dee, 
a ti, a bendicion de Abraham; a ti y atu lemen contigo : por . 
tu heredar a tierra de tus peregrinaciones 3 quedió cl Dioa , 
5 Abraham. Y embió Yshak a lahacob; y anduvo a Padan A- , 
ram : a Laban hijo de Betuel, el Aramí; hermano de Ribka; 
6 madre de Yahacob y Hefau. Y vido Helau que bendixo If , 
hak a Yahacob, y embió a cla Padan Aram para tomara el, 
de alli muger : en fu bendezir a cl;y encomendo fobre el por , 
7 dezir; no tomes muggr dc hijas de Kenaan. Y oyó lahacob; , 
$ afu padre y a fu madre: yanduvoaPadan Aram. Y vido , 
Hefau; que malas hijas de Kenaan: en ojos de Ishak fu padre... 
9 Y anduvo Hefau a Y fmahél : y tomo a Mahalath hijade Y£ ; 
mahel, hijo de Abraham, hermana de Nebayoth, fobre fus 
mugeres, a él por muger. 
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PARASA. y. 


VEJES E 


E 2 Salió Yahacob de Beerfebah:y anduvo a Ha- 10 Af. 
£73) ran. Y encontró enel lugar, y durmió ahi, 11 O/c4 


=7 por que fe pufo el Sol; y tomó de piedrasdel  1x, 
op lugar; y puío a fus cabeceras : y jazió en el lu» 

REZA gar el elle. Y foñó, y he efcalera parada a tier- 12, 

ra; y fu cabo licgán 4 los cielos : y he Angeles del Dio; fu- 

bientes y defcendientes por ella, Y he .A. cftán fobreella 13 

y dixo, yo .A. Dio de Abraham tu padre; y Dio de Ishak: la 

tierra que tu jazión fobre ella; 4 ti la daré y á tu femen. Y ferá 14 


| tufemen como polvo delatierra; y fruchiguarás 4 Poniente 


¡1¡Oriente, y á Septentrion, y ¿Meridion: y bendezirfe- 
la en ti, e linages de la tierra, y entufemen. Y he yo 15 
contigo y guardartcheen todo lo que andarás; y hazcrtehe 
tornar, la tierra la efta : que note dexaré; hafta que fi no ha- 
ga, lo que hable a ti. Y defpertó Yahacob de fu fueño y dixo 16 
de cierto ay «A. en el lugar el fte: y yo nofupe. Y temió y 17 
dixo ; que temerolo el lugar el ejte: no efte que falvo caía del 
Dio; y efta puerta delos cielos. Y madrugó Yahacob por la 18 
mañana, y tomó á la piedra que pufo á fus cabeceras; y pufo 
aella eftatua: y vazió azeyte lobre fu cabega. Y llamó ánom- 19 
bre del lugar el elle, Bethel : y de cierto Luz, nombre de la 
villa al principio. Y prometió Yahacob promcfla.por dezir: 20 
fi fucre el Dio commigo, y guardare á mi en la carrera la efta, 
que yo andán; y dierc 4 mi, pan para comer, y paño para ve- 
(ir. “Y tornarc en paz d caía de mi padre: y ferá .A. amipor 21 
Dio. Y la piedra la efta, que pufe eftatua; fera cafa del Dio:y 22 
todo lo que darás 4 mi; diezmar lo diezmaré á ti. o 

Cap 29. 
Alco lahacob fus pies 5 yanduvo átierra de hijosde 1 II 
Oriente. Y vido y he pozo en el campo : y he ahi tres 2 
rebaños de ovejas jazientes cerca del; que del pozo cl efle,a- 
brevavan losrebaños: y la piedra grande fobre boca del po- 


ZO. 


44 GENESIS Car. 29. 

z0. Y apañavanfe a hi todos los rebaños, y rebolvian á la 

Pe lobre bocca del pozo; y abrevaván álas ovejas : y 
4 tornaván á la piedra fobre bocca del pozo á fulugar. Y dixo 

A clloslahacob; mishermanos deadonde vos ? y dixcron, 
5 de Haránnos. Y dixoáellos; fi conofcedes 4 Laban hijo de 
6 Nahor: y dixeron conofcemos. Y dixo ellos; fipazá cl? 


Bm 
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y dixeron paz: y he Rahel fu hija, viniente con las ovejas. * 
7 Y dixo, he aun el dia grande; no hora de ferapañado el gana= * 
$ do : abrevad lasovejas , yandadapafcentad. Y dixeronno - 
podemos hafta que feán apañadostodoslosrebaños ; y re= - 
buelvan á la piedra, defobre bocca del pozo : y abrevaremos *: 
9 lasovejas. Aunel hablante con cllos: y Rahtl vinien con las * 


30 ovejas que 4 fu padre; que paftoraclla. Y fue como vido la- 


hacoba Rahel hija de Labán, hermano de fu' madre; y20= - 


vejas de Labán hermano de fu madre : llegóffe lahacob , y 


rebolvió 4 la piedra de fobreboccadelpozo 5 y abrevó 10 * 
11 vejas de Labán hermano de fu madre. Y befó lahacobiRa= - 
12 hel: yalcoá fuboz , ylloró. Y denunció lahacobá Rahel, : 


que hermano de fu padrecl; y que hijodeRibkiel : y cor- . 
13 rió, y denunció afu padre. Y fuecomo oyr Labán ¿o0yda ' 


de lahacob hijo de fu hermana, y corrió 4fu encuentro , y 
abragóicl, ybefó á el; y truxoló A fu caía : y recontó 
14 ¿Labina e las palabras las eftas. Y dix 1 elLabin ; de 
cierto mi hueffo, y mi carne tu : y eftuvo con el, mes,de dias. 


”o sr. E 


rn, 


15 Y dixo Labina lahacob; fi affi mi hermano tu? y me firvirás - 


16 en balde? denuncia 4 mi que tu precio ? Y 4 Labán dos hijas: 
nombre de la grande Lea; y nombre de la pequeña Rahel. 
17 Yojos de Lea tiernos; y Rahel; erá hermofa de figura, y her- 
18 mofa de vifta. Y amó lahacoba Rahcl: y dixo,fervirtehe lie- 
19 teaños; porRahél, tu hija la pequeña. Y dixo Labán mejor 
mi dar á ella á ti; mas que mi dar áclla 3 varon otro : cftá 

20 commigo. YfÍirvió fahacob por Rahtl, fietcaños: y fucron 
21 enfusojos como dias unos; porfuamaárá ella. Y dixo laha- 
cobí Labán, da ¿ mi muger; quefc cumplieron mis dias: y 

22 verneáclla. Y congregó Labán á todos varones del lugar, y 
23 hizo combitc. Y fue en la tarde; y tomo4Lcá fu hija: y 
tru- 
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truxo A ella 3c1 : y vinoaella. Y dió Labán a ella; 4 Zilpa 24 
fuefclava : ¿Lea3fuhija , efclava. Y fue cn la mañana ; y 25 
hcella Lea : y dixo 4Labán , que efto hezifte ¿mi? decicr- 
topor Rahel fervi contigo; y por que me engañalte? Y di-26 
xo Labán; no fe haze a en nucítro lugar: por darla menor 
antes de Ja mayor. Cumple femana deefta: y ferá dadaáti 274 : 
tambien iefta, porel fervicio que fervirás commigo;'1un 
licte años otros. Y hizo lahacobafhi, y cumplió femana de 28 
| ella: y dió a ela Rahelfu hija,á el por muger. Y dió Laban 29 
¿Rahel fu hija 5 4 Bilha fu efclava: 4 clla porefclava. Y vi-30 
no tambien á Rahel ; y amó.tambicn 4 Rahél mas quea 
Lei : y firvió conel; aunficteañosotros. Y vido .A.quezr 
aborrecida Lcá; y abrió afu vulva; y Rahél mañera. Y en- 32 
cintófle Lei, y parió hijo; y llamó fu nombre , Reuben: 
que dixo , que vido .A.en miaflicion;' que ahora me ama- 
rámimarido. Y encintólle mas, y parió hijo, y dixo que 33 
| oyo .A. queaborrecida yo: y:dió amitambien 4 cfte : y 
Llamó fu mombre , Simhon. Y encintóflc mas, y parió hijo; 34 
| y dixo ahora efta vez [e ayuntará mi marido á mi; que parí 
el, treshijos: por tanto llamó fu.nombre, Levi. Y en-35 
cintoffe mas, y pario hijo : y dixo eftavczloaréA .A.; por 
tanto llamó funombre, Yehuda.: y detuvofle de parir. 
Carp 30. a 
Vido Rahél qua no parió 4 Yahacob 5 y enbidió Ra- ? 
Y hél en fu hermana : y dixo á lahacob, da a mi hijos, y 
fino muerta yo. Y erefció furor de lahacob,en Rahcl: y di- 3 . 
xo fi en lugar del Dia yo ? que vedó de tifruto de vientre? 
Y dixo he mi efclava Bilha veniella: y pariráfobre misro-3 
dillas; y feré ahijada tambien yo della. Y dida cla Bilhifu 4 
hierva por muger; y vino á ella Iahacob, Y encintóffe Bilha; 5 . 
y parió A Tahacob hijo. Y dixo Rahél, juzgomc el Dio ; 7 6 
tambien oyó en miboz ; y dió Ami, hijo; por tanto llamo fu 
nombre, Dan. Y encintolle mas; -y parió Bilhá efclava de 7 
Rahcel : hijo fegundo á lahacob. Y dixo Rahcl porfias del 8 . 
Dio me profie con mi hermana tambien pude : yllamófu 
nombre,Naphtali, Y vido Les; q le detuvo de parir: y pel g. 
EE A 
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Ñn 
4 


10 3Zilpáfu efclava; y dió 4 ella 3 lahacob por muger. Y parió, 


11 Zilpa efclava de Lea á lahacob, hijo. Y dixo Lea, vino ven= _ 


12 tura: y llamó á fu nombre,Gad. Y parió'Zilpá fierva de Le3;, 


« 


13 hijo fegundo a Tahacob. Y dixo Lea; por bien aventurarme, . 


que me bien aventuraron dueñas: y llamó á fu nombre Af 
14 cer. Y andnvo Reuben en dias de fegada de trigo , y halló 
mandragoras en el campo; y truxo á ellas, 4 Lea lu madre : y 


dixo Rahéla Leá; di ahora 4 mi, de mandragoras de tu hijo. ' 
15 Y dixoaellaz fi poco tu tomarámimarido ; y paratomar | 


tambien 4 mandragoras de mi hijo: Y dixo Rahcl, por tanto 


yazerá contigo efta noche ; por mandragoras de tu hijo. Y - 


16 vino Yahacob del campo en la tarde, y falió Lei á fu encuen= ”: 
tro, y dixo 4 mi vendrás;que alquilar te alquilé,con mandra=". 


A 
» 
o 


17 goras de mi hijo : e yazió con ella en la noche efla. Y oyó el 
18 Dio1Lcá: y encintofe , y parió á Yahacob hijo quinto. Y 


buena, efta vez morará commigo mi marido; que paría el 


- 21 fcishijos: y llamó Af nombre, Zebulun. Y defpues parió ' 


22 hija : y llamó 2fu nombre Diná. Y membró el DioáiRa- * 


Si: 
S 
A 


23 hél : yoyó1ellael Dio; y abrió Afu vulva. Y encintofe y 
24 pario hijo : y dixo apaño el Dio á mi repudio. Y llamó a fu 


A] 


a 


” 


- 
. 


Moe 
X. 
! 


dixo Lei,did el Dio mi precio; que di mi cfclava 4 mi mari- * 
Y, 


19 do: y llamó fu nombre, Y flahar. Y encintofe mas Leá4:y parió - 
20 hijofextoá Yahaccb. Y dixo Led, partió el Dio á mi parte * 


» 
e” 
, 


Cc 


et 


25 nombre Yofeph , por dezir; añada .A.á mi hijo otro. Y fue ' 


como parió Rahelá Yofeph: y dixo Yahacob A Labán, em- : 


26 biame y andaré; 4 mi lugar y 4 mi tierra. Daá mis mugeres, * 
, 


y á mis niños que fervi á ti por ellos, y andaré: que tu fupiftes 


27 4 mi fervicio, que te fervi. Y dixo Gel Labán; fi ahora hallé * 
28 gracia en tus ojos : adevine y me bendixo .A. porti. Y din | 


29 xo:declara tu precio fobre mi,y daré. Y dixo el;tu fupifte,a ' 
30 lo que te ferví: y 31o quefue tu ganado commigo. Que po- ' 
co que fue á ti delante de mi,vfruchiguó 4muchedumbresy ' 

- bendixo.A. 4 ti por mi caufa : y ahora quando haré tambien ' 
31 yo para mi cafa. Y dixo;4 daré 4t1? y dixo Yahacob no darás 
á mi ninguna cofa;f1 harás 4 mi la cofa la eftaztornaré apaíccn- 


32 tard, tus ovejas guardaré. Palfaré por todas tus ovejas oy, tira 
dali 
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dallitodo carnero pintado y rodado; y todo carnero roxo en 
loscarneros;y rodado, y pintado,en las cabras: y ferá mi pre- 
do. Y atclliguará en mi mi juftedad en día de mañana; 33 
quando vendras fobre mi precio delante deti : todo el que 
no cl pintado, y rodado,en las cabras, y roxo, en los carneros; 
turtado el commigo. Y dixo Labán, hea : oxalá (ea como tu 34 
plabra. Y tiró enel día el efle ¿los cabrones los faxados, y 35 
ls rodados , y 2 todas las cabras las pintadas, y las rodadas; 
todo el que blanco en el, y todo roxo en los carneros : y dió 
en poder de fus hijos. “Y pufo carrera de tres dias; entre el, y 36 
entre Yahacob : y Yahacobapaícentan á ovejas de Laban, las 
remanecidas. “Y tomo á el Yahacob , palo de alamo verde, y 37 
wellano , y caftaño: y defcortezó en ellos cortezas blancas, 
defcubierto el blanco, que fobre las varas. Y hincó 1 has varas 38 
que delcortezó; en las pilas, en abrevaderos de las aguas : que 
venian las ovejas parabever, 4 efcuentra delas ovejas; y efcal- 
lentavaníe en fu venir Abever. Y efcallentavanfe las ovejas, 39 
conlas varas : y parian , las Ovejas; faxados pintados, y roda- 
dos. Y los carneros efpartió Yahacob , y dió faces de las ove- 40 
rs, 1faxado, y todoroxo en ovejas de Labán; y pulo 1 el,re- 
baños ¿fu folas; y no los pufó con ovejas de Labán. Y eraen 41 
todo efcallentarle las ovejas lastempranas y ponia YahacobaA. 
ls varas 2 ojos delas ovejasenhas pilas: por efcalentarlas con 
lsvaras. Y en detardarfe las ovejas, no ponia : y eralas tardías 42 
para Labán; y las tempranas para Yahácob. Y fruchiguó el 43 
ron mucho mucho : v fue 20l ovejas muchas; y elclavas y 
tíavos; y camellos, y afinos.  -'' e 
CAP 4h. 

Ad Oyo ápalabras de hijos de Labán, por dezir;tomú 1 
Y] Yahacob,todoloqueá nucftro padre: y delo que 4 
nueltro padre; hizo4 ol la honra la efta. Y vido lahacob 2 - 
ifaces de Labán; y he noel con el, como de ayer tercero dia. 
Y dixo .A. 4Yahacob3 tornate 4tierra de tus padres, y ¿tu 3 
mícimiento : y Ícré contigo. Y embió Yahacob; y llamó á 4 
Rahel, y ¿Leá: al campo áfus ovejas. Y dixo ¿ ellas, yo ve- $ 
yináfacesde vueftro padre; 4 no el commigo como deaycr 


tercera 
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6 tercero dia: y el Dio de mi padre, fue commigo. Y vos fu= : 
7 piftes: que con toda mi fuerca, fervi á4vueftro padre. Y vue * 
ftro padre burló en mi; y mudó á mi precio, dicz vezes : y ; 


8 no lo dexó el Dio, por emmalecercommigo. Sialli dizia, 
pintados ferátu precio; y parian. todas las ovejas pintados : 

Y fi1alli dizia, faxados ferá tu precio; y parian todas las ove- 

- 9 jasfaxados. Y apartó el Dioá ganado de vucítro padre, y 


FS - ” tr nd 


10 dió 4mi. Y fueen hora de cfcalentarle las ovejas; y alcé mis . 
ojos, y vide en el fucño , y he los moruecos losfubientes fo .. 
11 bre lasovejas; faxados, pintados y pedrifcados. Y dixoámi .. 


12 Angel del Dio, en cl fueño, Yahacob? y dixo, heme. Y dixo, . 


alga ahora tus ojos y vee todos los moruecos , los fubientes . 
fobre las ovejas; faxados, pintados, y pedrifcados: que vi- . 
_ 13 de, á todo lo que Labán hazien ati. Yo el Dio de Bethel; . 
- queuntafte alli, eftanciaz que prometifte a mi alli, promefaz 
- ahora levanta fal de la tierra lá efta; y torna á tierra de tu naf= 
14 cimiento.” Y refpondió Rahel, y Leá; y dixeronicl:fiaun : 


15 Anos parte, y heredad, en cafa de nueftro padre? De cierto : 


eftrañas fhemos contadas á el,que nos vendio; y comió tam- 


16 bien comiendo, á nucftra plata. Que tódala riqueza quea= . 
partó el Dio de nueftro padre , para nos ella, y para nueítros 


17 hijos: y ahoratodo lo que dixo el Dio á tihaz. Y levanto- 
fc Yahacob : y algo á fus hijos, y á fus mugeres, fobre los 
18.camellos. Y guió 4 todo fu ganado, y átoda fu ganancia que 
gano; ganado de fu compra; que ganó , en Padán Aram: 

19 por venir áIshak fu padre, á tierra de Kenaan. Y Labán an- 
duvo , portrafquilar á fus ovejas : y hurto Rahél , á los 

20 idolos queá fu padre. Y hurto Yahacob; 4 coracon de La- 
21 bán cl Aramí: fobre que no denunció á el que huyen el. Y 
huyó el, y todo lo que ¿cl; y levantofe y pafló 1el rio: y 

22 pulo A fus faces á monte del Gilhad. Y fue denunciado á La- 
23 bán en el dia el tercero: que huyó , Yahacob. Y tomo á lus 
hermanos conel; y perfiguió tras el 3 carrera de ficte dias : 

24 y alcancó ácl, en monte del Gilhád. Y vinoel Dio, á La- 
bán el Aramí,en fucño de lanoche: y dixo 4el, fé guarda= 
do4ti, por queno hables con Yahacob, de bien hafta ma!.. 

| | $ Yala 


| 
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Yalancó Labán 2"Yahacob : y Yahacob hincó 4 fu tienda25 
aemonte ; y Labán hineoó con fus hermanos en monte 
delGilhad. Y dixo Labán a Yahacob; que hizifte? y hur-26 
uftea mi coragon : y guiafte dmis hijas; como cautivas de. 
dpada? Por que te efcondilte para huyr ; y hurtafte 3mi:27 
yno denunciafte 4 mi; y embiarate conalegria, y concan- 
tres, con adule y con vihuela? Y nome dexafte, por be=28 
fr 3 mis hijos ,: y armis hijas : ahora enloquecifte haziendo. 
Ay poder 4 mi mano , por hazer con vos mal: y Dio de vue-29 
fro padre 4 noche dixo A mi pordezir , fé guardado 4ti de 
Esblar con Yahacob de bien hafta mal. Y ahoraandando 30 
anduvifte 5. que cubdiciar cubdiciafte 4 cafá de tu padre: por 
que hurtafte á mi Dio ? Y refpondió Yahacob ; y:dixo 13t 
Labán: quetemí; quedixe; quiga robarás 4 tus hijas de 
commigo. Con el que halliresitu Dio, nobivá , delinte 32 
nueltros hermanos, conofce 4 ti que commigo , y toma 1 
ti: y no fupo Yahacob que Rahel los hurto. ino Labán 33 
entienda de Yahacob, y en tiendade Led , y entiendade 
dos las fiervas , y nohallo: y falió de tienda de Loa, y vino. 
entienda de Rahéel. Y Rahel tomó a losidolos, y pufolósen 34 + 
Abarda del camello, y fentófe fobre ellos: y ¿palpó Labán 
¿toda la tienda, y no halló. Y dixo fu padre , noerefta en 3$ 
ojos de mi feñor3 que no puedo por levantarme delante de - > 
ii; que coftumbre de mugeresá mi: y efcudriño , y rio hal= 
loalosidolos. Y ercícióá Yahacob, y barajó don Labán:y 36 
reipondió Yahacob, y ire WEabán; que mirebello ? ny 
mi peccado ? erfebuifte empues mi.. Que apalpáfteá 37 
dos PANA e half de cd] de tu 
aña? pon A qui; delante mis hermanos, y tus herinanos : y 
razonen entre ambos nos? Eftos veinte años yo contigo; tus 38 
ovejas, y tus cabras, no deshijaron : y barvezes de tus ovejas * 
nocomi. Arrebatadura no trúxe4t; yola faltava ; demi 39 
mano la bufcavas : hurtada de dia, y hurtada de noche. Era 40 
en el dia confumiáme fecura, y clada enla noche : y cfmo= 
vidfe mi fueño de mis ojos. Eftos 4 mi veinte años en tu 41 
alas fervíte quatorze años por dos tus hijas; y felsaños por 
o D tus 
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42 tus ovejas : y rudafte ¿mi precio diez vezes. Sino quie el 
Dio de mi padre, Dio de Abraham, y pavor de Ishak , fue 4. 
- miz queohora valio mé embiarás: ¿miafflición, y ¿laferio' 
VII 43 de mis palmas, vido el Dio, y caftigó 4noche. Y refpondio 
Laban, y dixb 4 Yahacob, las hijas mis hijas, y los hijos, mis 
hijos, y las ovejas, mis ovejas; y todo lo que tu veyen, á4mi 
el: y 4ruis hijas que haré á eftas oy; o ¿fus hijos que parie- 
44 ron ? Y ahora anda tajemnos firmamiento: yo, y tu y Íeá por 
45 teltiguo entre mi, y entretis Y tomo Yahacob piedra: y al- 
46 cola eftancia. Y dixo Yahacob álus hermanoscoged piedras;' 
y tomaron piedrás, y hizieron monton: y comierom ahi fo: 
47 bre el monton. Y llamo ¿el Labán; Yegar Sahadutha: y Ya: 
43 hacob; llamo áel,Galhéd. Y dixo Laban; el monton cl efte 
teftiguo entre mi y entre ti oy : por tante llamó fu nombre - 
49 Galhed., Y h atalaya quedixo; atalaye .A. entre mi y entre * 
50 ti: quanda feremos encubicrtos varon de. fu compañero... Si : 
afligirásámibhijas, y fi tomarás mugeres fobre mis hijas ; no 
51 vararmcon nos: vé el Dio teltiguo entre mi y enitre ti. Y dixo : 
Labán 1'Yahacob: heel monton el cfte, y h1e la eftancia; que ' 
- 42 eché entro mi y entreti. Teftiguo el monton el efte; y refti- 
guo la eftancia: que yo mo paflaré á ti a el monton eleftez y: 
. - que tuno pales 4mial monton cl efte, y á la cftanciala cfta : 
53 pormal. Dio de Abraham, y Dio de Nahór; juzguen entre ' 
nos; Dio defu padre : y'juró Yahacob; en pavor de fn pa- 
$4 dre Ishak. Y facrificó Yahacob lacrificioca clmonno; Y Jl- : 
mo á fus hermanos para comer pan: y comieron pan; y dur * 
$5 mieron cn cl mónte. Y madruguo Labán , por la mañana y 
beíó ¡ifushijos y ¿fus hijas, y bendixo á ellos. .: y anduvo y » 
 tornofte Labán ¿fu legaricio a 
is CAP AL od A 
1 Yahacob anduvo á fu carrera: y encohoraron con el) : 
2 U Angeles del Dio. Y dixo Yahacob, 'como los vido3 * 
rcal del Dio efte : y Mamó.nombre del lugarchefle Mahas * 
name * E E E E: a 
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2%) Embió Y ahacob menfageros, delante el;:íHe-3 Aft. 

S fau fu hermano: á tierra de Sehir'campo de Obadia 

SE) Edom. Y encomendo 4cllos, por dezir; ali 4 Cap.1 

NY JONA diredes, 4 mi Reñorá Hefau:affi dixo tu fiervo 

Me 9 Y ahacob; con Labán mort; y detardeme ha- - 
ahora. Y fue 4 mi buey, y afno, oveja, y Ítervo y fierva: y $ - 

embié por denunciar 4 mi feñor;por hallar gracia en tus ojos. 

Y tornáron los menfageros, á Y ahacob por dezir, venimos 4 6 

tuhermano,A Hefau;y también andán a tu encuentro; y qua- 

troientos varones con el. Y temió Yahacobmucho, yan-7 

gultió ael : y partió al pueblo que con el, y alas ovejas, y 

als vacas, y los camellos por dos reales. Y dixo (1 viniere He» 8 

(mal real el uno, y lo hiriere: y ferá el real el remanecido por * 

— tfapadura. Y dixo Yahacob, Dio de mi padre Abraham; y 9 

Dio de mi padre Ishak: .A. el diziena mi, torna a tu ticrra y 

itunalcimiento , y aboniguaré contigo. Pequeñofoy mas 10 

que todas las mercedes y mas que toda la verdad ; quehe- 

últe con tu fiervo : que con mi vara paffé al Yarden el efte; 

y ahora loy pordos reales. Efcapameahora , de mano de 11 

mhermano , de mano de Hefan : quetemien yo2el; qui- 

vendra y me herira; madre fobre hijos. Y tu dixifte; abo- 12 

uiguar aboniguaré contigo : y pornéa tu femen como are- 

nade la mar; que no es contada de muchedumbre. Y durmió 13 11 

“hienla noche la cla : y tomo del viniente en fi mano, pre- 

Íente para Hcfau fa hermano. Cabras duzientas; y cabrones 14 

veinte : ovejas duzientas , y barvezes veinte Camellas ale- 15 

dhaderas y fus hijos, treinta :-vacas quarenta, y toros dicz; 

Ínas veynte, y borricos dicz. Y dió en mario de fus l1er- 16 

vos; rebaño rebaño, fu folas, y dixo A fus fiervos ,pafad 

delante mi ; y efpacio pondredes , entre rebaño y entre reba- 

ño. Y encomendó al primero por dezir : quando teen con= 17 

trare Hefau mi hermano y te demandare por dezir; de quien 

2 ru, 
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13 tu, y adonde andas; y para quié cftos delante ti? Y dirás,de tu 
fiervo de lahacob; prefente el embiadoyá mi feñor 3 Hefau: y 
19 he tambien el empues de nos. Y encomendó tambienal fe- 
gundo,tambié al tercero;tábien á4todos losandantes,empues 
los rebaños por dezir:como la palabra la efta hablaredes ¿He- 
20 fau;en vueftro hallár 4 cl. Y dirédes,tambien he tu fiervo Ya- 
hacob,empues nos : que dixo baldaré fus iras con el preflente 
- el andán delante de mi;y defpuesafli veré fus faces; quiga re- 
21 cebirá mis faces. Y paílo el preifente delante del : y el dur- 


>. 1% "SI Sd sl MP>. a 


y dd Ty 


22 mió en la noche la cfla en el real. Y levantófe en la noche efía, 


y tomo 4 dos fus mugeres, y á dos lus fiervas; y á onze fus 


23 niños: y paffó 3 vado de Yabbok. Y tomólos; y paflólosa , 


24elarróyo: y pafló alo que el. Y fue remanccido Yahacob 
3 fusfolas : y fue apretado varon con el; hafta algarle la ma- 


-25 ñana.Y vido que no podia con el; y tocó en palma defuanca: 


y defcoyuntófe.palma de anca de Yahacob; en fu o rin 


26 con el. Y dixo, embiame; que fc algó la mañana : y dixo,no 


27 tc embiare; falvo que mc bendigas. Y dixo 4 el, que tunom-= , 


28 bre? Y dixo, Yahacob. Y dixo no Yahacob ferá dicho mas 
tu nombre; que falvo Tfracl : que mayorgafte con Angeles y 

29 con varones, y pudifte. Y demando Yahacob y dixo, denun- 
cia ahora tu nombre; y dixo, por que efto demandas por mi 


e 


o 


30 nombre? y bendixo 1 elahf. Y llamó Yahacob nombre del , 
lugar, Penucl: que vide Angeles faces á faces; y fue elcapada . 


31 mialma. Y efclareciófe 1cl, el Sol; como pafló APcnuel: y ; 
32 elcoxcán, fobrefuanca. Por tanto no comen hijos de IE ; 


racl al niervo cl encoguido que fobre palma de laanca; hafta 
el dia cl efte: que toco en palma deanca de Yahacob; en nier- 
vo el encoguido. 


Cap 32. 
1 Alco Yahacob fusojos, y vido, y he Hefau viniente; 


| y conelquatrocientos , varones : y partió álosni- 
2 ñosfobre Lca, yfobre Rahcl; y fobre dos las fiervas: Y 
. pufo álasficrvas, y Afus niños, al principio: y 3 Leá y fus 
3 niñospoftreros ; yiRahely i Yofcph, poltrimeros. Y el 
paíló delante dellos : y encorvofe á tierra ficte vezes 3 e 
E | u 


VAISLAH Cara334. 53 
fillegaríe hafta fu hermano. Y corrió Hefau a fu encuentro, 4 
vabracólo 5; y echófefobre fuscervizes, y befólo : y llorá- 
on. Y algó a fus ojos, y vido a las mugeres, y 4 los niños; y 5 
dixo quien eftos á ti ? y dixo,los niños queapiado el Dio,1 tu | 
iervo. Y llegaáronfelas fiervas, ellas, y fus niños, y encorva- 6 TMI 
mafe. Y llegófe tambien Lea, y fusniños, y encorváronfe: 7 
vdefpuesfe llego Yofeph, y Rahel, y encorvironfe. Y dixo 8. 


| quien A ti todo el real el efte queencontre ? Y dixo, por 


tallar gracia en ojos de mifeñor. Y dixo Hefau, ay amiaba- 9 
fo: mi hermano, fea 4tiloque1ti. Y dixo Yahacob no a- 10 
gora, fi agora hallé gracia en tus ojos; y tomarás mi prefente 
demi mano : quepor tanto vide tusfaces como ver faces del 
Dio, y en voluntálteme. Toma agora 4 mi prefente quefue 11 
5d 1t15 que me apiadó el'Dio, y queay ami todo: y por- 
focon el, y tomo. Y dixo, movamofnos yandémos : yan- 12 


- tarédefcuentra ti. Y dixo el, mifeñor fabién quelos niños 13 


ternos ; y las ovejas, y las vacas paridas fobre mi: y f1 las fati- 
gsren dia uno; y morirán todas lasovejas. Páílcagora mi fc-14  - 


- ñordelante fu fiervo : y yo me guiaré a mi vagar, ipit dela 


obraque delante de mi, y á pié de tos niños; hafta que ven- 
24mi feñor,Aa Schir. Y dixo Hefau dexaré agora contigo;del 15 
rueblo que commigo : y dixo,por que efto; hallaré gracia en 
yos de mi feñor. Y tornófe en el dia el ele Hclau, Alu carre“ 16 


. naSehir. Y Yahacobfe movió A Succoth, y fraguó para el, 17 


PU A IA 


12: y para lu ganado hizo cabañas; portanto llamó nombre 
cel lugar Succoth. “Y vino Yahacob fano 4 villa de Sechem, 18 V 
cue en tierra de Kenaan; en fu venir de Padin Arám: y pofló 
«lclante la villa. Y compro a parte del campo, que tendió 19 ' 
«hi fu tienda; de mano de hijos de Hamor,padre de Sechem: 
arcien monedas. Y paró ahiara, y llamo a el; fuerte Dio de 20 
ffracl. CApP 34. | 
Y Salió Dina hija de Lea; que parió 3 Yahacob: por ver 1 

en hijas de la tierra. Y vido 4 ella Sechem, hijo de Ha- 2 
“orel Hiví, mavoral de la tierra : y tomó Aella, e yazió con 
y afligiola. Y apegófe fualma; con Dina, hijade Yaha- 3 
hb: y amó Ala moga; y habló fobre coracon dela moca. Y 4 


3 divo 


$4 > GENESIS Car. 34. 
dixo Sechem 4 Hamor fu padre,por dezir : toma d mi 3 la ni- 
5 ña la efta, por muger. Y Yahacob oyó que contamino a Di- 
ná fu hija; y fus hijos eran con fu ganado en el campo: y cal.- 
6 ló Yahacob hafta fu venir. Y falio Hamor, padre de Sechem, 
7 2 Yahacob: á hablar con el. Y hijos de Yahacob vinieron del 
campo,como lu oyr; y atriftaroníe los varones; y erefció 4 ela 
los mucho : que vileza hizo en Y fracl, por yazer con hija de 
8 Yahacob; y aífi no era de hazer. Y hablo Hamor con ellos 
ES dezir: Sechem mi hijo , envoluntó fu alma en vucftra , 
9 hijasdad agora 4 ella 4 cl,por muger. Y confogradvos con nos: , 
vucftras hijas , daredes á nos; y á nueftras hijas, tomarcdes , 
10 para vos. Y con nos eftarcdes: y la tierra ferá de delante vos; | 
11 cftad y mercadead en ella; y a polfeffionadvos en ella. Y di, 
xo Scchem á fu padre, y a fus hermanos; hallé gracia en vue- 
12 Ítros ojos : y lo que diredes 4 midaré. Muchiguad fobre 
mimucho axuar, y dadiva; y daré , como dixerdes A mi: * 
13 y dad á mi á la moga por muger. Y refpondicron hijos de Ya= * 
acob á Sechem y á Hamor fu padre, conarte, y hablaron: _ 
14 que contamino 4 Diná fu hermana. Y dixcron á ellos no po-. 
demos por hazer la cofa la efta; para dar á nueftra hermana, 4. 
15 varon que a el cerradura : que vituperio ella á nos. De cierto * 
con efto confentiremos a vos: li feredes como nos; por cir=" 
16 cuncidar a vos todo macho. Y daremos á nucftras hijas á vos; 
y 4 vueftras hijas tomaremos para nos: y eftarémos con vos; 
17 y feremos por pueblo uno. Y fi no oyerdes 4 nos por fer; 
circuncidados: y tomaremos 4 nueltra hija, y andaremos., 
15 Y pluguicron fus palabrasen ojos de Hamor: y en ojos de A 
19 Sechem hijo de Hamor. Y no detardoó el mogo por hazer la 
cofa ; que envoluntó en hija de Yahacob: y el honrado»! 
-20 mas de toda caía de fu padre. Y vino Hamor, .y Sechem fu 
hijo , 4 puerta de fu ciudad : y hablaron á varones de fi 
21 ciudad por dezir. Los varoneslosefltos,pacificos ellos con 
nos , y eftarán en la tierra, y mercadearan a ella; y la ter 
ra he ancha -de lugares , delante ellos : 4 fus hijas tomar, 
remos para nos por mugeres ; y á nueftras hijas daremo 
22 ic llos. De cierto con efto confentirán A nos los varones por 
citar 
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eftar con nos; parferpor pueblo uno : en circuncidar A nos 


todo macho; como ellos fon circuncidados. $usganados, y 23 


fu compra, y toda fu quatropea : de cierto á nos ellos: de 
derto confintamos 3 ellos; y eftarán connos. Y oyeron 24 
Hamor , y A Sechem fu hijo; todos falientes por puerta de fu 
audad : y fueron cirauncidados todo macho; todosfalien- : 
tes por puerta de fu ciudad. Y fué eri el dia eb tercero en fu fer 25 
doloridos , y tomaron dos hijos de Yahacob, Simhon, y Le- 
vi, hermanos de Diná,cada uno fu efpada; y vinieron fobre 
kh ciudad 4 fiuza : y mataron todo macho: Y á Hamory 126 
Sechern fu hijo; mataron a boca de efpada: y tomaron 4 Diná 
de caía de Sechem, y falicron. Hijos de Yahacob vinieron 27 
fobre los matados; y prearon la ciudad : que contaminaron 
fu hermana. A fus ovejas, y Afusvacas, y 4fus afnos: y Alo 28 
que en la ciudad y 4lo que en el campo tomaron. Y átodo fu 29 
aver , y 4 toda fu familia, y á fus mugeres; cautiváron, y prea- 
ron : y á todo lo que en la caía. Y dixo Yahacob , a Simhon, y 30 
iLevi, conturbaftes ami, por hazermo heder con morador 
de latierra; con el Kenaani, y con cl PerizÍ: y yo varones de 
cuenta; y apañarfcán fobre mi; y herirmcan; y fére deftrui- 
do, yo, y mi cafa. Y dixcron; ficomo crrada avia de hazer 31 
3nueftra hermana? A AO 
Can 35. Ed a 
Dixo el Dio 4 Yahacob; levantate fube 4Bethel, y cfta 1 
ahi : y haz ahiára, al Dio que fe aparefció á ti3-6n tu 
huir, de delante Hefáu tu hermano. Y dixo Yahacob 1 ca- 2 
fa; y 4todos que conel: tiradá diofes de la eftrañedad que 
entre vos , y alimpiadvos; y mudad vucftros paños. Y levan- 3 
tarnolemos, y fubiremos 4 Bethel: yhare ahiaraal Dio cl 
refpondicn á mien dia de mi anguftia; y fue cómigo; en la 
carrera que anduve. Y dieron 4 Yahacob 4 todos diofes de la 4 
eftrañedad queen fu mano; y 4los carcillos que en fis ore- 
jas: y efcondioó a ellos Yahacob ; debaxo de la enzina que con 
Sechem. Y movieronfe: y fue pavor del Dio fobre las ciu- 5 


 dadesqueen fusderredores; y no perfiguicron ,empos hii- * * 
¡jos de Yahacob. Y vino Yahocob ¿Luz, que enticrra de 6 


D 4 Kc- 


O rl 
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7 Kenaan; ella Bethel : el, y todo el pueblo que con el. Y fra 
guo ahi ara; y llamo al lugar El Bethel 3 que ahi fe defcubrie= 
8 ronácllos Angeles; en fu huyr delante fu hermano. Y mu- 
rió Debora alechadera de Ribka; y fue enterrada debaxo A 


Bethel, debaxo dela enzina : y llamo fu nombre enzina . 
-9 delllanto. Y apareciófe el Dioá Yahacob mas; en fu venir. 
10 de Padin Ariám: y bendixo á el. Y dixo a el el Dio, tu nom 


bre Yahacob : no fera llamadó tu nombre mas Yahacob,que 


. 11 falvo Yfracl ferá tu nombre; y llamo á fu nombre, Yfrael. Y 


vI 


dixo á el el Dio , yo Dio abaltado , fruchigua y muchin 
gua; gente, y congregacion de gentesferá de ti : y Reys 
12 de tuslomos faldrán. Y á la tierra que di 2 Abraham, y a Ys- 
13 hak,á tila daré: y a tu femen empos ti daré ála ticrra. Y al. 
14 cofe de lobre el el Dio : en el lugar que habló con el. Y paro 
Yahacob eftancia en el lugar, que habló con el, eftancia de 
piedra : y templó fobre clla templacion; y vazió fobre.ella, 


ay aÑÁa— xÚx NY — 


15 azcite. Y llamó Tahacob 4 nombre del lugar que habló con el. ' 


16 ahi el Dio, Bethel. Y movicronfe de Bethel; y fueaun co- 
mo trecho de tierra por venirá Ephrath : y parió Rahél, y 
17 endureciofe en fu parir. Y fue en fu endurecerfe en fu parir + 
y dixo a ella la partera, no témas; que tambien efte 4ti hijo. 
18 Y fue en falir fu alma que murió; y llamó fu nombre, Bcn” 
19 Oni: y fu padre llamó 1el, Binyamin. Y murió Rahcl: y 
20 fue enterrada, en carrera de Ephrath; ella Betlehem. Y paró 
Yahacpb eftancia fobre fu fuefía : ella eftancia de fuefla de 
21 Rañiéel, hafta oy. Y moviófe Y fracl : y tendió lu tienda; de 


" 22 allende 1 torre de Heder. Y fue en morar Y Íracl en la tierra 


la efla; y anduvo Reuben, e yazió con Bilhá manceba de. 


fu padre, y oyó Yffael : y fueron hijos de Yahacob doze. 


23 Hijos de Leá; primogenito de Yahacob, Reuben: y Sim= - 


24 hon, y Leví, e Yehuda; e Yíilahar, y Yebulum. Hijos de 
25 Rahel; Yoleph, y Binyamin. Y hijos de Bilhá, fierva do 
26 Rahel; Dan, y Naphtalí. Y hijos de Zilpa , fierva de Lea, 

Gad, y Aller: efltos hijos de Yahacob;que fue naftido á el, en 


27 Padan Ará, Y vino Y2hacob a Y shak lu padrezá4 Mamré, ciu= 


dad de Arbah:clla Hebrón;que moró ahiAbraham y Yshak, 
Y fuca 
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Y fueron dias de Yshak : ciento y ochentaanos. Y tranfiófe28 29 
Yshak , y murió y fue apañado áfus pueblos; vicjo , y harto 
de dias: y enterráron a el ; Hefau € Yahacob fus hijos. 
Cap. 36 
Ne Eltos generancios de Hefau, el Edom. Hefautomó 31 2 
us mugeres de hijas de Kenaan : 24 Hada hija de Elón 
el Hitheo; y 4 Aholibama hija de Hana; hija de Sibhon, el 
Hiveo. Y 4 Bafmath hija de Ifmahél , hermana de Nebayoth. 3 
Y parió Had13 Hefau á Eliphaz: y Bafmath; parió á R ehucl. 4 
Y Aholíbama parió; a Yehus; y 3 Yahlam, y á Korah: eftos $5 
hijos de Hefau; que fueron naícidos A cl,en tierra de Kenaan. 
Y tomó Hefau 4 fus mugeres, y A fas hijos, y áfus hijas, 6 
y á todas almas de lu cafa, y 1£u ganado, y ¿todo fu quatro= 
pca, y átodo fu compra; que ganó en tierra de Kenaan: y 
anduvo á tierra; de delante Yahacob fu hermano. Que cra? . 
fu ganancia mucha de eftar auna; y no podia tierra de fus 
moradas por foportar A ellos; de delante fus ganados. Y 8 
eltuvo Hefau en'monte de Sehir; Hefau el Edom. Y eftos 9 
generácios de Heíau padre de Edom: en monte de Schir. 
Eftos nombres de hijos de Hefau¿ Eliphaz hijo de Hada 10 
mugcr de Hefau; Rchuel hijo de Baímath, muger de He- 
fau. Y fueron hijos de E!iphaz : Theman,Omar; Cepho, 11 
Gahtham, y Kenaz. Y Thimnah fue manccbaá Eliphaz 12 
hijo de Hefau; y parió, á Eliphaz, 4 Hamalek: eftos hijos 
de Hada, muger de Hefau. Y eftos hijos de Rehuel; Nahath, 13 
y Zerah, Sama, y Miza: eftosfucron, hijos de Bafmathmu= 
ger de Hefui. Y eftos fueron hijos de Aholibama,hija de Ha- 14 
ná , hija de Sibhon , muger de Hefau: y parió 4 Hefauá Ye- 
hus, y 4 Yahlam, y ¿Korah. Eftos Condes de hijos de He- 15 
fau : hijos de Elipház primogcnito de Hefau; Conde Temaán, 
Conde Omár, Conde Scpho, Conde Kenaz. Conde Korah, 16 
Conde Gahtam,Conde Hamalek : eftos Condes de Eliphaz 
en tierra de Edom; eftos,hijos de Hada. Y eftos hijos de Re- 17 
huel hijo de Hefau; Conde Nahath , Conde Zerah , Conde 
Samma,Conde Miza : eltos Condes de Rehuel,en tierrade 
Edom; eftos hijos de Bafmath muger de Helau. Y eftos hijos 18 
| PD; 


de 


28 


41 
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de Aholibamá muger de Hefau; Conde Yehus, Conde Ya” 


halam, Conde Korah : eftos Condes de Aholibamá, hija de 

19 Haná,muger de Hefau.Eftos hijos de Hefau, y eftos fus Con» 
20 des, cl Edom. Elftos hijos de Sehir el Hori; moradores de la 
21 tierra: Lotán y Sobál, y Sibhon y Haná. Y Diflon , y Efer, 
y Diflán : eftos Condes del Hori , hijos de Sehir en tierra de 

22 Edom. Y fueron hijos de Lotan, Horí, y Hemám: y her 
23 mana de Lotán Timnáh. Y eftos hijos de Sobal; Halván y 
24 Manaharh, y Hebal: Sepho y Onám. Y eftos hijos de Sib- 
hon, y Ayá; y Haná: el Haná, que halló a41os mulos en el 

25 defierto; en fu apaícentar ¿los aínos de Sibhon fu padre. Y 
eftos hijosde Haná, Diflon: y Aholibamá hija de Haná. 
26 Y eftos hijos de Diflap: Hemdan , y Esbán, y Ytran y 
27 Ceran. Eftos hijos de Efer: Bilhán, y Zahaván, y Hakán ; 
29 Eftos hijos de Diflan , Huz y Arán. Eftos Condes del Horí: 
Conde Lotan, Conde Sobal: Conde Sibhon , Conde Ha- 

30 ná. Conde Diflon, Conde Efer , Conde Diflan : Eftos 
31 Condes del Hori 4fus condados en tierra de Sehir. Y eftos 
los Reyes; quereynaron en tierra de Edom: antes de rey- 

32 nar Rey á hijos de Hfracl, Y reynó en Edom; Belah hijo de 
33 Bchor: y nombre de fu ciudad Dinhába. Y murió Belah : 
34 y reyno enfu lugar; Yobab hijo de Zerah, de Bozrá. Y 
murió Yobab: yreynó en fu lugar; Hullám de tierra del 

35 Meridion. Y murió Huflám: y reynó en fu lugar; Ha- 
“dad, hijo de Bedad, el hirien 4 Midian en campo de Moab 5 
36 y nombre de fu ciudad Havith. Y murió Hadad : y reynó 
37 en fu lugar; Samlá de Mafreká. Y murió Samlá: y reyno 
38 en fulugar; Saul, de Rehoboth delrio. Y murió Saul: y 
39 reyno enfu lugar; Bahalhanan hijo de Hahbor. Y murió: 
Bahalhanan hijo de Hahbor, y reyno en fu lugar Hadar; y 

- nombre defu ciudad Páhu : y nombre de fu muger, Mehe= 
40 tabel, hija de Matred; hijade Mezahab. Y eftos nombres 
de Condes de Hefau á fus linages; A£us lugares, en fus nom 
bres: Conde Timnah , Conde Halvá, Conde Yethcth. 

42 Conde Aholibamá , Conde Elá, Conde Pinon. Conde Ke-. 
43 náz, Conde”Temán ,Conde Mibfár. Conde Magdicl, de 
| X de 


Pr 
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de Hiram : Eftos Condes de Edom; A fus morádas “eri tierra 
de lu pofleílion ; el Hefau padre de Edom. 


Car 37. 


PARASA 9 


VATESTESB,. 
5 Eltuvo Yahacob; en tierra de moradas de fur Af. 
4/53) padre + entierra de Kenaan. Eftos gencran- 2.4mos. 
=9 cios de Yalracob , Yofeph , de edad de dicz y Cap: 2. 
EPÑA (1ere años era apafcentácon fus hermanos en 
ILEA las ovejas; y el mogo con hijos dePi!há, y con 
hijos de Zilpá mugeres de lu padre: y truxo Y ofcph á fu fama 
mala 4fu padre. Y Ifrael amava a Y ofeph mas que todos fus 3 
hijos; que hijo de vejezes ela el : “y hizo2el tunica de Ñ- 
das. Y vieron fus hermanos que A el amava fu padre mas que 4 
todos fus hermanos; y aborrecieron á el:y no podian hablarle 
apaz. Y foñó Yofeph fueño; y denunció a fus hermanos: 5 | 
y ñadieron mas aborrefcer a el. Y dixo á ellos : oid ahora el 6 : 
fueño el elte q foñé. Y he nos gavillátes gavillas entre el cam-7 , 
po, y he fe levantava mi gavilla, y tambien fe parava: ehearro- 
deaván vueftras gavillas; y encorvavanfe a mi gavilla. Y dixe-8 
ron a el fus hermanos ; fi reynar reynarás fobre nos? fi pode- 
ftar podeftarás en nos? y añadieron mas aborreccr á el; fobre 
lus fueños y fobre fus palabras. Y foñó mas (ucño otro; y 9 
contó 4 el, 4 fus hermanos: y dixo, he foñe fueño mas; y he 
el Sol, v la Luna, y honze cflrellas; encorvantesá mi. Y re- 19 
contó a fu padre y a fus hermanos, v eltultó en el fu padre; y 
dixo á el; que el fueño el efte , que foñalte ? (i venir vendre= 
mos yo, y tu madre, y tus hermanos; áencorvará ti átierra ? 
Y embidiaron en el fus hermanos; y fu padre efpero ála cola. rr" 
Y anduvieron fus hermanos: por apafcentar,á ovejas de lu pa- 12 
dre en Sechem. Y dixo Y frael 4 Yofcph, de cierto tus herma- 13: 
nos a pafcentantes en Sechem5 anda y embiartehe a ellos: y 
dixo 4 el heme. Y dixo á el,anda ahora vee á paz de tus herma- 13 
nos, y á paz de las ovejas; y torname refpucita : y ati 
valle 


A 
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15 valle de Hebrón; y vinoá Sechem. Y hallólo varon ;yhe 


errante enel campo: y demandóle el varon por dezir, que 
16buícas? Y dixo, á mis hermanos yo bufcán : denuncia aho 
17 raá mi; ado á qui ellos apafcentantes. Y dixo el varon; mo-= 
vicronfe de aqui, que o! dizientes; andémos ¿4 Dothan: y an- 
duvo Yofeph, empues de fushermano; y hallólos en Do» 


18thán. Y vicrona el de lexos : y antes que fe llegafle 1 ellos, y. 


19 penfaron fobre el para matarlo. Y dixeron varon á fu herma- 
20n0: he dueño delos fueños el efte,vinien. Y ahora andad y 
matemóflo, y echemoflo en uno de los pozos; y diremos ani- 
21 malia mala lo comio: y veremos que ferán fus fueños. Y oyó 
Reuben; y cfcapólo de mano dellos : y dixo, no lo hiramos 
22 alma. Y dixo á ellos Reuben,no vertades fangre, echada el al 
pozo el efte que en el defierto;y mano no tendades en el:por 
23 elcapar á cl de mano dellos; paratornarlo Afu padre. Y fue 
como vino Yofeph ifus hermanos: y hizieron defpojar A 
24 Yofeph Afu tunica; átunica de las fedas que fobre el. Y to- 
máronlo; y echaron áelal pozo: y el pozo valio; noenel, 
25 aguas. Y RARE por comer pan; y algaron fus 0Jos, y vie= 
ron; y he rcqua de Iímahclitas,vinien de Gilhad:y fus camel- 
;. los levantes efpecias , y goma, y almaciga; andantes por def 
26 cender a Egypto. Y dixo Yehudi áfus hermanos:que prove- 
cho que matémos 4 nueftro hermano; y cubramosá fu fan- 
27 gre? Andad y vendamóflo á los Y fmaelitas , y nueftra mano 
no Íca en cl; que nueftro hermano, nucftra carne el: y ove- 
28 ron fus hermanos. Y paflaron varones Midianitas mercade- 
res, y fontrayeron y algaron a Y ofeph del pozo; y vendieron 
a Yofeph á los Ifmahelitas por veinte pefos de plata : y truxe- 
29 ron Yofeph, á Egypto. Y tornó Reuben al pozo; y he, no 
30 Yofeph en el pozo : y rompio á fus paños. Y torno a fus her- 
31 manos y dixo : el niño no el; é yo,ado yo vinien? Y tomá- 
ron á tunica de Yofeph:y degolláron cabrito de cabras: y en- 


32 tiñieron á la tunica en la fangre. Y acuchillaron 4 tunica de las 


fedas, y truxeron á fu padre; y dixeron efta hallamos: conofce 
33 ahora fi tunica de tu hijo ella, fino ? Y conociola, y dixo,tu- 
nica de mi hijos animalia mala lo comio: arrebatar fue arrcba- 

) tado 


NS 
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tado Y ofeph. Y rompió lahacobfus paños, y pufo facoenfus 34 
lomos : y atriftofe fobre fu hijo dias muchos. Y levantaronfe 35 
todos fus hijos, y todas fus hijas, por conbortarlo, y no quifo : 
por conhortarfe; y dixo,4 defcendere +mi hijo trifte i fuefía: 
y lloró á el lu padre. Y los Mcdianitas;vendieró a el en Egyp-36 
to: ¿ Potiphar eunucho de Parhó; mayoral de los degollado= : 
res. CArP 38 e 
Fue en la horala efla; y déefcendio Yehuda de con fusx IV 
hermanos: y acoftó hafta varon Hadulami, y fu - 
nombre Hir3. Y vido ahi Yehuda,hija de varon Kenaani, y 2 
fu nombre Suah : y tomóla, y vino a ella: Y encintófe y pa- 3 
rió hijo : y llamo ¿fu nombre Her. Y encintófe mas y parió 4 
hijo: y llamo 4 fu nombre Onán. Y añadió mas, y parió hijo; $ 
y llamo a fu nczmbre Selá : y era en Chezib en fu parirá el. Y 6 
tomo Yehuda, muger para Her fu primogenito:y fu nombre 
Tamar. Y fue Her, pnmogenito de Yehuda; malo en ojos 7 
de.A.: y matólo.A.. Y dixo Yehuda 4¿Onan; vend muger 8 
de tu hermano y acuñada 4 ella:y afirma femen á tu hermano. 
Y fupo Onán; que no á el feria elfemen : y era quando venia 9 
2 muger de fu hermano, y dañava A tierta; pa no dar femen 4 
fu hermano. Y pefló en ojos de .A. loque hizo : y mató tam- 10.4 
bien 4 el. Y dixo Yehudi 3 Tamar fu nuera, eftá biuda en caía 11 
de tu padre,hafta qué engrandefca Selá smi hijo; que dixo;por 
que no muera tambien el como fustiermanos : y anduvo Ta- 
mar; eftuvo en caía de fu padre. Y muchiguaronfe los dias; y 12 
murió hija de Suah , muger de Yehuda: y conhortófe Ye- 
huda , y fubió fobre trafquiladores de lus ovejas, el, y Hirá 
fu compañero el Hadulami, 4 Timnath. Y fue denuncia 13 
do 4 Tamaár por dezir: hctu fucgro, fubien 4 Timnath por 
trafquilar fus ovejas. Y tiró paños dé fh biudes, de Tobre 14 '. 
ella, y cubridfe con el velo y embiolviófe ; y fentole en 
puerta de Henaim; que fobre carrera de “Timnath: que . 
vido que fe engrandeíció Selah; “y ella no fue dada a el.. 
por mugtr. Y vidola Yehudi; y eftimóla por errada t. que 15 
cubrió fus faces. Y acoftó a ella 4 la carrera , y dixo, da 16 
ahora vendré ati; queno fipo, que funuera ella : y dixo, 
que 
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17 que darás 4 mi; quando vendras á mi? Y dixo, yo embiaré ca 
- Brito de cabras de las ovejas: y dixo, f1 darás prendra hafta tu 
18 embiar? Y dixo que la prenda que daré a tity dixo,tu fillo, y 
- txLIMAnto; y tu vara que en tu mano: y dio Wella, y vino ¿ella , 
19 y encintole a el. Y levantofe, y anduvo; y tiró fu velo defo= , 
20breella + y viftió paños de fu biudez. Y embió Yehuda A * 
cabrito de las cabras por mano de fu compañero el Hadula= 
mi; para tomar la prenda de poder de la muger: y nolahal= . 
2116.. Y demandó , á varones de fu lugar por dezir ; adó laa= . 
plazada ella en Henaim fobre la carrera: y dixeron; no fue 
- 22 aquiaplazada. Y tornófe A Yehuda; y dixo, no la halle < y | 
23 tambien varones del lugar dixcron; no fué aquiaplazada. Y 
- dixo Ychudá tome para ella; por que no féamos por menof= 
24 precio : he embit el cabrito el ete; y tu no la hallafte. Y fue | 
como aterceamiento de melfes, y fue denunciado 4 Yehudá | 
- por dezir: adulteró Tamár tu nuera; y.tambien he encinta- 
25 da poradulterios : *y dixo Yehudá facalda y feaardida. Ella ' 
facada, y ella embió4fu fuegro por dezirs del varon quee= * 
[tos á el yo encintada: y dixo conofce ahora de quien el fillo, 
26 y el manto, y la vara los eftos. Y conofció Ychudá, y dixo, ' 
É  Juftificófe mas que yo; que por tanto no la di 4Selá mi hijo: | 
27 y no añadió mas por conofcerla. Y fue enhora de fu parir: y 
28 he mellizos en fu vientre. Y fuc en fu parir y dió mano: y 
tomo la partera y ató fobre fu mano grana,por dezir; efte fas | 
29 Ho en la primeria. Y fue como tornar fu mano, y he falió fu * 
hermano; y dixo, por que aportillífte fobreti portillo : y 
30 llamó fu nombre Perés. Y defpuesfalió fu hermano ; que - ' 
.. lobre fu mano la graña + y llamo fu nombre Zarah. o 

| AS CAP. 39. | 

V : 1 WY Yofeph fue deféendidoa Egypto: y comproló Poti» 
phar, ennucho de Parhó mayoral de los degolladores, ' 
varon Egypciano; de mano de los Yfmaclitas; quelo hizie= 
2 ron delcenderáhi. Y fue.A.con Yofeph; y fue varon profe 
3 pepan+ y fue en caía de fu feñor el Egypciano. Y vido fu 
_feñorque .A. conel: y todo lo que el hazia; .A. profpe- 
4ravaenfumano. Y halló Yofeph gracia en tus ojos , y fervia 
a cl 
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del : y en comendolo fobre fu cala; y todo lo que avia 4 el 
dió en fu mano. Y fué de entonces que encomendó Aelen 5 
fi cafa, y fébre todo lo que havia 2 el; y bendixo .A. A cafa 
del Egypciano, por cauía de Yofeph: y fue bendicion de .A. 
entodo lo que havia á el; en lazafa, y en el campo. Y dexó 6 
todo lo que 4 el en mano de Yofeph , y no fupo con cl nin- 
guna cofas que falvo el pan que el comien: y era Y ofeph her- | 
mofo de foríma, y hermolo de vifta. Y fue defpues delasco-7 VI 
fas las eftas; v algó muger defufeñoráfus ojosa Yofeph : y 
dixo, yaze commigo. Y no quifo, y dixo 4 muger de fu fo--8 
ñor; he ri feñor, ño.fipo commigo que en la cafa : y todo 
lo que ay A el, dió en tai mano. No el grande en la cafa la cfta 9 
mas que yo, y no vedó de mi ninguna cofasque falvo á ti por . 
que tu fu muger: y como haré el mal el grande el efte, y pec- 
caré al Dio 2 Y fué como fu hablar 4 Yofeph de dia (en ) día: ro 
y no oyó A ella; por yazer cerca ella , por ler con ella. Y fué 11 
como el dia el efte; y vino ¿da cala por hazer lu obra:y no va= 
ron de varones de la cafa alli enla cafa. Y travólo por fu vef= 12 
tido por dezir ira commigo : y dexó fu veftido en fu ma- 
no; y huyó.y falió afuera. Y fue ¿omo fu ver; que dexó fu 13 
veftido en fu mano: y huyó afuera. Y llamó á varones de fu 14% 
tala, y dixo á ellos por dezir; ved truxo 4nos varon Hebreo 
por elcarnecer en nos : vino 4 mi por yazer commigo 5 y lla 
mé con boz grande. Y fue como fu or, quealce miboz, y 15 
llame + y dexó fu veftido cerca mi5'y huyo y falió afuera. Y 16 
pufo fu veftido terca cila : hata venir fu foñor 41 cafa. Y ha- 17 
bló 4el 5 comió las palabras las títas por dezir : vino4 miel 
fiervo el Hebreo que truxifte 4 nos por elcarnccer en mi. Y 18 
fue como mialqar mi-boz, y lame : y dexó fu veftido cerca 
mi, y huyó afuera. Y fue como oir fu feñor A palabras de fu 19 . 
muger que habló 4 el por dezir; como las cofas las eftas;hizo 
4 mi tu fiervo: y erefció fu furor. Y tomó feñor de Yofeph 20 
£ el, y diólo cn caía dela carcel; lugar que preflos del rey en- 
carcelados: y fue ahi en cafa de la carcel. Y fue .A. con Yo- 21 
feph; y acoftó 4el merced : y dió fu gracia; en ojos de ma- 
yoral de caía delacarcel. Y dió mavoral de caía de la carcel 22 


én 
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en mano de Y ofeph; á todos los encarcelados; que en cafa de 
23 la carcel : y á todo lo que hazientes alli; el era hazien. No 
mayoral de cafa de la carcel veía á ninguda cofa en fu mano 3 

por quanto .A. con el : y lo que el hazia .A..profpcrava, 

| a CAP. 40. . 

VIH 1 Fue defpues de las cofas las eftas; peccarón efcanciano 
de Rey de Egygto, y el panadero : 4fu feñor, á Rey 
2 de Egypto. Y enfañofe Parho; fobre dos fus eunuchos : fo-= 
- bre mayoral de los efcancianos; y fobre mayoral de los pána=. 
3 deras. Y dió a ellosen guarda de caía de mayoral de los de» 
go!ladores, en cafa de la carcel; 1 ar que Yofeph encarces 
4 lado ahi.. Y encomendó mavoral de los degolladores á Yo- 
5 feph con ellos, y fiervia a ellos : y fucron dias en guarda. Y 
foñaron fueño ambos ellos,cada uno fu fueño, en noche unas 
= cada uno como foltura de fu fueño : el efcanciano, y el pana- 
dero G¿R cy de Egypto;que encarcelados en cafa dela carcel. 
6 Y vino ¿cllos Yofeph por la mañana : y vido 4 ellos; y he el- 
7 los triftes. Y demando 4 cunuchos de Parthó , queconel en , 
guarda de caía de fu feñor, por dezir; por que vucítras faces 
8 malas oy? Y dixcron 3 el; fucño foñamos; y foltán no áel: y 
« dixoicllos Yofeph de cierto al Dio folturas; contad ahora á 
9 mi. Y contó mayoral delos efcancianosá fu fueño a Yofi ph: 
y dixoáelzenmi fucño, y he vid delante de mi. Y enla vid, 
10 tres farmientos ; y ella comó florecien, crefció lu hermollos 
11 maduráron fus razimos uvas. Y valo de Parhó en mimano: y 
tomava 4 las uvas, y efpremia á ellas € vafo de Parhd;y dava al- 
12 yazo fobre palma de Parho. Y dixoá el lofeph;cíta lu fultura: 
13 tros los firmientos; tros dias cllos. En termino de tres dias, al» 
cará Parhó a tu cabeca; y hazerteha tornar fobre tu aliento: y 
darás vafo de Parhó en fu mano,como el coftumbre el prime- 
14ro, que eras lu clcanciano. Que fi me membraras contigo 
como fera bien 111; y harisahora commigo merced? y me 
15 cmentaras ¿Parho? y me facarás de la caía cfta ? Que hurtar 
fuy hurtado, de tierra de los Hebreos: y tambien aqui no 
1S hize ninguna cofa5 que puficron ámien la carcel. Y vido 
mayoral de los panaderos que bien foltó : ¡y dixo 3 Yofcph; 
tam- 
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tambien yo en mi fueño , y he tres canaftillos horadados fo- 

bre micabega. Y en el canaftillo el alto de todo comer de 17 
Parho hechura de panadero : y la ave comién 4 ellos del 
anaftillo de fobre mi cabega. Y refpondió Yofeph y dixo; 18 
ella fu foltura : tres los canaftillos ; tres dias ellos. En 19 
termino de tres dias, alcará Parhó á tu cabeca de fobre ti; 
ycolgara A ti fobre horca: y comeri la ave A tu carne de fo- 

bre tu, Y fueen el dia el tercero dia de fer nafcido Parhó ; 20 
yhizo combite A todos fus fiervos : y algó A cabega de mayo- 
nldelos elcancianos, y 4 cabega de mayoral delos panaderos 
entre lus fiervos. Y tornó 4 mayoral de los efcancianos fo- 21 
bre fu efcanciania : y dió el vafo fnbre palma de Parhó. Y 22 
¿mayoral de los panaderos colgó: como foltó ¿ellos Yo- 
ph. Y no membro mayoral de los efcancianos, 4 Yofeph, y 23 
olvidólo. | 

Car 41 
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y / ellas de carne; y qe en el prado. Y he fie- 3 
ientes empues ellas del rio; 


ifta, y menudas de carne : y paravanfe cerca las va- 


A nn 


e 
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10 mis peccidos yo cnentán oy. Parho fe enfaño fobre fus fier= 


- vos: ydióá micn guarda, en caía de mayoral de los degal= 
11 ladores; á mi, y A mayoral de los panaderos. Y foñamos 
fueño cn noche , una , yo, y ql: cada uno como foltura de fu 


3 rá 


m ” 
- . + 


12 fueño foñamos. Y ahicon nosmogo Hebreo, fiervo 4ma= * 


yoral de los degolladores; y contamos ¿.el; y foltóá nosá 
13 nueftros fucños : cada uno como fu fueño foltó. Y fuécomo * 


Lio A 


- folró ¿nosalfi fue: ámi hizo tornarfobre mi afliento , y cl * 
14 colgó. Y embio Parho,y llamo 4 Yofcph; y hizieronlo cor- * 
rer delacarcel: y trafquilófe , y mudo fus'paños; y vino á * 

15 Parho. Y dixo Parho 3 Yofcph; fueño foñe; y foltán no á el: * 


16 y yo oí fobre tepor dezir; oyes fucño para foltará el. Y ref- 


Ay 


pondió Yofeph á Parho por dezir, á fueras de mi: el Dio ref= : 


17 ponda á paz de Parho. Y habló Parho 4 Yofeph: en mi 


FF. 


18 fueño he yo eftán fobre orilla del rio. Y he del rio fubientes * 
Íiete vacas; gruellas de carne, y hermofas de forma : y pafcian 


20 como ellas en toda tierra de Egypto á mal. Y comian las va- 
cas; las vafias, y las malas : á f1cte las vacas las primeras las 

21 grueflas. Y entravan, á fus entrañas, y no lc conofcia que en 
tráron á fusentrañas; y fu vifta mala como en el principio: y 
22 defpertéme. Y vide en mi fueño : y he Í1cte elpigas fubientes 
23 en caña una, llenas, y buenas. Y he fietc efpigas; fecas , me- 
24 nudas, batidas de folano : hermollecientes empues ellas. Y 
- englutian %. efpigas, las menudas; á ficte las efpigas las bue- 
25 nas: y dixe los magos; y no.denuncián ámi. Y dixo Yo- 
feph á rarl.ó 5 fueño de Parhoó uno el:a lo q el Dio hazien de- 
26 nunció a Parho. Siete vacas las buenas, f1cte años ellos; y fiete 
27 las efpigas las buenas fiete años ellos: fucño uno el. Y fee las 
vacas las vaftas, y las malas, las fubiétes empues ellas, fiete años 


19 en el prado. Y he Íiete vacas otras , fubientes defpues dellas; 
- flacas, y malas de forma mucho, y vafias de carne: no vide 
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. ellos; y fiete las efpigas las vafias;batidas del folano:ferán fiete 


28 años de hambre. Ella la palabra; q hable 4 Parho : lo q el Dio 


29 hazicn amoftró a Parho.He ficte años vinictes : hartura gran= 


30 de en toda ticrrá de Egypto. Y levantarfeán hiere años de há- 
bre empues ellos; y ferá olvidada toda la bartura, cn: tierra 

pS a. 
| a de 
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de o; y atemará la hambre á la tierra. Yomo feráco- 31 
noícida la hartura en la tierra : delante la hambre la ela, def * 
pues alli : que grave elía mucho, Y fobre fer afegundado el 32 
fueño 4 Parho dos vezes: que aparejada la cofá de con él Dio; * 
y apreflurán cl Dio por. hazerla. “Y ahiora vea-Parhó : varon 33 
entendido y fabio : y pongalo fobre tierra dé Epypto.' Haga 34 
Parhó; y encomiende encomédados fobre la tierra : y aquin- 


toda civera de losaños los buenos; los vintétites los 


tehe A tierra de Egyptoen fiete años de la hartítta; Y spañen 135 ES 
elfos: y 


amontonen civera de baxo de jnáno'de Parhó ;: civera en las 


villas, y guarden. Y ferálacivera por puardiA la'tierra; para 36. 


fiete años de la hambre; que ferán entierrá deEgypto; y no * 
ferá tajada la tierra, con la hambre. Y plugó H cofa en ojos 37 
de Parhó : y enojos de todos fis fiervos.' Y dixo Parhó A 38 
fasfiervoss fi-hallarémos, como efte; varon que efpiritu del 

Dio en el? Y dixo Parhó a Yofeph; pues que hizo faber el 39 
Dio ti 2todocfto: no entendido y fabio, cómo tu. Tu 40 
ferás fobre mi cafaz y por tu dicho fe governará todo mi pu- 

eblo: falvo la filla engrandefceré mas que tu. Y dixo Parhó 4 41 
Yofeph : vediati; fobre toda tierra de Egypto. Y tiró Par-42 


ho a fu fortija de fobre fu manos: y dió á ella fobremano de, 


Yofcph: y hizo veftirá el paños de lino; «y pufó collar del 
oro fobre fis cerviz. Y hizo cavalgar2el eñ quatregúa Ja fe- 43 
gunda que a el; y apregonaron delante delarrodíltar: y dará * 
el; fobre toda tierrá de Egypto. Y dixo Parhó 3 Yofeph; 44 
yo Parhó:- y A fueras de ti, no algará varonafú rano y á fu 

pié ,en toda tierrade Egypto. Y Hamó Parhó riombre de 45 
Yofeph , lo encubierto defcubñién, «y dió 4eL4'Afñach hija 
de Potipherah mayoral de Orx, por muger: el falió Yofeph 
Sobre tierra de Egypto. Y Yofeph de edad de treintá años; 46 
en fu cftar delante Parhó Rey: de Epgypto: y falid Yofeph 


nI 


de delante Parhó; y pafló por toda tierra de Egypto. Y hizo 47 


h tierraz en ficte años de la hartura: A puños. Y apiñó4 48 
toda civera deficte años que fueron en tierrade Egvpto; 
y dió civera en las ciudades: civera:de campo de la ciudad ' 


que A fus derredores , dió entre cllz. Y amontónó -Yo-49 , 


E 3 feph 
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feph civeracomo arena de la mar mucho mucho : hafta que 
5sofevedo de contar queno cuento. YA Yofeph fue nacido 
- - dos hijos; en antes que vinieíle año de la hambre : que parió 
51 á el; Afnath hija de Potipherah mayoral de On. Y llamó Yo— 

fcph 3 nombre del primogenito Menafle : que me hizo olvi= 
52 dar cl Dio ¿toda mi lazeria, y átoda cafa de mi padre. Y 
- ¿nombre del fegundo llamó Ephraim: que me hizo fru— 


IV 53 chiguarel Dio entierra de mi aflicion. Y atemáaronfe liete 


54 años dela hartura: que fue en tierra de Egypto. Y empe= 
garon fiete años de la hambre por venir como dixo Yofcph : 
y fue hambre entodas las tierras; y entoda tierra de Egyp- 
$5 toera pan. Y enhambreciófe toda tierra de Egypto; y eícla= 
mó el pueblo 4 Parhó por pan : y dixo Parhó átodo Egvpto 
56 andad ¿ Yofeph; lo que dirá ivos haredes. Y la hambre era 5 
fobre todas faces de la tierra : y abrió Yofeph 1todoslos que 
en ellos y vendió 4 Egypto ; y esforgofe la hambre en tierra 
57 de Egypto. Y toda la tierra vinieron ¿Egypto;5 por comprar 
de Yofeph : q fe avia enfortecido la hambre en toda la tierra. 
| Car 42. 
1 Y Vido Iahacob que havia civera en Egypto : y dixo Ya-= 
2  ]- hacobáfushijos; por que vos mirades ? Y dixo he oí, 
que ay civera en Egypto : defcended ahi y comprad para nos 
3 de ahi; ybiviremos y no moriremos. Y defcendieron herma- 
4 nos de lofeph diez: por comprar civera de Egypto. Y 4 Bin- 
-. yamin,hermano de Yofeph; no.embio lahacob con fus her- 
$ manos: que dixo ; por que no le aconteíca defaftre. Y vinic- 
. ron hijos de 1racl;por comprar entre los vinientes: que era la 
6 hambre entierra de Kenaan. Y Iofeph el, cl podeltador fobre 
la tierra; cl cl hazien vender á todo pueblo della tierra : y vi- 
. nieron hermanos de Iofeph;y encorvarorife ¿el faces a tierfa. 
7 Y vido Hofeph á fus hermanos, y conofciolos: y defconofciofe 
A ellos, y habló con ellos durezas, y dixo á ellos, de donde ve- 
niftes? y dixcron, de tierra de Kenaan para comprar civera. 
8 Y conoÍció Y ofeph 4 fus hermanos: y ellos no lo conofcieron. 
9 Y membro lofeph a los fueños, que foño i cllos: y dixod el- 
10 los efpias vos ; por ver ádefcobertura de la tierra veniftes. Y 
| | dixeron 
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dixerorí 2 el,no mi feñor: y tus fiervos vinieron por comprar 
avera. Todos nos hijos de varon uno nos : verdaderos nos; 11 
no fueron tusfiervos eículcas. Y.dixo 1ellos : no, que deíco- 12, 
bertura de la tierra veniftes por ver. Y dixeron, doze tus fier- 13 
vos hermanos nos,hijos de varon uno,en tierra de Kenaan: y 
he el pequeño con nueítro padre oy; y el uno rio el. Y dixo A 14 
ellos Yofcph : efto loque able ivos por dezir efpias vos, 

En cfto feredes provados :. por vida de Parho , fi faldredes de 15 
aqui 5 falvo ahi en viniendo vueítro hermano el pequeño 
aqui. Embiad de vos uno y tome A vueftro hermano, y vos 16 
leredes encarcelados; y feránprovadas vueítras palabras; (1 
verdad con vos: y fino por vida de Parhd; que elbias vos. Y'17 
ñó 4 ellos en guarda tres dis. Y dixo á ellos Yoféph en el 18 

sa el tercero; elto hazéd y bivid ::al Dio yo: temnieni Si ver- 19 
daderos vos; vueítro hermano uno; féa encarcelado en caía — 
de vueftra guarda; y vos andad Hevad civera de hambre de 
vueftras caías. Y A vueftro hermano el pequeño tracd 4 20 
mi; y ferán creidas vueftras palabras y no moriredes : y hizie= * 
ronaíli. Y dixeron varon á fu hermano de cierto culpados:21 
nosfobre nucftro hermano, que vimosangaftia de fitalma en 
fuapiadar(c 4 nos y no oímos:por tanto vino 4 nos;tá anguítia 
hcíta. Y refpondió Renben ellos por dezir, de cierto dixe 22 
3 vos por dezir, no pequedes en ebniño, y nooÍftes: y tambié - 
fu fngre he es requerido: Y ellosno fabian; que entendia lo- 23 
feph: que el interprete entre ellos/ Y arredófe defobre ellos y 24 
lloró : y tornófe 1 ellos yhablo a ellos; y tomb dexon ellos 
Simhon;y prendió 4 elá fasojos: Frencomédo Tofeph y hin- 25 
chieron á fus atnédos de civera, y: tornarfa plata de cada uno: 
3 fu facos y por dar Y ellos vianda para la carrerai y hizo A ellos. 
Al. Y cargáron a fu civerafobré fusafiiósy y: anduvieron de 26 
ahi. Y abrió el uno a lu facospara dar ce vada a fu afno en el me- 27 
fon: y vido 3 plata; y he cBa en boca de fs coftal: Y dixo 4 2 
fus hermanos fue tornada ínr plata;tambiert he en rm coftal: y 
falió fu coragó y eltremecieróle cada uno cor fu: hermano por 
dezir;4 cfto hizo el Dio 4 nos? Y vinieron 4Tahacob (ú padre 29 
¿tierra do Keñaan : y denuriciaron 3 el A todas lasacantecien- 

E 3 tes 


70: GÉNESIS. CTA? 42. 43. 
30 tcs 4 ellos par-dezir. Hablo-el varon feñor de ha tiérra cor 
31 nosdurezas : -y.dió 4no5; gomo efpiantesá la tierra. Y din 
32 ximos á613 verdaderos nos : ha fomos eículcas. Doze nos, 
- hermanos hijos de nuetro padre: eluno noel; y el peque= 
33 ño oy con nueftro padre, en tierra de Kenaan. Y dixo4nos: 
- el varon féñor:de. la tierra; con elto fabre , que verdaderos 
vos: vueftro hérmano eluno dexad commigo; y para ham= 
34:bre de vuéftras. calas tomad y andad. Y traedavucftro her 
mano el pequeño 4 má, y fábre que no.elpiasvos; que verda 
deros vos: 4 vueftro hermano daré dvos; y álatierrá mera 
35 cadearcdes.: Y fine ellos valtantos fis facos; “y -he tadauno* 
atadero de fir plata en lu ficos y vicrorrá ataderosde fús plax" 
36 tas,ellos y Lirpadre , y témicion:. Y dixo á ellos Yahacob fu: 
.. padre y mi deshijaltes:: Yofcph no el «y Simhormocl; y Y: 
37 Binyamin tomarédoes ? Jobre :mi fueron todas/cllas.: Y dixo: 
Reuben 4 fu padre por. dezit + :A:dos mis hijos harás matar 5. 
- «fino lo truxereági:da ¿ el fobréá mimiano; e yo lo tornare Áti. 
38 Y dixo no delcénderámibijo!con vos: que fi hermano mu-= 
: 110, y eld fu Lolas" remanefció ; y acontecerlea defiftre en la: 
carrera que andárédes.en ella y y harédos defcenderá mi cane= 
39 za conanfía á fuelía.- Y la hambre grave.en ladera. 0 
o E OA do a A 
1 W/ Fue cómo atemarori de comer la civeras que truxe= 
¿2 - : rorede Epy pto. yu dixo de Mos fia padres tornád coma 
2-prad 4 nospocó.de civera. Yedíforxel Yehuda por dezir: 'a=' 
teftiguar-atefiguo en nos! el rarth: por dezir ; na:veádos mis' 
3-faces;- fin vuelto: hermand con ves. Silerés tu embiterá nue” 
ftro hermaña:cdn riosr:delténderenos', y cómprarcinos pa=> 
4 raticivers ¡Y fenorueibrincbho delcerideremos:; que el va 
- son dixo: á mos no verdes mié faces; firvueltro trermano con” 


5_vos. Y dixo Ifrach;porqueeiamaleciftesa mirpór denunciar * 


6 al varon? fizunajos hermano Y dixerom demandar: de--” 
-mandó el varon pbr nos y. poriueftro nsfcimichto pordezir, 


f1aun vueltro padre bro:; fray Xvos hermano? ea po 


. mos) el; for dicho delas palabras laseftas: Sxfaberfábismos; - 
7 que diria; hazéddefcénderá vucftvo hermano? -Y e. Ye 
e uda 
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hudá A Yfrac) fu padre, erribla el moco commigo , y levan-. 
tamoshemos y andarémos; y bivirémos, y no moriremos; 
tambien nos , tambien tu, tambien núcftro familia. Yolo 8: 
fare; de rriimano lo bufcaras : fi nolo tracré A try lo pararé 
delante ti; y pecaré 1ti todos los dias. Quefi no nos detar-9' 
daramos: que ahora fueramos tortiados eftas dos vezes. Y di- 10 
104 cllos Y frael fu pádre, pues queaffi, efto hazed , tomad 
de mejoria de la ticría en vúeftros arúéñdos; y defcended al 
varon prefente : poco de goma, y poco de miel; efpecias, y 
| maciga, piñones, y almendras. Y plata doble tomad en vuef-11 
tra mano : y Ala plata la tortiadaen boca de vueftros cofta- 
lestornarédes en vireftra mano; qtiga yerró cl. Y 4vucftro 12 
hermano tomad: y levantadvos.tornadvosal varon. Y el Dio 13 
aftado de A vos piedades delañté el viron; y fuelte 4 vosA 
vueltro hermiaño otro, y A Bihyamiri: y yo cófab me def 
hijé deshijeme. Y tomiron las varones al prefente el efte, y14 
doble plata tormáton en fu mano, y 4 Binyamin': y levanta- 
ronfe y deftendicron YEgypto; y eftavieron delante Yo- 
feph. Y vido Yofeph con ellos 4 Benyamin, y dixo al ques 
fobre fu cafa; trae Alos varones Aa cafa :y deguella degollio, 
vapareja3 que cómmigó comerin Jos varones en las ficftas. 

Y hizo el varon; como dixo Yofeph: y truxo cl varonAlos16 
varones A caía de Yoféph. “Y temieron los varones , que fue-17 
ron traydos 4 cafa de. Yofeph ,y dixcron por caufa de la plata 
htornada en nueftros coftales en el priñcipio; nos traydos : 
por bolverte fobré nos; y por achacarfe fobre nos; y por to- 
mar A nos por fiérvos, y 4 nueftros afhos. Y allegáronfe al18 
varon ; que fobre cala de Yofeph yy hablaron 1elá puerta de 
lacaífa. Y dixcron y TUEgo mifeñor: defcender delcendimosto 
én el principio por comprar civera. Y fue quando venimos al20 
mcion y abrimosA nucftró coftales; y he platade cadauno 
én boca de fu coftal; nueftra plata por fu peo : y tornamos2 
clen nucftra mano. “Y plata otra defcendimos cn nueftra ma-21 
no por comprar civera: no fabemos; quien pufo nueftra plata 
¿nucftros coftales. Y dixo paz 4 vos no temádes,vueftro Dio, 23: 
y Dio de vucftro padre dió 4 vos théforo en vucftros' cof= + 
E 4 tales; 
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23 tales; vueftra plata vino á mi; y facó á ellos 4 Simhon. Y tri. 
xo el varon 4 los varones á caía de lofeph: y dió aguas, y la- 
24 varon fus pies; y dió pora ifusalnos. Y aparejaron al prelen= 
te; halta venir Jofeph en la fiefta : que oyeron; que alli co- 
25 merián pan. Y vino lofeph ala cafa; y truxeron i el al prelen— 
26 te que en fu mano á la cala: y encorvaronfe a el A tierra. Y de- 
mandó á ellos por paz; y dixo , fi paz á vueftro padre el viejo 
27 que dixiftes? ffaun el el bivo. Y dixeron pazátu fiervo A 
nucítro padre, aun elbivo : y humilláronfc , y encorváronfe.. 
28 Y alcó fusojos, y vido 4 Binyamin fu hermano hijo de fu ma- 
dre, y dixo, Í1 ele vueítro hermano el pequeño; que dixiftes 


VI 29 ami? y dixo,el Dio te apiade mi hijo. Y aprefluró lofeph que 


fc rebolvieron fus piadades por fu hermano; y bufcó por llo 
30 rar: y vino 4 la camara y lloró ahi. Y lavó fus faces, y falió : y 
31 esforcofe; y dixo, poned pan. Y pufteron 1clAfusfolas, y A 
ellos á fusfolas : y ¿los Egypcianos los comientes con el á fus 
folas; que no podianlos Egypcianos por comer con los He- 
32 breos pan; que abominacion ella 3 Egypto. Y aflentároníe 
delante del ; el mayor como fu mayoria; y el menor como fu 
menoria : y maravillároníc los varones cada uno con fu com 
33 pañero. Y algó prefentes de con fusfaces 2 ellos , y mychi- 


guofe prefente de Binyamin mas que prelentes detodoscl= * 


los, cinco partes: y bevicron, y emborracharonfe conel. 
Car 44. 
1 “WY' Encomendó al que fobre fu cafa por dezir, hinche 4 
! coftales de los varones civera; quanto puedan llevar: y 
-2 pon plata de cada uno,en boca de fu coftal. Y 4 mi copa, copa 
de la plata,pódras en boca de coftal del pequeño; y A plata de, 
fu civera: y hizo como palabra de Lofeph q habló. La mañana 
3 efclareció : y los varones fueron embiados; ellos, y fus afnos. 
4 Ellos falieron de la ciudad , no fe alexaron , y Yofeph dixo al 
que fobre fu cafa; levántate períiguc empues de los varones : 
- y alcancarloshas, y dirás á ellos, por q pagaftes mala por buc- 
5 na? Decierto efte que beve mi feñor con el; y cl al a 
6 adevina con el: emmaleciftes lo que hiziftes. Y alcangólos : y 
7 habló á ellos; 3 las palabras las eftas. Y dixeron el, por que 
10 hable 
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habla mi feñor, como las palabras las eftas ? vedado A tus fier= - 
vos; de hazer como la cofa la efta. He plata que hallamos en 8 
boca de nyeftros coftales , tornamos á ti de tierra de Kenaan: 

y como hurtariamos de cafa de tu feñor; platao oro? Elque 9 
fera hallado con el de tus fiervos y muera : y tambien nos fe- 
remos á mi feñor porfiervos. Y dixo tambien ahora como 10 
vucítras palabras aífi el : el queferá hallado con el ferá 2 mi 
hiervo; y vos feredeslibres. Y aprefuraron y defcendieron 11 
cada uno fu coftal á tierra: y abrieron cada uno fu coftal. Y 12 
ecodriño , en el grande empegó; venelpequeñoatemo: 

y fue hallada la copa, en coftal de Binyamin. Y rompieron 13, 
fus paños : y cargó cada uno fobre fuafno ; y tornaronícá la 
ciudad. “Y vino Yehudi y fus hermanos 4 cafa de Yofeph; y 14 
elaun elahi : y echironfe delante del a tierra. Y dixo 1cllos 15 
lofeph $ que la obra la elta que heziftes : fino fupiftes, 
que adevinaradevina varon quecomo yo? Y dixo Yehuda 16 
que diremos á mifeñor 5 que hablaremos, y que nosjuíti- 
ficaremos ? el Dio halló al delito de tus fiervos ; he nos fier= 
vosi mi feñor; tambien nos , tambien el que fue hallada la 
copa en fu mano. Y dixo, vedado á mi, de hazer elto : al va- 17 
ron que fue hallado la copa en fumano el ferá a mi fiervo, y 
vos lubid á paz á vueftro padre. | 


PARASA 11 


VAITIGAS. 


TESSA do, á lus fiervos por dezir : (1 ay ¿vos padre o 

hermano? Y diximos á mi feñor; ay 4 nos padre viejo; y niño 20 

de vejezes pequeño: y fu hermano murió, y remaneíció ela 

fus folas de fu madre; y fu padre loamó.Y dixiftc A tus fiervos 21 

hazeldo defcender á mi: y pondré mi ojo fobre el. Y diximos 22 

¿mi feñor;ho podrá el mogo por dexar á fu padre: y fidexara , 
| ps áfu 
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23 4 fu padre, y morirá. Y dixifte á tus ficrvos;(1 no defcendie= 
re vueftrohermanoel pequeño con vos : no añadades por 


24 veer misfaces. Y fue como fubimos, á tu fiervo mi padre: y 


25 denunciamos 4 el,á palabras de mi feñor. Y dixo nueftro pa= 
26 dre: tornad comprad 4nospoco de civera. Y diximos, no 
podremos Le defcender : fi es nueftro hermano el pequeño 
con nos y defcenderemos; que no prodremos por ver faces 
27 del varon; y nueftro hermano el pequeñono el con nos. “Y 
dixo tu fiervo, mi padre, 4 nos : vos fupiftes, que dos parió 
28 ami mi muger. Y falió el uno de commigo; v dixc. de cier 
239 to arrebatar fue arrebatado : y no lo vide hafta aqui. Y to< 
maredes tambien 4 efte de con mis faces y A contecerlci de- 
30 (aftre : y Maredes defcerider 4 mi caneza con mal 4 fuefía. “Y 
+ agora como mi venir 3 tu: fiérvo mi padre; y clmogo no e? 
31 con nos: y:fu alma atada coh fu alma? Y ferácomo fu ver 
- que mo'el foco y morirA: y harán defcender tas fiervos 4 
32 caneza de tivirctvo, nueftro padre, con anfíia 4 fuefía. Que 
tu fiervo fró 3 el mogo'; de: con mi padre por dezir: fino lo 
33 traeré ati; y peccaréami padre todos los dias! “Y agora, cfte 
” agoratu fiervo en lugar del moco, ficrvoamí feñor:y el mo= 
34 50 fuba corrftss hermanos. Que como fubiré 4 mi padre; y! 
moco no el commigo + por que no vea enel mal; que acond 
tecerddmipadred . 2... , .2 E 
al Carp. Año Be 
1 No pudo Yofeph por foportárfc ¿odos los eftantes 


cercael; y llamó facad todo varon de cerca mi: y nQ 


- >. * eftuvovaron con el,cn hazerfe conofter Tofeph A fus hermas 


+ + "2 .nos.' Y dió Aftrboz enlloro : y oyeron Egypcianos; y oyó 
+3 cafa de Parho. Y dixo Yofeph 3'fus hermanos, yo: Y ofcplx 

. fiaun'mm padrebivo ? y no' pudieron fus hetrnanospor rck 

4 ponderá el; que fueron turbados delante det. Y dixo Yo=, 
” feph a fus hermanos, Megadvos á hora 4 mi, y Hegáronte : y 
dixo, yo Yofeph vueftro hcrinano ; que verrdiftés 4 mia E- 
5 gypto:: Y ahora no osatriftédes , y no ercfta En vueftros o. 
- Jos; que véendiftes 4 miaqui: que por abiviguinga, meem- 
6 bió el Dio delante vos. Que eftos dosaños la hambre entre 


la 
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htierra? y aun cinco años; queno aradura ni fegadura. Y 7: 
enbiómeel Dio delante vos;por poner A vos remanecimien= 
toenfa tierra: y por abiviguará vos, por éfcapadura grande; -- 
Yagotano vos embiaftes á mi aquí; falvoel Dio: y pulóme 8 HI 
porpadre 4 Parhó , y por fefñor Ytoda fi cafa; y podelláén 
wdatierra de Epypto. Aprefurad, y fubid 4 mi padre, y di» 9 * 
rdes el, affí dixo tu hijo Yofeph; pufóme el Dio por feñor A 
ttodo Egypto : defcieride Xmi, no te detengas. Yeftarásio? — - 
muerra de GhofTen, y ferás cercano A mis tu, y tus hijos, y 
Mos de tus hijos: y tusovejas, y tus vacas, y tódo lo que 1 ti. 
Y mantendré A ti ahí; queaun cinto añoshambre: por que 11 
neleds empobrecido tu y tu caía, y todo lo que ati: Y he vué- 12 
Iros 0Jos veyentes; y ojos de mi hermáno Binyamir : que - 
mu Pos habláni3vos:' Y denutíciaredes A mi padré 3 toda'13 
"honra en Epyptos y %todo lo queviftes: y a reflirár redes, . 
vharedes plo Yi padre a qui: Y echof (obre cérvis14 
sde Binyamin fis hermano, y lloró Y y Binyamin 5; ll0FO; * 
lobre fits cervizes, “Y belo 2todosfus hermanos; y ÍOrócon'15 
«los y defpues affi; habláron fus hermanos con el. Y Laboz 18 
oyda en cafa de Parhó por de2it-5" vinieron hermanos de 
Aeph: y plugd erojos de Párkid; y eñójos de fus Tiervos. > 
Ido Parho A Yoféphs dí 3 tushertñatiós elto hizedicirgadi17 
“ueltrás beltiás; y áridad, venid Y Herri de Kenaati: Y tów18 
red2vueftgo padre; y d vueltas calás, y Venid a más pdáro 
:10s4 mejoría de tietfia de Egypto ty cómed A grofflitado: * 
aterra, Y tu fuefte ericomendadoehtohazede tomad pará l1g IV 
"sdetierra de Egypto,carrétas para vileltia Familia y para * 
smugerés; Y'algáredes 2 vueltró padre, y vesiditdes:' ' 
Yteftró ojo, rió aplade fóbre vutftros atúéhdos : qué echo 
made toda tierra de Egypts paravós ¿Má Y hidlefón ña” 
“ode Yírael-y Y dió Xellos Yofph carfetas por dicho de: 3 
"ho: y dió A ellos viiñdx parla Cartera. ¿A todos ellos did £ 2 
“cda uno' mudas de paños : y A Birivamin dió titxicritos 7” 
pelos) de plata; y cihcó mudas de paños. Y Af padre ebid; 24 
"molto, diez afnós cafgados de méjoria de Egyptdiy dicz> * 
Alas cargadad dexcivera y fan ;- y Máhtenimticnto, par fepd" 


/ 
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24 dre para la carrera. Y embió áfus hermanos, anduvierón * 


25 y dixo á ellos;no riñades en la carrera. Y fubieron de Egypto» . 


26 y vinieron a tierra de Kenaan; 4 Yahacob fu padre. Y de- 


nunciáron a el pordezir, aun Yofephbivo; y queelpode» . 


m 


ftán en toda tierra de Egypto : y debilitófe fu coracon; que . 
27 no creiadellos. Y hablaron 4 elá todas palabras de Yofeph. * 
que habló á ellos; y vido 3 las carretas; queembió Yofeph ' 


IV_ 28 porllevari el : y rebivió efpiritu de Yahacob fi padre. Y di- | 


xo Y (rael; baftaaun Yofeph mihijo bivo ? andare y verloé | 


enantes que muera. ( 
Can 46. a dl 

1 Moviofc Y fracl, y todo lo que 4 el; y vino á Beerfe-. 

2 bah: y facrificó facrificios;á Dio de fu padre Yshak. “Y 

dixo el Dio 4 Y (rael en vifiones de la noche; y dixo, Yaha- 


3 cob, Yahacob, y dixo, heme. Y dixo, yoel Dio, Dio de : 
. tu padre : notemas de defcenderá¿Egypto 5 que por gente 
4 grande te pondré ahi. Yo defcendere contigo A Egypto;y yo * 


» y Ta yA ?, h a”. 


te haré fubir, tambien fubir : y Yofeph pondra fu mano fobre * 

5 tusojos. Y levantófe Yahacob de Becrícbah: y lleváron hijos * 
de Y írael 4 Yahacob fir padre, y á fu farhilia , y á lus mugeres; * 

6 en las carretas que embió Parhó para llevar 2 el. Y tomáron 3 ' 
£us ganados; y á fus ganancias que ganaron en tierra de Ke- * 
naan;y vinieron ¿Egypto: Yahacob, y todofu femen con el. * 

7 Sushijos, y hijos de fus hijos con el; fus hijas, y hijas de fushi= ' 
8 jos; y todo fu femen :truxo con el4Egypto. Yeltosiom= * 


bres de hijos de Y frac! los yinientesá Egypto, Yahacob, y fus 
9 hijos : primogenito de Yahacob, Reuben. Y hijos de Rcu- 


10 berr: Hanoch, y Phalu, y Hezrón, y Charmí. Y hijos de Sim-. 
hom, Yemuel, y Yamin, y Ohad; y Yachin,. y Solar; y 
11 Saul hijo de la Kenaanita, Y hijos de Levi: Gerfon, Kehath, 


12 y Merarí. Y hijos de Yehudi, Her, y Onán , y Seli y 
_ Peres, y Zerah; y murió Her, y Onán., 'en tierra de Ko» 


13 naan; y fueron hijos de Peres Hezron, :y Hamul. Y hijos. 


14-de Y flachar: Tolatr, y Phuva, y Yob., y Simron. Y hijos 
15 de Zcbulún : Sered , y Elon, y Yahlecl. Eftos hijos de 
Lcá que parió 4 Yahacob en Padán Aram; y 4 Dinadu hija: 

| - teda 


.. sr mad ._.. rar Ei 
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toda alma de fus hijos y fus hijas , treinta y tres. Y hijos de 16 
Gad; Siphyon, y Hagt, Suni, y Esbón: Heri, y Arodi, y 
Areli. Y hijos de Aller, Ymna, y Yfva, y Yívi, y Berih2, y 17 
Serah fu hermana: y hijos de Berihá; Heber, y Malquiel. 
Eltos hijos de Zilpá; que dió Labán 4 Lea fu híja: y parió 118 
etosá Yahacob; diez y feis almas. Hijos de Rahél muger de 19 


Yahacob; Yofeph, y Binyamin. Y fue nacido a Yofephen 20 


terra de Egypto , que parió 4 el Afnath hija de Potipherah; 
myoral de On : ¿4 Menaflé, y A Ephraim. Y hijos de Binya-21 
min, Belah y Beher,y Azbel; Gerá,y Nahaman,Ehi,y Ros : 


Mupim, y Hupim, y Ard. Eftos hijos de Rahél; que fue naí2 22 


ado ¿3 Y ahacob:toda alma quatorze. Y hijos de Dan Hufim. 23 
Y hijos de Naphtali : Yahzeel, y Ghuni, e Yefer, y Silem. 24 
Eltoshijos de Bilh2 ; quedió Labina Rahél fu hija: y pa- 25 
-no1deftos 2 Y ahacob,toda alma fiete. Toda la alma la vinien- 26 
tecon Yahacob 4 Egypto, falientes de fuanca; A fueras de 
muperes de hijos de Yahacob : toda alma fefenta y feis. Y hi- 27 
jos de Y ofeph,que fue naícido 4 el en Egypto,almas dos: to- 

da la alma 4 caía de Yahacob la viniente 4 Egypto fetenta. Y 28 
¿¡Yehudá embio delante del 3 Yofeph; por amoftrar delante 
del ¿Goflen : y vinieron A tierra de Goflen. Y ató Yofeph 29 
fu quatregua 5 y fubió 4 encuentro de Tfrael fu padred2 Gof- 
£n: y aparefciole a el, y echofe fobre fus cervizes; y lloró fo- 
bre fus cervizes mas. Y dixo lírael 3 Y ofeph, moriré elta vez: 30 
defpues de -mi verá tusfaces; queaun tubivo? Y dixo Yo-31 
al ifus hermanos; y á cafade fu padre; fubire, y denun- 
caré 3 Parho : y diré 3 el; mis hermanos y cafa de mi padre, 
que en tierra de Kenaan vinieron ami. Y los varones paíto- 33 
res de ovejas; que varones de gañado fon : y fus ovejas y Tus 
vacas”, y todo lo que á cllos truxeron. Y ferá quando llamá- 33 
re ¿vos Parho : y dixere,que vueftros hechos. Y diredes 34 
rarones de ganado fueron tus fiervos de nueftras mocedades 
yhaífta agora; tambien nos, tambien nueftros padres: por 
que eftedes entierrade Goflen; queabominacion de Egy- 


xo todo paítor de ovejas, 
| Car 


VI 
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1 Y Vino Yofeph y denunció áParho, y dixo, mi padre y 
mis hermanos, y fus ovejas y fus vacas, y todo lo que 2 
ellos; vinicron de tierra de Kenaan : y he ellos en tierra de 


] 
2 


2 Goflen. Y de cabo de fus hermanos; tomó cinco varones: y . 


3 parólos delante Parhó. Y dixo Parho a fus hermanos , que 
_. vueltroshcchos 2 y dixeron á Parho, paftores de ovejas tus 
4 Í[1ervos; tambien nos tambien nueítros padres. Y dixeron 
_ Parho por morar en la tierra venimos, que no pafto A las ove= 
Jas que 3:tus Í1ervos;que grave la hambre en tierra de Kenaan: 

5 y ahora eftén ahora tus fiervos en tierta de Gollen. Y dixo 


d; 


- Parho; 3 Y ofeph por dezir : tu padre y tus hermanos vinie= . 
6roniti. Tierra de Egypta delante tiella , en mejoria dela | 
- tierra; haze eftar á tu padre, y á tus hermanos : eftén en tier= 


ra de Goflen; y 11 fabes, y hay en ellos varones de fonfado; y. 


7 pondrallos mayorales de ganado fobrelo que á mí. Y truxo 
- _ Yofepha Yahacob fu fade y hizolo eftar delante Parho : y 


a 


Ñ 
y 3 


8 bendixo Yahacob áParho. Y dixo Parhó 4 Yahacob :quan- . 
9 tosdiasdeaños de tus vidas? Y dixo YahacobáParho; dias ' 
deaños de mis peregrinaciones, ciento y treinta años: pocos, - 

¿ + y malos fueron dias de años de mis vidas ; y noalcancarona * 
dias de años de vidas de mis padres; en-dias de fus peregrina= | 
1o ciones. Y bendixo Yahacobá Parho : y falió de delante de 
11 Parho. Y hizo eftar Tofeph á fu padre, y á fus hermanos; y dió | 
a ellos pofleífion en tierra de Egypto; en mejoria de la tierra, | 

12 entierra de Rahmefes: como encomendo Parhó. Y governó ' 
Iofeph 3 fu padre, y a fus hermanos; y á toda caía de fu padre : | 

13 pan fcgun la familia. “Y pan noen toda la tierra; quegravela 
hambre mucho: y canfófe tierra de Egypto, y tierra de Ko * 
14 naan, por la hambre. Y cogió Iofeph 3 toda la plata la hallada . 


en tierra de Egypto, y en tieradc Kenaan; porlacivora que 


15 clloscomprantes : y truxo lofcpha la plata á cafa de Parhó. Y 


atemofe la plata de tierra de Egypto, y detierra de Kenaan : 

y vinicron todo Egypto a Yofeph por dezir da ¿nos pan; y 
16 por que moriremos á efcuentra ti que fe atemó plata. Y dixo 
Iofeph dad vueftros ganados v daré á vos por vueítros ue 
na OS: 
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dos: fi featemo plata. Y truxeron 4 fus ganados á lofcph, y 17 
dió a ellos Tofeph pan por los cavallos , y por ganado de las 
ovejas, y por ganado de las vacas, y por losafnos: y guiólos 
con el pan por todo fu ganado; en el año el elle. Y atemofe el 18 
año el efle y vinieron 4 el en elaño el fegundo, y dixeronael . 
no neparemos de mi feñor;que cierto fe aremó la plata; y gan 
mado de la quatropea, á mi feñor: no fue remaneícido delan-- 
tede mi feñor; falvo-que nueftro cuerpo, y nueftra tierra. 
Por que moriremos á tus ojos,tambien nos tambien nueftra 19 
tierra ? compra á nos y á nueftra tierra por el pan : y leremos 
pos y nueftra tierra fiervos 3 Parho; y dá fimiente , y biviré- 
mos, y no moriremos; y la tierra no fe delolará. Y compró 20 
lofeph A toda tierra de Egypto 4Parhó ; que vendieron E- 
gypcianos cada uno fu campo; quee enforteíció fobre ellos 
k hambre : y fue la tierra de Parhó. Y al pueblo; hizo paffar 21 
iel 3 ciudades: de cabo de termino de Egypto , y hafta fu 
abo. Salvo tierra de los facerdotes no compró : que fuero 22 
¿los facerdotes de con Parhó ; y comián 4 lu fuero, que dió 
acllos Parhoó -5 por tanto no vendieron fu tierra; -Y dixo 23 
lofeph al puebloshe compre a vos oy, y á vucftra tierra á Par- 
ho : he 3vosfimiente; y lembrarcdes á la tierra. Y ferñ en 24 
losrenuevos;5 y daredes quinto a Parho : y quatro las partes 
fera para vos para fimiente del campo, y para vueítro comer, 
y para los que en vueftras cafas, y para comer para vueftrafa- 
milia. “Y dixeron abiviguáftenos : hallemos gracia en'ojos de 25 
mifeñor; y ferernos fiervos 4 Parhó. Y pufoa ella lofeph 26 
por fuero: hafta el dia cl efte fobré tierra de Egypto, á Parhó 
porel quinto : falvo tierra de los facerdotes á fus folas no fue 
¿Parhó. Y eftuvo Y fracl en tierra de Egypto , entierra de 27 
Goflen : y apoflefiionironfe en ella; y fruchiguaron, y mu- 
diguiron mucho... | LE 
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PARASA. 12 


VA IH,>ó mL 


Bivió Yahacob ewticrra de Epypto ; diez y | 


284f1. XX 
Reis 1. SS) fiete años : y fue dias de Yahacobañosdefus . 
29 Cap. YA S> vidas 5 ciento y quarenta y ficte años. Ylle= . 
2. NS 542 eironfe dias de Hrael para morir, y llamo ¿fu 


NS 


hijo 4 Yofcph, y dixo el; £1 ahora halle gra 0 


cia en tus ojos; pon ahora tu mano debaxo de mianca: y ha» 


rás commigo merced y verdad; no ahora me enticrresen 
30 Egypto. Y yazeré con mis padres; y llevarmchas de Egypto; 


y enterrarmehas en fu enterramiento : y dixo, yoharé co= 
31 motu palabra. Y dixo juraámi; y juró2el : y encorvofe * 


Hraclfobre cabecera de la cama. 
Í Cab. 48. 
1 Y Fue defpues de las palabraslaseftas; y dixo 4 Yofeph; 


Y . 


he tu padre doliente : y tomó á dos fus hijos con el; a: 
2 Menaflé y 2 Ephraim. Y denunció 4 Yahacob y dixo; hetu 


hijo Yofeph vinien 3 ti: y esforcofe Tfracl; y fentófe fobre la 
3 cama. Y dixo Yahacobá Yofcph, Dio abaítado , feaparel= 


4cióimienLuz, entierra de Kenaan : ybendixo3mi. Y 


dixo 4mi, he yo haziente fruchiguar , y hazertche muchi- 

guar; y dartche por compaña de pucblos: y daré ála tierra 

5 la cfta á tu femen empues ti, poflelfion de fiempre. Y ahora 

dos tus hijos, los naícidos á ti en tierra de Egypto 5; hafta mi 
venirátiá Egypto, ámicllos: Ephraim, y Menaflé; co- 

$ mo Reuben, y Simhon, feránámi. Y tu engendramiento 

que engendráfte defpues dellos 4 tiferán : lobre nombre de 

7 fus hermanos ferán llamados en fu heredad. Y yo en mi ve- 

. nir de Padan , murió fobre mi R ahcl, en tierra de Kenaan en. 
la carrera; enaun como trecho de tierra para venir 34 Ephrat: 

8 y enterrela 3 hi en carrera de Ephrat; ella Bethlehem. Y vi- 

9 do Tfrael a hijos de Yofeph: y dixo quien eftos? Y dixo 

| Y ofeph á fu padre , mis hijos ellos; que dió á miel Dio 3 qui: 
IT 10 y dixo tomalosahora a mi y bendezirloshe. Y ojos de Hfrael 


E pi 


E E E E Y. O 


le 
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£ engravecieron de vejez; no podia por ver : y hizo alle 
A cllos A el; y befó á ellos, y abragó á ellos. Y dixo Hírael A-11 
Yofeph; vertusfaces no penfava : y he hizo ver 3 mi el Dio 
tambien A tu femen. Y facó Yofepha ellos de con fis rodil= 12 
hs: y encorvofea fus faces 4 tierra. Y tomó Yofeph ¿ambos 13 
ellos, 4 Ephraim en fu derecha, de yzquierda de Ifracl; y A 
Menaflé en fu yfquierda, de derecha de Ifrael: y hizo lle- 
garáel. “Y tendió Iírael á fu derecha, y puío fobre cabega de 14 
Ephraim , y el, el menor; y 4 fu yzquierda fobre cabeca de 
Menaflé : hizo entender 4 fus manos , que Menaflé el pri- 
mogenito. Y bendixo 4 Yofeph, y dixo: el Dio que andu- 15 
rieron mis padres delante del, Abraham, y Yshak; el Dio el 
governán a mi, defde mi fer hafta el dia el efte. El Angel, el 16 
redimién 1 mi de todo mal, bendiga A los mogos, y fea llama- 
do en ellos mi nombre ; y nombre de mis padres, Abraham 
y Yshak + y multipliquen 3 muchedumbre entre la tierra. Y 17 
vido Yofeph que ponia fu padre mano de fu derecha fobre 
cabega de Ephraim, y pefó en fus ojos : y afufrió mano de fu 
e por tirar A ella de fobre cabega de Ephraim, fobre ca 
Lo eMenallé. Y dixo Yofeph 4 fu padre no afli mi padre: 18 
que efte el primogenito; pon tu derecha fobre lu cabega. Y 19 
no quifo fu padre y dixo fupe mi hijo, fupe; tambien cl fera 
por pueblo, y tambien el engrandelcera - y de cierto fu her- 
mano el pequeño engrandefcerá mas que el; y fu femenfera 
hinchimiento de las gentes. Y bendixolos en el dia el ele por 20 
dezir, en ti bendezirá Ifrael por dezir; pongate el Dio, co- 
mo Ephraim, y como Menallé : y pulo a Ephraim antes de 
Mena(Té. Y dixo Iírael 3 Y ofeph; he yo murién: y fera el Dio 21 
con vos; y harátornará vos; d tierra de vueftros padres. Y 22 
yo di 4 ti parte una lobre tus hermanos : que tomé de mano 
del Emoreo con mi efpada, y con miarco. 
CArpP. 49. 
Llamo Yahacob A fus hijos: ydixo, A pañadvos, y de-1 IV 
nunciaré á vos; d lo que aconteícerá 2 vos,en poltrime- 
ria de los días.Ajuntadvos, y oíd, hijos de lahacob: yoíd 11 - 
lírael vueftro padre, Reuben, mi primogenito tu;mifuerca, 3 
F* | y prin= 


32 GENESIS. Car. 49. 

y principio de mi fortaleza : ventaja de exalcamiento, y ven 

4 taja de fortaleza. Apreífuracion como lasaguas, noferás a 
ventajado; que (bife yazidas de tu padre : entonces abiltaf- 

5 te, mi citrado fubió. Simhon, y Levi hermanos: inftrumen- 
G tos de tortura fusarmas. En fu fecreto no entre mi alma; en 
fu congregación no fe aunc mi honra + que con fu furor ma- 

7 taron varon; y con fu voluntad arranciron muro. Maldito 
fu furor, que fuerte; y fu faña, que fe endurclció: partirloshe 

8 en lahacob; y cfparzirloshe en líracl. Ichudi tu, lodrtchan 
tus hermanos; tu mano en cerviz de tus enemigos: encorvar— 

9 feán ati hijos de tu padre. Caudillo lcon Ichuda ; de arreba- 
tatura mi hijo fubilte : arrodilló, yazió como león , y coma 
10 Icón,quienlo levantará 2 No fe tirará vara de Ichuda;y efcri- 
vano de entre fus pies:halta que venga Silo; y á el apañamien- 

11 to de pueblos. Atán á la vid lu borrico; y al farmiento hijo de 
fu afna: lavó cn el vino fu veftido; y enfangre de uvas fu co> 

12 bertura. Bermejo de ojos de vino: y blanco de dientes de le 
13 che. Zebulun, á puerto de mares morará ; y el, 4pucrto de 
14 navios; y fu termino cerca Sidon. Iflachár, Aíno de hueflo: 
15 yazien entre los terminos. Y vido holganca que buena; y ála 
tierra que deleytofa: y acofto fu hombro para foportar ; y 

16 fue por pecha firvientc. Dan, juzgará fu pueblo: como uno. 
17 de tribus de Tíracl. Será Dan culcbro fobre carrera;bivora fo 
bre fendero : el mordién calcañares de cavallo; y cayó fu ca- 
V18 19 valgadoratras. A tu falvacion cfpere..«A.. Gad fonfado lo 
20 afonfadara: y cl afonfadará en el fin. De Aficr grucflo fu pan: 
21 y el dará deleytes de Rey. Naphtali, cierva embiada : el dan 
22 dichos de hermofura. Hijo fruchigofo Yofcphh; hijo fruchi- 
- 23 gofofobre fucnte: hijas paílcavan fobre muro. Y amargáron- 
2410, y afaetcáironlo: y odiáronlo dueños de factas. Y eltuvo en 
fortaleza fuarco: y esforgaronfe bragos de fus manos : de ma- 

25 nos de fuerte de lahacob; de al.iopafcentá picdra de Ifracl.De 
- Dio de tu padre, y ayudartea, y del abaltado 1 bendeztrted; 
bendiciones de cielos de arriba ; bendiciones de abifino , que 

26 yazcabaxo: bendiciones de tetas, y vulva. Bendiciones de 
tu padre le mayorgaron fobre bendiciones de mis progenito- 
i TCS; 
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res; hafta termino de colladosde mundo : feránd cabeca de. 
Yofeph; y A meollera de apartado de fus hermanos. Binya-34 VI 
min, lobo arrebatará;por la mafiana comer prea : y A la tarde 
partirá defpojo. Todos eftos tribus de Iírael doze : y efto lo 28 
que hablo á ellos fu padre, y bendixo a ellos;varon que como 
fubendicion bendixo A ellos. Y encomendó a ellos, y dixo A 19. 
ellos, yo foy apañado 4 mi pueblo ; enterrad A mi con mis pa- 
dres : en la lapa, que en campo de Hephron el Hiteo. En la 3o 
lpa que en campo de la dobladura, que fobre faces de Mam= * 
réen tierra de Keriaan : que compro Abraharn 3 el carpo de 
con Hephron el Hiteo, por poflelion de enterramiento.Alli 3£ 
enterráron á Abraham, y a SarA fu muger; ahienterráron A 
Yshak, y 4 Ribka fu muger: y ahi enterré A Lea. Compra del 32 
campo, y la lapa que enel , deconhijos de Heth. Y atemó 33 
Yahacob por encomendar A fus hijos; y apaño fus pies á la ca- 
ma: y trani1ófe, y fue apañado 4 fus pueblos. ' 

Car $0. X 
echófe Tofeph fobre faces de fu padre: y lloró fobre el, 1 

Y y beíó 2 el. Y encomendó Yofeph á lus ficrvos A los 2 
medicos; para embalíamar ¿fu padre:y embalfamiró los me- . 
dicas A Iíracl. Y cumplieronfe á el quarenta dias 3 queafh 3 
cumplian dias de losembalfamados: y llorárona el Egypto 
ferenta dias. Y paffaron dias de fu lloro; y habló Yofeph , 14 
cafa de Parho por dezir: 11 ahora hallé gracía en vueltros ojos; * 
hablad ahora , en orejas de Parhó por dezir. Mi padre me 5 
conjuró por dezir , he yo murign, en mifuefla quecavé * 
para mi en tierra de Keman ; ahi me enterrarás : y aho- 
rafubiré ruego , yenterraré Ami padre y tornarc. Y di-6 
xo Parho ; fube , y entierra á tu padre como te conjuro. 
Y fubió Yofeph, a enterrar 2 fu padre: y fubieron con el to-7 
dos fiervos de Parho, viejos de fu cafa; y todos viejos de tier- 
ra de Egypto. Y toda caía de Y ofeph; y fus hermanos, y ca- 8 * 
f de fu padre : falvo fu farnilia, y ftrs ovejas, y fis vacas; de- 
xaron en tierra de Goflen. Y fubió con elstambien quatre-9 - 
gua, tambien cavalleros; y fue el real grave mucho. Y vinie-10 
ron hafta era de Atad queallende del Yarden; y endecharon 

Fa ahi 
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ahiendéchá grande, y grave mucho: y hizo a fu padre lemu= 
11 ño fiete dias. Y vido morador dela tierra el Kenaanto al le- 

muño en era de-A tad; y dixeron; lemuño grave efte¿Egy- 


, pto: portanto llamó fu nombre, Abel Mifraim; que allen— 


12 de del Yarden. Y hizieron fus hijos ¿el afft: como les enco» 
13 mendo. Y lleváron 4 el fushijos A tierra de Kenaan; y enter- 
ráron á el en lapa del campo de la dobladura: que compró 
Abraham á el campo por pofleffion de enterramiento de con 
14 Hephron el Hitéo fobre faces de Mamré. Y tornóle Yofeph 
a Egypto, el, y fus hermanos; y todos los fubientes con el pa 
1$ ra enterrar á fu padre : defpues de fu enterrar ¿fu padre. Y 


vieron hermanos de Yoleph que murió fu padre; y dixeron; ' 


quiga nosodiará Yoleph : y tornártornaráá nos , átodo el 

16 mal, que gualardonamosáel? Y encomendiron 4 Yofeph 

or dezir: tu padre encomendo antes de fu morir por dezir. 

17 Alli diredesa Yofeph , ruego perdona ahora rebello de tus 

hermanos , y fu peccado que mal te gualardonáron ; y ahora 

perdona ruego, á rebello de fiervos de Dio de tu padre: y llo- 

18 ro Yofeph en fú hablará el. Y anduvieron tambien fur her 

manos; y echáronfe delante del : y dixeron, he nosáti por 

19 fiervos. Y dixoAellos lofeph no temádes: que fien lugar 

20 del Dio yo ? Y vos penfáftes fobre mi mal : el Dio lo penfó, 

- — porbien; por hazer como el dia el ete por abiviguar pueblo 

21 mucho. Y ahora no temádes; yo governaré4vos, y 4 vue 

ftra familia : y conhorto a ellos, y habló fobre fu coracon. 

22 Y eltuvo lofeph en Egypto; el, y cafa de fu padre: y bivió 

23 Iofcph, ciento y diez años. Y 6 Iofeph 3 Ephraim, hijos 

- terceros: tambien hijos de Mahir, hijo de Menal1é; fueron 

“24 criados fobre rodillas de Yofeph. Y dixo Yofeph A fus her- 

manos; yo murién : y el Dio vilitár vifitaráá vos, y hará fu- 

bir A vos de la tierra la efta; A la tierra que juró 4 Abraham, 4 

25 Ishak, y aTahacob. Y conjuro Ieleph; 4 hijos de Tfracl por 

dezir: vifitár vilitara el Dio á vos; y harédes fubir 4 mis huela 

26 los de aqui. Y murió Iofeph; de edad de ciento y diez años: y 
enbalfamáron á el, y fue puefto en arca en Egypto, 

Tiene el Genefis 1534. Pafukim, 
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YY Eltos nombres de hijos de Yírael; losvini-1 Af 


43 entes 1Egypto : con Yahacob; varon y fu 1 ji 
ES y caía vinieton- Reuben, Simhon; Levi y Ye--? 2144 
y E ZA huda. Yffachar, Zebulun, y Binyamin.Dan, 3' Cap.r 
ABE y Naphtalí,Gad, y Afler. Y fue'toda alma de + 5 
falientes deanca de Yahacob fetentaalmas : y Yofepheraen : 
Egypto. Y murió Yofeph y todos fus hermanos; y todo el 6 
generancio el elle. Y hijos de Y frac! fruchiguaron y ei 0 
ron, y muchiguáronfe, y enfortecieronfe en mucho mucho: _. 
y hinchiófe la tierra dellos. Y levantófe Rey nuevo fobre E- 8 
o: queno conofció A Yofeph. Y dixo 4 fu pueblo : he 9 

pueblo de hijos de Ifrael; mucho, y fuerte mas que nos. Dad 10 
afabentemonos 3 el: por quanto fe muchiguara, y ferá quan- ' 
do nos acontrÍciere guerra y añadirica tambié el fobre nuefa 
tros aborrecientes; y peleará contra nos, y fubirfe2 de latier- 
ra. Y pufieronfobre el mayorales de péchas ; porafligirlo 11 
con fus lazevios : y fraguó ciudades de cillerosaParh0; ¿Pi ' 
thom,, y ¿ Rahamefes. Y como afligian 1 el; af fe muchigua- 12 
va, y all fruchiguava : y aquexavinte delante hijos de TÍracl. 
Y hizieron bs e 0sA hijos de Yfracl con dureza. Y 13.14 
amargáron 4 fus vidas con fervicio duro, conlodo , y con 
adobes; y contodo fervicio en el campo : 2todó fu fervicio 


que 


86. - UE XODUS, Car. 1.2. 
15 que fe ferviar con ellos con dureza. Y dixo Rey de Egypto; 


A las parteras las Hebréas ; que nombre de launaSiphrá > y 


16 nombre de lafegunda Puba. Y dixo, en vueftro hazer parir 
i las Hebreas; y veredes fobre losafflientos : li hijo el, y ma- 

17 taredesd.el;-$ (1 hijoella, ybiva. Y temicron las parteras al 
Dio; y no hizieron, como habló á cllas Rey de Egypto: y 

18 abiviguiremi los niños. Y llamó Rey de Egypto"á las par- 
teras; y.dixo 3.ellas, por que hiziffes la cofa la elta: yabivi- 

19 gualtesálos niños? Y dixeron las parteras a Rarhó ;+que no 
como las mugeres las Egypcianas las Hcbrcas: que fabias el-. 
20 las; enantes que vengá á ellas la partera "y paren. Y benefi- 
ció el Dio Adas parteras : y-tnuchiguáfe el párebló, y enforte- 

2.1 cieronfe mucho. Y fue par que temieron las parteras á el Dio: 
22 y hizó á ellas calas. “Y encomendo Parho; 4 todo fu pueblo 
por dezir + todo el hijo eEnaíciényal rio lo echaredes; y todá 

la hija abiviguaredes. >... E 

y os O » E A P.- 2. ”. 1) 
ba. ES Anduvovaron de cala de Leví; y tomó 1 hija de Levi 
: 2 ] Y encintófc la mugcr y parió hijo:y vido el que buc+ 
3 no cl; y.efcondiolo tres meles, Y no pudo mas efconderlo, yt 
. tomo para.el arca de junco 5' y embarróla conel barro y conf 
“la pez : y pufo en ella al niño; y pufo en el junco oérca orillzz 
4 del rio. Y parofc fu hermana de lexos: por faber que feria hex 
5 choiel. Y defcendió hija de Parho por lavarfe fabre el rio 
«y fus mogasandantes fobre orilla del rio + y vido á la arca en= 
6 eljunco; y embióá fu fierva y y tomóla. Y abrió y vido al 
niño; y he moco llorán: y apiadó fobre el; y dixo, de niños 

7 delos Hebréos efte. Y dixo fu hermana 1 hija de Parhoó , fr 
andaré y llamaré a ti muger alechadera; de las Hebréas: y as 


3 lechardá tial niño? Y dixo á ella hija de Parho, anda: y an= 


9 duvo la moga; y llamó á4 madre del niño. Y dixo a ella hija 
«de Parho, lleva al niño el efte y alechalo para mi; e yo darc 2 
10 tu preció: y.romo la muger el niña, y alecholo.: Y engran» 
- .defcióferél niño , y truxolo 4 hija de Parhió; y fue3 ella pof 
hijo; y llamó fu nombre Mofeh; y dixo, que de las aguas la 
IT 11 faqué. Y fugenlos dias los ellos, y engrandefciófe dr y 
| falio 
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Glió 1 fus hermanos; y vido en fus lazerjos : y vido varon E 
gvpciano; hirién varon Hebreo de fus hermanos. Y cató 12 


-3ca, y acá; y vidoqueño varon: y hirió al 5d ut y 


elcondiólo enlaarena. Y falió en el diaclfegundo ; y he 13 
dos varones Hebreos barajantes: y dixo al malo 5 por que 
hieres tu compañero ? Y dixo , quien te pufo Ls varon, 14 
mayoral, y juez fobre nos? f1 por matarme tu dizicn; co- 
mo matafte al Egypciano ? y temió Mofeh, y dixo; de cicr- 
tofue fabida lacofa. Y oyó Parho 4 la cofa la efta; y bufcó 15 
por matarA Mofeh : y huyó Mofeh, de delante Parhó ; y 
eftuvo en tierra de Midian, y fentófe fobre el pozo. Y hma- 16 
yoral de Midian fiete hijas : y vinieron, y apozaron, y hin- 
chieron á las pilas; para abrevar ovejas de fu padre. Y vinic- 19 
ron los paftores, y echaronlas: y levantófe Mofch y falvólas; * 
y abrevó A fusovejas. Y vinieron AR chuel fu padre: y dixo, 18 
por que aprefuraftes venir oy ? Y dixeron,varon Egypciano, 19 
nos efcapó de mano de los paftores: y tambien apozarapozó 
1nos; y abrevó á lasovejas. Y dixo A fushijas y adó cl? por 20 
que cfto dexaftes al varon? Mamadi el, y comerá pan. Y en- 21 
voluntó Mofeh por eftar conel varon: y dió A Sipora fu hija 
¿Mofch. Y parió hijo; y llamó fu nombre Gerilom:que di- 22 
xo; peregrino fuy, en tierra eftraña. Y fue cn los dias los mu- 23 
choslos effos, y murió Rey de Esypto; y fufpiraron hijos 
de Iíracl del fervicio, y efclamaron: y fubió fu cftlamacion 
al Dio, del fervicio. Y oyó el Dio 4fu gemido: y membro 24 
el Dio A fu firmamiento;con Abraham, con Ishak , y con la- 
hacob. Y vido el Dio 4 hijos de Hracl; y apiadó el Dio. 25 
Cap: | 


Mofch cra apafcenitán 3 ovejas de Ythro fu fuegro ¿fiar IV 


- cerdote de Midian : y guió A lasoyejas emposel de- 
fierto; y vinoA monte del Dio, Horcb. Y aparcfcióo An- 2 
gel de .A.A cl,en flama de fuego de entre la garga: y vido y he 
la garca, ardien en el fuego; y la garga no clla quemada. Y di- 3 
xo Mofeh; atfedarmehc ahora, y veré;1la vifion la grande la 
efta: por que no fe arde la garca. Y vido .A. quearredava por + 
ver : y llamo Aelel Dio de entre la garca, y dixo , Mofch, 

| F 4 | Mo- 


88 EXODUS. Car.3. 
5 Mofeh, y dixo,heme.Y dixo,no llegues 2 qui:deícalga tus qa 
patos de fobre tus pics; que el lugar que tu eftá lobre el; tierra 
6 de fantidad el. Y dixo,yo Dio de tu padre; Dio de Abraham, 
Dio de Yshak, y Dio de Yahacob: y encubrió Mofeh fus fa= 
7 ces; que temió,de catár al Dio. Y dixo .A .; ver vide 3 aflicion 
de mi pueblo q en Egypto: y A fu efclamacion o1 delante fus 
8 apretantes; que fé áfus dolores. Y defcendi por efcaparlo de. 
mano de e ión por hazerlo fubir de la tierra la efla, 4. |. 
ticrra buena, y ancha; á tierra manante leche y miel: d lugar 
de Kenaanto, y el Hitéo; y el Emorto, y el Perizéo; y el Hi- 
9 veo, y el Icbuféo. Y ahora, he efclamacion de hijos de Tírael 
vinién á mi: y tambien vide al prieto; que Egypcianosapre» 
10 tantes á ellos. Y ahora anda; y embiártehe 4 Parho: y facá á mi 
11 pueblo,hijos de lírael de Egypto. Y dixo Mofehal Dio;quié 
yo,que áde 4 Parho: y que faque 4 hijos de Iíracl de Egypto? 
32 Y dixo, que feré contigo; y efta á ti la feñal, que yo te embié: 
en tu facar al pueblo de Egypto; ferviredesal Dio, fobre el 
13 monte el efte. Y dixo Mofehal Dio, he yo vinién 4 hijos de 
Trac! y diré d ellos; Dio de vueftros padres me embió 4 vos : 
14 y dirán 4 mi que fu nombre? que diré ¿ellos ? Y dixo el Dio 4 
Mofch;Seré el que Seré: y dixo,afli dirás a hijos de Trae) Seré 
15 mcembio á vos. Y dixo mas el Dio 4 Mofeh, afli dirás A hijos 
de THírael, .A. Dio de vucftros padres, Dio de Abraham, Dio 
de Ishak, y Dio de lahacob, me embió 4 vos: efte mi nombre 
para fiempre; y efta mi membracion para generácion, y genes 
16 rácion. Anda, y apañarás á viejos de Iírael, y dirás 2 ellos, .A. 
Dio de vueftros padres fue aparefcido 4 mi;Dio de Abraham 
Ishak, y lahacob por dezir : vifitár vifité 4 vos; y ¿lo hecho 4 
17 vos en Egypto. Y dixc haré fubir 2 vos de aflicion de Egypto 
a tierra del Kenaanto, y el Hitéo; y el Emorcto, y el Perizéo; y 
18 cl Hivéo y el lebuféosá tierra manante leche, y miel. Y oyrán 
á tu boz: y vendras tu, y viejos de Iírael, ¿Rey de Egypto, y 
direysá el,.A Dio de los Hebreos fue encontrado fobre nos; 
y ahora andarémos ahora carrera de tres dias en el defierto; y 
19 lacrificarémos 4 .A «nueftro Dio.Y yo fé;que no dexará á vos 
20 Rey de Egypto por andár:y no con mano fuerte. Y tenderé 
ámi 
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3 mi mano, y heriré 4 Egyptos con todas mis maravillas, que 
haré entre el: y defpues alli embiará á vos. Y daré á gracia del 21 
pueblo el efte en ojos de Egypto : y ferá quando andarédes; 
no andaredes en valió. Y demandará muger de fu vefina, y de 22 
huefpeda de fu cafa; atuendos de plata , y atuendos de oro, y 
veftidos : y pondrédes fobre vueítros hijos y fobre vueítras 
hijas; y valiaredes 3 Egypto. CAP. 4) | 
R efpondio Mofch, y dixo; y he no creeráná mi; y no 1 
oyrán en mi boz:que dirán,no fue aparefcido A ti.A.Y 2 
dixo 4 el .A. que efto en tu mano? y dixo,vara. Y dixo echala 3 - 
3tierra; y echolá a tierra y fue por culebro : y huyó Mofeh 
delante del. Y dixo .A. 4 Mofch; tiende tu mano; y travapor 4 
fucok : y tendió fu mano y tuavó por ella; y fue por varaen  - 
fu palma. Por que crean; que fue aparefcido A ti .A. Dio de 5 
fus padres: Dio de Abraham Dio d Ishak, y Dio de Iahacob. 
Y Dixo .A. a el mas, mete ahora tu manó en tu feno; y metió 6 - 
fu mano é fu feno:y facóla; y he fu mano leprofacomo la nie- 
ve. Y dixo,torna tu mano á tu fenosy tornó fu mano á fu feno 7 
y facóla de fu feno: y hefe tornó como fu carne. Y feráfino 8 - 
creyeré 4 tisy no oyeren,4 boz de la feñal la primera: y creye- 
ran 2 boz de la feñal la poftrimera. Y ferá fi no creyeré tambié 9 
3 dos las feñales las eftas, y no oyerena tu boz; y tomarás de 
aguas del rio; y vertirás ¿lo feco:y ferá lasaguas q tomarás del 
no, y ferá por fangre enlo feco.Y dixo Mofeh4.A.ruego .A. 10 
no varó de palabras yo tábien de ayer tábié de,tercero dia; tá- 
bien de entonces de tu hablar á tu liervo : q grave de bocca, y 
grave de lengua yo. Y dixo.A.2 el,quien pufo bocca al hóbre? 11 
o quié pufo mudo,o fordo;o abierto,o ciego?de cierto yo.A. 
Y ahoraanda: y yo feré con tu bocca ; y moftrartche ¿1o que 12 
hablarás. Y dixo,ruego .A. : embia ahora por mano de quien 13 
as de embiár. Y erefció furor de.A. en Mofeh, y dixo,de cier- 14 
to Aaron tu hermano el Levita;fé que hablar hablar el; y tá- - 
bien he el falién 4tu encuentro; y verte, y alegrarfea en fu 
coragon. Y hablaras á el; y pondrás a las palabras en fubocca: 15 
y yo feré con tu bocca, y con fu bocca ; y moftraré A vosA lo 
que harédes. Y hablara el por ti al pueblo: y fera, elfera2 1 
| Fs | tl 
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17 ti por interprete; y tu ferás2el por mayoral. Y A la vara la 
18 efta tomarás en tu mano: que harás con ella álos feñales. Y 
anduvo Mofeh y tornófe 3 Yether fu fuegro , y dixo A el,an- 
- daréahora, y tornarmche á mis hermanos que en Egvpto; y 


- 19 ver8fi aunellos bivos : y dixo Yrhró 4 Mofeh anda 4paz. Y 


vi 


dixo .A.2 Mofeh en Midian; ánda torna 4 Egypto: que mu- 
20 rieron todos los varones; los bufcantesi tu alma. Y tomo 
Mofeh a fu muger, y Afus hijos, y hizolos cavalgar fobre cl 
afno; y tornófe á tierra de Egypto: y tomó Mofeh,A vara del 

21 Dio en fu mano. Y dixo .A.á Mofeh en tu andar por tornár 
a Egypto; ve todas las maravillas que pufe en tu mano; y ha- 
zerlashas delante Parhó : y yo en forteceré á fu coragon;y no 
22 embiaráal pueblo. Y dirás a Parhó :afíi dixo .A.; mihijo ms 
23 primogenito Ifracl. Y dixe 3 ti, embia á mi hijo , y fervirmed; 
y no quififte por embiarlo : he yo matán, 4 tu hijo tu primo- 
24 genito. Y fucenla carrera cnla pofada: y encontrolo.A.; 
25 y bufcó martarlo. Y tomó Siporá navaja, y tajo á cerradura 
de fu hijo; y hizo tocar á fus pies : y dixo, que novio de fan= 
26 gres tuimi. Yafloxó deel: entonces dixo; novio de fan= 
2-7 gres por las circuncifiones. Y dixo .A.á Aaron; anda á encu- 
entro de Mofeh al defierto:y anduvo, y encontrolo en mon- 

21 te del Dio, y befó A el. Y denunció Mofeh 4 Aaron; Atodas 
palabras de .A. quelo embió : y 2 todas las feñales, que le en- 
29 comendo. Y anduvo Mofch , y Aaron : y apañaron 4 todos 
30 viejos de hijos de Tfrael. Y habló Aharon;á todas las palabras, 
que habló .A.á Mofeh: y hizo las feñales 4 ojos del pucblo. 

31 Y creyóel pueblo : y oyeron que vifitó .A.a hijos de Ifracl, 

y que vido 4 fu aficion; y humilláronfe, y encorvaronfe. 
| Cap. 

I Defpues vinieron Mofeh y Aaron;y dixeron A Parhó- 
affi dixo.A. Dio de Ifrael ; embia 4 mi pucblo ; y paf= 

2 cuarán ami en el defierto. Y dixo Parhó ; quien .A. que oy- 
ga en fu boz 5. para embiar A Ifrael? no conofco 4.A.; y tam- 

3 bien 4 Iíracl no embiaré. Y dixeron; Dio de los Hebreos fue 
encontrado fobre nos : andaremosahora carrera de tres dias 
en el defierto, y facrificaremos á «A. nueftro Dio; por que 
| | na 
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rwnosencuentre , con mortandad, ó conefpada. Y dixo 1 4 
dlos Rey de Egypto; por que Mofch y Aaron; hazedes - 
eflaral pueblo de fus hechos? andad a vucftros trabajos. Y 5 
dixo Parhó 3 he muchos ahora pueblo de la tierra : y hazedes * 
clara ellos de fus trabajos. Y encomendó Parho en el dia el 6 
efe: 2 los apretantes en el pueblo; y Afus alguaziles por de-' 
ur No añadades por dar paja al pueblo para adobar losadobes 7 
como deayer tercero dia : ellosanden; y cofcójen para ellos 
paja Y a cuenta «de los adobes¿ue no ellos hazientes de ayer 8 
ereero dia pondredes fobre ellos; no menguedes del : que 
foxos ellos ; por tanto ellos efclamantes por dezirz andemos 
fcifiquemos Anúeftro Dio. Agravefe el fervicio fobrelos 9 
varones, y hagañ en el : y no caten en palabras de falledad. Y 10 
hlieron apretantes del pueblo y fusalguaziles; y dixeronal 
pueblo por dezir : affi dixo Parhó ; no yo dan á vos paja. Vos 11 
andad tomad A vos paja , deadonde hallardés : que no men- : 
guado de vueftro frevicio cofa. Y efparciófe el pueblo en toda 12 
terra de Egypto: para cofcojar cofcoja , por paja. “Y los 13 
mretantes aprefirantes por dezir + atemad vucftras obras 
coa dedizen fu dia; como en fer la paja. Y fueron heridos 14 
Apuaziles de hijos de Tírael; que pufieron fobre ellos, apre- 
tintes de Parhó por dezir: por que no atemaftes vueftro 
fuero por adobear ¿omo de ayer de tercero dia; tambien 
ayer, tambien oy. Y vinieron alguaziles de hijos de Y frael ; y 15 
dclamaron A Párho por dezir: porque hazes affi 3 fus fiet- 
vos. Paja, no esdada4 tus fiervos; y adobes dezientes á nos 16 
lazed: y he tus fiervos heridos, y peccado de tu pueblo. Y 17 
dixo, floxos, vos, floxos : por tanto vos dizientes; andemos 
Acrifiquemos2.A.. Y ahora, andad fiervid; y paja no ferá 18 
dada1vos, y cuenta de adobes daredes. Y vieron alguaziles 19 
de hijos de [frael + ellos con mal por dezir : no menguedes de 
vucftros adobes,cofa de dia en fú dia. Y encontraron 4 Mo- 20 
ch, y 2 Aaron3 paradosA fis encuentro : en fu falir de con 
Parhó. Y dixeron 4 ellos; vea .A.fobre vos, y juzgue: quel 21 
Icdentaftes 4 nueftra olor en ojos de Parhd , y en ojos de fixs 
hiervos; por dar efpada en fu mano, para matarnos. Y ve 22 
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MofehA.A. y dixo : .A. por que hizifte hazer mal 2 el pue 
23 blo el efte ? por que elto meembiálte? Y de entonces que 


vine á Parhó por hablar en tu nombreshizo hazer mal al pue-. 


24blo el elte : y efcapar, no: efcapáfteá tu pueblo. Y dixo .A. 


4 Mofch;ahora verás; lo que haré 3 Parhó: que con mano fu- 


rte los embiará; y có mano fuerte los defterrará de fu tierras 
Carp 6. 
P A R A S' A. 14» 
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Af. 155 Habló el Didyá Mofeh: y dixo2el, yo «A. * 


Ichef. 2 A EIDAO Y aparelcime 2 Abraham, A Yshak, y 4 Ya- 
VANE hacob, en Dio abaftado : y minombre .A.; 

JUZ no me hize conofcerá cllos. Y tambien, afir= 
DA mé 4 mi firmamento con ellos; por dará ellos 

- A tierra deKenaá:a tierra de fus peregrinaciones, 4 peregrina» 
4ró en ella. Y tábien yo oí 4 gemido de hijos de Tírael;q Egyp- 
cianos hazientes fervirá ellos : y membré 4 mi firmamiento.» 

5 Por tanto dia hijos de Ifrael , yo .A. y facaré 3 vos debaxo de 
lazerios deEgypto;y efcacaparé á vos de fu fervicio: y redemi- 

6ré 2 vos con braco tendido; y con juizios grandes. Y tomaré 4 

vos 4 mi por pueblo; y feré 4 vos por Dio; y fabredes q yo.A. 

7 vueftro Dio; el facán 4 vos, debaxo de lazerios de Egypto. Y 
tracré á vos 4 la tierra;q alcé 4 mí mano, para dar á ellazd¿Abra= 
8ham,i Ishak, y á lahacob: y daré 4 ella 4 vos heredad,yo .A. . Y 

- habló Mofehalh a hijos de Ifrael : y no oyeron Mofeh, de 

9 cortedad de efpiritu;y de fervicio duro. Y bló .A. ¿Mofeh 
1Opor dezir.Ven habla;á Parho Rey deEgypto: y embie 4 hijos 

11 de Iírael de fu tierra. Y habló Mofeh delante .A. por dezir:he 
hijos de Ifrael no oyeron ámi; y como me oyra Parhó ? y yo 

- 12 cerrado de labios. Y hablo .A. 4 Mofeh, y Aaron, y encomé- 
dóles a hijos de Iíracl; y 4 Parhó Rey de Egypto: por facar á 

HI  13hijos de Ifrael de tierra de Egypto. Eftos cabeceras de caía de 
lus padres:hijos de Reuben primogenito de Hrael,Hanóch, y 
14Phalu,Hefrón,y Charmí; eftos linages de Reuben.Y hijos de 
Simhon,1emuel, y lamin,y Ohad, y Iachin, y Sohar; y Saul, 

15 hijo de la Kenaanita : eltos linages de Simhon. Y eltos EC 

res 


AN, Y ES ». es 


nn -— 


——— er 


VAERA. Car. 6.7. 93 
bres de hijos de Levi, fus generaciones; Gerfon, y Kehath, y 


Merarí: y años de vidas de Levi, ciento y treinta y fiete años. 16 17 


Hijos de Gerfon, Libni, y Simhi,A fus linajes. Y hijos de Ke- 
harh; Hamram, y Ishar; y Hebrón, y Huziel : y años de vidas 18 
de Kehath: ciento y treinta y tresaños. Y hijos de Merarl 19 
Mahlí y Muíi: eftos linages de Leví á fus generaciones. Y to- 
mó Hamram 4 lohebed fu tia á el por muger; y parió a el, A 
Aaron; y á Mofeh: y años de vidas de Hamrá; ciento y treinta 20 
y flete años. Y hijos de Ishar;Korah y Nepheg y Zihri. Y hijos 22 
de Huziel: Mifael, y Elfaphan.y Sithri. Y tomó Aaroná Eli- 
febah,hija de Haminadab hermana de Nahí9 a el por muger: 23 
y parió 2 el 4 Nadab, y ¿ Abiúsa Elhafar, y 4 Ithamar. Y hijos 
de Korah; Afir, y Elkana,y Abiafaph:cftos linages del Korhí. 24 
Y Elhazar hijo de Aaron, tomó á el de hijas de Putiel 1 el por 
muger; y parió a el 3 Pinhas; eftos cabeceras de padres de los 25 
Levitas á fus linages. El Aaron, y Mofeh:que dixo .A. a ellos; 
ficad A hijos de Hírael de tierra de Egypto; con fusfonfados. 26 
Ellos los hablantes 4Parho R ey de Egypto ; por facar 4 hijos 27 
de Iírael de Egypto :el Mofeh, y Aaron. Y fue en día de ha- 28 
blar.A.. 4 Mofeh en tierra de Egypto. Y habló .A.á Mofeh 
por dezir, yo .A.:habla 4 Parhó Rey deEgypto átodo lo que 29 
yo hablán á ti. Y dixo Mofeh delante .A. : he yo cerrado de 
labios; y como oyrá 4 mi Parho? - CAP. 7. 1 
Dixo .A «a Mofeh; vé te di mayoral 4 Parho:y Aaró tu 2 
hermano ferá tu interprete.Tu hablarás,á todo lo q te 


| encomédare:y Aaró tu hermano hablará aParhd;y embiariá 3 


hijos de Ifrael de fu tierra. Y yo ¿durelceré 3 coragó deParhó: . 
y muchiguaré 4 mis feñales y 4 mis maravillas € tierra de Egy- 4 
pto. Y no oyri a vosParho;y daré ¿mi mano ¿Egypto:y faca- 
re,1 mis fófados,a mi pueblo hijos deTírael de tierra de Egyp- $ 
to;có juizios grádes. Y fabrá Egypcianos q yo.A.;€ mitéder 4 
mi mano fobre Egypta:y facaré á hijos de Iírael de étre ellos. 6 
Y hizo Mofch, y Aaró:como écomédo .A.a ellos, alli hizieró. 7 
Y Mofch de edad de ochéta años; y Aaró,de edad de ochéta y 
tres años:é fu hablar 3 Parho.Y dixo.A .:3AMofch y 2Aaró por 8 
dezir.Cuá do hablare ¿vosParho:por dezis;dad 3vos poros 9 
y dirás 


21 


mr 
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y diris4 Aarontoma á tu vara y echa delante Parho, ferá 

- To por culebro. Y vino Mofch, y Aaron,a Parhó;é hizieron af; 
como encomendó .A.: y echó Aaron á fu vara delante Parhó> 

11 y delante fus fiervos , y fue por culcbro. Y llamó tambien 
Parho ; álos fabios, y alos hechizeros: € hizieron tambien cl- 

12 los magos de Egypto con fus encantamientos alli. Y echaron 


ES 


cada'uno fu vara; y fueron por culebros: y englutió varade . 
13 Aaron áflus varas. Y enfortefciofe coracon de Parhó; yno . 
140yó1cllos: como habló .A.. Y dixo.A.2 Mofeh; engra= 


veícido coracon de Parhó : no quiere por embiáral pueblo. 
15 Andaa Parhó : porla mañana ,he falien á las agúas; y pa- 


rarteás 3fu encuentro cerca orilla delrio: yla varaquefue . 


16 convertida por culebro tomarás entu mano. Y dirás icl ; 
«A. Dio delos Hebréos me embió Ati por dezir; embia 
a mi pueblo; y fervirmeán en el defierto : y he no oyíte 
17 hafta aqui. Al 


= A Y Se 


dixo .A.;en cfto fabris; que yo.A:heyo , 


hirién con la vara que cn mimano fobre lasaguas que en el 
18 rio, y ferán convertidas enfangre. Y el pefcado que en el | 
rio morirá, y hedera elrio: y canfarícán Egypcianos; por 
19 bever aguas delrio. Y dixo.A.4Mofch,diá Aaron,toma | 
tu vara, y tiende tu mano fobre aguas de Egypto ,fobrefus | 
rios, y fobrefus arroyos, y fobre fus lagunas , y fobre todo ' 


ml . ? . 4, 
apañamiento de fus aguas, y ferán fangre: y ferá fangre en . 


. toda tierra de Egypto; y en los maderos, y en las piedras. 
20 Y hizieron afli Mofeh , y Aaron, como encomendo .A.; y 
alcó con la vara y hirió á lasaguas que en el rio; 4 ojos de Par- 
ho; y 10jos de fus fiervos: y fueron convertidas todas las 
21 aguas, queen elrio, en fangre. Y el pefcado , que enclrio, 


murió, y hedid el rio; y no pudicron Egypcianos; por be- 


22 ver aguas del rio : y fue la fangre en toda tierra de Egypto. Y 


earn os 


no poo 


Pies ”a 


hizicron ahi Magos de Egypto, con fus encantamientos: y. 
enfortelciofe coracon de Parhó, y no oyó 1ellos; como ha= | 


23 bló.A.. Y cató Parhó, y vinoá fu cafa; y no pufo fu cora= | 


24 con tambienaefto. Y cavirontodo Egyptoá deredores del , 


rio aguas para bever; queno podian por bever de aguas del * 
25 rio. Y cumpliole femana de dias: depues de herir .A.á elrio. , 


CA Po. 


VAERA. Car. 8. $ 
Carp. 8 
Dixo .A.iMofeh; vena Parhó : y dirás á el, ali dixo Y 
.A.;embia ámi pueblo, y fervirmeán. Y fino que- 2 
nen tu por embiar : he yo hirién 4 todo tu termino, con las 
ranas. Y ferpiráel rio ranas, y fubirán, y vendrán en tu ca- 3 
A; y en camara de tu yazida, y lobre tu cama: y en caía de 
tus (iervos5 y en tu pucblo, y en tus hornos, y en tus arteías. 
Y en ti, y en tu pucblo, y en todos tus fervos : fubirán las ra- 4 
nas. Y dixo.A. á¿Mofeh diá Aaron, tiende átu mano con $ 
ru vara 5 fobre los rios; fobre losarroyos , y fobre las lagunas: 
y haz fubir a las ranas [obre tierra de Egypto. Y tendió Aa- 6 
ron, á fu mano; fobre aguas de Egypto: y fubió la rana; y - 
| y cubrió á tierra de Egypto. Y hizieron affilos magos con 7 
fus encantamientos : y hizicron fubir á las ranas fobre tierra 
' deEgypto. Y llamó Parhó 4 Mofeh, y á Aaron, y dixo ha- 8 
- zedoracion á.A.; y tire lasranas; de mi y de mi pueblo: y 
embiaré al pucblo; y facrificarán 3 .A.. Y dixo Mofch a 9 
Parhó glorificate fobre mi , para quando haré oracion por ti, 
y por tus fiervos, y portu pueblo ; por hazer tajar las ranas 
detiz y de tus calas: falvo enel rio ferán remaneícidas. Y to 
dixo, por la mañana: y dixo, como tu palabra ; por que fepas, 
que no como .A. nueftro Dio. Y tirarfcán las ranas de ti, y 11 
de tus cafas ; y de tus ficrvos, y de tu pueblo: falvo en el rio 
lerán remaneícidas. Y falió Mofeh, y Aaron, de con Parhó: 12 
y eclamó Mofch ¿.A.; por cauía de las ranas que pufo á Par- 
ho. Y hizo .A.como palabra de Mofeh: y murieron las ra- 13 
¡ nas; de las caías , de los cortijos, y de los campos. Y apaña- 14 
ron á ellas montones , montones: y hedió latierra. Y vido 15 
Parhó que fue efpacio; y engraveció á fu coraqon; y no oyó 
ellos: como habló .A.. Y dixo .A. áMofehdi3 Aaron; 16 
tiende á tu varas y hiere ¿polvo de la tierra: y ferápor pio- 
josen toda tierra de Egypto. Y hizieron afla, y tendió Aa- 17 
ron 4 fu mano con fu vara, y hirió 4 polvo de la tierra; y fue 
kh piogeria; en el hombre, y en la quatropea: todo polvo de 
la ticrra fue piojosen toda tierra de Egypto. Y hizieron ahi 18 
los magos con fus encantamientos,por facár ¿los pio) . no 
| pudic- 
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pudieron : y fue la piogeria; en el hombre, y en la quatropez. , 

19 Y dixeron los magos 3 Parhó;dedo del Dio el: y enfortefció. h 
2018 coragon de Parhd, y no oyó 1 ellos; como habló .A.. Y, 
dixo .A.á Mofeh, madruga por la mañana, y parate delante . 
Parhós he falién á las aguas : y dirás ¿el, affi dixo.A.; embiaá * 

21 mipueblo, y fervirmein. Que fi no tu embián 4mi pucblo, 
he yo hazién embiár en ti, y en tus fiervos.-y en tu pueblo, y. 

en tus caías, la miftura: y henchirftán cafas de Egyptocon ” 

22 la miftura; y tambien la tierra que cllosfobre ella. Y aparta= 
ré cn el dia cl elle á tierra de Goflen , que mi pucblo eftán fo= 
bre ella; por no fer ahi miftura: por que fepas, que yo * 

23 .A. entrelatierrá. Y pondré redempcion 3 entre mi pue= | 
blo , y entretu pueblo: para mañana fera la'feñal la efta. * 

24 Y hizo.A. ali ; y vino miftura grave en caía de Parhd', y * 
en caía de fus fiervos: y en toda tierra de Egypto fe dañava * 

25 la tierra delante la miftura. Y llamó Parhó; 4 Mofehy a * 
26 Aaron : y dixo , andad facrificad 2 vucftro Dio en la tierra. Y > 
dixo Mofeh no conviene por hazerafli; que abominacion de - 
Egypto facrificarémos á .A. nucftro Dio: fi facrificallemos A * 
abominacion de Egypto áfus ojos, y no nos apedreáran ? * 
27 Carrera de tres dias; andarémos en el defierto : y facrificare= 
28 mosá .A. nueftro Dio; como dirá ¿nos. Y dixo Parhó yo 
embiaré a vos, y facrificaredes a .A. vueftro Dio en el defier= ' 
29t0; falvo alexár no vos alexarédes por andar : hazcd oracion 
por mi. Y dixo Mofeh, he yo falgo de contigo, y haré ora= * 
cion2.A ,; y tirarfcá la miftura de Parho,de fus fiervos, y de fu. * 
pueblo mañana : Íalvo no añada Parho falfar; por no embiar * 

30 al pueblo; para facrificárá.A.. Y falió Mofch de conParho : ; 
3ryoróá.A.. Y hizo .A.como palabra de Mofeh, y tiró la : 
32 miftura de Parhó, de fus fiervos , y de fu pueblo : no fue re- ' 
_manefcido una. Y engravefció Parhó á fu coracon; tambien ' 
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en la vez laefta : y no cube al pueblo. 


CArpP 9. | 
1 Dixo .A.A Mofeh; vien A1Parhó : y hablarása el, alí 
3% dixo .A. Dio delos Hebreos; embia á mi pueblo y 
2 fervirmein.Que Íi noquerién tu por emmbiár; y auntu traván 
en 
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enellos. Hemano de.A..eseñtu ganado queen'el cimpo, 3 
en los cavallos en losafnos: enlos camellos; en las vacas , y 
enlasovejas : peltilencia grave mucho. Y apartará.A., entre 4 
ganado de Ifrael; y entre ganado de Egypto : y no morirá de 
todo lo que 4 hijos de 1frael cofa, Y pufa.A. plazo: por.de- 5 
tir : mañana hará, A.Ja cola la elta, énda tierra. Y hizo .A. 6 
3 la cofa la 'efta , del otro diaz -y:mpuió todo ganado de 
Egypto : y de ganado de hijos de Hraelno murió uno. Y 4 
embió Parhó ; y he no murió de ganado de Iírael hafta uno : 
y engraveciofe,coragon de Párhó; y no embidal pueblo. Y 8 
dixo .A. 4 Mofeh, y 4 Aaron ,'somad a vos henchimiento de 
vueftros puños, de morcella de hornaza : y.efparzála Mofeh 
1 loscielos 54 jos de Parhó: .. Y ferá por polvo; fóbre toda y 
terra de Egypto.: y ferá fobre el hombre, y fobre la quatro- 
pea por farna foreción empollas , en:toda tierra de Egypto. 
Y tomaron 4 miorcelliids la hornaza, y eftuvieron delante de 1o 
Parho; y efparzió a élla- Mofch Ylostielos: y fue farna em- 
pollas, floreciéry en¿l hombre ; y en laquatropéa. Y no pu- 11 
dieronlos magos pot éftar delante: Mofeh por la farna: que 
era la larna'; en los. fuagos, y tn todo.Egypto. . Y. enforcef- 12 
do .A.A coragori de Parho; y mo.0yó 4 ellos: comohablo 
«A. 3 Mofeh,; Y dixo.A. 3 MoSch;. madruga porta maña- 13 
na; y parate delante Parhó :- y.dirása el yalh dito «A... Dio . 
delos Hebreos; ambiaá mi pueblo , y fervirmein. Que en:14 
la vez la elta yo embián á todas mis:plagas 4 tutomgon, y et. * 
tusfiervos , y en tu pueblo :prer <uefepas y qué no camo yo: 
en toda la tierrá. «Que ahora rendiená mimano , y hislefa d 15 
ti, y 2 tu ptieblo con % peltilencias: y fuerasrazadosde dxtiére 
ra Y de cierto porefto. tehizesfta?z póramoftrárte: 2 miró 
fuerga : y por recontar mi hofmbec ap toda la: tierras: Aun 17 VU 
tu exalgante en mi pueblo :) porno :eimbiarlos, -He yo ha- 18 
zién llover como:efta horámiñatascpedrifco grave mucho: 
que nofue como elen Egypto; deíde el dia ( qué ) fueaci- 
mentada , y hafta ahora. Y ahora embia haz apañarátu gana- 19 
do, y á todo lo que áti en el campo: todo el hombre, y la qua- 
«tropez, que fucre hallado en el des y no fuercapañado ; 
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70h caía; y delcenderá fobre ellos el pedrilcoyy morirán. El te= 
mién ¿palabra de.A., de fiervosde Perhó : hizo huir fus 
21 fiervos, y 4 fu ganado a las calas. Y quien no pufo fu coragon | 
A palabra de..A: y dexó 4 lus frervos, y ¿fu ganado en el cam- 
22 po.Y dixo .A.4 Mofch. tiende 4 tu mano á los cielos; y Íca pe- 
- drifco entoda tierra-de Egypto: fobreel hombre, y fobre y. 
La quatropea, y fobretoda yerva del campo en tierra a . 
23 pto. Y tendió Mofek a fu vara A los cielos, y .A. dió truenos, S 
y predifco , y anduvo filego i tierra: y hizo lover .A. pedrif el 
24c0 fobre tierra de Egypto Y fue pedrilco; y-fuego travánfe E | 
entre el pedriíco : grave muéhó; que no fite como elen toda * 
25 tierra de Egypto, dede que fue por geñite- Y hirió el pedrif-.. | 
- coentodatierrade Egyptoy1todo lo q enelcamposde hom= 
-bre, y hafta quatropea : y á toda yerva detcampo hirió ebpe- 
26drifco; y 2todoarbol del campo quebró. -Salva:en tierra de * 
-27Goflen; queahi hijos de 1írael: noftue pedrifco. Y cmbió y 
:Parho y llamó 3 Mofch y 3 Aaron y dixo 4eltos, peque efla * | 
28 vez:".A. eb juíto; e yo, y 'mipueblos los malos. Hazed ' 
oracion .A.; y bafte de fet truenos del Dio; y. predifco: y * 
29embiaré 4 vos; y.no añadirédes por eftár. .Y dizo3€et Mo- * 
-feh,como mi falir de la ciudad; es tendoré Amis palmas 2. As: * 
" lostruenosfe vedarán, y elpedrifto no ferA mas; porque fe- * 
30pás ,quede «A. latierra. Y:tu, y tus fiervos : fupe que aun * 
'31 no temorédes delante .A. Dio. Y el lino. yla cevada fire > 
32 herida + que la cevada temprana; y ellino-en caña. Y el tri- * 
3380, y la efselea, no fueron hades + que tardios elfos. Y falió- * 
:  Mofeh de con Parho:de la ciudad, y eftendió fus palmas 1 ' 
_ "As y wedásonfe losstruénos; y el pedrifco; y lluvia no fue ' 
34 vaziada ¿tiorra. Yivido -Parhó; que fe:vedo la lluvia, y el 
-  pedrifco, y los truértos yy añadió por peccat : y engravelció 
35-lu coragon, el y fusfiervos:: Y enforteciófe coragon de Par 
ho ;'y no embio. 4 hijos«e Ífael : como habló .A. por mano 
de Mofth. ño > : O e Eo | 
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EZ Dxxo..A. 2 Mofeh; vien 4 Parho:que yo hize 1 Aft. 
MIS, ngravelcer a fix coragó y A coracó de fusfier- Term. 
257) Vos3: por mi poner mis feñales eftas entre el.Y 2 C. 45 
3] pór q recuentes en orejas de tu hijo, y hijo de 

AAA tu hijo, 4 lo q obré en Egypto; y á mis feñales 
que pufe en ellos: y conofcerédes.que yo .A.. Y vino Mofch, 3 

Aarorna Parho, y dixeron i el, alli dixo .A. Dio de los He- 
breos 5 hafta quando no quieres , por quebrantarte delante 
de mi + embiami pueblo, y fervirmeán. Que fino querién 4 
ta poz embiarámipueblo : he yo trayén mañana langoftaen 
tutermino. Y cubriráa fuperfuie dela tierra; y no podri $ 
por ver á la tierra : y comerá2refto dela efcapadura la rema- 
nefciente á vos del pedrilto; y comeráa todo etarbolyel her- 
mollecién á vos del campo. Y benchirleán tus. cafas, y cafas 6. 
de todos tus fiervos, y cafas de todo Egypto,.que no vieron 
tus padres, y padres de tus padres; de-día de fuferfobre la ti= 
erra; hafta.el dia el efte: y cató y falió decon-Parhó. Y dixe-43 
ron fiervos de. Parho 2el, hafta.quando ferá elteá nos por 
tropieco ? embialos varones, y firvánd.A. fu Dio: fiaun 
no labes quef£ depcrdió Egypto? Y fue hecho tornár4Mo-8 
feh, y A AaremáParhó; y dixo Aclos; andad fervida.A. 
vueftro Dio ¿quién los andantes. Y dixo Mofeh; con nuef- 9 
tros mocos, y con.nueltros viejas andarémos.: con nueltros 
hijos, y con smeftras hijas con mieftras: ovejas, y-con mueltras  - 
vacas andarémos; que pafena de.A. +nos. Y dixo á ellos, Íca 10 
añ .A. con. ves; como embiaré á vos y d vueftra familia? yed 
que mal efcuentra vueftras fices. No af, andad ahora los va- 1 £ 
rones, y fervida.A.; que 2 ello vos bufcantes: y delterró 4 el 
los , de con fucesde Parhó. Y dixo .A.a2 Mofeh, tiende tu 12 
imano fobre tierra de E cn la langofta; y fibafobre ti-  - 
erra de Egypto : y oa yerva de k lo itodo lo 
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13 quehizo remanefcer el pedrifco. Y tendió Mofehá fu vara 
fobre tierra de Egypto, y «A. guió viento Solano en la tierra; 
todo el dia el elle , y toda la noche : la mañana fue; y viento 

14 el Solano, algo Ala langofta. Y fubió la langofta fobre toda 


tierra de Egypto; y pofó en todo termino de Egypto grave 
mucho :antes del no fue alli langofta como el; y empues del 


15 noferáafli. Y cubrió a fuperficie de toda la tierra, y elcuré- 


18 
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ciófe la tierra, y comio átoda yerva dela tigtra, y á todo 


fruto del arbol,que hizo remancfcer el pedrifco : y no fue ré- | 


maneícida ninguna verdura en el arbol, y cn yerva del campo, 
16 en toda tierra de Egypto. Y aprefuró Parhó, por llamár a 
Mofch, y á Aaron: y dixo, peque a.A: vueftro Dio, y d vos. 

17 Y ahora , perdona o mi peccado falvo efta ves; y hazed 
. oracionA.A. vueftro Dio: y haga tirár de fobre mi , falvo 4 la 
19 muerte laefta. Y falió decon Parho : yoróá .A. Y bolvió 
- «A. viento de Poniente fuerte mucho; y llevó ila langofta; 
y echóla al mar de Suph: no fue remaneícida langofta una, 


20 en todo termino de Egypto. Y enfortefció .A.ácoragon de 


21 Parhó : y no embió a hijos de Iíracl. Y dixo .A.3 Mofeh, 
tiende tu mano álos ciclos; y ferá elcuridad fobre tierra de 
22 Egypto: y apalpeefcuridad. Y tendió Mofchá fu mano á 
los ciclos: y fue efcuridad de tinicbla cn toda tierra de Egyp» 
23 totresdias. Novicron varon á lu hermano; y no fe levantá= 
ron varon de fu lugar tres dias:y ¿todos hijos de Tírael fue luz 


- 24 enfus moradas. Y llamó Parho ¿Mofeh, y dixo , andad fer» 


vid 4.A.; falvo vueftras ovejas y vueltras vacas ca dexado + 

25 tambien vucftra familia ande con vos. Y dixo.Mofch; tam 
bien tu darás cn nueftra mano facrificios , y algaciones : y ha» 
26 rémosi .A. nueftro Dio. Y tambien nueftro ganado anda- 
- rá con nos, nofÍerá remanefcida uña; que del romarémos ; 
para fervir ¿.A.. nueftro Dio: y nos no fabemos .quefervirés 
27 mosA.A.; hafta nueftro veniralli. Y enfortefció .A.A cora» 
28 con de Parho : y no quifo porcimbiarlos. Y dixo á el Parho; 
+ anda de fobre mi: fé guardado” á ti no añadas ver mis faces; 
29 que cn dia de tu ver mis faces morirás. Y dixo Mofch , bien» 

habláfte ; no añadié mas ver tus faces, . 07 
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he «A. Mofch, aun llaga úna traeré fobre Parho, y 1 
fobre Egypto; defpues afí1, embiará 4vos de aqui 
como fuembiár , cumplidamente , defterrár defterará i yos 
deaquí. Habla ahora en orejas del pueblo : y demanden va- 2 
ron de fu compañero , y muger de con fu compañera; atu- 
endos de plata , y atuendos de oro. Y dió .A. ágracia del 3 
pueblo en ojos de to : tambien el varon Mofeh, gran- 
mucho en tierra de Egypto ; en ojos de fiervos de 
Parhó , y en ojos del pueblo. Y dixo Mofeh ; alli dixo.A.: 4 IV 
como amediar la noche, yo falién entre Egypto. Y mori- 5 
rtodo primogenito en tierra, de Egypto , de primogenito 
de Parhó el eftán fobre fu filla; hafta primogenito de la ficr- 
va; que detrás de las muclas: y todo mayor de quatropca. 
Y ferá efclamacion grande en toda tierra de Egypto : que 6 
como ella no fue; y como clla no añadirá; Y á todos hijos 7 
de Iírael no aguzará perro fu lengua; deíde varon, y hafta 
qutropea : por que fcpades , que apartara .A., entre Egyp- 
to, y entre Yírael. Y defcenderán todos tus ficrvos eftos 8 - 
um, y encorvarleán ami por dezir, fal tu, y todo el pucblo 
que entus pics; y defpuesalli faldré: y falió de con Parho, 
con erefcimiento de furor. Y dixo.A. 4Mofch; nooyráá 9 
vosParhó : por muchiguar mis maravillas cn tierra de Egyp- 
to. Y Mofch, y Aaron, hizieron átodas las maravillas las ro 
ellas delante Parhó : y enforteíció .A. 4 coragon de Parhó; y” 
no embió a hijos de 1fracl de fu tierra. 
| Cap 12. 
Dixo .A. 4Mofch, yá Aaron; entierrade Egypto 1 Para. 
por dezir. Elmesel eltedvos cabegade mefes: pri- abodes 
mero el ¿vos; ámefes delaño. Hablad 4toda compaña de Afro. 
Uroel por dezir; en diez al mesel elte : y tomen para ellos va-  Jebez,. 
ron carnero á caía de padres, carnero para cada cafa. Y li Cap.gs 
fapocire la cafa de fer de carnero, y tomará el, y fu vezino 
cl cercano A fu cafa por cuenta de almas : cadauno, fegun fi.” 
comida ; pci: fobre el carnero. Carnero perfecto , 5 
macho ; de edad de año , ferá A vos : de los carneros , y 
G 3 de 
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6 de las cabras,tomarédes. Y feráá vos por guarda ; hafta cator= 
ze dias al mes el efte: y degollarán 4 el toda congregacion de 
7 compaña de 1frael entre las tardes. Y tomarán de la fangre; y 


darán lobre dos los umbrales , y fobre el batedero : fobre las: 
8 caías, que comerín el enellas. Y comerána la carne enla 


noche la efta : afada en fuego, y cenceñas; con amarguras lo 
9 comerán. No comádes del, crudo; y cofimado cofinado en 


las aguas: que falvo afado de fuegosfu cabeca con fusrodillas, 


1o y con fuentraña. Y no hagades fobrár del haíta mañana: y cl 
11 lobrado del halta mañanaen el fuego arderédes. Y a co- 
merédes 1.el vueftros lomos ceñidos; wueltros gapatos en 
vueftros ptes; y vucftros palo en vueftra mano : y comerédes 

12 Ael con pcs! Pefáh ela .A.. Y paílaré en tierra de 
Egypto en lanoche la efta, y heriré todo primogenito en 
tierra de Egypto; de hombre, y hafta quatropea : y en todos 

13 diofes de Egypto, haré juizios, yo .A.. Y ferá la fangre 1 
vos por feñal, fobre las cafas que vosahi; y vereda da fangre 5 

y apiadare fobre vos : y no ferá en vos mortandad para dañar; 

14 en mi herir entierra de Egypto. Y feráel dia el cfte 4 vos 
por membranca; y paícuarédes á el, pafcuaa .A.: Avucí- 
15 tros generancios; fuero de ftempre lo pafcuarédes. Siete 
dias cenceñas comeródes; de cierto enel día el primero , 
baldarédes levadura de vueftras calas : que todo comién 
lcudo, y ferá tajada la alma la efla de Fíracl; dende dia el pri- 

16 mero hafta dia el fereno. Y en el dia el primero llamadura de 
fantidad; y en el dia el Ícteno , Hamadura de fantidad ferá 4 
vos: nirigunaobra nofea hecha en ellos; falvolo que ferá 
17 de comer á toda alma; cl 4 fus fohas ferá hecho 4 vos. Y 
- guardarédes A las cenceñas, que en propio el dia el efte; 
- faqueávucítros foníados de tierra de Egypto: y guarda 
- redes aldia el efte 4 vueftros generancios , fuero de fiem- 
18 pre. Enel primero, en catorze dias al mes en la tarde, co- 
merédes cenceñas: hafta dia de viente y uno al mes en la 

19 tarde. Siete dias levadura nofíta halHada en vueftras cafas : 
quetodo comién leudo , y ferá tajada la alma la efía de com» 

- paña de Ifrael; enelperegrino, y enarraygado de la a 

| | Todo 
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Todo teudo no comides: en todas vueltras moradás to-20 


mcrédes cenceñas. Y llamó Mofch átodos viejos de J£ 21 ha/- 
rael, y dixo a ellos : travad , y tomad para vos ovejas A ta aqui 
vueftros linages, y degollad él Pefah. Y tomarédes ma-"22 V 
nojo de oregano , y enteñíiredes enla fangre queenelbatiri, Para. 
y harédes llegár al batedero yy 4 doslos umbrales, dela lan- dedia 
gre que eh el bacin: y vos no falgades varon de puertadefu  pri.de 
cafa hafta mañama. Y paflará «A. para herir á Egypto, y verá 23 Pef. 
1la fangre fobre el batederos y fobre doslosúmbralos: ya- Afro. 
pladará .A. fobre la puerta; y no dexará el daador; porve= Jefua. 
nir 3 vueftras caías , por herir. Y guardarédes á la cofa la efta : 24.C.5. 


porfuero , 4ti, y Atus hijos, hafta fiempre. Y ferá quando 25. 


vendredes 4 la tierra que dará .A; á vos como hablo : y guar= 
darédesal fervicio el efte. Y ferá quando dirán 4 vos vucítros 26 
hijos , que el fervicio el.cfte A vos? Y dirédes, ficríficio de 27. 
Pefah el d.A., qire apiado fobre cafas de hijos de Trael en E- 
gypto ; en fu herir a Egypto, y á nueftras cafas efcapó: y hus 
millófc el pueblo; y encorváronfe. Y anduvieron , y hizie= 38 
ron hijos de Hírael : como encomendó «A. 4 Mofeh) y 4 Aan 
ron, a(fi hiziérom. Y fucen mitad de la ñoche, y »A. hirió 29 
todo primogenito en tierra de Egypto , de primogeñito de . 
Parhd el eftán fobre fi filla; hafta primogenito del captic 
verio , que en cala de la carcel: y todo mayor de quatropea: 

Y levantófe Parhó de noche, el, y todos fus lrervos , y todo 30 
Egypto; y fue cfclamacion grande en Egypto: que no ca- 
42, que no ahi muerto. Y llamó44 Mofeh, y á Aaron, de no- 31 
ché , y dixo, levantadvos falid dentre mi pueblo ; tambien 
vos , tambien hijos de Tírael: y andad, férvid:á A. como 
yueítro hablar. Tambien vueftras ovejas , tambien vuoltras 32 
vacas, tomad, como hablaftes, y añdad : y bendezirédes tam- 


VI 


bien 2 mi. Y esforgófé Egypto fobreel pueblo; por apre-33: ' * 


furar por embiátlos de la tierra': que dixcron , todos nos fhu- . - 
ertos. Y llevó el pueblo a fu maflaantes que fc leirdalle : fus 34 


arteías, atadas con fis favanas fobre fu hombro. Y hijos de 35. 


Jíracl hizicron como palabra de Mofeh: y demindiron de 
Egypto; atuendos de plata, yatucndos de oro, y paños. 
Ga4 Y 
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36 Y .A. dió4 gracia del pueblo en ojos de Egypto , y empref= 
37 táronles: y vazidron ¿Egypto. Y movieronít hijos de If 
rael de Rahmefesá Succoth : como feis cientos mil peones, 


- 38 los varones, A fueras de familia. Y tambien miftura mucha 


fubió con ellos: y ovejas, y vacas; ganado grave mucho. 


39 Y cofieron á la malfa que facáron de Egypto, tortas cence= ' 


ñas, que no fe leudó - quefueron defterrados de Egypto , 


y no pudieron por detardarfe ; y tambien vianda no hizieron 


40 ellos. Y morada de hijos de 1írael; que eftuvieron en Egyp- 


41 to: quatro cientos y treinta años. Y fuc de fin de quatro. 


cientos y treinta años : y fue en proprio el dia el cfte; falieron 

42 todos fonfados de .A. detierra de Egypto. Noche de guar« 
- días ella3.A.; por facárlos de tierra de Egypto : ella la noche 
- laeelta para .A.; guardias todos hijos de Yfracl 4 fus genera- 
43 ciones. Y dixo .A.á Mofch, y á Aaron; efte fuero del Pe- 

44 fah : todo hijo de eftrañedad no coma enel. Y todo fiervo 

- devaron,compra de plata: y circuncidarás á el, entonces 

45 comerá en el. Moradizo , y alquiladizo y no coma en el. En 

46 caía una ferá comido; no faques dela caía de la carne Afuera : 

- 47 y hueffo no quebredes en el. Toda compaña de Ifrael harán 
43 1el. Y quando peregrinare contigo peregrino , y hara Pelah 
3.A., fea circuncidado á el todo macho , y éntonces fe llega- 

__ rá porhazerlo; y ferá como arraygado de la tierra: y todo 

49 cerrado no coma en el. Leyuna, ferá alarraygado : y al pe- 

50 regrino, el peregrinán entrevos. Y hizierontodos hijos de 
Trael : como encomendo .A. á Mofeh, y a Aaron, afli hizie- 
Haf-51 ron. Y fuc en proprio el dia el cfte: facó .A. A hijos de Y£ 

$2 .4q4s rael de tierra de Egypto, con fus fonfados. 
E o Carp. 13. e 

VlIr.2 Y Hablo .A. 3 Mofeh por dezir. Santifica amitodo pri- 
Parafa. | - mogenito abertura detoda vulvaen hijos de Yfrael; 
de dia en elhombre, y en la quatropea: para miel. Y dixo Mo- 
terc. de feh al pueblo, membrad al dia cl efte,que faliftes de Egypto, 
Pefab. de cafa de liervos ; que con fortaleza de mano , facó .A.á 
4 vos de aqui : y nofea comido leudo. Oy vos falientes : a 
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el mes el temprano. Y ferá quando te traer+.A. A tierra del 5 
Kenaanco, y el Hitéo; y el Hemorto, y el Hivéo, y el Yebu= 
[é0, que juró A tus patos por dará ti; tierra manante leche 
y miel: y fervirásal fervicio elefte enel mesel elte. Sicte 6 
dis comerás cenceñas 5 y en el dia el feteno , pafcua A 
¿A.. Cenceñas ferá comido, Afiete losdias: y no ferá apa- 7 
relado A ti leudo , y no ferá aparcícido A ti levadura en todo 
tutermino. Y denunciarás á tu hijo en el dia el efle por de- 8 
ur: porefto hizo .A.ami en mi falirde Egypto. Y feráati 9 
porfeñal obre tu mano y por membracion entre tus ojos; 
porque fea ley de .A.entubocca : que conmano fuerte , te 
hco .A. de Egypto. Y guardarás al fuero el efte 4 fu plazo : to 
deaño enaño. Y ferá quando te traerá .A. A1tierra del Ke-11 
mando ; como juró Ati, y A tus padres : y darlahaá ti. Y ha- 12 
rs paffar toda abertura de vulva para .A. : y toda abertura de : 
abortadura de quatropea, que ferá a ti, los machos para .A... 
Y toda abertura de afno redemirás por carnero; y fino redi- 13 
miras, y defcervigarlohás : y todo primogenito de hombre 
entus hijos redemirás. Y ferá quando te demandire tu hijo 14 
mañana por dezir, que efto? y dirás á el, con fortaleza de 
mano; nosfacó .A. de Egypto, de cafa de fiervos. Y fue 15 
quando fe endurefció Parhó por embiarnos, y mató .A. 
todo primogenito en tierra de Egypto; de primogenito de 
hombre y hafta mayor de quatropea : portanto yo facrifi- 
cin 4.A. todaabertura de vulva,los machos; y todo pri». 
mogenito de mis hijos redemiré. Y ferá por feñal fobre tu 16 
mano; y por Tephilim entre tus ojos : que con fortaleza de 
mano , nos facó «A. de Egypto. | Hafta 

| aqui. 
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17 Af:: 2 Fue en embiár Parhd A el pueblo, y nolos 
en Iue- DARRO guió el Dio carrera de tierra de Peliftim; que 
Ca.5 AVES?) cercano el:que dixo el Dio, quiga fe arrepen= 


de Pef. carrera del defierto á mar de Suph: y armados fubieron hijos 

19 Af. de Hírael de tierrade Egypto. Y tomó Mofeh a hueflos de 

Ser.2. Tofeph con el: conjurár conjuro 4 hijos de Iírael por dezir; 

Cap.22 vifitár vifitará el Dio A vos; y haredes fubir 4 mis hueflos de 

20 aqui , convos. Y movieronfe de Succoth: y pofáron en E. 

21 thimy en cabo del defierto. Y .A. andan delante eltos, de dia 

con pilar de núve por hazerlos guiar en la carrera; y de noche 

con pilar de fuego por hazer alumbrar 4 ellos: para andar,de 

22 dia, yde noche. No hazia tirár pilar de la nuve de dia; y 
pilar del fuego de noche: delante el pueblo. 

CAP. 14. : 

1. 2 YY Hablo.A.á Mofeh por dezir: Habla 4 hijos de Y (racl, 

]_ ytornens y pofén delanve Pi ahiroth; entre Migdol, y 

entre la mar : delante Bahal Sephón; encuentra el pofaredes 

3 cercala mar. Y dirá Patho por hijos de Trael; traferrados el- 

4 los en la tierrá: cerró fobre éllos el defierto. Y enforteícere 4 

coragon de Parho , pa empos ellos , y honrarme? 

enParho, y en todo fu foníado; y fabrán Egypto que yo 

5 .A.: y hizieron alli. Y fue denunciado 4 Rey de Egypto, 

que huyó el pueblo : y fuetraftornado coragon de Dedo y 

fus fiervos por el pueblo; y dixeron , que efto hizimos; que 

6 embiamos á Iírael de fervirnos? Y ató A fu quatregua: y á fu 

7 pueblo tomó con el. Y tomó feys cientas quatreguas cco- 

gidas; y toda quatregua de Egypto : y capitanes fobre todo 


8 el. Y enfortefció .A., A coragon de Parhó Rey de Egypto; — ” 


y pérfiguió empos hijos de Tírael : y hijos de Tfrael, falientes 
9 con manoalta. Y perfiguieron Egypta emposellos; y alcan- 
dd garon 
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caron ellos pofantes cerca la mar 5 todo cavallo de quatre» 
gua de Parho; y fuscavalteros , y fu foníado : fobre Pi ahi= 
roth; delante Bahal Sephón. Y Parho fe llegó: y alcaron hi- ro. 
jos de Htael á fus ojos, y he Egypto movienfe empos ellos, y . 
temieron mucho; y exclamaron hijos de Ifraeld .A. . Y dixe=11 
ron 3 Moféh, Í1 por que no fuefías en Egypto, nostomafte 
para morir en el defierto ? que efto hezifte 4 nos; á facirnos 
de Egypto* Detierto efta la cofa que hablamos 4 ti en Egy= 12 
pto por dezir; vedate denos, y lervirémosa Egypto : que 
mejor á nos fervir a EgyproS mas que mueftro moriren el de- 
fierto. “Y dixo Mofehal pueblo, no temaádes, eftad , y veda 13. 
flvacion de .A.; quehará ¿vos oy: que lo que viftesá E- 
gypto oy3 no añadirádes por verlos mas hafta fiempre. .A. 14: 
pelcará por vos; y vos callareys. Y dixo.A.2 Moféh 5 que 15 
exclamas 4 mi? habla 4 hijos de Ifrael, y muevarife. Y tualga 16 
3tu vara, y tiende 4 tu maño fobre la mar y hiendela: y entren 
hijos de Iírael entre la mar en lo feco, Y yo he yo esforcan 17 
2 coragon de Egvpto; y entrarán empos ellos : y fere honra- 
do en Parho, y en todo fu fonfado; en fu quatregua, y en fus 
cavalleros. Y fabrán Egypciznos,que yo .A.; enmi fer hon-18 
rado en Parho; en fú quatregua, y enfus cavalleros. Y mo- 19 
viofe Angel de el Dio,elandán delante real de Iífael;y andu- 
vo de emposeltos : y moviófe pilar de la nuve de delantedel 
los, y eltuvo de empos ellos. Y vino erttre real de Egypto, y 20 
entre real de Y (rxel; y fue la nuve, y la efcuridad; y alumbró 
3 la noche: y no fe llegó efte Aefte , toda la nothe. Y tendió 21 
Mofeh 4 fu maño fobre la mar, y hizoandar.A.A lamarcon . 
viento Solano frerte, toda la noches y pufo a la mar por feco: 

y fueron hendidas lasaguas. Y entraron hijos de Yfraelentre 22 
la maren lofeco : y lasaguas A ellosverca; def derecha , y 
de fu yzquierda. Y perfiguieron Egypcianos, y entráron em- 23 
pos ellos; todo cavallo de Parho; fu quatregua, y fus cavalle- 
ros; 4 entre la mar. Y fue en alvorada de la rrrañarta; y cató A. 24 
á real de Egypto, en pilar de fuego y nuve: y conturbd A real 
de Egygto. Y tiró á rueda de fus quatreguas; y guiólo con 2$ 
pefadumbre: y dixo Egypto, huyré delante de Y frael; que 

| «A. pe= 
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26.A., pelean por ellos con Egypto. Y dixo .A.á Mofeh; tien 
de ¿tu mano fobre la mar : y tornenfe las aguas lobre Egyp- 
27to03 fobre fu quatregua, y fobre fus cavalleros. Y tendió 
Mofeh á fu mano fobre la mar, y tornófe la mar 4 hora de ma- 
- ñanad lu fortaleza; yEgypcianos huyétes 4 fu encuentro:y fa= 
28 cudio .A.iEgypto entre la mar. Y tornaronfe las qua , y 
cubrieron ¿la quatregua, y ¿loscavalleros; 4 todo fonfado 
de Parhó; losentrantesempos ellos en la mar : no fue rema- 
29 neícido en ellos hafta uno. Y hijos de Iírael anduvieron en lo 
- feco entre la mar: y lasaguasá ellos cerca; defu derecha, y 
30 de lu yzquierda. Y falvó .A. en el dia el elle 4 Tírael de mano 
de Egypto: y vido Iírael ¿Egypto; muerto fobre orilla de la 
31 mar. Y vido Ifrael 4 el poder el grande, que hizo .A. en 
Egypto; y temieron el pueblo 4.A. : y creyeron en .A.; y en 

Mofeh fu fiervo. 
CAbp o 1$. 

1 Ntonces cantó Mofeh, y hijos de Tírael , á la cantiga la 
A _eftaa .A.; y dixeron por dezir : cantaré A .A. que 
enalteceríe enalteció; cavallo, y fu cavalgador, echó en la 
2 mar. Mifortaleza, y loor.A.; y fue á mi por falvacion : efte 
mi Dio, y hazerlehe morada; Dio de mi padre , y enaltecer- 
3 4lo€. .A, varon de Pelea: .A. fu nombre. Quatreguas de 
Parho, y fufonfado , echó en la mar: y efcogidura de fus ca- 
pitánes, fueron hundidos en marde Suph. Abyfmos los 
5 cubrieron : defcendieron en profundinas como piedra. 
6 Tu derecha .A., fuerte con la fuerca: tu derecha .A. que- 
7 branta enemigo. Y con muchedumbre de tu logania der- 
ribastus levantantes: embiastu ira; quemalos como la cof- 
8 coja. Y con efpiritu de tus narizes fueron amontonadas aguas; 
fuerón and como monton eftillantes : quajáronfe a- 
9 byímos én medio de rhar. Dixo enemigo, perfiguire, alcan» 
gare, partiré defpojo: hinchirfeá de ellos mialma; defvaynaré 
10 mi efpada: defterrarlosha mimano. Afopláftecontu viento 
cubriólos mar: hundieroníe como el plomo;en aguas fuertes. 
11 Quien como tu enlos fuertes .A.2 quien como tu fuerte 
en la fantidad ? temeroío de loores hazedor de maravil- 
laz 
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h? Tendifte tu derecha; englutiólos tierra. Guiaftecon 12 13 
tu merced pueblo efte que redemifte: guiafte con tu fortale- 
za á pa de tu fantidad. Oyeron pueblos eftremecie- 14 
roníe: dolor travó moradores de Pelafeth. Entonces fueron 1$ 
turbados Condes de Edom; fuertes de Moab, los travó tem- 
blor : fueron delleydostodos moradores de Kenaan. Cayga 16 
fobre ellos miedo y pavor; con grandeza de tu brago, callen- 
fe como la piedra : hafta que pafle tu pueblo .A. ;hafta que 
puíle pueblo efte que compraíte. Traerloshas y plátarloshas, 17 
en monte de tu heredad; compoftura para tu aliento obráfte 
«A: fantuario .Á. compufieron tus manos. .A. reynará para 18 
fiempre, y ficmpre. Que vino cavallo de Parhó con fu qua- 19 
tregua, y con fus cavalleros en la mar; y hizo tornár .A. fo- 
bre ellos A aguas de la mar: y hijos de Y (rael anduvieron por 
lofeco entre la mar. Y tomó Miryam la Prophetiza herma- 30 
nade Aaron,al adufle.en fu mano: y falieron todas las muge- 
res empos della; conadufles y con dangas. Y cantó á ellas 21 
Miryam: cantad 4.A. que enaltecerfe enaltecio; cavallo y fu 
cavalgador, echó en la mar. Y hizo mover Mofeh 4 Hrael de 22 
mar de Suph; y falieron á defierto de Sur : y anduvieron tres 
dias enel defierto, y no halláronaguas. Y vinieroná Mara; 23 
y no pudieron por bever aguas de Mara , que amargas ellas : 
por tanto Hamo fu nombre, Mara. Y querellároníe el pue-24 : ; 
bla fobre Mofeh, por dezir , que beverémos ¿ Yexclamo125 
-A., y moftróle .A. arbol; y echo 1lasaguas; y adulgáronfe 
lsaguas: ahi pulo 4 cl fuero, y juizio, y ahi lo efprimento. 
Y dixo Íi oír oyeresáboz de .A. tu Dio; y el derecho en lus 26 
ojos hizieres; y efcucháres á fus encomendangas ; y guarda= . 
restodos fus fueros: toda la enfermedad que puíc en Egypto V 
no pondre fobreti; que yo.A. tu melezinador. Y vinie- 27 ha- 
ron 4 Elima;y ahi doze fuentes de aguas, y fetenta tamirales : /a aqui 
y pofíron ahi cercaJas aguas. a 
co ADP. 16 

ho de Elim, y vinieron toda compaña de hi- 1 

jos de Ifraclá defierto de Sin ; que entre Elim, y en- 
tc Sinay : en quinze dias al mes el fegundo ; 4 fu falir de 

| tierra 
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2. tierra de Egypto. Y querellironfe toda compaña de hijos 
3 de Yírael : fobre Mofeh, y fobre Aaron, eñel delierto. Y 
dixeron i elfos hijos de Yfraet, quién diera nueftro morir en 
poder de.A. entierra de Egypto; en nueftro eftarfobre o]. 


la de la carne; en nueftro comer pan 4 hartura : que faciftes 


4 nosal defierto el cfte; para matar á toda la compaña la efta 


4 con la hambre. Y dixo.A.á Mofeh; he yo hazién llover á 
- vospan delos cielos : y faldrá el pueblo, y cogerán cofa de 
5 dia en fu dia; por que lo prueve fi andará en mi ley (ino. Y 


fera enrel dia ellexto; y aparejarán á lo que tracrán: y ferá 


6 doble; fobre lo que cogerán dia (e) dia. Y dixo. Mofeh, y | 


Aaron; A todos hijos de Y frael : en la tarde y fabreys que.A. 
7 facó A vos detierrade Egypto. Y enla mañana y vercys 1 
honra de .A.; en fuoyrá vueftras querellas fobre .A.: y nos 
8 que ? que quereltays fobre rios ? Y dixo Mofeh en dar .A. A 


vosen la tarde carne para comer , y pan porla mañana para * 
hartar: cn oyr.A. 4 vueftras querellas que vos querellantes * 


fobre el, y nos que? nofobre nos vueftras querellas; falvo 
-9fobre.A.. Y drxoMofcha Aaron; di 2 toda compaña de hi. 
jos de Ifract ; legadvos delante .A. : que oyó, a vueftras 
10 querellas. Y fre como hablar Aaron 4 toda compaña de hi 


jos de Yfrael; y cataron 4 el defrerto": y he honra de .A., fue * 


11 aparefcida en nuve. Y habló .A. A Mofeh por dezir. O11 
1 2 querellas de hijos de Y [rael ; habh á ellos por dezir, entre las 
tardes comereys carne; y por la mañana-vos hartareys de pan: 


Y "A 4 


e de o 
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13 y vaa dect «Ai. vueltro Dio: Y fucenla tarde; y : 


fubió la codorniz; y cubrió al real : y por la mañana cra de- 


14 cendimiento del rocio, derrcdoral real. Y alcofe defcendi-= ' 


miento del rocio : y he fobre faces del defierto menudo reú 


| - 15 dondo; menudo como h elada fobre la tierra. Y vieron hijos 


de Hrael, y dixerorvaron 4 fu hermano, Martel; que noft- 
pieron que el : y dixo Mofeh ellos; el el pan, que dio .A, 1 
16 vos para comer. Efta la cofa que encómendo .A .; coged del, 
cada uno fegun ft comer: Homer por cabeca,cuenta de vuel- 


17 tras almas; cada uno para lo que en fi: tienda tomareys. Y hi- ¡ 


zicron affi hijos de Hírael : y cogieron el muchiguán, y ela 


pocán. | 


4 


! 


| 
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pocán. Y midieron con el Homer,y no fobró al muchiguán, 18 
y al apocán no menguó: cada uno á feguute comer cogie- 
ron. Y dixo Mofeh 4 ellos: varon no haga fobrar del hafta 19 
mañana. Y no oyeroná Mofeh, y hizieron fobrar varones 20 
del hafta mañana; y guíaneó gufanos, y hedio: y enfañofe 
fobre ellos Mofeh. Y cogian 4elpor la mañana , por la ma- 2 
ñana; cada uno fegun fu comer: y efcallentava elfol, y delle». 
yafe. Y fue enel dia el fexto cogieron pan doblado ;. dos 22 
Homer para cada uno: y vinieró todos mayorales de la com- 

ía; y denunciaron 4 Mofeh. Ydixo A ellos, ello lo que 23 
labia .A.; holganca de Sabath fantidad 2.A. mañana: 1lo 
que haveis de cofer cofed, y lo que aveysde cofinarcofinad; 
y¿todo.el fobrán, dexadá vos por guarda hafta la mañana. 
Y dexaáron 4el hafta la mañana; como mando Mofeh : y no 24 
hedió; y gufano no fue enel. Y dixo Mofch, comeldo oy; 25 
que fabarh oy 4.A.: oy nalo hallareys en el campo. Seis di- 26 
aslo cogereys: y enel día el feteno fabarh, no ferá en el. Y 27 
fue en el dia el feteno; falieron de el pucblo por- coger: y no 
hallaron. Y dixo.A. 4 Mofeh: hafta quando no quercys, 28 
por guardar mis eacomendangas; y misteyes? Vedque.A. 29 
dió á vos, el Sabath : por tanto el dana vos en el dia el fexto 
pan de dos dias; eftad varon en f1 lugar, no falga varon de fu 
lugar en el dia el feteno. Y holgáron el pueblo en el dia el fe- 30 
teno. Yllamaron caía de Ifraetá firnombre, Man: y elcomo 31 
fimiente de culantro blanco; y fu fabor como buñuelo con 
miel. Y dixo Mofeh elta la cofa que encomendo .A: ;hen- 32 VO 
chimiéto del Homer de el, por guarda para vueftros generás. 
dios : por que ven vel panque hize comer i vosenel defien- 
toz en mi facarávos de tierri-de Egypto. Y dixo Mofehá 33  - 
Aaron 5 tomabotija una; y dí ahi henchimiento del Homer 
de Man : y dexad elta delante «A.s por guarda 4 vueftras ge- 
neraciones, Como encomendo:.A. a Mofeh : y dexólo:Aa- 34 
ron delante el teltamiento por guarida. Y hijos de Ifraelcomi- 35 
eron 1 el Man, quarenta años; hafta fú venir á tierra poblada: 
1el Man comieron, halta fu venir 4 cabo de ticrrade -Ke=  - 
naan. Y el Homer diezmo dela Epha el. e. 360 
Car. 
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Mi Car 17 : 
VI[ 1 Movieronfe toda compaña de hijos de Ifracl de defier- 
to de Sin á fus movidas, por dicho de .A. :y pofáron 
2 en Rephidim; y no aguas parabeverel pueblo. Y barajo el 
pueblo con Mofeh; Y dixeron; dad i nosaguas, y beveré- 
mos: y dixo 4 ellos Mofeh;que barajades commigo;que pro» , 
3 vades3.A.? Y afedeciófe ahi el pueblo por las aguas; y que- | 
rellófe el pueblo contra Mofch : y dixo, por que efto nos hi- 
zifte fubir de Egypto; por matar 4 mi, y 4 mis hijos, y Amis ' 
- 4 ganados,conlafed? Y exclamo Mofchá .A. por dezir;que , 
5 haréal pueblo el efte ? aun poco, y me apedrearán. Y dixo ' 
«A, 3 Mofch, paíía delante el pueblo; y toma contigo de ' 
viejos de Tfracl: y tu vara, que herifte con ella al rio; to- * 
- 6 ma en tu mano, y andarás. He yo eftán delante ti ahi fo=" 
bre la peña, en Horcb y hirirás en la peña y faldrán della a- 
guas, y beveráel pucblo : y hizo afti Mofch; á ojos de vie- 
7 jos de lfracl. Y llamó nombre del lugar Mafla, y Meriba: * 
fobre baraja de hijos de Tírael, y fobre fu efperimentar2.A. * 
Par. 8 por dezir; [1 ay .A. entre nosfino. Y vino Hamalek: y : 
de  9pelcó con 1frael , en Rephidim. Y dixo Mofeh 4 Yeho- 
Purim. fuah, elcoge á nos varones; y fal, pelea con Hamalek : ma- - 
ñana yo eftán fobre cabo del collado; y vara del Dio en mi * 
«10 mano. Y hizo Ychofuih como dixo á el Mofeh; por pelear . 
con Hamalek: y Mofeh,y Aaron, y Hur,fubieron á cabo del * 
11 collado. Y era como algava Mofeh fu mano, y mayorgávafe* 
Tírael : y como pofava fu mano, y mayorgávale Hamalek. ' 
12 Y manos de Moích graves; y tomiron piedra, y pulteron* 
.debaxo del , y alentófe fobre ella: y Aaron y Huralufrierón* 
- enfús manos, de aqui uno, y de aqui uno; y fue(en) fus ma-! 
13.nos firmeza hafta ponerfe cl Sol. Yaflaco Yehofuih a Ha! 
14. malek, y 4 £u pucblo, á bocca de efpada. Y-dixo .A.2¿ Mo-* 
. - feh, efcrive elta membranca en el libro; y pon:en orejas de' 
15 Yehofuáh: que rematar remataré 4 memoria de Hamalek;de! 
16.debaxo de los ciclos. Y frazud Mofehara : y llamó fu non”* 
Haffa bre, .A. mi pendon.. Y dixo, que mano fobre filla de .A. Ñ 
aqui peleaá.A.con Hamalek; de generancio, ágenerancio. +! 
' | CA mp. 
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PARASA. 17. k 
Y THKR O. 

2 Oyó Ythró mayoral de Midian fuegro de 1 .4f, 
FA ES Mofeh; atodo lo quehizo el Dio 4Mofeh, en Tefa- 
Ey? a Hraelfíu pueblo : quefacó .A. á Hfraclde Cap.6 

Hb Egypto. Y tomó Ythró fucgro de Mofch; ¿32 * 


A 


- 
0) 


9: Mer Siporá muger de Mofch : defpues de fusem- 


biamientos. Y 4 dos fús hijos: que nombre del uno Ger- 3 
lom; que dixo, peregrino fuy, en tierra cftraña. Y nom-4 
bre del uno Elihezer : que Dio de mi padre en mi ayuda; y 
ecapóme , de efpadade Parhó. Y vino Ythró fuegro de 5 
Mofch , yfus hijos, y fu muger, 4 Mofch: a el defierto, 
que el pofíán ahi en monte del Dio. Y dixo áMofeh; yotu 6. 
fucero Ythró viniénáti: y tu muger; y dos fus hijos con e!-- 
k. Y falió Mofeh, á encuentro de fufuegro , y encorvófe, 7 
y befó á el; y demandaron varon a fu compañero por paz : y 
vinieron á la tienda. Y recontó Mofch 4 fu firgro;1 todo lo 8 
que hizo .A. ¿Parho, y ¿Egypto; por caufa de Ifrael : 4 
toda la fatiga que los alcangó en la carrera; y effapolos.A.. Y 9 
alegrófe Y thró; fobre todo el bien, que hizo .A. á Ifracl; que 
lo elcapó de mano de Egvpto. Y dixo Ythró bendito .A., q 10 
elcapó á vos de mano de Egypto, y de mano de Parhó : que 
elcapó al pucblo; de baxo de mano de Egypto.Ahorafé que 11 
grande .A. mas que todoslos diofes: queen la cofa, que fo- 
berviáron fobre ellos. Y tomo Ythró fuegro de Mofchalca- 12 
cion , y facrificios para el Dio : y vino Aaron, y todos viejos 
de Iíracl , para comer pan con fucgro de Mofeh delante el 
Dio. Y fue delotro dia; y aflentofe Mofehá juzgar al pue- 13  U 
blo: y eftuvo el pueblo fobre Mofch, defdela mañana hafta 
latarde. Y vido fuegro de Mofeh; 1todo lo que c! haziéná 14 
ci pueblo:y dixo, que la cofa la efta que tu harién al pueblo ? 
por que tu eftana tus folas; y todo cl puebio parado fobre 
tú , defde mañana hafta tarde ¿ Y dixo Mofch ifu fuegro : 15 
-H | que 
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16 que viene 4 mi el pucblo, por requirir al Dio. Quando 
esa elloscoía viene 4mi; yjuzgo, entre varon y entre fu 
17 compañero : y hago faberá fueros del Dio, y á lus leyes. Y 
dixo fuegro de Mofeh1.el: no buenala cofa , que tu han. 
18 Canfár te canfarás; tambien tu , tambien el pucblo el efte 
que contigo : que grave mas que ti la cofa; no podrás hazer- 
19la3 tusfolas. Ahoraoye en mi boz aconfejartee ; y ferá el 
Dio, contigo : fé tual pueblo efcuentra el Dio; y tracrás tu 
20 las cofas al Dio. Y aprecibirásiellos; ¿los fueros, y Alas 
leyes: y harásfaber 3 ellosála carrera (que) andarán en el- 
21la5 yal hecho que harán. Y tu verás de todo el pueblo varo- 
nes de fonfado, temientesal Dio, varones de verdad , abor- 
recientes cubdicia : y pondrás fobre ellos mayorales de mi- 
les,mayorales de cientos;mayoralcs de cincuentas, y mayora- 
22 les de-diezes. Y juzgarán al pueblo en cada hora, y ferá toda 
la cofa la grande traerán Ati; y toda la cofa la pequeña juzga- 
23 ráncllos: y alivia de fobre ti, y fuplán contigo. Sia la cofa 
la cfta hizieres; y encomendarteá el Dio y podrás eftar: y 
tambien todo el pueblo el efte ; fobre fu lugar vendrá en paz. 
UI 24Y oyó Mofch,áboz de fu luegro: y hizotodo lo que di- 
25 xo. Y efcogió Mofck,, varones de foníado de todo Yfrael ; 
y dió icllos mayorales fobreel pueblo: mayorales de mi- 
les, mayorales de cientos; mayorales de cincuentas y ma- 


26 yorales de diezes. Y juzgavin al pueblo entoda hora: ¿la 


cofa la fuerte traían 4 Mofch; y todala cofa la pequeña juz- 
27 gavan ellos. Y cmbió Mofch á fu fucgro : y anduvo á clá fu 

tierra. | | 
CAr 19. ? 
IV 1 N cl mesel tercero; 4 falir hijos de Híracl de tierra de 
Par. — P-_Egypto:encldiaelefte, vinieron a defierto de Sinay. 
dedia 2 Y movieronte de Rephidim, y. vinieron i defierto de Sinay; 
pri.de y pofáronen el deficrto : y pofó ahi Iíracl efcuentra el mon- 
Sevu. 3 tc. Y Mofeh fubióal Dio : y llamó el .A. del monte por 
Aft.en dezir; alli dirás a cafa de lahacob; y denunciarás a hijos de 
Irme. 4 Yírael. Vos viltes, lo que hizcá Egypto : y llevé a vos fobre 
Ca.1. 5 alas de aguilas; y truxeá vosá mi. Y ahora (1 oír oyerdes en 

mi 


YTHRO Carp. 19. 11$ 
mi boz; y guardárdes ami firmamiento: y ferédes 4 mi 
thelóro mas que todos los pueblos; que á mi toda la tierra. * 
Y vos ferédes 4 mireyno de facerdotes , y gente fanta : eftas 6 
ls palabras 5 que hablarás 3 hijos de Tírael. Y vino Mo-7. V 
feh; y llamó á viejos del pueblo : y puío delante cllosa to- 
das las palabras las eftas; quele encomendó .A.. Y refpon- 8 
dieron todo el pueblo auna y dixeron: todo lo que habló ? 
«A. harémos : y tornó Mofeha palabras del pueblo 4.A.. Y 9 
dixo .-A, 3 Mofeh , he yo vinién a ti en cípeflura de lanuve, 
porque oyga el pueblo en mi hablar contigo; y tambien en 
ti creerán para fiempre : y denunció Mofeh , 4 palabrás 
del pueblo 4 .A..Y dixo .A. á4 Mofeh anda al pueblo; y fanéti- 1o 
fiarloshás oy y mañana : y laven fus paños. Y feán apareja- 11 
dos para el día el tercero: queen el día el tercero defcenderá 
A. 10jos de todo el pueblofobre monte de Sinay. Y ater- 12 
minarás al pueblo derredor por dezir ; guardadvós A vos 
defubir en el monte, y tocar en fu cabo: todo el tocán en ' 
el monte matár ferá matado. No toque en el mano, que 13 
apedreár férá apedreado , o afactear ferá afaetado ; fi quatro- 
pea, Íi varon, no bivira : en fontraer el cuerno; ellos fubirán 
en el monte. Y defcendió Mofeh del monte-al pueblo: y 14 
fantificó al pueblo; y laváron fuspaños. Y dixo'al pueblo; 15 
pea e i tres dias: noosallegueysd muger. Y fue en 16 
el diael tercero en fer la mañana, y fue bozes , y relampagos , 
ynuve grave fobre el monte; yboz de fopharfuerte mu- 
cho: y eftremeciófe todo el pueblo que en el real. Y facó 17 
Mofeh al pueblo 4 encuentro del Dio del real; y eftuvie- 
ron en baxeza del monte. Y monte de Sinay fumeán todo el; 18 
por que defcendio fobre el .A.enfuego: y fubió fu humo, 
como humo de la hornaza; y eftremeciófe todo el monte 
mucho. Y fueboz del fopharandán, y esforcáanfe mucho": 19 
Mofeh hablava ; y el Dio le refpondia enboz. Y defcendió 20 VÍ 
«A. fobre monte de Sinay, Acabo del monte: yllamo.A.1 
Mofch 4 cabo del monte, y fubió Mofeh. Y dixo .A.1Mo- 21 
ch; defciende ateftigua en el pueblo: por que no derroquen, 
A.A. por ver; y caeráde elmucho. Y tambienlos facerdo- 22 

H 2 tes 
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teslosallegádosa .Ayfe fantifiquen : por que no aportille era 
23 enellos.A.. Y dixo Mofehá.A.; no podrá el pucblo, por 
fubir 4 monte de Sinay: que tu ateftiguálte en nos por dezirz 
- 84 atermina 3 el monte y fantificarlo¿s. Y dixo ¿cl .A.,anda defa 
ciende; y fubirás tu, y Aaron contigo: y los facerdotes, y cl 
- pueblo, no derroquen por fubirá.AÁ., porque no aportille 
25 enellos. Y defcendio Mofeh iel pueblo : y dixo á ellos. 
| CAP 30. 
1 Habló el Dio; 'Atodaslas palabrás las cítas pordezir. * 
2 Yo.A. tu Dio: que te faque de tierrade Egypto , de * 
3 4cafadeficrvos. No fea á ti diofesotros delante mi. No ha- 
gasa tidoladizo, y toda femejanga; que en losciclosdear= * 
riba, y queen la ticrradeabaxo: y queenlasaguas , dea 
$ baxo á la ticrra. Noteencorvesáellos, y no las lirvas: que * 
yo .A.tuDio , Diocelofo; vifitán deliéto de padres fobre 
hijos ,: fobre terceros, y fobre quartos, amis aborrccientcs. 
6 Y hazicn merced á miles : á mis amantes, y guardantes mis 
- 7 encomendangas. Nojuresánombre de.A. tu Dio á la vani- 
dad : que no librará .A. 5 al que juráre á fu nombre á va- 
8 9 nidad. Membrar al dia del Sabath, por fantificario. Seys dias 
10 labrarás; y harás toda tu ubra. Y dia el fcteno, Sabath A .A, 
tu Dio: no hagas toda obra, tu, y tu hijo, y tu hija,tu ficrvo, 
y tu Íierva, y tu quatropea , y tu peregrino, que en tus villas. 
11 Que feys dias hizo .A. á los cielos y á la tierra,á la mar, y áto- 
do lo que en ellos; y holgó en el dia el feteno: por tanto ben- 
12 dixo .A.á dia del Sabath , y fantificólo. Honra á tu padre y. 
á tu madre : por que fe alarguen tus dias fobre la ticrra; que 
13. 14.A.tu Dio dan á ti. No mates. No forniques. Nu hurtcs. No 
15. 16 ateftigues en tu compañero,teltigo de falícdad. No cubdicies 
17 cafa de tu compañero : no cubdicics muger de tu compañero 
y lu fiervo, y fu ficrva, y fu buey y fu afno;y todo lo que á tu 
VII 18 compañero. Y todo el pucblo veyentesálasbozes , y álos 
relampagos, y 4boz del fophar; y al monte fumcin: y vido 
19 cl pucblo, y cfmovicronfe; y cftuvieron de lexos. Y dixeron 
á Mofch; habla tu con nos, y oyrémos: y no hable con nos 
20 el Dio, por que no murámos. Y dixo Molehal pucblo no 
tema- 
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temádes; que por provar á vos, vino el Dio : y por que fea fu 
temor fobre vucítras faces, por queno pequedes. Y eftuvo 21 
e pueblo, de lexos: y Mofeh fe llegó'a la efpeffura; que ahi 
el Dio. Y.dixo.A.a Mofeh; ali diras á4hijosdeTíracl : vos 227 
viftes,que de los cielos,hablé con: vos..No hagádes commigo: 23 
diofes de plata, y diofes de oro; no hagádes 4 vos. Ara de 24 
tierra harás para mis y facrificarás fobre ella, 4 tus algaciones, 
yátus pazos; á tus ovejas, y á tus vacas : en todo el lugar que 
¿emmentar Y mi nombre; vendré A ti y bendezirteé. Y 25 
quando ara de piedras hizieres 4 miz no fragues i ellas de cor- Ñ 
dura : por.quetu pito algalte fobre ella y abiltáltela. Y no'26-  -- 
fubas en gradas fobre mi ara: por que no fea defcubicrta tu 
deicuberturatobre ella, .. Toco - 
po O 3% aqui. 
: CO E A 
PAR ASS A. 18... 
o MISPATIM. /. > Eo 
22% Elftoslosjuizios ; quepondrás delañte de el-1' :4f?. 
Pez: los: Quando:compráres fiervo Hebreo; feys en Jerzr. 
52%: años fervira y y én elfeteno, faldrá; 4 alforria Cap.34. 


E A: | 
+) yd dabalde. Sifolo<ntráre folo faldrá:ft marido 3 * 


ta 
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baña 


2.2% de muger el; y falétra fu muger con el. Sifug 
feñordiere A el muger; y pariéred el hijos, o * * 
has; la muger v fus niños (era para fufenor, y el lfaldrá A fus 
fo!as. Y fi dezir dixere el fiervozamé A mi feñor,á mimuger,y 5.” 
y 2 mis hijos:no faldré horro. Y hazerlohá Hegar fu feñior á los 6 
juezes; y hazerlohadlegar a la puertaso al umbral: o horadara 
fu Eñor 2 fu oreja con la alefna;y fervirlohá pára frempre. Y 7 * 
avando vendiére varó a fu hija por fierva: no faldrá como fa- 
lr los efclavos.Si rriala en ojos de fuTeñor, q para el la aplazó, 8 : 
y la hará redemir: 4 pueblo eftraño no podeltaráporvender= *' 
l>, por fu falfar enella. Y fi para fir hijo la aplazáre: como jul- 9 
zio de las hijas hard ella:Si otra tomáre para el : fa manteni- 10 
miento, fu cubertura, y fu hora, no menguará, Y fi tres eftas, 11 
no hiziére á ella : y faldrá debaldes.£in plata. Hrrién varon 12 
H3 “y mu- 
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13 y muriere , matar ferámatado. Y el quenoazechó, y el Dio 
14 aparejó ¿fu mano: y pondré 4 ti lugar, que huyra alli. Y 
quando foberviáre varon fobre fu compañero , por matarlo 
15 con arte: de con miara, lo tomarás para morir. Y hirién fu pa 
16 dre, y fu madre, matar ferá matado. Y hurtán varon y lo ven 
17 dierc, y fuere hallado en fu mano, matar ferá matado. Y mal-- 
18 dizién fu padre, y fu madre,matar ferá matado. Y quádo hara= 
jaren varones; y hiriére varon afu compañero con piedra , O 
19 con puño: y no muriére, y cayére A yazida. Si le levantáre, y 
anduviére por la calle fobre fu afufriencia, y ferá quite el heri= 


20 dor: falvo fubaldadurá dará, y curar hará curar. Y quando 


hiriére varon á fu ficryo , 04 lu fierva con la vara; y muriére 


y > 7 "dad a. 


21 debaxo de fu mano : vengar fcrá vengado. Salvo,éi dia, o dos. | 
22 dias eftuviere : no ferá vengado; que fu plata el. Y quando | 
barajáren varones, y hirieren muger preñada, y falieren fus ; 


criaturas, y no fuere muérte: apenár ferá apenado, como 
23 puficre fobre el, marido de la muger: y dará porjuezes. Y fi 
24 muerte fuere : y darás alma poralma. Ojo porojo; diente 


25 por diente : rriano por mano; pié por pié. “Quemadura pot 


26 quemadura; herida por herida : tolondra por tolondro. Y 
quando. hiriere varon¿ojo de fufiervo,oá ojo de fu fier» 


A > A 


Ma e 
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27 va, y lo dañáre : 2alforria Jo embiará porfuojo. Y fi dien= ' 
te defufiervo ;'o diente defu fierva echáre : 4alforia lo em ' 
28 biará poríú diente. Y quando acorneáre buey Avaron,oA ' 
mufer, y muricre: apedreár ferá apedreado el buey, y no * 
29 ferá comida fi: carne 3 y dueño del buey quite. Y fi buey. ; 
acorneador el ;de ayer tercera dia, y fuere ateftiguado en: : 
fu dueño, y no lo gnardáre; y.matare varon,o muger: el * 
30 buey ferá apedreado; y tambien fu dueño ferámatado. Si' : 
precio ferá puefto fobre el: y dará redempcion de fu almasco= * 


31.mo todo lo que ferá pueíto fobre el. O hgo acorneáre, o 
32 hija acorneáre : como el juizio el efte, ferá hecho-3 el. Si fier-- 
voacorneárecl buey, o fierva: plata treinta pefos dará 4 fu 

33 lfeñor; y clbucy ferá apedreado. Y quando abriére varon 
pogo , O quando caváre varon poco , y no lo cubricre: y ca- 

34 yerealli buey, o afno. Dueño del pogo pagará; Pe 
afu 
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tía dueño : y el muerto fera para el. Y quando hiriére buey 35 
devaron, 4 buey de fu compañero, y muriére; y venderán á * 
el buey el bivo , y partirán Afu platas y tambicn al muerto 
partirán. O fue fabido quebuey acorncador el de ayerter- 36 
cero dia; y no lo guardarc lu dueño : pagar pagará buey por 
buey ; y el muerto fcrá para el. . 
co LA Po .22 
(Py Uando hurtáre varon buey , o carnero; y lo degol- 1 
láre , olo vendiére: circo vacas pagar por cl buey; 
quatro ovejas por el carnero.Si en horádo fuere hal- 2 
ido el ladron, y fuere herido, y muriére: no1el fangres. Si3 
éclareció el Sol fobre el, fangresA el : pagar pagara; 1 no 
el,yferá vendido por fu hurto. Si hallár ¿ halláre en fu 4 
mano el hurto , de buey hafta aíno , hafta carnero bivos : dos 
pagará. Quando hiziére apafcentar varon campo, O viña; 5" 
y embiáre á fu beftia, y paciére cn campo de otro: mejo- - 
madefu campo, y mejorta def viña pagará. Quandofalic- 6 
re fuego, y halláre efpinos; yy fuere quemado haz ; o la 
mies, o el campo : pagár parpará el encendierrá la encende- 
dura. Quando dieré varon 14 compañero plata, oatuendos 7 - 
* guardar; y fuere" hurtado de cafa del varon : fi fuere halla- 
ado el ladron , pagará dos. Si nofucre hallado el ladron, y 8 
dlegarfchá dueño de la caía 1los juezes:* fi no tendió fu ma- 
no en obra de fu compañero. Sobre toda cofa de rebello, 9 
fobre buey ,fobre ano, fobre carnero, fobre paño, fobre 
toda perdida que dixére querel eftey hafta los juezes , ven- 
drá palabra de ambos ellos: el que condenarán los juezes; 
papara dos A fu compañero. Quando dicre varon á fu com- 10 
pañero afno , o buey , o carnero , y toda quatropea,4 guar- 
dir: y muriére, o Ane quebrado, o fue captivado, no veyen- 
tefura de .A. ferá entre ambos ellos; fi no tendió fu mano en 11 
obra de fu comipañero : y tomará fu dueño , y no pagará. Y 12 
li hurtar fuere hurtado de con el, pagara a fu dueño. Si 13 
arrcbatár fuere arrebatado , tracrá teftigo 5 la arrebatada no 
pagará. Y quando demandáre varon de con fu compañero, 14 
y fuere quebrado, o murió: fu dueño no con el, pagar 


14 paga- 
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15 pagará. Si fu dueño con.el, no pagará: Í1 alquiladizo el,ven= 
16 drá porfi precio. Y quando fombayére varon virgen que 
no fuere dcfpofada , y yaziere con ella: dotárla dotará el 
17 pormugcr. Sino quererno quifiere fu padre por darla4cl : 
18 plata pefará5 como dote delas virgines. Hechizera no abi- 
19 vigues. Todo yazién con quatropca , matár ferá matado. 
20 Sacrificán 4 los diofes ferá deltruydo.: falvo3.A., áfusfo- 
21 las. Y peregrino no engañes, y no lo aprietes; que peregri 
22 nos fuiftes en tierra de Egypto. Toda biuda, y huerfano; 
23 no afiijades. Si afligir afligirás1cl : que fi exclamar excla= 
24 máreámi, olroyre lu exclamacion. Y erefccrá mi furor; y 
mataré:4 vos con la efpada : y ferán vucíftras mugercs biu-= 
25 das ; y vueftros hijos huerfanos. Quando plata preltáres 2 
mi pucblo,. á el pobre contigo; no fcas A el como adeudan: 
26 no pongaysfobre el logro; Si prendár prendires paño de tu 
27 compañero : hafta ponerfe el Sol lo tornarás 4 el. Queck 
la fu cubierta á fusfolas ;* ella fu paño para lu cuero : enque 
yazerá ? yfcrá quando exclamáre 4mi ; y oyré , que pla= 
28 dolo yo. Juezes no maldigas ; y mayoralen tu pueblo no 
29 maldigas. “Tu llena, y tulagrima, no detárdes: primoge- 
30 nito de tus hijos , darás ¿mi Ali harásárubuey , á tus 
ovejas : fiete dias ferá con fu madre ; en el dia el octavo lo 
31 darás 4 mi. : Y varones de fantidad Ítrevs á mi: y carne 
¿en el campo arrebatáda , nocomádes; al perro ccharcis 4 
ella. , e E o, E 

CAP. 232 


1 O recibasoyda de falledad: no pongas tu mano con 
2 malo; para fer teltigo de adolme. No feas empos mu= 


chos, para emmalecer : y no refpondas fobre baraja para acof= 
3 tar empos muchos, paraatorcer. Y mendigo noafermofi, 


4 guesen fu barajar. Quando encontráres buey de tu enemis 


5 go, ofuafno, traferrán: tornár lo tornarás á cl, Quándo vie- 
resafno de tu aborrcfciente, yazién dcbaxo de fu carga; y te 
6 vedáres de ayudar tel: ayudar ayudarás con el. No atuer— 
7 gas juizio de tu delleofo en fu barajar. De palabra de falfedad 
S tealcxa : y quite y juíto no mates; que no juftificaré malo. Y 
CO 
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cohecho no tomes; que el cohecho ciega abiertos; y atuerce 
palabras juftas. Y peregrino no aprietes: y vos fupiftes  al- 9 
ma del peregrino;que peregrinos fuiftes en tierra deEgypto. 
Y feys años lembrarás á tu tierra : y apañarasáfurenuevo. Y to 11 
elíeteno la foltarás y la dexarás, y comerán defleofos de tu 
pueblo; y fu demaíra comerianimal del campo : alli harása 
tu viña á tu olivar.Seys dias harás tus hechos; y en el dia el lc- 12, 
teno holgarás : por que huelgue tu buey, y tuafno; y repófe 
hijo de tu f1erva, y el peregrino. Y en todo lo que dixe á vos 13 
redes guardados: y nombre de diofes otros no en métedes; 
nofea oido por tubocca. Tres. vezesypafcuarás á miren el 14 
año. A paícua de las cenceñas guardarás 5 fiere: dias co- 15 
merás cenceñas como te encomendé;. á plazo del mes el 
temprano 5 que en cl fahíte de Egypto : y no fcán viftas 
mis faces en vazio.: Y Paícua de la fegada , primeriás. dé tus 16 
hechos; que fembrarás en el campo:1 y paícua del apaña» 
miento en falir cl año; entu apañar Atushechos del cam- - 
pa. Tres vezes.en claño: ferá ipareícido todo-tu macho; 17 
delante el Senor .A..No facrifiqires fobre leido fñgre de 18 
mi facrificio: no manirá fevo de mi paícua hiafta mañana. 
Primeria de primicias de tu tierra; tracrásad cafi de .A.tu 19 
Dio : -no confines cabrito con;leche de fu madre: He yo 20 VI 
embián Angel delante ti; parm guaridárte enla.catréra; y Hafta 
para traérte ,al Jugar que aparejé.--Sé guardado de delante aqui 21 
del, y oyeenfú voz no rebelles:enél:. que no. perdomara. : . 
1 vueftro rebello , que mi nombre entré cl.. Quefioiroye- 22 
res cn fu voz; y hizieres todo:la que hablare: : y criemifta= 
ré 4 tus enemigos; y anguítiaré a tus . aillada Que 23 
andara mi Angel delante de ti, y traerteha: al Hemórto, y 
al Hitco; y al Perizco, y “al Kemaaneo; al Hiveo, y al Ye- 
bulto : y hazerlohe tajar.: No técncorvez á fus diofes y 24 
nolos firvas; y no hagas camo fus hechos: que derrocar 
los derrocarás; y quebrár quebrarás fus eftatuas. Y fervi- 25 
reys a «A. vucítro Dio; y bendiziráátupan y tuságuas: y 
tiraré enfermedad de entre ti. No ferá deshijada; y máñera 26 VII 
en tu tierras á cuenta de tus dias cumpliré, A mi miedo 27 

H 5 embiaré 


ga 
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embiaré delante ti; y confumiré á todo el pueblo, que ven= 
28 drás en ellos: y daré ¿todos tus enemigos A ticerviz. Y em- 

biaré 3 laabifpa delante t1: y defterrará al Hivéo, al Ke- 
29 nanto, y al Hitéo, delante ti. No lo defterraré delante 

de ti cn-año uno; por que no fea la tierra delfoladura; y 
30 muchiguárícha fobre ti animal del campo. Poco á poca 

lo defterraré delante ti: hafta que fruchigues; y heredes A 
31 la tierra. Y pondré tu termino de mar de Suph, y hafta 


“a -o ps — Z 


mar de Peliftim; y del defterto hafta el rio : que daré en * 
vueftro poder 4 moradores de la tierra; y defterrarloshás de= ' 


33 lante ti. No tajes á ellos, y a fus diofes firmamiento. No 

- eftéenentutierra; quica harán peccar átiá mi: quando [er 

virás 4 fus diofes; que ferá 4 ti por tropieco. : 
3 Cap. 24. 

E '4Mofeh dixo, fube 4.A.,tu,.y Aaron Nadab. y Abis 

hu; y fetenta de viejos de Hírael : y encorvarvoshédes 


2 delexos. Y allegarfehi Mofeh a fus folasá.A.; y ellosnafe : 


3 alleguen : y el pueblo no fuban con.el. Y vino Mofeh , y re 
contó al pueblo 4 todas palabras de.A.?y A todoslos juizios: y 
refpondió todo el pueblo, voz una, y dixeron; todas las pa- 

4 labras que habló .A. harémos. Y efcrivió Mofeh á todas pa+ 
- Jabras de .A.; y madrugó porla mañana; y fraguó ara de 
baxo del monte: y doze eftancias, por doze tribusde If 
5 racl. Y embió 4 mancebos de hijos de Ifrael; y algaron alga- 
6 ciones: y facrificiron facrificios de pazes 2.A.toros. Y to- 
- mó Mofch mitad de la fangre 5 y pufo en-los bacines: y 
7 mitad de la fangre , elparzió fobre laara. Y tomó libro del 
firmamiento; y leyó en orejas del pueblo: y dixeron;todo lo 
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8 que habló .A., harémos, y oyrémos. Y tomó Mofcha la ' 
fangre; y efparzió fobre:cl pucblo: y dixo, he fangre del * 
- firmamiento quetajó .A. con vos; fobre todas las palabras * 


9 laseftas. Y fubió Mofeh , y Aaron: Nadab, y Abihu; y fe= 
10 tenta de viejos de Hfrael. Y vieroná Dio de Ifrael: y debaxo 
de fus piés como hechura de adobe de faphira3 y como fubf- 


- Y1 tancia de los ciclos 4 claréza. Y 4 mayorales de hijos de Tfracl, 


no tendió fu mano: y vieronal Dio; y comieron, y bevieron. 
| dixo 


e 


TERUMA. Cap 24.28 123 
Ydixo.A.2 Mofeh, fube 4mial monte, y fé2hi: y daré2 12 
¿tablas de la piedra, y la ley, y la encommendanca; queefe * 
aeví para amoftrarles. Y levantófe Mofeh; y Iehofuáh fu fer- 13 
vidor : y fubió Mofeh 4monte del Dio. Y los viejosdixo, 14 
eftad por nos aqui ; hafta que tornemos vos : y he Aaron, y 
Hur con vos; quién dueño de palabras alleguefe á ellos. Y 15 
fibió Mofeh al monte : y cubrió la nuve al montc. Y pofó 16 
honra de .A.. fobre monte de Sinay; y cubriólo la nuve feys 
dis: y llamó A Mofeh en el dia el feteno de entre la nuve. Y 17 
vifta de honra de .A.., como fuego quemán en cabo del mon- 

e: 10jos de hijos de Ifracl. Y vino Mofeh entrela nuve, y 18 
fubió al monte : y fue Mofeh en el monte; quarenta dias, y  - 
qurenta noches. : ; o 


o CAP añ E 
PARAS A. as. 
TER U Moa: 
UA e2Y Habló .A.2 Mofeh por dezir. Habla 2 hi=1 2 
, VAR Jos de 1frael, y rl els apartadura: de Af. 
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FS) con todo varon quelo envoluntáre fu córa- en 
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ALEA apartadura que tomareys de con ellos : oro, — prim. 


dros : dos codos y medio fu longura , y codo y medio fu an- 

chura, y codo y medio fu altura. Y cubriras A ella de oro fino; 11 

dedentro , y de fuerala cubrirás: y harás fobte ella cerco de 

oro derredor. Y vaziarás A ella quatro fortijas de oro; y da- 12 
| - rás 
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- ráasfobre quatro fus rincones: y dos fortijas fobre fu lado eF 
13 unosy dos fortijas fobre fu lado el fegundo. Y harás varas de: 
14 maderos de cedros : y cubrirás á ellas de oro. Y meterásá las 
varas en las fortijas ; fobre lados de la arca : por llevar 3 la arca: 
15 con ellas. En fortijas de laarca ferán las varas: no fetirende . 
161117 ella. Y darásálaarca: al teltamiento que daré 3ti. Y harás 
cobertero de oro fino: dos codos y medio fu longura;y codo 
18 y medio, fu anchura. Y harás dos Cherubim, de oro : batido- 
19 harásá ellos; de dos cabos del cobertero. Y haz Cherubuno. - 
de cabo de acá; y Cherub uno de cabo de acá: del cobertero- 
20 hareys 3 los Cherubim, fobre dos fus cabos. Y ferán los Che= 
rubim efpandientes alas hazia arriba , cubrientes con fus alas 
fobre el cobertero; y fus facesuno 10tro : al cobertero fe= 
21 rin, faces delos Cherubim. Y darisal cobertero fobre la ar- 
cadearriba: yenla arca” darás al teftamiento; que daré 4 
22 ti. Y fer aplazadó atialli, y hablaré contigo , de fobre el 
cobertero de entre dos los Cherubim,que fobre arca del tef= 
tamiento : 4 todo lo que encomendare á ti para hijos de 1£= 
UI 23 racl. Y harás mefa de maderos de cedros: doscodos fulon< 
24 gura, y codo fu anchura, y codo y medio fu altura. Y Cubri- 
25 rásáella de oro fino : y harás á ella cerco de oro derredor. Y” * 
harás á ella cerradura de puño derredor : y harás cerco de oro 
26 ¡1 fucerradura derredor. Y harás á el quatro fortijas de oro: y 
darás á las fortijas : lobre quatro los rincones; que á quatro 
27 fus pics. A efcuentra la cerradura ferán las fortijas: para luga= 
28 res para las yaras; para llevar ¿lamefa. Y harásalas varas de: 
- maderos de cedros;:y cubriras á ellas de"oro : y ferá llevada 
29 con ellas á la mefa. Y harás fus elcudillas, y fus cucharas, y fus 
- cañas, y fus alimpiaderas ;-que ferá templado en ellas : de oro 
30 fino harás 4 ellas. Y darás lobre la meía pan de faces delante 
HI 31 miordinario. -Y harás almenara de oro'fino': batida ferá he 
cha la almenara, fu pie, y fu caña; fus copos, fus mancganas, y 
32 fus flores, della ferán. Y feys cañas; falientes de fus lados» 
tres cañas de almenara de fu lado el uno ; y tres cañas de alme 
33 nara de fu lado el fegundo. Tres copos almedrádos en la caña 
la una,mangana y flor, y tres copos y almédridosen la cáña la 
( una, 
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wa, mancana yflor : afhi 4 feys las cañas, las falientos de la al- 
menara. Y en laalmenara, quatro. copos: almendrádos; fus34 
mancanas , y fus flores. Y manqana debaxo de doslas cañas 35” 
della; y mangana debaxo de dos las cañas della: y mangana de- 
baxo de dos las cañas della : A feyslas cañas, las falientes de la 
amenara. Sus mancanas, y fus cañas, della ferán : toda ella ba- 36 
tida una de oro fino. Y harásá fus candelas ficte : y encende- 37 
Háfus candelas; y alumbrará fobre parte de fusfaces. Y fus 38 
mo!letas , y fus paletas , de oro fino Quintal de oro fino ha- 39 
rasa ella : á todos los atuendos los eftos. Y vé, y haz: en fu 40 
kmejanga que tu eres amoftrádo en el monte. 

Can 26. 
Al Tabcernaculo harás diez cortinas : de lino torcido, 1 
y cardeno, y purpura, y tinto carmeíi; Cherubim he- 
chura de macftro harás a ellas. Longura de la cortina la una, 2 
vente y Ocho conel codo; y anchura quatro con el codo; 
h cortina lo una: medida unaá todas las cortinas. Cinco las 3 
cortinas ferán ayuntantes, una á otra: y cinco cortinas a- 
yuntantes ; una d otra. Y harás ojales de cardeno fobre orilla 4 
de la.cortina la una, de cabo enla ayuntadera: y alli haris 
enorilla de l:*cortina,la del cabo;en la ayuntadera la fcgunda. 
Cincuenta ojales harásen la cortina la una, y cincuenta oja- $5 
ks harás en cabo de la cortina; queenla ayuntadera lafe- 
gunda : confrontintes los ojales , uno “1 otro. Y haris 6 
áncuenta corchetes de oro: y ayuntarás á las cortinas una 
con otra con los corchetes; y ferá el tabernaculo uno. Y ha-7 
ás cortinas de cabreño; por tienda fobre el tabernaculo : on- 
ze cortinas harás 4cllas. Longura de la cortina la una trein- 8 
tacon el codo; y anchura quatro con el codo; la cortina 
ll una: medida una, á onze cortinas. Y ayuntarás á cin- 9 
colas cortinas áfolas; y áfeys las cortinas1fol4: y dobla- 
rás 4 la cortina lafexta; á elcuentra faces de latienda. Y ha- 10 
ras cincuenta ojales fobre orilla de da cortina launa; del ca- 
bo en la ayuntadera: y cincuenta ojales fobre orilla de la 
cortina 5 la ayuntadera la fegunda. Y harás corchetes de aram- 11 
bre cincuenta; y meterás ¿los corchetes en los ojales; y 
ayunta» 
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12 ayuntarás 4 la tienda, y ferá una. Y efpandedura la fobrán,, en 
cortinas de la tienda: mitad de la cortina la fobran; efpanderás 
13 fobre traleras del tabernaculo. Y el codo de acá, y el codo de 
acá en él fobrán;en longura de cortinas de la tiéda: ferá efpan- 
dido fobre lados del tabernaculo, de acá, y de acá, por cubrir- 
14 lo. Y harás cobertero para latienda; de cueros de barvezes 
embermejecidos: y coberterode cueros de Thaflos de arri- 
V  15ba. Y harás a las tablas para el tabernaculo : demaderos de ce- 
16 dros eftantes. Diez codos longura de la tabla: y codo y mitad 
17 del codo, anchura de la tabla la una. Dos quicios Ala tabla 
la una; enclavijadas, una con otra: aíl1 harás, á todas tablas 
18 del tabernaculo. Y harás 4 las tablas para cl tabernaculo: vein- 
19 te tablas, ¿rincon del Meridion el Auftral. Y quarenta almi- 
rezes de plata; harás debaxo de veinte las tablas + dos almire- 
zes debaxo de la tabla la una d dos lus quicios; y dos almire- 
20 zos debaxo de la tabla la una á dos fusquicios. Y 1 lado del 
tabernaculo el legundo á rincon de Septétrion : veinte tablas. 
21 Y quarenta fusalmirezes de plata: dos almirezes, debaxo de 
la tabla la una; y dos almirezes , debaxo de la tabla la una. 
22 Yi rincones del tabernaculo, á Occidente: harás feys ta= 
23 blas. Y dos tablas harás2 cantones del tabernaculo :“en los 
24. rincones. Y ferán iguales deabaxo, y a uria ferán cumplidas 
fobre fu cabo ; á la fortija la una : afíi ferá 2ambos ellos ; 4 dos 
25 loscantones ferán. Y ferán ochotablas, y fus almirezes de 
plata ? diez y feys almirezes : dos almirezes debaxo dela tabla 
26 la una; y dosalmirezes debaxo de la tabla la una. Y harás bar- 
ras de maderos de cedros: cinco, 1 tablas de lado del taberna- 
27 culo el uno. Y cinco barras; A tablas de lado del tabernaculo el 
fegundo : y cinco barras, a tablas de lado del tabernaculo; 
28 4 los rincones de Occidente. Y la barra la de medio en- 
29 tre las tablas F paflante del cabo alcabo. Y Alas tablas cubri- 
rásde oro, y áfus fortijas harás de oro; lugares para las bar- 
30 ras; y cubririsa las barras de oro. Y levantarás al taberna- 
VI 31 culo, como fu juizio, que fuifte amoftrado en el monte. Y 
harás antipara de cardeno , y purpura, y tinto de carmefl, y 
lino torcido : hechura de penfador, hará 4 ella Cherubim. 
Y daras 
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Y darásá ella fobre quatro pilares de cedros; cubiertos de 32 
oro; fus chapiteles de oro; fobre quatro almirezes de plata. 
Y darása la antipara debaxo de los corchetes, y meterás ahi 33 
dedentro A laantipara, 4 Arca del teftamiento : y apartara la 
antipara A vos; entre lafantidad. y entre fantidad de las fanti- 
dades. Y darásal cobertero; fobrearca del teftamiento : en 34 
kntidad de las fantidades. Y pondrasa la mefa de fuera 1la-35 . 
atipara, ya la almenara, efcuentra la mefa ; fobre lado del ta- 
bemaculo 4 Meridion: y la mela daras, fobre lado de Septen- 
tion. Y harás mamparangad puerta de latienda; de carde-36 
no, y purpura, y tinto de carmeít, y lino torcido : obra de 
recamador. Y haras á la memparanca cinco pilares de cedros; 37 
y ubrirás 4 ellos de oro; fus chapiteles de oro : y vaziárás a 
ellos, cinco almirezes de arambre. * 
CAP 27 | 
aris 2 la ara de maderos de cedros: cinco codoslon- 1 
ra, y cinco codos áchura, quadrada ferá la ara; y tres 
codos fu altura. Y harásfus cuerrlos fobre quatro fis canto- 2 . 
nes; della ferán fus cuernos : y cubrirasa ella dearambre. Y 3 
harisfus ollas para defcenizarla; y fus badiles, y fus efparfi- 
deras, y fus gárfios, y fus paletas : 4 todos fus atuendos harás 
de arambre. Y haras a ella crivo; hechura de red de arambre : 4 
y harás fobre la red quarto fortijas de arambre; fobre quatro 
fis cantones. Y darása ella debaxo del circuito de la ara de 5 
¿baxo : y fera la red, hafta mitad de laara. Y harás varas para 6 
hara, varas de maderos de cedros : y cubrirás 2 ellas dearam- 
bre. Y ferá metido á fus varas en las fortijas : y lerán las varas 7. 
fobre dos lados de la ara en llevar A ella. Hueco de tablas ha- 8 
ra52 el : como.amoftró A tien el monte, afiharán. Y harás19 
corte del tabernaculo : Aparte de Meridion el Auftral, cor- 
tinas para la corte de lino torcido, ciento con el codo longu= 
132 la partela una. Y fus pS veinte; y lus almirezes vein- 10 
e de arambre:chapiteles de los pilares, y fus cercos de plata. Y 11 
¿h A parte de Septentrion, en la longura ; cortinas ciento de 
¡ Ongura : y fus pilares veinte, y fusalmirezes veinte dearam- 
re 5 chapiteles de los pilares y fus cercos de plata. Y a. 12 
e 
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de la corte, d parte de Occidente ; cortinas cincuenta codos : 
13 lus pilares diez ; y fus almirezes diez. Y anchura de la corte 4 
14 parte de Levante, 1 Oriente, cincuenta codos. Y quinze co- 

dos de cortinasal lado : fus pilares tres; y fusalmirezes tres. 


15 Y allado elfegundo; quinze cortinas : fus pilares tres; y fus 


16 almirezestres. Y á puerta de la corte, mamparanca de veinte 
codos, de cardeno, y purpura, y tinto de carmef1.y lino tor 
cido, hechura de recamador: fus pilares quarto; y fus almi- 

17 rezcs quatro. Todos pilares de la corte derredor cercados de 
plata 5 lus chapiteles de plata : y fus almirezes de arambre. 


e. E 


18 Loneura de la corte ciento con el codo; y anchura cincuenta : 


en cincuenta, y altura cinco codos , de lino torcido : y lus al- 


19 mirezes de arambre. A todos atuendos del tabernaculo; en . 
todo fu fervicio:y todas fus eftacas, y todas eftacas de la corte, : 


de arambre. 
PARASA. 20. 
TT Er $9 A V JE 
20 Afr. 5 Tu encomendaris á hijos de Ifracl, y tomen 4 
¿lebez. (4) t1azey te de o!iva claro, majado, para la lumi- 


naria : para encender candela de contino. En 
353 tienda del plazo de fuera álaantipara que fo- 
LEA bre el teftamiento ordenariá el Aaron, y fus 
hijos, de tarde hafta mañana delante .A. : fuero de fiempre á 
lus generaciones; de con hijos de Iíracl, 
Car 28 
J Tu hazallegáriti 4 Aaron tu hermano, y á fus hijos 
con el, de entre hijos de Híracl, para fervir a mi: Aaron, 
Nadab, y Abihu, Elhazar, y Ythamir , hijos de Aaron. 
2 Y harás paños de fantidad para Aaron tu hermano : para 
3 honra, y para hermofura. Y tu hablarás ¡todos fabios de 
coracon; que los henchi de efpiritu de ciencia : y hagan á pa- 
_4 ños de Aaron: por fantificarlo,por fervir 3 mi. Y eftoslos pa- 
ños que harán, petoral, y efpaldar, y manto; y tunica lifta- 
da, toca, y cintero : y hagan paños de fantidad para Aaron tu 


5 hermano, y parafushijos , por fervir mi, Y ellostomenal 
| | Oro 
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Y harán a el efpaldar: de.óro, cárdeno, y purpura, tinto 6 
tarmefi , y lino torcido ,hechura de macítro, Dos hombré- y - 
ras ayuntantes feráá el, d dosfus cabos, y feráayuntado. Y 8 
maeftria dé fu cintura que fobre el; como fu echura del ferá : 
oro, cardeno, y purpura, y tinto carmeí1. y lino torcido. Y 9 . 
tomarás , A dos piedras de nicole ; y entájarás fobre ellas; 
nombres de hijos de Iír3el. "Seis de fu nombres; fobre la pic= 10 
dra la una : y A nombres delos feis los remanefcientesfobrela - 
picdra la fegunda, corno fus narimientos. Hechuira dé maef= 11 
tro de a entájaduras de fello entajarás 4 dos las pie- 
dras, lobte nombres de hijos de Tírácl: rodeádas de engaftes - - 
deoro hatás ellas. Y pondrasá dos las piedras, fobre horm- 13 
bréras del efpatdar;: piedras dé membracion ¿hijos de Ifrael: 

llevará Aaron á fus nombres delante .A, fobre dos fus -- 
¡id por membracion., Y. harás engaftes de oro.' Y 13 
dos cadenas de oro fino; atésminadas harás á ellas, hechus 
radetrenga: y larisa cadenas delastrengas fobre los engafó 
tes. Y harás petoral de juizio, hechura de masítro : como 15 
hechura del efpaldarlo harás ::óro,,,cardeno, y purpura, y 
tinto carmeíi, y lino torsido harás 4 el, Quadrádoferá do- 16 
blado : palmo fu lóngura ,: y palmo fu anchúra.: Y henchi- 17 
rásen el,henchimiento de piedraz quatro ordenes de piedra : 
Orden ,' Robi, Efmeraldas :y Chrifolita ; laordenlauna, - ; 
Y la orden la fegubida : Carbunculo , Saphira, y Diamante, 18 
Y l orden latercera : Topazio ,' Turquefas. y Amethif- 19 
ta. Ylaorderla quarta; Tharfis:, y Nicolo,, y Jafpe 1 En- 20 
galtadas enoro'lerán en fús henchimientos. “Y las ptedras for 21 
rán fobré nombres de hijos: de Tírael, doze fobre fús nom-. 
bres : entajadurásde fello scada una fobre fir ombre, ferán 
idozetribus. Y harás fobre.'el petóral cadenas de atermi- 22 
namicato y hechura de trenga : deoro fino. "Y harásfobre 23 
el petoral; dos fortijas de oro: y darás ¿dos las fortijas fo- 
bre dos cabos del petoral. Y :darás á dos tréngas del oro 34 
Sobre dos las fortijas : A cabos del petoral. Y 4 dos ca- 25 
bos de dos las trengas , darásfobye doslosengaltes: y darás 
fobre hombreras del efpaldar, r elcuentra fus faces. Y pos 26 
E y Os 
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dos fartijas de oro; y pondrás ellas, Tobre dos cabos del pe 
27 toral: fobre fu orilla que 4 parte del cfpaldar de dentro. Y 
harás dos fortijas de oro , y darás a ellas fobre dos hombréras 
del elpaldar de abaxo , de elcuentra fusfaces, 4 eftuentra fu 
28 ayuntamiento : dearriba 4 maeftria del efpaldar. Y ájuntarán 
al petoral de fus fortijas 4 fortijas del efpaldar, con hilo car- 
- deno 3 por fer fobre macftria del efpaldar : y no fe tirará el 
29 petoral, de fobre el efpaldar. Y llevará Aaroná nombres de 
ijos de Ifrael en petóral del juizio fobre fu coracon en fu 
venir A la fantidad : por membracion delante .A. conti 
30 nuo. Y darásen petoral del juizio 4los Urim, y 11os Thu- 
"+ mim; y feránfobre coragon de Aaron, en fu venir delante 
«A.: y llevará Aaron á juizio de hijos de Hfrael fobre fu cora» 
31g0n, delante JA. continuo. Y harásá manto del efpaldar 


- * 32todoelcardeno. Y ferá cabegon de fir cabeca entre el : orilla 


ferá a fu cabegona derredor hechura de texedor:; como ca 

33 becon de loriga ferá 4 et, noferá rompido. Y harasfobre fus 
faldas granadas de cardeno,. y purpura, y tinto carmeli; fos 
bre fus faldas derredor : y taflcaveles de oro entre ellos derrew 

34 dor. Cafcaveldeoro, y granada; calcavel de orto, y granas 
35 da : fobre fáldas del manto derredor. Y feráfobre Aaron 
para fervir : y feráoyda fir voz en fuvenirála fañitidad, des 

36 lante .A. , y en fu falir, y no morirá. Y harás frontal de 
oro fino : y entajarás fobre el entajaduras de fello ¿' fantidad 
374.A.. Y pondrás a el fobre hilo de cardeno; y' ferá fobre la 
38 toca: 2efcuentra faces de latoca ferá. Y ferifobre frente de 
Aaron; y llevará Aaron a deliéto de las fantidades que fanti- 
ficarán hijos de Ifracl , 4 todas davidas de fus fantidades : y 
ferá fobre fu frente-continuo; para voluntad á ellos delante 

39 .A.. Y broflarás la tunica de lino;y harás toca delino: y cin= 
40 tero harás hechura derecamador. “Y 4 hijos de Aarón harás 
tunicas 3 y harása elloscinteros: y cofías harás 3 ellos , por 

41 honra y por hermofura. Y harás veftir 4 ellos 4 Aaron tu 
hermano; y áfus hijosconel: y ungirás á ellos y henchirás 

42 2£u mano, y fantificarisA ellos, y fervirán Ami. Y hazá cla 
los pañetes FA lino, para cubrir carne de defcobertura: de 
a | o lo 
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lomos y hafta ancas ferán. Y feránfobre Aaron , y fobre 43 
fus hijosen fu entrar A tienda del plazo , ocnfu llegarfe 1 la 
ara para ferviren la fantidad; y nollevarán delicto , y mo- 
sirán: fuero perpetuo 4 el, y ¿fu femen empos el. 


Carp. 29. 


Efta la cofa que harás a ellos para fantificir a ellos, Y 

para fervir 4 mi : toma toro uno hijo de vaca , y 
barvezes dos fanos. Y pan de cenceñas, y tortas cenceñas 2, 
embueltas en el azeyte : y buñuelos cengenosuntadosen el : 
weyte : (de) femola de trigos harás á ellos... Y darás 33 
ellosfobre canaftillo uno ; yallegarás á ellos en el canaftih- 
lo: yaltoro , y 2doslosbarvezes. Y 4 Aaron, y 4fus ht- 4 
Jos harás llegar 4 puerta de tienda del plazo; y lavarás á 
elloscon lasaguas. Y tomarás A lospaños , y:harás.veftirá 5 
Aaron á latunica , y 4manto del efpaldar , y ;al efpaldar, 
yal petoral : y ceñiras á el con miaeftria del efpaldar. Y 6 
pondrás la toca fobra fu cabega”:; y darás 4 córoria dela lan > 
tidad fobre latoca. “Y tomarás:azeyte de luuncion; y vazia- 7 
rs fobre fu cabega : y ungirása el.: Y Afus hijos harás alle- 8: 
gar : y hazerloshas veftir tunicas. “Y ceñirás 3 elloscinte- 9 
ro, Aaron, y fushijos, y apretarása ellos cofias ; yÍcria : 
ellos facerdocio por fuero de ftempre : y henchirás mano. 
de Aaron, y mano de fus hijos. “Y harás llcgaráltoro, de- 10 
lante tienda del plazo : y aflufrirá Aaron, y fushijos 4 fus 
manos fobre cabeca del toro. Y degollarás al toro. delan-11 
te .A.: dpuerta de tienda del plazo. Y tomarás de fangre 12 
deltoro, y darás fobre cuérnos de la ara cor tu: dedo : y 
toda la fangre vertirás 4 cimiento de laara. Y tomarás 4 to- 13 
doelífevo, el cubrién 4la entraña, y al fobránr fobre cl hi 
gado, y A dos los riñones, y al fevo que lobre ellos : “y 
harás al á la'ara. Y ácarnedeltoro, y áfusuero, y 14 
4 fu hienda arderás en el fuego de fucra al real.:' limpie- 
“2ael. Yalbarvez el uno tomarás : y afufrirán Aaron , y 15 
fus hijos A fus manos , fobre cabega del barvez. Y degol-16 
larásalbarvez : y tomarisá fu fangre, y efparzirás fobre la 

I 2 
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17 ara derredor. Y al barvez delmembrarás por lus mierrf- 
bros: y lavarás fu entraña, y fus rodillas; y darás fobre fus 
18 miembros, y fobre fu cabega.. Y harás fahumárátodo el bar- 
vez álaara; algacion el4.A.: olórrecebible, ofrenda á..A. 


19 el. Y tomarásal barvez el fegundo: Y afufrirá Aaron y fus 
a 


-20hijos á fus manos fobre cabeza del barvez. Y degollarás al 
- barvez, y tomarás de fu fangre, y darásfobre ternilla de oreja 
de Aaron, y fobreternilla de oreja de fus hijos la derecha; y 

: fobre pulgár de fu mano la derecha, y fobre pulgár de fu pié 
2.1 el derecho: y efparzirás á la langre fobre la ara derredor. Y to” 
- marás de la fangre que fobre hara, y de azeyte de la uncion, y 
eftellarásfobre Aaron, y fobre fus paños; y fobre fus hijos, y 

- fobre paños de fus hijos con el:y fantificarfeha el, y fus paños; 
22 y lus Fijos, y -paños de fushijos con el. Y tomárás del bar- 
vez , elíevo., y la cola, yal fevo el cubrién á la entraña, y 

A fobradura del higado ,- y. dos los riñones, y al fevo que 

: fobreellos ; y á pierna laderecha:: que barvez de compl 
23 mientosel.. Y hogaga de panuna, y torta de pan de azeyte 
- una, y buñuelouno: decanaftillo de las cengeñas que de- 
24 lante .A.. Y pondrástodo fobrepalmasde Aaron , y fo- 
bre palmas de fus hijos: -y mecerás 4 ellos mecedura delan- 
25te .A. « Y tomaris 2 ellos de fumano; y harás fahumár a 
la ara fobrela algacion : por olórrecebible delante .A. of 
26 frendaellad;A. . Y tomarás al pecho de barvez de los cum- 
plimientos, queá Aaron; y mecerás á el mecedura delan- 
27te «A. : y ferá 4 ti por parte. Y fantificarisipecho de la 
mecedura, y á pierna de la apártadura ; que fue mecido, y 
que fue apartado : dé barvez de loscumplimientos; de lo 
28 queá Aaron, y deloqueáfushijos. Y ferá 4 Aaron, yA 
-fus hijos por fuero perpetuo de con hijos de Iíracl ; que - 
partadura ella: y apartadiraferá de con hijos de Ifracl de fa- 

29 crificios de fus pazes; fu apartaduta para .A. Y paños de la 
fantidad:, queá Aaron; ferán para fus hijosemposel: por 
engrandeccríe con ellos , y para henchircon ellosá fu ma- 

30 no. Siete dias los veftirá el facerdote en fu lugar de fus 


- hijos : que vendrá 4 tienda:del plazo por fervir en la he 
| t1ida 


LAS ES ET, pa PT poa Dt 


TESAVE Car. 29.30. 133 
tidad. Y ¿barvez de los cumplimentos tomarás : y cofina-31 


risfu carne enlugaríanto. Y comerá Aaron, y fushijos, 32 * 


¿carne del barvez, y alpan, queen el canaftillo : 4 puer= .' 
tade tienda del plazo. Y aomerán á ellos, que fue perdo- 33 
nádo con ellos, para henchir 4 lu mano para fantificár A el» 
los: y eftraño mocoma , quefantidad ellos. Y £1 fuere re- 34 
maneícido de carne de loscumplimientos , y del pan hafta 
mañana : y arderásal remancícido en el fuego ; no fea co- 
mido , que fantidad el. Y harás 4 Aaron y AfushijosalÍ1, 35 
como todo lo que encomendé a ti : fiete dias henchirás 2 
fumano. Y toro de limpieza harás al dia , fobre las perdo- 36 
mangas 5 y alimpiarás fobre laara, entu perdonar obre el- 

k: y ungirás á ella por fantificárla. Siete dias perdonarás fo- 3 7 
breliará, y fantificarása ella : y ferá la ara fantidad de fan- 
tidades , todo el tocán en la ara fe fantificará. Y cftolo que 38 
harisfobre la ara : carneros de edad de año dos al dia conti- 
nuo. A el carnero el uno harás por la mañana : y Ael carnero 39 
elfegundo , harás entre las ps Y diezmo de femola em- 40 
buelto en azeyte majado quarta parte de la medida ; y tem- 
placion quarta parte de la medida de vino : para el carnero el 
uno. Y al carnero el fegundo harás entre las tardes: como 41 
prefente de la mañana , - y como fu templacion harása ellas 
porolorrecebible , offrenda para .A.. Alcacion continua 42 
l vueftros generancios 3 A puerta de tienda del plazo , de- 
Ente «A. : que meaplazaré á vosahi, por hablár átiahi. Y 43 
iplazarmehe ahi 4 hijos de lírael : y feráfantificido en mi 
honra. Y fantificaré A tienda del plazo, y la ara : y d Aa- 44 
ron, y Afushijos fantificare para fervir ¿mi. 'Y moraré en- 45 
tre hijos de Iírael : y feré dellos por Dio. Y conolcerán que 46 
yo.A. fu Dio; que faqué i ellos de tierra de Egypto ; para . 
mi morár entre ellos: yo .A.fu Dio, 


CAP 30 


Harás ara Ahumadera de Abúméño s de leños dece-1 VI, 


dros harás 4 ella. Codo fu longura , y codo fuan- 2 
chura , quadrada ferá; y dos codos fu altura : de ela 
TI 3 fus 
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3 fus cuernos. Y cubrirásáella deoro fino , Afutecho , y 
fusparédes derredor, y 3fus cuernos: y harás a ella cerco 
4 deoro derredor. Y dos fortijas de oro harás 4 ella debaxo 
fu cerco, fobre dos fus coftados; haras, fobre dos fus lados: 
5 y lerán para lugares álas varas, por llevar á ella con ellas. Y 


harás a las varas, de maderos de cédros : y cubrirasa ellas de | 


Goro. Y darás ella delante la antipara, que fobre arca del tef== 
tamiento : delante el cobertero que fobre el teftamientos 
7 quefergaplazado átiahi. Y hará fahumar fobre ella Aaron 
fahumerio de efpecias , porla mañana por la mañana , en fia 
8 aderegar á las candelas la hará fahumar. Y en enfcender Aa- 
ron á las candelas entre las tardes la hará fahumar : fahumerio 
9 continuo delante .A. Avueftras generaciones. Noalcedes 
fobre ella fahumerio eftraño , y algacion, y prefente: y tem- 
1o placion no templédes fobre ella. Y perdonará Aaron fobre 
fus cuernos una vesenelaño : de fangre de limpieza de las 
perdonancas, una vez en el año perdonará fobre ella á vueí= 
tras generaciones ; fantidad de fantidades ella 4.A. 


-PARASA at. 


T ISA. 


YFY Habló .A. 2 Mofeh por dezir. Quandoreci- 
bieres 4 cuenta de hijos de Tíracl a fus conta= 


s” e £ 
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membransa delante .A. ; para perdonar fobre vueftras almas. 


Y habló .A.a Mofeh por dezir, Y harás aguamanil de aram-17. 18 


bre, y fu bacin dearambre ,. para lavár: y darás á cl entre 
tienda del plazo, y. entre laara, y darás ahiaguas. Y lavarán, 19 
Aaron , y fus hijos del : 4 fus manos, y á fus pics. En fu en- 20 
trir á tienda del plazo fe lavarán (con) aguas , y no morirán: 
oen fu llegaárle a laará para fervir , para hazer fahumar ofren- 
dapara.A.. Y lavarán fus manos y us piés, y no morirán: 21 
y rá a ellos fuero de fiempre, ¿el, y áfufemen, á fus ge- 
neraciones. Y habló .A.¿á Mofeh por dezir. “Y tutoma pa-22, 
para ti de efpecias, lo principal, almizcle fino quiñientos pe= 
fos; y cinamomo aromático fu mitad , dozientos y cincuen- 

ta: y canela aromática dozientos y cincuenta. “Y. ambar qui-24 
ñientos por pefo de la fantidad : y azeyte de oliva Hin. Y ha- 25 
ris 3 el, olio de uncion de fantidad; conficion conficionada, 
obra de conficionador: olio de uncion de fantidad ferá. Y un-26 
tarás con el á tienda del plazo: yá Arca del teltamiento. Y 27 
lameía, y á todos fus atuendos; y Álaalmenara, y ifusa- 
tuendos: y ¿ara del fahumcrio. Y áara de laalgacion, y 128 


. todos fus atuendos : y al aguamanil y 3 fu bacin. Y fantifica- 29 - 


rás4ellos; y Ícrán fantidad de fantidades : todo cltocán en 
cllos fe fantificará. Y ¿Aaron, y afushijos ungirás: y fan-30 
tificarás á ellos para fervir 4 mi. Y hijos de Ifrac! hablarás por 31 
dezir ; olio de uncion de fantidad ferá cltc 4 mi á vucítras ge- 
neraciones. Sobre carne de hombre no ferá untado; y:por fu 33 
cuento no harédes como el : fantidad el , fantidad (era á vos. 
Varon que conficionáre como el; y que diere del fobre cf- 
traño : y [erá tajado de fus pueblos. Y dixo .A.á Mofeh, to- 33 
ma á ti efpecias, goma, y uña, y galbano; cípecias, y Encicn- 
co limpio : uno por uno ferá. Y harás el fahumerio 5 confi- 34 
cion obra de conficionador : rebuelto , limpio , fantidad. Y 35 
molerás del defmenuzando , y darás del delante el. tefta- 
miento., en tienda del plazo; queteré aplazado tiá hi: fan- 
tidad de fantidadesferá á vos. Y cl fahumerio q harás, por fu 36 
cuento no hagádes á vos:fantidad feráá4 ti 4.A...Varon que hi-37 
ziere como cl,para olercon cl : y ferá tajado de fus pucblos. 
| Ia CAP. 
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- A OE CAP 3l " 
1. 2 Habló > .A.a Mofeh por dezir. Ve llamé por nom= 
bre: Bezalel hijo de Uri, hijo de Hur, tribu de Ye- 
“3 huda. Y henchi 4 el de efpiritu del Dio: en ciencia, y en 
'4 entendimiento, y enfáber, y en toda obra. Para penfar pen 
famientos: para hazereneloro, y enla plata, y en el aram- 
$ bre. Y en maeftria de piedra para henchir, y en maeftria de 
6 madera + para hazer en toda obra. Y yo , he di conel 1 
Aholiáb hijo de Ahifamah , átribude Dan 5 y en coracon 
-- detodo fabio de coracoón di ciencia : y harán 4 todo lo que 
7 teencomendé. Atienda del plazo , y á la Arca paraeltelío 
tamiento 3 y al cobertero que fobre ella: y 4 todosatuendos 
8 dela tienda. Y Ala mefa, y á fusatuendos; y Ala almenara la 
9 limpia, y A todosfus atuendos: y 1ara del fahumerio. Y 3ara 
dela algacion, y A todos fusatuendos : y al aguamanil, y 4 fu 
10 bacin.: Y A paños del fervicio : y 4 paños de la fantidad para 
11 Aaron élfacerdote ; y 4 paños defus hijos para fervir. Y 
1olio dela uncion , y 4 fahumerio de las efpccias , para la 
12 fantidad : como todo lo que te encomendé harán. Y dixo 
13 .A.A Mofeh por dezir. 'Y tu habla 4 hijos de Ifrael por dezir, 
de cierto 4 mis Sabatoth guardarédes : que feñal el entre 
mb, y-entre vos, ávueítros generancios; por faber que yo 
14 .A. vueltro fantificador. Y guardaredes 4 el Sabath , que 
fantidad elávos; fu abiltante matar ferá matado 5; que todo 
el hazienenelobra , y ferá tajada la alma la effa de entre fus 
15 pueblos. Seis dias feráhecha obra ; y enel dia el feteno Sa» 
bath de holganca, fantidadá .A.: todo el hazién obra en 
16 dia del Sabath , matár ferá matado. Y guardarán hijosde 
Tírael al Sabath : por hazer al Sabath 4 fis generaciones, 
17 firmamiento perpetuo. Entremi , y entre hijos de Iírael 
feñat el para fiempre :*que (en) feisdiashizo .A. 4los cien 
los,” y ilatierra; y eneldiaelfeteno, holgó , y repofo. 
18 Y dio4Mofeh , como firatemár por hablar con el en mon- 
te de Sinay + dos tablas del teftamiento : tablas de piedra , 
efcritas ton dedo del Dio, - | - 


Carp, 
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Camp: e 

Vido el pueblo, que fe detardava Mofeh por defcen- 1 

der del monte : y fuc apañado-el pueblo fobre Aaron, * 
y dixeron 4el, levantate haz ¿nos diofes que anden delan- ' 
tenos; queelte Mofeh, el varon que nos hizo fubir de tier- 
ra de Egypto, no fabémos quefueel. Y dixoiellos Aa- 2 
ron; defcargad carcillos del oro, que en orejas de vueftras 
mugeres, vucftros hijos, y vucftras hijas: y tracd ami. Y def 3 
argáronfe todo e! pueblo de garcillos del oro 4 en fusore- 
jas: y truxeron 4 Aaron. Y tomó de fumano, y afiguró 14 
elcon el buril, y hizolo bezerro de fundicion: y dixeron, 
eftos tus diofes Tfrael , que te hizieron fubir de tierra de Egy- * 
pto. “Y vido Aaron, y fraguódara delante del: y llamó Aa- 5 
ron, y dixo , paícuad.A. mañana. Y madrugáron del otro 6 
dia; y algaron alcaciones, y állegáron pazes: y aflentofe el 
pueblo para comer, y bever, y levantároníe para regozijár. 
Y habló .A.a Mofeh : anda defciende , que fe dañó tu pue-7 
blo; que hezifte fubir de tierra de Egypto. Tirironfe aína 8 
de la carrera que les encomendé ; hizieron A ellos bezer- 
ro de fundicion : y encorvaronfe 3 el, y facrificiron 4 el; 
y dixeron , eftos tus diofes Tírael, que te hizieron fubir de - 
tierra de Egypto. Y dixo..A. 4Mofeh: vide 2el pueblo 9 
el elte; y hepueblo duro de cervizel. Y ahioradexaAmi; 1o 
y ereícera mi furór en ellos, y atemárloshe: y haré á ti por 
gente grande. Y rogó Mofehá faces de .A.fu Dio: y di-11 Par 
xo , por que .A. erefcerá tu furór en tu pueblo, que facálte deaji 
de tierra de Egypto; con fuerga grande, y con mano fuer- »os. 
te? Por que dirán Egypcianos por dezir : con mal los facó 12 
para matár á ellos en los montes; y para los atemir de fobre 
faces de la tierra: tornate de yra de tu furór, y arrcpientete 
fobre el maldetu pueblo. Miembra 1 Abraham, 4 Ishak, 13 
y á Ifrael tus fiervos, que juráfte á ellos porti; y hablafte 4 
ellos , muchiguaré 4 vueftro femen como eftrellas de los cio 
los: y todala tierra la efta, que dixe, daréa vucftrofemen; 
y heredarán para fiempre. Y arrepintiófe .A. : fobre cl mal 14 
que habló por hazer 44u pucblo, Y cató y defcendió dee 15 

e 


. 
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del monte; y dos tablas del teftamiento enfu mano: tablas 

elcritas de de fus partes; de aqui, y de aqui, ellas cfcritas. 
16 Y las tablas , hechura del Dio ellas: y la efcritura , efcritura 
17 del Dio ella; efculpida fobre las tablas. Y oyó Tehofuaha 

boz del pueblo en fuaublár: y dixo 4 Mofeh, boz de pelea en 
18 el real. Y dixo, no boz de réfponfo de barragania; y no boz 
19 derefponío de flaqueza: boz de cantar yo oyen.. Y fue co- 


mo fellegó al real; y vidoá elbezerro, y.dangas: y ercltió | 


_ furór de Mofeh, y echo de fus manosa las tablas; y quebró 1 


20 ellas en baxo del monte. Y tomo al bezerro que hizieron y . 
ardió en el fuego , y molió hafta que fe defmenuzó : y efpar+ 


21 zió fobre faces de lasaguas; y abrevó á hijos de Tírael. Y di- 


7 de ANT. a pan 


A? en MI 5 


xo Mofeha Aaron; que hizo átiel pueblo elefte: que tru- * 
22 xifte/obre el; peccado grande? Y dixo Aaron, no ercíca fu * 
23 rór de mi feñor: tufupifte al pueblo, queen mal el. Ydi- * 
xeron á mi, haz á nos diofes que anden delante nos : queeíte * 


Mofeh el varon que nos hizo fubir de tierra de Egypto; no : 


24 fupimos quefucael. Y dixeá ellos, á quiénoro defcargad- * 


vos, y dieron Ami: y echélo en el fuego, y falió clbezerro *: 
- 25 elefte. Y vido Mofch al pueblo que defcubierto el: quelo * 


26 defcubrió Aaron En infamia en fuslevantántes. Y parole 


Motfeh en puerta del real y dixo, quién por .A.commigo: y * 
27 apañáronfe 3 el todos hijos de Levi. Y dixoá.ellos,affi dixo ' 
«A. Dio. de Tfrael, poned cada uno fu efpada fobre fu anca, * 
pallad y tornád de puerta á puerta par el real ; y matad varon 
afu hermano , y varon áfu compañero , y varon A fu cercas * 


28 no. Y hizieron hijos de Levi como palabra de Mofeh : y ca- 


29 yO del pueblo en el dia el efle como tres mil varones. Y dixo : 
Mofeh , henchid vueftras manosoy4.A.;que cadaunoen 
fu hijo, y en fu hermano : y para darfobre vos oy bendicion. 


peccado grande : y aorafubire 4 .A. quiga perdonaré por vu— 
31.eftro peccado. Y tornófe Mofeha.A. y dixo : rucgo peccó 
el pueblo el ete peccado grande, y hizeron á ellos diofes de 
32 oro. Y 10raf1 perdónas fu peccado: y Íi noarremátame á o— 
33 ra de tulibro que efcrivifte. Y dixo.A.á Mofeh: quiéñ cl 


que 


VI 30 Y fue del otro dia, y dixo Mofeh al pueblo; vos peccaftes 
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que peccó a mi arrematarlohe de mi libro? Y ¿ora anda guia 34 
al pueblo A lo que hablé 4ti; he mi angel andará delante tis 
y en dia de mi vifitár, y vifitaré fobre ellosfu peccado. Y hi-35 , 
rio .A. al pueblo: fobre que hizieronal bezerro ¿que hizo 
Aaron. | de 
Carp 33. 

Habló .A. Mofehanda fube de aqui; tu , y cl pueblo, 1 

que hezifte fubir de tierra de Egypto : álatierra que. 
juré ¿3 Abraham, á Ishak, y 4 lahacob por dezir, á tu'femen 
hdaré. Y embiaré delante ti,angel: y defterraréal Kenaa- 2 
nco,al Emorco, y el Hitéo, y el Perizéo, el Hiveo, y el 
lebuíéo. A tierra manante leche y miel: queno fubiré en- 3 
treti que pueblo duro de cerviz tu; por que no te ateme en 
kh carrera. Y oyó el pueblo Ala coía la mala la cfta, y atriftá- 4 
ronfe : y no pufteron cada uno fú ornamiento fobre el. Y $ 
dixo .A. 3 Mofeh, di a hijos de Tírael , vos pueblo duro de 
cerviz ; punto uno fubiré entre ti, y atemartehe : y aora haz 
defcender tu ornamiento de fobre ti; y fabrélo que haré 
ati. Y tiráronfe hijos de Trac! de fu ornamiento de monte de 6 
Horeb. Y Mofeh tomava 4 la tienda y tendixa ella de fuera 7 
al real lexos: del real, y llamava á ellatienda del plazo : y era 
todo bufcán 4 .A., falia 4 tienda del plazo que de fueraal real. 
Y era como falir Mofch ála tienda, alevantávanfe todo el 8 
pueblo , y parávanfe cada uno á puertgde fu tienda: y cata- 
van empos de Mofch hafta lu entrar á la tienda. “Y era como 9 
entrar Mofeh: la tienda, defcendia pilar de la nuve, y eftava 
¿puerta de latienda: y hablava con Mofeh. Y veía todo el to 
pueblo A pilar de la nuve cftán 4 puerta de la tienda : y levan- 
tivafe todo el pueblo, y encorvavanfe cada uno á puerta de 
fu tienda. Y hablaya «A. con Mofeh faces con faces: como 11 
habla varon con fu compañero : y tornávafe al real; y fu mi- 
niftro Ichofuah hijo de Nun, moco, no e tiráva de entre la 
tienda. Y dixo Mofeh a .A.: vétu dizién ¿mi hasfubir al Para/z 
pueblo el efte; y tu no me hezifte faber al que embiarás com-de Sab. 
migo : y tu dixifte conoÍcite por nombre; y tambien halláfte en »e- 
graciaen misojos. Y ¿0ra, Í1 ¿ora hallé gracia en fra , danos 

zme 


BE ARA, sia 
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de Paf”hazmefaberaora á tus carreras, y conofcertehespor que hallé , 
cuas: en gracia entus ojos : y vé que tu pueblo, la gente la efta. . 
Pe/ab. Y dixo : mis facesandarán, y aholgantaré Ati. Y dixo3el: . 
Aft. enfino tusfaces andantes; no nos hagas fubirdeaqui. Y en 
Jebez. que ferá fabido 4 qui que hallé gracia en tus ojos yo y tu 
Ca. 36. pueblo; falvo en tu andar con nos? y ferémos apartados, 
en fuco. yo , y tu pueblo , de todo el pueblo que lobre faces dela ti- ' 
en IVerra. Y dixo .A. 3 Mofeh; tambien 4 la cofa la efta que ' 
Jebez,. hablafte haré: porque halláfte gracia en mis ojos; y conof - 
Ca.32; cite por nombre. Y dixo: amueftrame 4 ora 4 tu honra. * 
19 Y dixo yo haré paffartodo mi bien fobre tus faces; y llamare * 

en nombre de .A. delante ti: y engraciaré al que engracia= * 
20ré, y apiadaré al que apiadaré. Y dixo, no podrás por vera | 

21 misfaces: queno me vé el hombre, y bive. Y dixo.A.; he | 

22 lugar commigo : y eftarás fobre la peña. Y ferá en pallándo ' 

mi honra, y ponerteé en refquicio de lapeña : y cubriré mi - 

23 palma fobre ti hafta mi paar. Y apartaré á mi palma, y verás 

- A miseípaldas+ y mis faces no ferán viftas. | | 


zi ao - >», 


| CArP. 34 Ñ 
vV 1 Dixo .A. 1 Mofeh; adola itidos tablas de piedras, * 
como las primeras : y efcriviré fobre las tablas; 4 las * 
palabras que fueron fobre las tablas primeras que quebráfte. 
2 Y [€ aparejado para la mañana : y fubirás por la mañana 4 . 
3 monte deSinay, y eftaras1 mi allifobre cabo del monte. Y ' 
- varon no fubirá contigo; y tambien varon no fea aparefcido * 
en todo cl monte : tambien las ovejas y las vacas, no paícán 
4 Acfcuentrael monte elefle. Y dolo dos tablas de piedras co- * 
mo las primeras: y mandrugó Mofeh por la mañana y fu= * 
bió 4 monte de Sinay, como encomendo .A.¿el:ytomóo en : 
5 fi mano dos tablas de piedras. Y defcendió .A.enla nuve;z ' 
6 y eltuvo con el alli: y llamó en nombre de .A.. Y pafló .A.fo= * 
bre fus faces, y llamó,.A. A. Dio piadofo, y graciofo :luengo * 
7 deiras, y grande de merced, y de verdad. Guardián merced : 
A miles; perdonán delito, y rebello, y e. y quitar 
no quitará;executá delito de padres fobre hijos , y fobre hijos * 
8 de hijos; fobre terceros, y lobre quartos. Y aprefuró Mo. * 
ho dch: 


e? A? 
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fh : y humillófel tierra >y encorvofe. Y dixo, fi 120ra halle 9 
gracia en tus ojos .A.;ande 4 ora .A.entre nos: quepueblo ' 
duro de cerviz el; y perdonarás 4 nueftro deliéto, y ¿nuef- 

tro peccado-, y hazer nos has heredar. Y dixo, he yo taján 10 
firmamiento , efcuentra todo tu pueblo haré maravillas; que 

no fueron criadasen toda la tierra, y en todas las gentes: y 
verátodo el pueblo, que tu entre el, á obra de .A. queteme- - 
rofo el; que yo haziéncontigo. Guarda átid lo que yote 11 
encomendán oy : he yo defterrán delante tiel Emorto, 

e Kenaanto, y el Hireo, y el Perizto , y el Hiveo, y el Iebu- 

Eo, Se guardado 1 ti por que no tajes firmamiento 4 morador 12 
de k tierra , que tu vinién fobre ella : por que no fea por tro- 
pego entre ti. QueAfusaras derrocarédes: y A fus eftatuas 13 
quebrárédes : y á fus aladréas tajarédes. Que no teencorvesá 14 
Diootro : que .A. celofo fu nombre ; Dio celofo el. Por que 15 
no tajes firmamiento 4 morador de la tierra: y errarán empos 
fusdiofes, y facrificarán a lus diofes: y llamará ti; y comerás 

de fu facrificio. Y tomarás de fus hijas para tus hijos: y errarán 16 
fushijas empos, fus diofes; y harán errár á tus hijos empos fus 
diofes. Diofes de fundicion no hagas 441, A pafcua de las cen- 17 
ceñas guardarás; (tete dias comerás cenceñas q te.encomendé, 
¿plazo de meseltemprano : q en mes el temprano falifte de 
Egypto. Todo abertura de vulya 4 misytodo tu ganado(qwe) 19 
era macho; abertura de buey y carnero. Y abertura de afno 20 
redemirás por carnero; y Í1 no redemitres, y decervigarlohás: 


VI 


18 


todo primogenito de tus hijos redemirás;y no fesaparefcidos + - 


delante mi en vazio.Seis dias fervirás; y en el dia el fereno hcl.21 
garás: en la arada y en la fegada holgarás. Y pafcua de femar as22 
harás 1ti5 primicias de fegada de trigos: y pafcua del apaña- 
miento (en)arrodéo del año. Tres vezes en el año: ferá aparcí- 23 
ado todo tu macho delante el Señor. A. Dio de Tírael. Que24 
defteraré gentes delante ti , y haré enfanchar 3 tu término : y 
no cubdiciará varó a tu tierra; é tu fubir por férapareícido de- 
ante.A..tu Dio,tres vezes en el año.No deguelles fobre leudo2 5 
úngre de mi facrificio : y no manirá para la mañana de facrifi- 
do de carnero de la pafcua. Princivio de primicias de tutierra26 
| traerás 
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VII traerás ácafade .A.tu Dio: no cofines cabnto conleche de 
Haf.27 fu madre. Y dixo .A.a Mofch; cfcriveátiilas palabras las 
aquí. — eltas: que por dicho de las palabras las eftas tajé contigo fir- 

28 mamiento, y con lfrael. Y fue alli con.A. quarenta dias , y 
- quarenta noches; pan no comio, y aguas no bevió: y cÍcrivio 
lobre las tablas 4 palabras del firmamiento , diez las palabras. 
29 Y fue en deícender Mofch de monte de Sinay , y dos tablas 
del teftamiento en mano deMofch,en fu defcender del mon- 

te : y Mofch no fupo que reluzia cuero de fusfacesen fu ha- 
30 blárconel. Y vido Aaron, y todos hijos de Ifrael¿ Mofeh - 
31 y hercluzia cuero de fusfaces: y temián de allegarfc del. Y 
llamó 4 ellos Mofeh ; y tornironfe ¿cl, Aaron y todos lo: 
32 mayoralesen la compaña: y habló Mofeh a ellos. Y defpue-. 
afíillegáronfe todos hijos de Ifrael:y encomendolesitodo tc. 

33 que habló .A. con el, en monte de Sinay. Y atemó-Mofet 
34 de hablar con ellos: y dió fobre fus facesvclo. Y en veni, 
Mofch delante .A. para hablar con el, tiravaal velo hafta (1. 
falir : y falia y hablava a hijos de Tfrael 2 lo que era encomenr.. 
35 dado. Y veían hijos de Tírael 1 faces de Mofch, quercluzi:. 
cuero de faces de Mofeh : y tornava Mofchal velo fobre fu: 
faces; hafta fu venir por hablar con el. | 


| Car 35. 
PARASA. 22 : 
VA Y A K E L. : 
249 Hizo apañar Mofehá toda compaña de hj- 
2 Jos de Ifrael, y dixo á ellos : eftas las cofas que 
24 encomendo.A. para hazer á ellas.Seis dias fe. 
23559, rá hecha obra; y en el dia el feteno ferá A yo: 
Lo fantidad, fabath de holgancad .A.: todo e 


3 hazién en el obra ferá matado. No encendades fuego en to- 


6 rade.A.:oro, y plata, y arambre. Y cardeno , y purpura, y 
tinto 
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tato carmeí1 , y lino , y cabreño. “Y cueros de barvezes em-7 
bermejecidos y , cueros de Thalos,y maderos de cedros. Y 8 
. ]ueyte para la luminaria; y efpeciaspara olio de launcion; y 
rio de las efpecias. Y piedras de nicolo y piedras 9 
y | tebenchimientos: para el efpaldar, y para el petoral. Y to-10 
, | ofibio decoragon (qwe) envos: vengan y haganá todo 
. ]oqueencomendó:A.. Altabernaculo; Afu tienda, y Afu 11 
_ | toertura : A fus corchetes, y á fustablas; A fus barras, á fus 
. | Pires, y Afus almirezes. Alaarca, y Afus varas, al cober-12 
_ | tro: y2antipara de la mamparanga. A la mefa, y A fus varas, 13 
"| yatodos fus atuendos: y 4 pan de lasfaces. Y 2 almenara 14 
| dellominaria, y Afus atuendos, y Afus candelas: y Aazcy= 
. | tdela luminaria. Y 3ara del fahumerio , y 4fus varas; yA 15 
- | Wlode la uncion; y ifahumerio de las efpecias: y Amam- 

: | prancade la puerta, para puerta del tabernaculo. Y ara de 16 
. | Bacacion , y A crivo-del arambre que1el; A fus varas, y A 
; | todos fus atuendos ¿ al aguamanil y A fu bacin. A corti- 17 
Es de la corte 3 4 fus pilares y A fus almirezes: y 3 mam- 
. | Pinnga de puerta de la corte. A eftacas del tabernacu- 18 
, | 0,y  eftacas dela corte, y A fis cuerdas. A paños del fer- 19 - 
'ido para fervir en la fantidad : A pañosde la fantidad para 
Aaron el facerdote; y 4 paños defus hijos para fervir. Y fa- 20 
seron toda compaña de hijos de Tírael de delante Mofeh. Y 21 
mieron todo varon que lo enxalgó fúú coracon : y todo que 
nvoluntó fu efpititu 4 el, truxeron A apartadura de .A. pará 
j obra detienda del plazo , y para todo fu fervicio; y para pa- ' 
[os delafantidad. Y vinieron los varones con las mugeres : 22 
, | tdoenvoluntado de coragon , truxeron axorca, y garcillo, | 
ylortija, y cadenado,todo atuendo de oro; y todo varon 
| que EE mecedura de oro para.A.. Y todo varon que fue 23 
. allado con el ycardeno, y purpura , y tinto carmeli, y lino, 
. |Fabreño : y cueros de barvezes embermejecidos y cueros 
. |eThaffos, truxeron, “Todo apartámapartadura de plata, y 34 
Tambre; truxeron á apartadura de.A.: y todoel quefue 
vlládo con el maderos de cedros,para toda obra del fervicio, 
'Tuxcron. Y toda muger fabia de coracon con fus manos hi- 25; 
| lavan ; 
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- lavan: y truxeron hilado al cardeno, y á la purpura; al tinto cl 


26 carmcíl, y á el lino. Y todaslas mugeres , que exalcó fu cos 


27 racon á ellas con ciencia : hilavan al cabreño. Y los mayora- 
. les truxeroná piedras del nicolo, y á piedras delos henchi-. 
28 mientos: para el cfpaldar, y para cl petoral. Y A la efpecia, y al 
azeyte : para la luminaria, y para olio de la uncion; y para fa=. 
29 humerio de las efpecias. Todo varon, y muger que envo=" 
luntó fu coragon 4 ellos portracr para toda lá obra, que eno 
comendó .A. por hazer en mano de Mofeh : truxeron hijos' 

30 de Iírael offrecimiento 4.4. . Y dixo Mofch 3 hijos de Wrael; 
- ved llamó .A. por nombre: Bcfalél hijo de Uri,hijo de: 
31 Hur, átribu de lehudá. Y hinchió 4 el de efpiritu del Dio : 
33 en ciencia, en entendimiento , de laber, y entoda obra, Y * 
para peníar penfamientos : para hazer en el oro, y en la plata, y 
33en el arambre. Y en macíftria de piedra para he yy en' 
34 maeftria de madera: para hazeren toda obra de macftria. Y * 
paraamoftrar dió en fu coracon : el, y Aholiab hijo de Ahi-* 
35 famáh,i tribu de Dan. Henchió á ellos de ciencia de coragon, * 
para hazer toda obra de macítro, y penfádor, y recamador,en * 
el cardeno, y en la purpura, en el tinto el carmcefi, y en el lino, : 
y texedor : hazientes toda obra; y penfantes penfamientos. * 
| : Cap 36... a 
1 7 Hara Befalél, y. Aholiáb, y todo yaron fabio de cora= : 
con , quedió .A. ciencia, 7 entendimiento en ellos ;: 
para faber para hazer á toda obra de fervicio dela fantidad : 3 * 
2 todo loque encomendó .A.. Yllamó Mofchá Befalél, y á 
- Aholi3b,y 1 todo varon fabio de coragon; que Dió .A. cien=' 
cia en fu coracon : todo quelo exalgó fu coracon porllegar- * 
3 fe 31a obra, por hazer á ella. Y tomáron de delante Mofeh 3 ' 
toda la apartadura que truxeron hijos de Tírael para obra de 
Servicio de la fantidad , por hazer A ella : y cllos truxeron 1el : 
4 mas offrecimiento por la mañana , por la mañana. Y vinieron ' 
. todoslos fabios; los hazientes 4toda obra de la fantidad : va-.: 
5 ron, varon, de fu obra que ellos haziéntes. Y dixeron 3 Mo- : 
ích por dezir; muchiguantes cl pueblo por traérz mas de a- 
bondo del fervicio para la obra, que encomendó .A. por ha-= 


zer 
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rr á ella. Yencomendó Mofeh y hizieron pulfár pregon 6 
por el real por dezir, varon y mugerno hagaf: mas obra para > * 
apartadura de la fantidad : y fue yedádo el puebloide traér. 
Y kh obra era fu abafto paratoda la obra, para'hazeráella: y 7. 


fobrár. Y hizieron todo fabio de coracon ¿on:hizientes la8 IV 


obra,al tabernaculo de diez cortinas: de lino torcido, y 
ardeno, y purpura, y tinto carmefi; Cherúbim, obra de | 
meftro , ES A ellas. Longúra dela cortiriala una veinte y 9 - 
oho conelcodo; y anchura quatro con eltodo;* la corti- 
mlauna :: medida una A todas las cortinas. Y juntó á cinco ro 
ls cortinas , una ¿otra : y cinco cortinas juntó una A otra. 

Y hizo ojales de cardeno fobte orilla de lacortiria la una; de rr 
cbo en la ayuntadera : af hizo en órilla de la cortina la del * 
abo; en la ajuntadera la fegunda. * Cincuenta ojales hizo-12 
en la cortina la una, y cincuenta ogales hizo en cubo de la ** 
cortina , que en la ajuntadera:la fegunda : confrontantes 

los ojales, uno 20tro. Y hizo cincuenta corchetes de oro : y 13 
juntó A las cortinas una á otra, con loscorchetes; y fue el ta- 
bemaculo uno. Y hizo cortinasderibreño paratienda fobre 14 
dtabernaculo : onze cortinas hizo/A-ellas. Longurade la cor- 15 
tna la una treinta con el codo; :y quatro codos. anchura de la 
cortina la una - s- medida una:A onze cortinas. “Y juntó 116 
cinco las cortinasá folas: y 4fe1is lis cortinas 3 folas. Y hi-17 
toojales cincuenta, fobre orilla dela cortinaladel cabo en 
hayuntadera <. y cincuenta ójales hizo fobre orilla de la: 
cortina la ajuntadera la feguúnida. Y hizo corchetes de a- 18 
rmbre cincuenta : para juntar á la tienda, para fer uma. Y 19 
hizocubertura para la tienda; de cucros de barvezes ember= 
fejecidos + 'youbertura de cuerosde Thaflosde arriba. Y 20 
hizo A las tablas para el tabernaculo y: de maderos de ce- 
dros eftantes. Diez codos longura de la tabla: y codo y 21 
mitad del codo anchura de la tabla la una. Dos quicios pa-22 
Ak tabla la una; enclavijadas una con otra: afhi hizo todas 
blas del tabernaculo. Y hizo A las tablas para el tabernacu- 23 
lo: veinte tablas 1 rincon de Meridion el Auftral. Y quaren-24 


tr almirezes de plata , hizo debaxo de veinte Sie : 
j K os 
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:, dos almir$zes debaxb.de la tabla la una dos fus quicios; y 


25 dosalmirezes de baxo de la tabla la una A dos fissquicios. Y A 
lado del tabérnaculo ¿lfeguudo , 4 rincon de Septentrion : 


26 hizo veinte tablas. Y-quarenta fusalmirezes de plata: dos . 


* almirezes ddebaxo de la tabla la una; y dosalmirezes debaxo de 
2,7 la tabla la una Y A rincones del tabernaculo ¿Poniente : hi- 
28 zo feistablas. Y dostabjashizo , A cabos del tabernaculo , en 


29 losrincones. «Y fueron juntas deabaxo , y arma eran cumpli, 
das Afucabó a la fortijala una : af hizo ¿ambas ellas, Ados 
30 los cabos. -Y feron ocho tablas, y fusalmirezes de platas ' 
diez y feigalmirezes: dos almirezes , dos almirezes, debaxo 
31 delatablala una. Y hizo cerraderos de maderos de cedros: * 
32 cinco a táblas de lado del tabermaculo eluno. Y cinco cerra=w : 
deros á tablas de lado «del tabernaculo elfegundo :' y cinco . 


33 cerraderos 3 tablas del tabernaculo á rincones de Poniente. -Y | 
hizo al cerradero el de medio : por cerrár ¡entre lastablas del 
34 cabo al cabo. Y á lastablas cirbrió de oro, y áfus fortijashi= * 


zo de oro ; lugares para lós «cerraderos : y cubrió alos cerra= 


35 deros deoro, Y hizo ¿ha antipára de cardéno; y purpura, 


_ y tinto carmefi, y lino torcido: hechura de maeftro hizo * 
36 a ella Cherubim. Y hizoa ella quatro pilares de cedros, y * 
cubriólos de oro ; fuschapiteles de oro: y vazió á ellosqua» * 


37 tro almirezes de plata. Y hizo mamparanga A puerta de la 
tienda; de cardeno; y púrpura, y tinto carmef1, y lino tor» 
38 cido : hechura de recamador Y Gfus pilares cinco, y 4 fus cha» 
¿ piteles , y cubrió fus cabécas, y fus cercos de oro; y fusalmi- 
rezes cinco de arambre.': 0.0 O 

| EE CAB. 2 
1 Hizo Befalél3la Arcade maderos de cedros: dosco-> 
dos y medio fu longura , y codo y medio furanchura; y 
2 codo y medio fu altura. Y cubrióla de oro fino , de dentro y 
3 de fuera: y hizo A ella cerco de oro , derrédor. Y vazió 3ella 
quatro fortijas de oro; fobre quatro fus rincones : y dosfór= 
tizas lobre fu lado el uno; y dos fortijas fobre-fu lado el feguñra 


4 do. Y hizo varas de madetos de cedros y cubrió a ellas de: * 


5 oro. Y metió 4 las varas en las fortijas,Í obre lados de la Arca: 
| por 
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por llevar 4 la Arca. Y hizo cobertero de oro fino : dos codos 6 


y medio fu longura; y codo y medio fu anchura. Y hizo dos 7 


Cherubim de oro : batediz hizo A ellos , de dos cabos del co- 
bertero. Cherub uno de cabo de acá, y Cherub uno de cabo 8 
deacá : del cobertero hizo 4 los Cherubim , de dosfus cabos. . 
Y eran los Cherubim efpandientes alas paraarriba, cubrientes 9 
con fus alas fobre el cobertero; y fusfacesuno 10tro : al co- 
bertero eran faces de los Cherubim. Y hizo 1 la mefa de ma- 10 
deros de cedros: doscodos fu longura, y codo fu anchura, 
e medio fu altura. Y cubrió 4 ellade oro fino: y 11 

izo 4 ella cerco deoro derredor. Y hizo a ella cerradura 12 
de puño derredor: y hizocerco deoro A fu cerradura A der» 
redor. Y vazió á ella quatro fortijas de oro : y dió ¡las for- 13 
tijas fobre quatro los rincones; que á quatro fus piés. A 14 
elcuentra la cerradura, eran las fortijas : lugares para las va- 
ras; para llevárálameía. Y hizo Alas varas de maderos de 1$ 
cedros , y cubrió d ellas de oro: para llevárá la mefa. Y hi- 16 
zo 11os atuendos que fobre la meía, a fus efcudillas, y Afus 
cucharas, y 4 fusalimpiaderas; y 4 las medias cañas , que era 
cubierta con ellas: deorolimpio. Y hizo alaalmenara de oro 17 
fino : batida hizo 3 la almenara , fu pié, y fu caña; fus vafos, 
fus mancanas , y fus flores , della eran. Y feis cañas falientes 18 
de fus lados : tres cañas de la almenara de fu lado el uno; y tres 
cañas de la almenara, de fu lado el fegundo. Tres copos al- 19 
mendraádos en lacaña la una, mangana, y flor; y tres copos 
almendrádosen caña una, mancana, y flor: afhia fcislas ca- 
ñas las falicntes de la almenara. Y enla almenara quatro co- 20 

almendrádos; fus manganas, y fus flores. Y mancanz 21 

debaxo de dos las cañas della, y mangana debaxo de dos las 
cañas della; y mancana debaxo de dos las cañas della : A feis 
las cañas , las falientes della. Sus manganas, y fus cañas , della 22 
eran : toda ella batidiza una deoro fino. Y hizo á fus cande-23 
lasficte: y fusmolletas, y fus paletas de oro limpio. Quin- 24 
tal de oro fino hizo á ella: y á todos fis da Y hizo 25 
1 ara del fahumerio de maderos de cedros: codo fu longu- 


ra, y codo fu anchura , quadrada, y doscodos fualtura ; 
K 2 della 
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26 della eran lus cuernos. Y cubrió A ella de oro fino, 1 fu te= 
.cho, y á fus parédes derredór, v áfus cuernos: y hizo4cl- 
27 la cerco de oro derredór. “Y dos fortijas de oro hizo á ella de- 
baxo 1 fu cerco , fobre dos fus coftados, fobre dos fus lados : 
28 para lugares para las varas, para levar á ella con ellas. Y hizo 
29 4las varas de maderos de cedros: y cubrió á ellas de oro. Y 
hizo 3 olio de la uncion, fantidad; y á fahumerio de las cípe- 


cias , limpio : hechura de conficionadór. 
Carp 38 


VI 1 Hizo 1 ara de la alcagion de maderos de cedros: cinco 


codos fu lengura, y cinco codos fu anchura, quadrá- 
2 da; y tres codosfualtura. Y hizo fus cuernos, fobre quarto 
- fus rincones; della eran fus cuernos: y cubrió aclla de a- 
3 rambre. Y hizo átodos atuendos de la ara, á las ollas, y á las 
cucharas, y Alas cfparzideras; ¡los garfios, y 3 las palétas : 
4 todos fusatuendos hizo de arambrc. Y hizo 4 la ara crivo he- 
chura de red de arambre : debaxo de fu fuelo de abaxo,, hafta 
5 fu mitad. Y vazió quatro fortijas en quatro los cabos, á crivo 
6 del arambre : lugares para las varas. Y hizo á las varas de ma-= 
7 deros de cedros: y cubrió á ellas de arambre. Y metio alas va- 
ras en las fortijas fobre lados de laara; por llevárá ella con el - 
$ las: hueco de tablas hizo 4 cila. Y hizo al aguamanil de aram= 
bre; y á fu bacin de arambre : con efyejos de las afonfadantes; 
9 que afonfadavan á puerta de tienda del plazo. Y hizo 4la cor- 
tc: Aparte de Meridion el Auftral, cortinas de la corte de liz 
10 no torcido; ciento conel codo. Sus pilares veinte; y Íus 
almirczes veinte , de arambre : chapitcles delos pilares, y fus 
11 cercos, dc plata. Y á parte de Septentrion , ciento con el 
codo; fus pilares veinte; y fus almirezes veinte, de aram= 
12 bre: chapitcles de los pilares, y fus cercos, de plata. Y A 
parte de Poniente , cortinas cincuenta con el codo; fus pila- 
res diez , y fus almirezes dicz : chapitcles de los pilares, y 
13 los cercos de plata.. Y ¿parte de Levante, 4 Oriente, cin- 
14 cuenta codos. Cortinasquinze codos, á clrincon: fus pi- 
15 lanos tres; y fus almirezcstres. Y al rincon el fegundo, de 
acá, y de acá, á puerta dela corte; cortinas quinze codos : 
| do a lus 
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fis pilares tres, y fusalmirezes tres. Todas cortinas de la cor- 16 
te derredor delino torcido. Y los almirezes para los pilares 17 
dearambre , chapiteles de los pilares, y fus cercos de plata , y 
cubertura de fus cabegas de plata: y ellos cercados de plata;to- 
dos pilares de la corte. Y mamparanga de puerta de la corte, 18 
hechura de recamador; cardeno, y purpura, y tinto carme- 
h, y lino torcido : y veinte codos longura; y altura conan= 
hura cinco codos; á efcuentra cortinas de la corte. Y fus pi-19 
hres quatro 5 y fus almirczes quatro, dearambre : fus cha- 
pieles de plata; y cubertura de fus cabcgas y fuscercos, de , 
plata. Y todas las eltacas para cl tabernaculo , y para la corte 20 
derredor, de arambre. E 
PARASA.: 233. 
P. EQU DE. 
Stos cuentos del tabernaculo, tabernaculo Afrora 
£es del teftamiento; que fue contado por dicho Reis 
real? de Mofeh: fervicio de los Levitas , por ma- primero 
s¿4,4, no de Ithamár, hijo de Aaron el facerdote. Cap.7. 
A >E9 Y Beflalel hijo de Uri, hijo de Hur, tribu 22 
de Ilehudá : hizoá todo lo que encomendó .A. 4 Mofch. 
Y con el A holiáb, hijo de Ahifamah , á tribu de Dan; maef= 23 
10, y penfador : y recamador en el cardeno, y en la purpu- 
ra, yen el tinto el carmefi ,.y en el lino. Todo cloro el he-24 
cho para la obra; entoda obra de la fantidad : y fue oro de la 
mecedura veinte y nueve quintales, y ficte cientos y treinta 
pufos , con pelo EA la fantidad. Y plata de. le de la 25 
compaña , cien quintales: y mil y fiete cientos y fetenta y 
cinco pefos, con pefo de la fantidad. Bekal por cabega; mi-26 
ud del pefo con pefo de la fantidad: á todo el paffán fobre los 
contados de edad de veinte años y arriba; áfeys cientos y 
tres mil, y quinientos y cincuenta. Y fue cien quintales de la 27 
p'ata,para vaziar 4 almirezos de la fantidad; y á almnrczes de la 
entipara : cien almirczes para cien los quintales, quintal para 
cada almircz. Y 11os mil y ficte cientos y fitena y cinco, hizo 28 
K3 + ¿hapi- 
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_ Chapiteles para los pilares: y cubrió fuscabegas y cercó A el 
29 los. Y arambre de la mecedura, fetenta quintales: y dos 
30 mil y quatro cientos pefos. Y hizo con el 4 almirezes de 
puerta de tienda del plazo; y ára del arambre; yA crivo 
31 del arambre, que 4cl: y todos atuendos delaara. Yi al. 
mirezes de la corte derredor; yá almirezes de puerta de la 
corte: 7 a todas eftacas del tabernaculo, y 4 todas eftacas de la 
- corte derredor. ? 
” CAr. 39 
Y Del cardeno, y dela purpura y tinto el carmefi; hi- 
zieron paños de fervicio , para fervir en la fantidad : 
y hizieron 4 paños dela fantidad queá Aaron; como en- 
JI 2 comendó .A.á Mofch. Y hizo al efpaldar; de oro, carde- 
3 no, y purpura, y tinto carmeí1, y lino torcido. Y efpan- 
dieron á paftas del oro, y tajó hilos, para hazer entre el 
- cardeno , y entre la purpura ; y entre tinto el carmeli, y 
4 entre ellino : hechura de macftro. Hombréras hizieron A 
5 el, ayuntantes : fobre dos fus cabos fue juntado. Y macía 
tria de fu cintura que fobre el , de el, el, como fu hechu- 


ra, de oro, cardeno, y purpura, y tinto de carmeíl, y lim :: 


6 no torcido, como encomendó .A. 4 Mofeh. Y hizieron 
- 4 piedras del Nicolo; rodeadas de engaftes de oro : entaja= 
' das entajaduras de fello ; con nombres de hijos de Yírael. 


7 Y pulo a ellas fobre hombréras del efpaldar ; piedras de : 


membracion 4 hijos de Iírael : como encomendó .A. a 
$ Mofeh. Y hizo al petoral hechura de maeftro , como hechu= 
_ radeeípaldar : de oro,cardeno, y purpura, y tinto carme= 


9 11, y lino torcido. Quadrado cra doblado , hizieron alpeto= * 


10 ral: palmo fu longura , y palmo fu anchura, doblado. Y 
a enel, quatro ordenes de piedra : Orden, Ru- 
11 bí Elmaralda y Chrifolíta;z Laorden launa. Y la orden la 
12 fegunda: Carbunculo Saphira y Diamante. Y La orden 
13 la tercera : Topazio 'Turqueza y Amathifta. Y La or- 
den la quarta?  ¡Tharfis y Nicolo y Jafpe: arrodeádes de 
14 engaftes de oro en fus henchimientos. Y las piedras con nom 
bres de hijos de Tírael ellas, doze con fu nombres; entaja- 
| duras 
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duras de ello, cada uno fobre Ju nombre ; 4 Udoze tribus. ** 
Y hizieron fobreel petoral cádenas deaterminamiento, he-15 
chura de trenga: deoro fino. Y hizieron dos engaftes de 16 
oro, y dos fortijas de oro: y dieron Ados las futitizas fobre' ' * 
dos cabos del petoral. Y dierondos lastrengas del oro; (0-17 
bre dos las fortijas : fobre cabos del petoral. Y 4 dos cabos 13 
de dos las trengas, dieron fobre doslos engaftes + "y dieron- * * 
los fobre hombréras del efpaldar a efcuentra fusfaces. Y hi- 19 
zeron dos fortijas de oro; y pufieronfobre dos cabos del pe- 
toral: obre fu orilla que aparfe del efpaldar 4dentro. Y hi-24 
zeron dos fortijas de oro, 4 Ha las (obre dos hombréras 
delefpaldar de abaxo , de eftuentrafis faces; Aefcuentra fu: 
ayuntadura : dearriba 4 macftria delefpaldar. Y ajuntaron 21 
al petoral de fús fortijas, A fortijas del efpaldar conhilode car= .. 
deno, por fer fobre maeftria delefpaldar ; y nofé tirava el 
petoral de fobre el efpaldar : como encomendó .A. áMo- 
eh. Y hizo A manto delefpaldár hechura de texedor: to- 22 
dode cardeno. Y cabegon del manto entre el, como cabe- 23 
son de malla : orilla a fu cabegon derredor (qa) no fe rom- 
pele. Y hizteronfobre faldas de] manto; granadas de carde- 24 
NO, y purpura, y tinto carmefi: y lino torcido. -Y hizie- 25 
ron caícaveles de oro fino: y diéron los cafcaveles entre 
ed aque fobre faldas del manto derredor, entre las gra- 

Cafcavel y granada, calcável y granada; fobre fal- 26 
das del manto derredor: por Térvir como encomendó .A.' 
iMofeh. Y hizieron'2ilas tíshicas de lino ;hechura de te- 27 
Xedor: para Aaron y para fiishijos. Y á la toca de lino ,'28 
y 4 ramales de las cofias de liñó +''yA-pañetes del lino, lino. 
torcido. Y alcintero de lino':tofcido ; y cardeno ,'y purpu- 29 
ra, y tinto carmefi, hechura de pécamador : como enco- 
mendó .A. 4 Mofeh. Y hiziefon 4 frontal de corona de la 30 
fantidad , de oro fino : y eftrivierón fobre el efcritura, enta- 
jaduras de'fello'; fantidad“para .A.. - Y dieron fóbre el y31 
hilo de cardeno; por darfobre la toca de arriba: como enco- 
mendd .A.A Mofeh. Y atemofe todo fervicio de taberna- 32, 
culo de tierida del plazo: y hizieron hijos de 1frael, como 
K 4 toda 
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IV 33 todolo queencomendó .A. á Mofeh afíi hiziéron. Y tru= 
- xcromal tabernaculo a Mofeh; á la tienda, y A todos fus atu- 

:. endos: fus corchetes, fus tablas, fus cerraduras, y fus pila- 

34 res, y fusalmiirezes. Y á cobertero de cueros de los barvezes. 

- losembermejecidos; y 4 cobertero de cueros de Thaflos : y 

35 2 antipara de la mamparanga. -A arca del teftamiento y 4 fus 

36 varas: y alcobertero. A la meía,á todos fus atuendos; y A 

37 pan de lasfaces. A laalmenara la limpia, A fus candelas, can- 

delas de la ordenanga, y ¿todos fusatuendos: y iazeyte de 

38 la luminaria. Y 3ara del oro; y áolio dela uncion; y á fa= 

humerio de las efpecias: y á mamparanga de puerta de la 

39 tienda. Aara delarambre, y 4 crivo del arambre, que 1 el; 

+ fus varas , y ¿todos fusatuendos: al alguamanil, y a fu ba- 

40 cin. .Á cortinas de la corte, á fus pilares , y A fusalmirezes , y 

á la mamparanga para puerta de la corte; ifus cuerdas, y 

Jus eftacas: y atodos atuendos de fervicio del tabernaculo , 

"48 para tienda del plazo. A paños del fervicio para fervir en la 

- + fantidad : 4 paños de la fantidad para Aaron el facerdote; y 

42 3 paños defus hijos para fervir. Como todo lo que enco- 

- mendó.A.1Mofch: ai hizieron hijos de Iíraelá todo el 

YH fervicio. Y vido Mofeh á toda la obra, y he hiziéron 4 el- 

-— Jla,como encomendó .A. aíli hiziéron; y bendixo á ellos 
-Mofch. SN ? | 

9 | / Carp 40. y 

V 1.2 ” Habló .A.á Mofeh por dezir. En dia del mes cl priy 

mero, en uno al mes; harás alevantár a tabernaculo de 

- 3.tienda del plazo. Y pondrásahii 3arca del teftamiento: y eu- 

4 brirásfobre la arca A laantipara. Y meterásá la mefa; y orde- 

+ narás afu ordénanga; y traerásá la almenara; y encenderás 

5 Afus candelas. Y'darás 2aradel oro para fahumerio; delante 

- + arca del teftamiento : y pondrás 4 mamparanga de la puerta 

6 al tabernaculo. Y darás 2ara de la algacion : delante puerta de 

+ 7 tabernaculo de tienda del plazo. Y darásal aguamanil entre 

8 tienda del plazo, y entre la ara : y darás á hiaguas.Y pondras 

« — ¡lacorte derredor : y darás 2 mamparága de puerta de la cor- 

- 9te. Y tomarásiolio dela uncion; y untarásal tabernacula, 

, ] y toda 


PEQUDE Car. go. 153 
ytodolo queenel : y fantificaris1el, y A todosfusatucn- - 
dos, y fcrá fantidad. Y untarás d ara de la algacion, y áto- ro 
dos fus atuendos: y fantificarásá laara; y ferá laara fantidad 
delantidades. Y untarásalaguamanil, y fu bacin: y fan-11 
tficarás 4el. Y harás allegár i Aaron, y á fus hijos; á puerta 12 
de tienda del plazo : y lavarás á ellos con aguas. Y harás yefe 13 
trá Aaron á paños dela fantidad : y ungirásá el, y fantifica- - 
nsáel, y fervirá 4 mi. Y á fus hijos harás allegár : y harás vef- 14 
irá ellostunicas. Y ungirás A ellos como ungifte a fu padre; 15. 
y fervirán á4 mi: y ferá por fer 3 ellos fu uncion por facerdo- 
co perpetuo á fus generancios. Y hizo Mofeh: como todo 16 
loque encomendó .A.2el, alli hizo. Y fue enelmesel pri-17 VI 
mero en el año el fegundo , enuno al mes: fue levantado el 
ternaculo. Y hizo levantár Mofchal tabernaculo, y dio 4 18 
fusalmirezes 5 y hizo ponerá fus tablas; y dió A fus cerradu- 
rs: y hizo leyantár á fus pilares. Y efpandió 4 la tienda fo- 19 
breel tabernaculo ; y hizo poner á cobertero de la tienda fo- 
breel de arriba : comoencomendó .A.á Mofch. Y tomó y 20 
do al teftamiento la arca; y hizo poner á las varas fobre la 
arca: y dió al cobertero fobre laarca de arriba. Y metió 4la 21 
eaal tabermaculo , y hizo poner2Aantipara dela mamparan- 
g2; y cubrió fobre arca del teftamiento: como encomendó 
.A.aMofeh. Y dio 1 la mefa en tienda del plazo; fobrerin-223 
con del tabernaculo 3 Septentrion: defuera Alaantipara. Y 23 
ordeno fodre ella, orden de pandclante .A.: como enco- 
mendó .A.A Mofch. Y hizo poner 4 la almenara en tienda 24 
del plazo 5 efcuentra la mefa : fobre rincon del tabernaculo 4 
Meridion. Y encendió las candelas delante .A.: como en- 25 
comendo .A.áMofch. Y hizo poner ara del oro en tienda 26 
«el plazo : delante la antipara. Y hizo fahtimir fobre ella fa- 27 
humerio de cfpecias: como encomendó .A. 1 Mofch. Y hi- 28 VIH 
zo poner 3 mamparanca de la puerta al tabernaculo. Y á ara 29 
de la algacion puío 4 puerta del taberuaculo de ticnda del 
pazo : y algó fobre ella la algacion, y al prefente; como er 
ando «A. á¿Mofch. Y hizo poner al aguamanil, entre 30 
tienda del plazo, y entre laara: y dio alli aguas para lavar. 

Ks$ Y la. 
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31 Y lavávanfe del, Mofeh, y Aaron, y fus hijos: 1 fus manos, 
32 y Afuspiés. En fu entrára tienda del plazo , y en fu llegár á 
33 la ara le lavávan: como encomendó .A.2 Mofch. Y hizo 
- levantár A la corte derredor al tabernaculo, y álaara : y dió A 
mamparanga de puerta de la corte: y atemó Mofeha la obra. 
34 Y cubrió la nuve 4 tienda del plazo : y honra de .A. hen- 
35 chioal tabernaculo. Y no pudo Mofeh por entrár A tienda 


- del plazo ; que pofó fobre ella la nuve : yhonrade .A. . 
36 henchió al tabernaculo. Y en algarfe la nuve fobre el taber= 
naculo ;¿ moviánfe hijos de Iíracl + en todas fus movidas. : 


37 Y finofealgava lanuve : y no fe movián, hafta dia de fu 
38 alcaríe. Quenuvede .A. fobre el tabernaculo de dia ; y 
fuego era de noche en el : ¿ojos de toda caía 
E de Ifrael en todas fus movidas. 


Tiene el Exodo 1209. Pafukim. 
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2) Llamó 4 Mofeh : y habló .A.Ael, detienda 1 Af. 

ASES del plazo por dezir. Habla a hijos de Tírael,y es Jefa. 
Sa) dirás a ellos; hombre quando hiziere 4 llegár Cap. 43 

de vosallegacion 4 .A.: de la quatropea,de las 

ur vacas, y de las ovejas; harédes 4 llegár d vuel- 

tra allegacion. Si algacion fu allegacion de las vacas; macho 3 

fano lo haga á llegár:a puerta de tienda del plazo haga á llegár 

3el, por fu voluntaddelante .A.. Y afufrirá fu mano fobre 4. 

cabeza de laalgacion : y feráenvoluntado á el por perdonár 

fobre el. Y degollará 4 hijo delavaca delante .A. + y harán 5 

¿llegár hijos de Aaron los facerdotes á la fangresy efparzirán 

1la langre f0bre laara derredor, que 4 puerta de tienda del 

plazo. Y hará defollar 4 laelcacion: y definembrari ella 6 

por fus miembros. Y darán hijos de Aaron el facerdote fue- 7 

eo fobre la ara : y ordenárán leños fobre el fuego. Y ordena- 8 

rán hijos de Aaron, los facerdotes: A los miembros, 4 la 

cabega, y al redaño : fobre los leños que fobre el fuego; 

que fobre laara. Y fuentraña, y fusrodillas, lavará con las 9 

aguas: y hara fahumar el facerdote 2 el todo, enlaara 5 alga- 

cion , ofrenda olor recebible2.A.. Y 11 delas ovejas fu al- ro 

legacion , de los carneros , o de las cabras para algacion : 


macho fano lo har á llegár, Y degollara a el, fobre rincon de 11 
la 


A 
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d 
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NI 


156 LEVITICUS. Car. 2. 

laara 4Scptentrion delante .A.: y efparzirán hijos de Aa=- 

12 ron losfacerdotesá fu fangre fobre la ara derredor. Y def 

membrará á el por fus miembros; y á fu cabega, y Afu reda- 

ño: y ordenará el facerdote á ellos , fobre los leños , que fo- 

13 bre elfuego; que fobrela ara. Y la entraña, y las rodillas, 

lavará en las aguas : y hará allegár el facerdote á el todo, y ha- . 

rá fahumir enla ara; algacion ella, ofrenda olór recebible 3: 

14-A.. Y li de la ave algacion fu allegacion 4.A.: y haráallegár  : 

15 de lostortolos , o de hijos de la paloma á fu allegacion. Y ¡2 | 

zerlohá allcgár el facerdote á la arasy partirá á fu cabega, y ha= > 

rá fahumar en laara: y ferá efpremida fu fangre fobre pared : 

16 delaara. .Y hará tirár á fu buche con fu pluma : y hará echar 

17 á elcercale arad Oriente; álugar dela ceniza. Y hendera 

3 el por fus alas, no apartara , y hará fahumárá el el facerdo- 

tc álaara; fobre dos leños , que fobre el fucgo : algacion ella; 
ofrenda olór reccbible1.A.. 

Cap. 2. 

r. Alma quando hizicre allegárallegacion de prefente A 

| «A.; femola ferá fu allegacion : y vaziará fobre ella 

2 azeyte, y dará fobre ella enciengo. Y tracrlahá 4 hijos de 

Aaron los facerdotes , y apuñcara de alli henchimiento de fu 

puño de fu femola, y de fluazeyte; fobre todo fu enciengo : 

y hara fahumar elfacerdote a fu fahumerio en la ara; ofrenda 

3 olór recebible 4 .A.. Y el remanccién del prefente , para 

Aaron, y para fus hijos: fantidad de fantidades de ofrendas . 

4 de.A. . Y quando hizieres allegar allegacion de prefente,co- 

fidura de horno : femola, tortas cenceñas , cmbueltas en el. 

5 azeyte, y buñuelos cenceñosuntados en elazeytc. Y Í1 pre- 

lente fobre la caguela tu allegacion : femola embueclta en el 

6 azeyte, cenceña ferá. Defpedacando a ella pedagos, y vazia- 

7 rásfobre ella azeyte ; prefente ella. Y £i prefente de farten tu 

8 allegacion : femola con elazeyte ferá hecha. Y traerás al pre- 

fente que ferá hecho deftos a .A.:y hazerloháallegar al facer- 

-9 dote; y hazerlohi allegár á laara. Y hará levantar el facerdo- 

tc.del prefente á fu fahumerio; y hará lahumár en la ara : of- 

10 renda olor recebible 4.A.. Y el remanecién del prefente para 

- Aaron 
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Aaron y para fus hijos : fantidad de fantidades , de ofrendas 


de.A. . Todo el prefente que haredesallegárá.A.; no ferá 11 


hecho leudo : que toda levadura, y toda miel, no harédes fan 


humár del ofrenda 4 .A.. Allegació de principio harédesalle= 12 
rar dellos 4.A.: y ála ara no fubirán;por olor recebible.Y to- 13 


dallegacion de tu prefente, con fal falarás; y no harás baldar 
Al de firmamiento de tu Dio, de fobre tu prefente : fobre 


toda tu allegacion harasallegarfal. Y quando hiziéresallegár 14 


relente de primiciasá.A.: temprano, toftado en el fuego, 


mado, tierno; harás allegár 4 prefente de tus primicias. Y 15 


erás fobre ella azeyte , y pondrás fobre ella enciengo : pre- 


£nte ella. Y hari fahumár el facerdote A fu fahumcrio defu 16 


myado, y de fu azeytezfobre todo fu enciengo:ofrendaá.A. 
Cap. 3. no 
El facrificio de pazes fu allegació : ft de las vacas cl hazi- 1 
enallegar; fi macho, ti hembra, fano lo hará allegár de- 
ante .A.. Y afufrirá fu mano lobre cabega de fu allegacion; y 2 
depollarlohA A puerta de tienda del plazo: y efparzirán hijos : 
de Aaron los facerdotes A la fangre fobrela ara derredór. Y 3 


tardallegár de facrificio de las pazes ofrerida2 .A.: ¿lfevoel . 


aúbrien á la entraña , y 2todo el fevo quetobre la entraña. Y 4 
idoslos riñones 5 y al fivo quefobre ellos; quefobre las 
Hadas: y A la fobradura fobre el hígado conlosriñones la 
tard. Y harán fahumára el, hijos de Aaron en laarafobre 5 
lsacion , quefobrelos leños que fobre el fuego : :ofrens 
Golór recebible A .A.. Y fi delas ovejas fu allegacion por 6 
Aoificio de pazes2 .A.s macho, ohcmbra;.fano lo hará 
ilgár. Si carnero el hazién allegár A fu allegacion : y hará 7 
legárá el delante .A..- Y afufrirá 3%u mano fobre cabega de 8 
uallegacion; y degollará A el delante tienda del plazo : y 
“parzrán hijos de Aaron A fu fangrefbrelaara derredór. » 
hara allegár de facrificio de las pazes ofrendaa .A., fufe-9 


'0, la colafana á efcuentra el efpinazo latirará: y al fevo el .: 
rien á la entraña, y átodo el fevo que fobre la entrañas 
Vados los riñones , y al fevo quefobre ellos , quefobre 1a 


Whijadas: y Ala fobradura fobrc el hígado con los riñones 
| AR | la 


IV 


158 LEVITICUS. Car.3.4 
11 latirará. Y hazerloha fahumár el facerdote en la ara : comida 
12 de ofrendaá .A.. Y fi cabron fu allegacion : y hazerlohá 1 Me- 
13 gárdelante.A.. Y afufrirá á fu mano fobre fu cabega; y de- 
- gollará á cl delante tienda del plazo: y efparzirán hijos de 
14 Aaron á fu langre fobre laara derredor. Y hará llegár del fu 
allegacion , ofrenda .A.: alfevo el cubrién ala entraña, y 
15 Atodo el fevo que fobrela entraña. Y ¿doslos riñones; y al 
fevo que fobre ellos , que fobre las hijadas : y 3 lafobradura 
16 fobre el hígado , con los riñones la tirará. y hazertoshá fahu-. 
mar el facerdote en la ara, comida de ofrenda por olórrece= 
17 bible; todo fevo 4.A.. Fuero perpetuo á vueítros generan- | 
cios, en todas vueftras moradas: ningun fevo, y ninguna | 
fangre no comádes. ? ] 
da Car 4 
V.r. 2 Habló .A. 1 Mofeh por dezir. Habla a hijos de Iírael * 
por dezir; alma quando peccare por yerro detodas * 
encomendangas de .A. que no fon de hazer: y hiziere de una * 
3 dellas. Si el facerdote el ungido peccare por culpa del pueblo: * 
y hará á llegar por fu peccado que peccó, toro hijo de vaca * 
4fano4.A. por limpieza. Y tracrá al toro 4 puerta de tienda * 
del plazo delete «A. : y afufrirá 4 fu mano fobre cabega del * 
5 toro; y degollarial toro delantc.A.. Y tomará el facerdote ? 
el ungido de fangre del toro : y tracrá4 el átienda del plazo, * 
6 Y cnteñira el facerdore a fu dedo en la fangre : y har eltellar* 
de la fangre fiete vezes delante .A. adelanteantipara de la * 
7 fantidad. Y dará el facerdote de la fingre fobre cuernos de* 
ara de fahumerio de las efpecias delante .A.,que en tienda deF 
plazo : y 4 toda fangre del toro vertirá á cimiento de ara de la! 
8 algacion, qued puerta de tienda del plazo. Y 3todofevo del 
toro de la limpieza, apartará del : al fevo el cubrién fobre lal 
9 entraña; y Atodo el fevo que fobrela entraña. Y ¿doslost 
riñones, y al fevo que fobre ellos; que fobre las hijadas : y 
10 la fobradura fobre el hígado , con los riñonesla tirará. Co 
mo féra apartado de buey de facrificio de las pazes: y hazer! 
11 losha fahumar el facerdote fobre ara de laalgacion. Y icuero' 
del toro, y toda fu carne , con fu cabega, y con fus rodillas: 
| y fu 
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y fu entraña, y fuhienda. Y facará1todo el toro A defuera 12 
al real 4 lugar limpio, á vertedero de laceniza; y arderá2el . 
fobre leños en el fuego : lobre vertedero de la ceniza ferá ar- 
dido. “Y 11 toda compaña de Tfrael erráren; y feráencubier-= 13 
tocofa de ojos dela congregacion: y hizieren una de todas * 
encomendangas de .A. que nofon de hazer, y fe culpáren. 
Y ferá fabido el peccado que peccáron fobre ella :"y harán lle- 14 
gár la congregacion toro hijo de vaca por limpieza; y traerán : - 
¿el delante tienda del plazo. Y afufrirán viejos de la compa- 15 
ñaa fus manos fobre cabega del toro delante .A. : y degollara 
ieltoro delante .A.. Y traerdel lacerdote, el ungido , de 16 
4d del toro: átienda del plazo. Yentiñera el ficerdote 17 
fu dedo de la fangre : y hara eftellár fiero vezes delante .A.; A 
delante la antipara. Y dela fangre dará fobre cuernos de la 18 
ara, que delante .A. , que entienda del plazo: y A toda la lan 
gre vertirá 4 cimiento de ara de laalgacion , que A puerta de 
tienda del plazo. Y A todo fu fevo apartar del : y haráfahu-19 
máralaara. Y hará al toro , como hizo toro de la limpie- 20 
13;a(1 hará 4 el; y perdonará fobre ellos el lacerdote, y ferá 
rra a cllos. Y facaráal toro 4 defueraal real; y arderá 21 

el como ardio al toro el primero : limpieza de la congrega- 
sonel. Quando mayorael peccare : y hiziere una de todas 22, 
encomendancas de .A. fu Dio, que no fon de hazér,por yer- 
ro, y fe culpárc. O fue fabido A el fu peccado que o en 23 
dla: y tracrá á lu allegacion, cabrito de cabras macho fano. 
Y afufrirá fu mano fobre cabega del cabrito; y degollará á el 24 
en lugar que degolláre a la algacion delante .A,: limpieza el. 
Y tomará el facerdote de fangre de la limpieza con fu dedo; y 25 
dirá fobre cuernos de ara de la algacion : y A fu fangre vertirá 
¿cimiento deara de laalgacion. Y 2todo fu feyo hará fahu- 26 
már 4 la ara; como fevo de facrificio de las pazes: y perdona= 
rá fobre el el facerdote de fu peccado, y ferá el áel. 
pia ema por yerro , depebla da la tierra : en 27 
fu hazer una de encomendancas de .A. que no fon de hazer, 
y feculpáre. Ofue fabido á el fu peccado que peccó : y trae- 28 
rá fu allegacion cabrita de cabras fana hembya; fobre fu pec- 


cado 
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29 cado que peccó. Y afufrirá a fu mano fobre cabega de la lim- 
30 pieza : y degollará á la limpieza en lugár de laalcacion. Y to-» 
mará el facerdote de fu fangre con fudedo; y dará fobre cu- 
_ernos deara de la algacion: y á todafu fangre vertiráa ci- 
31 miento de laara. Y á todo fu fevotirará, como fue tirádo 
fevo de fobre facrificio de las pazes; y hará fahumár el facer 

- doteálaara; porolór recebible4.A.: y perdonara fobre el 
32. ellacerdote, y ferá perdonado 1 el. Y f1 carnero traerá fu al- 
33 legacton por limpicza : hembra fama latracrá. Y afufrirá a fu 
mano fobre cabega de la limpieza : y degollará a ella por 
34 limpieza, en lugár que degollará 3la algacion. Y tomará el 
lacerdate de fangre de la limpieza con fu dedo; y dará fobre 
cuernos de ara de la algacion: yá todo fu fangre vertirá A 
35 cimiento de laara. Y átodofuftvo hará tirár ,, como fue 


tirádo fevo del carnero de facrificio de las pazes, y hara fihu- ': 


mar clíacerdote á cllosen la aya; fobre ofrendas de.A.: y 


perdonará fobre el el facerdote ; fobre fu peccado que peccó, * 


] y ferá perdonado ¿cl ! 
| Car $ 


1 Y Alma quando peccáre, y oyere voz de jura; y el teftio - 


go, o vido, o fupo: Í1 no denunciáre, y llevará fu : 


oznz > tw- ¿9 dis «na ap ar nz A 


2 delióto. O alma que tocáre en toda cofa immunda,o en + 
calabrina de animal immundo , o eh calabrina de quatropea : 


immunda, o cn calabrina de ferpible immundo : y fuere ema 


3 cubierto del, y cl immundo, y culpofe. O quando tocire 


.— +. 


: en immundicia de hombre, 4 toda fu immundicia , que fe * 


immundare en clla: y fuere encubierto del, y el fupo y 


Ed 


4 culpoíe. O alma quando juráre pordeclarárcon labios por : 
emmalecer , o por aboniguar , 4 todo lo que declaráre el : 
hombre con jura, y fuerc encubierto del: y el fupo Y cul . 

$ pO!c por una deftas. Y ferá quando fe culpáre por una deftas : - 
6 y manifeltáre que peccó fobre ella. Y traerá3 fuculpar.A. : 


fobre fu peccado que peccó, hembra delas ovejas, cordera 
o cabrita de cabras por limpieza : y perdonará fobre el el fa 

7 ccrdote de fu peccado. Y fino alcangarefu mano abondo 
derarnero:y tracrá por lu culpa que peccó dos e. dos 

| jOS 


Is 


? 
y 
| 
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hijos de paloma á.A.: uno por limpieza, y uno poralgacion. 
Y traerá á ellosal facerdote, y haráallegár al que por limpieza 8 
imero:y partirá á fu cabega de elcuétra fu cerviz, y no apar- 
urá. Y hará eftellár de fangre de la limpieza fobre pared de la 9 
an; y el rernanecién en la fangre ferá efprimida á cimiento de 
laara : limpieza ella. Y al fegundo hará algacion , como el jui- 10 
zo: y perdonará fobre el el lacerdote de fu peccado que pec= 
co; y ferá perdonádo 4 el. Y [1 no alcágáre fla mano á dos tor- 11 VIH 
rolas, oádoshijosde paloma, y traerá áfuallegacion que 
peccó diezmo del Epha de femola, por limpieza: no pondrá * 
obre ella olio, y no dará fobre ella enciengo; que limpieza 
ella. Y traerlaha al fiserdote, y apuñeará el facerdote della hé- 12 
chimiento de fupuño afufahumerio y hará fahumár en la 
ar2, fobre ofrendas de .A.: limpieza clla. Y perdomará fo- 13 
bre el el facerdote fobre fu Dl que peccó de una deftas, 
y ferá perdonádo el: y feráal lacerdote como el prefente, 
Y habló .A.. 4 Mofch por dezir. Alma quando falfire falla; 14» ES 
y peccire poryerro, defantidades de.A.: ytracrá porfu 
culpa A.A. barvez fano de lasovejaspor tu precio , plata de - 
pefos en pefo de la fantidad, por culpa. Y lo quepeccó de 16 
hfintidad pagará, y Afu quinto añadirá fobre el; y darádel 
alacerdote : y elfacerdote perdonará fobre el con barvez de - 
hculpa, y ferá perdonádo a el. Y fi alma quando peccáre, y 17 
hiziére una de todas encomendangas de .A. que no fon Le 
hazer: y nofupoy culpofe, y llevará fu deliéto. Y traerá 18 
barvez fano de las ovejas par tu preció por culpaal facerdo- 
te-y perdonará fobre el el facerdote, fobre fu yerro que erró, 
y el no fupo, y ferá perdonado á el. Culpa ella : culpárfe cul- 19 
pó12.A.. Y habló .A. a Mofch por dezir. Alma quando 20. 31 
peccire, y falíáre falíia en.A. : y negáre en fu compañero en | 
encomienda, o en depoíito de mano, o en robo; o fobrefor- 
có 2 fu compañero. O halló perdida y negó en ella, y juró fo- 22 
bre falíedad : fobre una de todo lo que hiziére el hombre pa- 
ra peccár cn ellas. Y ferá quádo peccare y fe culparc, y tornará 23 
alrobo querobó,o al fobrefuergo,4 fobreforgó; o ¿encomi» 
enda ¿ fue encomendada con el ; o ala perdida q hallo, nds 24 
L toco. 
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todo lo que juráre fobre el ¿lafalcedad, y pagar á el por fu 

caudal; y fu quinto añadirá fobre el: 4quiénel2el , loda- ' 
2554 , endiade fu culpa. Y A fu culpa tracrá2.A.: barvez fa- ' 
26 no de las ovejas por tu precio, por culpa al facerdote. Y per- 

donará lobre el el facerdote delante .A., y ferá perdonado 1 | 
el : fobre una de todolo que hiziere , para tulpáríe en ' 


ella, 
2 CAP. 6 : 
a 
PARASA 25; 
AS S A V. | : 
Af. en | sn Habló .A.i Mofeh pordezir. Encomienda ' 
Teremia i Aaron, y áfushijos por dezir; efta ley de * 


HEN) la lalcacion : ella la algacion , fobre encen- 
NJHEZ dimiento, fobre la ara ,:toda la noche hafta la * 
RIGA mañana; y fuego de laara (era encendido en * 
3 el. Y veftira el facerdote fu veftido de lino, y pañetes de liño * 
“veftirá fobre fu carne, y apartará A la ceniza que quemárc el * 
4 fuego 2 la algacion fobre laara: y ponerlahá cerca laara. Y * 
defnudará a fus paños; y veftirá paños otros : y hará facára la 
5 ceniza 4 defirera al real, 4 lugár limpio. Y el fuego fobre la ara 
- feráencendido en ellano feamatará; y hará encender fobre 
ella el facerdote leños por la mañana por la mañana: y ordena 
rá fobre ella la algacion ; y hará fahumar fobre ella fevos de las 
6 pazes. Fuego continuo ferá encendido fobre la ara, no fe a- 
7 matará. Y eftaley del prefente : haziendo llegár 4 el, hijos 
8 de Aaron delante .A. A faces del A la ara. Y apartará del 
con fu puño de femola del prefente , y defuazeyte ; y A 
todo el enciengo que fobre el prefente : y hará fahumirála 
9 ara olor recebible fu fahumerio 4.A.. Y el remaneícién del, 
comerin Aaron y fus hijos : .cenceñas ferá comido en lugar 
10 fanto 5 en corte de tienda del plazo la comerán. No feaco- ' 
+ zido leudo ; fu parte di A ella de mis ofrendas : fantidad : 
11 de fantidades ella, como la limpieza y como la culpa. “Todo ' 
macho cn hijos.de Aaron la comerá ; fuero de fiempre A 
vu= 
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vrueítros generancios , de ofrendas de .A. :' todo“el que. 
tocáre en ellos (e fantificará. Y habló .A. 4 Mofeh por de- 12 
sir, Eftaallegacion de Aaron:yfushijos , que harán llegar. 13 
2 .A. en día de fer úsigido á el; diezmo del Epbi de fe- 
mola, prefentecontinuo : firmitadpor la mañana; y fu 
mitad por la tarde. Sobre caguelaen azeytefera hecha, em 14 
buelta la traerás : cofidurasde prefente de pedagos , harás , 
allegár olOr recebible á .A.. Y el facerdote el ungidoen.15, 
fi lugar de fus hijos ,. hara 2cllz : fuero de fiempre á .A.. 
todo fea fahumido: Y todo prefente de facerdote quemádo 16 
£rino ferácomido: Y habló .A!.á Mofehpor dezir. Habla 17 18 
¿Aaron , y 4fushios, por dezir ; efta ley de la limpieza : 
en lugar que fér2 degollida la algacion , ferá degolláda la 
impieza delante .A.; fantidadde fantidades élla, El facer- 19 
dote el alimpián 4ellala comeré : en lugar fanto ferá comi- 
da; en corte de tienda del plazo. Todo el' que:tocáre en 20 
fucarne fe fantificara : y el quehiziére eftellár de fu fangre 
lobre el paño, que hardeftrllar fobre ella, lavárás en lugar 
nto. Y atuendó de barro, que fuerecofinado en el , fcrá 21 
quebrádo : yfien atuendo de: arambre fuere cofinado, y 
fer retuzido , y ferdenxagrado enlasaguas. Todomacho 22 
en los facerdores, comera ¿ ellarfantidad de fantidades ella. Y 23 
toda limpieza quefera traydode fufangre 4 tienda del plazo 
por narenlafantidad , no.ferá comida: enel qa 
£riardida. ¿Cap o 

Efta ley de la.culpa: fantidad! de fantidades, ella, En 1. 2 

lugár que degolláren la algacion, degollaránála cul- 
pa: y A fu fangre elparzirá lobrelaara derredor. Y ¿todo fu z . 
fevo hara llegár de el: á la cola, y alíevo el cubrién ala entra- 
ña. Y ¿doslosriñones, y al levo que fobre ellos; quefobre 4 
ks hijadas : y 4 lafobradura fobre elhigado; conles riñones 
k hara tirar. Y hara fahumar Yellos clfacerdote á la araofren- 5 
d41.A.: culpa ella. Todo machoenlos facerdotes lócome-6 
rá : en lugár fanto fer comido; fantidad de fantidades ella. 
Como la limpieza , como la culpa, ley una ellos: -eb facer=7 . 
dote que perdonar en ella, á el lerá. Y elfacerdoteelhazién 8 

L 2 Megar 


- 
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allegár +algacion de varon:cuero de la algacion que hizoillew 


“9 gár,al lacerdote , ¿el férá. Y todo prelente quefuerehecho ' 
; enelhorno; y todo hecho cn la fartén y fobre caguela : al fam. 


10 cerdote el hazién allegar á ella, á el ferá. Y todo prefente emo 


buclto'ch el azeyte y feco» 1todos hijosde Aaron fer, va= * 


Y1 ron como fu hermano. Y eftaley de facrificio de las pazes: 


12 que harallegár2.A.. Sifobre manifeftacion lo hiziérealle= 
: gár, y hará allegar fobre facrificio de la mánifeftacion , tortas * 
cenceñas embueltas en el azcyte; y buñuelos cencenos unta * 


+ dosenelazeyte: y femolarebuelta, tortas embueltas en el 
13 azeyte. Sobre tortas de pan leudo hará allegár fu allegacion : 
14 fobre facrificio de manifeftacion de fus pazes. Y haráallegaár 


de cl, uno de toda allegacion , apartadura2.A.: al facerdore: * 


15 el cíparzién á fangre de las pazes,para el ferá. Y carne de facri-" ' 
ficio de manifeftacion de fus pazes en dia de fu allegacion 1e= * 


- "16 rá comida : no dexara del mañana. Y li promefla, o vo= 
luntad, facrificio de fu allegacion ; en dia de fu hazer allegar 4 


fu facrificio ferá comido: y del otro dia; y el remanefcién del, 


17 ferácemido. Y el remaneícién de carrte del lacrificio : en el 


Es 


18 dia el tercero, en el fuego lerá ardido. Y 11 comer ferácomido * 


de carne de facrificio de fus pazes cn el dia el tercero, no ferá 


envoluntado; el hazién allegáracl, no ferá contado el, da- 


19 ñado ferá: y la alma la comién deel , fu deliéto llevará. Y.la * 


Carne que tocáre en todo immundo no ferá comida ; en el 


20 fuego ferá ardida: y la carne,todo limpio comerá carne. Y la * 
alma que comer carne de facrificio de las pazesqueñ.A., y - 
fu immundicia lobre el:y ferá tajada la alma la effa de fus pue- * 


21 blos. Y alma quando tocáre entodo immundo enimmundi- * 


cia de hombre, o cn quattopea immunda , o en todo abomi= : 


. nable immundo, y comiere de carne de facrificio de las pazes, 


22 que4.A.: y fera tajada la alma la efía de fus pueblos. Y habló 


23 «A.A Mofeh por dezir.Hablaá hijos de Hrael por dezir: todo 


24 [evo de buey, y carnero , y cabron, nacomádes. YÍevode : 
calabrina, y fevo de arrebatadura, ferá hecho para toda obra: ' 


, 25 y comerrio lo comádes.' Se todo comién levo de la qua 
- tropea'; que hizicreallegár 
0% JE Jada 


- 


ella ofrenda á «A. : yÍerá ta» * 
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jada la alma la.comién , de: fis pueblos: Y toda finpreno 26 
comádes ; en todas vucftras morádas: delaave, y de li qua- 
tropea. “Toda alma que comiére ninguna fangre y fer tajada 27 
la alma la elía de fus pueblos. ' Y habló .A. ¿3 Mofgb. por de- 28 
sir. Habla 4 hijos de Hírael por dezir« . el hazién:allegár a fa- 29 
ciificio de fus pazesá.A.; traerá afuallegacioná A: y de As 
crificio de fus pazes. Sus mamóstiacrán Yofrendasde, A. :al 30 
fevo fobre el pecho lo traerá;. 4-el pecho por hazer mecer 4 
el mecedura delante .A.. Y hará fahumar el facerdote iel $1 
fevo en la ara : y ferá el pecho para Aaron, y para lus hijos«Y 32 
3anca la derecha, daredesapartadura al facerdote : de lacri- 
ficios de vueftras pazes.El hazién allegar á fangre de las pazes 33 
yalíevo , de hijosde Aaron: 4 clferáanca la Jena pordá=: r 
diva. Que á pecho de la mecedura,:y danca dela apartadu- 34 
ratomé de con hijosde Tírael; defaciificios dels pazes : y 
diiellos 1 Agron el facerdote;y Afushijos por fuero de liemw 
pre , de con hijos de Tírael. Edauncion de Aaron, y uncion 35 
de fus hijos; de ofrendas de .A.* endia que hizoallegár ¿cl 
los, parafervirá ..A... Queencomendo .A, por: dara ellos 36 
en dia de fu úngirá ellos, de conkijós de .Ifrael; fiero defi- * 
empre A fus generancios. Efta laley para la algacion ; para el 37 
prefente , y parala limpieza, y para li culpa :"y para los hen- *s 
chimientos, y para facrificio de las-pazes. Que encomiendo 38 
A. 4 Mofth en monte de Sinay y eri dia de fte encomendár a 1 
hijos de Iíraelparaallegaraá fusallegiciones 2 .A4¿emdelierto. : 
deSimay. — 0 Cco o lA RC o rr 

Hablo.A.A Mofeh por dézts.Tomai Aíñrony yá fus 132 TV, 

hijoscon el, y A los paños ; y dazcyte de-uhcion: y a 
toro de ha limpieza, y A dos los barvczes; ty Y canaltilloi de las - - 
cenceñas. Y a toda la compaña haz cópregár:a pueftade ticda 3 
del plazo . Y hizo'Mofeh, comorncomendo . A. 2 el + y apar 4 
ñofe la compaña , a puerta detiendadel plazo. . Y dixo Mo- $5: 
feh ita compañas cfta la cofa quesencomendó A, por ha- 
zer. Y hizoallegár Molch 2 Aaron, y á lus bybs: y lavó 6: 
ellos con hsaguas. ¿Y dió fobreels A la tunica, y ciñio á el 7 
con el cinto, y viftió.A cl al manto, y dió fobre el, al cfpaldar: y 

18 E 


“es 
cmio 
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« 8 ciñó Yel con tintuza del efpaldar,, y orno 2elton el. Y pur 


Lo fobreelal petoral : y dió al peroral , ¿los Urim y los Tur 

- 9 mim. Y pufo ala tocafobrefu cabega : y pufofobre la toca, 
A efcuentra fus faces , ¿frontal del oro , corona de la Antidad; 
10 como encomendo .A. ¿Maleh. Y tomó Mofeholio de la 
“uncion; “y untó al tabernaculo;y á tado lo que en el : y fan 

11 tificó a ellos. Y eftellordel;.fohre la ara, Íiete vezes : y untó 
á laara, y A todos fus atuendos, y al aguamanil , y á lubacin, 

12 por fantificarlos. Y vazió dealio dela uncion, dobre cabe» 
13 ¿a de Aaron: y ungio a el porfantificarlo. Y hizo Jegár Mo- 
fch ¿hijos de Aaron > y hizolos veftir trinicas, y cifió a ellos 

-  Cinteros y apretó á ellos cofias: camg encomentdó .A. á Mor 
14feh. Y hizo allegar 2tovode lalimpieza: y afufrió Agron, y 
35 fus hijos, A:fus manos fobre.cabeca de toro «tela kmpieza. Y 
degolló y tomó Moftka la langre, y dió fóbre cuernos dela 
ara derredór con lu dedo; y:alimpio ailaara +. y ida langre ya- 

- zió Acimiento de la arsioy Gucficóla por perdomár lobre el. 
16 Y tomó 3 todo el fevaj.que fobrela entraña; y á lafobradura 
- delhígado, y Adoslosriíones, y Afusfevos: y hizo fabue 


17 mar Mofeh Alxara. Y altoro y Af, cuéro, y A fir carne, y3 


” fuhienda; ardió en elfuego; de fuera al real: como enco» 
18 mendo .A.A Mofeh. Y hizo allegar 2barvéz de la algacion: y 
-* afufriéron Aaró py fushijos á fis manos,fobrecabega del bat» 
19 vez. Y degollo: y efparzió Mofeha la fangre fobte la ara der» 
20redór.' Y al barvez, definembro por fiis miembros : y:bizó 
fahumar Mofeh á la cabega, y ¿los miembros, y a! redaño. 

- 21 Y 2 lgenttraña, y Alas rodillas lavó en lasaguás : y hizo fahal- 
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mir Mofeh todo el barvez i la ara, algacion el , porolór , 
22 recebible ofrenda el 3 .A como encómendo A. á Mofeh, Y 


: hizo alleghr al barvez elfegurido; barvez de los cumplimien> 
"tos: y afufritron Aaron, y fushijos; a fus/manós fobre cabe» 
23 ca delbarvez. Y degollo, y:tomo Mofeh de fr ingre; y dió 
fobre ternilla de oreja de. Aaron laderecha: . y fobre pulgar 
24 de fir mano la derecha, yfobre pulgar de fir pié elderecho. X 
- hizoaltegár a hijos de Aaton,y dió Mofeh de la fangre fobre 
ternilla de fu oreja la derecha; y fobre pulgar. de du 2... 

¡ Ert= 
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derecha 5. y fobre pulgár de fu pié el derecho : y efparzió 

d Mofeha hÉ Eee ara is Y tomó Ye yA la 25 

[| cola y todo elfevo quefobre ha entraña, y 4 fobradura del hí= 
gado; y 2doslosriñones, y ¿fu Íevo : y A anca laderecha. 

Y de canaftillo de las cenceñas , que delante «A., tomó 26 
tortacenceña una, y torta de pan de azeyte una, y buñue- 

lo uno : y pufo fobre los fevos; y fobreancá la derecha. Y 27 
dió 4 el todo fobre palmas de Aaron , y fobre palmas de 
fshijos : y meció A ellos mecedura delante .A.. Y tomó 28 
Moleh 4 ellos de lobre (us palmas , hizo fahrumar 4 la ara 
lobre la algacion : cumplimientos ellos , por olór recebi- 
ble, ofrenda ella A .A.. Y tomó Mofehal pecho, y me- 29 
ciólo mecedura delante .A.1 de barvez deloscumplimien- 
tos, ¿4 Mofeh fue por dadiva; como encomendó .A. 1Mo= 
£h. Y tomó Mofeh de olio de la uncion, y de la fangre que 30 
fobrela ara , y eftelló fobre Aaron, fobre fis paños , yf0= 
bre fus hijos, y fobre paños de fs hijos con el : y AS 1 
Aaron , Afuspaños, y Afushijos, y 3 paños de fus hijos con 

tl, Y dixo Mofeha Aaron, y Afus hijos, cofinad a la carne 31 
¿puerta de tienda del plazo , y alli comeredes A ella; yal 
pan , que en canaftillo de los cumplimientos: comoenco- 
mendé por dezir , Aaron , y fus hijos lo comcrán. Y el 32 
remaneícién en la carne , yenelpan : enel fuegoarderé- 
des. Y de puerta de tienda del plazo no falgádes fiete dias, 33 
alta dia de cumplirfe dias de vueftros cumplimientos : que 
fiete dias henchira A vucftra mano. Como hizo en el dia el 34 
elte;encomendó .A. porhazer, para perdonar fobre vos. 

Y 4 puerta de tienda del plazo eftarédes, dia y noche fiete 35 
dias , y guardarédes á guarda de .A., y fib morirédes: 
queafhi fuy PCD Y hizo Aaron y fushijos: A todas 36 
las palabras, queencomendo .A. por mano de Mofch. 
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WA Fué en el dia octayo $ llamó Mofeh, á Aaron, 
AND, y Aus hijos: y 3 Wejos de Hracl. Y dixo 4 Aa- 
2.C 4.6 “Ak PESA ron,tomaá ti bezerro hijo de vaca para limpi- 
y Os: eza y barvez para alcacion, fanos : y hazealle- 
3 ESAS gár delante .A.. Y ¿hijos de lracl hablarás 

por dezi 


r: tomad cabrito de cabras para limpieza; y bezerro, 
4 y carnero de edad de año fanos paraalgacion. Y buey, y bar- 
vez por pazes para facrificar delante. A .; y prefente embuclto 
5 en tlazeyte : que oy .A. esapareícido á vos. Y tomaron álo 
que encomendó Mofch, a delante tienda del plazo: y aJlegá= 
6 ronfe toda la compaña, y eftuvieron delante. A .. Y dixo Mo- 
feh; efta la cofa que encomendó .A. harédes: y ferá aparefci- 
daa voslionra de «Á, Y dixo Mofch a Aaron,allega 3 la ara, y 
7 haz A tu limpieza , y átú algacion; y perdona y ti, y porel 
pueblo : y haz 2allegacion del pueblo, y perdona por ellos, 
8 como encomendó .A... Y allegófe Aaroriá laara:y degolló á 


9 bezerro de la limpieza queáel. Y hizicron allegár hijosde — ' 


Aarón ála fangreáel, y tiñió fu dedo en lafangre; y dió lo- 
bre cuerños de laara: y 414 fahgre vazió i cimiento de la ara. 

10 Yalfevo, y ¿losriñones, y álafobradura del hígado de lá 
limpieza, hizo fahumir 3 la ara : como encomendo.A.á Mo» 

11 feh. Y 114 cárne y al cuero : ardió en el fuego, de fucra al real. 
12 Y degolló a ha álgacion : y hiziéron aparejar hijos de AaronA 
13 el, 1 la fangre; y esparziólo fobre la ara derredór. Y ¡laalgá- 
cion hiziéron3parejar á el porfus miembros, y á la cabega: y 

14 hizo fahumár fobre laara. Y lavó a la entraña, y á lasrodillas : 
15 y hizo fahumárfobre la algació en laara. Y hizoallegárá alle- 
gacion del pueblo: y tomó a cabrito de la limpieza que al pu- 
16 cblo;y degollolo, y alimpiólo como el primero. Y hizo alle- 
17 gári laalgacion : y hizola como el coftumbre. Y hizo allegár 
al prefente, y henchió fu palma del; y hizo fahumár fobre la 

; ara 
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aa : afuera dealcacion dela mañana. Y degolló al búey. y 18 
al barvez , facrificio de las pazes que al pueblo: y hizicrón 
aparejar hijos de Aarón ala fangre cl, y efparzióla fobre la 
araderredor. Y ilosfevos del buey: y del barvez, la cola, 19 
y el cubrién ¿los riñones , y fobradura del higado. Y pufie- 20 
ron ¿los fevos obre los peglios: y hizo fahumar los fevos 3 
hara, Y álos pechos, y 4 anca la derecha; meció Aaron 21 
mecedura delante .A.: como encomendó Moleh. Y algó 22 
Aaron á fus manosal pucblo y bendixolos : y defcendió de 
hazer la limpieza , y la algacion , y las pazes. Y vino Mofch, 23 
y Aaron ,4 tierida del plazo, y falicron, y bendixeron al 


í 


pueblo : y aparcíiciófe honrade .A. ¿todo el pueblo. Yfalió 24 TIT 


fuego de delante .A.; y quemó fobrela ara álaalgacion y ¡A 
los fevos : y vido todo elpucblo, y cantáron, y echironíe 
fobre fus faces. | | 
Carp 10. A 

Tomiron hijos de Aaron , Nadab y Abihú , cada uno 1 

fu encengario, y dieron en ellos fuego, y pufieron 
fobre el fahumerio :. y hiziéron allegár delante .A. fue 
etraño; queno encomendó A ellos.: Y falió fuego de ES 2 
Ente.A. y quemó á ellos: ymuricromdelante .A.. Y dixo 3 
Mofeh a Aaron, cl lo que habló ¿A. por dezir, en misallegá- 
dos me fantificaré ; y fobre faces de todo el pueblo mehon- 


raré : y calló Aaron. «Y llamo Mofch á Mifael y ¿ Elzaphán 4 


hijos de Huziél, tio de Aaron : y dixo ellos, allegád, algad 
1 vueftros hermanos de con faces de la fantidad , ¿defuera al 


rcal. Y allegaronfe , y algironlos con fias tunicas , -defueraal 5. 


real: como habló Mofch.Y dixo Mofchá Aaron, y 3Elhazar, 6 
y aIthamar fus hijos, vueftras cabegas no defcubrádes, y vucf 
tros paños no rompádes, y no moriredes; y fobre todah - 
compaña fe enfañará; y vueftros hermanos toda caía de Ifra- 
el, llorarána la ardedura que ardió..A.. Y de puerta de tienda 7 
del plazo no falgádes, por quanto morirédes; q azcite deun- 
cion de .A.fobre vos: y hiziéró como palabra deMofeh.Y ha- 8 
? blO.A.A Aaró por dezir.Vino y fidra no bevas, tu, y tushjjos 9 
| contigo en vueítro venir átienda del plazo y no ea : 
| L i 1C> 
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io fuero de iempre 4 vueftros generancios. Y porapartirentre 

la fantidad y entre el cotidiano : y entre climmundo, y en- 

11 tre el limpio. Y por amoftrir 4 hijos de Ifrael: Atoglos los 

IV_ 12 fueros, que habló .A.á ellos por mano de Mofeh. Y hablo 
Mofehá Aaron, y A Elhazár, y 4 Ithamar fus hijos los rema- 
neícidos, tomad al prefente el femanefcién de ofrendas de 

«A. y comeldo, cenceñas cerca la ara: que fantidad de fanti- 

13 dades el. “Y comerédes áel en lugár fanto; que tu fuero, y 
fuero de tus hijos, el , de ofrendas de .A.: queafli fuy enco- 


14 mendado. Y ¿pecho dela mecedura, y 21anca dela aparta» : 


dura comeredes en lugarlimpio; tu, y tus hijos, y tus hijas 
contigo : que tu fuero, y fuero de tushijos fon dados, de 


15 facrificios de pazes de hijos de Iírael. Ancadelaapartadu= : 


ra, y pecho de la mecedura fobre ofrendas de losfevos trae- 
rán; por mecer mecedura delante .A.: y ferá 4t1, y á tus 


fr. fer 


hijos contigo , por fuero de fiempre; como encomendó .A.. 

V'. 16 Y Acabrito de la limpieza requerír requirió Mofeh, y he fue - 
ardido : y enfañofe fobre Elhazár, y fobre Ichamár, hijos de 

17 Aaron ,los remaneícidos , por dezir. Por que no comiftes . 

A la limpieza en lugár de la fantidad; que fantidad de fantida- : 

des ella: y 2ella dió vos por llevara deltéto dela compa- : 

18 ña; por perdonar fobre ellos delante .A.? Henofue tray- - 

do á fu fangre ála fantidad A de dentro; comer comeriadesa : 

19 ella enla fantidad , como encomende. Y habló Aaron3Mo- : 


fch, he oy hizieron allegár a fus limpieza, y á fu algacion de- : 


lante A; y 2 contecieron ami como eftas : y comeria limpie : 


20za0y3 fr plazeriaen ójos de .A.? Y oyo Mofeh; y plugó 
en [us ojos. E: 
pe CAP. 1 


$ 


Vi 1.2 YY Habló .A.a Mofeh, y Aaron, por deziráellos. Ha. : 
blád a hijos de Hrael por dezir : efta la animalia que co- ' 

3 merédes, de toda la quatropea que fobre la tierra. Toda ' 

uñán uña y hendién hendedura de uñas, algán rumioen la 


4 quatropea : a ella comerédes. Salvo A efte no comádes , de 
algantes el rumio, y de uñantes la uña : al camello que alcán 
5 rumio el , y uña no etuñan; immundo elávos. Y alconejo 


que 
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que alan rumio el, y uña no uñan: immundo eli vos. YA 6. 
hliebre que alcán rumio ella, y uña no unán: immunda ella 4 
vos. Y al puerco que uñan uña el, y hendién hendedura de 7 
uña; y el rumio no rumia : immundo elá vos. De fu carne 8 
no comádes, y en fu calabrina no toquédes : immundos ellos 
1vos. A elte comeredes detodo lo que enlas aguas : todo lo y 
que á el ala y elcama en las aguas, en los mares, y en los 
rroyos , d ellos comeredes. Y todo lo queno 4 elala y ef- ro 
cama en los mares, y en losarroyos; de todo removible de 
hs aguas , y de toda alma la biva queen lasaguas : abomina- / 
ion ellos á vos. Y abominacion ferán 4 vos: defu carne no 11: 
comádes , y á fu calabrina abominarédes. Todo el quenod 12 
elala, y elcama enlosaguas: abominable ela vos. Y 2eftos 13 
abominarédes de lave; no leán comidos , abominacion: el» 
los: A la aguila, y al agor, y al efmerejon. Y al milano, y al 14 
buyetre 4 1 manera. A todo cuervo 4 (1 manera, Y a hija del 15 16 
autillo ; y al mochuelo, y Ala cerceta: y al gavilán 2Uu ma- 
sera. Yalfalcon, y ála gavia, y ql do Y al calamon, 17 18 
yal cermicolo, y al pelicano. Y 3 la cigueña la enfañadera 2 fu 19 
manera: y algallo montez, y al morciegalo. Todo remo- 20 
yible del ave, elandan lobre quaetro:: abominacion ella á vos, 
Salvo A elte comeredes de todo removible del ave ,el andán 21 
fobre quatro : que A el rodillas de arriba 3 £us piés; por faltár 
con ellos fobre-laticrra. A cftosdellos comerédes, ¿la lgn- 2 2 
gofta 4 fu mancra, y al langoftin ¿fu manera; y al Harghol 2 
fu manera, y al haghab ¿fu manera. Y todo removible del 23 
ave , que 4 el quatro.piés : abominacion el 3.vos. Y por eftos 2.4 
vas immundaredes : todo el tocán en fu calabrina (e immun- 
dará hafta latgrde. Y todo.el llevan de fu calabrina : lavará 25 
lus paños, y fera imenundo hafta la tarde. A toda la quatro» 2.6 
trope3, que ella ufáp uña y hendedura no ella hendién, y ru- 
mio no ella algán;immundos ellos 4 vos: todo el tocán.en 
ellos ferá immundo, Y todo audánfobre fius pálmas , en toda 27 
la animalia la andán lobre quatro; immundos ellos á vos : to- 
do el tocán ca fu calabrina ferá immundo hafta la tarde. Y el 28 
lleván á fu calabrána lavará fis paños, y ferá immundo hafta 


/ la 
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29 la tarde: immundos ellosA vos. Y efteá vosclimmundo 5 
enel removible clremovién fobre la tierra: la comadreja , 
30 y el raton, y el lapo á fumanera. Y el erizo, y la lagartija , y 
31 el caracol! : y la baboía y el topo. Eftoslos immundos 3 vos,, 
-- ——entoda laremovible: todo eltocán en ellos, en fu mortr5 
32 fe immundari hafta la tardo. Y'todoel que cayercfobre et 
dellos en fu morir, fe immundará, de todo atuendo de palos 
o paño, o cuero, o faco; todo atuendo que fuere hecho obra 
con ellos: en lasaguas férá traydo, y immundarícá hafta la 


VIT 33 tarde, y alimpiarfcá. Y.todo atuendo de barro; que cayere 


dellos entreel: todo lo que entre el, fe immundará, y 1e? 
34 quebraredes. Detodo el comer, que ferá de comer,que 
vendrá fobre el aguas, fe immundará : y todabevida quefue= 
35 re de bever; entodo atuendo feimmundará. Y todoloque 
cayere de fi calabrinafóbre el , fe immundará; horno, y hor= 
- nacas ferá derrocado , immundos ellos : y immundos ferám 
361vos. Salvofuente y pozo de apañamiento de aguas, ferA 
37 limpio: y tocán en fu calabrina feimmundara. Y quando 
cayere de fu calabrina fobre toda fimiente fembrada , quefe- 
38 ra fembrada : limpio el. Y quando fuere dado aguas fobre f1-- 
miente; y cayere de fu calabrina fobre el; immundo ela vos: 
39 Y quando muriere de la quatropea, que ellad vos para co» 


40 mer: eltocán en fu calabrina fe immundará hafta la tarde. Y . 


el comién de fu calabrina lavará fus paños: y immundaríca 
hafta la tarde: y ellleván áfu calabrina, lavará us paños, y 


41 immundarfea hafta la tarde. Y todo el removible elremo= 


42 vién fobre la tierra : abominacion cl, no ferá comido. Todo 
andán fobre pecho , y todo andán fobre quatro hafta todo 
muchiguán piés; ¿todo el removible el removién fobre la ti- 

43 crra : no los comádes, que abominacion ellos. No conta- 
mineis la vueftrasalmas en todo el removible el removicn : Y 

no osimmundeis con ellos;' y feades immundos con cllos. 

44 Que yo .A. vueltro Dio ; y fantificirvofédes , y ferédes 

- fantos; que fanto yo :' y no immundeys á vueftras almas, 

45 en todo, el removible el rémovienfobre la tierra. Que yo 


«A.; clalgan ivosde tierra de Egyptoj porfer 4 vos por 
| Dio: 
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Dio: y ferédes fantos, que fanto yo. Efta ley de la qua- 46 
tropea, y lave), y todaalma la biva; la removién en las a- 
guas: yA toda alma la ferpién fobre lá tierra. Por apartar 49 
entre el immundo , y entre el limpio: y entre laanimalia , 
h que es de comer; y entre laanimalia , que no es de comer, 


C A P. 12. : 


PARASA. ay. 


AS menftruo feimmundará. Y en el dia el oéta- 3 
vo : circuncidará carne de fu cerradura. Y treinta y tres 4 
dias eltará en fangres de limpieza:en ninguna fantidad no to- 
ará, y al fantuario no entrará ; hafta cumplirfe dias de fu lim- 
pieza. Y £i hembra: pariére y immundarfea dos femanas, co- 5 
mo fu apartamiento : y fecenta y feis dias, eftará fobre fan- . 
de limpieza. Yen cumplirle dias defu limpieza, por 6 * 
ho, o por hija, traerá carnero de edad de fu año, por al 
cacion 5 y hijo de paloma, o tortol, por limpieza : ¿puerta 
de tienda del plazo al facerdotc. Y allegarlohá delante .A. y 7 
perdonará fobre ella; y alimpiarfeá de manadero de fus 
: ella ley de la pariénte al macho , o 4 la hembra. 
Y fimo alcangáre fu mano abondo de carnero, y tomari 8 
dos tortolas , o dos hijos de paloma 3 uno por alcacion , y 
da 2 limpicza : y perdonará fobre ella el facerdote; y lim= 
Para. | | 
CAP. 13 | 
Hablo .A. Mofeh, y 3 Aaron por dezir. Hombre 1. 2 
quando fuere en cuero de fu carne tolódro, o poftilla, 
vn mancha:y ferá en cuero de fu carne por llaga de lepra :y fera 
raydo A Aaron el ficerdote; o á uno de fus hijos los facerdo- 
25. “Y veráel facerdote ,4 la llaga en cuero de la carne, y 3 


uU | cabel- 


1 
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cabello en la llaga fe tornó blanco, y vilta de la llaga honda 
de cuero de lu carne; llaga de lepraella :. y verloa el facerdo= 
4 te, y immundari 4el. Y fi mancha blanca ella; en cuero de 
fu carne, y honda no fu viftadel cuero; y fu cabello no fe 
tornó blanco : y encerrar2 el facerdote , la llaga ficte dias. 
5 Y verloa el facerdote en el dia el feteno, y he la llaga fe cftu= 
vo en lu color; no fe eftendió la llaga , en el cuero : y encer= 
6 rarloá el facerdote ficte diasfegunda vez. Y verá el facerdote 
2 el , en el día el feteno fegunda vez, y he fe efcurecio la llaga; 
y no fe eftendió la llaga cn el cuero; y atimpiarlo2 el facerdo- 
7 te, poftilla ella; y lavará fus paños y alimpiaricá. Y fi eften= 
der fe eftendiere la poftilla en cl cuero , depues de fu amof= 
trárle al facerdote por fu limpieza: y ferá moftrádo fegunda 
8 vez al facerdote. Y vera cl facerdote, y he fe eftendió la pola 
villa en el cuero : y immundarloa el facerdote , lepra ella, 
9 Llaga de lepra, quando ferá en el hombre: y ferátraydo al fa 
Jo cerdote. Y vera el facerdotc, y he tolondro blanco en el cu 
ero; y el fetornó cabello blanco : y fanadura de carne biva 
11 en el totondro. Lepra envejecida ella en cuero de fu carne 
y immundarioa el ficerdote : no lo encerrará, que immun= 


- 12 doel. Y fi flore£ter florefcitre la lepra en el cuero; y cubritre 


a] 


la lepra 3 todo cuero de h llaga , de fu cabeca, y hafta fus pies: 

13 átoda vifta de ojos del facerdote. Y ver3 el facerdote , y he 
- cubrió la lepra toda fu carne, y alimpiará A la llaga : todo el 
14 fe tornó blanco , limpio el. Y en dia defer apareícido en el, 
15 carne biva le immundará. Y verá el facerdote a la carne la bi 
va, y immundarloa : la carne la biva immunda ella, lepra ella. 

16 O quando tornárc la cane la biva y fer traftornadaa blan- 
17 ea : y vendráal focerdote. Y verloa el facerdote; y he fue 
tornáda la llaga áblanca; y alimpiará el facerdote 4la llaga, 

18 limpio cl. “Y carne quando feria en ella en fu cuero farna: y 


: 19 ferA melezinado.. Y fcrá.en lt:gaár de la farna, tolondro blan- 


co , o mancha blanca enbermejecida : y ferá amoftrádo al fa 
20 cerdote. Y vera el facerdote , y he fu vifta baxa del cuero; y 


fu cabello ft rornó-blanco: y immundarloa el facerdote, llaga: 


. 21 delepraella,en la farma floreíció. Y li la viere cl facerdote, y he 


e) noO 
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noen ella cabello blanco; y baxa,no ella del cuero, y ella ef 
ra:y encerrarloa el facerdote fiete dias. Y 11 eftender fe elten- 22 
ere enel cuero ; y immundará el facerdote A cl, llaga ella. 
Y£ cn fi lugar eftuviere la mancha,no fe eftendió,feñal de la 23 
ella: y alimpiarloa el facerdote. O carne, quando fe-24 IV 
Men ficuero quemadura de fuego: y ferá fanadura, de la 
quemadura mancha blanca bermeja, O blanca. Y vera ella 25 
elfcerdote , y he fue tornádo cabello blanco enla mancha, 
yluvifta honda del cuero; lepra ella, en la quemadura floref- | 
00: y immundará A el elfacerdote; llaga de lepra ella. Y 11 26 
ha viere el ficerdote , y heno en lamancha cabello blanco; 
y baxa no ella del cuero, y ella efcura: y hazerlo encerrar el 
lcerdote fiete dias. Y verlo2 el facerdote en el dia el feteno : 27 
hellender fe eltendió en elcuero , y immundaráel facerdo- 
te 2el, llaga de lepra ella. Y fi en fu lugar eftuviere laman- 28 
da, no fe eltendió en el cuero , y pr mi tolondro de la 
quemadura ella : y alimpiarloá el facerdote, que feñal de la | 
quemadura ella. Y varon, o muger , quando fuere enel lla-29 V | 
pa: en cabega , oen barba, Y verácel facerdote 4 la llaga, y 30 | 
befi vifta honda del cuero, y en ella cabello rubio delgádo : 
y mmundará á el el facerdote , tiña ella; lepradelacabega,o . 
delabarba ella. Y quando verá el facerdote 3 llaga dela tiña, 31 
y he no fu vifta honda del cuero , y cabello negro no en ella : 
y hará encerrar el facerdote A llaga de la tiña , fiete dias. Y ve-32 
ñ elfacerdote A la llaga en el dia elfeteno, y he nofe eften- 
dió la tiña; y no fue en ella cabello rubio : y vifta de la tiña 
nohonda del cuero. Y trafquilarícá, y Ada tiña no trafqui- 33 
lará: y hará encerrar el facerdote Ala tiña liete dias fegunda 
rez. Y verácl facerdote álatiña en el dia el feteno, y he no 34 
fe eftendió la tiña en el cuero; y fu vifta no ella honda del 
cuero : y alimpiará a el el facerdote; y lavará fus paños, y 
Aimpiaricá. Y fi eftender fe eftendiere la tiña en el cuero: 35 
defpues de fu alimpiarie. Y verlo el facerdote, y he fe eften- 36 
dió la tiña¡en el cuero : no pefquerirá el facerdoteal cabello 
cl rubio , immundo el. Y 11 en fucolor eftuvo la tiña, y ca-37 
vello negro hermolleció en el, fue melizinada la tiña, limpio 


cl; 
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38 el: y alimpiarloa el facerdote. “Y varon, o muger; quando 
39 fuere en cuero de fu carne manchas: manchas blancas. Y verá 
el facerdote, y he en cuero de fu carne manchas cfcuras blan-= 
4o cas:enpeyne ella, forefció en cl cuero, limpio cl. Y varon quá- 
41 do fe peláre fu cabeca : calvo el, limpio cl. Y 11 de parte de fus 
42 faces fe peláre fu cabega :antecalvo el, limpio el. Y quando 
ferá en la calva, o en la antecalva, llaga blanca bermeja : lepra 

43 florefcién ella, en fu calva, o en fu antecalva. Y verá iel el fan 
cerdote , y he tolondro de la llaga blanca bermeja, en fu cal= 
va, oenfuantecalva : como vifta de lepra de cuero de carne. 

44 Varon leprofo el , immundo el : immundar lo immundara el 
45 lacerdote , enfu cabega lu llaga. Y el leprolo que en el la lla 
gas fus paños ferán rotos , y fu cabeca ferá defcubierta, y lo= 
bre boco fe embolverá : y immundo,immúndo, apregonari. 
46 Todos días que la llaga cn el, fe immundará immundo el : 
47 A 1olas eftará; de fuera al real fu morada. Y cl paño que fue- 
48 re en el llaga de lepra : en paño de lana, o en paño de lino. O 
en cftambre, o en trama, del lino , y de la lana : o en cuero, o 

49 en toda obra de cuero. Y fuere la llaga verde , o bermeja en 
el paño, o en el cuero,o en eftambre,o en la trama, oentodao 
atuendo de cuero; llaga de lepra ella : y fcr+amoftrada al fa 

50 cerdote. Y verá el facerdote a la llaga : y hará encerrar 4 la lla. 


51 ga f1ete días. Y verá 1la llaga en el dia cl feteno, quefe eften= 


- dio, la llaga en el paño, o en la eftambre, o en la trama, o en el 
cuero ;4todo lo que ferá hecho de cuero para obra: lepra 
52 maldita la llaga, immunda ella. Y arderá al paño, oal cítam- 


bre; olatrama, erfla lana oen el lino;o ¿todo atuendodel : 
cuero; que fuere en el la llaga : que lepra maldita ella; en el : 
53 fuego ferá ardida.Y fi verá el facerdote, y hc no fe efpandió la : 
llaga, en el paño, oen el eftambre, o en latrama: oentodo : 
54 atuendo de cuero. Y encommendara el facerdote, y lavarán : 
55 al que enclla llaga: y encerarloá ficte dias fegunda vez. Y 
verá el facerdote,defpues de ferlavada,la llaga y he no fe bol- . 
vió la llagará fu color, y la llaga nofe efpandio; immundo : 
. €l, en el fuego lo arderás: mengua ella, en fu calva, o enfu 


5Gantecalva. Y fiviere el facerdote , y he fe elcurccid la llaga; 
dele 
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depues deferlavidoáel : yrompera 3ella del paño, o del 
cuero, O deleftambre, o de la trama. Y 11 fer12 parefcido mas 57 
enel paño o en el eftambre, o enla trama, o en todo atuendo 
de cuero; florefcién ella : enel fuego lo ardarás, 210 queen 
ella llaga. Y el paño, o eleftambre, o la trama, otodoatu- 58 
endo de cuero que laváres, y tirarfeha dellos la llaga: y fera 
kvado fegundavez, y alimpiarícha. Efta ley de llaga de lepra 59 


del paño, de la lana, o de lino, o del eftambre, o dela trama,o 


de todo atuédo de cuero : por limpiárlo,o por immundárlo, 
- | Car. 14. | | 
PARASA. 28. 
MESOR A. 


MAY Habló E 2 Mofeh por dezir. Eltaferáley Aftora 
VOS del lepro(o ; en día de fi limpiarfe : y ferá tra- Res 2. 


Y 
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11 enel azeyte; y medidauna deazeyte. Y har eftár el facer- 
dote, el limpian, al varon el limpiánfe, y A ellos : delante .A.; 


- 12 4 puerta de tienda del plazo. Y tomará el facerdote al carne» 


Y 


111 


ro el uno, y allegará a el por culpa , y 4 medida del azeyte: y 
13 mecerád ellos mecedura delante .A. . Y degollará al carnero, 
en lugár que degolláre la limpieza y álaalgacion, en lugar 


de la lantidad : 4 como la limpieza de la culpa elyal facerdotes  :; 
14 fantidad de fantidades el. Y tomará el facerdote defangre de :; 


la culpa , y dará el facerdote fobre ternilla de oreja del limpi- 
infe la derecha : y fobre pulgár de fu mano la derecha: y lo- 
15 bre pulgár de fu pié el derecho. Y tomara el facerdote, de 


medida del azeyte: y vaziará fobre palma del facerdotela yz- : 
16 quierda. Y enteñira el facerdote ¿fu dedo el derecho; del , 


azcyte que fobre fu palma la yzquierda : y eftellará del azey- 
17 te con fu dedo ficte vezes delante .A.. Y de réfto del azeyte 
que fobre fu palma, dará el ficerdote fobre ternilla de oreja 
del limpianfe la derecha; y fobre pulgár de fu mano la derc- 
cha; y fobre pulgar de fu pié el derecho : lobre fangre de la 
18 culpa. Y el remanefcien en el azeyte que fobre .. del 
facerdote; dará fobre cabeca del limpiánfe : y perdonara fo= 


19 bre el el facerdote delante .A.. Y hará clfacerdote dla lim :. 
pieza; y perdonaráfobre el limpiánfe , de fu immundicia: y . 
ollar 1laalgacion. Y algará el facerdote, 4 la al-. 


20 defpues 
gacion, y al prelente álañra: y perdonará fobre el el facer- 
21 dote, y alimpiarícha. Y Í1 mendigo el, y no fu mano alcan- 
gan, y tomará carnero uno (por ) culpa por mecedura, para 
perdonar fobre el: y diezmo de femola uno , embuelto en 


22 el azeyte por prefente, y medida de azcyte. Y dos tortolas, o 


dos hijos de paloma; lo que alcangáre fu mano : y ferá uno 
23 limpieza; y el unoalgacion. Y traera á ellos en el dia el oéta» 
vo para fu limpieza , al facerdote : á puerta de tienda del plas 
24 zo delante .A.. Y tomaráel facerdotei carnero delaculpa, 
y 4 medida delazeyte : y meceri A ellos el facerdote mecedus 
25 ra delante .A.. Y degollará á carnero de la culpa, y tomará 
el facerdote de fangre de la culpa; y dará fobre ternilla de ore» 
ja del alimpiange la derecha; y fobre pulgar de fu mano la des 


recha; 
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recha; y lobre pulgir de fu pic el derecho. Y del'azeyte va- 26 


ziará el facerdote : fobre palma del lacerdote la yzquierda. Y 27 
hara eftellár el Eicerdote con fu dedo el derecho; delazeyte, 
que fobre fu palma la yzquierda: fiete vezes delante .A..: 
Y dará el facerdote , del azeyte, que fobre fu palma, fobre 28 
ternilla de oreja del alimpidnfe la derecha; y fobre pulgárde 
fu mano la derecha; y fobre pulgar defi pié el derecho : fo- - 
bre lugár de fangre de la culpa. Y el remancícién del azeyte, 29 
que lobre palma del facerdote; daráfobre cabega del limpi= 
3nfe : por perdonar fobre el delante .A.. Y har22 una de las 30 
tortolas , o de hijos de la paloma: de lo que alcangire fu ma- 
no. A lo que alcangáre fu mano, al uno limpieza, y al uno 31 
alcacion, fobre el prefente : y perdonará el facerdote fobre el 
alimpiáníe delante.A.. Eltaley ( del) que en el llaga de le- 32, 
pra: que noalcancáre fu mano, en fu alimpiárle. Y hablo 33 
«A.; a Mofeh, y A Aaron por dezir. Quando vendredes a 34 
tierra de Kenaan; que yo dan 2 vos por polleífion: y daré lla- 
ga de lepra en caía de tierra de vueftra a Y vendra el 35 
que á el lacafa; y denunciará al facerdote por dezir: como 
llaga fue aparefcida 4 mi en la cala. Y encomendará el facerdo- 36 
te, y efcombrarán ala cafa, antesque venga el facerdote por . 
ver 4 la llaga: y nof immundará todo lo que en la cafa: y def. 
pues alli , vendrá el facerdote para ver 4 la cafa. Y verd á la lla-37 
ga, y he la llaga en paredes de la cafa profundas verdes, ober- 
mejas : y lu vifta baxa de la pared. Y faldrá el facerdote dela 38 
cafa,4 puerta de la cafa: y hará cerrará la cafa ficte dias. Y tor- 39 
nará el facerdote en el dia el feteno : y verá y he fe efpandio la 
llaga, en parédes de la caía. Y encomendará el facerdote, y ti-40 
rarán A las piedras q en ellas la llaga: y echarán 4 ellas adefuc- 
ra 2 la ciudad, Alugárimmundo. Y A la cafa hará defcortezár 41 
de dentro derredor : y vertirán al polvo que deícortezáron;A 
defucra ála villa, 4 lugar immundo. Y tomarán piedras otras; 42 
traerán A lugar de las piedras : y polvo otro tomará, y em- 
rrará 4 la cafa. Y fi tornáre la llaga, y florefciére en la caía, 43 
empos de tirdr Alas piedras: y depues de hazer delcortezar 
A la cafa, y defpuos de ferembarráda. Y vendra el facerdotc, 44 
| | Ma y verá, 


56 
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: y veras y.hieíc efpandio la llaga en la caía : lepra maldita ella 
-45 en la gafa, immunda ella. “Y derrocará á la caía , a fus piedras, 
- y ifuspiaderos, y ¿todo polvo de la cafa : y facará adefuerá 


464 la villa; 3 lugárimmundo. .Y el vinién 4¿lacafa; todos dias : 


4/7 quehizo cerraráella: feimmundara hafta la tarde. Y'el ya- 
zicn en la cafa lavará fus paños : y el comién en lacafa, lavará 
43 4fus paños. Y [1 venir. vendrá el facerdote, y verá, y heno 
fe eftendio la llaga en la cafa, defpues de fer embarráda la ca- 
la: y alimpiará el facerdote ilacafa, que fue melezinada la 
49 llaga. Y tomará para alimpiár lacaía , dos paxaras: y palo de 
5oalárze, y tinto de carmef1, y orcgano. -Y degollará ála pa- 
$ 1 xara la una en atuendo de barro ;fobre aguas manantes. Y to 
mari á palo delalárze, y al oregano, y tinto de carmeí1, y 
- la páxara labiva, y cnteñirá cllosen fangre de la paxara la 
- degolláda; y en aguas las manantes : y hara eftellár 2la cala 
52 fieté vezes. Y alimpiará ala caía con fangre dela paxara; y 
con las aguas manantes : y con la paxara la biva, y con palo 
53 del alárze, y con el oregano, y.con tinto del carmel1. Y em- 
biará 212 paxara la biva , 4 defueráa la villa, 2 faces del cam- 
54po: y perdonará fobrela caía, y alimpiarféá. Elfta laley.: 4 
55 tada llaga dela lepra, y á latiña. Y ¡lepra del paño, y A la 
57 cala. Y al tolondro, y 4 la poftilla,y 4 la mancha. Para moftrár 
+ endia el immundo, y en día el limpio: eftaley de lalepra. 
l CAP... If 


a, Y Habló .A.+ Mofeh, y á Aaron por dezir. Hablád 4 


hijos de Hfrael, y dirédes á ellos varon, varon; quando 

3 fuere manante de fu carne; fu manadero ,immundo cl. Y 
efta ferá fu immundicia en fu manadéro : baveo fu carne ma- 
nadero , o cerrófc fu carne de fu manadero; fuimmundicia 
«4 el. Toda la yazida que yaziére fobre ella el manante fe im= 
mundara : y todo elatuendo que eftuviéré fobre el, fe im= 

5 mundará. Y varon que tocáre en fu yazida :' lavaráfus pa- 
Gños, y lavarícácn las aguas y ferá immundo haftala tarde. Y 
- €leftán fobre clatuendo, que eftará fobre cl manante- lavará 
fus paños y lavar(cá en las aguas, y ferá immundo hafta la 


:7 tarde. Y el tocán en carne delmanante ; lavará lus paños, y 


lava» 
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hvarfea en las aguas, y Ícrá imimindo hafta la tarde. ..Y.8 
quando efcupiére el manante énellimpio : y lavard:fis pan > - 
ños , y lavaríea en las aguas, y ferá immundo háftalatardc. 

Y ee la cavalgadura', que cavalgare lobre ellael manante (8 9 
immundar2. Y todo el tocán, en todo lo que ferá debaxo 10 
del, fe immnuúndara hafta la tarde : y el llaván á ellos, lavará fus 
paños , y lavarfeá en la aguas, y ferá,immindo hafta la tarde, 

Y todo el que tocáre en el el manante; y fiigmanosno enxa- 11 
gud en las aguas : y lavará fus paños», y lavarica en lasaguas, 

y feráimmundo haftala tarde. Y atuendo de barro que to- 123 
cáre en el el manante, ferá quebrado : y todo atuendo de pa= 

lo, fe enxaguará en lasaguas. Y: quando fe alimpiáre el ma- 13 
nante de fu manadero; y contara a el fiete dias Af limpieza, - * 
y lavara fus paños: y lavará fu earne tn las aguas manantes, y a- 
limpiarica. Yen el dia el oótavo tomará 4 el dostortolas,a dos 14 
hijos de paloma : y vendrA delante. A;; 4 puerta de tienda del 
plazo; y darloshá al facerdote. Y hará a ellos el facerdote-uno 15 
limpieza; y el uno algacion: y perdonaráfobre el el facerdote 


delante «A. de fiz matíadéro. Y yarón quando faldra del der-16 - ! 


ramariento de femen: y lavará cn 39uas ¿toda fu:carne, y fe- 
rammundo hafta la tarde. Y tede- paño yy todo guero,.que 17 
feralobre el derramamiento de femen+. yferá lavado EnJasa- 
guas, y ferá immundo hafta la tardo. Y-muger que yázitre va= 18 
ron con ella y azedura de fcmen: y layarfeán en lasaguas; y 
immundarfcan hata la tarde. Y múger quando ferá manante 19 


fngre ferá fin manadero en fi carne: fichd dias Jerách 1 apar- 
tamiento; y todo el tocán en ella fe immundara hafta la tar- 
de. Y todo'lo que yaziére fobre el, eri fu a niento , 20 
fe immundara : y todo lo que íc alfentáre fobre ebfcime  * 
mundará, Y todo el tocán en fu yazida :. lavar fíis paños, 21 
y lavarfcá en lasaguás, y ferá imiiundo hafta la tarde. -Y to- 22 
do el tocán en de smendo que feaffentáre fobre el : lava- 
rá fus paños, y lavarfea en laságrias, y ferá immundo hafta 
h tarde. Y [1fobre k yazida el, ofobre clatuendo que ella 23 
eftán fobre el, en fu tocir en el e, Teiimmundara hafta la tar- | 
de. “Y fi yazer yaziére varon 2 ellz,-y fuere fu apartamiento 24 

_ M3 fobre - 
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- "Tobre el; y ferá immundo fiete dias: y toda la yazida , qué 
25 yazerálobre ella, fe immundará. Y muger quando manare 
manadero de fu fangre dias muchos , fin hora de fu apartami- 
ento; oque manáre fobre fu apartamiento: todos dias de 
manadero de fu immundicia, como dias de fu apartamiento 
26 feráimmunda ella. Toda h yazida que yazcrá fubre ella, to- 
dos dias de fu manadero; como yazida de fu apartamiento fe- 
rá 2. ella + y todo el atuendo, que fe fentáre fobre el, immun- 
2,7 do ferá, como immundicia de fu apartamiento. Y todo el 
- tocán enellos fe mmundará: y lavara lus paños, y lavarfcá en 
28 las aguas y feráimmundo hafta la tarde. Y (1 alimpió de fu 
manadéro : y contará ella ftete dias, y depues fe alimpiara. 
VIT 29 Y en el dia cl oétavo tomara 1 elta dos tortolas,o dos hijos de 
paloma: y traerá 1ellosal facerdote, 4 puerta de tienda del 
30 plazo. Y hara el facerdote, al uno, limpieza, y 4 el uno, ah 
gacion: y: perdonara fobre ella el facerdoto, delante .A. de 
31 martadero de fuimmundicia. Y harédesapartára hijos de 1 
rael de fus immundicias: y ro morirán por fú immundicia;cn 
32 fiimmundir 4 mi morada , que entre ellos. Efta ley del ma- 
| nantio : y el que faliére det,derramamicnto de (emen,por im- 
- 33 mundarfe en ella. Y la mañán en fu apartarniento., y del ma= 
nán en furmanaderos del macho, y de la hcmbra : y de varon 
: que yaziért con immunder +. de 


Car. 16. 


Habló .A. 4 Mofch; defpues de morir dos 


Ñ 


Ry muricron. Y dixo.A.á Mofch;hablad Aaron 
YE Y Ci GRO RÉF SAO ERA e 

Se o tida hora 3 la fantidad: de:dentro ála antipá 

na de * ra: ¡faces del cubertero , que fobrelaarca, y no morirá; que 
Kipur con nuve feré apareícido fbbre el cobertero.Con cfto vendra 
Afi.Ief Aatonila fanudad : con toro hijo de vaca: por limpicza y 


Cap.s7 3": | barvez 


hijos de Aaron : en fuallegarfe delante .A. y: 


A AE a be o —» -. Er su e 
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barvez por algacion. Tunica de lino de fantidad veftirá, y pa- 4 
ñcteside dió ferán fobre fu carne, y con cintero de lino le ce- 
ñirá, y deñroc. de linofe tocorá : paños de fantidad ellos, y 
lhavaiá dn las aguas á fu carne, y veftirloshá. Y de toncompa- 5 
a de hijos de Hírael, tomará dos cabritos de cabras por lim- 
pieza : y barvez uno por algacion. Y hará allegár Aaron 1to- 6 
ro de la limpieza, que 2el: y perdonará por el, y por fu caía. 

Y tomar 4 dos los cabritos : y hará eftár á ellos delante .A ; 17 
puerta de tienda del plazo. Y dará Aaron fobre dos los cabri- 8 
tos fuertes: fuerteuna2.A.; y fuerte una, d Hazazel. Y hará 9 
allegar Aaron,al cabrito q fubió fobre el lafuerte4.A.: y ha- 
zerloa limpieza. Y el cabrito q fubio fobre el la fuertea Haza- 10 
1cl; fer hecho eftar bivo delante .A. por perdonar obre el : 
por embiár á el 4 Hazazel al defierto. Y hariallegár Aaron 4 11 
toro de la himpieza,que 1 el; y perdonará por cl, y por fu cala: 
y degollará toro de la limpiaza, que ¿el. Y tomara enchi- 12 
miento del brafero de braías de fuego de fobre la ara,de de- 
fnte .A.; y enchimento fus puños de fahurnerio de efpecias 
menudo : y traerá de dentro laantipára. Y dará al fahume- 13 
rio fobre el fuego delante .A. : y cubrirá nuve del fahumerio 
al cobertero , que fobre el teftamiento , y no morirá. Y to- 14 
mará de fangre del toro; y deftellará con fu dedo fobre faces 
del cobertcro , 4 Oriente: y delante el cobertero deftellará 
ficte vezes dela fangre con fudedo. Y .degollará 4 cabrito 15 
de la limpieza, que á clpueblo; y tracrá 4 fu fangre 4 de- 
dentro álaantipara: y hará2fu fangre como hizo A fangre 
del toro; y eftellará a el fobre él cobertero , y delante el co- 
bertero. Y perdonará fobre lafantidad , de immundicias de 16 
hijos de Iírael; y de fusrebellos, 4 todosfus peccados: y alí 
Hará 4 tienda del plazo, la morán con ellos, entre fus immun- 
dicias. Y todo hombre no ferá en tienda del plazo en fu ve- 17 
nir por perdonar en la fantidad hafta fu falir: y perdonará | 
por el, y por fu cafa, y por toda compaña de Ifrael. Y faldra 18 Il 
a la ara que delante .A., y perdonará fobre ella: y tomará 
de angre del taro , y de ón del cabrito, y dará fobre cu- 
ernos de la ara derredor, Y cftellará fobre ella de la fangre de 19 
Ma u 
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fu dedo fiete vezes; y alimpiarloha, y fantificarloha de immú-= 
20 dicias de hijos de Iírael. Y atemara de perdonát á la farridad; 
y 4tienda del plazo, y 2laara : y hará allegar abuabrita el biz 
21 vo. Y afufrirá Aaron á dos fus manos fobre cabeca debcabrito 
elbivo, y manifeftaráfobre el 4 todos deliétos de hijos de If= 
rael, y á todos fus rebellos 4 todos fus peccidos: y dará el- 
los fobre cabega del cabrito; y embiará, por mano de varon 
22 aparejado, al defierto. Y llevará el cabrito fobre el ¿todos fus 
deliétos,á tierra inhabitable:y embiaráal cabrito en el delier- 
23 to. Y vendrá Aaron 4 tienda del plazo; y defnudará 4paños 
de lino que viftió , en fu venir 4la fantidad : y dexarloshá al 
24 li. Y lavará4fu carne en las aguas en lugár fanto; y veftirá ¿fus 
paños: y faldrá y hará á fu algacion, y 4 algacion del pueblo, y 
25 perdonará por el, y por el pueblo. Y áfevo de la limpieza ha- 
26 rá fahumár á la ara. Y el embián el cabrito 4Hazazel lavará 
fuspaños; y lavará á fu carne en lasaguas: y defpuesalfi,ven- 
27 dráal real. Y átoro de la limpieza y 4 cabrito de la limpieza, 
que fuetraydo á fu fangre por A en la fantidad; facará 
á defuera al real : y arderán en fuego 4fu cuero, y ¿fu carne, 
28 y 4fu hienda. Y elardién á ellos lavará fus paños; y lavará 4 
- 29 fucarne en las aguas: y defpuesalii vendrá al real. Y ferá ¿vos 
por fuero de fiempre : en $ meselféreno, endicz del mes a- 
fliguirédes 4 vueltrasalmas, y nunguna obra no hagádes; el 
30 arraygado, y el peregrino el percgrinán entre vos. Que en el 
- diaelefte perdonaráfobre vos: poralimpiár 4 vos detodos  * 
31 vueítros peccidos , delante .A. feredes limpios. Sabath de 
holganca el 4vos, y afliguirédes 4 vueltras almas : fuero de f1- 
32 empre. Y perdonará el facerdote que untáreá4cl, y que hen- 
chiére 4 fu mano para fervir en lugár de lu padre; y veftirá 4 
33 paños del lino, paños de la fantidad. Y perdonará á fantuario 
de la lantidad, y 4 tienda del plazo, y 4laara perdonará: y lo 
bre los facerdotes, y fobre todo pueblo dela congregacion; 
34 perdonará. Y fer cfto ávos por fuero de fiempre , por per= 
donár fobre hijos de Ifrael de todos fus peccádos; una vez en 
elaño: y hizo como encomendó .A.á Mofch. * : 
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Cabo. IA co ce 

Hablo .A.i Mofch pordezir. Hablad Aarón. y 4fus 1.:.2 

hijos, y ¿todos hijos, de. Tfrael y dirás 1 ellos: eftala ' 


cofa queencomendo .A. por dezir. Varon,varoh,decafadez . .. 


Tírael, que degolláre buey, o carnero, o cabron enelreal: o 
que degolláre de fueraal real. Y á puerta de tienda del plazo 4 . 
no lo truxére, para hazerallegár allegacton 4.A., delante ta- 
bernaculo de .A. : farigreferá contádo 4 el varon efle, fangré 
vertió ; y fer tajádoel varon el elle de entre fu pueblo. Por $ 
quetraygan hijos de lHíraelá fus facrificios que ellos facrifi- > 
cintes fobré faces del campo y traerloshán 4.A.4 pirerta de : 
tienda del plazo al facerdote-: y facrificarán facrificios de 
pazes 4 .A. ellos. Y efparzira el facerdote á la angrefobre 6 
arade.A.; á puertade tienda del plazo: y Hara fahumar el : 
fevo por olor recebible2.A.. Y no facrifiquen mas fusfacri=4 
ficios 1 los demonios , que ellos. ertántes empos ellos: fuero - 
de fiempre fer efte 4 ellos á fus generancios: Y 4 ellos dirás, 8 
varon , varon ,' de caía de Ifrael 5 y del peregrino que pere- 
grináre entre ellos : que fubierealgaciot:, o facrificio. Y 49; 
puerta de tienda del plazo no lo truixérepor hazérael á.A.: 

y ferá tajádo el varon el cfle , de fus pueblos. Y varon, varon, 10 * 
de cala de Tfrael, y del peregrino el peregrinánte entre ellos; 
que comiére qualquier fangre: y daré mis yras enlaalmala - 
comiente Ala fangre; y tajaré á ella de entre fu pueblo, ' Que 1x 
alma de la carne en lafangre ella, y yolo did vosfobre ha ara: 
por perdonar fobre vueítrasalmas, que la langre el , . par la 
ama perdonará.Portanto dixe áhijos de Hracl; todaalma de 12 
vos no comerá fangre : y el peregrino ; el peregrináñte entre 
vos, no comerá fangre. Y varon, varon, de hijos de Tfrael, y 13 
del peregrino, el percgrinánte entré ellos, que cagaré saga,de - : 
animal, o ave que fcrá de comer; y vértiráafu fangre, y cu- 
brirloha con polvo. Que-alma de toda carne fu farigre en fuel 14 
ma el, y dixc 4'hijos de Hfrael; fangre de toda carne no comá- 
des: G alma de toda carnc, fu fangre clla , todos lus comiéntes 
ferán tajádos. Y toda alma que comiére calabrina, o arrebata- 15 
duras en el arraygádo y enel peregrino, y lavará lus paños, y 

| Ms lavar- 


N 
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lavarfeá en las aguas; y immundarica halta la tarde y alim- 
8 piarfea. Y lino laváre; 4 fu carne no laváre : y llevará fu de- 

licto. Carp. 18. 

Par. de Y Habló .A. 2 Mofeh por dezir. Habla 4 hijos de Mraet, 
tarde de dirás a ellos : yo .A. vueftro Dio. Como hecho de 
Kipur. tierra de Egypto , que eftuviftes en ella, no hagádos : y co 
Aft.  mohecho de tierra de Kenzan, que yo trayen á vosalli, no 
lona. —hagides; y en fusfucros no andedes. A mis juizios harédes, 
y imisfueros guardarédes por andar en ellos: yo.A. vueí= 
5 tro Dio. Y guardarédes 4 mis fueros, y 1mis juizios; que 
VI  Gharidellosclhombre , y biva en ellos : yo .A.. Varón, 


varon A todo caronal de fu carne no Meguédes 5 pordelcue 
7 brir delcubertura : yo «A. . Delcubertura de tu padre: y 


8 defcubertura de tu madre no defícubras : tu madre ella, 
no defcubras lu defcubertura. Defcubertura de muger de tu 

9 padre , no defcubras: defcubertura de tu padre ella. Del- 
cubertura de tu hermana hija de tu padre , o hija de tu 
madre; naícida de caía , o maícida de fuera: no defcubras 
10 fu defcubertura. Defcubertura de hija de tu hijo, o hija de 


a por m2 pPO aa a 


tu hija, no defcubras fu defcubertura : que tu defcubertura : 
11 ellas. Defcubertura de hija de muger de tu padre,engendra- : 


da de tu padre, tu hermana ella : no defcubras fu delcubertu= 
12 ra. Defcubertura de hermana de tu padre no defcubras : caw 
13 ronal de tu padre ella. Defcubertura de hermana de tu ma- 


14 dre no defcubras : que caronal de tu madre ella. Deícuber= ' 


tura de hermano de tu padre no deícubras : 4 fu muger no 
15 llegues; tu tia ella. Defcubertura de tu nuera no defcubras: 
16 mugcr de tu hijo ella; no defcubras fu defcubertura. Defcu- 
*  bertura de muger de tu hermano no deícubras: defcubertu- 
17 ra de tu hermano ella. Defcubertura de muger, y fu hija, no 
defcubras : 4 hija de fu hijo, y ¿hija de fu hija no tomes , por 
18 defcubrir fu defcubertura; fu caronal ellas, maleficio el. Y 
muger con fu hermana no tomes: por eri , pordef= 
19 cubrir fu defcobertura fobre ella en fus vidas. Y 4muger en 
apartamiento de fu immundicia: noallegues ; por defcubrir 
20fu delcubertura. Y á muger de tucompañero , no destuya= 
a . zida 


E A MR. _ Y A UY 
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tida por ftmicnte : porimmundar enella. Y de tufemen no 21 
des por hazer paílár al Molech: y' no abiltes 4 nombre de tu 
Dio, y0.A.. Y macho no yazerás yazidas de muger: abo-22 VU 
minacion ella. Y entoda quatropea no des tu yazida , por 23 
immundar en ella : y muger no efté delante quatropea 4 fu 
yazcdura, miftura ella. No vos immundeys en todos eftos: 24 
que en todos eftos fueron immundas las gentes que yo em. 
bián de delante vos. Y immundofe la tierra; y vifité fu deliéto 25 
fobre ella : y vamitó ka tierra 4 fusmaradóres. Y guardaré- 26 
des vos 1 mis fueros, y 4 mis juizios; y no hagades de todas 
ls abomninaciones las eftas : clarraygado, y el peregrino el 
peregrinán entre vos. Que 4 todas las abominaciones laseÍ- 27 
tus,hiziéron varones de ha tierra, que delante vos: y immun- 
dofe la tierra. Y no vomte la tierra 4 vos en vueítro immun- 23 
dár2 ella:como vomitó a la gente que delante vos. Que todo 29 
el que hizitre de todas las aborminaciones las eftas.: y ferán 
tajadas las almas las hazientes de entre fu pueblo. Y guarda- 30 
redes á mi guarda, por no hazer de fueros de las abominacio- 
nes que fueron hechas delante de vos; y no osimmundeys ha/2a 
con ellas : yo.A.vueftro Dio. ' Aqua 


Carp 19. E 


PAR AS A. ago. 
KEDOSIMo ' 
INTYaRI Habló .A. 2 Mofeh por dezir. Habk A toda t- Af. 


/ 15 ES de hijos deHrael, y dirás ellos, fan- Jehez. 
a PESA tos feredes: que fanto yo .A. vueftro Dio. Cap.29 
7 [09 Veron fa madre y fir padre temertdes; y 4mis3 
IS es Sábatoth guarderedes : yo .A. vueftro Dio. 
No catédesa losidolos ; y diofes de fundicion no hagádes 4 ' 
ávos: yo.A.vucítro Dio. Y quando facrtficardes factifi- $ 
cio de pazesá -.A. : por vueftra voluntad lo facrificarédes. 
En dia de vueftro ficrificar ferá comido , y del otrodix'; y 6 
el rermanefción hafta el día el terceros cn el fuego ferá ardído. 
Y 11 comer ferá comido, en el dia tercero : dañado el, no 7 ' 

| . Será 
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- 8 ferdenvoluntádo. Y comientes 1 el, fu deliéto llevará: que 2. 


fantidad de .A.abiltó ; y ferá tajada la alma la effa de fuspue= : 


- 9blos, Y en vueftro fegár A fegida de vueftra tierra, noatemes . 


a rincon de tu campo por fegár: y cogimiento de tufegáda . 
10 no cojas. Y tu viña norcbufques; y grano de tu viña no co. 
Jas : al pobre, y al peregrino, dexarása ellos, yo.A.vueftro . 
11 Dio. Nohurtédes: y no neguedes, y no falíédes varonen fu . 
12 compañero. Y nojurédesen mi nombre á falfia: niabiltesa . 
13 nombre de tu Dio: yo.A.. Nofobrefuerces Atucompañe= . 
ro, y no robes: no quedara falário del aquiladizo contigo haf= , 
14 ta mañana. No maldigasfordo; y delante ciego no destrow . 
15 pieco : y temerásdetu Dio,yo.A.. No hagádes torturaen el. 
Juizio ; no recibas faces de mendigo, y no honresfaces de grá= 
16 de:conjuftedad juzgarás 2tucompañero. No andes mef . 
turéro en tu pueblo : * no eftés fobre fangre de tu compañe= | 
17 ro,yo .A. No aborrefcas 4 tu hermano en tu coragon : repre= . 
hender reprehenderisatucompañero, y nollevarásfobreel * 
18 peccádo. No te vengues, y no guardes (»malquerencia) 2hijos 
de tu pueblo , y amarás á tu compañero como áti: yo.A.. 


. 19 Amisfucros guardarédes, tu quatropea no hagas yazer mif- 


— 


turas: tucampo no fiembres mifturas: y pano de mifturas 
20 fahatnez no fuba fobre ti?" Y varon que yaziére con muger, 
yazedura de femen y ella fierva defpofáda a varon, redernir 
no fue libertáda, o alforiano fue dada A cllá agotáda ferá, nu 
21 ferán matádos-que no fuelibertáda. Y traerá por fu culpa 4 


22 A. 4 puerta de tienda del plazo; barvez de culpa. “Y perdo- 


HI 


nará fobre.el el facerdote có barvez de la culpa delante .A.,fo- 
bre fu peccido que peccó; y ferá perdonado a el,de fu pecca» 
23 do que peccó. Y quando vendrédes Ala tierra, y plantaredes 
todo arbol de comer, y cerrarédes fu cerradura á fu fruto: tres * 
24 años feráavos cerrados, no ferá comido. Y enelaño el quas- 
2.5 to,ferá todo fu fruto: fatidad de loores2.A. Y € el año el quin- 
to,comerédes 4 fu fruto por hazcr añadir á vos fu renuevo: yo 


26.A. vueftro Dio. No comáides fobre la fangre hoadevinedes, - ' 


27 y noagorédes. No arrodeédes rincon de vucítra sabega: v no 
28 dañes á rincon de tu barya. Y rafcuño por alma-nodey> cu 
vueltras 
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vueftra carne; y efcritura encaváda no deysen vos: yo.A.. 
No abiltes á tu hija para hazerla errár, y no yerre latuerra, y 29 
fe hincha la tierra de malhechoria. A mis Sabatoth guardaré-30 
des,y de mi fantuario temertdes:yo.A..No catedes ¿los ma-31 
gos, y á los adevinos: no buíquédes por immundár en ellos: 
yo.A. vueftro Dio. Delante caneza te levantaras; y honrarás 32 
faces de viejo: y temeras de tu Dio, yo .A.. Y quando pere-33 
grináre contigo peregrino, en vueftra tierra : no engañedesá 
el Como arraygado de vos fer24 vos el peregrino el peregri-34 


' RINCON VOS, y amardsielcomoAti; que peregrinos fuiftes 


entierra de Egypto: yo.A. vueftro Dio. No hagadestortu-35 : 
nen el juizio : en la medida, en el pelo, y en la menfura. Ba-36 
Engas de juftedad, piedras de juftedad, fanega de jultedad , y 
medida de juítedad,ferá 2 vos:yo .A. vueftro Dio,que faque 
¿vos de tierra de Egypto. Y guardarédes 4 todos mis fueros, 37 
y 1todos mis juizios, y harédes 4 ellos: yo. A. | 
o CAP. 20 > ( 
Habló .A.á Mofeh por dezir. Y A hijos de Tírael dirás, 1. 2 
varon , varon ,- de hijos de Iíracl , y del peregrino el 
inán en lírael , que diére de fu femen al Molech, 


- matárferá matádo : pueblo de la tierra, lo apedreará con 


piedra. Y yo daré á mis irasen el varon el efle ; y haré ta-3 : 


: jardel de entre fu pueblo: que de fufemen dió al Molech 
- pOrimmundar á mi fantuario , y porabiltár 4 nombrede mi 


— e a o 


; nidad. Y fi encubrir encubriéren pueblo dela tierra3fusg4 -. 


ojosdel varon el elles en fu dar de lu femenal Molech , por 
nomatdr el. Y pondré yo 4 misiras eñ el varon el efle, y en 5 
fulindge : y haré tajár 1 el, y ¿todos los errántes emposel, 
por errár empos el Molech,de entre fu pueblo. Y la alma que 6 
atáre á los magos, y Alosadevinos, por errár empos cllos: 
vdaré 4 misirasen la alma la efla; y haré tajár á ella de entre 
«pueblo. Y fantificirvoshedes, y ferédes fantos:que yo .A. 7 


Isueftro Dio. Y guardaredesá mis fueros, y harédes A ellos: 8 


:0 A. vucítro fantificadór. Que varon, varon, que maldi- 9 

re A fu padre, y fu madre, matárferá matado : fupadre 

:famadre maldixo , fus fangresen cl. Y varon que fot-10 
 nicarc 
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nicáre d muger de varon, que fornicáre 4 muger de fu com» 
11 pañero : matár lerá matádo , el fornicán, y la de. Y 
varon que yaziére con muger de fu padre; defcubertura de 
fu padre defcubrió : matár fcrán matádosambosellos, fs 
12 fangres en ellos. Y varon que yaziére con fu nuera matár fe= 
rán matádos ambos ellos : miftura hiziéron, fus fangres en el-' 
13 los. Y varon que yaziére con macho yazidas de muger; abo-=' 
minacion hiziéron ambos ellos: matárferán matádos , fus' 
14 fangres en ellos. Y varon que tomare á muger, y á fu madre, 
malhechoria ella : en el fuego arderániel, y ácllas; y no 
- 15 ferá malhcchoria entre vos. Y varon que diére lu yazedura 
en quatropea , matár ferá matádo : Pl ala quatropea matáre- 
16 des. Y muger que fe allegáre 2 toda quatropea por yazer A. 
ella; y matarás d la muger y 4 la quatropea :'matár ferán ads, 
14 tados, fus fangres en ellos. Y varon que tomáre2 fu herma-| 
na hija de fu padre, o hija de fu madre, y vigre A fu delcuber-: 
tura, y ella viére á fu defanbertura, mengua ella; y ferán ta-' 
jados á ojos de hijos de fu pueblo : defcubertura de fu her-* 
18 mana defcubrió , fu delito llevará. Y varon que yaziére con' 
muger manante, y defcubriére á fudefcubertura, d fu ma=" 
nadcro defcubrió ; y ella defcubriére 4: manadero de fus- 
19 fangres; y ferán ls ambos ellos de entre fu pueblo. Y. 
defcubertura de hermana de tu madre , y hermana de tu pa=" 
dre, no defcubras : que A fu caronal defcubrió, fu deliéto: 
20 llevarán. Y varon que yaziére con fu tia, defcubertura de 
21 fu tio defcubrió: fu peccado llevarán , folos morirán. Y va-" 
ron que tomáre 4 muger de fu hermano , apartáda ella: del 
22 cubertura de fu hermano defcubrió , folosferán. Y guarda-' 
rédes 4 todos misfueros , y ¿todos mis juizios; y harédes 4 
ellos: y no vomitará á vosla tierra, que yo traycn á vos alli 


DI puna. 
> 


eu 


VIT 23 por cftár nella. Y noandeys enfueros de la gente, que yo 


embián delante vos: que á todos eftos hiziéron, y aquexeme 
24 con ellos. Y dixe 1 vos; vos heredaredes 3 fu tierra, y vo la das 
ré 4 vos para heredirá ella; tierra manante leche y micl: yo 

25 «A. vueftro Dio, que hize apartárá vos de los pucblos. Y ha= 
rédes apartár entre la guatropea la limpiaálaimmunda; y 

| entre 
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entre la ave la immunda ala limpia : y no contaminedes 2 
vueítras almas, en la quatropea, y en laave, y en todo lo que 
removicre la tierra; queaparté d vos porimmundir. Y feré-26 - « 
des ¿mi fantos; que fanto yo.A.: y aparté á vos delos pue- 
blos por fer 4 mi. Y varon,o muger, que fuere en ellos mago, 27 
oadevino , matar férán matádos: con la piedraapedrearán A 
ellos, us fangresenellos, . 
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PARASA. 31. 


E MOR. 


rn Dixo .A. 2 Mofeh; di A los facerdotes hijos 1. Aft. 
AMARO de Aaron: y dirds 2 ellos, por alma no fe con- ende 
VESES) tarriinen en fus pueblos. Que falvo por fu ca- Cap.44 
», ronal el cercano 1 el : por fu madre, y por fu 
OA padre; y por fu hijo, y porfu hija, y porfu 
hermano. Y por fu hermana la virgen, la cercana d el, queno 3 
fue varon: por ella fe contaminar. No fe contaminará ma- 4 
rido en fus pueblos: porabiltárfe. No méflan meffadura en 5 
- fucabega 5 y rincon de fu barba no trafquilén : y enfu car- 
ne no rafguñen rafguño.Santos ferán a fu Dio; y noabiltarin 6 
nombre de fu Dio:que 4 ofrendas de .A.,pan de lu Dio, ellos 
haziéntesallegár, y ferán fantidad. Mugerramcera, y abiltá-7 
da, no tornen; y muger quite de fu marido no tomen ; que 
fanto cl á fu Dio. Y fantificárlohas,que 4 pan de tu Dio elal-- 8 
lesin:fanto ferá iti,que (anto yo .A. vucftro fantificador. Y 
hija de varón facerdote opt fe profanáre para errár: ¿fug 
ella abiltin; en el fuego feráardida. Y el facerdote el 1o 
grande de fus hermanos, que fuere vaziádo fobre fu cabega 
olio de la uncion , henchira a £u mano por veftir 41los paños: 
A fu cabega no defcubrira, y fus paños no romperá. Y fobre 11 
todas almas de muerto no vendrá: por fu padre y por fu ma- 
dre no fe contaminará. Y del fantuario no falga; y no abilte 12 
ifantuario de fu Dio : que corona de olio de uncion de fu 
Dio fobre el, yo .A. . Y el,muger con lus virginidades toma-13 
OS rá 


| 
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14 13 2, Biuda, y quite, y abiltáda, erráda á eftas no tomará : que *. 
15 lalvo virgen de fus pueblos tomará por mugcr. Y no abilte fu +: 
17 lemen en fa pucblos:: que yo .A. fa fantificadóor. Y ha=:-. 
Y bló.A. Mofeh por dezir. Habla 4 Aaron por dezir: va. 


. ron de tu fémen ifus generancios que fucre en el macula ,* ho 


13 no fe allegará para hazer allegár pan de fu Dio. Que todo: E 


varon que enel macula no fc'allegará: varoncicgo, 0 co- 3 
19x0, o menguado, o fobrádo. O varon que fuere en el: 


20 avbadia de pié, o quebradura de mano. O pola: . 
do, otela, o mancha en fu ojo :'ofarnófo, olamparofo; OR. 


21 majádo de huevo. “Todo varon que encl macula de femen:: 
de Aaron el facerdote; nd fe allegará para hazerallegára or. 
frendas de .A .macula en cl, 4 pah de.fu.Dió no fe allegará PA 


- 22 rahazerallegár. Pan de fu Dio, de fantidades de las fantidan; 


23 des : y de lasfantidades, comerá. Decierto1laantipirano ; 
vendrá, y á ála ara no fcallegará,que macula en cl:y no abiltará 

24 Amis fantuarios; que yo . A. fantificán 2 ellos. Y habló Mo- -, 
Acha a Aaron, y á fus hijos, y ¿todos hijos de Ifracl. 0 


C A P. 22 


12 “Y, Habló A. 2 Mofch por dezir. Hablas Aaron, y Afus:.. 


hijos, y apártente de fantidades de hijos de 1rael : : y DO +. he 
abilten2 nombre de mi fantidad : : que ellos fantificántesá mi,:;,. 

3 yo.A.. Diacllosá vueftros generácios, todo varon que fe a=:.... 
llgáre de todo vueftro femená las fantidades que fantificáren:.. | 
hijos de I/tacl paga .A., y fu immundicia fobre el : y ferá tajd .. 

4 da la alma la ella delante mi, yo.A.. Varon, varon, de fcmen:.. 
de Aaron, y elleprofo , o manante; enlasfantidades no co-.. 
merá hafta que (t alimpie: y el tocán en todo immundo deal. be | 


5 ma, o varon que faldra del vertedura defemen. O varon que; 


¡ 
e Ka 
4 


tocáre entodo removible que immundárc á el : oen hombre +. he 


6 que immundare á el,portoda fi immundicia.Almaque tocás... 
re enel y immúdarica hafta la tarde:y no comerá de lasfá átida=., « 


7 des,falvo [1lavó fu carne en las aguas. Y ponerfcá el Sol y alim= > A 


3 piarfea: y defpues comerá de las fatidades,que fu pan el. Calas. 


* brina, y arrcbatadura no comera por cótaminiríc € ella: yo.A. > 
Y guarda- e 


o 
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Y guardarán 2 mi guarda, y no llevarán fobre el peccádo, y 9 
morirán en el, quando lo abiltáren: yo.A. fantificinlos. Y ro 
todo eftraño no coma fantidad : moradizo de facerdote, y al- 
quiladizo, no coma fantidad. Y facerdote quando comprare 11 
alma, compra de fu plata, el comerá en el : y nafcido de fí1 ca- 
b, ellos comerán en fupan, Y hija defacerdote quando fue- 11 
re 2 varon eftraño : ella en apartadura de las lantidades,no co- * 
merá. Y hija de facerdote quando fuere biuda, y quite, y fe=13 
men no á ella; y tornáre 2 caía de fu padre como fus mocedi= 
des, de pan de fu padre comer : y ningun eftraño no coma en 
e. Y varon que comiére fantidad por yerro: y añadirá fú 14 
quinto fobre el ; y daráal facerdote 4lafantidad. Y noabil- 15 
tarin 4 fantidades de hijos de Iírael : ¿lo queapartarána.A.; 
Y harán llevár ágllos deliéto de culpa,en fu comer A fusfan-16 
tidades: que yo.A.fantificinlos. Y habló.A.á Mofehpor 17 TI 
dezir. Hablaa Aaron, y á fus hijos, y A todos hijo» de Tíra= 18 
el, y dirás ellos: varon varon de caía de Ifírael , y del perc- 
grino en Tírael, que hiziereallegár fu allegacion por todas fus 
promeflas, y por todos fus ofrecimientos; que harán allegar 
¿.A.: poralcacion. Por vueftra voluntad : fano macho en la$ 19 
vacas, y en los carncros, y en las cabras. Todo el que en el ma- 20 
cula, no allegarédes: que no para voluntad fer34 vos. Y varon 21 
que hiziére allegar facrificio de-pazes 4.A.; por apartar pro- 
mella, o por ofrecimiento; en las vacas, o en lasovejas: lano 
rá para voluntad ninguna macula no (era en el. Cege-22 
dumbre , oquebrádo, otajado , o verrugofo, ofárnóló, o 
kmparofo ; noallegarédes eftos ¿.A. : y ofrenda no deys 
dellos lobre la arad.A.. Y buey, y carnero, fobrádo, o en- 23 
ido: ofrecimiento haras el, y por promefía no fera en- 
voluntádo. Y machucádo,o majádo, oarrancádo, o tajado; 24 
noallegaredesa.A.: y en vueltra tierra no hagádes. Y de 25 
mano de hijo de eftrañedad , noalleguedes 4 pan de vueftro 
Dio de todos eftos : que lu daño en ellos, macula en ellos; no 
ferán envoluntádosavos. Y habló .A. 4 Mofeh por dezir. Para/a 
Buey, o carnero, o cabra , quando era naícido , y feráfiete de dis 
dias debaxo de fu madre: y de dia eloétavo y adelante, fera fegundo 
N - envolun- de Pef. 
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Res 2. envoluntido por allegacion, ofrenda2.A.. Y buey,ocar= , 
Parf. de nero1 el: y ¿fuhijo,no degollédesen diauno. Y quando , 
dia pri. focrificirdes facrificio de manifeltaciona .A. : por vueftra . 
yfegu.de voluntad facrificaredes. En el día el efle ferácomido, no ha 
Suc. Af. gídes remanefcer del hafta mañana: yo.A.. Y guardarédes . 
de pr. en misencomendangas, y harédes á ellas: yo.A.. Y no abiltaré= 
Z.ecbar. des 4 nombre de mi fantidad; y feré fantificido entrehijos de. 
Cap 14. Tfrael : yo .A. vueftro fantificadór. El facina vos de tierra de . 
Afto.de Egypto , por ferá vospor Dio: yo.A.. 0 
2.6 Res Car 23. 
1.Ca.7. Y is «A. 4 Mofeh por dezir. Habla á hijos de Ifracl, y 
dirás a ellos;plazos de .A. que llamerédesá ellos, llamas 

IV 3 mientos de fantidad : eftos ellos mis plazos. Seis diasferá he= 
cha obra, y en el dia elfeteno Sab: th de holganca lamadura  * 

de fantidad; toda obra no hagádes : Sabath ella 4 .A.',ento= * 

4 das vueltras morádas. Eftos plazos de .A., llamamientos de * 

5 fantidad : que llamarédesA ellos en fus plazos. Enelmesel 
primero , en quatorze al mes, entre las tardes: Pefaha .A. , 

6 Y en quinze diasal mesel efte, pafcua delas cenceñasA .A. y 

7 liete dias cenceñas comertdes. En el dia el primero llama= * 
miento de fantidad ferá á vos : toda obra de fervicio no hagá= 

8 des. Y allegarédes ofrenda 3 .A. ficte dias : en cl dia el feteno 

9 llamamiento de fantidad;toda obra de fervicio no hagádes. “Y 

10 habló .A.a Mofeh por dezir. Habla 4 hijos de Tfrael, y dirás 

a ellos; quando vendrédes á la tierra que yo dan ávos; y fe 
garedesá fu fegadura: ytraerédes 4 Homer de primicia de- ' 

11 vucftra fcgáda ,al facerdote. Y mecerá ¿el Homer delante 

- «A. por vucftra voluntad : del otro dia de la holganca,lo me-- 

12 cera el facerdotc. Y harédes en dia de vucftro mecer á el Ho 
"13 mer:carnerofano de edad de fuaño, por algacioná .A. . Y 
fu prefente dos diezmos de femola embuelta en el azeyte , 

ofrenda á .A. olórrecebible : y fu templacion, vino quarto” 

14 de la medida. Y pan, y toftádo, y tierno, no comerédes ha= 

ta milmedad del dia el efte; halta vueftro traér allegacion' 

de vueftro Dio : fuero de fiempre á vucftros generancios, en 

15 todas vueltras morádas. Y contaredes á vos del otro dia dela 
holganca 
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holganga, de dia de vueftro traer 4 Homer delamecedura: * 
fiete fermanas cumplidas ferán. Hafta del otro dia de lafema- 16 
na la fetena,contarédes cincuenta dias: y haredes allegár pre- 
fente nuevo 4 .A.. De vueftras morádas traerédes pan de me- 14 
cedura dos, dos diezrnos de femola ferán,leudo ferán;cochos: 
primicias 2.A.. Yallegaredesfobre el pan f1ete carnéros fa- 18 
nos de edad de año; y toro hijo de vaca uno, y barve- 
zesdos : ferán algacion á .A. y fu prefente , y fus tem- 
placiones 3 ofrenda olór recebible á .A. . Y harédes ca-19 
brito de cabras uno por limpieza: y dos carneros deedad de 
año por facrificio de pazes. Y mecera el facerdote a ellos f6- 20 
bre pan de las primicias,mecedura delante .A.; fobre dos car- 
neros : fantidad ferán2.A. al facerdote. Y llamaredes en mif 21 
medad del dia el efte, llamamiento de fantidad (era a vos ; to- 
da obra de fervicio no hagádes: fuerode fiempre en todas 
vueítras morádasa vucftros generancios. Y en vueftro fegára 23 
fesadura de vueftra tierra, noatémes -rincon de tu campo en 
- tufegár; y cogedura de tu fegadura no cojas: al pobre y al 
peregrino dexarásaellos, yo .A.vueftro Dio. Y habló.A. 23 
iMofeh por dezir. Habla a hijos de Tfrael por dezir: enel 24 
mes el feteno, en uno al mes, ferá4 vos holganga ; membra- 
don deaublacion, llamamiento de fantidad. Toda obra de 25 
fervicio no hagades : y llegaredesofrenda2.A.. Y habló.A.: 26 
¿ Mofeh por dezir. Decierto en diez al mes el feteno el efte , 27 
dia de las perdonangas el, llamamiento de fantidad ferá 4vos; 
yafliguirédes 4 vueftras almas: y allegarédes ofrenda3.A.. Y 28 
toda obra no hagádes en mifmedad del dia el efte : que dia de 


perdomangasel; pof perdonar fobre vos delante .A. vucítro 


Dio. Quetoda la alma que no fe afliguiere en emifimedad del 29 ; 


diacl efte : y ferá tajáda de fus pueblos. Y toda alma que hi- 30 
ziére toda obra en mifmedad del dia el efte: y hare perder 4 la 
alma la effa de entre fu pueblo. Todaobra no hagádes: fu- 31 
ero de fiempre á vúeítros generancios; en todas vucftras mo- 
rádas. Sabath de holganca ela vos; afliguirédesa vueftrasal- 31 
mas: en nueveal mes cnlatarde; de tarde hafta tarde, ho!- 
garédes vueltra holganca. “Y habló .A. 1 Mofeh por dezir. 33 
o N a Habla 
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34 Habla 4 hijos de Iírael por dezir: en quinze dias al mes fe= 
35 tenocl efte; Paícua de las cabañas fiete dias ¿.A.. Enel 
- dia el primero llamamiento de fantidad : toda obra de fer 


36 vicio no hagádes. Siete diasalleparedes ofrenda 3.A.: enel. 


dia el oétavo llamamiento de fantidad ferá 3 vos, yallegarédes 

ofrenda á.A. detenimiento ella; ninguna obra de fervi- 

37 cio no hagádes. Eftos plazos de .A. que llamerédesá ellos 

. llamamientos de fantidad : para allegar ofrenda4.A., alga= 

cion , y prefente, facrificio , y templaciones, cofa de dia 

35 enfudia. A fuera deSabathothde .A. : y afuera de vuef= 

tras didivas , y á fuera de todas vueltras promellas , y a= 

fuera de todas vueltras voluntádes ; que darédes 4 .A.. 

39 Decierto en quinze dias al mes el feteno , cn vucítro apa- 

ñar á renuevo dela tierra, pafcuarédesaPaícuade .A. fie- 

re dias: enel dia el primero holganga 5 y enel dia el odtavo 

40 holganca. Y tomarédes í vosen el dia el primero, fruto de 

arbol hermofo , palmas deatamaráles; y rama de arbol el= 

pelía, y fauzes de arroyo: y ope delante .A .vuef= 

41 tro Dio fiete dias. Y pafcuarédes á el Paícua A .A., fiete 

diasenelaño : fuero de fiempre á vucftros generancios; en el 

' 42 meselfcteno , pafcuarédesael. Enlas cabañas eftarcdes f1e= 

te dias: todo el arraygádo en Tíracl , eftarán en las caba- 

43 ñas. Porque fepan vucítros generancios que en las cabañas 

hize eftár a hijos de Yfrael 3 en mi facár á ellos de tierra de 

44 Egypto: yo.A. vueftro Dio. Y habló Moích á plazos de 
baja .A.: ahijos de Y frael. | 

aqui. Cab 24. 

VU r.2 Hablo .A.á Mofeh por dezir. Encomienda hijos de 

Tíracl, y tomen á ti azeyte de oliva claro, majádo, pa= 

3 rala luminaria : para encender candéla de continuo. De fue- 

ra 3 antipára del teftamiento en tienda del plazo ordenará 

ella Aaron, de tarde halta mañana delante .A. de continuo : 

4 fuero de fiempre 4 vucftros gencrancios. Sobre la alme-= 

nára la limpia ordenará 4 las candelas : delante .A. decon= 

5 tinuo. Y tomarásfemola, y cozerás á clla, doze tortas : dos 

6 diezmos ferá latorta launa, Y pondr:s á ellas dos ordenan- 


gas, 
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es, feislaordenanga : fobre la mefa la limpia, delante .A.. 
Y darásfobre la ordenanga , encienco limpio : y ferá para7 
el pan por fahumerio , ofrenda 3.A.. En dia del Sabath, en 8 
da del Sabath, la ordenará delante .A., de continuo: de 
con hijos de Tírael, firmamiento de fiempre. Y feria Aa- 9 
ron, y á fus hijos, y comerlóhañ en lugirfanto : que fanti= 
dad de fantidadesel1el , de ofrendas de .A. fuero de fiem- - 
pre. Y falió hijo de muger Tíraclita , y el hijo de varon E- 10 
gypciano ; entre hijos de Ifracl : y barajáron en el real; hijo: 
delaIíraelita , y varon el Ifraclita. Y declaró hijo de la mu- 11 
perla Hraclita al nombre , y maldixo; y truxeron 4 ela Mo- 
fh: y nombre de fu madre Selomith, hija de Dibri, 4 tri- 
bude Dan. Y pufiéronlo en laguarda : por declarár 2 ellos 12 
pordichode .A.. Y habló .A. a Mofeh por dezir. Saca al 13. 
maldizién 4 defuera al rcal; y áfufrirán todos los oyentesá 
fismanos obre fi cabega : y apedrcarán 4 el toda la compa- 
ña. Y 4hijos de Hírael hablarás por dezir : varon , varon,que 15, 
maldixére fu Dio, y llevarálupeccido. Y declarinte nom- 16 
brede A. matár, Íerá matádo ;'apedreár apedrearán en cl 
toda lacompaña : como el peregrino , comoélarraygado, 
enfu declarár nombre, ferá matádo. Y varon que hiriére 17 
tod22lma de hombre: matárferá marádo. Y hirién alma de 18 
quatropea , la pagard: almá por alma, -Y varon que diere 19 
Bacula en fu compañero: como hizo, afhi ferá hecho ael. 
Quebradura por quebradura ; ojo por ojo; diente por dien- 20 
te: como diere macula en el hombre, all fera dado en el. 
Yhirién quatropea la pagará; y hirién hombre ferá matádo. 21 
Juizio uno fera ávos3 como el peregrino, como clarraygá- 22 
doferá: que yo.A. vueltro Dio. Y habló Mofeh A hijos de 23 
Mrael ; y facáron al maldizién' á defueraal real; y apedrea- 
roná el piedra : y hijos de Hracl hiziéron, comoencomendo 
A.¿Mofch. E Do 
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BEAR SINA Y. 


E. aer 


ROTA Habló .A. 4 Mofeh; en monte de Sinay por 
enTer- ANS dezir. Habla a hijos de lffael, y dirása ellos; 
mia WS) quando viniérdes á la tierra que yo dan i vos: 
Cap.32. EOS EJ y holgará la tierra holganca 4 .A.. Seys años 

S, A fembrarás tu campo; y feis años ás tu 

4 viña: y apañaras Afurenuevo. Y enelañoel feteno Sabath 


de holgancaferá 4 la tierra, Sabath2.A.: tu campo no fiem- 


de Pou y m7 


5 bres; y tu viña no podes. A redrojo de tu fegáda no fiegues;y : 
A uvas de tu apartadura no vendimies: año E holgancaferia , 
6 la tierra. Y ferá holganca de la tierra 2 vos para comerdtiya ; 
tu ficrvo y A tu fierva: y á tu alquiladizoy á tu moradizo, los : 


7 peregrinantes contigo. Y 4tu quatropea, y alanimal, que 
8 en tutierra: ferá todo fu renuevo para comer. Y contarás 

4 ti fietefemanas de años; fiete años fiete vezes : y ferán A ti 
9 dias de ficte femanas de losaños quarenta y nueveaños. Y ha- 


Y De 


. 2 


rs 


rás paflár fophar de aublacion , en el mes el feteno; en diezal ; 
- mes: en dia delas perdonangas;harédes palár Sophar,en toda + 


1O vueftra tierra. Y fantificarédes A año de los cincuenta años; y 
apregonarédes alforria en la tierra 2 todos fus moradores: Io= 

- belelferáávos; y tornarédes cada uno 3 fu poflelfion ; y 
I cada uño 4 fu linage tornarédes. Yobelel, año delos cin-= 
cuentaañosferád vos : no fembrédes, y no feguedes 3 lus 

12 redrojos ; y no vendimiédes 4 fus apartaduras. Que Yo- 
. belel; fantidadferá 4 vos: del campo comerédes á fu re- 
13 nuevo. En año del Yobel el elte : tornarédes cada uno 1 fu 
Il 14 poffeion. «Y quando vendiérdes vendida 4 tu compañero; 
o comprar de mano de tu compañero : no engañedes varon 

15 4 fu hermano. Por cuenta de años , defpues del Yobel, 
comprarás de con tu compañero : por cuenta deaños dere- 

16 nuevos venderá ati. Segun muchedumbre de losaños mu- 


chiguarás fu compra, y fegun poquedad delosaños apoca- 
rás ' 
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ras fu compra : que cuenta de renuevos el vendien2 ti. Y no 17 
engañedes varon a fu compañero; -y temerás de tu Dio : que 
yo .A. vueítro Dio. Y harédes 4 misfueros,y á misjuizios 18 
guardarédes , y harédesa ellos: y eltaredes fobre la tierra 4 
fuza. Y dará la tierra á fufruto; y comerédesa hartura : y 19 
eftarédes á fiuza fobre ella. Y quando dixerdes que come- 20 
remos en el año el Ícteno ? he no lembramos y no apañare- 
mos 4 nueítro renuevo ¿ Y encomendaré 4 mi bendicioná 21 
yosen el año elfexto : y hará al renuevo para tres losaños. Y 22 
fembraredes alaño el oétavo; y comerédes del renuevo vie- 
Jo : hafta el año el noveno, hafta venir fu renuevo comeré- 
desviejo. Y laticrra noferá vendida 4 remate; queá mila 23 
tierra : que peregrinos y moradizos vos commigo. Y en toda 24 
tierra de vucftra pofleffion : remiflion daredes i la tierra. 
Quando fe empobrecicre tu hermano , y vendiére de fu 25 
poflcifion : y vendra fu redemidor el cercanodel , y rede- 
mir32 vendida de fu hermano. Y varon que no fuere á el 26 
redemidor: y alcancó fu mano, y halló como abondo de fu 
remidion. Y contará ¿años de fu vendida; y tornará a la de- 27 
mafia al varon que vendio a el: y tornará á fu polfefhon. Y 1128 
noalcangó fu mano abondo de tornáráel, y ferá lu vendida 
en poder del compran 1 el, haftaaño del Yobel: y faldrá en 
el Yobel, y tornaraA fu poflelffion. Y varon quando vendiére 29 
cala de moráda de ciudad de cerca; y ferá fu remiflion hafta 
atemárfe año de lu vendida:año ferá lu remillion. Y fino fue- 30 
re redemida haftacumplirle 4 el año cumplido, y afirmarfeá 
la cala que en la villa; que ¿ellacerca, á remate al comprin 
1ella A fus generancios : nofaldráen el Yobel. Y cafas de las3r 
aldeás , quenoiellascerca, iderredór , fobre campo de 
L tierra fer contádo : remiflion feri á ella, y en el Yobel fal- 
drá. Y ciudades delos Levitas , cafas de ciudades de fu pof- 32 
lion + remillion de fiempre ferá 2 los Levitas. Y el que 33 
redimiére de los Levitas 5 y faldrá vendida de caía y ciudad 
de lu polleflion en el Yobel: que cafas de ciudades de los 
Levitas ella lu pofleflion,entre hijos de Y fracl. Y campo de 34 
atrabal defus ciudades no ferá vendido : que pofleflion de 


fiem- 
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33 fiempre el a ellos. Y quando Te empobreciére tu hermano; y” 
acoftáre fu mano contigo : y esforgarás en el ; peregrino y 
36 morádizo, y bivirá contigo. No tomes de con el logro , niu= 
37 Íura, y temerás de tu Dio : y biva tu hermano contigo. A tu 
38 plata no des á el con logro : y con ufura no destu comida. Yo 
.A. vueftro Dio, que faqué á vos de tierra de Egypto: para 
39 dar á vos a tierra de Kenaan, por fer avospor Dio. Y quan= 
do fe empobreciére tu hermano contigo, y fe vendiéreáti: 
49 no te firvas con el fervicio de fiervo. Comoalquiladizo, co= 
moradizo, ferá contigo : hafta año del Y obel fervirá contigo. 
41 Y faldrá de peor a sel, y fushijos conel: y tornará 4fu li- 


Ab id MY EY” 


42 nige, y A pofleflion de fus padres tornará. Que mis fiervos ] 


ellos, q faqué a ellos de tierra de Egypto : noferán vendidos * 


43 vendida de fiervo.No podeftes en el con duréza: y temerás de 
44 tu Dio. Y tu fiervo y tu fierva que ferán 4 ti:de con las gentes 
que en vueftros derredores , dellos comprarédes fiervo y fi= 
45 erva. Y tambien de hijos de los moradizos, los peregrinin» 
tes con vos, de ellos comprarédes; y de fu lináge que con vos» 
que fuepon naícidos en vucftra tierra : y ferán 4vos por po- 
46 fleffion. Y harédes heredar a ellos para vúeítros hijos empos 
vos, para heredar pofleflion; para ficmpre, con ellos os fervi. 
rédes; y en vueltros hermanos hijos de Iírael, cada uno en fu 


VII 47 hermano, no podeftes en el con dureza. Y quando alcangáre 


mano de peregrino y moradizo contigo; y fuere empobre- 
cido tu hermano con el : y fe vendiérea peregrino moradizo 
48 contigo; o 4 raíz delináge de peregrino. Defpues de fer ven= 
dido, redempcion fer3á el : uno de fus hermanos lo redemi- 
49 rá. Ofutio, O hijo de fu tio lo redeniirá; o de caronal de fiz 
carne de fu lináge lo redimirá : o alcangáre fu mano, y rede- 


-50 mirfeha. “Y contará confu compradóf deaño de fu fer ven ' 


- didoAel, hafta año del Yobel: y ferá plata de fu vendidapor 
$1 cuenta de años; como dias dealquiladizo feráconel. Siaun 
muchos en los años: fegun ellos tornará fu redempcion, de 

52 ara de fu compra. Y fipoco fue remanefcido en losaños, 
_haftaaño de Yobel, y contaráa el: como fegun fusaños,tor= 
53 nará a fyredempcion. Comoalquiladizo de año poraño fe- 
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rá con el: nolo podefte con dureza á tusojos. Y fino fue- 54 
re redemido con eftos : y faldrá en año del Y obel; el y fus hi- 
jos con el. Que á mi hijos de Tírael fiervos; mis fiervosel- $$ 
los; quefaque á cllosde tierra de Egypto : yo .A. vueftro 
Dio. JR 
Cap 26. 

Oagádesávosidolos, y doladizo , y eftatua nole- 1 * 
Nratido vos ; y piedra de pintura no deys cn vuck= 
tra tierra por encorvár fobre ella: que yo .A. vueftro 
Dio. A mis Sabatoth guardarédes; y de mi fantuario teme-2 * 
redes: yo .A. | | e 


PARASA 33. 
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AO Tén mis fuerosanduviérdes:y 4 mis encomen-3 * 
O ES dangas guardárdes; y hiziérdesá ellas. Y da-4. 
ré vueftra lluvia en fu hora: y darála tierrafu 
A 7) J'5 hermollo ; y arbol del campo dara fu fruto. Y $ 
22 dl alcancará 2 vos trilladura A vendimia; y Ven * 
dimia alcangará á Íimiente : y comertdes vueftro pana har- | 
tura, y eftarédes á fiuzaen vueftra tierra. Y daré paz en la 6 
tierra; y yazeredes y noeftremiciente: y haré baldarbeftia 
mala de la tierra 5 y efpada no pallará por vueftra tierta. Y 7* 
perfeguiredes 3 vueftros enimigos: y cagran delante vosá 
eipada. Y perfeguirán de voscinco 4 ciento; y ciento de vos 8: 
2 millaria perfeguirán : y caerán vucftros enemigos de- 
nte vos A elpada.: Y cataré 4 vos , y fruchiguare d vos, 9. 
y muchiguaré 4 vos: y afirmaré A mi firmamiento con ' 
vos. “Y comeredes viejo envejecido: y viejo de delanté nue- 10 
vo facaredes. Y daré mi morida entre vos : y no defecha- 11 
rámialmaá vos. Y andaré entre vos ; y feré 1vospor Dio: 12 
» vos fertdes 4 mi por pucblo. You .A. vueftro Dio, que 13 
faque A vos de tierra de Egypto 5 deferaellos ffervos : y 
quebranté varas de vueftro yugo, y llevé 4 vos eltaturade= 
recha, Y fino oyérdes 4 mi : y no hiziérdes a:todas las 14 
N 5 CM 
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15 encomendangas las eftas. Y £1 en mis fueros aboreciérdes; 
y Í1 a mis juizios defecháre vueftra alma : por no hazer to 
das mis encomendágas; por vueftro baldár 4 mi firmamiento. 

16 Tambien yo hare efto á vos, y encomendaré fobre vos tur 
bacion , a la fiebre , y ala calentura; confumientes ojos,, 
y adoloriantesalma: y fembraredes en vano vueftra fimicn- 

17 te , y comerlahan vueftros enemigos. Y daré mis irasen 
vos ; y leredes llagádos delante vueítros enemigos: y po= 
deftarán en vos vueítros aborreícientes ; y huyredes y no 

18 perfeguicnávos. Y (1 hafta ellos , nooyérdesámi: y aña 
diré por caftigárá vos fiete (tantos) fobre vueftros pecci= 

19 dos. Y quebrantaré á altivez de vueftra fortaleza : y daré á 
vucftros cielos como hierro ; y á vueftra tierra como el aze= 

20 ro. Y atemarfeha en vanidad vueftra fuerga : y no dará vuet= 
tra tierra á lu hermollo; y arbol de la tierra no daráa fu fru- 

21 to. Y fiandarédes commigo en encuentro , y no quiliérdes 

- poroír ¿mi: y añadiré fubre vos herida, fiete (tantos) co- 

22 mo vueftrospeccidos. Y embiaré en vosdanimal delcam- 

. po, y deshijará á vos; > tajará 2 vueftras quatropeas; y apo- 

23 caráá vos: y ferán defloládas vueftras carréras, Y fi con eá= 
tos no fuérdes caftigádos de mi: y anduviérdes commigo en 

24 encuentro. Y andarc tambien yo con vosen encuentro : y 
heriré á vos tambienyo, fiete (tantos, ) por vueítros pec- 

25 cádos. Y traeré fobre vos efpada vengán venganga de firma— 
miento; y ferédesapañados á vueftras villas : y embiaré mor- 

26 tandad entre vos, y ferédes dados en mano de enemigo. En 
mi quebrirá vosafufrencia de pan, y coferán diez mugeres 

- ucftro pan en horno uno; y tornarán vueftro pan por pefo: 

27 y comerédes y no vos hartarédes. Y (icon efto no oyérdes 4 

28 mi: y anduviérdescommigo en encuentro. Y andaré con 


vos con faña de encuentro : y caftigaré á vostambien yo,fte= ' 


29 te (tantos) fobre vucltros peccados. Y comerédes carne de 
30 vueftros hijos : y carne de vueftras hijas comerédes. Y del- 
truiré 4vueltros altáres, y tajaré 2 vueftras imagenes; y daré 
A vueftros cuerpos fobre cuerpos de vueftras immundicias: y 
31 defechará mi alma 4 vos. Y daré á vueftras villas Jelierto; y 


de- 
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Y defolaré á vueftros fantuarios: y na oleré en olór vueftro 


recebible. Y defolaré yo A la tierra : y maravillaríchan fobre 32 
ella vueftros enemigos , los eftantes en ella. Y A vos efparziré 33 
enlas gentes y delvaynaré empos vos > me ¿ y ferá vueltra 
tierra defoláda; y vueftras villasferán defterto. Entoncesen- 34 
voluntará la tierra2 fus Sabathoth. Tados dias de fu defola- 
dura: y vos en tierra de vueftros cnemigas : entonces holgará 
htierra, y envoluntará á fus Sabathoth. Todos dias de fu de- 35 
foladura hólgará : 21o que no holgó en vueftros Sabathoth, 
en vueftro eftar fobre ella. Y los remanefcientes en vos, y 36 
traeré ternura en fu coracon;' en tierras de fus enemigos: 
y perfeguira á ellos voz de hoja empuxida , y huyrán huyda 
decipada , y caerán, y no perfiguién. Y tropecarán varon 37 
en fu hermano , como delante efpada, y perfiguienno:yno 
ferá á vos levantamientos, delante vueftros enemigos, Y de- 38 
perdervofédes en las gentes: y atemari A vos tierra de vuecfe 
tros enemigos. Y los remanefcientes en vosíe defleyrán por 39 
fudeliéto ; en tierras de vueltros enemigos: y tambien por . 
deliétos de fus padres con ellos fe defleyrán. Y manifeftarán 40 
1fu deliéto, y 4deliéto de fus padres; en fu falfedad que fal 
ron cn mi : y tambien que anduvieron commigo en encu- 
entro. Tambien yo andaré con ellos en encuentro; y tracré 4 4H 
ellos en tierra de fus enemigos: o entonces fe quebrantara fu 
coragon el cerrádo, y entonces envoluntarán 4fu dehiéto. Y 42 
membraré 4 mi firmamiento Yahacob: y tambien A mi fir- 
mamiento Ishak, y tambien á mi firmamiento Abrahá mem-  * 
braré , y la tierra membraré. Y ka tierra ferá dexada dellos, y 43 
envoluntará 4 fus Sabatoth, en fufer defoláda dellos; y ellos 
envoluntarán 4 fu delido: E que y por que, en misjuí- 
ziosaborreciéron 5 y ámisfueros defechó fu alma. Yaun44 
tambien efto, en fu fer en tierra de fus enemigos, no los abor- ; 
reci, y no los defeché para atemárlos; por hazer baldár mi 
fimamiento con ellos: que yo .A.fu Dio. Y membrar22 el- 45 
los firmamiento de primeros : que faqué 4 ellos de tierra de 
Egypto, 20jos de las gentes, por fer d ellos por Dio yo..A... 
Elftos los fueros, y los juizios, y las leyes,que Dio, A. entre el, 46 
| y en- 
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y entre hijos de Tírael: en monte de Sinay, por mano de 
: Mofeh. | | Ss | 
| 27. 


E Carp 27 | 
TV 1.2 he «A, 4 Mofeh por dezir. Habla á hijos de Y frael, 


V. 


y dirás á ellos; varon quando y e promefla:por tu” : 
3 preício de almasá.A.. Y ferá tu preício, del macho, de edad: 


de veinte años y hafta de edad de fecenta años: y fera tu prefe 
4 cio cincuenta pefos de plata, en pefo de la Gntidad. Y (1 hem- 
5 braella: y ferá tu prefcio treinta peíos. Y ft de edad decinco 

años, y hafta edad de veinte años; y fera tu preício, el macho, 


- Syeinte peos: y A la hembra diez peíos. Y fi de edad de mes y 


hafta de edad de cinco años; y ferá tu preício, el macho,cinco' 
7 pelos de plata : y 4 la hembra tu preÍcio tres pelos de plata. Y 
Í1 de edad de fefenta años y arriba, ft macho; y fera tu prefcio, 
$ quinze pefos: y Ala hembra, diez pelos. Y fimezquiño el de 
tu prelcio; y hazerloha eftár delante elfacerdote; y aprelciara: 
1 elel facerdotesfegun lo que alcangáre mano del prometien- 
9 te, lo aprefciará el facerdote. Y (1 pu que harán allo- 

- gár della allegacion 3 .A.; todo lo que 
10 fantidad. No lo mudara, y no trocari á el, bueno por malo,o 
malo por bueno: y fitrocártrocáre quatropea,por quatro= 
11 pea, y ferá el y fu trueco ferá fantidad. Y £1 toda quatropea 
_  Immunda, que no allegarán della allegacion3.A.: y hard el 
12 tar á la quatropea delante el facerdote. Y aprefciará el facer= 
dote 4 ella feábueno, o feá malo: como tu prefcio del facer= 
13 dote, afli fer. Y (1 redimir la redimiére : y añadirá fu quinto: 
14 fobre tu prefcio. Y varon quando fantificare 3 fu cafa fantidad 
3 .A.; y aprefciarlaha el facerdote, ca buena, o fcá mala : co» 
15 moapreíciáre á cl el lacerdote, alli leafirmara. Y fi el fanuifi- 
- cáredimiere 2 fu cafa:y añadirá quinto de plata de tu prefcio 
16 (obre el, y feráa el. Y 11 de campo de fu pofleíhion fantificáre 
varon a .A.; y ferá tu precio fegun fu fimiente : fimiente de 
17 Homer de ceváda por cincuenta pelosde plata. Side año del 
18 Y obel fantificáre fu campo : como tu prefcioTe afirmara. Y (1 
defpues del Yobel Entificare fucampo, y contarááel el fa- 
- cerdote 4 la plata,fegun los años los remanefcientes,hafta e 
cl 


yd 


ará dellaa.A.ferá 
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del Yobel: y ferá menguádo de tu prefcio. Y fi redemírrede- 19 
miéreal campo, el fantificán 2 el: y añadirá quinto de platade 
tuprefcio fobre el, y afirmarfeha á el. Y finoredemiéreal 20 
po; y fi vendiére el campo A varon otro: no feráredermido 
mas, Y ferá el campo en fu falír en el Yobel fantidad 4.A.,co-21 
mo campo del apartamiento : al facerdote ferá fu pofleflion. 
Yliácampo de fu compra, que no de campo de fu pollef- 22 
hon: fantificáreá4.A.. Y contará el el facerdote 4cuenta de 23 
tprelcio hafta año del Yobel: y daráá tu preício en el dia el 
ele antidad 4 .A.. Enaño del Yobel tornará el campoal que 24 
compró de con el: al que ¿el polleíñon de la tierra. Y todo 25 
mu precio ferá por pelo de lafantidad : veinte granos ferá el 
pelo. De cierto primogenito que fuere primogenito 4.A.en 26 
hquatropea; no lantificará varon 40l: fibuey, fi carnero; 4 
Anel. Y £1 de la quatropea la immunda, y redemirá por tu 27 
precio; y añadirá fu quinto fobre el : y fino ferá redemido, 
yferá vendido por tu precio. De cierto todo apartamiento 28 
quezpartáre varon 2.A. detodolo que 1 el,de Pr) de 
qutropea , y de campo de fu poffefliion; no ferá vendido, y 
Doferá redemido : todo apartamiento fantidad de fantidades 
el2.A.. Todoapartamiento que le apartáre del hombre no 29 
leráredemido: matar ferá matádo. Y todo diezmo de latier-30 
tade fimiente de la tierra, de fruto delarbol,A.A.el: fanti- 
«d2.A.. Y fi redemir redemiére varon de fu diezmo : fu31 
quinto añadirá fobre el. Y todo diezmo de vacas, y ovejas; 32 
todo lo que pafláre debaxo de la vara: cl dezeno fera fantidad 
1.A.. No pefquerirá entre bueno á malo, y no lo trocará: y 33 
Íitrocir lo trocire y fcrá el, y fu trueco, ferá fantidad , nofe- 
nredemido. Eftaslasencomendañcas que encomendó .A. 34 
¿Mofeh,a hijos de Lfrael : en monte de Sinay. 


Tiene el Levitico Bs9. Pafukim. 


LIBRO 


PARAS A. 34 


BAMIDBAR. 


Habló .A.1 Mofeh , en defierto de Sinay, . 
en tienda del plazo : en uno almes el fegun= - 

A do, en elaño el fegundo, á fu falir de.tierra ' 
YA lo e de Egipto, por dezir. Recibid á cuenta de ” 


| dl de 


4 Aaron. Y con vosferán, varon, varon, portribu: varon * 

5 cabega  cafa de fus padres el. Y eftos nombres delos varones * 

6 que eltarán con vos : 4 Reuben, Elizúr, hijo de Sedeúr. A | 

7 Simhon,Selumicl, hijo de ZuriSaday. A Yehuda, Nahíon, | 

| 8 hijo de Haminadab. A Yílachár , Nethanél, hijo de Zuhár. ; 
9. 10 A Zebulun, Elib hijo de HHelon. A hijos de Yofeph; 4Eph- 
raim, Elifamah,hijo de Hamihúd: a Menafle, Gamliel,hijo 

11.12 Pedahzúr. A Binyamin Abidan , hijo de Guidhoni. A Dan, | 
13 Ahiézer, hijo de Amifaday. A Afler, Paghiél,hijo de Hoch- | 
14.15 ran. A Gad, Elyafaph, hijo de Dehuél. A Naphtali, Abi-, 
16 ráh, hijo de Henán. Eftos llamádos de lacompaña; mayo- | 
rales de tribus de fus padres : capitanes de miles de Tfracl ; 


17 ellos. Y tomó Mofeh y Aaron : ¿los varones los eftos , que 
A fue- 
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fueron declarádos por nombres. Y itodala compaña hizié- 18 
ron congregár en uno al mes el fegundo; y fueron alinajádos 
jobre fus linajes á cafa de fus padres: por cuenta de nombres 
de edad de veinte años y arriba á fus cabegas. Como enco- 19 
mendó .A. ¿Mofeh : y contólos en defierto de Sinay. Y 20 
fueron hijos de Reuben primogenito de Ifrael; fus me, ce 
entos, á fus lináges, A cafa de fus padres : por cuenta de nom- 
bres, 4 fus cabegas; todo macho de edad de veinte años y 
amba, todo falién fonfádo. Sus contádos a tribu de Reuben: 21 
qurenta y feis mil y quinientos. A hijos de Simhon ; fus22 
nácimientos ,  fus lindges, á cafa de fus padres : fusconta- 
dos, por cuenta de nombres, A fus cabegas : todo macho de 
dad de veinte años , y arriba todo falién fonfído. Sus con- 23 
dos tribu de Simhon: cincuenta y nueve mil y trezientos. 
Ahjos de Gad; fus nafcimientos, A fus lináges, A cafa de fus 24 
padres: por cuenta de nombres, de edad de veinteaños, y ar- 
rba, todo falién fonfádo. Sus contados a tribu de Gad : qua- 25 
“nta y cinco mil, y feiscientos y cincuenta. A hijos de le-26 
uda; fus nafcimientos áfus lináges, 4 cafa de fus padres:por 
aentade nombres, de edad de veinte años; y arriba, todo 
alén fonfído. Sus contados A tribu de Ichuda : fetenta y 27 
quatro mil y feis cientos. A hijosde Iflachár; fus nafcimi- 28 
íntos, A fus lináges ,  cafa de fis padres : por cuenta de nom- 
bres, de edad de veinteaños y arriba, todo falién fonfádo. 
Mscontádos Atribu de Iffachar; cincuenta y quatro mil y 29 
quatro cientos. A hijos , Zebulún; fus nafcimientos, 430 
fsliniges, 2 cala de fus padres: porcuenta de nombres, de 
ddeveinteaños y arriba, 2 falién fonfádo. Suscon- 31 
dos tribu de Zebulún : cincuenta y fiete mil, y quatro- 
dentos, A hijos de Iofeph, 3 hijos de Ephraims fus nafci- 32 
ientos,A fus linajes A cafa de fus padres : por cueñta de nom- 
des, de edad de veinte años y arriba, todo falién fonfido. 
sus contádos A tribu de Ephráim : quarenta mil y quinien- 33 
's. A hijos de Menalle; fus nafcimientosá fus liniges, á 34 
ala de fus padres : por cuenta de nombres de edad de veinte 
tos y arriba,todo falié fonfádo.Sus contádos 3 tribu de Me- 35 


nal-- 


11 
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36 Menaflé : treinta y dos mil y dozientos. A hijos de Binya— 
min; fus nafcimientos , ¿fuslináges 4 caía de fus padres : por 
cuenta de nombres, de edad de veinte años y arriba-, todo fa= 

37 lien fonfido. Suscontádosa tribu de Binyamin : treinta y 

-38 cinco mil, y quatro cientos. A hijos de Dan; fus nafcimien- 

tos, á lus linigesá caía de fus padres : por cuenta de nombres, 

39 de edad de veinte años y arriba , todo falién fonfádo. Sus 
contádos á tribu de Dan: fecenta y dos mil, y ficte cientos. 

40 A hijos de Afler,fus nafcimientos , áfuslináges, á caía de fus 
padres: por cuenta de nombres , de edad de veinteaños y ar 

41 riba, todo falién fonfído. Sus contádosa tribu de AfTer : 

42 quarenta y un mil y quinientos. Hijos de Naphtali; fus naf= 
cimientos , 4 fus linages, 4 cafa de fus padres : por cuenta de . 
nombres,de edad de veinte años, y arriba,todo falién fonfádo. 

43 Sus contádos á tribu de Naphtali: cincuenta y tres mil y qua- ' 

44trocientos. Eftoslos contidos quecontó Mofch y Aaron , 
y mayorales de Ifracl; doze varones: varon unoá caía de lus * 

45 padres fueron. Y fueró todos contádos de hijos de Tfrael á 
cafa de fus padres: de edad de vcintearós y arriba, todo fa 
46 lién fonfádo en Ifrac!. Y fueron todos loscontádos feis cien- * 
47 tos y trcs mil : y quinientos y cincuenta. Y los Levitas,á tri- ' 
48 bu de fus padres: no fueron contados entre cllos. Y habló * 
49 -A.á Mofch por dezir. Decierto á tribu de Levi no cótaras;y ; 
50 2 fi cuenta no racibirás : entre hijos de Jíracl. Y tu encomien» * 


da á los Levitas fobre tabernaculo del teftamiento, y fobre : 


todos fus atuendos, y fobre todo lo que á el; ellos llevarán al 
tabernaculo , y á todosfus atuendos; y clloslo ferviran : y 
51 derredor altabermaculo pofarán. Y en moverfe cl taberna- 
culo harán decender á el los Levitas;y en pofár el tabernacu- 
lo haránlevantára ellos Levitas : y cleftraño el llegán ferá 
52 matádo. Y pofarán hijos de Ifrael; varon fobre furcal, y va- 
53 ron fobre fu pendon Afusfonfádos. Y los Levitas pofarán 
derredor á tabernaculo del tcftamiento; y no feráfanafobre 
compaña de hijos de Ifrael : y guardarán los Levitas 4 guarda 
$4 de tabernaculo del teftamiento. Y hizitron hijos de Hrael : ' 
como todo lo que encomendó .A. 4 Mofch, alli hizicron. 
C A Po | 


4 
* 
» 
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! Carp. 02 
Hablo.A.á Mofeh,y Aaron por dezir.Cadauno fobre 1.2 UI 
fu pendon , con feñales, 4 caía de fus padres; polarán 
hijos de Ifrael : de efcuentra, derredor á tienda del plazo po- 
frán. Y los pofantesá Levante de Oriente, pendon de real 3 
deYehudá 3fusfonfádos : y mayorala hijos, de Yehuda; 
Nahfon , hijo de Haminadab. Y fu fonfádo y fus contádos: 4 
ftenta y quatro mil y feis cientos. Y los pofántes cerca el,tri-5 
bude Iffachár : y mayoral hijos de Yflachár,NethanéL hijo 
dSuhar. Y fus fonfádos, y fuscontádos : cincuenta y qua- 6 
romil y quatro cientos. Tribu de Zebulún: y mayoral á hi- 
Josde Zebulún,Eliáb hijo de Helon. Y fu fonfádo, y fus con- 8 
tdos: cincuenta y fiete mil y quatrocientos. Todos loscon=9 
dos 1real de Yehuda , ciento y ochenta y Ícis mil y qua- 
trocientos á fus foníádos : en la primeria fe moverian. Pen- 10 
don de real de Reuben, A Meridion, Afus fonfádos: y ma- 
voral a hijos de Reuben, Elifúr, hijo de Sedcúr. Y fu fon- 11 
do, y fus contádos: quarenta y [cis mil y quinientos. Y 12 
Jspofántes cercagl , tribu de Simhon: y mayoral á hijos 
ámhon , Selumiél, hijo de Surifaday. Y fi fonfádo, y fus 13 
ontádos : cincuenta y nueve mil y trezientos. Y tribu 14 
«Gad: y mayoral á hijos de Gad, Eliafaph, hijo de Re- 
hucl. Y fa fonfádo , y fuscontádos : quarenta y cinco mil, 15 
y feiscientos y cincuenta. Todoslos contádos 4 rcal de Reu- 16 
sciento y cincuenta y un mil y quatro cientos y cincuen- 
t,afusfoníádos: y fegundosfe moverián. Y moverfea tien 17 
del plazo real delos Levitas , entre losreales: como po- 
anallfe moverián; cada uno fobre fu lugár , a fuspen- 
dones. Pendon de real de Ephráim,áfus fonfados 4 Ponjen- 18 
de y mayoral á hijosde Ephráim, Elifamah , hijo de Ha- 
mud. Y fu foníádo, y fus contádos: quarenta mil y qui-19 
hientos, Y cerca el, tribu de Menaflé: y mayoral a hijos de 20 
Menafle , Gamliél,hijo de Pedahfúr.Y fu fonfido, y fuscon- 21 
tádos:treinta y dos mil, y dozientos. Y tribu de Binyamin:y 22 
Mayoral 3 hijos de Binyamin , Abidán,hijo de Gidhoni. Y 23 
Ulonfado , y fus contádos : treinta y cinco mil y quatroci- 
| O entos 
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24 entos. Todos los contados á real de Ephriim, ciento y ocho 


- 25 mil y ciento, A fusfonfádos : y tercerosle moverián. Pen- 


IV 


don dercal de Dan a Septentrion áfus fanfádos: y mayoral 
26 4 hijos de Dan, Ahiézer , hijo de Hamifaday. Y fu fonfá= 
27 do, y fuscontádos : fefenta y dos mil, y fiete cientos. Y los 
pofántes cerca el , tribu de Aflér: y mayoralá hijos de Af= 
28 fér, Paghiél, hijo de Hochran. Y fu fonfádo, y fuscontádos: 
29 quarenta y un mil, y quinientos. Y tribu de Naphtalí: y | 
30 mayoral 4 hijos de Naphtalí, Ahirah hijo de Henan. Y fu 
fonfádo, y fuscontádos : cincuenta y tres mil, y quatro= : 
31 cientos. “Todoslos contádosá real de Dan; ciento y cincu—= ' 
enta y fiete mil y feis cientos: Ala poftrimeria le moverizn á * 
32 fus pendones. Eftos contádos de hijos de Ifrael, á caía de us * 
padres: todos contádos de los reales 4 fus foníádos ; feis * 
33 cientos y tres mil, y quinientos y cincuenta. Y.los Levítas y > 
- nofueron contádos entre hijos de Ifracl : como encomendó * 
34 .4.2 Mofch. Y hiziéron hijos de Ifracl: como todolo que * 
encomendó .A.á Mofeh, afhi pofáron a fus pendones, y afi1 * 
fe. moviéron 5 cada uno 4 fus lináges , fobre cafa de fus: 
padres. | ; 

| Can 3 | | 
1 Y Eftos gencrancios de Aaron y Mofeh : en dia (que ) 
2 habló .A. 4 Mofeh, en monte de Sinay. Y eftos nom= * 
bres de hijos de Aaron, el primogenito Nadab: y Abihu, 
3 Elhazar, y Ithamár. Eftos nombres de hijos de Aaron los fa= : 
4 cerdotes , los ungidos : que henchió fu mano para fervír, Y: 
murió Nadab y Abihú, delante .A.en fu hazer allegár fue= ' 
go eftraño dalante .A., en delierto de Sinay5 y hijosnofue- 
ron á ellos: y fervió Elhazár , y Ithamár , fobre faces de 


. 6 Aaronfú padre. Y habló ,A. a Mofeh por dezir. Haz al= 


- legár a tribo de Levi; y harás eftárácldelante Aaron el fa- 
7 cerdote: y fervirán 3cl. Y guardarán áfu guarda, y águar- 
da de toda la compaña; delante tienda del plazo ; por 

8 fervír a fervicio del tabernaculo. Y guardarán A todos a- 
tuendos de tienda «dlel plazo; y 4 guarda de hijos de Ifrael 3 

9 por fervír á fervicio del tabernaculo, Y darás 4 los Le- 
: vitas 
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I| vitasá Aaron, y Afushijos : dádos, dados, ellos el, de 
con hijos de Ifrael. Y á Aaron, de fus hijos contaras; y 10 


| guardarán á fu facerdocio: y ele 


ño el allegánte ferá ma- 


tdo. Y habló .A.2 Mofeh por dezir. Y E , hetomé1los £1. 


Levitas de entre hijos de Ifrael; entugár de todo primoge= 
nito, de abertura de vulva de hijos de 1frael : y ferán2 mi los 
Levítas. Que á mi todo primogenito,en dia de mi herírtodo 13 
primogenito en tierra de Egypto, hize fantificár 4 mi todo 
primogenito en Hrael; «de hombre hafta quatropea : 4 mife- 
fin, yo A... Y habló .A.2Mofeh; en defierto de Sinay, por 14 
dezir. Cuenta 2 hijos de Levi, á caía de fus padres, 3 fus liná- 15 
ges: todo macho de edad de mes y arriba, los contarás. Y 16 
contó A ellos Mofeh,por dicho de.A.: como fue encomen- 


dido. Y fueron eftos hijos de Levi por fus nombres:Gerfón, 17. 


yKehath, y Merarí. Y eftos nombres de hijos de Gerfóna 18 
(uslináges : Libni, y Simhi. Y hijos de Kchath,a fusliniges: 19 
Hamram, y Yzhar, Hebron, y Huzíel. Y hijos de Meraria 20 
(uliniges, Mahli, y Muí1 : eftos ellos lináges de Leví, A cafa 
defus padres. A Gerfón linage del Libní, y linage del Simhi: 21 
tlosellos linages del Gerfoní. Suscontádos, por cuenta de 22 
todo macho de edad de mes y arriba: fus contados, fiete mil 

y quinientos. Linages del Gerfoni; empos del tabernaculo 23 
polarán 4 Poniente. Y mayoral de caía de padre del Gerfoni, 24 
Elafaph,hijo de Lael. Y guarda de hijos de Gerfón en tienda 25 
del plazo; el tabernaculo, y la tienda: fu cubertura, y mampa- 
ringa de puerta de tienda del plazo. Y cortinas de la corte, y 26 
¿mamparAnca de puerta de la corte; que fobre el tabernacu- 
lo, y fobre la ara derredor: y A fus cuerdas, paratodo fu fervi- - 
do. Y 4 Kehath linage del Hamram, y linage del. Yzharl, y 27 
Iinige del Hebron»; y linage del Huziél : eltos ellos liniges 

del Kehathi. Por cuenta detodo macho, de edad de mes y 28 
amba: ocho mil y feis cientos; guardántes guarda de la fanti- 
dad. Linages de hijos de Kehath pofarán + fobre riricon del 29 
tadernaculo 4 Meridion. Y mayoral de cafa de padre, 4lina- 30 
gesdel Kehathi:Eliphan,hijo de Huziél. Y fu guarda, la Ar-31 
(2, y la mefa, y laalmenára, y las aras; y atuendos de la pri 

O 2 


3 


12 
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dad, que fervirán con ellos: y la mamparanca, y todo ft 
32 fervicio. Y mayoral de mayorales del Levi, Elhazár, hijo de 
Aaron el facerdote : encomendanga de guardántes guarda de 
.33 la fantidad. A Merari lináge del Mahl1, y lináge del Mufí : 
34 eftos ellos liniges de Merari. * Y fuscontádos por cuenta de 
todo macho; de edad de mes y arriba : feis mil, y dozientos. 
35 Y mayoral de caía de padre, á lináges de Merari; Suriel, hijo 
de Abihiil: fobre lado del tabernaculo pofirán, 4 Septen= 
36 trion. Y encomendanga de guarda de hijcs de Merari tablas 
del tabernaculo, y lus cerradéros, y fus piláres, y fnsalmire- 
37 zes: y todos fus atuendos y todo fi fervicio. Y piláres de la 
38 corte derredor, y fus almirezes: y fus eftácas, y fus cuerdas. Y 
los pofántes delante el tabernaculo á levante , delante tienda 
. del plazo á Oriente,Mofch,y Aaron, y fus hijos; guardántes 
guarda del fantuario,por guarda de hijos de Trac! : y el eftra- 
39 ño cl allegánfe ferá matádo. Todos contidos de los Levitas, 
que contó Mofch y Aaron,por dicho de .A. 4 fuslináges:to= 
40 do macho, dé edad de mes y arriba;vcinte y dos mil. Y dixo 
«A. á Mofch, cuenta todo primogenito macho á hijos de 1f- 
racl; de edad de mes y arriba : y recibe 3 cuenta de fus nom- 
41 bres. Y tomarás alos Levitasá mi, yo .A.; en lugár de todo 
* primogenito cn hijos de Tfracl: y 4 quatropca delos Levitas, 
.. enlugar de todo primogenito, en quatropca de hijos 1frael. 
42 Y contó Mofeh, como encomendó .A. áel : 2todo primo- 
43 genito en hijos de Ifracl. Y fue todo primogenito de macho, 
por cuenta de nombres, de edad de mes y arriba, á fus contá- 
44 dos : veinte y dos mil, y dozientos y fetenta y tres. Y habló 
45 «A.á Mofelrpor dcezir.: “Toma álos Levitasen lugar de todo 
-  primogenito en hijos de Ifrael ; y 4 quatropca de los Levitas 
cn lugar dé fu quatropea : y ferán 4 mi los Levitas, yo.A. 
46 Y 1redemidos de los dozientos y fetenta y tres : losfobrán- 
47t0s fobre los Levitas, de primogenito de hijos de Iísacl. Y 
. . tómarás y cinco ¿ cinco, pefos por cabeca: en pelo de la 
48 fantidad-fosnarás; veinte granos elpefo. Y darás la plata 4 

49 Aaron, y Hfushijos : retcátes de los fobrantes en ellos. Y 
. tomo Motfeha plata de laredempcion : de con los fobrantes 
E | ( | | fobre 


on 
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fobre redemidos delos Levitas.. De con primogenito de hi- 50 
jos de Hraei tomó A la plata : mil y trezientos y fcfenta y cin= . 
co, en pefo de la fantidad.. Y. dió Mofch 3 plata de los rede- 51 
midos, a Aaron, -y á fus hijos; por dicho de .A.: como cn- 
comendo .A.iMofeh. 
E TACA DO Ae NN ' | 
Hablo .A.; AMofeh, y 4 Aaron, por dezir. Recib: 1.2 VIT 
A cuenta. de hijos de Kchath; de entre hijos de Levi: 4 
fis lináges, A cafa de fuspadres.. De edad de treinta años y 3 
ariba ¿ y hafta de cdad de cincuenta años: todo vinitnal 
foníádo 5 para hazer obra entienda del plazo. Efte fervicio 4 
- dehijos de Kehath.en tienda del plazo : fantidad de las fanti- 
dades. Y vendra Aaron y us hijos, en moverfe el real 5: y 5 
harán defgender á antipára de la.mamparanga : y cubrirán. 
conella , A Arcadel teftamento. “Y darán fobre clla cuber- 6 
tura de cuero de Thaflo ; y efi pandirán paño , todocl car- 
deno , dearriba: y pondrán fusvaras. Y fobre mefa de las 7 
faces cIparidirán paño de cardeño', y darán fobre ella 1 las ef 
cudillas , y 21as cucharas, y 3 lab. limpiaderas; y 3 cañas de 
litemplacion : y pan del continuo fpbre ca ferá. Y efpandi-8 . 
rán fobre ellos paño de tinto de y cubrirán á clla con cu 
bertura de quero de Thalla : y pondrán 3 fus varas. “Y toma-9 
rán paño de cardeno, y cubriran 3:almenára de la luminaária 
y 3fus candelas, y á (ius mállctas, Y aus palétas: y itodos 
atuendos de firazcyte , que fervirán A cllacon ellos. “Y da- 10. 
rán i ella, y ¿todos fugatugndos;: 4 cobertero decuerode 
Thaflo :..y daran fobre la vara, Y-fobrcara:dcl oro-, e 11 
pandirán paño de cardenosy cabrirán a ella con cubertura de 
cuero de Thaflo: y pondrán Alas varas, Y tomarán 1to-13. 
dos atuendos del fervicio;, que fervicán con. ellos en la 
fantidad , y darán ¿paño de cardeno, y cubrirán zellos, con 
cubertura de cuero de Thafío, y darán fobre la vara. Y defce- 13 
nizarán Ala ara: y cipandirán fobre ella paño de purpura. Y 14. 
darán fobre ella 4todos fusaruendos , que fervirán fobre ella 
con ¿llos,; alos braféros, 2 los garfios , y álas cucharas, yá, 
las elparzidoras; todos atuendos de laarg: y efpandirin fobre 
? 03 ela 


r 
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1 5 ella cubertura de cuero de Fháflo , y pondrán fus varas. Y 
atemará Aaron, y fus hijos,por cúbrir á la fntidad, y itodos 
- atuendos de lafantidad , en moverfe el real, y delpuesalí1, 
vendrán hijos de Kehath para llevár; y no tocarán a la fanti— 
dad y morirán : efta carga de hijos Kehath,en tienda del pla 
16 zo. Y encomendansa de Elhazar,hijo de Aaron el facerdote, 
azeyte de la luminaria, y fahumerio de las efpecias; y prefen- 
te del continuo, y olio de la uncion :encomendanga de todo 


el tabernaculo, y todo lo que enel; en fantidad, y enfusa= : 


17.18 tuendos. Y habló.A. 3 Mofeh,y Aaron por dezir. No tajédes 
19 A tribu de lináges del Kehathi e entre los Levitas. Y efto ha— 

/ —— zedaellos, y bivirán, y no morirán; en fu allegárafantidad 
de las fantidades : Aaron y fus hijos vendrán,y pondrán 4 el. 


o. >? IEA "Y 4 


no. 


20 los, varon, varon , fobre fufervicio, y á fu carga. Y nove ; 


drán por ver quando cubriéren ala fantidad, y morirán. 


PARIA.S A. 35. 
N CA S:O.. +. . | 

Habló .A.á Mofeh por dez1r.R ecibeá cuen- 
(¿X0 ta de hijos de Gerfón, tambien ellos: 4 cafa de 
za] lus padres, Afuslmáges. De edad detreinta 
00% años y arriba, hafta de edad de cincuenta años 
A contarás A ellos : todo el vinién por afonfa-: 

24 dar fonfádo, por fervir fervicio en tienda del plazo. Efte fer- 
25 vicio de lináges del Gerfoní : vor fervir, y porcarga. Y 
llevarán cortinas del taberriactilo', yá Ei del plazo; fu 
cobertura , y cobertura del Thaflo que fobre cl de arriba : 

26 y 4 mamparánca de puerta de tienda del plazo. Y 4 cortinas 
de la corte; y 4 mamparánca de abertura de puerta de la cor- 

te , que fobre el tabernaculo , y fobrela ara derredór; y 

- Afuscuerdas, y Atodosatuendos de fu fervicio: y 1todo lo 
27 que ferá hecho 4 ellos , y fervirin. Pordicho de Aaron y 


Aft. en ya > 


4 
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A 


fus hijos , ferá todo fervicio de hijos del Gerfoni, A toda fu 


carga, y átodo fu fervicio.:. y encomendarédes fobre ellos 


28 en guarda 4 toda fu carga. Efte fervició de lináges de hijos 
| | ES del . 
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del Gerfon?, én tienda del plazo : y fu guarda , eh mano 
de Y thamar hijo de Aáron el lacerdóte. Hijos de Merari: 4 29 
fus lináges , 1cafa de fus padres, contarás a ellos. Déedad 30 
de treintaaños y arriba , y hafta edad de cincuenta años, los 
contarás : todo el vinién al fonfído, para fervirá fervicio 
de tienda del plazo. Y efta guarda de fu carga , ¿toda fufer=31 . 
vicio en tienda del plazo ; tablas del gabernaculo, y fus cer- 
- maderos, y fus piláres, y fusalmirézos. Y pilaresde la corte 32 
derredor, y fusalmirézes, y fus efticas, y fus cuerdas;átodos . 
fus atuendos, y A todo fu fervicio : y por nombres contaré- 
des 4 atuendos de guarda de fu carga. Efte fervicio de lináges 33 
de hijos de Merarl; A todo fu fervicio en tienda del plazo : en 
poder de Ythamir hijo de Aaron el facerdote. Y contó Mo- 34 
feh y Aaron, y mayorales de l4 compaña 2 hijos del Kehathi: 
¿fuslinágos, y A cafa de fis padres. De edad de treintaaños 35 
yarriba , y hafta de edad de cincuenta años : todo el vinién 
alfonfádo , pata fervicio en tienda del plazo. Y fueron fus 36 
contádos,'á fus liniges : “dos mil y ficte cientos, y cificuen- 
€. Eftos contádos dé inge del Kcharhi; todo el firvién en 37 
tienda del plazo : que contó Mofeh y Aaron, por dicho 
de .A.. en rriano de Mofeh. Y coritádos de hijos de Gerfón : 38 
1 fus Imáges, y A cafa de fus padres. De edad detreirrta años 39; 
y arriba , y hafta de edad.de cinctienta años: todoel vinién 
ilfonfído, para fervicio en tienda del plazo. Y fueron fus 40 
contádos, áfuslináges, A cafa de fus padres : dos mil y féis ci- 
entos y treinta. Eftoscontádos de hnáges de hijos de Ger- 41 
(óni todo el firvién entienda det plazo : que contó Mofeh 
y Aaron por dicho de .A.. Y contádos de lináges de hijos de 42 
Merar? : ¿fus]imáges, A cafa de fis padres. Deedad de trein- 43' 
taaños y arriba, y hafta de edad de cincuenta años : todo el 
viniérral fonfádo para fervicio en tienda del plazo. Y fueron 44 
fus contados, ¿fis lináges : tres mil y dozientos. Eltos con- 45 
tádos de lináges de hijos de Merarl : que contó Mofeh y Aa- 
ron; por dicho de .A. por mano de Mofch. Todosloscon- 46 
tádos que contó Mofeh y Aaron, y mayorales de 1írael á los 
Levitas:á lus lindges, y A cafa de fus padres.De edad de trein- 47 

O4. ta 
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ta años y arriba, y hafta de edad de cincuenta años: todo ef. 
vinicn por fervir fervicio de fervicio , y fervicio de carga, en 
48 tienda del plazo. Y fueron fus contádos: ocho mil y qui- 
49 nientos y ochenta. Por dicho de .A.. contó 1 ellos por mano 
de Mofch; varon, varon , fobre fu fervicio, y fobre fu carga z 


r 


y lus contádos que encomendó .A. 4 Mofch. . E 
e CI 
1.2 Habló .A.2 Mofch por dezir. Encomienda hijos de 
Jíracl y embien del rcal todo leprofo, y todo manan= 
3 tio: y todo contaminado por alma. Demacho hafta hembra 


embiaredes; á defucraal real los embiarédes : y no ¡mmun= 


4 den a fus reales, que yo moran entre ellos, Y bizicron M1 
hijos de lírael; gembiároni ellos adefucraal real : como, 

$ habló .A. ¿Mofeh; ali hizicron hijos de Tac. Y habló 
6 .A.1 Mofeh por dezir. Habla hijos de Hragl; varon, 0: mu-= 
er quando hizieren de-todos peccadas del hombre; por fak 

7 fár falía en .A.: y fe culpirela alma la cla. Y manifeftarán 4 
fu peccado que hizicron, y-tornarv4 fu culpa en fú principal, 

8 y fu quinto añadirá fobre cl : y dará al que.culpó á cl. Y-fino, 
al varon redemidor, por tornár la culpa ael; la culpa lator= 
náda 4.A.,al facerdote:a fuera de barvez de los perdones que 

9 perdonari con el fobre el. Y toda apartadura ¡todas fantidlas 
des de hijos de Híracl que hizieren allegar al facerdote, a cl fe= 

10 rá. Y varon áfusfantidades, el ferán: varonque diérc al 
11.12 facerdotc, a el ferá. Y habló .A.á Mofch por dezir. Hablaa, 
hijos de Hrael, y dirás á ellos: varon, varon, quando ator= 

13 cicre fu muger, y fallare cn el falfia. Y yazicre varon con, 
ella yazidura de femen; y fuere encubierto , de ojos de fu 
marido; y fucre encubierta , y clla fue contaminada : y tefti 

14 go no cnella y ella no fue prefa. Y pafláre fobre el efpiri 
tu decclo, y celáre ¿fu muger, y ella fuc. contaminada : 9 
paliáre fobre el efpiritu de celo y celáre 4 £u muger; y ella no 

15 fuccontaminada. Y hará venir el varoná fu muger al icer= 
dote; y tracra a fu allegacion fobre ella, diezmo de la hanega 

de harina de cevadas: no vaziará fobre cila aZCy tc, y no G1r3 
q fubre 
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fobre ella enciengo; que prefente de celos el, prefente de mé.. 
bracion,membrán deliéto. Y har allegár a ella el facerdote:y 16 
hazerlaha eftar delante .A.. Y tomará el facerdote aguas fan- 17 
tas, en atuendo de barro; y "del polvo que fuerc en fuclo del 
ubernaculo; tomará el facerdote, y dariálasaguas. Y hari 18 
eftir el facerdotc á la muger delante .A y; y defcubrirá ii cabe- 
cade la muger, y dará fobre fus palmas á prefente de la mem- 
bracion; prefente de celosel : y.en mano del facerdote ferán' 
aguas las amargas, las maldizientes. Y conjurari á ella cl facer- 19 
dore, y diria la muger, [1 no yazió varon contigo; y [ino a- 
torcifte immundicia debaxo de tu marido: fi quite de aguas 
hs amargas, las maldizientes las gftas. Y tu,f1 atorcifte debaxo 20 
detu marido, y fi fuifte contaminada : y dio varon en tiá fu 
vazidá, á fuera de tumarido. Y con; urará el facerdote 1 la 21 
muger conjura de la maldicion 3 y dirá el facerdote á la. 
muger;d¿.A. 111 por maldicion, y por jura entretu pueblo: 
en dar .A.3 tu anca caida, y A tu vientre hinchado. Y vengán 22 
hs aguas las maldizientes las cftas cn: tus entrañas, por hazer 
hinchar vientre, y por hazer catranca : y dirá la muger amen, 
amen. Y efcreyirá 2 las maldiciones las cftas, el facerdote cn el 23 
libro: y deflcyrá con aguas lasamargas.Y abrevará4la muger 24. 
¿aguas las amargas, las maldizientes: y vendrán en tlla las a-. 
guas las maldizientes; por amargas. , Y tomará eb facerdote 25. 
de mano de la muger; A prefente delos celos: y meceráal 
prefente delante .A.; y allegara ¿cl álagra. Y apuñcara cl fa- 26. 
cerdote del prefente a fu fahumerio; y hará fabumár en laara: 

y defpuesabrevará á lg muger 4 lasaguas. Y abrevarlaha 41as 27 
aguas , y Lera fi fue immunda y falló falfía en fu marido, y 
vendrán cn. ella las; aguas las.maldizientes, poramargas; y. 
hincharícha fu vientre , ycacráfiranca: y feraá lamuger por 
maldicion entre fu pueblo. Y fino fue immunda la mu-28 
ger» y limpia ella ; y ferá quite, y ferá alimentada fimiente. 
Efta ley delos celos :. quandoatorciere muger (en) poder 29 
de fu marido y fuere immunda. Ó varon que pafláre fobre 30 
cl efpiritu de celo, y celáre á fu muger: y hará eftarálamu= 
ger delante .A»5 y haria ella cl facerdote á toda laley la cfta. 

O 5 “Y fera 


A 
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31 Y ferá quite el varon de deliéto :' y la muger la efla llevará 2 
Lu delicto, | | 

Ca Pp 6  * 

2 Y Hablo .A.á Mofeh por dezir. Habla 3 hijos de Trac! 
y dirás a ellos: varono muger quando apartáre por 
3 prometér promefla de apartado; por apartárfe á.A.. De vino: 
- y de cerveza fe apartará 5 vinagre de vino , y vinagre de cifra 
no bevera: y toda remojadura de uvas nobeverá; yuvas 
- 4frelcas, yfecasnocomerá. Todos dias de fir apartadura : de 
todo lo que ferá hecho de vid del vino,de granillo, y hafta ho= 
5 llejo, no comerá. “Todos dias de promeffa de fu apartadura,, 


navaja no paffara fobre fu cabega : hafta cumplirfe los diasque- ' 


apartáre 4 .A. fanto ferá; haziéndo crefcer guedeja de cabello 
6 de fu cabega. Todos dias de fu apartár 3.A.:fobrealmade 
7 muerto no vendrá. Por fu padre, y por fu madre, por fu her= 
mano y por fu hermana; no feimmundar por ellosen fu 


8 morir: quecorona de fu Diofobre fu cabega. Todos dias 


9 de fu apartadura :fanto cld.A.. Y quando muriére muerto 
cerca el, fupito, acafo ; y immundará cabega defu apartadu— 
ra: y trafquilará fu cabega en dia de fu limpieza; en el dia el 

10 feteno lo trafquilará. Y en el dia el octavo traerá dos tor- 
tolas, o dos hijos de paloma: al facerdote; A puerta detienda 


11 del plazo. Y hará el facerdote uno por limpieza, yunopor * 


alcacion; y perdonaráfobre el de lo que peccoó fobre la alma ; 
12 y fantificará 3fuú cabegaen eldia el clle. Y apartaráá.A. 4 
dias de firapartadura; y traerá carnero de edad de fu año por" 
culpa: y los diaslos primeros caerán, que feimmundó fu a 


13 partadura. Y efta ley del apartado : en día de cumplirft dias 


14 de fuapartadura, traerá á el 4púerta detienda del plazo. Y. 


hará allegár 2fu allegacion 4 .A. carnero de cdad de fu año fa 
no, uno por algacion; y cordéra una de edad de fuaño fana 


15 porlimpieza : y barves uno fano , por pazes. Y canaftillo de 


cenceñas de femola, tortasembueltasen el azeyte; y buñue- 
loscenceños untádos enel azeyte: y fu prefente, y fustem- 


16 placiones” Y allegará el lacerdote delante .A.: y hará á fu lim- 


17 pieza, y Afualgacion. Yalbarvez hará facrificio de pazes 4 


» 
.y 
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¿A.; fobre canaftillo de las cenceñas : y hará el facerdote iu 
prefente , y á fu templacion. Y trafquilará elapartádo, ¿pu 18 
erta de tienda de plazo, á cabega de fu apartadura: y tomará 
1cabello de cabega de fu apartadura; y dara fobre el fuego 
que debaxo de facrificio de laspazes. Y tomara el facerdote 19 
al braco cofinádo delbarvez, y torta cenceña una del canal- 
tillo; y buñuelo de cenceña uno: y dará fobre palmas del a- 
purtádo , defpues de fu trafquilár 3 fuapartadura. Y meccrá 20 
x ellos el facerdote mecedura delante .A., fantidad el al facer- 
dote ; fobre pecho de la mecedura , y fobreanca de la aparta- 
dura : y defpuesbevera elapartádo vino. Efta ley del apartá- 2.1 
do quando prometiére fu allegacion á.A.,fobre fu apartadu- 
rasafuera lo que alcangáre fu mano: como fegun fu prome- 
fa que prometitre, afhi haráfobre ley de fuapartadura. Y Parafa 
habló .A. a Mofch pordezir. Habla:A Aaron y A fus hijos de Ha- 
pordezir; afíl1 bendezirédes hijos de Ifrael: dezir á ellos. nuca 
Bendigate .A., y guardete. Haga alumbrar.A. fusfacesáti, dia pri. 
yapiádetc. Alce.A.fusfacesátiz y ponga Atipaz. Y pon-26 27 
drán 4 mi nombre fobre hijos de Iírael : y yo los bendeziré. 


Ca Pi 7 


Fue en día de atemár Mofeh por alevantár al taberna- 1 

Y "culo, y untó ¿el y fantificó 4 el, y Atodos fusatuendos; 

y 3láara : y 4todos fusatuendos : y untólos, y fantificó a el- 
los. Y allegáron mayoráles de Tírael, capitanes de cafa de fus 2 
padres : ellos mayoráles de los tribus; ellos los eftantes fobre 
loscontádos. Y truxéron 4 fuallegacioh delante :A., feys 3 
carretas cubicrtas , y doze vacas; carreta fobre dos los mayo- 
ráles , y buey A cada uno: pa A ellos delante el txber- 
naculo. Y dixo.A.á Mofeh pordezir. Toma decon ellos;y 4 5 
ferán por fervir áfervicio de tienda del plazo : y darás ellos 
3los Levitas , varon tomo fegun fufervicio. Y tomó Mo- 6 
fch 1 las carretas, y Alas vacas : y dió a ellas ¿los Levitas. A 7 
dos las carretas y A quatro lasvacas, dió A hijos de Gerfón: 
como fegun fu Érvico.Y A quatro las carretas, y ¿ocho las va- 3 
cas, dió ¿hijos de Merarl: comofegun fu fervicio, en ie 

aos e 
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9 de Y thamar, hijo de Aaron el facerdote. Y 3hijos de Kc» 
hath no dió : que fervicio de la fantidad fobre ellos, en el 
10 hombrollevivan. Y allegaron los mayoralesá eftrenamien- 
to de laara , en dia de fer untáda áclla : y allegáron los ma- 
11 yorales 4 ña allegacion delante laara. Y dixo SA. á Mofch: 
mayoral uno al dia, mayoral uno al dia; llegarán a fuallcgs 
12 cion, para eftrenamiento de laara. Y fue el llegán en el AS 
el primero a fu allegacion : Nahfon hijo de Haminadab á tri- 
13 bude Ychudi. Y fuallegacion, efcudilla de plata una, cien- 
to y treinta fu pelo, efparzidera una de plata, Íctenta pelos, 
en pelo de la fantidad : ambas ellas llenas de femola cmbucl» . 
14 tacn elazeyte por prelente. Cuchara una, diez pefos de oro, 
15 llena de fahumerio. “Foro uno hijo de vaca, barvez uno, 
16 carnero uno de edad de fuaño, poralgacion. Cabrito de ca- 
17 bras uno por limpieza. Y para facrificio de las pazes, vacas 
dos, barvezes cinco , moruecos cinca; carneros de edad de 
año cinco : eftaal legacion de Nahíon hijo de Haminadab. 
Diz 18 Encl dia el fgundo; llegó Nethantl hijo de Suhar: mayo- 
fcg.19 ral de Y flachár. Llegó á fuallegacion, efcudilla de plata una, 
ciento y treinta fu pelo , elparzidéra una de plata, fententa 
pelos en pelo de la fantidad : ambas ellas llenas de femola em- 
20 buelta cn el azeyte por prefente. Cuchara una diez pefos de 
21 oro, llena de fahumcrio. Toro uno hijo de vaca, barvez uno, 
2 carnero uno de edad de fuaño , poralgacion. Cabrito de ca- 
2 23 brasuno por limpieza. Y para facr ificig de las pazes vacas dos, 
arvezes cinco, moruccos cinco; carneros de edad deaño 
Diz 24cinco: cfta allegacion de Nctanél hijo de Suhár. Encldia 
terce.25 tlterccoro; mayoral á hijos. de Zcbuhin: Eliab, hijo de 
Helon. Suallegacion, cícudilla de plata úna, ciento y trcin= 
ta lupclo, cfparzidéra una de plata, fententa pelos en pelo 
de la fantidad : ambas ellas llenas de femola embuclta en el 
26 azeyte, por prefente. Cuchára una, diez pefos de oro, llena 
En defahumerio. Tor o uno hjjo de vaca, barvez uno , carnero 
28 uno de edad de fuaño por algacion. Cabrito de bus 
qe por limpieza. Y para facrificio de las pazes, vacas dos > bar- 


VCZeS cin CO, MOTFuUccos cinco; car ner OS de edad de año cin- 
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co: Elta allegacion de Eliab hijo de Hclon. En el dia el quar- 30 Dia 
to; mayoralahijosde Reuben: Elifúr hijo de Sedcúr. Su 31 quar 
alegacion , cfcudilla de plata una , ciento y treinta fu pefo, to 
eparzidéra una de plata, fetenta pefos, en pelo de la fanti- 
dad: ambas ellas llenas de femola embuelta en el azeyte, 
porprefente. Cuchára una, dicz pefosde oro, llena de la- 32 
iumério. Toro uno hijo de vaca, barvez uno, carnero uno 33 
deedad de fu año, poralgacion. Cabrito de cabras uno, 34 
sorlimpieza. “Y para facrificio de las pazes vacas dos, barvo- 35 
toscCINCO , MOruEcOsS cinco; carnerosdeedad deaño cinco: 
ta ellegacion de Elifúr hijo de Sedeúr. Enel dia el quinto; 36 Dia 
myoral de hijos de Simhón: Selumiel hijo de Surifaday. quinto. 
Suallegacion efcudilla de plata una, ciento y treinta fu pefo, 37 
eparzidéra una de plata: fetenta pelos en pelo dela fanti- 
dad: ambas ellas llenas de femola cmbuclta en el azcyte, 
porprefentc. Cuchára una, diez pefosdeoro, llena de fa- 38 
humério. Toro uno hijo de vaca, barvez uno, carnero uno, 39 
deedad de fú año, poralcacion. Cabrito de cabras uno, por 40 
Empieza. Y parafacrificio de las pazcs vacas dos, barvezes 41 
ánco , moruecos cinco; carncros de edad de año cinco: 
tflaallegacion de Selumiél hijo de Surifaday. Enel dia fexto; 42 Dia 
mavoral 4 hijos de Gad: Elyafaph hijo de Dchuel. Suallo. 43 fex- 
axcion, efcudilla de plata una, ciento y treinta fu pelo, efpar- $0 
udera una de plata, fententa pelos en pefo de la fantidad : 
ambas ellas llenas de femola embuelta en el azeyte, por pre- 
nte. Cuchára una, diez pefos de oro, llena de fahumerio. 44 
Toro uno hijo de vaca,barvez uno, carnero uno de edad de 45 
fuaño, poralgacion. Cabrito de cabras uno, por limpieza. Y 46 
para facrificio de las pazes vacas dos, barvezes cinco, morue- 47 
cos cinco; carneros de edad de año cinco : eftaallegacion de 
Elvafaph hijo de Dehuel. En el dia el feteno; mayoral á hijos 48 Dia 
de Ephraim: Elifamah hijo de Hamihud. Suallegacion, clcu-49 fep- 
dilla de plata una,ciento y treinta fu pefo, efparzidéra unade  tim0. 
plata, fetenta pefos en pefo de la fantidad : ambas ellas llenas 
de femola embuclta enelazeyte , por prefentcs Cuchara 50 
una, diez peíos de oro, llena de fahumcrio, Toro uno hijo de 51 
vaca 
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vaca, barvez uno, carnero uno de edad de fuaño ;' por alga 
52.53 cion. Cabrito de cabras uno por limpieza. Y para facrificio 
Dia delas pazes vacas dos,barvezes cinco,moruecos cinco; carne- 
otavo. ros de edad de año cinco : efta allegacion de Elifamah hijo de 
54 Hamihud. En el dia el oétavo; mayoral á hijos de Menaffé : 
55 Gamliel hijo de Pedahfúr. Suallegacion, cfcudilla de plata 
una,cicnto y treinta lu pefo, efparzidéra una de plata, fetenta | 
pefos en peo de la fantidad: ambas ellas llenas de femola em-. 
56 buelta cn el azeyte, por prefente. Cuchára una, diez pelos de 
57 oro, llena de fahumério. Toro uno hijo de vaca, barvez uno, . 
58 carnero uno de edad defuaño, poralgacion. Cabrito de ca- 
59 brasuno , por limpieza. Y para facrificio de las pazes vacas 
dos, barvezes cinco, moruecos cinco; carneros de cdad de * 
€0 añocinco : efta allegacion de Gamli¿l hijo de Pedahfúr. En: 
el dia el noveno; mayoral 3 hijos de Binyamin: Abidán, hijo" 
61 de Guidhoni. Suallegacion, efcudilla E plata una, ciento y. 
treinta fu peo, efparzidera unade plata , fetenta pelos en pe=: 
fo de la fantidad: ambas ellas llenas de femola embuelta en el” 
62 azeyte, por prefente. Cuchára una, diez pelos de oro, llena” 
63 de fahumerio. Toro uno hijo de vaca, barvez uno, carnero” 
64 uno de edad de fuaño, poralgacion. Cabritq de cabras uno”* 
65 por limpicza. Y para facrificio de las pazes vacas dos, barve=' 
zes cinco , moruecos cinco; carneros de edad de año cinco 2. 
66 eftaallegacion de Abidán hijo de Guidhon1. En cel dia el des 
zeno;mayoral 3 hijos de Dan: Ahiézer, hijo de Hamill: aday., 
67 Suallegacion, efcudilla de plata una, ciento y treinta fu pefo,, 
ciparzidéra una de plata , fetenta pelos en pefo de la fantidadi 
ambas cllas llenas de femola embuelta en el azeyte, por pr 
68 fente. Cuchára una, diez pelos deoro , llena de lahumcrios 
69 Toro uno hijo de vaca, barvez uno , carnero uno de edad de 
70.71 fuaño, poralgacion. Cabrito de cabras uno, por limpieza. Y 
- para facrificio de las pazes vacas dos, barvezes cinco , moruey 
cos cinco; carneros de edad deaño cinco: efta allegacion dai 
72 Alhiezer hijo de Hamifladay. En dia de onzeno dia; mayo 
73 ralá hijos de Aflér : Paghiél , hijode Hochrán. Suallegas 
cion, efcudilla de platauna, ciento y treinta lu pelo, ciparcis 
déra 
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dera una de plata, fetenta pelos en pefo de la fantidad : ambas 
dllas llenas de femola embuelta en el azeyte, por prefente. Cuz4 
hara una, diez peíos de oro, llena de Gba ério. Toro uno75 
ios de vaca, barvez uno,carnero uno de edad de fuaño, por 


dacion. Cabrito de cabras uno, por limpieza, Y parafacrifi-76.77 


code las pazes vacas dos , barvezes cinco , moruccos cinco; 
ameros de dad de año cinco : efta allegacion de Paghiél hijo" 
dHochrán. En dia de doze dias; mayoral A hijosde Nap-78 
úl: Ahiráh, hijo de Henán. Suallegacion, efcudilla de pla-79 
huna, ciento y treinta tu pelo, efparzidéra una de plata, fe- 
tnta pefos en pefo de la fantidad: ambas ellas llenas de femo- 
aembuelta en el azeyte por prefente. Cuchara una, diez pe-80 
sde oro, llena de fahumerio. Toro uno hijo de vaca, bar-81 
'ezuno, carnero uno de edad de fuaño, poralgacion. Ca-82 
brito de cabras uno,por limpieza. Y para facrificio de las pa- 83 - 
is vacas dos, barvezes cinco, moruecoscinco; carneros de 
tiad deaño cinco : efta allegacion de Ahirah hijo de Henán. 
Elleeltrenamiento de la ara en dia de fer untádo ella ; de 84 
conmayoráles de Ifrael : elcudillas de plata doze , eSparzi- 

ras de plata doze; cucháras deoro doze. Ciento y trein- 85 
ú pelos la elcudilla la una, de plata; y fetenta la efparzi- 
dra la una + toda plata de los atuendos dos mil y quatrocien-86 
tos, en pefo de la fantidad. Cucháras de oro doze , llenas de 
alumério ; diez pelos; diez pefos , la cuchára , en pefo de la 87 
fntidad: todo oro delas cucharas ciento y veinte. Todas 
Asvacas para la alcacion, doze toros,barvezes doze, carneros 
deedad de año doze, y fu prefente : y cabritos de cabras do- 88 
por limpieza. Y todas vacas de facrificio de las pazes veinte 
Y quatro toros, barvezes felenta, moruecos felenta : carneros 
de edad de año fefenta : efte eftrenamiento de laara def pues 89 
deferuntado á ella. Y en venir Mofeh á tienda del plazo por 

lar con el, y oía á la voz hablánte á el de lobre cl coberte- 

"o, que fobre arca del teftamiento ; de entre dos los Cheru- 
Dim: y habló A el. | 


y Cap. 
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PARASA. 36. 


BEAHALOTEHA. 


(ENT 1 Habló .A. a Mofch por dezir. Hablai Aa 
1. Af [EN Sl ron y dirás A cl: en tu encender las candelas: 
en Ze di Sl y d eflcuentra faces de la almenira , alumbrarán 
charia' E fiete las candelas. Y hizo alli Aaron; hc 
Cap.2 Ei Mo) cuentrafaces de la almenira , escudo fus 
candelas : como encomendó .A. ¿4 Mofech. Y elta he- 
4 chura dela almenára , barediza de oro 3 hafta fu pié, hafo 
- tafuflor, batediza ellas como la vilo que EE -A.A 
hata 5 Mofeh, afli hizo 4 la almenara. Y habló .A.a Mofch por 
aqui. 6 dezir. Toma los Levitas; de entre hijos de Hracl: y lim= 
7 piarása ellos. Y aíli haras 4 ellos por limpiárlos; eftellafobre 
ellos aguas de limpieza: y harán pafár navaja fobre toda fu ' 
$ carne; y lav aránfuspaños, y limpiaricán. Y tomarán toro * 
hijo de vaca, y fu prefente, fenmola.embuelta en clazeyte : 
9 toro fcgundo hiso de vaca, tomarás porlimpicza. Y harásal. 
legár ¿los Levítas delante tienda del plazo : y harás congre- 
10 gar átoda compaña de hijos de Tfracl. Y harás allegár 11os ' 
heras delante.A.: y afufririn hijos de Ifracl A lus manos 
11 fobrelos Levitas. Y hará mecer pee 1 los Levitas mece 
dura delante .A.; de con hijos de Hrael: y ferán porfervira : 
12 fervicio de .A.. Y los Levítas afufrirán A fus manos fobre ca- * 
beca delos toros : y haz alu ino limpieza , yaluno algacion 4? 
13 .A.5 por perdonar fobre los Levitas. Y harás cftar alos Le-' 
vitas delante Aaron, y delante (us hijos : y harás mecer 4 el 
14 los mecedura2.A.. Y apartar is á los Levitas de entre hijos! 
15 de lfracl: y ferán á mi los Levitas. Y def; pues < añ vendrán los 
Levitas por fervir á tienda del plazo: y alimpiarás á ellos, y! 
16 harás mecerá ellos mecedura. Que dádos, dádos, cllos 4 mis? 
de entre hijos de Ifiael : en lugar de abertura de toda vulva! 
primogenito detodo , de hijos de Tírael; toméa ellos á mi 
17 Que á mitodo primogenito en hijos de Tíracl; en el hombre, : 
y enlá quatropca; en dia de mi herfrtodo primogenito , en | 
tierra. 
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tierra de Egypto, fantifiqué 4 ellosámi. Y tomé ¿los Le- 18 
vitas : en lugar de todo primogenito en hijos de Iírael. Y di 19 
¿los Levitas dadosa Aaron, y á fus hijos, de entre hijos de 
lírael , porfervirá fervicio de hijos de Iírael en tienda del. 
plazo ; y por perdonárfobre hijos de Iítael : y noferá en hi- 
_ yosde Ifrael mortandad , en llegárle hijos de Ifracla la fanti- 
- dad. Y hizo Mofehí y Aaron , y toda compaña de hijos de 20 
lírael A los Levitas: como todo lo que encomendó. .A. a 
4 Mofeh , 4 los Levitas ; ali hiziéron 2 ellos hijos de Ifrael. Y 21 
4 Iimpiáronfe los Levitas, y laváron fus paños; y meció Aaron 
¿ellos mecedura delante .A. y perdono fobre ellos Aaron, 
por limpiárlos. Y defpues alli, viniéron los Levitas porfer- 22 
vrá fu fervicio en tienda del plazo; delante Aaron y delante 
fas hijos : como encomendó .A. 4 Mofeh fobre los Levitas; 
4 hiziéron a ellos. Y habló .A.á Mofeh por dezir. Eftolo 23.24 
que 4los Levitas: de edad de veinte y cincoaños y arriba, 
vendrá para afonfadeár fonfido; en fervicio de tienda del 
plzo. Y de edad de cincuenta años, tornará de fonfado del 25 
fervicio : y nofervirá mas. Y fervirá con fus hermanos en 26 
tienda del plazo, por guardár guarda; y fervicio no fervirá: 
fi harás 4 los Levitas en fus guardas. 
C A P 9 | 
Habló .A. 4 Mofeh en defierto de Sinay, en elañoel Par. de 
Y fegundoA fi falír de tierra de Egypto, en el mesel pri- día 6. 
mero , por dezir. Y hagán hijos de Ifrael 4 el Pefah en fu pla- de Pe- 
z0.En quatorze dias cn el mes ql efte entre las tardes,harédes /4b. 
lel en fu plazo: como todos fus fueros, y como todos fus 
juizios harédesáel. Y habló Mofeh 4 hijos de Hfrael, por 4 
hazerel Pelah. Y hiziéron 4 el Pefah en el primero , en qua- 5 
torze dias al mes entre las tardes, en defierto de Sinay : como 
todo lo que encomendó .A.A Mofeh; ai hizigron hijos de 
Ifracl. Y fue varones que fueron immundos por alma de 6 
hombre; y no pudiéron por hazer el Pefah en el dia el efle : 
yllegironfe delante Mofeh, y delante Aaron en el dia el effe. 
Y dixeron los varones los eflosá el, nosimmundos por alma 7 
de hombre:porque férémos menguados por no hazer e 
o Pp 2alle- 
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- 8 aallegacion de .A. en lu plazo; entre hijos de IHrael? Y dixo 
á ellos Mofeh: eftad, y oiré, lo que encomendari .A. á vos, 
9. 10 Y habló .A. 4 Mofeh por dezir. Habla 4 hijos de Lracl por 
dezir : varon , varon , quando fuere immundo por al- 
ma , O en carrera lexana , á vos, O A vucítros generan-= 
11 cios; y hará Pefah 4 .A.. En el mes el fegundo en qua- 
torze dias , entre las tardes, harána el : fobre cenceñas y 
12 y amarguraslo comerán. No hagan remaneícer del hafta ma- 
ñana; y huello no quiebren en el : comotodo fuero del Po- 
13 fah harán ael. Y el varon queel limpio , y en carrera no fue, 
y fe vedáre de hazer el Pefah; y ferá tajada la alma la cfía, de 
lus pueblos: que allegacion de .A. no hizo allegár en fu pla- 
14 z05 fu peccado llevará el varon cl efle. Y quando pcregrina- 
recon vos peregrino , y hiziére Pefah 4 .A 5 como fuero del 
Pefah , y como fu juizio, alii hará: fuero uno feráá vos; y 
baffa15 al peregrino, y del arraygado de la tierra. Y en día de levan- 
aqui IV táral tabernaculo; cubrió lanuve al tabernaculo, 4 tienda 
del teftamento : y enla tarde cra fobre el tabernaculo, como 
16 vifta de fuego hafta mañana. Alf era de contino; la nuve lo 
17 cubria: y vifta de fuego de noche. Y fegun fer algida la nu- 
ve de fobre la tienda , y defpues afí1 fe movian hijos de 1frael : 
y en lugar que pofáva alli la nuve; alli polávan hijos de Tírael. 
18 Por dicho de.A.fe movián hijos de Híracl; y por dicho de 
«A. polávan : todos dias que pofiva la nuve fobre el taberna- 
19 culo, pofivan. Y en alargarfe la nuve fobre el tabernaculo 
dias muchos: y guardavan hijos de líracl 4 guarda de .A., y 
20 no le movian. Y era quando era la nuve dias de cuenta fobre 
. el tabernaculo : por dicho de .A. pofávan; y por dicho de 
21 «A. fe movian. Y cra quando era la nuve de tarde hafta ma- 
ñana; y eraalgáda la nuve por la mañana, y movianfe : o dia 
22 y noche, y eraalgáda la nuve, y movianíc. O dos dias , o 
mes,o año, enalargárle la nuve fobre el tabernaculo, por 
morarfobre el; pofávan hijos de Hrael y no le movian: y en 
23 fu fer algadafe movian. Por dicho de.A. polávan ; y por di- 
cho de .A. fe movian : 2 guarda de .A. guardavan ; por dicho 
de .A.én mano de Mofeh. 
Can 
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CAP. 10. ] 
Habló .A.á Mofeh por dezir. Haz á ti dostrompe-1. 2 
tas de plata; batedizas harás á ellas: y ferán 2 ti para 
llamamiento de la compaña; y para movida delos reales. Y 3 
tanerán con ellas: y feránaplazados 4 titoda la compaña, A 
puerta de tienda del plazo. Y Íi con una tañicren: y ferán 4 
aplazadosá ti los mayorales; capitánes de milles de líracl, Y 5 
tañeredes aublacion : y moverÍcán losreales, los pofántes A 
Oriente. Y tañerédes aublacion fegunda vez; y moverfcin 6. 
los reales los polántes 4 Meridion : aublacion tañcrán por fus 
movidas. Y en hazer congregár 4 la congregacion : taneré- 7 
des, y noaublarédes. Y hijos de Aaron los facerdotes, tañe- 8 
rán con las trompetas: y ferán á vos por fuero de fiempre, A 
vueítros generancios. Y quando vinierdes 4 pelea en vueftra 9 
tierra, fobre el anguftiador el anguftián ávos; y harédesau- 
blar con las trompetas: y feredes membrados delante.A. vuel 
tro Dio, y ferédes falvos de vucftros enemigos. Y en dia de 10 
vueftra alegria, y en vueítros plazos, y en principios de vuef- 
tros mefes; y tañeredes con las trompetas lobre vucftras alga- 
ciones, y fobre facrificios de vueftras pazes : y ferán 4 vos por 
membranca delante vueltro Dio; yo .A. vueftro Dio. Y fue 11 V 
en el año el fegundo , en el mes el fegundo , en veinte en el 
mes: alcofe la nuve de fobre tabernaculo del teltamento. Y 12 
movieronfe hijos de Tírael por fus movidas, de defierto de 
Sinay: y pofó la nuve en deficrto de Parán. Y moviéronfe en 13 
la primeria : por dicho .A. por mano de Mofch. Y moviof: 14 
pendon de real de hijos de Iehuda en la primeria á fus fonfa- 
dos: y fobre fu fonfado Nahfon, hijo de Haminadab. Y fo-15 
bre fonfado de tribu de hijos de Yflachár: Nethanel, hijo de 
Suhar. Y fobre foníado de tribu de hijos de Zebulún : Eliab, 16 - 
hijo de Helón. Y era defarmádo el tabernaculo : y movián- 17 
Se hijos de Gerfón, y hijos de Merari, llevántes cl taberna- 
culo. Y moviáfe pendon de real de Reuben, Afusfonía- 18 
dos: y fobre fu fonfado, Elifúr, hijo de Sedcúr. Y fobre 19 
fonfado de tribu de hijos de Simhon : Selumicl hijo de Su- 
riladáy, Y fobre foníado de tribu de hijos de Gad: y cl 20 
Pa ap, 
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21 faph, hijo de Dehuél. Y moviánfc los Kcathitas , llevántes 

22 el fantuario : y hazián eftár al tabernaculo hafta fu venír. Y 

moviale a de real de hijos de Ephraím, por fus fon- 

23 lados : y fobre fonfádo Elifamah , hijo de Hamitid. Y fobre 

— fonfado de tribu de hijos de Menaflé : Gamliél, hijo de Pe- 

24 dahfúr. Y fobre fonfado de tribu de hijos de Binyamin : 

25 Abidan , hijo de Gidhoni. Y moviafe pendon de real de 

hijos de Dan; apañán 4 todos los reales 4 fusfonfados : y 

26 fobre fu fonfado , Ahihézer , hijo de Hamifladay. Y fo- 

bre fonfado de tribu de hijos de Afler: Paguiél , hi- 

27 jo de Hochran. Y fobre foníado de tribu de hijos de 

28 Naphtali: Ahirah hijo de Henan. Eftas movidas de hijos 

29 de Ifrael por fus fonfados : y moviéronfe. Y dixo Mofeh á 

*  Hobabhijo de R ehuél, el Midianita fuegro de Mofeh; mo- 

viéntes nos al lugar que dixo .A. á el daré 4vos: anda con 

nos y beneficiarémosa ti; que .A. habló bien fobre Ifrael. 

30 Y dixoael, noandaré: quefalvo á mitierra y 3 mi nafci- 

31 mientoandaré. Y dixo , no agora dexesános: que por tan» 

to fupifte nueftra pofáda en el defierto; y ferás 4 nos por 

32 ojos. Y ferá fianduviérescon nos: y fera el bien el cfle que 

33 beneficiáre .A. connos, y beneficiarémos Ati. Y movié- 

roníe de monte de .A. carrera detres dias: y Arca de fir- 

mamento de .A. moviénfe delante ellos carrera de tres dias; 

34 por efpiár a ellos holganga. Y nuve de .A. fobre ellos de 

35 dia: en lu moverfe del real. Y eraen movérfe la Arca, y 

-— dezia Mofch: levantate .A. y efparzaníe tus encmigos ; y 

-36 huygan tus aboreícientes delante ti. Y en fu polár dezia: tor- 
na «A. (a) millares de milles de Iírael. 

CAP: rt 

1 Fue el pueblo comoachacántes mal en orejas de .A.: 

FA «A. y erefció lu furor3 y encendiófe en ellos 

2 fuego de .A.; y quemo en cabo del real. Y exclamó el pue- 

3 blo 4 Mofeh: y oró Mofehá .A.; y hundiófe el fuego. Y 

llamó nombre del lugar el ele Tabherá ; que fe encendió en 

4 ellos, fuego de .A.. Y elacogedizo , que entre el, delleáron 

- deflco: y tornáron y lloráron tambien hijos de Líracl, y dixe- 
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ron , Quien nos hiziefle comer carne?Membramosá el pefcá- 5 
do que comiamos en Egypto de balde: ¿los cohombros, y A 
las badéas, y á los puerros, y 4 las cebollas, y ¿los ajos. Y ahora 6 
nueítra alma feca fin nada: falvo 4 el Man nueftros ojos. Y el 7 
man como fimiente de culantro el: y fu colór,como colór de 
criftal. Eftendianfe el pueblo, y cogián, y molián en las mue- 8 . 
las, o majávan en el mortéro, y cozián en el caldero; y hazián 
3el tortas: y era fufabór como fabor de ubre gruefía. Y en 9 
delcender el rocio fobre el real de noche : defcendia el Man 
(obre cl. Y oyó Mofeh a el pueblo llorá por fuslináges , cada 1o 
uno 4 puerta de lutienda : y erefció furórde.A. mucho; y 
enojos de Mofeh defplugo. Y dixo Mofehá .A., por que 11 
emmalecifte 4 tu ficrvo?y por que no hallé gracia en tusojos: 
para poner 4 carga de todo el pucblo el efte, fobre mi? Si yo 12: 
me encinté de todo el pueblo el ete? 11 yo.lo pari : que dizes 
imi lleválo en tu feno , como lleva el criinal alechin; fobre 
h tierra que juráfte A fus padres? De donde 4 mi carne para 13 
dar á todo el pueblo el efte? que llorán fobre mi por dezir,dá 
3nos carne 7 comerémos. No puedo yo ¿mis lolas porfo- 14 
portár 4 todo el pueblo el efte: que grave mas que mi.Y fall 15 
tuhazién á mi, matame ahora matándo, 11 hallé gracia entus 
ojos: y no veréen mi mal. Y dixo.A. 4 Mokh , apañad 16 
mifetenta varones de viejos de Iírael; que fupifte que ellos 
viejos del pueblo, y fus alguaziles: y to marás3 ellosá tien- 
da del plazo ; y pararfeán alli contigo. Y defcenderé y habla- 17 
ré contigo alli; y tiraré del efpiritu que fobre ti y pondre, fo- 
bre ellos: y llevarán contigo en carga del pueblo, y nollevarás 
tu A tus folas, Y al pueblo dirás, aplazadvos para mañana y 18 
comerédes carne;por que lloráftes en orejas de.A. por dezir, 
quien nos hará comer carne , que mejor A nos en Egypto? y 
dara.A.A voscarne, y comerédes. No dia uno comerédes , y 19 
no dosdias: y no cinco, dias, y no diez dias, y no veinte dias. 
Hafta mes de dias, hafta que falga de vucftra nariz; y ferá 4 20 
vos por pa pues que aborreciltes2.A. queentrevos, 
y lloraftes delante el,por dezirzpor que efto falimos deE gyp- 
to Y dixoMofeh;,feis ciétos mil peones,el pucblo,que yo en- 21 

Pp3 tre el: 
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tre el : y tu dixifte carne daré á ellos, y comerán mes de dias. 
22 Si ovejas y vacasferá degollado á ellos, y abaftari 4 ellos? fi A 

todos pecados de la mar fer apañado á ellos, y abaftará A el 


23 los? Y dixo.A.A Mofeh fi poder de .A. feacortará ? agora 


24 verás 1 te dcontecera mi palabra fino. Y falió Mofeh, y ha= 
blo al pucblo A palabras de .A. + y apaño fetenta varones de 
viejos del pucblo; y hizo eftár á ellos derredores de la tienda. 


25 Y defcendió .A. en nuve, y hablo 2el; y apartó del efpiritta 
que fobre el, y dió fobre fetenta varones los viejos : yfuecoa. 


mo repofár fobre ellos el efpiritu; y prophetizáron y no aña- 
26 diéron. Y fueron remanefcidos dos varones en el real,nom-— 


y". "2 a 


bre del uno Eldad, y nombre del fegundo,Medád, y repofó : 
lobre ellósel efpiritu, y ellosen los efcritos; y nofalicrona la : 


, 27 tienda : y prophetizáron enel real. Y corrió el moco, y de= 
-  nunció 4 Mofch, y dixo: Elda3d,y Medid prophetizántes en 
28.el real. Y refpondió Jehofuah,hijo de Nun, fervidor de Mo- 
-— fch, de fusmancebos, y dixo : mi feñor Mofeh , encarcelalos. 
29 Y dixo el Mofch; fi zelán tu por mi? y quien dicfle todo 

pueblo de .A. Prophetas; que dieífe .A. á fu efpiritu fobre el. 
30.3! los. Y recogiófe Mofeh al real:el y viejos de Tfracl. Y viento 


VII fe movió de con.A., y hizo bolár codornizes de la mar, y el 


. — 


pandió fobre' el real como carrera de dia aqui, y como carre= » 


ra de día aqui; derredores del real: y como dos codos fobre 

32 faces dela tierra. Y levantófe cl pueblo todo el dia clefle, y 
toda la noche, y todo dia del otro dia, y apañárona la codor- 
niz; el apoccán apaño diez montones: y eltendiéron a ellos 

33 eftendiendo;derredores del real, La carne aun ella entre fús 
dientes, antes que fuefle tajada : y furor de .A. ercfció en el 

34 pueblo; y hirió .A.cn el pueblo, herida grande mucho. Y 
llamó A nombre del lugar el cfle Kibróth Atahavá: queal- 

35 li enterraron al pueblo los defícantes. De Kibroth, Ata- 
- hava, femovicroncl pueblo 4 Hazeroth : y fueron en Ha» 
zcroth. | | 

UN CAP. 12. - 

] Habló Miryam y Aaron en Mofch; fobre caufas de la 
muger la Ethyopifa que tomó: que muger Ethyopifa 
: tomó. 
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10m0. Y dixeron, fi falvó folamente con Mofeh habló .A.? 2 
decierto tambien con nos habl9:y oyó .A.. Y el varon Mo-3 
£h humilde mucho : masque todo el hombre, que fobre fa- 
ces de la tierra. Y dixo .A. de fupito ¿4Mofeh, y 3 Aaron, y 44 
Myriam; falid, vos tres, 4 Ed del plazos y faliéron tres el- 
los. Y defcendió .A. en pilár de nave, y eftuvoá puerta de 5 
ltienda: y llamó Aaron, y Miryam;y faliéron ambos ellos. 

Y dixo, oíd ahora mis palabras: fi fuere vueftro Propheta, de 6 
«A. en la vifion 4 el me haré conocer; en el fueño hablaré con 
el. No aki mi fiervo Mofeh: entodo mi caía fiel el. Boccaa37. 8 
bocca hablaré con el,y (en) vifión y no con metaforás ; y fe- 
mejanga de .A. Ses : y por que no temiftes por hablar en 

mi fiervo, en Mofeh? Y erefció furor de .A. enellos, y an- 9 
duvo. Y la nuvefetiró defobroe la tienda; y he Miryamle- 10 
profa como la nieve : y sató Aarona Miryam, y he leprofa. 

Y dixo Aaron A Mofeh : ruego mi feñor,no ahora pongasfo- 11 
bre nos peccado; que fuimos en loquecidos y que peccamos. 

No ahora fea como el muerto : que en fu falir de vulva de fu 12 
madre, y escomído mitad de fu carne; “Y exclamó Mofeh 4 13 
«A. por dezir: Dio ruego melezina ahora a ella. Y dixo .A.á 14 
Mofeh, y (11) fu padre efcupir cicupiéra en fusfaces, decier- 

to fuera eo, Pe fiete dias:fea encerráda fiete dias defue- | 
-raalreal; y defpues feráapañada. Y fue encerráda Miryam 15 | 
adefuera al real fictedias: y el pueblo no fe movió hafta fer 
apañada Miryam.Y defpuesfe movieron el pucblo de Haze- 1 6 
roth . y poláron en defierto de Parán.. i | 


PARASA 37 
SEL'AH LECH A. - | 

TIENES Habló .A.a Mofch por dézir. Embiaátiva- Af. en 
ENS Y rones, y efculqueñ A tierrade Kenaan; queyo Fer. 
A PESSA dani 2 hijos de Ifrael:varon uno,varó uno, por Cap.2 
A [JR tribu de fus padres, “embiarédes; todo ma- 
AITANA y oral en ellos. Y embió 1 ellos Mofch de de- 3 
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fierto de Parán por dicho de .A..: todos ellos varones , Capita= 
4 nes de hijos de Ifrael ellos. Y eftos fus nombres: A tribu de 
5 Reuben; Samuah, hijo de Zaccúr. A tribu de Simhon; Sa-= 
Gphath, hijo de Hori. A tribu de Yehudá; Caléb, hijo de 


7. 8 Yephune. A tribu de Yílachár;5 Yghal, hijo de Yofeph. A. 


13- 


Il 


9 tribu de Ephráim; Ofeah, hijo de Nun. A tribu de Binya= 
10 min; Paltí, hijo de Raphu. A tribu de Zebulún; Gadiel, 
11 hijo de Sodí. A tribu de Yofeph, á tribu de Menaflé : Ga- 
12 di hijo de Sufi. A tribu de Dan; Hammicl, hijo de Guema- 
1411. Atribude Allér; .Sethur, hijo de Mihaél. A tribu de 
15 Naphtaliz Nahbi, hijo de Vophí1t. A tribude Gad; Ge- 
16 huél, hijo de Machi. Eftosnombres de los varones , que 

embió Mofeh para efpiár 4 la tierra : y llamo Mofeh, ¿Ofe- 
17 ah hijo de Nun, Yehofiah. Y embió á ellos Mofeh, para ef 
piár á tierra de Kenaan : y dixo 4 ellos, fubid por aqui por 
18 el Meridion, y fubirédes 4 el monte. Y verédes ilatierra, 
que ella : y á el pueblo el eftán fobre ella, 41 fuerte el, l1 floxo; 
19 Í1 poco el fi mucho. Y que la tierra que el eftán en ella;l1 buc- 
na ella Í1 mala: y que las villas que el eftan en ellas,l1 en reales, 
20 [1 en caftillos. Y que la tierra, fi gruefla ella, fi magra, ay en 
ella arbol [1 no; y esforgarvofeys y tomareis defruto de la tie= 
21 rra:y los dias,dias de primicias de uvas. Y fubieron y efpiáron 
á la tierra, de defierto de Zin haftaR chob,1 venir deHamith, 
22 Y fubieron porel Meridion,y vino hafta Hebrón, y alli Ahi- 
mán,Sefay y Talmay3nafcidos del Hanak : y Hebrón Íicte a- 
23 ños fue fraguada antes de Zohan de Egypto.Y vinieron hafta 
arroyo de Elcól, y tajiron de alli farmiento, y razimo de uvas 
uno; y lleváronlo en la verga , en dos : y de las granádas y de 
24 los higos.-.A Jugar el 'efle llamó arrowo'de Efcól : por caufas 
25 del razimo que tajaroni de alli hijos dé Tífael. Y tornáron de 
26 efpiar la tierra de fin de quarenta dias. Y induvieron y vinie- 
ron 4 Mofeh, y 4 Aaron, y 3 toda compaña de hijos de Tírael 
4 defierto de Parán, 4 Cades: y tornáron a ellos refpuefta, y á 
27 toda la compaña;s y moftrironles A fruto de la tierra. Y recun> 
táron ¿el y dixeron;venimosa la tierra que;nos embiafte : 


- 28 tambien manante leche y miel ella; y cfte fu fruto. Salvo que 


fuerte 
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fuerte el pueblo el eftán en la tierra : y las villasencaftilládas, 
es mucho; y tambien nafcidos del Hanak vimosalli. 
Hamalék eftán en tierra del Meridion: y el Hito, y el lebu- 29 
íéo, y el Emorto, eftán en el monte; y el Kenaanto eftán fo- 
bre la mar, y fobre orilla del Yarden. Y hizo callár Caleb al 30 
pueblo, a Mofeh: y dixo, fubir lubirémos, y heredarémos 
ella; que poder podremos á ella. Y los varones, que fubieron'31 
con el, dixeron;no podremos por fubir á el pueblo:que fuer-- 
te el,mas que nos. Y facáron fama ( mala ) de la tierra que cf 32 
piáron á ella á hijos de Trac! por dezir: la tierra que paffámos 
en ella por cfpiar a ella, tierra afinán fus moradores ella; y to- 
do el pueblo que vimos entre ella, varones de medidas? Y alli 33" 
vimos los gigantes hijos de Hanák de los gigantes: y fuimos 
en nueítros ojos como los langoftinos, y aífi fuimos en fus 
ojos. CAP. 14. 
Y A1Gó toda la compaña, y dieron á fú voz : y lloráron el 1 
pueblo en la noche la ella. Y querellironfe fobre Mo- 2 
(eh, y fobre Aaron, todoshijos de Iírael : y dixeron A ellos 
toda la compaña, oxala muriéramos en tierra de Egypto ; o 
en el defierto clefte, oxala muriéramos. Y porque.A.tra-3 - 
yen á nosálatierra la efta para caér en la ye ¿ nueftras 
mugeres y nueftra familia ferán porprea: decierto mejora. 
nos tornirá Egypto. Y dixcron cada uno á fu hermano:pon-4 
gámos capitan, y tornémos 4 Egypto. Y echófe Mofeh, y A-5 - . 
aron fobre fusfaces : delante toda congregacionde compaña 
de hijos de Iíracl. Y Yehofuáh hijo de Nun, y Caleb hijo de 6 . 
Yephunt , de los efpiántes £la tierra :. rompieron fus pa= 
ños. Y dixeron, 3todacompaña de hijos de Tfrael por de-7 
zir: latierra que paffámos eny ella por efpiáráella , buena 
ha tierra mucho, mucho. Sienvoluntinennos.A., ytrae-8 . TE 
12 2 nosála tierra lacíta, y darlaha inos: tierra, que ella 
manante leche y miel. Deciertoen.A. no rebellédes, y vosg 
no temádes 3 pueblo de la tierra,que nueftro pan ellos: tirófe 
fu folombra de fobre ellos, y-.A. con nos, no lostemádes. 
Y dixeron toda la compaña,.por apedreár 4 ellos con piedras: 1o 
y honra de .A. fe aparefció en tienda del plazo , 4 de pe 
E Ps € 
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HI 11 de 1frael. Y dixo.A. Mofch : hafta quando me enfañará 
el pueblo el efte : y hafta quando no creerán en mi, en todas 

12 las feñales que hize entre el? Herirlohe con la mortandad , y 
defterarlohe: y haréa ti, por gente grande y fuerte mas que 

13 el. Y dixo Mofeha.A.: yoyrán Egypto que hezifte fubir 
14 con tu fuerca a el pucblo cl efte de entre cl. Y diránámora= 
dor de la tierra la cfta, (que) oycron que tu .A. entre el pu= 
eblo el efte : que ojo con ojo eres aparefcido tu.A., y tu nu= 

ve cftán fobre cllos ; y con pilár de nuve tuandin delante el- 

15 los de dia; y con pilár de fuego de noche: Y harás morir 
al pueblo el efte como varon uno: y dirán las gentes que 

16 oyeron á tu oída por dezir.De no poder.A. por traer al pue- 
blo el efte ¿la tierra que juró á ellos : y degollólos enel de- 

17 fierto. Y ahora engrandefcafe , ruego , fuerca de. A. : como 
18 habláfte por dezir. .A. luengo deiras, y grande de merced 5 
perdonán deliéto , y rebcello: y quitár, no quita; execután 
deliéto de padres fobre hijos; fobre terceros, y fobre quar- 

19 tos. Perdona ahora deliéto del pueblo el efte como gran 
deza de tumerced: y como perdonáfte al pueblo el efte, de 
20 Egypto, y haftaaqui. Y dixo .A.; perdone como tu pala 
21 bra. Y decierto bivo yo: y henchirá honra de.A.A toda la 
27 tierra. Quetodos los varones los veyentesá mi honra, y 4 
_misfeñales que hize en Egypto, y enel defierto: y prova 
23 ron ¿mi efto diez vezes, y no oyeron en mi boz.Si verán á la 
tierra q juré fus padres? y odo mis enfañantes no la verán 
24 Y mi ficrvo Caleb,en prefcio que fue efpiriturotro con el, y 
cumplió empos mi : y traertohé á la tierra que vino alli; y fu 
fcmen la heredará. Y cl Amalekíta, y el Kenaaneo, eftán en el 

.. 25 valle : mañana catád y moved d vos al defierto carrera de mar 
IV 26Suph. Y habló .A.; ¿ Mofeh, y A Aaron por dezir. Halta 
27 quando á la compaña la mala la eta; que ellos querellantes 
fobremi? A querellas de hijos de 1frael , que cllos quercllan= 
28 tes fobre mi, 01. Diaellos, bivo yo, dicho de .A.; fino cos 
29 mo habláftes en mis orejas : alli haré ¿vos. En el defierto el 
- efte caerán vucftros cuerpos, y:todos vucftros contados , á 

- toda vucltra cuenta; deedad de veinte años y arriba + que 

o que= 
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querellaftes contra mis Si vos vendreisá la tierra; quealcea- 30 
| mi mano por apofentár ávos en ella: que falvo Caleb , hijo 
de Jephunt; y Ichofuah, hijo de Nun. Y vueftra familia,que 31 
| dixiftes,por prea fera : y tracré d ellos; y fabrán 3 la tierra que 
aborreciftes en ella. Y vueftros cuerpos vos : caerán en el de- 32 
| fierto el efte. Y vueftros hijos ferán apafcentántes en el de-33 
fierto quarentaaños; y foportarán á vueltroserrores : hafta 
¡ atemarfe vueftros cuerpos en el defierto.: Por cuenta de los 34 
y dias que efpiaftes 4 la tierra, quarenta dias , dia poraño, dia 
año , llevarédes A vueftros deliétos, quarenta años: y fa- 
* — brédes á miquebrantamiento. Yo.A. hable fi no efto haré a 35 
¡ toda la compaña la mala la efta , los aplazádos fobre mi : en el 
— deficrto el efte (e atemarán y allimorirán. Y los varones que 36 
| bid Mofeh por efpiár A la tierra: y tormáron y hiziéron que- 
| xár fobre el átoda la eompaña ; porfacár fama mala fobre la 
tierra. Y muriéron los varones fatántes fama dela tierra,ma- 37 
la: en la mortandad delante .A..' Y Yehofuah,hijo de Nun; 38 
y Caleb, hijo de Jephune : bivierof delos varoneslos eflos, 
los andantes por efpiára la tierra: “Y habló Mofeh 2: las pata-39 
bras las eftas , 3 todos hijos de Tírael : y atriftaronfe el pueblo 
mucho. Y madrugáron pofla mañana; y fubieron Yéabega 40' 
del monte por dezir :'he nos y fubirémósa el lugar que dixo 
«A. , que peccámos. Y dixo Mofeh, por queefto vos palfan—41 
tes 4 dicho de .A.: y ello no apravechar3? "No fubades que 42 
no.A. entre vos: y no feádes llagádos delante vueftros enp- 
migos. Que el Hamalekita, y el Kenaanto alli delante vos; 43 
y caeredes en la efpada": que por tant tormittes de emposde 
«A.; y noferá.A.con vos. Y esforcironfe porfubir á cabeca 44 
del monte: y Arca de firmamento de .A., y Mofeh; nofe 
tirárón de entre el real. Y defcendióel Hamalkita,y el Ke 45 
maanéo, el eftán enel monte el efle : y hiriéronlos, y majá=  * 
ronlos hafta Hormá. A E 


| Cap. 15. ee e EE 
Hablo .A.a Mofeh por dezir. Hiblaa hijos de líracÍ, 1. 2 
y dirás á ellos: quando vendrédes 1 tierra de vireftras 

mo- 
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3 moradas, que yo daná vos. Y hizierdes ofrenda 1.A., alga 
cion, o facrificio; por apartár promefla, o por voluntad; oen 
- vueltros plazos: por hazer olor reccbible 2.A.., de las vacas, 
40 delasovejas. Y hará allegar el llegán fuallegacion 4.A. : 
.prefente de lfemola diezmo , embuelto en quarto de la medi- 
5 da deazeyte. Y vino para la templacion quarto de la medida; 
harás fobre la algacion,o para el facrificio: 4 el carnero el uno. 
6 O al barvez harás prefente de femola dos diezmos: embuclto 
7 en el azeyte, tercio de la medidas Y vino parala templacion 
Y. 8 tercio de la medida: harás allegar olor recebible 4.A .. Y quán 
do harás hijo de vacaalgacion, o facrificio : por apartarpro= 
9 mefla, o pazes 4..A... Y llegará fobre hijo de la vaca,prefente 
de femola tres diezmos : embuelto enel azeyte , mitad de la 
10 medida. Y vino llegarás para la templacion mitad de la medi-- 
11 da : ofrenda olorrecebible1.A.. Af ferá hecho al buey el 
uno; o al barvez el uno: o al carnero en los carneros, o en las 
12 cabras. Como la quenta que harédes: afli haredes,al uno, co- 
13 mo fu quenta. Todo el arraygado hará a(íi A eftos:por allegar 
14 ofrenda olor recebible 4.A.. Y quando peregrináre con vos 
peregrino , o que entre vos por vueftros generancios; y hi- 
15 ziére ofrenda olor reccbible ¿..A.: como harédes, ai hará.O 
compaña, fuero uno á vos y al peregrino el peregrinán:fuero 
de fiempre á vueítros generancios; como vos , como el pere- 
16 grino fer delante .A.. Ley una, y juizio uno ferá a vos: y al 
» 17 peregrino, el peregrinin convos. Y habló .A.á Mofeh por 
18 dezir. Habla 3 hijos de Lírael; y dirás á ellos : en vucítro venir 
19 ála tierra, que yotrayená vosalli. “Y ferá en vueftro comer 
20 de pan.de la tierra: apartarédes apartadura 4 .A.. Principio de 
vucítras maflas,torta apartaredes apartadura:como apartadu- 
21 radecra,alli apartaredes 4 ella. De principio de vueftras maf= 
22 fas,daredes 3. A .apartadura:á vueftros generancios. Y quádo 
erraredes, y no hizierdes 4 todas los encomendancas las eltas: 
23 que habló .A.á Mofeh. A todo lo queencomendoó .A.á vos 
por mano de Mofeh: deíde el dia que encomendó .A. y ade- 
- 24 lante,á vueítros generancios. Y ferá 11 de ojos de la compaña 
¿uehecho por yerro y y harán toda la compaña toro hija de 
= vaca 
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vaca uno poralcacion, por olor recebible 4 .A.; y fu prelente 

1 y futemplacion, como el juizio : 7 cabrito de cabras uno,por 
limpieza. Y perdonari el facerdote fobre toda compaña de 25 
hijos de IÍrael y ferá perdonado 4 ellos:que yerro ello; y ellos 
traerán 4 fu allegacion ofrenda 4.A., y fu limpieza delante.A. 
fobre fu yerro. Y ferá perdonado a toda compaña de hijos de 26 
Hírael; y al peregrino el peregrinán entre ellos: que1todoel - 
pueblo por yerro. Y 11 alma una pecciro por yerro: y harial-27 VII 
legar cabra de edad de fu año por limpieza. Y perdonar el fa- 28 

 cerdote fobre la alma la erránte por fu peccár por yerro de- 
knte.A.: por perdonirfobre el, y ferá perdonádo2el. El29 * 
arraygado en hijos de 1frael; pe peregrino, el peregrinán en- 
tre ellos:ley una ferá 4 vos,al hazién por yerro. Y la alma que 30 
hiziére con mano alta, delarraygado y de peregrino; 4.A.el 
denoftán: y ferá tajada la alma la effa de entre fu pueblo.Que 31 
palabra de .A. menofpreció;y á fu encomendansa baldó:ta- 
jár fera tajada la alma la efla, fu deliéto en ella. Y fueron hijos 32 
de Iírael en el defierto:y halláron varon cofcoján leñas en dia 
del Sabath. Y hiziéron allegar 4 el , loshallántes 3 el cofcoján 33 
leñas : A Mofeh, y 4 Aaron, y á toda la compaña. Y pulieron 34 
¿el en la guarda;que no fue declarádo que feria ea 1el.Y 35 
dixo .A. 4 Mofeh; matár ferá matádo el varon: apedreandoá 
el con piedrastoda la compaña; defueraal real. Y facirona36 
el,toda la compaña, á defucra al real; y apedreáron 4 el con las 
piedras, y murió: como encomendo .A.á Mofeh. Y dixo.A. 37 
3 Mofeh por dezir. Habla a hijos de Ifrael , y dirás A ellos; y 38 
hagan 4 ellos Zizith fobre alas de fus paños, A fus generancios: 
y darán fobre Zizithíde la ala,hilo de cardeno. Y ferá 1 vos por 39 
Zizith, y verédes á el, y membraredesá todas encomendan- 

. gasde.A. y harédesa ellas : y nosfculquedes emposdevuck . 
tro coracon, y empos de vueltros ojos; que vos errántes em- 
posellos. Por que membrédes , y hagádes 4 todas mis enco-40 
mendangas: y feredesfantos a vueftro Dio. Yo.A. vueftro 41 
Dio que faqué á vos detierrade Egypto; porferávos por 
Dio: yo.A. vueltro Dio. | 
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PARASA. 38 


KOR A smH. 


Aft. 1 2 "Tomo Korah; hijo de Yzhar, hijo de Keat 
en Se- GS ES hijo de Levi: y Datan y Abirám,hijos,de E 
mue ECHVIS"ES) lib, y On, hijo de Peleth, hijos de Reuben. 
pri.Cap GA Eg AZ Y levantáronfe delante Mofeh, y varones de 
11 46 hijos de Ifrael dozientos y cincuenta : mayo 


-3 rales de compaña, llamados de plazo, varones de fama. Y con= 
gregáronte contra Mofch, y contra Aaron, y dixeroná ellos, 
bafta á vos, que toda la compaña todos ellos fantos ; y entre 
ellos.A.: y por que vos exalgades fobre congrezacion de .A..? 

4- 5 Y oyo Mofch; y echofe fobre fusfaces. “Y habló 3 Korah, y 
3 toda fu compaña, por dezir; mañana y hari faber .A. al que 

- ac), y ¿el fanto, y hará allegar 4 el: y al que cícogerá en el ha- 
Cri allcgaráel. Efto hazed : tomada vos braléros; Korah, y 
7 toda fu compaña. Y dad en ellosfuego, y poned fobre ellos 
fahumerio delante .A. mañana; y ferá el varon que elcogera 

8 .A., elelíanto: abaltah voshijos de Levi. Y dixo Mofch 1 
9 Korah : oid agora hijos de Levi. Si poco de vos que hizo a+ 
partar Dio de Hírael A vos de compaña de Ifrael; para hazer al- 
legará vosá el : por fervir á fervicio de tabernaculo de .A.; y 

10 por eftar delante la compaña por fervirlos? Y hizo allegar A ta; 
- y 2 todos tus hermanos hijos de Levi contigo: v bufcays tam-= 

11 bienfacerdocio ? Por tanto, tu, y toda tu compaña, los apla= 

zados contra .A. : y Aaron que el? que os quexais contra el. 

12 Y embió Mofeh á llamar 3 Dathan, y 4 Abiram, hijos de E- 

13 liab: y dixeron no fubiremos. Si poco que nos heziftc fubir 

de tierramanante leche y miel; por matarnos en el defierto? 

14 que podeftas obre nos tambien podeftando. Tambien no á 

tierra manante leche y micl nos truxifte; ni difte 4nos here- 
dad, de cápo, y vira:Í1 ojos de los varoneslos eflosarrancáres, 
- 15 mofubirémos. Y erefció 4 Mofeh mucho, y dixo 4.A.; no 
catesá fu prefente : noaíno uno dellos tomé; y no emmalect 
- 4UNO 
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¿uno dellos. Y dixo Mofeh a Korah; tu, y toda tu compana; 16 
feed delante .A. : tu, y ellos, y Aaron, mañana. Y tomad ca- 17 
da uno fu braféro, y darédes fobre ellos fahumeriosy harédes 
allegár delante .A. cada uno fu braféro;dozientos y cincuen- 
tabraféros : y tu, y Aaron, cada uno lu braféro. Y tomáron 18 
cada uno fu braféro, y dieron fobre ellos fuego; y pufieron 
Ícbre ellos fahumério : y eltuvieron á puerta de tienda del 
plazo, y Mofeh y Aaron. Y hizo congregar fobre ellos Ko- 19 
rah 3 toda la compaña; 4 puerta de tienda del plazo: y aparef- 


ció honra de.A.átoda lacompaña. Y habló .A. 4 Mofch y 20 HI 


Aaron por dezir. Apartadvos de entre la compaña la cfta : y 21 
aternaré A ellos como punto. Y echaronfe fobre fus faces y 22 
dixeron ; Dio, Dio de los efpiritus,de toda criatura: Í1 varon 
uno peccará, y lobre toda la compaña te enfañaras? “Y habló 23 
«A. 2 Mofeh por dezir. Habla a la compaña por dezir: algad- 24 
vos de peces Atabernaculo de Korah, Dathan , y Abi- 
rám. Y levantóle Mofch; y anduvo a Dathan, y 3 Abirám:y 25 
anduvieron empos el , viejos de Ifracl. Y habló ála com-26 
paña por dezir, arredadvos ahora de fobre tienda delos va- 
rones , los malos , los eftos; y notoquédes en todo lo que 
áellos: por que no feádes tajados por todos fus peccádos. 
Y algironfe de fobre tabernaculo de Korah, Dathan, y A-27 . 
birám de derredor : y Dathan y Abirám faliéron para- 
dos 4 puerta de fus tiendas 5 y fus mugeres y fus hijos , y 
fu familia. Y dixo Mofch ; en efto fabrédes , que .A.28 
me embio á hazer ¿todos los hechos los eftos : que no de mi 
coracon. Si como morirtodo el hombre morirán eftos , y 29 
execucion de todo el hombre fuere executidafobre ellos : no 
-A. meembió. Y Íi criacion criáre .A. y abriérela tierra ¿fu 30 
bocca y englutiére á ellos, y ¿todo lo que a.ellos; y defcédié- 
ren bivos a fuefla : y fabrédes que enfañáron los varones los 
eltos3.A.. Y fue como fu atemar por hablara todas las pala- 31 
bras las eftas : y hendiófe la tierra, que debaxo dellos. Y abrió 32 
la tierra á fu bocca; y englutió á ellos y á fus cafas: y Atodo el 
hombre que á Korah, y 4 todo lo ganado. Y defcendieron 33 
ellos, y todo lo que ellos bivos á fuelía : y cubrió fobre el- 

| los 
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34 los la tierra; y deperdiéronfe de entre lacompaña, Y todo 
Tírael, que en fus derredores, huyeron por fu voz : que dixe-== 
35 ron, por que no nos englúta la tierra. Y fuego falió de con 
«A. : y quemó á los dozientos y cincuenta varones; llegantes 
36.37 cl fahumerio. Y habló .A. 4 Mofch por dezir. Di áElhazár, 
hijo de Aaron el facerdote; y aparte á los braféros de entre la 
38 ardedura; y al fuego efparze á delante:que fe fantificiron.A 
braféros de los peccádores los eftos en fusalmas , y harán á el 
los efpandeduras eftendidas,cubrimiénto para la ara; que los 
llegaron delante .A. y fantificironfe: y ferán por feñal a hijos 
39 de Hírael. Y tomo Eihazár el lacerdote a braféros del aram=o 
bre; que llegáron losardidos : y efpandiéronlos cubrimien= 
40 to para laara. Membranca1 hijos de Tfrael, por que no llegue 
varon eftraño, que no defemen de Aaronel ; para hazer fa= 
humar fahumerio delante .A.: y no fcacomo Korah, y co 
41 mo fu compaña; como habló .A. pormano de Mofeh 1 el. Y 
- quexaronfe toda compaña de hijos de Ifrael , del otro dia; 
contra Mofeh, y contra Aaron, por dezir: vos matáftes a 
42 pucblo de .A. . Y fue cn congregarfe la compaña contra Mo= 
feh, y contra Aaron; y catáron a tienda del plazo, y helocu= . 
43 brió la nuve: y aparciciófe honrade.A.. Y vino Mofeh, y 
IV_ 44 Aaron; adelante tienda del plazo. Y habló .A. á¿Mofeh por, 
45 dezir. A partadvos de entre lacompaña laelta; y atemaréa , 
46 ellos como punto : y ccharonfe fobre fusfaces, Y dixo Mo- | 
feha Aaron, tomaal braféro y dá fobre el, fuego , de fobre la y 
ara, y pon fahumerio; y llevaaina ¿lacompaña, y perdona *; 
fobre ellos;que falió la faña de delante .A., empecofe la mor= , 
47 tandad. Y tomó Aaron, como habló Mofch, y corrió á en- ' 
tre la congregacion; y he fe comengó la mortandad cnelpue- ( 
45 blo: y dió al fahumbtrio y perdonó fobre el pucblo. Y cftu- 
vo entre los muertos y entre losbivos: y detuvofe la mortan- 
49 dad. Y fueron los muertos en la mortandad , catorze mil y 
50 Íicte cientos: afuera de los muertos por caufa de Korah. Y 
tornó Aaron, a Mofeh ; á puerta de tienda del plazo: y la 
mortandad fe detuvo. 
CA Po. 
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WI Hablo .A. a Mofeh por dezir: Habla á hijos de Ifracl y 1. 2 V 

tomá de con ellos , vara varas por caía depadre,decon * 
todos fus mayorales por cafa de fus padres; doze varas : cada 
uno 3 fu nombreefcrivirás fobre [t-vara. Y A nombre de Aa- 3. 
ron efcrevirásfobre vara de Leví» que vara-ua.; por cabeca 
de cafa de fus padres. Y dexarlashasien tienda del plazo: de- 4 
lante el teflamento : que feré aplazado 1 vos alli. Y fericl 5 
varon que efcogiere cn el, fuvaraflorefcerá : y haré quierar 
de fobre mi: quexas de hijos de lífacl; que ellos fc quexan' 
bobre vos. Y habló Mofeh a hijos de Tfrael, y dieron A.cl to- 6 
dos fus mayorales vara por mayoral uho; vara por mayoral 
ino , á caía de lus padres, doze varas: y varade Aaron entre 
fisvaras. Y puío Mofeh 2: las. varasdelante «A. : en tienda 7 
de: teftamentd. --Y fue del otro dia ; -y. vino. Mofeh A tien- 8 
da del teftameritos y he floreíció vara de Aaron de caía da 
Levi :: ylacó flor, y hermollefció. hermollo ; y brotó al- 
mendras. Y facó Mofeh á todas las varas dedelinte.A., 19: 
i todos hijos .de-Tfrael: y vieron, y tomaron: cada uno fú 
vara. Y dixo .A. á Mofchrorna2 vara de Aaroh delante el 10 
teltamento , porguarda, por feñalá:hijos derebello : yate= -* 
marícha fú quexa de fobre mi, y no:moririn. “Y hizo Mo- 11 
ch * comoencoómendóo .A.aiel, ali hizo.. Y. Áixeron his 13 
jos de Tíraci, 4 Mofehpor :dezir.:. he traníimofnos , perdi 
moínos, todos nos perdidos fomos: “Fodo el Heganíe, el lle 13 -* * 
gánfe A taberhaádo de ¿A. morirá: 11 nos atemamos por 
u-níir. A A | do h 
| E. E AAN q 
-V/ Dixo.A.3 Aúron; tu, y.rushijos , y cafa detu padre t - 
contigo s]levaredes 4 delito delfantuario.: y tu; y tus 
hijos contigo, Jlevaredes a deli£tos de vlettrofacerdocio. Y 3. 
tambien á ras hermanos tribu dd Lom, tribu:de tu padre, 
haz allegar cóngo: yjuntarfchan fobrori, y fervirtcln: y tu, y 
tus 1. :jos contigoydélante tienda del teftarento. Y guardarán 3 * 
su guarda, y. guerda de todula timda: lalvo datuendos de 
la fantidad, y ¿dara no fe lleguen y no moriran tambien 
, | ellos 
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4 ellos,tambien vos. Y ijuntarfehán contigo, y guardarán 4 
- guarda de tienda del plazo ,.á' todo fervicio de la tienda: y ef 
5 traño no le llegará dvos. Y guardaréedes á guarda de la farrti- 
dad, y 3 guarda de la arazy no ferá mas faña fobre hijos delíra— 
6 cl. Y yoshe tomé 4 vucítros hermanos los Levítas,de entre hi- 
jos de Tíract :2vos , dadiva dados 4.A.; para fervirá fervicio 
7 de tienda del plazo. Y tu, y tus hijos contigo , guardaré 
des 4 vueítro facerdocio, ¿toda coladela Ara, y de dien— 
tro á la antipara , y fervirédes : fervicio de didiva daré á 
8 vueftro facerdocio ; y cl aftiaño el lleganfe ferá matido. Y 
.habló..A. 34 Aaron; y yohediátid guarda de mis aparta= * 
duras : 4 todas fantidades de hijos de Hfrael, 1 tilas di porun= * 
9 cion ,: y 4tushijos por fuero de fiempre. Efto feráátide ' 
antidad de lás fantidades, del fuego : tada fi allegacionde * 
tado lu prefente, y de tada fu limpieza , y de toda fu cul» ' 
pa , quetornarán á mi; fantidad de fantidadesá ti el , y A 
ro tus hijos, En fantidad de las fantidades lo comeras : toda 
1x1 macho comeráacl; fantidadícriaci. Y eftadtiapartadura 
de fu dádiva-, á todas-meceduras de hijos de Ifrael; 4 tilas 
+ di, y átishijos y á tushijas, contigo, por fuero de fiem= * 
12 pre”: todo limpio en tu cafacomerááel. Toda groflura de * 
. tazeyte, y toda groflura de mofto y civéra: fu primeriaque ' 
13 diéren á .A., itilosdi. Primicias de todo lo que en fu tier= 
ra y quetraeráina.A.atiferá: todo limpio en tu cafalo co 
14.25 merá, Toda apartadurá en Ifrael, 4 tl ferá. Toda abertura 
de vulga de tada carne,que hiziéren allegar A., én cl hom= 
bre y en la quatropca,ferá a ti : falvo redemir redemirasá pris 
mogenito del hombre ; y primogenito de la quatropta la 
16 immunda redemirás. Y fusredemidos,de'edad de mesrede= ' 
mirás 5 portuprefcio, plata cinco pelos en pelo delafanti- 
17 dad: veinte granos el. De cierto mayor de buey , o mayor 
"de carnero, o-mayarde cabron , no redemirás,. fantidad 
ellos : ¿fu fangre efparzirás fobré laara y 4 fu fevo harás fan 
18 humár; ofrenda, por olórrecebibleá.A.. Y fucarne ferx 
ati: como pecho dela mecedura , y comoanca la derechas 
19 2t1/crd. “Todas apartaduras delas fantidades, que hizitren 
i apar= 


o 
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apartar hijos de Tírael 4.A.; diáti , y 2tushios, y A tus 
hijas contigo por fuero perpetuo : firmamento de ás para 
fiempre el delante .A.; á ti, y 4tufemen contigo. Y dixo 20 
«A. 3 Aaron en fu tierra no heredards; y parte no fer 4 ti 
entre ellos: yo tu parte, y tuheredad, entre hijos de Ifrael. 

Y 1 hijos de Levi , he di todo diezmo en Iftacl por heré- 21 VII 
dad : trueco de fu fervicio , que ellos firvientes ; 4 fervicio 
de tienda del plazo. Y no fe llegarán mas hijos de Tíraclá 22 
tienda del plazo : para llevar peccado , para morir. Y fervi-23 
ri el Levi cl, A fervicio de tienda del plazo ; y ellosllevarán 

fu deliéto : fuero perpetuo i vueftros generancios; y entre 
hijos de Iírael, no heredarán herédad. Que á diezmo de 24 
hijos de Ifrael, que apartarán A «A. apartadura; dia los Le-- 
vitas por heredad : por tanto dixe á cllos entre hijos de 1£ 
rael no heredarán heredad. Y habló .A.á Mofch por dezir. 25 
Y los Levítas hablarás y dirás áellos , quando tomarédes 26 
de con hijos de Yfrael 4 el diezmo que di á vos de con 
ellos por vucítra heredad : y apartaredes del apartadura 
de .A., diczmo del diezmo. Y ferá contada 4 vos vuef- 27 
tra apartadura : como civera de la era; y comola lena del 
hgár. Afliapartarédes tambien vos apartadura de .A.; de 28 
todos vucftros diezmos , que tomarédes de con hijos de 
Ifrael : y dartdes della 2apartadura de .A., para Aaron cl fa» 
cerdote. Dexadas vueftras dadivas, apartaredesitoda , a- 29 
partadurade.A.: detodafugroflura, 4 fu fantidad del. Y 30 
dirásA ellos :; en vueltro apartára fu groflura del, y ferácon- 
tado 1:1os Levitas, como rentievo de era; y como renueyo 
delagár. Y comeredesá elentodo lugar; vos y vueftraca- 31 
f : que prefcio el 2 vos, trueco de vueftro fervicio,en tienda 
del plazo. Y.nollevarédes fobre el peccado;en vueftro apar- 32 
ara fu groffura del : y 4fantidades de hijos de Ifrael no abil= * 
sarédes y nomorirédes. ' . o 


sx 


Qi Camp. 


244 NUMERUS Car. 19. 


C A P. 19. 


PARASA.. 29. 
H UK As TO. 


y Hablo .A.; 4Mofeh y 4 Aaron por dezir.Ef= 
he 29 te fuero de la ley, que encomendó .A. por 
yy dezir: habla A as de Hírael, y tomená ti 


DN Le la; que no bio fobre ella y ugo. Y darédesa 
ds en ella 1 Ds Elhaz arel lacerdote : y hará falir á ea defuera al real; 

“febezs y degollará áclla delante el. Y tomari Elhazar el facerdo- 

Cap.36 te de! fu fangrecon fu dedo : y eftellará 4 efcuentra faces de 

5 tienda del plazo, de fufangre ficte vezes. Y arderáa la va- 

caifusojos : áfucuero, y afircarnc, y á fu fangre, fobre 

6 flueltiercolarderá. Y tomar el ficerdote palodealarze , y 

orcgano , y tinto carmcfi : y echará á entre ardedura de la 

7 vaca. Y lavaráfus paños el facerdote, y lavará fu carne en las * 

aguas; y defpues vendrá al rcal : y immundaríei el facerdote 

8 haltala tarde. Y el ardién 4 ella lavará fus paños en las aguas; 

y lavaráfu carne en las aguas; y immundarfeá hafta la tardes 

9 Y apañarivaron limpio á ceniza dela vaca, y dexará defuera 

al real en lugar limpio: y féraá compaña de hijos de Ifrael 

10 por guarda, poraguas de apartamiento ; limpiezaclla: Y la» 

vará el apañán 4 ceniza de la vaca, á fus paños; y immundar« 

fea hafta latárde : y ferá a hijos de Hrael, y al peregrino el 

TI peregrinán entre cllos, por-fuero de fiempr e. El tocán cn 

muerto , 4 todaalma de hombre : y immundarfea fiete dias. 

12 El fe limpiará con ella,en el dia el tercero, y en el dia el feteno 

fe limpiara:y fino fe limpiáre eri el dia el tercero, y en el dia el 

13 fereno, rio fe limpiará. Tody él tocán eh muerto, enalma 

del hombre que muritre, y no fe limpiire, á tabernaculo de 

«A. contamino; y ferá tajada la alma la effa de Tíracl:que aguas 

de apartamiento no fue efparzido fobre el , immundo fer); 

14 aun fu immundicia en el. Efta la ley; hombre quando murié- 

re cn tienda; todo el vinicrá latienda, y todo lo que en la 

ticn= 
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| tienda, fe immundara fiete dias. Y todo atuendo abierto,que 15 

no ayuntadura ayuntada fobre el : immundo el. Y todo cl 16 

J que tocáre fobre faces del campo,en matádo de efpada, o en - 

muerto; o en hueffo de hombre, o en fuefía : fe immundara 

ficte dias. “Y tomarán para el immundo de polvo de la arde- 17 

dura de la limpieza: ydari fobre el,aguas manantes á atuendo. 

Y tomara oregano, y enteñirá en lasaguas varon limpio, y 18 II 

eftellará fobre la tienda, y fobre todos losatuendos; y fobre 

las almas que fueron alli: y fobre el tocán en el hueffo,o en el 

marádo , o en el muerto, o cn la fuefla. Y eftellará el limpio 19 

fobre el immundo, en el dia el tercero, y en cl dia el feteno:y 

impiarloha en el dia el feteno; y lavará fus paños, y lavarícá en 

ksaguas, y limpiarfeha en la tarde. Y varon que (cimmunda- 20 

re y no fe limpiáre; y ferá tajada la alma la efla de entre la com 

paña:que á fantuario de .A.contamino,aguas de apartamien- 

to no fue efparzido lobre el, immundoel. Y feraá ellos por 21 

fuero perpetuo : y cftellánaguas del apartamiento lavará fus 

paños; y el tocán en aguas del apartamiento fe immundará 

hafta la tarde. Y todo lo que tocáre en el elimmundo, feim- 22 

mundará : y la alma la tocánfe immundara hafta latarde. baja 

Carp 20. a aqui. 

Vinieron hijos de Ifrael, toda la campaña, á defierto 1 - 
de Sin , en el mes el primero-; y eftuvo el pueblo en 

Kadés : y murió alli Miryam, y fue enterrada alli. Y no fue 2 

aguas A la compaña : y congregáronfe lobre Mofeh , y fobre 

Aaron. Y barajó el pueblo con Mofeh: y dixeron por dezir; 3 . 

y oxala nos tranficramos, en tranfiríe nueltros hermanos de- 

nte de .A.. Y por que truxiftes 4congregacion de .A.al de-4 

fierto el efte: para moriralliz nos, y nueftro beltiame? Y por $ 

que nos heziftes fubir de Egypto; para traér ¿ nosal lugar cl 

malo el efte + no lugar de fimicnte y higuera y vid y granada; 

y aguas no parabever. Y vino Mofch y Aaron de delante la 6 

congregacion,á puerta de tienda del plazo; y echáronfe fobre 

lus faces: y apareciófe honra de.A.ácllos.Y habló.A.áMofeh 7 TI 

por dezir. “Toma ála vara, y haz congregar á la compaña,tu,y $ 

'Aaron, tu hermano; y bablaredesá la peñaáfusojos, y dara 

Q3 lus 
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fus aguas: y harásfalir para ellos aguas de la peña, y abrevarás 
9 1la compaña, y 4 fu beftiame. Y tomó Mofeh 3 la vara de de- 
10 lante .A.: comole encomendo. Y hiziéron congregar,Mo- 
fch, y Aaron, 4 la congregacion delante de la peña: y dixo 4 
ellos ; oidahora los rebelladores; li de la peña la efta haremos 
11 falirá vos aguas? Y algó Mofeh 4 fu mano, y hirió á la peña 
con fu vara dos vezes : y faliéron aguas muchas, y bevió la có 
12 paña, y fubeltiamc. Y dixo.A.aMofch, yá Aaron-5 por 
que no creyftesen mi por fantificarme , 4 0jos de hijos de If 
racl : por tanto no tracrédes 4 la congregacion la efta, a la tier- 
13 ra que di a ellos. Ellas aguas de baraja: que barajáron hijos de 
14 Tírael con .A. : y fantificófe en ellos. Y embió Mofeh menfa- 
geros de Kadés,1 Rey de Edóm: ai dixo tu hermano Tfrael; 
15 tu fupifte a toda la fatiga que nosaconteció. Y defcendieron 
nueftros padres 2Egyptos y eftuvimos en Egypto dias mu- 


chos : y hiziéron mal á noslos Egypcianos, y á nueftros pa= 


16 dres. Y exclamamos2.A., y oyó nueftra voz; y embió An- 


e nosen cadés , ciudad de cabo 


gel y facónosde Egypto : y 


17 de tu termino. Pallarémos ahora por tu tierra,no paflaremos 


por campo, y por viña; y no beverémosaguas de pozo: carrew 
ra del Rey andarémos, no acoftarémos derecha, y á yzqui- 
18 erda; hafta que palémos tu termino. Y dixo 4 el Edom no 
pallarás por mi : por quanto con.la efpada faldré 4 tuencuen- 
19 tro. Y dixeron 4 el hijos de Ifrael , por la calgada fubirémos; y 
Í1 tus aguas bevieremos, yo, y mis ganados, y daré fu precio : 
20 decierto no cofa, con mis compañas paflaré. Y dixo, no paí= 
faras: y falió Edom áfu encuentro con pucblo grave, y con 
21 mano fuerte. Y no quifo Edóm, dexar 4 Tfracl paffar por fu 
22 termino : y acoftofe Ifrael de fobre el. Y movieronfe de Ka— 
dés: y vinicron hijos de Ifrael, toda la compaña , 4 Hor el 
23 monte. Y dixo .A. ámofeh y a Aaron, en Hor el monte: fo 
24 bre termino de ticrra de Edom, por dezir. Sea apañado Aa- 


-  ronáfuspucblos; que novendraála tierra que diá hijos de 
2.5 Iírael: por que rebellaftes 4 mi dicho,por aguas de baraja. To- 


ma 4 Aaron y 3 Elhazár fu hijo : y haz fubirá ellos , 4 Hor el 
26 montc.Y haz delmudar 4 Aaron a fus paños; y hazerloshas vef= 
E tir 


po -_ y 


A A A TASA e ay MU 


La] —- a A 


HUKA T.: Cap. 20.31. * 247 
tirá Elhazár fu hijo : y Aaron férá apañado, y morir alli. Y 2,7 
hizo Mofeh como encomendó .A. : y fubieron 4 Hor el 
monte; á ojos de toda la compaña. Y hizo defnudar Mofch a 28 
Aaron 2 lus paños, y hizo veftir á ellosá Elhazár fu hijo ; y 
“murió Aaron alli en cabega del monte: y delcendid Mofeh, : 
y Elhazár del monte. Y vieron tóda la compaña que fe tran-29 
16 Aaron: y lloráron 4 Aaron treinta dias ; toda caía de IÍ= : 
rael, | | 
CAbpP2l. o ] 
e el Kenaando , Rey de Harad , morador del Me-1 : 
ridion; que vino Tfracl, carrera de las efíulcas: y peleó 
con Iírael, y captivó del, captiverio. Y prometió Iírael pro-2 * 
mella 4.A., y dixo: 11 dando dieres al pueblo el efte en mi 
mano; y deftruiri á fus villas. Y oyó .A. en voz de 1rael, y 3 
dió al Kenaanco; y de deftruyó áellos y A fus villas: y lamó 
nombre del lugar Hormá. Y moviéronfe de Hor el monte, 4.: 
carrera de marSuph, pararodeárá tierra de Edom: yacor- 
tóle alma del pueblo en la carrera. Y habló el pueblo contra $ : 
el Dio, y contra Mofeh; por que nos heziftes fubir de E- 
gypto , por morir enel delierto 4 que no pan y no aguas; 
ynueftra almá fe aquexo con el pan el liviano. Y embió .A.en 6: 
el pueblo, álosculebros los ardientes; y mordieronal pue- 
blo : y murió pueblo mucho dé Iírael. Y vino el pueblo 47. 
Mofeh, y dixeron, peccámos, que hablamos en .A., y en ti; 
Oraá .A., y hagatirar de fobre nosal culebro : y hizo ora- - 
cion Mofeh por el pueblo. Y dixo .A.¿Mofeh,haz á ti (cu-8 
lebro) ardiente,y pon á el lobre pendon: y (crá todo el mor- 
dido , y veráael, y fanará. Y hizo Mofeh culebro de aram- 9 
bre , y pufolo fobre el pendon : y era fi mordia él culebroá4. . 
varon; y catáva 4 culcbro delarambre y fanáva. Y movie- 10 VI 
ronfe hijos de Ifrael: y pofáron en Oboth. Y moviéronfe de 11 
Oboth: y pofáron en montónes delos Habarini ,' en elde» 
fierto que fobre faces de Moab ; de efclarefcimiento del Sol. . 
Dealli fe movicron:y pofáran enarroyo de Zered. Deallir2. 13 
(2 movieron , y poláron de allende de Arnon , que enel : 
defierto , el falién de termino del Emoréo : que Arhon ter- 


Q4 mirto 
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14 mino de Moab; entre Moab, y entre el Emordo. Portan= 
to es dicho, en libro de Peleas de .A., 4 loque dió en el 
15 Suph; y 4losarroyos de Arnon: Y vertedero de los arro- 
yos que tendia para habitar Har, y feafufrió á termino de 
16 Moab. Y dealliáBcer:elelpozo que dixo. .A. á Mofch 5 
17 apañaal pueblo, y daré á ellosaguas, Entonces canto lfract 
18 ala cancion la efta: fube pozo, cantada el. Pozo, caviron= 
lo Señores, tajáronlo Principes del pueblo; con elelcrivano 
19 con fusafufrencias: y defierto 4 Matand. Y de Matana, A 
20 Nahalicl : y de Nahaliél, á Bamoth. Y de Pamoth, al valle, 
que en campo de Moab, cabega del collado : y catavalobre 


VII 21 faces del Yefimón. Y embio Ifrael menfageros; 3 Sihon, Rey 


22 del Emorto, por dezir.Paflaré por tu tierra, no acoftaremos 
por campo nipor viña; no beverémos aguas de pozo : por 
carrera del Rey andarémos; hafta que pallémos tu termino. 

23 Y nodcxo Sihon á Ifracl paflar por fu termino , y apaño Si= 
hon á todo fu pucblo, y falió A encuentro de Trae! al deficr= 

24 to; y vino 4 Yaaz : y peleó con Ifrael. Y hiridlo Trac! al bo— 
ca de efpada : y heredó A fu tierra, de Arnon hafta Yabbok , 
hafta hijos de Hamon; que fuerte termino de hijos de Ha- 

25 mon. Y tomo Ifracl A todas las villas las eftas :* y eltuvo Ifra+ 
el en todas villas del Emoréo ; en Hesbon, y en todasfus al 

26 deas. Que Hesbon ciudad de Sihon Rey del Emoréo ella : 
y el peleó con Rey de Moab el primero; y tomó á toda fu 

27 tierra de fu mano haíta Arnon.' Por tanto dizcn los exem= 
plantes, venid 4 Hesbon :: fea fraguada, y lea compuelta vil 

>8ladeSihon. Que fuego falió de Hesbon; flama de ciudad de 

- Sihon : quemó Har de Moab, dueños dealtares de Arnon. 
29 Guay átiMoab; te deperdifte pueblo de Kemós: dió fis 
. hijoscfcapadizos, y fus hijas en el captiverio, a Reydel Emo- 

30 réoSihon. Y fu Reyno perdió Hesbon, halta Dibon : y hi 

31 zimos defolar hafta Nóphah; que halta Mcdba. Y cftuvo 

32 Híracl, enticra del Emoréo. Y embió Mofeh a efculcar A 
Jahaztr;.y prendieron fusaldcas: y defterró al Emoréo que 

33 alli. Y cataron y fubieron carrera del Bafán: y falió Hog, 
R oy del Bafán a fú encuentro, el y todo fu pueblo 4 la po- 

38 | lcañ 
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lea 3 Edrehi. Y dixo .A.a Mofeh, no temas el; que en tu 34 
mano di 2el, y ¿todo fu pueblo, y A fú tierra: y harás 2 el, 
como hizifte 4 Sihon Rey del Emoréo,que eftínen Hesbon. 
Y hiriérona el y 4fushijos, y ¿todo fu pueblo; hafta que 35 
no remaneíció 1 el a : y heredarond fu tierra. Y 36 
movieronfe hijos de lírael: y pofáron en llanuras de Moab; - 
de aquen de al Yarden de Yereho. i 

CAP. 22. | 


PARASA 40. 
BA LA K. | 
YY Vió Balak hijo de Zipor: ¿todo lo que hizo 4ft. ex 


SAD Hfraclal Emorto. Y temió Moab de delan- Micha 
<A te cl pueblo mucho , que mucho el : y aque- cap. 5. 
4 xofle Moab de delante hijos de Hírael. Y dixo 3 


5/1 Moab A viejos de Midian; ahora lamerán la 


a 


SS AS 
congregacion á todos nucítros derredores; como lamer el 


pueblo, por llamar á el : por dezir , he pueblo falió de Egyp- 

to , he cubrió á fuperficie de la tierra; y el cítán de eícuentra 
mi. Y aora anda ruego maldize por mial pueblo el efte, que 5 
fuerte el mas que yo; quiga podre herirémos en el; y delter- 
rarloshe de la tierra: quefé al que bendixéres bendito; yal 
que maldixéres ferá maldito. Y anduvieron viejos deMo-6 -. 
ab, y viejos de Midián; y hechigos en fu mano : y vinierona 
Bilham, y habláron ¿ el palabras de Balak. Y dixo A ellos, 7 - 
quedad aqui efta noche; y tornaré á vosreípuefta, como ha- 
bláre .A. 4 mi: y eftuvieron mayorales de Mozb con Bilham. - * 
Y vino el Dio á Bilham : y dixo quien los varones los eftos3 
contigo? Y dixo Bilham 4 el Dio: Balak hijo de Zipor, Rey 9 : 
de Moab, embio 3 mi. Heel pueblo, el falién de Egypto 10 
y cubrió a fuperficie de la tierra : agora anda maldize 
por miel; quica podre porpelárcon el, y delterrarloshe. 

Y dixo el Dio 4 Bilham ; no andes con ellos : no maldigasT! 


Q5 al puc- 
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TT 12 al pueblo, que bendito el. Y levantofe Bilbam por la maffa= 
na; y dixo 4 mayorales de Balak , andad A vueftra tierra : que 
13 no quiére.A. por dexarme para andar con vos. Y levanta 
ronfe mayorales de Moab; y viniéron a Balak: y dixeron, 
14 no quiere Bilham andarcon nos. Y añadió mas Balak : em- 
15 biar mayorales muchos, y honrados mas que cftos. Y vi- 
niéron á Bilham: y dixeron1el; afíi dixo Balak , hijo de Zi- 
16 por, no aora te vedes de andarami. Que honrar te honraré 
mucho ; y todo lo que dixéresá mi haré: y anda ruego mal. 
17 dize por mial pueblo el efte. Y refpondió Bilham, y dixo 4 
fiervos de Balak; Í1 diére 4 mi Balak llenura de fu cafa, plata , 
y oro: no puedo por paflár 4 dicho de.A. mi Dio; por ha- 
18 zer (cofa) pequeña o grande. Y aora efperad ruego aqui 
- tambien vos efta noche: y fabré que añadirá .A. hablar com- 
19 migo. Y vino el Dio a Bilham de noche, y dixo4el,'fi por 
llamar A ti viniéron los varones; levantate anda con ellos: y 
II 20 falvo Ala cofa que hablaré 1ti1 ella harás. Y levantófe Bil- - * 
ham por la mañana, y Acincho fu afna: yanduvo conma=  ! 
21 yoralesde Moab. Y erefció furor del Dio por que andán el; 
y parofe Angel de .A. enla carrera por atorcedorá el: y el 
22 cavalgán fobre fuafna; y dos fus mogos con el. Y vido la 
afna ¿ Angel de.A. eftán en la carrera , y fu efpada de fen- 
vaynada en fu mano; y acoftóle laalna de la carrera, y an- 
- duvo en el campo: y hirió Bilhama la afna , por hazerla aco(- 
23 tara la carrera. Y eltuvo Angel de .A; enfendera de las 
24 viñas : vallado de aqui, y vallado de aqui. Y vido la afna á 
.. — Angelde .A. y apretofc la pared; y apretó 4 pié de Bil- 
25 ham ála pared : y añadió por herira Y añadió Angel de.A. 
palíár : y eltuvo en lugar eftrecho que no carrera por acoftar 
264 derecha ni2 yzquierda. Y vido la aína á Angel de .A.; y 
-  echofe de baxo de Bilham:y ereíció furor de Bilham; y hirió 
27 4laafna con el palo. Y abrió .A.ábocca delaafna: y dixo á 
28 Bilham, que hize A ti; que me herifte cftas tres vezesé Y dixo. 
_Bilhamaá la afna, por que cfcarnecifte en mi : oxala huviera 
29 cfpada en mi mano, que aora te matára. Y dixo la afna á 
Bilham, decicito yo tu-afna que cavalgalte fobre mi, defde 
| que 
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[que tu, hafta el din el efte; (1 ufar ufé por hazer 2 tia? y 
| dixo no. Y defcubrió .A. ¿ojos de Bilham, y vido 3 Angel 30 
de .A. parado enla carrera; y fu efpada delenvaynada en 
fu mano: y humillofc y encorvofe lobre fusfaces. Y dixo 4cl 31 
Angel de .A.; fobre que herifte á tu afna eftas tres vezes ? he 
yo fali por atorcedor, por que atorció la carrera 4 encuentra 
mi. “Y vidome la afna, y acoftófe de delante mi eftas tres ve= 32 
zes : quiga Í1 le acoftára de delante de mi, queaora tambien 
it mataria, y della abiviguaria. Y dixo Bilham A Angel de 33 
«A.., peque; que no fupe que tu parado 4 mi encuentro en la 
carrera : y aoraf1 mal en tusojos tornaré2mi? Y dixo An- 34 
gel de .A. 3 Bilham., anda con los varones; y falvo á la pala- 
bra que hablaré a 114 ella hablarás: y anduvo Bilham con ma- 
yorales de Balak. Y oyó Balak que vino Bilham: y falió 4 35 
fu encuentro A ciudad de Moab , que fobretermino de Ar- 
non; que en cabo del termino. Y dixo Balak a Bilham , de- 36 
cierto embiando.embie á ti para llamar Ati; por que noan- 
duvifte ami ? li decierto no puedo honrarte ¿ Y dixo Bilham 37 
3 Balak , he vineáti; aora , fi poder podré hablar nigguna 
cofa ? la palabra que pondra el Dio en mi-bocca2 ella habla- 
ré. Y anduvo Bilham con Balak: y vinieron A Kiriath Hu- 38 1Y 
goth. Y degollo Balak, vacas, y ovejas: y embió 4 Bilham; 39 
y 2 los mayorales que conel. Y fue.porla mañana; y tomó 40 
Balak 4 Bilham y hizolo fubir 2altares de Bahal : y vido de 
alli cabo del pueblo. o 
CAD 23 : 
Y Dixo Bilham a Balak, fragua 4 mi aqui fiete'aras : y 1 
apareja 4 mi aqui fiete toros, y fiete barvezcs. Y hizo 2 
Balak como habló Bilham : y algó Balak , y Bilham, toro, y 
barvez, en laara. Y dixo Bilham , a Balak , parate fobre tu 3. 
algacion, y andaré, quiga fe encontrará .A. 4 mi encuen- 
tro; y palabra que me amoftráre y denunciar? Ati: y andu- 
vo folo. Y encontrofe el Dio 4 Bilham: y dixoáel , A fiete 4* 
lasaras ordene; y algé toro, y barvezen laara. Y pufo .A. 5 
abraenboccade Bilham: y dixo tornate 4 Balak, y afíí 
blarás. Y tornofe ¿cl, y he parado fobre fwalgacion : el 6 
y todos 
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7 y todos mayoralesde Moab. Y. tomó fu exemple y dixo + 
de Aram me guió Balak , Rey de Moab, de montes de Ori- 
ente'; anda maldize por mia Yahacob : y anda Enfaña a Tíra- 

8 el. Porque maldiziré (lo que) no maldixo Dio * y por que 

9 enfañaré (lo que) no enfaño .A.? Que de cabega de peñas 
lo veré; y de colladoslo cataré : he pueblo 3 folas morará , 

10 ES las gentes no ferá contado. Quien contó polvo de Ya- 
cob ; y cuento de quarto de Ifrael ? muera mi alma muerte 
11 de derechos; y fea mi poftrimeria como el. Y dixo Balak 
2 Bilham; que hezifte 2 mi? para maldezirmis enemigos te 
12 tomé; y he bendixifte bendiziendo. Y refpondió y dixo: 
decierto 4lo'que pufiere .A.en miboca , A el guardaré para 
V 13 hablar. Y dixoa el Balak, anda ruego commigo, á lugar 
otro, quelo verás de alhi; falvo fu cabo verás, y todo elno 
14 verás: y maldizelo por mi de alli. Y tomólo en campo de ata= 
layas , 2 cabega de Pifghá : y fraguó fiete aras; y algó toro y 
15 barvez en laara.: Y dixo 3 Balak ela aqui fobre tu algacion : 
16 y yo feréencontradoaqui. Y encontrófe .A. a Bilham; y 
pufo palabra en fu boca : y dixo , tornate 4 Balak, y afíi ha= 
17 blarás, Y vino 1el, y heel parado fobre fu algacion; y ma- 
yorales de Moab con el : y dixo A el Balak, que habló .A.í 
18 Y tomo fu exemplo y dixo : levantate Balak y oye; efcucha 
19 mis palabras hijo de Zipór. No varon Dio y (que ) mienta, 
y hijo de hombre y (que) fe arrepienta: Í el dixo y no ha- 
20 14? y habló y nolo afirmara? Hebendezirtomé:y bendixo 
21 y nolorevocaré. Nocató tortura en Yahacob; y no vido ' 
lazerio en Hfrael : .A. fu Dio conel; y compaña de Rey con 
22 el. Dio facana ellos de Egypto : como fortalezas de unicor- 
23 nioácl. Que no aguero en Yahacob; y no hechico en Tfra- 
el : como la hora ferá dicho 4 Yahacob, y A Jfrael que obró 
24 Dio. He pueblo como leon le levantara; y como leon le 
exalcará : no yazera hafta que comitre arrcbatadura; y fan- 
25 gre de matádos beviere. Y dixo Balak 4 Bilham; tambien 
maldezir no lo maldizes : tambien bendezir no lo bendigas: 
26 Y refpondió Bilham y dixo 4 Balak : decierto hablé a ti 
27 por dezir;.todo lo-que habláre .A., ¿el haré. Y dixo pas 
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lak 3 Bilham; anda ruego tomarteé á lugar otro : quiga pla- 
zerá en ojos del Dio;y maldezirloás por mi, de alli. Y to-28 
mo Balak 4 Bilham : ¿cabega de Pchor; el catán fobre faces 
del Yefimón. Y dixo Bilhama Balak:s fragua 4 mi aqui ftete 29 
aras : y haze aparcjár. 4 mi aqui, l1cte toros y Í1ete barvezes. Y 30 
hizo Bob como dixo Bilham: y algó toro y barvez, en 

C A Po; 24. 

Vido Bilham que bueno en ojos de .A. por bendizer 1 
Y A Iírael 5 y noanduvo como véz en vez 4 encuentro de 
agucros : y pufoal defierto fus faces. Y algó Bilham a fus 2 
ojos , y vido a Hírael , morán por fus tribus: y fue fobre el 
efpiritu del Dio. Y tomó fu exemplo,y dixo + dicho de Bil- 3 
ham hijo de Behor, y dicho del varon abierto del ojo. Di-4 
cho de oyén dichos del Dio : que vifion del abaftádo vido, 
caido y defcubierto de ojos. Quanto fe aboniguiron tus 5 
tiendas Yahacob ! tus moradas lrael! Como arroyos fue- 6 
ron tendidos; como huertas cerca rio + como fandalos' que 
plantó .A.: como alarzes fobre aguas, Eftellará aguas de 7 
fus apozadéros; y. fu fimiente en aguas muchas+ y.enaltc= 
cerfeá mas que Agag fa Rey; y exalcarfea fu reyno. Dio 8 
facin 4 el de Egypto : como fortaleza de unicornio á el : có- 
meri gentes fusanguítiadores, y fushueflosrocrá,y (con) * 
fus faetas llagará.  Arrodilló , yazió comio leon”, y' donio y 
Icon quicn lo levantará ? tus bendizientesbendito, y tús trial 
dizientes malditos. Y ercíció furdr-deBalak 4 Bilhám; y ba- 1D : 
tó A fus palmas: y dixo Balak 4 Bilharm,' para maldezir mis 
enemigos te llamé; “y he bendixifte bendiziendo eftas tres * 
vezes. Y agora huyca ti tu lugar: dixé hontarte honraré, 11 
y he te vedo .A. de honrz.' Y dixo-Bilhámá Balak : decierto 13 
tarmbicn á tus menfageros que embialte á mi y hablé porde= 
zir. Si diefle 4 mi Balak llenurádeíu cafide plata y oro ¿no 13 
podré por paífar 2dicho de .A.s para hazer buena, omala de * 
mi coracon : lo que hablare .A.4cl hablare. Y agora, he yo 14 
andán ami pueblo:anda aconíejartehe:, lo que haráel pucblo 
: el cfte 
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15 el cite 1tu pueblo, en poftrimeria de los dias. : Y tomó fu e- 
xemplo y dixo : dicho: del Bilham hijo de Behor; y dicho 
16 del varon abierto del ojo. Dicho de oyen dichos del Dio, 
y fabien faber del Alto: vifion del Abaftado vido; caldo y 
17 defcubierto de ojos. Verloé y no agora; catarloé, y no cer- 
cáno: armofe eftrella de Yahacob, y alevantarfea vara de Tíra- 
el; y llagarh a rincones de Moab; y derrocarátodos hijos de 
18 Seth. Y Será Edom heredad, y ferá heredad Sehir de fus ene- 


19 migos : y 1frael hazién fonfado. Y Lega de Yahacob : y 


“20 hará deperder remanefcido de ciudad. Y vido 4 Amelek; 
y tomó fu exemplo y dixo: principio de gentes Amalak, y 
21 fu poftrimeria perpetua perdida. Y vido al Kenéo; y tomó fu 
exemplo y dixo : Me tu morada, y pon en la peña tu nido. 
22 Que f1 ferá por efcombrar Kain $ hafta quando Aflúr, te 
23 captivará. “Y tomó fu exemplo y dixo: guay, quien bivirá 


24 de fu poner eltos? Y navios de mano de Romanos; y aflim 
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girána Aflúr, y afligirán 3 Heber: y tambien el para fiem- ' 
25 pre perdido. Y levaneofe Bilham, y anduvo, y tornólé Af | 


lugar: y tambien Balak, anduvo Au carrera. . 
- CO COA Po.2%.. . 


a 
crificios de fus diofes : y comio el pueblo, y encorvironfe a 
3 fus diofes. Y juntofé Hírael d Bahal Pehor: y ercfcio furor de 


1 E "Eftuvo Tírael en los Sithim sy empecó el pu eblo , por : 
errar con hijasde Moab. ,X lamáron al pueblo 4 f2 


4 .A. en Iffael. Y dixo .A. 3 Mofeh, toma a tados capitanes del . 
pueblo ¿ y haz colgar ellos a . A. delante el Sol : y tornaleá ' 

, 5 erelcimiento de furor de .A+de Ifrael. Y dixo Mofeh a Jue- 
zes de Hfrgel : matad cada uno fus varones, los juntados á Bas * 

6 hatPehór. Y he varorí de hijos de Ifrael vinién, hizo allegar 

3 ftus hermanosá la Midianitas: 10j05 de Mofeh , y 4 0Jos de ' 

. toda compaña de: hijos de Hfacl: y: ellos llorañtes á pu» | 
7 erta de tienda del plazo. Y vido Pinhas hijo de Elha= 
zár, hijo. de Aaron: e) facerdote : y levaritofe de entre la 


8 compaña; y tomó-labga.en fu mano. Y vino empos va- 
- ron: de Miael Y la tienda ', y alangeó á ambos ellos ; 4 va- 
ron de Jítae), y ¿Ja múger por lu quajar: y detuvofe la 

: i mortan= 
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mortantad de fobre hijos de Tírael. Y fueronlos muertosen 9 
h mortandad : veinte y quatro mil. > 


PARASA. 41 
PINHASS | 


JIFY REY Hablo .A. 2 Mofeh por dezir. Pinhas hijos de Af:.en 
PONLO), Elhazár , hijo de Aaron el facerdote, hizo Ress 1. 
404 PESA tomar 2 mi faña de fobre de hijos Ifrael ; en fu cap.19. 
ES O A zelár 4 mi zelo entre ellos : y noatemé a hijos 
2 $ R de Tírael con mizelo. Por tanto di : he yo dan 12 
3el 2 mi firmamento paz. Y ferá 1 el y A fu femen empos del, 13 
firmamento de facerdocio perpetuo : por que zeló por fu 
Dio; y perdonó fobre hijos de Iírael. “Y nombre de varon 14 
de Ifrael el herido, que fue herido con la Midianita; Zimri, 
hijo de Salú : mayoral de caía de padre A el Simhonita. Y 15 
nombre de la muger la herida ,la Medianita, Cozbi; hija de 
Zur: capitan de gentes, cafa de padre en Midian el. Y habló 16 
«A. 4 Mofeh por dezir. Augnftiando 3 los Midianitas; y he- 17 
rirédes A ellos. Que anguftiántes ellos vos, con fus penfa- 18 
mientos que penfáron á vos por caufa de Pehór : y por caufa 
de Cozbi, hija de mayoral de Midian fir hermana; la herida 
en día de la mortandad, fobre cauía de Pehór. 
: CAP. 26. | | 
i Fue defpues la mortandad: y dixo.A.4 Mofeh, y ¿El- r 
hazár, hijo de Aaron eHacerdote, por dezir. Rece- 2 
bid A cuenta de toda compaña de hijos de Tfrael de edad de 
veinte años y arriba A cafa de fus padres: todo falién fonfado 
en Hrael. Y habló Mofeh y Elkazár el ficerdote 4.-ellos en 3 
Harruras de Moab : fobre Yarden de Yerihó , por dezir. De 4 
edad de veinte ños y arriba : como encomendó .A. 3Mo- 
fch-, y hijos de Tírael; los falientesde tierra de Egypto. Reu- 5 I 
ben primogenito de Iírael: hijos de Reuben; Hanoch, lina- 
ge del Hanochita; 4 Palú, linage del Paluyta. A Hezrón, 6 
lináge del Hezroníta: 4 Carmi , linage del Carmita. Eftos 7 
knages del Reubénitas y fueron fus contadas, quarenta y 
ea tres 


256 NUMERUS. Cin. 26. 
8 tres mil , y fiete cientos y treinta. Y hijos de Palú , E- 
9 liab. Y hijos de Eliab ; Nemuéel, y Dathan, y Abirám : el 
Dathan , y Abirám , llamados de la.compaña , que hizit- 
ron barajár contra Mofch, y contra Aaron , en compaña de 
10 Korah; en fu hazer barajar fobre .A. Y abrió la tierra ¿fu bo-= 
ca y englutió á cllos , y 4 Korah , en muriendo la com- 
.  pañasenquemándoclfucgoádozientos y cincuenta varo= 
. * 11 nes; y fueron por feñal. Y hijos de Korah, no muriéron, 
12 Hijos de Simhon i fus linages; 4 Nemuel, linage del Nemue- 
lita; 4 Yamin, linage del Yaminita; 4 Yahin linage del Ya- 
13 hinita. A Zerah, linage del Zarhita : ¿Saul , linage del Sau- 
14 lita. Eftoslinages del Simhonita : veinte y dos mil y dozi- 
15 entos. Hijos de Gad,i fuslinages; 4 Zephon , linage del Zc-= 
phonitasá Haghi,linage del Haghita : a Suni, linage del Suni- 
16ta. AOzni,linage del Oznita: á Heri, linage del Herita» 
17 A Arúd , linage del Arodita: ¿ Arclf, linage del Arclítas 
18 Eftos linages de hijos de Gad á fus contados: quarenta mil, 
¿19 y quinicntos. Hijos de Yehuda, Her y y Orán: y mxni0, 
20 Her, y Onan, entierra de Kenaan. Y fueron hijos de Yehu 
. . dí, a fuslinages; á Sclá, linage del Selanitaz 4 Peres, lina» 
21 ge del Parfita: 4 Zerah, linage del Zarhitá. Y fueron hijbs 
de Peres; á Hefron, hinage del Hefronita-;,3 Hamul linage 
22 del Hamulita. Eftoslinages de Ychudi 4 fus contados: [G- 
23. tenta y fevs mil y quinientos. Hijosde Yilachár á fus lina- 
. gos; Tokah, linage del Tolahita : á Puva, lináage del Punta. 
24 A Yafub , linage del Yafubita : 4 Simrón linage del Simront- 
25 td, Eftoslinages de Y flachará fus contados: fefenta y qua+ 
26 tro mil y trezientos. Hijos de -Zcbulun 4 fus linages, á Se» 
- red, linage del Serdita; a Elon, linage del Elonita:á Yahleel, 
27 linage del Yahdeélita. Eftos linages del Zebulonitaáfus con» 
28 tados : fefenta mil y quinientos. Hijos de Yofeph a fuslina- 
29 ges: Menafle , y Ephráim., Hijos de Manaffé;, 3 Mahir y li- 
nage del Mahirita; y Mahjrsengendró a Gilhad :A Gilhady 
30 linage del Gilhadita. Lftos hijos de Gilhad;, Yhezer y irfage 
31 del Yhezrita ;: 3 Helck , linagg del Helkitay Y. Afriel , linage 
32 del Adriclita ; y Selena, linage del Sibrnita;, Y da i 
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linage del Semidahita: y Hepher linage del Hephrita. Y 33 
Zelophad, hijo de Hepher,. no fueron ácl hijos, quefalvo 
hijas : y nombre de hijas de Zelophad; Mahla, y Nohá, Hog- 
lá, Milcá, y Tirfá. Eftoslinages de Menaflé : y fusconta- 34 
dos, cincuenta y dos mil, y fiete cientos. Eftoshijos de 35 
Ephraáim á/us linages; 3 Sutclah, linage del Sutalhita; 4 Be- 
her , linage del Bahrita: ¿'Tahán, linage del Tahinita. Y 36 
eltds hijos de Sutélah: 4Herán, linage del Heranita. Ef- 37 
tos linages de hijos de Ephráim 4 fus contados; treinta y dos 
mil y quinientos : cftos hijos de lofeph, áfuslinages.  Fli-38 
sel Binyamin á fuslinages: á Belah , linage del Balhita, 4 
Asbel, linagc del Asbelita: A Ahirám, linage del Ahira- 
mita. A Sephuphám, linage del Sephámita: ¿Huphim 39 
linage del Huphamita. Y fueron hijos de Beláh, Arde y 40 
Nahamán : linagc del Ardita, 4 Nahamán linage del Nah3- 
mita: Eltos hijos de Binyamin á fus linages: y fusconta- 41 
dos,quarcnta y cinco mil y fcys cientos. Eftos hijos de Dan 42 
3fus limages; ¿Suliám, linage del Suhamita: eftos linages 
de Dan, á fuslinages. “Todos linages del Suhamita a fus con- 43 
tados: fefenta y quatro mil, y quatrocientos. Hijos de Afler 44 
ifuslinages, á Yimna, linage del Ymnahita ; á Y fvl, linage 
del Yívita: áBerihá,linage del Berihita. A hijos de Beriha; 45 
i Heber, linage del Hebrita; 4 Malkicl, linage del Malkieli- - 


ta. Y mombre de hijade Aller Serah. Eftos linagesde hijos 46 47 


de AfTer á fus contados: cincuenta y tres mil, y quatroci- 
entos. Hijos de Napthali á fus linages; A Yahfccl, linage del 48 
Yahfeelita : ¿Ghuns,linage del Ghunita. A Iezer, linage del 49 
lezrita: A Silem, linage del Silémita. Eftos linages de Nap- 50 
thalia fus linages: y fus contados, quarenta y cinco mil y 


quatro cientos. Eftos contados de hijos de Ifracl: feys c-51 


entos mil, y mil: ficte cientos y treinta. “Y habló .A. 4Mo- 52 

fch por dezir. A eftosferá partida la tierra por heredad, por 53 

cuenta de nombres. A el mucho muchiguaris fu heredad; 54 

y al poco apocarásfu heredad : cada uno fegun fus contados, 

fcrádada fu heredad. Decierto por fuerte ferá partida á la 55 

tierra: por nombres de tribus de fus padres heredarán. Por 56 
R dicho 


NI 
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dicho de la fuerte; ferá partida fu heredad : entre mucho , 4 
57 poco. Y cftos contados del Levi a fus linages, 3 Gerfón,li- 

nage del Gerfónita: ¿Kecháth,linage del Kchathita;a Merart, 
53 linage del Meraríta. Elftos linages de! Levita, linage del Lib= 

níta.linage del Hebronita,linage del Mah'ita,linage del Mu- 
59 fita, linage del Corhita : y Kehirh engendró 3 Hamrim. Y 


nombre de muger de Hamrim Yohcbca , hija de Levi; que | 


parió ¿ella á Levi, en Ezypto: y parió 4 Hamriná Aaron, 
60 y 3Mofch, y A Miryam fu hermana. Y fue nafcidó 4 Aaron; 
61 a Nadab y á Abihu: a Elhazár, y ¿Ythamir. Y murió Na- 
62 dab y Abihú : en fuallegar fucgo eftraño delante de .A.. Y 


fueron fus contados veinte y tres mil; todo macho de edad 


mes y arriba: queno fucron contados entre hijos de lírael; 

63 que no fue dado 1 ellos heredad, entre hijos de Ifracl. Eftos 

contados de Mofch, y Ehazar el facerdote : que contaron á 

hijos de WHrael en lanuras de Moab; fobre Yarden de Y eriho. 

64 Y encftos no fue varon de contadosdc Mofch, y Aaron el 

lacerdote: que contaron 4 hijos de lHracl, en defierto de Si- 

65 nay. Quedixo.A.á cllos,muriéndo morirán en el defierto: 

y no fue remancícido dellos varon, falvo Kalcb, hijo de Yc= 
phuné, y Ychofuah hijo de Nun. 

? Cap 27 i 

1 Llegáronfe hijas de Zelophad, hijo de Hepher,hijo de 

Y Gilhad, hijo de Mahir, hijo de Menaflé; de linages de 

Menallé, hijo de Tofcph:y eftos nombres de fus hijas; Mahla: 

2 Noha, y Hogla, y Milká, y Tirza. Y eftuvicron delante Mo- 

(ch, y delante E'nazár el facerdote , y delante los mayorales, 

y toda la compaña: á puerta de tienda del plazo , por dezir. 

3 Nueftro padre murió enel defierto , y el no fue entre la 

- compaña, los aplazados fobre .A., en compaña de Korah 2 

4 cue por fu peccido murió, y hijosno fucron iel. Por que 

ferá menguado nombre de nucftro padre de entre fu linage, 


queno a el hijo?da 4 nos poflcílion,entre hermanos de nuefa. 


- 1VW.5.6tropadre. Y hizoallegar Mofch, á fujuizio delante .A.. Y 

7 dixo .A.4 Mofch por dezir. Derecho hijas de Zelophad ha- 

- Dluntes, dando darás á ellas pollcflion de heredad entre her- 
| | manos 
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manos de fu padre: y harás paflar a heredad de fu padre, a el- 
las. Y á hijos de Hrael hablarás por dezir:varon quando mu- 8 
riere, y hijo noá el; y harédes paflar a fu heredad á fu hija. Y 9 
fino a el hija: y darédes á fu heredad a fus hermanos. Y fino 10 
2el hermanos: y darédes á fu heredad á hermanos de fu pa- 
dre. “Y fino hermanos á fu padre, y darédesá fu heredad á fu 11 
caronal el cercano á el de fu linage, y heredará á ella; y fera22 
hijos de Ifracl por fuero de juizio , como encomendó .A.á 
Mofch. Y dixo .A. 3 Mofeh,fube á monte de Habarimel cl 12 
te: y vé á la tierra que di hijos de Ifrael. Y verás á ella, y fe- 13 
rás apañado á tus pueblos tambien tu: como fue apañado 
Aaron tu hermano. Comorebellaftes mi dicho en Ae IA 
de Sin , en baraja de la compaña; por hazerme fantificár en 
hs aguas á fus ojos : ellas aguas de baraja de Kades de defierto 
de Sin. Y habló Mofeh a .A. pordezir. Encomiende .A. 15. 16 
Dio de los cfpiritus de toda criatura : varon fobre la compa- 
ña. Que falga delante ellos, y que entre delante ellos;y que 17 
losfaque , y que los trayga: y nó fea compaña de .A. como 
las ovejas que no á ellas paltor. Y dixo.A.á Mofch, tomaá 18 
ti2 Yehofuah hijo de Nun; varon que efpiritu en el: y afu- 
frirás á tu mano fobreel. Y har3scftar 4 el delante de Elha- 19 
zár el facerdote, y delante de toda la compaña: y encomen- 
darás 1 cláfusojos. Y darás de'tu Juítror fobre el : porque 20 
oy gan toda compaña de hijos de Ifracl. Y delante de Elhazár 22 
el facerdote citará, y. demandará 4 el en juizio de los Urim de 
lante de A.: porfu dicho faldrán, y por fu dicho entrarán,el, 
y todos hijos de Tírael con el, y toda lacompaña. Y hizo Mo- 2.2 
eh como encomendo .A.2el: y tomó á lehofuah, y hizolo .. 
eftar delante de Elhazár el facerdote 3 y delante de toda la 
compaña. Y afufrió, á fus manos Tobre el, y encomendólo : 23 
como hablo..A. por mano de Mofch, o | 

CAP. 28. i 
Y Habló .A.á Mofch por dezir. Encomienda a hijos de Par. V 
Hrael y dirás a ellos : 4 miallegacion mi comida, A mis de Ros 
ofrendas, olor de mirecebible; guardarédes, por hazer alle- hodez, 
gara mien fu plazo. Y dirás á ellos,efta la ofrenda que gr 
: Q3 es 
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desallegard.A.: carncros de edad de año fanos,dos para cada 
4 dia, alcacion continua. Alcarnero el uno harás por la maña- 
5 na:y al carnero el fegundo harás entre las tardes. Y diezmo de 
la fanega,ferr ola por prefente: embuelta en azeyte majado , 
6 quarto de la medida. Alcacion continua : la ha en monte 
7 de Sinay 5 por olor reccbible, ofrenda 3 .A.. Y fu templacion, 
quarto de la medida, alcarnero el uno :en la fantidad, ha- 
8 ziendo templar templacion de vino viejo 3.A.. Y al carnero 
el fegundo harás entre las tardes : como pretente de la ma- 
ñana, y como fu templacion harás ; ofrenda olor recebible 
91.A. Y en dia del Sabath,dos carneros de edad de año faños: 
y dos diczmos de femola , prefente embuelta en el azeyte, 
10 y futemplacion. Algacion de Sabath en fu Sabath: fobre al- 
11 cacion del continuo, y fu templacion. Y en principios de 
vueftros mefes ; haredos allegaralcacionA .A.: toros hijos de 
vaca dos, y barvez uno ; carncros de edad de año ficte fanos. 
12 Y tres diczmios de fmola, prefente,embuelta en el azeyte cl 
toro el uno:y dos diezmos de femola prefente,embuelta en al 
13 azeyte,al barvez el uno. Y diczmo,diczmo de femola, p refen= 
te , embuclta en el azcyte, al carnero el uno : algacion olor 
14 recebible, ofrendaa -A.. Y lus templaciones, mitad de lá 
medida fera el toro, y tercio de la medida al barvez, y quar= 
to de la medida al carnero, de vino; cfta, algacion de mes en 
15 fumes, amefesdelaño. Y cabrito de cabras uno , por lim- 
“V1 pieza para «A. :fobre algacion del continuo ferá hechos y fu 
hajfar6 a Y en el mes el primero, en catorze dias al most 
aqui 17 Pelahi.A.. Y en quinze diasal mes el cfte pafcua : ficte dias 
18 cenceñas ferá comido. En el dia el primero, llamamiento de 
19 fantidad : toda obra de fervicio no hagades. Y haredes alle 
gar ofrenda algacion 4 .A.; toros hijos de vaca dos, y barvez 
20 uno : y fiete carncros de ¿dad deaño,fanos ferán á vos. Y fu 
prelente femola embuclta en el azeyte : tros diezmosaltoro, 
21 y dos diezmos al barvez harédes. Diezmo, diézmo, harisal 
22 carnero el uno: á fictelos carneros. Y cabrito de limpieza 
23 uno: por perdonár fobre vos. A fueras de algacion de ha 
24 mañana; que ialgacion del continuo:harédes á eftos. Como 
E eltos 
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¡  eftos harédes al dia fiete dias; pan ofrenda olor recebible 

| 3 .A.: fobre algacion del continuo ferá hecho, y fu templa- 

' cion. Y en el'dia el feteno, llamamiento de fantidad feráá 25 
vos : toda obra de fervicio no hagades. Y en dia de las pri- 26 
micias en vueftro hazer allegar prefente nuevo 2.A., en vucÍ- 
tras femanas : llamamiento de fantidad ferá A vos; toda obra : 
de fervicio no hagades. Y harédes allegar alcacion por olor 27 
recebible 1 .A.; toros hijos de vaca dos, barvez uno: ficte 
carneros de edad de año. Y fu prefente femola embuclta en 28 
elazeyte : tres diezmos al toro el uno ; dos diezmosal barvez 
el uno. Diezmo, diezmo, al carnero el uno :1 fiete los carne-29 
ros. Cabrito de cabras uno : por perdonár fubre vos. Afue- 30 31 
ra de algacion del continuo y fu prefente harédes: fanos fe- 
rán á vos y fus templaciones. CAP .29 

En cl mesel feteno, en unoal mes, llamamiento de 1 

Santidad fcrá 3 vos; toda obra de fervicio no hagades : 
dia de aublacion ferá A vos. Y harédes algacion por olor re- 2 
cebible 4.A.; toro hijo de vaca uno , barvez uno : carncros 
de edad deaño, fiete fanos. “Y fu prefente femola embuclra 3 
enelazeyte: tres diezmos al toro; dos diezmos al barvez. 
Y diezmo unoal carnero el uno: ifietelos carncros. Y ca- 4- 5 
brito de cabras uno limpieza : para perdonár fobre vos. Afuc- 6 
ra de algacion del mes, y fu prefente, y alcacion del continuo 
y fu prefente; y fus templaciones, como fu Juizio : por olor. * 
recebible,ofréda 2.A.. Y en el dezeno al mes. el feteno el cfte, 7 
llamamiento de fantidad ferá á vos; y afligerédes d vueftrasal- 
mas: toda obra no hagades. Y harédesallegaralgacioni .A. 8 
olor recébible; toro hijo de vaca uno , barvez uno : carneros 
de edad deaño fiete, fanosferán 3 vos. Y fu prefente; femo- 9 
la embuclta en elazcyte: tres diezmos al toro, dosdicz= 
mos al barvez el uno. Diezmo, diezmo, al carnero el uno :1 10 
fiete los carneros. Cabrito de cabras uno, limpieza: afuera 11 
de limpieza de las perdonangas, y algacion del continuo : y fu 
prefente y fus templaciones. Yen quinze dias al mes el feteno, 12 VIE 
llamamiento de fantidad ferá i vos; toda obra de fervicio no 
hagades : y pafcuaredes paícua 4. A. ficte dias. Y harédesalle- 13 
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gar algacion ofrenda olor recebible 3.A.; toros hijos de vaca 
treze, barvezes dos + carneros de edad de año catorze, fanos 
14fcrán. Y lu prelente lemola embuelta en el azcyte: tros diez= 
mos al toro el uno, á treze toros; dos diezmos al barvez el u= 
15 no, ádoslosbarvezes. Y diezmo diezmo al carnero el uno:1 
16 catorze carneros. Y cabrito de cabras uno, limpieza : afuera 
17 de alcacion del continuo; fu prefente, y fu templacion. Y en 
el dia el fegundo,toros hijos de vaca doze, barvezes dos : car= 
18 neros de edad de año catorze, fanos. Y fu prefente, y fustem- 
placiones, ¿lostoros, álos barvezes, y alos carneros por fu 
19 cuenta, como el juizio. Y cabrito de cabras uno limpicza : a 
fuera de algacion del continuo; y lu prefente, y fus templa- 
20 ciones. Y en el dia el tercero, toros onze, barvezes dos : car— 
21 neros de edad de año catorzc, fanos. Y fu prefente, y fustem= 
p'aciones, a lostoros, ¿los barvczes, y álos carneros , por fu 
22 cu?nta, como eljuizio. Y cabrito de limpicza uno: afuera 
23 de alcacion del continuo; y fu prefente, y fu templacion. Y 
en el día cl quarto, toros diez , barvezes dos: carneros de e- 
24 dad deaño catorze, fanos. Su prefente, y fus templaciones, á 
| los toros, álosbarvezes, y áloscarneros, por fu cuenta, Co- 
25 moeljuizio. Y cabrito de cabras uno limpicza: afueras de al- 
26 cion del continuo; fu prefente y fu templacion. Y en el dia el 
quinto, toros nueve, barvezes dos: carneros de edad deaño 
2,7 catorze, fanos. Y fu prefente y lus templaciones,á los toros á 
los barvezes, y ¿los carneros , por fu cuenta, como el Juizio. 
28 Y cabrito de limpieza uno : afuera de algacion del continuo; 
29 y fu prefente, y lu templacion. Y en el dia el fexto toros ocho, 
30 barvezes dos : carneros de cdad de año, catorze fanos. Y fu 
prefente y fus templaciones,á los toros, á los barvezes, y á los 
31 carneros.por fu cuenta como el juizio. Y cabrito de limpieza 
uno : afuera de algacion del continuo; fu prefente, y fus tema 
32 placiones. Y en el dia el feteno toros ficte,barvezes dos:car- 
33 neros de edad de año catorze, fanos. Y fu prefente y fus tem- 
placiones, á los toros, álos barvezes, y A los carneros por fu 
34 cucnta. como fu juizio. Y cabrito de limpicza,uno:afucra de 


35 algacion del continuo; fu prelente, y fu templacion. En cl 
dia 


E 
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dia el odtavo; detenimiento fera 4 vos : toda obra de fervicio 
no hagades. Y haredesallegar algacion ofrenda olor recebi- 36 
ble 3.A.3 torouno, barvez uno : carneros de edad de año 
fiete lanos. Su prefente, y fustemplaciones, al toro, al bar- 37 
vez, y 4 los carneros por fu cueñta como cl juizio. Y cabrito 38 
de limpieza uno : afuera de algacion del continuo; y fu pre- 
fente, y futemplacion. Eftos haredesá .A. en vueltros pla- 39 
zos: afuera de vucftras promeflas, y vueftras voluntades , A 
vueftras algaciones, y á vucítros prefentes, vá vueftras tem- 
placiones. y á vueftras pazes. Y dixo Mofch a hijos de [Gael: 40 
como todo lo que encomendó .A.iMofch. - 


Carp 30. 
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7 YRY Habló Mofeh a Capitanes delos tribus , de Af. cn 

RN) hijos de Ifrael por dezir: eftala cola que en- Jermia. 

A comendo .A.. Varon quando promctiére, Cap.t. 
ib Ea promefíla 4 .A., o juráre juramento, poratár 

SEA atadura fobre fu alma; no abiltara fu palabra: 

como todo el falién de fu boca hará. Y muger quando prome 3 

tiére promefla 4.A.:y atáre atadura en caía de fut padre en fus 

mocedades. Y oyére fu padre 4fu promefía, y fu atadura que 4 

ato fobre fu alma, y calláre 4 ella fu padre: y afirmarícán todas 

fus promeflas; y toda atadura queató fobre fu alma fe afirma- 

rá. Y fi vedo fu padre á ella en dia de fu otr,todas fus promel- 5 

fas y fus ataduras queató fobre firalma nofc afirmara : y «A. 

perdonar á ella por que vedo fu padre á ella. Y f1 ferfuerca 6 

varon; y fus promeflas fobre ella: aclaramiento de fus labios, 

que ato fobre fu almas Y oyere fu marido en dia de fu otr, y 7 

calláre i ella: y afirmarfeán fus promeflas, y fus ataduras que 

ató fobre fu alma fe afirmarán, Y (1 en dia de oir: fu marido ve- 8 

dáre A ella, y baldáre á fu promefla, que fobre ella; y aclara- 

miento de fus labios,que ató fobre fu alma: y .A. perdonaria ' 

ella. Y promefía de biuda y quite: todo lo que ató fubre fu 9 


Q.4 alma 
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10 alma,fe afirmari fobre ella. Y fi en caía de fu marido prome- 
11 tio: O ató atadura nn alma con juramento. Y oyére fa 

marido, y calláre 3 ella,nowedó á ella: y afirmarfcán todasfus 

promelfas, y toda atadura queato fobre fu alma fe afirmará. 
12 Y (1 baldándo baldáre á ellas fu marido en dia de fu oir, toda 
falidura de fus labios por fus promeffas, y 4 atadura de fu alma 
no fe afirmará : fu marido las baldó; y .A. perdonaráa ella. 
13 Toda promelfla, y todo juramento de atadura,porafligir al- 
14 ma:fu marido lo afirmará, y fu marido lo baldara. Y (1 callan— 
do calláre á ella fu marido , de dia 3 dia, y afirmo á todas fus 
promefías; o 4 todas fus ataduras, que fobre ella : afirmo á el. 
15 las; que calló á ella en dia de fu otr. Y fi baldando baldáre 4 
16 ellas defpues de fu otr: y llevará fu peccado. Ettoslos fueros 
que encomendo .A..á Mofeh; entre varon a fu muger:; entre 

- padre A fu hija, en fus mocedades, en caía de fu padre. 

| CA 31 

IT 1.2 Y Hablo .A. 3 Mofeh por dezir. Venga venganga de ht. 
jos de Ifrael, de conlos Midianitas : defpues ferás a= 
3 pañado á tus pueblos. Y habló Mofeh al pueblo por dezir, 
armadvos de con vos varoncesal fonfado: y ferán contra Mi- 
4 dian; por dar venganga de .A. en Midián. Mil por tribu, mil 
por tribu : de todos tribus de Ifrael , embiarédes al fonfado,. 
5 Y fueron entregados de miles de lfrael , mil por tribu: doze 
6 milarmados de fonfado. Y embio a ellos Mofeh mil portri- 
bu al fonfado: A cllos, y 4 Pinhas hijo de Elhazár el facer 
dotc al fonfado; y atuendos de la fantidad , y trompetas de la 
7 aublacion en fu mano. Y afonfadeáron fobre Midiin; como 
8 encomendó .A. 4 Mofeh: y matáron todo macho. Y a 
R eyes de Midián mataron fobrefus matádos, á Evi, y á Re- 
kem, y3Zúr, y 4Húr, y á Rebah; cinco Reyes de Mr 
9 dián : y á Bilham hijo de Behór matáron con efpada. Y cap- 
tiviron hijos de fracl 4mugeres de Midián, y á fu familta : 

y 1 toda fu quatropea, y á tocio lu ganado, y á todo fu aver 
10 prearon, Y A todas fus villas con lus moradas , y á4todos fus. 
11 palacios; ardiéron en el fuego. Y tomárona todo el defpo-= 
12 Jo, y átoda la prea ;en el hombre, y en la quatropea, Y tru- 

xcron 
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, xeron3 Mofeh, y 1 Elhazar el facerdote, y ¿compañade 
hijos de Ifraelal captiverio , y ála prea y al defpojo, al real : 
'* Allanuras de Moab, quefobre Yardende Yercho. Y falié-13 TIM 
ron Mofeh, y Elhazar el facerdote , y todos mavorales de la 
compaña á fu encuentro : defuera al real. Y enfañofe Mofeh 14 
lobre encomendados del fonfado : mayorales de los milles, y : 
mayorales de los cientos; los vinientes de fonfado de la pelea. 
Y dixo 4 ellos Mofch : fi abivigualtes toda hembra? Heellas 15.16 
fueron 4 hijos de Ifrael por palabra de Bilham; para dar falfia 
en «A .fobre caufa de Pehór : y fue la mortandad en compaña 
de .A... Y agora matad todo macho en la familia : y toda mu- 17 
ger fabien varoná yazida de macho, matad. Y toda la familia 18 
en las mugeres; que no fupicron yazidura de macho : abivi- 
zuad á vos. Y vos pofad defuera al real f1ete dias : todo matán 19 
alma , y todo tocán en matado, vos alimpiaredes en el dia el 
tercero, y en el dia el feteno;vos y vueftro captiverio. Y todo 20 
paño y todo atuendo de cuero, y toda hechura de cabreño, y 
todo atuendo de palo : vos alimpiaredes. Y dixo Elhazar el 21 
ficerdote á varones del fonfado, los vinientes ála pelea: efte 
fuero de la ley;que encomendo .A. á Mofch. Decierto,alo- 22 
ro,y A la plata: 3 el arambre, A el hierro,al eftaño, y al plomo. 
Toda cofa q viniére en fuego,harédes paffar en fucgo y alim- 23 
piaricá; decierto en aguas de arredramiento fc alimpiará:y to 
do q no vinitre en fuego,harédes paflar en las aguas. Ylavaré- 24 
des vueftros pañosen el dia el feteno, y alimpiarvofeys: y def 
pues vendreysal real. Y dixo .A.á4Mofeh por dezir. Recibe 25 IV 
¿cuenta de prea del captiverio, en el hombre, y en la quatro- 26 
pea: tu, y Elhazar el facerdote; y capitanes de padres de la có- 
paña. Y partirasá la prca,entre travantes la pelea, los falientes 27 
al foníado: y entre toda la compaña. Y harás apartar cuento 4 28 
«A. de con varones de la pelca, los falientesal fonfado;una al- 
ma de quinientos:del hróbre, y de las vacas, y delos afnos, y de 
las ovejas. De fi mitad tomareys: y darás d Elhazár el facer- 29 
dote,apartadura de.A .. Y de mitad de hijos de Ifracl tomarás 30 
uno travado de los cincuenta, del hombre, de las vacas, de los 
afnos, y de las ovejas, de toda la quatropea:y darás á ellos alos 
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31 Levitas guardantes guarda de tabernaculo de .A. Y hizo 
Molfch, y Elhazarel facerdote : como encomendó .A. 4 
32 Mofch. Y fuelaprea, refto de la prea; que preiron pueblo 
33 del fonfado: ovejas fcys cientas y fefetenta y cinco mil. Y va- 
34 35 cas, fetenta y dos mil. Y aínos, felenta y un mil. Y alma de 
hombre, de las mugeres, queno fupieron yazidura de ma- 
36 cho: toda alma treinta y dos mil. Y fuela mitad , parte de 
los falientes en el fonfado : cuenta de las ovejas , trezientas y 
37 treinta y f1ete mil y quinientas. Y fucelcucnto para. A. de 
38 las ovejas : fcis cientas y fetenta y cinco. Y lasvacas, treinta 
39 y feis mil : y fu cuenta para .A. fctenta y dos. Y afnos treinta 
40 mil y quinientos: y fu cuenta para .A. fefenta y uno. Y al= 
ma de hombre, dezifeis mil : y fu cuenta para .A. treinta y 
41 dosalmas. Y dió Mofch 3 cuenta de apartadura de .A.¿ Ele 
42 hazár el facerdote: como encomendó. A. a Mofeh. Y de mi- 
tad de hijos de Ifracl : que partió Mofch, delos varones los 
43 afonfadcantes. Y fue mitad de la compaña, de las ovejas: tre- 
44 z¡entas y treinta y Íiete mil y quinientas. Y vacas treinta y 
45 46 feys mil. Y afnos treinta mil y quinientos. Y alma de hombre, 


47 dezifcis mil. Y tomo, Mofel de mitad de hijos de IHrael A cl 


travado uno de los cincuenta , del hombre , y de la quatro- 

pea: y dió a ellos ¿los Levitas, guardantes guarda de taber=  * 

V 48 naculo de .A.; como encomendo .A.á Mofch. Y llegaronfe 

a Mofeh ; los encomendados que á milles del fonfado : ma- 

49 yoralcs de los milles , y mayorables de los cientos. Y dixeron 

a Mofeh; tus ficrvos recibiéron 4 cuenta de varones de la  * 

pelea,que en nueftra mano: y no fue menguado de nos varon. 

50 Y llegamos á allegacion de .A . varon que halló atuendo de 

oro, axorca, y manilla, anillo , carcillo y cadenado: para per= 

5 1 donár fobre nueftras almas, delante de.A.. Y tomo Mofch, y 

Elhazár el facerdote al oro de con ellos: todo atuendo de he= > 

53 chura.Y fuetodo oro de la apartadura , que apartáron2.A., 

dezifcis mil y fiete cientos y cincuenta pefos: de con máyo- 

53 rales de los milles, y de con mayorales de los cientos.Varones 
54 del fonfádo; preáron,cada uno para el. Y tomó Mofeh, y El- 

hazár el facerdote a el oro, de con mayorales de los miles, y 

los 
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los cientos: y truxeron 4 el 4 tienda del plazomembracion 4 
ñ hijos de Tírael delante de. A. C A P. 32 

Ganado mucho fue 4 hijos deR eubé y á hijos deGad, 1 VI, 

fuerte mucho: y vieron A tierra de Yahzer, y á tierra 
de Gilhad; y he el lugar, lugar de ganado. Y vinicron hijos 2 
de Gad, y hijos de Reuben: y dixeron 4 Mofeh y 2 Elhazár 
elíacerdote , y 4 mayorales de la compaña por dezir. Hata- 3 
roth, y Dibon,y Yahzér, y Nimrá; y Hesbon y Elhale: y Se- 
bán y Nebo y Behon. La tierra que hyrió .A. delante com- 4 
paña de Hracl; tierra de ganado clla: y á tus fiervos ganado. 
Y dixeron , fi hallamos gracia en tus ojos; fea dada la ticrra la 5 
efta 3 tus fiervos por pollelfion : no nos hagas paffára el Yar- . 
den. Y dixo Mofeh 1 hijos de Gad, y A hijos de Reuben: 11 6 
vucítros hermanos vendrán á la pelea; y vos cftarédes aqui ? 
Y por que vedays á coragon de hijos de Ifrael : de paffára la 7 
tierra , que dio á ellos .A.2 Afíi hiziéron vucftros padres: en 8 
mi embiár á ellos de Kades Barneah para verá la tierra. Y fu- 9 
biéron hafta arroyo de Efcol , y viéron á latierra; y vediron 
icoragon de hijos de Ifracl:por no venir á la tierra, que dió 4 
ellos .A.. Y crefció furor de A. enel dia el efle : y juró por Io 
dezir. Si verán los varones losfubientes de Egypto de edad 11 
de veinte años y arriba 5 Ala tierra que juré 4 Abraham, A 
Ishak y 4 Yahacob: que no cumplieronempos mi. Salvo Ca- 12 . 
leb hijo de Yephune el Keniféo ; y Yehofuah hijo de Nun : 
por que cumplieron empos de .A.. Y ereíció furor de .A.en 13 
Iírac!; y hizolos mover en el defierto , quarenta años: hafta 
atemaríe todo el generancio el hazién el mal en ojos de .A.. 
Y he vos levantaftes en lugar de vueftros padres, criacion de 14 
varones peccadores:por añadir mas fobre erefcimiento de fu- 
ror de .A.álfracl. Sitornarédes de emposel, y añadirá mas 15 
por dexarlo en el defierto: y dañaredes á todo el pueblos el 
elte Y llegárofe á el, y dixeró; vallados de ovejas fraguarémos 16 
para nueítro ganado aqui: y villas para nueftra familia. Y rtos 17 
nos armarémos prefurolos delante hijos de Ifrael; hafta que 
los traygamos á fu lugar: y eltará nueítra familia en villas de 
la encaftilladura,de delante moradores de la tierra. No tor- 18 

narc- 
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narémos á nueftras cafas : hafta heredarfe hijos de Ifracf,cada 
19 uno fuheredad. Que no heredarémos con ellos de allende 
del Yarden, y adelante : que vino nueftra heredadi nos, de 
VII 20 aquende del Yarden 4 Oriente. Y dixo á ellos Mofch; fi hi 
zierdes 4 la cofa la efta: fi vos armarédes delante de .A. a la 
21 pelea. Y palláre de vos todo armado al Yarden delante de. A.: 
22 baña fu defterrár a fus enemigos de delante del. Y feráfojuz= 
gada la tierra de delante de .A.. y defpues tornarédes; y ferd= 
des quites de .A., y de Tírael: y ferá la tierra la cfta á vos por 
23 poflellion,delante de .A.. Y fino hizierdesa(li, he peccáftes A 
24 .A.: y fabed vueftro peccádo, quealcangarid vos. Fraguad 
3 vos villas para vueftra familia; y va!lados para vucftras ove= 
25 jas : y el falién de vueftra boca harédes. Y dixeron hijos de 
Gad, y hijos de Reuben ;4 Mofch por dezir : tus fiervos ha— 
26 rán como mi feñor encomendán. Nuecftra familia, nucítras 
mugeres, nueftro ganado y toda nucítra quatropea: fcrám 
27 allien villas del Gilhad. Y tusficrvos pallarán todo armado 
de fonfado delante de .A. A la pelea: como mifeñor hablán. 
28 Y encomendó fobre ellos Mofeh , á Elhazár el facerdote, y 
A Yehofuah hijo de Nun : y 4 Capitanes de padres de los tra 
29 bus de hijos de Iíracl. Y dixo Mofeha ellos, fi paflaren hi- 
Jos de Gad, y hijos de Reuben con vos al Yarden, todo ar- 
sado á la pelea delante de .A.; y feráfojuzgada la ticrra de 
lante de vos : y darédes A ellos á tierra del Gilhad 
30 por poflellion. Y fino paflíren armados con vos : y 
31 apoflcífionarfchán entre vos entierra de Kenaan. Y refpon- 
dieron hijos de Gad , y hijos de Reuben por dezir: á lo que 
32 habló .A. á tus fiervos ahi harémos.Nos paflaremos armados 
delante de .A.á tierra de Kenaan : y con nos pofleffion de 
33 nueftra heredad, deaquende al Yarden. Y dió á ellos Mo-— 
ích, á hijos de Gad, y á hijos de Reuben, y 4 mitad de tribu 
de Menaflé hijo de Yofeph,areyno de Sihon Rey del Emo- 
rco; y ireyno de Hog , Rey del Bafán: la tierra por fus vil. 
34 las; con terminos de ciudades de la tierra derredor. Y fraguá- 
ron hijos de Gad; 4 Dibon, yá Hataroth: y 3 Haroher. 
3536 Y 4 Hatrothi Sophán, y a Yahazer, y Yogbea. Y 2Bethnim- 
rá y 


p 
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1, y d Betharán : ciudades de encaftilladura, y vallados de 
evejas. Y hijos de Reuben fraguáron 4 Hesbon , y 3 Helha- 37 
:: y d Kiriathaim. Y 4 Nebo y Bahal Mehon, mudadas de 38 
¿ 20mbre , y ¿Sibmá : y llamáron por nombres, 4 nombres de 
y sciudades que fraguáron. Y anduvieron hijos de Mahir 39 
tijo de Manallé 3 Gilhad , y prendieronla + y defterró 
¿el Emoréo que en ella. Y dió Mofeh 1el Gilhad , ¿a Ma-40 
, Mir hijo de Menallé : y eftuvo en ella. Y Yahir , hijo 41 
[' de Menalflé, anduvo y prendio áfusaldeas: y llamo á cl-. 
¿las aldeas de Jahir. Y Nobah anduvo y prendió 4 Kenath ,42 
y á fus aldeas: y llamo a ella Nobah , por fu nombre. 


C “A P. 33 


3 
PARASA. 43. 
MA SH UE. 


(9 Stas movidas de hijos, de Iírael, que falicron .4ft. em 
ey le tierra de Egypto, áfus fonfados : porma- fermia 
lO 3 no. de Mofeh y Aaron. Y efcrivióo Mo-cap.2. 
A, Uh a dus falidas por fus movidas por dicho 
> de .A.: y eftas fus movidas por fus falidas. 
Y movieronfe de Rahmeles en el mes el primero 5 quinze 3 
en dias al mes el primero: deotro dia del Pefah, faliéron  : 
hijos de Ifrael , conmano alta, a ojos de todo Egypto 
Y Egypto enterrantes 4 lo que hirió .A. en ellos todog4 
rimogenito : y en fusdiofes, hizo .A. juyzios. Y movie- 
ronfe hijos de Ifraelde Rahmefes; y pofáron en Succóth. Y 5 
movieronfe de Succóth:: y pofáronen Ethimi, queenca-6 : 
bo del deficrto. Y movieronfe de Etham , y tornofe fo- 7 
bre Pihahiroth; que fobre faces de Bahal Zephon: y po- 
ron delante de Migdol. “Y: movieronfe de delante del 8 
Hiróth 3 y pafliron entre la mar al defierto : y andu= . 
vieron carrera de tres dias en defierto de Etham; y pofá- 
ron en Mari. Y Movicroníe de Mari, y vinieron 49 
Elim : y en Elim doze fuentes de' aguas ; -y- fetenta 
tamaráles , y políron alli. -Y movieroníe. de Elim :1o 
| | y polá- 


RA 
p » 8 
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11 y pofiron fobre mar de Suph. Y movieronfe de mar de Suph: 

11 12 y pofaron en deficrto de Sin. Y movicronfe de deficrto de 
13 Sin : y pafironen Dophka. Y movieronfe de Dophka; y po 

14 faron en Alús, “Y movieroníc de Alús: y pofáron en Rephi- 

15 dim; y no fue alli aguas al pucblo, para bever. Y movieronfe 

16 de Rephidim: y pofáron en delierto de Sinay. Y movieron= 

17 le de defierto de Sinay : y pofáron en Kibroth Atahavi. Y 
movicroníe de Kibroth Atabavá: y pofiron en Hazeróth. 

18.19 Y movicronfe de Hazeróth: y pofíron en Ritmá. Y mo-— 
20 vicronfe de R itmá:y pofáron en Rimón Parez. Y movieron= 

21 fede Rimon Parcz: y pofironen Libná. Y movicroníe de 

22 Libná: y pofaronen Rifa. Y movicronfe de Rifá : y polí 

23 ronen Kcclitha. Y movieronfe de Keclátha: y pofiron en 

24 monte de Sapher. Y movicronte de monte de Sapher: y po= 

25 fáron en Haradi. Y movicronfe de Haradi : y pofáron en 

26 Makcloth. Y movieronfe de Makclóth :- y pofáron en Ta= 
27.28 hath. Y movieronfe de Tahath : y pofiron en Tirah. Y mo> 
29 vieronfe de Tarih : y pofáron en Mithka. Y movieronfe de 

30 Mithká.: v pofíron en Haímona. Y movieronfe de Halmo- 

31 ná: y pofáron en Moferórh. Y movieronfe:de Moferoth : 

32 y pofáron en Bené Yahakin. Y movieronfe de Bené Yaha- 

33 kan : y polaronen Hora Gidgad. Y movieronfe de Hor 

34 Gidgad: y pofiron en Yothbatha. Y movieronfe de Yoth- 

3y batha : y pofáron en Habrona. Y movieronf¿ de Habroni: 

36 y pofíron en Hezión gaber.Y movieronfe de Hezión gaber: 

37 y pofáron de defterto de Sin, clla Kades. .Y movieroníc de 
Kades : y pofáron en Hor al monte; encabo de tierra de E 

38 dom. Y fubió Aaron el facerdote 4 Hor el monte por dicho 
de .A. y murio alli: enaño de los quarenta 4 falir hijos de 1E 

rael de tierra de Egypto 5 en el mescl quinto, en no al mes] 
39 Y Aaron de edad de ciento y veinte y tresaños : en fu morir 
40 en Hor el monte. Y oyo el Kenaanéo rey de Harad; y el ef 
tin en el Meridion en tierra de Kenaan : cn venir hijos de 1 

41 racl. Y movicronfe de Hor el monte: y pofiron en Zalmo= 
42. 43 n1. Y movicronfe de Zalmoni: y pofáron en Punón.Y mo= 
44 vieronfe de Punón: y pofáron en Obóth.- Y movicronfe de 

? Oboth: 
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' Oboth: y poláron en Hie de Habarim, en termino de Mo- 
« 2b. Y movieronfe de Hiyim: y pofáron en Didon Gad. Y 45. 46 
movieronfe de Dibon'Gad : y pofíron en Halmón Dibla- 
; thiyma. Y movieronfe de Halmón Diblathayma: y pofá- 47 
í ron en montes de Habarim delante Nebo. Y movieronfe de 48 
, montes de Habarim; y pofaron en]lanuras de Moab; fobre 
Yarden de Yercho. Y pofiron fobre «1 larden de Beth de le- 49 
(imoth; hafta llanura de los Sitim: en llanuras de Moab. Y 50 IIL 
hablo .A, 4 Mofch en llanuras de Moab : fobre larden' de Te- | 
rebó, por dezir. Habla 4 hijos de Ifrael y dirás á ellos: como 51 
vos pallantes al Yarden a tierra de Kenaan. Y defterrarcdes 51 
¿todos moradores de la tierra de delante de vos; y deperde- 
redes 4 todas lus pinturas : y 4 todas imacenes de fus fundi- 
ciones deperdercdes, y á todos fusaltares deftruirédes. Y def 53 
terrar des ¿la tierra, y eftaredes en ella:que á vos di 3 la ticr= + 
13,por hercdará ella. Y heredarvofeys heredar de la tierra por 54 
fucrte, por vucítros linages, á el mucho mu:higuareys á fu 
heredad, y al poco apocarás á fu heredad; 4 lo que faldrá a el 
al!1 la fuerte, ¿el ferá 3 por tribus de vucítros padres voshera= - 
daredes. Y fino deflterrardes 4 moradores de la tierra de delá- 55. 
te de vos, y ferálo que remanefcierdes de cllosspor aguijones 
en vueítros ojos, y por efpinos en vueftros lados: y angufti- : 
rán A vos fobre la tierra, que vos eltantes en ella. Y lerácomo 56 
penfé por hazer 3 ellos, haré 4 vos. i 
Car 34 : 
Hablo .A.á Mofeh por dezir. Encomienda 2 hijos de 1.2 
Iírael y dirásá ellos; como vos vinientes á la tierra de 
Kenaan : efta la tierra que caerá ávos por heredar, tierrade - 
Kenaan por fus terminos. Y ferá 4 vos rincon de Meridion 3 . 
de defierto de Zin, cerca terminos de Edóm: y feráá vos 
termino de Meridion , de cabo de mar del fal 3 Oriente. Y 4: 
arrodeará 2 vos cl termino de Meridion 4 fubida de Hakrab- . 
bim, y pallara 3 Zin; y ferán fus falidas de Meridion áKades - : 
Barneah: y faldrá a Hazár Adar, y pallará3 Hazmón. Y ar-$ : 
rodeari el termino de Hazmón ¿arroyo de Egypto: y ferin 


Jus falidas, á cl Poniente. Y termino de Poniente, y ferá 3 vos 6 
el 


¡NÚ 


- 28 náh. Y átribu de hijos de Iifachár, mayoral: Palticl, hijo de 


y 
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el mar el grande, y termino : cfteferiá vos termino de Po< 
7 niente. Y eftefcrá á vostermino de Septentrion : del mar ek 
8 erande feñalaredes 1 vos 4 Hor el monte. De Horel monte, 
feñalaredes 4 entrada de Hamath.: y ferán falidas del termino 
'9ASedad. Y faldrá el termino A Ziphron; y ferán fus falidas á 
10 Hazár Henan : efte ferá 4 vos termino de Septentrion. Y ha= 
redes feñalar vos, a.termino de Oriente: de Hazár Henin 
11 4 Scpham. Y defcenderá eltermino de Scpham, 4 Ribla, 
de Oriente la fuente: y defcenderá al termino, y allegará A 
12 lado de mar de Kinercth,1 Oriente. Y defcenderá cl termino 
«al larden; y ferán fus falidas 4 mar del fal: cfta feri A vos la ticr= 
13 ra por fusterminos derredor. Y encomendo Mofch ¿hijos 
de Tírael por dezir: cfta la tierra que heredarcdes á clla por 
: fuerte; que encomendo .A. por dar ánuevelostribus , y Mmi- 
14 tad del tribu.Que tomiro tribu de hijos del Reubenita 4 cafa 
de fus padres, y tribu de hijos del Gadita por caía de fus pa= 
15 dres; y mitad de tribu de Menaf¿,tomáron fu hercdad. Dos 


los tribus y mitad del tribu : tomáron fu heredad de aquen= . 


16 de del larden de Terehó, 4 Levante de Oriente. Y habló .A.i 
17 Mofch por dezir. Eftos nombres de los varones que hereda- 


rán para vos 4 la tierra : Elhazár, el facerdote;y Ichofuah, hijo. 
18 de Nun. Y mayoral uno, mayoral uno de tribu :tomarédes . 


19 para heredar á la tierra. Y cftos nombres de los varones: á tri- 


20 bu de Yehuda; Kaleb, hijo de Yephunc. Y átribu de hijos | 
21 de Simhon; Semuel,hijo de Hamitd. A tribu de Binyamin; . 


v22 Elidad hijo de Kiflón. Y á tribu de hijos de Dan, mayoral : 
23 Buqui, hijo de logli. A hijos de Yofcp!:; 4 tribu de hijos de 
24 Menaflé, mayoral: Hannicl, hijo dc Ephod. Y ¿tribu de 
25 hijos de Ephráim mayotal : Kemuel, hijo de Siphtán. Y á 
tribu de hijos de Zebulún, mayoral : Elifaphán, hijo de Par- 


27 Azzán. Y a tribu de hijos de Aflér, mayoral: Ahiúd, hijo 
28 de Selumi. Y á tribu de hijos de Naptha!í, mayoral: Pcdahel, 
29 hijo de Hamid. Eftosqueencomendó .A.: por hazer he- 

redar á hijos de Ifraclen, tierra de Kenaan. 


” 
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Hablo .A. 4 Mofch en llanuras de Moab: fobre Tarden 1 
j delerchó,por dezir.Encomienda á hijos delfrael, y da- 3 
rán á los Levitas de heredad de fu poffcifion, villas para eftar: 
y arrabal de las-villas en fus derredores darédes 4 los Levitas. 
Y Ícrán las villas á ellos para eftar, y fusarrabales ferán para fu 3 
quatropea: y para Íú ganado: y para todo fu animal. Y arraba- 4 
les de las villas,q daredes 4 los Levitas:de muro de la villa y A 
fuera,mil codos derredor. Y medireys defuera 4 la villa á par- 5 
te de oriente dos mil con el codo, y á parte de Meridion 
dos mil en con el codo, y 4 parte de Poniente dos mil con el 
codo , y á parte de Septentrion dos mil con el codo, y la villa 
en medio : cfto ferá 1 ellos arrabales de las villas. Y á las vil-. 8 
las que darédes 4 los Levitas; feys villas del acogimiento; que 
darédes por huyr alli el matador: y fobre ellas darédes qua- 
renta y dos villas. “Todas las villas que darédes á los Levitas; 7 
quarenta 1 ocho villas : á ellas y 4 fus arrabales. Y las villas 8 
que darédes de poflcífion de hijos de Hfrael; de con el mucho 
: muchiguarédes, y de con el poco apocarédes: cada uno 4 fe- 
gun Í era que heredarán , dará de fus villas 2 los Levi- 
us. Y habló .A. 4 Mofeh por dezir. Habla 4 hijos de Tíra= 9 10 VI 
el, y dirásá ellos: como vos paflántes al Yardén ¡ tierra de 
Kenaan. Y aparejarédes 4 vos villas; villas de acogimento 11 
(erán A vos : y huyri alli matador hirién alma por yerro. Y 12 
ferán á voslas villas, por acogimento de redemidor: y no mo- 
rirá el matador hafta fu eftar delante de la compaña á juizio. 
Y las villas que darédes : feys villas de acogimiento ferán A 13 
vos. A treslas yillas darcdes de aquendcal Yarden; y á tres 14 
las villas darédes en tierrade Kenaan : villas de acogimicn-= 
to ferán.A hijos de Ifracl, y al peregrino, y al moradizo, entre 1$ 
ellos 5 ferán feys las villas las cítas por acogimicnto: para huyr 
al!i todo hirién alma por ycrro. Y fi con inftrumento de 16 
hicrro lo hiriére y muricre , matador el: matárferá matádo 
el matador. Y fi con piedra de mano, que fc muere con ella, 17 
lo hiriére y muriére , matadorel: matár ferámatádo el ma- 
rador. O con inftrumento de palo de mano, que fe muere 18 
con el, lo hiriére y muricre , matador cl: matárferá marádo 
j cl ma- 
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19 cl matador. Redemidor de la fangre , el mataráal matador + 
20 en fu encontrar con el, el lo matará. Y £i conaborricionlo 
21 empuxo: o echo fobre el con celada, y muriére. O con mal- 
querencia lo hirió con fu mano y muriérezmatárferá matádo 
el hirién , matador el: redemidor de la fangre matará al mata- 
22 doren fu encontrar con el. Y fi fupito fin malqueréncia lo 
23 empuxó: o echo fobre el todo inftrumento fin celada.O con 
toda piedra que fe muere con ella,fin ver; y echó fobre el, y 
24 muriére:y el no enemigo el, y no bufcán fu mal. Y yuzgarán 
la compaña entre el hirién, y entre redemidor de la fangre:f0- 
25 bre los juizios los eftos. Y elcaparánla compaña al matador de 
poder de redemidor de la fangre, y harán tornárá ella com- 
Ea 4 villa de fu acogimiento, que huyó alli : y eftará en ella 
alta morir el facerdote el grande, que unguió áel con olio 
26 de la fantidad. Y 11 faliendo faliére el matador : de termino de 
27 villa de fu acogimiento,que huyere alli. Y halláre 4 el redemi- 
dor de la fangre,de fuera de termino de villa de fu acogimien-= 
to: y matáre redemidor de la fangre al matador; no á el fan 
28 gre. Queen villa de fu acogimiento eftará , hafta montr el fa- 
cerdote el grande : y defpues de morir el facerdote el grande, 
29 tornará el matador á ticrra de lu peflcífion. Y ferán eftos á vos 
por fuero de juizio,á vucftros generancios: en todas vueftras 
30 moradas. Todo hiricn alma, por dichó de teftigos matará al 
31 matador : y teftigo uno no ateftiguará en alma para morir. Y 
no tomédes precio por alma de matador; que el condenado 
32 para morir:falvo matárferá matádo. Y no tomédes precio por 
cl huido á villa de fu acogimiento : paratornaríe por cftaren 
33 la tierra, hafta morir cl facerdote. Y no condenceys 4 la tierra 
que vos.en ella; que la Íangre ella haze condenár 4 la tierra : y 
á Ja ticrra no ferá perdonádo por la fangre que fue vertida en 
34 ella,falvo f1 con fangre de fu vertidor. Y no contaminaras á la 
tierra que vos eftantes en ella, que yo morán entre ella: que 

yo .A.. morán entre hijos de Hrael. 
o Car 36. 

VI 1 Allegáronfe capitanes de los padresá linage de hijos 
de Gilhad, hijo de Mahir, hijo de Menaflé; de linages 


de 


MASHE. Car. 26. 275 
de hijos de Tofeph: y hablaron delante de Mofch, y delante 
los mayorales, capitanes de padtes a hijos de Iíracl. Y dixe- 2 
ron, ámifeñor encomendo .A. por dar á la tierra por here- 
dad, por fuerte, á hijos de Iírael : y mi feñor fue encomenda- 

do por.A .para dar á heredad de Zelophad nueftro hermano 4 
Sus hijas. Y ferán á uno de hijos de tribus de hijos de Ifrael por 3 
mugeres, y ferá menguada fu heredad de heredad de nueftros 

- padres, y ferá añadida fobre heredad del tribu que feráná4el- 
los: y de fuerte de nueftra heredad ferán menguado. Y quan- 4 
do fuere el Tobel 4 hijos de Ifrael, y ferá añadida fu heredad, 
fobre heredad del tribu que ferán Zellos: y de heredad detri-- 

- bu de nueftros padres, ferá menguada fu heredad. Y enco-5 
mendo Mofeh 4 hijos de Ifrael por dicho de .A. por dezir: 
derecho tribu de hijos de lofeph hablantes. Efta la coía que 6 
encomendo .A. a hijas de Zelophad por dezir; al que plazié- 
re en fus ojos ferán por mugeres: NS A linage de tribu 
de fu padre, ferán por mugeres. Y no fe arrodeará heredad de <7 
hijos de Iírael de tribu á tribu;que varon en heredad de tribu 
de fus padres fe apegarán hijos de Tírael. Y” toda hija heredan 8 
heredad de tribus de hijos de Ifrael, 4 uno de linage de'tribu 
de fu padre ferá por muger : por que hereden hijos de Hrael, 
cada uno heredad de fus padres. Y no fearrodeara heredad 9 
de tribu á tribu otro:que cada uno en fu heredad fe apegarán 
tribus de hijos de Ifrael. Como encomendó .A. a Mofeh:aííi ro 
hizieron hijas de Zelophad. Y fueron Mahla,Tirza,y Hogla, 11 
y Milca, y Noha, hijas de Zelophad : 4 hijos de fis tios por 
mugeres. De linages de hijos de Menaflé , hijo de lofeph, 12 
fueron por mugeres : y fue fu heredad fobre tribu de linage 
de fu padre. Eltas las encomendangas, y los juizios, que enco- 13 
mendo .A. por mano de Mofeh, á hijos de Iírael : en llanuras 
de Moab, fobre Yarden de Yereho. 


Tiene el Libro de Numeras 1288. Pafukim. 
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2220 rael ; aquende del Yardén: en el defierto ,en 
ASA la llanura, 3 efcuentra Suph, entre Parán , 
NS +54 “ntre Thophel, y Labán, y Hazeróth, y Di- 
== za22b. Onze dias de Horeb ; carrera de mon- 
3 te de Schir: hafta Kades Barncah. Y fue en quarentaaños, 
en onze mefes, en uno al mes : habló Mofeh á hijos de Tíracl; 
4 como todo lo que encomendó .A. 1 el para cllos.Defpues de 
fu herir 2 Sihon Rey del Emorco, que cftán en Hesbon : y 4 
5 Hog Rey del Baflán,que eltán en Haftaróth en Edrehi. En 
aquéde del lardén en tierra de Moab:envoluntó Mofeh de- 
6 clarár ¡la ley la efta de por dezir. A nucftro Dio habló ¿nos 
-7 en Horeb por dezir:abafta á vos eftar en el móte el efte. Bol. 
ved y movedá vos y venid á monte del Emoréo, y á todos 
fus vezinos;en la llanura, en el monte, y enfabaxura, y enel 
Meridion, y cn puerto de la mar + tierra del Kenaanéo , y el 
$ Lebanon; hafta el rio el grande, rio de Pcrat. Vé di delante 
vos á la tierra: venid y heredada la tierra,que juró. A. á vuele 
tros padres 4 Abraham, Ishak, y-4 Tahacob, por dar ellos; 
9 y á fu femenempos ellos. Y dize e vosenla horalzelía por 
ro dezir: no puedo 4 ¿mis folasfoportárá vos. .A. vueltro Dio 
muchiguó a vos: y he vos oy como cftrellas delos cielos 4 
mu-= 
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“muchedumbre. .A. Dio de vueítros padres añada fobre vos 11 
como vos mil vezes : y bendiga A vos como habló A vos. Co- 12 
mo foportaré á mis folas : vueltro trabajo, y vucftra carga, 

y vueltra baraja? Dad A vos varones fabios, y entendidos, y 13 
fabidos, de vueftros tribus: y poncrloshe en vucttras cabe- 
ceras. Y refpondiftes á mi: y dixiftes , buena la palabra que 14 
hablafte porhazer. Y toméá capitanes de vucftros tribus, 1$ 
varonesfabios, y fabidos; y di4 ellos capitanes fobre vos : 
mayorales de milles, y mayorales de cientos ,-mayorales de 
cincuenta, y mayorales de diezes; y alguazilcs 4 vucítros tri- 
bus. Y encomendé á vueftros juezes en la hora la efía por 16 
dezir : oyendo entre vueítros hermanos, y juzgarcdes jufto- 
dad , entre varon y entre fu hermano, y entre fu peregrino. 
No conozcades faces en el juizio, como el pequeño, como 17 
el grande oyrédes:; no temádes de delante de varon , que el 
juyzio del Dio el : y la cofa que fe endureciére de vos, llega- 
recdesA mi, y oirlahe. Y encomendéá vos, en la hora la cfla : 18 
3 todas las palabras que hariades. Y movimofnos de Hor¿b, 19 
y anduvimos á todo el deficrto el grande y el temerolo el 
elle que viftes , carrera de monte del Emoréo; como enco- 
mendo .A.nucftro Dio 4nos: y venimos hafta Kades Bar= 
néah. Y dixeávos: veniftes hala monte del Emorto, que 20 
«A. nueftro Dio dan1nos. Védió .A. tu Dio delante tiála 21 
tierra : fube hereda, como hablo .A. Dio detus padresá ti, 


n 


no temas y no ferás quebrantádo. Y llegaltes 4 mitodos vos, 22 111 


y dixiftes , embiémos varones delante de nos; y efculquen 4 
nos á la tierra : y tornen á nos refpucfta, á la carrera que fubi- 
rémos por ella, y ¡1 las villas que vendremos 4 ellas. Y plugó 23 
en misojosla cola: y tomédevos doze varcnes; varon uno 

r tribu. Ybolvicró y fubiéron al montc, y vinicron hafta ar- 24 
royo de Efcol: y efculciron 1 ella. Y tomáron en fu mano de 25 
fruto de la tierra; y defcendicró á nos:y torniron á nos refpu- 
efta y dixcró,buena la tierra que.A.nucítro Dio dan ános. Y 26 
no quififtes por fubir:y rebellaftes 4 dicho de. A.nucftroDio. 
Y mormuraltes en vucftras ticndas y dixiftes;con odio de .A. 27 
nos facó de tierra deEgypto:por dar á nos en mano delEmo- 

S 3 róo 
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28 réo para deftruirnos. Adonde nos fubiéntes ? nueltros her=" 


manos hiziéron defleir 4 nueftro coragon por dezir , pueblo 
- grande y alto mas que nos : villas grandes y encaftilladas en 
29 los cielos: y tambien hijos de gigantes vimos alli. Y dixe 4 vosz 
30 no vosquebrantedes, y no temádes dellos. .A.. vucítro Dio 
el andan delante vos, el peleará por vos: como todo lo que 
31 hizo con vosen Egypto á vueftros ojos. Y en el defierto que 
vilte,que te llevó .A. tu Dio, como lleva varon 4 fu hijo : en 
toda la carrera que anduviftes,hafta vueftro venir hafta el lu— 
32 gar el eftc. Y en la cofa la efta: no vos creyentes en.A .vueftro 
33 Dio. El andan delante vos porla carrera,por eftulcára vos 
lugar para vucftro polár: con el fuego de noche por moftrar= 
vos en la carrera que andariades por ella; y con la nuve de dia. 
34 Y oyo .A. iá boz de vueftras palabras : y enfañofe y juró por 
35 dezir. Siverá varon enlos varones los eftos , el generancio el 
malo el gfte : á la tierra la buena que juré por dará vueítros. 
36 padres. A fuera de Kaleb hijo de Yephune, el la verá; y á el 
daré á la tierra que pifo en ella y áfus ho : por que cumplió 
37 empos de .A.. Tambien en mi fe enfañó .A. por vos, por de 
38 zir : tambien tu no entrarás alli. Yehofuah hijo de Nun el ef 
tán delante de ti el vendra alli: 4 el esfuerga,que el la hará he- 


IV 39 redar A Ifracl. Y vueftra familia. que dixiftes, por prea ferá , y 


- vucítros hijos que no fupieron oy bien ni mal, ellos vendrárr 
40 alli: y á cllosla daré; y ellosla heredarán. Y voscatad 4 vos: 
41 y movedvosal defierto carrera de mar Suph. Y refpondiftes 
y dixiftes 4 mi, peccimosá.A. nos fubirémos y pelcarémos, 
como todo lo que nos encomendó .A. nueftro Dio: y ce- 
ñiftes cada uno 4 inftrumentos defu pelea; y aparejaltelvos 
42 para fubiral monte. Y dixo.A. á mi, di á ellos, no fubades y 
no pelcédes; que no yo entre vos: y no feades heridos delan- 
43 te vueftros enemigos. Y hablé á vos y no oiftes : y rebellaftes 
441 dicho de.A. y fobrevialtes y fubiftesal monte. Y falió el 
Emoréo el cftán en el monte el efle i vueftro encuentro; y 
perfiguiéron A vos, como hazen lasabifpas : y majáron á vos 
45 en Schir halta Horma. Y tornáftes y lloraítes delante .A. : y 


46no oy 0 .A. en vucítraboz, y no elcucho ávos. Y eftuviftes . 


cn 
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en Kades dias muchos: comolos dias que cftuviftes. Y catá-47 
mos y movimofnos al defierto carrera de mar Suph 5 como 


¡¿ habló .A. á mi: y arrodcamos 4 monte de Sehir dias mu- 


chos. 
o CAP. 2. 
Dixo.A.2mi por dezir, Bafta1vos rodearal monte 1. 2 Y 
el efte : bolved ávosá Septentrion. Y al pueblo enco-3 

mienda por dezir; vos paflántes en termino de vueftros her- 
manos hijos de Hefau,los eftantes en Sehir:y temerán de vos; 
y ferédes guardados mucho. No vos combatays con ellos, 4 ' 
que no daré a vos de lu tierra hafta pifadura de planta de pic: 
que heredad 4 Hefau did monte de Sehir. Comida compra-5 ' 
reys de con ellos porla plata y comerédes: y tambien aguas 
compraredes de con ellos porla plata y beverédes. Que .A. 6 
tu Dio te bendixo en toda hechura de tu mano, fupo tuan- 
diral defierto el grande el efte: cftos quarenta años, .A, tu 
Dio contigo; no faltafte cofa. Y paflímos de con nueftros 7 
hermanos Eos deHefau,los eftantes en Sehir,de carrera de la 
llanura , de Elath y de EzionGaber: y catámos y paffámos 
carrera de delierto de Moab. Y dixo .A.ámi, no anguftiesá 8 ' 
Moab y no te combatas con ellos pelea : que no daré A ti de 
fu tierra heredad; que 2 hijos de Loth diá Har heredad. Los 9 
Emin de antes eftuvicron en ella: pueblo grande y mucho 
y alto como gigantes. Rephaim eran contados tambien ellos ro 
como gigantes: y los Moabitas llamávan á cllosEmim. Yen 11 
Schir eftuvieron losHorim de antes, y hijos deHefan los def 
terráron y los deftruyeron de delante ellos; y eftuvicron en 
fu lugar: como hizo Tfrael á tierra de fu heredad, que dió .A. 
áellos. A hora levantad y palfád ¿ vos ¿arroyo de Zeréd : y 12 
paffámos á arroyo de Zeréd. Y los dias que anduvimos de Ka 13 
des Barneah, hafta que paflímos á arroyo de Zeréd; treinta y 
ocho años : hafta atemarfe todo el generancio de varones de 
la pelea de entre cl real; comojuró .A. A ellos. Y tambien ma- 14 
no dc .A. fue en ellos, por confumirlos de entre cl real : hafta 
atemarlos. Y fue como fe atemáron todos varones dela pe- 15 
lea, por morir de entre el pueblo. Y habló .A. ámi por de- 16 

E S 4 | zIr. 
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17 por morir de entre el pueblo. Y habló .A. 4 mi por dezir. 
18 19 Tu paflán oy 4 termino de Moab á Har. Y llegarteás 2 efcu- 
entra hijos de Hamón; no losangúfties, y no te combatas 
con ellos : que no daré de tierra de hijos de Hamóna ti here- 
20 dad; que a hijos de Loth la di heredad. Tierra de Rephaim 
ferá contado tambien ella: Rephaim eftuvieron en ella de 
21 antes, vlos Hamonitas llamávan á ellos Zamzumim. Pue- 
blo grande y mucho y alto como gigantes: y deftruyolos 
«Aude delante dellos y heredironlos y cftuvicron en lu lugar. 
22 Comohizo á hijos de Hefau los eftantes en Sehir : que def= 
truyó 4 el Horéo de delante dellos; y hercdáronlos, y cftu- 
23 vieron en fu lugar;hafta el dia el efte. Y los Havim los cftantes 
en Hazcrim hafta Hazá:Caphrorim,los falientes de Caphtor. 
24 los deftruyeron, y eftuvieron enfu lugar. Levantadvos mo- 
vedvos y pallad ¿arroyo de Arnón;'ve di entu mano 4Sihon 
R ey de Hesbón el Emoréo, y á fu tierra, empieca, hereda: y 
25 combate con el pelea. El dia el efte empegaré á dar tu pa= 
vor y tutemor fobre faces de los pueblos debaxo de todos 
los ciclos: que oyrán tu oyda y eftremecerfcán , y adoloriar- 
26 fcán de delante ti. Y embié menfageros de defierto de Kede- 
móth; áSihon rey de Hesbón : palabras de paz, por dezir, 
27 Paflaré por tu tierra; por la carrera, por la carrera andaré = 
28 no mctiraré a derecha ni 2 izquierda. Comida por la plata 
me venderás y comeré; y agua por la plata darás á mi y be- 
2,9 vere : falvo pallaré con mis compañas. Como hizieron á mi 
hijos de Flefau los eftantes en Sehir,y los Moabitas los cftan= 
tes en Har:hafta que pate al Yarden; á la tierra que .A. nucf= 
30 tro Dio dan a nos. Y no quifo Sihon rey de Hesbón hazer» 
nos palfar porel : que hizo endurecer .A. tu Dioá fu cfpiritu 
y en forteció a fu coragon; por darlo en tu mano como el dia 
VI 31 el elte. Y dixo .A. á mi; vé empecé dar á delante ti 4 Sihon y 
32 afutierra : empicca, deftierra, por hercdará fu tierra. Y fa- 
- lió Sihon á nueítro encuentro, el y todo fu pueblo la pelea 
33 4 Yahaz. Y diolo .A. nueítro Dio delante de nos: y herimos 
3-4 4 cl y fus hijos y 4todo fu pueblo. Y prendimos á todas fus 
villas cn la hora la ella; y deltruymosa toda villa de varones 
v las 
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y las mugeres y la familia: no hizimos remanefcer,remancíci- 
do. Salvo la quatropea preamos para nos : y defpojo de las 35 
villas que prendimos. De Harohér que fobre orilla de arro- 36 
yo de Arnón, y la villa que en clarroyo, y hafta el Gilhad;no 
fue ciudad queefcapafle de nos: ilo todo dió .A. nucftro 
Dio delante denos. Salvo tierra de hijos de Hamón no 37 
llegafte : toda orilla de arroyo de Yabbok y villas del mente; 
y todo lo que encomendo.A. nueltro Dio. —. + ““.3 
| CAP. 3. a 
Catámos y fubimos carrera del Ballin : y falió Hog 1 
Rey del Ba'Tán á nucftro encuentro, el y todo fu pue- 
blo 4 la pelcaáiEdrchi. Y dixo.A.á mi, no temas 3el; que 2 
en tu mano di 1el, y a todo fu pueblo y á fu tierra: y harás a 
el como hizifte 1 Son R ey del Emoréo , que eftin en Hes- 
bón. Y dió .A. nueftro Dio en nueftra mano tambien á Hog3 
Rey del Bafíán y 4 todo fu pueblo : y herimoflo hafta que 
no remanefció a el remaneícido. Y prendimos á todas fus4 
villas en la hora la effa; no fue ciudad que no tomamos de con. 
ellos : fcfenta villas toda comarca de Argob Reyno: de'Hog 
en el Balfán. Todas cftas viilas encaftilladas de cerca alta, de $ 
puertas y cerradero: afuera de villas no murádas,mucho,mu- 
cho. Y deftruymos á ellas,como hizimos a SihonKk cy deHes-6 
bon:deftruyendo toda villa de varones, las mugeresy la fami- 
lia. Y toda la quatropca, y defpojo de las villas preamos á nos. 7 
Y tomamos cn la hora la effa á la tierra de mano de dos Reycs8 
del Emorto, que deaquende del Yardén : de arroyo de Ar- 
non hafta monte Hermóon. Sidonitas llamávan 4 Hermón 9 
Sirión : y el Emorco llamávan á cl Senir. Todas villas de la to 
llanura y todo el Gilhad , y todo el Baflin; hafta Salchá y E- 
drehi : villas de revno de Hog,en el Baffin. Quefalvo Hog 11 
rey de! Baflin fue remaneícido de refto-de los Rephaim, 
he fu lecho ; lecho de hierro ; decierto el en Rabáth de. 
hijos de Hamoón: nueve codos fu largo , y quatro codos 
fu ancho , con codo de varon. Y A latierrala efta heredámos 12 
en la hora la ela: de Haroher queTobre arroyo de Arnón,y 
mitad de monte del Gilhad, y fus villas di 3R eubeni y Gadi. 
S 5 Y refta 
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14 Y relto del Gilhad y todo el Baflán, reyno de Hog , diá mi- 
tad de tribu de Menallé : toda comarca de Argób, átodo el 
15 Ballán; el efle era llamado tierra de Rephaim. Yair, hijo de 
Menaflé tomo á toda comarca de Argoób,hafta|termino del 
Guefluréo y el Maahatéo: y llamo á ellos fobre fu nombre á 
16 el Paílán aldeas de Yair, hafta el dia cl efte. Y 4 Mahir, dial 
VII 17 Gilhad. Y al R eubeni y al Gadi, di defde el Gilhad, y hafta 
arroyo de Arnon; entre el arroyo y termino: y hafta labbók 
18 el arroyo, termino de hijos de Hamón. Y la llanura y el Yar- 
dén y termino: de Kinéreth y hafta mar de la llanura,mar del 
19 Sal; debaxo de vertederos del collado , 140Orientc. Y enco- 
mendé á vos en la hora la efla por dezir:.A .vueftro Dio dio 1 
vos 4 la tierra la elta por heredarla; armados paflarédes delan- 
te de vueítros hermanos hijos de Ifrael , todos varones de 
20 fonfado. Salvo vueltras mugeres y vueftra familia, y vueftro 
ganado, fé que ganado mucho 4 vos : eftarán en vueftras vil- 
21 las, que diá vos. Hafta querepofe .A. d vucítros hermanos 
como 1 vos; y heredarán tambien ellos la tierra que .A. vu-= 
eftro Dio dan á ellos en allende del Yarden : y tornarvofeys 
22 cada uno á fu heredad,que di á¿vos. Y ¿4 Yehofuah encomen= 
de en la hora la efla por dezir: tus ojoslos veyentes ¿todo lo" 
que hizo .A. vueítro Dioá dos los Reyes los eftos; ali hará 
23 .A todos losreynos,que tu pallán alli. No los temades: que 


Aft. m RA 
Jefabia. y 
Cap.4o ES / 


re ahora y veré á la tierra la buena,que allende del Yardén : el 
27 monte el bueno el elte, y el Lebanon. Y enfañófe .A. en mi 
por vos y no oyó á4mi: y dixo .A.á4mi, abalta á ti, no añadas 


ha- 


o 
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a hablar 2 mi mas en la cofa la efta. Sube á cabega del collado y 28 
' atusojosA Occidente, y áSeptentrion, y 4 Meridion, y á 
Oriente, y vé con tus ojos : que no paflarás al Yardén el cfte. 
Yencomiendaa Yehofuah, y esfuergalo y enfortegelo : que 29 
el paffara delante del pueblo el cfte; y el hará heredar cllos á 
ktierra que verás. Y eftuvimos en'el valle ; efcuentra Beth 3o 
Pehor. ( 


CAp 4 
hc Ifrael, oye á los fueros, y A los juizios,que yo 2-1 
bezán á vos por hazer: porque bivays, y vengays y he- 
redeys á la tierra, que .A. Dio de vueftros padres dan á vos. 
No añadays fobre la cofa que yo encomendin A vos; y no 2 
mengueys della: para guardar dencomendangas de.A. vucÍ- 
tro Dio ; que yo encomendán ávos. Vueftros ojoslos ve- 3 
yentesálo que hizo .A. en Bahal Pehor : que todo el varon 
queanduvo empos Bahal Pehorlo deftruyó .A. tu Dio de 
entre ti. Y vos los apegados con .A. vueftro Dio: bivos todos 4 
vos oy. Vé abezé a vos fueros y juizios;como me encomen- 5 II 
do. A. mi Dio: por hazer afli entre la tierra que vos vinientes * 
dlipor heredarla. Y guardaredes y haredes, que ella vucftra 6 
aencia y vueftro entendimiento, á ojos de los pueblos : que 
oirán 3 todos los fueroslos eftos ; y dirán, decicrto pueblo 
Abio y entendido, la gente la grande la efta. Que qual gente 7. 
grande que á el Dio cercano 2el : como .A. nueftro Dio en 
todo nueftro llamár el? Y qual gente grande que i el fueros 8 
y juizios juftos :.como toda la ley la citas que yo dan delante 
devosoy. Decierto fe guardado 1 ti y guarda tu alma mu- 9 
cho, que no olvides las cofas que vieron tusojos, y queno 
(e tiren de tu coracon todos dias de tus vidas : y hazerlashas 
fberá tus hijos y 2 hijos detus hijos. Dia que eftuvifte de- 10 
lante de .A.tu Dio en Horeb, en diziendo .A. 4mihazapa- 
ñarámial pueblo , y hazerloshé oirá mis palabras: que de- 
prenderán para temer á mi, todos los dias,que cllos bivos fo- 
¿ ]] Drelaticrra, y 2fus hijos abezarán. Y allegaftes vos y eftuvifl 11 
¡ || tesdebaxo del monte : y el monte encendienfe en el fuego 
; | baíta medio delos cielos; efcuridad de nuvc y clpelfura. Y 12 
habló 


SS 
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habló .A. á vos de entre el fuego : boz de palabras vosoyen= 

13 tes; y flemcjanca no vos veyentes, afucradeboz. Y denun= ' 
ció ávos 4 fu firmamento , que encomendó á vos por hazer ; 
diez los mandamientos : y efcriviolos fobre dos tablas de pie= . 

14 dras. Y ámiencomendo.A. en la hora la efía, por abezára : 
vosfueros y juizios : para vueítro hazer ellos, en la tierra. 

15 que vos paflántes alli por hcredirla. Y feredes guardados . 
mucho á vueftras almas : que no viftes ninguna femejangaen 
16 dia de hablar .A.á vosen Horéb de entre el fuego. Por que . 
“no dañédes; y hagades 4 vos doladizo femejanga de toda y= 
17 magen : femejanca de macho,o hembra. Semejanga de toda 
- quatropea que en la tierra : femejanga de toda paxara de ála, . 
18 que buela en los cielos.Semejanca detodo removié enlatier= . 
ra :femejanga de todo pefcádo que enlas aguas Ce abaxo a la. 

19 tierra. Y por que noalces tus ojosálos cielos, y veas al Sol,  : 
y 1 la Luna, y A las eftrellas, todo fonfado de los cielos : yféas . 
empuxado y te encorves a ellos y los firvas: que partió .A. tu 
Dio a ellos á todos los pueblos , debaxo de todos los ciclos, 

20 Y ivostomo .A.; y facó á vos de crifol del hierro de Egyp- 
21 to : por ferá el por pucblo de heredad,como el dia el efte. Y 
«A. fe enfaño en mi fobre vucítras palabras: y juró por no. 
pallár yo al Yardén, y porno venirá la tierralabuena, que -. 

22 .A.tu Dio daná ti heredad. Salvo yo murién en la tierra la. 
efta; no yo paflin al Yarden : y vos paflántes , y heredarédes 

23 alatierra la buena la efta. Sed guardados á vos , que no ol v1- 
deysá firmamento de .A. vucítro Dio; que tajó con vos : y 
hagays á vos doladizo femejanga de todo; quete encomen- 

24 do.A.tu Dio. Quec.A. tu Dio fuego quemán, el : Dio ze- 


Par. de lofo. Quando engendrares hijos , «y hijos de hijos, y fuer- 
Tisha- desenvegecidos en la tierra: y vos dañardes y hizierdes do= 
beab.  ladizo de femejanga detodo; y hizicrdes el mal en ojos de 
Af. en .A.tu Dio, porenfañarlo. A teftiguo en vos oy a los ciclos 
Termia. y 4 la tierra, que deperdiendo vos deperderedesaina, de fo- 


bre la tierra, que vos paffíntes al Yardén alli por heredarla : 

no alargarédes dias fobre ella, que fiendo deftruy dos fercdes 

27 deftruydos. Y cfparzirá.A. ¿vos en los pucblos: y rema= 
| nelcere- 


In 
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. ¡“Ceredes varones de cuenta;en lasgentes que guiará .A.á 
. 'wssalli.Y fervirédes alli diofes hechura de manos de hombre: 28 
. «0 y piedra,que no ven, y no oyen, y no comen, y no hue- 
¡22 Y bufcaréedes de alli 2 .A. tu Dio, y hallarás : quando lo 29 
J «ueriéres con todo tu coragon , y contodatualma. En la3o 
aguftia A ti, y alcangarteán todas las palabras las eftas:en pof- 
meria de los dias , y tornarteas hafta .A. tu Dio, y oyrás 
1fuboz. Que Dio piadofo .A. tu Dio, no teafloxará, y no 31 
¿dañará: y no olvidará A firmamento de tus padres que juró 
:tlos. Que dermandaahora por dias primeros que fueron 32 
tes de ti, defde el dia que crió el Dio hombre fobre la tier- 
2,y de cabo de los cielos , y hafta cabo de los ciclos: fi fue 
»mo la cofa la grande la efta o 11 fuc oido como ella. Si oyó 33 
ttblo boz del Dio hablán de entre el fuego,como oyfte tu, 
¡bivio? O (1 provó Dio por venir por tomar para Íi gente de 34 
“tre gente,con pruevas, con feñales, y con maravillas, y con 
xiea,y con mano fuerte, y con braco tendido, y con-temores 
andes : como todo lo que hizo á vos .A. vueítro Dio en E- 
s'pto,4 tus ojos? Tu fuifte amoftrado por faber que .A. el cl 35 

'0:no mas afuera del. De los cielos te hizo oyr á fu boz por 36 
Migarte:y lobre la ticrra te amoftró a fu fuego el grande; y 
5palabras oyfte de entre clfuego. Y por queamó A tus pa-37 
“ss, y eflcogio en fu femenemposel : y facóte delante el 
on fu fuerca la grande de Egypto. Por defterrár gentes 38 
sandes , y fuertes mas que ti de delante de ti : por 
'erte por dar 1 ti A fu tierra heredad , como el dia el 
te, Y fabrás oy y tornarás a tu coracon , que .A. el el39 
Dio en los ciclos de arriba , y fobre la tierra de abaxo : 
2 mas. Y guardarás A fus fueros, y A fus encomendan-40 
S, que yo te encomendin oy , que ferá bien ti, y A 
'shijosdefpues deti: y por quealargues dias fobrelatier=T1I  - 
que .A.tu Dio danáti, todos los dias. Entonces apartó bafía 
Mofch tres villas en aquende del Yardén : de efclarecimiento aqui 
del Sol.Para huir alli matador que matáre á fu compañero fin42 7 
deny el no aborrecié A el,de ayer tercero dia»y huyrá á una 
“clas villas las eftas, y bivirá. A Befer en el defierto, en eri 43 

| ela 
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de lallanura,al R eubenita; y a Ramoth en el Gilhad,i el Ga= 


44 dita; y á Golán en el Baflán, á.el Menalfita. Y efta la ley: que 
45 pulo Mofch,delante de hijos de Tfracl.Eftos los teftamentos,, 


y losfueros, y los juizios: que habló Mofehá hijos de Ifrael, 
46 en lu falirde Egypto. De aquende del Yarden en el valle, A 
efcuentra Beth Pehór; en tierra de Sihón, Rcy del Emorédo, : 
que eftan en Hesbón : que hirió Mofeh, y hijos de Iíracl,cn 

47 fu falir de Egypto. Y heredáron á fu tierra, y á tierrade Hog : 
R ey del Ballán, dos Reyes del Emoréo que en aquende del : 
48-Yarden : de efclarefcimiento del Sol. De Harohér que fo- : 
bre orilla de arroyo de Arnón , y hafta monte deSihón, el . 

49 Hermon. Y todala llanura aquende del Yardena Oriente; : 


y hafta mar de la llanura : debaxo de vertederos del collado. . 


Carp $. 


IV. 1 Llamo Mofeh átodo Tfrael, y dixo á ellos, oye Tírael A ] 


los fueros y a Jos juizios, que yo hablán en vueftras o - 


rejas oy : y aprenderedes á ellos, y guardarcdes por hazerlos. 


2.3 .A. nueftro Dio, tajó con nos firmamento en Horéb. No . 


con nueftros padres tajO .A.d el firmamento el efte:falvo con - 


4 nos, nos eftosaqui oy, todos nosbivos. Faces con faces ha= 


5 bló.A.con vos en el monte, de entre el fuego. Yo eftán entre . 


«A. y entre vos en la hora la ela; por denunciará vosá pala . 
bra de .A. : que temiftes de delante el fuego; y no fubiftes en . 
6 el monte, por dezir.Yo .A. tu Dio: que te faque de tierra de . 
7 Egypto , de cafa de fiervos. Nofea a ti diofes otros , fobre 
8 misfaces. No hagas á ti doladizo, toda femejanga que en los : 
cielos de arriba, y que en la ticrra de abaxo: y que enlasaguas , 


9 debaxo 4 la tierra. No te encorves á ellos, y nolos firvas:que , 


yo.A. tu Dio, Dio zelofoz exccutan deliéto de padresfobre . 
hijos, y fobre terceros, y fobre quartos, á mis aborrelcientes, , 


10 Y hazién merced á milles : ¿misamigos, yá guardantes mis 


11 ecncomendangas. Nojuresá nombre de .A.tuDioála vania , 


dad : queno quitará .A .; al que juráre,á fu nombre dla vani 


12 dad.Guardando 4 dia del Sabath por fantificarlo:como te en. 


rar 


13 comendo .A. tu Dio.Seys diaslabrarás, y harástoda tu obra, 
14 Y diael Kteno Sabathá .A. tu Dio: no hagastoda obra, tu, . 


y tu 


16 wee ae ¿o rn 
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y tu hijo, y tu hija, y tu fiervo, y tu fierva, y tu buey, y tual 
no, y toda tu quatropea, y tu peregrino que entus villas;por- 
que huelgue tu fiervo y tu fierva, como tu. Y membrarteás 15 
que fiervo fuifte en tierra de Egypto; y facóte .A. tu Dio de 
allicon mano fuerte , y con bracotendido : por tanto te en- 
comendo .A. tu Dio, por hazer á dia del Sabath. Honra á tu 16 
padre, y á tu madre;como'te encomendó .A. tu Dio:por que 
fe á larguen tus dias, y por que fca bien 4 ti,fobre la tierra,que 17 
-A. tu Dio dan Ati. No mates. Y no forniques. Y no hurtes. 18:19 
Y no ateftigues cn tu compañero teftigo de falledad. Y no 20.21 
cubdicies muger de tucompañero : y no deflees caía de tu 
compañero, fu campo, y fu fiervo,y fu fierva,fu buey, y fu af- 
no; y todo lo que 4tu compañero. A las palabras las eftas, ha- 22 V 
blo .A.. 4 toda vueftra congregacion enel monte de entre el 
fuego, la nuve y la efpeffura; vóz grande, y no añadió : y ef- 
eriviolas fobre dos tablas de piedras, y diolas2:mi. Y fue co- 23 
mo vueftro oir á la voz de entre la elcuridad; y el monte en- 
cendiente cn el fuego: y allegaftesá mi, todos capitanes de 
vucítros tribus, y vueftros viejos. Y dixiftes, he nos amoftró 24 
«A. nueítro Dio a fu honra y 4 lu grandeza; y á fu voz olmos 
de entre el fuego“el dia el a vimos que habla el Dio al hom- 
bre y bive. Y ahora por que morirémos , que nos quemar el 25 
fuego el grande el efte ? 1 añadientes nos poroirávosde.A. . 
nueftro Dio mas, y no morirémos ? Que qual toda criatura 26 
que oy O voz del Dio bivo hablán de entre el fuego, como 
nos, y bivió? Llegate tu y oye átodo lo que dirá .A. nuef- 27 
tro Dio : y tulnablarisá nos a tododo que hablará .A. nuel- 
tro Dio Ati, y oirémos y haremos. Y oyó.A. 2 voz de vuef- 28 
tras palabras, en vueftro hablar 4 mi: y dixo .A.ámio1á voz 
de palabras del pueblo cl efte,que habláron a tisaboniguáron 
todo lo que habláron. Quien dieffe y fuefle fu coragon efte 29 
á ellos por temerámi, y por guardar á todas misencomen- 
dancas todos los dias : por que Íca bien á ellos y á fus hijos pa- 
ra fiemprc. Anda diá ellos: tornad A vos vueftras tiendas. 30 
Y tu aqui eftá commigo, y hablaré 4 ti 4 toda la encomendan- 31 
ga, y losfueros, y los juizios, que les abezarás: y harán en la 

tier- 
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32 tierra, que yo dan á ellos por heredarla. Y guardarcdes para 
hazer como encomendo .A. vucítro Dio ávos : no vos tirc= 
33 des á derecha y 4 yzquierda. En toda la carrera que enco= 
mendo .A. vueftro Dio 4 vos andarcdes: por que bivades y 
- (fca) bien 4 vos ; y alargarcdes dias en la tierra que hereda 
redes. 
Carp 6. 
1 W/ Efta la encomendanga, los fucros , y los juizios , que 
Y sad «A. vueítro Dio para abezarávos: para 
2 hazer en la tierra que vos paflintes alli por heredarla.Por que 
temas 4 .A. tu Dio, por guardar á todos fus fueros , y fus en 
comendangas, que yo te encomendán; tu y tuhijo y hijo de 
tu hrijo,todos dias de tus vidas: y por que fc alarguen tus dias. 
3 Y otras Ifrael y guardarás por hazer; que ferá bienáti, y que 
vos muchiiguarédes mucho : como hablo .A. Dio de tus pa— 
VI 4 dresati, tierra manante leche y miel. Oye Tíracl .A. o 
5 Dio, .A.uno. Y amaris2.A.tu Dio : con todo tu coracon, 
6 y con todatu alma, y contodo tuaver. Y ferán las palabras 
7 las eftas, que yo te encomendán oy, fobre tu coragon. Y re- 
pitirlashas á tus hijos, y hablarás en ellas: en tu eftar en tu ca= 
fa, y en tu andar en la carrera, y en tu echar, y en tulevantar. 
8 Y atarlashas por feñal fobre tu mano: y ferán por Tephilin 
9 entre tus ojos. Y efcrevirlashas fobre umbrales de tu cafa , y 
IO cntus puertas. Y ferá quando tetracrá.A.tu Dio á la tierra 
que juró á tus padres, á Abraham, dá Yshak y a Yahacob,por 
11 dará ti: villas grandes y buenas que no fraguafte, Y cafas lo 
nas de todo bien que no kenchifte ; y pozos tajados que no 
tajafte; viñas y olivares que no plantafte : y comerás y har- 
12 tarteas. Sé guardado á ti, que no olvides á .A.: quetefacó 
3 de ticrra de Egypto de cafa de fiervos. A .A.tu Dio temeras, 
14 y 1cl fervirás: y cn fu nombre jurarás. No andarédes empos 
diofes otros : de diofes de los pucblos que en vueftros derre= 
15 dorcs. Que Dio zelofo .A. tu Dio entre ti: por que no ercíca 
furor de .A.tu Dio en ti; y te hará deftruir de fobre faces de 
16 la tierra; No tentareysá.A.vucftro Dio : como provaftes en 
17 Mafla, Guardando guardarédes á encomendangas de .A. 
vucítro 
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vueltro Dio : y fusteftamentos, y fusfucros , que te enco- 
mendo. Y harás lo derecho y lo bueno cn ojos de.A.:por que 18 
icabien ati, y vengas y herédes á la tierra la buena; quejuró 
-A.á tus padres. Por empuxará todos tus enemigos de de- 19 
lante de ti: como habló .A.. Quando te demandire tu hijo 20 
mañana por dezir: quelosteftamentos, y losfucros, y los 
juizios; que encomendo .A. nueftro Dio á vos? Y dirásátu 21 
ho, fiervos fuimos á Parhó en Egypto : y facónos .A. de E- 
gypto, con mano fuerte. Y dió .A. feñales y maravillas gran- 22 
des y malas en Egypto, en Parho y en toda fu cafa 4 nueftros 
9J0s. Y imosfacó de alli: por tragrános, por dará nosála 23 
terra, que juró 4 nueftros padres. Y encomendónos .A.24 
por hazer á todos los fueros los cítos; por temcrá .A.nuef- 
tro Dio : para bien á nostodoslos dias; por abiviguarnos co- 
moel dia el efte. Y juftedad ferá Anos: fi guardaremos por 2$ 
hazer 4 toda la encomendansa la efta delante de .A, nucftro 
Dio, como nosencomendoó. 

Cab 
Uando tc truxére .A. tu Dio á la tierra quetuú vinión 1 VII 
alli por heredarla: y defterráre gentes muchas delante 
der, el Hitco, vel G hirgalco, y el Emorto, y el Kénaanco, 
velPerizto , y el Hiveo , y el Ycbulco; ficte gentes, mu- 
chas, y fuertes, mas quetu. Y darlosha -¿«A. tu Dio delante 2 
de ti, y herirlofas: deftruyendo deftruyras á ellos; po ta- 
Jarás a ellos firmamento , y nolos engraciarás. Yhocon-3 


Juegres con ellos : tu hija no desá fu hijo, y fuhija no to- 


mesátu hijo. Quehara tirár a tu hijo de empos mi, y ÍCrvi-4 
tan diofes otros: y erclcerá furor de .A.en vos; y hazerteha 
deftruíraina. Que falvo afli harédesa ellos; fus aras derroca- 5 
redes, y fus eftaruas quebrarcdos ; y fusaladreas tajaredes; y 
lus doladizos ardarddes en el fuego. Quepucblo fantotuA 6 
«tu Dio : entiefcogió .A. tu Dio, porferá el por pucblo 
de theforo , mas quetodoslos pueblos que fobre faces dela 
tierra. No por vucftra muchedumbre mas que todos los 7 
pueblos , cubdició «A. en vos, y cfcogió en vos : que vos lo 
poeo detodoslos pueblos, Salvo de amorde .A. 4vos,8 
| T | y de 
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yde fu guardar al juramento que juró A vueftros padres, facó 
- .A.Avoscon mano fuerte: y te rcdimió de cafa de ficrvos, de 
9 mano de Parhó Rey de Egypto. Y fabrás que .A.tu Dio, el 
el Dio: cl Dio, el ficl; guardin el firmamento y la merced ad 
fusamigos, y á guardántes fus encomendangas, á mil gene- 
1Oráncios. Y pagán á fus aborrefcientes 4 fus faces por hazcrlo 
deperder: no detardari 4 fu aborrefciente, á fus faces pagara 
11 4el. Y guardarás á la encomendanga, y 2los fueros, y ¿los 
Juizios, que yo te en comendán oy por hazerlos. 


PARASA. 46 
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AAA Será precio (11) oyerdes á los juizios los ef= 
EN 7 tOS; y guardardcs y hizierdesá ellos: y guar- 
Cd mE A] dará.A. tu Dio átial firmamento, y ala mer- 

13 ES > O ced, que juro átus padres. Y amarteá, y ben= 
s El dezirteá, y muchiguartea: y bédizira fruto de 

tu vientre y fruto de tu ticrra,tu civera y tu mofto y tuazey- 
tc, hechadura detus bueyes, y rebaños de tus ovejas; fobre la 
1.4 ticrra,que juróá tus padres por dar á ti.Bendito ferás mas que 
todos los pucblos:n» Ícrá en ti mañero y mañera, y en tu qua- 

15 tropca.Y tirará.A. de titoda enfermedad:y todos dolores de 
Lgypto los malos, que fupifte, no los pondra en ti, y darlosha 

16 en todos tus aborrefciótes. Yatemaras á todos los pueblos que 
«A. tu Dio dan ati; no apiade tu ojo fobre cllos: y no firvas á 

17 lus diofes, que tropicgo cl 1t1. Si dixcres en tu coragon, mu- 
chas las gentes las eftas mas que yo : como podre por defter- 

18 rarlos ? No temas dellos: membrando membraráis a lo que 
19 hizo .A. tu Dio 4 Parho y ¿todo Egypto. Las pruevas las 
grandes que vicron tus ojos g y las feñales y las maravillas, y 

la mano la fuerte , y el braco el tendido, que te faco”.A...tu 
Dio: alí1 hará .A. tu Dio á todos los pueblos, que tu temién' 


” 


20 de delante dellos. Y tambien 4 la abifpa embiará .A. tu Dio”: - 


en cllos:hafta deperder los remancfcientes y los encubiertos, 
21 de delante ti. Note quebrantes de delante dellos: que .A. 
: tu 


y > 
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tu Dio entre ti, Dio grande y temerofo. Y defterrará.A. tu 22 
1 Dio las gentes las cltas de delante de tipoco apoco : no po- 

drás atemarlo» aina;por que no fe muchigue fobre ti, animal 

del campo. Y darlosha .A. tu Dio delante de ti:y confumir- 23 - 

losha confumicion grande hafta fu fer deftruydos. Y dará fus 24: 
_Reyesen tu mano, y deperderás á fu nombre de debaxo de 

los cielos : no eftará varon delante deti; hafta tu deftruyrá 
If ellos. Doladizos de fus diofesarderédesen el fuego: no cub- 25 
¿  diciarás plata y oro (de) fobre ellos y tomarásat15 por que .. 
' — notetropieces en el; queaborricion de.A.tu Dio, cl. Y no 26 
tray gas abominacion á tu caía , y fer3s deftruycion como el : 
abominando lo abominarás y aborecer lo aborrecerás ; que 
deftruicion clla. 
Car $. 
Oda la encomendanga que yo te encomendán oy 1 

T guardarcdes por hazcr : por que bivades y vos muchi- 
guedes y vengades y heredeys á la tierra;que juró .A.4 vuef 
tros padres. Y membrarteas de toda la carrera que te llevo. A. 2 
tu Dio, eftos quarenta años en cl defierto : porafigirte, por 
porvarte , porfaberálo queen tu coracon, Í1 guardarás fus 
encomendangas, 1 no. Y afligióte y enhambrecióte y hizote 3 
comer A ce! Man,que no fupifte, y no fupicron tus padres: por - 
hazcrte faber que no fobre el pan á fus folas bive el hombre, 
falvo fobre toda falida de boca de .A. bive el hombre. Tu pa- 4 
ño no fe envegeció de fobre ti; y tu pié no fe hincho : eftos 
quarentaaños: Y fabráscon tu coragon: que como caftiga $ 
varonáfu hijo, .A. tu Diote caftiga. Y guardarás ¿cnco- 6 
mendangas de .A. tu Dio : para andar en fus carreras, y para 
temerácl, Que.A.tu Dio trayen 3t1 átierra buena : tierra 7. 
de arroyos de aguas; fuentes y abyfmos,falientes en la vega y 

en el monte. Tierra de trigo y cevada, y vid y higuera, y gra- 8 
nada: tierra de oliva,de azeyte, y miel. Tierra q no con mcz- 9 
quindad comerás en clla pan , no menguari algo cn e!la:tigr- 

ra que Íus piedras hierro; y de fus montes tazarás cobre. Y co- 10 
merás y hartarteás: y bendizirása .A. tu Dio, vor la tierra la 
buena que dio á ti. Sé guardado á ti que no olvidesá.A.tu 11 1T. 
Ta Dio: 
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guardar fus encomendangas, y fus Juizios, y fus fueros, que 
12 yoteencomendaán oy. Quiga comcrás y hartartcás : y cafas 
13 buenas fraguaras y cftarás. Y tus vacas y tus ovejas fc muchi— 
guar án, y plata; VOoro fe muchiguari a 10: y todo lo que A tl 
14 f muchiguará. Y enaltecerfca tu coragon: y olvidarás .A. 
tu Dio cl aa ti de tierra de Epypto, de caía de fiervos. 
15 El que te hizo andar por el defierto cl grande y el temcrofo, 
culcbro ardicn y efcorpion , y fecura queno aguas: cl ha— 
16 zién falirati aguas de peña, del pedernal, El hazién comerati.: 
Man en el delicrto; que no fupicron tus padres: porafligir= 
17 te y por provartez por beneficiarte en tu poltri imcria. Y di- 
rás en tu coragon : mi fuerca y "fortaleza de mi mano, hizo á 
18 mi á4claverclefte. Y membrarisa.A. tu Dio; que A cldan 
á tifuerga para hazeraver: por afirmará fu firmamento que 
19 juróá tus padres, como el dia cl efte. Y ferá fi olvidándo ol- y 
vidáresá.A.tu Dio; y anduvicres empos diofes otros, y los | 
Íirvicros, y tecncorvaresá vellos: ateltiguo en vos oy,que dem 
20 perdiendo vos deperderedes. Como las gentes que «A. de- 
perdien de delante de vos, ali vos perder edess : por que no 

oiítesen vos de .A.vucítro Dio. 
Carp 9. 

] Ye Tfracl; tu pafán oy al Yardén, para venir á heredar 
gentes grandes y fuertes mas que tu: villas grandes, 
2 y encaftilladas entos ciclos. Pueblo grande y alto, hijos de 
sigantes : que tu furpifte y tu oifte quien cftara delante de hi- 
3J0s s de gigante. Y fabrás oy que.A. tu Dio cl el pallán delan- 
te de 11, fuego queman; el los deftruirá, y el los quebrantara 
de delante de t1: Y defterrarloshas y deperderloshas uns; 
111 4como habló .A.4ti. No digas en tu corazon, en empuxár 
A. tu Dio á ellos de delante deti, por dezir, por mi jufte- 
dad metruxo .A. áhercdará la tierra la clta; y por malicia de 
5 la<ocntes las eftas, .A. defterranlos de delante ti. No por tu 
jufteda d y por derechedad de tu coragon tu vinién á heredar 
á fu tierra: falvo por malicia de las gentes lascftas .A. tu Dio 
defterranlos de delante ti; y porafirmarí la palabra queju- 
Gro.A.atuspadres, 2 Abraham, A Ishak yy 4lahacob. Y fabras 


á que 
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que no portujuftedad .A. tu Dio dan á tia la tierra la bue- 
na la efta por heredarla: que pucblo duro de cerviz tu.Miem- 7. 
bra no olvides 4lo que hizifte enfañar 3.A.tu Dio en el defier 
to: defde el dia que falifte de ticrra de Egypto , hafta vucftro 
venir hafta el lugar el elte, rebellantes fuiftes con .A.. Y en 8 
Horeb hiziftes enfañár A .A.: y ayrofe.A.con vospordcí- . 
truyr á vos. En mi fubir al monte por tomár tablas de las 9 
piedras, tablas del firmamento , que tajó .A. con vos: y ef- 
tuve en el monte quarenta dias y quarenta noches; pan no 
comi , y aguas no bevi., Y dió .A. ámid dos tablas de las pic- 10 
dras, efcritas con dedo del Dio : y fobre ellas como todas las 
palabras que. habló.A.con vos en el monte de entre el fuego, 
en dia de la congregación. - Y fue de fin de quarenta dias, y 11 
quarenta noches :. dió .A. 1mi¿ dos tablas de las piedras, ta- 
blas del firmamento. Y dixo LA. mi, levantate deciende aí- 12 
nade aquis que fe dañó tu-pucblo que facáfte de Egypto: | 
tiraronfe alma de la carrera que lesencomendé, hiziéron A 3 
ellos fundicion. Y dixo .A. 3ni por dezir: vide al pueblo el 13 
eftez y he pueblo duro de ccrviz el. AÑloxa de mi y deftruir- 14. - 
loshez y arremataré fu nombre debaxo de los cielos: ¿y hare 


_Atiporgente, fuerto y. mucha mas que el... Y caré y deficcn- 15 


di del monte; y.el monte enccndienfe. enel fuego: y. dos ta- 
blas del firmamento fobre dos mis manos. Yvide»y. he poccáf 16 
tes1.A. vucítro Dio; hiziltos j vosbezerra de fundicion: ti- 
mítesvos atna de la carrera que encomendó Al a yos. Y travé 17 
por dos las;tablas; y echélas de fobr e dos mis manos; y que- 
brélas 2 vueftros ojos, Y cchme delante A. como la prime- 18 
ria,quarentadias y quarenta noghes; pan no com, y aguas no 
bevi : fobre todo vueftro peccado que. peccálles, por o el 
mal en ojos de ..A .; por enfañarlo.. Que temi de delante de la 19 
ira y la fañaz que fe enfañó .A. lobre vos por deftruirá vos : y 
oyó .A.ámirábien en la vez la cífa. Y en Aaron fe enfañó .A. 20 
mucho por deftruyrlo : y orá tambien por Aaron,en la hora. 
la ella. Y á vueftro peccádo que hiziftes, 2 cl bezerro ytomdC,y 21 
ardi a cl en el fuego, y majc a el moliendo bicn hafta que def 
menuzado por polvo: y eche á fu polvo, á cl arroyo el defec- 


T3 dien 
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22 dien del monte. Y en Tabherá, y en Mafíá, y en Kibrótlr 
23 atahavaá: enfañintes fuiftos 3.A.. Y en embiár.A . vos de Ka= 
dés Barnéah por dezar; fubid y heredad 4 la tierra que diá 
vos: y rebellaftes 4 dicho de .A. vueftro Dio, y no creiftes 4 
24 el, y no oiftesen fu voz. Rebellantes fuiltes con .A.: de dia 
25 de mi conocer 4 vos. Y echéme delante de .A.4 quarenta los 
dias y 1 quarenta las noches, que me eché : que dixo .A. por 
26 deftruirávos. Y ore 1.A. y dixe;.A. Dio, no dañes tu pue= 
blo y tu heredad, que redemifte con tu grandeza : que fa— 
27 cafte de Egypto con mano fucrte. Miembrad tusfiervos, A 
Abraham, 4 Yshak y 3 Yahacob:: no cates A dureza del puez 
28 blo el fte, y 4 fu malicia, y A fu peccido. Por que no de 
la tierra, que nos facáfte de all; porno poder.A. paratraer= 
los á la tierra que habló 1 ellos» v de fu aborrecerá ellos, los 
29 facó por matarlos en el defierto. Y cllostu pueblo y tu here4. 
dad : que facafte con tu fuerga la grande, y con tr brago el 
tendido. CC 7 e 
A CORP 10. hago 
IV 1 Nla horalaefía, dixo .A. Gmi, adola 1' ti dos tablas 
| E piedras como las primeras 5 y fube 4 mial monte: y 
"2 harás 4 ti Arca de leño. Y efcriviro fobre las tablas , a las 
palabras que fueron fobre lás táblas las primeras que ques 
3 brafte, : y porjerlashas en la Aréa. Y hize“ Arca de-leños 
de cedros, y dolé dos tablas de piedras como las primeá 
9 ras : y fubi 4 el monte, y dos las tablas 'cn mi mano. Y 
efcrivió fobre las tablas como la cfcritura la primera, á diez 
las palabras, que habló A: A vos cn el monte de entre el fue- 
5 go, en dia dela congregaciort*iy diolas .A. 4 mi. Y caté y 
defcendi del monte; y pufea las tablas en la Arca que hize : 
6 y fueron allicomo meencoméndo .A.. Y hijos de Tíracl fe 
movieron de Becróth de hijos de Yahakán (en) Moferá: alli 
murió Aaron y fue enterrado alliz y firvió Elhazár fu hijo,en 
7 fu lugar.De alli fc movieron 3 Ghudghoó da: y de Ghudgho- 
8 dai Yothbátha; tierra de arroyos de aguas. En la hora la 


efla, hizo apartar.A. á tribu de Levi,por llevará Arca de fir= - 


mamento de .A.: por cftár delante de .A. por fervirlo, y para 
[or bende- 


, ) p 
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bendezir en fu nombre; hafta el dia el cfte. Por tanto no fue 9 
3 Levi, parte y heredad con fus hermanos :.A. el fu heredad , 
como hablo .A.tuDioácl. Y yo eftuve en el monte, como 10 
los dias los primeros ; quarenta dias y quarenta noches: y 
oyo .A.a mi tambien en la vez la efla,no quito .A. dañarte. Y 11 
dixo .A. ami, leventate anda para movida delante el pucblo : 
y vendrán y heredarán á la tierra que juré á fus padres para 
dar 1 ellos. Y ahora Hfracl , que .A.tu Dio demandin de con- 12 
tigo : quefalyo ¿temer 3.A.tu Dio, para andar en todas fus 
carreras , y poramar á el; y por fervirá.A.tu Dio, contodo 
tu coracon, y contodatualma? Por guardar 4 encomen- 13 
dangasde .A., y ifus fueros; que yote encomendin oy : 
para bienaáti. Heá .A. tuDio, Josciclos, y ciclos de los 14 
cielos: la tierra, y todo lo queenclla. Salvo cn tus padres 15 
cubdició .A., para amar 4 ellos:: y efcogió en fu femen 
empos ellos , en vos , de todos los pueblos como el dia 
el efte. Y circuncidarédes. 4 cerradura de vueftro cora- 16 
con : y vueftra cerviz no endureícades mas. Que .A. vucÍ- 17 
tro Dio, el Dio de los diofes ;. y Señor de los feñores : el Dio 
el grande, el barragan, y el temerofo; queno recibe faces, 
y no toma cohecho. Hazién juizio de huerfano y biuda: y 18 
amán peregrino, para darác] pan, y paño. Y amarédes al 19 . 
peregrino: que peregrinos fuiftes en ticrra de Egypto. A.A. 20 
tu Dio temerás, 4 el fervirás; y con cl te pegarás, y en fu nom- 
bre jurarás. Eltuloor, y el tu Dio : que hizo contigo las 21 
grandezas, y alas temerozidades lascftas; que vicron tus 
ojos. Con fetenta almas, delcendieron tus padres á4 Egypto: 22 
y ahora te puío .A, tu Dio,como eftrellas de los ciclos,3 mu- 
chedumbre. 
Co CAP. Jl. 
Amarás 4 .A.tuDio: y guardarás fu guarda, y fus 1 
fueros, y fus juizios, y lus encomendangas , todos 
los dias. “Y fabredesoy , que no á vueftros hijos, queno fu- 2 
picron , y queno vieron á caftigo de .A. vucítro Dio: á fu 
nleza, áfu mano la fuerte, y fubrago el tendido. Y 33 
fus feñalcs, y Afushechos, que hizo entre Egypto: 4 Par- 
| | TA ho 
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4ho Rey de Egypto , y 4 toda fu tierra. Y loque hizo 1 
fonfado de Egypto, a fus cavallos, y 4 fu quatregua, que 
hizo ondeará aguas de mar Suph fobre fus faces; en lu perfe= 
5guir empos vos: y deperdiolos.A., hafta el dia cl clte. Y 
lo que hizo á vos en el defiertó : hafta vucftro venir hafta el 
6 lugar cl efte. Y lo que hizo 4 Dathan y 4 Abirám hijos de Eli- 
ab, hijo de Reuben; que abrió la tierra 3fuboca, y englu- 
tiolos, y 3fus cafas , y a fus tiendas: y itodala cftatura que 

7 en fus compañas; entre todo lHracl. Que vueftros ojos los 
8 veyentesá todo hecho de .A.cl grande : que hizo. Y guar- 
darédes á toda la encomendancz: que yo tecncomendán oy : 
por que vos esforcedes y vengades y herededes ¿la ticrra, 
9 que vos paflántes alli para heredarla. Y por que alarguedes 
diasfobre la tierra, quejuro .A. ávucítros padres, para dar 
. VI1oácllos, y afufemen: ticrra manante leche y micl. Que la 
tierra que tu vinién allia heredarla; no comoticrra de Egyp» 
to clia, que faliftes de alli: que fembrivas 4 tu fimicnte, y 

11 abrevávas con tu pic como huerto dela verdura. Y la ticr» 
ra, que vos pafluntes alli 4 heredarla , tierra dc montes 
12 y vegas: de lluvia de los cielos bevera aguas. “Ticrra que 
«A. tu Dio requirién á ella : continuo , ojos de .A. tu 
Dio en ella; de primeria del año, hafta Do fauneha de año. 
13 Y feráf1 oyendo oyerdesá misencomendancas, qUe yO Cir» 
comendan ¿vos oy: poramara.A.vucltro Dio, y por fer» 
virlo; con todo vucftro coracon, y con toda vucítra alma, 
14 Y daré lluvia de vucftra tierra, en fu hora temprana y tar- 

15 día: y apañarás tu civera y tu molto y tuazeyto. Y dart yor» 
12 en tu campo para tu quatropea: y comeras y hartarteas. 
16Scd guardados á vos, queno fe fombay a vueftro coracon: y. 
vos tirados y fi S diofes otros, y vosencorvédes 1 ellos. 
17 Y ercfcerá furor de .A.en vos, y detendra alos cielos, y no 
ferá lluvia; y la tierra no dará ¡fu hermollo : y deperdervos- 
18 eysaina de fobre la tierra la buena,que .A.dinávos. Y pon- 
dredesá mis palabras celtas, fobre vucítro coracon, y fobre 

39 vueltraalma ; y atarédes a ellas pbr feñal fobre ucftra 
mano , y ierán por Tephilin entre vucítros ojos. Y aber 
; ZAlC= 
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zaredes 4 ellas 4 vucítros hijos por hablar en ellas : en tu 
eftar en tu caía , y en tu. andir en la carrera 5 y en tu 
echár, y en tulevantár. Y efcrevirlashas fobre umbrales de 20 
tu caía y en tus puertas. Por que fe muchiguen vucftros dias , 21 
y dias de vueftros hijos fobre la tierra, que juró. A. vueltros 
padres por dar á ellos : como dias de los ciclos fobre la ticrra. 
Que 11 guardando guardardos Y toda la encomendanca la 22 
elta, que yo encomendin á vos por hazerla: por amará .A. 
vueftro Dio , paraandar en todas fus carreras, y para pegara 
fe en el. Y de Mean A.atodaslas gentes las cftas de delante 23 
de vos: y cradaredes gentes g grandes y fuertes mas que vos, 
Todo el lugar que pifáre planta de vucftro piéenel, á vos 24 
lera : del dliertos y el Lebanon, del rio, rio de Ports y 
hafta el mar cl poltrimero, ferá vuelo termino. No cfta- 25 
ri varon delante de vos : vucítro pavor y vucítro temor 
dara .A. vucítro Dio, fobre faces de toda la tierra que pro 
liredes en ella; como hablo 1vas. 


PARAS A. 47. 


R E H E. 
E yo dan delante de yos.oy : bendicion > Af en 
y maldicion. A la bendicion : fi oyerdes A Lefabia 
'»4] encomendancas de .A. vucftro. Dio ; que c2p.54 
¿54 yo encomendin á vos oy. Y. la maldi- 28 
Ad cion fi no oyerdesá encomendangas de.A. +1, 
ls Dio ; y vos tirardes dela carrera que yo encomen- 
dán á vosoy: por andar empos diofes otros que no:conos 
ciftes. Y feráquando te truxére .A. tu Djoá la tierra, que29 
tu vinién alli por heredarla : y darása la bendicion fobre y 
monte de Ghcrizim; y ála maldicion: fobre monte deHe- 
bal. Decierto ellos de allende del Yardén, empos de carrera 30 
de ponerte el Sol,en tierra del Kenaaneo cl eftán en la Hanura: 
en frente a el Guilghal; cerca llanuras de Moré. Como vos 3 
Fántesal Yardén, para venirá heredar Ala tierra que.Á.vu= 
eltro DÍo dan ¿ vos: y heredarédes á clla, y eltuvierdes en cla. 
la. Y guardarédes por hazer 1 todos los fucros, y á los juyzios3 32 
que yo dan delante vos Oy, Car. 
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1 Es los fueros y losjuyzios que guardarédes por hazer 
en latierra que dió .A. Dio de tus padres 4 ti por here 
2 darla : todos los dias que vos bivosfobre la ticrra. Deperdi- 
endo deperderédes á todos los lugares , que firviéron alli las 
pentes,que vos heredantes 4 ellas,á fus diofes: fobre los mon= 
teslosaltos, y lobre los collados; y debaxo de todo arbol re- 
3 verdecido. Y derrocarédesá fus aras, y quebraredes á fus 
eftatuas , y fus aladreas arderédes en el fuego; y doladizos de 
_ usdiofes tajaredes: y deperderédes á fu nombre del lugar el 
4 5 elle. No hagadesalíi , 2.A.vucftro Dio. Que falvo al lugar 
que efcogerá.A. vucftro Dio de todos vueftros tribus, e 
poncrá fu nombre alli: ¿fu morada requirirédes, y vendrás 
Galli. Y tracrédesalli vueltras algaciones y vucítros facrificios , 
y 1 vueftros diczmos, y ¿1apartadura de vucftra mano : y vu- 
- eftras promceflas , y vueftras voluntades , y mayores de vuef= 
7 tras vacas y vucftras ovejas. Y comerédes alli delante .A. vu- 
eltro Dio; y alegrarvofedes con todo tendimiento de vucf= 
tramano , vos, y vucftras cafas : que te bendixo .A.tu Dio. 
8 No hagades, como todo lo que nos hazientes aqui oy: varon 
-9 todo el derecho en fus ojos. Que no veniftes hafta ahora á 
10 laholganca, y ¿la heredad que.A.tu Dio dana ti. Y pafa- 
redes al Yardén; y eftarédes en la tierra, que .A. vueftro Dio 
- hazién heredará vos: y aholgantará 2 vosde todos vueftros 
3] 11 enemigos de derredor, y cftarcdesá fiuza. Y ferá el lugar 
queefcogerá.A. vucftro Dio en el , para hazer habitar fu 
nombre alli, alli tracrédes a todo lo que yo encomendán á 
-vos:vueftras algaciones, y vucftros facrificios y vueftros diez- 
mos, y apartadura de vueftra mano, y toda cfcogidura de vu- 
12 eltras promefías;que prometierdes.A.. Y alegrarvofeys de- 
lante de .A. vueftro Dio; vos, y vucítros hijos, y vueftras hi- 
Jas; y vueftros ficrvos , y vucftras fiervas : y el Levita que 
13 en vueftras villas; que no ae parte y ad con vos. Se 
guardado 4ti que noalces tusalgaciones : en todo lugar que 


14 verás. Que falvo en el lugar que efcogerá .A. en uno detus * 


- tribusyalli algarás tus algaciones; y alii harás todo lo que yo 
| | enco- 


3 A A 


BEPFTE CAtrm 299 
encomendina ti. Decierto con todo delleo de tu alma de-1$ 
gollarás , y comerás carne, como bendicion de .A. tu Dio 
que dió á ti en todas tus villas ; el immundo y el limpio lo co- 
merá; como el corgo y como el ciervo. Salvo la langre no 16 
comádes : fobrela tierra la vertirédes como las aguas. No po- 17 
drás por comer en tus villas diezmo de tu civera, y tu mofto, 

y tu er ds 5 y mayores de tus vacas y tus ovejas: y todas tus 
promeflas que prometicres;y tus voluntades, y apartadura de 
tu mano.Que falvo delante.A.tu Dio lo comeris, en el lugar 18 
que efcogerá. A.tuDio en el; tu, y tu hijo, y tu hija,tu ficrvo, 
y tu fierva, y el Levita que en tus villas : y alegrarteás delan- 
te .A.tu Dio, con todo tendimiento de tu mano. Sé guarda- 19 
do 1 ti, que no dexesal Leyita: todos tus dias fobre tu tierra. ' 
ando hiziére énfanchar.A..tu Dio 4 tu termino como ha- 20 
bló a ti; y dixéres comeré carne, que defleáre tu alma para 
comer: carne con todo defleo de tu alma comerás carné. 
Quando fe alexáre de ti el lugar que efcogiére .A. tu Dio pa- 21 
ra poner fu nombre alli, y degollarás de tus vacas y de tus 
ovejas, que dió .A.4ti, comoteencomendé; y comerisen - 
tus villas con todo defleo de tualma. Salvo como fe comed 22 
el corco y el ciervo affilo comeras : el immundo y el limpio , 
áunalo comerá. Salvo esfucrgate por no comer la fangre, 23 
quela fangre ella la alma: y no comas la alma con la carne. No 24 
la comas : fobre la tierra , la vertirás como aguas. No la co-25 
mas : por que fea bien +ti y 4 tus hijos emposti, quando hi- 
ziéres el derecho eh ójos de .A.. De cierto tus fantidades, 26 
queferánati, y tus promeflas : llevarás y vendras al lugar 
que efcogerá .A.. Y harás tusalgaciones , la carne y la fangre, 27 
fobreara de .A.tu Dio : y fangre de tusfacrificios lerá verti- 
da fobrearade .A.tu Dio: y la carne comeris. Guarda y 28 
oirás á todas las palabras las eftas,que yo te encomendán; por 
quefeabiená tr, y á tus hijos empos ti, hafta fiempre ; quan- 
do hiziéres lo bueno y lo derecho en ojos de .A.tu Dio. 


Quando tajáre .A. tu Dio á las gentes que tu vinién alli por 29 III. 


defterrar á ellas, de delante ti: y heredaris 1 ellas, y eftarás 
en futierra. Sé guardado 4 ti queno te tropieges empos el- 30 
5) 
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los, defpues de fer deftruydos de delante ti:y que no requié= 
rasa fus diofes por dezir , como firven las gentes las cítas 
31 á lus diofes, y hare alli ambien yo. Nohagasalhiá .A.tu 
Dio : que toda aborricion de .A. queaborreció hiziéron A 
fus diofes 3 que tambien ¿fus hijos y á fis hijas ardian en 
32 el fuego á lus diofcs. A toda la cofa que yo encomendan a 
vos , áclla guardarédes por hazer: no añadas fobre ella, y: 
no mengues della. 


? 


Cap 733 
1 Vando fe lavantáre entre ti Propheta, o foñan fucño + 
2 y diére 3 t1 feñal, o maravilla. Y viniére la feñal y la 


maravilla que hablo du por dezir: andemos pe 
3 dioles otros que no los conocifte, y fervilolémos. Nooyga 
Me: palabras del Prophieta cl elle; o a foñán el tueno el efe : her 
prován A. vueítro Div ávos, por faber l1 loys vos amantes 
1.A.vucítro Dio, con todo vullcoseul agan, y £on toda 
4 vueftra alma. Empos.A.vucítro Dio andarcdes,: y ¡cltes 
merédos: y afus encomendancas guardarcdos, y en lu voz 
5 oyredes,.y 3el fervircdes , y cn el vos pegar cdes. Y cl Pro- 
phera cl! a. o foñan cl fueño cl effe, ferá matado , que habló 
rcbello O cl facán a vos de tierra de Egvpa 
_to, y £l redimien á ti de caía de fiervos , por empuxarte. edo la 
. - Carrera que te encomendo .A. tu Dio por andar en cla: y qe 
6 combrarás el mal de entre ti. Quando te fombay cre tuhers 
mano , hijo de tu madre, otu hijo, .o tu hija , o muger 
. detufeno, o tu compañeroy quecomo tu alma, en encu- 
bicrto por dezirz andemos,.y firvamos diofes otros , que ng 
7 fupifte,tu y tus padres.De diofes de los pucllos, que en vucf> 
tros derredores; los cercanos á ti, o los lexanos du ti: de cabo 
8 dela tierra, y hafta cabo de la tierra. No quicrasá cl, y no Oy+ 
gas á cl:y no apiade tu ojo fobre cl, y no aptados y no cubras 
9 fobrecl. Que matando lo matarás, tu mano fera encl en la 
primeria para matarlo: y mano de todo el pueblo, en la pof= 
3 1Otrimeria. Y apedrearloas.con las piedras, y morira;que bufco 
por te empuxár de fobre.A. tu Dio, el facán A ti de tierra do 
11 Egypto, de cala de ficrvos, Y todo Ifacl Oyram y temcrán: y 
NO AÑA= 
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no añadirán por hazer como la cofa la mala la efta entre ti. 
Quando oy+tres en una de tus villas, que .A. tu Dio, daná ti, 12 
or eftar alli, por dezir. Saliéron varones hijos de tortaveño 13 
deentre ti, y empuxiron á moradores de fu villa por dezir: 
andemos y firvamos diofes otros que no conociftes. Y reque- 14 
iras, y pefquifarás, y demandarás bien : y he verdad, ciertala 
cofa,fue hecha la aborricion la cíta entre ti. Fliriendo herirás 1$ 
¿moradores de la villa la efla ¿boca de efpada: deftruyendo 4 
dla, y a todo lo que en ella, y á fu quatropca ¡boca decípada. 
Yitodo fu defpojo apañaris á entre fu plaga, y arderásen el 16 
fuego 1 la villa, y 4 todo fu defpojo todo el para.A. tu Dio: y 
£ra monton de liempre,no ferá fraguada mas. Y no fe pegará 17 
en tu mano ninguna cofa del anathema: por quefe tornc .A. 
deira de fu furor, y de 4ti, piadades, y te apiade, y te muchi- 
gue, como Juro á tus padres.Quando oytres en voz de.A.tu 18 
Dio, para guardar á todas fus encomendangas, que yo te 
encomendán oy: por hazer lo derecho enojosde .A. tu 
Dio. | 
| Carp. 14 ] 

Jijos vos3.A.vucftro Dio : no vosrafguñedes, yno 1 1V 

pongades peladura entre vueftros ojos por muerto: 
Que pucblo fanto tu, ¿.A.tu Dio: yenticfcogió .A. porfer 2 
¿cl por pueblo de theforo mas quetodoslos pucblos, que 
fubre faces de la tierra. No comastoda aborricion. Eftala3 4 
quatropea que comercdes : buey, cordero de carneros y ca- 
brito.de cabras. Ciervo y corgo, y bufalo : y cabron tilveftre, 5 
yv unicornio, y bucy y fil veftre, y cabra montés. Y toda qua- 6 
tropea uñan uña, y hendien hendedura de dosuñas, algán 
rumio en la quatropca : ácllacomerédos. Deciertohcfte no 7 
comerédes de algantes el rumio, y de uñantes la uña la hendi- 
da: A el camello, y ¿la licbre, y al conejo, q algan rumio cllos, 
y uña no uñan, immundos ellos á vos. Y al puerco, que uñin $ 
uña el, y no rumia, immundo el ávyos: defucarne no comá- 
des, y en fu calabrina no toquedes. A efte comertdes, de to- 9 
do lo que enlasaguas: todo que áelala y cícama, comeré- 
des. Y rodo que no áclala y clcama, no comercdes: immun-to0 

> do cl 
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11 12doclivos. “Toda paxara limpia comerédes. Y efte que no 
13 comeredes dellos: laaguila, y elagor, y el cfmerejon. Y al 

14 milano ruvio, y al buitre, y al milano ¿fu manera. Y 1todo 
15 cuervo ¿fu manera. Y áhija delautillo y al mochuelo, y la 

16 cerceta: y al gavilán á lu manera.Al halcon, y al calamon, y al 

17 18 cernicalo. Y laabubilla, y al pelicano, y al cuervo marino. Y 
la cigueña, y el grajo 4 fu manera: y el gallo montés, y el mur= 

19 ciegalo. Y toda ferpible de la ave, immundo el á vos : nofcan 

20 21 comidos. Toda ave limpia comerédes. No comades niñgu- 
na calabrina, á el peregrino que en tus ciudades la darás y co 
merlaha, o vendiendo á eftraño; que pueblo fantotuá.A.tu 

22 Dio: nocofines cabrito con leche de fu madre. Diczman- 

do diezmarás Atodorenuevo de tu fimiente : el falién del 

23 campoaño cadaaño. Y comerás delante de .A.tu Dio en el 
lugar que efcogerá para hazer morár fu nombre alli, diezmo 

de tu civera tu mofto y tuazeyte, y mayores de tus vacas y 

tus ovejas: por que deprendas por temerá.A. tu Dio todos 

24 los dias. Y quando fe muchiguare de ti la carrera que no po— 
drás llevarlo, que fe alexará de ti el lugar que efcogerá.A. tu 

Dio, por poner fu nombre all: : quete bendezirá .A.tu Dio. 

25 Y darás por la plata : y atarás la plata en tu mano y andaris al 

26 lugar que efcogerá.A. tu Dio en el. Y darás la plata portodo 

lo que deflcáre tu alma, por las vacas y por las ovejas , y por el 

vino, y por la cizra, y por todo lo que te demandará tu alma: 

y comerásalli delante .A.tu Dio; y alegrarteás tu y tu cafa. 

27 Y cl Levita que en tus villas, no lo dexcs: que no á el parte ni 

, -28 hercdad contigo. De fin de tresaños facarásá todo diezmo 
29 de tu renuevo en elaño el efle : y dexarás en tus villas. Y ven- 

drá el Levita que no á el parte y heredad contigo , y el pere- 

grino y el huerfano y la biuda , que en tus villas, y comerán 

y hartarícán; por que te bendiga .A. tu Dio : entoda hechu- 

ra de tu mano que hizicres. 
CAD 15. 

VI 21 E fin de fiete años harás dexadura. Y efta caufa de la 
dexadura , dexar todo ducño adceudador fu mano , 
que adeudáre en fi compañero : no apritte áfu compañero 


yá 
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y á fu hermano , que llamo dexadura 4.A.. Aleftraño apre- 3 
tarás : y lo que fuére 4 ti con tu hermano dexe tu mano. De- 4 
cierto que no ferá en ti defleofo : que bendezir te bendezirá 
.A..en la tierra que.A.tu Dio dan Ati heredad, por heredarla. 
Solo f1 oyendo oíras en voz de .A. tu Dio: por guardar por $ 
hazer á toda la encomendanca la efta que yo te encomen- 
din oy. Que.A. tu Dio te bendixo como habló Ati: y em- 6 
proftarás á gentes muchas, y tu no tomarás preftado; y po- 
di ftarás-en gentes muchas , yentino podeftarán. Quan->7 
do fuére en ti deflcofo de uno de tus hermanos , en una 
de tus villas; en tu tierra, que .A. tu Dio dan á ti : no 
enfortefcasá tu coragon , y no cierres 4tu mano, de tu her- 
mano el delleofo.Que abriendo abrirás 4 tu mano a el:y prefe 8 
tando le preftarás abondo de fu falta que faltáre á cl. Sé 
guardado 4 ti que no fea cofa con tu coracon tortaveña 9 
por dezir, llegofe año de los fiete años de la dexadura; y fe 
emma!cfca tu ojo en tu hermano el defleofo , y no darás á el: 
y llamara fobret14.A., y ferá enti peccado. Dando darás á 1o 
el, y no fe emmalecerá tu coracon en tu dará el : que por la 
cofa la efta te bendezirá .A. tu Dio en todo tu hecho, y en 
todo tendimiento de tu mano. Que no fc vedará defleolo 11 
de entre la tierra: por tanto yo teencomendán por dezir, 
abriendo abrirás á tu mano á tu hermano, 4 tu pobre, y á tu 
delleofo , en tuticrra. Quando fe vendiére 1 ti tu hermano 12 
el Hebr£o, ola Hebrea; y fervirtea Ícysaños : y en el añoel 
feteno lo embiaris horro de contigo. Y quando lo embiares 13 
horro de contigo: noloembies en vazio. Cargando carga- 14 
ras A el detusovejas, y detuera , y de tu lagar: que te ben= 
dixo .A. tu Dio darás á el. Y membrarss que fiervo fuifte 15 
en tierra de Egypto, y redimiote.A. tu Dio: por tanto yo 
te encomendan á la cofala elta oy. Y ferá quando dirá 4 ti, 16 
no faldré de contigo : que te amó y 1tu cafa , que bien á el 
contigo. Y tomarásá la alezma y darás en fu oreja y en la pu- 17 
crta , y ferá a ti fiervo perpetuo : y tambienAtu fierva harás 
af. No fe endureíca en tusojosen tu embiár á el horro de 18 VII 
contigo; que doblado precio de alquiladizo te firvió feys 

| años: 


| 
| 
| 
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VII. años: y bendezirteá .A. tu Dioen todo lo que harás, Todo ' 
Par. de el mayor que futre nafcido en tus vacas y en tus ovejas el ma= 
dia8 de cho; fintificarisi .A. tu Dio: no te firvascon mayor de tu 
Pefab. Lucy, y no trafquiles mayor de tus ovejas. Delante «A. tu 

Aftor. Dio lo comeris año cnaño; en el lugar que cfcogerá .A.: tu 
Tejab. y tucafa. Y quando fuere en elmacula, coxo, O cicgoj to» 
cap.1O. da macula mala : no lo fscrifiques 1.A.tu Dio. En tus villas 
Pa. de lo comeris; elimmundo y c] | limpto 4 una, como cl corgo 
diaz.de como el ciervo. Salvo A fu fangre no comas: fobre la tierra lo 
Sevx0t. yertirás como las aguas. 


Ajtor. > | CAP. 16. 
eu lo ¡ Vardaá mes el temprano, y harás Pefahii.A.tu Dio : 
bakuk que en mcsel temprano te taco .A. tu Dio de Egvpto 


c.3-P. de noche. Y facrificaris PefihA A. tu Dio OVEJAS Y Vacas: 
de dia enel lugar que clcogerá .A. para apofentár fu nombre alli. 
8.deSu- No comas fubre cl ado fiete dias comeris fobre el conce 
cotdft. ñas, pan de O que con aprefuranca falifte de tierra de 
en Reis Fgypto,por que miembres á día de tu falir de tierra dcEgy p- 
cap. S. to ,todos dias de tusvidas. Y nofera aparecido tilevadura 
en todo tu termino ficte dias: y no manirá dela carne que 

$ de gollaras cn la tarde en el dia cl pr imcro, á lamañana. No 
podras por lacrificar al Pefah: en una de tus villas, que. A. tu 

6 Dio dani ti. Que falvo al lugar que efcogcrá .A.tu Dio por 
apofentár fu nombre, alli E is A el Pcfah cn la tarde : 

%7 como poner fe el Sol, plazo de tu falirde Feypto. Y colina— 

ras y comeris, en cl lugar que cícogcrá.A. tu Dio en el: y 

$ bolverás por la mañana, v andarás á tus tiendas. Scys dias 
comeráscenceñas : y en el dia el feteno detenimiento 3 .A.tu 

9 Dio, no hagas obra. Sicte femanas contarás 1ti: de empecar 

19 hoz en la mics, empegarás por contar ficte lemanas, Y harás 
pafcua delas femanas4.A. tu Dio; de abondo de voluntad 

11 de tu mano que diéres: como te bendixére .A. tuDio. Y 
alegrarteis delante .A.tu Dio, tu, y tuhijo, ytuhija, y tu 

hiervo, y tufierva; y el Levita, que cn tus villas; y el pere 

erino y el huerfano y labiuda, queentreti: en. cl lugar que 

12 eltogerá. A.tuDio porapofentár lu nombre alli. Y mem- 
brartcis 


> A ANA 


| 
| 
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brarteas que fiervo fuifte en Egypto : y guardaris y haras, 4 
los fueros los eftos. Paícua de las cabañas harás á ti ficte dias: 13 
en tu apañár de tu era e tulagar. Y alegrarteás en tu paf 14 
cua : tu y tu hijo y tu hija, y tu Íiervo y tu fierva, y cl Levita, 
y el peregrino, y el huerfano, y la biuda, que en tus villas.Sie- 1; 
te dias pafcuarásá.A.tu Dio, enel lugar que elcogerá A.: 
que te bendezira.A. tu Dio, en todo tu renuevo, y en toda 
hechura de tus manos; y ferás decierto alegre. Tres VEZes en 16 
el año ferá aparecido todo tu macho delante .A..tu Dio en el 
lugar que aia: en pafcua de las cenceñas; y en paícua 
de las femanas , y en pafcua de las cabañas: y noferá apa- y» 
refcido delante .A.en vazio. Cada uno como dádiva de ít Hafta 
mano : como bendicion de .A.tu Dio, que dio á ti, aqui 
CA P. 170 
PARASA. 48. 
SOPFTÍ oM. 
1y Uetes y alguaziles darás á ti é todas tus villas, 4f%. en 
K que .A. tu Dio daná ti, á tus tribus : y juzga- Jefabia. 
S | ránal pueblo juizio de juftedad. No atuergas Cap. 51 
EJ) juizio , no conofcas faces : y no tomes cohe- 
¿24 Cho, que el cohecho ciéga ojos de fábios, y a- 
. tuerce palabras de juftos. Juftedad juftedad 3 
perfiguirás : para que bivas y heredcsA1 tierra , que .A. 
tu Dio dan itu. No plantes á ti aladréa, todo arbol; cerca 4 
ara de .A. tu Dio que harás3ti. Y no levantesa tieftatua: $ 
que aborrefció .A. tu Dio. No facrifiques 4 .A. tu Dio 6 
buey, y carnero , que fea en el macula , toda cofamalá: que 
borricion de .A. tu Dio ella. Quando fuére hallado entre ti 7 
en una de tus villas ; que .A. tu Dio dah 3 ti:varon, o muger, 


j 


que hiziére el mal en ojos de .A. tú Dio por paílár fu firma- 


méto. Y anduvicre y firviére diofesotros; y fe encorváre 18 
ellos: y al Sol, o á la Luna,o 4 todo fofado de loscielos, que 
no encomende. Y fuere denunciado 1 ti, y oyeres: y requiri- 9 


.rás bien, y he verdad cierta la cofa,fue hecha la aborrició la glta 
en 1íreel, Y facarás al varó el ellc,o 3 la muger la cílasq hizieró 10 
y Ne 


¿le 
) 


1 
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3 la cofala mala la efta, á tus puertas;á el varon,o á la muger:y 

2 apedrearlofás có piedrasy morirán.Por dicho de dos teftigos, 
o tres teftigos ferá matado el muerto : no ferá matado por di- 

13 cho de teftigo uno. Mano delos teftigos ferá en el, en la pri- 
meria para matarlo; y mano de todo el pucblo en la poftrime- 
14 ria: y cicombraris cl mal de entre o fuere encubier— 
to de ti cofa 4 el juizio, entre fangre á fangre', entre juizio á 
juizio, y entre llaga A llaga; palabras de barajas en tus villas : y 
levantarteás y fubirás á cl lugar que efcogiére .A. tu Dio én 

15 el. Y vendrás 3 losfacerdotes los Levitas, y 3 el juez, que fue 
re enlos dias loseflos : y requirirás y dertunciarán 4 114 pala — 

16 bra del juizio. “Y harás por dicho de la cofa que denunciaren 
- Ati del lugar el efle, que cicogicre .A. : y guardarás por hazer 
7 como 0d lo que teamoftráren. Pordicho de la ley. que te 
amoftriren, y fobre el juizio que dixcrén a tiyharás: tio te ti= 
res de la cofa que denunciarená ti, á derecha ná yzquierda. 

18 Y el varon que hiziére confobervia por no oral facerdote cl 
cftán por ferviralliá.A. tu Dio; oal juez: y morirá cl varon 

19 el efle, y elcombrarás el mal de Hítacl. Y e el pueblo oírin 
20 y temerán: y no foberviarán mas. Quando vendrás á la tierra 
que.A.tu Dio dan á ti; y heredarlahas y eftarás en ella: y di- 

rás pondré fobre mi Rey como todas las gentes que en mis 

21 derredores. Poniendo pondrás fobre ti Rey , que efcogerá 
«A. tu Dio en el:de entre tus hermanos pondrasTobre ti Rey; 

no pondrás para dar fobre ti varon eftraño. que no tu herma- 

22 noel. Salvo no muchigue-4 el cavallos, y no haga tornárel 
pueblo 3 Egypto, por muchiguar cavallos: y .A.dixo 4 vos 

23 no añadades por tornar en la carrera la efta,mas. Y no muchi- 
* gue a el mugeres; y no fe tirará fu coracon* y. plata y oro no 
24 muchiguará á el mucho. Y ferá como fu fentarle fobre filla de 
lu Reyno: y efcrivirá 3c14 fegundamiento de la ley la efta fo 

15 brelibro, de delante los facerdoteslos Levitas. Y ferá con el; 
y lecrá en el todos dias de fus vidas, por que deprenda por te- 
mcr 3.A.fu Dio,por guardar 4 todas palabras de la ley la efta, 

26 y ¿los fueros los eftos por hazerlos. Por no enaltecerfe fu co 
r250n mas que fus hermanos; y por no tirarfe de la ia 
danca 


A 
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danga á derecha y áizquierda : por que alargue dias fobre fu 
reyno, el y fus hijos, entre Hírael. 

Ca pP.. 18. 


YO fer los facerdotes los Levítas , todo tribu de Le- 1 11 


"Ny vi, parte ni heredad, con Iírael : ofrendas de .A. y fu - 
heredad comerán. Y heredad no fer 1 el entre fus hermanos: 2 


«AA. el fu heredad, como habló a cl. Y efte ferá juizio delos 3 


facerdotes de con el pueblo , de con facrificantes el facrificio, 

11 buey fi carnero : y dara al facerdote, el brago, y las quixa- 
das, yel cuajar. Primicia de tu civera y tu mofto y tu a- 4 
zeyte, y primicia de trafquiladura de tus ovejas darása el. - 
Que en el efcogió .A. tu Dio de todos tus tribus: para cltar 5 


para fervir en nombre de .A.., el y fus hijostodos los dias. Y 6 


quando vinitre el Levíta de una de tus villas, de todo Ifrael; 
-que el peregrinán alli: y vendrá con todo deffea de fu alma al 
lugar que efcogerá .A.. Y fervirá en nombre de .A. fu Dio: 
como todos fus hermanos los Levitas , los eftantes alli delan= 
tede.A.. Parte como parte comerán : afuera de fus vendi- 8 
das fobre los padres. Quando tuvinién á la tierra , que .A. 9 
tu Dio danáti: no deprendaspor hazer como aborriciones 
de las gentes las ellas. No fea' hallado en ti hazién paflár (u ro 
hijo y fu hija en'cl fuego; hechizán hechizos,agorero y á de- 
vino y hechizero. “Y encantán encantamiento: y demandin rt 


Pithón y adevinos; y requirién 2los muertos. Que aborri=12 


cion de .A. todo hazién eftos : y por las aborricioneslas cftas 
A. tu Dio defterrán a cllos de delante de ti. Pérfcdto ferás r3 


cón.A. tu Dio. Que las. gentes laseftas que tuheredán 4 ellos 14 - 


á agoreros , y 4hechizcrosolan : y tuno alí, dió áti.A.tu 
Dio. Prophcta de entre ti de tus hermanos como yo; levan-15 


tar24 ti .A.tu Dio:Aeloyrédes.:Como todo lo. que deman-16 . 


dafte de on -A«tuDio.cn Hortb, en dia de la compaña por 
dezir: noañadirépor oirá voz de ¿A. mi Dio,y á el fuego el 


grande el efte ho veré mas y no morirc. Y dixo .A.ámi:abo-17 


niguaron loque hablaron. Prophetalevantare á ellos de en- 18 

tre fus hermanoscomotu: y daré mis palabras en fu boca, y 

hablará á ellosátodolo guele encomendaré. Y fera el va- 19 
V a ron 


, 
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- ronquenooyere á mis palabras que habláre en mi nombre: 
20 yo rcquiriré de con el. Decierto el Propheta que foberviáre 
po hablar cofa en mi nombre álo que no le encomende por 
ablar; y el que habláre en nombre de diofes otros: y mori- 
- 21 riel Prophetacl efle. Y quando dixéresen tu coragon : co- 
22 mo fabrémos á la cofa que nola hablo .A.?2 Lo que hablire 
el Propheta en nombre de .A., y no fuére la cola, y no vini¿- 
re; ella la cofa que no la habló .A.: con fobervia la habló el 

Propheta; no temas del. | | 


CAr J9. 
1 Uando hiziére tajar .A. tu Dioá las gentes que .A. tu 
Dio dan á ti á futierra : y heredarlashas, yeftarás en fus 
2 villas, y en fus cafas. Tres villas apartarás á ti: entre tu ti- 


3 erra, que .A. tu Dio dan á ti por heredarla. A derecarásá ti la 
carrera, y aterciarás 4 termino de tu tierra , que te hará here- 
4 dar.A.tu Dio: y ferá para huir alli todo matador. Y efta 
cofa del matador que huyrá alli y bivirá: (el) que hiriére á 
fu compañero fin faber, y el noaborricién á el de ayer y ter- 
5 cero dia. Y el que viniere con fu compañero en la xara para 
tajar leñas; y fuére empuxada fu mano en el deftral para tajar 
.  €lleño, y faltáre el hierro del palo”, y halláre 4 fu compañero 
6 y muricre : el huyráá una de las villas las eftas , y bivirá. Por 
que no perfiga redemidor dela fangre empos del matador, 
quando fe efcallentáre fircoragon , y alcangarloha fi fe mu= 
chiguáre la carrera y herirloá alma; y á el no juizio de muerte, 
7 que no aborrecien el 4el de ayer y tercero dia. Por tanto yo 
V 8 teencomendán por dezir:tres villas apartarás á ti. Y quanto 
hiziére enfanchár.A. tu Dio á tu termino, como juró á tus 
padres: y diére 4ti4toda la tierra que habló por darátuspa= 

9 dres. Quando guardáres 4todala o la elta por 
hazerla, que yo te encomendán oy, poramar a .A. tu Dio, 
por andar en fus carreras todos los días : y añadirás á timas 
Y > tres villas, fobre las tres las cftas. Y no lea vertida fangre in- 
-  nocente entre tu tierra, que.A, tu Dio dan 2 ti heredad : y 
11 leráfobre tifangres. Y quando fuére varon aborrecién a fia 
compañero y acecháre 3 el, y fc levantáre fobre el, y lo hi- 
riere 
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riére alma, y muriére : y huyére 4 una de las villas las eftas. 
Y embiarán viejos de fu villa, y tomarán 4el dealli: y darán 12 


A el en mano de redemidor de lafangre , y morirá. No apia- 13 


de tu ojo fobre el : y elcombarás fangre del innocente Je I£2 
rael , y bien 4 ti. No eftreches termino de tu compañero, 14 VI 
que atermináron primeros: entu heredad que helos en 
la tierra que .A. tu Dio dan 3 ti por heredarla. No fe lavante 15 
teftigo uno en varon por todo deliéto y portodo peccádo, 
en todo peccádo que peccáre : por dicho de dos teftigos, o 
por dicho de tres teftigos fé afirmará cofa. Cuando fe levan- 16 
tire teftigo de tortura en varon : por ateftiguaren el rebello. 
Y eftarán doslos varones, que á ellos la baraja, delante .A.: 17 
delante los facerdotes y los juezes que ferán en los dias los efe 
fos. Y requerirán los juezes bien : y he teftigo de falledad el 18 
teftigos falfedad ateftiguó en fu hermano. Y harédes ¿el co- 19 
mo penfó por hazer á fu hermano : y efcombrarás el mal de 
entre ti. Y los remancícientes oyrán y temerán : y noañadi-20 , 
rán por hazer mas como la cofa la mala la cfta entre ti. Y noa-21 
sde tu ojo : alma por alma, ojo por ojo, diente por diente, 
mano por mano, pié por pic. | 
CApP 20. | 
Uando falieres á la pelea fobre tus enemigos, y vieres 1 
0% y quatregua pueblo mucho mas que ti, note- 
mas dellos : que .A. tu Dio contigo, el que te hizo fu= 
bir de tierra de Egypto. Y ferá como vueftro allegar á la pe- 2 
lea: y llegarfea el facerdote y hablará al pueblo. Y dira a ellos, 3 
Oye Tírael, vos llegantes oy 4 la pelea obre vueftros enemi- 
gos: no fe enternefca vueftro coracon, no temades, y no vos 
aprefuredes, y no vos quebrantédes de delante dellos. Que 4 
«A. vueftro Dio elandán con vos : por pelear por voscon 
vucítros enemigos, Ea lalvar 4 vos. Y hablarán los algua-5 
ziles al pueblo por dezir; quien el varon que fraguó caía 
nueva, y nola eftrenó , ande y tornefe á fu cafa : quiga mo- 
rirá en la pelea, y varon otro la eftrenará. Y quien el varon 6 
que plantó viña y no la prophano , ande y torncfe a fu cafa : 
quiga morirá en la pelea, y varon otro la prophanari. Y quien? 
V 3 el 
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el varon que defpofó muger, y nolatomo, ande y tornefe A 
$ fu caía: quiga morirá enla pelea , y varon otro latomará. Y 
añadirán los alguaziles por hablar al pueblo; y dirán, quien 
el varon el temien y tierno decoragon , ande y tornefe á fu 
caía: y no diflia 4 coragon de fus hermanos como fi coragon. 
9 Y ferá como atemar los alguaziles por hablaral pueblo : y env 
comendarán mayorales de fonfadosen cabecera del pueblo. 
VII 10 Quandollegares á villa por pelear fobre ella : y llamaras á ella 
11 á paz. Y fera 41 paz te refponditre y abriére á tí: y ferá todo el 
12 puebloel hallado en ella ferán a ti por pecha, y fervirtcán. Y 
Íi no hiziére paz contigo; y hizicre contigo pelea : y encaftil- 
13 larásfobre clla. Y darlaha .A. tu Dio en tu mano: y herirás A 
14 todo fu macho á boca de efpada. Salvo las mugeres y la fami- 
lía, y la quatropca, y todo lo que ferá en la villa, todo fu def 
pojo prearás 4ti: y comerásá defpojo de tus enemigos, que 
15 dió .A.tu Dioati. All harás 4 todas las villas las lexanas de 
16 ti mucho: que no de villas de las gentes las eftas ellas. Decier— 
to de villas de los pueblos los cftos , que .A.tu Dio dan á ti 
17 heredad : no abivigues ningunaalma. Que deftruyendo los 
deftruyris,cl Hitéo, y el Emorto,el Kenaanéo, y el Perezco, 
18 el Hivco, y Yebuléo : como te encomendó .A.tu Dio. Por 
que noabézen á vos por hazer como todas fus aborriciones, 
que hiziéron átus dioles: y pecaredes A .A. vueftro Dio. 
19 Quando encaftilláres á villa dias muchos por pelear fobre ella 
por prenderla, no dañes á fu arbol para empuxar fobre el, defa 
tral ; que del comeras y á el no tajarás: (1 el hombre arbol del 
20 campo para venir de delante de ti en laencaftilladura. Salvo 
arbol que fabrás que no arbol de comer el, á el dañarás y cor 
tarás : y fraguarás encaftilladura fobre la ciudad que ella ha» 
zién contigo pelea, hafta lojuzgarla. 
CAP. 21. ó 
1 Uando fuere hallado matado en la tierra que. A. tu 
Qh: dan A ti por heredarla , caydo en el campo : no fue 
2 fabido quien lo hirió. Y faldrán tus viejos y tusjue-— 
3 zes: y medirán á las villas que derredores del matado. Y ferá 
la villa la cercana ¿el matado : y tomarán vicjos dela villa E 
0 cíla 
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elía bezerra de vaca, que no fue fervido con ella, que no 1on- 
trayo por yugo. Y harán delcender viejos de la vitla la cia 14 
la bezerra darroyo fuerte, que no ferá labrado enel, y no ferá 
fembrado : y defcervigarán alli 4 la bezcrracnelarroyo. Y 5 
llegarfcán los facerdotes hijos de Levi, que enellosefcogió 
«A. tu Dio por fervirlo , y porbendeziren nombre de.A.: y 
por fu dicho ferá toda baraja , y toda llaga. Y todos vicjos 6 
de la villa la ela, los cercanos al matado : lavarán á fus ma- 
nos, fobre la bezerra la defcervigada en clarroyo. Y refpon-7 
derán y dirán : nueftras manosno verticronal fangre cl cfte, 

y nueítros ojos no vicron. Perdona a tu pucblo Tfracl que8 
redemifte .A.; y no des fangre innocente entre tu pucblo 
Tírael : y ferá perdonado á ellos el fangre. Y tu cflcombrarasg 
el fangre el innocente de entre ti : que harás el derecho en a- 


jos de .A. « 


PARASA. 40. 


TES E. 


3 Uando faliéres á la pelca fobre tus enemigos :.Af?. en 
y los diére.A. tu Dio en tu mano, y capti-Jefabia 
)váres fu captiverio. Y viéresen el captiverioCap. 54 
-- muger hermofa de forma: y cobdiciáres en 
FAS, ella, y tomáres 4 ti por muger. Y tracrlahas312 
entre tu caía: y trafquilará á fu cabega, y crefcerá a us uñas. 
Y tirará á paño de fu captiverio de fobre clla , y eftará enturz 
cala; y llorará á fu padre y fu madre mes de dias: y defpues af 
pu te A ella y maridarlahas, y ferá4tipor muger. Y fcráfir4 
no envoluntares en ella, y embiarlahas 4 fualma; y vender 
no la venderás por la plata: no te firvas con ella, por que la 
afligifte. Quando fueren ávaron dos mugeres, la una ama-1$ 
da, y la una aborrecida, y pariéren á cl hijos la amada y 
la aborrecida:y fuere el hijo el primogenito 4 la aborrefcida. 
Y fera en dia de fu hazer heredar 4 fus hijosálo que ferár6 
2cl : nopodrá por mavorgar 4 hijo dela amada, fobre fa= 
ces de hijo de laaborecida el primogenito. Que á el primo-17 
e V 4 genito 
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18 faces de hijo de la aborecida el primogenito. Que á el primo= 
genito hijo de la aborfcida conofcerá,para dar 1 el dos tan= 
tos, entodolo que fuére hallado 4 el: que el principio de 

19 lu fuerca, 4eljuizio de la primogenitura. Quando Ántre 1 

-  varonhijoatorcedor y rebelde; no el oyen en voz de fu pa- 
dre y en voz de fu madre : y caftigáren 4el, y no oydrea cl 


20 los. Y travarán por el fu padre y fu madre: y facarán 4 cl 4 


21 viejos de lu villa, y á puerta de fu lugar. Y dirán á viejos de 

fu villa, nueftro hijo efte atorgedor y rebelde; noel oyen 

22 ennucftra voz : tragador y borracho. Y apedrearlointo- . 

dos varones de fu villa con piedras y morirá; y elcombrarás 

23 el mal de entreti”: y todo Tfracl oyrán y temerán. Y quando 

fuere, en varon peccádo de juizio de muerte, y fuére ma- 

24 tado : y colparásá cl lobre horca. No manira fu calabrina fo- 

bre el palo, que enterrarlo entrererás en el dia el efle; que 

maldicion del Dio co!gado:y noimmundarás á tu tierra, que 
«A. tu Dio dan 4 ti heredad. 

CAP 22. 

J O veas 4 buey de tu hermano, o á fu carnero empuxa— 

dos, y te encubras dellos: tornando los tornarás 4 tu 

2 hermano. Y fino cercano tu hermano Gti, y no lo conofcié= 

res : y apañarlo4s á entre tu caía, y ferá contigo hafta reque= 

3 rirtu hermano A el, y tornarloisácl. Y alli harás A fuafno, 

y alí harás 3 fu paño, y ali harásá toda perdida de tu her= 

mano que fe perdigre del y la halláres: no podrás por encu= 

4 brirtc. No veas 4afno de tu hermano, o fu buey, caydosen 

la carrera, y te encubras dellos : levantar llevantarás con el. 

5 No fea atuendo de hombre fore muger ; y no vifta varon 

paño de muger que aborricion de .A .tu Div todo hazién efa 

6 tos. Quando fuére encontrado nido de paxara delante de ti 

por la carreraentodo arbol, ofobrela tierra, pollos, o hue— 

vos; y la madre yazicn fobre los pollos ,'o fobre los huevos: 

7 notomcs la madre fobre los hijos. Embiando embiarás á la 

madre, y ¿los hijostomarás 4 ti : por que fea bien á ti; 
8 alargarás dias. Quanda fraguares cafa nueva, y harásreparo 
atu techo: y no pondrás fangresen tu cala, ficayéreclcay= 


do 


e 
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do del, No fiembres tu viña mifturas: porquanto fe fantifica- 9 
yA la llena,de la fimiente que fembraris; y renuevo de la viña. 
No áres con buey y con afno auna. No viftas mifturas, lana y 10.11 
lino auna. Guedejas harás 4ti: fobre quatro alas de tu cober- 12 
tura que te cubrieres con ella. Quando tomáre varon múger: 13 
y viniére 4 ella y la aborreciére. Y pufiére 2 ella achaques de 14 

abras, y facáre lobre ella fama mala: y dixcre, á la muger la 
efta tome, Y lleguéme A ella, y no hallé A ella virgindades. Y 15 
tomara padre de la moga y fu madre : y facarán á virgindades 
de la moga á viejos dela villa al confejo. Y dirá padre dela 16 
mosa álos viejos : 4 mi hija dial varon cl efte por muger, y a- 
borreciola. Y he el pufo achaques de palabras por dezir , no 17 
hallé A tu hija virgindades; y cftas virgindades de mi hija: y ef- - 
panderán la favana delante vicjos de la villa. Y tomarán viejos 18 
de la villa la ella al varon: y caftigarán 4 el. Y apenarán 4 el cien 19 
pefos de plata, y darán á padre de la moga,que facó fama ma- 
la fobre virgen de Ifrael: y 4 cl ferá por muger, no padrá por 
embiarla todos fus dias. Y fi verdad fue la cofa la efta: no fue- 20 
ron halladas virgindades 4 la moga. Y facarán A la mogaa 21 
puerta de caía de fu padre, y apedrearlaln varones de fu villa 
con las piedras y morirá; que hizo vileza en Iíracl, por errar 
en cafa de fu padre : y elcombraras el mal de entre ti. Quando 22 
fuére hallado varon yazién con muger maridada de marido;y 
morirán tambien ambos cllos,el varon el jazién con la muger: 
yla muger y elcombraris cl mal de Tfracl.Quando fuére moga 23 
virgen defpofada a varon:y la hallare varon enla ciuda,de ya- 
zicre con ella. Y facaredes 4ambos ellos á puerta de la villa la 24 
cla, y apedrearedes 2 ellos con piedras y morirán; á la moga 
por caufa qué no efclamó cn la villa; y al varon por caufa que 
afligió 4 mugcr de fu cópañero: y efcóbraras el mal de Ctre ti. 
Y 1 enel cápo halláre el varon 4 la moga la defpofada, y travá- 25 
re por ella el varó y jaziére con ella: y morirá el varon q jazió 
có ella, 4 fus folas. Y Ala moga no harás cofa; no á la moga pec- 26 
cado de muerte: que come fe levanta varó fobre fu cópañero 
y lo mata alma,afh la cofa la efta. Queen cl campo la halló:c£- 297 
clamo la moga la defpofada, y no falván i ella.Quando halláre 28 
$ viron 
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varon moga virgen que na fue defpofada, y la traváre y yan 
29 ziérc con clla : y fueren hallados. Y dará el varon el yazién 
con ella ¿4 padre de la moga cincuenta pelos de plata : y á el fe= 
rá por muger, porquelaafligió; y no podrá embiarla todos 
30 fus dias. No tome varon 4 muger de lu padre : y no defcubra 

ala de fu padre. 

Po MAD. 23 ; 
1 N venga llagido , majádo, y tajádo de vertedero,en 
2 congregación de .A. No venga mamzer en compaña 
de .A.: tambien generancio dezeno no venga 1 el en congre- 
3 gacion de .A.. No venga Hamonita y Moabita en congrega- 
cion de .A.: tambien generancio dezeno no venga á ellosen 
4 congregacion de .A. hafta fiempre. Por caufa que no ade- 
lantáron á voscon pan y con aguas en la carrera en vucítro 
lalir de Egypto : y que alquiló fubre tia Bilham, hijo de Be- 
5 hor, de Pethór Aram Naharaim, por te maldezir. Y no qui- 
fo .A.tu Dio por oirá Bilham, y traftornó .A. tu Dio átia 
6 la maldicion por bendicion : que te amo .A. tu Dio. No re- 
1V. 7 quieras fu paz y fu bien:todos tus dias para fiempre.No abor- 
reícas Edumto , que tu hermano el: no aborreícas Egypcia- 
$ no, que percgrino fuifte en fu ticrra. Hijos que fueren na- 
cidos á ellos á generacion tercera: vendrá á ellos en congre- 
9 gacionde.A. Quando faliéresal real fobre tus enemigos : y 
10 ferás guardado de toda cofa mala. Quando futre en ti varon 
que no fuere limpio de acontecimiento de noche: yfaldrá de- 
11 fueraal real, no vendrá á entre el real. Y ferá 4 declinar la 
tarde fc lavará en lasaguas : y como poncrfe el Sol vendra A 
12 entrecl real. Y lugar feráátide fucra al real: y faldrás alli 
13 afuera. Y eftacaferá a ti fobre tus armas: y fcrá en tu eftar 
fuera y cavarás con ella, y tornarás y cubrirás ¿tu fuziedad. 
14 Que .A. tu Dio andan entre tus reales, por cfcaparte, y por 
dar átusenemigos delante ti; y ferá tu real fanto : y no vea 
15 en ti verguenga de cofa , y tornarftá deempos ti. No cntre= 
gues fiervo A fu feñor: que fe efcapáre a ti de con fu feñor. 
16 Contigo eftará entre ti en el lugar que cfcogerá , en una de 
17 tus villas, enlo que pluguiére á el; no lo engañes. No fca 
apla— 


- E y 1 pu 
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aplazada de hijas de Iírael : y nofca aplazado de hijos de Ifra- 
el. Notraygasdadiva de errada, y precio de perro en eaía 18 
de .A. tu Dio, por toda promefla: que aborricion de.A.tu 
Dio tambienambos ellos. Nologres á tu hermano logro de 19 
plata , logro de comida; logro de toda coa que logrará. A 20 
eleftraño lograrás , y ¿tu hermano no logres : por que te . 
bendiga .A. tu Dio en toda tendedura de tu mano fobre la 
tierra que tu vinién alli por heredarla. Quando prometié-21 
res promefla 3 .A. tu Dio, no detardes por pagarla : que re- 
querir lo requerirá .A. tu Dio de contigo; y ferá en ti pecca- 
do. “Y quando te vedáres de prometer : no ferá en ti peccá- 22 
do. Salidura de tus labios guardaris, y harás : como prome- 23 
tifte 3 .A .tu Dio voluntario,que hablafte por tuboca.Quan- 24 
do viniéres en viña de tu compañero y comerás uvas como tu 
alma tu hartura ; y á4tu atuendo no darás. Quando viniéres 25 
en miefle de tu compañero; y cortards efpigas con tu mano : 

y hoz no megerás fobre mies de tu compañero. 
| - CAD 24» 

Uando tomáre varon muger y la maridáre: y ferá fi no I 

Quai gracia en fus ojos que halló en ella defcobertu- 
de cola; y efcrivirá 4 ella carta de apartamiento y 

dará en fu mano, y embiarlaha de fu cafa. Y faldrá de lu cafa : 2 
y andará y ferá 4 varonotro. Y f1 la aborreciére el varon el 3 
poftrimero , y efcrivirá á ella carta de apartamiento; y dará 
en fu mano, y embiarlaha de fu caía: o Í1 muriére el varon el 
poftrimero que la tomo para el por muger. No podrá fu ma-4 
rido el primero, que laembió , por tornar para tomarla por 
fer 4 el por muger, defpues que fue immunda; que aborri- 
cion ella delante .A.: y no hagas peccárá la tierra que .A. tu 
Dio dan a ti heredad. Quando tomáre varon mugernucva, $ VÍ. 
no falgaen el fonfado, y no paflefobre el á toda cola; qui- 
te ferá á fu cala año uno, y alegrará ¿fu muger que tomo. 
No peñorará muela (de baxo ) y muela (dealto: ) que al. 6 
ma el peñorán. Quando fuere hallado varon hurtán alma de 7 
fus hermanos, de hijos de Tfrael , y fe firviére con el y lo ven= 


diére : y morirá el ladron el elle; y efcombrarás cl mal de en- 


tre tl. 
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8 tre ti. Sé guardado en llaga de la lepra por guardar mucho y 
por hazer : como todo lo que amoftrarán á vos los facerdotes 
los Levítas + como les encomende guardarédes por hazer. 

9 Miembra á lo que hizo .A. tu Dio 4 Miryam:en la carrera en 

10 vucftro falirde Egypto. Quando adcudáres en tu compañe- 

ro deuda de alguna cofa : no vengas a fu cafa por prendar fu 

11 prenda. En la calle eftarás : y el varon que tu adeudán en el, 

, 32 facaraátidla prenda á fuera. Y Í1 varon pobre el:no yazas con 
13 fu prenda. Tornar tornaras 1 el 4 la prenda como ponerfe el 
Sol; y yazerá en lu paño y bendezirteá : y 4 tiferá juftedad 

14 delante .A. tu Dio. No fobrefuerges alquiladizo, pobre, y  . 
defleofo: de tus hermanos, o de tu peregrino, que en tutier=. - 

VIT 15 ra, en tus villas. En fu dia darás fu precio, y nofe ponga fo- 
bre el el Sol, que pobre el; y con cl el fuftentán á fu alma: y 

16 no clamará fobre ti4.A. y feráen ti peccido. No feán mata- 
dos padres, por hijos, y hijos no fzan matados por padres:ca-= 

17 da uno por fu peccádo ferán matados. No atuergas juizio de 
18 peregrino huerfano : y. no apeñores paño de biuda. Y mem- 
rar s que fiervo fuifte en Egypto, y redimiote .A.tu Dio 

- dealli: por tanto yo te encomendán por hazer la cofa la ef 

39 ta. Quando fegáres tu fcgada en tu campo, y olvidáres gavil- 
la en el campo, no tornes por tomarla;el peregrino, á el huer- 
fano y A la biuda ferá : por que te bendiga .A. tu Dio en toda 

20 hechura de tus manos. Quando facudiéres tu oliva, no defra- 

_mesemposti: al percgrino , al huerfano, y ¿la biuda fera. 

21 Quando vendimiares tu viña, no rebufquesempos ti: ¿cl 

22 percgrino,al huerfano y á la biuda ferá. Y membrarás que fi- 

- ervo fuifte en tierra de Egypto: por tanto yo te encomen- 

dán por hazer ála cola la cfta. 
| CArpP 25. 
1 Uando fuere baraja eritre varones, y llegarfeán á el jui 
Qu y juzgarlofán, y juftificarán al juíto, y condenarán 
al malo. Y feráf1 merecedor de fer herido el malo : y 
hazerloa echar el juez, y hazcrloA herir delante del, fegun fu 
3 malicia porcuenta. Quarentalo hará herir no añadirá: por 


que no añada por herirlo Ípbre eftosherida grande, y ferá 
| abil= * 


2 
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abiltado tu hermano tus ojos. Noemboges buey en fu tril- 4 
lr. Quando eftuvierón hermanos á una, y muriére uno del- 5 
los y hijo no4el: no ferá muger del muerto A fuera 2 varon 
eftraño: fu cuñado venga fóbre ella, y tomarlahá 4 el por mu- 
ger, y acuñadarlaha. - Y ferá el primogenito que parirá fe le- 6 
vantará fobre nombre de fu hermano el muerto : y no fear- 


"rematará fu nombre de lírael. Y fino envoluntáre el varon 7 


a 
be 


A 


por tomar 4 fu cuñada: y fubira fu cuñada 4 la puerta 4 los 


- viejos y dirá,no quiére mi cuñado por levantar A fu hermano 
: nombre en 1íracl : no quifo acuñadarme. Y llamarán A el vie- 8 
¡ Josde fu villa, y hablarán 2c1: y eftará y dirá , no envolunté 


por tomarla. Y allegarfeá fu cuñada el 1 03os de los viejos; y 9 
defcalgará fu gapato de fobre fu pié, y efcupirá en fusfaces : y 


| relpondera y dirá, alli fe hará al varon que no fraguáre á ca- 


fa de fu hermano. Y ferá llamado fu nombre en Hfrael:cafade 10  - 
deícalgado del gapato. Quando barajáren varones 4 una,va- 11 


ron y fu hermano, y fe llegare muger del uno por efcapárá fu 
marido de mano de lu heridor : y tendiére (u mano y traváre 


por fus verguengas. Y cortarás á fu palma : no apiadetu ojo. 12 

No fea á ti en tu bolía,piedra y piedra: grande y pequeña.No 13. 14 

lea 2 ei en tu cala, fanega y fanega: graride y pequeña. Piedra 15 

perfecta, y juftedad ferá á ti; fanega perfeéta, y juftedad ferá 

1ti : por que fe alarguen tus dias lobre la tierra, que .A. tu 

Dio dan 3ti. Queaborricion de .A. tu Diotodo haziénef- 16 

tos: todo hazién tortura. Miembra á lo que hizo 4 ti Hama- Paraf. 

ICk: en la carrera, en vucftro falir de Egypto.Que te encon- De Za 

tró por la carrera, y deícoleó en titodos los flacos empos ti; chor. 

y tu laflo y a y no temio del Dio, Y ferá en aholgan- .Aft. fo- 

tar .«A. tu Dioáti de todos tus enemigos de derredor,en la mul t. 

tierra que .A. tu Dio dan 4 ti heredad por heredarla; arrema- Cap. 1$ 

tarás 4 memoria de Hamalék debaxo de los cielos: no te olvi- 

| Hafia 
aqui. 


CAp 
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529 rásen ella. 'Y tomarás de principio de todo 


A de 4d 
. *» 
NN 
ey 
) 


É y): fruto de la tierra , que tracras de tu tierra,que 
15%) «A. tu Dio dan áti, y pondrásen el canaftil- 
] lo: y andarás Al Jugar que cfcogera.A. tu Dio 
- 3 para hazer habitar fu nombre alli. Y vendrásal facerdote que 
fcrá en los dias los eflos: y dirásacl, denunciéoy4.A.tu 
Dio, que vine á la tierra quejuró .A. á nueftros padres, por 
4 darános. Y tomari el facerdote el canaftillo de tu mano : 


A A ES E A - did 


- 5 ponerloha delante ara de .A. tu Dio. Y hablarás y dirás de- . 
lante .A, tu Dio; el Siro deperdiente mi padre y delcendió 1 

Egypto y peregrino alli con varones pocos: y fue alli por + 

€ gerite grande, fuerte y mucha. 'Y emmaleciéron á noslos E- . 

7" * gypcianos y afligironnos : y dieron fobre nos fervicio duro. - 

57 Y cíclamámos4.A. Dio de nueítro padres:y oyÓ:A.áriuefa . 

tra voz, y vido á nueftra aflicion, y 4 nueftro lazerio,y d nueí= 

8 troaprieto. Y facónos .A. de Egypto con mano fuerte,y con . 

“+ braco tendidoj y contemor grande: y con feñales, y con ma= , 

«> “9 ravillas. Y truxonos al lugar elefte: y did4nosá latierra la 


. 
ER 


-10 efta; tierra manante leche y miel. Y ahorahé truxe 1 primeria - 


- defruto de la tierra que difte á mi.A.: y dexarlohas delante 
- "ride.A.tuDio, Arola delante de.A.tu Dio. Y ale- 
- grarteáscon todo el bien que did áti .A. tu Dio, y atu cafa: 


+ * 12 tu, y el Levita, y el peregrino que entre ti. Quando atemáres 
«por diezmar 4todo diezmo de tu renuevo, enel año el ter- 


cero, año del diezmo: y darás al Levita, al peregrino,al huer-. 


13 fano, y 4 la biuda; y comerán en tus ciudades y hartarlcán. Y 
dirás delante .A.tu Dio, efcombre la fantidad dela cafa”, y 
tambien la di A el Levita, y ¿el percgrino, á el huerfano , y 
dla biulla 5 como toda tu encomendansa que me encomen-— 


' daíte: 


A 
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difte: no paflé de tusencomersdancas, y no olvidé, Noco-14 
mi en mi luto del, y no efcombré delenimmundo; y no di 
del para muerto : oíen voz de .A. mi Dio , hize como todo 
lo que me encoímendafte. Cata de morada de tu fantidad , de 15 
los cielos, y bendize 4 tu pueblo, 4 Tfrael; y á la tierra que dif- 
teá nos: como jurafte 4 nueftros páftres; tierra manante lo= 
che y miel. El dia el efte .A. tu Dio encomendan átiporha-16 1H 
zer á los fuerosloseftos , y ¿los juiziós: y guardarás y harás 
¿éllos, con todo tu coracon; y con todo tualma. A .A.en-17 
x1lgafte oy: pór fer 31: por Dio, $ por andar en fús carreras, 

y por guardar fus fueros, y fus encomicidancas, y fus juizios, 
y por oír enfúi vóz. Y .A. te enxalcó oy por fer el por pue- 18 
blo de theforo; come habló á ti: y por guardar todas fus en- 
comendangas. Y por darte alto fobre todas las gentes que hi- 19 
20; porloor y por fama y por hermiofura : y porfer tu pue= 
blofanto 4 .A.tu Dío, como hablo. : a 
| A A 
Y Encomendo Mofeh y viejos de Ifracl al pueblopor 14 IV 
Ya : guardando á toda la encomendarica que yo en- 
comendán ¿vos oy. Y ferá en el dia que paflarédosal Yarden: 2: 
4h tierra que.A.tu Dio dan 4 tr: y levantarás 4 tk piedras * 
grandes, y encalarás ¿ellas con la ¿al. Y efcrivirás foBre ellas 43” 
todas palabrás de la ley la cfta en tu pallár: por que vengasá 
k tierra que.A.tu'Dio dan áti, tierra manante leche y miel; * 
como hablo .A, Dio de tu padresáti. Y ferá en vueltro paí=4 
fár al Y arden, levantarédes á las piedtas la eftas, que yo enco- 
-mendán á vos 0y, en monte de Hebal : y encalarás á ellas con ' 
lacal. Y fraguarásalliara 4.A, tu Dio, ara de piedras, ho me- $ 
cas fobre ellas hierro. Piedras enteras fraguarás ¿ara de .A. tu 6 
Dio: y algarás fobreella alaciones, para .A. tu Dio.' Y facri-7 
ficarás paces y comerásalli : y alegrartcás delante .A. tu Dio: 
Y efcrivirásfobre las predras, ¿todas palabras de la ley la efta, 8 * 
declarando bien. Y habló Mofeh y los facerdotes los Levitas, 9 
4todo Tíracl por dezir:elcucha y oye TGrael, el dia ch efte fuifte * 
por puebloá4.A.tu Dio. Y orrayen voz de .A¿tu Dio: y ha- Yo 
yás 4 fus encomendancas y á fus fueros que yo teencomen=  - 
dán 
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V 11 dinoy. Y encomendo Mofeh al pueblo ,.en el dia el efíe 
12 por dezir. Eltos eftarán por bendezir A el pueblo fobre mon= 
te de Gerizim , en vueftro paflár al Yardén : Simhon y Le- 
13 vi y Ychuda, y Yflafchár, y Yofeph,, y Binyamin. Y eftos 
cftarán fobre la maldicion, en monte de Hebál: Reuben, 
14 Gad, y Afler, y Zcbulún, Dan, y Napthall.Y gritarán los Le- 
15 vitas y dirán A todo varon de Tírael , vozalta. Maldito el va- 
-ron que hiziére doladizo', y fundicion , aborricion de .A. 
- - .hechurade mano de inacllro , y puliére en lacubierta: y 


16 rcíponderin todo el pueblo y dirán , amen. Maldito. de= 


noftán fu padre y fu madre: y dirá todo el pucblo, amen. 
17 Maldito eftrechán termino de fu compañero ;, y dirá todo el 


18 pueblo, amen.Maldito hazicn crrar ciego en la carrera + y di- 


19 t1todo el pueblo, amen. Maldito atorción juizio de peregri- 


1» Lar y A 4 o Mar MB Su MEP — za lc 


20 no, hucrfano, y biuda: y dirá todo el pucblo, amen. Maldi- > 
to yazién con muger de fu padre 5 que defeybrió ála de fia * 
21 padre: y dirá todo e! pueblo, amen. Maldito yaziécn contow : 


. . 92 da quatropea : y dirá todo el pucblo, amert.- Maldito de 


con fu hermana, hija de fu padre,o hija de fu madre: y dirá to= * : 
23 do el pueblo, amen. Maldito yazién con fu fuerga: y dirá tom 


24 do el pueblo, amen. Maldito hirién fu compañero en lo en- 


25 cubierto: y dirá todo el pucblo amen. Maldito tomán co 


hecho para herir alma de fangre innocente: y dirá todo el 
25 pueblo, amen, Maldito el que noafirmáre 4 palabras de la 
- ley la efta por hazer á ellas : y dirátodo el pueblo, amen... . 
] Cap 28. E 
1 Y Será fi oyendo oytresen voz de ..A.tu Dio, para gu 
ardar , para hazer , á todas fus encomendangas que yo 
te encomendán oy; y darteá «A. tu Dio alto fobre todas gen 
2 tes de la tierra. Y vendrán fobre ti todas la bendiciones las 
eftas y alcangartcán : quando oyéres en voz de .A. tu Dio. 
3 4 Bendito tu en la villa: y bendito tu en el campo.Bendito fru- 
to de tu vientre, y fruto de tu tierra, y fruto de tu quatropea: 
5 embiadura de tus bucyes, y rebaños de tus ovejas. Bendito tu 
- 6 canaftillo y tu artefa.Bendito tu en tu entrar : y bendito tu en 
VI 7 tufalir.Dará A .átus enemigos, los levantantes fobre ti,herj— 
a OS 
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“ '¡ dosdelante de ti:por carrera una faldrán A ti, y por fiete cami» 
” 4 noshuyrán delante ti. Encomendara .A. contigo 4 la bendi- 8 
" 4 donen tuscilleros, y entodo tendimiento de tu mano: y 
5h bendezirtea en la tierraque.A. tu Dio dan Ati. Levantar-9 
—P eer.A.a2elpor o fanto,como juró 4 ti: quando guad:.- 
res 3encomendancas de.A.tu Dio, y andires en fuscarre- 
ras. Y verán todos pueblos de la tierra que nombre de .A. 1o 
fue llamado fobre ti: y temerán de ti. Y hazerteá remancí- 11 
cer.A.. para bien , con fruto de tu vientre , y con fruto de tu 
quatropea , y con fruto de tu tierra : fobre la tierra que juró 
«A. 4 tus padres por dar ati. Abrirá.A.At14fu cillero el bue- 12 
no, A los cielos, para dar lluvia de tu tierra en fu hora, y para 
bendezir á toda hechura de tu mano:y preftarás gentes mu= 
chas, y tu no tomarás preftado. - Y darte2 .A. por cabeca y 13 
no por cola; y lerás decierto arriba, y no ferásabaxo : quan- 
| do oyéres ¿encomendangas de .A.tu Dio, que yoteenco- 
* | mendán oy, por guardar y porhazer. Y note tires de todas 14 
1 | las palabras que yo encomendán á vosoy, 4 derecha y A iz- 
” | quierda : por andar empos diofes otros por fervirlos. Y ferá 15 
* | finooyéresenvoz de.A.tu Dio, por guardar por hazer A 
“ | todas fus encomendangas, y fusfueros, que yo teencomen- 
” | dinoy: y vendrán fobre titodaslas maldiciones, las cftas, y 
alcangarteán. Maldito tu en la villa : y maldito tu en el cam-16 
A po. Maldito tu canaftillo y tu artefa. Maldito fruto de tu vi-17 18 
entre , y fruto de tu tierra: embiadura de tus bueyes, y reba- 
ños de tus ovejas. Maldito tu en tu entrar: y maldito tu en tu 19 
Alir. Embiara.A. en ti 4 la maldicion, á la confumicion, y al 20 
aflombramiento; entodo tendimiento de tu mano que ha- 
ris:hafta feres deftruydo, y hafta deperderte aina; por cauza 
de malicia de tus obras, que me dexaíte. Pegara.A.entiála21 
mortandad: hafta fu atemár 4ti de lobre la tierra,que tu vini= 
en alli por heredarla. Herirte3.A. con la tifica y con la ficbre 212 
(continua) y con la terciana, y con la ética y con la efpada; y 
con hidropezia, y con la ytericia: y perfirguirteán hafta de- 
perderte. Y ferán tus cielos, quefobre tu cabega, cobre : y la23 
tierra, que debaxo de ti, hierro. Dará .A. á lluvia de tu ticrra 24 
XxX o ceniza 
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ceniza y polvo : de los ciclos defcenderá fobre ti, hafta leres 
25 deltruydo. Darteá .A. herido delante tus enemigos; por car= 
rera una laldrás 2 el, y por fiete carreras huyrás delante del 
26 y ferás por elmovimiento ¿todos reynos de la tierra. Y ferá 
tu calabrina por comida ¿todaave de los cielos: y A quatro» 
27.pca de la ticrra, y no eftremecien. Heritea.A. con farna de 
Egypto, y conalmorranas, y con comezon, y con roña : 
28 que no podrás por fer melezinado. Herirtea.A. conlocura, 
29 y conceguidumbre: y con turbacion de coragon. Y ferás 
palpán en las ficftas como palpa el ciegoenla tinieblaz y no 
profperarás á tus carreras : y ferás de cierto fobreforcado y 
30 robado todoslos dias, y nofalvin. Muper delpofarás y va» 
ron otto la yazerá; caía fraguarás y no morarás en ella: viña 
31 plantarás, y no la prophanaris. Tu buey degollado á tus 
ojos , y no comerás del; tu afno robado de delante de ti y no 
tornará áti : tus ovejas dadas á tus enemigos, y nod ti falváns 
32 Tus lrijos y tus hijas dados 4 pueblo otro, y tus ojos veyen= 
tes y afinantes por cllostodoel dia : y no poder en tu mano. 
33 Fruta de tu tierta y todo tu lazcrio , comerá pueblo que no 
conocifte: y ferás decierto fobreforgado y quebrantado to 
34 35 doslos dias. Y ferásloco : de vifta de tus ojos que verás. Hea 
rirtcá .A. con farna mala fobre las rodillas y fobre las coxas , 
que no podrás por fer melezinado:de planta de tu pié, y hafta 
36 tumeolléra. Haráandar .A. A tiy Aturey,que alevantarás 
lobre ti, á gente que no conocifte tu y tus padres : y fervirás 
37 alli diofes otros, palo y picdra. Y ferás por delloladura, por 
exemplo, y por fabula : en todos los pueblos que te guiará 
38 .A.alli. Simiente mucha facarásal campo : y poca apañarás 
39 queloatemará la langofta. Viñas plantarás y labrarás: y vino 
40 nobeverás, y no apañaras quelo comerá el guano. Olivas 
Ícrán á tien todo tu termino : y (con) azeyte no te untarás; 
41 quefe caerá tuazeytuna. Hijos y hijas engendrarás : y no 
42 feránati, queandarán en el captiverio. Todo tu arbol y 
43 fruto de tu tierra : defterrara el langoftin. El peregrino que 
entre ti fubiráfobretiarribaarriba : y tu defcenderásabaxo 1 
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y tu Ícrás por cola. Y vendrán fobre ti todas las maldiciones 45 
les eltas y perfeguirteán, y alcangarteán,, hafta feres deftruy- 
do: que no oyfte en voz de .A. tu Dio, por guardar fusen- 
comendangas, y fus fueros, que te encomendo. Y ferán en 46 
ti por feñal y por maravilla : y en tu femen hafta fiempre. Por 47 
que no ferviíte 4.A.tu Dio conalegria, y con bondad de co- 
racon : de muchidumbre detodo. Y fervirás átu encmigo, 48 
que lo embiará.A. en t1; con hambre y con fed, y con defnu- 
dez, y con menguadetodo : y dará yugo de hicrro fobre tu 
eerviz, hafta lu deftruyrá ti. Traeri .A. fobre ti gente de le- 49 
xos, de cabo de la tierra, como bucla la aguila : gente que no 
entenderás fu lengua. Gente fuerte de faces: queno hon- 50 
rará faces de viejo, y mogo no apiadard. Y comerá fruto de 51 
tu quatropea y fruto de tu tierra, hafta feres deftruydo; que 

ño hará remaneícer 4 ti civera nimofto y azeyte, embiadura 
detus bueyes , y rebaños de tus ovejas : hafta fu deperder 
ati. Y anguítiará átien todas tus villas , hafta fojuzgartus 52% 
cercas las altas y lasencaftilladas; que tu enfinziante en ellas 

en toda tu tierra: y anguítiará á tien todas tus villas, en to- 

da tu tierra, que dió .A.tu Dioáti. Y comerás fruto de tu $3 
vientre , carne. de tus hijos y tus hijas, quedióiti.A. tu 
Dio : con eftrechura, y conaprieto, que apretarádti tue- 
nemigo. Jl varon el tierno enti y el viciofo mucho :emma- $4 
lecerá fu ojo en fu hermano, y en muger de fufeno, y en 
refto de fus hijos que remaneícerá. De dar 4 uno dellos de 55 
cane de fus hijos que comerá, de no remaneícer3el nada: 
con eftrechura y con aprieto , que apretará á ti tu cnemi- 

zo en todas tus villas. La tierna en ti y la viciofa que no pro- 56 
vó planta de fu pié pararíe lobre la tierra, de aviciaríe , y de 
ternura : cmmalecerá fu ojo en varon de fu feno, y en fu hijo 

yen fu hija. Y en fu chiquita la falién de entre fus piés, y en 57 
lushijos que parirá; quelos comerá con mengua de todo en 

kh encubierta : en cltrechura y enapretura que apretará á t1 tu 
enemigo,en tus villas.Si no guardares por hazer á todas pala- 58 
oras de la Ley la e/ta; las efcritas en el libro el eftezpor temer á 
clnombre el honrado, y el temerofo el efte,á A. tu Dio. Y 59 

| X 2 apar- 
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apartará .A. á tusheridas y á heridas de tufemen : heridas 
60 grandes y firmes, y dolencias malas y firmes. Y hará tornar 
en tiátodas dolores de Egypto, que temifte delante dellas : 
61 y pegarícán en ti. Tambien toda enfermedad y toda herida, 
que no efcrita en libro de la Ley la efta : las hará fubir .A.fo- 
62 bre ti , hafta feres deftruydo. Y remancfcerédes en varones 
pocos, en lugar que fuiftes como eftrellas de los cielos 4 mu- 
63 chedumbre : que no oifte en voz de .A.tu Dio. Y ferá co- 
mo feagozó .A.fobre vos por beneficiará vos y por muchi 
guar 3 vos; alhi fe gozará .A. fobre vos por deperder 4 vos, y 
por deftuvr'a vos: y ferédes arrancádos de fobre la tierra, 
64 que tu vinien alli por heredarla. Y hazerteá efparzir .A. en 
todos los pucblos , de cabo de la tierra y hafta cabo de la tier= 
ra : y fervirás alli diofes otros que no fupifte,tu ni tus padres , 
65 palo y piedra. Y cn las gentes las clas no repofarás; y no fera 
holganca á planta de tu pié; y dará .A. a ti alli coragon eftre- 
66 mccido , y afinamiento de ojos, y dolor de alma. Y ferán 
tus vidas colgadas 4 ti de efcuentra : y efpavorecerteás de no- 
67 che y de dia, y no crecrás en tus vidas. Por la mañana dirás, 
quien diefle tarde ? y en la tarde dirás, quien diefle mañana ? 
de pavor de tu cáragon que te cipavoreceris, y de vifta de tus 
68 ojos que verás. Y hazerteá tornár .A. 4 Egypto con naves; 
en la carrera que dixc á ti no añadirás mas por verla: y vende= 
rvofeysalliá tuscnemigos, por fiervos , y por ficrvas , y no 
69 comprador. I:ftas palabras del firmamento, que encomendó 
.A.3 Mofch por tajar con hijos de Tfracl,cn tierra Moab: afu= 
era del firmamento que tajó con ellos en Horéb. 
C A DP. 29. 
1 Llamo Mofch á todo Tfrael y dixo A ellos : vos viftes 2 
Y todo lo que hizo. A .a vucftros ojos,en tierra de Egyp= 
2 to 4Parho, y á todosfus fiervos, y 4 toda fu tierra. Las prue= 
vas las grandes que vieron tus ojos : las feñales, y lasmaravil 
3 las, las grandes las ellas. Y no dió .A.Avos coracon para fa= 
4 ber, v ojospara ver, y oreias para oir : hafta el dia el efte. Y 
llevé ávos quarenta años en el defierto : no fe envegecieron 
vucítros paños de fobre vos; y tu gapato no fe envegeció de 
: lobre 
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fobre tu pié. Pan no comiftes, y vino ni fifra no beviltes: por $ 
que fupiefledes que yo .A. vueftro Dio. Y veniftes al lugar 6 
el efte: y falió Sihón Rey de Hesbón, y Hog R ey del Baffán 
2 nueftro encuentro 4 la pelca, y herimoMlos. Y tomámos á fu 7 
tierra y dimosfla por heredad 2 R eubenita y A Gadita:y 4 me= 
dio tribu de Menaflé. Y guardaredes 4 palabras del firma- 8 
mento el efte ; y harédes 4 ellas : por que entendades 4 todo 
lo que harédes. 
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52 Oseftantes oy todos vos, delante .A. vueltro Aft. en 
3 Dio : vueftros capitanes , vueítros tribus, vu- e/abia. 
7 /1:)3) eftros viejos , y vueítros alguaziles; todo va- cap. Gl. 
/;.¿Zó ron de Ifracl. Vueltra familia, vueltras muge-10 
2£2Ag res, y tu peregrino que entre tus reales, dcíde 
taján tus leñas, haftaapogán tus aguas. Paratu pallár en fir-=11 
mamento de.A. tu Dio y en fu jura : que .A. tu Dio taján 
contigo oy. Porafirmar átioy áel por pucblo, y elferiátira TL. 
pe Dio ;como hablo áti: y comojuró átus padres 4 Abra- - 
m, 1 Yshak, y 4 Yahacob. Y no con vos á vueftras folas yo 13 
taján Ael firmamento cl efte, y ¿la jurala cfta. Que conel 14 
que es el aqui con nos parado oy delante de .A. nucítro Dio: 
y conel que no elaqui con nos oy. Que vos fupiftes á lo que 1511. 
eltuvimos entierra de Egypto : y 11o que paffámos entre las 
gentes que palláltes. Y viftes á fus abominaciones y fus ydo-16 
los : palo y piedra, plata y oro que con ellos. Quiga ay en 17 
vos varon, o muger, O linage, otribu, que fu coragon bol- 
vien oy de con .A. nueftro Dio; por andar por fervir i diofes 
de las gentes las eflas? quiga ay en vos raiz florefcien tozigo y 
adelfa. Y feráen fu oirá palabras de la maldicion la elta, y 18 
bendezirfeá en fu coragon por dezir, pazferáámi, quecon 
penfamiento de mi coragon andaré ; por añadir la harta á la 
fedienta.No querrá .A.perdonar á el,que entonceshumcará 19 
furor de .A. y fu zelo en el varon el cfle, y yazerá en el toda 
la maldicion la eferita en el libro el elte : y arrematará .A. á 
X 3 lu nom= 
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20 fu nombre, debaxo delos cielos. Y hazerloá apartar .A. pas 
ra mal, de todos tribus de Jíracl: como todas maldiciones del 
21 firmamento, el efcrito en libro de la ley la cfta. Y diri, el ge- 
nerancio el potrero , vueítros hijos que fealevantarán def 
pues de vos, y el eftraño que vinicre de tierra lexana: y verán 
a heridas de la tierra la efla, y 4 fus enfermedades que hizo en 
22 fermar.A.en ella. Acufre y fal ardida toda fu tierra, no ferá 
fembrada y no hermollecerá,y no fubirá en ella ninguna yer= 
va: comotraltornadura de Sedóm y Hamorá, Admá y Se- 
23 boym; que traftorno .A. con fu furor y con fu faña. Y dirán 
todas las gentes; por que hizo .A.afl1álaticrra la efta? que 
24 erefcimiento del furor el grande el efte? Y dirán,por que de- 
xiron á firmamento de .A. Dio de fus padres: quetajó con 
25 ellos en fu facar A ellos de tierra de Egypto. Y anduvié- 
ron y firvicron diofes-otros, y encorváronfe á ellos : dio- 
26 fes que no los conocieron, y no partió 1 ellos. Y erefció furor 
de .A.enlaticrrala efla : portracrfobre ella á toda la maldi- 
27 cion,la efcrita en cl libro el efte. Y efmoviólos.A. de fobre fu 
tierra, con furor y con faña, y conira grande: y hizolos echar 
£S A tierra otra como el dia el efte. LasencubiertasA.A. nueftro 
Dio: y las defcubiertas á nos y 4 nueftros hijos hafta fiempre, 
por hazer á todas palabras de la le y la cfta. 
Car 30. 


TV 1 Será quádo vendrán fobre ti todas las palabras las cftas, 


la bendicion y la maldicion, que di delante ti: y torna- 
resátu coragon en todas las gentes q te empuxo .A. tu Din 
2 alli. Y tornáres hafta .A. tu Dio y oyéres en fu voz,como to- 
do lo que yo te encomendán oy : tu y tus hijos,con todo tu 

3 coragon, y con toda tualma. Y tornaraá .A.tuDioá tuca 
tiverio y apiadartcá : y tornará y apañarteá de todos los pue 
4 blos, quete hizo cfparzir.A.tu Dio alli. Si fuere tu cmpuxa= 
miento en cabo delos ciclos:deallite apañará.A.tu Dio,y de 
5 allite tomara. Y tracrtcá .A.tu Dioá la tierra auc herediron 
tus padres, y heredarlahas: y bencficiartei, y muchiguartea 
6 mas que tus padres. Y circuncidará.A.tu Dio á tucoracon, 
y ácoracon de tu fimiente:para amar 4.A. tu Dio, con todo 
ta 
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ru coracon y contodatualma , paratus vidas. Y dar1.A. tu 7 V 
Dio á todas las maldiciones las cftas : fobre tus enemigos, y 
fobre tus aborrefcientes,que te perfiguicron. Y tu tornarás y 8 
oirásen voz dc.A. : y harás 4 todas fús encomendangas que 
yo te encomendan oy. Y hazertcá abundar .A. tu Dio en to- 9 
da hechura de tu mano, en fruto de tu vientre, y enfruto de 
tu quatropea, y en fruto de tu ticrra,para bien : que le torna- 
13 .A. por gozarfe lobre ti para bien , como fe gozó fobre tus 
padres. Quando oyéresen voz de .A.tu Dio por guardar fus 
encomendangas, y fus fueros, los efcritos en libro de la Ley la 
efta:(1 te tornáresá.A. tu Dio contodo tu coragon y con to- 
da tu alma.Que la encomendanca la efta que yo te cncomen- 11 
din oy : no encubierta clla de ti, y no lexana ella. No enlos 12 VI 


O 
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, cielos ella : para dezir, quien fubirá por nos álos ciclos y to- 


marlaha ¿nos y hazernosha oir á ella, y hazerlaémos? Y no 13 
de allende del mar ella:por dezir,quien paflará por nosallen- 

de del mar y tomarlaha para nos y hazernosha oir i ella, y ha- 
zerlagémos? Que cercana á ti la cofa mucho: entu boca y cn 14 
tu coracon para hazerla. Ve di delante ti oy 4 las vidas y al 15 VII 
bien: y 4 la muerte y 3 el mal. Que yo te encomendin oy por 16 
amar 4.A.tu Dio paraandar en fus carreras y y para guardar 

fus encomendangas, y fus fueros, y fus juizios: y biviraás y mu- 
chiguarteás y bendezirtca .A..tu Dio enla tierra que tu vi- 
nien alli,por heredarla. Y 11 fc bolviére tu coragon y no oyé- 17 
res: y fueresempuxado y te encorvares ádiofes otros, y los 
firviéres. Denuncio á vos oy,que perdiendo vos perderédes: 18 
no alargarédes dias fobre la tierra, que tu paflánal larden por 
venir alli por heredarla. A teftiguo en vosoy 31os cielos y A 19 
la tierra 3 las vidas y la muerte di delante ti, la bendicion y la 
maldicion; y efcogerás en las vidas para que bivas tu y tu fe- 
men.Paraamar 4.A. tu Dio para oir en [u voz, y para pegarte 20 
en el : que el tus vidas y alongamiento de tus dias, para cltar 
fobre la tierra que juró .A. 4 tus padres a Abrahana, á Ishak, y 

a lahacob, para dar 4 cllos. 


Xx4- Ca.P. 


328 DEUTERONOMIUM. Car. 31, 
CA Par. 


PARASA 52. 


VA Y ELE AH 


2 Anduvo Mofch:y hablo á las palabras la eftas 
(¿O A todo Tírael. Y dixo 4 ellos, de edad de cien- 
EY] to y veinteaños yo oy 3 no puedo mas para 
dl ha falir y para venir: y «A. dixo á mi, no paflarás. 
GA | larden el efte..A. tu Dio, el paffán delante 
ti, cl deftruirá á las gentes las cftas de delante ti : y heredarlo- 

JI 4fís: Ychofuah el pallán delante ti , como habló .A.. Y ha- 

rá .A. 4 ellos, como hizo a Sihón y 4Hog R eyes del Emo- 

5reo, y afutierra: que deftruyó a ellos. Y darlosha .A. 
delante vos: y harédes á cllos como toda la encomendanga, 

€ que encomende á vos. Esforcadvos y enfortecédvos ; no 
temádes y no vos quebrantedes de delante dellos: que .A. 

tu Dio el el andin contigo, no te afloxará y no te dexará. 

11 7 Yllamo Mofch a Y ehofuah y dixo á el 4 ojos de todo Ifrael, 
esfuergate y enfortécete 3 que tu entrarás con el pueblo el 

efte 1 la tierra que juró .A. A fus padres para dar á ellos: y 

8 tula harás hercdar 1 ellos. Y .A. el elandán delante ti, el fe- 

ri contigo , no teafloxará y no te dexará: no temas y no te 
9 quebrantes. Y efcrivió Mofeh la ley la efta, y dióla á los 
facerdotes hijos de Levi, los llevantes ¿ Arca de firmamen- 

IV 10todc.A.: y ¿todos viejos de I/rael. Y encomendo Mofch 4 
ellos por dezir; de fin de fiete años, en plazo de año de la de- 
11 xadura, cn pafcua de las cabañas. En viniendo todo Ifracl por 

fer aparcícido delante .A.tu Dio , en el lugar que efcogerá: 

12 leerás álaley la efta elcuentratodo Jíracl en fus orejas. Haz 
congregar al pueblo, los varones, y las mugeres, y la familia, 

, y tu percgrino que en tus ciudades : por que oygan y por 

que deprendan y teman á .A. vueltro Dio, y guarden por 

13 hazer á todas palabras de la ley la cfta. Y fis hijos que no fu- 
picron, oyrán y deprendcran por temerá .A. vucítro Dio: 
todoslos dias que vosbivos fubre la tierra , que vos pallántes 
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al Yardénalli para heredarla. Y dixo .A.á Mofeh ; he fe alle- 14 
giron tus dias para morir , llama 4 Yehofuah, y paradvosen 
tienda del plazo, 7 encomendarleé : y anduvo Mofeh y Te- 
hofuah y paráronfe en tienda del plazo. Y aparefciófe.A.en 15 
l tienda en pilar de nuve : y eftuvo pilar de la nuve fobre 
puerta de la tienda. Y dixo .A.á Mofeh;he tu a con tus 16 
padres : y levantarfea el pucblo el efte y errará empos diofes 
de eftrañedad de la tierra, que el vinién alli entre ella, y de- 
xarmeá y hard baldar 4 mi firmaméto que tajé con el. Y eref- 17 
cerá mi furor en el,en el dia el elle y dexarloshe, y encubriré 4 
misfaces dellos, y ferá por tajamiento; y alcancarleán males 
muchos y angúrftias: y dirá en el dia el ce > decierto por qué 
no mi Dio entre mi mealcancáron los males los eftos. Y yo 18 
encubriendo encubriré mis faces en el dia el efle, fobre todo 
el mal que hizo : que fe bolvió A diofes otros. Y ahora efcri- 19 
vid á vos al cantico el efte, y abezalo 4 hijos de Tírael, ponlo 
cn fu boca : por que fea 4 mi el cantico el efte por teftigo en 
hijos de Ifrael. Que lo traeré á la tierra que juré 4 fus padres 20 
manante leche y miel; y comeri y hartaríea, yaviciarfeá: y 
bolverfea á diofes otros y fervirlolán y enfañarmeán y hará 
baldar 4 mi firmamento. Y ferá quando acontefceráni el 21 
males muchos y anguítias; y ateltiguari el cantico el efte de- 
hnte del porteftigo; queno ferá olvidado de boca de fu fi- 
miente : quefeá fu apetito que el hazién oy, en antes quelo 
trayga a la tierra que jurc. Y elcrivió Mofehal cantico el cfte 22 
en el dia cl efle; y abezólo a hijos de Tírael. Y encomendó 4 23 
Iehofuah hijo de Nun y dixo , esfuercate y enfortécete, q tu 
trerás a hijos de Ifrael á la tierra q juré á ellos : y yo feré con- 
tigo. Y fue como atemar Mofeh por efcrevir á palabras de la 24 VII 
ley la efta fobre libro : hafta atemarlas. Y encomendó Mofeh 2.5 
1los Levitas llevantes Arca de firmamento de .A. por de- 
zir. Tomando 4 libro de la ley la efta y pondredes a el de lado 26 
de Arca de firmaméto de.A.vueftro Dio: y ferá alli en ti por 
teltigo. Que yofé á tu rebello, y 4 tu cerviz la dura; he mien- 27 
tras G yo bivo con vos oy,rebellantes fuiftes con .A 5 y quan- 
to mas defpues de mi morir. Hazed congregar 4 mi átodos 28 

5 Viejos 
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. viejos de vucftros tribus, y vueftrosalguaziles : y hablaré en. 
fus orejas á las palabras las eftas y ateftiguare en ellos ¿los cie- 
29 los y á la tierra. Que fé defpues de mi morir que dañando vos 
dañarédes, y tirarvolédes de la carrera que encomende á vos: 
acontecerá á vos el mal en poftrimeria de los dias, quando 
zierdes á el mal en ojos de .A., por enfañarlo con hecha de 
30 vueftras manos. Y habló Mofeh en orejas de toda congre= 


gacion de lírael , A palabras del cantico el efte: hafta ate 


| 


A A Z 1 N U. 
A Scuchad los ciclos y hablaré : y oyga la tierra 
39 dichos de mi boca. od como la lluvia 
23 mi doctrina ; eftellará como rocio mi dicho: 
E En 247 como gotillas fobre hermollo , y como gotas 
3 Ade lobre yerva.Que nombre de .A. llamareé:da1 
4 grandeza á nueftro Dio. El fuerte, perfeéta fu obra; que to- 
- das fis carrerasjuizio : Dio de verdad y no tortura, jufto y 
5 derechero el. Daño á el no, fus hijos fu macula: generancio 
6 tuerto y perverío. Sia. A. gualardonadesefto ? pueblo vil y 
no fabio: decierto el tu padre que te crio, el te hizo y tecom- 
11 7 pufo. Miembra dias de fiempre, entended años de generan= 
cio y generancio : demanda tu padre y denunciartea; tus vie» 
8 jos y dirána ti. En hazer heredar elalto gentes, en fu hazer 
efpartir hijos de hombre: eftableció terminos de pueblos por 
9 cuenta de hijos de lírael. Que parte de .A. fu pueblo : Taha— 
10 cob fuerte de fu heredad. Hallólo en tierra de defierto; y en- 
vacuydad de aullido de defolamiento :arrodcólo, hizolo en 
13 tender; guardólo como niñeta de fu ojo. Como aguila (que) 
Xx defpierta fu nido, fobre fus pollos abucla : efpande fus alas, 
12 tomalo, llevalo fobre fu pluma. .A. 3folaslo guia , y nocon 
HI 13 el Dio de eftrañicdad. Hizolo cavalgar fobre alturas de tierra: 
y comió renuevos de campo; y hizolo alechár miel de peña; 
yazeyto 


1 
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y azeyte ae pedernal fuerte. Manteca de vacas, y leche de o- 14 
vejas, con groflura de carneros, y barvezes hijos de Baffan y 
moruecos; con groflura de ríones de trigo; y fangre de uvas 
bevaras vino. Y engordofle lírael y acogco, engordaftete,en 15 
grofaftetc,cubrifte: y dexó Dio(que)lo hizo, y abiltó fucrte 
de fu falvacion. Hiziéronlo zelar con eftraños;con aborricio- 16 
nes lo hiziéron enfañár. Sacrificiron álos diablos, no Dio, 17 
diofes que no los conofcieron : nuevos (que) de cerca vinie- 
ron, mo los temieron vueítros padres. Futrte que te crió ol- 18 
vidafte ; y olvidafte Dio tu criador. Y vido.A. y enfañofe:de rg 
faña de fus hijos y fus hijas. “Y dixo, encubriré mis faces del- 20 
los veré que fu poftrimeria : que generancio de perverfida- 
des-ellos, hijos no fé en ellos. Ellos me hiziéron zelar con el 21 
(que ) no Dio hiziéron me enfañár con fus nadas : y yo los 
haré zelar con (lo que) no pueblo, con gente vil los haré en- 
Añar. Que fuegoTe encendió cn mi nariz, y encendiofe hal= 22 
ta fuefla profunda : y queinoó tierra y fu hermollo; y flameo 
cimientos de montes. Congregaré fobre ellos males: misfae- 23 
tasatemaré en ellos. Ardidos de hambre y comidos de bola: 24 
tilla, y tajamiento de meriri : y diente de quatropea embiaré 
en ellos, con poncoña de arraftantes polvo. Defuera deshi- 25 
jara efpada, y de camaras miedo : tambien mancebo, tambien 
virgen, alechán,con varon de canezá. Dixe, arinconarloshe: 26 
haré baldar de hombre fu memoria. Si no faña de encmigo 27 
temieíle, por que no fe delconozcan lus anguftiadores : por 
que no digan nueftra mano fe enalteció, y no .A. obró todo 
cfto. Que gente perdidade confejosellos: y no en ellosen- 28 
tendimiento. Oxala fe afabientallen entendiefíen efto : en- 2.9 
tenderián á fu poftrimeria. Como perfeguiria urio á mil, y 3o 
dos harián huir a millaria ? fi no que fu fuerte los vendió , y 
«A. los entregó. Queno como nueftro fuerte fu fuerte : y 31 
nueftros enemigos juezes. Que de vid de Sedóm fu vid; y 32 
de farmientos de Hamorá : fusuvas,uvas de tozigo, razimos 
de amarguras á ellos. Poncoña de culebros fu vino: y tozigo 33 
de bivorascruel. Decierto el guardado conmigo : fellado en 34 
mis theforos. A mi venganca y pagamiento , á hora queref- 35 
| huyra 
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huyrá fu pié; que cercano dia de fu quebranto, y aprefurar- 
36 fci (las) aplazadas á cllos. Que juzgará .A. fu pueblo : y lo- 
bre fus fiervosfc arrepentirá : que verá que feandó mano, y 
- 37 noretenido y dexado.. Y dirá ado fu Dio ? fuerte que le a- 
38 brigáron en cl? Quefevo de fus facrificios comen, beven vi- 
no de fu templacion: levántenfe y ayudenvos , fea fobre 
39 vos cobertura. Vedahora, que yo, yoel ; y no Dio con- 
migo : yo mato y abiviguo, llago y yo melezino, y no de mi 
V1.40 mano efcapán. Quealgare á los cielos mimano : y diré, bivo 
41 yo parafiempre. Siaguzaré luftrorde mi efpada, y fravare 
en juizio mi mano + tornaré venganga á mis anguítiadores,, 
42 y A mis aborrefcientes pagaré. Haré enborrachar mis faetas 
de fangre; y miefpada comerá carne : por fangre de mata= 
43 do y captiverio , de cabega de vengencas de enemigo. Can- 
tad gentesfu pueblo , que fangre de fus fiervos vengará : y 
venganga tornará á fus anguftiadores, y perdenará fu tierra 
VII 44 fu pueblo. Y vino Mofeh y hablo á todas palabras del canti- 
45 co el efte, en orejas del pueblo: el y Hofeah hijo de Nun. Y 
atemó Mofch por hablar á todas las palabras las eftas,á todo 
46 Tírael. Y dixo á ellos, poned vueftro coracon á todas las pa- 
labras, que yo ateltiguán en vos oy : que lasencomendeys 1 
vueítros hijos , por guardar por hazer á todas palabras de la 
47 Leyla efta. Que no cofa vana ella de vos; que ella vueftra vi- 
da: y por la cofa la c[ta alargarédes dias fobre la tierra que 
43 vos pallántes a el Tarden alli por heredarla. Y habló .A.á Mo- 
49 ch en mifmedad del dia el efte por dezir. Sube 4 monte de 
“los Habarim elefte, monte Nebó , que en tierra de Moab; 
que fobre faces de lerehó: y vé itierrade Kenaan, que yo 
50 dan a hijos de Ifrac! por polleffion. Y muere en el monte que 
tu fubicn alli y fé apañado á tus pueblos: como murió Aaron 
tu hermano en Horel monte, y fue apañado á fus pueblos. 
51 Sobre que fallaftes en mi entre hijos de Iíracl en aguas de Me 
ribá de Kades,dcfierto de Zin:fobre que no fantificaltes á mi 
52 entre hijos de Tírael. Que de efcuentra verás A la tierra : y alli 

no entrarás; á la tierra que yo dan 3 hijos de 1fracl, 
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MVA ella la bendicion que bendixo Mofch varon Af. en 
de E del Dio a hijos de Ifrac! : antes de fin morir. Y Jehof- 


Reuben y no muera: y fcán fus varones cuento. Y efta37 
Yehudi y dixo;oye.A.voz de Yehudá, y á fu pueblo lo trae- 
rás; fus manos abalto ¿cl, y ayuda de fus anguftiadoresfe- 
rás. Y A Levidixo, tus Tumim y tus Urimá varon tu buc- 8 
no : quelo provaftc en Malf4, heziftelo barajarfobre aguas 
de Meribá. Eldizién porfu padre y por fu madre , no log 
vide; y A fus hermanos no conofció , ya fus hijos no fu- 
po: que guardaron tu dicho , y tu firmamento obferva- 
rón. Amoftrarán tus juizios á Yahacob, y tu Ley á Tíracl; 1o 
pondrán fahumerio en tu nariz, y quemado fobre tu ara. 
Bendize.A. fu aver, y obra de fus manos envoluntarás + lla- 11 
ga lomos de fus levantantes, y fus aborrefcientes de (los) 
que fe levantarán. Por Binyamin dixo; querido de.A., mo- 13 
rará 4 fiuzafobre el : cubrién fobre el, todo el dia, y entre 
fus hombros morán. Y por. Yofeph dixo, bendita de.A.fu 13 
tierra : de mejoria de cielos, derocio; y deabifmo yazién 
deabaxo. Y de mejoria de renuevos del Sol: y de mejo- 14 
ria de maduramiento de Lunas. Y de cabo de montes de 15 
Oriente : y de mejoria de collados de fiempre. Y de me- 16 
joria de tierra y fu henchimiento 3 y voluntad de morán 
en garca; vendrá d cabega de Iofeph, y á meollera de apartado 

o de 
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17 de fus hermanos. Mayor de fu buey hermofura á el, y cuer— 
nos de unicornio fus cuernos; con ellos pueblos acorneará 
| auna fines de tierra : y ellos millarias de Ephráim, y ellos mil- 
IV_18les de Menaflé. Y por Zebulún dixo,alegrate Zebulún en tu 
19 falir: y Y flafchár en tus tiendas. Pueblos 4 monte llamarán, 
alli facrificarán facrificios de juftedad : que abundancia de 
20 mares tetarán, y efcondidos theforos dearena. Y por Gad 
dixo; bendito hazién enfanchar Gad: como leon morán , y 
' 21 arrebarará braco, tambien meollera. Y vido principio a el, 
que alli parte de efcrivano elcondida : y vina en cabegeras de 
22 pueblo, juftedad de .A. hizo, y fus juizios con Ifrael. Y por 
V 23 Dan dixo; Dan caudillo Icon: faltará del Baflán. Y por Naph- 
thali dixo; Naphthali harto de voluntad, y lleno de bendi- 
, 24.cion de .A.: el Poniente y Meridion hereda. Y por Afler di- 
xo; bendito mas que hijos Afler : fea querido de fusherma- 
25 nos, y entiñicn en el azeyte fu pié. Hierro y cobre tu cerra- 
26 dero : y como tus dias tu fortaleza. No comoelDio , If 
rael, cavalgán ciclos con tu ayuda, y con fu logania cielos. 
27 Morada de Dio de antes, y de baxo de bragos de mundo: y 
VI 28 defterró de delante ti enemigo, y dixo deftruye. Y moro If 
racl á fiuza, 1folas, ojo de lahacob, á tierra de civera y mo(=. 
29 to: tambienfus cielos gotearán rocio. Bien aventurado tu 
Tírael, quien como tu,pueblo falvo con .A.efcudo de tu avu= 
da? y que cfpada de tu logania ? y negarícán tus enemigos á. 
ti, y tu lobre [us altares pilaras, 
Cab 34 | 
vI 1 Subió Mofch de llanuras de Moab, á monte de Ncbó; 
a cabeca del collado,que fobre faces de lerchó:y mof= 
2 trole .A.átoda la ticrra, al Gilhad hafta Dan. Y ¿todo Nap- 
thal1, y á tierra de Ephráim y Menaflé , y á toda tierra de Ie 
3 huda, hafta el mar el poltrimero. Y al Meridion y ála llanu- 
4 ra, vega de Yercho, villa de los atamarales, hafta Sohar. Y 
dixo .A. 4 el,efta la tierra que juré á Abraham, á Ishak y á Ja- 
-hacob por dezir, 4 tu femen la daré : hizete, ver con tu ojos, 
5 y alli no paffarás. Y murio alli Mofeh ficrvo de .A, entierra 
6 de Moab por dicho de .A.. Y enterró á cl en el valle,en Sri 
ra de 


: _ oe 


A $ me” 


BERAHA. Car. 34. 335 
ra de Mo¿b, efcuentra Beth Pehór: y no fupo varon á fu fe- 
pultura hafta el dia el efte. Y Mofeh PA edad de ciéto y veinte 7 
años en fu morir: no fe efcureció fluojo , y nofe de fu 
humedad. Y lloráron hijos de Hírael ¿4 Mofeh en llanuras de 8 
Moab treynta dias : y atemáronfe dias de lloro de luto 
de Mofeh. Y Ichofuah hijo de Nun!lleno de efpiritu de 9 
ciencia; quealufrió Mofehá fus manosfobreel: y oyerona 

el hijos de Tírael, y hiziéron como encomendó .A.á Mofeh. 

Y no le levantó Propheta mas en Ifrael como Mofeh : quelo ro 
fupo .A. facesd faces. A todas las feñales, y las maravil!las,que 11 
lo embió .A. por hazer en tierra de Egypto: 4 Parhó, y á to- 
dos fus fiervos, y átoda fu tierra. Y á L la mano la fuerte, y 12 
3 todo el temor el grande: que hizo Mofeh, 40jos de todo 
Yírael. . 


_ Tiene el Deuteronomium 955. Pafukim. 


Fin de los cinco Libros. 
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F uE empos morir Mofeh fiervo de .A.: y Aft. de 
dixo. A.2 Yehofirah hijo de Nun,fervidor de Paraf. 


213 A 
e y y A ) Mofeh, por dezir. Mofeh mi fiervo murio: y 54» 
7 Ni 4%, agora levántate palía al Yardén el efte; tuy 2 
lA odo el pueblo el efte, 4 la tierra que yo dana 
ellos, á hijos de Híracl. “Todo lugar que pifáre planta de vuck- 3 
tro pié en el, ¿vos lo di: como hablé 4 Mofeh. Defde el deíi- 4 
erto y el Lebanón el efte, y hafta el rio el granderio de Perat, 
toda á tierra de los Hitéos ; y hafta la mar la grande de Occi- 
dente del Sol : ferá vueítro termino. No eftará varon delante 5 
ti todos dias de tus vidas: como fuy con Mofeh feré contigo; 
no te afloxaré y no tedexare. Esfuercate y enfortéccte: que 6” 
tu harás heredaral pueblo el eftea la tierraque juré a fus pa- 
dres, por dar áellós. Salvo esfuergate y enfortécere mucho , 7 
por guardar por hazer como toda laley , que te encomendó 
Mofeh mi fiervo; note tires della d dereche y izquierda : por" 
que entiendasen tódo lo que andares.:No fe tire libro de la 8 
Ley la efta, de tu boca, y leerás enclde dia y de noche, por 
que guardes por hazer como todo lo efcrito enel:que enton= 
ces profperarásá furcarrera y entonces entenderás. Dicicrto 9 
te encomendé esfuergate y enfortécete, note quebrantes, y 
no ferás quebrantado: que contigo.A.tu Dio en todo lo que 
andares. Y encomendo: Yehofuak , A alguaziles del pueblo ha/¿a 
por dezir. Pafladentre el real y encomendad al pueblo por 4qxi. 
dezir , aparejad á vos vianda:que en termino de tres diasvos — 
pallántes al Yardén el efte,para venir 3 heredará la tierra,que 
?A. vueítro Dio dan á vos por heredarla. Y al Reubenita, y 12 
A Y al Ga- 
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- al Gadita, y a medio tribu de Menallé : dixo Ychofuah por 


13 dezir. Recordad á la cofa que encomendo á vos, Mofeh ficr- 
vo de .A.por dezir:.A. vueltro Dio hazién holgar 4 vos, y da- 
14r34vosála tierra la efta. Vueftras mugeres , vucftra familia, 
y vueftros ganados; eftén en latierra que dió á4 vos Mofch 
aquende del Yarden: y vos paflaredes armados delante de 
vucítros hermanos, todos valientes del fonfado, y ayudaré- 
«15 des ellos. Halta que haga repofár.A. d-vueltros hermanos 
como vos; y hercden tambien ellos á la tierra, que .A. vuele 
tro Dio dan á ellos: y tornaredes á tierra de vueftra heredad $ 

v hercdarédesá ella, que dió 4 vosMofch fiervo de.A.aquen= 

16 de del Yardéna efclarecimiento del Sol. Y refpondieron 4 
Y ehofuah por dezir : todo .lo que nos encomendafte hare 
17 mos, y átodo lo que nos embiáres andaremos.Como todo lo 
ane'o:mosá Mofeh, ahi oiremosa ti : Solamente fea .A. tu 

18 Dio contigo,como fue con Mofeh.Todo varon que rebella- 
reátu dicho, y no oyere tus palabras de todo lo quenos 
encomendares, ferá matado: folamente esfuergate y enfor= 


tócete. E BER ACOA RI 
Aft. de Embió Y chofuah hijo de Nun d> los Sitim, dos varo- 
Par. 7. . neseículcas calladamente por dezirsandad vedá ha ti- 


erra, y 4 Yerih0:y anduvicrony vinieron á cafa de muger me- 
2 fonéra; y fu nombre Rahab y yaziéron alu. Y fue dicho ¿R ey” 
de Yerihoó, por dezirshe vatones vinicron aqui efta noche, de 
3 hijos de Traci por efculcár á laticrra. Y embio Rey deYeriho 
a Rahab por dezir: fatados varones los vinientes 41, quevi-> 
4 nitrond tu cafa, que porefculcar a toda latierra vinitron. Y 
tomo la muger a dos los varones y cicondiolos: y dixo; ver= 
5 dad viniéron á mi los varones y no fupe dexdonde ellos. Y fue: 
la puerta para cerrar cn ha eícuridad, y los varones falicron;no. 
fupe 3 do anduviérondos varones : perfiguid alna empos del. 


6 los que losalcangarédes.. Y ella los hizo fubiral tejido : y cl=: 
condiolos en linos de caña: los ordenados d ella fobre el tejd=- 
7 do. Y los varones perfiguiéron empos ellos carrera del Yar= 


dén, hata los paffajes: y la puerta cerráron, defpues como 


8 lalicronlos perfiguientes empos ellos, Y ellosantes que dur=- 


mie 
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micfíen : y ella fubió á ellosfobre el tejado. Y dixo alos va- 9 
rones, fé que dió .A.á vosá la tierra:y que cayó vueftro mie- 
do fobre nos ; y que fueron defleidos todos moradores de la 
tierra delante vos.Que otmos á lo que hizo fecár .A. ¿aguas 10 
de mar Suph delante vos, en vueítro falir de Egypto : y lo 
que hiziftesá dos Reyes del Emoréo que de aquende del 
Yardén , 4Sihon y 3Hog, que deftruiftes á ellos. Y olmos, 11 
y fue defleido nueftro coracon; y no fe levantó mas cÍpritu 
en varon delante vos : que .A. vucftro Dio , el Dio en 
los cielos de arriba , y fobre la tierra de abaxo. Y agora 12 
jurad ruego 4mien .A.; que hize con vos merced : y haré- 
des tambien vos con caía de mi padre merced ;y darédes a 
mi feñal de verdad. Y abiviguaredes á mi padre , y 4 mi 13 
madre , y ámis hermanos, y 4 mis hermanas, y 4.todo lo 
que 4 ellos: y cfcaparedes á nucftras almas de muertes Y 14 . 
dixeron á ella los varones, nucftra alma en vucítro lugar 
para morir , fino denunciaredes 4 nueftra palabra efta: y 
ferá en dar .A. AnosAla tierra, y harémos contigo merced 
y verdad. Y hizolos delcender con cuerda por la ventana: 15 
que fu caía en pared dela cerca, y en la cerca ella morava. 

Y dixo 4 ellos, al monte andad , por que no encuentren 16 
en vos los perfiguientes : y efcondervofédes alli tres dias 
hafta tornár los perfiguientes; y defpues andarédes 3 vueftra 
carrera. Y dixeron á ella los varones: quites nos de tu jura=17 
mento el efte que nosi juramentafte. He nos vinientes en 18 
La tierrá : á madexa de hilo de la grana la eftaatarás en la ven-- 
tana que nos hezifte delcender por ella; y á tu padre, y á 
tu madre, y átushermanos, y 4 toda caía de tu padre, apa- 
ñarás 4 t1 4 cafa. Y ferá todo el que faliére de puertas de tu ca- 19 
la afuera, lu fangre en lu cabega, y nos quites: y todo.el q ferá. 
contigo en la caía fu langre en nueftra cabega li mano fucre 
en el. Y fi denuncidres á nueftra palabra efta: y ferémos qui- 20 
tes de tu juramento, que nos á juramentafte. Y dixo, como 
vueftra palabra alli el 3 y embiolos y anduvieron : y ato á ma- 
dexa de la grana en la ventana. Y anduviéron, y viniéron al 21 
monte; y eltuvieron alli tres dias,hafta que tornáron los per- 

Y a feguien- 
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feguientes: y bufcáron los perfiguientes por toda la carrera , 
2 3 y no halláron. Y tornáron doslos varones, y defcendicron 

del monte; y paffáron y vinigron á 3 Ychofinh hijo de Nun: y 


24recontáron 3eltodos acontecimientos á ellos. Y dixeron A 


Yehofuah;que dió.A .en nueftra mano á toda la tierra: y tam- 


bajffa bien fueron defleidos todos moradores, de la tierra delante 


aqui. 


nos. Cap. 3 
J Madrugo Ychofuah por la mañana, y movieronfe de 
los Sitim, y yiniéron hafta el Yardén; el, y todos hijos 
2 de fíracl: y manicronalliantes que palliflen. Y fue de fin 
3 detresdias: y pafláron los alguaziles entre el real. Y enco- 
mendáron al pucblo por dezir,como vucltro ver Arca de fir- 
mamento de .A. vueftro Dio, y los facerdotes los Levitas lle- 
-vantesá clla: y vos vos moverédes de vucítro lugar, y anda= 
4 redesempos ella. Decierto lexos ferá entre vos y entre ella, 
como dos mil codosen medida: no vos alleguedes á ella , por 
que fepades á la carrera que andarédes en ella, que no paÑif 
5 tes por la carrera deayertercero dia. Y dixo “Yehofuah 2 i el 
pueblo, fed aplazados: que mañana hará .A. entre vos mara- 


6 villas. Y dixo Ychofuah a los facerdotes por dezirzalgad 2 Ar= 


ca del firmamento; y paflad delante el pueblo: y algáron A 
7 Arcadcl firmamento , y anduvieron delante gl pueblo. Y 
dixo .A.á Yehofuah; el dia el efte empegare engrandecerte 
en ojos de todo Ifracl: que fabrán que como fuy con Mo- 
9 feh feré contigo. Y tu encomendaris á los facerdotes llevan-" 
tes Arca del firmamento por dezir: como vucítro venir hafta - 
9 fin de aguas del Yardén, en el Yarden vos pararédes. Y dixo 
Y chofisah 3 hijos de Iftacl : llegadvos Aqui, y oid A palabras 


10 de.A. vucítro Dio. Y dixo Yehofirah;con efto fabrédes que 


Dio biva entre vos : y defterrar defterrará delante vos al Ke=' 
naanco, y al Hiteo, y al Hiveo, y al Perizco, y al Girgaféo, 


11 y al Emoré ¿o y al Yebuféo. He Arca de firmamento dcl Se- 


12 ñor de toda la tierra : paflán delante vos en el Yardén. Y ago=' 
ra tomad 1 vos doze varones de tribus de Iftacl : varon uno ; 
13 varon uno, por el tribu. Y ferá como pofár plantas de piés de 
los facerdotes levantes Arca de «A, Señor de toda la tierra, 
en agus 
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en aguas del Yardén, aguas del Yardén fe tajarán; las aguas 
las defcendientes de arriba : y pararícin monton uno. Y fue 14 
en moverfe el pueblo de fus tiendas para pallár al Yardén : y 
los facerdotes llevantes la Arca del firmamento delante el 
pueblo. Y como venir levantes la Arca hafta cldardén, y piés 1$ 
de los facerdotes llevantes 4 la arca fueron enteñidos en cabo 
de las aguas: y el lardén lleno fcbre todas fus orillas todos di- 
as de fcgada. Y paráronfe las aguas las delcendientes de arri- 16 
ba, levantironfe monton uno lexos mucho de Adamla villa, — ' 
que de lado de Zarthán; y las defcendientes fobre mar de la 
llanura a mar dela Sal, fc aremáron, fueron tajadas: y cl pue- 
blo pafláron en frente Ierihó. Y parárontfe los facerdotes lle- 17 
vantes la Arca de firmamento de .A. en el feco , en medio del 
lardén aparcjando : y todo Ifrael paffíntes porel feco, hafta 
queatemáron toda la gente á pafláral larden. 
: Cab 4.' | | 
Y Fue como atemáron toda la gente a paflirael Tardén: 1 
Y Dixo.A. á Iehofuah por dezir. Tomad á vos del z 
ueblo doze varones: varon uno, varon uno, detribu. Y en- 3 

comendad d ellos por dezir; algad á vos de aqui de medio del 
lardén , de eftancia de piés de los facerdotes; aperejando do- 
ze piedras: y harédes paflár á ellas con vos, y haredes dexar 
A ellas en la pofada que manirédesenellala noche. Y llamó 4 
Yehofuah á los doze varones; qué hizo aperejar de hijos 
de Ifracl.: varon uno, varon uno de tribu. Y Jixo 4 ellos 5 
Yehofuah ; pallád delante Arca de .A. vueftro Dio A en- 
tre el Yardén : y algid á vos cada uno piedra una, fobre 
fu ombro , por cuento de tribus de hijos de Ifrael. Por 6 ' 
que fea efta feñal entre vos : quando demandiren vucf- 
tros hijos mañana á fus padres por dezir , que las piedras 
las eftas á vos? Y diredes á cllos , que fe tajáron aguas 7 
del Yardén delante Arca de firmamento de .A.;.cn fu 
pafíár en el Yardén , fe tajáaron aguas del Yardén: y ferán 
las piedras las eftas por membranca 4 hijos de Iíracl hafta 
fiempre. Y hiziéron affi hijos de Hracl como encomendó le- 8 
hofuah; y algiron doze piedras de dentro del lardén , como 

| : Y 3 habló 
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habló .A.a Yehofuah, por cuento de tribus de hijos de Ifra=" 


el: y hizicronlas paffár con ellos a la pofada, y dexáronlas alli. 

9 Y doze piedras hizo levantar Yehofuah entre el Yardén; lu- 
gar de eftancia de piés de los facerdotes , levantes Arca del 

TO firmamento »y fueron alli hafta el dia el efte. Y los facerdo= 
tes llevantes la Arca eftantes entre el Yardén;hafta atemar to 

da la cofa que encomendó.A.á Yehofuah, por hablaral pue- 
blo, como todo lo que encomendó Mofch 4 Yehofuah : y 


- 11 aprefluráron el pueblo, y pafláron. Y fue como atemó todo 


14 


el pucblo por paflár: y pafló Arca de .A. y los facerdotes de= 

12 lante el pueblo. Y pafláron hijos de Reuben, y hijos de Gad, 
y medio tribu de Menallé, armados delante hijos de Tfrael : 

13 como hablo 4 ellos Mofeh. Como quarenta mil armados del 
fonfado:pafliron delante .A. ála pelea, A llanuras de Yeri- 
ho. En el dia cl efleengrandeció .A. 4 Yehofuah en ojos de 
todo Ifrael : y temieron del como temieron de Mofeh todos 

15 dias de fus vidas. Y dixo .A.2 Yehofuah por dezir. Encomi- 
- enda á los facerdotes llevantes Arca del teftamento : y fuban 
16 del Yardén. Y encomendó Yehofuah á los facerdotes vor de- 
17 zir: fubid del Yardén. Y fue en fubirlos facerdotes levantes 
Arca del firmamento de .A. de entre cl Yardén; fueron ar- 
rancadas plantas de piés delos facerdotesálo feco : y tornás 
ron aguas del Yardén 4 fu lugar, y anduvieron como ayer ter- 

18 cero dia,fobre todas fus orillas. Y el pucblo fubicron del Yar- 
dén , en dicz del mes el primero : y pofáron en el Gilgal, en 

19 cabo de Oriente de Yeriho. Y á doze las picdraslas eftas,que 
20 tomáron del Yarden: hizo afirmar Yehofuah en el Gilgal. Y 
dixo á hijos de IHrael por dezir: quando demandáren vucfe 
tros hijos mañana 4 fus padres por dezir , que las piedras las 

21 eltas? Y harédes faber 4 vueftros hijos por dezir, por el feco 
22 paflo Ifracl al Yardén el efte. Que hizo fecar .A. vueftro Dio 
3 aguas del Yardén delante vos, hafta vueftro paflar:como hi-. 

zo .A. vueftro Dio 4 mar Suph que hizo fecar delante nos, 


- 23 Fafta nueftro paffár. Por fabertodos pueblos de la tierra, A 


mano de .A., que fuerte clla: por quetemadesá .A.vucítra 
Dio, todos los dias, 
Carp. 
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C A PD og. ps | 
Fue comooir todos reyes del Emorco , que enallen. r 
de del Yardén al Occidente: y todos reys del Kensa- 
néo que obre la mar; 21o que hizo fecár .A. 4 aguas del Yar- 
dén delante hijos de Ifrael hafta fu paffár : y fue defleido fu * 
coragon, y no fue en ellos mas efpiritu delante hijos de 1frael. 
En la hora la efla dixo .A. > Yehofah,haz a ti, navajas agu- Af. de 
_ das: y torna circuncida a hijos de Tfracl , fegunda vez. Y hj- dia pri. 
zo á4cl Yehofuah navajas agudas: y circuncido á hijos demo de 
Tírael , en collado de los prepucios. Y efta la cofa por que Pefas.. 
circuncido Yehofuah : todo el pueblo el falién de Egyp-. 
to , los machos, todos varones de la pelea murieron en el 
defierto, en lacarrera, en fu falirde Egypto. Que circun- $ 
cidados eran todo el pueblo los falientes : y todo el pue= 
blo los nacidos en el defierto, en la carrera, en fu falir de 
Egypto, no fe circuncidiron. Que quarenta años anduvic-6 
run hijos de Ifiael en el defierto;hafta atemarfe toda la gente - 
varones de la pelea los falientesde Egypto ; que no oycron 
en voz de. A.:á que juró.A.ellos por no les moftrar i la tierra 
que juró .A. á fus padres por dará nos; tierra manante leche 
y micl. Y 4 fus hijos (que) hizo levantar en fu lugar, 47 
ellos circuncido Yehofuah: que cerrados eran, queno cir- 
cuncidáron 4 ellos en la carrera. Y fue como atemáron to-8 
da la gente por circuncidarfe : y eftuvieron en fu lugar en el 
real hafta fu fanár. Y dixo .A. 4 Yehofuah; oy bolviá repu-9 
dió de Egypto de fobre vos: y llamd nombre del lugar el effe 
Gilgal, hafta el dia el efte. Y polláron hijos de Tírael en el Gil- 10 
gal: y hiziéron 4 el Pefah, en quatorze dias al mes en la tarde, ' 
en llanuras de Yerihó. Y comieron de fruto de la tierra del 11 
otro dia del Pcfíh, cenceñas y toftado:cn el mefimo dia el efte 
Y vedofe el Man del otro dia, en fu comer de fruto de la tier-12 
ra; y no fue mas 4 hijos de Iírael Man:y comieron de renuevo 
de tierra de Kenaan en el año el effe. Y fue en fer Yehofuah en 13 
Y eriho; y algó fus ojos y vido ; y he varon eftán 3 fu encuen- 
tro, y fu efpada defenvay nada en fu mano: y anduvo Ychofu- 
ah á el y dixo 4 els[i por nos tu,fi por nueítros anguítiadores? 
Y 4 Y di- 
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agora vine : y echófe Iehofuah fobre fus faces A tierra, y en- 
15 corvofe, y dixo 3 el 3 que mi Señor hablán a lu fiervo? Y dixo 
.mayoral de fonfado de .A. a Ichofuah, defcalga tu gapato de 
fobre tu pié , que el lugar que tu eftán fobre el fantidad el: y 
16 hizo Ichofuahalhi. Y Ieriho enferrava, y era cerrada delante 
hijos de Iírael : no falién y no entrán. | 
| C A Pp. 6. 
1 Dixo.A. ¿Tehofuah; vé dí en tu mano á Terihó y 4 fu 
2 Rey : valientes del fonfado. Y arrodearédes la ciudad 
todos varones de la pelca , arrodeando 4 la ciudad vez una : 
3 ali harás feis dias. Y fiete facerdotes llevarán fiete cuernos 
de carneros delante la Arca; y enel dia feteno arrodearédes 
- A laciudad fiete vezes: y los facerdotes tañerán con las cor- 
4 netas. Y feráen fontraér con cuerno del carnero, como vu- 
eftro oirá voz de la corneta, aublarán todo el pueblo au- 
- blacion grande: y caerá muro de la ciudad de fu lugar, y fubi- 
5 rán el pueblo varon á fu encuentro. Y llamo Tehofuah, hijo 
de Nun, álos facerdotes, y dixo 4 ellos; algadá Arca del fir- 
mamento: y fiete facerdotes llevarán fiete cornetas de carne= 
6 ros delante Arca de .A.. Y dixo al pueblo ; paflad y arrodead 
7 Ala ciudad: y el armado paffará delante Arca de. A... Y fue co- 
mo dezir Iehofuah al pueblo; y ficte los facerdotes levantes 
fiete cornetas delos carneros delante (arca de) .A .paffáron y 
tañieron con las cornetas: y Arca de firmamento de.A.andán 
$ empos dellos. Y el armado andan delante los facerdotes tañi- 
entes las cornetas: y el apañán andán empos la Arca, andan- 
9 do y tañiendo con las cornetas. Y al pucblo encomendó Ie 
hofuah por dezir no aubledes, y no hagades oir á vueftra voz, 
y nofalga de vucítraboca palabra: hafta dia de mi dezirá vos 
10 aublad, y aublarédes. Y hizo arrodcar Arca de.A.á la ciudad, 
arrodeando vez una: y vinieron al real y gnanieron en el real. 
11 Y madrugo Ichofuah por la mañana: y algáron los facerdotes 
12 4 Arca de.A.. Y fiete los facerdotes llevantes fiete cornetas de 
los carneros delante Arca de .A.andantesandando, y tanie- 
ron con las cornetas: y el armado andin delante ellos, y elapa- 
- ñanandánempos Arcade «A. andando y tañiendo con las 
COr= 
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cornetas. Y arrodeáron 1 la cuidad en el dia el fegundo , vez 13 
una: y tornáronal real : afl1 hiziéron feis dias. Y fue en el dia 14 
el feteno , y madrugáron como fubir la mañana; y arrodeá- 
ron A la ciudad, como el ufo cl elte; ficte vezes : folo en 
el dia el elle arrodeáron á la ciudad fiete vezes. Y fue enla 15 
vez la fetena,tañieron los lacerdotes con las cornetas: y dixo 
Jehofuah al pueblo, aublad, que dió .A. ¿vosála ciudad. Y 16 
ferála ciudad deftruicion , ella y todo lo queen ellad:A.: 
falvo Rahib la mefonera vivirá, ella y todo lo que con ella en 
la cafa; por quecfcondio á los menfageros, que embiamos. 

Y decigrto vos guardadvos de la deftruicion 5 por queno 17 
deftruyades y tomedesde la deftruycion : y pongades 4 real 
del Iíracl por deftruicion, y confundades A el. Y toda plata y 18 
oro y atuendos de arambre, y hierro,fantidad elá.A.: 4the- 
foro de .A.entrará. Y aublo el pueblo, y tañieron con las cor- 19 
netas, y fue comooir el pueblo 4 voz dela corneta, y aublá- 
ron el pueblo aublacion grande, y cayó la cerca en fu lugar, 
y fubió el puebloá la ciudad, varoná fuencuentro, y pren- 
dieron 4 la ciudad. Y deftruyeron á todo lo que en la ciudad 20 
de varon y haíta muger;de moco y hafta vicjo: y hafta buey, 
y carnero, y afno,á boca de efpada. Y á dos los varones,los ef- 21 
culcantes á la tierra, dixo Iehofuah; venid 3 cafa de la muger 
la mefonera: y facad de alli 4 la muger, y átodo lo que ella; 
como juraftes á ella. Y vinieron los mogos los efculcantes, y 22 
faciron a Raháb, y 4 fu padre y á fu madre, y á fus hermanos, 
y atodo lo que á ella, y á todos fus linages facáron : y pufte- 
ronlos defueraal real de Hracl. Y la ciudadardicron enfue- 23 
go , y todo lo que en ella : falvo la plata y el oro y atuendos 
del arambre y cl hierro; dieroná theforo de cafade .A.. Y 24 
3 Raháb la mefonera , y á caía de fu padre , y á todo lo 
queáella, hizoabiviguar Yehofuah; y eftuvo entre Ifrael 
hafta el dia elefte: por queefcondió ¿los menfageros que 
embio Iehofuah por efculcár 4 Yerihó. Y conjuro Iehofuah 25 
en la hora la efla por dezir + maldito el varon delante .A. que 
fe levantáre y franguáre 4 la ciudad la elta, 4 Yerihó; enfu . 
primogenito laacimiente; y en lu menor levante fus puer- 
tas. 


346 YEHOSUAHFH. Car. 7. 


26tas. Y fuc.A.con Yehofuah: y fue fufama en toda la tierra, 


Cap 7. 
3 fallaron hijos de Wrac! falícdad en la deftruicion : y ta- 
mo Hachan hijo de Karmi, hijo de Zabdi, hijo de Ze- 
rah, de tribu de Yehuda, de la deftruicion; y ercfció furor de 
2 .A.en hijos de Ifrael. Y embio Yehofuah varones de Yerihó 
al Hay, que cerca Beth Aven, de Oriente á Bethel ; y dixo 4 
ellos por dezir, fubid y efculcid 4 la tierra : y fubieron los 
3 varones, y efculciron ael Hay. Y tornáron 4 Yehofuah y 
dixcron á el, no fuba todo el pueblo; como dos mil varones, 
o como tres mil varones fubirán, y herirán al Hay : no hagas 
4 canfár alli ¿todo el pueblo que pocos ellos. Y fubieron del 
pueblo alli como tres mil varones: y huyeron delante varones 
5 del Hay. Y hirieron dellos varones del Hay como treynta y 
[cis varones; y perfigueronlos delante la puerta hafta el Se- 
barim, y hirieronlos en la baxada : y -defleyofe coracon del 
6 pueblo y fue poraguas. Y rompio Yehofuah fus paños y e- 
chofe fobre fus faces a tierra delante Arca de .A. hafta la tar- 
de; el y viejos de Ifrael : y hizieron fubir polvo fobre fus ca- 
7 begas. Y dixo Yehofuah, Ah .A. Dio, por que hezifte paflár 
haziendo paflár al pueblo el efte el Yardén, para dar 4 nosen 
poder del Emorto , para nos hazer deperder ? oxala en- 
8 voluntáramos y eftuvieramos alende del Yarden. Ruego 
«A., que diré 2 pues que bolvio frael cerviz delante fus e- 
9 nemigos. Y oyrinel Kenaanto , y todos moradores de la 
tierra, y arrodearán fobre nos, y harán tajár 4 nueftro nom= 
10 bre de la tierra : y que harásá tu nombre el grande? Y dixo 
«A. A Yehofuah, levanta á ti: por que efto tu cayén fobre tus 
11 faces? Peccó Trac; y tambien paffaron á mi firmamento,que 
encomende á ellos : y tambien tomáron de la deftruicion , y 
tambien hurtáron, y tambien negiron, y tambien puficron 
12 enfusatuendos. Y no podrán hijos de Jírael por levantaríe 
delante fus enemigos; cerviz bolverán delante fus enemi- 
- gos, que fueron por deftruicion; no añadiré para fer con vos, 
13 fino hizierdes deftruir la deftruicion de entre vos. Levántate 
aplaza el pueblo, y dirás, fed aplazados para mañana; que atlt 
CIA 
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dixo .A. Dio de Tfrael deftruicion entre ti Tírael, no podrás 
para levantarte delante tus enemigos, hafta vueftro tirar la 
deftruicion de entre vos. Y llegarvofedes porla mañana214 
vueftros tribus: y ferá cl tribu que lo prendiére .A., llegará 
álinages, y el linage que lo prendiére .A. llegara A cafas : y 
la cafa que la prendiére .A. llegara A varones. Y fer2el prelo 15 
con la deftruicion , ferá ardido en fuego, el y todolo que á 
el: que pafló a firmamento de.A., y que hizo vileza en If 
rael. Y madrugo Yehofuah por la mañana, y hizo allegar 416 
Iírael 2 fus tribus : y fue preío tribu de Yehudá. Y hizo alle- 17 
gar á linage de Yehuda; y prendio a linage del Zarhi : y hizo 
allegar A linage del Zarhu álos varones; y fueprelo Zabdi. Y 18 
hizo allegar á fu caía ¿los varones : y fue prefo Hachán hijo 
de Karmi, hijo de Zabdi, hijo de Zerah, de tribu de Yéhn- 
dá. Y dixo Yehofuah a Hachán; mi hijo pon agora honra 1 19 
«A. Dio de Hírael, y daá el manifeftacion : y denuncia agora 
a mi que hezifte , no nieges de mi. Y refpondió Hachán á le- 20 
hofuah, y dixo: decierto yo pequéa .A. Diode Iírael, y 
como efto y como efto hize. Y vide en el defpojo manta de 21 
Babel una buena, y dozientos pelos de plata, y lengua de 
oro una cincuenta pefos fu pelo; y cubdicielos y tomelos : y 
he ellos efcondidos en la ticrra entre mi tienda, y la plata de= 
baxo della. Y embió Yehofuáh menfageros, y corrieron 4 la 22 
tienda : y he efcondida en fu tienda, y la plata debaxo della. 

Y tomáronlos de entre la tienda, y truxcronlos 4 Yehofuah, 23 
y 4 todos hijos de Ifrael : y paráronlos delante .A.. Y tomó 24 
Yehofuah 3 Hachan hijo de Zerah, y la plata, y la manta, yA. 
lengua del oro, y á fushijos, y á fus hijas, y 4 fu buey, y áfu 
afno, y á fuoveja, y ifutienda, y á todo lo queáel; y todo 
Tírael con el: v fubieron á ellos á valle de Hachór. Y dixo 25 
Y ehofuah, por que nos conturbafte,conturbete.A. en el dia 
el efte : y apedreáron á el todo Tírael (con) piedra, yardieron 
a ellos en el fuego; y apredreiron ellos con las piedras. Y lc- 26 
vantáron fobre el monton de piedras grande,hafta cl dia el ef- 
te; y tornó .A. de ira de fu furor: por tanto llamo nombre del 
lugar el efe, valle de Hachor hafta el dia cl efte. V 
Car. 
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Cap 8, 

1 o «A. Iehofuah , no temas y no feas quebrantado 5 
toma cótigo 4 todo pueblo de la pelea, y levantate fube 
á el Hay: ve di en tu mano 4 R ey del Hay, y á fu pueblo, y A 
2 fu ciudad, y á fu tierra. Y harásal Hay y á fu Rey,como hizifa 
teálerihó y a fu Reysfalvo fu defpojo, y fu quatropea,prea= 
3 rédesá vos, pon á ti celada 4 la ciudad de empos della. Y le- 
vantofe Ichofuah y todo pucblo de la pelea para fubir al 
- Hay: y efcogió lehofuah treinta mil varones barraganes 
4 del fonfado , y embió los denoche. Y encomendó 4 ellos 
por dezir ; ved vos aceladantes 4 la ciudad detras de la ciu- 
dad , no vos alexedes de la ciudad mucho : y ferédesto- 
5 dos vosaparejados. Y yo y todo el pueblo que conmigo, 
-nos allegaremos 4 la ciudad , y ferá quando falieren á nueftro 
encuentro como ert la primera; y huyremos delante dellos. 


| 6 Y faldrán emposnos hafta nueftro arrancará ellos de la ciu= 


dad ; que dirán huyentes delante nos como en la primera : 
7 y huyremos delante dellos. Y vos, vos levantarédes de la 
cclada , defterrarédes ála ciudad : y darlaha .A. vueftro Dio 
S en vueftra mano. Y ferá como vueftro prender á la ciudad, 
encenderedes á la ciudad en fiego , como palabra de .A. 
9 harédes : vedencomendeé á vos. Y embioloslehofuah , y 
anduvieron la celada; y eftuvieron entre Bethel y entre el 
Hay, del Occidente al Hay : y manió Iehofuah en la noche 


10 la efía entre el pueblo. Y madrugo Iehofuah por la mañanas 


y contó al pueblo, y fubió el y viejos de Iíracl delante el pue- 
11 blo al Hay. Y todo el pueblo de la pelea , que con el, fubic= 
ron y allegáronfe , y vinieron elcuentrada ciudad : y pofáron 
de Septentrion al Hay , y el valle entre el, y entre el Hay. 


12 Y tomó como cinco mil varones: y pulo 1 ellos celada entre 
13 Bethel, y entre el Hay del Occidende 4 Hay. Y pufieron 


el pueblo á todo el real que de Septentrion á laciudad, y 4 

fu celada de Occidente 4 la ciudad : y anduvo Iehofuah en la 

14 noche la efla entre el valle. Y fue como ver Rey del Hay, y 
apreluráron y madrugáron, y falieron varones de la ciudad a 
encuentro de Iírael á lapelca, el y todo fu pueblo al plazo, 
delante 
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delante la llanura: y el nofupo , que celadad el detras dela * 
ciudad. Y fueron llagados Tehofuah y todo Ifrael delante 15 
dellos : y huyeron carrera del defierto. Y cfclamiron todo 16 
el pueblo que en el Hay para perfiguir empos ellos : y perfi- 
guieron empos Yehofuah, y arrancironfe de la ciudad. Y 17 
no fue remanefcido varon en el Hay, y Bethel, queno fa- 
helíen empos Ifrael : y dexaron 4 la ciudad abierta, y perfi- 
guieron empos Iírael. Y dixo .A. 4 Yehofuah,tiende con la 18 
langa que en tu mano á el Hay, que en tu manola daré; y 
tendió Iehofuah con la langa, que en fu mano, á la ciudad. Y 19 
la celada fe levantó aína de fu lugar, y corrieron como ten- 
der fu mano, y vinieron 4 la ciudad y prendieronla : y apre ' 
furáron y encendieron 4 la ciudad enfuego. Y catáron va-20 
rones del Hay emposellos, y vieron, y he fubió humo de la 
ciudad á los cielos , y nofue en ellos manos para huiraqui y 
aqui: y el pueblo el huyenal delierto fe voltó al perfiguidor. 

Y Ichofuah y todo Iiael vieron que prendió la celada Ala 21 
ciudad , y que fubió humo de la ciudad: y tornáron y hirie- 
ron á varones del Hay. Y eftos falieron de la ciudad á fuen- 22 
cuentro, y fueron á Iírael en medio,eftos de aqui, y eftos de 
aqui: y hirieron á ellos hafta no remanefcer 2 ellos remanefci- 
do y efcapado. Y 4 Rey del Hay prendieron bivo: y hizié- 23 
ron allegar 4 el 3 Yehofuah. Y fue como atemar Iíracl por 24 
matar 4 todos moradores del Hay en el campo, en el defierto 


- quelos perfiguieron en el, y cayeron todos ellos A boca de ef 
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pada hafta atemarlos: y tornáron todo Tfracl al Hay, y hirié- 
ron á ella 4 tajo de efpada. Y fueron todos los cayentes en el 25 
dia el efle de varó y hafta muger doze mil : todos varones del 
Hay. Y Tehofuah no hizo tornar fu mano q tendió con la lan- 26 
ca: hafta que deftruyó á todos moradoresdel Hay. Salvo la 27 
quatropea, y defpojo de la ciudad la ella, preáron á ellos Ifra- 
el: como palabra de .A. que encomendo 4 lehofuah. Y ardió 28 
lehofuahal Hay, y pufola monton perpetuo , delloladura, 
hafta el día el efte. Y á Rey delHay colgó fobre la horca hafta 29 
hora de la tarde:y como ponerfe el Sol encomendó lehofuah 
y hiziéron defcender 4 fu calabrina dela horca , y hiziéron ' 
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echar á ella 2 abertura de puerta de la ciudad; y levantáron fo. 

30 bre el monton de piedras grande; halta el dia el efte. Enton= 
cosfraguo Yehofuah, ara 4 .A. Dio de Ifracl: en monte de 

31 Hebal. Como encomendó Mofch fiervo de .A. 4 hijos de 
Tíracl, como cfcrito en libro de Ley de Mofch, Ara de pie- 

- dras enteras, que no mecio fobre ellas hierro : y alcáron fo- 
32 bre clla algacionesá.A., y facrificáron paces. Y efcrivió alli 
[obre las piedras A o de Ley de Motfch ; que 

33 efcrivió delante hijos de Ifrael. Y todo Ifrael, y fus viejos, y 
alguaziles y fusjuezes, cltantes de aqui y de aquiála Arca, 
efcuentra los Sacerdotes los Levitas, lleyantes Arca de firma- 
mento de .A.,como el peregrino, como el arravgado; fu mi- 
tad á cícuentra monte de Gerizim 3 y fumitad á efcuentra 
monte de Hcbil : como encomendo Mof<h fiervo de .A. 


34 para bendcrir á el pucblo de ifracl en la primeria. Y defpues 


afl1 leyó á todas palabras de la Ley; la bendicion, y la maldi- 

35 cion: como todo lo cícrito cn libro de la Ley. No fue cofa 
de todo lo que encomendo Mofeh : que no leyclle Y echo 
fuah enfrente toda compaña de Ifracl, y las mugeres, y la fas 
milia, y cl peregrino el andán entre ellos. 


Cat 9. 


1 Fué como oir todos los Reyes que allende del Yar-- 
den, en el monte y en labaxura, y en todo puerto de 


la mar la grande , á cfcuentra el Lebanón : el Hitéo, y el E-. 


morto, el Kenaanco, el Perizco, y el Hiveo, y el Yebufco. 

2 Y fueron apañados á una para pelcar con Yehofuah, y con If 
3 racl: boca una. Y moradores de Gibhon oyeron 4 lo que 
4 hizo Ychofuah á Yeriho, y al Hay. Y hizicron tambien ellos 
con arte; y anduvieron y hizicronfe menfagcros : y tomaron 
lacos viejos para fus alnos, y odres de vino viejos y rotos y 

5 remendados. Y gapatos vicjos y remendados en fus piés; y 
paños viejos fobre ellos: y todo pan de fu vianda feco fue 
6 mohofo. Y anduvieron 4 Ychofuah al real al Gilgal : y dixc= 
roná el y á varones de líracl, deticrralexana venimos, y a- 

7 gora tajad í.nos firmamento. Y dixcron varon de 1frac! al 
| H1- 
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Hiveo; quiga entre mi tu eftán, y como tajaré a ti firmamen- 
to ? Y dixeron á Yehofuah,tus liervos nos: y dixo á ellos Je- 8 
hofuah quien vos y de donde veniftes? Y dixcroniel, de 9 
tierra lexana mucho venieron tus fiervos, por nombre de .A.. 
tu Dio: por que oímos fu fama, y 4 todo lo que hizo en E- 
ypto. Y 1 todo lo que hizo 4dos R eyes del Emorto, que ro 
alende del Yardén: a Sihón Rey de Hesbón, y¿HogRey 
del Baflín,que en Haftaroth. Y dixeron 4 nos nucítros vie- 11 
jos, y todos moradores de nucitra ticrra por dezir, tomad en 
vueftra mano vianda para la carrera, y andad a fu encuentro; 
y diredes á ellos, vueftros fiervos nos, y agora tajad á nos fir- 
mamento. Efte nueftro pan , caliente aviandamos 2 cl de 12 
nueftras cafas , en dia de nucftro falir para andará vos: y a- 
gora hc feco , y fue mohofo. Y eftos odresdel vino que 13 
hinchimos nuevos , y he fueron rotos: y eftos nueftros 
paños y nueftros gapatos fe envegecieron de muchedumbre 
de la carreramucho. Y tomáron los varones de fu vianda : y 14 
á boca de .A. nodemandáron. Y hizo 1 ellos Yehofuah paz, 15 
y tajo 4 ellos firmamento para abiviguarlos : y juráron 4 ellos 
mayorales de lacompaña. Y fue de fin de tres dias, defpucs 16 
que tajáron á ellos firmamento : y oyeron que cercanos el- 
los A el, y entre el ellos eftantes. Y movieronfe hijos de Ifracl, 17 
y vinieron A fus villas en cl dia el tercero : y fus ciudades Gi- 
bón, y Kephirá, y Bceroth, y Kirizth Yeharím. Y noloshi-18 
rieron hijos de 1frael, que juráron 4 ellos mayorales de la 
compaña en .A. . Dio de Ifrael : y murmuráron toda la com- 
paña fobre los mayorales. Y dixeron todos los mayorales 4 19 
toda la compaña 5 nos juramos á ellosen .A. Dio de Tfracl : 
y ahora no podemos por tocar en ellos. Efto haremos á ellos 20 
y haziendo bivir A ellos: y no ferá fobre nosfaña,por el jura- 
mento que juramosd ellos. Y dixeron 1 elloslos mayorales, 21 
bivan : y fucron tajantes leñas , apofantes aguas, á toda la 
cormpaña como hablaron a clloslos mayorales. Y llamo A cl- 22 
los Y ehofuah, y habló 4 ellos por dezir: por que engañaftes 
3 nos por dezirlexanos nos de vos mucho, y vos entre nos ef- 
tes? Y agora malditosvos: y no fera tajado de vos fiervo , y 23 
| - tajantes 
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24 tajantes leñas, y apolantes aguas para cafa de mi Dio. Y ref 
pondicron á Yehofuah y dixeron , que denunciando fue de= 


nunciado á tus fiervos , á loque cucomendo .A.tu DioA 


Mofehfu fiervo para dar 4 vos ¿toda la tierra , y para hazer 
deftruir 3todos moradores de la tierra delante vos: y temi- 
mos mucho ánueftras almas delante vos, y hizimos á la cofa 
25 lacíta. Y ahora he nosen tu mano: como lo bueno, y como 
26 lo derecho en tus ojos por hazerá nos,haz. Y hizo a ellos ak 
[1 : y elcapó 4 ellos de mano de hijos de Ifrael , y no los matá= 
27 ron. Y diolos Yehofuah en el dia el efle tajantes leñas y apo- 
fántes aguas á la compaña : y á Ara de .A.; hafta el dia el efte, 
al lugar que efcogerá. | 

C Ap 10. 
1 WY Fuc como oir Adonizédek Rey de Yerufalaim , que 
A prendió Yehofuah al Hay y deftruyola, como hizo 4 
Yeriho y ¿fu Rey, affi hizo al Hay y áfu Rey: y quefe apa- 
ziguáron moradores de Gibhon con Ifracl , y fueron entre 
- 2 ellos. Y temicron mucho, que ciudad grande Gibhon,como 


una de ciudades del reyno:y que ella grande mas que el Hay, 


3 y todos fus varones barraganes. Y embió Adonizédek Rey 


de Terufalaim, ¿4 Hoám Rey de Hebron: y ¿Pirhim Rey. 


de Yarmuth, y 4 Yaphiah Rey de Lachís, y 2 Debir R ey de 


4 Heglón por dezir. Subid á mi, y ayudadme y hiramos 4 Gib=: 


5 hón:que hizo paz con Y ehofuah y con hijos de Ifracl. Y apa- 
ñaronfe y fubieron cinco R eyes del Emortéo, Rey de Yeru- 


falzim, Rey de Hcbron, Rey de Yarmuth , Rey de Lachas, 


Rey de Heglon, ellos y todos fus reales: y pofaron cerca de 

6 Gibhón, y pelcáron contra ella. Y embiiron varones de 
Gibhon a Yehofuah al real al Gilgal por dezir; no afloxes tus 
manos de tus Íiervos: fube á nos alna y haz falvár ános, y 
ayúdanos, que fueron apañados contra nostodos R eys dcl 

7 Emoréo moradores del.monte. Y fubió Yehofuah del Gil- 
gal, el y todo pueblo de la pelea con el; y todos valientes del 

8 fonfado. Y dixo .A. 4 Y chofuah no temas dellos, que en tu 
9 mano los di : noeftará varon dellos delante ti. Y vino á ellos 
10 Yehofuah fupitamiente: toda la nochefubió del Gilgal. Y 
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confumidlos .A . delante Hírael, y hiriplos herida grande en 
Gibhón : y perfiguiólos carrera de fubida de Bethorón, y 
hiriólos hafta Hazeká, y hafta Makcda. Y fue en fu huír de- 11 
lante Trae! , ellos en baxada de Bethorón , y .A.cchó fobre 
ellos piedras grandes de los ciclos, halta Hazcka, y murie- 
ron: muchos (los ) que muriéron con piedras del pedrifco, . 
mas de los que matáron hijos de Ifrael con efpada. Entonces 12 
habló Tehofuah 4 .A.; en dia de dar .A. al Emorto delan- 
te hijos de Ifrael : y dixo 4 ojos de Ifrael, Solen Gibhón 
eipera » y Luna en valle de Ayalón. Y efperó el Sol, y la 13 
Luna fe detuvo hafta que fe vengafle gente de fus enemigos; 
decierto ella efcrita fobre libro del Yafár : y parófe el Solen 
mitad de los cielos , y noaprefluró para ponerfe como dia 

cumplido. Y no fue como el dia el efle delante el , niem- 14 
pos del; por oir .A. en voz de varon : que .A. peleó por If 
riel. Y tornó lehofuah y todo Ifrael con el, al realal Gil- 1$ 
al. Y huyeron cinco los Reyeslos cftos: y efcondieronfe en 16 
lalapa en Makedi. Y fue denunciado á Iehofuah por dezir: 17 
fueron hallados cinco los Reyes elcondidos en la lapa enMa- 
keda. Y dixoIchofuah; rebolved piedras grandes fobre bo- 18 
ca dela lapa : y eftableced fobre ella varones por guardarlos. 
Y vos no vos detengades, perfeguid empos vueftros enemi- 19 
205, Y defctolearedes 1 ellos : no los e á venir á fus ciu- 
dades, que los dió .A. vucítro Dio en vucftra mano. Y fue 20 
como atemár Yehofuah y hijos de Ifracl de herirlos herida 


. grande mucho hafta atemarlos : y losremanefcidos que re- 


maneícieron dellos, y vinieron A ciudades de la encaftilladu- 
ra. Y tornáron todo el pueblo al real 4 Tehofuah 4 Mckcda;, 21 
en paz : no aguzó contra hijos de Ifracl varon 4 fu lengua. 
Y dixo Yehofuah abrid á boca de la lapa : y facadá miácin- 22 
colos Reyes los eftos de la lapa. Y hiziéron aff1, y facirona 23 
ela cinco los Reyeslos eftos de la lapa :4Rey de Ierufalaim, 


| ¿Rey de Hebrón, ¿Rey de Yermúth, 4 Rey de Lachis, 


¿Rey de Hegl On. Y fue como fu facárá los Reveslos eftos 24 


' 1Ychofuah, y llamo Iehofuah ¿todo varon de Tfrael, y dixo 


¿caudillos de varones de la pelea, que andáronconel; 4!le- 
| : Z 


gad, 
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sad , poncd á vucftros piés fobre cervizes de los Reyes los 

- eltos: y llegáronfe y puficron A fus pics fobre fus cervizes, 
25 Y dixo ¿ellos Ychofuah no temades y no vos quebrantedes : 
esforgadvos y enfortecedvos que alli hará .A. ¿todos vuefa 
26 tros enemigos, que vos peleantes con ellos. Y hiriólos Icho- 
fuah defpues alli, y matólos; y colgólos fobre cinco horcas: y 
27 fucron colgados fobre las horcas hafta la tarde. Y fue ahora de 
ponerfe cl Sol, encomendo Yehofuah y defcendieronlos de 
lobre las horcas; y echáronlos en la lapa que fueron efcondi- 
dos alli : y puficron piedras grandes fobre boca dela lapa 
28 hafta da el dia el cfte. Y 34 Makcda prendió Ichofuah 
en cl dia cl efe y hirióla á tajo de efpada, y 4 lu Rey deftruyo 
A ellos y 4 toda la alma que en clla, no hizo remancícer rema- 
neícido : y hizoá Rey de Makedá como hizo á Rey de Ye- 
29 rihó. Y paffó Ichofuah y todo Iíracl con cl, de Makedá 
304 Libna : y pelcó con Libná. Y dió .A. tambicna clla cn 
poderdclfracl, y ¿fu Rey; y hirióla 4 boca de cfpada, y A 
toda la alma que en ella 5 no hizo remancícer en ella rema- 
31 neícido: y hizo á fu Rey comohizoáRey de Ycrihóo. Y 
palló Yehofuah , y todo Ifracl conel, de Libniá Lachis : 
32 y pofo cerca ella , y peleó con clla. Y dió .A.á Lachisen 
mano de Ifracl , y prendiola enel dia el fegundo; y hiriola á 
boca de cfpada, y á toda la alma que en ella : como todo lo 
133 que hizo 3 Libná. Entonces fubió Horám Rey de Géller 
para ayudar á Lachis: y hiriólo Ychofuah, y á fu pueblo, haf= 
34 tano hazer remancícer a el remancícido. Y pafló Ychofush 
y todolfracl con cl,de LachisiHeglón: y pofáron cerca el- 
35 la, y pelcáron con clla. Y prendicronla en el dia cl efle, y hi- 
ricronla ¿boca de efpada, y 4 toda la alma que en clla, en el 
36 dia cfle deftruyó : comotodo lo que hizo áLachis. Y fubió 
Ichofuah y todo Ifracl con cl, de Heglón 3 Hcbron : y pelcin 
37 ron contra clla. Y prendicronla, y hiricronla á boca de cfpa- 
da, y A fu Rey y 4 todas fus ciudades, y á toda laalma que cn 
ella, no remancíció remanefcido, como todo lo que hizo 1 
38 Flezlón; y deftruyó a ella y A toda la alma que en ella. Y tor- 

1.0 Y chotuah y todo Htacl con el, A Debir:y peleó contra el 
la, 


- 
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E. Y prendióla y á Yu Rey ¿todas lus ciudades, y hisicron- 39* 


las 1 tajo deefpada, y deftruveron á toda la alma que en el-. 
la; no remanefció remaneícido : como hizo áHebrón, af 

1 hizo á Debir y á fu Rey, y como hizo¿Libna; y 1fu 
Rey. Y hirió Yehofuah á toda la tierra , cl monte, y el Me-40 
ridion, y la baxura, y los vertederos, y átodos fus Reyes; 

no remaneíció remancícido : y átoda laalma deftruyó, co- 
mo encomendo. .A. Dio de líracl. Y-hiriólos Yehofuah de 41 
Kades Barneah y hafta Hazza: y 4 toda tierra de Goffen, 


y hafta Gibhon. Y a todos los Reyeslos cftos y fu tierra; 42 


prendió Y chofuah vez una : por que «A. Dio de Trac! pelcin 
por Iírael. Y bolvio Ychofuah y todo Ifraelcon cl; alrcalal 43 
Gilgal. | A 
CAP. IT. : 
Fue como olr Yabin Rey de Hazór: y embioó ATobab 1 
o de Madon, y á Rey de Simrón, y ¿Rey de Ach- 
faph. Y 1105 Reyes que de Septentrion cn el monte, y enla 2 
llanura, 4 Meridion de Kinneróth, y en la baxura : y en pro- 
vincias de Dor de Occidente. El Kenaanto. de Oriente, 3 
y de Occidente, y el Emoréo, y el Hitco, y el Perizto, 
y el Yebuféo en el monte : y cl Hivéo debaxo de Her- 
món , en tierra de la Mifpa. Y falieron ellos y todos fus 4 
reales con ellos, pueblo mucho , como arena que fobre o- 
rilla de la mar á muchedumbre : y cavallo y quatregua 
mucha mucho. Y fueron aplazados todos los: Reyes los 5 
eltos : y vinieron, y pofáron auna fobre Memcrom; para 
pelear con Hírael. Y dixo .A. á Yehofuah, no temas delante 6 
ellos; que mañana como la hora la efta yo dan 4 todos ellos 
matados delante Iírael : A fus cavallos defraygaris, y ifus 
quatreguas arderás en fuego. Y vino Yehofuah, y todo pue- 7 
blo de la pelea con el contra cllos fobre Memerom fubito : y 
echironfe en ellos. Y diólos .A.en mano de 1írael y hirié- 8 
ronlos , y perfiguiéronlos hafta Zidón grande, y hafta ho- 
| yos de aguas , y halta vega de Mifpeá Oriente; y hirié- 
' ronlos hafta no. remaneícer 1 ellos remaneícido. Y hizo 19 
ellos Yehofuah, como dixo 4el .A.: á fus cavallos delray- 
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10 go, y afus quatreguasardió en fuego. Y tornó Tehofuah en 
la hora la cía y prendió a Hazor, y á fu Rey hirió con cfpa- 
da: que Hazor de antes ella cabeca de todos los R eynos los 

11 cftos. Y hiriéron A toda la alma que en ella á tajo de efpada, 
deftruyendo; no fue remaneícida ningunaalma, y 4 Flazor 

12 ardió enfuego. Y á todas ciudades de los R eyes los eftos, y 
A todos fus Reyes prendio Ichofuah, y hiriólos, 3 boca de ela 
pada deftruyo a ellos: como encomendó Mofeh ficrvo de 

13 .A.. Salvo todas la ciudades las eftantes en fu fortaleza, no las 

14 ardió Hfrael: falvo 4Hazor 4 fus folas ardió Iehofuah.Y todo 
defpojo de las ciudades las eftas , y la quatropea preáron el- 
los hijos de Iírael : falvo 4 todo el hombre hiricron á tajo de 
efpada, hafta lu deftruir á ellos , no hiziéron remancefcer nin-= 


. 15 guna alma. Como encomendó .A.á Mofch fu fiervo; ah en 


comendo Mofch a Tehofuah + y afi hizo Ichofuah, no tiró 

16 palabra de todo lo que encomendó .A. á¿ Mofeh. Y tomo le- 

hofah a toda la tierra la efta,cl monte, y á todo el Meridion, 

y 2toda ticrra de Goflen, y d la baxura, y á la llanura: y 4 mó- 

17 te de Ifrael, y á fu baxura. Defde el monte el lifo, el fubien 4 

Sehir ; y hafta llanura de Gad, en vega del Lebanon; deba- 

xo de monte de Hermón: y á todos fus Reyes prendio, y hi- 

18 riólos y matólos. Dias muchos hizo Ichofuah con todoslos 

19 Reyeslos eftos pelea.No fue ciudad que fe pacificafle con hi- 

Jos de Ifrael; falvo el Hiveo moradores de Gibhón :áeltodo 

20 tomáron en la pelca.Que de con .A. fue para esforgár á fu co- 

ragon efcuentra la pclca con Ifracl, por deftruirlos,por no fer 

a cllos piedad: falvo por deftruirlos, como encomendo .A. a 

21 Mofch. Y vino Ychofuah en la hora la efla y tajó 11os gigan= 

tcs del monte, de Hcbrón,de Debir, de Hanib, y de todo 

monte de Tehuda, y de todo monte de Hfracl : con fusciuda= 

22 deslos deltruyo Ychofuah. No fue remanefcido gigantes,cn 

ticrra de hijos de Tfracl: falvo en Hazza, en Gath, y en Aídod 

23 fucronremaneícidos. Y tomo Iehofuah A toda la tierracomo 

todo lo que habló .A. á Mofeh; y didla Ychofuah por here- 

dad á Tíracl,como [us particiones, de fus tribus: y la tierra fof= 
legó de pelea. E 

Camp. 
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Y Eftos Reyes de laticrra , que hirieron hijos de Hfracl, 1 
| y herediróna fu tierra, en allende del lardén deefcla- - 
recimiento del Sol: de arroyo de Arnón , hafta monte de 
Hermon; y toda la llanura de Ortente. Silrón Rey del Emo- 2 
- réo el cftan en Hesbón:podeftán de Haroher,que fobre oril- 
la de arroyo de Harnón, y entre el arroyo, y mitad del Gil- 
had, y hafta labobk,el arroyo; termino de hijos de Hamón. 
Y la llanura hafta mar de Kinnaroth 4 Oriente, y hafta mar 3 
de la llanura, mar de la Sal 4 Oriente; carrera de Bethaycli- 
moth : y del meridion,.de baxo de vertederos del Pifga. 
Y termino de Hog R ey del Baflán , de relto de los gigantes: 4 
el eltán en Haltaroth y en Edrehi. Y podeftava en monte 5 
de Hermón, y en Salha, yentodocl Baflán; hafta termi- 
no del Gefuri, y el Mahachatto : y á mitad del Gilhad ter- 
mino de Sihón R cy de Hesbón. Mofeh fiervo de .A. y hi- 6 
jos de Ifracl los hirieron : y diola Mofeh fiervo de .A. here- 
dada Rcubení, y 4 Gad!, y Amitad del tribu de Menallé. 
Y cltos Reyes de la tierra, quie hirió Yehofuah y hijos de 7 
Tírael, allende del Yardén al Occidente, de Bahal Gad, en . 
vega del Lebanon; y hafta el monte el lifo el fubién 4 Schir : 
y diola Ychofuah á tribus de Mrael heredad, como fus par- 
tes. Enclmonte, y en la baxura, y enla llanura, y en los 8 
vertederos, y encl defierto, y en el Meridion : el Hitéo, 
el Emoréo , y el Kenaanéo, el Perizéo , el Hiveo, y el 
Yebuféo. Rey del Yerchó , uno : Rey del Hay, que de la- 9 
do de Bethel, uno. Rey de Y erufalaim, uno; Rey de He- 10 
brón, uno. Rey de Yarmuth, uno: Rey de Lachis, uno. 11 
Rey de Heglón, uno; Rey deí5ezcr, uno. Rey de De-12. 13 
bir, uno; Rey de Geder, uno. Rey de Hormá, uno; Rey 14 
de Harad, uno.: Rey de Libná, uno; Rey de Adulám, uno. 15. 
Rey de Makeda , uno; Rey de Beth-El, uno. Rey de 16.17 
Tappúah, uno; Rey de Hépher, uno. Rey de Aphek, 18 
uno; Rey del Laflarón, uno. Rey de Madón, uno; Rey 19 
de Hazór, uno. Rey de Simrón meroóm , uno; ll de 20 
Achfaph , uno. Rey de Tahafnah, uno; Rey de Meg o 31 
Z 2 ; O, 
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358 YEHOSUA H. Car. 13. 
22 do, uno. Rey de Kedés, uno ; Rey de Yoknehim de 
23 Karmel, uno. Rey de Dor, de provincia de Dor, uno: 
24 Rey de gentes del Gilgal, uno. Rey de Tirzá , uno: todos 
Reyes treinta y uno. | 
CAP. 13. 
1 Y Yehofuah viejo , entrado en los dias : y do .A.iel; 
tu envegecifte, entrafte en los dias ; y de la tierra fe 
2 remancícido mucho, mucho, para heredarla. Eftala tierra 
la remanefcida: todas comarcas de los Peliftcos, y todo el Ge 
3 furco. Del Nilo, que fobre faces de Egypto , y hafta termino 
de Hekrón a Septentrion; del Kenaanto ferá contado: Cin» 
co duques de Peliftcos , el Hazzathco, y el Aldodéo, el Es- 


- 4 kelonéo, el Gitto, y el Hekronhéo, y los Avéos. Del Me- 


ridion, toda tierra del Kcnaanto y la lapa, que 3: Zidonitas, y 
5 hafta A pheká: hafta termino del Emoréto. Y la tierra de Gib- 
li, y todo el Lebanón de efclarecimiento del Sol, de Bahal 
Gad , debaxo de monte de Hermon : hafta ena de Ha- 
6 máth. Todos moradores del monte, defde el Lebanón,haf 
. ta hoyos deaguas , todos Sidoneos; yó -los defterraré de- 
lante hijos de 'Tfrael : falvo hazla caer 2 aci én heredad; co- 
7 mo te encomende. Y agora parte á la tierra la efta ch heredad 
8 anueve los tribus : y mitad del tribu de Menaflé. Con el cl 
Reubenita y el Gadita: tomaron fu heredad :. que dió 4 el.. 
los Mofeh aquende del Yardena Orierite; como di0 A ellos 
9 Mofch fiervo de .A.. Defde Harohér que fobre orilla de ar- 
royo de Arnádn,y la ciudad que en medio delarroyo, y toda 
10 la llanura de Medbá,hafta Dibori. Y todas ciudades de Sihón 
Rey del E moréo, que reyno cn Hesbón : hafta termino de 
11 hijos. de Hamoón.Y el Gilgad y! termino del Geflurl,y el Ma- 
hathri, y todo monte de E Je rmón, y todo el Baflán,hafta Sal 
12 hi. Todos reynos de Hog crrel Baflin;que reynó en Afta- 
roth, y cn Edrchi: cl fué remancítido de relto delos gigan= 
13 tes, y hiriólos Mofeh y defterrólos. Y no defterriron hijos 
de Iíraclal Gefluri, y al Mahachati: y eftuvo Geflúr, y Ma- 
14 hachath entre Tíracl, hafta el dia el fte. Salvo tribu del Leví 
no dió heredad:ofrendas de «A.Dio de Tíracl ella fu heredad, 
como 
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YEHOSUA H. Car. 13. $9 
como habló a el. Y dió Mofeh Y'tribu de hijos de Reuben 2 15 
fus linages. Y fue A ellosel termino de Harohér quefobre o- 16 
rilla dearroyo de Arnón,y la ciudad que en medio del arro- 
yo, y toda la llanura, halla Medbá. Hesbón y todas fus ciu- 17 
dades,que en la llanura: Dibón,y Bamoth Bahál, y Beth Ba- 
Hhalmehon. Y laaz y Kedemoth,y Mephahath. Y Kiryatha- 18. 
im y Sibma, y Zereth Afachár , en monte del valle. Y Bcth-20 
Pehor y vertederos de Pifgá, y Bethayfimoth. Y todas ciu- 21 
dades de la llanura, y todo reyno de Sihón Rey del Emorto, 
que reynó en Hesbón: que hirió Mofch a el, y 4 mayorales 
de Midian, 4 Evi,y 4 Rekcín, y 3 Zúr, y áHúr y ¿R ebah:fe- 
ñores de Sihón moradores de la tierra. Y 4 Bilham hijo de Be 22 
hor el hechizero: mataron hijos de Ifracl con la efpada fobre 
us matados. Y fue termino de hijos de Reuben, el Yatdén y 23 
termino : efta hercdad de hijos de Reuben á fuslinages; las 
ciudades y fus aldeas. Y dió Mofch á tribu de Gad; á hijos de 24 
Gadi fus linages. Y fueácllos el termino; Jahazér y todas 25 
ciudades del Gilhad, y mitad de tierra de hijos de Hamón : 
hafta Harohér que fobre faces de Rabbi. Y defde Hesbón 26 
hafta altura de la atalaya y Betonim : y de Mahanaim hafta 
termino.de Debir. Y en el valle Betharam, y Beth Nimra, y 27 
Succoth, y Septentrió,refto de Reyno de Sihón R ey de Hef- 
bon, el larden, y termino: hafta cabo de mar de Kincreth de 
aquende del lardén 4 Oriente. Efta heredad de hijos de Gad 28 
A fus linages:las ciudades y fus aldeas. Y dió Mofch á mitad de 29 
tribu de Memaflé : y fue á mitad de tribu de Menafle A fus li- 
nages. Y fue fu termino de Mahanaim , todo el Baflán todo 30 
reyno de Hog Rey del Baflán, y todas aldeas de Tahir que en 
el Baflán, fefenta villas. Y mitad del Gilhad, y Haftaróth y 31 
Edrehi; ciudades de reyno de Hog en el Baflán: 4 hijos de 
Mabhir hijo'de MenalTé, 4 mitad de hijos de Mahirá fus lina- 
ges. Eftos los que hizo heredar Mofeh en llanuras de Moab : 32 
aquende de Yardén de Yerehó 4 Oriente. Y ú tribu de Levi 33 
no dió Mofeh heredad : .A. Dio de Hracl el fu heredad , co- 
mo hablo á ellos. | 
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1 Eltos(los lugares)que heredáron hijos delfrael en tier= 
Y” de Kcnaan : que hiziéron heredar á ellos Elhazar el 
facerdote, y Tehofuah hijo de Nun; y cabegeras de padres de 
2 lostribus a hijos de Ifrael. Por fuerte de fu heredad:como en- 
comendo .A.en mano de Mofch para(dar)4 nueve los tribus 
3 y mitad del tribu.Que dióMofeh heredad de dos los tribus, y 
mitad del tribu,de aquende del larden;y á los Levitas no dió 
4 heredad entre ellos. Que fucron hijos de Iofeph dos tribus, 
Menallé y Ephraim:y no dieron parte álosLevitas en la tier- 
ra, que falvo ciudades para cftar, y lus arrabales para fus gana- 


5 dos, y para lus compras. Como encomendo .A. 4 Mofeh;afli 


6 l1iziéron hijos de Tírael : y partieron á la ticrra. Y llegáronfe 
hijos de Iehuda A Iehofuah en el Gilgal; y dixo á el Kaléb hi- 

jo de Tephune, el Kenizéo : tu fupifte la cofa que hablo .A. 

2 Mofch varon del Dio,fobre mis caufas, y fobre tus caufas en 
7 Kades Barncah. De edad de quarenta años yo en embiar 
Molfch ficrvo de .A. á mi de Kades Barneah por efculcar á la 

8 tierra:y bolvi 3 el repuefta como con mi coragon. Y mis her- 
manos que fubieron conmigo hizicron defleir 3coragon del 
9 pueblo; y yo cumpli empos.A.miDio. Y juroMofeh cn el dia 
cl efle por dezir; fino la tierra que pifó tu pic en ella ti ferá 
por heredad, y á tus hijos hafta fiempre: que cumplifte em- 

10 pos.A.mi Dio. Y agora heabiviguó .A. 4mi,como habló; 
eftos quarenta y cinco años delde entonces que liabló .A.4 la 
cofa la efta ¿ Mofeh,que anduvo Tíracl en el delierto: y agora 

11 he yo oy de edad de ochenta y cinco años. Aun yo oy fuerte 
como en el dia que embió á mi Mofeh; como mi fucrga cn- 
tonces, alli mi fuerca ahora para la pelca, y para falir, y para 

12 entrar. Y agora dá 4 mi al monte el efte que habló .A.en el día 
el eflc: que tu otfte en el dia el effe que gigantes ahi, y ciuda 
des grandes encaftilladas,quiga ferá .A.conmigo y defterrar— 

13 loshc,como habló .A.. Y bendixolo Ichofuah: y dió 4 Hebr6 
1.4 3 Kalcb hijo de Tephuné por heredad. Por tanto fue Hebrón 
4 Kalcb hizo de Icphune el kenizéo por heredad hafta el diz el 

15 elte: por que cumplió empos .A. Dio de Tfracl.Y nombre de 

Hebron 


- 
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Hebrón de antes Kiriatarbah, el hombre el grande en los gi- 
gantes el: y la ticrra loflego de pelca. 

| Gap 1s. 
Fue la fuerte A tribu de hijos de Iehudá á fus linajes: fo- Y . 
bretermino de Edom, delierto de Zin 4 Meridion de 
fin de Medio dia. Y fue a ellos el termino de Medio dia; del= 2 
de cabo de mar de la fal : defde la lengua ( de la mar ) la catán 
3 Meridion. Y falia defdc el Medio dia á fubida de Akrabim, 3 
y pafláva A Zin: y fubia defde Meridion de Kades Barncah: y 
paílava 4 Hezrón, y fubia 4 Adar, y arrodeava 3 Charcha. Y 4 
paíláva 3 Hazmon, y falia ¿arroyo de Egypto; y erán falidas 
del termino al Occidente : efte ferá 4 vos termino de Meri- 
dion. Y termino de Oriente mar de la Sal, hafta cabo de lar- $ 
dén: y termino á rincon de Scptentrion de lengua de la mar, 
de findel fardén. Y fubia el termino 1 Bethogla, y palliva 6 
defde Septentrion á cafa dela llanura: y fubia el termino 4 E- 
benbohan hijo de Reuben. Y fubia el termino ia Debir, del- 7 
de valle de Hahor y 4 Septentrion catán al Gilgal, que efcu- 
entra fubida de Adumim,que de Meridion del arroyo:y paí= 
láva el termino i aguas de fuente de Semes; y eran fus falidas 
a fuente deR oghcl. Y fubia el termino de valle de Benhinom 8 
árincon del Yebuíéo de Meridion, clla Tcrufalaim: y fubia el 
termino 4 sabeca del monte, q fobre faces de valle de Hinóm, 
al Occidente; que en cabo de valle de los gigantes á Septen- 
trion. Y arrodeava el termino dede cabecera del monte á fu- 9 
ente de aguas de Nephtoah;y falia 4 ciudades de múte de He- 


y 


phrón: y arrodeava eltermino 4 Bata!i ella Kiriath yeharim. 


Y arrodeava el termino de Bahali al Occidente, ámonte de 10 


Schir; y palfáva árincon de monte de Icharim del Septentri- 
on, ella Kefalón : y defcendia 3 Bethíemes, y palláva 2 Tim- 
na. Y falia el termino ¿rincon de Hekrónaá Septentrion,y ar- 11 
rodeava el termino áSicrón y paflava monte deBahal,y (alia 
2 labnecl: y eran falidas del termino al mar. Y termino del 12 
Occidente á la mar la grande , y termino:e[te termino de hi- 
jos de Tehuda derredor á fus linages. Y 1 Kaléb hijo de Ye- 13 
paune dió parte entre hijos de Yehuda; por dicho de .A. 
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362 YEHOSUAH.Car.1s. | 
a Yehofuah : 2 Kiriacharbah padre del gigante , ella Hebrón: 
14 Y defterró dealli Kaléb 4 tres hijos del gigante : 4 Seffay y A 
15 Ahiman, y a Talmay,hijos del gigante. Y fubió de alli 3 mo- 
radores de Debir: y nombre de Debir de antes Kiryath fe- 
16 pher. Y dixo Kaléb el que hiriére 4 Kiryath Scpher, y la 
17 prendiére: y daré 4 el Hachfá mi hija por muger. Y pren- 
dióla Hothnicl hijo de Keniz hermano de Kaléb : y dió 4 el 
18 4 Hachfa fu hija por muger. Y fue enfu venir y fombayola 
para demandar de con fu padre campo , y baxofe de fobre el 
39 afno : y dixo á ella Kaléb que 4 11? Y dixo; dá 4 mi bendicion, 
que tierra de fecura me difte; y darás i mi fuentes de agu- 
20 as, y dió 1 ella a fuentes altas y á fuentes baxas. Efta heredad 
21 de tribu de hijos de Yehudá 4 fuslinages. Y fueron las ciu- 
dades de cabo de tribu de hijos de Yehudi fobre termino de 
] 22 Edom en Meridion : Kabzetl, y Heder, y Yagur. Y Kina, 
23 24 y Dimoni y Hadahda. Y Kédes y Hazor, y Ythnán. Zi- 
25 phteylem y Bcehaloth. Y Hazor Hadata, y Kcrióth;Hezrón, 
26 27 ella Flazór. Ammám , y Semá, y Moladá. Y Hazár Gad- 
28 da, y Hefmón, y Bethpilet. Y Hazar fuhal, y Bcerfebi, 
29 30 y Biziothia. Bahala, y Hihim, y Házem. Y Eltholad y Che- 
31 32 Í1l, y Horma. Y Ziclag, y Madmeni, y Sanfana. Y Lebaoth, 
y Sylhim, y Ayn, y Rimon: todas ciudades veinte y nueve 
33 34. y fusaldeas.En la baxura : Eftaol, y Sorha, y Afn3.Y Zanódach 
35 y Henganim; Tapuah y Enam. Yarmut y Adulam; Soho 
36 y Azeci. Y Saharaim, y Aditaim , y Gederi y Giderothaim: 
37 ciudades quatorze y fusaldeas. Senan, y Hadafá, y Migdal 
38 39 Gad. Y Dilhan y Elmilpe y Yokthecl. Lachts y Baícat y E-- 
40 41 glón. Y Kabón y Lahamam y Kithlis. Y Gederot beth Da- 
gon, y Nahami y Makedi : ciudades dezifeys y fus aldeas. 
42 43 Libni y Heter y Haflán. E Y phtahr, y Afria, y Nelib. Y Ke- 
44 45 hila y Achfib, y Marefá; ciudades nueve y fusaldeas.Hekrón 


46 y fusarrabales , y fusaldcas. Defde Hekrón y al mar: todo ' 


47 lo que fobre orilla de Afdod, y fusaldeas. Afdod, fus arra- 
bales y fusaldcas; Azza, fus arrabales, y fusaldeas , hafta ar- 


48 royo de Egypto: y la mar la grande y termino. Y en elmon- 


49 te: Samir, y Yathir, y Sohó. Y Dana, y Kiriathfani , ella De- 
AN y Ñ bir, 
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bir. Y Hanab y Heftemó y Anim. Y Gofflen y Holon y so 
Gilo ; ciudadesonze y fusaldeas. Araby Dumá y Eshin, j2 
y Yanum y Bethhtapuah y Afeká.Y Humta, y Kiriatharba;, 53 
ella Hebrón, y Zihor: ciudades nueve y fus aldeas. Mahón, 55 
Rarmel, y Ziph y Yutá. Y Yzrecl y Yokdean y Zanoáh. 56 
Kain, Gibah y Timna : ciudades dícz y fus aldeas. Halhul, 57 
Bethzur, y Gedor. Y Maharath y Bethanoth y Eltekon: 59 
ciudades feis y fusaldeas. Kriathbahal, clla en Kiriath ycha- 60 
rim, y Rabbá,ciudadesdosy fusaldeas. En cl deficrto ca- 61 
fa de la Hanura , Midin y Schahá. “Y el Nibían y ciudad de 62 
la Sal, y Hen (Gédi : ciudades fcis y fus aldeas. Y al Yebutco 63 
moradores de Yerufalaím no pudieron hijos de Ychuda por 
defterrarlos : y eftuvo el Ycbufco con hijos de Yehuda en 
Y erufalaim, hafta el día el cfte. 

| CAP 16. 
77 Salió la fuerte de hijos de Yofeph de Yardén de Yeri- 1 
ho 4 aguas de Yerihó de Oriente: el defierto fubicn 

de Yerihó en el monte de BethEl. Y falia de Beth Ela Luz: 2 
y palfava A termino del Arki, 3 Hataróth. Y defcendia 4 la 3 
mara termino del Yaphleti, hafta termino de Beth-Horon 
baxo, y haftaGczzer: y eran fus fatidas 31la mar. Y heredá- 4 
ron hijos de Yofeph, Menallé y Ephraim. Y fue término de 5 
hijos de Ephráim a fus linages : y fue termino de lu heredad 
20Oriente, Hatróth Adar, hafta Beth Horón atto. Y f- 6 
lia el termino álarmrá Michmethath de Septentrion, y arro- 
deava el termino 4 Oriente 4 “Taañath Syló, y pafláva á el, 
de Orienteá Yanóohah. Y defcendía de Yanshah Hatharóth 7 
y Naharatha : y encontravacon Yciihó, y falia al Yardén. 
De Tapuah andava el termino A mar, arróyo de Kana 5 y 8 
eran lus falidas á la mar; efta heredad de tribu de hijos de E- 
phraim, á fus linages. Y las ciudades las apartadas de hijos de 9 
Ephraim, entrehercdad de hijosde Menaflé ; todas las ciu- 
dades y fusaldeas. Y no defterráron al Kenaanto cl eftán en 10 
Gezer, y eftuvo el Kenaanco entre Ephráim hafta el dia el 
cftc; y fue por pecha firvién. | | 
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84  YEHOSUAH. Car. 17. 
Cab. 17. 
1 Y Fue la fuerte á tribu de Menaflé , que el primogenito 
de lofcph: 4 Mahir primogenito de Menaflé; padre 
de Gilhad, que el fue varon de pelea; y fue 4clel Gilhad y 
2 el Baflin. Y fue 3 hijos de Menaflé los remanefcidosá fus li- 
nages, 4 hijos de Abihezer, y a hijos de Helck, y á hijos de 
Afriél, y á hijos de Sechem, y a hijos de Hepher, y á hijos de 
Semidáh : eftos hijos de Menaflé hijo de Tofeph los machos , 
3 Afuslinages. Y á Zelophad hijo de Hepher, hijo de Gilhad, 
hijo de Machir, hijo de Menaflé, no fueron á el hijos, que 
falvo hijas : y cíftos nombres de fushijas, Mahli, y Nohá, 
4 Hoglá, Milca, y Thirzá. Y llegaronfe delante Elhazár el 
facerdote , y delante Ichofuah hijo de Nun, y delante los 
mayorales, por dezir; .A. encomendo 4 Mofeh para dar a 
nos heredad entre nucítros hermanos: y dió A ellos por di- 
5 cho de .A. heredad entre hermanos de fu padre. Y caye- 
ron fuertes de Menaflé diez : de fuera de tierra del Gilhad , 
6 y el Baílán,que de aquende del lardén. Que hijas de MenafTé 
heredáron heredad entre fus hijos : y tierra del Gilhad fue 
7 á hijos de Menallé los remaneícidos. Y fue termino de Me- 


nallé de Aflér , el Michmethath , que fobre faces de Sechem,.- 


y andava el termino4 la derecha, de moradores de Hen» 
$ tapuah. A Menaflé fue tierra de Tapuah : y Tapuah A 
9 termino de Menaflé 4 hijos de Ephráim. Y defcendia el 

termino á arroyo de Kaná, al Meridional arroyo , ciuda-= 

des las cftas ¿4 Ephráim entre ciudades de Menallé : y termi- 

no de Menaflé de Septentrionalarroyo; y fue fus falidas A 
- 10la mar. El Meridion á Ephráim, y Septentrioná Menallé, 


y fue la marfu termino: y con Aflérfé encontravan de Sep= 


11 tentrion, y con Y flachar de Oriente. Y fue 4 Menaflé en 
Ifachár, y en Aflér, Bethícán , y fusarrabaldes , y Yblehám 

y fusarrabaldes, y 4 moradores de Dor y fusarrabaldes, y mo- 
radores de Hendor y fus arrabaldes , v moradores de Thaha- 
nah y fus arrabaldes , y moradores de Megiddo y fus arrabal- 

12 des : tres las provincias. 'Y no pudieron hijos de Menaffé por 
delterrar 2 las ciudades las eftas: y envolunto el Kenaando por 
cftar 
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eltar en la tierra la efta. Y fue quando fe esforgáron hijos de 13 
Ifrael, y dieron el Kenaanto por tributo: y defterrando no lo 


defterró. Y hablaron hijos de lofeph 4Ichofuah por dezir: 14 


por que difte i mi heredad fuerte,¡una, y parte una; y yo pue- 
blo mucho , hafta aqui me bendixo .A.? Y dixo á ellos Icho- 1$ 
fuah,f1 pucblo mucho tu,fube á ti al bofque y cortarásá ti al- 
li en tierra del Perizco y delos gigantes: fi angofto á ti mon- 


te de Ephraim. Y dixeron hijos de Tofeph; no bafta ánosel 16 


monte : y quatreguas de hierro en todo el Kenaanto el cftan 
en tierra del valle, ¿los que en Bethícan y fusarrabales, y 4 


los que en valle de Izrchel. Y dixo Tehofuah á caía de Iofeph, 17 


2 Ephriim,y á Menaflé por dezir:pucblo mucho tu, y fuerga 


grande á ti, noferi4 ti fuerte una. Que monteferááti, que 18 


bofque el, y tajarloás; y ferá a ti lus falidasspor que defterrarás 
al Kenaanto aun que quatregua de hierro á el , aun que fuer- 
te cl, Carp 18. 
Y Congregáronfe toda compaña de hijos de Ifrael 4 Si- 1 
lo, y hiziéron morar alli 3 tienda del plazo : y la tierra 
fue fojuzgada delante ellos. Y fueron remancfcidos en hijos 2 
de Tírael, que no partieron á fu heredad: fiete tribus. Y dixo 3 
Ychofuah 4 hijos de Hrael : halta quando vosafloxantes de 
venir 1 heredar ála tierra que dió ávos .A. Dio de vueltros 
padres? Dad a vos tres varones por tribu: y embiarloshe, y a- 4 
levantarfcAn y andarán á la tierra, y cfcrivirán á ella fegun fu 
heredad, y vendrán á mi. Y partirán a ella por fiete partes:le- 5 
hudi eftará fobre fu termino de Meridion, y cafa de Yofeph 
eltará fobre fu termino de Septentrion.Y vos cfcriviredes á la 6 
tierra fiete partes, y tracrédes 4 mi aqui : y echaré 4 vos fuer- 
tesaqui delante .A. nueftro Dio. Que no parte A los Levitas 7 
entre vos, que facerdocio de.A. fu heredad : y Gad, y Reu- 
ben, y. mitad de tribu deMenaflé tomiron fu heredad aquen= 
de el Tardén del Oriente; que dió A ellos Mofehfiervo de.A. 
Y levantaronfe los varones y anduvieron: y encomendo le- 8 
hofuah 4 los andantes para cfcrivir la tierra por dezir; andad 
y andadvos por latierra, y efcrivida ella; y tornadá mi; y 
aqui echaré a vos fuerte delante .A.en Siló. Y anduvieron 9 
| los 
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los varones, y pafliron en la tierra y eferivieronla por ciu» 
dades, por ticte partes fobre libro : y vinieron Yehofuah al 
10 real 4Siló. Y echo 4 ellos Ychofuah fuerte en Siló delante 
«A. : y partió alli Y chofuah á la tierra, á hijos de Hracl como 
11 fus partes. Y fubio fuerte de tribu de hijos de Binyamin á fus 
linages: y falió termino de fu fuerte entre hijos de Ychudá y 

12 entre hijos de Yofcph. Y fue 4 ellos el termino árincon de 
- Septentrion del Yardén : y fubia el termino á rincon de Yc- 
riho de Septentrion, y fubia en cl monte al mar, y eran fus 

13 falidas al defierto de Bcthaven. Y paffava de alli el termino 
áLuz,árincon de Luz 3 Meridion, ella Beth cl : y delcendia 

el termino 4 Hatrot addar,fobre el monte que de Meridion , 
144 Bcth horón el baxo. Y feñalava el termino y arrodeava, á 
rincon del mar, á Mceridion del monte, que fobre faces de 
Bethhorón iMeridion : y eran fus falidas cerca Kiriath Ba- 
hal clla Kiriah Y charim, ciudad de hijos de Yehudá; efte rin- 

15 con del Occidente. Y rincon.de Meridion de cabo de Kiri- 
ath Ycharim: y falia eltermino á la mar y falia ¿fuente de 

16 aguas de Nephtoah. Y defcendia el termino á cabo del mon- 
te que fobre faces de valle de Benhinnom; que en valle de los 
gigantes á Septentrion : y delcendia valle de Hinnom a rin- 
con del Yebuféo 4 Meridion , y defcendia ¿fuente de Ro- 

17 gel. Y feñalava de Septentrion, y falia 4 fuente de Semes, y 
falia 4 las comarcas que en frente fubida de Adummim, y def 

18 cendia 4 Eben bohan hijo de Reuben. Y paflava á rincon que 
enfrente á la llanura á Septentrion : y defcendia á Haraba- 

19 thah. Y paflava el termino á rincon de Beth hogla a Septen- 
trion, veran falidas del termino 4 lengua del mar de la Sal á 
Septentrion, 1 cabo del Yardén 4 Meridion: efte termino de 
20 Mceridion. Y el Yardén aterminavaá cl ¿rincon de Oriente: 
hafta heredad de hijos de Binyamin 3 fus terminos derredor 
21 A fu linages. Y fueron las ciudades de tribu de hijos de Bin= 
vamin á fus linages: Yermo, y Beth hogli, y valle de Keziz. 


22 23 Y Bethaharaba , y Zemaraim, y Ecthcl. Y los Havim, y 


24 Apará y Hophra. Y Kcphar cel Hamona , y el Hophni, 
25 y Ghabah, ciudades doze y lusaldeas. Gibbon, y la Rama, 
y Bcc- 
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y Beeroth. Y el Mifpé, y Kephira , y Amozáa. Y Rekem 26 27 


y Yrpcel y Taralá. Y Zelah Heleph, y el Icbuí1, ella Yerufa- 28 
laim , collado de Kiriath; ciudades quatorze y fus aldeas: cíta 
hercdad de hijos de Binyamin á fus linages. 

Cap 19. 


Y Salió la fuerte la fegunda , 3 Simhon; átribu de hijosr 
da 


de Simhon a fus linages : y fuc fu heredad entre here- 
de hijos de Yehudi. Y fucá ellosen fu heredad : Bcér- 3 


fcbah, y febah y Moladá. Y Hazar Sual, y Bala y Hafem.Y El-3 4 


tolad, y Bethul, y Hormá. Y Ziklag, y Beth Amarcaboth, y 5 
Hazar Sufá. Y Bethicbaoth, y Saruhen : ciudades treze y 6 
fus aldeas. Hain, Rimon, y Hether, y Hafan: ciudades qua- 7 
tro, y lus aldeas. Y todas las aldeas que derredores de las ciu- 8 
dades las eftas , hafta Bahalath Beer, Ramath de Meridion : 
efta heredad de tribu de hijos de Simhon 4 fus linages. De 9 
fuerte de hijos de Yehuda heredad de hijos de Simhon : que 
era parte de hijos de Yehuda mucha mas que ellos, y here- 
diron hijos de Simbon entrefu heredad. Y fubio la fuerte 1o 
la tercera á hijos de Zebulún 4 fus linages : y fue termino de 


fia heredad hafta Sarid. Y fubia fu termino á la mar y Marha- 11. 


la, y encontrava en Dabbefcth: y encontrava al arroyo que 
fobre faces de Yokneham. Y tornavafe de Sarid de Oriente 12 
de efclarecimiento del Sol, fobre termino de Kizlothtabor : 
y lalia 2 Dabrarh, y fubia a Yaphiah. Y de alli paflavad Ori- 13 
ente á efclarecimiento de Gittá, Hcpher,Hittá, Kazin: y fa- 
lia3 Rimen elarrodeán 4 Ncha. Y arrodeava 1 el el termi-14 
no de Septentrion a Hanathon : y cran fus falidas á valle de 
Yphthahel. Y Katath y Nahalo, y Simron, y Ydala, y Be-15 
thlehem : ciudades doze y fus aldeas. Efta heredad de hi- 16 
jos de Zebuluná fus linages : las ciudades las cftas y fus al- 
deas. A. Y flachar falió la fuerte la quarta: 4 hijos de Y ffachirá 17 
lus linages. Y fuc fu termino, a Yírehel, y los Kefulorh, y 18 
Sunem. Y Hapharaim, y Sihon, y Anaharath. Y el Rab- 19 


bith , y Kition, y Abez. Y Remet y Hen ganim, y Hen had- 21 : 


da, y Beth pazzez. Y encontrava cl termino en Tabór, y 22 
en Sahazima , y Beth Semes ; y eran falidas de fu termino al 
al Yar- 
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23 al lardén : ciudades dezifeis y fus aldeas. Efta heredad de 
tribu de hijos Y fachár á fus linages : las ciudades y fus aldeas. 

24 Y falió la fuerte la quinta, ¡tribu de hijos de Affér 3 fus li- 

25 nages. Y fue futcrmino, Helkath y Hali, y Beten, y Ah- 

26faph. Y Alamelech y Hamhad, y Mifal : y encontrava en el 


.27.Rarmel ala mar, enSihór Libnath. Y tornava de Oriente 


, del Solá Beth Dagón, y encontrava cn Zebulún, y en valle 

y de Yphtahel; áScptentrion Beth ahemek y Nehicl: y falia 
284 Kabul de yzquierda. Y 4 Hebrón, y Rchob, y Hammón, 
29 y Kana : hafta Zidón grande. Y tornava cl termino á la Ra- 
ma y hafta ciudad de encaftilladura de Zor: y tornava cl ter- 


mino 4 Hofá , y eran fusfalidas 3 la mar de parte de Achzib... 


30 Y. Huma, y Aphck , y Rchob: ciudades veinte y dos , y 
34 fusaldeas. Efta hercdad de tribu de hijos de Aflér, a fus lina- 
32 ges: lasciudades las cftas y fus aldeas. A hijos de Naphtalifa- 
33 lio la fuerte la fexta: a hijos de Naphtalíá fus linages. Y fue 
£u termino de Heleph de Elon en Zahannanim, y Adamt, 
el Nekcb, y Yabncel hafta Lakúm : y eran fus falidas al Yar-= 
34 dén. Y tornava el termino á la mar Aznoth Tabor, y falia de 
alli3 Hukkok : y encontrava en Zcbulún de Meridion, y en 
Aflérencontrava de Occidente , y en Ychudi al Yardén de 
35 cfclarefcimiento del Sol. Y ciudades de encaftilladura : los 


-36 Ziddim Zer y Hammath, Rakath, y Chinnercth. Y Ada- 


37 má , y Arama, y Hazór. Y Kedes y Edrchi y Henhazor. 


38 Y Irón y Migddal el, Flarem y Beth Hanath,y Beth Semes : 


39 ciudades dezinueve y fus aldcas. Efta heredad de tribu de 
40 hijos de Naphtali á fus linages: las ciudades y fus aldeas. A 
41 tribu de hijos de Dan 4 fus linages : falió la fuerte lafetena. Y 
42 fue termino de fu heredad : Zorha, y Eftao!, y Hirfemes. Y 
43 Sahalabbin, y Ayalon, y Ythli. Y Elón, y Thimnitha, y 


44 45 Hekrón. Y Eltcke y Shibthon, y Bahalath. Y Ycud y Be- 


46ncberak, y Gathrimon. Y Mcayarkon,y Arakón: con el ter- 
47 mino efcuentra Japho. Y falia termino de hijos de Dan de 
ellos: y fubieron hijos de dan y peleáron con Lefem, y pren- 
dieron ella, y hiricron á clla á tajo de efpada , y heredáron 2 
ella, y eftuvicron en ella; y llamáron 4 Lelem, Dan, como 
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hombre de Dan fu padre. Efta heredad de tribu de hijos de 48. 
Dan A fis linages: las ciudades las eftas y fus aldeas. “Y atemá-.49 
ron de heredar á la tierra por fusterminos: y dieron hijos 

de Ifráel heredad 3 Yehofuah hijo de Nun, entre ellos. Por $0 
dicho de .A.dieron 4 el 3 la ciudad que demando; ¿ Timnath 
Serah , en monte de Ephraim : y fraguó a la villa, y cftuvo en 
ella. Eftaslas heredades que hiziéron heredar Elhazar el fa- $1 
cerdote, y Ychofuah hijo de Nun, y cabeceras de los padres 4 
tribus de hijos de Tfracl, por fuerte en Siló delante .A., 4 pu-4 

erta de tienda del plazo: y atemáron de partir ¿latierra. —« 

] ] ; CAP 20. 

Y Habló .A. a Yehofuah por dezir.Habla a hijos de líra- 1. 2: 
| el por dezir: dad a vos á ciudades del acogimiento,que 
hablé 4 vos por mano de Mofeh. Para huiraliimatador, Bi- 3 
rién alma por yerro fin faber: y leráná vos para acogimiento * 
de redemidor dc lafangre. Y huirá 4 una de las ciudades las 4 
eltas , y eftará á entrada de puerta de la ciudad; y hablará en 
orejas de viejos de la ciudad la elfa 1fus palabras: y apañarán , 

3 el á la ciudad A ellos, y darán del lugar y eftará con ellos. Y $ 
quando perfiguiére redemidor de lafangre empos del, y no * 
entregarári al matador en fúmano : que fin faber hirió 3 fu 
compañero y y ño aborrecién eláel, deayertertero dia. Y 6 
eltará en la ciudad la efía , hafta fu cftar delante la compaña á 
Juizio ; hafta morir el Sacerdote el grande, que fuere en los - 
dias los eflos : .entonces tornara el matador y vendtá 3 fu ciu- 
dad, y 1fu caía; lá ciudad que huyó dealli. Y aparejároni7. 
Kedes cn Galilea en morite de Naphtalisy á Sechém en mon- 
te de Ephriim : y 3 Kirhach Atbbah,clla Hebrón, en monte 
de Yehuda. Y de aquende 1 Yarden de Yerihó A Oriente; 8 
dieron 3 Bezer en el defierto en la llanura , de tribu de R eu- 
ben: y 4 Ramoth en el Gilhad de tribu de Cad, y Golán en 
Baílan de tribu de Menallé.. Eftas fueron ciudades del apar- 9 
tamiento para todos hijos de Iírael , y para el peregririo el 
peregrinin entre ellos , para hutr alli todo hirien alma por 
y erro: y no morirá en mario de redemidor de la fangre , hafta 
Lu eftar delante la compaña. E 
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E CA P 21. 
1 Allegáronfe cabeceras de padres de los Levitas, ¿El 
| hazár el facerdote, y 4 Y ehofuah hijo de Nun : y á ca- 


- 2beceras de padres de los tribus de hijos de Ifrael. Y hablaron 


A ellos en Syló en tierra de Kenaan por dezir; .A. encomen= 
dó en mano de Mofeh por dar 4 nos ciudades para eftar: y 


a 3 fus árrabales para nueftras quatropcas. Y dieron hijos de 


. Ifraelá1los Levitas, de fu heredad por dicho de .A. : á lasciu= 
4 dades las eftas y á fusarrabales. Y falió la fuerte 4 linages del 
Kchathi; y fueá hijos de Aaron el facerdote de los Levitas 
de tribu de Yehudi, y de tribu del Simhoni, y de tribu de 

5 Binyamin, por fuerte ciudades treze. Y 4 hijos de Kchath 
los remanefcidos, de linages de tribu de Ephráim, y de tribu 
de Dan, y de mitad de tribu de Menaflé, por fuerte ciuda- 

6 desdiez. Y ¿hijos de Gherfón, de linages de tribu de Yfa- 
char, y de tribu de Aflér, y de tribu de Naphtali, y de mi- 
tad de tribu de Menaffé, en el Baflán; por fuerte ciudades 
ico A hijos de Merar1A fuslinages, de tribu de Reuben , 
y de tribu de Gad, y de tribu de Zebulún; ciudades doze. Y 
dieron hijos de Y fracl á los Levitas á las ciudades la eltas, y 4 
fusa: rabaldes: como encomendó .A. pormano de Mofeh , 
9porfuerte. Y dieron de tribu de hijos de Yehudi, y de tri» 
bu de hijos de Simhon : Alas ciudades las eftas que fue nom- 


10brado 3 ellos por nombre. Y fue A hijos de Aaron, de linages 


del Kehatí, de hijos de Levi : que á ellos fue lafuerte prime= 
11ro. Y dieron ellos á Kiriath Arbbah padre del gigante, ella 
Hebrón, en monte de Yehudi: y A fus arrabaldes á fus derro» 
12 dores. Y 4campo de la ciudad, y ifusaldcas: dieron 4 Ka- 
13léb hijo de Yephunt por fu poflelfion. Y a hijos de Aaron el 
facerdote, dierona ciudad de acogimento de matador, 4 He- 
14brón y d fusarrabaldes: y 4 Libná y a fus arrabadles. Y ¿Yatir, 


15 y A fusarrabaldes; y A Eftemoah, y A fusarrabaldes. Y 4 Holón 


16 y A fusarrabaldes; y 1Debir y 4 fusarrabaldes. Y 4 Hain y á lus 
arrabaldes, y Yutrá y á fusarrabaldes, y 4 Beth Semes y 3 lus 
174rrabaldes: ciudades nueve de con los dos tribuslos eftos. Y 
de tribu de-Binyamin;iGibhon, y ifusarrabaldes: á Gebalx 
o | yá 
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yá fusamabaldes. Á Hanathoth y á (us arrabaldes;a Halmón 18 
31us arrabaldes; ciudades quatro. Todas ciudades de hijos de 19 
Aaronlos facerdotes : treze ciudades y fus arrabaldes. Y A li- 20 

esdehijos de Kehath los Levitas los remane (cidos , de hi- 

jos de Kchath:y fue ciudades de fu fuerte,de tribu de Ephrá- 


im. Y dieron á ellos 1 ciudad de acogimiento del matador, 4 2/ 


Sechen y 4fus arrabaldes,en Monte de Ephraim: y 3 Gezer y 

3 fusarrabaldes. Y A Kibzaim y Afus arrabaldes,y 4 Beth ho-22 

ron y Afusarrabaldes: ciudades quatro. “Y de tribu de Dan á 23 
Flteke y A fus arrabaldes:á Gibton y 31Us arrabaldes.A Aya- 24 


lón y y fus arrabaldes,á Ghathrimmon y 4 fus arrabaldes:ciu- 


«  dadesquatro. Y de mitad de tribu de Menaffé A Tahnaah y 425 


fusarrabaldes, y 4 Gathrimon y > fus arrabaldes:ciudades dos. 

"Todas ciudades diez y fusarrabaldes:a linages de hijos de Ke- 26 

hach los remanefcidos. Y 2 hijos de Gherfón de linages de 27 

los Levitas, de mitad de tribu de Menaflé, á ciudad de aco- 
“miento del matador,á Golan en el Baffán,y 4 fus arrabaldes; 

y A Behefterá y > fus arrabaldes: ciudades dos. Y detribu de 25 


y Yfachira Kifion y 3fus arrabaldes : 2 Dabrath y fusarrabal- 
des. A Yarmuthyá fusarrabaldes;a Henggannim,y 3 fusar-29 
'— rabaldes: ciudades quatro. Y de eribu de Aflérsá Mifal y A fus 30 
5 y áfusarrabaldes. A Helkath y á fus arra- 31 


fusarrabaldes:ciudades quatro. Y de tri- 32 


bu de Naphtali, a ciudad de acogimiento del matador , 4Kc- 
des enGalilea y 4 fusarrabales,y S Hamothdor y áfusarrabal- 

fas arrabaldes: ciudades t1cs- Todas ciu- 33 
3 fus linages:treze ciudades y fus arrabal- 
des. Y álinagesde hijos de Merari los Levitaslos remaneíci- 34 
dos,de con tribu de Zebulún;3 Yokneham y 3fus arrabaldes: 

3 Karta y dfus arrabaldes.A Dimni y 4 fus arrabaldes;¿Naha- 35 
lal y fus arrabaldes : ciudades quatro. Y de tribu de Reuben 436 
Bezer y 3Íus arrabaldes; y á laaz á fus arrabaldes. AKedemoth 37 


 yafus arrabaldes,y á Mephahath y afus arrabaldes: ciudades 

; uatro. Y detribu de Gad a ciudad de acogimiento del ma-3 

I tador,á Ramoth, en el Gilhad, y a Íus arrabaldes : y á Maha- 

naim,y ius arrabaldes. A Hesbó y á fus arrabaldes,á Jahzer y 39 
A 
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40 4 fus arrabaldes:todas ciudades quatro. Todas las ciudades dé 
hijos de Meraria fus linages; los remanefcidos de linages dé 
41 los Levitas: y fue fu fuerte ciudades doze. Todas ciudades de 
los Levitas entre poflcilion de hijos de TFa>l: ciudades qua- 

42 renta y ocho, y fusarrabaldes. Fueron las ciudades las eftas, 
a Ciudad, ciudad, y fusarrabaldes por fu derredores : allá to= 
43 das las ciudades las eftas. Y dió .A. A Tfracl á toda la tierra que 
«Juró por dar áfus padres : y heredáronla y eftuvieron en ella: 
44 Y hizo repolar. A. a ellos de derredor,como todo quejuró 4 
, Íus padres : y no eltuvo varon delante cllos de todosfus ene- 
45 migos; 3todos fusenemigos; dió .A. enfumano. No faltó 
palabra de toda la cofa la buena, que habló .A.á caía de Ifrac!: 
todo vino. CAp. 22 : ? 

1 E Ntonces llamo Yehofuah al R.eubenita y al Gadita; y á 
2 $ _, mitad detribu de Menaflé. Y dixo 1 ellos; vos guardafo 
tesátodolo que encomendo á vos Mofeh fiervo de .A.: y 
3 oiftesen mibuz, ¿todolo que encomendé á vos. No de-. 
xaftes 4 vucftros hermanos, ettos dias muchos, hafta el dia ct 
efte: y guardaltes guarda de encomendangas de .A. vucftro 

4 Dio. Y agorahizo repofáar.A. vueftro Dio 4 vueftros her= 
manos como habló á ellos: y agora bolved y andad á vos A 
vucftras tiendas á tierra de vueltra pofícfion, que dió á vos 

5 Mofeh fiervo de .A. allende del Yardén. Salvo guardad 
mucho por hazer á la encomendanga, y 4la Ley, que enco= 
mendo ivos Mofch fiervo de .A., para amará .A. vucítro 
Dio, y paraandar en todas fus carreras, y para guardar fusen= 
comendangas, y parapcgaren cl: y para fervirlo con todo: 
6 vueftro coragon, y con toda vueftra alma. Y bendixolos 
7 Yehofuah : y embiolos, y anduvieroná fustiendas. Y á mi 
tad de tribu de Menaflé dió Mofch en el Ballán, y fu mitad 


dió Ychofuah con fus hermanos en allende del Yardén al 


Occidente : y tambien como losembió Y chofuah a fus tien 
8 das, y bendixolos. Y dixo A ellos por dezir, con haziendas 
muchas tornad 4 vueftras tiendas , y con ganado mucho mu= 
cho, con plata, y con oro, y con arambre, y con hierro, y cont 
paños , muchos mucho ; partid defpojo de vucftros encmi 


: o gos 


E IE A LO AO de TD O 


- ma 


a —e 


AÑ 2 AT 


YEHOSU'A H. Cap. 22. 373 

gos con vueftros. hermanos. Y tornáron y anduvieron hi- 9 
jos de Reuben, y hijos de Gad; y mitad de tribu de Me- * * 
nallé de con hijos de Ifrael,de Siló queen tierra de Kenaan : 
pará andar á tierra del Gilhad,A tierra de fu poflehion quefe 
apoflefionáron en ella, por dicho de .A. por mano de Mo- 
deh. Y vinieron ¿comarcas del Yardén que en tierra de Ke- to 
naan: y fraguáron hijos de Reuben, y hijos de Gad, y mitad 

de tribu de Menallé alli ara cerca el Yardén, ara grande de. 
vifta. Y oyeron hijos de Tírael pordezir: hc fraguáron hijos 11 
de Reuben, y hijos de Gad, y mitad de tribu de Menaflé a 

la ara A elcuentra tierra de Kemaan ; 4 comarcas del Yardén, á 
paílage de hijos de Iírael. Y oyeron hijos de Ifracl : y apaña- 12 
roníe toda compaña de hijos de Ifrael 3 Siló, para fubir con- 
tra ellos at fonfado. Y embiaron hijos de Tfracl: 2 hijos de 13 


.K cuben y y 4 hijos de Gad, y ¿mitad de tribu de Menaflé, 


2: ticrra del-Gilhad: 4 Pinhas hijos de Elhazár el facerdo- 
te. Y diez mayorales con el; mayoral uno, mayoral uno, 14 
por caía de padre, de todos tribus de lírael: y varon cabecera 
de caía de fis vadres ellos , de milles de Ifracl. Y vinie- 15 
ron á hijos de Reuben, yá hijos de Gad, y 4 mitad de tri- 
bu de Menadllé, á ticrra del Gilhad: y habláron con ellospor  - 
dezir; Ali dixcron toda compaña de .A. que la falfedad la 16 
elta que falfaftes ex Dio de Tíraelz paratornar oy de empos 
«A.: en vueftro fraguar ivos ara , en vueftro rebellar oy en 
¿A 2 Si poco i nosá delito de Pehor, quenos alimpiamos de 17 
el hafta el dia el elte : y fue la llaga en compaña de. A.? Y vos, 18 
vos tornadés oy de empos.A.: y feri vos rebellarédes oy en 
«A.., y mañaná fobre toda compaña de Ifrael fe enfañari. Y 19 
decierto frimmunda tierra de vueftra pofleliion, paflad á vos 
i tierra de pofellion de .Á., que moro alhi tabernaculo de 
«A., y fed apoflelfionados entre nos : y en.A. no rebelledes; 
y a3nos no rebelledes , en vueítro fraguar á vos ara afuera 
ara de .A. nueftró Dio. 'Decierto Hachán hijo de Zerah 20 
fallo falfediden:la deftruicion; y fobre toda compaña de 
Hrael fue faña : y el varon unio no fe tranfió por fu delito. Y 21 
refpondieron hijos de Reuben, y hijos Gad, y mitad de tri- 
Aa 3 bude 
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bu de Menaflé : y habláron A cabeceras de milles de Tírael. 
22 EL ELoHim .A. En ELOHIM +A. el fabe; y Y írael 
el fabrá: Í1 con rebello, y Í1 con falíedad en .A.,no nos falve el 
23 dia el cíte. Por fraguar 4 nosara para tornar de empos.A.: y 
li para algar fobre ella alcacion y prefente, y fi para hazer fo= 
| 24bre ella facrificios de pazes; .A. el bufque. Y fi no dereíelo de 
- cofa hezimosa efta por dezir : mañana dirán vueftros hijos 4 
25 nueftros hijos por dezir , que á vos y ¿.A. Dio de Yíracl? Y 
termino dió .A. entre nos y entre vos hijos de Reuben, y hi- 
| jos. de Gad , al Yardén; no á vos parte en. A.: y harán baldar 
A 26 vueltro hijos a nueftros hijos, por no temer á,A.. Y diximos 
| hagamos agora á nos para fraguar A laara: no para algacion y 
| 27 no para lacrificio. Salvo teftigo ella entre nos y entre vos, y 
| entre nueítros generancjos empos nos, para lervir á fervicio 
| de. Adelante della con nueftras algaciones, y con nueftros fa» 
crificios , y con nueftras pazes: y no digan vueftros hijos ma= 
: 28 ñana á nueftros hijos no á vos parte en .A.. Y diximos, y ferá 
, | quando dirán 4 nos y 4 nueftros generancios mañana: y dire= 
mos, ved 4 lemejanga de ara de .A.que hiziéron nueftros pa= 
dres,no para algacion,y no para facrificio,que teftigo ella en- 
| 29 tre nos y entre vos. Vedado 4 nos de nos, porrebcilaren.A. 
y para tornar oy empos de .A.,para fraguar ara para algacion, 
para prefente, y para facrificio: a folas ara de .A.. nueftro Dio, 
30 que delante fu tabernaculo. Y oyo Pinhas el lacerdote, y ma- 
y orales de la compaña , y cabeceras de milles de Y freel, que 
con el;A las palabras que habláron hijos de Reuben y hijos de 
31 Gad, y hijos de Menallé, y plugo enfusojos. Y dixo Pin- 
has hizo de Elhazar el facerdote 4 hijos de Reuben, y áhijos 
de Gad, y 4 hijos de Menallé oy fupimos que entre nos .A.; 
que no falfaftesen .A. la falledad la cfta: entonces cícapaltes 
Ñ 32 hijos de Hírael de mano de .A.. Y tornó Pinhas hijo de Elha— 
ps zár el facerdote , y los mayorales, de con hijos de Reuben, 
y de con hijos de Gad, de tierra del Gilhad ,'á tierra de Ke- 
33 naan á hijos de Ifrael:y torniron a ellos refpuefta. Y plugo la 
cofa en ojos de hijos de Jíracl : y Bendixeron,al Dio hijos de 
| I(racl;y no dixcron por fubir fobre ellosal fonfado para dañar 
, la 
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YEHOSU A H. Cap. 22. 23. 375 
3 la tierra que hijos de Reuben, y hijos Gad, eftantes:en ella. 34 
Y llamáron hijos deR euben y hijos deGad á la ara: que tefti - 
go ella entrenos, que .A. el Dio. Cap. 23. | 

Fue de dias muchos defpues que hizo repofar .A.d 

Tírael de todos fus enemigos derredor: y Yehofuah 
viejo, entrado en los dias. Y llamo Yehofuah 1todo Ilrael, á 27 
fus viejos, y 2 fus capitanes , y ¿fusjuezes, y á fusalguaziles: 
y dixo A ellos; yo me envegeci, entré en los dias. Y vos viftes 3 
¿todo lo que hizo .A. vueftro Dio á todas las gentes las cftas” 
delante vos : que .A. vueftro Dio, el el peleán por vos. Ved 4 
hize caér A vosá las gentes las remanefcidas las eftas,por here- 
dad i vueftros tribus: del Yarden, y todas las gentes que hize 
tajar, y la mar la grande de Occidente del So). "Y .A. vucítro $ 
Dio el los empuxara delante vos y defterrarxá ellos delante 
vos: y heredarédesa fus tierras, como habló .A.vúeftro Dio 
ivos. Y esforgarvoledes mucho por guardar, y por hazerá 6 
todo lo efcrito en libro de Ley de Mofeh : por notirar de 
eli derecha ni 2izquierda.Por no entrar en lasgentes las eftas 7 
las remanefcidas las eftas con vos: y eh nombre de fus Dio- * 
fes no enmentedes, y no jutédes , y no lo firvades y no vos 
encorvedesá ellos. Quefalvo en «A -vueítro Dio vosapega- 8 
redes : como heziftes hafta el dia elefte. Y defterró .A. de- 9 
lante vos gentes grandes y fuertes: y vos, noft paró varon 
delante vos hafta el dia el cfte. Varon uno de vos, perfeguirá 10 
mil: que .A. vucítro Dio el, el peleán por vos,.como'hablo A 
vos. Y guardarvofedes mucho 4 vueftras almas : para amará 11 
«A. vueftro Dio. Que fi tornando vos tornardes , y vosape- 12 
gardes con refto de las gentes las cftas las remanefcidas las 
eftas con vos: y confogrardes con ellos y vinierdes en ellos, 
y ellos en vos. Sabiendo fabrédes que no añadirá .A. vueftro 13 
Dio por defterrar 4 las gentes las eftas delantevos: y ferina 
vos por lazo y por tropieco, y. por agote en vueítros lados, 
y por efpinosen vueftros ojos, hafta deperdervos de fobre la 
tierra la buenala efta; que dió ¿ vos.A.vucítro Dio. Y he yo 14 
andán oy en carrera de toda la tierra: y fabrédes con todo vu- 
eftro coracon, y contoda vueftraalma, queno cayó cofa 
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376 YEHOSU A H. Cap.23.24. * 
una de todas las palabras las buenas que habló.A .vueftro Dio 
1 5 lobre vos, todas vinieron á vos; no cayó dello cofa una. Y fé 
rá como vino fobre vos toda la cofa la buena que habló .A, 
- vueítro Dio A vos: ali traerá .A. fobre vos 1 toda la cofa la 
mala halta fu deftruir A vos, de fobre la tierra la buena la cita, 
16 que díó a vos.A. vueftro Dio.En vueltro paar A firmamen- 
to de .A. vueftro Dio, que encomendó á vos, y andaredes y 
* firviredesa diofes otras, y vosencorvardes h ellos: y erefcerá 
“furor de .A. en vos, y deperdervofédesaina de fobre la tierra 
* la buena que dió á vos. CAp. 24. : 
1 Apaño Jehofuah 3 todos tribus de Ifract 4 Sehem: y 
llamó a viejos de Iírael y 4 lus capitanes, y á fus juezes, 
2 y a lus alguaziles; y eftuvieron delante el Dio. Y dixo Yeho- 
fuah á todo el pueblo; ah dixo .A. Dio de Iíracl, en ellende 
del rio eftuvieron vueftros padres de fiempre, Terah padre 
3 de Abraham, y padre de Nahor: y firvieron diofes otros. Y 
tomé ivueftro padre 4 Abraham, de allende el rio, y llevé 3 
el portoda tierra de Kenaán: y muchigué a fu fimiente, y di 
4 aelá Yshak. Y di á Ishak á Tahacob y 4 Hefau; y dia Hefau 4 
monte de Schir para heredar 2el; y lahacob y fus hijos def 
5 cendieron¿Egypto. Y embiéa Mofeh yá Aaron, y heria 
6 Egypto, como hize entre el : y defpues faqué á vos. Y faqué 
1 vueftros padres de Egypto,y veniftes ála mar : y perliguic= 
ron Egypcianos empos vueftros padres , con quatregua , y 
7 con cavalleros, 4 mar Suph. Y exclamaron 4.A. y puío tinie= 
bla entra vos y entrelos Egypcianos , y truxo fobre ela la: 
mar, y cubriolo; y vieron vucítros ojosálo que hize en En 
8 gypto : y eltuviltesen el delicrto dias muchos. Y truxeá vos 
a tierra del Emoréo, el eftan allende del Yardén; y pelcáron 
con vos; y dia ellosen vueltra mano, y heredaltes á fu t:erra, 
9 y deftruilos delante vos. Y levantofe Balak hijo de ZippOr 
Rey de Moab; y peleo con Tfrael: y embió y llamó á Bilham 


. 1O hijo de Behór para maldezirá vos. Y no quife paraoírá Bil. 


ham: y bendixo bendiziendo á vos, y efcape á vos de fu man 

11 no. Y paflaftesal Yarden, y veniftes 4 Yeriho, y peleáron con 
vos moradores de Ieriho ,el Emorto, y el Perezco, y el Ke- 
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YEHOSUAH. Can.a24 377 
naanto, y el Hitéo, y cl Girgaféo, el Hivéo, y el Yebuféo:y 


- dia ellos en vueftra mano. Y embié delante vos 4 la abifpa, y 12 


defterró a cllos delante vos; dos Reyes del Emoréo:no con 

tu efpada, y no contuarco. Y di 3 vos tierra que no lazerafte 13 
en ella, y ciudades que no fragualtes, y eltuviftesen ellas: vi- 
ñas y olivares, que no plantaftes, voscomientes. Y agorate- 14 
med 4.A. y fervid a cl con perficion, y con verdad : y tiradá 
diofes que firvieron vueftros padres, en allende el rio , y en 5 
Egypto; y fervid á .A.. Y Í1 mal en vueftros ojos para fervirá 15 
.A., efcoged á vos oy A quien firvades; (1 ¿ diofes que firvie- 
ron vueítros padres que de allende del rio; y 11 4 diofes del 
Emoréo que voseftantes en fu tierra: y yo y mi cafa lervire- 


mos á.A.. Y refpondio el pueblo * y dixo, vedado 4nos de 16 


dexar4.A. : para fervir dioles otros. Que .A. nueftro Dio, 17 
el, el algán ¿nos y ¿nueftros padres de tierra de Egypto, de 
caía de fiervos : y que hizo ánueftros ojos á las feñales las 
grandes las cítas, y guardonos en toda la carrera que anduvi- 
mos en ella, en todos los pueblos que paflímos entre ellos. Y 18 
defterró .A..4todoslos pueblos, y al Emorco morador dela 
tierra,delante nos:tambien nosferviremosá.A.; que el nuel 
tro Dio. Y dixo Iehofuah al pueblo, no podredes para fervir 19 
á.A. que Diofanto el:Dio zelofo el,no perdonará á vueftros 
rebellos, y ¿vueltros peccádos. Si dexardesá .A., y firvicr-26 
des diofes de eftrañedad : y tornarfcá y mal hará 4 vos, y ate- 
mará á vos, defpues q benefició 4vos. Y dixoel pueblo á Te- 31 
hofuah:no falvo 4.A. fervirémos. Y dixo Ichofuah al pueblo, 22 
teltigos vos en vos, q vos elcogiftes ¿vos á.A. para fervir ¿el 
y dixeron,teltigos. Y agora apartad ádiofes de la eftrañedad, 23 
que entre vos: y inclinad 4 yueftra cerágon 4 .A. Dio de Tíra- 


el. Y dixeron el pueblo áTehófuahiá.A. nueftro Dio fervir?- 24 


mos, y en fu boz ojremos. Y tajó Yehofiah firmamentoal 25 
pucblo en el dia el efle:y pulo 4 cl fuero y juyzio,en Sechem. 
Y cfcrivio Yehofuah 4 las palabras las eftas en bra de Ley 26 
del Dio : y tomo piedra grande, y levantola alli debaxo de 


laenzina; que en fantuario de.A.. Y dixo Yehofuahá todo 27 


e! pueblo; he la piedra la efta ferá en nos por teftigo , que c!la 
Ar $ aya 
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378 YEHOSU A. H. Car. 13. ( 
oyó á todos dichos de .A., que habló con nos: y feráen 
28 vos porteftigo por que no negédesen vucítro Dio. Y em- 
29 bió Ychofuahal pueblo, varon á fu heredad. Y fueempos 
las palabras las e y murió Yehofuah hijo de Nun, fier- 
_3ovode .A.: de edad de ciento y diezaños. Y enterráron 4 
el en termino de fu heredad, en Thimnath Sérah que en 
31 monte de Ephráim : de Septentrion ¿monte de Gahaz. Y 
. Sirvió Ifraelá .A., todos dias de Yehofuah: y todos dias de 
los yiejos, que alargáron dias empos. Yehofuah; y que fu- 
32 pieron ¿todo hecho de.A., que hizo a 1lfrael, Y a huellos 
de Yofeph que algáron hijos de Ifrael de Egypto, enterrá= 
ron en Sechem, en parte del campo que compró Yahacob de 
. con hijos de Hamor padre de Sechem, por cien monedas: 
33 fueron 4 hijos de Yofcph por heredad. Y Elhazarhijo de 
Aaron murió : y enterráron á el en collado de Pinhas fu hijo; 
que fue dado ¿el en monte de Ephraim, 
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OA Fue empos morir Yehofuah; y demandiron t 
5 /2) hijos de Iraelen .A. por dezir: quien fubira 
A PES pornos al Kenaanto en el principio, para pe- 
o Se lear con el? Y dixo .A. Yehuda fubira: he diá z 
SEA la tierra en fu mano. Y dixo Iehudi A Simhón 3 
fu hermano, fube conmigo en mi fuerte, y pelearemos con el * 
Kenaanéo;y andare tábien yo contigo en tu fuerte:y anduvo 
con el Simhon. Y fubió Iehuda; y dió .A.al Kenaanco, y al 4 
Perizéo,en fu mano:y hiriéronlos enBezek,diez mil varones. $ 
Y Ialláron 4 Adonibezek, en bezek; y peleáron con el : y hi- 
neronal Kenaanto, y al Perizéo. Y hay Adoníbezek, y per- 6 
£guicron empos el : y prendigron 2 el, y cortáron á pulgares 
de fumanos, y fus piés. Y dixo Adonibezek , fetenta Reyes, 7 
pulgares de fus manos y fus piés tajados,eran cogientes deba- 
xo de mi mefa;como hize aff1 pagó 4 mi el Dio : y truxeronlo 
1 Yerufalaim, y murioalli. Y peleáron hijos de Yehudácon 8 
Yerufalim, y prendieron 4 ella; y hiriéronla A tajo de efpada: 
y 22 ciudad ardieron en fuego. Y defpues defcendieron hijos 9 
de Tehuda para pelear conel Keniando : morador del montc, 
y del Meridion, y la baxura. Y anduvo Jehudial Kenaanéo 10 
el cíftan en Hebrón; y nombre de Hebrón deantes , Kiriat 
harbbah: y hirieroná Sefay, y 3 Abiman,y A Talmay. Y an- 11 
duvo dealli'4 moradores de Debtr: y nombre de Debir de 
antes Kiriath fepher. Y dixo Kaléb el que hiriere A Kiridch 12 
(cpher y la prendiére : y daré 1el Hachfá mi hija por muger. 
Y prendiola Hotniel hijo de Kenaz,hermano deKaleb el me- £3 
nor 
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14 nor queel : y dió 4 el 4 Hach(4fu hija por muger. Y fue en fu 
venir, y fombayoóla para demandar de con fu padre cl campo; 

15 y echofe de fobre elafno : y dixo á ella Kalcb,que 4 ti? Y di- 
xoáel, da Ami bendicion, que tierra defecura me difte : y 
darás a mi fuentes de aguas : y dió á ella Kalcb á fuentes altas, 

16 y a fuentes baxas. Y hijos de Keni fuegro de Mofeh, fubie- 
ron de ciudad de los tamarales, con hijos de Yehuda, á de- 

- fiertode Yehuda; queem Meridion de Harad; y anduvo y 
17 eltuyo con el pueblo. Y anduvo Iehudá con Simhón fuher= 
mano; y hirieron al Kenaanéo morador de Zephath: y def 

18 truyeron 4 ella, y llamó 4 nombre dela ciudad Horma. Y 
prendió Yehuda 4 Hazzá, y ¿fu termino; y á Askelón, y 

19 a fu termino : y á Hekrón y áfutermino. Yfue.A. conle- 
hudá, y defterró al monte: que no para delterrar á mora- 

20 dores del valle; que quatregua de hierro 4 ellos. Y dieron 4 
Kaleb 4 Hebrón; como habló Mofeh: y defterró deall: 2 

21 tres hijos del Hanak. Y al Yebuléo morador de Ierufalaim,, 
no defterráron hijos de Binyamin; y eftuvo el Yebuféo. con- 

22 hijos de Binyamin , en Ierufalaim; hafta el dia el ft, Y fun 
bieron caía de Iofeph tambien ellos, á Bethel : y .«A.conel- 

23 los. Y hiziéron efculcár caía de Jofeph en Bethel: y nombre 
24 de laciudad deantes Luz. Y vieron los guardadores varon: 
lalién de la ciudad : y dixeroi1á el, mucftranos ruego á entra= 

25 da de la ciudad ; y haremos contigo merced. - Y moftroles 4 
entrada de la ciudad, y hiricron á la ciudad ¿boca de efpada 2 

26 y al varon y 3todo lu linage, embiáron.. Y anduvo el yaron 
a tierra de los Hiteos: y fraguó ciudad, y llamo fu nombre 
27 Luz ; el fu nombre hafta el dia el efte. Y no delterróo Menaf= 
fé a BethScán, y ifusarrabaldes, y 3 Tahanah, y á fusarra» 
baldes; y 4 moradores de Dor, y á fus arrabaldes, y á morado= 
res de Ibleham, y áfus arrabaldes; y ixmoradoresde Megid- 
do, y 1fusarrabaldes: y envolunto el Kenaanto por eftar en 

28 la tierrala efta. Y fue comofeé esforcó Iírael, y pufo al Ke- 
29 naanéo portributario : y defterrando no lo defterró. Y En 
phráim no defterro al Kenaanéo el citan en Gezer : y eftu- 

30 vo el Kenaanto entre el, en Gezer. Zehulún no defterrá 
a. - j amo. 
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3 mórádores de Kitrón, y 4 moradores de Nahalol : y eftuvo 
el Kenaanéo entre el, y fueron por tributario. Aflér no def- 31 
terró 4 moradores de Haccó , y á moradores de Zidón: y A 
Ahlab, y 4 Achzib, y 3 Helbba,y 4 Aphek, y 3 Rehob. Y cra 32 
vo el AfTeri, entre el Kenaanéo , moradores de la tierra : que 
no lo defterró. Naphtali no defterró 4 moradores de Beth 33 
Semes, y 4 moradores de Beth Hanath; y eftuvo entre el Ke- 
naanéo, moradores de la tierra: y moradores de Beth Semes, 
y Beth Hanath,fueron á ellos por tributarios. Y apretáron cl 34 
Emoréo A hijos de Dan, al monte : que no lo dexó por def 
cenderal valle. Y envoluntó el Emoréo por eftaren monte 35 
de Heres,en Ayalon, y en Sahalbim:y engraveciofe poder de 
cafa de Tofeph, y fucron por tributarios. Y termino del Emo- 34 
réo, de fubida de Hakrabbim: de la peña y de arriba. 
Car 2 
Subió Angel de .A. del Gilgal 3 Bohim: y dixo, hize 1 * 
fubir á vos de Egypto, y truxe á vos á la tierra que ju= 
ré 4 vueftros padres; y dixe no baldaré A mi firmamento 
con vos para fiempre. Y vos no tajedes firmamento á mo-2 
radores de la tierra la efta, fusaras derribarédes : y nooif- 
tesenmiboz , queefto hiziftes? Y tambien drxe, no def=3 
terraré 3 ellos delante vos : y ferán á vospor lados; y fus 
diofes ferán A vos por tropiego. Y fue como hablar Angel 4 
de .A. álas palabras las eftas, ¿todos hijos de líracl : y algá- 
ron el pueblo 4fuboz, y lloráron. Y llamáron nombre dcls - 
lugar elefle, Bochim ; y facrificiron alli 4 .A.. Y embio 6 
Tehofuah al pueblo : y anduvieron hijos de Tfracl varonáfu * - 
heredad , para heredár 4 la tierra. Y firvieron el pueblo 7 
«A. todos días de Ychofuah : y todos dias de los viejos , que 
alargáron diasempos Tehofuah; que vieronátodo hecho de 
«A. el grande que hizo á Ifrael. Y murió Ichofuah hijo de 8 
Nun fiervo de .A.: de edad de ciento y diezaños. Y enter- 9 
ráron á cl en termino de fu heredad , en Thimnath Heres,cn: 
monte de Ephráim:de Septentrioná monte deGahas.Ytam-10 
bien todo el generancio el ele fueron anañadosá fus padres: y 
levitofe generancio otro empos ellos q no conocieron á.A., 
y tam- 
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332 JUBEZES Cap.2.3. 
11 tambien al hecho,que hizo 1 Ifrael. Y hiziéron hijos de Irae] 
12 el malen ojos de.A.: y fiervieron ¿losidolos. Y dexáron 1 
* «A. Dio de lus padres, el facan á ellos de tierra de Egypto, y 
anduvieron empos diofes otros , de diofes de los pueblos que 
en fus derredores; y encorvironfe 4 ellos; y hiziéron enfa- 
13 ñara.A.. Y dexaáron 4 .A.: y firvieron al Bahal, y á los Hafta= 
14 roth. Y crefció furor de .A.en Ifrael, y diolos en mano de 
. rehollantes , y rehollároná ellos: y entrególos en mano de 
fus enemigos derredor; y no pudieron mas por eftar delante 
15 fusenemigos. En todo lo que falian , mano de .A. craen elo 
los para mal : como habló .A., y como jurd .A. 4ellos, y ans 
16 guftió 2ellosmucho. Y levantó .A. juezes: y falváronlos 
37 de mano de fus rehollantes. Y tambien á fus juezes no oye- 
ron que erráron empos diofes otros, y encorvironfe a ellos : 
tiráronfe aina de la carrera que anduvieron fus padres, para 
18 oir encomendangas de .A., no hiziéronafli. “Y quando le- 
vantáva .A.A ellos juezes, y era .A. con el juez y falvavalos 
de mano de fus enemigos, todos dias del juez:que le arrépen= 
tia.A. por fu gemido delante fus oprimientes, y fusapretan» 
19 tcs. Y eraen morir el juez tornavan y dañavan mas que fus 
padres : por andar empos diofes otros pordervirlos, y por en- 
corvaríc4 ellos: no hazian caér de fus obras,ni de lu carrera la 
20 dura. Y erefció furor de .A. en Iírael: y dixo, por que paflá- 
ron la gente la efta 4 mi firmamento que encomende a fus 
21 padres, y no oyeron ámivoz. Tambien yo no añadiré por 
defterrar varon delante ellos: de las gentes que dexó Yeho- 
22 fuah, y murió. Para provar con ellos á Iíracl : 1 guardantes 
ellos á carrera de .A. para andar en ellos; como guardaron fus 
23 padres, fino. Y dexo.A. alas gentes las eftas , por no los de 
terraraina: y nolosdió en mano de Ichofuah. 
CAP 3 
1 Y Eftas las gentes que dexó .A. para provar con ellas 4 
Tírael : ¿todos que no fupieron ¿todas pelcas de Ke- 
2 naan. Solo para que fepan gencrancios de hijos de Tfrael, pa- 
ra losabezar pelea : decierto (los) que de'antes no la fu pie= 
3 ron. Cinco feñores de Pelifteos, y todo el Kenaanco, y cl 
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Sidonéo, y el Hivéo morador de monte del Lebanón: de 
monte de Bahal Hermón, hafta entrada de Hamaith. Y fuc- 4 
ron para provar con ellas á lírael : por faber fe oírian 3enco- 
mendangas de .A., que encomendo á fus padres por mano de 
Mofeh. Y hijos de Iírael eftuvieron entre el Kenaanto : el 5 
Hitéo, y el Emorto, y el Perizéo, y el Hivéo, y el Yebuféo. 

Y tomáron á fus hijas a ellos por mugeres; y á fus hijas dieron 6 
ius hijos : y firvieron 4 fus diofes. Y hiziéron hijos de Ifra- 7 
el 4 el mal enojosde .A.; yolvidarona.A.fu Dio: y firvic- 
ronálosidolos, y ¿lasaladreas. Y erefció furor de .A. en 8 
lírael; y entrególosen poder de Kuflán Rishathaim, Rey de 
Aram Nahariim : y fiervieron hijos de Iírael 3 Kuflán Ris- 
hathaim , ochoaños. “Y exclamáron hijos de Iíraelá .A.; y 9 
levantó .A; falvador á hijos de Ifrael, y falvólos : 4¿Hothniel 
hijo de Kenaz, hermano de Kaleb ;, el pequeño mas que el. 

Y fue fobre el,efpiritu de .A.; y juzgó áTfrael, y falió á la pe- 10 
lea, y dio .A. en fu mano 2 Kullán RishathaimR ey de Aram: 

y esforcofe fu mano fobre Kuflán Rishathaim. Y foflegó la 11 
tierra quarenta años : y murió Hothniel hijo de Kenaáz. Y 12 
añadieron hijos de Ifrael para hazer el malen ojos de .A.: y 
esforcó .A. 4 Heglón Rey de Moab fobre Iírael; por que hi- 
ziéron el mal en ojos de .A.. Y apaño 2e12 hijos de Hamón, 13 
y Hamalék : y anduvo y hirió A Ifrael, y herediron 4 ciudad 
delos atamarales. Y firvieron hijos de lírael 4 Heglón Rey 14 


' de Moab, deziochó años. Y exclamáiron hijos de Ifrael á 15 


«A; y levantó .A.a ellos falvador , 4 Ehud hijo de Ger3,hijo 


. de Binyamin; varon izquierdo de mano de fu derecha: y em- 


biáron hijos de Ifrael prefente por fu mano 4 Heglón R ey de 
Moab. Y hizo 4 el Ehud efpada, y 4 ella dostajos, codo fu 16 
longura:y ciñió a ella debaxe de fus veftidos fobreanca fú de- 
recha. E hizo allegar el prefenteA Heglón Rey de Moab: y 17 
Heglón varon grueffo mucho. Y fue comoatemo de hazer 18 
allegar al prefente:y embio al pueblo llevantes al prefente. Y 19 
el le tornó de las doladuras que al Gilgal, y dixo, palabra en 
cubierta 4 mi 3ti cl Rey: y dixo, calla; y falieron de cerca el. 
todos los eftantes cerca el. Y Ehud vino ¿el, y el eftan en ca-20 
mara 
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mara la fria que cl 4 fusfolas; y dixo Ehud, palabra del Dig 
21 Amiátk y levantofe de fobre la filla. Y tendió Ehud 3 mano 
fu izquierda, y tomo á la efpada de fobre anca de fu derccha: 
22 y hincola en fu vientre. Y entró tambien el puño tras la lama, 
y encerró el febo porla lama , que no delenvaynó la efpada 
23 de lu vientre: y falió la fuzicdad ? Y falió Ehud á el affiento; y 
2 cerro puertas de la camera por el, y cerró. Y el fálio, y fus fier= 
vos vinieron; y vieron, y he puertas de la camara cerradas; y 
25 dixcron,decierto cubrien el á fus piés en la camara la fria. Y el 
peráron hafta detardarfe, y he no elabrien puertas de la ca= 
mara: y tomironá la llave, y abrieron, y he fu feñor echado 
26en tierra muerto. Y Ehud fue elcapado mientras fu detardar: 


27 y el pafló a las doladuras, y fue efcapado á Schira. Y fue en fu * 


venir, y tocó con la corneta en monte de Ephraim:y defccn= 
28 dieron con el hijos de Iírael del monte, y el delante ellos. Y 
dixo á ellos, feguid empos mi, que dió .A. á vueftros enemi= 
gos, á Moab, en vucftra mano : y defcendieron empos cl, y 
prendicron ne del Yardéna Moab, y no dexáron va= 
29ron para paflár. Y hirieroná¿Moab en la horala efla como: 
diez mil varones; todo valiente y todo varon de foníado; y. 
30 no fue efcapado varon. Y fue quebrantado Moab en el dia ch 
efle, debaxo de mano de Ifrac): y foflego latierra, ochenta 
31 años. Y empos del fue Samgar hijo de Hanath; y hirió 4 Pelif= 
teos feis cientos varones, con aguijon delas vacas : y falvó 
tambien el á líracl, Cab q. | 
1 Y Anñadieron hijos de Tíracl por hazer cl mal cn ojos de 
2 


«A. : y Ehud murio. Y entrególos.A. en mano de la= 


bin R ey de Kenaan, quercynó en Hazor; y mayoral de fu 


3 fonfado Sifra; y el eftan cn Harofcth de las gentes. Y éxclamá 
ron hijos de Hírael 3 .A.: que nueveciétas quatreguas de hier 
ro 4 el; y el apretó á hijos de Tíracl con fortaleza veinte años, 


Aft. de Y Deborá muger prophetiza, muger de Lappidoth:cllajuz— 
Par. 16 gáva 4 Tíracl en la hora la cfla. Y clla eftgn debaxo de atamaral 
Debori, entre la Ramá, y entre Bet-El en monte de Eph=- 


6 raim: y fubian 4 ella hijos de Ifrael ájuizio. Y embio y Na- 
mo , á Barak hijo de Abinoham de Kedes de Naphtali: y 


dixo 
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dixo 1el , decierto encomendo.A Dio de Ifrael, anda y atra- 
erás en monte de Tabdr, y tomarás contigo diez mil varones 
de hijos de Naphtali, y de hijos de Zebulún. Y atraeré 1ti37 
arroyo de Kifón 4 Sifra, mayoral de fonfádo de Yabin; y 4 fu 
quatregua, y fu foníádo : y darlocen tu mano. Y dixo A 8 
ella Barak; 1 anduvieres cónmigo, y andare * y fi noan- 
duvieres conmigo, no andaré. Y dixo , andando andaré 9 
contigo , falvo que no ferá tu gloria fobrela carrera que tu 
andin : queen mano de muger entregará .A. ASifrá; y le 


vantofe Debora y anduvo con Barak , 4Kedes. Y congre-10 * 


go Barak 4 Zebulún, y 3Naphtali 2 Kedes , y fubió con fus 
peones diez mil varones: y fubió con el Debor2.' Y Heber 11 
el Kenéo fue apartado de Kain,de hijos de Hobab fuegrade 
Mofeh : y tendió fu tienda hafta llanuraen Zahananim , que 
cerca Kedes. Y denunciaron Sifrá: que fubió Barak hijo 12 
de Abinoham 4 monte de Tabor. Y congregó Sifhá 3 toda fu 13 
quatregua; moevecientas quatreguas de hierro; y 4todo el 
pucblo,q con el:de Harofeth de las gétes, arroyo de Kifón. 

Y dixo Debori 4 Barak , levántate que cíte el dia que dió.A. 14 
-4Sifrá en tu mano; decierto .A. fáli0 delante ti: y defcendió 
Barak de monte de Tabor, y diez mil varones empos el. Y 15 
confumio .A.á Sifrá y á toda la quatregua, y 4 todo el real a 
boca de efpada delante Barak : y defcendio Sifráde fobre la 
quatregua, y huyó con fus piés. Y Barak perfeguió empos la 16 
quatregua, y emposel real,hafta Harofeth de las gentes; y ca- 
y 9 todo real de Sifrá á boca de efpada,no remaneíció hala U- 
no. Y Sifrá huyó con fus piés d tienda de lahel,muger de He- 17 
ber elKento!q paz entre Tabíin Rey de Hazor, y entre caía de 
Heber el Kento.Y falió lahel 4 encuétro de Sifra,y dixo á el, 18 
llegate mi feñor, llegate 4 mi , no temas: y llegófe Wella a Ja ti- 
enda , y cubriólo con la cobertura. Ydixo á ella hazme bever 19 
agora poco de aguas q me afledeci: y abrió A odre de la leche 

y 'hizolo bever, y cubriolo. Y dixo á ella , parate 4 puertá de la zo 
tienda : y ferá li varon viniere ; y te demandare y dixere 11 ay 
aqui var0?y dirás,no. Y tomó lahel muger de Heberá eftaca 21 
de la tienda, y pufo al mago én fu máno, y vino á el de quedo, 
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y hinco 4 la cftaca en fu [rcri, y enclavo en la tierra + y el adof 
42 mecido y laffófe y murió. Y he Barak perfiguien ASIftA , y 

falió Talicl 3 fu encuentro, “y dixo el, anda y moftrarteé al 

varon que tu bufcán : y vino a ella, y he Sifrá echado muer- 
43 t0, y la cftaca en fu fien. Y quebranto el Dio en el día el ef 
441 á Yabin R cy de Kenaan : delante hijos de lírael. Y andu- 

vo mano de hijos de Ifracl andando y endureciendo, contra 

Yabin Rey de Kenaan: hafta que EIA 1 Yabin Rey: Be 

Kenaan. 

Car 5 
Y o Deborá y Barak hijo de ls «enel dia al 


cfle por dezir. : 


2  Envengando vengancas en aci en nenvoluntando pues 


bos bendead Ros 
3 Oid Reyes, efcuchad feñores: yo 1.4. y yo cantare», 
plalmeare a .A. Dio de Tíracl. 

4  .A.entufalirdeSchir, en tu pafícar de: campo de Ela 
ticrra tempeíteo tambicn ciclos gotearons  tambiennuves 
gotciron aguas. 

5 Montes  dtiláron delante «Ao efte siny delante «A. Dio 
de HHíracl. 

6  Endias de Samgar ls de Hanath , en días de Yahel, 7 
vedaron Caminos: y andantes fenderos añidaván PSGInOS rQ- 
tuertos. 1 

7  Vedironfe aldeas en Yfacl, Vedra ne me des 
vanté Debora; que me levante madre en Yfracl.. 

. 8 (Quando)cfcogia diofes nuevos, entonces pelea á las puer— 
tas: cícudo fi era vilto, y langa, en quarenta mil en Yírael ? 

9  Micoragoná clcrivanos de Y fracl, los envoluntantes en el 

pueblo: bendezidá.A.. 

10  Cavalgantesafnas neo ellos Cceroá a Middin, y an= 

dantes fobre carrera, hablad. - E 
11  De-voz deafacteantes, entre apozantes ; allbiecrán jufte- 
dades de.A., jultedadesde fualdea en Yírad: : entonces ada 
: cendian ¿puertas pucblade.A.. 

12 Defpicrta A defpi picrta, defpierta, ha 

bla 
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bla cantico + levantate Barak; y captiva tu captiverio hijo de 
Abinoham. 

Entonces podefto remaneícido 1 fuertes de pucblo: qa 13 
podeftó pormi en los esforcados. 

De Ephraim fu raiz en Hamalck; empos ti Binyamin en 14 
tus pueblos: de Mahir defcendieron cferivanos, y de Zebu- 
lún atrayentes con pendola de efcrivano. 

Y feñores en Yilachár con Debora, y Y fachár afi Barak; 15 
en el valle fue embiado con fus pics: en cipartimientos de 
Reuben grandes imprenciones de coracon. 

Por que eftuvilte entre los terminos; para oir filvos de 16 
rebaños:á ADE EREniOS de Reuben, grandes ef fpeculaciones 
de coracon. | 

Gilhad en aquende del lardén morán;y Dan por que mo- 17 
raráen navios? Aflér eftuvó 4 ápuerto de mares, y lobre fus 

portillos moró. / 

Zebulún pueblo (que) te S alma pará morir, y Na- 18 
phtal!: fobre alturas de campo... 

Vinieron reyes pelcáron; entonces ion Reyos s der 9 
Kenaan; en Tahani2h, fobre aguas de Megiddo : cubdicia de 
platano tomáror. 

De los cielos pelcaron : las eftrellas, de fus alturas, polcr=zo 
ron con Sifrá. | 

Arroyo de Kifón los auibarás 5 arroyo de elias: ar-21 
royo de Kifón : pifarás mi alma fortaleza. 

Entonces fueron majados calcañares de cavallo : de pata- 22 


«das, patadas de fus fuertes. 


Maldezid Meroz,dixo Angel de:A. maldezid maldezien-43 


do fus moradores: que no vinieron á ayuda de.A., á ayuda 
de .A. con los valerofos. 

Sea bendita mas que mugeres Yahel, muger de Hcber el 24 
Kendo : mas que nugeres en la tienda ln bendita: 

Aguas demandó, leche dio; en vafo de fuertes llegó man- 25 
ícca. 

Su manó á la cítaca tendió y fa dcds A maco de trabaja-26 
dores: y majO a Sifrá, hirió fu cabega, y llagó y palíó fu ficn. 
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27 Entre fus piésfe arrodillo,cayó,yazió:entre fus piés (e año 
rodillo cayó, enlo que fe arrodilló alli cayó preado. 

28  Porla ventana catava, y aullíva madre de Sifrá, por la ven 
tana : por que detardán fu quatregua para venir , por que fe 
detardáron pafladas de fus quatreguas. 

29 Sabias fusfeñoras le refpondian : tambien ella tornava fus 
dichosá ella. 

3o  Decierto hallarán, partirán defpojo,moga, dos mogas A 
cabega de varon; defpojo de colores para Sifrá ; defpojo de 
colores de brofladura: color de brofladuras á pefcuegos de 
defpojo. 

31 Afhi fc depierdan todos tuscnemigos .A., y fus amigos 

baffa como falir el Sol cn fu fuería: y foflegó la tierra quarenta 


aqui. años. CAP. 6 3: 
1 W/Y Hizicron hijos de Hfracl el mal en ojos de .A. : y entre» 
2 ólos.A. en mano de Midián fiete años. Y enfortecion 
8 | 


fe mano de Midián fobre 1rael:por caufa de Midiánhiziéron 
i ellos hijos de Iíracl 1 las cuevas que enlos montes , y álas 
3 lapas , y 1lasencaftilladuras. Y era 11 fembrava Tfrael: y fu- 
bia Midián, y Hamal€k, y hijos de Kedem, y fubian fobre el. 
4 Y pofavan fobre ellos, y dañavanárenucvo de la tierra haf= 
ta entrada de Azzá : y no hazian remanefcérbiviendaen 
5 Iírael, y carnero y buey, y afno. Que ellos y lus ganados fu 


bian y fustiendas , y venian ai como langofta á4 muche-' 


, dumbre, y 4 ellos y a fus camellos no quento : y venian a la 
6 tierra para dañarla. Y empobreciófe Tfrael mucho delante 
7 Midian:y exclamáron hijos de Ifrael 3 .A.. Y fue quando ex 
8 clamáron hijos de Ifrael 4 .A.. por caufa de Midián. Y embió 
«A. varon Propheta á hijos de Hírael : y dixo á ellos, alí dixo 

«A .Dio de 1frael, yo hize fubir 4 vos de Egypto, y faqué á vos 

9 de cafa de fiervos. Y efcapé á vos de mano de Egypcianos, y 
de nrano de todos vueftros apretantes : y defterré ¿ellos de 

10 lante vos, y dia vos á lu tierra. Y dixeávos, yo .A.vueltro 
| Dio, no temades á diofes del Emoreó que vos eftantes en fia 
| | 11 tierra: y no olftesen mi voz. Y vino Angel de .A. y eftuvo 
i debaxo de la enzina que en Ophrá, que á loasel Abi Hen 
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zr1 , y Gidhon fu hijo facudien trigos en el lagar para hazer 
huir delante Midián. Y aparcíciofe á el Angel de .A. : y dixo 11 
áel; .A. contigo valiente del fonfado. Y dixo á el Gidhon, 13 
ruego mi Señor, y es.Á..,con nos, y por que nos alcangó todo 


efto ? y ado todas fus maravillas que contáron 4 nos nueftros 


padres por dezir,decierto de Egypto nos hizo fubir.A., 
agora nos,delamparó .A., y dionos en palma de Midián ? Y 14 
caró A el .A., y dixozanda con tu fuerca efta, y falvarás a Mfracl 
de palma de Midián: decierto te embic. Y dixo el,ruego mi 1$ 
feñor con que falvaré AIfracl?he mi millar el mendigo en Me- ' 
naflé, y yo el menor en cala de mi padre. Y dixo 1cl.A., que 16 
feré contigo: y herirás 4 Midián como varon uno. Y dixo a el, 14 
fi agora hallé gracia en tusojos: y harásá mi feñal que tu ha- 
blán conmigo. No agora te tires de aqui hafta mi venirá ti,y 18 
facaré 4 mi prefente y pondre delante ti: y dixo , yo elperaró: 
hafta tu tornar. Y Gidhon vino, y hizo cabrito de cabras y 19 
hanega de harina de cenceñas; la carne pulo en canaftillo, y el 
caldo pufo en la caldera:y facó a el debaxo de la enzina, y lén 
g0. Y dixo á el Angel del Dio, toma 4 la carne y las cenceñas, 20 
nen la peña la elta; y el caldo vierte: y hizo afíi. Y tendió 21 
Angel de .A. ¿cabo de la vara que en fu mano; y tocó enla 
carne y en las cenceñas: y fubió el fuego de la peña, y quemo 
2 la carne, y 4 las cenceñas; y Angel de .A.anduvo de fus ojos. 
Y vido Gidhon que Angel de.A.cl:y dixo Gidhon ah ah.A. 22 
Dio, que por tanto vide Angel dc .A. faces 4faces. Y dixoá 23 
el .A.,paz átino temas: no morirás. Y fraguó alli Gidhon ara 24 
«A.y Mamo á el,.A.Saló:hafta el dia el efte,aun ella en Hoph- 
rá del Abi Hezri. Y fue en la noche la effa, y dixo 4cl.A toma 25 
1 toro del buey q ¿tu padre, y toro el fegundo de ficte años: 
y derrocarás á ara del Bahal q a tu padre, y A la aladrca q fobre 
ella tajarás. Y fraguarás ara 4 .A.tu Dio fobre cabega de la for- 36 
taleza la efta en la ordenáca:ytomarís al toro el legundo, y al- 
carás algacion con leños de la aladrea q tajarás. Y tomo Gid- 27 
hon diez varones de fus fiervos; y hizo como habló 4 el .A.:y 
fue por q temió a caía de fu padre, y ¿ varones dela ciudad de 
hazer de dia, y hizo de noche. Y madrugaró varones de laciu- 28 
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dad por la mañana , y he fue derrocada ara del Bahal; y la ala 
drea que fobre ella fue tajada : y al toro el legundo fue alcado 
29 fobre la ara la fraguada. Y dixeron cada uno a fu compañero, 
quié hizo la coa la efta?y pelquirieron y bufciron, y dixeró, 
30 Gidhon hijo de Yoas hizo la cofa la efta. Y dixeron varones 
de la ciudad á Yoas, faca á tu hijo y muera: que derrocó áara 
31 del Bahal, y que tajó la aladrea que fobre ella. Y dixo Yoas 4 
todos los que eftavan cerca el, fi vos pleiteades por el Bahal, ft 
vosfalvades á el? quien contendicre por el fea muerto hafta 
32 la mañana : fi Dio el,baraje por el que derrocó áfu ara. Y lla- 
mó A el en el dia el efe Y erubahal,por dezir : baraje con el el 
33 Bahal,que derrocó á fuara. Y todo Midián y Hamalck, y hi- 
jos de Kedem fueron apañados auna: y palíaron y pofiron en 
34 valle de Izrchel. Y efpiritu de.A. enviftió 3 Gidhon: y tañió 
35 con corneta, y fue apañado Abihezeremposel. Y menfage- 
ros embió entodo Menaflé; y fue apañado tambien el empos 
el: y menfagerósembio cn ALTé cr,y en Zebulun, y en Naph- 
36 tali; y fubieron A fu encuentro. Y dixo Gidhonal Dio: £i 
aa erestu falvan por mi mano á Tfracl como hablafte. He yo pa- 
rán A vellocino de la llana en la cra : fi rocio fuere fobreel vel 
locino á fus folas, y fobre toda la ticrra feco, y fabré que fal-- 


. 38 varás por mi mano A Ifracl como hablafte. Y fueafíi, y ma- 


drugo en la mañana, y apretó al vellocino : y efprimió rocio 
39 del vellocino, henchimiento del vafo de aguas. Y dixo Gid- 

hon al Dio; no erelca tu furor en mi; y hablaré folo efta vezs 

provaré; agora folo efta vez en el vellocino , fea agora fecura 
goal vellocino á fusfolas, y fobre toda la tierra fesrocio: Y hizo 

el Dio affi en la noche la efla + y fue fecura fobre el vellocino 

a fus olas, y fobre toda la tierra fue rocio. 

CAP 7. 

1 Madrugó Y crubahal, el Gidhon , y todoel pucblo 
he con el; y pofiron cerca fuente de Hard : y real 
de Midián era á el de Septentrion de collado, el moftrin, cn 
2 el valle. Y dixo .A. 3 Gidhonzmucho el pucblo que contigo, 
de mi dar 3 Midián en fu mano: por queno fe alabe fobre mi 

. 3 Hrac] por dezir, mi mano falvó a mi. Y agora apregoma agora 


en 
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enorejas del pueblo por dezirz quien teme y Te cftremece; 
tornefe y cr de monte de! Gilhad: y tornófe del pue- 
blo veinte y dos mil; y diez mil fucron remancícidos. Y dixo 4. 
¿AA Gidhon aun el pueblo mucho, haz defcendera ellos A 
lasaguas , y elmerarlohé átialli: y forá cl que dixére á ti efte 
andará contigo, el andará contigo; y todo el que dixere a ti, 
elle no andará contigo, elnoandará. Y hizo defcenderi el 5 
pueblo 4 las aguas : y dixo .A.á Gidhon,todo cl que lamiére 
con fu lengua de las aguas como lame el perro,harás parar a el 
ifolas; y todo el que fe arrodilláre fobre fus rodillas para be- 
ver.Y fue quento de los lamientes con fu mano á fu boca,tre- 6 
zientos varones: y todo refto del pucblo fe arrodilliron fo- 
bre fusrodillas parabeveraguas. Y dixo.A. á Gidhon, con 7 
trezientos los varones los lamientes falvaré 4 vos 5 y darcá 
Midián en tu mano; y todo el pueblo andarán cada uno á fu 
lugar. Y tomáron á vianda del pucblo en fi: mano, y áfus cor- 8 
netas, y 4todo varon de Ifracl embió cada uno, 4 fus tiendas; 

y en trezientoslos varones fe esforgó : y rcal de Midián era á 
el debaxo en el valle. Y fue en la noche la cla, y dixo4c).A., 9 
levántate defciende en el real : quelo dientu mano. Y fi ti-10 
mien tu por defcender: defciende tu y Puri tu mogo al real. 
Y oiráslo que hablarán , y defpues fe esforgarán tus manos; y 11 
defcenderás en cl real : y defcendió el y Purá fu mogo A cabo 
de losarmados que en el real. Y Midián y Hamalék y todos 12 
hijos de Kedem, echados en el valle, como la langofta 4 mu- 
chedumbre : y 4 fus camellos no cuento, como arena que fo- 
bre orilla de la mar 3muchedumbre. Y vino Gidhon, y he 13 
varon contán á fu compañero fueño : y dixo, hefucño foñe, 
yhe torta de pan de cevadas fe bolvia en real de Midian; y ve= 
nia hafta la tienda, y hiriala, y cayá, y traftornava la arriba, y 
caya la tienda. Yrefpondio fu compañero y dixo,no cfto que 14 
falvo efpada de Gidhon hijo de Yoas varon de Tfracl: dio el 
Dio en fu mano á Midián, y 3todo el rcal. Y fuecomo oir 15 
Gidhon 4 cuento del fueño y á fu foltura, y encorvofe: y tor- 
nofe 1 real de Tírael y dixo; levantadvos,que dió .A. en vuele 
tra mano á real de Midián. Y partió átrezientos lo varones, r6 
Bb 4 trcS 
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trescabeceras: y dió cornetas en mano de todos ellos, y can< 
17 taros vazios, y tizones entre los cantaros. Y dixo á ellos, de mi 
verédes, y afli harédos: y he yo vinien en cabo del real, y fera 

18 como harc alli haredes. Y tañeré con la corneta y yo todo que 
conmigo: y tañerédes con las cornetas tambien vos á derre- 
19 dores de todo el real;y dirédes,por .A.y por Gidhon. Y vino 
Gidhon, y cien varones que con el, en cabo del real, en prin= 
cipio de la guarda la de medio; folamente levantando hizié= 
ron levantar 4 los guardadores: y tañieron con las cornetas, y 
20 quebrando los cantaros,que en fus manos. Y tañieron tres las 
cabeceras con las cornetas y quebráron los cantaros, y travá= 
ron con mano fu izquierda en lostizones, Y con mano fu de-. 

. rechalas cornetas para tañer:y pregonaro,efpada por.A.y por 
21 Gidhon. Y eftuvieron varon en fu lugar dercos al real: y 
22 corrió todo el real, y aubláron y huyeron. Y tañieron trezien= 
tas las cornetas, y pulo .A. á efpada de varon en fu compañe= 
ro, y en todo el real : y huyd el real hafta Bethafitá, Aferera; 

23 hafta orilla de Abelmchola fobre Tabath. Y fue apañado va 
- ron de Ifrael, de Naphtalí, y de Affér, y de todo Menallé: y 
24 perfiguieron empos Midián. Y menfageros embió Gidhon 
entoda monte de Ephráim por dezir, defcended 3 encuen 
tro de Midián y prendedá ellos á las aguas, hafta Berhbará, y 

al Yarden: y fue apañado todo varon de Ephráim y prendie— 

25 ron 1 las aguas hafta Bethbara y al lardén. Y prendieron dos 
Señores de Midián 4 Horeb, y á Zecb; y matáron á Horeb en 
peña de Horeb, y ¿4 Zecb matáron en lagar de Zecb; y perfi- 
uieron 3 Midián : v cabega de Horcb y Zecb, truxeron á 

Gidhon de allende al Yardén. Car. 8. 

1 Dixeron 4 el, varon de Ephráim , por que!a cola la efe 
hs hezifte á nos por no llamar á nos;que anduvifte 4 pe- 

2 lear con Midián ? y barajáron con el con fortaleza. Y dixo 1 
ellos, que hize agora como vos? decierto mejor rebuícos de 

3 Ephriim, mas que vendimia de Abihczer. En vueftramano 
dió el Dio a fcñores de Midián á Horcb y ¿4Zecb; y que pu= 

de lazer como vos? entonces feafioxó fu efpiritu de fobre el 
4 en fu hablar la palabra la efta. Y vino Gidhon al Yarden, > 
] án 
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fán el y trezientoslos varones que con el; laflos y perfiguien- 


- tes. Y dixod varones de Succóth , dad agota tortas de panal $ 


pueblo que en mis compañas : que laflos ellos, y yo perfigui- 
en empos de Zebah y Zalmunnah R eyes de Midian. Y dixe- 6 
ró feñores de Succoth;f1 palma de Zebah y Zalmunnah agora 
en tu mano+para demos á tu fonfado pan? Y dixo Gidhon, 7 
por tanto en dando .A.A Zebah y 4 Zalmunnah en mi mano: 
y trillaré 4 vueftra carne con efpinos del defierto, y con los 
cardos. Y fubio dealli 4 Penuel; y-hablo á ellos como efto : 8 
y relpondieron 4 el varones de Penuel, como refpondieron 
varonesde Succóth. Y dixo tambiená varones de Penuel 9 
r dezir: en mi tornar en paz derrocaré ala torre la cfta. 
Y Zebah y Zalmunnah en Karkor, y fus realescon ellos , 10 
como quinze mil; todos los emanellados de todo Real de 
hijos de Oriente; y los caidos ciento y veinte mil varones 
delenvaynántes cipada. Y fubió Gidhon carrera delos mo- 11 
rantes enlas tiendas , de Oriente de Nobah y Yogbehi: y 
hiridal real, y el real era afiuza. Y huyeron Zebah y Zalmun- 12 
nah y perfiguió empos ellos : y prendió 4 dos Reyes de Mi- 
dián, a Zebah y 4 Zalmunnah, y todo cl real hizo eftreme- 
cer. Y tornofe Gidhon hijo de Yoas de la pelea; de fubida 13 
del Sol. Y prendió mogo de varones de Succóth y demando- 14 
le : y eícrivió a el A feñoresde Succóth, y áfus viejos fetenta 
y fiete varones. “Y vino ivarones de Succóth y dixo, he 15 
Zebah y Zalmunnah : que repudiaftes á4 mi por dezir , Íi 
mano de Zebah y Zalmunnah agora en tu mano; para que 
demos Atus varoneslos lallos pan? Y tomó á viejos de la 16 
ciudad y i efpinos del defierto., y 4loscardos: y quebrantó 
con ellosA varones de Succóth.Y 2 torre de Penuel derrocó, 17 
y mato 4 varones de la ciudad. Y dixo 4 Zcbah y 4 Zalmúnab, 18 
ado aqui(como)los varones que mataftes enT habor?y dixc- 
ron como tu como ellos, uno, como forma de hijos del rey. 
Y dixo, mis hermanos hijos de mi madre e!los:bivo.A .(1abi- 19 
viguardes á ellos no matára ¿vos. Y dixo 4 Ycther fu primo- 20 
genito 5 levantate mata á ellos : y no defenvayno el mogo fu 
e'pagla, temió que aun el mogo. Y dixoZ.cbah y Zalmunnah 21 
Bb's levan= 
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levántate tu encuentra en nos, que como varon fu valentia + 
y levantofe Gidhon y mato 4Zebah y á Zalmunnah, y to» 
22 mo álas lunas que en cervizes de lus camellos. Y dixeron 
- varon de lírael 3 Gidhon; podefta en nos tambien tu, tam- 
bien tu hijo , tambien hijo de tu hijo : por que nos falvafte de 
23 mano de Midián. Y dixo áellos Gidhon, no podeftaré yo 
en vos; y no podeftará mi hijo en vos: .A. podeftará en vos. 
24 Y dixo á ellos Gidhon , demandaré de vos demanda; y dad 3 
mi cada uno añazme de fu defpojo : que añazmes de oro A el- 
25 los, que Tímaclitas ellos. Y dixeron dando daremos: y efpan- 
dieron al paño y echáron alli cada uno añazme de fu defpojo. 
26 Yfue pelo de añazmes del oro que demando;mil y fiete cien- 
tos (pelos) de oro : afuera de las lunas y las almizcleras, y 
paños de la purpura que fobre Reyes de Midián, y á fuera de 
27 las fartas que en cerviz de fus camellos. Y hizo del Gidhon 
para el efpaldar, y paró a clenfu ciudad en Hophrá, y errá- 
rom todo Ifraclempos el alli: y fue 4Gidhon y 3 fu cafa por 
28 tropiezo. Y fue quebrantado Midián delante hijos de Y fra= 
el; y noañadieron por levantar fu cabega: y foflcgó la tierra 
29 quarenta años, en dias de Gidhon. Y anduvo Yerubahal hi- 
3030 de Yoas, y eftuvo en fu caía. Y 3 Gidhon fueron fctenta 
hijos falientes de fuanca: que mugeres muchas fueron 1 el. 
31 Y fu manceba que en Sechem parió á el tambien ella hijo : 
32 pufo a fu nombre Abimelech. Y murió Gidhon hijo de Yo-. 
as, concaneza buena: y fue enterrado en fuefía de Yoas fu 
33 padreen Hophra ; del Abi Hezri. Y fuecomo murió Gid- 
hon; y tornáron hijos de lfracl y erráron empos los idolos; y 
34 pulicron para ellos Bahal Berith por Dio. Y no membráron 
hijos de Iíraela.A.fu Dio : cl efcapan a ellos de poder de to= 
35 dosfusenemigos de derredor. Y no hiziéron merced con 
cafa de Yerubahal Gidhon : como todo el bien que hizo con 
Mracl. 
C A DP. 
1 Anduvo Abimclech hijo de Yerubahal á Sechem, A 
hermanos de fu madre : y habló á ellos , y ítodo li- 


"2 nace de cala de padre de fu madre por dezir. Hablad ruego 
2 nage de cala de padre de fu madre p 2 


en ore 
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enorejas de todos feñores de Sechem;que mejor á vos ? fi po- 
deftar en vos ferenta varones,todos hijos de lerubahal ; fi po- 
deftaren vos oy varon uno?y membrad que vucftro hucílo y 
vueltra carne yo. Y habláron hermanos de fu madre por el en 3 
orejas de todos feñores de Sechem, á todas las palabras las ef 
tas; y acoftó fu coraconempos Abimelech , que dixcron 
nueftro hermano el. Y dieron á cl fetenta (pefos) de plata de 4 
cala de Bahal Berith : y alquiló con ellos Abimelech varones 
vagabundos y livianos; y anduvieron empos cl. Y vino á caía 5 
de fu padre 4 Hophrá, y maró 4 fus hermanos hijos de Yeru- 
bahal, fetenta varones fobre piedra una : y fue remancícido 
Yotham hijo de Yerubahal el pequeño, quefeclcondió. Y 6 
fueron apañados todos feñores de Sechém, y toda cafa de 
Milo; y anduvieron y hiziéron reynará Abimelech porR ey 
cerca llanura de la eftatua que en Sechem. Y denunciáron á 7 
Yotham y anduvo , y eltuvo en cabega de monte de Geri- 
zim, y algo fu voz y llamo : y dixo a ellos oid á mi, feñores 
deSechem , y oygaávosel Dio. Andándo anduvieron los 8 
arboles para ungir fobre cllos Rey: y dixcron ála oliva reyna 
fobre nos. Y dixo á ellos la oliva, fi vedaré 4 mi groffura,que 9 
conmigo fe honrán Dio y varones: y andarc para cmoverme 
fobre los arboles? Y dixeron losarboles á la higuera: anda tu, to 
reyna fobre nos. Y dixo 4 cllos la higuera, fi vedaré 4 mi du!- 11 
cor, y á mi renuevo el bueno: y andaré para clmoverme fobre 
losarboles ? Y dixeron los arboles 1 la vid :anda tu,reynafo- 12 
bre nos. Y dixo a ellos la vid; fi vedaré á4 mi mofto el alegrán 13 
Dio y varones : y andaré para cfmoverme fobre losarboles ? 

Y dixcron todoslos arbolcsal cardo : andatu , reynafobre 1.4 

nos. Y dixo el cardo a losarboles f1con verdad vos ungien= 15 

tes ami por Rey fobre vos; venidabrigadvos cn mifombra: 

y fino, falga fuego del cardo y queme i alarzes del Lebanon. 

Y agora Í1 con verdad y con perficion hiziltes; v hiziftes rey- 16 

nará Abimelcch: y fi bien hiziftes con Yerubahal, y con fu 

cafa, y fi como galardon de fus manos hiziftes 3 cl.Que pelcó 17 

mi padre por vos : y echo á fu alma defcuentra, y clcapo ivos 

de poder de Midiin. Y vos vosalevantaftes fobre ca/a de mi 18 
padre 
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396 JUEZES Car. 9. 
padre oy, y mataftes á fus hijos , fetenta varones fobre piedra 
una : y hiziftes rey nar 4 Abimelech hijo de fu fierva fobre fe- 
19 ñores de Sechem , que vueftro hermano el. Y fi con verdad 
y con perficion heziftes con Yerubahal y con fu caía el dia el 
eltc; alegradvos con Abimelech; y alcgrarfcha tambien el 
20 con vos. Y fino, falga fuego de Abimelech, y queme a feño- 
res de Sechem, y ácafa de Miló : y falga fuego de feñores 
21 de Sechem y de cafa de Milo, y queme a Abimelech. Y hu- 
yO Yotham y huyó y anduvo a Beer: y eftuvo alli por cau= 
22 za de Abimelcch fu hermano. Y en feñoreó Abimelech fobre 


23 Hracl tresaños. Y embio el Dio efpiritu malo entre Abime-- 


lech y entre feñores de Sechem:y falfáron feñores de Sechem 
24 cn Abimelech. Por venir tuerto de fetenta hijos de Yeruba- 
hal: y fu fangre para poner fobre Abimelech fu hermano, 
que mato á ellos, y fobre feñores de Sechem que esforgiron 
25 á fumano para matar á fus hermanos. Y pufieron A el feño- 
res de Sechem acechangas fobre cabegas de los montes; y ro-= 
bavan á todo lo que pafliva fobre ellos por la carrera: y fue 


26 denunciado 4 Abimelcch. Y vino Gahal hijo de Hebed y fus 


- hermanos, y pafíron en Scchem: y enfiuzaronfe en el, feño- 
27 res de Scchem. Y falieron al campo y vendimiáron fus viñas , 
y pifáron, y hiziéron alegrias : y vinicron 4 caía de fus diofes 

28 y comicron,ybevicró, y maldixeró ¿4 Abimelech.Y dixo Ga= 
al hijo deHebed,quien Abimelech y quien Sechem g lo fir- 
vamos*decierto hijo de Yerubahal, y Zebul fu mayordomo: 
fervid á varones de Hamór padre deScche, y por q lo Íirvire= 
29 mos nos? Y quien dicíle a] pucblo el cfte en mi poder, y tira-= 
ria 4 Abimelech: y dixo 3-Abimelcch muchigua tu fonfado y 
30 fal. Y oyó Zcbul mayoral de la ciudad 4 palabras de Gahal hi- 
31 jo de Hebed : y ercíció lu furor. Y embió menfageros á A- 
bimelech con engaño por dezir; he Gahal hijo de Hebed y 
fus hermanos vinientes áSechem, y he ellos cercantes á la 

32 villa fobre ti. Y agora levantate de noche tu y cl pueblo que 
33 contigo : y acelada en el campo. Y ferá por la mañana como 
efclarecer el Sol, madrugarás, y eltenderteás fobre la villa : 

y heel, y,el pucblo que con el, falientes ati, y harásáelco- 
mo 
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mo alcancáre tu mano. Y levantofe Abimelech y todo el 34 
pueblo que con el, de noche: y afecháron fobre Sechem qua- 
tro capitanes. Y (alió Gahal hijo de Hebed, y parole en entra- 35 
da de puerta de la villa : y levantofe Abimelech y cl pueblo 
que con el, de la celada. Y vido Gahalá el pueblo y dixo 136 
Zcbul, he pueblo defcendientes de cabegas de los montes: y 
dixo 4 el Zebul, á fombra de los montes tu veyen como varo- 
nes. Y añadió mas Gahal por hablar y dixo,he pueblo defcen- 37 
dientes de con medio de la tierra: y capitan uno vinién de 
camino de llanura de Mchonenim. Y dixo 4 el Zebul, ado 38 
aqui tu dicho que dezias quien Abimelech quelo lirvamos ? 
decierto efte el pueblo que aborrecifte en el; fal ruego agora 
y pelea con el. Y (alió Gahal delante de feñores de Sechem: 39 
y peleó con Abimelech. Y perfiguiólo Abimelech y huyó 40 
delante el: y cayeron matados muchos hafta entrada dela 
puerta. Y eftuvo Abimelech en Aruma : y defterró Zebulá 41 
Gahal, y á fus hermanos de morar en Sechem. Y fue del otro 42 
día, y falió el pueblo al campo: y denunciáron 4 Abimelech. 
Y tomo al pueblo y partiólos por tres capitanes, y afccho en 43 
el campo y vido y he el pueblo faliente de la villa; y levantofe 
fobre ellos y hiriólos. Y Abimelech y los capitanes que con 44 
el, fe eftendicron y eftuvieron en entrada de la puerta de la 
villa : y dos los capitanes fe eftendieron fobre todo lo que en 
el campo, y hirieronlos. Y Abimelech peleó con la ciudad 45 
todo el dia el efle, y prendió Ala ciudad, y al pueblo queen 
ella, mató: y derrocó A la ciudad, y fembrola defal.Y oyeron 46 
todos may orales de torre de Sechem: y vinieron á torre de 
Bethel berith. Y fue denunciado A Abimelech: que fcapa-47 
ñáron todos feñores de torre de Sechem. Y fubió Abime-48 
lech monte de Salmon, el, ytodocl pueblo que concl, y 
tomó A bimelech 1 los deftralesen fumano, y tajó rama de 
=rboles, y alcóla, y pufo fobre fu ombro:y dixo a! pueblo que 


; conel,lo que viftes q hize,apreflurad hazed como yo.Ytajdró 49 


timbien todo el pueblo cada uno fu rama, y anduvieron em- 
pos Abimelech, y pufieron cerca latorre; y encendieron ton 


, tllosá latorre enfuego ; y murieron tambien todos varones 


de 
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50 de torre 
51 Abimclech a Tebes: y pofó en Tebes, y prendiola. Y torre 
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e Sechem como mil varones y mugeres. Y anduvo 


fuerte era en medio de la ciudad, y huyeron alli todos los va- 
rones y las mugeres y todos feñores de la ciudad; y cerráron 
$2 porcllos : y fubieron fobre techo de la torre. Y vino Abime= 
lech hafta la torre y peleo contra ella; y llegofe hafta puerta 
53 de la torre para arderla en fuego. Y echo muger una, pedago 
de muela fobre cabega de Abimelech: y quebró 4 fu cabega. 
54 Y llamo aia al moco llevan fus armas y dixo 3el, defenvay-= 
na tu cfpada y mátame : por que no digan por mi, muger lo 
55 mato; y alanceolo fu mogo y murio. Y vieron varon de lfracl 
56 que murió Abimelech:v anduvicron varon á fu lugar. Y tor= 
no cl Dio a maldad de Abimelech , que hizo á fu padre, por 
57 matar á fetenta fus hermanos. Y á toda maldad de yarones de 
Scchem torno el Dio en fu cabega: y vino á ellos maldicion 
de Yothiam hijo de Yerubahal. 
o CAP 10. 0% - 
1 hna empos Abimelech para falvar á lHracl To= 
- Tah, hijo de Pua, hijo de Dodo,varon de Y flachir : y el 
2 cftan en Samir, en monte de Ephráim. Y juzgo á 1rael vein= 
3 te y tresaños3 y murio, v fue enterrado en Samir. Y levan- 
tofe defpues del Tahir elGiladita; y juzgo á Hracl veinte y dos 
4 años. Y fuc 4 el treinta hijos cavalgantes lobre treinta borri- 
cos3 y treinta villas á ellos: 4 ellas llamavan aldeas de Yahir 
“5 hafta el dia el cfte, queen tierra del Gilhad. Y murió Yahir, 
6 y fucenterrado cn Kamón. Y añadicron hijos de Ifracl pa- 
ra hazer el mal en ojos de .A., y firvieron álosidolos, y á 
los Haftaroth, y á diofes de Aram, y a diofes de Sidon, y á 
diofes de Moab, y A diofes de hijos de Hammon, y 4 diofes de 
7 Pcliftim: y dexáron á.A., y nolo firvieron. Y ercíció furor 
de.A.en Jíracl: y entregolos en mano de Peliftim; y en mano 
8 de hijos de Hammon. Y quebrantáron y deftruyeroná hijos 
de Ifracl en cl año el efe: deziocho años, á todos hijos de If- 


rac] que allen de del Yarden, en tierra del Emorto, queenel 


9 Gilhad. Y paliron hijos de Hammon al Yarden para pelear 
tambien conIchudi y.con Binyamin, y con cafa de Ephráim: 
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y anguítió á Iíracl mucho. Y exclamáron hijos de Ifrael 1.A. 10 
por dezir: peccámos á ti, y que dexamos á nueftro Dio; y 
firvimos á losidolos. Y dixo. A. A hijos. de Hrael : decierto de 11 
Egypto, y del Emorto, y de hijos de Hammon , y de Pelif= 
tm. Y Sidonim, y Hamalék, y Mahon apretáron á vos; y 12 
exclamaftes 4 mi y falvé á vos de fu mano. Y vos dexaftes 4 mi 13 
y ferviftes diofes otros, por tanto rio añadiré por hazer falvár 
avos. Andad y exclamad alos diofes que efcogiftes en ellos: 14 
ellos falven 4 vos en hora de vucftra anguítia. Y dixeron hijos 15 
de lírael3.A., peccámos; haz tuánoscomo todo lo buéno 
en tus ojos:fatvo efcapanosagora el dia el cfte. Y apartárona 16 
diofes de la eftrañedad de entre ellos; y firvierón2.A. 5 ya- 
cortofe fu alma por lazeria de Ifrael. Y fueron apañados hijos 17 
de Hammon, y pofáron en el Gilhad; y fueron apañados hi- 
Josde Y frael, y pofáron en la Mifpá. Y dixcron el pueblo ma- 18 
vorales de G:lhad, varon 4 fu compañero;quien el varon que 
-empecáre pelear con hijos de Hammon: fcrá por capitan de 
todos moradores de Giihad. — * ; pe E 
| ¿CAP 1. 


V Y phtah el Gifhadita eravaliente defonfado ,' y el hijo 4ft. de 
- A] de mugérmefonera: y engendro Gilhad 3 Yphtah. Y Par.39. 


parió muger de Gilhád á cl hijos y nprandecierón hijos de 
hmuper, y defterráron 2 Y phtah y dixeron á el, no hereda- 
rsen cafa de nueftro padre; que hijo de mugerofratu. Y 3 
Euyó Y phtah delante fus hermanós :, y eftuvo eri tierra de 
Thob; y acogieronte 4 Yphtah varones vagabundos, y falie- 
ron con el. Y fue tdefpues):de diassy pele3ron hijos de Ham- 4: 
mórrcon Hraek Y fize como peleáron hijos de Hammón con 5 
lírael ; y anduvieron viéjos de Gilhady para tomárá Yph= * * 
tah de tierra de Thob. Y dixeron-3 Y phtah;anda y ferás 4nos 6 
por feñor : y pelcarámos con hijos de Hammoón. Y dixo Iph- 7 
tah ¿viejos de Gilhad; decierto vos aborreciftes 4 rm, y def 
terraftes Á mi de cafa de mi padre : y por que veniftes ámia- * 
gora quando anguítiaávos? Y dixeron viejos de Gilhad 2 8 
Yphtsh , por tantoagoratornamos á ti y andarás con hos; y 
pelearás con hgos-de Hammon- y ferásános por<apita » A 
todos 
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- 9 todos moradores de Gilhad. Y dixo Y phtah á viejos de Gil» 


had, fi hazientes tornar vos á mi para pelear con hijos de 
Hammon , y dicre.A. a ellos delante de mis : yo feré á vos 
10 por capitan ? Y dixeron viejos de Gilhad a Yphtah :.A.fea 


11 oyén entrenos, Í1 no como tu palabra alli harémos. Y andu= 


vo Yphtah con viejos de Gilhad , y pufieron el pueblo ¿el 
Sobre ellos por capitan , y por feñor; y habló Y phtah 4 todas 
12 fus palabras delante .A. en la Mizpa. Y embió Y phtah men- 
fageros a Rey de hijos de Hammon por dezir: que á mi y 2 
13 ti, que veniíte á mi para pelear en mi tierra? Y dixo Rey de 
- hijosde Hammon  menfajeros de Y phtah , que tomo Jfrael 
á mi tierra en lu fubir de Egypto deíde Arnón y hafta el lab= 
14 bok, y hafta el Yardén : y agora tornaá ellasen paz. Y aña= 
dió mas Yphtah: y embió menfageros 4 Rey de hijos de 
15 Hammón. Y dixo a el, aflidize Yphtah: no tomó Hracl 4 
16 tierra de Moab, y á tierra de hijos de Hammón. Que en lu 
- Subir de Egypto: y anduvo Ifracl por el defierto hafta mar 
17 Suph, y vino 4 Kadés. Y embio Ifracl menfageros ¿Rey de 
Edóm por dezir, pallaré agora por tu tierra, y no oyó rey de 
Edóm , y tambien á Rey de Moab embió y no quifo : y 
18 eftuvo Ifrael en Kadés. Y anduvo por el defierto, y arrodeo 
2 tierra de Edóm, y átierra de Moab, y vino de Oriente del 
Sol, á tierra de Moab; y pofáronallende de Arnón: y nove 
nieron en termino de Moab; que Arnón termino de Moabs 
19 Y embio Ifracl menfageros a Sihon Rey del Emorto Rey 
de Hesbón: y dixo á el Ifrac!, paflarémosruego por tu tierra, 
20 hafta mi lugar. Y no dexó e se 3 Trael paflar por fu ter 
mino, y apaño Syhoná todo fu pueblo; y pofironen Yaaz3 
21 y peleó con Tírael. Y dió .A. Dio de Ifrael 3 Sihon y ¿todo 
fu pueblo, en poder de Iftacl, y híriolos : y. heredó Ifrael 4 
22 toda tierra del Emoréo morador de la tierra la efla Y here- 
dáron á termino del Emoréo: de Arnóh y hafta el Yabbok,y 
23 defde el defierto hafta el Yardén. Y agora .A. Dio de I/rael 
deftertó al Emorto delante fu pucblo líracl : y tule hereda 
24 rás? Decierto álo que te hiziére heredar Kemos tu Dio, a el 
heredarás: y átodolo que hizo defterrar ,A, nueftro Dio 
| e | delante 
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U E Z UE sS, Cap. 11. 401 
delante nos, á el heredaremos. Y agora fi mejor, mejortu, 25 
mas que Balak hijo de Sipór Rey de Moab : fi contendiendo 
contendió con Iírael ? 11 peleando peleó con ellos? Quando 26 
eltava Iírael en Hesbon y en fusarrabaldes, y en Harhor yen 
fusarrabaldes , y en todas las villas que fobre terminos de Ar- 
nón, trezientos años : y por que noelcapaftes en la hora la 
ella? Y yo no pequé a ti, y tu hazicn conmigo mal para pelear 247 
conmigo: juzge .A. el juzgan oy entre hijos de Tfráel y entre 


hijos de Hamon. Y no oy Rey de hijos de Hamóna pala- 28 


bras de Yphtah;que embió A el. Y fuefobre Yphtahcfpiritu 29 
de.A.,y palfó al Gilhad y 4 Menallé: y pafló 4 Mizpé Gilhad 
y de Mizpé guilhad palló A hijos de Hamo. Y prometió Yph- 38 
tah promefía 3.A. y dixo;f1 dando dicres á hijos de Hammón 

en mimano. Y ferá el falien q faliére de puertas de mi cafaá mi 31 
encuentro,en mi tornar en paz de hijos de Hammón:y ferád 

«A. y alcarlohe algacion. Y pafló Yphtah á hijos deHammón 32 
para pelear con cllos: y diólos. A. en fu mano, Y hiriolos de 33 
Haroher hafta tu venir 4 Minnith , veinte villas, y hafta Abel 

de viñas; herida grande mucho: y fueron quebrantados hijos 

de Hammón delante hijos de Iíracl. Y vino Yphtah1 Ja. Miz- ba? 


pa ¿fu cala, y hefu hija falién 2 fu encuentro con adufles y aq:sé.. 


con dangas : y folamente ella unica no 4 el de ella hijo, o hija” 

Y fue como fu ver á ella y rompió 3 fus paños y dixo; Ay mi 35 
hitaque conturbando me hezifte conturbar! y tu fuifte en 
misconturbantes: y yo abri mi boca 3.A.y no podré para tor- 
nar. Y dixo 1 el; mi padre abrifte 4 tuboca 4.A., haze mico- 36 
mofalió de tuboca : pues quehizo Ati. A. vengangas de tus 


cnemigos,de hijos de Hammón.Y dixo a fu padre, fea hecho 37 
. imilacofa la efta:afloxa de mi dos mefes , y andaré y defcen= 


deré fobre los montes; y lloraré fobre mis virginidades, yo y 


 Tiscompañeras. Y dixo,anda, y embió Yella dos mefes: y an- 38 
» duvo ella y fus compañeras y lloró fobre lus virginidades,fo- 
lo 


brelos mótes. Y fue de fin de dos mefes, y tornofe á fu padre, 39 


- vhizo3clla Afupromefía que prometió : y ellano conolció 


varon; y fue fuero en Iírael, DeañoA año andavan hijas de 40 
ilrael para lamentar 3 hija de Yphtah el Gilhadita:quatro dias 
(nel ano, e Cca . Cap. 
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492 JUEZ OE SS. Cap. 12.13. 
Cap a 
1 Fue apañado varon de Ephráim y palló á Septentriort: 
y dixeron á Yphtah porque paílafte para pelear con hi- 
jos de Hammón, y ánosno llamafte para andar contigo; tu 
2 cañaarderemos fobre ti en fuego. Y dixo Yphtah 4 ellos, 
varon de baraja fui yo, y mi pucblo, y hijos de Hammón mu- 
3 cho : y exclamé a vos y no falvaftes a mi de fu mano. Y vide 
que no tu falván, y pufe mi alma en mi palma, y paflé a hijos 
.de Hammoóns; y diolos.A.cn mimano: y por que fubiftes 4 
4 mi el dia cl cfte para pelcar conmigo? Y congregó Y phtah 4 
todos varones de Gilhad; y peleó con Ephraim: y hiricron 
e varones de Gilhadá Ephrim, por que dixeron efcapadizos 
de Ephraim vos, Gilhad entre Ephraim , entre Mena/lé. 
5 Y prendió Gilhad á paffages del Yardén 3 Ephraim : y era 
quando dezian efcapadizos de Ephraim, paflare ? y dezian A 
6 el varones de Gilhad, f1 Ephrazco tu? y dezian no. Y dezi- 
anácl, diagora Xibolcth, y dezia Siboleth, y no acertava 
para hablara(h1; y travavan 1 cl y degollavanlo 4 paflajes del 
Yardón: y cayó en la hora la effa de Ephráim, quarenta y dos 
7 mil. Y juzgó Y phtah 1 Ifracl feys años :;y murió Y phtah el 
8 Gilhadita , y fueenterrado en ciudades de Gilhad. Y juz- 
9 gó emposel Ifracl, Ybzan de Beth Lchem. Y fue 1el trein= 
ta hijos, y treinta hijasembió Afuera; y treinta hijas truxo 
10 para fus hijos defucra : y juzgo á THrael fiete años. Y murió 
11 Ybían; y fue enterrado en Ecth Lehem. Y juzgó emposelá 
12 Tíracl, Elón el Zebulonita : y juzgó á Ifracl dics años. Y mu= 
rió Elón el Zebulonita: y fue enterrado en AyalOn en tierra 
13 de Zebulún. Y juzgó defpues del á Ifracl : Habdón hijo de 
14 Hilel el Pirhathonita. Y fue á el quarenta hijos, y treinta 
hijos de hijos , cavalgantes fobre fetenta borricos : y juzgó 1 
15 Ifracl ocho años. Y murió Habdón hijo de Hilcl el Pirha- 
thonita : y fue enterrado en Pirhathon en tierra de Ephráim, 
en monte del Flamalekita. 
CAP. 13. 
1 Añadicron hijos de Hírael para hazer el mal en ojos de 
e «A.: y diolos .A. en poder de Peliftim, quarenta años 
| Y fue 
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Y fue varon uno de Zorhi de linage del Danita y fu nombre .Aft. de 
Manoah : y fu muger mañcra y no paria. Y aparelciole Par.35. 
Angel de .A. 3 la muger : y dixod ella , he agora tu ma- 
ñera y no parifte , y encintarteas y parirás hijo. Y ago-4 
raguardate agora , y nobevas vino y ni fizra : y no comas 
todo immundo. Que he tu encintada y parirás hijo, y nava- $ 
Jano fubirá fobre fu cabega; que apartado del Dio ferá el mo- 
co del veintre : y el empegará a falvar á Tíracl de mano de Pe- 
lifim. Y vino la muger y dixo 4 fu marido por dezir, varon 6 
del Dio vino ami, y fu viftacomo vifta de Angel del Dio 
temerofo mucho : y no le demande adó deaquiel; y ifu 
nombre no denunció a mi. Y dixo a mi, he tu encintada y 7 
parirás hijo , y agora , no bevas vino , ni Íizra , ni co- 
mas ninguna immundicia; que apartado del Dio ferá el mo- 
co deíde vientre hafta dia de fu muerte. Y oró Manoahá.A. 3. 
y dixo : ruego .A., varon del Dio que embialte venga ago- 
ramasA nos; y á mueftranos que harémosal mogo el que na- 
ciére. Y oy O el Dio en voz de Manoah: y vino angel del Dio 9 
másála muger, y ella eftán en el campo; y Manoah fu mari- 
do nocon ella. Y apreffuró la muger y corrió , y denunció A 10 
lu marido: y;dixo 1 el he fue apareícido,A mi el varon que vi- 
no enel diaá mi. Y levantofe y anduvo Manoah empos fu 11 
muger: y vino al varon y dixo á el, Í1 tu el varon que hablafte 
alamuger? y dixo, yo. Y dixo Manoah , agora venga tu 12 
palabra : que ferájuizio del mogo, y fu hecho. Y dixo An- 13 
pel de .A.. 4 Manoah: de todo lo que dixe á la muger fe guar- 
de. De todo lo que faliere de vid del vino , no coma, y vino 14 
nifizra no beva 5 y ninguna?immundicia no coma : todo 
lo que le encomendé guardará. Y dixo Manoah 1 Angel de 15 
«A.: detendremos ruego 4 ti, y harémos delante ti cabrito de 
cabras. Y dixo Angel de .A. 2 Manoah, fi me detuvieres no 16 
comeré en tu pan; y Í1 hiziéresalgacion 4.A.la algarás: que no 
lupo Manoah gue Angel de .A. el. Y dixo Manoah á Angel 17 
de .A. que tu nombre : quando venga tu palabra y honrarte- 
hemos. Y dixo 1 el, Angel de.A.; por que efto demandas por 18 
mi nombre y el encubierto? Y tomó Manoah á cabrito de las 19 
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494 JU EZES. Carp. 13.14. 
cabras, y al prefente; y alcó fobre la peña á .A.: y maravillán 
20por hazer; y Manoah y fu muger veyentes. Y fue en fubir la 
llama de fobre laara, á los cielos; y fubió Angel de .A. en lla- 
ma de la ara: y Manoah y fu muger veyentes, y ccháronfe fo 


21 bre fusfacesá tierra. Y noañadió mas Angel de .A. para fer 


aparcícido 4 Manóah, ni a lu muger: entoncesfupo Mandah 


22 que Angel de .A. el. Y dixo Manoah á fu muger, muriendo - 


23 moriremos:que Dio vimos. Y dixo 4 el lu muger,l1 envolun= 
tára .A. para matarnos, no tomára de nueftra mano algacion 
y prefente, y no nosamoftrara 4 todas eftas: y como hora 
24 (cfta) nonos hiziera oircomo efta. Y parió la muger hijo; y 
llamó A fu nombre Simfon: y ps el Mogo y ben- 
25 dixolo .A .. Y empecó efpiritu de .A. para esforgarlo, en real 
bafta de Dan:entre Zorhá y entre Efthaól. CAP. 14. 
aqui Y Defcendió Simfon 4Timná: y vido muger en Timná 
2 de hijas de Peliftim. Y fubió y denunció áfu padre y 
á lu Madre; y dixo, muger vide en Timná de hijas de Pelif- 
3tim: y agora tomad á ella 4 mi por muger. Y dixo a el fu pa- 
dre, y fu madre, fi no en hijas de tus hermanos, y en todo mi 
pueblo muger, quetu andán para tomar muger de Peliftim 
losincircuncifos? y dixo Simíon á fu padre a ellatomaá mi, 
4 que ella plugó en mis ojos. Y fu padre y fu madre no fupic- 
ron que de .A. ella; que achaque el bufcán de Peliftim : y en 
5la hora la ella Peliftim podeftantes en Hracl. Y defcendió 
Simfon y fu padre y fu madre 4 Timná : y vinieron hafta vi- 
ñas de Timna, y he caudillo de leones , bramán 1 fu encuen- 
6tro. Y profperó fobre el efpiritu de .A. y hendiólo como 
henderal cabrito, y algo no en fu mano: y no denunció 4 fu 
7 padre y ¿fu madre á lo que hizo. Y defcendió y hablo 4 la 
$ mugcr:y plugó en ojos de Simfon. Y tornó (defpues) de dias 
para tomarla; y llegofe para verá cacdura del leon; y he en- 
9 xambre de abejas en cuerpo del leon, y miel. Y tomólo 4 fus 
palmas, y anduvo andando, y comiendo; y anduvo á fu padre 


-y 14u madre, y dió a ellos y comieron: y no denunció iellos . ; 


10que de a del lcon tomó la miel. Y defcendió fu padre 4 
la muger: y hizo alli Simfon banquete ; q alli hazian los man- 
? o - cebos, 


| 
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cebos. Y fue como fu ver A el:y tomáron treinta compañeros, UI 
y fueron con el. Y dixo 4 ellos Simfon denunciaré agora ¿vos 12 
adevinacion : fi denunciando denunciaredes i ella á mi, fiete 
dias del combite, y hallaredes; y daré 4 vos treinta favanas, y 
treinta mudas de paños. Y Í1 no pudierdes para denunciará 13 
misy darédes vos 4 mi treinta favanas, y treinta mudas de pa- 
ños:y dixeron elpdenuncia tu adevinacion , y oírlaemos. Y 14 
dixo á ellos,del comien falió comida, y de fuerte falió dulce: 

y no pudieron para denunciar la adevinacion tres dias. Y fue 15 
enel dia el feteno , y dixeron A muger de Simfon' fombaye á 
tumarido y denunciará á nos á la adevinacion, por que no 
ardamos 4 ti y á caía de tu padre cn fuego : 11 para heredarnos 
lamaltes 4 nos aqui? Y lloró muger de Simfon cerca e!, y dixo 16 
decierto me aborricifte y no meamafte; laadevinacion de- 
nunciafte A hijos de mi pueblo y á mi no denunciafte; y dixo 
¿ella,he 4 mi padre y ámi madre no denuncié , y átidenun- 


ciaria? Y lloró fobre el ficte los dias que era 2 ellos cl combite: 17 


y fue en dia el feteno , y denuncio á ella que lo apretó, y de- 
nunció laadevinacioy á hijos de firpueblo. Y dixeron á el va- 18 
rones de la ciudad en el dia el feteno , antes quefe puftefle el 
Sol;que dulce mas que miel, y quefuerte mas que leon? y 
dixo ¿ellos , £1 no ararades con mibezerra, no hallarados mi 
adevinacion. Y profpero fobre el,efpiritu de.A ., y dehendió 19 
¿Askelón, y hirió dellos treinta varones, y tomó a fus paños, 
y dió las mudas 4 denunciantes laadevinacion: y ercfció fu fu- 
ror y fubió á cafa de fu padre.. Y fue muger de Simíon A fu 20 
compañero,que acompaño a el. CAP. 15. ? 
Y Fue (de pues) de dias, en dias de fegada detrigos, y 1 
vifitó Simíon 4 fu muger con cabrito de cabras; y dixo 
vendré 4 mi muger á la camara: y no lo dexó fu padre para ve- 
nir.Y dixo fu padre, diziendo dixe que aborreciendo la abor- 2 
recifte, y dila 2 tu compañero: decierto fu hermana la peque- 
ña buena mas que ella, fca agora á ti en fu lugar, Y dixoáel- 3 
lossSimfon inocente foy efta vez de Peliftim:11 hazien vo con 


“los mal. Y anduvo Simíon y prendió trezientas rapolas:y 4 . 


tomo tizones, y bolvió colaácola, y pufotizon uno entre 
e dos 
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496  J-U E Z E S. Cap. 15. 
5 doslas colas en medio. Y encendió fuego enlos tizones, 
embio en mielles de Peliftim : y encendió de haz y hafta ga-= 
6 villa, y hafta viña y oliva. Y dixeron Peliftim, quien hizo ello? 
- y dixeron, SimÍon yerno del Timneo que tomó á fu muger 
y diola á fu compañero:y fubieronPeliftim y ardicron 4 ella y 
7 4 fu padre enfuego. Y do a ellos Simion 4 aviades de hazer 
como cfto? falvo li me vengáre en vos,empues me vedaré 2 
8 Y hirió á ellos peones con cavalleros herida grande: y deícen- 
9 dió y eftuvo en refquicio de peña de Hetam. Y fubieron Pe- 
10 liftim y pofáron en Ichuda; y eftendieronfe en Lehi. Y dixe- 
ron varones de [ehuda, por que fubiftes contra nos ? y dixe- 
ron, por prender 4 Simfon fubimos,por hazer á el como hizo 
11 4nos. Y defcendieron tres mil varones de Iehudi a refquicio 
de peña de Hetam, y dixeron á Simfon, decierto fupifte que 
podeftantes en nos Peliftim, y que efto hezifte á nos? y dixo 4 
12 ellos como hiziéron á miaíh hize 3 ellos. Y dixeron á el para 
- prenderte defcendimos, para darte en mano de Peliftim : y 
dixo 4 ellos Simfon jurad 4mi queno encontraredes cn mi 
13 vos. Y dixeron á el por deziry'no, falvo atando te ataremos y 
dartehemos en fu mano, y matando no te mataremos: y atá= 
ronlo con dos cuerdas nuevas y hizicronlo fubir de la peña. 
14 El vino hafta Lehi; y Peliftim aubláró ¡fu encuentro: y prof= 
pcró fobre el efpiritu de .A., y fueron las cuerdas que fobre 
fus bracos como linos que encendieron en fuego 5 y fucron 
15 defleidas fus ataduras de fobre fus manos. Y halló quixada de 
afno tierna: y tendió fu mano y tomola y hirió con ella mil 
16 varones. Y dixo Simfon , con quixada del afno 3 monton de 
17 montones: con quixada del afno heri mil varones. Y fue co- 
mo fu acabar de hablar, y echó la quixada de fu mano:y llamo 
18 al lugar el effe Ramath lehi. Y alfedeciófe mucho y llamo 1 
«A. y dixo; tudifte en mano de tu fiervo 2 la falvacion la 
grande la efta:y agora moriré con fed?y cacré en mano de los 
19 incircuncilos ? Y partió el Dio á la mucla que en la quixada, y 
falieron della aguas y bevió; y tornofe fu cfpiritu y bivió:por 
tanto llamó fu nombre fuente del llamán, que enla quixada; 
20 hafta el dia cl efte. Y juzgó a Hracl en dias de Peliftim veinte 
años, | Cap. 
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Cap 16. 
Anduvo Simfon 4 Haza: y vido alli muger mefonera, 1 
y vino a ella. A Hazatim (fue denunciado) por dezir, 2 
vino Simfon aqui, y rodeáron y acecháron 3 el toda la noche 
en puerta de la ciudad : y calláronfe toda la noche por dezir, 
halta luz de la mañana y matarlohemos. Y yazio Simíon haf- 3 
tamedia noche, y levantoíe en mitad de lanoche, y travó 
por puertas de portal de la ciudad, y por dos los umbrales, y 
moviolas con la cerradura, y pufo fobre fu ombros: y fubio- 
las 4 cabeca del monte que fobre faces de Hcbrón. Y fue 4 
depues afl¡ y amó muger en arroyo de Sorek : y fu nombre 
Delilá. Y fubicron á ella feñores de Peliftim, y dixcron á clla 5 
fombaye á el, y vé en que fu fuerga grande , y conque po- 
dremos á el , y atarlohemos para afligirlo : y nos daremos 
4 ti cada uno , mil y cien pefos de plata. Y dixo Deliliá 6 
Simfon denuncia agora 4 mi en que tu fuerca grande : y con 
que ferásatado para afligirte? Y dixo á ella Simion fi meatáren 7 
- con fiete cuerdas(de vergas) verdes que no fueron fccas, y en- 
fermarmehe y feré como uno de los hombres. Y hiziéron fu- 8 
birá ella feñores de Peliftim fiete fogas ( de vergas ) verdes, 
que no fueron fecas : y atólo con ellas. Y el acechador cftan 3 9 
ella en la camara: y dixo á el,Peliftim fobre ti Simfon:y arran- 
có 4 las cuerdas como es arrancado hilo de eftopa en fu oler 
fuego, y no fue fabida fu fuerga. Y dixo Delili 4 Simion; hc 10 
burlafte en mi y hablafte en mi mentiras:agora denuncia ruc- 
go 4micon que ferás atado. Y dixo a ellafiatar me ataflen 11 
con fogas nuevas, queno fue hecho con ellas obra : y enfer- 
marmche y feré como uno de los hombres. Y tomo Delili 12 
fogas nuevas y atólo con ellas, y dixo 1 el”, Peliftim fobre ti 
Simfon; y el acechador eftan en la camara: y arrancolas de fo- 
bre fus bracos como hilo. Y dixo Delili4 Simfon, hafta aqui 13 
burlafte en mr y hablafte en mi mentiras; denuncia ami con 
que ferásatado: y dixo á ella fi texeres á fiete guedejas de mi 
cabega con el lizo. Y hincó con eftaca, y dixo á cl,Peliftim fo- 14 
bre ti Simfon: y defpertofe de fu fueño y movió á la eftaca de 
latexedura y al lizo. Y dixo 4 el, como dizesteamo, y tu co- 1$ 
Cca racon 
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ragon no conmigo?*cítas tres vezes burlafte en mi; no denun- 
16 ciafte 4 mi en que tu fuerga grande. Y fue que apretó Ael 
con fus palabras, todos los dias, y fatigólo: y acortofe fu alma 
17 para morir. Y denunció á ella 4todo fu caracon y dixo tela, 
navaja no fubió fobre mi cabega,que apartado del Dio yo,de 
vientre de mi madre:f1 fuere trafquilado, y apartarícha de mi 
mi fuerca, y enfermarmehe y feré como todos los hombres. 
18 Y vidoDelili que denunció á clla 3 todo fu coragon, y embió 
y llamó a Señores de Pe!:ftim por dezir, fubid efta vez que 
denunció 3 mi 4 todo fu coragon: y fubicron á ella feñores de 
19 Peliftim, y fubieron Ja plata enfus manos. Y hizolo ador- 
- mecer fobre fus rodillas; y llamó al varon y hizo trafquilar A 
Ísete guedejas de fu cabega: y empegó de afíigirio, y tirófe fu 
20 fuerca de fobre el. Y dixo, Pcliftim fobre ti Simfon: y defper- 
tofe de fu fueño y dixo, faldré como vez en vez, y facudir- 
21 mchc; y el no fupo que.A. fetiró de fobreel. Y traváronlo 
Peliftim y arrancároná fusojos: y hiziéron defcender á el 
a Hazzá y atáronlo con harropcas 3 y fue molicn en cafa 
22 delosencarcclados. Y empegó cabello de fu cabega de her- 
23 mollecer (defpues) que fue trafquilado. Y Señores de Pelifa 
tim fe apañaron para facrificar facrificio grande 4 Dagon 
lu dio, y poralegria : y dixcron dió nueftro dio en nucítra 
24 mano á Simfon nucftro enemigo. Y vieron iclel pueblo, 
y alabiron 4 fu dio : quedixeron dió nucítro dio en nu 
eftra mano ánueftro enemigo; y ádeftruyen nucftra tierra, 
25 y el que muchiguó á nueltros matados. Y fue como aboni- 
guandofg fu coracon y dixeron , llamad áSimfon y hara rc- 
hirá nos: y llamaron á Simfon de caía de los encarcelados, y 
26 burló delante ellos, y hiziéron cftar á el entre los pilares. Y 
dixo Simfon al mogo el travan por fu mano, dexa á mi, y haza 
me palpar 4 los pilares que la caía compucfta fobre ellos: y 
27 añufrirmche fobre ellos. Y la cala llena de varones y mugcres, 
y aílitodos fenores de Peliftim: y fobre el techo como tres 
mil varones y mugeres , los veyentes en efcarnio de Simfon. 
28 Y llamó Sinfoná .A. y dixo : .A. Dio miembrame agora y 
esfuergame agora decierto la vez clta,o Dio; y vengarmche 
ven- 
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venganca una de dos mis ojos de Peliftim. Y abragó Simfon 29 
3 dos pilares del medio, que la cafa compueftafobreellos, y 
fue afufrido fobre ellos: uno en fu derecha, y uno en fu izqui- 
erda. Y dixo Simfon, muera mi alma con Peliftim, y acoftófe 30 
con fuerga, y echó lacala fobre los feñores, y fobre todo el 
pueblo que en ella : y fueron los muertos que hizo moriren * 
fu muerte , muchos mas delos que hizo morir en fus vidas. 

Y delcendieron fus hermanos y toda caía de fu padre , y 31 
lleváron á el y fubieron y enterráron á el entre Zorha , y en- 
tre Eftaol , en fuefla de Manoah fu padre: y cl juzgo a Ifra- 
el veinte años. 
C A Pp 17. 
Fue varon de monte de Ephraim, y fu nombre Mihay- 1 
hu. Y dixo A fu madre mil y cien pelos de la plata que 2 
fue tomada Ati, y tu maldixifte, y tambien dixifte en mis orc- 
jas; he la plata conmigo yo la tomt: y dixo fu madre, bendito 
mi hijo de .A.. Y tornó ámil y cien (pelos) de laplataafu 3 
madre: y dixo fu madre fantificando fantifique la plata á.A. 
de mi mano a mi hijo , para hazer doladizo y fundicion; y 
agora la tornaré ati. Y torno á la plata de fu madre: y tomó 4 
fu madre dozientos.(pefos) de plata y diola al platero y hizo- 
la doladizo y fundicion; y fue en cafade Mihayhu. Y el va- 5 
ron Mihá á el cafa de idolos: y hizo el efpaldar y teraphim, 
y henchió 4 mano de uno de fus hijos y fue 4 el por facerdo- 
te. Enlos dias loseflos no Rey en Ifrael: cadaunolo dere- 6 
cho en fus ojos hazia. Y fue mogo de Bethlehem Yehuda : 7 
de linage de Yehuda, y el, Levita, y el peregrinánalli. Y an- 8 
duvo el varon de la ciudad de Bethlehem Yehuda, para mo- 
raren lo que hallafíe : y vino á monte de Ephriim hafta cafá 
de Mihá para hazer fu carrera. Y dixoá el Mihá de donde 9 : 
vienes? y dixo 4 el, Levita yo de Bethlehem Yehudi, yoan- 
dán para morar en lo que halláre. Y dixo A el Mihi eltá con- ro 
migo y fe ámipor padre y por facerdote, y yo daré á ti 
diez (pelos) deplata alaño, y orden de veftidos y tu bi» 
vienda : y anduvo el Levita. Y envolunto el Levita para eftar 11 
con el varon : y fuc el moso ¿cl como uno de fus hijos. 
Cc s Y hen- 
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12 Y henchió Miha 4 mano del Levita, y fucáelel moco por 
13 facerdote : y fue en caía de Mihá. Y dixo Mihá, agora [é 
que beneficiará .-A. ámi: quefueá mi el Levita por facer 
dote. 
Ca Pp. 18. 

N los diaslos eflos no Rey en Iírael : y en los dias los el= 
Es tribu del Dani bufcan á el hercdad para eftar,que no 
cayo a el hafta el dia.el efle entre tribus de Ifrael por heredad. 
2 Y embiáron hijos de Dan de fu linage cinco varones de fus 
partes, varones hijos de fonfado de Zorh', y de Eftaól, para 
elculcair á la tierra y para cfpecular la; y dixieron á elosandad 
cipaculad á la tierra : y vinieron 4 monte de Ephráim hafta 

3 caía de Mihá; y manieron alli. Ellos cerca cafa de Mihi, y 
ellos conofcieron á voz del mogo el Levita, y llegáronfe alli 
y dixeron 4el , quien te truxo aqui ? y que tu hazien aqui? y 
4 queátiaqui? Y dixoá ellos, como cfto y como efto hizo á 
5 mi Mihá: y alquilóme y fuy 1.cl por facerdote. Y dixeron 4 
el demanda ruego en el Dig : y fabremos profperara nuel= 
6 tra carrera que nosandantes fobre ella. Y dixo ¿ellos cl facer= 
dote, andadá paz : delante .A. vueftra carrera queandaredes 
7 enella. Y anduvicron cincolos varones y.vinieron á Lis: y 
vieron al pueblo que entre ella, eftan aftuza como ufanga de 
Sídonim , foflegán y enfiuzán, y no avergoncan cofa en la 
tierra,ni heredán Reyno; y lexanos cllos de Sidonim y nego- 
8 cio no á ellos con hombre. Y vinieron á fus hermanos á Zor- 
9 há, y 3L(taol: y dixcron á ellos fus hermanos, quevos? Y 
dixcron levantate y fubamos fobre ellos que vimos á la tier= 
ra, y he bucna mucho : y vos callantes, no vos emperezedes 
10 ¿andar para venir por heredar la tierra. Como vueftro venir 
vendredes 4 pueblo foflegán, y la tierra ancha delugarcsque 
la dió el Dio en vueftra mano: lugar que no alli mengua de 
11 ninguna cofa, que en la tierra. Y movicronfe de alli de linage 
del Dani de Zorha, y de Eftaó!: «feys cientos varones, ceñidos 
12 de armas de pelea. Y fubieron y pofaron en Kiriath Ycharim 
en Ichudi: por tanto llamáron, al lugar el cífle R cal de Dan, 
13 hafta cl dia cfte; he empos Kiriath Icharim. Y paffíron de alli 
4 mon= 
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3monte de Ephraim : y vinieron hafta caía de Mihá. Y ref 14 
pondieron cinco los varones los andantes para efculcir 4la 
tierra de Lais, y dixeron 4 fus hermanos, fi fupiftes que ay en 
las cafas las eftas elpaldar, y Teraphim, y doladizo, y y fundi- 
cion? y agora fabed que haredes. Y llegaronfealli y vinieron 15 
cala del mogo el Levita, 4 cafa de Mihá : y demandiron 4 el 
por paz. Y feys cientos varones ceñidos de armas de fu pelea 16 
eftantes en entrada de la puerta: que de hijos de Dan. Y fu- 17 
- bieroncinco los varones losandantes para efculcar a la tierra, 
vinieron alli 5 tomaronal doladizo y al efpaldar, y álos te- 
raphim, y A la fundicion : y el facerdote parado en entrada 
de la puerta, y feys cientos los varones ceñidos de armas de la 
pelea. Y eftos vinieron 3 caía de Mihá, y tomaron a doladizo 18 
clefpaldar, y 4 los teraphim, y á la fundicion: y dixo á ellos. 
elíacerdote que vos hazientes ? Y dixeroná el, calla, pon tu 19 
mano fobre tuboca , y anda con nos y fé A nos por padre y 
por facerdote: fi mejor tu fer facerdote en cafa de varon uno, 
otufer facerdote A tribu y linaje en Ifrael ? Y aboniguófe co- 20 
racon del facerdote; y tomo al efpaldar, y 4 los teraphim, y al 
doladizo: y vino entre el pueblo. Y bolvieron y anduvieron: 21 
y pulieron a la familia y al ganado, y lo preciado delante el- 
los. Ellos fe alexáron de cafa de Mihá: y los varones que en 22 
las calas que cerca cafa de Mihá fueron apañados y alcancáron 
¿hijos de Dan. Y llamaron 4 hijos de Dan y bolvieron fus fa- 23 
ces: y dixeroni Miha, que á ti que fuifte apañado. Y dixo, A 2.4 
mi Dio que hize tomaftes y al facerdote y anduviftés, y que 
4mi mas? y por que efto dezidesá mi que á ti? Y dixcron 3el 25 
hijos de Dan; no hagas oír tuvoz con nos : por que no en- 
cuentren en vos varones amargos de alma, y tajarástu alma, 
y alma de los de tu cafa. Y anduvieron hijos de Danáfu car-26 
rera : y vido Miha que fuertes ellos mas que el, y bolviófe y 
tornofe A fu caía. Y ellostomáron a lo que hizo Mihi y al fa- 27 
cerdote que era1el, y vinieron fobre Laisa pueblo foflegán 
y enfiuzán; y hirieron á ellos a boca de efpada : y 3la ciudad 
ardicron enfucgo. Y no efcapán que lexana ella de Zidon y 28 
negocio no á ellos con hombre, y ella en el valle que 3 Beth 

| Re- 
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29 Rehob:y fraguáron i la ciudad y eftuvieron en ella. Y llamá- 
ron nombre de la ciudad Dan , como nombre de Dan fu pa- 
dre, que fue nafcido 2 Hracl: y decierto L2ys nombre de la 

30 ciudad de primero. Y levantáron á ellos hijos de Dan al do- 
ladizo : y lehonathan hijo de Gherfom hijo de MenalTc,el y 
fus hijos fueron facerdotes 4 tribu del Dani hafta dia de cap- 

31 uvar la tierra. Y pufieron á ellos á doladizo de Mihá que hi- 
zo : todos dias de fer cafa del Dio en Siló. 

: CAP. 19 .. 
1 Fue en los dias los eflos,y Rey no cn Tfracl:y fue varon 
Levitamorán en rincones de monte de Ephriim; y to- 
2 mó 1 el muger manceba de Bethlehem de Ichuda. Y erró fo- 
bre el fumanceba, y anduvo de conela cafa de fupadre, á 
3 Bethlchem Tehuda: y fuealliaño y quatro mefes. Y Jlevan- 
tole fu marido y anduvo cmpos ella para hablar fobre fu co= 
racon para hazerla tornar; y Íu moco conel, y par de aínos: 
y truxolo a caía de fu padre , y violo padre de la po y alc- 
4 grofe 4 fu encuentro. Y travó por el lu fuegro padre de la mo- 
ga, y cÍtuvo con el tres dias: y comieron y bevieron y manic= 

, 5 ronalli.Y(ue en el dia el quarto y madrugáron por la mañana 

ylevantole para andar: y dixo padre de la moga á fu yerno,af- 
fufre tu coracon (con ) pedaco de pan y defpuesandaredes. 

6 Y allentároníe y comieronambos ellos á una, y bevicron: y 

dixo padre de la mogaal varon, envolunta ruego y mane y a- 

7 boniguarícha tu coragon. Y levantofe el varon para andar: y 

. 8 porfió con el fu fuegfo; y tornofe y manió alli. Y madrugo 
por la mañana en el dia el quinto para andar , y dixo padre de 
la moca aflufre ruego á tu coragon : y detardaronfe hafta de-- 

9 clinaríe cl dia : y comieron ambos ellos. Y levantofe cl 

varon paraandar el y fumanceba y fumogo: y dixo ¿el fu 
fucgro padre de la moga, he agora feafloxoó el dia para atar- 
dear, manid agora, he puefto el Sol, duermcaqui, y aboni-. 
guarícha tu coragon; y madrugaredes mañana á vueltra car 
10 rerazy andarás á tus tiendas. Y no quifo el varon para manir; y 
levantofe y anduvo y vino hafta efcuentra Icbus; ella Terufa— 
lam: y con el par de afnoscinchados, y fu manceba con el. 
Ellos 
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Ellos cerca Iebus, y.el dia defcendió mucho : y dixo el mogo 11 
¿fu feñor,anda agora y llegarnofemos á la ciudad del Tebufeo 
efta, y maniremos en ella. Y dixo el fu feñor no nos llegue- 12 
mos á ciudad de eftraño,que no de hijos de Ifrael ellos: y pa 
faremos hafta Gibha. Y dixo A fu mogo, anda y lleguemos 13 
en uno de los lugares: y maniremos en la Gibhá, oen la Ra- 
má. Y pafláron y anduvieron : y pufafe á ellos el Sol cerca la 14 
Gibhá que á Binyamin. Y lle 
enla Gibha : y vino y affentofe en plaga de la ciudad, y no 


- varon apañan A ellosá cafa para manir. Y hevaron viejo vi-16 


nién de fu obra del campo en la tarde; y el varon de monte de 
Ephráim, y el morán en la Gibhá: y varones del lugar hijos 
de Binyamin. Y algó fus ojos y vido al váron el caminante en 17 
placa de la ciudad : y dixo el varon el viejo , adó andas, y de 


donde vienes ? Y dixo el paflantes nos de Bethlchem le-18 


huda hafta rincones de monte de Ephráim, de alli yo, yan- 
duve hafta Bethlehem Tehuda : y á cafa de .A. yoandán, 
y no varon apañán a mi 2 cafa. Y tambien paja tambien cevada 19 
ay para nueftros afnos, y tambien pan y vino ay 4mi, y á tu 
fierva, y al mogo con'tus fiervos : no falta de ninguna cofa. Y 20 
dixo el varon el vicjo,paz 4 tizdecierto toda tu falta fobre mi: 
falvo en la plaga no duermas. Y truxolo a fu caía, y proveyó 21 
¿losafnos: y laváron 4 fus piés y comieron y bevieron. Ellos 32 
aboniguantes A fu coragon , y he varones de la ciudad , varo- 
nes hijos de maldad , arrodeáron 1 la cafa batientes á la puer- 
ta: y dixeron al varon feñor de la caía, el viejo, por dezir, 


hca ¿el varon que vino 4 tu caía y conocerlohemos. Y falió A 23 | 


ellos el varon feñor de la cafa y dixo á ellos , no mis hermanos 


 nocmmalefcades ruego : pues que vino el varon el efte á mi 


caía, no hagades a la vileza la efta. He mi hija la donzella y 24 
fumanceba facaré agora 3 ellas y afligid á ellas, y hazed á ellas 

lo bueno en vueftros ojos: y al varon el cfte no hagadesla 
cofa la vil la efta. Y no quifieronlos varones por oír á el; y 25 
travó el varon por fu manceba y facola á ellosafuera: conofe 


: Cicron d ella, y cfcarnecieron en ella toda la noche hafta la 


mañana; y embiáronla en fubiédo la mañana. Y vino la muger26 
7 | la 


gáronfe:a1li para venirámanir 15 
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414 JUEZES. Car. 19. 20. 
- aoras de la mañana : y cayó á puerta de caía del varon , 
27 quefu feñoralli, hafta la luz. Y levantofe fu feñor porla ma- 
ñana y abrió puertas de la cafa, y falió para andar á fu carrera: 
y he la muger fu manceba caida á puerta dela caía, y fus ma- 
28 nosfobre el umbral. Y dixo á ella levantate, y andaremos, y 
no refpondien , y tomóla fobre el afno , y levantofe el varon 
29 y anduvo á fu lugar. Y vino a lu caía, y tomo al cuchillo y tra- 
vo por fu manceba, y delmembrola por fus hueflos , por do- 


-«, 30 ze miembros: y embiola en todo termino de Ifracl. Y era to- 


do el veyen y dezia, nofue, y no fue vifto como efto deíde 

dia de fubir de hijos de Ifrael de tierra de Egypto haftá el dia 
elte, poned á vos lobre ella, aconfejad y hablad. - 

Cap 20. 

1 Salieron todos hijos de Ifrael, y fuc apañada la compa- 

ña, como varon uno, de Dan y haíta Beerfebah y ticr- 

2 ra del Gilhad:A.A. ala Mizpá. Y paráronfe feñoresdetodo 

el pueblo , todos tribus de Tírael en compaña de pueblo del 

Dio,quatrociétos mil varones infantes defenvaynántes efpa- 

3 da. Y oyeron hijos de Binyamin que fubieron bios de Ifrael 

ala Mizpa: y dixeron hijos de Hírael, hablad como fue la mal- 

4 dad la elta ? Y refpondió el varon el Levita,marido de la mu- 

ger la matada y dixo; Ala Gibhá que 4 Binyamin vine yo y 

5 mimanceba para manir. Y levantironfe fobre mi fcñores de 

«la Gibhá: y arrodcáron fobre mi a la cafi de noche : ámi 

penfáron por matar ; y á mi manccba , afligieron y mu- 

6 rió. Y travé pormimanccba, y defmembrela , y embiéla 

portodo campo de heredad de Ifrael : que hizicron luxuria 

7 y vileza en Ifrael. He todos vos hijos de Ifrael : dad á vos pa= 


- 8 labra y confejo aqui. Y levantofe todo el pueblo,como varon 


uno, por dezir: no andaremos alguno á fu tienda, y no nos 
9 llegaremos alguno á fu caía. Y agora efta la cofa que haremos 
10 4 la Gibhá,fobre ella por fuerte. Y tomaremos dicz varones 
por ciento de todos tribus de Ifrael y ciento pormil , y mil 
por millaria,para tomar vianda para el pucblo:para hazer para 

fu venir 4 Gibhi; de Binyamin; como toda la vileza que hizo 

11 en Hracl. Y fue apañado todo varon de Iíraclála ciudad, co- 
mo 
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mo varon uno compañeros. Y embiiron tribus de Ifracl va- 12 
rones en todos tribus de Binyamin por dezir:que la malicia la 
efta que fue hecha en vos? Y agora dad á los varones hijos de 13 
maldad que en la Gibhá, y matarlofemos, y elcombraremos 
tl mal de Tírael:y no quifieron hijos de Binyamin por otr en 
voz de fus hermanos hijos de Ifracl. Y apañarofe hijos de Bin-14 
yamin de las ciudades á la Gibha: para falir á la pelea con hijos 
de I/racl. Y fueron contados hijos de Binyamin en el dia el 1,5 
elle de las ciudades veinte y feys mil varones defenvaynintes 
elpada : defucra de moradores de la Gibhá, fueron conta- 
dos fiete cientos varones mancebos. De todo el pueblo el e16 
teftete cientos varones mancebos,izquierdos de mano fu de- 
recha: todos eftos afondeavan con piedra al cabello, y no er- 
ravan. Y varon de Tfracl fueron contados afuera de Binya- 17 
min quatrocientos mil varones defenvaynantes efpada:todos 
eftos varones de pelea. Ylevantáronfe y fubicron 4 Bcth-El, y 18 
demandáron en el Dio, y dixeron hijos de Ifrael quien fubi- 
rá por nos en principio á la pelca con hijos de Binyamin ? y 
dixo .A., Yehuda en principio. Y levantáronfe hijos de IÍ2 19 
rael por la mañana, y pofáronfobre la Gibhá. Y falió varon20 
de Ifracl 4 la pelea con Binyamin : y erdenáron conellos va- 
ron de Tírael pelea fobrcla Gibhá. Y falieron hijos de Bin-21 
yamin de la Gibhá: y dañaron en Tfrael en el dia el efle vein- 
te y dos mil varones á tierra. Y esforgofe el pueblo, varon dc 22. 
lírael, y añadieron por ordenar pelea en el lugar que ordena- 
ron alli en el dia el primero. Y fubieron hijos de Tfrael y Ho- 23 
ríron delante. A.hafta la tarde, y demandaron en .A. por de- 
zir, [1 añadiré por!llegar 3 la pelea con hijos de Binyamin mi 
hermano ? y dixo.A.fubid el. Y llegironfe hijos de Ifracl 24 
a hijos de Binyamin en cldia cl fegundo. Y falió Binyamin 425 
fuencuentro dela Gibha, en dia elfegundo, y dañaron en 
hijos de Tírael mas deziocho mil varones i tierra : todos eftos 


defenvay nanteseípada. Y fubieron todos hijos de Ifracl y 26 ' 


todo cl pueblo y vinieron 4 Beth-El. Y lloráron y eftuvic=27 

ron alli delante .A. y ayunáron en el dia el efe hafta la tarde: 

y algiron algaciones y pazes delante ,A.. Y demandáron hi-28 
jos 
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Jos de Tfraelen.A.: y alli Arca de firmamento del Dio, en 
29 los diasloseflos. 'Y Pinhas hijo de Elhazár hijo de Aaron ef 

tán delante ella en los dias los eflos, por dezir; fiañadiré mas 

para falir ála pelea contra hijos de Binyamin mi hermano, í1 

me vedaré ? y dixo.A., fubid que mañana lo daré en tuma- 


- 30.31 no. Y pufo Tíracl celada á la Gibha derredor. Y fibieron hi» 


Jos de Tírael ¿hijos de Binyamin en el dia el tercero: y orde- 
32 náron contra la Gibhá como vez en vez. Y falieron hijos de 
Binyamin ¿encuentro del pueblo , arrancaronfe de la ciu-= 
dad: y empegiron por herir del pueblo matados como vez 
en vez porlas calgadas , queuna fubiaá Beth-El , y una á 
33 Gibhá en el campo , como treynta varoncs en Tfrael. Y di- 
xeron hijos de Binyamin, llagados ellos delante noscomo en 
la primera : y hijos de Ifrael dixeron huyamos, y arranque- 
34 moflos de la ciudad á las calgadas. Y todo varon de Ifrael fe le 
vantáron de fu lugar, y ordenáron en Bahal Tamar: y celada 
35 de Ifrael falién de fu lugar de yervagal de Gebah. Y vinieron 
de efcuentra ála Gibhá diez mil varones efcogidos de todo 
Tírael, y la pelca fe engraveció : y ellos no fupieron que lle- 
36 gán lobre ellos el mal. Y llagó .A. á Binyamin delante Tfrael 
y dañaron hijos de Iírael en Binyamin cn el dia el efle veinte 


y cinco mil y cien varones : todos cftos delenvaynantesef= . 


37 pada. Y vieron hijos de Binyamin que fueron llagados : y | 
. — dieron varon de Tfrael lugar á Binyamin; que fc enfiuzáron a 
38 la celada que pulieron fobre la Gibhá. Y la celadaaprelluri- 
ron y eftendieronfe fobre la Gibha : y fontrayó la cclada y 
39 hirió á toda la ciudad 4 boca de efpada. Y el plazo eraávaron 
de Tfrael con la celada: muchiguar para hazer algar coluna de 
40 humo de la ciudad. Y bolviofe varon de 1frael en la pelea: y 
Binyamin empecoó por herir matados en varon de lfrael'co-= 
mo treinta varones: que dixeron decierto llagando fue llaga- 
41 do el delante nos, como en la pelca la primera. Y la flama em- 
pegó para fubir de la ciudad (como) pilarde humo : y cató 
Binyamin empos del, y he fubió ardedura de la ciudad ¿los 
42 cielos. Y varon de Ifrael fc bolvió y aprefurofe varon de Bin= 
43 yamin: que vido que llegó fobre el, el mal, Y catáron delan- 
te 
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te varon de Tfrael A carrera del defierto; y la pelea lo alcanga- 
va: y los que de las ciudades, dañantesá cl en medio del. .Ar- 44 
rodeiron 4 Binyamin hiziéronlo perfiguir de holganca lo 
hizicron, pizarhafta efcuentra la Gibhá de efclarefcimicn- - 
to del Sol. Y cayeron de ia deziocho mil varones : á 45 
todos cftos varones de fonfado. Y catáror y huyeronal de- 46 
fierto 4 peña de Rimon; y rebuícáronlo por las calgadas cin- 
co mil varones: y perfiguieron empos del hafta Gidhom; y - 
hirieron del dos mil varones. Y fue todos los caídos de Bin- 47 
yamin veinte y cinco mil varones delenvaynantes efpada en 
el dia el efle : ¿todos eftos varones de foníado. Y catáron y 48 
huyeron al defierto á peña de Rimon feys cientos varones : y 
eltuvieron en peña de Rimon quatro mefes. Y varon de Iíra- 49 
el fe tornáron á hijos de Binyamin y hirieronlos 4 boca de ef- 
pada, de ciudad, de hombres, hafta quatropea, hafta todo el 
hallado : tambien todas las ciudades las halladas encendieron 
en fuego. Cap 21 
Varon de Ifrael juró en la Mizpa por dezir: varon de 1 
nos no de á lu hijaá Binyamin pormuger. Y vino cl 2 
pueblo a Beth-El, y eftuvieron alli, hafta la tarde delante el 
Dio: y algiron fu voz y lloráron lloro grande. Y dixeron, 3 
por que .A. Dio de Tírael fue efto en Tírael : por fer mengua- 
do oy de Iírael tribu uno + Y fue del dia figuiente y madru- 4 
gáron el pueblo, y fraguáron alli ara: y algáron algaciones, y 
pazes. Y dixeró hijos de Ifrael,quien el que no fubió en com- 5 
paña de todos tribus de Ifrael a .A.2que el juramento grande 
fue porel q no fubió a.A.á la Mizpá por dezir, matando ferá 
matado. Y arrepintieronfe hijos de Ifracl fobre Binyamin 6 
fu hermano:y dixeron,fue tajado oy tribu uno de Ifracl.Que 7 
haremos á ellos á los remancícidos para mugeres ? y nosjura- 
mos en. A. por no dar a ellos de nueftras hijas por mugcres. 
Y dixeron, quien uno de tribus de Ifrael que no fubió á.A. 8 
3 la Mizpi ? y heno vino varon al real de Yabes Gilhadá la 
compaña. Y fue contado el pueblo, y he no alli varon-de mo- 9 
radores de labesGilhad.Y embiáron alli la compaña deze mil 10 
varones de hijos del fonfado : encomendiron i ellos por de- 
zir, 


| 
! 
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zir, andad y heriredes 4 moradores de Tabes Gilhad 1 boca de 


11 cipada; y las mugeres y la familia. Y efta la cofa que haredes : 


todo macho y toda muger fabien yazida de macho deftruire- 
12 des. Y halláron de moradores de Tabes Gilhad quatrocientas 
mogas virgines;que no conofcieron varon por yazida de ma- 
cho : y truxeron 3 ellas el real á Siló,que en tierra de Kenaan. 
13 Yembiáron toda la compaña y habláron á hijos deBinyamin, 
14 que en peña de Rimon: y llamaron á ellos paz. Y tornó Bin- 
yamin en la hora la cfla ; y dieron 4 cllos las mugeres que abi- 
viguiron de mugeres de fabes Gilhad: y no abaftáron á ellos 
15 a. Y el pucblo fe arrepintió de Binyamin:que hizo .A. por- 
16 tillo en tribus de Ifracl. Y dixeron viejos de la compaña , que 
haremos 3 los remaneícidos para mugeres : q fue deftruida de 
17 Binyamin muger? Y dixeron, heredad de efcapadura á Bin- 
18 yamin, y no Íca arrematado tribu de Ifracl. Y nos no pode- 
mos para dar á ellos mugeres de nueftras hijas :: que juráron 
19 hijos de Hfracl por dezir, maldito dan mugerá Binyamin. Y 
dixeron, he pafcua de .A. en Siló de año en año, que de Sep- 
tentrion 4 Bcth-El de cfclarelcimiento del Sol, á la calgada la 
20 fubicn de Bcth-Elá Sechem:y de Meridion á Lebona. Y en- 
comendiron A hijos de Binyamin por dezir : andad y acela- 
21 darédes en las viñas. Y vercdes, y he Í1 falicren hijas de Siló 
para baylar en dangas, y faldredes de las viñas y arrebataredes 
á vos cada uno fu muger de hijas de Siló : y andarédes 4 tierra 
22 de Binyamin. Y ferá quando vinicren fus padres o fus herma- 
nos para barajar con nos, y diremos á cllos,apiadadnos dellas 
que no tomanos cada uno fu muger en la pelea: que no vos 
23 diftesa ellas para que cfta hora fcades culpados. Y hiziéron af 
(1 hijos de Binyamin; y tomáron mugceres por fu cuenta de las 
-— baylantes que robiron : y anduvieron y tornáron á fu here- 
24 dad; y fraguiron a las ciudades y eftuvieron en ellas. Y andu- 
* vigron de alli hijos de Ifracl en la hora la effa,cada uno á fu tri- 
25 buy Afulinaje:y flicron de alli cada uno 4 fu heredad. En los 
dias los cílos;no rey en Hracl: cada uno lo derecho en lus ojos 
hazia. 
Tiene luezes Pajukim. 618. 
| ? SEMULEL. 
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Ez 141 mugoeres, nombre de la una Hanna;y nombre 

la fegunda Peninni: y fue A Peninná hijos, y a Hanna no hi- 

jos. Y fubia cl varon el ele de fu ciudad de año ¿año,para en- 3 

corvarfe y para facrificar 2 .A . Zebaoth en Siló: y alli dos hijos 

de Heli, Hophnt y Pinhas facerdotcs A .A.. Y fue el dia, y fa- 4 

crificó Elkaná:y dió a Peninná fumuger y 4 todos fus hijos y 

fus hijas dones. Y 4'Hannaá dió dadiva una con faces; queá $ 

Hanná amava, y «A. cerró fu vulva. Y enfañavala fu comblega 6 

tambien faña poratriftarla: que cerró .A. á fu vulva. Y ati ha- 7 

ziaaño en año , de tiempo de fu fubrr en caía de .A., afila en- 

fañava : y llorava y no comia. Y dixo á ella Elkaná fu marido, 8 

Hanná por que lloras, y por que no comes, y por que peza tu 

coragon? decierto yo meyor á ti mas que diez hijos. Y levar=9 ' 

tofe Hanná empucs de comer en Siló, y épos de bever:y Heli 

el facerdote eftan fobre la f1lla cerca umbral del palacio de.A.. 

Y ella amarga dealma : y orava 4 .A. llorando llorava. Y 19.11 

prometió promefía y-dixo, .A. Zebaoth , 1 viendo vicres en 

aflicion de tu fierva, y teacordares de mi, y no olvidáresá  - 

tu fierva, y dieres A tu fierva Íimiente de varones : y darlohe 

1.A. todas dias de fus vidas, y navaja no fubira fobre fu cabe- 
Dd 2 Cd. 


Fue varon uno (de una ) de las Ramoth Zo- Af: . de 
him , de monte de Ephráim : y fu nombre dia pri 
9 Elkana hijo de Yeroham, hijo de Elihúu,hijo ero de 
DR ide Tohu, hijo de-Zuph Ephratéo. Y 1 el dos Rofana 


* 
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420 SEMUEL. Cap. 1. 
12 qa. Y fue como muchiguó para orar delante .A. y Heli guar» 
13 dan á fu boca. Y Hanna ella hablán en fu coracon, folamiente ' 
lus labios(eran)movidos, y fu voz no era oida: y contóla He= 
14 li por borracha. Y dixo á ella Heli; hafta Ao te emborra- 
15 charás? aparta tu vino de fobreti. Y refpondió Hanni y di- 
xo, no mi feñor 5; muger dura de efpiritu yo ; y vino nifi- 
16 zranobevi : y derrame á mi alma delante .A..: No desá tu 
ficrva delante (.A:como) hija de perverfidad : que de mu- 
17 chedumbre de mi querella y mi faña hable hafta aqui. Y ref2 ' 
pondió Hell y dixo , anda á paz: y Dio de Ifrael de d tu 
18 demanda , que demandafte de con el. Y dixo halle tu fi- 
erva gracia en tus ojos : y anduvo la mugerá fu carrera y 
19 comio 5 y fusiras no fueron á ella mas. Y rmadrugáron por 
la mañana y encorváaronfe delante .A., y tornironfe y vinie- 
ronáfucafailaRamá: y conofció Elkaná 2 Hanna fu mu- 
20 ger; y acordofe della .A.. Y fue á arrodeamicntos delos 
dias , y concibió Hanni y parió hijo : y llamó 4funom- 
21 bre Semuel ; quede .A. lo demande. Y fubió el varon El- 
kana y toda fu caía : para facrificirá .A. ifacrificio de los 


22 dias, y á fu promeífa. Y Hannái no fubió : que dixo 4 fu 


marido hafta que fea deftetado el mogo y traerlohe y feri a- 


- 23 parcícido á delante .A.; y eftará alli hafta l1empre. Y dixo 


á ella Elkaná fu marido, haz lo bueno en tus ojos, cftá haí= 
- tatu defterar á el; masafirme .A. ¿fupalabra: y eltuvo 


. 24lamuger , yalechó +fu hijo hafta fu deftetar á el. Y hizo- 


lo fubir con ella como lo defteto con torostres , y hanega 
una de harina , y odre devino; y truxolo á cafa de .A. 4 Si- 
25 lo: yelmogo, moco. Y degollaron al toro: y truxeron al 
26 moco 4 Heli. Y dixo, ruego mi feñor, biva tu alma mi feñor: 
27 yo la muger la eftán contigo aqui para orará.A.. Porclmo- 
co cl elteoré: y dió .A. 4 mi, ámi demanda que demande 
28 deconcl. Y tambien yo lo prefté á .A. todos los dias que 

fuere, el, preltadoá4.A.: y encorvófeallid .Av. 

| | | Cab 2 

1 Oro Hanna y dixo, alegrole mi coraconen.A., enal 
teciofe mi fortaleza en .A.: enfanchole mi boca fobre 
j mis 


PRIMERO. Cariz. 41 
mis enemigos , que mealegré entu falvacion. No fanto co- 2. 
mo.A., que no afucra de ti: y' no fuerte como nueftro Dio. 
No muchiguedes (para 4) habledes altividad, altividad; (ni) 3 
falga fortaleza de vueftra boca: que Dio de fabidurias.A., yá: 
el fon compueftas obras. Arco (y) bátraganes quebrantados: 4 
y flacos ciñteron fuerca.Hartos,por pan fe alquiláron; y ham- 5 
brientos fe vedáron:hafta que mañera parió fiete, y lamochi= 
guada de hijos fue tajada. .A. matán y abiviguán: hazicn del- 6 
cender á fuefía y haze fubir. .A.empobrecién en enriqueció : 7 
abaxán tambien enalteción. Alevantán de polvo mendigo,de 8 
. Muladares enaltece defleofo; parrhazer cftarcon principes,jy 
hlla de honra los hará heredar: G 1.A.: pilares de tierra, y puío * 
_Lobre ellos mundo. Piés de fus buenos guardar, y malos en la 9 
elcuridad callarán: por que no con fuerca fe mayorgará varó. 
«A. fean quebrantadosfiis barajantes, fobre elen los ciclos 10 
tronará; .A.. juzgará eftremos de tierra: y dará fortaleza Gu 
Rey, y enaltécera reyno de fu ungido. Y anduvo Elkanáá la 4a/f 
Ramá á fu caía: y el mogo era Íirvién 1.A. delante Heli cl fa- 4q:1 
cerdote. Y hijos de Helí hijos de maldad:no conofticró 4.A.. 12 
Y ufanga de los facerdotes con cl pueblo : todo varon facrifi- 13 


cin Aicrificio y venia mogo del facerdote quando fe cofinava 


RA carne, y el garfio de tres los diétesen (1 mano. Y heria en el 14 
valo,o en el caldero,o en la caldera, o cn la holla, todo lo que 
hazia fubir cl garfio tomava el fiterdoté conel :. affi hazianA 
todo Ifrael los vinientes alli en SHÓ. “También antes que hizi- 15 
cflen fahumaral fevo, y venia moco del facerdote, y dezia al 
varon el facrifican,da carne paraaffaral facerdote:v no tóma- 
nde tí carné cofinada,que falvo cruda. Y dezia 1G1é] varon, 16 
fhumando hagan fihumir cfte dia cl fevo y tomi1 ti como 
delleáre tu alma y dezia 21el(14gota dieres, y lino tomaré 
por fuerga. Y crá peccádo de los mogos grande mitcho delan- 17 
tc.A.:que abotrecián los varones aprefente de .A., Y Semucl 18 
frvien adelante .A.:Hhoco ceñido de cfpaldar de lino. Y man- 19 
to pequeño hazia'a el ftimadre; y haza fubiricldeañoda- 
ño: en fu fubircon fu marido para facrificar á facrificio delos 
Cas. Y bendizia Heti 3 Elkánx, y Afumunrtr y dezia, pon-20 
Dd 3 OS ga 
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- 36 do todos los dias, Y ferátodo cl remanefcido en tu caía, ven= 
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-ga.A. 181 fimiente de la muger la efta , porla demanda qu 

21 demandó 4.A.: yanduvieron fu lugar. Que vezitó .A. 4 

Hanni y concibió y parió tres hijos, y. dos hijas: y engrandef= 

22 ció el mogo Semuel con .A... Y Heli viejo mucho; y ola á to- 

do lo que hazian fus hijos 4 todo Ifrael, y ¿lo que yazian 4 las 

23 mugores las 3 fonfideantes 4 puerta de tienda del plazo. Y 

dixo á ellos, por que hazedes como las cozas las eftas: que yo 

24 ovena yucítras colas malas de con todo el pueblo efte ? No 

mis hijos: que no buena la fama que yo oyen, hazientes trafs 

25 pallar pueblo de..A. . Si peccirovaron á.varon, y juzgarloha 

el juez; y 113,. A. peccáre varon,quien orará por el? y no olan 

26 1 voz de fu padre, que envoluntáva.A. para matarlos., Y el 

moco Semuclandán y engrandefcién, y beneficiin:tambien 

27 con .A. y tambien con varones. Y, vino varon del Dio A Heli; 

y dixo 4 elyafli dixo «A. li defcubriendo me defcubri 3.cafa de 

28 tu padre en fu feren Egypto, á caía de Parho.. Y cicogiendo 

3 el de todos tribus de Ííracl ini por facerdote;para algar fo- 

bre miara, para fahumar fahumerio, para llevar.cfpaldar de» 

lante mi : y di cafa de tu padre á todas ofrendas de hijos de 

29 Tracl.Por que acogcades en mi facrificio, y Ymi prefente que 

encomende (en)morada; y honrafte 1 tus hijos mas que á mi, 

- «para engroflarvos de principal. de todo prefente de Ifracl mi 

30 pucblo. Por tanto dicho de.A.. Dio de Tfrael , diziendo dixe, 

tu cafa y caía de tu. padre andarán delante mi hafta fiempre : y: 

-3 gora dicho de .A. vedado á mi,falvo mis honrantes honraré, 

31 y mis mépofpreciantes lerán menofpreciados. He dias vinié-- 

tcs, y tajare 4 tu braga y. y ¡ brago de cafa de.tu padre : de fer. 

32 vicjo entu cala, Y catarás enemigo de morada en todo lo que 

beneficiar 4 Trac : y no fera viejo en tu caía todos los dias. 

33 Y varon natajaré 411 de con mitara, para confumirá tus ojos 

y para adoloriarátualma : y toda muchedumbre de tu caía. 

34 morirán varones, Y eftaáti la feñal que vendrá á dos tus hi 

35 jos, 3 Hophni y Pinhas: en dia uno morirán ambos ellos. Y: 

levantarc á mi facerdote ficl,aff1 como en.mi coragon, y en mi. 

alma hara; y fraguarc a el cafa bel; y andará delante miungi- 


drá 
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drá para encorvarfe 3 él por migaja de plata, y pedazo de pan: 
y dirá juntame agorá a uma de las adminiftraciones, para co- 
mer pedago de pan. Car 2. 
Yz moco Semuel firvién 2 .A. delante Heli: y palabrá 1 

de .A. era preciofa en los diaslos eflos , no Prophecia 
defcubierta. Y fue en el dia cl efle, y Heli yazién en fu lugar: 2 
y fusojos empegáron á efcúrecerzno podia por ver. Y cande- 3 
ladel Dio antes que fe amataflg; y Semuel yazién : en palacio 
de A. que alli Arca del Dio. Y amo .A. á Semue?, y dixo, 4 
heme. Y corrió 4 Heli y dixo, heme por que llamafte 4 mi; y 5 
dixo, no llamé, torna yaze : y anduvo y yazió. Y añadió .A. 6 
llamar mas Semuel , y levantole Semuel y anduvo 1 Hell y 
dixo, heme, porque llamafte 4 mi; y dixo , no llamé mi hijo 
torna yazc. Y Semucl antes que conofciefle ¿.A. y antes que 7 


fuelle delcubicrta á el Prophecia de .A.. Y añadio.A. llamar 8 


a A A A 
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Semuel en la tercera, y levantofe y anduvo 3 Heli,y dixo,he- 
me, porque llamafte imi: y entendió Helf que .A. llamán 
al mogo.. Y dixo Heli á Semuelanda yaze, y fera fi Jlamire 9 
181, y dirás habla .A. que oyén tu ficrvo: yanduvo Se- 
muel y yazio en fu lugar. Y vino .A. y parofe y llamo co- 10 
mo vez en vez, Semuel, Semuel : y dixo Semuel, habla 
queoyén tu fiervo. Y dixo .A. á Semucl , he yo hazién 11 
cofaen ITírael que todo fu oyen reteñiran dos fus orcjas. En 12 
cl día el elle afirmaré fobre Heli á todo lo que hablé fobre fu 
fa: empegando y atemando. Y denunciarcicl, quejuz- 13 
can yo á fu cata hafta fiempre : por delito que fupo que me- 
nolpreciantes a ellos fus hijos; y no vedo en ellos. Y portan-14 
tojuré a cafa de Heli: 11 ferá perdonado delito de cafa de Heli 
con facrificio, ni con prefente hafta ficmpre. Y yazió Semuel 15 
hafta la mañana; y abrió á puertas de cafa de .A.:y Semuel tc- 
mién de denunciar á la PA 2 Heli. Y llamó Heli 4 Semuel 16 
y dixo, Semuel mi hijo: y dixo heme. Y dixo , que la palabra 17 
que hablo á ti, no agora encubras de mi : alli haga A t1 el Dio, 
vafll añada 5: f1encubricres de mi palabra de toda la palabra 
que hablo a ti. Y denunció á el Semuel, á todas las palabras y 18 
no encubrió del:y dixo, .A. cl, el bueno enfusojos haga. Y 19 
: Dd 4 ca en- 
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44  SEMUETL. Car. 3.4. 
engrandefció Semuel: y .A. eracon el, y no echo de todas 
20 lus palabras á tierra. Y conofció todo Ifrael de Dan hafta: 
21 Beerfebah que fiel Semuel por Propheta4.A.. Y añadió .A. 
por ferapereícido en Siló : quefe defcubrio «A. á Semuclen 
Siló por palabra de .A.. | 
2 CAP. 4. i 
1 he as palabra de Semucl á todo 1írael: y falió Iíracl ¿en- 
- cuentro de Peliftim 3 la pelea, y pofiron fobre Eben= 
2 ahczer, y Peliftim pofáron en Aphek. Y ordenaronfe Pe- 
Jiftim 3 encuentro de Ifracl, y cftendiofe la pelea y fuc llaga 
do Ifrael delante Pcliftim : y hirieron en la ordenanga en el 
3 campo, como quatro mil varones. Y vino el pucblo al real y: 
dixeron viejos de Ifracl,por que nos llagó .A. oy delante Pen. 
liftim ? tomemosá nos de Silo 4 Arca de firmamento de .A., 
y vendrá entre nos y falvarnosha de mano de nucftros ene- 
4 migos. Y embió el pucblo4Siló y algáron de alliá Arca de 
Armamento de .A. Zebaoth, eftin cn los Kerubim : yallt. 
dos hijos de Helicon Arca dé firmamento del Dio, Hoph- 
5 ni y Pinhas. Y fue como venir Arca de firmamento de .A.al 
real, y aubláron todo Ifracl aublacion grande: y alborotofe la 
6 ticrra. Y oyeron Peliftim 4 voz de la aublacion y dixcrony 
q vos de la aublacion la grande la efta en real de los Hebreos: 
7 y conofcicron que Arca de .A. vinien al real. Y temicron los 
Pcliftim, que dixeron , vino cl Dio al real: y dixeron, Ay de 
8 nos queno fue como cfto de ayer tercero dia. Ay de nos, 
quien nos cfcapará de mano de los Diofes los fuertes los cl= 
tos?eftos ellos los Diofes los hirientes 4 Egvpto con toda he-- 
9 rida en el defierto. Esforcadvos y fed por varones Peliftim, 
por que no firvades ¿los Ficbreos, como firvicron 4 vos: y 
10 feredes por varones y pelcaredes. Y pelciron Peliftim y fue 
lagado THracl, y huyeron.cada uno a fus tiendas, y fue la heri- 
11 da grande mucho: y cayo de Tfracl treinta mil peones. Y Ar- 
ca del Dio fue tomada: y dos hijos de Heltmuricron, Hoph-- 
12 ni y Pinhas. Y corrió varon de Binyamin de la ordenanca; y 
vino á Siló en el dia cl efle: y fus veftidos rafgados , y tierra 
r3 Sobre fu cabega. Y vino, y he Heli cftan fubre la filla en lugar 
, | de 
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de carrera del atalay3n, que era fu coragon eftremecién fobre * 
Arca del Dio: y el varon vino para denunciar en la ciudad, y 
exdamo toda la ciudad. Y oyó Heliá voz de la exclamacion 14 
y dixo, que voz del tumulto elefte? y el varon aprefluró y 
vino y denunció 4 Heli. Y Helide edad de noventa y ocho 15 
años, y fus ojos fe efcurefcieron y no podia por ver. Y dixo el 16 
varon 4 Heli, yo el vinién de la ordenanga , y yo de la orde- 
nanga hul oy: y dixo que fue la coía mi hijo? Y refpondio el 17 
Abricián y dixo,huy Ólfracl delante Peliftim, y tambien mor- 
tandad grande fue en el pueblo : y tambien dos tus hijos mu- 
rieron,_Hophni y Pinhas, y Árca del Dio fue tomada. Y fuc 18 
como fu nombrar 3 Arca del Dio, y cayó de fobre la f1lla atras 
por lugar de la puerta, y fue quebrado fu hueflo (del cuello) 
y murió, que viejo el varon y pefado:y el juzgo á Ifrael qua- 
renta años. Y fu nuera muger de Pinhas preñada para parir, y 19 
oyó ála nueva de ler tomada Arca del Dio; y 4 murio fu fue 
gro, y fu marido: y arrodillófe y parió, que fueron traftorna- 
das lobre ella fus dolores. Y como hora de fu morir, y habla- 20 
van las eftantes cerca ella, no temas que hijo parifte: y no ref- 
pondio, y no pulo á fu ceracon. “Y llamó clmogo, Ikabod, 21 
pordezir, captivófe honra de Ifracl: por fer tomada Arca del 
Dio, y por fu fucgro, y fu marido. Y dixo,captivófe honra de 22 
Tíracl: que fue tomada Arcadel Dio. — Car... - +, 
Peliftim tomaron 4 Arca del Dio: y truxcronla de E-1' 
ben-ahezcr a Aídod. Y tomáron Pcliftimá Arca del 2 
Dio; y truxeron á ella A cafa de Dagon:y hiziéron parará clla 
cerca de Dagon.Y madrugáron Afdodim la mañana figuien-3 
te; y he Dagon caído fobre fus faces á tierra delante Arca de 
-A.: y tomaron á Dagon y tonároná el á fu lugar. Y madru- 4 
giró por la mañana del dia figuiente, y he Dagon caido fobre 
fus faces A vierra delante Arca de .A.:y cabega de Dago y dos 
palmas de fus manos tajadas fobre cl umbral; folamente Da- 
20 remanefcioó fobre el. Por tanto no pifan facerdotes de Da- 5 
¿on , y todos los vinientes 3 cafa de Dagon,fobre umbral de 
Dagon en Afdod:hafta el dia el eftc. Y agravóle mano de .A.6 - 
fobre los Afdodeos y dellolólos : y hirió a cllos con almorra- 
a Dd 5 ? nas, 


1. 


426 SEMUEL. Car. 5.6. 

-7.mas; a Afdod y 4 fus terminos. “Y vieron varones de Afdod, 
que alí y dixeron no elté Arca de Dio de Ifrael con nos;que.. 
fe endurcíció fu mano fobre nos, y fobre Dagon nueftro dio, 

8 Y embiiron y apañaron á todos feñores de Peliftim á ellos, y. 
- dixeron, que haremos 4 Arca de Dio de Ifracl ? y dixcron a 
Ghatarrodee Arca de Dio de Híracl : y hiziéron arrodeará 

9 Arca de Dio de Ifrael. Y fue empos que hiziéron arrodear 4 
ella, y fue mano de .A.en la ciudad,confumicion grande mu- 
cho; y hirió a varones de la ciudad,de pequeño y hafta gran= 


10 eds y fueron encubiertas á ellos las almorranas. Y embiiron- 


4 Arca del Dio1Hekrón : y fue como ventr Arca del Dio 4 
“Pen: exclamáron los Hekronitas por dezir hiziéron ar- 
rodear á miá Arca de Dio de Ifracl para matarme, y 4 mi pue- 


11 blo. Y embiáron y apañaron a todos fenores de Peliftim y di- 


xcron,embiad á Arca de Dio de Ifrael y. tarne 3 fu lugar;y no 
mate á mi, y 4 mi pucblo: que fue confumicion de muerte cn 


12 toda la ciudad; sengravefciofe mucho llaga del Dio alli. Y los 


varones que no murieron fueron, heridos con almorranas : y 
Ínbió clamor de la ciudad á los cielos,, 

CAP 6. i ] 

2 Fuc Arca de .A, en campo de Peliftimv: fiete mefes, Y. 

llamáron Peliftim á los Sacerdotes, y álos adevinos por 

dezir; que haremos á Arca de .A. ? hazednos faber en que la 

3 embiáremos á fu lugar? Y'dixeron, fiembiantes á Arca de 

Dio de Iíracl, no embiedes á ella en vazio,mas tornando tor- 

narcdes á el (por) culpa: entonces feredes melezinados, y fe-= 

4 ráfabido á vos, por que nafe tira fu mano de vos. Y dixeron 

que la culpa que tornaremos 2 el? y dixeron (tegun) cuento 

de feñores de Peliftim cinco almorranas de oro, y CINCO rato 

nes de oro: que mortandad una á todos ellos, y á vucftros fe- 

5 ñores. Y haredesformas de vucítras almorranas , y figura de 

vucítros ratones los dañantes 4 la tierra; y daredes 4 Dio de 

lfracl honra: quica alivianará á fu mano de fúbre vos, y de fo- 

6 bre vucftros diofes, y de fobre vucftrrtierra. Y porque en- 

grave £ edesá vucftro coracon como engraveÍcieron Egypto 

y Paro Alu coragon? Cecicrto coma obrú en cllos , y am- 

biá= 
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biironlos y anduvieron. Y agora tomad y hazed carretanue-? 
va una y dos vacas alechantes que no fubió fobre ellas yugo: 

y ataredes 4 las vacas en la carreta y haredestornar fushijos 
de empos ellas A la caía. Y tomaredes i Arca de .A. y daredes 8 
¿ella á la carreta, y 4 atuendos del oro que tornaftesa el por 
culpa, pondredes en la caxeta defu lado ; y embiaredesa ella 
yande. Y veredes Í1 carrera de fu termino fubiére 4Bet-Se- 9 
mes, el hizo á nos el mal el grande el efte : y fino, y fabremos 
que'no fu mano tocó en nos,acaefcimiento el fuc ¿nos. Y hi-10* 
zicrónlos varonesafh, y tomáron dos vacas alechantes, y atá- 
ronlas en la carreta: y a fus hijos encerráron en la caía. Y pu-11 
fieron 2 Arca de ;A, fobre la carreta: y 4la caxeta, y A ratones 

del oro y A formas de lusalmorranas. Y aderecáronfe las vacas 12 
enla carrera fobre carrera de Bet-Señes, en calgada una an- 
duvieron andando y gimiendo 5. y nofe apartáron 4 derecha 
nidizquierda ; y feñores de Peliftim andantes empos ellas 
hafta termino de Bet-Semes. Y (los de ) Bet-Semesfegantes 13 
fegada de trigos cn el valle: y algáron A lus ojos y vieron A la 
Arca; y alegráronte de ver. Y la carreta vino 4 campo de Je- r4 
hofuah de Ber-Semes; y parofe:alli;-x alli piedra. grande : y 
partieron A leños de la. carréta, y ¿las vacas algáron algacion 1 

«A.. Y los Levitás defcendicron Arca de.A. y á la caxeta que 15 
con ella , que en-ella. atueridos. del oro y pufieron fobre la 
piedra la grande; y varones de Ber-Semes algúronmalcacios 
nes, y facrificáron facrificios, emel dia el elle á .A.i Y cin- 16 
cofeñores de Peliffimvicrori: yrornáron ¿Hekrónowel dia 
el elle. Y eftas almorranas del óro que tornirof Peliftim 17 
(por) culpa 2 ¿A s:. por Aldod una; por Hazá uma; por Aske- 
lón una; por Ghát una, por Hekrónuna. Y ratones del oro 18 
cuenta de todas ¿indades de Peliftim ,' por cincolos feñores; 

de ciudad de encaftilladura , y hafta aldea fin muro : y hafta 
piedra la grande que hizigron pozarfobre ella 4 Arca de .A. 
hafta el dia efte; en campo de Iehofuah de Bet-Semes. - Y hi- 19 
rio en varones de Bet-Semes que vieron en Arca de .A .;y hi- 
no en el pucblofeténta varones cincuenta mil varones: "y a=, 


uiltaronfe el pueblo quohirio ¿A. en el puebloherida gran- . 
de. 
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20 de. Y dixeron varones de Beth-Semes;quien podrá para eftar 
delante .A. el Dio el fanto el elte : y a quien fubirá de fobre 
21 nos? Y embiáron menfageros 4 moradores de Kiriath-Yca= 
rim por dezir:hiziéron tornar Peliftim 3 Arca de .A., delcen» 
ded hazed fubir á ellad vos. . 
¿C.A P 7 E 
1 Vinieron varones de Kiriath-Ycarim, y hiziéronfu- 


birá Arca de .A. y truxeron ¿ella caía de Abinadab . 


en la Gibha: y 1 Elhazar fu hijo fantificiron para guardar A 

2 Arca de .A.. Y fue de dia de eftar la Arca en Kiriat-Y earim, y: 
muchiguároníc los días y fueron veinte años: y oynarontoda 

3 cafa de Ifracl empues .A.. Y dixo Semuel á toda cafa de Ifract 
por dezir, ficon todo vueftro coracon vos tornantes 4 .A 4 
apartad a diofcs de la cftrañcdad de entre vos, y ¿los Haftas 
roth: y componcd vucftro coracon 2.A., y fervidlo 4 fusfo- 

4 las; y efcapara á vos de mano de Peliftim. Y apartáron hijos de 
Iíracl1los idolos, y ¿los Haftaroth : y firvicroná .A.a fu 

5 lolas. Y dixo Semucl, apañad á todo Tírael A la Mizpá y 
S oraré por vos .A.. Y congrcgironfe á la Mizpá y apozá- 
ron aguas y derramáron delante .A., y ayunáron en el dia 

cl efle y dixeron alli, peccámos á .A.: y juzgo Semuel A 

7 hijos de Ifrael en la Mizpa. Y oyeron Peliftim que fe 
congregáron hijos de Ifracl a la MizpA ; y fubicron feño- 
res de Peliftim a Hfracl: y oyeron hijos“de Ifracl y temic- 

S ron delante Peliftim. Y dixeron hijos de Ifracl 4 Semu- 
el ,' no. calles por nos, de exclamará .A. nucftro Dio : y 

9 lalvarnosha de mano de Peliftim.. Y tomó Semuel corde- 
ro de leche uno, y algólo alcacion todo:3.A.: y exclamó 
10 Semuel a.A. porlfracl y rcípondiole.A.. Y fue Semucl al- 
gan laalgacion, y Peliftim fc Hegáron i ha pelea con [írael: y 
trono .A. con voz grande en el dia el efle fobre Peliftim , y 

11 confumiolos; y fueron llagados delante Hfracl. Y falieron va- 
rones de Hfracl de la Mizpa, v perfiguieron 4 Peliftim:y hirie- 

12 ronlos hafta debaxo de Beth-Car. Y tomo Semuel piedra una 
yy puto entrela Mizpa v entre cl Senz y llamo 4 fu nombre 
13 E:ben-alrezcr: y dixó, haftaaqui nosayudo .A. Y fueron 
quca 
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quebrantados los Peliftim , y no añadieron mas pára venir en 
termino de Tfracl: y fue llaga de .A. en Peliftim todos dias de 
Semuel. Y tornáron las ciudades que tomiron Peliftim de 14 
con Ifrael, á Ifrael , de Hckrón y hafta Ghat, y á fu termino; 
ekcapó Iírael de mano de Peliftim: y fue paz entre lracl y en- 
treel Emoréo. Y juzgó Semuel á Ifracl; todos dias de fus vi- 15 
das. Y andava de año en año y arrodeava 4 Beth-El, y al Gil- 16 
gal y la Mizpá : y juzgava á Iíracl en todos los lugares los 
eltos. Y fu tornada 4 la Rama quealli fu cala, y allijuzgavaá 17 
línael: y fraguó alliara2.A.. . | 

C a 8. 
Fue como fe envegeció Semuel: y puío 2 fus hijos jue- Y 
- zes A Tfracl. Y fue'nombre de lu hijo el primogenito 2 
Joel, y nombre de fu fegundo Abia : juezes en Beer-Scbah. 
Y ñoanduvieron fus hijos en fus carreras, y acoftároníc em- 3 
puesla cubdicia : y tomaron cohecho, y atorcicronjuizio. Y 4 
congregáronfe todos viejos de Ifracl : y vinicroná Semuel 
ala Ramid. Y dixcron 4 el , he tu envegccifte, y tus hi- $ 
Jos no anduvieron en tus carreras : agora pon á nos Rey 
para juzgarrios como todas las gentes. Y defplugo la co- 6 
fa en ojos de Semuel , quando dixeron da á nos Reypa- 
ra juzgarnos: y oró Semuel 4 .A.. Y dixo .A. ¿Scmucl 7 
oye en voz del pueblo á todo lo que dixcren áti: que no 
¿tlaborrecicron, falvo 4 mi aborrecieron de reynar fobre 
ellos. Como todas las obras que hiziéron defde dia de mi 8 
alcar á ellos de Egypto, y hafta el dia el eftez y dexáron= 
me y Íirvieron diofesotros : ali ellos hazientes tambien A ti. 
Y agora oye en fu voz : falvo que teftificando reftifiques en 9 
ellos y denuncies á ellos juizio del Rey que reynari fobre el-- 
los, Y dixo Semuelá todas palabras de .A.: al pucblo los de- ro 
mandantes de con el,Rey. Y dixo , efte ferá juizio del Rey 11 
que reynará fobre vos: vucftros hijos tomard, y pondrá para 
elen fu quatregua, y por fus cavalleros; y correrán delante. 
la quatregua. Y para poner para el mayorales de miles, y ma- 12 
yorales de cincucntas, y para arar fuarada, y parafegar fu lega» 
da;y para hazer armas de lu pelea, y atuédos de fu quatregua. 
| Y avuel- 
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a vucftras hijas tomará: por conficionaderas, y por cofineras, 
14 y por panaderas. Y a vucftros campos y 4 5d De viñas , y 
15 vueftras olivas las buenas tomará: y dará á fus fiervos. Y vuel- 
tras fimientes, y vueftras viñas diezmari : y dará fus privados 
16 y ifusfiervos. Y A vucftros fiervos y á vucftras fiervas, y 1 
- vueítros mancebos los buenos, y á vueftros afnos, tomará : y 
17 hará para fu obra. Vueftras ovejas diezmará : y vosferedesá 
18 cl por fiervos. Y exclamaredes en el dia el eífe por caufa de 
, vueftro Rey que efcogiftesá vos: y no refponderá.A.á vos en 
19 el dia el efle. Y no quifieron el pueblo para oir en vos de Se- 
20 muel: y dixeron, no, que falvo Rey ferá fobre nos. Y fere- 
mos tambien nos como todas las gentes: y juzgarnosha nuel- 
21 tro Rey, y faldraá delante nos, y pelcará á nueftras peleas. Y 
oyó Sernuel á todas palabras del pueblo ; y hablólas en orejas 
22 de .A.. Y dixo .«A. 4 Semucl oye en fu voz y reynarás á ellos 
Rey : y dixo Semuel á varones de Ifrael , andad cada uno 3 fu 
ciudad. e | | o 2% 
Carp 9. 
1 Fue varon de Binyamin y fu nombre Kis,hijo de A biel 
] hijo de Zerór, hijo de Behorath, hijo de Aphiah, hijo 
2 de Varon de Binyamin: valiente de fonfado. Y á elera hijo 
y fu nombre Saul, mancebo, y bueno; y no varon de hijos de 
Tírael hermofo mas que el: de fu ombro y arriba alto mas que 
3 todo el pueblo. Y perdieronfe las afnas 4 Kis padre de Saul : y 
dixo Kisá Saul fu hijo , toma agora contigo á uno de los mo- 
4 cos, y levántate anda buíca álasafias. Y pafló en monte de 
Ephriaim, y palló entierra de Salis, y no halláron: y pafliron 
en tierra de Sahalim, y no; y pafló en tierra de Binyamin y no 
5 halláron. Ellos vinieron en tierra de Zuph; y Saul dixo á fu 
moso queconel, anda y tornemos: porque no fe vede mi 
6 padre de las afnas, y fe anfie por nos. Y dixo ¿el heagora va 
ron del Vio en la ciudad la efta; y el varon honorable , todo 
lo que hablare viniendo vendrá : agoraandemosalli , quica 
7 denunciará á nos á nueftra carrera que andamos por ella. “Y 
dixo Saul ¿fu mogo he (11) andamos, y que traeremosal va= 
ron, que el pan fe anduvo de nucítros atuendos; y prefente 
a | ño 
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no para traerá varon del Dio ? que con nos ? Y añadió el mo- 8 
go para refponderá Saul y dixo , he fue hallado en mi mano 
quarto de pelo de plata:y daré 3 varon del Dio, y denunciará 
anosa nueítra carrera. De antes en Ifraclafli dezia el varon 9 
en fu andar para requiriral Dio, andad y andemos hafta el 
Veedor: que á el Propheta oy, era llamado de antes el Vee- 


dor. Y dixo Saul 1 fu mogo, buena tu palabra,anda andemos: 10 


y anduvicron 4 la ciudad que alli varon del Dio.Ellos fubien-4 1 
tes en fubida de la ciudad; y ellos hallaron mogas falientes pa- 
raapozar aguas : y dixeron ellas, [1 es 4qui el Veedor? Y ref 12 
pondieron a ellos y dixeron, es, he delante ti : apreflura ago- 
ra que oy vino á la ciudad que facrificio oy al pucblo cn la 
Bami. Como vueftro venir á la ciudad afí1 hallarédes 1 el, en 13 
antes que fuba 4 la Bamá para comer, que no comera el pue- 
blo hafta fir venir, que el bendeziráal facrificio; defpues afíí 
comerán loscombidados; y agora fubid que á el como efta 
hora hallarédes a el. Y fubieron A la ciudad; ellos vinientes 14 
entre la ciudad, y he Semuel falién á fu encuentro para fubir 
2laBamá. Y .A. defcubrió 4 oreja de Semuel : dia uno antes 1$ 
de venir Saul por dezir. Como efta hora mañana embiaré 4 ti 16 
varon de tierra de Binyamin, y ungirlohas por Principe fobre 
mi pueblo Ifrael, y falvará 4 mi pueblo de mano de Peliftim: 
que vide 4 mi pueblo que vino fu exclamacion á mi. Y Se-17 
muel vido á Saul: y .A.le refpondió he el varon que dixe á ti, 
efte reynará en mipucblo. Y llegofe Saul 4 Semuel entre la 18 
puerta : y dixo, denuncia agora 4 miado aqui caía del Vec- 
dor? Y refpondió Semuel á Saul y dixo, yo el Veedor; fube 19 
delante miá la Bamá y comeredes conmigo oy : y embiarte- 
he porla manaña, y todo lo que en tu coracon denunciaré á 
ti. Y por las afnas las perdidas á ti oy tres dias; no pongasá tu 20 
coragon 4 e!las que fueron halladas : y A quien toda la cubdi- 
cia de Ifrael falvo 4 ti, y á toda cafa de tu padre. Y refpondió 21 
Saul y dixo , decierto hijo de Binyamin yo , de menores de 
tribus de Ifrael; y mi linage la menor de todas linages de tri- 
bus de Binyamin : y por que hablafte 4 mi como la pablabra 
Lelta? Y torno Semuel á Saul y á fu mogo y truxolos dla ca-=22 
mara 
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mara: y dió i ellos lugar en cabecera de los combidados, y el- . 


23 los como treynta varones. Y dixo Senuelal cofinero dá la 

24 parte que diáti: que dixc á tiponá ella contigo. Y alcó el 

+ cofinero a la cfpalda y á lo que fobre ella, y pufo delante Saul, 

y dixo he lo remaneícido, pon delanteti come, que para el 

plazo (eftc) guardado á ti, por dezir el pueblo combide : y 

25 comio Saul con Semuel en el dia el ele. Y defcendieron de 

26 la Bami á la ciudad : y habló con Saul fobre el techo. Y ma- 

drugáron, y fue como fubir la mañana ,. y llamó Semuel á 

Saul al techo por dezir, levántate y embiartehe : y levantófe 

27 Saul y falieron ambos ellos el y Semuel afuera. Ellos defcen-= 

dientes en cabo de la ciudad, y Semuecl dixo á Saul, dial mo- 

go y pafle delante nos, y valió : y tu eftá ahora y hazertche 
oirá palabra del Dio. 

Car to. 

I Tomo Semuel á botija del olio, y vazió fobre fu cabe= 

ca y belolo: y dixo, decierto que te ungio .A.fobre fu 

2 heredad por Principe. En tu andar oy de conmigo, y halla- 

rás das varones cerca fepultura de Rahél en termino de Bin- 

vamin cn Zelzah: y dirán á ti fueron halladas las alas que an- 

duvifte para bufcar; y he dexó tu padre á caufas de las afnas 5 

3 y anfiofe por vos por dezir, que haré por mi hijo ? Y pallaris 

dealhiá delante, y vendrás hafta llanura de Tabor; y hallar- 

tean alli tres varones fubientes al Dio 1 Beth-El: uno lleván 

tres cabritos , y.uno lleván tros hogagas de pan, y uno lleván 

4 odre de vino. Y demandarán á ti para paz: y darán áti dos 

5 panes, y tomarás de fu mano. Defpues alli vendrás á collado 

del Dio, quealli feñores de Peliftim: y ferá como tu venir 

alli a la ciudad y encontrarás compaña de Prophetas, defcen- 

dientes de la Bamá y delante cllos gayta, y adufle, y chiri- 

6 mia, y harpa, y ellos Prophetizantes. Y profperá fobre ti 

efpiritu de .A ., y prophetizarás con ellos: y ferásbuclto por 

7 varon otro. Y ferá quando vinicren las feñales las eftasá t1: 


8 hazáti alo que alcangáre tu mano, que el Dio contigo. Y | 


defcenderás delante mi al Gilgal, y he yo defecndien á ti para 
alcar alcaciones para facrificar facrificios de pazes : fiete dias 
efpe- 
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efperaras hafta mi venir A ti, y hard faber 4 114 lo que harás. Y 9 
fue como fu bolver fu hombro para andar de con Semucl; y 
bolvió á el el Dio coracon otro: y vinieron todas las feñales 
las eftas en el dia el elle. Y vinicron alli al collado; y he compa- 10 
ñia de Prophetas 4 fuencuentro : y profperoó fobre el cfpiritu 
del Dio, y prophetizd entre cllos. Y fue todo fu conofcien 11 
deayer tercero dia , y vieron, he con prophietas prophetiza- 
va: y dixo el pueblo cada uno á fu compañero, que efto fue A 
hijo de Kis, f1 tambien Saul en los prophetas? Y refpondió va- 12 
ron dealli y dixo, y quien fu padre? por tanto fue por pro= 
verbio, fi tambien Saul en los prophetas ? Y atemo de pro- 13 
phetizar, y vino á la Bama. Y dixo tio de Saul3el y á fu mo- 14 
coyado anduviftes? y dixo,para bufcar 4 lasafnas y vimos que 
no; y venimos a Semuel. Y dixo tio de Saul : denuncia agora 15 * 
¿mi que dixo á vos Semuel ? Y dixo Saul 4 fu tio, denuncian- 16 
do denunció á nos que fueron halladaslas afnas : y A cofa del 
reyno no denunció á el, que dixo Semuel. Y congregó Se- 17 
muel al pueblo 4.A.4la Mizpá. Y dixo ihijos de Ifraelalli 18 
dixo .A.. Dio de Ifrael, yo hize fúbir 3 1fracl de Egypto: y efe 
capé á vos de mano de Egypto , y de mano de todos reynos 
losapretanites 4 vos. Y vos oy aborreciftes á vucítro Dio que 19 
el falvan 4 vos de todos vueítros males, y vucftrasanguítias, y 
dixiftes 2 el, que Rey pondrás fobre nos: y agora eftad delan- 
te.A. por vueítros tribus, y por vucítros miles. Y hizo lle- 20 
gar Semuel 3 todos tribus de Tracl: y fue prefo tribu de Bin- 
yamin. Y hizo llegar á tribu de Binyamin á fuslinages, y fue 21 
preía linage del Matri: y fue prefo Saul hijo Kis, y bufcáron- 
lo y no fue hallado. Y demandAron mas en .A. 11 vendrá mas 22 
aqui varon ? y dixo .A., he el elcondido entre losatuendos. 

Y corrieron y tomáronlo dealli, y parofeen medio del pue- 23 
blo: y fue alto mas que todo el pueblo , de fu hombro y arri- 
ba. Y dixo Semuel á todo el pueblo Í1 viftes al que efcogió en 24 
el .A., que no como el en todo el pueblo: y aubláron todo el 
pueblo y dixeron,biva el Rey. Y habló Semucl al pucblo á 25 
juizio del reyno, y efcrivió en libro:y dexo delante. A .embió 


Semuel 1 todo el pueblo cada uno a fu cala. Y tambié Saul an- 26 
As Ec j - duvo 


3 SEMUEL Car. 10.11. 
duvo á lu caía á la Gibhá: y anduvieron con el el fonfado que 
27 toco el Dio en lu coracon. Y hijos de maldad dixeron, que 
no falvará efte ¿ y menofpreciáronlo y no truxeroná el pre- 
fente: y fue como diffimulan. 
| CO A P. Il. | 
1 "Subió Nahas cl Hamonto , y pofó fobre Yabes Gil» 
had : y dixeron todos varones de Yabes , á Nahas, taja 
2 4 nos firmamento y fervirtehemos. Y dixo 4 ellos Nahas el 
Hamonéo; con efto tajaré 4vos, enarrancar á vos todo ojo 
3 (de lado) derecho: y ponerlohe repudio fobre todo Ifrael. Y 
dixeron á el viejos de Yabes, afloxa á nos fiete dias, y embia-= 
remos menfageros en todo termino de Tírael : y fino falvan 4 
4 nos y faldremosá ti. Y vinicronlos menfagerosá Gibhá de 
Saul; y habláron las palabras en orejas del pucblo : y algáron 
5 todo el pueblo 3 fu voz y lloráron. Y he Saul vinien empues 
las vacas del campo; y do Saul que al pueblo quellorán * y 
6 recontáron 2 el a palabras de varones de Yabes. Y profpreró 
efpiritu del Dio fobre Saul,como fu oir 4 las palabras las eftas: 
7 y ercfció fu furormucho. Y tomo par de vacas y delmem» 
rolas , y embió en todo termino de Iírael por mano de los 
menfagcros por dezir; cl que no el falién empues Saul , y 
empues Semuel, affiferá hecho ¿fu vaca: y cayó pavor de 
S .A.fobre el pueblo, y falieron como varonuno. Y contólos 
en Bazck : y fueron hijos de Ifrael trezientos mil, y varon de 
9 Yehuda treinta mil. Y dixeron alos menfageros los vinien= 
tes, alli diredes 4 varones de labes Gilhad , mañana Íerá á vos 
falvacion; como callentar el Sol: y vinicron los menfageros 
10 y denunciaron 4 varones de Yabes y alegráronte. Y dixeron 
varones de Yabes mañana faldremos á vos:y haredes á nos co- 
11 motoudo lo bueno en vueítrosojos. Y fue dela mañana (ft- 
guiente) y pufo Saul al pueblo tres capitanes, y vinieron en 
medio del real en vigilia de la mañana; y hirieron á4 Ham- 
món hafta calentarfe el dia: y fuelos remanefcidos y efpar- 
12 z¡eronfe, y no remanefcicron en ellos dosauna. Y dixo el pue- 
blo 4 Semuel quien el dizién Saul reynarifobre nos? dad los 
13varones y matarloshemos. Y dixo Saul, no fca matado varon 
E enel 
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enel dizel efte: que oy hizo .A.falvacion en Tírael. Y Dixo Aftor. 
Semuel al pueblo andad y andemos al Gilgal : y renova- de Par* 
- remos alli el reyno. Y anduvieron todo el pueblo al Gil--38. 
ft gal, y reynaron alli áSaul delante .A. en el Gilgal ; y fa- 

crificiron alli facrificios de pazes delante .A.; y alegrofe alli 
Saul y todos varones de Hírael hafta mucho. 
C A P. 12. 
Dixo Semuel á todo Tírael; he oi en vueftra voz, 1to- 1 
do lo que dixiftes A mi: y reyne fobre vos Rey. Y ago- 2 
rhe el Rey andan delante vos, y yo me envegecí, y enca- 
neci; y mis hijos he ellos con vos: y yo anduve delante vos, 
de mis mocedades hafta el dia elefte. He me, teftificad en mi 3 
delante .A ., y delante fu ungido , ¿buey de quien tomé? y 
aíno de quien tomé ? y 4 quien fobreforgé ? aquien quebran- 
té? y de mano de quien tomé precio? y encubriré mis ojosen 
el:y tornaré á vos. Y dixeron, no nos fobreforcafte, y no nos 4 
quebrantafte: y no tomafte de mano de varon algo. Y dixo 4 $ 
ellos, teftigo .A. en vos, y teftigo fu ungido el dia cl cfte,que 
no hallaftes en mi mano algo: y dixo, teftigo. Y dixo Semuel 6 
al pueblo:..A .que engrandeíció 4 Mofch y 4 Aaron, y que al- 
50 4 vueftros padres de tierra de Egypto. Y agora cftad y Íc- 7 
ré juzgado con vos delante .A.: 4 todas juftedades de .A .que 
hizo con vos y con vueftros padres. Como vino Yahacob 4 8 
Egypto, y exclamáró vueftros padresa.A.y embid.A.¿Mo- . 
eh y 3 Aaron, y faciron 4 vueítros padres de Egypto; y hizi- 
eronlos eftar en el lugarel cfte. Y olvidiron 3 .A.fu Dio: y 9 
entregó A ellos en mano de Sifrá mayoral de fonfado de Ha- 
zór, y en mano de Peliftim , y en mano de Rey de Moab; y 
pelearon con ellos. Y exclamáron 4.A.,y dixeron peccamos, 10 
que dexamosá .A ;; y fervimos á los idolos, y á los Aftaróth: 
pagora efcapanos de mano de nueftros enemigos y fervirte- 
emos. Y embió .A.á Ierubahal, y 4 Bedán, y á Iphtah y á Se-11 
muel : y efcapó á vos de mano de vueftros enemigos derre- 
dor, y eftuviftes 4 fiuza. Y viftes que Nahas Rey de hijos de 12 
Hammon vino fobre vos, y dixiftes 2 mi,no, que R ey reyna- 
ra fobre nos:y .A, vueítro Dio, vucftro Rey. Y agora he el 13 
Ee 2 - Rey 
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Rey que efcogiftes, que de mandaftes : y he pufo.A. fobre 
14 vos Rey. Si temicredesá.A., y firvicredes á el y oyeredes en 
Lu voz; y no rebellaredes á dicho de .A.: y fueredes tambien 
vos y tambien el Rey,que reyno fobre vos,empues .A. vuel= 
15 tro Dio. Y fino oyredes en voz de .A., y rebellaredes á dicho 
16 de .A.: y ferá mano de .A.en vos y en vueftros padres. Tam- 
bien agora eftad y vedá la cofa la grande la cfta: que .A. ha- 
17 zien á vueftros ojos. Decierto fegada de trigos oy , llamaré 4 
«A. y dará truenos y lluvia: y fabed y ved que vueftra maldad 
grande que heziftesen ojos de .A., por demandar ávos Rey. 
18 Y llamó Semucl3.A.,y dió .A.truenos y lluvia en el dia cl efe 
19 fe: y temió todo el pueblo mucho de .A. y de Semuel. Y di- 
xeron todo el pueblo 4 Semuel , hora por tus fiervosá .A. tu 
Dio, y no moriremos: q añadimos fobre todos nueítros pec= 
20 cados mal,por demandar á nos R cy. Y dixo Semuel al pueblo 
no temades,, vos hiziftes 4 toda la maldad la etta : folamente 
no vos tiredes de empues.A. y fervid 4.A. con todo vueítro 
21 coragó. Y no vosapartedes:para empues la vanidad q no apro- 
22 vechin, y no efcapá,¿ vanidad cllos. Que no defamparará .A. 
á fu pucblo por fu nombre el grande: que envolunto.A. para 
hafta23 hazerá vos el por pucblo. Tambien yo vedado 3 mi de pec- 
aquí. cara .A.deccflár de orar por vos : y moftraré á vos en la car- 
24 rera la buena y la derccha.Solotemed a.A.y fervid 3 el có ver- 
dad con todo vueftro coragon : que ved que hizo grandezas 
25 con vos. Y (1 maleficiando maleficiaredes: tambien vos, tam- 

bien vueltro Rey feredes tajados. Carp. 13. 
1( er de edad de añoSaul en fu reynar:y dos añosrey- 
2 _pmofobre THracl. Y cfcogió para cl Saul tres mil de 1frael, 
fueron con Saul dos mil en Michmis, y en monte de Beth-El 
y mil fueron con Jonathan en Gibhá de Binvamin: y refto 
3 del pueblo embió cada uno á fus tiendas. Y hirió Tonathana 
Prefidente de Peliftim que en Gebah; y oyeron Peliftim : y 
Saul tañió con corneta en toda la tierra por dezir, oygan los 
4 Hebreos. Y todo liracl oycron por dezir; hirió Saul á Pref1- 
dente de Peliflim, y tambien fue afedecido Ifracl con Pelif= 
$ tim: y congregaroníe el pueblo empues Saul al Gugal. Y Po- 
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liftim fe apañaron para pelcar con Tírael, treynta mil quatre- 
guas, y feys mil cavalleros, y pueblo como arena que fobre 
orilla de la mar 4 muchedumbre: y fubicron y pofáron en 
Michmás, Oriente de Beth-Aven. Y varon de Tíracl vieron 6 
que anguítia á el,que fue apretado el pucblo: y efcondicron- 
fe el pueblo en las lapas, y en las fortalezas, y en las peñas, y cn 
hsalturas, y enlos pozos. Y los Hebreos pafliron al Tarden 7 
tierra de Gad y Gilhad : y Saul aun el en el Gilgal, y todo el 
pueblo fe eftremicicró empues el. Y efperó ficte dias al plazo 8 
que (dixo) Semuel; y no vino Semucl,al Gilgal: y efparziofe 
el pueblo de fobre el. Y dixo Saul, llegad á mi la alcacion y las 9 | 
pazes: y algó laalgacion. Y fue como fu atemar de alcarlaal. 10 
gacion , y he Semuel vinién : y falió Saul á fu encuentro para 
bendezirlo. Y dixo Sernuel que hezifte?y dixo Saul,que vide 11 
que fe efparzia el pueblo de fobre mi, y tu no veniasal plazo 
de los dias; y Peliftim eran apañados 4 Michmaás. Y dixc,agora 12 
delcenderán Peliítim 4 mial Gilgal; y faces de. A. no rogue: y 
esforceme y alcé la alcacion. Y dixo Semucl á Saul, enloque- 13 
cifte: no guardafte 4 encomendanga de .A. tu Dio que te ens 
comendo; que agora compuliera «A. á¿turcynofobre Tfracl, 
hafta fiempre. Y agora,tureyno no feafirmará:bufcó .A. 3 el 14 
varon como fu coracon, y encomendolo .A. por Principefo- 
bre fu pueblo; por que no guardafte 4 lo que te encomendó 
»A.. Y levantofe Semuel y fubió del Gilgal 3 Gibhá de Binya- 15 
min: y contó Saul al pueblo los hallados con el,como feys ci- 
entos varones. Y Saul y Yonathan fu hijo y el pueblo el hal- 16 
lado con ellos eftantes en Gibhá de Binyamin: y Peliftim 
polflíron en Michmás. Y falió el dañador de real de Peliftim 17 
(con ) tres capitanés: el capitan el uno catava á carrerade 
Ophrá , Atierra de Suhal. Y el capitan uno catava carrera 18 
de Beth Horón : y elcapitanuno , catava carrera del ter= 
mino el catán-fobre valle de Zeboim al delierto. Y official 19 
no era hallado en toda tierra de Yfracl : que dixeron Pelif= 
tim, por que no hagan los Hebreos efpada, o langa. Y def- 20 
cendian todo Y frael ¿los Peliftim: para reluziar cada uno 3fu 


arado , y á fhagada y á fu deftral, y ifufacho. Y cralalima 2. 
to | para 
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para los arados, y para losagadones, y para la horquilla y pará 
22 los deftrales: y paraaguzar el aguijon. Y fue en dia de pelea, 
y no fue hallada efpada y langa en mano de todo el pueblo 
que con Saul y con Ionathan :. y fue hallada áSaul y áTona- 
23 thá fu hijo. Y falió eftancia de Peliftim,a paflage de Michmas. 

| C A P. 149. 

1 Fue el dia, y dixo Yonathan hijo deSaul al mogo lleván 
fusarmas; anda y paflaremos 4 eftancia de Peliftim,4 de 
2 la parte la efta : y á fu padre no denunció. Y Saul eftán en ca- 
bo de la Gibhá debaxo del Rimón que en Migrón : y el pue- 
3 blo, que con el, como feys cientos varones. Y Ahia hijo de 
Ahitub hermano de Yikabod , hijo de Pinhas, hijo de Hell 
facerdote de .A.en Siló, lleván efpaldar : y el pueblo no fu- 
4 po queanduvo Yonathan. Y entre los paflages, que bufco 
Y onathan para paílar fobre eftancia de Peliftim , diente de la 
peña de la parte deaqui, y diente de la peña de la parte de 
aqui : y nombre del uno Bofés, y nombre del uno Sénne. 
5 El diente eluno parado de Septentrion efcuentra Michmas : 
6 y elunode Meridion efcuentra Gebah. Y dixo Yonathan 
al moco lleván fus armas,anda y paflemos a eftancia de losin= 
 <ircuncilos los eftos; quiga hará .A. pornos: que no4.A. de- 
7 tenimiento para falvar con mucho , o con poco. Y dixo1el, 
lleván fusarmas; haz todo lo que en tu coragon : declina A ti 
S he yo contigo como tu coragon. Y dixo Yeonathan , he nos 
9 paflantes 2los varones : y feremos defcubiertos á ellos. Si aii 
dixeren 4 nos, dead hafta que lleguemos á vos: y eftar- 
10 noshemos en nucítro lugar, y no fubiremosá ellos. Y f1a(í 
- dixeren, fubidfobre nos, y fubiremos; quelos dió .A.en 
11 nucítra mano: y efta 4 nosla feñal. Y fueron delcubiertos 
ambos ellos 4 eftancia de Peliftim: y dixeron Peliftim,he He- 
1 2 breos falientes de los horados quefucron efcondidos alli, Y 
refpondieron varones de la eftancia 4 Yonathan, y llevan 
Lus armas y dixeron , fubid á nos; y haremos faber á vos cofa: 
y dixo Yonathan a 1leván fus armas, fube empos mi, que los 
13 dió .A.en mano de 1frael. Y fubió Yonathan fobre fus manos 
y fobre fus piés, y lleván fus armas empues del: y di de- 
. ante 
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lante Jonathan, y Jleván fus armas matán empues del. Y fue la 14 
herida la primera que hirió Yonathan, y lleván fusarmas,co- 
mo veynte varones : como en mitad de fulco de par (de bue- 
yes) de campo. Y fue temblor en el real,en el campo, y en to- 1$ 
doel pueblo , de la eftancia, y el dañador, fc eftremecieron 
tambien ellos: y eftremeciofe la tierra , y fue por temblor del 
Dio. Y vieró los atalayas de Saul,en Gibhá de Binyamin:y he 16 
el fonfado cra delle ido y andava, y era majado. Y dixo Saul al 17 
pueblo que con el; contad agora y ved quienanduvo de con 
nos:y contaron, y he no Ionathan y lleván fus armas. Y dixo 18 
Sayl 4 AhiA llega Arca del Dio que era Arca del Dio en el dia 
elle con hijos de Tírael. Y ftie mientras hablava Saul al facer- 19 
dote, y el fonfado que en real de Peliftim y andava andando, 
y muchiguavale : y dixo Saul al facerdote,recoge tu mano.Y 20 
fue apañado Saul y todo el pueblo q conel, y vinieron hafta 
la pelea: y he era efpada de cada uno en fu compañero,confu- 
micion grande mucho. Y los Hebreos (que) eran a Peliftim 21 
como ayer tercero dia; que fubieron con ellos cn el real der- 
redor: y tambien ellos para fer con Ifracl que con Saul y To-' 
nathan. Y todo varon de Iírael los que fe elcondian en monte 22 
de Ephráim , oyeron q huyeron Peliftim:y alcanciron tam- 
bien ellos empues ellos en la pelea. Yfalvó.A.en el dia el efle á 23 
Jírael; y la pelea palló a Beth-A ven. Y varó de Iírael fue apre- 24 
tado en el dia el elle:y conjuro Saul al pueblo por dezir, mal- 
dito el varon que comicre pan hafta la tarde , y feré vengado 
de mis enemigos; y no guftó todo el pueblo pan. Y ¡toda la 25 
tierra vinieron en la xara: y fue miel fobre faces del campo. Y 26 
vino el pueblo 4 la xara; y he corriente de micl:y no hazienal- . 
cangar fu mano á lu boca, que temien el pueblo á la jura. Y lo-27 
nathan no oyo en conjurar fu padreal pueblo, y tendió Aca- 
bo de la vara q en fu mano; y entinió a ella en panal de la micl; 
y torno fu mano 4 fu boca, y alunbrironte fus ojos. Y refpon- 28 
dió varon del pueblo y dixo,conjurando,conjuró tu padreal 
pueblo por dezir; maldito el varon q comiére pan oy : y def- 
mayofe el pueblo. Y dixo Tonathan , conturbó mi padrea la 29 
tierra: ved agora que fe alumbráron mis ojos que gulté poco 

| Ec 4: de miel 
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30 de micl el efte. Quanto mas fi comiendo comiera Oy el puew * 
blo de defpojo de fus enemigos que halló 3 que agora no fe 
31 muchiguira herida en Peliftim? Y hirieron en el dia el elle en 
Peliftim de Michmisá Ayalon: y canfófe el pueblo mucho. 
32 Y bolviofe el pucbloal defpojo, y tomáron ovejas y vacas, y 
hijos de vacas, y degolláron á tierra: y comió el pueblo con la 


- 33 fangre. Y denunciaron 4 Saul por dezir he el pueblo peccin= 


tesá.A. para comer conla fangre : y dixo falfaftes; rebolved á 

34 mi oy piedra grande. Y dixo Saul, cfparzidvos en el pueblo 
"y diredesá ellos llegad 4 mi cada uno fu buey, y cada uno fu 
- carnero, y degollaredes aqui y comeredes; y no pequedes 4 
«A. para comer con la fangre : y llegáron todo el pueblo cada 

3 5 uno fu buey en fu mano de noche y degolliron alli. Y edifi- 
36 có Saularad.A., á clla empecoó para edificararad.A.. Y dixo 
Saul, defcendamosempues Peliftim de noche, y prearemos en 
ellos hafta luz de mañana, y no hagamos remancícer en ellos 
varon; y dixeron todo lo bueno en tus ojos haz: y dixo el fa= 

37 cerdote lleguemosaquial Dio. Y demando Saul en el Dio, f1 
defcenderé empues Peliftim? fi los darás en mano de lrael? y 

38 no le refpondio en el dia el efe. Y dixo Saul, llegadvos aqui 
todos principales del pueblo: y fabed y ved en que fue el pec- 

39 cádo el cfte oy. Que bivo.A. el falván 4 Ifracl; quef1eselen 
Y onathan mi hijo q matando ferá matado: y no refpondién 4 
40 el detodo el pueblo. Y dixo 4 todo Hrael vos feredes 4 parte 
una, y yo y Tonathan mi hijo feremosá parte una: y dixeron 

41 el pueblo á Saul lo bueno en tus ojos haz. Y dixo Saul i.A. 5 
Dio de frac! di(fuerte) perfecta; y fue prefo Tonathan y Saul 

42 y el pucblo falieron. Y dixo Saul echad entre mi y entre lona= 
43 than mihijo: y fueprefo Tonathan. Y dixo Saul 3 Tonathan 
denuncia 4 mi que hezifte ? y denunció á el lonathan y dixo, 
guftando gufté con cabo de la vara que en mi mano poco de 
44 micl, hc me moriré. Y dixo Saul ai haga el Dio, y h añada; 
45 que muriendo morirás Tonathan. Y dixo el pueblo á Saul, fi 
lonathan morirá que hizo la falvacion la grande la efta en TÍ= - 
-yacl? vedado,bivo .A. fi cacrá de cabello de fu cabega á tierras 
que con el Dio hizo el dia el efte: y redimicron el pucblo ¿To 
nathan 
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nathan y no murió. Y fubió Saul de empues Peliftrm:y Pelif- 46 


tim anduvieron á fu lugar. Y Saul prendió el reyno fobre1f- 47 

rael: y peleó derredor con todos fus enemigos,con Moab, y 

con hijos de Hammon, y con Edom, y con Reyes de Zoba y 

con Peliftim; y en todo lo que catava condenava. Y apaño 48 

fonfado y hirió 4 Hamalek: y efcapó A Tírael de mano de fu 

rehollador. Y fueron hijos de Saul, Ionathan y Yfvi, y Malki- 49 

fuah: y nombre de dos fus hijas, nombre de la mayor,Merab; 

y nombre de la menor Michal. Y nombre de muger de Saul, $0 

Ahinoham hija de Ahimahaz : y nombrede mayoral de fu 

fonfado Abner, hijo de Ner,tio de Saul. Y Kis padre de Saul, $1 

y Ner padre de Abner hijo de Abihel. Y fue la pelea fuerte fo- 52 

bre Peliftim todos días de Saul: y Í1 viaSaul todo varon esfor- 

cado, y todo hijo de foníado; y apañavalo iel. Cap.15. 

hr Semuel á Saul; ámiembió .A. para ungirte por Af. de 
Rey fobre fu pueblo fobre Tírael: y agora oye ávos de Zachor 

palabras de.A..A Ti dixo.A .Zebaoth;recordeme de lo q hizo 2 | 

Hamalek A Hrael:que puto á el en carrera en fu fubir deEgyp- 

to. Agora anda y herirás 4 Hamalek y deftruiredes 4 todo lo 3 


- queñel; y noapiades fobre el : y matarás de varon hafta mu- 


ger, de niño y hafta alechán, de buey y hafta carnero, de ca= 
mello y hafta afno. Y apaño Saul al pueblo y contólos con los 4 
corderos;dozientos mul peones : y diez mil varones de Iehu- 
di. Y vino Saul hafta ciudad de Hamalek : y barajó en el ar- 5 
royo. Y dixo Saulal Kenco,andad,apartadvos,deícended de 6 
entre el Hamaleki, por que no te taje con el: y tu hezifte mer- 
ced con todos hijos delfracl en fu fubir de Egypto:y tirofe el 
Keneo de medio de Flamalck. Y hirió Saul 4 Hamalek:deHa- 7 
vila, viniendo tu de Sur,G fobre faces de Egypto. Y prendió 8 


_¡Agag Rey de Hamalekbivo: y 1todo el pueblo deftruyó 


aboca de cfpada. Y apiado Saul y el pueblo fobre Agag y fo- 9 
bre mejoria de las ovejas, y las yacas, y los gruelfos y lobre los 
carneros, y lobre todo lo bueno; y no quifieron deftruirlos: 
y toda la obra menofpreciable y defleidaá ella deftruycron. 
Y fueProphecia de .A. á Semuel por dezir. Arrepentime que 10.11 
hize reynar á Saul por Rey ; 4 fé tornó de empues mi, y á mis 
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B42 -. SEMUETL. Car. 15. 
«palabras no afirmo: y ereíció d Semuel;y exclamó 4 .A.todz 
12 la noche. Y madrugó Semuel d encuentro de Saul por la ma 
fiana: y fue denunciado á Semuel por dezir,vino Saulal Kar= 
mel, y he parán á el lugar, y arrodeo, y pafló , y defcendió al 

13 Gilgal. Y vino Semuel á Saul : y dixo a el Saul; bendito tu 3 
14.A., afirme á palabra de .A.. Y dixo Semuel; y que voz de 
- ' Jasovejaslas cftas en mis rejas: y voz de las vacas que yo o- 
15'yén? Y dixo Saul del Hamalekí los truxeron , que apiadó el 
pueblo fobre mejoria de las ovejas y las vacas; para facrificar 

16 4.A.tu Dio:y al refto deftruimos. Y dixo Semuel á Saul,efpe- 
» ra y denunciaré á tiá lo que habló .A. 4 mide noche : y dixo 
17 iel, habla. Y dixo Semuel, decierto aunque pequeño tu cn 
tus ojos, cabegera de tribus de Tfracl tu: y ungiote .A. a 

18 Rey fobre Iírael. Y embiote.A.en la carrera, y dixo áda y def= 
truirás 4 los peccádores , á Hamalék ; y pelearás con el, hafta 

19 fuatemar á ellos. Y por que no oífte en voz de.A. : y bolaf= 
20 te fobre el delpojo, y hezifte el mal en ojosde.A.? Y dixo 
Saul 4 Semuel, decierto o1en voz de .A., y anduve en la car- 
rera que meembioó .A.: y truxe ¿ Agag Rey de Hamalek, y 

21 4 Hamalék deftrui. Y tomó el pueblo del defpojo , ovejas y 

- vacas, principal de la deftruicion: para facrificar á .A. tu Dio 
22 enel Gilgal. Y dixo Semuel, fi voluntad 4.A. en algaciones 
y facrificios; como oír en voz de .A.? he oir masque facrifi- 

23 cio bueno, efcuchar mas que fevo de barvezes. Que (como) 
peccido de hechizo, rebello; y (como) tortura y imagines, 

el porfiar : por que aborrecifte 4 palabra de .A., y aborre- 
24ciote de Rey. Y dixo Saulá Semuel, peque; que paflé a di- 
cho de .A., y á tus palabras: que temi del pueblo, y oí en fu 

25 voz. Y agora perdona ruego 4 mi peccádo : y tornaconmi- 
26 go y encorvarmehc4.A.. Y dixo Semuel á Saul; no tornaré 
- contigo : queaborrecifte 4 palabra de .A., y aborreciote.A. 


27 defer Rey fobre Tíracl. Y bolviofe Semuel paraandar: y tra= - * 


28 vo por ala de fu manto y rafgofe. Y dixo 4 el Semuel; ralgo 
«A. Areyno de Hracl defobre tioy : y diolo Atu compañero 
29 el bueno mas que tu. Y tambien fortaleza de Iírael no men- 
tira; ni fe arrepentirá: que no hombre el paraarrepentirfe. 

| Y dixo 
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PRIMERO. Cap. 15.16.  :443 
Y dixo peque, agora honrame ruego efcuentra viejos de mi 30- 
pos y efcuentra lírael : y torna conmigo , y encorvarme- 
e2.A. tu Dio. Y tornofe Semuelempues Saul: y encorvofle 31 
Saul3.A.. Y dixo Semuel, llegad 4 mi 4 Agag Rey de Ha- 32 
malék, y anduvo 4 el Agag con deleites; y dixo Agag decier- 
to fe llegó amargura de la muerte. Y dixo Semuel;como def 33 
hijo mugeres tu efpada; aíh ferá deshijada mas que mugeres 
tumadre : y hendió Semuel2 Agag delante..A. en el Gilgal. 34 
Y anduvo Semuel ¿la Ramá: y Saul fubio a fu cafa 3Gib- 35 
hath Saul. Y noañadió Semuel para ver 4 Saul hafta dis de ba/fe 
fu morir; por que fealutó Semuel fobre Saul : y .A. Íearre- 4q4i. 
pintió que hizo reynar á Saul fobre Tfracl. | 
Cab. 16. 
Dixo.A. 3 Semuel,hafta quando tu te alutas por Saul, £ 
y yo lo aborreci de R eynar fobre Tfrael ? hinche tu cu- 
erno de olio y anda embiartehe á lfay Bethalami que vide en 
fus hijos 4 mi Rey. Y dixo Semuel, como andare? y oira Saul 2 
y matarmeha ? y dixo .A. bezerra de vaca tomarás en tuma- 
no y dirás, para lacrificar 3.A.vine. Y combidarása¿lfayen3 
el facrificio: y yo te haré faber ¿lo que harás; y ungirás para 
mial que dixere á ti. Y hizo Semuel á lo que habló .A. y vi- 4 
noá Bet-Lahem : y eftremecieronfe viejos de la ciudada fu 
encuentro, y dixo, pacifica tu venida ? Y dixo, pacifica, para 5 
facrificar A.A. vine; aparejadvos y vendredes conmigo en el 
facrificio : y hizo parejar a Ifay y á fus hijos , y combido a el- 
losal facrificio. Y fue en fu venir, y vido a Eltab : y dixo de- 6 
. cierto, delante .A. fu ungido. Y dixo .A.¿Semuel, no cates 7 
4 lu vifta, ni 2altura de fu eftatura , quelo aborrecí : que no 
lo que vé el hombre; que el hombre véalosojos, y .A. vé 
al coragon. Y llamó Ifay 4 Abinadab; y hizolo paífar delante 8 
Semuel: y dixo, tambien en efte no efcogió .A.. Y hizo paf= 9 
far lfay Samma y dixo , tambien en efteno efcogió .A. Y 10 
hizo paflar Ilay ficte fus hijos delante Semuel: y dixo Semuel 
a Ifay, no efcogió .A. en eftos. Y dixo Semuelá Hay fi fe ate- 11 
maron losmogos? y dixo , aun quedo el pequeño, y he paí: 
cien en las ovejas : y dixo Semuel a Ilay embia y tomalo, que 
: no nos 
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44 SEM OU ME sL. Car. 16.17. 

12 nonosaflentaremos hafta fu venir aqui. Y embio y hizolo ves 
nir, y el vermejo y hermofo de ojos ; y bueno de vifta: y dixo 

13 .A., levantate ungelo, que efte el. Y tomó Semuelá cuerno 
del olio, y ungió á el entre fus hermanos, y profperó efpiritu 
de. A.fobre David del dia el efle y arriba: y levantofe Semuel 
14 y anduvo ála Rama. Y efpiritu de .A. fe tiró de con Saul: y 
15 conturbólo efpiritu malo de con .A .. Y dixeron fiervosde 
16 Saul á el: he agora cfpiritu del Dio malo te conturba. Diga a- 
gora nueftro feñor, túsficrvos delante ti, bufquen varon fa- 
bien tañer con harpa : y ferien fer fobre ti efpiritu del Dio: 
17 malo, y tañcrá con íu mano, y ferá bien a ti. Y dixo Saul á fus 
fiervos:ved agora para mi varon bencfician para tañer; y traer» 
18 loedesá mi. Y reípódió uno de los mocos y dixo he vide hijo 
á Hay Bethalahmita fabien tañcr, y valiente de fonfado, y va» 
ron de pelea, y entendido de palabra, y varon de forma: y .A. 

19 con cl. Y embioó Saul menfageros á Hay : y dixo embia3miá 
20 David tu hijo,que en las ovejas. Y tomo Ifay afno (cargado) 
de pan, y odre de vino; y cabrito de cabras uno : y embió por 

21 mano de David fu hijo á Saul. Y vino David 4 Saul, y parofe 
22 delante del : y amólo mucho, y fue 1 el lleván armas. Y em- 
embió Saul á lfay por dezir:efté agora David delante mi,que 

23 halló gracia en mis ojos. Y era en fer efpiritu del Dio fobre 
Saul, y tomava David á la harpa y tañia con fu mano: y efpa= 
clava á Saul, y erabiená el ; y tiravale de fobre el efpiritu el 

malo. Car 17. 

1 Congregáron Peliftim a fus reales á la pelea; y congre- 
gironfe á Socho que á Ichudi: y pofaron entre Socho 

2 y entre Azcká en Ephes Dammim. Y Saul y varon de Iírael 
“fueron apañados y pofaro en valle de Elá: y ordenáró pelea á 
3 encuentro de Peliftim. Y Peliftim eftantes fobre el monte de 
aqui, y Hracl cftantes fobre el monte de aqui : y el valle entre 
4 ellos. Y falió varon entre los dos, dercales de Peliftim ;Go- 
5 liath fu nombre de Gat: fu altura feys codos y palmo. Y capa= 
cete de arambre fobre fu cabega; y malla de hojas el veftido: y 
6 pefo de la malla cinco mil pefos de arambre. Y lamina de aram- 
7 bre fobre fus pies:y gola de arambre entre fus ombros, Y hafta 


de 


—PRIMERO. Car. 17. 
defi langa como enxullo de texedores; y lama de fu lága feis 
cientos pefos de hierro: y lleván el pavezandin delante del. Y 8 
parofe y clamo fobre ordenancas de 1rael; y dixo A ellos , por 
que falides para ordenar pelea? decierto yo el Pelifteo, y vos 
fiervos de Saul;efcoged á vos varon y defciendaámi. Si pu- 9 
diere por pelear conmigo y me hiriere 3 y feremosAvos por 
hervos: y Íi yo pudiere a el y lo hiriere 2. 3 nos por Í1- 
ervos y Erviredes i nos. Y dixo el Peliltco , yo repudic 4 or- 10 
denangas de Tírael el dia el efte : daclá mi varon y pelearemos 
auna. Y oyó Saul y todo Ifrael A palabras del Peliftco lasefe 11 


tas: y quebrantáronfe y temieron mucho. Y David hijo de 12 


varon Ephrateo el efte de Bet-Lehem Ichudi; y fu nombre 
lfay, y á el ocho hijos: y el varon en dias de Saul viejo,vinién 
entre varones. Y anduvieron tres hijos de Ifay , los grandes, 13 
anduvieron empues Saul Ala pelea: y nombre de tres fus hijos 
ganduvieron en la pelea, Eliab el primogenito, y fu fegundo 
Abinadab, y el tercero Sammi. Y David,el el pequeño: y tres 14 
los mayores anduvieron empues Saul. Y David andán y tor- 15 
nan de fobre Saul: para apaícentar ¿ovejas de fu padre á Bet- 


:Lehem. Y Hegofe el Pelifteo, madrugando, y atardeando : y 16 . 


eltuvo quarenta dias. Y dixo Ifay 4 David fu hijo,toma agora 17 
— paratus hermanos hanega del toftado el efte; y los diez panes 
eltos; y corre al real 4 tus hermanos. Y á diez quefos de la le- 18 
chelos eftos tracrás 4 mayoral de los mil : y tus hermanos 
vilitarás para paz , y a fus prendas tomarás. Y Saul y ellos y 19 
todo varon de Iírael,en valle de Ela : “peleantes con Peliftim. 
Y madrugó David por la mañana , y dexó álas ovejas cerca 20 
guardadar; y cargófe y anduvo, como le encomendo Hay: y 
vino al Mahagal, y el fonfado el falién ¿la ordenanga, y au- 


bláron en la pelea. Y ordeno Ifrael y Peliftim ; ordenanga el 21 


cuentra ordenanga. Y dexo David á losatuendos de fobre el, 22 
lobre mano de guardán losatuendos, y corrió á la ordenañ» 
qa: y vino y demando á fus hermanos por paz. Y el hablán có 23 
ellos, y he varon entre los dos fubién, Goltath el Peliftco fu 
nóbre, de Gath, de ordenangas de Peliftim; y habló como las 
palabras las eltas: y oy 0 David. Y todo varó de Hracl en fu ver 24 
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446 SEMUEL Car. 17. 
25 al varon y huyeron delante el, y temieró mucho. Y dixo varó 
de Iírael,f1 viftes el varon el fubién el efte que para repudiar A 
YHrael fubien ? y ferá el varon quelo hiriere lo enriquecerá el 

R ey riqueza grande, y á fu hija dará a el, y 4 cafa de fu padre 

€ 6 hará horra en Tírael. Y dixo David a los varones los eftantes có 
el por dezir que ferá hecho al varon que hiriere al Pelifteo el 
efte; y apartáre repudio de lobre Ifracl ? por que quien el Pe- 

- Yifteo elincircuncifo el efte; que repudio ordenangas del Dio 
27 bivo ? Y dixo á el el pueblo como la palabra la efta por dezir : 
28 ahi ferá hecho al varon que lo hiriere. Y oyó Eliab fu herma» 
. no el mayor en fu hablar á los varones: y erefció furor de Eli 
ab en David, y dixo, por que efto defcendifte ? y fobre quien 
dexafte poco de las ovejas las ellas en el defierto ? yo fe átu 
fobervia, y 4 maldad de tu coragon, que para ver la pelea def= 

29 cendifte. Y dixo David que hize agora? decierto palabra ela 
30 la. Y bolviofe de cerca el á eícuentra otro , y dixo , como la 
. palabra la efta : y refpondieron el pucblo palabra,como la pa= 
31 labra la primera. Y fueron oidas las palabras que habló David: 
32 y denunciaron delante Saul y tomolo. Y dixo David á Saul, 
no cayga coracon de hombre porel : tu fiervo andará y pe= 

33 leará con el Pelifteo el efte. Y dixo Saulá David, no podrás 
para andaral Pelifteo el efte,para pelear con el: que mogo tu, 

34 y el varon de pelea de fus mocedades. Y dixo David á Saul, 
paftor eratu fiervo de fu padre en las ovejas : y venia el leon 

35 con el oflo, y llevava cordero del rebaño. Y falia empues el y 
herialo y efcapava de fu boca : y levantavafe contra mi y tra= 

36 vava por fu barva, y herialo y matavalo. “Tambien al leon , 
tambien aloflo, hirió tu fiervo: y fera el Pelifteo, el incir= 
-cuncifo el efte, como uno dellos; que repudió ordenangas 
37 del Diobivo ? Y dixo David, .A. que me efcapó de mano 
de leon , y de mano del oflo , el me efcapará de mano del Pe— 
38 liftco el efte: y dixo Saul 2 David , anda y .A.fea contigo. Y 
viftió Saul 4 David fus paños , y dió capacete de arambre fo- 

39 bre fu cabeca y viftió A el cóta. Y ciñió David á fu efpadafo- 
bre lus paños, y envoluntó para andar que no era experi. 
pe ly y dixo David a Saul no puedo por andar con eftos, 


que 


| PRIMERO Car. 17. AY 
queno fuy experimentado : y tirólas David de fobre fi. Y 40 
tomo fu palo en fu mano y efcogió A el cinco guijarros de 
piedras delarroyo , y pufo a ellas en atuendo de los paltores 
que á el, y en el gurron , y fu honda en fu mano: y llegofe al 
Pelifteo. Y anduvo el Pelifteo andán y llegán á David: y 41 
el varon llevan el pavez delante el. Y cató el Pelifteo y vido 42 
¿David y menofpreciólo : que era mogo y vermejo, y her= 
mofo de vifta. Y dixo el Pelifteo 4 David, f1 perro yo que tu 43 
vinien á mi con palos ? y maldixo el Peliltco 4 David por fus 
diofes. Y dixo el Pelifteo A David: anda á mi, daré á tu carne 44 
¿ave de los cielos y á4quatropea del campo. Y dixo Davidal 45 
Pelifteo : tu vinién á mi cos efpada y con langa y con cfcudo: . 
y yo vinién a ti errnombre de .A. Zebaoth Dio de ordenan- . 
Gas de Ifrael, que repudiafte. El dia el efte te entregará .A.en 46 
mi mano y herirtehe y tiraré 4 tu cabeca de fobret1; daré cu- 
erpo de real de Peliftim el dia el efte á ave de losciclos, y ani- 
mal de la tierra: y fabrán toda la tierra que ay Dio Tírael. Y 47 
habrán toda la compaña la efta , que no con elpada y con lan- 
q lalva .A..: que. A. la pelea; y dará á vos en nueftra mano. 
Y fuecomo fe alevantó el Pelifteo y anduvo y llegofe á en 48 
cuentro de David: y aprefluró David y corrió á la ordenanca 
¿encuentro del Pelifteo. Y tendió David 4 fu mano al atu-49 
endo, y tomo dealli piedra y afondeo : y hirió al pelifteo fo- 
brefu frente , y hundiofe la piedra en fu frente y cayó fobre 
fusfaces A tierra. Y esforgofe David mas que el Pelifteo con 50 
la honda y con la piedra, y hirió al Pelifteo y matólo: y efpa- 
dano en mano de David. Y corrió David y parofe fobre el 51 
Pelifteo, y tomo 3 fu efpada y defenvaynola de fubayna, y 
matólo, y cortó con clla á fu cabeca: y vieron los Pelifteos 
que murió fu valenton, y huyeron. Y levantaronfe varones 52 
de lírael y Yehuda y aubláron, y perfiguieron alos Pelifteos 
hafta entrando tu 3 Gay; y hafta puertas de Ekrón : y caye- 
ron matados de Peliftim en carrera de Saharaim , y halta 
Gath, y hafta Hekrón. Y tornáron hijos de Ifrael de perli- 53 
guir empues Peliftim : y reholláron 2 fusreales. Y tomó Da- 54 
vidá cabega del Pelifteo y truxola á Ierufalaim : y á fus qu 
| pulo 
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448 SEMUEL. Carp. 17.18. 
55 pulo enfu tienda. Y como ver Saul á David falién 1 encuen= 
tro del Pelifteo; dixo 4 Abner mayoral del fonfado; hijo de 
-  Quienefteclmoco, Abner? y dixo Abner bive tu alma el 
55 Rey (1fé. Y dixo el Rey, demanda tu, hijo de quien efte el 
$7 moco. Y como tornar[le David de herir el Pelifteo, y tomó 
| ¿el Abner, y truxolo delante Saul: y cabega del Pelifteo en 
58 fumano. Y dixo 1 el Saul, hijo de quien tu clmogo? y dixo 
* David hijo de tu fiervo Ifay Betlahmi. | 

Cap 18. | 

I Fue como fu atemar de hablar áSaul ; y alma de Teo- 
nathan fue ligada con alma de David : y amólo leona- 
2 thancomo lu alma. Y tomolo Saul en el dia el efle: y no lo 
3 dexó para tornar á caía defu padre. Y tajó Yeonathan y 


4 David firmamento : en fu amar á el como fu alma. Y defnu- 


dofe Yonathan del manto que fobre el, y diolo4 David: y 
- Tus paños, y hafta fu efpada , y hafta fuarco , y hafta fu cinto. 
5 Y falió David, en todo lo que le embiava Saul profperava; y 
pulolo Saul fobre varones de la pelea : y plugo en ojos de to 
6 do el pucblo, y tambien en ojos de fiervos de Saul. Y fue en 
fu venir, en tornarfe David de herir al Pelifteo , y falieron las 
mugeres de todas ciudades de Ifracl para cantar, y las dangas, 


“A elcuentra de Saul el Rey: con adufles, conalegria y confo= . | 


7 najas. “Y cantavan las mugeres las baylantes y dezian : hirió 
8 Saul en fus miles, y David en fus millarias. Y crefció á Saul 
mucho, y pcló en lus ojos la cofa la cfta; y dixo, dieron 4 Da- 
vid millarias, y ámi dieron los miles: y mas (que) 1elfalvo 

9 el reyno? Y fue Saul ojeán a David: del día cl efle y á delante. 
10 Y fue del dia figuiente y profpero cefpiritu del Dio malo fa— 
bre Saul, y prophetizava entre la cafa; y David tañicn con fu 

11 mano como dia en dia: y la lanca en mano de Saul. Y echo 
Saul á la lanca, y dixo heriré en David y enla pared: y arro- 

12 deofe David delante el dos vezes. Y temió Saul delante Da- 
13 vid: que era «A. concl; y decon Saulfc tiró. Y apartólo 
Saul de con el; y pufolo á el mayoral de mil : y falia y entra- 

14 va delante el pueblo. Y fue David á todas fus carreras profpe- 


15 rán: y «A.con el. Y vido Saul que el profperán mucho: y te- 
| mió 
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PRIMERO Carp. 18.19. 449 
mid delante el. Y todo Ifrael y Iehudiamán 3 David: que 16 
el falién y entrán delante ellos. Y dixo Saul 4 David, he mi 17 
hijala grande Merab, A ella daré 4ti pormugerz masfe A mi 
por hombre de fonfado , y pelca pelcas de .A.: y Saul dixo 
no fea mi marto en el, y feacn el mano de Peliftim. Y dixo 18 
David á Saul quien yo ? y quien mis vidas, linage de mi pa- 
dre en Ifrael : quefea yerno al Rey. Y fucen horade dará 19 
Merab hija de Saul 3 David : y ella fue dada 4 Hadriel cl Me- 
holathi,por muger. Y amó Michal hija de Savil 4 David: y de- 20 
nunciáron á Saul, y plugo la cofa en fus ojos. Y dixo Saul dar- 2.1 
lahe 3 el y ferá 2.el por tropiego, y fca en cl mano de Peliftim: 
y dixo Saul ¿4 David con (una de ) dos confograrás conmigo 
oy. Y encomendo Saul a lus liervos, hablad con David en fe- 22 
creto por dezir; he envoluntán en ticl Rey, y todos fus ficr- 
vos te amáron : y agora confuegracon cl Rey. Y habliron 23 
fiervos de Saul en orejas de David, á las palabras las eftas: y di- 
xo David, fi ligero en vueftros ojos confograr cOel Rey; y yo 
varon pobre y delpreciado ? Y denunciaron fiervos de Saulá 24 
el por dezir + como las palabras las cftas habló David. Y dixo 25 
Saul, afli diredes 2 David, no voluntad del R ey en dote, fal= 
vo en cien prepucios de Pelifteos, para vengarfe en enemigos 
del Rey : y Saul pcnfava para hazer caerá David en mano de 
Peliftim. Y denunciaron fus fiervos 3 David 4 las palabras las 26 
eltas, y plugo la cofa en ojos de David , para confograr con el 


Rey: y no fe cumplieron los dias. Y levantofe David y andu- 27 | 


voel y lus varones y hirió cn Peliftim dozientos varones, y 
truxo David á fus prepucios, y prefentironlos al Rey para 
confograr con elR ey:y dió á el Saul 4 Michal fu hija por mu- 
ger. Y vido Saul y conofció que .A. con David: y Michal hija 28 
de Saul lo amava. Yañadió San! para temer deláte David mas: 29 
y fue Saul enemiftán 3 David todos los dias. Y falieron ma- 30 
yorales de Peliftim: y fue Je tiempo de fu falir profperava 
David mas que todos liervos de Saul; y fue preciado fu nom- 
bre mucho. Cap 19. 


he Saul, 2 Yeonathari fu hijo y A todos fis fiervos; 1 - | 


para matar 4 David: y Yeonathan hijo de Saul en- 
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2 voluntán en David mucho. Y denunció Yeonathan 4 Da 
vid por dezir, bufcán Saul mi padre para matarte: y agora 
guardate ruego por la mañana, Pe cr en encubierto, y el- 

3 conderteás. Y yo faldré y eftaré 4mano de mi padre en el 
campo que tu alli; y yo hablaré por ti 4mi padre : y veré que 

4 y denunciaré a ti. Y habló Ieonathan por David bien 4 Saul 
lu padre : y dixo á el,no peque el Rey en fu ficrvo,en David, 

$ que no peccóa ti, y que fus hechos buenos á ti mucho. Y pu= 
fo á fualmaen fu palma, y hirióal Pelifteo y hizo .A. falva- 
cion grande á todo 1fracl, vilte y alegraftete : y por que pec- 

6 caras en fangreinnocente, para matará David debalde ? Y 
oyó Saulen voz de Yeonathan: y juró Saul, bivo .A. fi fe- 

7 rimatado. Y llamó Iconathan á David, y denuncio á el le-- 
onathan á todas las palabras las eltas: y truxo Iconathan 

$ David á Saul, y fuc delante el como ayertercero dia. Y aña= 
dió la pelea para fer: y falió David y peleó con Pelifteos y 

9 hirió en ellos herida grande, y huyeron delante el. Y fue ef 
piritu de .A. malo fobre Saul; y el en fu caía cftán, y fu lanca 

10 en fu mano : y David tañien con mano. Y buícó Saul para 
herir con la langa en David y en la pared; y apartófc delante 
Saul y hirió con la lanca en la pared : y David huyó y fue ef 

11 capado en la noche la efla. Y embio Saul menfageros á caía de 
David para guardarlo, y para matarlo porla mañána: y de- 
nunció 4 David Michal fu muger por deziry li no tu efcapán 

12 ¿tu alma de noche, mañana tu ferás matado. Y hizo deícen= 
der Michal 3 David por la ventana: yanduvo y huyó y fue 

13 efcapado. Y tomo Michal á lasimagines y pulo fobre el le-- 
cho ; y al coxin del cabreño puto A fus cabeceras : y Cua 
14 brió con cl paño. Y embió Saul menfageros para tomar 4 
15 David: y dixo, enfermo el. Y embió Saul ¿los menfageros 
para verá David, por dezir : hazed fubir a el eneliecho á mi 

16 para matarlo. Y vinieron los menfageros y helasimagines 
17 lobre el lecho : y coxin del cabreño A fus cabeceras. Y 
dixo Saul 3 Michal; por que ali me engañalte, y cmbiafte A 

mi cnemigo, y fue efcapado ? y dixo Michal á Saul , el dixo á 

18 mi empiame, por que te mataré.Y David huyó y fue efcapa- 
ed do, 
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do, y vino 4 Semuel ala Rama, y denunció i el ¿todo lo que 
hizo 4 el Saul:y anduvo el y Semuel y eftuvieronen Nayath. 

Y fue denunciado 4 Saul por dezir:he David cn Nayoth en la 19 
Rama. Y embio Saul menfageros paratomar ¿David, y vi- 20 
do ¿compaña de los Prophetas prophetizantes, y Semucl cf- 
tán prezidente fobre ellos: y fue fobre menfageros de Saul 
efpiricu del Dio,y prophetizáron tambien ellos. Y denunciá- 21 
ron 4 Saul y embió menfageros otros; y prophetizáron tam- 
bien ellos : y añadió Saul y embió menfageros terceros , y 
prophetizáron tambien ellos. Y anduvo tambien el ála Ra- 22 
má y vino haíta el pozo grande que en Sechu; y demando y 
dixoadó aqui Semuel y David ? y dixo , he cn Nayoth en la 
Ramá. Y anduvo alli 3 Nayoth en la Rama: y fue fobre el 23 
tambien el efpiritu del Dio y anduvo andando y prophetizó, 
hafta fu venir en Nayothen la Ramá. Y defmudoze tambien 24 
el us paños, y prophetizó tambien el delante Semuel, y cayo 
defnudo todo el dia el efle, y toda la noche: par tanto dizien, 
li tambien Saul en los laa € ( 
Car 20, 
Huyó David de Nayoth enla Rama; y vino y dixo 
: Y delante Yeonathan , que hize ? que mi delito? y que 
mi peccádo delante tu padre que bufcaá¿mialma? Y dixoa 2 
el vedado, no morirás; he no hará mi padre cofa grande o 
cofa pequeña y (que) no defcubra 4 mi oreja: y porqueen- 
cubrirá mi padre de mi 4 la cofa la efta? no (hara) efto. Y juro 3 
mas David y dixo,fabiendo fupo tu padre que kallé gracia en 
tus ojos, y dirá no fcpa elto Teonathan por queno fe atrifte: 
y decierto bivo.A. y biva tu alma que como paílo entre mi y 
entre la muerte. Y dixo Teonathan 2 David: lo que dixere tu 4 
alma y haré ati. Y dixo Davidá Yeonathan he mes mañana, 5 
y yo allentando me aflentava con el Rey para comer: y em- 
biarmeás y feré encubierto en el campo hala la tarde la terce- 
ra. Si membrando me membrire tu padre : y dirás, deman- 6 
dando demandó de miDavid para correr ABet-Lehem fu ciu- 
dad,que facrificio de los dias alli 2 tado el linage.Si affi dixere, 7 
bien,paz 4 tu liervo : y li ereíciendo ereíciere a el,fabe que es 
Ff 2 ( cum 
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8 cumplida la malicia de con el. Y harás merced con tu fiervo 
que en firmamento de .A. truxifte átu fiervo contigo : y Í1 
esen mi delito mátame tu, y hafta tu padre por que efto me 

9 traerás? “Y dixo Ieqnathan , vedado Ati : que Íi conofciendo 
conofciere que es cumplida la malicia de con mi padre para 

10 venir fobre ti, y noá elladenunciáre 3ti ? Y Dixo'David 4 
-Ieonathan quien denunciará ámi ¿ o quando te refpondera 
11 tu padre dureza? Y dixo Teonathan 4 David; anda y falga- 
12 mosalcampo: y falieron ambos ellosal campo. Y dixo Ye- 
onathani David, (por) .A. Dio de lírael que pefquiriré a 

mi padre como (cfta) hora mañana la tercera; y he ((1) bue- 

no 4 David, y noentoncesembiáre ati, y defcubrierea tu 

13 oreja. Alf haga .A. A Yconathan y afíi añada, quando plu- 
guiére 4 mi padre al mal fobre ti y defcubriré á tu oreja y em- 
biartehe y andarás á paz : y ferá.A. contigo como fue con mi 

14 padre. Y no mientras que yo bivo , que no hagasconmigo 

15 merced de .A. y no muer3. Y no tajes á tu merced de con mi 

cala hafta fiempre : y no en tajar..A. 4 enemigos de David ca- 

16 da uno de fobre faces de la tierra. Y tajó firmamento Icona= 
than con cafa de David: y bufcó .A. de mano de cnemigos de 

17 David. Y añadió leonathan para conjurar 3 David por fú a 
Aft. demar á el: queamor de fu alma lo amava. Y dixoá el Yeo- 
Sabat nathan , mañana mes : y ferás membrado que ferá falto 
vi/pera tu alliento. Y al tercetro (dia) defcenderás mucho, y vendrás 
de Rof“al lugar que fuifte encubierto alli en dia de la obra : y eftarás 
hodos. cerca la piedga la encaminadera. Y yo tres las factas A fu lado 
21 echaré : para embiar á mi al hito. Y he embiaré el moco, anda 
halla á las factas : fi diziendo dixereal mogo , helas factas de 

22 t1 y acá, tomalo y viene, que paz áti, y no cofa,bivo .A.. Y 

11 afli dixere al mogo, he las factas de ti y adclante : anda que 

23 teembió .A.. Y la palabra que hablamos yo y tu: he .A.en- 

24 tre mi y entre ti hafta fiempre. Y encubriofe David en el cá- 

25 po; y fuc el mes y allentofe el Rey cerca el pan paracomer. Y 
aflentofe el Rey fobre fualliento, como vez en vez ¿afliento 

de la pared; y levantofe leonathan y aflentoíc A bner de lado 

26.de Saul: y fue falto lugar de David. Y no habló Saul algo en 

E | | el 
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eldiaeffezque dixo acacfcimiento el,no limpio el,por que no 
- limpio. Y fue de mañana del mes, la fegunda, y fue menguado 27 
lugar de David: y dixo Saul 4 Iconathan fu hijo , por que no 
vino hijo de Ifay,tambien ayer tambien oy,al pan? Y refpon- 28 
dió Jeonathan 3 Saul: demandar demandó David de conmi- 
- go halti. Bet-Lehem. Y dixo embiame agora que facrificio 29 

linage 4 nos en la ciudad, y el encomendó ami,mi herma- 
no, y agora Í1 halle gracia en tus ojos feré efcapado agora, y 
veré á mis hermanos: por tanto no vino ámefa del Rey. Y 30 
ereíció furor de Saul en leonathan y dixo1el, hijo de laa- 
torcedera del rebello:decierto fe que efcogié tu 4 hijo de Ifay 
para tu regifto , y para regifto de verguenga de tu madre. 
Quetodos los dias que hijo de Hay bivo fobre la tierra, no te 31 
compondrás tu, ni tu reyno: y agora embia y toma 3 ela 
mí, que merecedor de muerte el. Y refpondió Teonarhan A 37 
Saul fu padre : y dixo 4 cl, por que ferá muerto que hizo? Y 33 
echó Saul A la langa fobre el, para herirlo : y fupo Ieonathan 
que cumplida ella de con fu padre para matar 4' David. Y le- 34 
vantole Yeonathan de con la mefa, con ira de furor: y no co- 
mió en dia del mes el fegundo pan; que fc atriftó por David, 
quelo avergongo fu padre. Y fue por la mañana, y falió Ye” 35 
onathan al campo al plazo de David: y mogo pequeño con 
dl. Y dixo 4 fu mogo, corre halla agora á las factas que yo e- 36 
chán: el mogo corrió y el echó las factas para hazerlo paflar. 
Y vino el moco hafta lugar de la facta que echó Teonathan : y 37 
llamó Teonathan empues el mogó y dixo, decierto la faeta de 
tl y adelante. Y llamó Teonathan épues el mogo,aina apreffu- 38 
ra y no te detardes:y cogió el mogo de Iconathan á las factas, 
y vino á fu feñor. Y el mogo no fupo,algo; folo Yeonathan y 39 
David fupieron á la cofa. Y dió Iconathan 3 fusarmas al mo- 40 
soqueael: y dixoácl, anda trae ála ciudad. Elmocoen-41 
trán y David fe levantó de lado del Meridion, y echofe á fus 
faces tierra y encorvofe tres vezes : y befáron cada uno 3 fu 
compañero , y lloráron varon con fu compañero , halta 
que David engrandefció. Y dixo Yeonathan 3 David ,anda 43 


¿paz : que juramos ambos nos en nombre de .A. por dezir, 
Ff3 .«A.fca 
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«A. [ea entre mi y entre ti, y entre mi fimiente y entré tu ft= 
43 miente halta fiempre. Y levantofe y anduvo: y leonathañ 

bata  entróála ciudad, 
aqui. CA. 21 % 

1 ho: David 1 Nob 4 Ahimelech el facerdote : y eftre= 
meciofe Ahimelech 4 encuentro de David y dixo 4 el, 
2 por que tu á tus folas, y varon no contigo ? Y dixo David á 
Ahimelech el facerdote,el Rey me encomendó cofa, y dixo 4 
mi, varon no fepa algo de la cofa que yo te embián, y lo que 
te encomendé : y á los mogos hize faber al lugar fulano encu- 
3 bierto. Y agora fi ay debaxo de tu mano, cincó panes, dá en 
4 mimano: Oolo hallado. Y refpondio el facerdote ¿4 David y 
-dixo, no (ay) pan prophano a debaxo de mi mano: que falvo 
pan de fantidaday: fi fe guardáron los mocos folamente de 
5 muger. Y refpondid Davidal facerdote y dixo 3 el, aun que 
muger detenida 4 nos como ayer tercero dia en mi falir , y 
fueron atuendos de los mogos fantidad:y (aun que) el cami- 
no prophano, y quanto mas que oy fe fantificára en el atuen- 
6 do. Y dió 2 el el facerdote fantidad : que no eraalli pan, que 
Íalvo pan de las faces los apartados de delante .Á.. para poner 
7 pan caliente en dia de fu fertomado. Y alli varon de fiervos 
de Saul en el dia el efle era detenido delante .A., y fu nombre 
$ Docgel Adomi: mayor de los paftores que á Saul. Y dixo 
David a Ahimelech,y no ay aqui debaxo de tu mano lanca,o 
efpada? que tambien mi efpada y tambien mis afmas no tome 
9 en mi mano,que fue palabra del Rey apreflurada. Y dixo el 
facerdote , efpada de Goliath el Pelifteo que herifte en valle 
de la enzina , he ella embuelta con la cobertura detras del efe 
paldar, 11 4 ella tomares para ti, toma; que no otra falvo ella 
10 aqui: y dixo David, no como clla, dala 4 mi. Y levantofe Da- 
vid y huyó en el dia el efe delante Saul: y vino 4 Achis Rey 
11 de Gath. Y dixeron fiervos de Achisá el, decierto elte David 
R ey de la tierra : decierto por cfte cantavan en las dangas por 
12 dezir, hirió Saul en fus miles, y David en fus millarias. Y pu- 
lo David A las palabras las eftasen fu coragon: y temió mu- 
13 cho delante Achis Rey de Gath. Y demudo á fu palabra cre 
lus 
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fus ojos, y entoqueciofe en fumano : y feñalava fobre puer- 
tas del portal, y hazia delcender fu bava 2 fu barva. Y dixo A- 14 
ens d fus frervos: he vedes varon enloquecienfe por que tru= 
xiftes 2 el 2 m1? (St) falto de locos yo, que triniltes a efte pas 15 
renloquecerfe lobre mi? f1 efte vendrá2 mi caía. 
e” “CA P. 22. 

Anduvo David de alli y fue elcapado a lapa de Hadu- 1 

lám : y oyeron fus hermanos y toda caía de fu padre, y 
delcendieroná elalhi. Y apañaronfe 4 el todo varon de aprie- 2 
to, y todo varon que el adeudan, y todo varon amargo de 
alma; y fue lobre ellos por feñor : y fueron con el como qua- 


trocientos varones. Y anduvo David de alli a Mizpe Moab:y 3 


dixo¿Rey de Moab , falgaagora mi padre y mi madre con 
vos hafta que fepa que hará 4 miel Dio. Y guiolosá delante 4 
Rey de Moab: y eftuvieron con el todos dias de fer David en 

la fortaleza. Y dixo Gad el Propheta3 David, no eftés en la 5 
fortaleza , anda y vendras á ti á tierra de Yehuda : y anduvo 
David y visto A bofque de Hareth.Y oyó Saul que fue fabido 6 
David y los virones que con el : y Saul eftan en la Gibha de- 
baxo del arbol en la Rama, y fu langa en fi mano; y todos fus 
hiervos eftantes cerca el. Y dixo Saul 1 fus fiervos los eftantes 7 
cercael , oldagora hijos de Binyamin: tambien átodosvos 
dará hijo de Tfay campos y viñas, 4 todos vos pondra feñores 

de milles, y feñotes de cientos ? Que rebellaftes todos vos 8 
contra mi, y no defcubrien á mi oreja en tajar mihijo , con 
hijo de lay, y no adolorián de vos fobre mi , ni defcubrién 4 
mioreja : que alevantó mi hijo á mi fiervo fobre mi porafe- 
chádor como el dia el ete. Y refpondió Doeg el Adomli y cl 9 
feñorean fobre fiervos de Saul, y dixo : vide A hijo de Hay vi- 
nién ¿Nob 4 Ahimelech hijo de Ahitub. Y demandó i cl en 10 
«A., y vianda dió á el : y d efpada de Goliath el Pelifteo dió á 

el. Y embio el R ey para llamar 4 Ahimelech hijo de Ahitub 11 
elfacerdote , y A toda caía de fu padre los facerdotes que en 
Nob: y vinieron todos ellosal Rey. Y dixo Saul, oyc agora 12 


hijo de Ahritub: y dixo, heme mi feñor. Y dixo 4 cl Saul por 13 


querebellaftes contra mi,tu, y hijo de lay : en tu dará el pan 
Ff 4 y e 
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y efpada, y demandar por el en el Dio, para lavantarfe fobre 
14 mi por acechador como el dia el efte ? Y refpondió Ahime- 
lech al Rey y dixó:y quien en todos tus fiervos como David 
- fiel, y yerno del Rey y llegado á tu obidiencia, y honrado cn 
15 tu caía? Si oy empecé para demandar por el en el Dio? veda- 
do 1 mi:no ponga el Rey en fu fiervo cofa,en toda cafa de mi 
padre, queno fupo tu fiervo en todo efto cola pequeña, o 
16 grande. Y dixo el R ey, morir morirás Ahimelcch: tu, y toda 
17 cafa de tu padre. Y des el Rey alos corredores los eftantes 
cerca el, arrodead y matad facerdotes de .A. que tambien fu 
mano con David, y que fupieron que huyén el, y no defcu= 
brieron a mioreja: y no quifieron fiervos del Rey para ten= 
18 der ftú mano para encontrar en facerdotes de .A.. Y dixo el 
Rey 4Docg, arrodca tu, y encuentra en los facerdotes: y ar= 
rodeó Doeg el Adomi y encontro el en los facerdotes, y ma- 
to en el dia el efle ochenta y cinco varones llevan efpaldar de 
19 lino. Y 4 Nob ciudad de los facerdotes hirió 4 boca de efpada, 
de varon y hafta muger,de niño y hafta alechán: y buey, y al 
20 no, y carnero, á boca de efpada. “Y fue efcapado hijo uno de 
Ahimelech hijo de Ahitub, y fu nombre Ebiathar: y huyó 
21 empucs David. Y denunció Ebiathará David,que mató Saul 
22 Afacerdotes de .A.. Y dixo David á Ebiathar,fupe en el dia el 
efle que alli Doeg el Adomt,que denunciando denunciaria 4 
23 Saul : yo caufé en toda alma de caía de tu padre. Eftá conmi- 
go no temas 5 queel que bufcáre 4 mialma , bufcaráá tual. 

ma: que (en) guarda tu conmigo. ¡ 
Car 23 

1 “W/' Denunciaron á David por dezir: he Peliftcos peleantes 
2 en Kehila; y ellos preantes á las eras. Y demando Da- 
vid en .A. por dezir, fi andare y herire enlos Pelifteos los cf 
tos? y dixo .A.á David, anda y heriras cn los Pelifteos y fa! 
3 varás a Kehila. Y dixeron varones de David á el, he nos aqui 
en Ichuda temientes: y quanto mas fi andamos 4 Kchila 
4 4 ordenangas de Pelifteos. Y añadió mas David para deman- 
daren.A., y refpondiole .A.: y dixo, levantate defciende á 
5 Kchilá que yo dan á Pelifteos en tumano. Y anduvo David 
V y Íus 
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y fis varones 4 Kehilá, y peleó con Peliftim y guió 4 fus ga- 
nados, y hirió en ellos herida grande : y falvó David á mora- 
dores de Kehila. Y fue en huir Ebiathar hijo de Ahimelech 3 6 
David 4 Kehilá : efpaldar defcendió en fu mano. Y fue de-'7 
nunciadó '3.Saul que vino David a Kehilá : y dixo Saulen= 
tregó 1 el el Dio en mimano, que fue encerrado para venir 
en ciudad de puertas y cerradero. Y congregó Saul 3todo el 8 
puebloA la pelea para defcendera Kehilá, para cercará Da- 
vid y áfus varones. Y fupo David, que fobre el Saul penfán 9 
el mal: y dixo á Ebiathar el facerdote llega el efpaldar. Y ro 
dixo David ;.A. Dio de Iíracl oyendo oyo tu ftervo, que 
buícán Saul para venir 4 Kehilá: para dañar á la ciudad ia] 
mi. Sime entregarán feñores de Kehilá en fu mano? fi def- 11 
cenderá Saul como oyo tu fiervo ? .A. Dio de Tírael denun- 
caagora á tu fiervo: y dixo .A,, defcenderá. Y dixo David (1 12 
entregarán feñores de Kehilá 4mi y á mis varones en mano 
de Saul ? y dixo .A., entregarán. Y levantofe David y fusva- 13 
rones como feys cientos varones, y falieron de Kehilá, y an- 
- duvieron en lo queanduvicron:y á Saul fue denunciado que 
fue elcapado David de Kehila, y vedofe.de falir.Y eltuvo Da- 14 
viden el defierto en las fortalezas , y eftuvo en el monte, en 
defierto de Ziph: y bufcolo Saul todos los dias, y no lo dió 
el Dio en fu mano. Y vido David que falió Saul para bufcar 15 
afualma: y David en defierto de Ziph, en el bofque. Y le- 16 
vantofe Teonathan hijo. de Saul, y anduvo á David al bolque: 
y esforgó áfu mano en el Dio. Y dixo ácl, no temas que no 17 
te dlcangará mano de Saul mi padre; y tu reynarás fobre Ifra- 
el, y yo fere ati por fegundo: y tambien Saul mi padre fabién 
al. Y tajáron ambos ellos firmamento delante .A.: y eftuvo 18 
David en el bofque, y Ieonathan anduvo 3 fu cafa. Y fu- 19 
bieron Ziphim 4 Saul 4 la Gibhá por dezir: decierto Da- 
vid encubrienfe con nos en las fortalezas en el bofque,en col-- 
lado de Hachilá que de derechaal defierto. Y agora ¿todo 20 
delleo de tu alma el Rey para defcender, defciende : y nos 
entregarlo en mano del Rey. Y dixo Saul,benditos vos 3.A.: 21 
que apiadaftesfobre mi. Andad agora aparejad mas y fabed y 22 

Ff 5 ved 
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-— vedafu lugar en que fera fu pié quien lo vido alli: dixo 1 mt 
23 queaftuciando aftucia cl. Y ved y fabed de todos los efcon- 
dedijos que fera elcondido alli, y tornaredesa mi 1 lo cierto, 
y andaré con vos : y fera fres el en h tierra, y efcudriñaré a el 
24 en todos miles de Yehuda. Y levantironfe y anduvieron 1 
Ziph delante Saul : y David y fus varones en defiefto de Mas 
25 hofr, en la llanura, en derecha del defierto. Y anduvo Sml 
fus varones para buícar; y denunciiron 4 David y defcendió 
4 la peña y eftuvo en defierto de Mahon : y oyó Saul y per- 
26 [1guió empues David á defierto de Mahon. Y anduvo Saul 
de lado del monte de aqui , y David y fus varones de lado del 
monte deaqui : y fue David apreflurán para andar delante 
Saul; y Saul y fus varones rodeantes 4 David y á fus varones, 
27 para prenderlos. 'Y menfagero vino 4 Saul por dezir : aprefe 
28 fura y anda que fe eftendieron Peliftim fobre la tierra. Y tor= 
nofe Saul de perfiguir empues David, y anduvo á encuentro 
- dePeliltim: por tanto llamáron al lugar el efle peña de las di- 


vifiones.. C OA P. 24. | 
1 Subió David de alli y eftuvo en fortalezas de Hengue- 
2 di. Y fuecomofetornó Saul de empues Peliftim: y 


denunciaron á el por dezir , he David en defierto de Henge- 
3 dí. Y tomó Saul tres mil varones, efcogidos de todo 1frael: y 
- anduvo para bufcar á David y á fus varones fobre,faces de pe- 
4 ñas de las cabriolas. Y vino 4 aprifcos delas ovejas fobre la 
carrera, y alli lapa, y vino Saul para cubrirá fus piés: y David 

5 y fusvarones en rincones de la lapa eftantes. Y dixeron va- 

rones de David á el, he el diaque dixo .A.Ati, he yo dan 4 

tu enemigo en tu mano, y harisá el como pluguicre en tus 
ojos: y levantofe David y tajó A falda del manto A Saul de 

6 quedo. Y fuedefpuesalhi, y hirió caragon de David 4 el : 

7 por que rajó áfalda que á Saul. Y dixo á fus varones veda- 

-— doimide.A. fi haré 4 la cofa la efta 4 mi Señor , ¿ungido de 

8 .A., para tender mi mano en el : que ungido de .A. el. Y hizo 

apartar David á fus varones con las palabras, no les dexó le= 

vantar contra Saul: y Saul fe levantó de lalapa y anduvo en 

9 la carrera. Y levantofe David defpuesalli, y falió dela lapa, 

y lla 
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y llamo empues Saul por dezir, mi Señor el Rey : y cató Saul 
empues el, y humiflofe David facesá tierra, y encorvofe. Y 10 
dize David iSaul; por que oyes á palabras de hombre por 
dezir : he David bufcán tu mal. He el día el efte vieron tus 11 
ojos que te entregó .A. oy en mimano enla lapa, y dixo pa- 
ramadiste, y apiadó.fobre ti (mi alma: ) y dixe no tenderé 
mimarió en mi Senor, que ungido de.A.el. Y mi padre, 12 
vé, tambien ve á fal da de tu manto en mi mano : que en mi 
tajará falda de tu manto y no te maté, fabe y vé que no én mi 
mano mal, ni rebello, y no pequé A tf, y tuacechán á mí alma 
paratomarla. Juzgue .A. entre mi y entretí, y vengueme 13 
«A. de ti: y mi mano no fea en ti. Como dize el proverbio del 14 
antiguo; de malos faldrá maldad: y mi mano no fea en ti.Em- 15 
pues quien falió Rey de Ifrael , empues quien tu perfiguién : 
empues perro muerto, empues pulga una? Y fca. A.por juez, 16 
y juzgue entre mi y entre ti : y vea y baraje á mi baraja y juz- 
gueme de tu mano. Y fue como atemar David de hablará 17. 
las palabras las cftas Saul, y dixo Saul, f1 tu voz efta hijo mio 
David ? y algo Saul fu voz y lloró. Y dixo 4 David, jufto tu 18 
masque yo: que tu me gualardonafte el bien , y yo te gualar- 
doné el mal. Y tu denunciafte oy á lo que hezifte conmigo 19 
bien: lo que me entregó .A. en tu maño, y no mc matalte. 
Y li halláre varon á fu enemigo y embiarloha en carrera bue- 20 
na? y .A.te pague bien, por el dia el efte , que heziftea mi. - 
Yagora he fé que reynando reynards : y afirmarfeha en tu 21 
manoreyno de lírael. Y agora jurad mien .A. que no taja- 22 
risa mi fimiente empues mi : y no deftruiris 4 mi nombre de 
cafa de mi padre. Y juró Davidá Saul: y anduvo Saulafú 23 
cala; y David y fus varones fubicron 4 la fortaleza. 
Carp 2S. 
Murió Semuel y apañáronfe todo Ifrael, y endechá- 1 
ron á el, y enterráronlo en fu caía en la Rama: y levan= 
tofe David y defcendió á deficrto de Parán. Y varon en Ma- 2 
hon, y fu ganado en el Carmel, y el varon grande mucho, y 
4el ovejas tres mil, y mil cabras : y fue en trafquilar A fus ove- . 
jas enel Carmel. Y nombre del varon Nabal , y nombrede 3 
Íu mu- 


40 SEMOUE Ll Cars. 
fu muger Abigail: y la muger buena de entendimiento y her= 
mofa de forma, y el varon duro , y malo de obras , y el Calle- 
4 bi. Y oyó David en el defierto : que trafquilava Nabal á fus 
5 ovejas. Y embió David diez mogos: y dixo David 4 los mo-= 
gos, fubid 3 Carmel y vendredes á Nabal , y demandaredes á 
6 el en mi nombre por paz. Y diredesafh á vida: y te paz, y tu 
7 cafa paz, y todo lo queAtipaz. Y agoraol quetrafquilantes 
Atl: agora los paltores que 3ti fueron con nos, nolosavcr- 
gongamos , y no fue menguado dellosalgo, todos dias de fu 
8 (er en el Carmel. Demandaa tus mocos y denunciarán 4t1, 
y hallen los mogos gracia en tus ojos, que fobre dia bueno 
venimos : dá agora lo que halláre tu mano á tus f1ervos, y á tu 
9 hijo iDavid. Y vinieron mogosde David y hablaron á Na- 
bal como todas las palabras las eftas , en nombre de David : y 
10 repoláron. Y reífpondió Nabal á fiervos de David y dixo , 
quien David ? y quien hijo de Ifay ? oy fe multiplicron fier- 
11 voslos aportillantes cada uno de delante fu feñor. Y tomare á 
mi pan y á misaguas, y 4 mi degolleo que degollé para mis 
tralquiladores : y daré 4varones que no fé de donde aqui el 
12 los? Y bolvicron mogos de David á fu carrera : y tornaron y 
vinieron y denunciáron á cl como todas las palabras las eftas. 
13 Y dixo David á fus varones , ceñid cada uno á fu efpada , y ci- 
ñeron cada unoA fu cfpada , y ciñiofe tambien David á fu 
, efpada : y fubieron empues David como quatrocientos varo- 
14 nes, y dozientos eftuvieron cercalos atuendos. Y A Abigail 
muger de Nabal denunció mogo uno delos mogos, por de- 
zir: he embió David menfageros del defierto para bendezir á 
15 nueftro feñor, y eftulto en ellos. Y los varonesbuenos á nos 
mucho: y no fuimos avergoncados, y no nos faltó algo todos 
dias de nueftro andar con ellos, en nueftrofer en el campo. 
16 Muro fuéron fobre nos , tambien de noche , tambien de dia : 
17 todos dias de nueftro fer con ellos paftantes las ovejas. Y ago= 
ra fabe y vé que harás, que fe cumplió el mal fobre nueftro fe= 
_ñor, y fobre toda fu cafa : y cl hijo de maldad para hablará el. 
18 Y aprefluro Abigx1l y tomo dozientos panes , y dos odres de 
va vino, y cinco ovejas aparejadas, y cinco medidas de toftado , 
| | : | y cien 

] 
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y den (razimos de) paflas, y dozientas (tortas) de higos :. y 
pes fobrelosafnos. Y dixo 4 fus mogos paflad delante mi, 19 
e yo empues vos vinién : y 4 fu marido Nabal no denuncio. . 
Y fue ella cavalgán fobre el aíno, y defcendien en encubierta 20 
del mote; y hc David y fus varones defcendientes á fuen- 
cuentio ; Y encontró iellos. Y David dixo decierto en va- 21 
no guardé A todo lo que A efte en el delierto, y no fue men- 
guadode todo lo que 4 elalgo : y tornó á mi mal por bien. 
Af haga el Dio á enemigos de David, y alli añada: 11 haré re- 22 
maneícer de todo lo que a el hafta luz de la mañana orinán en 
pared. Y vido Abigá11á David., y aprefluró y defcendió de 23 
fobre el afno : y echofe á faces de David fobre fus faces ; y en- 
corvofe á tierra. Y echofe fobre fus piés y dixo, en mi yo mi 24 
feñor el delito : y hable agora tu fierva en tus orejas, y oyed 
palabras de tu fierva. No agora ponga mi feñor á fu coragon 25 
fobre varon el malo el efte,fobre Nabal,que como fu nombre 
all el, vil fu nombre, y vileza con el : y yo tu fiervano vide á 
mocosde mi feñor que embiafte. Y agora mi feñor,bivo.A., 26 
y biva tu alma, que te vedo .A. de veniren fangres, y falvó 
tumano á ti: y agora fcan como Nabal tus enemigos, y los 
buícantes 2 mi feñor mal. Y agora el prefente el efte que truxo 27 
tu fierva á mi feñor: y fea dado 41os mogoslos andantes en 
compaña de mi feñor. Perdona agora árebello de tu fierva: q 28 
haziendo hara .A. 2 mi feñor caía firme, q peleas de .A.mife- 
ñor peleán, y mal no fue hallado en ti de tus dias. Y levantofe 29 
hombre para perfeguirte, y para bulcar 1 tu alma: y ferá alma 
de mi feñor ligada en ligadero de las yidas con .A. tu Dio, 
Alma de tus enemigos la afondeari entre palma de la honda. Y 3o 
ferá quando hiziére.A. a mifeñor como todo que habló al 
bien fobre ti : y te encomendare por Principe fobre Ifracl. Y 31 
ño ferá efto 4 ti por embaraco y portropiego de coracon 4mi 
feñor,para vertir fangre en vano, y para falvar mi feñora el: y 
deneficiara.A.A mi feñor y membrarás 1 tu fierva.Y dixo Da= 32 
vid ¿ Abigail: Bendito.A.Dio de Ifracl que te embio el dia el 
efte 3 mi encuentro. Y bendita tu platica, y bendita tu:quéme 33 
vedafte el dia cl elte de venir en fangres, y falvó mi mano? . 
mi. 
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34mi. Y decierto bivo .A. Dio de Iírael queme vedó de em- | 


malecér áti: que fino aprefluráras y viniéras A mi encuen- 
tro , que no remaneíciera a Naba! hafta luz de la mañana ori- 
35 nán en pared. Y tomó David de fu mano á lo quie trinxo ¿el y 
A ella dixo,fube á paz á tu cafa,vé ol en tu voz y resébr gus fa= 
36ces. Y vino Abigail á Nabal, y he á el combite enfu cáfa co- 
mo combite del Rey, y coragon de Nabal , plazentast (obre: 
el , y el borracho hafta mucho : y no denunció icltofpe- 
37 queña, ni grande, hafta luz de la mañana. Y fue porla maña- 
na en Íalir el vino de Nabal, y denunció A cl fu muger á las pa- 
labras las eftas : y murió fu coracon entre el, y el fue como 
38 piedra. Y fue como diez los dias : y llagó .A. 4 Nabal, y mu- 
39r10. Y oyó David que murió Nabal, y dixo, bendito .A. 
que barrajó á baraja de mi repudio de mano de Nabal, y á fu 
fiervo vedó de mal ; y 4 maldad de Nabal tornó .A.enfu ca- 
beca: y embió David y habló por Abigx1l para tomarla 4 el 


"go por muger. Y vinieron fiervos de David 3 Abigail al Carmel: 
y hablaron 4 ella por dezir, David nos embió 4 ti para tomar= 


41 te para el por muger. Y levantofe y encorvofe faces átierrá : 


42 y dixo, he tu fierva para fierva para lavar piés de fiervos de mi 


feñor.Y aprefluró y levantofe Abigail y fubió fobre elafno , 
y cinco fus mogas andantes á fu pié : y anduvo empues men- 
43 fageros de David, y fue 4 el por muger. Y 3 Ahinoham tomó 
44 David de Yzrehel: y fueron tambien ambas ellas á el por mu= 
res. Y Saul dió a Michalfu hija, muger de David: á Palti, 

hijo de Lais, que de Galim. 
e Carp 26. | 

1 Y Vinicron los Ziphim áSaulá la Gibha por dezir: de- 
cierto David fe encubre en collado de Hahilá fobre 

2 faces del dezierto. Y levantofe Saul y defcendió 4 defterto 
de Ziph; y con el tresmil varones elcogidos de Tfracl : para 

3 bufear 4 David en defierto de Ziph. Y pofó Saul en fu colla- 
do de Hahil% que fobre faces del dizierto, fobre la carrera: y 
David eftán en el defierto, y vido que vino Saul empues cl al 

4 deliertó. Y embió David efculcas: y fupo que vino Saul 
5 porcierto. Y levantofe David y vino al lugar que pofava alli 


| Saul, 
í 
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$3. yxixo Abifay, yo defcenderé contigo. Y vino Da- 7 
(ika y al pueblo de noche, y he Saul yazién durmién 
enelzé4h, y fu langa hincada en la tierra á fu cabegera : y Ab- 
ner y el pueblo yazientes  fus derredores. Y dixo Abifay 4 8 
David, entregó el Dio oy A tu enemigo en tu mano : y agora 
herirlohe agora con la lanca y en la tierra vez una , y noafe- - 
gundaré á el. Y dixo Davidá Abifay, no lo dañes: que quien 9- 
tendió fu mano en ungido de .A. y fue libre ? Y dixo David, 10 
bivo .A. que falvo .A. lo herirá: ofu dia vendrá y morirá, o 
en la pelea defcenderá, y ferá tajado, Vedado 3 mide .A.de 11 
tender mi mano en ungido de .A.: y agora toma agora á la 
Enga, que de fu cabecera, y 4 botija de las aguas, y andemos 
d nos. Y tomó Davidá la langa y 3 botija de las aguas de 12 
cabecera de Saul, y anduvieron á ellos: y no veyén, y no fa- - 
bien, y no defpertdn, que tados ellos durmientes, que ador- 
mecimiento de .A, cayó fobre ellos. Y paffó Davidallende, 13 
y parofe fobre cabeca de sonte de lexos : mucho el lugar en- 
treellos. “Y amó David al pueblo, y 4 Abner hijo de Ner, 14 
pordezir; fi noreíponderás Abner? y refpondió Abner y 
dixo, quien tu (que) llamalte al Rey? Y dixo Davidá Ab-15 
ner, decierto varon tu, y quien como tu en Ifrael; y porque 
no guardafte i tu feñorel Rey: que vino uno del pueblo pa- . 
ra dañar al R ey tu feñor. No buena la cofa la efta que hezifte, 16 
bivo .A.. que merecedores de muerte vos, que no guardaftes 
fobre vucítro feñor, fobre ungido de .A.: y agora véadó lan- 
qadel Rey, y á botija de las aguas que de fu cabecera? Y co-17 
nofció Saul á voz de David y dixo,fi tu voz eftahijo mio Da- 
vid ? y dixo David , mi voz , mifeñor cl Rey. Y dixo por que 18 
efto mi feñor perfiguién empues fi fiervo ? por que ? que hi- 
te y queen mi mano mal? Y agora oyga ruego mi feñor el 19 
Rey á palabras de fu fiervo : £ .A. te fombayó en mi , huela 


po 
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prefente; y f1 hijos del hombre, malditos ellos delante ..A., 
que me defterráron oy de fer ayuntado en heredad de .A., 
20 diziendo, anda firve dioftes otros. Y agora no cayga mi fangre 
a tierra, de efcuentra faces de .A.: quefalió Rey de Ifracl pan 
ra bufcará pulga una, como (quien) perfigue el perdigon en 
21 los montes. Y dixo Saul, pequé, tornate hijo mio Davkd que 
no emmaleceré 4 ti mas, por que fue preciada mialirsa*en tus 
22 ojos el dia el efte, he enloqueci y erré muy mucho. Y refpon- 
dió David y dixo , he langa del Rey : y páfle uno de losmo- 
23 cos y tomela. Y .A.torne á cada uno 4 fu jufticia, y á fu fide- 
lidad: que te entregó .A.oy en mi mano, y no quife paraten= 
24 der mi mano en ungido de .A.. Y hecomo fe engrandefció 
tu alma el dia el efte en misojos: alli le engrandelca mialma 
25 enojosde.A., y me elcape de toda anguítia. Y dixo Saul 1 
David, bendito tu mi hijo David ; tambien haziendo haras, 
y tambien podiendo podrás : y anduvo David a fu carrera; y 
Saul fe torno á fu lugar. AA 

A: Carp. 27 ja o 
1 Dixo David en fu coragon, agora feré tajado' dia ino 
por mano de Saul:no á mi mejor falvo efcapando-elca- 
parmehc á tierra de Peliftcos, y desfiuzarícha de mi Saul de 
- bufcarme mas en todo termino de Trac); y cicaparmehe de fu 
2 mano. Y levantofé David y paflo, el, y feys cientos varones 
3 que con el: 3 Achis hijo de Mahuch Rev de Gath. Y eltuvo 
David con AchisenGath, el y fus varones, varon y fu cal: 
David y dos fus mugeres, Ahinoham la Yzrehelita , y Abi- 
4 pa1l muger de Nabal A Carmelita. Y fue denunciado A Saul 
5 que huyó David a Gath: y noañadió mas por buícarlo. Y 
dixo David á Achis, fi agora hallé gracia en tus ojos, den 1 
mi lugar en una de ciudades del campo, y eftaré alli: y por 
6 que cftara tu fiervo en ciudad del reyno contigo ? Y div á cl 
Achis en el dia el elle 4 Ziklagh: portanto fue Ziklagh ¿R e- 
7 yes de Yehuda, hafta el dia el cfte. Y fue cuento delos dias 
que eftuvo David en campo de Pelifteos; año y quatro me- 
3 les. Y fubia David y fus varones y eftendianíc al Ghefurt ; y 
el Gizr , y el Hamaleki : que ellos habitantes la tierra que dé 
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fiempre , entrando tú A Sur y hafta tierra de Egypto. Y ho- 9 
ria David A la tierra y no abivigtiava varon ni muger: y toma= 
vaovejas , y vacas, y afnos , y camellos , y paños; y tórnava y 
venia 4 Ach. Y dezia Achis2 d» vos eftendiftes oy? y dezia 10' 
David ¿contra Meridion de Yehuda, y cóntra Meridion del ' 
Yerahimcefi , y 3 Meridion del Keni. Y varon y mugor no 11 
abiviguava David para traer 4 Gath,por dezir,por que no de- 
vuncien fobre nos por dezir:afíi hizo David , y alli fu ufanga 
todos los dias que eftuvo en campo de Peliftim. Y creyó 12 
Achisen David por dezir: afedeciendo afedeció en fu pue- 
blo, en Ifacl; y ferá 4 mi por ftervo perpetuo. | 

Cab. 28. | 
Fue en los diaslos eflds3 y congregaron Peliftim 4 fus 
realesal fonfado, para pelear cón 1frael: y dixo Achis 4 
David  fabiendo fabrás que conmigo faldrás en el real, tu, y 
tus varones. Y dixo David 4 Achís, por tanto tu fabrás1lo 2 
que hara tu fiervo: y dixo Achis 4 David, portanto guatda- 
dor de mi cabeca te pondre todos los dias. Y Semuel murió;y 3. 
endecharon 1 el todo Ifrael, y enterráronlo eñ la Rama, y en 
fa ciudad : y Saulavia tirado los Pithones y los adeviños delá 
ticrra. Y apañaronfe Peliftim, y vinieron y pofáron en Su» 4 
nem : y apaño Saul A todo Ifrael, y pofáton En el Gilboah. Y y 
vido Saul. 2 real de Peliftim: y temió y eftremeciofe lu cora- 
conmucho. Y demandó Saul en .A., y no le refpondió .A., 6 
tambien en fireños,tambien en los Urim,tambien en los Pro- 
phetas. Y dixo Saul 2 fus fiervos,bufcad A tni mtigef dueña de 7 
Pithon, y andare 4 ella, y requireré en ellisy dixeron fusfier- 
vos 1 el,he muger dueña de Pithon en Hen-Dor.Y demudó- 8 
fe Saul y viftiofe paños otros; y anduvo el y dos varones con 
el, y vinieron Ala muger de noche:y dixo,adeviña ruegoá mi 
con Pithon,y haze fibira mi al que dixere a ti. Y dixo la mu- 9 
ger el,he tu fupifte 2 lo que hizo Saul;que hizo tajar a los Pi- 
thoncs, y A los adevinos de la tierra: y por que tu tropecan en 
mi alma para hazerme morir?Y juróa ella Saul en .A. por de- 10 
zir:bivo .A. fi te acontecerá delito por la cofa la efta. Y dixo la 11 
muger A quien haré fubira ti? y dixo,a Semuel haz fubirá mi. 
Gg Y vido 
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12 Y vido la muger 4 Semuel, y exclamó con voz grande: y dixo * 
13 lamugerá Saul por dezir,por que me engañafte, y tu Saul? Y 

dixo á clla elR ey,no temas, porque, 4 vifte?y dixo la muger A 
14 Saul, divinos vide fubientes de la tierra. Y dixo á ella , que fu 

forma? y dixo, varon viejo fubien, y el embuelto de manto: y 

: fupo Saul que Semuel el, y humillofe faces á tierra y encor- 
15 vole. Y dixo Semuel á Saul, por que me eftremecifte para ha 
zer fubirami ? y dixo Saul, anguftia 23 mimucho, y.Peliftcos . 

. pelcantesconmigo, y €l Dio le tiró de fobre mi, y no me 

refpondió mas, tambien por mano,de los Prophetas,tambien 
16 por fueños , y llamé á ti para hazerme faber que haré. Y dixo 

Semucl, y por que me demandas : y «A. fetiró de fobre ti, y 
17 estu enemigo ? Y hizo.A. a el como habló por mi mano: y 

rompio .A. elreyno de tu mano, y diolo2 tu compañero 4 
18 David. Por que no oifte en voz de .A., y no hizifte tra defu 

furor en Hamalek : portanto ha cofa la cfta hizo Ati «A. el dia 
19 el cfte. Y dará .A. tambien á Ifracl contigo en mano de Pelif= 

tim5 y mañana tu y tus hijos conmigo : tambicn á real de If 
20 raclentregará .A. en poder de Peliftim. Y aprelfuro Saul y , 
cayó cumplimiento de fu eftatura itierra; y temió mucho de 
palabras de Semuel: tambien fuerga no fue en el, que no co- 
21 mio pan todo el dia y todala noche. Y vino la muger á Saul; . 
y vido , que fue conturbado pnucho: y dixo el, he oyo tu. 

¿fierva en tu voz, y pule mialma en mi palma, y oí ¿tus pala= 
22 bras que hablafte á mi. Y agora oye ruego también tu en voz 

de tu fierva, y pondre delante ti pedago de pan y come: y fe- 
23 ráentifuerga quando andares por la carrcra. Y no quifo, y- 

dixo, no comeré; y porfiáron con el fus Í1ervos y tambien la 

muger, y oy0 4 fu voz : y levantole de la tierra y aflentofe fo- 

24 bre el lecho. Y á la muger bezerro cevado en la caía; y aprel- 

furó y degollólo : y tomo harina y.amafló , y coziola cence- 

25 ñas. Y llegó delante Saul, y delante lus fiervos, y comieron: y 
levantáronfe, y anduvieron en la nochela cfla.. 

Carp 29. 

1 Congregáron Peliftim todos lus reales 4 Aphek: y 

2 IHracl pofantes en la fuente que en Yzrehel. Y feño- 

res 
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res de Peliftim paífantes A centenares , y á millares: y David y 
fas varones 0 en la poftrimeria con Achis. Y dixcron 3 
Señores de Peliftim, que los Hcbreoslos cftos ? y dixo Achis 
¿Señores de Peliftim,decierto efte David fiervo de Saul R ey 
de I(rael, que fue conmigo eftos dias, o eftosaños, y no halle 
enePalgo de dia de firapartarfe hafta el dia cl efte. Y enfa- 4 
ñáronftfobre el , Señores de Peliftim , y dixeron 4 el Señores 
de Peliftim , haz tornaral varon y torncle 4 fu lugar, quelo 
encomendafte alli, y no defcienda con noscen la pelea, y no 
fea 3nos por adverfario en la pelea: y con que fe congraciayA 
efte a fu Señor? fino con cabegas de los varones los elos. De- 5 
cierto efte David que cantavan á el con dangas por dezir: hi- 
rió Saul en fus miles, y David en fus millarias. Y llamo Achis 6 
¿David y dixo á el, bivo .A. que derecho tu, y bueno en 
misojos tu falir y tu entrarconmigo en el real; que no hallé 
en ti mal de dia de tu venir 4 mi hafta el dia el efte : y en ojos 
de los Señores no bueno tu. Y agora tornate y anda en paz : 7 
y no hagas mal en ojos de Señores de Peliftim.Y dixo Davida 8 
Achis por que,que hize? y que hallafte en tu fiervo de dia que 
fuy delante ti hafta el dia el efte: que no venga y pelee con 
enemigos de mi Señor el Rey? Y refpondió Achis, y dixo 9 
¿David , fé que bueno tu en misojoscomo Angel del Dio: 
mas Señores de Peliftim dixeron, no fuba con nos en la pelca. 
Y agora madruga por la mañana, y fiervos de tu feñor que vi- 10 
nicron contigo: y madrugaredes por la mañana, y efclarefcera 
avos, y andad. Y madrugó David, el y fus varones paraan- 11 
darporla mañana; para tornarfe á tierra de Peliftim : y Pelif- 
um fubieron 1 Yzrehel. 
| CAbp 30. : | 
Fue en venir David y fus varones 4 Ziklagh, en el día el 1 
tercero : y el Hamalekt fe eftendieron al Meridion, y á 
Ziklagh: y hiricron 4 Ziklagh, y ardieró á ella en fuego. Y cap- 2 
tivaró A las mugeres 4 en ella de pequeño hafta grande,no ma 
táró ninguno; y guiáron y anduvieron 2 fu carrera. Y vinoDa» 3 
vid y fus varonesá la ciudad , y he ardida en fuego : y fus mu- 
geres y fus hijos y fus hijas fueron captivadas. Y algó David y 4 
| Gga el pues 
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el pueblo q con el á fu voz y lloráron:hafta q no en ellos fuer 
$ qa para llorar. Y dos mugeres de David fueró captivadas: Ahi. 
6 noham,la Ifrchelita, y Abigail muger de Nabal el Carmelita. 
Y anguítió 3 David mucho, que dixeron el pueblo porape- 
drearlo; que amarga alma de todo el pueblo , cada uno fobre 
7 fus hijos, y fobre fus hijas: y esforgole David en .A.. 1 Tio. Y 
dixo David á Ebiathar el facerdote hijo de Ahimelectr; llega 
8 ruego 4 mi el efpaldar:y llegó Ebiatharal efpaldar 4 David. Y 
demando,David en .A. por dezir; (11) perfiguiré empues el 
fonfado el efte ? f11loalcangaré? y dixo á el, perfigue queal- 
9 cando alcangarás, y eicapando efcaparás. Y anduvo David,el, 
y feys cientos varones quecon el, y vinieron hafta arroyo de 
10 Befor: y los remanefcientes fe eftavieron. Y perfiguió David 
el y quatrocientos varones : y eftuvieron docientos varones 


- 11 quefe baldáron de paflará arroyo de Befór. Y halláron varon: 


Egypciano en el campo, y tomáron ¿el á David: y dieron 4 
12 el pan y comio, y abrevironlo aguas. Y dieron el pedago(de 
pan) de higos, y dos (razimos de) paflas, y comió, y tornofe 
fu efpirita á el : que no comió pan ní bevió aguas tres dias y 
13 tres noches. Y dixo 4 el David,de quien tu ? y dedonde aqui 
tu?y dixo,moco Egvpciano yo,Íf1ervo de varon Hamaleki, y 
14 dexóme mi feñor que meenfermé oy tres (dias.) Nosnos 
eftendimos al Meridion del Kerethi, y contralo que á lehu- 
di y contra Meridion de Caleb : y á Ziklagh ardimos en fue- 
23 go. Y dixoá el David, fi me harás defeender al fonfado el en 
te? y dixo, juraá mi en el Dio que no me matarás, y que no 
me entregarás en mano de mi feñor, y hazcrtehe defender al 
1 6 fonfado el efte. Y hizolo defcender, y he eftendidos fobre fa- 
ces de toda la tierra : comientes y bivientes y feftejantes con 
todo el defpojo el grande,que tomáron de tierra de Peliftim, 
17 y deticrra de Ichuda. Y hiriolos David del alvorada, y hafta 


lztarde del dia (frguiente) : y no fue clcapado dellos varon; 


que falvo quatrocierttos varones mogos que cavalgáron fo 
18 brelos camellos , y huyeron. Y elcapó David á todo lo que 


19 tomáron Hamalek : y á dos fus mugeres elcapó David. Y no 


fue menguado dellos del pequeño y hafta cl grande, y hafta 


hijos 
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hijos y hijas, y del defpojo , y hafta todo lo que tomáron 4 
ellos: todo hizo bolver David. Y tomó David átodas las 0-20 
vejas y las vacas : guiáron delante el ganado el efle, y dixeron 
elte delpojo de David. Y vino David á los dozientos varones21 
que (c:-Baldáron de andar empues David, y hizolos eftar en 
arroyo de Befór, y falieron 2 encuentro de David y 3encu- 
entro del pueblo que con el : y llegofe David al pueblo y de- . 
mandó Y ellos por paz. Y refpondió todo varon malo y per- 22 
verío de los varones que anduvieron con David, y dixeron, 
por que no anduvieron conmigo,no daremos ellos del def- 
Jo que efcapamos: que falvo cada uno á fu muger y Afus 
jos, y guien yanden. Y dixo David, no hagades alli mis 23 
hermanos : delo que dió .A.ános, y guardó Anos, y dió 4 
el fonfado el vinién fobre nosen nueftramano. Y quienoi-24 . 
ráavos la palabra la efta : que como parte del defcendien en 
la pelea , y como parte del eftán fobre losatuendos auna par- 
tirán. Y fue del día el cie y arriba:y pufolo por eftatuto y por 25 
Juizio 4 Ifrael hafta el dia cl efte. Y vino David a Ziklagh, y 26 
embió del defpojo 4 viejos de lehuda, 4 fus compañeros por 
dezir: he 2 vos prefente de defpojo de enemigos de .A.. A los 27 
que en Beth-El, y al que en Ramot de Meridion, y ¿los que 
en lathir. Y 4 los que en Haroher, y ¿los que en Siphmoth, 28 
y 1losque en Eftemoah. Y ¿los que enRachal, y alosque 29 . 
en ciudades del Ierahmehcli, y los que en ciudades del Kení. 
Y1los que en Horma, y al queen Horhafan y ¿los queen 30 
Hatach. Y á los queen Hebrón; y átodoslos lugares que 31 
anduvo alli David, el, y fus varones. . 
| Cab 31. 
ha peleantes con Tírael : y huyeron varones de 1 
Jírael delante Peliftim y cayeron matados enmonte 
del Ghilboah. Y alcangáron Peliftim 4 Saul y A fus hijos : y 2 
hirieron Peliftim 4 leonathan, y A Abinadab , y a Malk:- 
fuah, hijos de Saul. Y engraveciofe la peleafobre Saul , y 3 
hallaronlo los tirantes varones con arco : y temió mucho 
delos tiradores. “Y dixo Saul lleván fus armas , defenvayna 4 
tu efpada y trafpaflame con ella, por que no vengan los incir- 
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cuncifos los eftos , y me trafpaflen y efcarnezcán en mi; y no' 
quifo lleván fus armas, que temió mucho : y tomó Saul a la 


5 elpada y echofe fobre ella. Y vido lleván fus armas que mu= 
rió Saul : y echofc tambien el fobre fu efpada y murió con el. 


6 Y murió Saul y tres fus hijos y lleván fus armas, tambien to» 


7 dos fus varones , en el dia el elle auna. Y vierori váróñes de 
Tíracl que allende del valle, y que allende del Yardén ; que 
- huyeron varones de Iíracl, y que murieron Saul y fis hijos : 
y dexáron las ciudades, y huyeron, y vinieron Peliftim y 
8 eltuvieron en ellas. Y fue en el día (figuiente) y vinieron Pe- 
liftim para defpojar á los matados: me eras a Saul y átres 
9 fus hijos caidos en monte del Gilboah. Y tajáron á fu cabega, 
y defpojáron 4 fus armas : y embiáron por tierra de Peliftim 


10 derredor para albriciar a caía de fus idolos, y al pe pu= 


fieron A fus armas (en) cafa de Haftaróth: y 2fu cuerpo hin- 
11 Cáron en muro de Betían. Y oyeron fobre el moradores de 
12 Yabes Gilhad : ¿1o que hiziéron Peliftim 4 Saul. Y levantás 
ronf: todo varon de fonfado y andvieron toda la noche, y 
tomáron 4 cuerpo de Saul y á cuerpos de fus hijos, de muro 
13 de Betían : y vinieroná Yabes, y ardieron a ellos alli. Y to- 
máron áfus hueflos y enterráron debaxo del arbolen Yabes: 
y ayuniron fiete dias. | 
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gn Fue deípues de.morir Saul; y Davidíe torno 1 
AO de herirá Hamalek: y eltuvo David cn Zi- - 
E SAA) Klagh dias dos; Y fue en el dia el tercero, y he 2 
IY NENZ varon vinién: del real de con Saul; y lus pa- 
AGA os rotos; y tierrafobre fu cabega: y fuc en fu 
venir 4 David y echofe á tierra y ancorvofe. Y dixo A el Da- 3 
vid, de do aqui vienes? y dixo 4 elydel real de lrael me efcape. 
Y dixo 3 cl David, que fuelacoía denuncia agora 4mity dixo, 4 
que huyoó-el pueblo dela pelea, y tambien mucho cayo: del * 
- pueblo, y murieron; y tambiet Saul y Y eonathian fu hijo mu- 
rieron. Y dixo David al mogo el domuncián iel:como fupifte 5 
que murió Saul, y Yeonathan firhizo? Y dixo ol mogo el de- 6 
nuncián A el, vintendo vine 2 críd en monte del'Ghilboah , y 
he Saulafufridofobre fu langa: y he la quatrégua y.exercitos 
de los cavalleros lo perfeguian. Y cató empues et y vidome: 7 
y llamó á mi, y dixe, heme. Y dixo.4 mi,quientulydixe á el, 8 
Hamalekita yo. Y dixo á mi, parate agora fobre mi , y máta- 9 
mc; que me tíavoel temblor: que toda aun mialma én mi. Y 10 
paréme fobre el y matelo, quefupe que no biviria defpues de 
lu caer : y tomó l+ corona que fobre fu cabega, Y Maxorca que - 
fobre fu brago; y truxelos +mtfeñor aqui. Y travó David por 11 
fus cr rosmpiolos : y tambien todos los varones que con 
el. Y endechiron y Horáron y ayunáron hafta la tarde : por 12 
a ae Gg4 Saul 
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Saul y porleonathan fu hijo, y por pueblo de.A. y por cala de 
13 Ifrael, que cayeron con efpada. Y dixo David al mogo el de- 
- nunciánAel,de donde aqui tuty dixo hijo de varó peregrino, 
14 Hamalekita yo. Y dixo 1 el David : como no temifte de ten- 
15 der tu mano para dañar ungido de .A.? Y llamó David A 
uno de los mogos; y dixo, llega encuentra en el: y hitiólo y 
16 murio. Y dixo ¿el David, tu fangre fobre tu cabéca :. que tu 
17 bocaateltiguó en ti por dezir, yo maté 4ungido de .A. Y la- 
-—  mentó Davida la lamentacion la efta : fobre Saul y fobre Ye- 
18 onathan fu hijo. Y dixo paraabezar á hijos de Yehuda arco : 
19 he elcrito fobre libro del derecho. O hermofura de Iírael, 
20 [obre tus alturas matado! como cayeron barraganes. No de- 
nunciedes en Gath, no albriciedes en calles de Askelón: por 
que no fe alegren hijas de Pelifteos, por que no fe agraden hi- 
21 jas delosincircuncifos. Montes de Ghilboah , no rocio y no 
* Jluvia fobre vos, y campos de apartaduras: por quealli fue de- 
fechado efcudo de valientes, eícudo de Saul no ungido con 
22 olio. De langre de matados , defevo de esforgados , arco de 
Y conathan no fe tirava atras; y efpada'de Saul no fe tornava 
23 envazip. Saul y Yeonathan los amables, y los hermofos, en 
fus vidas; y en fu muerte no fueron apartados : mas que agui- 
24 lasfe aligerávon, mas que leones fe mayórgáron. Hijas de ' 
Tfrac] por Saul llorad:el que os hazia veftir carmeíi con deley- 
tcs, el hazién fubir ornamento de oro fobre vueítro veltim 
25 do. Como 'cayeron barraganes entre la pelea! Yeonathan 
26 fobre tusalturas matado. Anguítia 4 mi por ti hermano mio 
Y conathan, adulgaftete 4 mi mucho:fue marayillofo tu amor 
27 imi, mas que amor de mugeres, (Como cayeron valientes; y 
perdieronfe armas de pelea... e A 
a CAp 2. y 
1 Fue defpuesalfi y demandó David en .A. por dezir, fi 
- Y fubircenuna de ciudades de Yehudá? y dixo .A.¿el, 
2 fube: y dixó David ado fubire? y dixo 4 Hebrón. Y fubio alli 
David, y tambien dosfus mugeres: Ahinoham la Yzrchelita , 
3 y Abigail muger de Nabal Carmelita. Y fus varones quecon 
- €l hizo fubir David cada uno y fu caía; y eftuvieron e 
y ciuda» 
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ciudades de Hebrón. Y vinieron varones de Yehuda y un»4: 


gieron alli 3 David por Rey fobre cafa de Yehuda : y denan- 
cidron a David por dezir , varones de Yabes Gilhad queen= 
terráron á Saul. Y embió David menfageros A varones de Yaz 5 
bes Gilhad: y dixo 4 ellos,benditos vosa .A. que heziftes 4 la 
merced la eíta con vueftro feñor, con Saul; y enterraftes A * 
el. Y:agora haga .A.con vos merced y verdad : y tambien 6 
yo haré con vos el bien el efte , por que hiziftes la cofa la elta. 
Yagora esfuerceníe vueltras manos, y fed por hombres de 7 
fonfado , aun que murió vueftro feñor Saul: y tambiená mi 
ungieron cafa de Yehuda por R ey fobre ellos. Y Abner hijo 8 
de Ner mayoral de fonfado queá Saul: tomó 4 Ysbofeth hi- 
jode Saul y hizolo paflar 4 Mahanáim. Y enreynólo fobre el 9 
Gilhad, y fobre el Aflur1, y fobre Yzrehel: y fobre Ephr2im, 

y lubre Binyamin, y fobre Ifrael todo el. De edad de quaren- 10 
taaños Ysbofeth hijo de Saul en fu reynar fobre Ifrael; y dos 
añosreyno : folamente caía de Yehudá fueron empues Da- 
vid. Y fue cuento de los dias que fue David Rey en Hebrón 11 
-fobre cafa de Yehuda : fiete años y leys mefes. Y falió Abner 12 
hijo de Ner y fiervos de Ysbofeth hijo de Saul :. de Maha- * 
náimá Gibhon. Y loab hijo de Zeruya , y fiervos de David 13 
falieron, y encontráronlos fobre alberca de Gibhon,1 una: y 
eftuvieron eftosfobre la alberca de aquí, y eftos fobre la al-. 
berca de aqui. Y dixo Abner 4 loab levantenfe agora los 14 
mocos y jueguen delante nos : y dixo Yoab , levantenfe. 

Y levantaronfe y pafláron por cuenta»: 'doze de Binyamin 15 
y de Ysbofeth hijo de Saul; y-dozé de fiervosde David. 

Y traváron cada uño por cabega de lu compañero; y fu ef- 16 
pada en lado de fu compañero, y cayeron auna : y llamo 4 
lugar el efle- heredad de los fuertes , queen Gibhon. Y fue 17 
la pelea dura hafta mucho en el dia el elle: y fue herido Abner 

y varones de Jírael:delante fiervos de David. Y fueronalli 18 
tres hijos de Zeruyd; Yoab, y Abilay , y Halahel: y Hafahel 
ligero en fus plés como uno de los corgos que en el campo. Y 19 
perfiguió Hafahel émpues Abner: y no fe acoftó paraandarA 
derecha, mi 2. izquierda de empues Abner.Y cató Abnercm-20 


ee 
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21 puesf1,y dixo; fi tu efte Hafahel? y dixo, yo. Y dixo 3 €l Ab=. 


ner, acuefta 2 ti fobre tu derecha, o fobre tu izquierda, y tra= 
va 4 ti uno de los mocos, y toma 2 ti 4 fuarma:y no quifo Ha- 
22 f2hcl para tirarfe de empues el. Y añadió mas Abner por dezir 
a Hafahc); tira:á ti de empues mi : por que te heriré á tierra, y 

23 como algaré mis faces á Loab tu hermano ? Y no qúifo para 
tiraríe, y hiriólo Abner con el coto de lalanga 2la (coftilla) 
quinta, y falió la langa de tras del, y cayó alli, y murió en fu 
lugar: y era todo el veyénal Jugar que cayo alli Halahel y 
24 muro, y paravanfe. Y perfiguicron loab y Abifay tras Ab 
. ner: yel Solfepufo, y ellos vinieron hata Gibath Amma, 
25 que fobre faces de Guiah, carrera de defierto de Gibhon. Y 
apañironfe hijos de Binyamin empues Abner y fueron por 
ayuntamiento uno: y pariranfe fobre cabega de collado uno. 

26 Y llamo AbneráToab, y dixo, fi para ficmpre atemará efpa- 
da? decierto fupifte que amarga ferácn la poftrera : y hafta 
quando no dizes a! puzblo para tornarfe de empues fus her- 

27 manos ? Y dixo loab,bivo el Dio que fino hablarás : que en- 
- tonces de la mañana fubicryel pueblo cada uno de empues fu 
28 hermano. Y tañió loab coh corneta, y paráronfe todo el pue- 
blo, y no perfiguicron mas empues Ifrael: y no añadieron mas 

29 a pelear. Y Abner y fus varones anduvieron en k llanura to- 
dala noche la ea : y paffáron al Yardén; y anduvierontodo 

30 el Bithrón y vinieron 4 Mahanaim.. Y loab letorno de em» 
pues Abner, y apañoritodo el pueblo : y fueron menguados 

31 de fiervos de David dezimueve varones y Hafahel. Y fiervos 
de David hirieron de Binyamin , y envaronesde Abnér:tre- 

32 zientos y fefenta vapones murieron. Yalcdron a Hafahel Y en- 
terráronlo en enterramiento de fu padre que.cn Bet+-lebem: 

y anduvieron toda la noche, Ioab y fus varones, y efclarefció 

a ellosen Hebron. o CA Pei 

- 3 Y lpelea larga,entro cala de San] y entre cala de Da- 
- y vid: y Davidandan y enfortelcientesy cala de Saul an- 

2 dantes y enflaquecientes. Y fueron naícidos4 David hijos en 
Hebrón:yfue fu primogénito Amnón,de'Ahinoham la Yz- 

“ 3rahelica.- Y fu fegundoChiláb, de Abigxilmuger de Nabal 
; ) el 
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el Carmelita : y el tercero Abíalom, hijo de Mahacha hija de 
Talmay Rey de Gefúr. Y el quarto, Adoniya, hijo de Ha- 4 

th : y el quinto, Sephatia hijo de Abithal. Y el fexto, Ytre- $ . 
m, de Heglá muger de David : eftos fueron nafcidos 4 Da- 
vid en Hebrón. Y fue en fer la pelea entre caía de Saul y entre 6 
cala de David: y Abner era esforcanfe por cafa de Saul. Y 17 
Saul manceba, y fu nombre Rizpá, hija de Ayl : y dixo (Ys- 
boferh) 4 Abner, por que veniíte 4manceba de mi padre ? Y 8 
ereíció 4 Abner mucho fobre palabras de Ysbofcth, y dixo 
li cabega de perro yo que 3 Yehuda ? oy hize merced con 
caía de Saul tu padre, con fus hermanos, y con fus compañe- 
ros, y no te entregué en mano de David : y executafte fobre 
mi delito de la muger oy ¿ Afíi haga cl Dio 4 Abner y afia- 9 
ñada 1 el : que como juró .A.á David que alli haré á el. Para 10 
hazer paflar el reyno de caía de Saul : y para levantará fillade 
David fobre 1írael y fobre Iehuda, de Dan hafta Becr-febah. 
Y no pudo mas por refponder 4 Abner palabra : de fu temer 11 
1 el. Y embió Abner menfageros a David en fu lugar por de- 12 
zir; 4 quien latierra ? por dezir taja tu firmamento conmigo 
y he mi mano contigo para bolveráti 3 todo Ifíracl. Y dixo, 13 
bien; yo tajaré contigo firmamento:mas cofa una yo deman- 
dán de contigo, por dezir, no verás a mis faces fino trayendo 
tu 4 Michal hija de Saul en tu venir paraverá misfaces. Y 14 
embio David menfageros 4 Ysbofeth hijo de Saul, por dezir: 
di mi muger,4Michal, que defpofé 4 mi por cien prepu- 
cios de Peliteos. Y embió Ysbofcth y tomola de con varon: 15 
de con Palticl hijo de Las. Y anduvo con ella fu marido an- 16 
dando y llorando empues ella hafta Bahurim: y dixo 4 el Ab- 
neranda tosnate, y tornófe. Y pablabra de Abnerfue con 17 
viejos de Hírael por dezir: tambiendeayer tambien de terce- 
ro dia fuiftes bufcantes 4 David por Rey fobre vos. Y agora 18 
hazed : que.A. dixo3 David por dezir, por mano de David 
mi fiervo falvaré á mi pueblo Ifrael, de mano de Pelifteos, y . 
de mano de todosfus enemigos. Y habló tambien Abner en 19 
orejas de Binyamin: y anduvo tambien Abner para hablar en 
orejas de David, en Hebrón ¿todo (lo) que bueno en po 
| e 
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to deIfrael, y en ojosde toda cafa de Binyamin. Y vino Abner 
4 David a Hebrón, y con el veinte varones: y hizo Davida 

21 Abner y álos varones que con el, combite. Y dixo Abnerá 
David , levantarmehe y andaré y apañaré á mi feñor el Rey á 

. todo Iíracl, y tajarán contigo firmamento y reynarás en to» 
do lo que deflcáre tu alma : y embió David 4 Abner,g andu- 

22 vo en paz. Y he fiervos de David y Yoab vinién del fonfado, 
y delpojo mucho con ellos traian : y Abner no el con David 

23 en Hebrón, que lo embió, y anduvo en paz. Y Yoab y todo 
el fonfado que con el, vinieron : y denunciaron 4 Yoab por 
dezir, vino Abner hijo de Neral Rey , y embiolo y anduvo 
24.€n paz. Y vino Y oab al Rey y dixo,que hezifte? he vino Ab= 
25 ner áti,por que efto lo embiafte, y anduvo andando ? Conof- 
ciftc 4 Abner hijo de Ner, que para fombayrte vino: y para 
laber á tu falida y á tu entrada, y para faber 4todolo que tu 

26 hazes. Y falió loab de con David, y embió menfageros em- 
27 pues Abner:y hizieron tornar á el de poío firá y David no fu- 
po. Ytornoíe Abner A Hebron, y hizolo acoftar Joab ¿medio 

de la puerta, para hablar con el con engaño: hiriolo alli 1 la 

28 (coftilla) quinta, y murió por fangre de Hafahel fu hermano. 
Y oyó David defpuesall1, y dixo, innocente yo y mi reyno 

29 decon .A. hafta fiempre : de fangres de Abner hijo de Ner. 
Pofen fobre cabega de Toab y fobre toda caía de fu padre : y 

no fca tajado de caía de loab manante nileprolo , y traván en 

30 bordon, y cayén en efpada, y menguado de pan. Y Yoab y 
Abifay fu hermano matáron 4 Abner: por que mató a Hafa- 

31 hel fu hermano en Ghibon en la pelea. Y dixo David á¿ Yoab 
y itodo el pueblo que con el, rafgad vueftros paños, y ceñid 

- facos, y endechad delante Abner: y el Rey David andán 
32 detras del ataud. Y enterráron 4 Abner en Hebrón: y algo el 
Rey áfu voz y lloró fobre fepultura de Abner ; y lloráron 

33 todo el pueblo. Y endecho el Rey fobre Abner, y dixo : 11 
34 como morir vil morirá Abner ? Tusmanos no atadas, y tus 
piés no á harropeas fueron llegados, como caer delante hijos 

de maldad caifte : y añadieron todo el pueblo 4 llorar Tobre 
35 el. Y vino todo el pueblo para hazer comerá David pan mi- 
Ei | entras 
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entrasel día: y juró David por dezir, afíi haga 3 miel Dio y 
affi afiada; que fi antes de ponerte el Sol guftaré pan o qual. -* 
quier cofa. Y todo el pueblo conofcieron, y plugó en fus 36 
ojos: como todo lo que hizo el Rey en ojos de todo cl pue- 
blo, plugo, Y conofcieron todo el pueblo y todo Iírael en 37 
eldizel affe, que no fue del Rey para matar 4 Abner hijo de 
Ner. Y dixoel Rey 1 fus fiervos: decierto fabredes, que 38 
Principe y grande cayó en el dia el efte en Iffacl. Y yo oy tier» 39 
no y ungido Rey, y los varones los eftos hijos de Zeruyá du- 
ros mas que yo: pague A. hazién el mal como fu maldad. 
Car 4. | 
Y Oyo hijo de Saul que murió Abneren Hebrón, y I 
afloxáronfe fus manos: y todo Ifrael fueron contur= 
bados. Y dos varones mayorales de fonfados eran con hijo 2 
de Saul; nombre del uno Bahaná y nombre del fegundoRe= 
hab, hijos de Rimmón el Becrotheti, de hijos de Binyamin : 
por que tambien Beeroth era contada fobre Binyamín. Y 3 
fueron los Becrothitasá Ghitaim: y fucron alli peregrinantes 
hafta el dia el elte. Y A Yeonathan hijo de Saul hijo coxo de 4: 
pies : de edad de cinco años era, en viniendo nueva de Saul 
Iconathan de Yzrehel, y llevavalo fu ama y huia, y fre en ña 
apreflurar por huir, y cayó y fue coxo, y fu nombre Mephi- 
bofeth. Y anduvieron hijos de Rimóon el Beerothita,R ehab y 5 
Pahana, y vinieron como calentarfe el dia 2 cala de Ysboferh: 
y el yazién á yazida de las fieftas. Y ellos vinieron halta medio 6 
delacafa(como)compradores de trigo, y hirieronlo 1 la (cof= 
tla) quinta: y Rehab y Bahaná fu hermano eftapáron. Y vi=7 
nieron 4 la cafa y el yazién fobre fu lecho en camara de fi ya- 
uda, y hirieroglo y mataronlo, y tiráró A fis cabega: y tomáró 
fu cabega y anduvieron carrera de la llanura toda la noche. Y 8 
truxeron á cabega de Isbofeth 3 David AHcbrón, y dixeronal 
Rey,he cabeca de Isbofeth hijo de Saul tu enemigo, q bulto 
itualma:y dió .A. A mi feñor cl Rey vengancas el dia efte de 


- Sal, y de fu fimiente. Y relpondió David á Rehab y A Bahana 9 


fu hermano, hijos de Rimón el Bceerothita, y dixo á ellos:bivo 
«A.q redemió 4 mi alma de toda anguítia.Que el denuncian ¿10 
mi 
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mi por dezir, he murió Saul, y el era como albricián en uso 
Jos, y travé por el, y matelo en Ziklagh:que(fue) por mi dar 4. 


11 elalbricia. Quanto mas que varones malos matáron á varon 

jufto en fu cafa, fobre fu yazida: y agora decierto bufcaré 1 

12 fu fangre de vueftra mano; y efcombraré a vos de la tierra. Y 

encomendó David á losmogos y matáronlos, y tajáron á fus 

manos, y á fus piés, y colgáron fobre la alberca en Hebron:y 

á cabega de Ysbofcth tomáron y enterriron en fepultura de 
Abner en Hebrón. 

Car $. 
1 hor todos tribus de Tíracl ¿Davidá Hebrón : y 


dixeron por dezir , he nostu hueflo, y tu carne nos. 


2 Tambien de ayer tambien tercero dia, en fiendo Saul Rey 


fobre nos, tu fuifte el facán y el entrána Ifrael: y dixo.A. 1 
ti, tu governarás á mi pueblo Tírael, y tu ferás por Principe 
3 lobre Tfracl. Y vinieron todos viejos de Ifracl al Rey 4 He- 
brón ; y tajó a ellosel Rey David firmamento en Hebrón 
4 delante .A.: y ungieron á David por Rey fobre Ifr:el. De 
edad de treynta años David en fu ee head quaréta añosrey- 


5 no. En Hebrónreyno fobre Ichuda fietc años y feys metes: * 


y en Terufalaim reyno treynta y tresañosfobre todo Ifrac! y 

6 lehuda. Y anduvo el R ey y fus varones á lerufalaim, al le- 
buféo morador de la tierra: y dixoá David, por dezir, no 
vendrisá qui. Sino tirando tu los ciegos y loscoxos,por de 

7 zirno vendrá Davidaqui. Y prendio David 4 fortaleza de 
8 Zion: ella ciudad de David. Y dixo David en el dia el effc,to= 
do hirien Yebuféo y tocáre en cl caño y ¿loscoxos, y ¿los 
ciegos, aborrecidos de alma de David; por tanto dezian, cie— 

9 go y coxo no vendra 4lacafa. Y eftuvo David en la forta— 
leza , y llamó 4 ella ciudad de David: y fraguo David á 
10 derredor del Miló y 4 dentro. Y anduvo David andando 
11 y engrandefciendo: y .A. Dio Zcbaothcon el. Y embio 
- Hirám Rey de Zor menfajeros á David , y arboles de a- 
larzes y macftros de palo, y maeflros de piedra de pared : y 

12 fragudron cafad David. Y fupo David quelo compufo.A . 
por Rey fobre Iíracl : y que fue enxalgado fu reyno por fu 
pucblo 
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pueblo ITírael. “Y tomó David mas concubinas y mugeres 13 
de Yerufalaim, empues fu venir de Hebrón: y fueron naf-» 
cidos mas 3 David hijos y hijas. Y eltos nombres de los 14 
raícidos 3 el en Yerufalaim : Sammuah , y Sobab, y Nathan, 
ySelomoh. Y Ybhar y Elifuah, y Ncphcg , y Yaphiah. Y 15 16 
Elifamah, y Eliadah, y Eliphelcth. Y oycron Peliftim que 17 
ungieron 4 David por Rey fobre Ifracl, y fubicron todos Pe- 
hítim para bufcar 4 David : y oyó David y defecndió A la for- 
taleza. Y Peliftim vinieron : y eftendieroníe en valle de Re- 18 
phaim. Y demandó David en .A. por dezir, fi fubird A Pelif? 19 
um, filos darás en mi mano? y dixo .A.á David, fube que 
dando dar? 4 los Pelifteos en tu mano. Y vino David en Ba- 20 
hal Perazim , y hiriolos alli David y dixo ,aportilló .A. a mis 
enemigos delante mi , como portillo de aguas: por tanto !la- 
mó nombre del lugar el efle Bahal Perazim. Y dexaronallt 321 
fusidolos: y quemolos David y fus varones. Y añadicron mas 22. 
Peliftim para fubir : y eltendieroníc en valle de Rephaim. Y 22 
demandó David en .A. y dixo, no fubas :arrodea empuesel- 
los y vendras A ellos de efcuentra de los morales. Y feráentu 24 
- Miravoz del palleo en cabega de los morales,entonces te mo- 
verás: que entonces falió .A. delante ti para herir en real de 
Peliftim. Y hizo David ahi como le encomendo .A.: y hirió 25 
¿Peliftim deGebah hafta entrando tu ¿Ghczer. 
Ca p 6. 
Y Apaño mas David 4 todo cfcogido de Iírael treinta A4ft. ae 
| mil. Y Io vantofe y anduvo David y todo el pucblo que Paraf. 
con el deBahale Iehudi:para hazer fubir de all1A Arca delDio 26. 
que fue llamado nombre nombre de.A.Zebaoth,cftán cn los 
Kerubim fobre ella. Y hiziéron fubir 4 Arca del Dio fobre 3 
arreta nueva, y llevironla de caía de Abinadab que en la 
Gibh3; y Huzza y Ahió hijos de Abinadab guiantes A la car» 
retanueva. Y lleváronla de cafa de AÁbinadab que en la Gib- 4 
lacon Arca del Dio: y Ahió andan delante laarca, Y Da- 5 
vid y toda cafa de Iíracl feftejantes delante de .A.contodos 
(inltrumentos) de leños de boxes : y con harpas, y con gay- 
Us, y con adufles, y con fonajas, y con reteñideras. Y vinte-6 
ron 
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ron hafta Goren Nahon: y tendió Huzza (fumano) ¿Ara 


7 del Dio y travo en ella, por que fe refvalavan las vacas. Y eu 
refció furor de .A. en Huzza, y hiriolo alli el Dio por el yer» 

8 ró: y murio alli cerca Arca del Dio. Y ereíció ¿David por 
queaportilló .A. portillo en Huzza : y llamó al lugar el efle 

9 Peres Huzzá hafta el dia el elte. Y temió David 4.A. en el dia 
10 el elle: y dixo, como vendrá a miarca de .A.? Y no quifo Da 
vid para llegar 2 el Arca de .A.2 ciudad de David : y hizola 

11 coll David a cafa de Hobed-Edom el Ghitéo. Y eftuvo 
Arca de .A. en cafa de Hobed-Edom el Ghitéo tres meles: y 

12 bendixo .A. 4 Hobed-=Edom y á toda fu cafa. Y fue denun= 
ciado al Rey David por dezir, bendixo .A. A cafa de Hobed= 
Edom, y 4todo lo que a el, por Arca del Dio : y anduvo Da- 
vid y hizo fubir 3 Arca del Dio de cafa de Hobed-Edom, 4 

13 ciudad de David con alegria. Y era quando palfcavan llevan= 
14tes Arca de .A.feys paflos: facrificava buey y grueflo. Y Da- 
vid baylán con toda fortaleza delante .A. : y David ceñido 

15 de elpaldar delino. Y David y toda caía de Ifrael hazientes 
16 fubirá Arca de .A.: con aublacion y cori voz de fophar. Y 
era Arcade.A. vinién 3ciudad de David : y Michal hija de 
Saul catava por la ventana, y vido al R ey David faltán y bay = 

17 lán delante .A., y defpreció delen fu coragon. Y truxcron 
áArcade.A., y paráron ella en fu lugar, entre la tienda que 
tendió para ella David: y algó David algaciones delante .A. 

18 y pazes. Y atemó David de algar la algacion y las pazes : y 
19 bendixo al pueblo en nombre de .A. Zebaorh. Y repartió 4 
todo el puebló , 4 todo fonfado de Iírael , de varon y hafta 
mugcr,á varon torta de pan una, y parte de(carneJuna y flaf= 
20 co uno: y anduvo todo el pueblo varon a fu caía. Y torno 
David para bendczir 4 fucafa: y falió Michal hija de Saul 4 


encuentro de David; y dixo,quanto honrado oy Rey de If- 


rael que fe defcubrió oy ojos de fiervas de fus fiervos;como 


21 defcubrir defcubriendofe uno de los vanos? Y dixo Davida - 


Michal, delante .A. que efcogió en mi mas quetu padre ) y 
mas quetoda fu cafa para encomentdar 3 mi por Principe lo 


22 bre pueblo de.A., fobre Hírael: y feftejaré delante .A.. Y : 


lfera 
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Seré deshonrado mas deflto, y fere baxo en misojos: y con las 
fiervas que dixifte con ellas feré honrado. Y 4 Michal hiya 23 
de Saul, no fue 4 ella hijo : hafta el dia defumorir. hata 
Can 7 qe 
Yo quando fe aflentó cl R ey en fu cala; y .A. hizo re- 1 
poíar á cl derredor de todos fus enemigos. Y dixo el 2 
Rey 3 Nathan el Prophcta, vé agora yo ene en cala de alar- 
zes; y Arca del Dio eltan entre la cortina. Y dixo Nathanal 3 
Rey : todo lo que en tu coracon , anda haz : que. Á.conti- 
go. Y fue en la noche la efía: y fue palabr ade.A.a Narhan por + 
dezir. Anda y dirás 3 mificrvo 4 David, allidixo .A.: fi tus 
edificarás 4 mi caía para mi eftar? a no eltuveen caía de día 6 
de mi hazer fubir 3 hijos de lracl de Eeypto, y hafta el dia el 
efte: y fuy andán en tienda y en tabernaculo. En todo lo que 7 
anduveen todos hijos de Iíracl, 4 palabra hable conalguno 
de tribus de Iíracl? q encomende por governará mi pucblo 
1írael por dezir: por que no edificaftes 4 mi,cafa de alarzes? Y 8 
agora afhi dirás 4 mi fiervo 4 David, alli dixo .A. Zcbaoth, yo 
te tomé de la morada, de detras de las ovejas:para fer Principe 
fobre mi pueblo fobre Hrael. Y fuy contigo , en todoo que 9 
anduvifte; y tajé 4todos tus enemigos delante ti: y hize A ti 
nombre grande como nombre de los grandes que en la ticr= 
ra. Y pondré lugar a mi pueblo á Ifracl, y plantarlohe, y 10 
morará en fu lugar, y no fc cftremeícera mas : y no de án 
Eijos de perverfidad para afligirlo como en la primeria. Y def- 11 
de el dia que encomendé juezes fobre mi pucblo 1Hfracl, y hi- 
zC repofar a á ti de todos tus enemigos: y denunció á ti. A. que 
cafa haraat1 .A.. Quando fc complicren tus dias, y yazic-12 
res con tus padres y afirmaré á tu fimiente empues ti,que fal- 
drá de tusentrañas: y compondre a fu reyno. El edificará 13 
caía para mi nombre : y compondré 4 filla de furcyno hafta 
fiempre. Yofcré a el por padre, y el fcráá mi por hijo: que 14 
en fuatorcer, y caftigarlohe con vara de varones, y con lla- 
gas de hijos de hombres. Y mi merced no fe tirará del:icomo 15: 


aparté de con Saul que aparté delante ti. Y firme tu caía y 16 
H h tu 
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tu reyno hafta ficmpre delante ti : tu filla ferá compuefta hal 
17 ta lrempre. Como todas las palabras las cftas; y como toda la 
18 prophccia la cfta: affi habló Nathaná David. Y vinoel Rey 
David y cftuvo delante. A.: y dixo, quienyo .A. Dio? y 
19 quien mi cafa que me truxiftc hafta aqui? Y fue poco aun 
efto en tus ojos .A. Dio , y hablafte tambien fobre caía de 

20 tu ficrvo de lexos : y efltaley del hombre .A. Dio ? Y quea- 
ñadirá David mas para hablar a ti? y tu fupifte á tu fiervo .A. 
21 Dio.Por tu palabra y como tu coragon hizifte á toda la gran= 
2 deza la cfta: para hazer faber 1 tu fiervo. Por tanto te engrari= 
del fte .A. Dio : queno como tu, y no Dio falvo tu, como 

3 todo lo que oimos con nucftras orejas. Y quien como tu 
parts como HHracl gente una en la ticrra? queanduvieron 
(menfajeros ) del Dio para redemirá el por pueblo, y para 
poner á cl nombre, y para hazer á vos la gr se pe y temero- 
fidades A tu tierra delante tu pueblo, que redemifte Ati de En 

ed gy pto; de gentes y fus diofes. Y compuíifte A ti 4 tu pueblo 
' Mracl, ¿tipor pueblo hafta ficmpre: y tu.A. fuilte á ellos por 

25 Dio. Y agora .A. Diola cofa que hablafte fobre tu fiervo y 
fobre fu AÑ confirma hafta fiempre : y haz como hablafte. 
26 Y fea cngrandefcido tu nombre hafta fiempre por dezir, .A. 
Zcbaoth Dio fobre Ifiacl: :y cafa de tu fiervo David ferá com- 

7 puefta delante ti. Quetu.A.Zcbaoth Dio de Tfrael defcu- 
brilte 1 oreja de tu fiervo por dezir, cafa edificard áti : por 
tanto halló tu fiervo á fu coracon para orar 4 ti, la oracion la 

28 cfta. Y agora .A.Dio tu el cl Dio, y tus palabrasferán verdad: 


29 y hab! eS tu ficrvo al bien el cfte.Yagora envolunta y ben= ' 


dize á cáfa de tu frervo, para fer para fiempre delante ti: que 
tu.A.Dio hablafte, y de tu bendicion fca bendita caía de tu 
Ber para ficmpre. Cam $. 
Fue defpues alí, y hirió Davida Peliftim, y que 
brantólos: y tomó "David Mctheg-Aamma de po- 
2 der de Pcliftim. Y hirió 4 Mcab, y midiolos con cuerda ha= 
ziendo yazerá ellos á tierra; y midió dos cuerdas para matar, 
y henchimiento de la cuerda para abiviguar : y fue Moab 4 


3 David por fiervos llevantes prefente. Y hirió Davidi A 
| dadhezer, 
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dadhezer, hijo de Rchob, Rey de Zob1: en fuandar para 
- hazer tornar fu termino en rio de Perat. Y prendió David 4 
del, mil y ficte cientos cavalleros, y veinte mil varones pco- 
nes: y desjarretó David a toda la quatregua, y hizo remancÍ- 
cer del la cien quatreguas. Y vino Aram á Damalco paraayu- 5 
dar 3 Adadhezer,Rey de Zobá: y hirió David en Arám vein- 
te y dos mil varones. Y pufo David prefidentes en Arám de 6 
Damafco; y fue Arám á David por fiervos levantes prefente + 
y lalvo .A.á David entodo lo que anduvo. Y tomó David á 7 
eícudos del oro , que eran á fiervos de Adadhezer: y truxo- 
losATerufalaim. “Y de Betah y de Berothay ciudades de A- 8 
dadhezer: tomo el Rey Davidarambre muv mucho. Y oyó 9 
Tohi Rey de Damith : que hirió David á todo foníado de 
Adadhezer. Y embio Toóhiá loram fu hijo al Rey David, 10 
para demandar á el por paz, y para bendezirlo, por que peleo 
con Adadhezer y hiriolo 3 que varon de peleas (con) Tohi 
cra Adadhezer : y enfu mano fueron vafos de plata, y valos 
deoro, y vafos de arambre. Tambien 3 ellos fantificó cl Rey 11 
Davidá .A.: con la plata y el oro que fantificó de todas las 
gentes que fojuzgó. De Arám, y de Moab, y de hijos de 12 
Hammon, y de Peliftim, y de Hamalek : y de defpojo de A- 
dadhezer , hijo de Rehob Rey de Zobá. Y hizo David 13 
nombradia en fu tornar de fu herir 4 Arám, en valle del Sal : 
deziocho mil. Y pufo en Edom prel1dentes, en todo Edóm 14 
puío prefidentes, y fue todo Edorh fiervosá David : y falvó 
«A. 3 David en todolo queanduvo. Y reyno David fobre 15 
todo Tfrael : y fue David hazién juizio, y juftedad1todo fu 
pueblo. Y Toab hijo de Zeruyá fobre el fonfado: y Teofaphat 16 
hijo de Ahiludcoronifta. Y Zadak hizo de Ahitub, y Ahi- 17 
melech hijo de Ebiathar, facerdotes : y Seraya efcrivano. Y 18 
Benayahu hijo de Yehoyadah, y el Keretí y el Peletí: y hijos 
de David principaleseram.-  ... 
| E CA 9 
Dixo David fi ay a3un quien fuefle remanefcido á cafa 1 
de Saul : y haré con el merced por Yeonathan. Yi 2 
cafa de Saul fiervo , y funombre Zibá , y llamiron á el A 
| Hh 2 David 
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3 David: y dixo el Rey 4.el,f1 tu Zibá? y dixo, tu fiervo. Y dia 
xo el Rey , 11 no mas varon á caía de Saul, y haré con el mer= 
ced del Dio ? y dixo Zibi al Rey,aun hijo 4 Y eonathan coxo 

4 de pics. Y dixo A clel Rey, ado aqui el ? y dixo Ziba 2 el 
R ey, he el en cala de Machir, hijo de Hammiel, en Lodebars 

5 Y embió el Rey David : y tomólo de cafa de Machir,hijo de 

6 Hammiel, de Lodcbar. Y vino Mephibofeth hijo de leona+ 
than, hijo de Saul, á4 David; y echofe fobre fus faces y encor+ 

7 vofe : y dixo David Mephibofeth, y dixo, he tu fiervo. Y di- 
xo 4cl David , no temas que haziendo haré contigo merced 
por iconathan tu padre; y haré tornará ti á todo campo de 

$ Saul tu padre : y tu comerás pan fobre mi mefa continuo. Y 
encorvofe y dixo, quien tu fiervo: que catafte al perro el 

9 mucrto que (es) como yo? Y llamó el Rey 1Zibá, mogo 
de Saul, y dixo 1 el: todo lo que fue á Saul y A toda fu caía di 

10 4 hijo de tu feñor. Y labrarási cl á la tierra, tu, y tushijos, y 
tus fiervos, v tracrás, y fera a hijo de tu feñor pan, y comerlo» 
ha; y Mephibofeth hijo de tu feñor comera continuo pan fo- 

11 bre mi mefa: y 4Ziba quinze hpos, y veinte fiervos. Y dixo 
Zibi al Rey 3 como todo lo que ericomendare mi feñor el 
Rey afufiervo, ai hará tu fiervo: y Mephibofeth comién 

12 lobre mi mefa como uno.de hijos del R ey.-Y ¿4 Mephibofeth 
hijo pequeño, y fu nombre Micha: y todá familia de caía de 

13 Ziba fiervosá Mephiboferh:Y Mephibofcth eftán en Terufa» 
laim,quefobre mefa del Rey continuo el comicn: y el ecoxo 
de dosfuspils. 00 

| o CAP. IO. id 

¿ Fue defpuesalÍli, -y murió Rey de hijos de Hammon: 

¿ y.reynó-Hanún fu hijo en fu lugar. Y dixo David, haré 

merced con Hantin hijo de Nahtas , como'hizo fu padre con» 
migo merced; y embió David para conhortarlo por mano de 
- fusfiervos, por fu padre : y vinieron fiervos de David á tierra 

- 3 de hijos de Hammon.Ydixeron mayorales de hijos de Ham- 
món á Hanún fu feñor, ft honrán-David á tu padre en tusó- 
Jos, que embió á ti conhortadores? decierto .por efpecular 4 
la ciudad, y por efculcarla, y para traftornarla embio David 4 

0. | | lus 
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fusfiervosa ti. Y tomó Hanna fiervos de David y trafqui- 4 
lo 4 mitad de fu barva, y tajó a fus veftidos por medio hafta 
fus verguencas: y embiólos. Y denunciáron a David y embio 5 
A fu encuentro, porque eran los varones avergongados mu- 
cho : y dixo el Rey, eftad en Icriho hafta que hermollefca 
vueftra barva, y tornaredes. Y vicron hijos de Hammoón que 6 
eran afedecidos con David : y embiiron hijos de Hammon, 

y alquiláron¿ Arám Beth-Rchob , y á Aram-zobá viente 
mil peones, y ¿Rey de Mahaha mil varones, y de Is-Tob do- 

ze mil varones. Y oyó David: y embio 1 Toab y á todo el fon-7 
fado, los barragancs. Y falicron hijos de Hammon y ordená- 8 
ron pelea á entrada de la puerta:y Aram zobá, y Rehob, y Is- 
Tob, y Mahaha, folo ellos en el campo. Y vido Toab que cra 9 
¿el faces de la pelea delante y detras: y cfcogió de todos efco- 

- gidos de Ifrael y ordenofe ¿encuentro de Arám. Y irefto 10 
del pueblo di0 en poder de Abifay fu hermano: y ordenó 4 
encuentro de hijos de Hammon.Y dixo,f1fe esforgire Arám 11 
mas que yo, y ferás 4 mi por falvacion : y fi hijos de Ham- 
mon fe esforgáren mas que ti; y andare para falvar A ti.Esfuer- 12 
cate y esforcemofnos por nueítro pueblo , y por ciudades de 
nueftro Dio : y .A. haga !o bueno en fus ojos. Y llegofe Toab 13 
y el pueblo que conel, ála pelca con Arim: y huyeron de- 
lante el. Y hijos de Hammón vieron que huia Arám,y huye» 14 
ron delante Abifay, y vinieron á la ciudad: y tornofe loab de 
fobre hijos he Hammon, y vino á Tcrufalaim. Y vido Arám q 15 
fue llagado delante Hírael: y apañironfcauna. Y embió Fla- 16 
darhezer y facó 4 Arám q deallendeal rio, y vinicron a He- 
lám : y Sobah mayoral de fonfado de Hadarhezer delante el- 
los. Y fue denunciado á David y apaño ¿todo Ifrael, y palló 17 
al larden, y vino 4 Helam: y ordenironfe Aram á encuentro 

de David, y peleáron con cl. Y huyó Aram delante Iírael, y 18 
mató David de Arám fietecientas quatreguas, y quarenta mil 
cavalleros : y a Sobah mayoral de fu foníado hirió , y murió 
alli. Y vieron todos los Reyes, fiervos de Hadarhezer, que 19 
fucron llagados delantclfracl, y pacificironíe conltrael, y (ir- 
vieronlos : y ternieron Arzm de falrarmasá hijos de Ham- 
mon. Ah; Car. 
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J Fue á buelta del año, á hora de falir los Reyes, y embió 
David á Yoab y á fusfiervos con el yitodo Iírael , y 
dañaron á hijos de Hammon, y cercáron fobre Rabi: y Da- 

2 vid eftán en Yerufalaim. Y fue ¿hora de la tarde, y levantofe 
David de fobre fu vazida , y anduvo fobre techo de cafa del 
Rey, y vido muger lavante de fobre eltecho : y la muger 

3 buena de vifta mucho. Y embió David y requirió por la mu- 
ger: y dixo,decierto efta Bath-Scbah, hijade Eliham,muger 

4 de Uria, el Hitéo. Y embió David menfageros, y tomóla, y 
vino ácl, y yazió con ella; y ellafe fantilicava de fuimmun- 

$ dicia: y tornofc a fu cafa. Y encintofe la muger : y embió y 
6 denunció a David, y dixo, encintada yo. Y embió David A 
Yoab, embiaá mi 4 Uria el Hitéo : y embió Yoaba Uriá á 

7 David. Y vino Uriiá el : y demando David por paz de loab 
8 y por paz del pueblo, y por paz de la pelca. Y dixo David A 
Uria, difciende á tu cafa, y lava tus piés : y falió Uria de ca= 

9 la del Rey, y falió empues cl, racion del Rey. Y yazió Uriá 
á puerta de cafa del R ey, con todos frervos de fu feñor: y no 

10 delcendió á fu cafa. Y denunciáron 3 David por dezir, no 
defcendió Urix a fu caía : y dixo David 3 Uria, decierto de 

11 carrera tu vinicn, por queno defcendifte 3 tu cafa 2 Y dixo 
Uria David; (11) la Arca, y Hfracl y Ichuda cftantes en ca 
bañas, y mifeñor loab, y fiervos de mi feñor fobre faces del 
campo pofantes, y yo vendré á mi caía 4 comer y ibever, y á 
yazer con mi muger? portu vida y por vidadetu alma no” 

12 haré lacofalaefta. Y dixo Davida Uria, eftá aqui tambien 
Oy, y mañana te embiarc: y cftuvo Uriá cn Jerufalaim en el 


13 día el effe, y en el figuiente. Y llamó A cl David y comió den: 


lante el y bevio y emborracholo : y falió en la tarde para ya 
zer en fu vazida con fiervos de fu feñor, y 4 £u cafa no defcen- 
14 dió. Y fuc por la mañana, y cfcrivió David carta á loab:y em- 
15 bió por mano de Uria. Y cfcrivió en la carta por dezir: po- 
- ned ai Urixa efeventra faces de la pelea la fuerte; y tornarvo- 
16 fedesdecmpuescl, y ferá herido y morirá. Y fuecen guar- 


dar loab á la ciudad : y pufo a Uriáal lugar que fupo que va= . 


rones 
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rones de fuerca alli. Y falieron varones de la ciudad y pelcá- 17 
ron con loab, y cayó del pucblo, de fiervos de David: y mu- 
rió tambien Uria el Hitéo. Y embió Ioab: y denuncio á Da- 18 
vid 4 todas cozas de la pelca. Y encomendo al menfagero 19 
por dezir : como tu atemar A todas las palabras de la pelea pa- 
rahablaral Rey. Y ferá (1 fubiere faña del Rey, y dixcre Gti, 20 
por que llegaftes á la ciudad para pelcar : decicrto fabiades á 
lo que echan de fobre el muro? Quienhirió 4 Abímelech 21 
hijo de Jerubefeth? decierto muger echó fobre el pedago de 
mucla de fobre el muro, y murió en Tebez; por que llegaf- 
tesal muro ? y dirás, tambien tu fiervo Uriá el Hitco murio. 
Y anduvo cl menfagero : y vino y denunció 4 David átodo 22 
lo que lo embió Toab. Y dixo el menfagcro 4 David, que fe 23 
- mayorgáron fobre noslos varones, y falicron 4 nos al campo : 
y fuimos fobre ellos hafta entrada de la puerta. Y echaron los 24 
tiradores 4 tus fiervos de fobre el muro; y muricron de ficr- 
vos del Rey: y tambien tu fiervo Uriá el Hitéo murio. Y di- 25 
xo David al menfagero; alli dirás 4 Toab no defplazga en tus 
ojos la cofa la efta; quecomo efto y como cíto atema la cf 
pada : esfuerca tu pelea contra la ciudad , y derruecala y (tu) 
esfuergalo. Y oyó muger de Uria, que murió Uria fu mari-26 
do: y endecho fobre fu marido. Y pafló el luto, y embió Da- 27 
vid y recogiola 4 fu cafa, y fue á el por muger, y parió á el hi- 
Jo : y defplugo la cofa que hizo David en ojos de .A... 
CAP. 12 | 
Y Embio .A. á Nathaná David: y vino ¡cl y dixo 4c!; 1 
dos varones eran en ciudad unazuno rico, y uno pobre. 
Al rico eran ovejas y vacas muy mucho. Y al pobre noalgo, 2. 3 
que falvo cordera una pequeña, que compro; y abiviguavala 
y crecia con el y con fus hijos auna: de fu bocado comia, y de 
fu valo bevia, y enfuféno yazia; y cra á el como hija. Y vino 4 
viandanteal varon el rico”, y apiado para tomar de fus ovejas 
y de fus vacas para hazer al caminante el vinién á el: y tomo 4 
cordera del varon el pobre, y hizola al varon el vinién á el. Y 5 
erefcio furor de David en el varon mucho: y dixo 4 Nathan; 
bivo .A. que mercedor de muerte el varon el hazién efto. Y 6 
| Hh 4 Lo ila 
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a la cordera pagará quatro tantos, por que hizo á la cofa la ef 
7ta, y por que no apiado. Y dixo Nathan 3 David tu el varon: 
alt dixo .A. Dio de Tfrael, yo te ungi por Rey fobre 1frael, y 
$ yo teeícapé de mano de Saul. Y diá ti 1 cafa de tu feñor, yá 
- Mugeres de tu Señoren tufeno; y di á ti á caía de Tírael y Te- 
9 hudi: y fi poco y añadiria á ti como eftas , y como eltas. Por 
que defpreciafte 4 palabra de. A. para hazer el mal en fus ojos? 
a Uria cl Hiteo herifte con efpada; y á fu muger tomafte á ti 
1Opor muger:y á cl matafte con efpada de hijos de Hammon.Y 
agora no le tirar efpada de tu caía hafta fiempre : por que me 
defprecialte y tomafte 4 muger de Uria el Hitto, para fer á ti 
11 pormuger? Alli dixo .A. he yo hazicn levantar fobre ti mal 
de tu caía, y tomar? á tus mugercsátus ojos, y daréá tu 
campañero: y yazcrá con tus mugeres á ojos del Sol el cfte. 
12 Que tu hezifte en encubierto : y yo haré ¿la cofa la efta de- 
13 lante todo Ifracl, y delante el Sol. Y dixo David á Nathan, 
- pequeéd.A.: y dixo Nathan David, tambien .A. hizo pafe 
14fartu pecádo, no morirás. Mas por que enfañando hczifte 
enfañar ¿enemigos de .A., por la cofa la efta : tambien el hijo 
35 el nafcido á ti morir morirá. Y anduvo Nathan 4 fu cafa: y lla= 
g0 .A.al niño, que parió muger de Uria David, y fueado- 
16loriado. Y demandó David del Dio porelmogo: y ayuno 
17 Davidayuno, y vino, y manio, y yazió á tierra. Y levantáron= 
fe viejos de fu cafa fobre el para hazerlo levantar de la tierra:y 
18 no quifo, y no comió con ellos pan. Y fue en el dia el feteno y 
murio cl niño : y temieron fiervos de David de denunciar á 
el que murio el niño, que dixcron, he en fiendo el niño bivo 
hablamos 4 el, y no oyó en nueftra voz, y como diremos á el 
19 murio el niño y hara mal? Y vido David que fus fiervos mur= 


murantes5 y entendio David que murió el niño : y dixo Da= 


20vid a fus fiervos, fi murio el niño ? y dixeron,murio. Y levan— 


toíc David de la tucrra y lavofe y ungiofe, y mudo fus paños 


y vino A cafa de .A., y encorvofe: y vino 1 fu cafa y demandó 

21 y puficron a cl pan y comió. Y dixcron fus fiervos 3 cl quela 
cola cfla que heziite? porel niño bivo avunalte, y lorafte, 

> y como murió el niño tc levantafte y comilte pan? Y dixo, 
mientras 


a] 
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mientras el niño bivo,ayune, y lloré : que dixe quien fabe me 
apiadara.A. y bivirá el niño ? Y agora murió, por que efto 23 
yoayunán ? (1 podré portornarlo mas? yoandan a ely elno 
tornará ami. Y conhortó David a Bath-Sebah fu muger, y 24 
vino á ella, y yazió con ella: y pario hijo y llamo á fu nombre 
Selomo y .A.loamoó. Y embió por mano de Nathan el Pro-2 5 
pheta, y llamó á fu nombre Iedidia: por.A.. Y peleó Yoab 26 
con Rabba de hijos de Ammon : y prendio á ciudad del rey- 
no. Y embio loab menfageros 3 David: y dixo,pelec con Ra- 27 
bba,tambien prendi 3 ciudad de las aguas. Y agora apaña á ref=28 
to del pueblo, y pofa fobre la ciudad y prendela : por que no 
prenda yo á la ciudad; y fca llamado mi nóbre fobre ella. Y a- 29 
paño David á todo el pueblo y anduvo 4 Rabbi: y peleó con 
ella y prendiola. Y tomo á corona de fuR ey defobre fu ca- 30 
beca, y fu pelo quintal de oro y (en ella) piedra preciofa, y fue 
fobre cabega de David: y defpojo de la ciudad facó muy mu- 
cho. Y el pueblo,que en ella facó, y pufo en la fierra y en tril- 31 
los del hierro y en deftrales del hierro , y hizo paflar á ellos 
por hornaza 5 y afli hizo á todas ciudades de hijos de Ham» 
món: y tornofc David y todo el pucblo 4 Yerufalaim. 

Cap 13. 

Fue defpues afl1, y 3 Abfalom hijo de David , herma- 1 
YT hermofa, y fu nombre Tamar: y amóla Amnon 
hijo de David. Y anguítió 4 Amnón para enfermar, por Ta- 2 
mar fu hermana, que virgen clla : y fue dificultofo en ojos de 
A mnon para hazer á ellaalgo. Y 4 Amnon compañero, y fu 3 
nombre Yonadab hújo de Simha, hermano de David: y Yo- 
nadab varon fabio mucho. Y dixo á el, por que tu affi magro 4 
hijo del Rey, por la mañana, por la mañana ,fino denuncia- 
risá mi? y dixo ¿cl Amnon, á'Tamar hermana de Abíalom 
mi hermano yo aman. Y dixo 4 el Ionadab yazefobre tu ya- 5 
zida y enfermate:y vendrá tu padre para verte y dirás á el, vé- 
ga agora Tamar mi hermana, y hazermcha comer pan, y hará 
a mis ojos la comidaspara que vea y coma de fu mano. Y yazió 6 
Amnon y enfermole:y vino el Rey para verle, y dixo Amnoó 
31 Rey, vengaagora Tamar mi hermana, y haga ¿mis ojos 

Hh 5 dos 
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7 dos buñuelos, y comeré de fu mano. Y embió David 1 Ta: 


mar á la cafa por dezir : anda agora á cafa de Amnon tu her-- 


8 mano, y hazá el la comida. Y anduvo Tamará caía de Am= 
non fu hermano, y el yazicn : ytomo 4 la mafla y amafló y 

9 hizo buñuelosá fus ojos, y cofinó álosbuñuelos. Y tomó 3 
la farten y vazió delante el, y no quifo por comer: y dixo Am= 
non, facad todo varon de fobre mi, y falieron todo varon de 

10 fobre el. Y dixo Amnon ¿ Tamar, trac la comida á la ca- 
mara, y comeré de tu mano : y tomo Tamar 4 los buñuelos 

11 que hizo, y truxo 3Amnon fu hermano 4 lacamara. Y. ]le- 
gó a el paracomer: y travo por ella, y dixo á ella, ven yaze 

13 conmigo mihermana. Y dixo el, no mi hermano, no me 
aflijas, que no fe haze afli en Tírael : no hagas á la vileza la efta. 

13 Y yoado llevaré 4 mi repudio? y tu ferás como uno de los vi- 
les en Tírael : y agora habla ruego al Rey, que no me vedará 

14 de ti. Y no quifo para oir en fu voz: y esforgole mas que ella, 


15 y afligiola, y yazió con ella. Y aborreciola Amnon aborrici- 


on grande mucho, que mayor la aborricion que la aborrecio, 
mías que elamor que laamo : y dixo á ella Amnon levantate 

16 anda. Y dixoácl, no (fcan) caufas del mal el grande cl efte, 
mas que el otro que hezifte conmigo , para embiarme : y no 

17 quifo para oirá clla. Y llamo a fu mogo fu miniftro, y dixo:, 
embiad agora 4 cfta de lobre mi á fuera: y cierra la puerta em- 

18 puesella. Y fóbre ella tunica de colores, que afhi veftian hi- 
Jas del Rey las virgines mantos: y hizo falir á ella fu miniítro 

19 ifucra, y cerro la puerta de tras della. Y tomó Tamar ceni- 
za lobre fu cabega, y tunica de las colores , que fobre ella, raf= 
go: y pufo fu mano fobre fu cabega, y anduvo andando, y 
20exclamava. Y dixo 4 ella Abfalom fu hermano, 1 Amnon 
tu hermano fue contigo ? y agora mi hermana calla , tu her- 
mano el; no pongasá tu coraconá la cofa la efta: y cítuvo 
21 Tamar folitaria en cafa de Abfalom fu hermano. Y el Rey 
22 David oyo átodas las cofas las cftas y erefció 4 el mucho.Yno 
habló Abfalom con Amnon de mal y hafta bien : que abor- 
reció Abfalom 4 Amnon, por caufa que afligió 4 Tamar fu 

23 hermana. Y fue ¿dos años de dias; y eran trafquiladores A 


Ab- 
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Abfalom en Bahal-Hazor, quecon Ephriim: y llamó Ab- 
falom A todos hijos del Rey. Y vino Abfalom al R ey y dixo , 24 
heagora trafquiladores 4 tu fiervo : andeagora el Rey y fus 
liervos con tu fiervo. Y dixo el Rey 3 Abíalom, no mi hijo, 25 
no agora andemos todos nos y no feamos graves fobreti: y 
de conel, y no quifo paraandar, y bendixolo. Y dixo 26 
Ablalom , y noandará ruego con nos Amnon mi hermano ? 
y dixo A el el Rey, para queandari contigo? Y porfió con 27 
el, Abfalom : y embió con elá Amnon, y á todos hijos del 
Rey. Y encomendo Abíalom 4 fus mogos por dezir, ved 28 
agora como aboniguarfe coracon de Amnon en el vino y 
y dixereávos herida Amnon, y mataredes áelno temádes: 
decierto que yoencomendé á vos , esforgadvos y fed por 
hombres de fuerca. Y hizieron mocos de A bfalom ¿4 Amnon, 29 
como encomendo Abfalom : y levantáronfe todos hijos del 
Rey, y cavalgáron cada uno fobre fu mula y huyeron. Y fue 30 
ellosen la carrera, y la nueva vino 4 David por dezir: hirió 
Abfalomá todos hijos del Rey, y no remanefcio dellos uno. 
Y levantofe el R cy y rafgó 1 fus paños, y yazió á tierra: y to- 31 
dosfus fiervos cltantes rafgados de paños. Y refpondió Yo- 32 
nadab hijo de Simhá, hermano de David, y dixo,no diga mi 
fcñor á todos los mogos hijos del Rey matáron;que Amnon 
i fus folas murió : que fobre boga de Abfalom tue puctta de 
dia de fu afligir 2 “Tamar fu hermana. Y agora no ponga mi 33 
feñor el Rey á fu coragon palabra por dezir, todos hijos del 
Rey murieron : que Amnon á fus lolas murió. Y huyó Ab- 3.4 
falom: y algo el moco el atalaya á fus ojos, y vido y he pueblo 
mucho andantes de carrera empues el, de lado del monte. Y 35 
dixo Yonadab al Rey, he hijosdel Rey vienen: como pa- 
labra de tu fiervo, afhi fue. Y fuc como fu atemar de hablar, 36 
y he que hijos del Rey vinieron, y algaron fu voz y lloráron; 
y tambien cl Rey y todos fus fiervos loráron loro grande 
mucho. Y Abfalom huyó y anduvo á Talmay , hijo de Ha-37 
mihud Rey de Geflúr: y alutofe (David ) fobre fu hijo 
todos los dias. Y Abfalom huyó y anduvo á Geflúr y eftu- 38 
vo alli tres años. Y defleó (alma) de David el Rey pa- 39 


yalas 
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ta falirá Abíalom : que feconhortó fobre Amnon que mu- 
ri0. Car 14 

1 hr Ioab hijo de Zeruyd: q coragon del R ey fo- 
2 bre Abíaló.Yembio Ioab ¿Tekóah y tomo de alli mu- 
ger fabia : y dixo a ella, alutate ruego , y vifte agora paños de 
luto, y no te unjas de olio, y ferás como muger 4 dias muchos 
3 fe aluta fobre muerto. Y vendrás al Rey y hablarás 4 el como 
4 la palabra la efta: y pufo Toab 4 las palabras en fu boca. Y dixo 
la muger la Tekohita al Rey , y echofe fobre fus faces 4 tierra 
5 y encorvofe:y dixo,falva el Rey. Y dixo 4 ella elRey,que á t1% 
- 6 y dixo decierto muger biuda yo, y murió mi marido. Y a tu 
l1crva dos hijos, y barajáron ambos ellos en el Campo, y no eÍ-- 
7 capán entre ellos: y hirió el uno al otro, y mato á el. Y he fe le- 
vantó todo el linage fob1e tu fierva, y dixcron, di al hirién fu 
hermano , y matarlohemos por alma de fu hermano q mato; 
y deftruiremos tambicn al heredero :, y amatarán á mi brafa, 
que fue remancícida, por no ponerámi marido nombre y 
8 relto.fobre faces de la tierra. Y dixo el Rey á la muger, anda 
9 tu cafa:yo encomendard fobre ti. Y dixo la muger la Tekohi- 
ta al Rey, fobre mi mi feñor cl Rey el pecado, y fobre cafa de 
10 mi padre: y el Rey y fu filla bre. Y dixo el Rey,el hablán á tá 
11 y traerloas á mi; y no añadirá mas para tocar en ti.Y dixo, mi- 
embre ruego el Rey 4.A .tu Dio de (no) multiplicar redemi- 
dor de la fangre para dañar, y no deftruyan á mi hijo: y dixo; 
12 bivo.A 1 caerá de cabello de tu hijo á tierra. Y dixo la muger, 
13 hable agora tu fierva á mi fcñor elR ey palabra; y dixo habla. Y 
dixo la muger, y por que penfafte como efto fobre pueblo del 
Dio: y de hablar el Rey la palabra la efta como culpán,por no 
14 hazer tornar el Rey á fu empuxado ? Que morir morimos, y 
como aguas las corrientes á tierra, que no Ícn apañadas: y no 
recibirá el Dio alma, y penfará penfamientos,por que no em- 
15 puxe de fi compuxado. Y agora que vine para hablar al Rey mi 
leñor ala palabra la cfta, por que me atemorizáron el pueblo: 
y dixo tu ficrva hablaré agora al R ey,quiga hará el Rey 4 pas 
16 labra de fu ficrva. Que oirácl Rey para elcapar á fu fierva de 
palma ácl varon: (que trabaja) para deftruir á mi, y á mi hijo 
auna, 
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auna, de heredad del Dio. Y dixo tu fierva,fea agora palabra de 17 
mi feñor él Rey por holganca : que como Angel del Dio,a(Í 
mi fcñor el Rey para oir lo bueno, y lo malo, y .A:tu Dio fea 
contigo. Y refpondio el R ey y dixo á la tnuger;no ruego en- 1 8 
cubras de mi coa que yo demandán Ati: y dixo la muger,ha- 
ble agora mi feñor el Rey. Y dixo cl Rey, fimano de Yoab 19 
contigo en todo efto ? y refpondió la muger y dixo , bivatu 
alma mi feñor el Rey,f1ay algo paraaderechar,o paraizquer= 
dear, de todo lo que habló mi feñor el Rey; que tu fiervo 
Ioab el me encomendó, y el pufo en boca de tu fierva 4 todas 
las palabras las eftas. Por bolverá faces de la palabra hizo tu 20 
fiervo loab, 3 la coía la efta: y mi feñor fabio como fabiduria 
de Angel del Dio,para faber 4 todo lo que en la tierra. Y dixo 21 
el Rey 4 Ioab,he agora hize á la coía la cfta:y anda haz tornar 
almoco Abfalom. Y echofe Toab A fus faces á tierra, y encor- 22 
vofe y bendixo al Rey : y dixo foab , oy fupotu fiervo que 
hallé gracia en tus ojos mi feñor el Rey , por que hizo el R ey 
a palabra de tu fiervo. Y levantofeloab, y anduvo 3 Geflúr : 23 
y truxo a Abíalom á Ierufálaim. Y dixq el Rey, buelva ¿fu 24 
cafá, y mis facesno vea: y bolviofe Abfalom ¿fu cafaz y faces 
del Rey no vido. Y como Abfalom ; no era váron hermozo 25 
entodo lfrael para alabar mucho; de planta de fu pi2, y halta 
Ju mollera no era en el macula. Y en fu trafquilar 4fu cabeca, 26 
y era de cabo de año 4 año quefe tralquilava, que era grave 
fobre.el, y trafquilavalo : y pelava cabello de fu cabega, do- 
zientos pelos, con pefo del Rey. Y fueron naícidos¿Abía- 27 
lom tres hijos, y hija una, y fu nombre Tamar : ella era muger 
hermofa de vifta. Y eftuvo Abfalom en Ierufalaim dosaños 28 ' 
de dias: y faces del Rey no vió. Y embió Abfalom por loab 29 
paraembiaraelal Rey, y no quifo para veriirácl: y embió 
mas fegunda vez, y no quifo para venir. Y dixo 1 fus f1ervos 30 
ved heredad de Toab cerca mi lugar, y á cl alli cevadas; andad 
y encendedla en fuego: y encendieron fiervos de Abfatom 
la heredad en fuego. Y levantofe loab, y vino Abíalomá 31 
caía: y dixo 3 el,por que encendiero tustiervos á la heredad, 
que ¿mi;en fucgo? Y dixo Abíal0 4 Joab,he embié porti por 32 


dezir, 


bo salis 
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dezir, ven aqui y embiaré a ti al Rey por dezir , por que vine 
de Geffúr ? mejorá mi (que) aun yo alli: y agora veré fa= 


33 cesdel Rey, y l1ay en midelito , y mateme. Y vino Yoabal 


Rey, y denunció ¿el, y llamó 4 Abíalom, y vino al Rey , y 

encorvofe a cl fobre fusfaces átierra,delante el Rey: y befó el 
Rey á Abíalom. 

CAP. 15. 

1 Y Fue defpuesall1, y hizo para fi Ablalom quatregua y 

2 cavallos : y cincuenta varones corrientes delante el. Y 

madrugava Abíalom y paravale cerca lugar de carrera de la 

puerta : y era todo varon que era el contienda ¡e venir al 

Rey a juizio, y llamava Abfalom ¿el, y dezia, de qual ciu- 

3 dad tu ? y dezia de uno de tribus de Hrael tu fiervo. Y dezia 

a el Ablalom vé tus palabras buenas y derechas: y oyén no á 

4 tideconel Rey. Y dezia Abfalom; quien mc puficfle juez 

en latierra: y á mivinicfle todo varon que fuefle á el pleito y 

5 juizio, y juftificarlohia. Y cra en llegarfe varon para encor- 

varíe 4 el: y tendia fu mano y travava por el , y befavaá el. 

6 Y hazia Abfalom como la coía la efta 4todo Iírael que venian 

1juizio al Rey ; y hurtava Abíalom á coragon de varones de 

7 Yracl. Y fue de cabo de quarenta años: y dixo Abíalom al 

Rey; andaréagora , y pagaré d mi promefla que prometi á 


$ .A.enHebrón. Por que promella prometió tu fiervo,en mi . 
quep p 


eftaren Geflúren Aram, por dezir: fitornando me hiziere 

9 tornar.A.á Yerulalaim; y ferviré3.A.. Y dixo3elclRey, 
10 anda en paz : y levantole y anduvo ¿4 Hebrón. Y embió Ab- 
falom efculcas en todos tribus de Trac! por dezir : como vu- 
eftro oir ávoz de la corneta, y diredes reyno Abíalom en 

11 Hebrón. Y con Abfalom anduvicron dozientos varones de 
Yerufalaim combidados, y andantes a fu fimplicidad y no 

12 fabian cofa. Y embió Abfalom á Ahitophel el Gilonita,Con- 
fejero de David, de fu ciudad de Giló, cn fu facrificar á los 
facrificios : y fue la traycion fucrte, y cl pueblo andava y mu- 

13 chiguavafe con Abfalom. Y vino el denuncián á David por 
14 dezir: fuecoragon de varon de líracl empues Abíalom. Y 
dixo David á todos fus fiervos que con cl en Yerufalaim', le 
i -van= 
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vantadvos y huyamos, que no feria nos elcapadura delante 
Abfalom:aprellurad para andar,por que no Íc apreflure, y nos 
alcange, y empuxe fobre nosal mal, y hicra á la ciudad á tajo 
de efpada. Y dixcron fiervos del Rey al Rey :comotodolo 15 
que elcogiére mi feñor el R ey he tus fiervos. Y falió el Rey y 16 
toda fu cafa con fus compañas : y dexo el Rey á diez mugeres 
mancebas para guardar la cala. Y falió el Rey, y todo el pue- 17 
blo con fus compañas : y paráronfc en lugar de lexos. Y to-18 
dos fus fiervos paflantes cerca fu mano, y todo el Kerethi, y 
todo cl Pelethi:y todos los Gitéos,feys cientos varones, que 
vinieron en fu compaña de Gath , paflantes ante faces del 
Rey. Y dixoelRey á Ythay el Gitéo , por que andas tam- 19 
bien tu con nos? tornate y eftá con el Rey, que eltraño tu, 

y tambien vagabundo tu, á tu lugar. Deayertu venir, y oy 20 
te haré elmover con nos paraandar ? yo andan fobre'lo que 
yoandán; torna y haz tornar á tus hermanos, contigo mer- 
ced y verdad. Y refpondio Ythay al Rey y dixo : bivo .A., 21 
y biva mi feñor el R ey, que en el lugar que fuere alli mi feñor 
cl Rey, fi para muerte,Í1 para vidas, quealli ferá tu fiervo. Y 22 
dixo David 3 Ythay, anda y paíla : y pafló Ythay cl Giteo, y 
todos fus varones y toda la familia que con el. Y todo la 23 
tierra llorantes (con) voz grande, y todo el pueblo paflantes: 
y el Rey paflán en arroyo de Kidron, y todo el pueblo paí- 
fantes contra faces de la carrera al defierto. Y he tambien Za- 24 
dok y todos los Levitas con el,llevantesa Arca de firmamen- 
to del Dio, y paráron 4 Arca del Dio, y fubió Ebiathar:hafta 
atemar todo el pueblo de paflar de la ciudad. Y dixo el Rey 1 25 
Zadok , haz tornar á Arca del Dioá la ciudad : £i halláre gra- 
cia en ojos de .A. y metornáre, y me amoftráre a ella y fu 
morada. Y (1 aíhi dixere, no envolunté en ti: he me, haga á mi 26 
como bueno en fus ojos. Y dixo el Rey áZadok el facerdote 27 
£1 parefcicre áti, torna á la ciudad en paz.y Ahimahaz tu hijo, 
v Yeonathan hijo «de Ebiathar , dos vueftros hijoscon vos. 
Ved yo detardán en llanuras del defierto : hafta venir refpu- 28 
efta de con vos para denunciará mi. Y tornó Zadok y Ebia- 29 
thará Arca del Dio 4 Ierufalaim: y eltuvieron alli. Y David 30 
o fubién 
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fubién en fubida de los olivares, fubién y llorán, y cabega á el 
cubierta; y el andan delcalgo: y todo el pueblo que con el cu- 
brieron cada uno fu cabega, y fubieron fubiendo y llorando, 
33 Y ¿David denunció (alguno) por dezir, Ahitophel en los 
traydorescon Abfalom : y dixo David , enloquece ruego 4 
32 confejo de Ahitophel.A.. Y fue David vinién hafta la cabega, 
para que fe encorvafle alli al Dio : y he á fuencuentro Hufay, 


33 el Archi, rafgado de fu tunica; y tierra fobre fu cabega. Y 


dixo á el David : fi paflares conmigo y ferás fobre mi por car= 
34 ga. . Y 11 4 la ciudad tornáres, y diras ¿ Abfalom , tu fiervo yo 
el rey fer? ; fiervo de tu padre (fuy) yo , de entonces, y ago- 
ra yo tu fiervo: y harás baldar por mi 1 confejo de Ahitophel. 
35 Y decierto contigo alli Zadok y Ebiathar los facerdotes : y fe= 
* rá toda la coía que oycres de cafa del Rey denunciarás a Za- 
36 dok, y 4 Ebiatharlos facerdotes. Y healli con ellos dos fus 
hijos Ahimahaz, áZadok; y Yeonathan á Abiathar: y embia- 
- redes porfúu mano mitodala palabra que oyredes. Y vino 
37 Hufay compañero de David ala ciudad: y Abíalom vino 4 
Y erufalaim. ? 
o Cap 16. | 
1 Y David palló pogo de la cabega; y he Zibá mogo de Mea 
phibofeth á fu encuentro : y par deafnos cinchados y 
lobre cllos dozientos panes, y cien (razimos) de paflas, y cicrr 
2 (libras de frutas de) verano , y odre de vino. Y dixo el rey 2 
Zibá, que cftosáti? y dixo Zibá los afnos para caía del rey 
para cavalgar, y el pan y la pafla para comer los mogos, y cl vi= 
3 no para bever el lafló enel defierto. Y dixo el Rey y ado hijo 
de tu feñor? y dixo Zibi 4 el Rey , he cftán en Terulalalm;por 
que dixo , oy tornarán 4 mi caía de Hfraelá reyno de mi pa- 
4 dre. Y dixoel Rey 4Ziba, he ¡ti2todolo queá Mcphibo= 
- Sethi: y dixo Zib3, encorvéeme, hallé gracia entus ojos mi fe= 
5 norel Rey. Y vino cl Rey David hafta Bahurim: y he de all? 
varon falién de linage de caía de Saul, y fu nombre Simhi hijo 
6 de Gera; falia faliendo y maldezia. Y apedreava con piedras 
a David, y atodos fiervos del Rey David : y todo el pucblo , 
7 y todoslos valientes de fu derecha y de fu izquierda. E A 
c213 
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dezia Simhi en maldezirlo: fal fal varon de las fangres, y varon 
de maldad. “Torno fobreti .A. todas fangres de caía de Saul 8 
(por el) qual de dt en fu lugar; y dió .A. el reyno en mano 


, de Abíalom tu hijo: y he tu en tu maldad, q varon de langres 


tu. Y dixo Abifay hijo de Zeruyáal Rey; por que maldezirá 9 
el perro el muerto efte 3 mi Señor el Rey ? pallaré agora y ti- 
raré a fu cabega. Y dixo el Rey, que á mi y a vos hijos de Ze- 1o 
ruyá: que maldiga? y (1 .A.dixo á el maldize 4 David, y quien 
dirá por que hezifte ahi? Y dixo David 4 Abifay y á todos lus 11 
Í1ervos, he mi hijo que falió de mis entrañas buícán á mialmas 

y quanto mas agora hijo de Binyamin? dexad a el y maldiga, 


por que dixo a el .A..Quica verá .A.en miaflicion: y tornará 1% 


.«A.4 mi bien en lugar de fu maldicion el dia'el efte. Y anduvo 13 
David y fus varones en la carrera: y Simhiandin en lado del 
monte 4 fu encuentro, andando y maldezia, y apedreava con 
piedras á fu encuentro; y apolvoreava con polvo. Y vino el 14 
Rey, y todo el pueblo que con el, laflos: y repofó alli. Y Ab- 13 
falom y todo cl pueblo varon de Iírael vinieron ¿ Y erufalaim 


y e e can el. Y fuecomo vino Hufay el Archicom- 16 


pañero de David 4 Abíalom : y dixo Hufay 4 Abíalom, biva 
el Rey, biva el Rey. Y dixo Abíalom 3 Hulay,efta tumerced 17 
con tu compañero? por que noanduvifté con ty compañero? 
Y dixo Hufay 3 Abíalom , no falvo (de aquel) que efcogió 18 
«A. y el pueblo cl efte, y todo varon de 1frael: A el feré, y con 
cl eftaré. Y fegundariamente a quien yo ferviré, falvo delan= 19 
te fu hijo: como fervi delante tu padre, alí1 feré delante ti. Y 20 
dixo Abfalomá Ahitophel : dad ávosconféjo que haremos. 
Y dixo Ahitophela Abfalom; viene 4 mancebas de tu padre, 21 
que dexó para guardar la caía : y olra todo Ifrael que fuifte 
afedecido con tu padrez y esforgárítári manos de todos los 
que contigo. Y eftendieron á Abfalom la tienda fobre el 1e-22 
cho: y vino, Abfalam 4 mantebas de fu padre; ¿0jos de todo 
Ifrael. Y confejo de Ahitophel que aconfejava en los dias los 23 
effos, coma 11 dernandafle alguno en palabra del Dio :alíi to- 
do confejo de Ahitophel , tambien 4 Dávid, tambien 4 
Ablalom. _ , po 
0% Ii Car, 
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Cab 17. 

T Dixo Ahirplal 1 Abfalom; efcogert agora doze mil 
varones , y alevantarmehe y perfiguiré empues David 
2 de noche. Y vendré fobre el, y el laflo, y foxo de manos, y 
* haré eftremecerá el, y huirá todo cl pueblo que con el: y he- 
3 riréal Reyfolo el. Y haré tornartodo el puebloá ti, como 
tornar todozel varon que tu buítán; y á todo el pueblo ferá 
4 paz. Y plug la palabra en ojos de Abfalom: y en ojos de to= 
5 dos viejos de Iírael. Y dixo Abfalom , llama agora tambien 2 
6 Hufay cl Archi: y oiremos que en fu boca tambien el. Y vino 
Hutay 3 Abfalom,y dixo Abfalomi el por dezir,corho la pa- 
Jabra la efta habló Ahitophel (1 haremos 4 fu palabra: (1 no,tu 
7 habla? Y dixo Hufay 3 Abfalom : no bueno el confejo que 
3 aconícjó Ahitophel en la vez lacífta.Y dixo Hufay,tu conof= 
- cesátupadre, y á fus varones que valientes ellos, y amargos 
de alma ellos; como oflo deshijado en cl campo : y tu padre 
-9 varon de pelca, y no manirá con cl pueblo. He agora el elcon- 
dido en uno delos hoyos,o en uno de los lugares: y ferá como 
caer en ellos en el principio, y Oirá el oyén y dirá, fue mor- 
10 tandad en el pueblo que empues de Abfalom. Y el tambien 
hombre de fuerga , que fu coragon como coragon de le- 
on, y defleir ferá deflerdo: que fabién todo Ifracl que va= 
ul liente tu padre , y hombres de fuerca los que con el. Lo 
que aconfejo , apañando fea apañado A ti todo Ifracl de 
Dan y hafta Becr-Scbah ;:como arena que fobre la mar 4 
12 muchedumbre : y tus faces vayan cn la pelea. Y vendre= 
mos 4 el enttnó de los lugares que fuere halladoalli; y pola 
remosfobre el, como cacel rocio fobrela tierra: y no ferá 
remanceltido cn cl, nien todos los varones que conel tam- 
33 bien uno. - Y 41 Y ciudad fe rocogiére , y llevarán todo 
: Hracl 3 la ciudad la effa cuerdas: : y arraftraremos 3 ella halta 
14 el arroyo; hafta que no fea hallada alli tambien piedra. Y 
_ dixo Abfaloni y todo varon de Tíracl , bueno confejo de 
Hufay el Archi, mas que confejo de Ahitophel: y -A.ena 
comendo para baldar á confejo de Ahitophel el bueno ; 
15 para tracr «A. fobre Abíalom cl mal, Y dixo Hufay a e 
ok 
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dok y a Ebiathar los facerdotes , como efto y como cfto 
aconícjó Ahitophel 4 Abíalom , y (A vicjos de Ifracl : y 
como efto y como efto aconfejé yo. Y agora embiad alma 16 
y denunciad A David por dezir , no maniris de noche 
en llanuras del defierto ; y tambien paffando paflaras : por 
que no fea dañado al Rey , y 4 todo el pueblo que con 
el. Y Yehonathan y Ahimahas eftantes en fueny: de Ro- 17 
gel, y anduvo la fierva y denunció 4 ellos, y ellos andu- 
vieron y denunciáron al Rey David : que no podian por 
amoftrarfé para venir á la ciudad. Y vido á ellos moco y 18 : 
denunció 4 Abfalom: y anduvieron ambosellos aina y vi- 
nieron á caía de varon en Bahurim , y á el pozo enfu pa- 
tio , y defcendieron alli. Y tomo la muger y efpandióal am- 19 
paro fobre faces del pozo; y eftendio fobre el grañones: y no 
fue fabida cofa. Y vinieron fiervos de Abfalom á la muger á la 20 
cafa y dixcron, ado Ahimahas y Ychonathan? y dixo a cllos la 
muger, pafláron vado de lasaguas : y bufcáron y no hallaron, 

y tornaron 4 Yerulalaim. Y fue empues fu andar, y fubieron 21 
del pozo, y anduvieron y denunciiron al Rey David : y 
dixeronA David, levantadvos y paflad aína 3lasaguas,queafhi 
aconfejó fobre vos Ahitophel. Y levantofe David y todo el 22 
pueblo que con el; y palláronal Yardén hafta luz de lá ma- 
ñana , hafta uno no faltó que no paffaffe al Yardén. Y Ahito- 23 
phel vido que no fue hecho fu confejo, y cinchó al afho y le- 
vantofe y anduvo á fu cafa d fu ciudad , y encomendó á fu ca- 

ía y ahogofe : y murió y fue enterrado en enticrro de fu pa- 
dre. Y David vino 3Mahaniim : y Abíalom palló al lardén , 24 
el y todo varon de Ifrael con el. Y 4 Hamafá puífo Abfalom cn 25 
lugar de loab fobre el fonfado : y Hamafá hijo de varon, y fu 
nombre Y thrá el Yzreelita,que vino 3 Abigal hija de Nahas, 
hermana de Zeruyá, madre de Yoab. Y pofó Ifrael y Abla- 26 
Jom,en tierra del Gilhad.Y fue como venir David 4 Mahaná- 27 
im: y Sobi hijo de Nahas, de Rabath, de hijos de Hammon, y 
Machir hijo de Hammiel, de Lodebar; y Barzilay,cl Gilhadi, 

de Roglim. Lecho y bacines y vafos de ollero , y trigos y ce- 28 
vadas y harina y a dra hava y lentejas y toftado. Y micl y 29 


mail” 
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manteca y ovejas y quefos de vacas, llegáron 3 Dávid y al 
pueblo que con el, para comer : que dixeron, el pueblo ham= 

briento, y canfado, y fequiofo en el delierto, 

Car 18. S 

1 Y Contó Davidal pueblo que con el : y pufo fobre ellos . 
2 mayorales de miles y mayorales de cientos. Y embró 
Davidal pucblo, el tercio por mano de loab, y el tercio por 
mano de Abifay,hijo de Zeruya,hermano de loab;y el tercio * 
por mano de Ythay el Getéo:y dixo el Rey al pucblo,falien- 
3 do faldré tambien yo con vos. Y dixo el pueblo,no falgas,por 
que 1 huyendo huyeremos no pondrán fobre nos coragon, y 
Í1 muriercremitad de nos no pondrán fobre nos coragon, que 
agora como nos diez mil : y agora mejor quefcas á nosde!a 
“4 ciudad para ayudar. Y dixo á ellosel Rey , lo que plugiere en 
vucítros ojos haré:y parófe elR ey á lugar de la puerta, y todo 
5 el pueblo falterórrá centenares y á millares. Y encomendo el 
Rey á Toab, y 3 Abifay, y 2 Y thay por dezir; de quedo por a= 
mor de mí por el mogo, por AbÍaló: y todo el pueblo oyeró 
en encomendar cl Rey 3 todos los feñores fobre cauía de Ab- 
6 falom. Y falió el pueblo al campo 4 encuentro de Tíracl, y fue 
7 la pelea en bofque Ephrim. Y fueron llagados alli Híracl de= 
lante fiervos de David : y fue allila mortandad grande, enet 
8 día el elle veynte mil. Y fue alli la pelea efparzida fobre faces 
de toda la tierra:y multiplicó el bofque paraatemar en clpuc= 
9 blo, mas que atemo la efpada en el dia el elle. Y fue encontra- 
doAbfíalom delante fiervos de David: y Abfaló cavalgan fobre 
el mulo, y entró el mulo debaxo de rama de la enzina la gran= 
+ de, y travofe fu cabega cn la enzina. y fue pucfto entrelos cic- 
10 los y entre la tierra, y el mulo que debaxo del paffó. Y vido va= 
ron uno, y denuncio a [oab:y dixo, he vide 4 Abíalom colga- 
11 do cn lacnzina. Y dixo lozb al varon el denuncián á el, y he 
vifte,y por queno lo herifte alli a tierra? y fobre mi para dar 4 
12 tidiez (pelos) de plata y cmtero uno. Y dixo el varon 4 1oab, 
l1 yo pefan fobre mis palmas mil (pefos) de plata no tendiera 
mi mano á hijo del R ey :por que en nueftras orejas encomen= 
do el Reyaáti, y 3 Abifay, y  Ithay por dezir;guardad $(nin= 
| guno 
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guno toque) en el mogoen Abfalom. O (filo hizicra)hiziera 13 
errmi alma falfedad; y alguna cofa no esencubierta del Rey: y 
tu eftarias de efcuentra. Y dixo loab, no derecho que ruegue 14 
delante ti:y tomó tres dardos en fu mano, y hincólos en cora- 
con de Abfalom; aun el bivo en medio de la enzima. Y arrode- 15 
ron diez mogos llevantes armas de loab: y hirierona Abíaló 
y matadronlo.Y tocó Ioab con corneta, y tornofe el pueblo de 16 
perfeguir empues Tírael:por q vedo loab al pueblo. Y tomáró 17 
+ Abfaló y echaron 4 el en el bofque, 1 la fuefla grande, y efta- 
blecieron fobre el monton de piedras grande mucho : y todo 
Ifrael huyeron cada uno 4 fus tiendas. Y Abfalom avia toma- 18 
do y eftablecido A el en fus vidas á cftancia q en valle del R ey, 
por que dixo no 4 mi hijo para hazer membrar mi nombre: y 
llamo 4 la eftancia fobre fu nombre, y fue llamado á ella lugar 
de A bfaló,hafta el dia el eftc. Y Ahimahaz hijo de Zadok dixo; 19 
correre agora y albriciaré al Rey:que lo juzgó.A .de mano de 
fus enemigos. Y dixo á cl loab,no varon de albricia tu cl dia cl 20 
cíte; y albriciarásen dia otro: y el dia cl efte no albriciarás, por 
que hijo del Rey murió. Y dixo Toabal Ethiopio, anda de- 2.1, 
nuncia al Rey lo que vifte : y encorvofe el Ethiopio á Toab y 
corrió. Y añadió mas A himahaz hijo de Zadok y dixo áToab, 22 
fea lo que (fuere)correre agora tambien yo empues el Ethio- 
pio; y dixo Toab por q efto tu corrién mi hijo, y á ti, no albri- 
cia hallada. Y fea lo G(fuere)correre, y dixo el corre:y corrió 23 
Ahimahaz carrera de la llanura y pafó al Ethiopio. Y David 24 
eltá entre dos las puertas: y anduvo el atalayador fobre techo 
de la puerta,fobre el muro, y algó á lus ojos y vido y he varon 
corrién folo cl. Y llamo el atalayador y denunció al R ey;y di» 25 
xo el Rey fifolo el,albricia en fu boca: y andava andádo y lle= 
gava. Y vido elatalayador varó otro corriente, y llamo el ata- 26 
layador al portero y dixo,hc varon corriente folo el:y dixo el 
R ey tábien efte albriciador. Y dixo clatalayador yo veo á cor 27 
rida del primero como corrida de Ahimahaz hijo de Zadok: y 
dixo el Rey, varon bueno efte, y con albricia buena viene. Y 25 
clamo Ahimahaz y dixo al Rey paz , y encorvofe al Rey fc- 
bre fiisfaces á tierra: y dixo, bendito .A. tu Dio que entregó 

| 3 4 los 
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alos varones que algáron 4 fu mano contra mi feñor el Rey. 
29 Y dixo el Rey;paz al mogo Abfalom? y dixo Ahimahaz,vide 
.el tumulto el grande para embiará fiervo del Reyloab y á tu 
30 fiervo, y no fupe que. Y dixo cl Rey, buelvete y parate aqui: 
31 y bolviofe y parofe. Y he el Ethiopio vinién:y dixo el Ethio- 
-— piofeaalbriciado mi feñor cl Rey,que te juzgó.A.oy de ma- 
32 no de todoslos levantantes contra ti. Y dixo el Rey al Ethio- 
pio, fipaz al moco Abfalom? y dixo el Ethiopio , fean como 
el mogo enemigos de mi feñor el Rey, y todos los que fe le- 
33 vantaren contra ti para mal. Y eltremcciofe el Rey y fubió 
fobre fobrado de la puerta y llorava : y affi dezia en fuandar, 
hijo mio Ablalom, hijo mio , hijo mio Abfalom; quien diera 

muriera yo cn tu lugar, Abfalom hijo mio, hijo mio. 

Cab 19. 

1 W Fue denunciado á Y oab; he el Rey llorán y alutofe fo- 
. 2 bre Abfalom. Y fue la falvacion en el dia el efle por lu- 
to ¿todo el pueblo:por que oyó el pueblo en el dia el efle por 
3 dezir,atriftofe elR ey fobre fu hijo. Y encubriofe el pueblo en 
el dia el ele para venir A la ciudad: como fe encubre el pucblo 
4 losavergoncados en fa huir en la pelea. Y el Rey cubrió á fus 
- faces, y exclamo el Rey (con) voz grande:hijo mio Abfalom; 
5 Abfalom hijo mio, hijo mio. Y vino Y oab al Rey Ala cafa : y 
dixo, conturbafte oy A faces de todos tus fiervos,los efcapan= 
tes A tu alma oy, y 2a1ma de tus hijos y tus hijas, y alma de tus 
6 mugercs, y alma de tus concubinas. Por amar 3 tus aborrefci- 
entes, y para aborrefter á tusamantes:por que denunciafte oy 
queno á ti feñores,ni fiervos,que fupe oy que (1 Abíalom bi- 
vo, y todos nosoy muertos, queentonces pluguiera en tus 
7 ojos. Y agora levantate fale, y habla fobre coragon de tus fier= 
vos:por que cn .A. juré fino tu fales , Í1 manirá varon contigo 
cfta noche, y pelará a ti cfto mas que todo el mal que vino fo- 
8 bre ti de tus mocedades hafta agora. Y levantofe el Rey y af- 
fentofe cn la puerta: y 2 todo el pueblo denunciáró por dezir, 
hcelR ey aflentado en la puerta; y vino todo el pucblo delá-— 
9 tec! Rey, y Tíracl huyó cada uno A fus tiendas. Y fue todo el 
vucblo conftraftáte en todos tribus de Irae! por dezir:el Rey 
j nos 
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nos elcapó de mano de nueítros enemigos y el nos efcapó de 
mano de Peliftim, v agora huyó de la ticrra por Abíalom. Y 10 
Abfalom que ungimos fobre nos murió en la pelea: y agora 
_ por que vos callantes de tornaral Rey ? Y el Rey David em- 11 
bio a Zadok y a Ebiatharlosfacerdotes por dezir 5 hablad a - 
vicjos de Yehudi por dezir; por que fercdes poftreros para 
tornar al R ey á lu cafa? y palabra de todo Ifracl vinoalRey 4 ** 
lu cafa. Mis hermanos vos ,'mi huello y mi carne vos: y por 12 
que feredes poftreros para tornar al Rey ? Y 4 Hamafá dire- 13 
des, decierto mi hueflo y mi carne tu , affi haga á mi el Dio y 
afl1 añada; fino mayoral de fonfado ferás delante mi todos los 
diasen lugar de loab. Y inclinó á coragon de todo varon de 14 
lehudá como varon uno: y embiironal Rey, tornate tu y 
todos tus Í1ervos. Y tornofe el Rey, y vino hafta el lardén: y 15 
Ichuda vino al Gilgal paraandará encuentro del Rey, para 
hazer palfar al Rey al Tardén. Y aprefluró Simhi hijo de Gerá 16 
hijo de Binyamin, que de Bahurim : y defcendió con varon 
de Ichudá, á encuentro del Rey David. Y mil varonescon el 17 
de Binyamin, y Zibá mogo de cafa de Saul, y quinze fus hijos 
y veinte fus fiervos con el: y pafláron al Tarden delante el Rey 
Y pafló la escafa para paflar á cafadel Rey, y para hazcrlo 18 
bueno en fusojos : y Simhi hijo de Gerá echofe delante el 
Rey,en fu paflar por el Tardén. Y dixoal Rey no cuente á mi 19 
mi fcñor delito, y no miembresá lo que atorció tu ficrvo,en 
dia que falió mi feñor el Rey delerufalaim:para poner el R cy 
fobre fu coracon. Por que conofce tu fiervo que yo peque: y 20 
he vine oy primero de toda cafa de Tofcph, para defcendera 
encuentro de mi feñorel Rey. Y refpondió Abifay hijo de 21 
Zeruyá y dixo; 11 por efto no fcrá muerto Simhi : que maldi- 
xo ¿ungido de .A.? Y dixo David, que á mi y ávos hijos de 22 
Zcruya, que foys ámi oy poratorcedor? 11 oy ferá matado 
varon en Tírael ¿ que cierto fé que oy yo Rey fobre Iíracl. Y 23 
dixo el Rey áSimhi no morirás : y juró 3clel Rey. Y Me-24 
phibofeth hijo de Saul defcendió A encuentro del Rey : y no 
lavo a fus piés, y no hizo fu barva, y a fus paños no lavó defde 
dia de andar cl Rey hafta el dia que vino en paz. Y fue quan- 25 
? do 


14 
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do vino á Ieruíalaim 4 encuentro del Rey: y dixo el el Rey, 
26 por que no anduvifte conmigo Mephiboferh? Y dixo, mi fe= 
ñor el Rey mi fiervo me engañó:que dixo tu fiervo cincharé 
para mi el afno, y cavalgaré fobre el, y andaré al Rey, por que - 
27 coxo tu fiervo. Y chifmeo en tu fiervo 4 mi feñor el Rey:y mi 
feñor el Rey comoAngel delDio, y haz lo bueno en tus 0Jos. 
28 Que no fue toda cala de mi padre falvo varones (merecedo- 
res) de muerte 4 mi feñor el Rey; y pufifte á tu fiervo en co 
mientes de tu mcía, y que ay á mi mas juftedad, y para clamar 
29 masal Rey. Y dixoáclel, Rey, por que hablas mas tus pala- 
30 bras:dixe tu y Ziba partiredes el campo. Y dixo Mephibofcth 
al Rey,tambicn el todo tome:pues que vino mi feñor cl Rey 
31 en paz A fu cafa. Y Barzilay el Gilhadi defcendió de Roglim:y 
32 pafló con elR ey al lardén;para acompañarlo al lardén. Y Bar- 
zilay viejo mucho de edad de ochentaaños: y el governo al 
Rey en fu eftar en Mahanáim, por que varon grande el mu- 
33 cho. Y dixo el Rey 4 Barzilay:tu pafla conmigo, y governaré 
34 a ti conmigo en Y crufalaim. Y dixo Barzilay al Rey, quantos 
dias de años de mis vidas, para q fuba con el Rey 4 lerufalaim3 
35 Deedad de ochenta años yo oy,f1 conofceré entre bien 4 mal 
£i guftará tu fiervo de lo que comiere,ni de lo que bevierc 2 £1 
oiré mas en voz de cantores y cantoras?y por que ferá tu Í1er» 
36 vo mas por carga 4 mi [cñor el Rey? Como poco pallara tu fi- 
ervo el lardén con el R ey+y por que me gualardonari el Rey 
37 el gualardon el cíte ? Tornefe agora tu Írervo y moriré en mi 
ciudad , cerca fepultura de mi padre, y mi madre: y he tu fier- 
vo Kimham pallarácó mi feñor el Rey; y haz 1el ¿lo q bucno 
38 en tus ojos. Y dixo el Rey,conmigo paflará Kimham; y yo ha- 
ré 1 el á lo bueno en tus ojos : y todo lo q efcogicres fobre mi 
- 39 harciti. Y palló todo el pueblo al Tardén , y el Rey palló: y 
40 beío el Rey á Barzilag , y bendixolo , y tornofe a fu lugar. Y 
pafló el Rey al Gilgal,y Kimham paíló con cJ:y todo pueblo 
de Ichudi hizieron palfar al Rey, y tambien mitad de pueblo 
41 de Tírael. Y he todo varon de Ifracl vinientes al Rey: y dixero 
a] Rey,por que te encubicron nueftros hermanos varones de 
Ichuda, y hiziéron paflar al Rey y á fu caía al lardén; y todos 
Varo» 
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varones de David con el. Yrelpondió todo varon de Tehudi 43 
A varon de Ifrael,por que cercano el Rey 4 mi; y por que efto 
>refció A ti fobre la cofa la efta? £1 comer'comimos del R ey? fi 
prelente fue prefentado á nos? Y refpondió varon de Ifrael 3 43 
. varon de lehuda y dixo,diez partes 4 mien el Rey, y tambien 
en David yo mas que tu, y por que me derecho , y nofue 
mi palabra primero á mi, para hazer tornar4mi Rey? y en- 
durefciofe palabra de varon de lehudá, mas que palabra de 
varon de Ifrael. C Ap 20. 
Alli fue acafo varon de maldad, y fa nombre Sebah, hi- 1 
Y; de Bichri, varon de Binyamin: y tocó con corneta 
y dixo; no á nos parte en David, y no heredad á nos con hijo 
de Tfay, cada uno 4 fus tiendas Iíracl. Y fubió todo varon de 2 
Tírael de empues David, empues Sebah hijo de Bichrí, y va- 
ron de Yehuda fe pegáron con fu R ey, del arden y hafta Te- 
rulalaim. Y vino David 4 fu cafa 4 Terufalaim; y tomó el Rey 3 
á diez mugeres mancebas q dexó para guardar lacafa, y dio-=. . 
las en caía de guarda, y governolas, y á ellas no entró : y fue- 
ron ligadas hafta dia de fu muerte, biudez en vida. Y dixo el 4 
Rey a Hamaía, congrega 4 mi á varon de Yehuda (hafta)tres 
dias: y tuaquiefta. Y anduvo Hamafá para congregar á le- $ 
huda, y detardofe del plazo que leaplazó. Y dixo Davida 6 
Abifay, agora emmaleícera 4 nos Sebah , hijo de Bichrí, mas - 
que Abfalom: tu toma á fiervos de tu feñor y perfigue cm- 
puesel, porque no halle a cl ciudades encaftilladas y efcape 
de nueftros ojos. Y falieron empues el varones de Ioab, y el 7 
Kerethi y el Pelethi, y todos los esforcgados: y falicródeleru- 
falaim,para perfeguir empues Sebah,hijo de Bichri.Ellos cer- 8 
ca la piedra la grande,que en Gibhon; y Hamaía vino delante 
dellos, y Toab ceñido de fu tunica fu veítido, y fobre el cinto 
de efpada ayuntada cerca fus lomos en lu vayna : y ella falió y 
cayo. Y dixo Toab ¿3 Hamaíá Í1 paz á ti mi hermano ? y travó 9 
mano derecha de Yoab por barva de Hamalá para befara el. 
Y Hamafá no fe guardo de la efpada que cn mano de Yoab, y 10 
hiriolo con ella1 la (coftilla) quinta, derramó fusentrañas á 
ticrra, y noafegundo4e), y murió : y loab ; y se! fu 
11 5 Ta 
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31 hermano perfiguió empues Sebah hijo de Bichri. Y varon 
fe paró fobre el, de mogos de loab : y dixo, quien el que en- 
volunta por Ioab, y quien el que por David (vaya) empues 
12 loab. Y Hamalá rebolvienfe en la fangre en medio de la cal- 
gada: y vido el varon que fe parava todo el pueblo, y bolvió 4 
Hamafá de la calgadaal campo , y echo fobre el paño como 
13 vido todo el vinién fobre el y paravale. Como fue apartado 
de la calgada : pafló todo varon empues loab, para perfiguir 
14 empues Sebah hijo de Bichri. Y paffó en todos tribus de lfra- 
cl 4 Abel y Beth-Mahachi y todoslos Becritas : y apañáron- 
15 fe y vinieron tambien empues el. Y vinieron y encaftilliron 
lobre el en Abel Bet-Mahacha, y echiron trabuco á la ciudad 
y parofe enla barbacana , y todo el pueblo que con Toab da= 
16 ñantes para hazer cacr el muro. Y llamó mugerfabia de la 
- ciudad: oid, oíd, dezid ruego 4 Ioab, llege hafta aqui y ha- 
17 blaré contigo. Y llegofe á ella y dixo la muger, fi tu loab ? y 
dixo, yo: y dixo el , oye palabras de tu f1erva y dixo, oyén 
18 yo. Y dixo por dezir: hablando hablarán en el principio por 
dezir: demandando demandarán en Abel, y afliatemarán. 
19 Yo de pacificos fieles de Ifrael: tu bufcán de matar ciudad, y 
20 madre en Ifrael; por que desliarás heredad de .A.? Y refpon- 
dió Ioab y dixo : vedado, vedado á mi, fi deshare; y fi daña= 
21ré. Noaffi lacofa, mas varon de monte de Ephraim, Sebah 
hijo de Bichri fu nombre, algo fu mano contra el Rey ,con- 
tra David, dadáelfolo, y andarmehe de fobre la ciudad : 
- y dixo lamuger á loab, he fu cabega echada á ti por el muro. 
22 Y vino la mugerá todo el pueblo con fu ciencia, y tajáron á 

cabega de Scbah,hijo de Bichri: y echáron á loab, y tocó con 
corneta y fueron efparzidos de fobre la ciudad,cada uno A fus 

23 tiendas: y Ioab fetornó A TerufalaimalR ey. Y Ioab fobre to- 

do el fonfado de Ifrael: y Benayhá hijo de Ichoyadah , fobre 
24 el Kerethi, y fobre el Pclethi. Y Adorám, fobre cl tributo: y 
25 Iehofaphath hijo de Ahilud , el coronifta. Y Sevá elcrivano: 

26 y Zadok, y Ebiathar facerdotes. Y tambien Hira el layri era 

mayoralá David. 
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| Carp 21 ns 
Fue hambre en dias de David, tresaños, año tras año, y 1 
. Y buícó Davida faces de.A.: y dixo .A..; por Saul y por 
cafa de las fangres,por que mató álos Gibhonitas. Y llamo el 2. * 
Rey A los Gibhonitas y dixo iellos; y los Gibhonitas no de 
hijos de Tfrael ellos , que falvo de refto del Emorto, y hijos 
de Tírael juraron 4 ellos; y buícó Saul para herirlos en fu zelar 
2 hijos de Ifracl y Iehuda. Y dixo David á los Gibhonitas que 3 
haré ¿vos? y con que perdonaré? y bendezid A heredadde 
«A.. Y dixeron 4 el los Gibhonitas, no á nos plata, ni oro con 4 
Saul, y con fu caía, y no á nos varon para matar en Iírael: y 
dixo, lo que vos dezientes haré ¿vos. Y dixeronal Rey, el 5 
varon que nosatemó , y que penfó contra nos: (que) fuef- 
fcmos deftruidos de eftar en todo termino de Iírael.Sea dado 6 
á nos fiéte varones de fus hijos, y ahorcarloshemosa .A., en 
Gibha de Saul efcogido de.A.:y dixo elR ey,yo daré. Y apia=? 
do el Rey fobre Mephibofeth , hijo de [eonathan, hijo de 
Saul : por juramento de.A. que entre ellos, entre David, 
entre leonathan, hijo de Saul. Y tomó el Rey á dos hijos de 8 
Rizpa, hija de Aya, que parió á Saul, 4 Armoni, y ¿3 Mephi- 
bofcth: y á cinco hijos de Michal, hija de Saul que parió 4 A- 
driel, hijo de Barzilay, el Mcholati. Y diolos en mano dc los 9 
Gibhonitas, y ahorcáronlos en el monte delante .A., y caye- 
ron fiete ellos auna : y ellos fueron matados en dias de fega- 
da, en los primeros (dias) en principio de fegada de po 
Y tomó Rizpi hija de Ayá, al f1co, y efpandiolo á ella fobre 1o 
la peña de principio de fcgada, hafta que corrió aguas fobre 
ellos de los cielos : y no dexó á ave de los cielos para pofar fo- 
bre ellos de dia, y animal del campo de noche. Y fue denun- 11 
ciado 4 David alo que hizo Rizpa, hija de AyX', manceba de 
Saul. Y anduvo David y tomo 4 hueflos de Saul, y 4 hueflos 12 
de Iconathan fu hijo, de con feñores de labes-Gilad : que 
hurtaron i ellos de plaga de Beth-fan , que losahorciron alli 
los Peliftim en dia de herir Peliftim áSaul en el Gilboah. Y 13 
hizo fubir de alli 4hueflos de Saul, y 4 hueflos de leonathan 
fu hijo : y apañáron 4 hueflos de losahorcados, Y gero 14 
| ihu- 
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a hueffos de Saul y Ieonathan fu hijo en tierra de Binyamin, 
en Zelah, en fepultura de Kisfu padre ; y hizieron todo lo 
que encomendo el Rey : y fue aplacado el Dio, de la tierra, 
15 defpuesalli. Y fue mas pelea 3 Peliftim con Ifrael: y delcendió 
David y fus fiervos con el, y peleáron con Peliftim, y canfofe 
16 David. Y Ysbi-Benob que en hijos de Arapha, y pefo de fu 
capacete trezientos pelos dearambre , y el ceñido de (cfpa- 
1 4:da) nueva: y dixo para herir2 David. Y ayudó a el Abifay his 
jo de Zeruya; y hirió al Pelifteo y matólo : entonces juráron 
varones de David a el por dezir, ño faldrás mas con nos en la 
18 pelea, y noamatarás 2 candela de Y frael. Y fue defpuesalli; 
| y fue mas la pelea en Gob con Pelifteos: entonces hirió Si- 
Í 19 bechay, el Hufathita, 4 Saph, que de hijos de Araphá. Y fue 
l mas la pelea en Gobcon Peliftim: y hirió Elhanán hijo de 
Yaharc-Orgim Beth-Lahmita, 4 Golyathel Gitco; y alta 
20 de fu langa como exullo de texedores. Y fue mas pelea en 
k Gath : y fue varon de medida, y dedos de fus manos, y dedos 
1 de [us pies, (eys, y feys, veinte y quatro (por) quento; y tam- 
21 biem elfue naícido de Araphái. Y repudio a Y frael: y hiriolo 
22 Yeonathan hijo de Simhá, hermano de David. Quatro eftos 
| - fucron mafcidos de Araphi en Gath: y cayeron por mana 
de David y por mano de fus fiervos. | 

Cab 22. 

Af. de Habló David 2 .A. á palabras del cantico el efte:en dia 
| Par.s3. (que) efcapo .A. 3 el demano de todos fus enemigos, 
| | | de dia y de mano de Saul. 

| 


fereno  Ydixo: «A. mipeña, y mi fortaleza, y mi eflcapador A 
dePefah mi. 

3. Diomifuertcabrigéme en el: mi cícudo y fortalezade mi 
lalvacion , miamparo y mi refugio , mi falvador, deadolme 
me falvafte. . | 

a 4  Loable llamaré .A. : y de mis enemigos fuy falvo. 
po 5 Que me rodeiron olas de muerte : arroyos de maldad 


1 me conturbáron» E 
| 6 Dolores de fuefla me rodearon : adelantaronme trompic= 
| cos de muerte. ' 
En 
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En la anguítia 2 mi llamé .A., y ¿mi Dio llamé: y oyó de > 
fu palacio mi voz, y mi clamor (vino) en fus orejas. 
Y tempefteo y temblo la tierra , cimientos de los cielos fe 8 
eftremecieron: y tempelteáron por queereíció á el. 
Subió humo en fu nariz, y fuégo de fu boca quemo : bra-9 
fisíe encendieron del. . | ( 
Y inclino cielos y defcendio:y efpeflura debaxo de fus piés. ro 
Y cavalgó fobre Kerub y aboló : y aparelció fobre alas depr 
viento. E 
Y pufo efcuridad. (por) fus Jerredores cabañas : ligamen- 12 
to de aguas, nuves de cielos. | | 
. De refplandor de fu encuentro : fe encendieron brafas de 13 
ego. | 
Y trono decielos .A. + y elalto dió fu voz. : 1 
Y embio laetas y efparziolos: relampago y confumiolos. 15 
Y aparefcieron pielagos de mar , fieron defcubiertos ci- 16 
mientos de mundo :porreprehenfion de .A., de aliento de 
efpiritu de lus nariz. | | 
Embio dealto , tomome : fontrayome de aguas muchas. 17 
Efcapome de mi enemigo fuertes de mis odiantes que fe 13 
enforteÍcieron mas que yo. 
Adelantáronme en dia de mi quebranto : y fue .A. alu= 19 
frencia A mi. | 
Y facó 1anchura A mi:efcapome por que envoluntó en mi. 2o 
Gualardonome .A. como mi juítedad : como limpieza de 21 
mis manos tornó 4 mi. o 
- Pór que guardé carreras de .A.: y no emmalefci contra mi 2 2 
Dio. | | 
Quetodos fus Juizios 4 mi encuentro ; y fusfueros no me 23 
tirare dellos. | * E 
Y fui perfeto con el: y guardeme de mi delito. 24 
Y tornó .A. A mi como mi Juftedad : coma mi limpieza 4 25 
eícuentra fus ojos. AU 
Con bueno ferás bueno: con valiente perfcto ferás perfeto. 26 
Con lintpio ferás limpio: y conperverfo feras perverÍó, 27 - 
Y a pueblo pobre falvarás : y tus ojosfobrealtos abaxarás 28 
( ellos.) | li Por 
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29 Por que tu micandela .A.: y .A. elclareícerá mi elcuri- 
nj 
- Queen tí quebrantaré fonfado : por mi Dio faltaré muro. 
E El Dio perfeta fu carrera : dicho de .A.. purificado;elcudo 
el 3todoslosabrigantes en cl. 


32 . Porque quien Dio afucrade.A.? y quien fuerte afuera 


de nucftro Dio? 

33 — El Diodemifortaleza en foníado : y (oleo perfeta mi car= 
rera. 

34 a mis pics como fiervas : y fobre misalturas me hara 
eftar. 

35  Enfenánmismanosálapelca: y fue quebrantado arco a- 
zerado de mis bragos. 

36 Y difte á mieícudo de tu falvacion : y (en) tu humildad 
me multiplicalte. 

37  Enfancharás mi paflo debaxo de mi: y no resfuyrán mis 
rodillas. 

38  Perfiguiré mis enemigos y deftruirloshe: y no tórnaré 
hafta atemarlos. 

39 Y atemarloshe y llagarloshc y no fe levantarán : Y oa 
debaxo de mis pics. 

40 Y ceñifteme de fuerca para la pelca : hezifte arodillar mis 
levantantes debaxo de mi. 

41 Y misenemigos difte Amicerviz : mis s aborreftientes , y 
tajélos. - 

42  Catiron, y no falvan :3 A. ., y no les lesrefpondio. 

43 Y moliloscomo polvo de ticrra + como cieno de calles los 
delmenuze, efpandilos. 

44 Y librafteme de barajas de mi pucblo : merdalióm por 

cabeceras de gentes, pueblo que no conofci me firvicron. 

- 45 Hijosde eftrañedad (e negaron 1 mi : ¿0ida de oreja obe- 
decierona mi. 

46  Hijosde eftrañedad Entro; y tembláron de lus encerra- 
mientos. 

47  —Bivo.A., y bendita mi peña: enaltecerícá Dio de peña 
de quéltacion. 

A | El 
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El Dio el dan vengancasá mi: y fujuzgán pueblos debaxo 48 
de mi. 
Y facán 4 mi de mis enemigos : y de mislevantantes me 49 
enaltecifte : de varon de falledades me efcapafte. 
Por tanto te loaré .A. en las gentes: y por tu nombre 50 
pfalmeare. 
Engrandefcien falvaciones de fu Rey : y hazien merced 4 $1 
fu ungido, A David, y A fu fimiente hafta fiempre. bafía 
Carp 23. AGHb» 
Eftas palabras de David las poftréras: dicho de David 1 
hijo de Y lay, y dicho del varon (que ) fue levantado 
alto, ungido del Dio de Tahacob, y fuave (en) plalmcamien- 
tos de Ifracl. Efpiritu de .A. habló por mi : y fu palabra fobre 2 
mi lengua.Dixo Dio de Ifracl,A mi habló fuerte de Ifrael: po-3 
deftan en hombre, jufto podeftán temor del Dio. Y como 4 
luz de mañana (quando) efclarefce Sol:mañana fin nuves por 
claridad por lluvia hermollo de tierra. Queno afli mi caía $ 
con Dio: falvo firmamento de fiempre pufo 4 mi, ordenado 
entodo y guardado; que toda mi falvacion , y toda voluntad 
que no hara hermollefcer. Y perverío como cardo cfmovido 6 
todos ellos : que con mano tomarán. Y varon que tocáre en 7 
ellos fe hinchirá de hierro, y alta de langa: y en fuego ardien- 
do ferán ardidos cn la morada.Eftos nombres de los valientes 8 
4 David:eftán en aliento fabio capitan de lostres,el Adino, 
el Heznt, fobre ochocientos matados en vez una. Y empues 9 
el, Elhazár, hijo de Dodo, hijo de Ahohi : entre treslos vali- 
entes con David,en fu repudiar en Peliftim eran apañados alli 
3 la pelea, y fubicron varon de Tfracl. Y el fc levanto y hirió 10 
en Peliftim hafta que fe canfó fu mano, y apegofe fu mano 4 
la efpada, y hizo.A.. falvacion grande en el dia clellery el pue- 
blo tornáron empues el, folo para defpojar. Y empues el, Sa- 11 
má hijo de Age, el Arar1: y apañironfe Peliftim ála villa, y 
fue alli heredad del campo llena delentejas; y el pueblo hu- 
yó delante Peliftim. Y parofe entre la heredad, y efcapola; y 12 
hirió A Peliftim: y hizo .A.falvacion grande. Y defcendieron 13 
tres de lostreynta capitanes, y vinieron á la fegada 4 David 1 
a lapa 
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lapa de Adulam : y compaña del Peliftim pofán en valle de 
14Rephaim. Y David entonces en la fortaleza: y eftancia de 
15 Peliftim entonces en Béth-lehem. Y deffeó David y dixo : 
quien me hiziefle bever aguas de poco de Beth-Lehem, que 
. 1G6enh puerta. Y rompicronlos tres valientes en real de Pelifa 
tim, v facáron aguas de pogo de Bet-Lehem, que en la puer- 
ta, y tomáron y truxeron 4 David : y no quifo para beverlas, 
17 y templo á ellasá.A.. Y dixo,vedado 4 mi. A. de mi hazer ef 
to, li fangre de los varones losandantes contra fus almasty no 
18 quifo para beverlas: efto hizicron treslos barraganes. Y Abi- 
lay hermano de Y oab hijo de Zeruy4.el capitan de los tres; y 
cl defpertán á fu langa contra trezientos matados: y á el nont- 
- 19 breenlostres. Delostres decierto honrado, y fue á ellos por 
- 20 mayoral:y hafta los tres no vino. Y Benayahu,hijo de Ycho- 
) yadah > hijo de varon de fuerga, grande de obras, de Kab- 
zecl : el hirió i dos fuertes leones de Moab; y el defcendió y 
21 hirió al leon entre el pogo en dia de la nieve. Y cl hirió á va- 
ron Egypciano , varon de vifta , y cn mano del Egypciano, 
langa, y defcendió 3 el con vara: $ robó 2 la langa de mano 
22 del Egypciano, y matólo con fu langa. Efto hizo Benayahu 
hijo de Yehoyadah: y 4 cl nombre entre treslos esforgados. 
23 Mas que lostreynta honrado, y á lostres no vino : y pufolo 
24 David ifuconfejo. Hafacl,hermano de Toab en los treynta: 
25 Elhanan hijo de Dodo de Beth-Lehcm. Sammá el Harodi, 
26 Eliki cl Arodi. Helez el Palti; Hirá, hijo de Ykkes, el Te- 
27. 28kohi. Abihezer el Hanthothi; Mebunay, el Huífathi. Zal- 
29 mon, el Ahohi 3 Maharay, el Nethophati. Hcleb, hijo 
de Bahaná, el Neophati; Ytay , hijo de Ribay, de collado 
30 de hijos de Binyamin. Benayahu, Pirhathoni; Hidday,de 
31 arroyos de Gahas. Abi-Halbbon, el Harabathi; Hazmaweth, 
32 cl Barhumi. Eliahba, el Sahalboni; hijos de Yafen Yéona- 
33-34 than. Sammai el Harariz Ahiam, hijo de Sarár, el Arari. Eli- 
peleth, hijo de Ahasbbay, hijo del Mahachathi: Eliham , 
35 hijo de Ahitophel cl Gilóni. Hezray, el Carmel; Paharay, 
36.37 el Arbi. Y gal, hijo de Nathan, de Zobá : Bani, cl Gadi. Ze 
— lek, el Hommoni: Naharay, el Beerothi, llovantes armas da 
| e: | Yoab, 
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Y oáb, hijo de Zeruy3. Hira, el Ythri; Garcb, el Ythri. Uria 38. 39 
el Hitéo, todos treynta y Ítete. | 
CA. 24. | 
. Añadió furor de .A. para ayrarle en Ifrac! : y fombayo £ 
a David en ellos , por dezir, anda cuentaá Tracl, y á 
Yehuda. Y dixo el Rey 4 Yoab mayoral del fonfado que con 2 
el, defcosre agora por todos tribus de Ifraél , de Dán y hafta 
Peer-Sebah, y contad al pueblo: y fabré 4 cuento del pueblo. 
Y dixo Ioab al Rey, y añada. A. tu Dio fobre el pueblo como 3 
ellos, y como cllós,cic vezes; y ojos de mi feñor el Rey veyé- 
tes: y mi feñor el R ey por que en volunta en la cofa la efla? Y 4 
esforcofe palabra del Rey fobre Yoab, y fobre mayorales del 
fonfado : y falió Yoab y mayorales del fonfado de delante el 
R ey, para contar cl pueblo á1frael. Y pafaron al Yardén:y po- $ 
faron en Aroher (a) derecha de la ciudad,que entre el arroyo 
de Gad,y a Yahzer. Y vinieron al Gilhad, y A tierra de Tah- 6 
tim Hodí1 : y vinieron ¿Dan Yahan, y derredor á Zidon. Y 7 
vinieron 4 encaftilladura de Zor,. y todas ciudades del Hi- 
veo, y el Kenaanco: y falieron 4 Meridion de Yehuda 
Beer-Ícbah. Y difcurrieroñ por toda latierra: y vinieron de 8 
cabo de nueve mefes y veynte dias, 4 Y erulalaim. Y dió oab y 
A numero de cuento del pueblo al Rey: y fue Ifrael, ochocié» 
tos mil varones de fonfado, defenvaynantes, efpada ; y varon 
de Tehuda quinientos mil varones. Y hirió coracon de David 10 
i el 3 depues que contó el pueblo : y dixo Davidá .A. pe- 
qué mucho (en) lo quehize, y agora .A.haz pallar ruego 
3 delito de tu fiervo, por quefuy enloquecido mucho. Y le- 11 
vantoÍe David por la mañana: y palabra de .A. fuéá Gadel 
Propheta , prophetizina David por dezir. Anda y hablarás 13. 
iBDavid, allidixo.A., tres yo Esa fobre ti: elcoge á tl 
urla dellas, y haré 1 ti. Y vino Gada David y denúnció Gel: 13 
y dixo 1 el, f1 vendrá ti fiete años de hambre en tu tierra, y 
li tres mefes huir tu delante tus angultiadores , y el te perfe- 
puira ; y li fer tres dias mortandad en tu tierra ; agora fabe 
y vé, quetornaré a miembiador refpuefta. Y dixo David 14 
Gad, anguítia 4 mi mucho : echemonosagora en mano de 
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«A. que muchas fus piadades, y en mano de hombre nó me 
15 echaré. Y dió .A. mortandad en [fracl de la mañana hafta ho» 
ra del plazo : y murió, del pueblo, de Dan hafta Beer-Sebah, 
16 fctenta mil varones. Y tendió fu mano el Angel á lerufalaim 
para dañarla, y arrepintiofe .A. fobre el mal, y dixo al Angel, 
el dañán en el pueblo, abafta , ahora afloxa tu mano : y An- 
17 gel de .A. era cerca era de Aravna el lebuféo. Y dixo David 
á.A.en fu veral Angel el hirién en el pueblo , y dixo , he yo 
pequé yo hizeatorcer, y efltas ovejas que hizieron? fea agora 
18 tu mano en mi, y en caía de mi padre. Y vino Gad á David en 
el dia el efle: y dixo 4 el, fube levanta .A. ara en erade A= 
19 ravnacl Yebuféo. Y fubió David como palabra de Gad co- 
20 mo encomendó .A.. Y cató Aravna y vido al Rey y áfus 
f1ervos palantes para el : y falió Aravna y encorvofe al Rey 
21 fusfaces á tierra. Y dixo Aravna, por que vino mi feñor el 
Rey 1 fu fiervo ? y dixo David para comprar de contigo A la 
erapara fraguarara 4 .A .;y detenerícá la mortandad de fobre 
22 elpueblo. Y dixo Arayna á David, tome y alce mi feñor el 
R ey lo bueno en fus ojos : vé las vacas para la algacion , y los 
23 trillos y atuendos de las vacas para leños.Lo todo dió Aravna 
el Rey; el Rey: y dixo Aravna 4 el Rey .A. tu Dio te envo- 
24lunte. Y dixo el Rey 4 Aravna,no falvo comprando compra-= 
re de contigo por precio; y no algaré 4.A. mi Dio alcaciones 
de balde : y compró David aa cra, y á las vacas por plata, pe= 
25 zoscincuenta. Y fraguó alli Davidaraá.A.; y algó algacio= 
nes y pazes : y fueaplacado. .A» Alaticrra, y vedofe la mor- 
tandad de fobre Iírael, Ea 


Tiene el libro de Semal 140 6. Pafukim. 
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43m El Rey David viejo entrán enlos dias: y cu= Aft- de 
DANS brianlo có paños, y no callentava 2 el. Y dixc- par. 5» 
AVÍS EES ron el us l1ervos,bufquen á mi feñor el R ey 
A IPFAZ moga virgen, y eftará delante el Rey, y ferá 
UG d el callentán : y yazerá en tu feno, y callenta- 
rá 2 mi feñor el Rey. Y buícáron moga hermofa en todo ter- 3 
mino de Tírae!: y halláron 4 Abifagh la Sunamith, y truxeron 
A ella al Rey. Y la moga hermofa hafta mucho : y fue al Rey 4 
callentán, y ferviale; y el Rey no la conoíció. Y Adonia hijo $ 
de Hagith exalganfe por dezir, yo reynaré : y hizo a el qua- 
tregua y cavalleros , y cincuenta varones corrientes delante 
del. Y no loatriftó fu padre de fus dias, por dezir,por queall1 6 
hezifte ? y tambien el hermofo de forma mucho, y el parió 
(Hagith)defpues(que Mahaha parió) Abfalom.Y fueron fus 7 
palabras con Toab hijo de Zeruy4, y con Ebiathar el facerdo- 
te: y ayudavanempues Adoniá. Y Zadokel facerdote, y 8 
Benayahu hijo de Ichoyadah, y Nathan el Propheta, y Sim- 
hi, y Rehi, y los valientesqueá David: no erancon Ado- 
nidhu. Y facrificó Adoniáhu ovejas y vacas, y grueflo,cerca 9 
piedra Zoheleth,d cercafuente de Roguél; y llamo á todos 
Sus hermanos, hijos del Rey , y todos varones de Iehuda, 
f1ervos del Rey. Y 4 Nathan el Propheta, y Benayahu, y á los LO 
valientes y 4 Selomoh,fu hermano, no llamo. Y dixo Nathiá 11 
Kk 2 Bat- 
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Bat-Scbah, madre de Selomoh por dezir, fi no oifte quer 
"+ 10 Adoniáhu hijo de Hagith : y nueftro feñor David E 
12 po? Y agora anda aconfejartehe agora confejo : y efcapad tu 
13 alma,y 3 3 fala de tu hijo Selomoh. Anda y viene alR ey David 
y dirás á el, decierto tu mi feñor el Rey jurafte á tu Íterva por 
dezir, que Selomoh tu hijo rey naria empues mi, y el fe Mr n- 
14 tariafobre mi filla:y por que Ae irreericani aun tu ha- 
blán allzcon cl Rey: y yo vendré empues tl, y cumpliré 1 tus 
15 palabras. Y vino Bath-Scbahal Reya la camara, y el R ey vie- 
160 mucho: y Abifag la Sunamith firvién al Rey. Y humillofe 
17 Bath-Scbah y encorvofe al Rey : y dixo el Rey, queáti? Y 
dixo 1 el, mi Señor tu jurafte por .A. tu Dio a tuficrva, que 
Sclomoh tu hijo reynaria empues mi : y el fe affentaria obre 
18 mifilla. Yagora he Adonil reynó : y agora mi feñor el Rey 
19 no fupilte. Y her ¡ficó bucy, y grueflo, y ovejas 4 muchedum= 
bre, y llamó A todos hijos del Rey, y a Ebiathar el facerdote, 
y A Toab mayoral del fonfado : y ASclomoh tu fiervo no lla 
20 mo. Y tu mifeñorel Rey ojos de todo Ifracl lobre ti:para de= 
- nuaciar A ellos quié fe alfentara fobre fi!la de mi feñor el Rey 
21 Cm ¡pues cl? Y ferá como yazer mi feñor el R ey con fus padres: 
22 y fert vo y mi hijo Sclomoh pecadores. Y he aun ella hablan 
23 conel Rey “y Nathan el Propheta vino. Y denunciáronalR cy 
por dezir, he Nathan el Propheta : y vino delante clR ey, y 
2.4 encorvofe al Rey fobre fusfaces á tierra. Y dixo Nathan , mt 
feñor el Rey, tu drxifte Adoni3hu reynará empues mi: y cl fe 
25 allentará fobre mi filla? Que defcendió oy, y facrificó bucy 
y grueflo y ovejas á muche umbre,y llamó á todos hijos de! 
R cy, y 3 mayoralcs del fófado, y 4 Ebiathar el facerdote; y he 
ellos comientes y bevientes delante cl: y dixeron,biva el Recy 
26-Adoniahu. Y á mi, yo tu fiervo, y A Zadok el facerdote, y 1 
Benayahu, Injo de Ycoyadah, y á Sclomoh tu fiervo, no lla 
27 mó. Side con mifeñorel Rey fuc:la cofa lacfta: y nohas 
ziftefaberátufiervo, quienfeaflentará fobre filla de rmi fos 
28 ñor el R ey empues el? Y refpondió el R ey David y dixo, llaz 
- madimi ¿Bat-Scbah.: :y vino delante el R cy, y parofe delante 


2 9 el Rey. Y juró el Rey ya dixo: bivo.ÁA.que redemio ¿my alína 
z de 
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de toda anguftia.Que como juré á ti por.A.Dio de Tírael por 30 
dezir,que Selomoh tu hijo reynaria empues mi, y el fe fenta- 
ria fobre mi filla en mi lugar:q afli haré el dia el efte. Y humil- 31 
. Jofe Bat-Scbah faces á tierra, y encorvofz al Rey:y dixo,biva 
mi feñor el Rey David para fiempre. Y dixo el Rey David, lla- 64/23 
mad Amia Zadok el facerdote, y aNathá el Propheta, y a Be- 4q41. 
- mayahu,hijo de Icoyadah:y vinieró delante el Rey.Y dixo el 33 ' 
Rey á ellos,tomad con vos á fiervos de vueftro feñor, y hare- ' 
des cavalgar 4Selomoh mi hijo fobre la mula q 4 mi: y haredes 
defcender á el 4 Gihon.Yungiri 3 el alli Zadok el facerdote, y 34 
Nathan el Propheta por Rey fobre Ifracl:y tañeredes có cor- 
neta y diredes,biva el Rey Selomoh. Y fubiredes empues cl, 35 
y védri y aflentarfcha fobre mi filla, y el reynaráen milugar: 
y del encomende para fer Principe fobre Ifracl, y fobre Ichu- 
da. Y refpondió Benayahu, hijo de Teoyadah al Rey, y dixo, 36 
Amé:a(hi diga .A. Dio de mi Señor el Rey.Como fue. A. con 37 
mi Señor el Rey,afi fea con Selomoh:y engrandeíca á fu filla 
mas que fila de mi feñor el Rey David. Ydefcendió Zadok el 38 
facerdote, y Nathan el Propheta, y Benayahu hijo de Icoya- 
dah, y el Kerethi y el Pelerhiz y hizieron cavalgar 4 Selomoh 
lobre mula del Rey David:y hizieron hirá e! a Gihon. Y to- 39 
mo Zadok el facerdote A cuerno del olio de la tienda; y ungió 
áSelomoh:y tañieron con corneta y dixeron todo el pueblo, 
biva el Rey Selomoh. Y fubicron todo el pueblo empues el; y 40 
el pueblo tañientes con chirimias, y alegravanfe alegría gran- 
de: y hendiafe la tierra con fu voz. Y oyó Adoniihu,y todos 41 
los combidados que con el;y cllos atemaron de comer: y oyó 
loab 4 voz de la corneta, y dixo,por q voz de la ciudad albo- 
rotán? A un el hablan, y he Tonathan hijo de Ebiathar el facer- 42 
dote vinién: y dixo Adoniáha, entra que varon de fuerga tu, 
v bien albrictarás. Y refpondió Jonathan y dixo 4 Adoniihu: 43 
decierto nueftro feñor el Rey David enrcyro 4 Sclomoh. Y 44 
¿bió con el el Rey 3Zadok el facerdote, y 4 Narhá el Prophe- 
ta, y 4 Benayahu hijo de Teoyadah, y el Kerethi y cl, Pelethi:y 
hizieron cavalgar1el fobre mula del Rey. Y ungicró del, Za- 45 
dok el facerdote, y Nathan cl Propheta por Rev en Gihon, y 
Kk 3 fubic- 
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fubieron de alli alegres, y albarotofe la ciudad : ella la voz 
46 queoiftes. Y tambien fe affentó Selomoh fobre filla del rey- 
47 no. Y tambien vinieron fiervos del R ey para bendezir 4 nu- 
eftro feñor el Rey David por dezir , beneficie el Dio 4nom- 
-— bredeSelomoh masque tu nombre; y engrandefca á fu filla 
48 mas que tu filla : y encorvofe el Rey fobre el lecho. Y tam- 
bien ai dixo el Rey : Bendito .A. Dio de Iírael. quedió oy 
49 aflentan fobre mi filla, y mis ojos veyentes. Y cftremecieron- 
fe, y levantáronfe todos los combidados,q ¿4 Adoniahu:y an- 
$0 duvieró cada uno 2 lu carrera. Y Adoniihu temió delante Se= 
lomoh : y levantofe y anduvo y travó en cornejales de la ara. 
51 Y fue denunciado 4 Selomoh por dezirshe Adoniihu temién 
del Rey Selomoh : y he travó en cornejales de la ara por de- 
zir , jure á mi efte dia el Rey Selomoh, fi matará a fu fiervo 
: ro, $2 con efpada. Y dixo Selomoh, fi fuerc hombre de virtud , no 
| | caerá de fu cabello á tierra : y fi maldad fuere hallada en el >y 
| 


53 morirá. Y embió cl Rey Selomoh y hizieronlo defcender de 

fobre laara; y vino y encorvofe al Rey Selomoh: y dixo á el 

Sclomoh, anda 2 tu caía. 
. Cap 2. 

Aft. de Ya dias de David para morir: y encomendo á 


Selomoh fu hijo por dezir. “Yo andan por carrera de 


cda: de . 


El Par.12 
| 3 toda la tierra : y esforcarteás, y ferás por varon. Y guardaris 
A A guarda de .A. tu Dio para andar en fus carreras, para guar= 
| dar fus fueros, fus encomendangas, y fusjuizios, y fus tefta 
Y! mentos, como es efcrito en ley de Mofeh: por que prolperes 
a " 4 Atodoslo que hizieres, y 4 todo lo que cataresalli. Por que 
E afirme .A. 3 fu palabra que habló fobre mi por dezir, Í1 guar- 
Ñ ! diren tus hijos á fu carrera para andar delante mi con verdad, 
la con todo fu coragon , y con todo fu alma: por dezir no fera 
y | 5 tajado á ti varon de fobre filla de Ifrael. Y tambien tu fupifte 
es W alo que hizoá mi loab, hijo de ZeruyA , loquehizoádos ' 
0 mayorales de fonfados de Ifrael , ¿AbnerÍInjo de Ner, y 4 
ay Hamalá hijo de Yether, y matólos; y pufo fangres depelca N 
E en paz : y dió fangres de pelea en fú cintero que en fuslo-. y 
| 6 mos, y enfu calgado que en lus piés. Y harás como tu pa) 
uria 
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duria + y no harás defcender fu caneza con pazáfuella. Y 17 
hijos deBarzilay el Gilhadi harás merced; y ferán en comien” 
tes de tu mea : queafli llegáron á mi en mi huir delante Ab- 
falom tu hermano. Y he contigo Simhi hijo de Gera, hijo de 8 
Binyamin,de Bahurim, y el me maldixo maldicion fuerte,en 
dia de miandar 2 Mahanim: y el defcendió 4 mi encuentro al 
lardén; y juré 4 el en .A. por dezir, no te mataré con efpada. 
Y agora no lo libres, que varon fabio tu : y fabrás álo que ha- 9 
risáel : y harás defcenderá fu canezacon fangre a fuefla. Y 10: 
yazi0 David con fus padres : y fue enterrado en ciudad de 
David. Y los dias q reynó David fobre Ifrael, quarentaaños: 11 * 
en Hebrón reyno fiete años; y en Ierufalaim reyno treynta 
y tresaños. Y Selomoh fe aflentó fobre filla de David fu pa- 12 
dre: y fue cópuelto fú reyno mucho. Y vino Adoniahu, hijo 13 5a/fa 
de Hagih,1 Bat-Sebah, madre de Selomoh; y dixo, fi pacifica 434. 
tu venida? y dixo pacifica. Y dixo,palabra a mi Ati:y dixo,ha- 14 
bla. Y dixo,tu fupifte que á miera el reyno, y fobre mi pulie- 15 
ron todo frac! fus faces para reynar : y fue buelto el reyno, y 
fue 2 mihermano, que de.A.fueael. Y agora demanda una 16 
yo demandan de contigo,no hagas tornar á mis faces : y dixo 
del,habla. Y dixo, diagoraa SclomohelR ey, que no hará 17 
tornar d tus faces: y de 4 mid Abifag la Sunamith por muger. 
Y dixo Bat-Sebah bien:yo hablaré por tial Rey. Y vino Bat-18. 19 - 
Sebah al Rey Selomoh;para hablar á el lobre Adonia3hu:y le- 
vantofc el Rey 4 fu encuentro y encorvofcá ella, y aflentofe 
fobre fu filla y puto filla para madre del Rey, y fentofe a fu 
derecha. Y dixo, demanda una pequeña yo de mandan de có- 20 
tigo,no hagas tornar á mis faces: y dixo á ella el Rey, deman- 
da mi madre, que no haré tornar á tus faces. Y dixo , fea dada 21 
Abifagh la Sunamith 4 Adoniáhu tu hermano por muger. Y 22 
refpondio el Rey Selomoh y dixo á fu madre; y por quetu 
demandin 4 Abifag la Sunamith para Adoniáhu? y demanda 

ara el á el reyno,que el mi hermano el grande mas que yo,y 
4 el y 4Ebiathar el facerdote y ¿Toab,hijo de Zeruyá. Y juró 23 
el Rey Selomoh en.A. por dezir; aff1 haga 4 mi el Dio y a 
añada, que contra fu alma habló Adoni¿hu 4la palabra efta. Y 2.4 


agora 
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agora bivo .A.. que me compufo y me hizo aflentar fobre fi» 
la de David mi padre; y que hizo á mi cafa como habló 1 que 
25 oy ferá matado Adoniahu. Y embio el R ey Selomoh por ma- 


no de Benayahu hijo de Yehoyadah : y encontró con el, y 


26 murió. Y ¡Ebiathar el facerdote dixo el Rey , 4 Hanathoth 
anda fobre tuscampos, que varon (merecedor) de muerte 
tu : y enel dia el efte no te mataré por que llevafte ¿arca de 
+A. Dio, delante David mi padre, y por que teafligifte en to- 

27 dolo que fe afligió mi padre. Y defterró Sclomohá Ebiathar 
de ferfacerdote 4 .A.:para cumplir á palabra de .A. que habló 

28 fobre cafa de Heli cn Siló. Y la nueva vino hafta Yoab, por 
que Toab fe acoftó empues Adoniihu, y empues Abíalom no 
Ícacoftá : y huyó Yoab á tienda de .A., y travó por corneja= 

29 les dela ara. Y fue denunciado al Rey Sdlomoh que huyó 

Ioab 4 tienda de .A., y he cerca la ara:y embió Selomoh á Be- 
nayahu hijo de Yehoyadah por dezir, anda encuentra en ol. 
30 Yvino Benayahuá tienda de .A. y dixo 4 clafli dixo el Rey . 
fale; y dixo, no, mas aqui moriré : y tornó Banayahu al Rey 
31 refpuefta por dezir,afli habló Toab, y affi me refpondió. Y di- 
xo 3 el cl Rev,haz como habló , y encuentra en el y enterar» 
lohas : y tirarásfangres debalde que vertió Yoab, de fobre 
32 mi, y de fobre cafa de mi padre. Y tornará.A. A fu fangre fo- 
bre fu cabega, que encontró en dos varones juftos y buenos 
mas que el, y matólos con efpada, y mi padre David no fupos 
4 Abner hijo de Ner mayoral de fonfado de Ifracl, y 4Ham- 


33 maíá hijo de Yether mayoral de foníado de Yehuda. -Yfeán * 


tornados fus fangresen cabega de Toab, y en cabeca de lu f1- 

_Tmiente para Íiempre :y 4 David, y 4 fu fimiente, y á fu cl 
34 fu filla.f2a paz hafta ficmpre de con. A.. Y fubió Benayahu 

jo de Ychoyadah, y encontró en el y matólo: y fue enterrado 

35 en fu cafa en el defierto. Y puto el Rey a Benayahu hijo de 

Icovadah en fu lugar fobre el fonfado: y 4 Zadok el facerdote 

35 pufo el R ey en lugar de Ebiathar. Y embio el Rey y llamó 3 

Simbhizy dixo A cl, edifica A ti cafa en Eorufalarm y eftarasalli: y 

37 no faldrás de allijaqui, ni aquí. Y ferá en dia de tu falir y paí= 

[ares d arroyo de Kidrón,fabiendo fabrás que muriendo mo» 

rirás : 


e 
«e 
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hrás : tu fangre ferá en tu cabega. Y dixo Simhi al Rey,buena 38 
h palabra;como hablo mi feñor el R ey, afli hara tu fiervo; y 
eftuvo Simhi en Ierufalaim dias muchos. Y fue de fin de tres 39 
años; y huyeron dos fiervos de Simhi 3 Achis hijo de Mahaha 
Rey de Gath:y denunciaron á Simhi por dezir,he tus fiervos 
en Gath. Y levantofe Simhi, y cincho á fu afno, y anduvo 440 
Gath,á Achis, para buícar A Ls fiervos:y áduvo Simhi y tru- - 
xo á fus fiervos de Gath. Y fue denunciado á Selomoh : q an- 41 
duvo Simhi delerufaláám ¿Gath, y era tornado. Y ébió elR ey 43 
y llamó a Simhi, y dixo A el, fino juré A ti por.A, y ateftigue 
en ti por dezir,en dia de tu falir y áduvieres aqui, y aqui fabié- 
do fabrás,q muriendo morirás: y dixifte 4 mi buena la palabra 
oy. Y por que no guardafte 4 jura de .A.y á la encomendanga 43 
que encomende [obre ti? Y dixo el Rey 4Simhi, tu fupifte 4 44 
todo el mal que fupo tu coragon que hizifte 4 David mipa- 
dre: y tornó .A.á tu maldad en tu cabeca. Y el Rey Selomoh 45 
bendito: y filla de David ferá compuefta delante .A. hafta fi- 
empre. Y encomendo el Rey 4 Benayahu hijo de leoyadah, 46 
y falió y encontró en el, y murió : y el Reyno fuecompuefe ' 
to en mano de Selomoh. Carp 3. 
hera Selomoh con Parhó Rey de Egypto: y to- 1 

mo a hija de Parhó y truxola 4 ciudad de David, hafta 
fu atemar de fraguar 4 fu cafa, y d cafa de .A.; y 4 muro de le- 
rufalaim derredor. Mas el pueblo facrificantes en altares; 2 
que no era fraguada caía para nombre de .A..,hafta los dias los 
ellos. Y amó Selomohá .A. para andar en fueros de David 3 
fu padre : masen los altares el facrificán, y fahumán. Y andu- 4 
voel Rey ¿ Gibhon para facrificar alli, que cl el altar el gran- - 
de: milalgaciones hizo algar Selomoh fobrelaarala efla. En 5 
Gibhon fe aparcíció .A.á Selomoh en fueño de la noche: y di 
xo el Diosdemanda que daré a ti. Y dixo. Selomoh,tu heziftc $ 
con tu fiervo David mi padre merced grande , comoan- 
duvo delante ti con verdad, y con juftedad, y con derechad 
de coracon contigo : y guardafte á elá la merced la gran- 
dela efta; y difte 3 cl hijo alfentán fobre fu filla como el dia el 
efte. Y agora .A.mi Dio,tu enrey nafte i tu fiervo en lugar de 7 


Kk 5 David * 


10. 
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$ David'mi padre : y yo mogo pequeño noté falir nientrar. Y 
tu f1ervo entre tu pueblo que efcogifte, pueblo mucho , que 
9.no ferá contado y no ferá numerando de muchedumbre. Y 
darás á tu fiervo coragon entendién para juzgará tu pueblo, 
 paraentenderentre biend mal: por que quien podrá para 
10 juzgar á tu pueblo el grave el efte ? Y plugó la palabra en ojos 
11 de .A.: por que demando Selomohla cofa Jaefta. Y dixo el 
Dio á el pues que demandafte á la cofa la efta, y no de- 
mandafte para ti dias muchos , y no demandafte para ti 
riqueza, y no demandafte alma de tusenemigos: y demana 
12 dafte A ti inteligencia para oir juizio. He hize como tu pala= 
bra :'he di á ti coracon fabio y entendido, que como ti no 
- fuedelanteti, y empues tino fe levantará como tu. Y tam- 
13 bien lo que no demandafte di á ti, tambien riqueza, tam- 
bien honra, que no fue como ti alguno en Reyes, todos 
14 tus dias. Y fianduvicresen mis carreras para guardar mis fue- 
ros, y misencomendangas , como anduvo David tu padre : y 


Áft.de alargaré 1 tus dias. Y Defpertófe Selomoh, y he fueño : y v- 
Parafa, no 4 Y crufalaim, y parole delante Arca de firmamento de - 


«A., y hizo algar algaciones, y hizo pazes; y hizo combite 4 
16 todos fus fiervos. Entonces vinieron dos mugeres hoftaleras 
17 al Rey : y paráronfe delante del. Y dixo la muger la una,rue- 

go mi feñor, yo y la muger la efta eftantes en cafa una ; y pari 
18 con ella cn cafa. Y fue en el dia el tercero de mi parir, y parió 

tambien la muger la efta, y nosauna , noeftraño con nosen 
39 cala, falvo dosnosen lacafa. Y murió hijo dela muger la 
20 efta de noche : que yazió fobre el. Y levantofe entre la noche 

y tomo ami hijo de milado, y tu fierva durmien, y hizolo 

yazer en fu feno : y á fu hijo el muerto hizo yazeren mifeno. 
21 Y levantéme por la mañana para alechar 4 mi hijo y he muer- 


22 to : y caté 4 el por la mañana, y he no era mi hijo que pari. Y 


dixo la muger la otra,no falvo mi hijo el bivo, y tu hijo el mu- 
erto; y efta dezia, no falvo tu hijo el muerto y mi hijo el bivo: 

23 y hablavan delante el Rey. Y dixoel Rey, efta dizien efte 
-  mihijoel bivo, y tu hijo el muerto: y cfta dizien, no falvo tu 
24 hijo cl muerto, y mi hijo elbivo. Y dixo el Rey ,tomad pa- 
fami 
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ra mi efpada; y truxeron la efpada delante el Rey. Y dixo el 25 
R ey, partid el niño el bivo por dos: y dad a la mitad á la una, 
y la mitad ála otra. Y dixo la muger que fu hijo el bivo al 26 
Rey, que fe encendieron fus piadades por fu hijo, y dixo,rue=  * 
go mi feñor dad á ella á el niño el bivo, y matando no lo ma- 
tedes : y efta dezia , tambien mio , tambien tuyo no fea par- 
tid. Y refpondió el Rey, y dixo , dada ellaal niño el bivo, y 27 
matando no lo matcis : ella fu madre. Y oyeron todo Tfrael 28 
al juizio que juzgó el Rey, y temicron delante el Rey : por 
que viéron que fabiduria del Dio en fu entraña para hazer 
Juiz10. j 


Carp de ( 
Y Fue el Rey Selomoh, Rey fobre todo Tfracl. Y eftos hata 
los feñores que 4 el: Azaryahu hijo de Zadok el facer- aqui. 
dote. Elihorcph, y Ahia hijos deSif4, efcrivanos : Yehofa- 3 
phat hijo de Ahilud el coronifta. Y Benayahu hijo de Yeho-4 
yadah fobre el fonfado : y Zadok y Ebiathar facerdotes. Y 5 
Hazariahu , hijo de Nathan, fobre los prelidientes : y Zabud, 
hijo de Nathan, mayoral compañero del Rey. Y Ahifar [o- 6 
bre la cala: y Adonirám hijo de Habda fobre el tributo. Y 47 
Selomoh doze prefidentes fobre todo Ifrael, y governavan al 
Rey y áfu cafa: mesenelaño erafobre cada uno para gover- 
nar. Y eftos fus nombres: hijo de Hur en monte Ephraim. 8 
Hijo de Dekeren Makaz, y en Sahalbim y Bath-Semes: y 9 
Elon Beth-Hanan. Hijo de Hefed en Aruboth : fuya (era) 10 
Soho y toda tierra de Hepher. Hijo de Abinadab, toda pro- 11 
vincia de Dor: Taphath hija de Selomoh, era 3 el por muger. 
Bahana hijo de Abilid , Tahanach y Megido : y todo Bet- 12 
Sean que cerca á Zartan debaxo de Y zrehel de Bct-Sean hafta 
Abel-Mehola; hafta de allende de Yokmeham. Hijo de Ge-13 
ber en Ramoth Gilhad , fuyas (eran) aldeas de Yair hijo de 
Menallé que en el Gilhad, fuya region de Argob, que en el 
Baflan, fefenta ciudades grandes,de muro y cerradero de aze- 
ro. Ahinadab hijo de Yddó , de Mahandim. Ahimahaz en 14. 15 
Naphtali: tambien eltomo a Bafmath hija de Selomoh por 
muger. Bahaná hijo de Hufay; en Afer, y Bealoth. Yeho- 16. 17 
faphath 
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18 Saphath hijo de Paruah, en Yfachar. Simhi hijo de El3 en 
19 Binyamin. Geber hijo de Uri en tierra de Gilhad : tierra de 
Sihon Rey del Emorto, y Hog Rey de Ballán; y prefidente 
20 uno que en latierra. Yehudá, y Irael muchos , como arena 
que fobre la mar 4 muchedumbre : comientes y bevientes y 
21 alegrantes. Y Selomoh era podeftan en todos los reynos ,' del 
Rio de tierra de Peliftim, y hafta termino de Egypto : 1le- 
_gantes prefente, y firvientesá Selomoh todos dias de fus vi- 
22 das. Y era pan de Selomoh para dia uno : treynta coros de 
23 femola, y fecenta coros de harina.Diez vacas gruellas, y veyn= 
te vacas de pafto, y cien ovejas: afuera de ciervo y corgo y 


24 bufano, y capones engordados. Porquecl, podeltánento= 


da parte del rio , de Tiphfah y hafta Haza, en todos Reyes de 
25 parte del Rio: y paz era 4 el de todas fus partes derredor. Y 
eltuvo Yehuda y Ifrael afiuza, cada uno debaxo de fu vid , y 
debaxo de fu higuera , de Dan y hafta Ber-Sebah : todos dias 
26 de Selomoh. Y fue ¿Selomoh quarenta mil pelcbres de ca- 


- 27 vallos para fu quatregua : y doze mil cavalleros. Y governa- 


van los prefidentes los eftos, al Rey Selomoh, y á todo el lle- 
gán a mefa del Rey Selomoh , cada uno fu mes : no mengua= 
28 van cofa. Y lascevadas y la paja paralos cavallos, y paralos 
29 ginetes: traián al lugar que era alli, varon como fi ufo. Y did 
el Dio cienciaá3Selomoh, y entendimiento muy mucho : y 
30 anchura de coragon como arena que fobre orilla de la mar. Y 
multiplicole fabiduria de Selomoh , mas que fabiduria de to- 
dos hijos de Oriente: y mas que toda fabiduria de Egypto. Y 
31 afabientofe mas que todo el hombre , mas que Ethan el Hez- 
rahéo , y Hemán, y Calcól , y Dardah hijos de Mahol : y fue 
32 fu nombre en todas las gentes derredor. Y habló tres mil pro- 


33 verbios: y fue fu cantico mil y cinco. Y habló fobre los leños, 


delalarze queen el Lebanon, y hafta el oregano que fale en 
la pared; y habló fobre la quatropca, y fobrelaave, y fobre 

3-4 la removilla y fobre los peces. Y venian de todos los pue- 
blos para oir a fabiduria de Selomoh : de con todos Reyes de 
la tierra, que oyeron á fu fadiduria. 


Car 


PRIMERO. Car. 5. 535 
Po Caps $. 
Embio Hirám Rey de Zorá fus fiervos 4 Selomoh; 1 
por que oyó que 4 el ungieron por Rey en lugar de fu ' 

padre : que amán era Hiram 4 David todos los dias. Y embió 2 
Selomoh 4 Hiram por dezir. Tu conofcifte 4 David mi pa-=3 
dre, que no pudo por fraguar cafad nombre .A. fu Dio, por 
la pelea que le rodearon: hafta dar .A. 4 ellos debaxo de plan- 
tasde mispiés. Y agoraaholgantó .A. mi Dio A mi derredor: 4 
noatorcedor, y no encuentro malo. Y he yo dizién para fra- 5 
guar caía 4 nombre de.A. mi Dio:como habló.A. 4 David mi 
padre por dezir, tu hijo que daré en tu lugar fobre tu filla, el 
fraguará la caladminombre. Y agora encomienda y tajená 6 
mialarzes del Lebanón, y mis fiervosferán con tus os y 
prelcio de tus fiervos daré 4ticomo todo lo que dixeres : que 
tufabes que no en nos varon fabién para tajar leñas como 
los Sidonitas. Y fue como oir Hirám A palabras de Selo- 7 
moh, y alegrofe mucho : y dixo, Bendito .A. oy , que dió 
a David hijo fabio fobre el pueblo el mucho elefte. Y. cm- 8 
bió Hiram áSelomoh por dezir; ol 4 lo que embiafte á mi : 
yo haré á toda tu voluntad, en maderos de alarzes, y en 
maderos de boxes. Mis fiervos harán defcender del Lebanón 9 
1la mar, y yolos pondre balíasen la mar hafta el lugar “que 
embiares á mi, y foltarloshe alli, y.tu llevarás : y tu harása mi 
voluntad para dar pan á mi cafa. Y fue Hirám damá Selomoh 10 
maderos de alarzes, y maderos de boxes, toda fin voluntad. Y 11 
Selomoh dió a Hiram veynte mil coros de trigo para:comtida 
de fu caía, y veynte coros de azeyte majado : elto diva:Selo= - 
mohá Hirámaño en año: Y .A. dió fabiduria 3 Selomoh co- Af. de 
mo hablo 4 el: y fue paz entre Hirám y entre Selomoh , y ta- Para- 
jaron firmamientó ambos ellos. Y-hizpfubir el Rey Sclomoh /19. 
tributo de todo Irae): y'fue el tributa,treynta mil varones. Y 14 
embiolos al Lebanon, diez mil por.el mes, vezes; mes eran en 

+ elLebanón,dos metes en fu cafa:y Adonirim fobre el tributo. 

: Y fueáSelomoh ferenta mil llevantascarga: y'ochentamil ta- 15 

- Jantesen el monte,Fuera de mayoralesde los prefidentes, ($) 16 

a Selomob,4 fobre.la'obra,tres mil y trezientos:lospodeftan=,.. * 

0% |  “tesenel..- 
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17 pueblo , los hazientes en la obra. Y encomendo el Rey, 
y hizieron mover piedras grandes , piedras preciadas para 
18 acimentar A la caía, piedras de tajadura. Y doláron fra= 
guadores de Selomoh, y fraguadores de Hirám, y los Gin 
blitas : y aparejáron los leños , y las piedras , para fraguarla 

caía. 
Carp. 6. | 

1 “YY Fueen quatrocientos y ochenta añosá falida de hijos 
de Iírael de tierra de Egypto, en elaño el quarto , en 
mes de Ziv el el mes el fegundo 4 reynar Selomoh fobre Híra» 
2 el : y edificó lacafa para .A.. Y la cafa que edificó el Rey Se- 
lomoh para .A.., fefenta codos fu longura, y veynte fu anchu- 
3 ra: y treynta codos fu altura. Y el portal, fobre faces de - 
alacio de la cafa, veynte codos fu longura, fobre faces de an= 
+ churadela caía: diez conel codo fu anchura, fobre-faces de 
4 $ lacafa.. Y hizo á la cafa ventanas, miradores cerrados. Y edifi= 
e3 cerca muro de la cafa corredor A derredor 2 paredes de la 
- cafaderredoral templo, yal Debir : y hizo lados derredor 
6 El corredor el de abaxo cinco con el codo fu anchura; y el de 
medio, feys con el codo fuanchura; y el tercero , fiete con el 
codo fizánchura : por 4 deminuiciones dió 4 la caía derredor 
2 de fuera, por no travar en paredes de la cafa. Y la cafa en fu [cr 
fraguada , de piedra entera de movimiento fue edificada : y 
picones y deftral, ningun inftrumento de hierro,no fue oido 
8 enla cala en fi fer edificada. Puertá del lado del medioal lado 
dela tafti el derecho: y por caracolesfl ubia fobre la del medio , 
9 y de lá del medio A la tercera. Y edificó Aa cafa y acabóla : y 


"7 0 avigd Ala cala de vigas, Y ordenadascon cedros. Y edificó al 
- “»*- cortedorfobre todala caía , cinco codos fu altura: y travó 4 
- 1. 91 la cafi con imaderbs dealarzes. Y fue palabra de .A.a Selo= 


12 moh pof dezir. La cáfa brefla que tu fraguas; í anduvieres cn 
mis fuerd4, y A misjuizios hizieres, y guartlares 2 todos mes 

- tnandamientos para andar entellos : afibirare 2 mi palabra 
1% cótigo; que habléa Davidtu padre: Y morard entre hijos de 
14 Tíracl : y no dexaré ¿mi pueblo Tíracl. Y edificó Selomoh 4 
baféa ta cala, y acabola. Y edifico Aparedes de lacafa,de dentro,com 
pqutr na tablas 
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tablas de cedros,de fuelo de la cafa hafta paredes del avigami- 
ento cubrió de leño de dentro: y cubrió á fuelo de la caía con 
tablas de boxes. Y edificó á veynte codos de lados de la cafa 16 
con tablas de cedros; del fuelo hafta las paredes : y edificó 4 el 
de dentro al Debir, para fantidad delas lantidades. Y qua- 17 
renta con el codo era la cafa:ella el templo de dentro.Y cedro 18 
dela caía de dentro efculpimiento de berengenas, y brotadu- 
ras de flores; todo de de no piedra era vifta. Y Debiren- 19 
tre la cafa de dentro , hizo aparejar : para dar alli 4 Arca de fir- 
mamiento de .A.. Y delante el Debir veynte codos longura, 20 
y veinte codosanchura , y veinte codos fu altura, y cubriolo 
de oro fino: y cubrió la Arade cedro. Y cubrió Selomohi 21 
la cafa de dentro de oro fino : y cerró con cadenas deoro de- 
lante del Debir; y cubriólo de oro. Y á todala cafa cubrió 22 
de oro hafta acabar toda la caía : y toda laara que al Debir cu- 
brió de oro. Y hizo en el Dobir dos Cherubim de maderos 23 
de azeyte: diez codos fu altura. Y cinco codos ala del Che- 24! 
sub la una; y cinco codos ala del Chernb la fegunda : diez co- 
dos de cabos de fus alas, y halta cabos de fusalas. Y diez con 25 
el codo el Cherub el fegundo; medida una, y tajamiento uno, - 

A dos los Cherubim. Altura del Cherub el uno diez con el 26 
codo: y afí1 el Cherub elfegundo. Y dió ¿los Chernbim ta- 27 
tre la caía laintriníeca, y efpandieron 3 alas. de los Cherubitn 
y.tocava ala del uno en la pared; y ala del Cherub el fegundo * 
tocava en la paredla fegunda: y fusalas en medio de la cafaso= 
cantesalaa ala. Y cubrió 21os5Chérubimee oro. Y 4 todasa8 
paredes de la cala derredorefculpió. de cavacamientas; des fr 
guras de Cherubim, y tamarales 7 brotaduras de fieres:3da 


de dentro y la de fuera. Y A fuelo dela cala. subrió dgoror 2h 30 * 


de dentro y ¿la defuera, Y ¿puerta del Debir hizo. puertas 31 
de maderos de azeyte : el fobre umbral, y losumbrales quin»: - 
recados. Y dospuertas de god azey re, y efculpio lor 33 
bre ellas figurasde Cherubim., y taMarales, y brotaduras de 


flores, y cubrió de oro: y eftendió fobwelos Cherubim, Y :: .: 
fobre los tamarales al oro. Y afihizoa puerta del templo y 335". 
umbrales de maderos de azeyte : querteados. Y dos puertas 34, --: 


de ma- 
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- de maderos de boxes : dos lados de la puerta la una redondos, 
35 y dos lados de la puerta la fegunda redondos. Y efculpió 
..  Kerubim y tamarales, y brotadurasde flores: y cubrió de 
36 oro aderegado fobre lo efculpido. Y edificó Ala corte la in- 
-* trinfeca, tres ordenes de canto-picado : y orden, de vigas de 
37 cedros.En elaño el quarto fue acimentada cafa de.A., en mes 
deZiv. Y enelaño el onzeno en mes de Bul, el el mes el O- 
tavo shatemo la cafa de todas fus cofas , y de todos fus juizios $ 

y edificola (en)ficte añoss És | 

| Car 7 

] A fir cafi edificó Selomoh (en) treze años: y atemo 4 
2. toda fu cafa. Y edificó ácafa de bofque del Lebanon, 
cien codos fu longura, y cincuenta codos fu anchura, y trein» 
-tacodos fialtura : fobre quatro ordenes de colunas dece- 
3 dros,, y vigas de cedros fobre las colunas. Y avigado con cer 
dro de arriba fobre las vigas , que fobrelas colunas; quarenta 
4 y cinco: de quinze cl orden. Y miradores tres ordenes , y 
5 viltad villa tres vezes. Y todas las puertas y los umbrales 
- quarteados,, (y el) batedero : y en frente vifta A vifta tres vos 
6 zcs. Y A portal de las cólunas hizo, cincuenta codos fu lon= 
gura, y treynta codos fi anchura : y portal fobre fus faces; y 
7 colunas y vigas fobre lus faces. Y portal dela f1lla, que juzgava 
alli, portal del juizio hizo : y vigado con cedro del fuelo hal 
8-ta el fuelo. Y fu caía, que morava alli, la corte la otra de den- 
- troal portal; como la obra la cftafue : y caía hizo para hija de 
. * g.Parhó que tomó Selomoh, como el portal el elte. T odas 
eltas piedras prefciadas, como medidas de canto-picado; fer- 
radas con fierra de dentro y de fuera: y del cimiento hafta 
- 20 las vigas , y defuera haftala corte la grande. Y acimentado 
- . depiédras prefciadas piedrasgrandes: piedras de diez codos, y 
y 1 piedras de ócho codos. “Y dearriba piedras prelciadas como 
32 medidas de canto picado, y cedro. -Y ta corte grande derrez 
dor, tres ordenes decanto picado; y orden 7 vigas de ce» 
Af+. de dros: y A corte de cafa de «A. la intrinfeca, y portal de la cafá. 
Paraf. Y embio cl Rey Selomol), y tomó 4 Hirám de Zor. Hijo de 
22... mugerbiudacidc+ribu de Naohtali, y fu padre varon Zori- 
oe | ta, 
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ta, maeftro dearambre, y fue lleno de ciencia, y deinteli- 
gencia *y de fabiduria , para hazer toda obra en arambre: y 
vino al Rey Selomoh, y hizoá toda fu obra. Y afiguró 4 15 
dos las colunas de arambre : deziocho codos altura de la co- 
luna launa, y hilo dé doze codos rodeava á la coluna la 
fegunda. Y dos coronas hizo para dar fobre cabegas de las 16 
- colunas-, vaziado de arambre. : cinco codos altura de la 
corona la una, y cinco codos altura de la corona la fe- 
gunda. Creípinas obra de red*, trengas obra de cade- 17 
mas , paralas coronas ; quefobre cabega de las colunas : 
fiete para lacoronalauna ; y fiete para la corona la fegun- 
da. Y hizo ¿las colunas : y dos ordenes derredor fobre la 18 
crifpina la una , para cubrir á lascoronas , que fobre cabe- 

Ca delas granadas ; y alfihizo ila corona la fegunda. Y co- 19 
fonas que fobre cabegas de las colunas ,. obra delirio en el 
portal : quatro codos Y coronas fobre dos las colunas , 20 
tambien de asriba en frente al medio que á parte de la 
creípina : y las granadas dozientas ordenes derredor , 
fobre la corona la fegunda. Y levantó álas colunas d portal 21 
del templo ; y levantó 3 la coluna la derecha , y Hamo 
á fu nombre Yachin 5: y levantó 2 la coluna la izquierda, 
y llamó á fu nombre Bohaz. Y fobre cabega de las colu- 22 
pas , Obra de lirio : y atemofe obra de las. colunas. Y 23 
bizo cl mar fundido : diez con el codo de fu orilla haf= 
ta lu orilla. redondo derredor , y cinco con codo fu al- 
tura : y linea. de, treynta con el codo rodeava á el der 
redor.. Y berengenas debaxo de fu orilla derredor , ro-24 
deantes 2'el , dicz con el codo rodcantes 2. la Mar der- 
redor : dos ordenes de las berengenas , fundidas cn fu 
fundicion. Eftava fobre doze vacas , tres catantes á Sep- 25 
tentrion , y tres catantes al Occidente , y tres catantes 
á Meridion , y tres catantes 3 Qriente ; y la mar fobre 
ellas dearriba : y todasfus traferas de dentro. Yfu groffura 26 . 
puño, y fu orilla como obra de orilla de vafo de flor de lirio: 
dos mil Batos foportava. Y hizo A los affientos diez de a- ha/?a 
arambre ; quatro con elcodo longura del affiento el uno, 435. 
: A L1- y qua 
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y quatro con el codo fu anchura, y tres con el codó fualturas 

28 Y cfta obra del aífiento cerraderos á ellos: y cerraderbs entre 
29 los traveflaños. Y fobre los cerraderos que entrelos traveflas 
ños , leones, vacas , y Kerubim ; y fobre los traveflaños 
afhiento de arriba: y pa á losleones , y ¿las vacas, an 
30 yuntamientos , obra de eftendimiento. Y quatro ruedas 
de arambre al affiento el uno, y tablas de arambre; y qua= 
tro fusrincones ombreras A ellos : debaxo al aguamanil las 
ombreras fundidas ; de parte de cadaunoá los ayuntami= 
31entos. Y fu boca de dentro á la corona , y arriba con 
el codo , y fu boca redonda , obra del affiento , codo y 
medio del codo + y tambien fobre fu boca efculpturas , y 

32 fus cerraderos quadrados , noredondos. Y quatro las ruw 
edas de abaxo á los cerraderos ; y exes de las ruedasen el 
alhiento : y altura de la rueda la una , codo medio , 
33 del codo. Y obra de las ruedas como obra de fueda de, 
la quatregua : fus exes y Ñus rayos , y Ñus magas , y Sus 
34 cinchos, todo fundido. Y «quatro ombreras 4 quatró rin-= 
35 concs del affiento el uno : del affiento fus ombreras. Y 
en cabcga del affiento -mitad det codo altirá , redondo 
derredor : y fobre cabega:del affiento fus exes y fus 
36 cerraderos del. Y efculnió fobre las tablas fus exes , y 
fobre', y fus ccrraderos', Kerubim-, leones , y tama= 
rales > como'ayuntamiento de varon , y rebetes derre- 
37 dor. Como'efto hizo ¿"diez losaffientos : fundicion una, 
38 medida uma, y tajamiento uno a todas ellas. Y hizo diez 
aguamaniles de arambre : quarenta Batos llevava el agua= . 
manil el 'uño”, quatro con el codo el aguamanil el uno , 
aguamanil uno. fobre el affientó el uno 5 4 diez los alien» 
39 tos. Y dió A los alientos éincó , fobre rincon de la cala 
de derecha , y cinco ; fobre rincon de la tafa de fu iz- 

. Quierda ; y el mar dió- de rincon de la cafa el derc= 
Afi. decho , á Oriente de efcuentra Meridion. Y hizo Hirom 4 
par. 23.10s aguamaniles , y 4 los badiles , y A los bácines : y aca= 
bó Hirom de hazcr a toda la obra que hizo para el Rey 
41 Sclomot1 á cafa de ¿A... Colunas dos , y ruedas de las co» 
Tronas, 
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ronas qué 'Íobre cabega de las colunas , dos : y las cri 
pinas dos , para cubrir á dos rucdas de las coronas , que 
fobre cabega de las colunas. Y á las granadas quatrocien- 42 
tas » 4 dos las crifpinas : dos ordenes de granadas para la 
crifpina la una , para cubrir 4 dos ruedas de las coronas , 
que fobre faces de Jas colunas. Y á los affientos diez : y 43 
3 los aguamaniles diez , fobre los affientos. Y al mar cl 44 
uno : y A las vacas doze dcbaxo del mar. Y a las ollas , y 45 
3 los badiles , y á los bacines , y á todos los atuendos los 
eltos, que hizo Hirám al Rey Selomoh en cafa de .A.: 
de arambre reluziado. Y en llanura del Yardén los fun- 46 
dió el Rey en arzilla de la tierra : entre Succóth y en- 
tre Zarthan. Y dexo Selomoh (de pefar) 4 todos los a- 47 
tuendos , de muchedumbre muy mucho ; no fue efpecu- 
lado pefo del arambre. Y hizo Selomoh 4 todos los atu-48 
endos que en cafa de .A.: ara del oro , y á la mela , 
que fobre ella pan de las faces , de oro. Y a las almena- 49 
ras , cinco de derecha , y cinco de izquierda , delante el 
Debir, de oro fino : y la flor , y las candelas, y las mol- 
letas de oro. Y las copas , y los pfalrerios , y los baci-50 
nes , y las cucharas , y los encencarios de oro fino: y los 
quicios de las puertas de Ja cafa la intrinfeca de fanti- 
dad de las lantidades , á puertas de la cafa del templo de 
oro. Y Cumpliofe toda la obra que hizo el Rey Selo- 51ba/f4 
moh en caía de . A.: y truxo Selomoha fantidades de Da-  4gxio 
vid fu padre , á la plata, y al oro, y ¿álos vafos, pulo en 
theforos de caía de .A.. | 
Car $. a 

Ntonces congregó Selomoh 4 viejos del Ifrael y á to» 3 

das cabeceras de los tribus mayorales de los padres de 
hijos de Ifracl al Rey Selomohá Yerufalaim :"para hazer fu 
bir 4 Arca de firmamento de .A. de ciudad de David ella 
Zion. Y congregaronfe al Rey Selomoh todo varon de líra- Afe. de 
el en mesde los Ethanim,en la Paícua : el el mes el fereno. Y dia fe- 
vinieron todos viejos de lírael : y algáron los facerdotes 3 la gunco 
arca. Y fubieron 3 Arca de .A. y atienda del plazo, y 4 todos de Sisa 

Ll a yalos cota 
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vafos de la fantidad , que en la tienda : y fubieron A el 
5 los los facerdotes y los Levitas. Y el Rey Selomoh y. to- 


da compaña de Ifrael los aparejados cercael , (ivan) con el 


delante la Arca : facrificantes ovejas y vacas , que no e- 
Gran numeradas , y noeran contadas de muchedumbre. Y 

- truxeron los facerdotes á Arca de firmamento de .A. á 
fu lugar 4 Debir de la cafa , A fantidad de las fantidades : a 

7 debaxo álas de los Kerubim. Que los Kerubim efpandi- 
entes álas fobre lugar de la Arca : y cubrian los Kerubim 

8 fobrela Arca , y fobre fus varas de arriba. Y hizieron a- 
largar las varas y aparefcian cabegas de las varas de la fan- 
tidad , fobre faces del Debir , y no aparcícian de fuera: 

9 y fueron alli hafta el dia el cfte. No en la Arca falvo dos 
tablas de las piedras, que avía' dexado alli Mofeh en Ho» 
reb : quando tajó .A. conhijos de 1fracl en fu falir de tier- 
10 ra de Egypto. Y fue en falir los facerdotes dela fantidad: 
11 y lanuve hinchió 4 caía de .-A.. Y no pudieron los facer= 
dotes para eftar á adminiftrar por cauza de la nuve : que 
12 hinchió honra de .A. á cafa de .A.. Entonces dixo Selo- 
13 moh; .A.dixo para morar en la efpeflura. Edificando edi- 
fiqué cafa de morada A ti : alfiento para tu eftar eternida- 
14 des. Y bolvió el Rey a fus faces y bendixo á toda con- 
gregacion de Tfírael : y coda congregacion de Ifrael eftán. 
15$ Y dixo , Bendito .A. Dió'de Ifracl , que habló con fi 
bocaá David mipadre : y con fu poder cumplió porde- 
16 zir. Defde el dia que faqué á mi pucblo Tfracl de Egypto y: 
no efcogi en ciudad en todos tribus de Yírael para edifi- 
car cafa parafer mi nombre alli: y elcogi en David, para fer 


37 obre mipucblo Tfracl. Y fuc en coracon de David mi pa- 


dre: para edificar cafa para nombre de .A. Dio de Tfrael. 
18 Y dixo .A. 4 David mi padre 5 pues que fuecon tu cora= 
con para edificar cafa para mi nombre : beneficialte , que 


19 fue con tu coracon. Decierto tu no fraguarás la caía: que 


falvo tu hijo el falién de tuslomos, el edificara la cafa para 
20 mi nombre. Y afirmó .A. G£u palabra que hablo : y le- 
vanteme en lugar de David mi padre, y aflentéme fobre 

e a dl illa 
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filla“de Tírael como habló .A. , y edifique la cafa para 
nombre de .A. Dio de Ifrael. Y pufc alli lugar para la Ar- 21 
ca, que alli firmamento de .A. : que tajó con nueftros 
padres en fufacar 2 ellos de tiera de Egypto. Y parole ha/fa 
Selomoh delante Ara de .A. ; efcuentra toda congregacion 4q:4. 

- delírael : y efpandió fuspalmasá losciclos. Y dixo 5 .A. 23 
Dio de Ifrael , no como tu Dio en los cielos dearriba, y fo- 
bre la tierra de abaxo : - guardan el firmamento y la merced á 
tus fiervos , los andantes delante ti con todo fu coragon» 
Que guardalte á tu fiervo David mi padre á lo que hablafte 24 
¿el : y hablalte con tu boca, y con tu poder cumplifte, co- 
mo el dia el efte. Y agora .A. Dio de Tíracl guarda 4 tu f1- 25 
ervo David mi padre álo que hablafte 4 el por dezir, no ferá 
tajado 4 ti varon de mis faces, aflentán fobre filla de Yfracl : 
mas Í2 guardaren tus hijos á fu carrera para andar delante mi, 
como anduvilte delante mi. Y agora, Diode Ifracl : fea 26 
afirmada agora tu palabra que hablalte 4 tu ficrvo David mi 
padre. Sidecierto eftará el Dio fobrela tierra 4 helos cie- 27 
los y cielos de los cielos no te feportarán , quanto 
masla cafa la efta queedefiqué. Y catarás 4 oracion detu 23 
liervo , y A fu rogariva , «A. mi Dio : para oir al cla- 
mor y á la oracion , que tu fiervo orán delante ti oy. 
Para fer tus ojos abiertos fobre la cafa la efta de noche y 29 
de dia ; fobre el lugar que dixifte ferá mi nombre alli; 

para oir á la oracion que oráre tu fiervo fobre el lugar cl 
efte. Y oirás á rogativa de tu Íiervo , y tu pueblo Ifra-30 
el , que oraren fobre el lugar el efte : y tu oirás de lu- 
gar de tu eftancia de los ciclos”, y oirás y perdonarás. 
Quando pecáre varon á fu compañero , y algáre en el 31 
juramento para hazerlo jurar : y viniere el juramento de- 
lante tu ara en la cafa la efta. Y tu oirás de los cielos y 32 
harás , y Juzgarás á tus fiervos , para condenar ma- 
lo , para dar fu carrera en fu cabega :* y para juftificar 
juílto , para dar 3 el como fu juftedad. ¡En ficn-33 
do llagado tu pueblo Tfrael delante enemigo , que pe- 
caren áti : y tornarend ti y loaren 4 tu nombre , y 
Ll 3 orarcn 
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34 oraren y fe apiadaren á tien la cafala efta. Y tu otras de los 
cielos, y perdonarás á pecado de tu pueblo lírael : y ha= 
35 zerloshas tornar á la tierra que difte 4fus padres. En fer de- 
tenidos los ciclos y no fuere lluvia , por que pecarenáti: 
y oraren fobre el lugar el eftc, y loaren 4 tu nombre, y de 
36 fu pecado tornaren quando los afligicres. Y tu oiras delos 
cielos y perdonarás á pecado de tus fiervos , y detu pue= 
blo Tírael; que les amoftrares 3 la carrera labuena que an- 
daran en ella: y darás lluvia fobre tu tierra que difte á tu 
37 pueblo por hercdad. Hambre quando fuere cn la tierra, 
mortandad quando fuere , hidropclia , itericia , langof- 
ta, langoftin, quando fuere ; quando anguítiare á el fu 
enemigo en tierra de fus ciudades : toda llaga , toda en- 
38 fermedad. Toda oracion , toda rogativa, quando fuere 4 
todo hombre , 4 todo tu pueblo Ifracl : que conofceran 


€ cada uno llaga de fu coracon , y efpandiere fus palmas á 


39 la caía la efta. Y tu oiras de los cielos-, affiento de tu 
eftancia , y perdonarás y harás ; y darás d cada uno como 
todas fus carreras , que conofces A fu coragon : por que 
tu conoíces á tus folas á coracon de todos hijos del hom- 

40bre. Para que te teman todos los dias que ellos bivos 

41 fobre faces de la tierra : que difte 4 nucftros padres. Y 
tambicn al eftraño que no de qu pueblo Tfracl el : y viniere 


42 de tierra lexana por tu nombre. Por que oiran á tunom= 


bradia la grande , y á tu poder el fuerte , y tu braco el 
43 tendido : y vendrá y orari 4 la cala la efta. Y tu oiras 
- de los cielos affiento de tu cftancia , y harás como todo 
lo que llamáre 4 ti ci eftraño : para que conofcan todos 
pucblos de la tierra 4 tu nombre , para temer á ti , como 

tu pueblo Ifrael , y para conofcer que tu nombre es lla 
44 mado fobre la caía la celta que edifiqué. Quando falicre 
tu pucblo á la pelea contra fu enemigo, en la carrera que los 
embiares: y orarcn2.A., carrera de la ciudad que efcogifte 

45 en ella, y la cafa que edifique para tu nombre. Y oiras de los 
46 ciclos á fu oracion, y Afu rogativa: y harásfu juizio. Quan 
do pecaren á ti, que no hombre que no ncque , y Da 
enfa- 
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enfañares contra ellós , y los dieres delante enemigo : y 
los qaptivaren fus captivantes á tierra del encmigo; lexa- 
ma , O cercana. Y tornaren lu coracon cn la ticrra que 47 
fueren captivos alli : y tornaren y fe apiadaren 4 ti, cn 
tierra de fus captivantes por dezir ; pecamos, y atorcimos, 
emmalecimos. Y tornaren á ti con todo fu coragon , y 48 
con toda fu alma , en tierra de fus enemigos que capti- 
varon á ellos : y oraren á ti carrera de fu tierra que difte 
3 fus padres, la ciudad que efcogifte , y la caía que edift- 
qué á tu nombre. Y oiras de los cielos , aflicnto de tu 49 
eftancia , á fu oracion y 4 fu rogativa : y harás fu juizio. 
Y perdonarás 4 tu pueblo que pecaron á ti , y todos fus 50 
rebellos que rebcllaron en ti : y darloshas por piadades 
delante fus captivantes , y apiadarloshan. Porque tu pue- $1 
blo y tu heredad ellos : que facalte de Egypto, de dentro de 
crifol de hierro. Para fer tus ojosabiertos á rogativa de tu 52 
fiervo , y á rogativa de tu pucblo Ifracl ; para oirá cllos en 
- todo fu llamara ti. Por que tu los apartafte para ti porhe- 53 
redad detodos pueblos de la tierra : como hablafte por ma- 
no de Mofch tu fiervo , en tu facar á nueltros padres de E- 
gypto .A. Dio. Y fue como atemar Selomoh de orará .A.; 4ft. ae 
átoda la oracion, y la rogativa la cfta : fe levanto delante Ara di. oé%a 
de .A. dearrodillaríe fobre fus rodillas, y fus palmas cípan- vo de 
didas Alos cielos. Y parofe y bendixo a toda congregacion deters- 
de Iírael : (con) voz grande , por dezir. Bendito .Á. que iento. 
dió holgancaá fu pueblo Tíracl,como todo lo que hablo : no 
cayó palabra una de toda fu palabra la buena, que habló por 
“mano de Mofch fu fiervo. Sea .A. nueftro Dio con nos co- 57 
mo fue con nueítros padres: no nosdexe y no nos delampa- 
re. Para hazer inclinar nueltro coragon á cl: paraandaren to- 58 
das fus carreras, y para guardar fus encomendangas, y fus fue- 
ros, y fus juizios, que encomendo á nueltros padres. Y fcan 59 
mis palabras eftas que mcapiade delante .A, cercanas á .A. 
nueftro Dio de día y de noche: para hazer juizio de fu f1er- 
vo, y juizio de fu pueblo Tíracl , cofa de dia en fu dia. Para co- Go 
nofcer todos pucblos dela tierra, que «A, el Dio: no mas. 
- 114 | Y (ca 
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61 Y fea vueltro coracon perfeto con. A. nueftro Dio : para ana 
- darenfús fueros, y para guardar fus encomendangas,como el. 
62 diaclefte. Y el Rey, y todo Ifrael con el: facrificantes fa= 
63 crificio, delante .A.. Y facrificó Sclomoh a facrificio de las. 
paces que facrificó A.A., vacas veynte y-dos mil, y ovejas: 
ciento y veynte mil: y eftrenaron a cafa de .A., el Rey y to= 

64 doshijos de Ifrael. En el dia el efle fantificó el R ey 4 medio 
de la corte que delante cafa de .A. , por que hizo alli 3 la algas 
cion, y el prefente, y Afevos de las paces: que ara del aram- 
bre que delante .A. pequeña de foportar álaalgacion , y ¡el 

65 prefente, y ifevos de las paces. Y hizo Selomoh en la hora la 
efla 4 la fiefta, y todo Tíracl con el,congregacion grande , de 
entrada de Hamath hafta orroyo de Egypto , delante .A. 

66 nueftro Dio, fiete dias y ficte dias: catorze dias. En dia el 
octavo embio al pueblo, y bendixeron al R cy: y anduvieron 
baffe  A¿8ustiendas, alegres y buenos de coragon, fobre todo el bien 


aquh  quehizo.A.á Davidíu fiervo, y á Hracl fu pueblo. 


Car 9. 


1 Fue como atemar Selomoh de edificar A cala de.A. y 
á caía del Rey : y A todo deflco de Selomoh que envo- 

2 luntó por hazer. Y aparefciole .A.á Sclomoh fegunda vez: 
3 como havia apareícido á el en Ghibhon. Y dixo.A.áel; ol 
A tu oracion, y á tu rogativa, que rogafte delante mt, fantifi» 
qué a la cafala cfta que edificafte para poncr mi nombre all, 
hafta fiempre: y ferán misojos y mi coragonalti todos los 

4 dias. Y tu fi anduvieres delante mi, como anduvo David tul 
padre con perficion de coracon , y con derechedad; para ha- 
zcrcomotodo lo q te encomende : mis fueros y misjuizios 

5 guardares. Y afirmaré á filla de tu reyno fobrelírael para lies 
pre: como hablé 4 David tu padre por dezir,no ferá tajado de 

6 ti varon,de fobre filla de Ifiacl. Sitornando tornaredes vos y 
vucítros hijos de empues mi. y no guardaredes mis manda- 
mientos, mis, fueros, que di delante vos : y anduvicredes y 
7 [¡ervieredes diofes otros, y vos encorvaredes 3 ellos. Y tajaré 
- A íracl de fobre faces de la tierra que dia ellos, y á la cafa que 
farn= 
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Entifiqué 4 mi nombre embiaré de fobre'mis faces : y ferá 1Í= 
rael por exéplo y fabula en todos los pueblos. Y la caía la efta $ - 
que esalta; todo paflán fobre ella fe efpantara y filvara: y di- 
rán, por que hizo .A.. alfi á la tierra la efta, y 4 la cafa la efta ? Y 9 
dirán, por que dexaron2.A. fu Dio quefacó á fus padresde 
tierra de Egypto, y travaron en diofes otros, y encorvaronfe > 
a ellos, y firvieronlos : portanto truxo .A. fobre ellos todo 
el mal el efte. Y fue de cabo de veynte años que edificó Selo- ro 
moh, 4 doslas caías: Acafade.A., y ¿cafa del Rey. Hirám 11 
Rey de Zor fuftentó 4 Selomoh con maderos de cedros, y 
con maderos de boxes, y con oro á toda fu voluntad: enton- 
ces dió el Rey Selomoh ¿Hirám veynte ciudades en tierra de 
la Galilea. Y falió Hirám de Zor para ver á las ciudades que 12 
dió a el Selomoh : y no pluguieron en fus ojos. Y dixo , que 13 
las ciudades las eftas que difte mi mi hermano? y Hlamó a ellas 
tierra Cabul (arenofa) hafta el dia el efte. Y embió Hirámal 14 
Rey ciento y veynte quintales deoro. Y eftalafumma del 15 
tributo que hizo fubir el R ey Selomoh para edificar á cafa de 
«A., y á lu caía, y al Milo, y á muro de Terulalaim:y á Hazor,y 
2 Meghido, y á Gezer. Parhó Rey de Egypto fubió y pren- 16 
“dio 4Gezer, y ardiola en fuego , y el Kenaanéo eleftanenla 
ciudad mato: y diola dote A fu hija muger de Selomoh.Y edi- 17 
ficó Selomoh 4 Gezer; y ABeth Horón el baxo. Y 4 Bahalat y 18 
4 Tadmor en el deficrto en la tierra. Y A todas ciudades delos 19 
theloros que fueron á Selomob, y 4 ciudades de la quatregua 
y A ciudades de los cavalleros : y 4 defíco de Selomoh que def 
Íe0 para edificar en Icrufalaim , y en el Lebanón y entoda 
tierra de lu dominio. Todo el pueblo el remanefcido del E- 20 
morto,el Hiteo,el Perizco,el Hivco, y el lebuféo; que no de 
hijos de Ifrael ellos.Sus hijos q avian remancícido empuesel-21 * 
-1osen la tierra, que no pudieron hijos de Ifrac! para deftruir- 
los:y hizolos fubir Selomoh en tributo fervil hafta el dia el ef- 
te. Y de hijos de Iírael no dió Selomoh fiervo:por q ellos va- 22 
_ rones de la pelea, y fus fiervos, y Lus fcñores, y fus capitanes, y 
. mayorales de fu quatregua, y lus cavalleros. Eftos feñoresde 23 
- Jos prefidentes que fobre la obra de Selomoh,quinientos y 
. : j Ll5 . cin= 
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cincuentta + los podeftantes en el pueblo, los haztentesen la 
24 0bra. Mas hija de Parho fubió de ciudad de David 1 fu cala, 
25 que edificó á ella : entonces edificó al Miló. Y algava Selo- 

moh tres vezes en el año algaciones y paces,fobre la ara que e- 

dificó A.A., y fahumava fobre la que delante .A.: y cumplió 
26 lacafa. Y nave hizo el Rey Selomoh en Hezion-Geber que 
27 cerca Eloth , fobre orilla de mar Suph en tierra de Edom. Y 

embió Hirám con la nave á fus fiervos varones de naves , lau 
28 bientes del mar: con fiervos de Selomoh. Y vinieron 4 Ophir 

y tomaron de alli oro quatrocientos y veynte quintales: y 

truxcron al Rey Selomoh. 


CAbr 10 


1 YA de Sebá oyen á fama de Selomoh en nombre 
2 de.A.: y vino para provarlo con preguntas. Y vinod 

Ierufalaim con fonfado grave mucho , camellos cargados de 

efpecias, y oro muy mucho , y piedra preciola: y vino á Se= 

3 lomoh, y habló á el todo lo que era en fucoragon. Y de- 
nuncio a ella Selomoh á todas fus palabras: no fue palabra, 

4 encubierta del Rey que no denunciafle á ella. Y vió Rey- 

na de Sebá 4 toda fabiduria de Selomoh : y la cafa que odio 

-5 fico. Y comida de fu mcía y affiento de fus fiervos, y eftan= 
cia de fus miniftros , y fusveftidos y fusefcancianos, y fu - 

grada (porla ) qual fubiaá caía de .A.: y no fue en ella mas 

6 efpiritu. Y dixo al Rey, verdad fue la palabra que ol en mi 

7 tierra : fobretus palabras, y fobre tu fabiduria. Y no creia 

a las palabras hafta que vine y vieron mis ojos 5 y he no 

| — fucdenunciado á mi la mitad : añadifte fabiduria y bien fobre 

MN 8 lafama que ol. Bienaventurados tus varones, bien aventu- 

e - radostusfiervoseftos : los eftantes delante ti continuo, los 

| | 9 oyentesatu fabiduria. Sea .A. tu Dio bendito, que envo- 

Juntó en ti para darte fobre filla de Ifracl: poramar.A. á Tfra- 

cl para fiempre, y pufote por Rey para hazer.jurzio y jufte- 

| 10 dad. Y dió al Rey ciento y veynte quintales de oro, y efpe- 

Ñ - cilasmuy muchas, y piedra preciofa: no vino como la efpecia 


¡ | la efla mas á muchedumbre , que dió reyna de Sebá al Rey 
V Sclo» 


—_—— . 
——__—— 
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Selomoh. Y tambien nave de Hirám, que cargava de oro de 11 
Ophir: truxo de Ophir: maderos de corales, muy mucho y 
piedra preciola. Y hizo el Rey de maderos de los corales ba- 12 
las para caía de .A. y para caía del Rey; y harpas, y gaytas pa- 
ralos cantores: no vino afli maderos de coral, y nofue vifto 
hafta el dia elcfte. Y el Rey Selomoh did 4 Reyna de Sebaa 13 
toda fu voluntand, que demando; de fuera que dió 1 ella co- 
mo poder del Rey a bolviofc y anduvo á fu tierra, 
ella y fus fiervos. Y fuc pelo del oro que vino áSclomoh en 14 
año uno : feyscientos y fefenta y feys quintales de oro. De 15 
fuera de varones los mercaderes, y de negociacion de los ef- 
Feat : y todos Reyes de Arabia y Condes dela tierra. Y 16 

izo el Rey Selomoh dozientos pavezes de oro tirado : feys 
cientos (ducados) de oro fubia fobre el pavez eluno. Y tre- 17 
zientos cícudos de oro tirado , trezientos (ducados) de oro 
fubia fobre el eícudo el uno : y diolos el Rey en caía de bof- 
que del Lebanón. Y hizo el R ey filla,de marfil grande:y cu- 18 
briola de oro puriflumo. Seys gradas para la filla , y cabega re- 19 
donda á la filla de fu efpalda; y manos de aqui, y de aqui,fobre 
lugar delafliento : y dos leones eftantes cercalas manos. Y 20 
dozeleones eftantes alli fobre fe ys las gradas, de aqui, y de a- 
qui: no fuc hecho affiátodoslosreynos. Y todos vafos de 21 
copa del Rey Selomoh, deoro ; y-todos vafos de caía de 
bofque del Lebanón de oro fino: no plata, no era cftimada 
en días de Selomoh para nada. Que nave de Taríis al Rey en 22 
la mar con nave de Hirám : una vez por tresaños venia nave 
de Tarfis cargán oro y plata, marfiles y ximias, y pavones. Y 23 
engrandelciofe el Rey Selomoh, mas que todos Reyes dc la 
tierra: deriqueza y fabidura. Y toda la tierra bufcantes 1 fa- 24 
ces de Selomoh: para oir 1 fu fabiduria, que dió el Dio en fu 
coracon. Y ellos trayentescada uno fu prefente,vafos de pla- 25 
ta, y vafos de oro,y paños, y arma, y efpecias, cavallos y mu- 
los: cofadeaño enaño. Y congregó Selomoh quatreguas y 26 
cavalleros, y fue á cl mil y quatrocientas quatreguas; y doze 
mil cavalleros : y hizolos guiaren ciudades de la quatregua, 
y conelRey en Terufalaim. Y dió el Rey ala plata en Terufa- 27 
lam 


ya 
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- Lam colmo piedras : y-á los cedros dió como higos fofos 
28 que en la baxura en muchedumbre. Y falida de los caval» 
. Jlosqueá Salomoh de Egypto: y la congregación, merca» 
39 deres del Rey tomavan la congregación por precio. Y fu- 
bia y falia quatregua de Egipto , por feyscientas ( mone- 
«> das) de plata , y cavallo por ciento y cincuenta : y afliito- 
dos Reyes de los Hittos, y Reyes de Aram porfus manos 
lacavan. | 


CAbP. 11. 


] El ReySelomoh amó mugeres cftrañas muchas, y 4 hi- 
ja de Parhó: Moabitas, Hamonitas, Adomitas, Sidoni- 

2 tas,Hitcas.De las gentes que dixo.A. a hijos de Hfrael no ven= 
gades en ellas, y ellas,¿no vengan en vos; cierto harán acoftar 4 
vucítro coragon empues fus diofes:en ellasfe apego Selomoh 

. 3 paraamar. Y fuc ¿el mugeres Reynas, Í1cte cientas, y mance- 
4 bas trezientas : y hizicron acoftar fus mugeres á fu coracon. Y 
fuc á tiempo de vejez de Selomoh, fus mugeres enclinaron a 

fu coragon empues diofes otros: y no fue fu coragon per- 

5 feto con .A.fu Dio, como coragon de David fu padre. Y 
anduvo Selomoh empues Haftaroth Dios de Zidonim: y 

6 empues Milcóm abominacion de Hamonim. Y hizo Selo- 
moh el malen ojos de .A. : y no cumplió emptes .Á. como 

7 David fu padre. Entonces edificó Selomoh altará Kemós, 
abominacion de Moab, en el monte que fobre faces de Ye- 

S rufalam : y ¿3 Molck, abominacion de hijos de Hammón. Y 
afli hizo á todas fus mugeres las cítrañas: faumantes y facrifi- 

9 cante sá fu diofes. Y enfañofe .A. en Selomoh :por que fe in- 
clinó fu coracon de con .A. Dio de Ifrael el aparefcido a el 

10 dos vezes. Y encomendo á el fobre la palabra la cfta , por no 
andar empucs diofes otros : y no guardo ¿lo que encomen- 

11 dó.A.. Y dixo .A.áSclomoh, por que fue efto contigo; y 
no guardafte mi firmamiento ,y mis fueros, que encomendé 
fobre tizrompiendo romperé el reyno de fobre ti, y darlohe 4 

- 12 tufiervo. Mas cn tus dias no lo haré por David tu padre : de 
13 mano de tu hija lo romperé . Salvo 4todo el reyno no rom 
Y peré 


] 
E 
| 

] 
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“peré ; tribu vno daré a tu hijo : por David mi fiervo , y por 
Terufalaim que efcogi .E hizo levantar .A.atorcedor á Selo- 14 
moh 4 Adad el Adoméo: de fimiente del R ey el en Edom. Y 15, 
fue en fiendo David enEdom en fubir loab mayoral del fon-- 
fado para enterrar 2los matados : y hirió todo macho en E-- 
dom. Que feys mefes eftuvo alli Toxb, y todo Tfrael: hafta que 16: 
hizo tajar todo macho en Edom. Y huyó Adad, el, y varo-=17 
nes Adomitas de fiervos de fu padre con el, para venir a E- 
eypto: y Adad mogo pequeño. Y levantaronfe de Midian 18 
y vinieron á Parán : y tomaron varones con ellos de Parán, y 
vinieron a Egypto á Parhó Rey de Egypto, y dió 4 el cafa, y : 
mantenimiento dixo (daria) 4 el, y ticrradió A el. Y halló A- 19. 
dad gracia en ojos de Parhó mucho: y dió 3 el muger, á her= 
mana de fu muger; hermana de Tahpenesla Reyna. Y parió 20 
A el hermana de Tahpenesá Genubath fu hijo, y deftetolo  . 
Tahpenes dentro de caía de Parhó : y fue Genubath en caía 
de Parho entre hijos de Parhó. Y Adadoyó en Egypto que 21 
yazió David con lus padres; y que murió Ioab mayoral del - : 
fonfado : y dixo Adad a Parhó embiame y andaré a mi tiér= 
ra. Y dixo 4el Parho, por que? quéte falta conmigo y he tu 22 
buícán para andar á tu tierra ? y dixo , no, mas embiando me 
embiarás. Y hizo levantar el Dio á elatorcedor,iRezón,hijo 23 
de Elyadah;que huyó de con Hadarhezer Rey de Zobá, fu 
feñor. Y apaño contra el varones y fue mayoral de fonlado'en 24 
matando David a ellos: y anduvieron ¿Damafco, y cftuvicró - 
en ella y reynáron en Damaíco. Y fue atorcedor á lrael to- 25 
dos dias de Selomoh; y fobre el mal que (hizo) Adad ; yabo- 
minó en Tírael y reynó fobre Arám.YIorobhá,hijo de Nebat 36 
Ephratéo, de Zercdá , y nombre de fu madre Zeruhá; mu= ' : 
gerbiuda, fiervo de Selomoh: y algd'mana <ontra el Rey. - . 
Y efta la caufa que algó mano contra el Rey : Selomohedi he 27 
co al Miló,ccrró a portillo de ciudad de David fu padre. Y el 28 
varon larobham valiente de fonfado:y vió Selomoh al mogo 
que hazedor de obra el; y encomendó á el ¿toda carga dé 
caía de Yofeph. Y fue enla hora la ella, y Yarobham falió de 29 
Jerufalgim : y halló ¿el Ahia el Silonto el Propheta, en la 
| Car 
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Carrera; yel fe cubria con paño nuevo, y ambos ellos á fus-* 
30 folas en el campo. Y travó Ahiá por al pañoel nuevo que 
31 fobreel: y rafgólo e dozerafgaduras. Y dixo +larobham, 

toma A ti diez rafgaduras : que aífi dixo .A., Dio de IHírael, he 

yo'rafgan al reyno de mano de Selomoh,y daré 1t14 diez los 
32 tribus. Y el tribu el unoferáá el: por mi fiervo David, y por 
- Terufalaim la ciudad que efcogien ella, de todos tribus de IL 
33rael. Porque me dexaron y encorvaronfe á Haftaroth, dios 
deSidonim, 4 Kemoósdiosde Moab, yá Milchom dios de. 
hijos de Hammoón : y no anduvieron en mis carreras para ha- 
zerlo derecho en mis Ojos , y misfucros, y mis Juizios , como 
34 David fu padre. Y no tomaré todo el rcyno de fu mano : 


- quemayorallo pondré todos dias de fus vidas,por David mi 


f1ervo, que efcogi A el por que guardó mis encomendangas, 
35 y misfueros. Y tomaré al reyno de mano de fu hijo : y darlo- 
36 he ti diez los tribus. Y 2 fu hijo daré tribu uno, para fer can= 
dela 2 David mi fiervo todos los dias delante mi en Terufa= 


- 37 laim; la ciudad, que efcogiá mi para poner mi nombre alli. Y 


2 ti tomar y reynarás en todo lo que delleáre tu alma: y fe- 
38 rás Rey fobre1fracl. Y ferá (1 oyeresa todo lo que te enco= 
mendare , y anduvieres en mis carreras, y hizieres lo derecha 
-* en mis ojos, para guardar mis fueros, y Mis encomendangas, 
«omo hizo David mi fiervo: y feré contigo v edificaré 1 ti ca- 
39 fa firme como edifique á David, y dare 4 tia 1acl. Y afligiré 
40 A fimente de David por efto : mas no todos los dias. Y bufco 
- -Selomoh para matará larobham : y levantole Yarobham y 
cerda 2 Egypto1Sifak Rey de Egypto5 y fue en Egypto 
41 hafta morir Selomoh. Y refto de colas de Selomoh, y todo lo 
que hizo, y fu fabiduria : decierto ellas cfcritas fobre libro de 
42 palabras de Sclomoh. Y los dias que reynó Selomoh en leru- 
43 falaim , fobre todo Tfracl; quarenta años. Y yazi0 Selomoh 
con fus padres, y fue enterrado en ciudad de David fu padre: 
y reyno Rehabhamfu hijo en fu lugar- 


Cab. 
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Car 32. E 
Anduvo Rehabham 1 Sechem:que á Sechem vino to- 1 - 
do Iírael para enreynar 4 el. Y fue como oirTarobham 2 
hijo de Nebat y elaun elen Egypto, que huyó delante Se- 
lomoh el Rey : y eltuvo Yarobham en Egypto: Y embia-3 * 
ron y llamaron a el, y vinieron Yarobham y toda congrega- 
cion de 1frael : y hablaron a R chabham por dezir. Tu padre 4 
endureíció á nueltro yugo : y tu agora alivia de fervicio de 
tu padre el duro, y de fu yugo el grave, que dió fobrenos,, y 
fervirtehemos. Y dixo ellos, andad aun tres dias y toriiada 5 ' 
mi: y anduvietonfe el pueblo. Y aconfejofe el Rey Rehab- 6 * 
ham con los viejos, que eran eftantes delante Sclomoh fu 
padre, en fú fer bivo, por dezir: como vosaconfejantes para 
tornar al pueblo el cfte A refpueftal Y hablaró 4 el por dezir,(i 7 
oy fueres fiervo al pueblo el efte, y les firvieres, y lesrefpon- 
dieres , y hablares á ellos palabrás buenas: y ferán 1ti fiervos 
todos los dias. Y dexó A confejo de los viejos que le aconfe- 8 
jaron : y aconfejofe con los mocos que fe criaron con el,que * * 
eftavan delante del. Y dixo á ellos que vos aconfejantesi y 9 
tóornaremos refpuefta al pueblo él efte: que hablaron 4 mi 
por dezir, alivia del yugo que dió tu padrefobre nos. Y ha- 19 
blaron á el los mogos que fe criaron con el por dezir, ai dis 
risal pucblo el efte que hablaron á ti por dezir, tu padre ena 
avia a nueítro yugo, y tuativia de obre nos: afíi habla: - * 
rása ellos, mimenor (dedo ) grueilo mas que lomos dE. 
dre. Y agora mi padre cargó fubre vos yugo grave, y yU% 11 
ñadiré fobre vueítro yugo : mi padre caftigó 4 voscon varas, 
y yo caftigaré a vos con efpinos. Y vino larobham y todo cl 12 
pueblo 4 Rehabham, enel dia el tercero : como hablo el 
R ey por dezir, tornad ámi en el dia el tercero. Y refpóndio 13. 
el Rey al pueblo dureza : y dexó á confejo de los viejos que 
le aconfejaron. Y habló a ellos como confejo de loshocos 14 
por dezir; mi padre engravelció á vueítro yugo y y0Hñidiré 
fobre vueftro yugo : mi padre caftigó a voscon varas, y Yo 
caftigaré á vos con efpinos. Y nooyd el Reyal pueblo':-que 15 
fue caufadecon .A. paraafirmar á fu palabra que hábld “.A. 


por 
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por mano de Ahil el Silonita, 4 Yarobham hijo de Nebat. 
16 Y vió todo Ifrael que no oyóel Rey ¿éllos, y tornaronél 
¿ pueblo al R ey refpuefta por dezir, que 4 nos parte en David? 
y no heredad en hijo de Hay , á tus tiendas Ifracl, agora ve tul 
17 cafa David : y anduvo Ifrael á fus tiendas. Y hijos de Ifrael 
los eftantes en ciudades de Ichudi : y reynoó fobre ellos Re- 
18 habham. Y embió el Rey Rehabham1 Adoram , que fobre 
_eltributo; y apedreáron todo Tfracla el, (con) piedra y mu- 
rió : y el co R ehabham fe enfortefció para fubir en la qua- 
19 tregua para huirá lerufalaim. Y rebellaron Ifracl en cala de 
20 David; hafta el dia el efte. Y fue como oir todo 1frael que 
torno Yarobham, y embiaron y llamaron a el álacompaña; 
y enreynaron á el fobre todo Tírael; no fue empues caía de 
21 David falvo tribu de Iehudi a fus folas. Y vino Rehabham á 
Teruíalaim, y congregó 4 toda caía de lehudá, y á tribu de 
Binyamin ciento y ochenta mil mancebos, hazientes pelea : 
para pelear con cafa de Iíracl para reftituir el reyno iRehab- 
22 ham hijo de Selomoh.Y fue palabra del Dio,á Semahia varon 
23 del Dio,por dezir. Di 4R ehabham hijo de Selomoh Rey de 
Iehuda; y á toda caía de Ichuda y Binyamin: y relto del pue- 
24 blo por dezir. Affidixo .A. no fubades y no pelecdes con 
vueftros hermanos hijos de Ifrael , tornad cada uno á lu caía, 
que de conmigo fue la cofa la eftaz y oyeron palabra de .A. 
25 Air para andar como palabra de .A.. Y edificó larob- 
ham á Sechem en monte de Ephraim, y eltuvo en ella: y fa- 
26 lió de alli y edificó 4 Penuel. Y dixo Yarobham en fu cora- 
27 gon: agora tornará el reyno a cafa de David. Sifubicre el 
pueblo el efte para hazer facrificos en cafa de .A. en Terufa- 
laim; y tornará coragon del pueblo el cfte á fu feñor ¡1 Rehab- 
. hamRey de Iehudá: y matarmeán y tornarán ¿ Rehabham 
28 Rey de Ychuda. Y fue aconfejado el Rey y hizo dos bezer= 
- rosdeoro: y dixo á ellos, abafta 4 vos de fubir-á Terufalaim; 
he tusdiofes Jíracl , que te hizieron fubir de tierra de Egyp- 
29-30 to.Y puloal uno en Bet-El, y al uno dió en Dan. Y fue la co- 
- fala eta por pecado : y anduvieron el pueblo delante el uno 
31 hafta Dan.Y hizo 2 caía de altares:y hizo facesdotes parte del 
Y | ” pucblo; 
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pueblo;que no eran de hijos de Levi. Y hizo larobham felt 32 
en el mes el oétavo en quinze diasal mes, como la fiefta que 
en lehuda, y algo fobre la ara,afhi hizo en 'Bech-El, para facri- 
ficar á los bezerros que hizo : y hizo eftar en Beth-El 4 facer- 
dotes de losaltares que hizo. Y algó fobre la ara que hizo en 33 
Bet-El en quinze dias en mes el octavo, en el mes que inven- 
t0 de fu coragon: y hizo fiéfta a hijos Iírael, y fubio lobre 
L ara para lfahumar. 


A 
He varon del Dios vinién sl Iehuda por palabra de.A.A 1 
Beth-El:y larobham eftán fobre la ara para fhumar. Y 4 
clamó fobrela ara por palabra de .A. y dixo ara ara, all1 dixo 
»A.: hehijo ferá naícido 4 cala de David Yoliyahu fu nom- 
bre; y facrificará fobre ti 4 facerdotes de losaltares los fahu- 
mantes fobre ti, y hueílos de hombrearderán fobre ti. Y dió 3 
en el dia el elle feñal por dezir, elta la feñal que habló .A. : he 
la ara ferá rompida, y ferá derramada la ceniza que fobre ella. 
Y fue como oir el Rey 4 palabra de varon del Dio que clamó 4 
fobre la ara en Beth-El, y tendió larobham a fu mano defo= 
bre la ara por dezir, prendeldo: y fecofe fa mano,que tendió 
fobre el, y no pudo para tornarla á el. Y laara fuerota y fue $ 
derramada la ceniza de la ara: como la feña! que dió varon del - 
Dio por palabra de.A.. Yrefpondió elR ey y dixo A varon del 6 
Dio,ruéga agora 1 faces de.A.tu Dio,y ora por mi, y tornara 
mi mano á mi :, y rogó varon del Dio á faces de .A., y torno 
mano del Rey a el, y fue como en primero, Y habló el Rey á 7: 
varon del Dio,ven conmigo á cala y yanta: y daré a tidon.Y 8 
dixo varó del Dio al R ey, í1 dieres 4 miá mitad de tu cafa, no 
vendré contigo:y no comeré red no beveré aguas en el lu- 
gar el eftc. Que ahi encotnendo 1 mi (A ngel) por palabra de 9 
A. por dezir,no comas pan y nebevasaguas: y rio tornes por 
la carrera que anduvilte. Y4nduvo en carrera ótta,y nO tornó FO 
por la carrera q vino por ella 4 Betn-El. YPropheta uno viejo 11 
eftán en Beth-El: y vino fu hijo y contó á él toda la obra que 
hizo varon del Dio aquelDia enBet-El,A las palabras que ha- 
blo al KRey,y. recontárólas á fu padre. Y hablo A ellos fu padre, 12 
Mm qual 
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:  qualeftala carrera (que) anduvo ? y amoftraron fus hijos 1 
la carrera queanduvo varon del Dio, que vino de Yehuda. 
13" Y dixo 4 fus hijos; cinchad a mietafno: y cincharon 2 el el 
14 aíno, y cavalgo lobre el. Y anduvo empues varon del Dio; y 
hallólo alentado debaxo del olmo:y dixo A el, fi tu varon del 
15 Dio que venifte de Iehuda?y dixo, yo. Y dixo a el,anda con- 
16 migo á la cafa:y come pan. Y dixo no podré para tornar con- 
tigo, y para venir contigo: y no comeré pan y no beveré con- 
17 tigo aguas en el lugar elefte. Que palabra mi por palabra de 
- «A., no comas pan, y no bevasalli aguas : no tornes para andar 
18 por la carrera queanduvifte por ella. Y dixo ¿.el, tambien yo 
Prophcta como tu, y angel habló a mi por palabra de .A.por 
dezir,hazlo tornar contigo á tu caía, y comerá pan , y bevera 
19 aguas : mintió A el. Y tornofé con el y comió pan en fu cafa, y 
20 bevió aguas. Y fue ellos eftantes fobre la mefa : y fue palabra 
21 de .A.al Propheta que lo hizo tornar. Y llamó 4 varon del 
Dio que vino de Tehuda por dezir;afli dixo .A.: pues que re 
: bellafte dicho de .A. , y noguardafte á la encomendanga 
22 que te encomendo .A. tu Dio. Y tornafte y comifte pan , y 
bevifte aguas enel lugar que habló 4ti , nocomas pan y no 
- bevas aguas: no entrará tu calabrina á fepultura de tus padres. 


- 23 Y fue empues fu comer pan, y empues fu bever:y cinchó a el 


24 cl afno parael Prophcta que lo hizo tornar. Y anduvo y hal-. 
lolo leon en la carrera, y matólo» y fue fu calabrina echada en 
la carreras y el afno eftan cerca ella, y el leon eftan cerca la ca- 

25 labrina. Y he varones paffantes, y vieron 4 la calabrina cchada 

- en la carrera; y alicón eftan:cerca la calabrina:y vinieron y ha- 

26 blaron errla ciudad, que cl Propheta el viejo effanen ella. Y 

oyo el Propheta el:G lo hizo tarrrar de la carrera , y dixo, va- 
* ron del Dio el,quercbelló ¿dicho de.A.:y diolo.A.al leon, 
y quebrantolo'y mátolo,toiñó pafábra de.A., que hablo a el 

27 Y hablo A fus hijos por dezir ;cinchad para mi alafno : y cin- 

28 charon. Y anduvo y halló á fú calábrina echada en la carrera, 
y afno y el leon eftantes cerca la calabrina:no comio el leon A 

29 ha calabrina, y no quebranto al amo. Y algo el Propheta á cala= 
brina de varorrdel Dio, y pufola fobre el aíno y hizolo tor- 

ó nar; 
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nar: y vino 4 ciudad del Propheta el viejo para endechar, y 
para enterrarlo. Y pufo fu calabrina en lu fepultura: y ende- 30 
charon fobre el, ay mi hermano. Y fue empues lu enterrará 31 
el, y dixo áfus hijos por dezir , en mi monr y enterraredes A 
mi en fepultura que varon del Dio enterrado en ella:cerca fus 
hueflos poned á mis hueífos. Por que fiendo fera la palabra 32 
que clamó por palabra de .A.fobre la ara que en Bet-El:y fo- 
bre todas caías de los altares que en ciudades deSomrón.Em- 33 
pues la cofa la efta no fe tornó larobham de fu carrera la mala: 
y torno y hizo parte del pueblo facerdotes de altares ; el que 
envoluntava henchia ¿fu mano, y era de facerdotes de alta- 
res. Y fue la cofa la efta por pecado de caía de Tarobham , y 34 
para tajar y para deftruir de fobre faces de la tierra. 
A CAbr 14. 
TN la hora la ella enfermó Abia hijo de larobham. Y di- 1. 2 
xo farobham a fu muger,levantate agora y disfraqarteás 
y no fepan que tu muger de larobham : y andarasá Silo, he 
alli Ahiá el Propheta , el habló fobre mi para Rey fobre el 
pueblo el efte, Y tomarás en tu mano diez panes y turrones, 3 
. y botija de miel, y vendras 4 el: el denunciará á tilo que ferá 
al mogo. Y hizo alli muger de larobham:y levantofe y andu- 4 
vo 4 Siló, y vino A cafa de Ahiá: y Ahiahu no podia por ver. 
que fe efcurefcieron lus ojos de fu caneza. Y .A. dixo 4 Ahia- $ 
hu, he muger de:lerobham vinién para requerir palabra de 
contigo fobre fu hijo que enfermán el,como efto y como cf 
to hablaris a ella: y ferá como fu- entrar, y ella defconofcienfe. 
Y fuc cotrio oir. Ahiahu A lonido de fus piés entrán por la 6 
púerta; y dixo”, entra muger de larobham : por que cto tu ' 
defconofciente, y yo embiado 4 ti (en embaxada)dura.Anda 7 
di2 larobhamafk dixo .A. Dio de Ifracl ; pues que tealcé de 
entre el pueblo: y ditePrincipe obre mi pueblo Ifracl. Y roma 8 
pi al reyno de caía de David, y dilo 1 ti: y no fuifte como mi 
fiervo David que guardó mis mandamientos, y que anduvo 
empues mi con todo fu coragon, para hazer folo el derecho 
en mis ojos. Y emmalecifte para hazer mas que todos los que 9 
fueron ante ti; y anduvilte y hizifte Ati diofes otros, y fundi» 
Mm 2 ciones 
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ciones para enfañarme; y á mi echafte de empues tu efpalda. 
10 Por tanto he yo trayén mal 2 cafa de Yarobham; y tajaré de 
Yarobham orinán en pared, detenido y dexado en Tírael: y ' 
- efcombraré empues caía de Tarobham como fe efcombra el 
11 eftiercol, hafta lu atemar. El muerto de larobham en la ciu- 
dad , comerin los perros; y cl muerto en el campo comerán 
12 Ave delos cielos: que.A. habló. Y tu levantate anda á tu caía 
13 en entrar tus piés á la ciudad, y morirá el niño. Y endecharán 
a el todo Hrael, y enterrarán á el, que efte folo el entrará de 
- Yarobhamá enterramiento : por quefuc hallado en el coza 
14buenaa .A. Dio de Ifrael en caía de lIerobham. Y levantará 
«A.para 11 Rey fobre Ifracl,que tajará á cafa de Ierobham efte 
15 dia: y quetambien agora? Y herirá .A. á Híract como fe ef- 
mueve la caña en las aguas, y arrancar 4 Ifrael de fobre la tier- 
ra la buena la cfta que dió á fus padres, y efparzirlosha de al- 
tende cl rio : por que hizicron a fus aladreas enfañantesá.A.. 
16 Y dará 3 Ifracl : por pecados de Yarobham que pecó, y que 
17 hizo pecar á Tfracl. Y levantofe muger de larobham, y anduvo 
- y vinoá Tirza : ella entrante por umbral de la caía, y el mogo 
18 murio. Y enterraron 4 el, y endecharon 4 el todo Tfrael: como 
palabra de .A.,q habló por mano de fu fiervo Ahiahu el Pro- 
19 pheta.Yrcíto de palabras de larobham,que peleó, y que rey- 
no : he cllas cfcritas fobre libro de palabras de los dias de Row 
20 yes de Hfracl. Y los dias q reynó Tarobham veynte y dosaños: 
21 y yazió con fus padres; y reynó Nadab fu hijo.[en fu lugar. Y 
KR chabham,hijo de Selomoh ,reynó en Ichuda : de edad de 
quarenta y un años Rchabham en fureynar, y dezifiete años 
-reyno en Jerufalaim, la ciudad que efcogió .A. para poncrá 
fu nombrealli, de todos tribus de Iírael , y nombre de fu ma- 
22 dre Nahamá la Hammonitha. Yhizo Ichuda el mal en ojos de 
«A.:y hizieron zclar 4 el mas que todo lo que hizieron fus pa- 
23 dres,por fus pecados que pecaron.Y edificaron tambien ellos 
para cllosaltarc:, y éTtatuas, y aladreas: fobre todo collado al 
2+to, y debaxo de todo arbol reverdido. Y tambien aplazado 
cra en la tierra: hizicron como todas lasabominaciones de 
25 las gentes que defterró .A. delante hijos de 1racl. Y fue cn el 
año 
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año el quinto al R ey Rehabham:/ubio Sifak Rey de Egypto 
lobre Terufalaim. Y tomo á theforos de caía de .A. y á thelo- 26 
ros de caía del Rey, y 3todotomó : y tomé Atodosefcudos 
deloro quehizo Selomoh. Y hizoel Rey Rehabham en fu 27 
lugar elcudos de arambre: y encomendó por mano de mayo- 
rales de los corredores, los guardantes puerta de cafa delR ey. 

Y era de tiempo de entrarel Rey A cafa de .A.: llevavan- 28 
loslos corredores , y tornavanlos 4 camara de los corre- 
dores. Y refto de palabras de Rehabham, y todolo que 29 
hizo: decierto ellas efcritasfobre libro de palabras de los dias 
de Reyes de Yehuda. Y pelea fue entre Rchabham, y entre 30 
Yarobham, todos los dias. Y yazió Rchabham con fus pa- 31 
dres, y fue enterrado con fus padres en ciudad de David; y 
nombre de fu madre Nahamá la Hamonitha: y reynó Abiam 
fu hijo en fu lugar. 
Camp 15. | 

En año de deziocho al Rey Yarobham,hijo de Nebat: 1 

reynó Abiam fobrelchudá. Tres años reynó en Ye- 2 
rufalaim: y nombre de fu madre Mahacha, hija de Abifalom. 
Y anduvo en todos peccados de fu padre, que hizo ante cl : y 3 
no fue fu coracon perfeto con .A. fu Dio, como coragon de 
David fu padre. Que por David dió .A. fu Dioá el candela 4 
en Yerufalaim: para levantar a fu hijo empues cl, y para hazer 
eftar á Terufalaim.Que hizo David el derecho en ojos de .A.: 5 
y nofetiró de todo lo quele encomendó todos dias de fus 
vidas, falvo en caufa de Uria el Hiréo. Y pelca fue entre Re- 6 
habham, y entre Yarobham, todos dias de fus vidas. Y ref- 7 
to de palabras de Abiam, y todolo que hizo; decierto ellas 
efcritas fobre libro de palabras de los dias de Reyes de Ychu- 
da : y pelea fue entre Abiam y entre Yarobham. Y yazió A- 8 
biám con fus padres, y enterraron 4 el en ciudad de David : y 
reynó Alfífu hijo en fu lugar. Yen año de veynte 4 larobham 9 
Rey de Ifracl: reynó Afá fobre Iehuda. Y quarenta y unaños ro 
reynó en Yerufalaim : y nombre de fu madre Mahacha hija 
de Abilalom.Y hizo Afá el derecho en ojos .A.:como David 11 
Su padre. Y hizo paflar los aplazados de laticrra: y tiró4to-12 
| Mmz3 . das 
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13 das lasimmundicias que hizieron fus padres. Y tambien A 
Mahacha fu madre, y tirola de fer feñora, por que hizo idolo 
para la aladrea: y tajo Afáa fuidolo , y ardiolo en arroyo de 

14 Kidrón. Y losaltares no fe tiraron: mas coragon de Alá fue 

15 perfcéto con .A. todos fus dias. Y truxo á fantidades de fu pa- 

16 dre, y, fantidades de cafa de .A..: plata y oro y valos. Y pelea 

17 fue entre Afá y entre Bahafái R ey de 1frael, todos fus dias. Y 
lubió Bahaíá Rey de lfrael fobre Ichuda;y edificó ¿la Rama 

18 porno dexar falién ni entrán2 Ai Rey de Ichudá. Y tomó 
Afá A toda la plata y el oro los remancícidos en theforos de 
caía de .A., y theforos de caía del Rey , y diolosen mano de 
fus ficrvos:y embiolos el Rey Afá 3 Ben-adad hijo de Tabri- 
mon,hijo deHezion,R ey de Arám,e! eftan en Damafco,por 

19 dezir. Firmamento entre mi y entre ti; entre mi padre y en+ 
tre tu padre : he embié á ti dadiva de plata y oro,anda balda A 
tu firmamento con Bahaíá Rey de Iírael , y fubirá de fobre 

20 mi. Y oyó Ben-Adadal Rey Afá, y embió 4 mayorales de 
los fonfados que 4 el , fobre ciudades de Jírael ; y hirió 4 

-——Hyon y ADan y A2Abel Beth-Mahachá : y á toda Kineroth 

21 con toda tierra de Naphtali. Y fue como oir Bahalá , y 

22 cefló de fraguara la Rama: y eftuvo en Tirzá. Y el Rey Afá 
hizo apañar átodo Yehuda no (alguno ) libre; y algaron 4 
piedras de la Rami y A fus leños que edificó Bahafá:y edificó 

23 conellos el Rey Af, áGebá de Binyamin, y 4la Mizpa. Y 
refto de todas palabras de Afá, y toda fu valentia, y todo lo 
que hizo, y las ciudades que edifico;decicrto ellas cfcritas fo- 
bre libro de palabras de los dias de Reyes de Ichudá: mas A 

24 tiempo de fu vejez enfermo defus pits. Y yazió Afácon fus 
padres, y fue enterrado con fusipadres en ciudad de David fu 

25 padre: y reyno Iehofaphat fu hijo en fu lugar. Y Nadab hijo 

de larobham teyno fobre Ifracl enaño de dos 34 Afi Rey de 

26 Ichudi: y reyno fobre Ifrael dosaños. Y hizo el mal en ojos 
de.A .y anduvo en carrera de fu padre, y en fu pecado que hi» 

27 zo pecar 4 Y fracl. Y rebelló contra el Bahafá hijo de Ahiá de 
cafa de Y fachár; y hiriolo Bahafá en Gibthon,que á Peliftim > 

28 y Nadab y todo Y frael cercantesfobre Gibrhon. Y parias 

| Bahatía 
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Bahalá en año de tres 4 Afí Rey de Iehuda: y reynó en fu lu-. 
gar. Y fue como fu reynar,hirió á toda caía de larobham , no 29 
dexó ninguna alma de larobham hafta deftruirla: como pala- 
bra de .A. que habló por mano de fu fiervo Ahiá el Silonco. :: 
Por pecados de Yarobham que pccó, y quebizo pecar á YE 30 
rael: por fu faña que enfañó á.A. Dio de Ifracl. Y refto de pa- 31 
labras de Nadab y todo lo que hizo: decierto. ellas.efcritasfo- 
bre libro de palabras de los dias de Reyes de Ifrael. Y pelea fue 32 
entre AÍá y entre Bahafá Rey de Ifracl,todos fus dias[En año 33 
de tres 3 Afi Rey de Yehuda: reynó Bahafá hijo de Ahiá fo- 
bre todo Y fraclen Tirzá veynte y quatro años. Y hizo el mal 34. 
en ojos de .A.:y anduvo en carrera de Yarobham; y en fu po» 
cado que hizo pecará Y frael. 
| Cap 16. 
Y in palabra de .A.. a Yehu hijo de Flananisfobre Baha= 1 
Íá por dezir. Pues que te alcé del polvo , y pufete Prin- 2 
cipe fobre mi pucblo Y frael; y anduvifte en carrera de larob- 
ham y hizifte pecar 4 mi pueblo Y fracl , para enfañarme con 
Sus pecados. Fle yo elcombrán empues Bahalí, y empues lu 3 
caía: y daré á tu caía como caía de Yarobham hijo de Nebat. 
El muerto de Bahafá en la ciudad comerán los perros : y el 4 
muerto á el en el campo , comerán ave delos cielus. Y refto $ 
de palabras de Bahafá y lo que hizo y fu esfuergo : decierto 
- ellas efcritas fobre libro de palabras de los dias de Reyes de - | 
Y írael. Y yazió Bahaíá con fus padres, y fue enterrado en 6 
Tirzá: y reyno Ela fu hijoenfu lugar. Y tambien por ma- 7 
no de Y ehu, hijo de Hanani el Propheta, palabra de .A. fue, 
Sobre Bahaíá, y fobre fu caía, y fobre todo el mal que hizo en 
ojos de .A. para enfañarle con obra de fus manos, para fer co- 
mo caía de larobham:y fobre que hirió a el. Enaño de vein- 8 
te y leysañosá Afá Rey de Yehuda : reyno Ela hijo de Ba- 
haíá (obre Y frael en Tirza dosaños. Y rebelló contra el fu Ít- 9 
ervo Zimri mayoral de mitad de la quatregua: y elen Tirzá 
bevién borracho en cafa de Arzá, quefobrela cafaen Tirzá. , 
Y vino Zimri y hiriólo y matólo; enaño de veynte y fiete 410 
Af Rey de Yehuda: y reynó en fu lugar. Y fucen fureyn:r 11 
| Mm 4 como 
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como fu eftat fobre fu filla,hirió 4 toda cafa de Bahalá, no de= 
2x0 a el orinan en pared, y lus propinquos, y fus compañeros. 
12 Y deftruyo Zimri á toda cafa de Bahafa: como palabra de .A. 
13 que habló fobre Bahafá por mano de Iehu el Propheta. Por 
“todos pecados de Bahaíá, y pecados de Ela fu hijo: que peca- 
ron, y que hizieron pecar á lírael, para enfañar 4 .A. Dio de 

14 Tírael con fus vanidades. Y refto de palabras de Elá y todo lo 
* quehizo: decierto ellas efcritas fobre libro de palabras de los 
15 diasde Reyes de Y ffael. Enaño de veynte y fiete años AÑA 
Rey de ella remmo Zimri fiete dias en Tirzá : y el pueblo 

16 pofantes fobre Gibthon que A Piliftim. Y oyó el pueblo los 
pofantes por dezir,rebelló Zimri y tambien hirió al Rey: y 
enreynaron todo Yírael2 Homri mayoral de fonfado fobre 

17 Tfrael en el dia el efe en el real. Y fubió Homri y todo Tírael 
18 con el de Gibthon: y encaftillaron fobre Tirzá. Y fuecomo 
ver Zimri que fue preía la ciudad, y vino A palacio de caía del 

19 Rey: y ardió fobre Í1 4 cafa del Rey en fuego y murió.Por fus 
pecados que pecó para hazer el mal en ojos de.A. : paraan- 
dar en carrera de Yarobham y en fu pecadoque hizo, para 
20 hazer pecar A Iírael. Y refto de palabras de Zimrt y fu liga que 
ligó : decierto ellas efcritas fobre libro de palabras de los dias 
21 de Reyes de Iírael. Entonces fue partido el pueblo de Yíracl 
por medio : mitad del pueblo fue empues Tibni hijo de Gi- 

22 nath, para enreynarlo, y la mitad empues Homrí. Y esforgo= 
el pueblo que empues Homrt, mas que pueblo que empues 

23 Tibni,hijo de Ginath : y murió Tibni, y reynó Homri. En 
año de treynta y un añosá AfáR ey de Ichudizreynóo Hom- 

24 r1 fobre Ifracl doze años: en Tirzáreyno feysaños. Y com= 
pro al monte de Somrón de con Semer,por dos quintales de 
plata: y fraguo, al monte, y llamó 4 nombre de la ciudad que 

25 fraguó por nombre de Semer, feñor del monte; Somrón. Y 
hizo Homrt el mal en ojos de .A.: y cmmaleció mas que to- 
26 doslosqueantecl. Y anduvo en toda carrera de Yarobham 
hijo de Nebat, y en fu pecado que hizo pecar A'Tíracl: para 
27 enfañar A .A. Dio de Tírael con fus vanidades. Y refto de pa- 
labras de Hom:1 y todo lo que hizo, y fu valentia que hizo: 

| decierta 
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decierto ellas efcritas fobre libro de palabras de los dias de 
R eyes de Iírael. Y yazió Homri con fus padres, y fue enter- 28 
rado en Somrón : y reynó Ahab fu hijo en fu lugar. Y Ahab 29 
hijo de Homri , reyno fobre Ifrael , en año de treynta y ocho 
años 4 Afá Rey de Yehudi:y reynó Ahab hijo de Homri fo- 
bre Y frael en Somrón , veynte y dos años. Y hizo Ahab hijo 30 
de Homri el mal en ojosde .A.: mas que todos los que ante 
el. Y fueligero (en fus ojos) fuandar en pecados de Yarob-31 
ham hijo de Nebat:y tomó(por) mugerá Izcbel hija de Eth- 
bahal Rey de Zidonim : y anduvo y firvió al Bahal y encor- > 
vofe 4 el. Y hizo levantar ara al Bahal: en caía del Bahal , que 32 
edificó en Somrón. Y hizo Ahab ála aladrea; y añadió Ahab 33 
a hazer por enfañar 4 .A. Dio de Tfrael ; mas que todos Reyes 
de Yírael quefueron ante el. En fus dias edificó Hiel Beth- 34 
aéli 23 Yerihó : en Abirám fu primogenito la acimientó, y en 
Segub fu menor paró fu puertas; como palabra de .A. que 
habló en mano de Yehofuah hijo de Nun. 

Cc CAP 17. 

7 Dixo Eliyahu el Tisbeo,de moradores de Gilhad 4 A- 1 
hab, bivo ¿A. Dio de Ifrael,que eftuve delante el, li fc- 
rálosañosloseftos rocio y lluvia: fi nofegun mi palabra. Y 2: 

fue palabra de .A. á el,por dezir. Anda de aqui y buelve1ri4 3 
Oriente : y ferás encubierto en arroyo de Kerith, que fobre 
- facesdel Yardén. Y ferá delarroyo beverás: yá los cuervos 4 
encomendé para governartealli. Y anduvo y hizo como pa- 5 
Jabra de .A.: y anduvo y eftuvo en arroyo de Kerith, que fo- 
bre faces del Yardén. Y los cuervos trayentes i el pan y carne 6 
porla mañana; y pan y carne por la tarde : y del arroyo be- 
via. Y fue de fin de dias, y fecofe el arroyo : que no era lluvia 7 
en la tierra. Y fue palabra de.A..a el por dezir.Levátate yanda 8. 9 
4 Zarphath que a Zidon, y eftarás alli: he encomendé alli mu- 
ger biuda para governarte. Y levantofe y anduvo á Zarphath, 10 
y vino á puerta de laciudad; y healli muger biuda cofcoján 
leños:y llamó á ella, y dixo, tomarTuego para mi poco de agu- 
asen valo y beveré. Y anduvo para tomar: y llamó a ella y di- 11 
xO,toma ruego para mi pedaco de pan en tu mano. Y dixo bi-12 
Mm 5 vO.Á. 
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vo «A. tu Dio, f1ay á miamallado , que folo llenura de puño, 

de harina en el cantaro, y poco de azeyte en la botija: y he yo 
- cofcoján dosleños y vendré y hazerlahe para mi , y para mi 
13 hijo, y comerlaémos y moriremos. Y dixo á ella Eliahu , no 

temas, vien haz como tu palabra: mas haz 4 mi de alli torta pe- 

queña en primero, y facarás para mi, y parati y para tu hi- 
14 jo harás en poltrimero. Queaíli dixo .A. Dio de lfracl, can-= 

taro de la harina no fe atemará, y botija del azeyte nofalta» 


15 rA: hafta dia de dar.A. lluvia fobre faces de la tierra. Y — 
duvo y hizo como palabra de Eliahu : y comió ella y el, y fu 


16 cafa, dias. Cantaro de la harina no fe atemo, y botija del azey- 
te no faltó: como palabra de.A. que habló por mano de Elia- 
17 hu. Y fueempues las palabras las eftas , enfermo hijo de la 
-  muger dueña de la caía : y fue fu enfermedad fuerte mucho , 
18 hafta que no remancíció en el aliento. Y dixo á Eliahu', que 
á mi y ati varon del Dio ? veniíte á mi para hazer membrar a 
19 midelito , y para hazer morirá mihijo? Y dixoá ella, di A 
mi á tu hijo: y tomolo de fu feno y fubiolo ála camara,que el 
20 eftanalli; y hizolo yazer fobre fu lecho. Y llamó 3.A..y dixo: 
+A. mi Dio fi tambien á la biuda que yo morán con ella em- 
21 malcícifte , para matar á fuhijo ? Y midiofe fobre el niño tres 
vezes, y llamo 4.A., y dixo: .A. mi Dio torne agora alma del 
22 niño el efte entre el. Y oyó .A. en voz de Eliahu: y tornó 
23 alma de niña.entre cl, y rebivió. Y tomo Eliahu al niño y 
deícendiolo de la camara 4 la caía, y diolo A fu madre : y dixo 
24 Eliahu, ve bivo tu hijo. Y dixo la mugerá Eliahu , agora en 


efto fupe que varon del Dio tu: y palabrade.A. entuboca, 


verdad. 
Car 18 
1 Y Fue dias muchos y palabra de .A. fueá Eliahu en el 
V año el tercero por dezir:anda amucftrate áJAhab y da- 
- 2 relluviafobrefaces dela tierra. Y anduvo Eliahu para amo(= 
3 trarícá Ahab: y la hambre fuerte en Somrón. Y llamó A- 
hab á Hobadiahu, que fobre la caía : y Hobadiahu era temién 
44.A.mucho. Y fucen haziendo tajar Yzebel 4 Prophetas de 
«A.: y tamo Hebadiahu cien Prophetas y elcondiolos, cincu= 


enta 


. 
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enta varones por lapa, y fuftentólos(con) pan y aguas. Y dixo 5 
Ahabá Hobadiahus onda en latierra 4 A de las > 
aguas, y ¿todos losarroyos: quica hallaremos yerva y abivi- 
guaremos cavallo y mulo, y no nos tajaremos de la quatro» 
pea. Y partieron á ellos 4la tierra para palíar por ella: Ahab 6 
anduvo en carrera unafolo el, y Hobadiahu anduvo en car- 
rera una folo el. Y fue Hobadiahu en la carrera, y he Etiahu 7. 
a fu encuentro: y conofciolo, y echofefobre fusfaces, y dixo, 

Íi tu efte mi feñor Eliahu?Y dixo A el, yo:anda di A tu feñor,he 8 - 
Eliahu. Y dixo que pequé? por que tu dan 4 tu fiervo en ma- 9 


_nodeAhab para matarmetBivo.A.tuDio fiay gente y reyno 10 


queno embiafle mi feñor alli para buícarte; y dixeronno: y 
conjuró al reyno y Ala gente porque note hallava. Y agora 11 
tu dezién: anda di a tu feñor,, he Eliahu? Y ferá yo andaré de 12 
contigo, y efpiritu de .A.te llevara fobre (lugar) que no far 
bre, y vendre paradenunciar 3 Ahab y note Hallar y matar- 
med: y tu fiervo temiénA .A. de mis mocedades. Decierto 13 
fue denunciado 4 mi feñor 4 lo que hize en matando Yzebelá 
Prophetas de .A.: y elcondi de Prophetas de.A.cien varones, 
aAncuenta, cincuenta varones por lapa, y foftuvelos (con) pan 

y aguas. Y agora tu dezién anda di tu feñor he Eliahu : y ma- 14 
tarmcha. Y dixo Eliahu, bivo .A. Zebaoth que eftuve de 15 
delante el : que oy me amoftraré 2el. Y anduvo Habadiahu 16 
á encuentro de Ahab, y denunció A el : y anduvo Ahabden- 
cuentro de Eliahu. Y fuecomo ver Ahab A Eliahu: y dixo 17 
Ahaba el Íi tu elte conturbán 1 Híracl? Y dixo, no conturbé 18 
á lfracl,que falvo tu y cafa de tu padre:en vueftro dexar 4en- 
comendangas de .A., y anduvifte empues losidolos. Y ago- 19 
ra, embia apaña 4 mi todo 1fracl 4 monte del Carmel: y 4 Pro- 
phetas del Bahal quatrocientos y cincuenta, y Prophetasde 
la aladrea quatrocientos y comientes en mea de Yzebel. Y .Aft. de 
embió Ahab en todos hijos de Tírael : y congregró a los Pro- para/a 
phetas fobre monte del Carmel. Y llegofe Eliahu ¿todo el 21. 
pueblo y dixo,hafta quando vos coxcantes fobre dos los pen= 
famientostf1 .A. el el Dio , andadempues el:y fi el Bahal, an- 
dad empuesel : y no rcfpondieron el pueblo 2 el palabra. Y 22 

( o dixo 


A A Z 


34 membro al toro, y pufo fobre losleños. Y dixo hinchi 
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* dixo Eliahu al pueblo , yo remanefci Propheta 4 .A., folo yo: 


.23 y Prophetas del Bahal quatrocientos y cincuenta varones. Y 


Lean dadosá nos dos toros, y efcojan para ellos el toro el uno, 
y delmenbremlo y pongan fobre losleños, y fuego no pon-= 
gan: y yoharéaltoro eluno y daré lobre losleños, y fue- 


24 go no pondre. Y llamaredes en nombre de vueítros dio- | 


les, y yo llamaré en nombre de .A .; y. lerá el dio que rel= 


pondiere con fuego, el el Dio: y relpondió todo el pue= 


25 blo y dixeron buena la palabra. Y dixo Eliahu 4 Prophetas 
del Bahal, efcoged á vos el toro el uno, y hazed primero, por 
que voslos muchos : y llamad en nombre de vueftros diofes 

26 y fuego no pongades. Y tomaron 4 el toro que dió 3 ellos 

hizieron , y llamaron en nombre del Bahal defde la mañana 
fta las f1eftas por dezir , o Bahal relpondenos, y no voz y 

27 noreípondien : y faltavan cerca la ara que avia hecho. Y fue 

en las fieftas y efcarnefció en ellos Eliahu, y dixo, llamad 
* con voz grande, que Dio el? que negocio * y que alcan-= 
camiento á el ¿ y que carrera á el ? quiga durmien el? 

28 defpertará. Y Hamaron con voz grande ; y acuchillavanfe 
como fu ufanga con efpadas y con langas : hafta derramar 

29 langrelobre ellos. Y fue como pallar las fieftas y prophe- 
tizaron hafta (hora de ) algar el prefente: y no voz, y no 


- 3orefpondien, y no efcuchán. Y dixo Eliahu á todo el pueblo, 


llegad Ami, y llegaronfe todo el pueblo a el: y reftauró á ara 

31 de .A. la derrocada. Y tomó Eliahu doze piedras como cuen- 
to de tribus de hijos de Yahacob : que fue palabra de .A.a el 
32 por dezir, lírael ferá tu nombre. Y edificó de las piedras ara en 
nombre de .A.: y hizo aguaducho como lugar de dos medi- 

33 das de fimiente o ála ara. Y prdeno á los leños: Y def 
qua- 

tro cantaros de aguas, y vazien fobre la algacion, y lobre los le- 
ños:y dixo, aflegundad, y aflegundaron; y dixo ,atercead , y 
35atercearon. Y anduvicron las aguas derredor 4 la ara: y 
36tambien al aguaducho henchió de aguas. Y fue en (ho- 
ra de ) algar el prefente , y llegofe Eliahu el Propheta y 
dixo 5.A. Dio de Abraham , Yshak y Yíracl , oy fea co- 
o NoÍci- 
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noícido que tu Dio en Ifrael , y yo tufiervo : y pór tu pala- 
bra hize a todas las cofas las eftas. Relpondeme.A.,refponde- 37 
me, y conoícan el pueblo el efte que tu.A. el Dio: y tuhe- 
zifte bolver fu coragon atras. Y cayó fuego de .A., y que mo 38 


4 la algacion y á los leños, y á las piedras, y al polvo: y A las e 


as, que en el aguaducho,lamio. Y vió todo el pueblo, y echa- 39 
ronfe fobre lus faces: y dixeron.A. el el Dio.A. elel Dio. Y »a/fa 


dixo Eliahu 3 ellos, prended á Prophetas del Bahal,alguno no 434. 


fea elcapado Piper prendieronlos: y hizolos defcender Eli- 
ahu 2arroyo de Kifón , y degollolosalli. Y dixo Eliahua.A-41 
hab, fube come y beve:que voz de ruido de la lluvia. Y fubió 42 
Ahab para comer y parabever: y Eliahu fubió 4 cabega del 


Carmel, y eftendiofe A tierra y pufo fus faces entre fus rodillas. 
“Y dixo á fu moco, fube agora cata carrera de la mar; y fubió y 43 


cató y dixo,no nada: y dixo torna, fiete vezes. Y fue cn la Ícto-44 

na; y dixo, he nuve pequeña como palma de varon fubien de 

la mar: y dixo fube di 4 Ahab en illa y defciende , y no te de- 

tenga la lluvia. Y fue entre tanto y entre tanto, y los cielos fe 45 

ennegrecieron de nuves y viento, y fue lluvia grande: y ca- 

valgo Ahab y anduvo a Yzrehel. Y Poder de.A «fue á Eliahu, Af. de 

y ciñió fus lomos: y corrió delante Ahab hafta entrando tu paraf. 

4 Yzrehel. CAP. 19. | 41. 
_Denunció Ahab á Izebe! á todo lo que hizo Eliahu: y 1 

Y i todo lo que mató á todos los prophetascon efpada. Y 2 

embió Izebel menfajeros á Eliahu por dezir: afli hagan diofes 

y alí añadan, que como (efta) hora mañana,pondré á tu alma 

comó alma de uno dellos. Y vió (el peligro) y levantofe y 3 

anduvo porfualma, y vino 4 Becr-Sebah que 4 Yehuda: 

y dexo A fu mogo alli. Y elanduvo en el delicrto carrera de 4 

dia, y vino y allentofe debaxo de Enebro uno: y deman- 

dó áfu alma para morir, y dixo, bafta agora .A.tomaá mial- 

ma que no mejor yo mas que mis padres. Y yazi0 , y ador-5 

meciofe debaxo de Enebro uno: y he en efto angel tocante 

enel, y dixo 4 el levantate come. Y cató y he de fus ca-6 

beceras torta de brafas , y botija de aguas: y comió y be- 

vió y tornofe y yazió. Y tornó Angel de .A. fegunda voz, y 7 

| tocó 
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tocó en el; y dixo, levantate come : que mucha de ti la carre» 
"8 ra. Y levantofe y comió y bevió : y anduvo con fuerca de la 
comida la ella quarenta dias, y quarenta noches ; hafta monte 
9 del Dio 4Hor€b. Y vinoalli 3 la lapa, y manió alli: y he pala- 
10 bra de .A. 4 el, y dixo 4 el que á ti aqui Eliahu? Y dixo, ze» 
lando zelé por.A., Dio Zebaoth, que dexaron tu firmamen- 


to hijos de Ifrael; á tus aras derrocaron, y átus Prophetas ma= 


taron con efpada : y remanefci yo A misfolas, y bufcaroná mi 

11 alma para tomarla. Y dixo, fal y eftarásen el monte delante 

«A., y he.A. paflán, y viento grande y fuerte, desbaratán 

montes y quebrán peñas delante .A., no en cl viento .A.: y 

12 empues el viento terremoto ,no en el terremoto .A.. Y em- 

pues el terremoto fuego, no en el fuego .A.: y empues el fue» 

13 go voz de filencio delgada. Y fue como oir Eliahu y embol- 

- vió fusfaces con fu manto; y falió y parofe á puerta de la lapa: 

14 y he 4 el voz y dixo que 4 t1 aqui Eliahu? Y dixo, zelandoze- 

lé por.A.Dio Zebaoth,por que dexaron tu firmamento hijos 

de Ifrael , á tus aras derrocaron, y 4 tus prophetas mataron 

con efpada : y remanefci yo 4 misfolas, y bufcaron 4 mi alma 

15 paratomarla. Y dixo .A. el, anda tornate á tu carrera, A des 

fierto de Damafco: y vendrás y ungirás 2 Hazael por Rey foz 

16 bre Arám. Y á Yehuhijo de Nimí1 ungirás por Rey fobre 

Iírael : y A Elifah hijo de Saphath de Abcl-Mchola unpiris 

17 por Propheta en tu lugar. Y fera el elcapado de efpada de Ha- 

za€l, matará Y chu : y el cícapado de efpada de Ychu, matara 

18 Elifah. Y haré remaneícer en Tfrael f1ete mil : todas las rodike 

las que no fe arodillaron al Bahal , y toda la boca que no beló 

19 4el. Y anduvofe de alli y halló 4 Elifah hijo de Saphath, y et 
arava, doze pares ( de bucyes) delante el, y el con los dozor 

20 pafló Eliahu A el, y echó fi manto fobrecl. Y dexó 4 las 

vacas y corrió empues.gle Eliahu y dixo,befaré agora 4 mi pa= 

dre y 4 mi madre, y andaré empues ti "y dixo 4 cl, anda ton 

21 nate, porque que hize 4ti? Y tornofe de empues el y tos 

mo par de vacas y degollolas , y cor atuendos de las vacas 

bata  colinóaellosla carne, y dió al pueblo y comieron:y levanto» 

aquí. Le, y anduvo empues Eliahu y ferviale. mE 

| Cab. 
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” Ben-Adad Rey de Arám congregó 4 todo fu exerci- Y 
! Y to, y treynta y dos Reyes conel, y cavallo y quatre- 
gua : y fubio y encaftilló fobre Somron , y peleó contra ella. 
Y embió menfageros 4 AhabR ey de Ifrael a la ciudad. Y dixo 2. 3. 
1el, affi dixo Ben-Adad; tu plata y tu oro mio el: y tusmu- 
geres y tus hijos los buenos, mios cllos. Y refpondió Rey de 4- 
Ifrael y dixo , como tu palabra mi feñor el Rey : tuyo yo, 
todo lo que 3 mi. Y tornaron los menfageros y dixeron , > 5 
dixo Ben-A dad por dezir: lo que embié 4 ti por dezir; tu pla- 
ta y tu oro, y tus mugeres, y tus hijos 4 mi darás. Sino como 6: 
efta hora mañana embiaré 3 mis fiervos A ti y efcudrifñarán A 
tu caía y A cafa de tusfiervos: y lerá todo cobdiciable detus * 
ojos pondrán en fu mano y tomarán. Y llamó Rey de Hracl 7 
Atodos viejos de la tierra, y dixo , conofced ruego y ved que 
maldad efte bufcán : que embió 4 mi por mis mugeres, y por 
mis hijos , y por mi plata, y por mioro, y no vede deel. Y 8 
dixeron a el todos los viejos, y todo el pueblo: no oygas y no 
quieras. Y dixo 4 menfajeros de Ben-Adad; dezid 3mi fo- 9 
ñor el Rey todo lo que embiafte a tu fiervo en la primera, ha- 
re; y la cofa la efta no puedo para hazer: y anduvieron los 
menfajeros y tornaronle reífpuefta. Y embió 4 el Ben-Adad 10 
y dixo, affi hagan a mi diofes y alli añadan: fi baftará polvo de 
Somrón para puños de todo el pucblo que en mis compañas. 
Y refpondió R ey de Ifrael y dixo, hablad; no fealabe ciñien 11 
como foltán. Y fue como oirá la palabra la elta, y elbevién 12 
el y los Reyesen las cabañas : y dixo 4 fus fiervos poned (ar- 
mas de pelea) y pufieron contra la ciudad. Y he Propheta uno 13 
fe llegó 1A hab Rey de Tírael, y dixo,afh dixo.A .sf1 vilte 4 to- 
do el fonfado el grande el efte ? he yo danlo en tu mano oy y 
fabrás que yo .A.. Y dixo Ahab con quien ? y dixo anfi dixo 14 
.A.con mogos de feñores de las provincias:y dixo quienprin=  * 
cipiara 3 la pelea? y dixo, tu. Y contó 4 mogos de feñores de 15 
las provincias; y fueron dozientos y treynta y dos: y empues 
ellos contó á todo el pueblo, a todos hijos de Tfrael, fiete mil, 
Y falicron en las fieftas : y Ben-A dad bevienborracho en las 16 


caba- 
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cabañas, el y los Reyes, treynta y dos Reyes ayudantes A el, 
17 Y falieron mogos de feñores de las provincias en la primera : 
y embió Ben-Adad y denunciaron á el por dezir varones fa- 
18 lieron de Somrón. Y dixo, Í1 para paz falieron, prendel- 
- 19 dosbivos : y fi para pelea falieron bivos los prended.Y eftos 
lalieron de la ciudad, mogos de feñores de las provincias: y 
20 el fonfado que empues ellos. Y hirieron cada uno fu varon , 
y huyeron Arám, y perfiguiolos Ifrael : y eícapó Ben-A dad 
21 Rey de Arám fobre cavallo y (con) cavalletos. Y falió Rey 
-—— delfrael y hirió al cavallo y á la quatregua : y hirió en Arám 
22 herida grande. Y llegofe el Propheta a Rey de Ifrael , y dixo 
á el, anda esfuergate conofce y ve ¿lo que a : que abuelta 
23 del año Rey de Arám fubien contra ti. Y fiervos de Rey de 
Arám dixeroná el, Dio de montes fu Dio,por tanto fe esfor- 
garon mas que nos: decierto peleemos con ellos en llanura, Í1 
24 no nos esforcaremos mas que ellos? Y á la cofa la efta haz apar= 
talos Reyes cada uno de fúlugar , y pon Condes enfu lugar. 
25 Y tu contarás á ti fonfado como el forifado el cayen deti,y cq- 
' vallo como el cavallo, y quatregua como la quatregua, y pele- 
aremos con ellos en la llanura, fi no nos esforgaremos mas que 
26 ellos? y oyó á fu voz y hizo afi. Y fue a buelta del año; y con- 
tó Ben-Adad a Arám : y fubió 4 Aphek A la pelea con Y frael. 
27 Y hijos de Ifrael fueron contados, y aparejaronfe y anduvie- 
roníe á fu encuentro: y pofaron hijos de Tírael a fu encuentro 
como dosrebaños de cabras; y Arám henchicron á latierra. 
28 Y llegofe varon del Dio y dixo ¿Rey de Ifracl, y dixo, ali 
dixo .A. por que dixeron Araméos , Dio de montes.A. y no 
Dio de valles el : y daré 3 todo el fonfado el grande el efte cn 
29 tu mano; y abds que yo .A.. Y pofaron cltos enfrente def= 
tos fiete dias : y fue en el dia al feteno y llegofe la pelea; y hi, 
rieron hijos de Y fracl de Arám cien mil peones, en dia uno. 
30 Y huyeron los remancícidos 4 Aphek á la ciudad , y ca- 


- yO el muro fobre veynte y fiete mil varones los rema-, 
neícidos :. y Ben-Adad huyó y vino á la ciudad, de cama= 


31 ra en camara. Y dixeron á el fus fiervos , he agora olmos 
que Reyes de caía de Jíracl , que Reyes de merced ellos: 
, pon- 
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pongamos agora facos en mueltros lomos , y cuerdasen muef- . 
tras cabegas , y falgamos 4 Rey de Hírael, quiga abiviguar 4 
tualma. Y ciñteron facos en fus lomos , y cuerdas en fus 32 
cabegas, y vinieron 4 Rey de Hrael y dixeronjtu liervo Ben- 
Adad dixo , bivaagora mi alma : y dixo f1 aun el bivo? mi 
hermano el. Y los varonesádevinaron y aprelluraronfe y ar- 33 
rebataron de el, y dixcron tu hermano -Ben-A dad, y dixo, 
venid tomaldo : y falió a el Ben-A dad, y hizolo fubir fobre la 
quatregua.: Y dixo 4 el , las ciudades que tomó mi padre de 34 
con tu padretornaré , y placas pondrás a tien Damafco co- 
fo puto mí-padre en Somrón; y yo en firmamento te embi- 
aré : y taj0 4 el firmamento y embiolo. Y varoruno de difci- 35 
pulos de los'Prophetas, dixo áfucompañero por palabra de 
«A., hiereme agora : y no quifoel varon paraherirlo. Y dixo 36 
A el, por que no oifte en voz de. A.,he tu andan de conmigo y 
herirtca el leon: y anduvo de cerca el y hallolo elleon y hirio» : 
lo. Y halló varon otfo y dixos hicreme agora: y hiriolo el varó 37 
hiriédo, y llagando. Y anduvo el Propheta, y paroft al Rey fo- 38 
bre la carrera:y rebogofe con velo fobre'fus ojos. Y fue el Rey 39 
palíán, y el exclamó al Rey:-y dixo tu fiervo falió entre la pe- 
lea, y he varon fe llegó, y truxo 4 mi varon , y dixo guarda al * * 
varon el efte, fi faltando fuere falto y ferá tualma en lugar de : : 
fu alma;o quintal de oe pefarás. Y fue tu fiervo hazien aqui 40 
y aquí, y el no el : y dixo ¿el Rey de Tírael, ahi tu Juizio tu: 
fentenciale. - Y aprefluró y tiró al velo de fobre fusojos: y 41 
conofció del, Rey de Ifrael , que delos Prophetas el. Y dixo 43 
2 el, afidixo.A. por quefoltafte 4 varon demi deftruicion - 
de mano: y ferá tu alma en lugar de fu alma; y tu pueblo en 
lugar de fu pucblo. Y anduvo Rey de Ifracláifu cafá trifte, y 43 
enfañado:y vino 4Somrón::: CAP.::21 


Izrehelita, queen Y zrehel cerca palacio de Ahab Rey 
de Somroón. Y habló Ahab Naboth por dezir, da á mi 2: 
A tu viña y y 4crá 4 mi por huerto: de verdura , que ella cer- 
cana cerca mi caía, y daré a ti por ella viña buena mas que 
ella: £ agradáre en tus ojos daré 4 ti plata precio delta. 
| Nn Y dixo 


| Y Fue empues las palabras laseftas; viñaera 4 Naborh el 1 > 


y 
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3 Y dixo Nabóth 14 habrvéedado ¿mide .A., de mi dar here. 
4 dad de mis padresáA ti. Yo vino -Abjab ¿fu cafa trilte y enfaña= 
do, fobrela cofauebablo 2,él Naboth el Yzrehetita; y dixo 
no dare a tinheredad dé mis padres. : y yazió fobrefu le- 
5 cho, y bolvid.ifusfares y nocotnió pan. Y vinoá el Yzebel 
¿+ fu mugerry hábito. 3 01; porque efto tu efpiritu trifte, y no tu 
6 comicn pan? Y hablo vella, que hablé a Naborth el Yzreheli- 
ta y dixca cl, dá mi á tu viña por plata, :o fi envoluntán tu 
¿7 dare á tiviña porella: y dixo, nó-darc d ti 4 mitviña, Y dixo á el 
Yzcbel lu muger, tu agora hazes reyno lobro Mtrael: levantas 
te comenpan, y benefiquefe tu:coragon; yo.dhre 41 á viña de 
8 Naboth el Y zrchelita. Y eferivió cartas eo nombre de Ahab, 
y fclló con fufello : y embio bas cartas á los viejos y a los no- 
:9 bles que en fi ciudad, los eftentescon Naboth. Y efcrivió.en 
las cartas por dezir; pregohad ayuno; y hazed eltara Nabotk 
10 en cabeceradti pireblo.- Y hazed eftar dos varones hijos dé 


maldad á elcuentra el, y teftifiquenlo por. dezir, blasfemafte 


t1 al Dio y al Rey : y facaldo y apedrealdo y muera.. Y hizieronl 
.: varones de lá ciudad los viejos y los núbles, los quales eftávari 
en fu ciudad; como embio iéllos:Yzcbcl:conio.elérito cn las 
12 cartas que emibió 1 ellos. Pregonaron ayuno: y hizieron af 
13 fentar a Nabóthren cabecera del pueblo. Y :«vinicrún das tos 
es varones hijos de maldad; y'aÑentaronfe contra el, y-teftificar 
ronlo varones de la maldad 4 Naboth,-delante-ct puebio-por 

- dezir; blasfemo Nabóthal Dio y al Riey: y facaronlo fuera de 
E4 la ciudad, y apedrearonto con piedras, y murid. Y embiaron 4 
15 Yzcbel por dezir! fue apcdreado Naboth y nárid; Y fue co-. 
mo oir Yzcbel«que fue apedreado:Naboth y murio:» y dixo. 

:* Yzcbelá Ahab,. Jevantate hefeda dá viña de Naborh el Yzre- 


helita, que noquifo para dará ti por plata;queno Naboth bis ' 


14 vo, falvo muerto. Y fue como oir-A hab que sourio Nabutrh: 
y levantolé Ahab para delcender a. Yiña de Nabóthel Izrche- 
17. lita para heredarla. Y fue Prophecia de.A 3 Elishuel Thisbeo 
18 por dezir. . Levantate defiende: 4 encuentro de hab R ey 
de Y fracl, queen Somrón+ le e viña«de Nabúth; que def= 
19 cendió alli para hieredarla. Y hablarás á el-por dezir., allt 
NN E o 
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dixo .A. [i matafte y también heredafte ? y habkras 4 el por: 
dezir, afh dixo .A. er lugar que lamieron Jos perrosá fan- 

de Naboth,lamerán los pérrosa tu fangre , tambien tu.. 
Y dixo Ahabá Eliahu, f1 me hallafte mi enemigo? y dixo 20 
hallé por que te entregafte para hazer el mal en ojos de .A.. 
He yo trayen [obre ti mal ; y efcombraré empucs ti: y ta- 21 
sare de Ahab orinán cn pared , y detenido y dexado 
en Yírael. Y daré á tu cafa como caía de Yarobham hijo de 22 
Nebat ; y como caía de Bahalá hijo de Ahiy2 : por la faña que 
enfañafte y hizifte pecar á Hfrael. Y tambien por Yzebel ha- 23 
bló .A. por dezir : los perros comerán 4 Yzcbel en barbacana : 
de Yzrehel.El muerto de Ahab en ha ciudad comerán.los per- 24 
ros : y el muerto en el campo comerinave delos ciclós. Mas 25 
no fue como Ahab, que fe entregafe-para hazer el mal en ojos 
de .A.: que fombayo ¿el Yzebel fu muger. Y abominó mu- 26 
cho para anda: empues los idolos: como todo lo que hizic- 
ron los Emortos qué delterró «A. delante hijos de Hracl. Y 27 
fue como'olr Ahab á las palabras las citas, y rafgó fus paños; y 
e faco fobre fu carne, yayunó : y yazió en facoy anduvo * 
quedo. Y fue palabra de .A.a Eliahu el ThisBco por dezir. 28 
Si vifte como fe quebranto Ahab delante mi?. pues que fe 29 
quebranto delante mi, no tracré el mal en fus dias; en dias de 
fu'hijo traeré el mal lobre fu caía. >... E | 
a o CAP da e a 
Eftuvicron tres años :fin polca entre Arámi y erftre IT 1 
rael. Y Fueen elañoel tercero: y delccndió Y chofa- 2 
phath Rey de Yehudái 2 Rey de Hírael. Y dixo Rey de Hfia- 3 
el á fus fiervos, l1 fabedes que-nueltra Ramoth Gilhad? y nos 
callantes de tomar 4 ella de mano de Rey de Arám. Y dixo a 4 
Yehofaphas fiandards conmigo 4 la pelea ¿ Rarnóth Gilhad: 
y dixo Yehofaphat 3R cy deTfract, como yo como tu, co- 
mo mi pueblo come tu pueblo , comomis cavallos como tus 
eavallos. Y dixo Yehofaphat 4 Rey de Y [rael: requiere agora $ 
elte dia á palabra de .A.. Y congregó Rey de Y frael ¿los Pro- 6 
phetas como qtatrocientosvarones, y dixo.i ellos, li andare 
fobre Ramóth Githad á la pelea, 11 me vedarc? y dixeron 
> -Nna fube 
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7 fube y dara .A. en mano del Rey. Y dixo Yehofaphat 3 
Íi no aqui Propheta de .A. mas : y requeriremos don 
8 el? Y dixo Rey de Yíracl ¿ Yehofaphat , aun varon uno 
para requerir 4 .A. del , y yo lo aborreci , que no pro- 
phetiza fobre mi bien , falvo mal 3 Michayhu hijo de Ym= 
911 : y dixo Yehofaphat no diga el Reyalli. Y llamó Rey 
de Yírach 3 privado uno: y dixo, haz apreflurar 4 Michay- 
10 hu hijo de Ymli. Y Rey de Yírael y Yehofaphat Rey de 
Yehuda eftantes cada uno fobre fu filla veftidos de paños 
(reales ) en la era , de erttrada de puerta de Somrón : y to= 
11 dos los Prophetas prophetizantes delante ellos. “Y hizo 4 
el Zidkia hijo de Kenaaná cuernos de hierro : y dixo , alí 
12 dixo.A., con eftos acornearás 4 Arám hafta atemarlos. Y -. 
todos los Propheras prophetizantes afli , por dezir : fube 4 
33 Ramoth Gilhad y profpera y dará.A.en mano del Rev. Y 
el menfagero que anduvo para llamar 4 Michayhu hablo 4 
el por dezir; he agora palabras delos Prophetas ¿boca una 
bueno al Rey:fea agora tu palabra como palabras de uno del- 
14 los, y hablarás bien. Y dixo Michayhu : bivo.A.quea lo 
15 que dixerc.A.amiáello hablaré. Y vino al Rey y dixo el 
Rey 4 el;Michayhu, fi andaremos ¿4 Ramorh Gilhad a la pe- 
lea, fi nos vedaremos ? y dixo a el, fube y profpera y dara .A. 
16 en mano del Rey. Y dixoáclel Rey, hafta quantas vezes ' 
yote conjuro : que no hables 4 mi falvo verdad en nombre 
17 de .A.. Y dixo , vide á todo Y frael efparzidos fobre los 
montes como ovejas que no á ellas paftor : y dixo .A. no 
18 feñores a cftos , tornen cada uno 4 fu cafa en paz. Y di- 
xo Rey de Yírael á Yehofaphat: decierto dixe á ti, no pro- 
19 phetizara fobre mi bien, falvo mal. Y dixo , portanto o- 
ye palabra de .A.: vide 4.A. eftán fobre fu filla y todo 
fonfado de los cielos eftan cerca el, de fu derecha , y de 
20 lu izquierda. Y dixo . A ., quien fombairá 4 Ahab y fu- 
ba y cayga en Ramoth en Gilhad ? y dixo efte alí, y efte de= 
21 zien alli. Y falió el efpiricu y parofe delante .A., y dixo, 
22 yo le fombayré : y dixo .A. 4 el, conque? Y dixo, fal- 
dre y feré efpiricu de falícdad en boca de todos fus e 
ae plico 
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phetas : y dixo , fombairás y tambien podrás , fal y haz 
affi. Y agora, he dió .A . efpiritu de falícdad en boca de 23 
todos tus Prophetas eltos : y . A. habló fobre ti mal. Y 24 
Hegofe Zidkiahu hijo de Kenaaná, y hirió 4 Michayhu 
fobre la quixada , dixo , ado aqui pafló efpiritu de .A. de 
conmigo para hablar4ti? Y dixo Michayhu , he tuveyen 25 
en el dia el efle : que entrarás de camara en camara para ef- 
conderte. Y dixo Rey de Jírael , toma 4 Michayhu, y haz- 26 
lo tornar Amón mayoral de la ciudad : y 4 Yoas hijo del 
Rey. Y dirás, ahi dixoel Rey , poned A efteen caía de la 27 
carcel : yhazeldo comer pan en apricto, y aguasen aprieto 
hafta mi venir en paz. Y dixo Michayhu, fi tornando tor- 28 
naresen paz, no habló .A. en mi: odio , 01d pueblos to- 
dos ellos. Y fubió Rey deTírael, y Ichofaphat Rey de Ic- 29 
huda 4Ramoth Gilhad. Y dixo Rey de Ifrael a Yehofa- 30 
phath (para) mudarfe y venir en la pelea, y tu vifte tus paños: 
y mudofe Rey de Jíracl y entró enla pelea. Y Rey de Arám 31 
encomendó 4 mayorales de la quatregua que A el, treynta y . 
dos, por dezir; no pelecdes con pequeño ni con grande: 
falvo con Rey de Iíracl1elfolo. Y fue como ver mayorales 32 
de la quatregua á Ichofaphat , y ellos dixeron decierto Rey 
de Ifrael cl , y llegaronfe á el para pelear : y exclamó Ichofa- 
phat. Y fue como ver mayorales de la quatregua queno 33 
Rey de Ifrael el: y tornaroníe de empues el. Y varon tiró 34 
con arco en fu fimplicidad: y hirió ¿Rey de Ifracl entre las 
yunturas , y entre la cota: y dixo 4 fu carretero , buclve tu 
mano , y facame del real que foy enfermo. Y crefcia la pelea 35 
en el dia el efle, y el Rey era esforganíe enla quatregua con- 
tra Arám: y murió en la tarde, y fue derramado fángre de la 
herida en feno del carro. Y paí el pregon por el real como 38 
ponerfe el So) por dezir: cada uno 4 fu EA pa cada uno á fu 
tierra. Y murió el Rey y vino ¿Somrón:y enterraronal Rey 37 
en Somrón. Y lavó la quatregua fobre alberca de Somrón , y 
lamieron los perros 4 fu fangre, y las armas lavaron: como pa- 
labra de .A. que habló. Y refto de palabras de Ahab y todo 38 
lo que hizo, y cafa del marfil que edificó, y todas las ciuda- 39 
Nn 3 des 
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des que fraguo : decierto ellas eferitas fobre libró de palabras 
40 de los dias de Reyes de Y frael. Y yázió Ahab con fus padres; 
41 y reynó Ahazyahu fu hijo errfulugar. Y Yehofaphat hijo 
de Affáreynó fobre Ychudi en año de quatro ¿ Ahab Rey 
42 de Yírael. Y Yehofaphat de edad de treynta y cinco años en 
furcynar; y veynte y cinco años reynó en Yeruíalam : y 
43 nombre de fu madre Hazuba hija de Silhi. “Y anduvo en to- 
-—— dacarrera de AfTá fu padre , ño fe tiró della : para hazerlo de- 
44 recho en ojos de .A.. Maslos altares no fe tiraron: aun el pue- 
45 blo facrificantes y fahumantesen losaltares. Y pacificole Ye- 
46 hofaphat con Rey de Y fracl. Y refto de palabras de Y chofa- 
- phat y fus valentia que hizo, y que peleo: decierto ellas cfcri- 
47 tasfobre libro de palabras de los dias de Reyes de Yehuda. Y 


_refto del aplazado que avia remancícido en dias de AdÍá fu pas 


48 dre: efcombró de la tierra. Y Rey noen Edom, prefidente - 


49 (por) Rey. Iehofaphat,hizo diez naves de Tharfis paga andar 
4 Ophir por oro, y no anduvo: quefc quebraron las naves en 
50 Hefi0n-Gaber.Entonces dixo Ahaziahu hijo de Ahab 3 Ye- 
dla anden misfiervos con tus fiervosen naves: y no 
$1 quilo Yehofaphat. Y yazió Yehofaphat con fus padres , y 
fuc enterrado con fus padres en ciudad de David fu padre : 
52 rcyno Yehoram fu hijo en fu lugar. Ahaziahu hijo de Ahab 
reynó fobre Yfraclen Somrón; en año de dezifiete 4 Yeho- 
53 laphat Rey de Ychudi: y reynó fobre Y fracl dósaños. Y hi= 
zo el mal en ojos de .A: y anduvo en carrera de fu padre, y en 
carrera de fu madre, y en carrera de Yarobham hijo de Nabat, 
$4 que hizo pecar á Y [rael. Y firvió al Bahal y encorvofe a el? y 
enfaño 4.A. Dio de Y frael,como todo lo que hizo fu padre. 
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SEGUNDO: 


DE LOS: 


2% Rebello Moab contra Vía; a Empues morir 1 
2 Ahab. Y cayó Ahazia porlarexa cnfu cama- 2 
ARES) ra que en Somrón, y enfermó: y embió men- - 

A Y 5 ES fajeros y dixo á ellos , andad requerid en Ba- 
yA hal-zebub Dios de Hckrónsftfanaré de'mi en 
Foesdad efta. Y Angel de ,A . habló a Elia el Thisbco, le- 3 

vantate fube á encuentro de menfajeros de Rey de Somrón : 

y habla 3 ellos , fi por que no Dio cn Y frael vosaridantes para 
requerir por Bahal-Zcbub dios de Hekrón ? Y portanto ali 4 
dixo .A., el lecho que fubifte alli, no.delcenderás del, mas 
morir morirás : y anduvo Elia. Y tornarontelos meuljeios: 15 
el: y dixo á ellos , por que cfto tofnaltes? Y dixefon á el , va- 6 
ron fubió 4 nueftro encuentro, y dixo á nos, andad cornad al 
Rey que embió vos y hablaredes1 cl, affi dixo .A., Í1 por 
por que no Dio en Y frael tu embian para requerir en Bahal- 
Zcbub Dio de Hekrón? portanto el lecho que fubifte allí 
no.deícenderás del, mas morir morirás. Y habló á ellos , que 7 
forma del varon, que fubió 4 vueftro encuentra; y que ha- 
blo a vos las palabras las eftas Y dixeron 4 el varon pelofo, y 8 
cintero de cuero ceñido en fus lomos: y dixo, Elia el Thisbeo 
el. Y embió 2el mayoral de cincuenta, y fus cincuenta: y fu- 9 
bió 2 el, y he eftan lobre cabega del monte, y hablá1cl, va-r 

— Nna4 ron 


¿10 ron del Dio, el Rey habló, defciende. Y refpondió Eliahu y 


/ 


588 RR E Y E S CArp. 1.2. 
habld 2 mayoral de los cincuenta, y Íi varon del Dio yo, del- 
cienda fuego delos cielos y queme áti y 4 tus cincuenta : y 
defcendió fuego de los cielos, y quemó a el y A luscincuenta. 

11 Y tornó y embió 4 el mayoral de cincuenta otro, y lus cinicu- 
enta:y relpondió y habló 4 el; varon del Dio afíi dixo elR ey, 

12 aprellura defclende, Y refpondió Elia y habló A ellos, fi va- 
ron del Dio yo, defcienda fuego de los cielos, y queme 4t1 y 
4 tus cincuenta: y defcendió fuego delDio delos cielos, y que- 

13 mó ely 2 fuscincuenta. Y tornó y cmbió mayoral de cin- 
cuenta tercero, y fus cincuenta : y fubió y vino mayoral de 
los cincuenta el tercero , y arrodillofe fobre fus rodillas efcu- 
entra Eliahu, y apiadofeá el y habló a el; varon del Dio fea 
preciofa agora mi alma , y alma de tus fiervoseftos cincuenta 

14 en tusojos. He defcendió fuego de los ciclos y quemó á dos 

mayorales de los cincuenta los primeros, y á fus cincuenta : y 

15 agorafea preciofa mi alma en tus ojos. Y habló Angel de .A.á 
Eliahu , defciende á el no temas delante el: y levantofe y deí= 

16 cendió con el al Rey. Y habló á el,afl1 dixo .A. pues que em= 

biafte menfageros por requerir en Bahal-Zebub Dios de He- 
¡ kron,fi por queno Dio en 1frael para requerir en fu palabra 
por tanto el lecho que fubifte alli, no defcenderás del, mas 

17 morir morirás. Y murió como palabra de .A.que habló Elia- 

hu, y reynó Yehoram en fu lugar, enaño de dosá Yehoram 

18 hijo de Yehofaphat Rey de Yehuda : que nofue1elhijo. Y 

refto de palabras de Ahiziahu que hizo: decierto ellas efcritas 
fobre libro de palabras de los dias de Reyes de Ifrael. 

Car 2. 

1 Fue en haziendo fubir .A. á Eliahu en tempefta alos 

] cielos: y anduvo Eliahu y E!ifah del Gilgal. Y dixo E- 

liahu a Elifah affientate ruego aqui, que .A. me embió hafta 

Bet-El; y dixo Elifah, bivo .A. y biva tu alma fi te dexaré: y 

3 defcendieron 2 Bet-El.Y falieron difcipulos de losProphetas, 

que en Bet-El, 4 Elifah y dixeron a el 1 fupifte que oy .A. 

tomán 2 tu feñor de fobre tucabega ? y dixo tambien yo fé, 

4 callad. Y dixo 2 el Eliahu, Elifah afientate ruego aqui, que 
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«A. me embió a Yerihó; y dixo, bivo .A. y biva tu alma li te 
dexare! y vinieron 4 Yeriho. Y llegaronfe difcipulos de los $ 
Prophetas queen Yerihoó a Elifah y dixeron 3 el , 11 fupifte 
que oy «A. tomán 4 tu feñor de fobre tu cabeca? y dixo tam- 
bien yo fé, callad. Y dixo á el Eliahu , affentate ruego aqui , 6 
que .A. me embio al lardén; y dixo,bivo .A. y biva tu alma Í1 


te dexarC: y anduvieron ambos ellos. Y cincuenta varones de 7 


difcipulos de los Prophetas anduvieron y pararonfe enfrente 
de lexos; y ambos ellos fe pararon fobre el Jarden. Y tomo E- 8 
liahu A fu manto y embolviolo y hirió á las aguas, y partieron- 
le aqui y aqui: y paflaró ambos ellos por lo feco. Y fue como fu 9 
paflar, y Eliahu dixo 3 Elifah , demanda que haré 3 ti enantes 
que fea tomado de contigo: y dixo Elifah, y fea ruego dos par - 
tes de tu cfpiritu á mi. Y díxo, endureciltete para demandar: 10 
Í1 vieres 4 mi tomado de contigo ferá A tiafli, y fino , no fera. 
Y fug.ellos andantes andando y hablando, y he quatregua de 11 
fuego, y cavallos de fucgo, y efpartieron entre ambos ellos: y 
fubió Eliahu en la tempcftaá los cielos. Y Elifah veyen y el 12 
exclamán,padre mio, padre mio,quatregua de Ifrael y fus ca- 
valleros; y no lo vido mas: y travó por fus paños, y rompiolos 
por dos roturas. Y alg 4 manto de Eliahu que cayó de fobre 13 
el:y tornofe y parofefobre orilla del lardén.Y tomó 4 manto 14 
de Eliahu, que cayó de fobre el, y hirió 4 las aguas y dixo,adó 
«A. Dio de Eliahu: tambien el, y hirió d las aguas y partieron- 
fe de aqui y aqui, y pafló Elifah. Y vieronlo difcipulos de los 1 5 
Prophetas que en Ieriho de enfrente; y dixeron pofó efpiritu 
de Eliahu fobre Elifah: y vinieron 4 fuencuentro y encorva- 
ronfe 1 elátierra. Y dixcron 4 el, he agora ay con tus fiervos 18 
cincuenta varones hombres de fuerga , arden agora y buf- 
quen 3 tu feñor quiga lo llevó efpiritu de.A .,y echólo en uno 
de los montes o en uno de los valles: y dixo,no embiedes. Y 147 
porfiaron con el haftaavergoncarfe, y dixo,embiad : y embi- 
aron cincuenta varones, y buícaron tres dias y no lo hallaron. 
Y tornáron 4 el y el eftan cn Ierihó : y dixo á ellos, decierto 18 
dixe á yos, no andedes. Y dixeron varones de la ciudad 4 Eli- 19 
fah,he agora litio de laciudad bueno como mi feñor veyen:y 

Nn 5 las 
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20 las aguas malas y la tierra deshiján. Y dixo, tomad 4 mi botija 
21 nueva; y poned alli fal; y tomaron á el. Y falió 4 manadero de 
las aguas y echo alli fal : y dixo, alli dixo .A. melefiné á las a- 
22 guas las eftas, no ferá de alli mas muerte y deshiján. Y fuerorí 
rermediadas las aguas hafta el dia el efte: como palabra de Eli- 
23 fah que hablo. Y fubió dealliá Bet-El: y cl fubien en la car= 
rera, y mogos pequeños falicron de la ciudad y efcarnecian en 
24 el, y dezian á el, fube calvo, fube calvo. Y cató empuesel, y- 
- vidolos, y maldixolos en nombre de .A.: y falieron dos Oí=_ 
25 las de la xara, y partieron dellos quarenta y dos niños. Y an- 
duvo de alli 4rmonte del Carmel: y dealli fe tornó 4Somrón. 
| Cap 3. | 
1 Y ehoran hijo de Ahab reynó fobre Tírael en Somrón; 
YE año de deziocho 4 Yehofaphat Rey de Yehuda : y 
2 reynodozeaños. Y hizo el mal en ojos de .A. mas no como 
Lu padre,ni como fu madre: y tiró A eftatua del Bahal qye hi- 
3 zo fu padre.Mas en pecados de Yarobham hijo de Nebat que 
4 hizo pecar 4 Y frael lc apego : no fe tiró dellos. Y Mefah Rey 
de Moab era paftor: y tornava á Rey de Y frac] cien mil cor- 
5 deros, y cien mil barvezes (con) lana. Y fue como morir A- 
6 hab:y rebelló Rey de Moab contra Rey de Y fracl. Y falió el 
Rey Yehoram en el dia el eflc de Somrón : y contó 4 to 
7 do Tírael. Y anduvo y embió a Ychofaphat Rey de Ye- 
hudá por dezir, Rey de Moab rebelló contra mi, Íi an 


darás conmigo contra Moab ¡la pelca? y dixo, fubiréco= 


mo yocomo tu, como mi pucblo como tu pueblo , :co- 

8 mo mis cavallos como tus cavallos. Y dixo adó cfta la car- 
9 rera fubiremos ? y dixo, carrera de deficrto de Edom. Y an- 
duvo R ey de Yfracl, y Rey de Yehuda, y Rey de Edom; y 
rodcaron carrera de fiete dias: y no fue aguas al real yála qua- 

10 tropea, que cn fus compañas. Y dixo Rey de Yfracl: Ahah 
quellamo, .A. 1treslos Reyes loseftos , para dará ellos en 

11 poderde Moab. Y dixo Ychofaphat fino aqui Propheta de 
-A.3 y requiriremos 4 .A de con el? y refpondió uno de ficr- 
vos de Rey de Y fracl y dixo,aqui Elifih hijo de Saphath que 

13 vaziava aguas fobre manos de Eliahu.Y dixo Yehofaphates : 

C 


be 
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el palabra de .A.? y defcendieron á el, Rey de Tfracl, y Ye- 
hofaphat, y Rey de Edom. Y dixo Elifah 3 Rey de Hfrael,que 13 
á mi y ti? andaa Prophetas de tu pádre, y 4 Prophetas de tu 
madre: y dixo á el, Rey de Ifracl, no que llamo .A.A treslos 
Reyes loseftos , para dar á ellos en mano de Moab ? Y dixo 14 
Elifah, bivo .A. Zebaoth, que eftuve delante el, que fino fa- 
ces de lehofaphat Rey de Iehuda yo honrán: no catára ati, 
ni te viera. Y agora tomad a mi tañedor: y fue como tañer el 15 
tañedor y fue fobre el Prophecia de.A.. Y dixo, affi dixo .A.: 16 
haz A la llanura la efta hoyos hoyos. Quealfi dixo .A.,no ve- 17 
redes viento, y no veredes lluvia, y la llanura la efla ferá llena 
de aguas : y beveredes vos y vueftro ganado, y vucftra qua- 
tropea. Y liviano cfto en ojos de .A.: y dar34 Moab en vuel- 18 
tra mano. Y heriredes toda ciudad de encaftilladuray y toda 19 
ciudad de elcogimiento, y todo arbol bueno haredes cacr, y 
todas fuentes de aguas cerraderes : y toda heredad buena da- 
ñaredescon piedras. Y fue por la mañana, quando fe alga el 20 
prefente, y he aguas vinientos de carrera de Edom : y fue lle- 
mala tierra de las aguas. Y todo Moab oyeron que fubicron 21 
los Reyes por pelear con ellos: y congregaronfe de todo ci- 
ñien cinto, y arriba; y pararonfe fobre el termino. Y madru- 22 
garon por la mañana, y el Sol efclarefció fobre las aguas: y vic- 
ron Moab de efcuentra 4 las aguas bermejas como fangre. Y 23 
dixeron, fangre efto; deftruyendo fe deftruyeron los R eyes, 

y hirieron cada uno 4 fu compañero : y agora al defpojo 
Moab. Y vinieron A real de Hfrael y levantaronfe Ifracl y hi-24 
rieron 4 Moab; y huyeron delante ellos: y hirieron en ella y 
hiriendo 4 Moab. Y las ciudades derrocaron, y (en) toda he-25 
redad buena echaron cada uno fu piedra, y hinchicronila , y 
toda fuente de aguas ferraron , y todo arbol bueno hizieron 
caer; hafta que hizo remanefcer fus piedras cn Kir-harefeth : 
y rodearon los afondeantes y hirieronla. Y vió Rey de26 
Moab que fe enfortefció mas que el la pelea : y tomó a el fie- 
te cientos varones defenvaynantes cfpada para romper 4 
Rey de Edom y no pudieron. Y tomo 4 fu hijo el primoge- 27 
nito que reynaria en fu lugar, y algólo algacion fobre el mu- 
ro; 


sr 
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ro : y fue faña grande fobre Iírael; y movicronfe de fobre el, 
- y tornaroná la tierra. 
o Carp 42. : 

Af. de Muger una de mugeres de difcipulos de los Prophetas, 
Par/.4. Y ens 3 Elifah por dezir; tu fiervo mi marido murio, 
y tufupilte que tu fiervo era temien 4.A.: y elacreedor vie- 
2 ne paratomar á dos misniñosá el por fiervos. Y dixo á ella 
Elifah, que hare ¿ti? denuncia 4miqueay átien caía ¿ y 
dixo,no á tu fierva algo en la caía que falvo botija de azeyte. 
3 Y dixo , anda demanda á ti valos de la calle de ton todos tus 
4 vezinos: vafos vazios no apoques. Y vendras y cerrarás la 
puerta por ti y por tus hijos; y vaziarás obre todos los vafos 
5 loseftos: y el lleno harás apartár. Y 4nduvo de con el y cerró 
la puerta porella, y por fus hijos : ellos llegantes 4 ella, y ella 

6 vaziava. Y fue como hinchir los vafos, y dixo á fu hijo, llega 
ami mas valo; y dixo 4 ella, no mas valo: y detuvofe el azeyte. 
7 Y vino y denuncio á varon del Dio, y dixo , anda vende al a- 
zeyte y pagad tu deuda : y tu y tus hijos bivirás con el refto. 

8 Y fucel dia y palfava Elifah 4 Sunem, y alli muger noble; 
travó porel para comer pan: y era en tiempo de fu paffar de 
9 llegava alli para comer pan. Y dixo A fu marido, he agora fé 
10 que varon del Dio, fantoel : paffan cerca nos continuo. Ha- 
gamos agora camara de pared pequeña, y pondremos para el 
alli lecho, y mefa, y f1illa, y almenara : y feráen fu venir3nos 
11 (e llegará alli. Y fue el dia y vino alli : y llegofe A la camara , y 
12 yazió alli. Y dixo 4 Gehazi fu mogo, llama á la Sunamith la el- 
33 ta:y llamo á ella-y parofe delante el. Y dixo a el,di agora á el- 
la, he eltremecifte por nos á toda la eftremecion la ella, para 
hazer á ti?Í1 ay para hablar por tial Rey, o ámayoral del fon= 
14 lado? y dixo,entre mi pueblo yo eftán. Y dixo, y que para ha- 
zer della? y dixo Gehazi, decierto hijo no a ella, y fu marido 
15 viejo. Y dixo, llama 4 ella:y llamo a ella, y parofe en la puerta. 
16 Y dixo,al plazo el efte como hora de parida, tu abragán hijo: 
17 y dixo no mi feñor varon del Dio, no mientas en tu fierva. Y 
concibió la muger, y pario hijo: al plazo el efte como hora de 
18 parida que hablo ¡ ella Elifah. Y engrandefció cl niño ; y fue 
? el 


A 
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el dia y (alió á fu padre A los fegadores. Y dixo A fu padre, mi 19 
cabega, mi cabega : y dixo al moco, llevalo á fu madre. Y lle-20 
volo, ytruxolo +fu madre: y eftuvo fobre fus rodillas hafta las 
cieftas y murió. Y fubió y hizolo yazer fobre lecho de varon 21 
delDio: y cerró por el, yfalió. Y llamo a fu marido y dixo em- 22 
bia agora 4 mi uno de losmogos, y una de las afnas : y correré 
hafta varon del Dio y tornaré.Y dixo,por q tu andan a el oy? 23 
no mes y no fabath: y dixo,paz. Y cincho laafna, y dixo á fu 24 
moco,guia y anda: no detengas por mi para fubir,falvo Í1 di- 
xere A ti. Yanduvo y vino varon del Dio á móte del Carmel: 25 
ES como ver varon del Dio á ella de efcuentra; y dixo 4Ge- 

1 fu moco, he la Sunamith la efta. Agoracorre ruegoafu26 - . 
encuentro y di ella (i paz A ti,fi paz A tu marido, li pazal ni- * 
ño?y dixo,paz. Y vino a varon del Dioal monte y travó por 27 
fus piés : y llegofe Gehazi para empuxarla , y dixo varon del ' 
Dio,afloxa 4 ella, que fu alma amarga .clla y .A. encubrió de 
mi, y no denunció á mi. Y dixo fidernande hijo de con mi fe- 28 
ñortmas dixe no hagas errar 4 mi. Y dixo 4 Gehazi,ciñe tuslo 29 
mos y toma miafufrencia en tu mano y anda,Í1 hallares vaton 
no lo bendigas, y 11 te bendixere varó,no le refpondas:y'pon- 
drás mi afufrécia fobre faces del mogo. Y dixo madre del mo- 30 
gosbivo .A. y biva tu alma 11 te dexaré: y levantofe, y-anduvo 
empues ella. Y Gehazi palló delante cllos, y pufo la afufrencia 31 
fobre faces dél mogo, y no voz y: no a AN torno- 
fe ¿fu encuentro y denunció á el por dezir, no defpertó el 
moco. Y vino Elifah 4 la cafa:y he el mogo muerto,echado fo- 32 
bre fulecho.Y vino y cerró la puerta porambosellos: y oró a 33 
«A... Y lubió y yazió fobre el niño, y puío fu bocafobrefubo- 34 
y fus ojos fobre fus ojos, y fus palmas fobre fus palmas y ef- 
tédiofe fobre el: y calentofe carne del:niño.Ytorhofe yañdu- 35 
vo en la caía una vez aqui, y una vez aqui, y fubio y eltédiofe 
fobre el:y eftornudo el mogo haftafiete vezes, yabrió clmo- 
go 4 fusojos. Y llamo 4 Gehazt y dixo;llama á la Sunamith la 36 
eta, y llamola, y vino a el:y dixo,lleva tu hijo. Y vino y echo- 37 
le lobre fus piés y Ecorvole A tierra:y llevó A fu hijo y falid. Y baffa 
Elifah fe tornó al Gilgal, y la hambre en la tierra; y difcipulos aqui. 
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- los Prophetas eftantes delante el : y dixo 3fu mogo, ordena . 
- laolla1a grande y cofina cofinado para difcipulos de los Pro 
39 phetas. Y falió uno al campo para coger crugas, y halló vid de 
- campo, y cogió della berengenas de campo , henchimiento 
- defu veftido : y vino, y tajo en la olla del cofinado, que no 
40 conalcieron. Y efcudillaron para los varones para comer: y 
fue como fu comer del cofinado , y ellos efclamaron y dixe- 
ron , muerte en la olla varon del Dio", y no pudicron para 
41 comer. Y dixo, tomad harina, y echó en la:olla: y dixo,efcu» 
Aft. de dilla para el pueblo y coman, y no fue cofa mala en la olla. Y 
Parafá. varon vino de Bahal-Salifa y truxo A varon del Dio pan de 
27. primicias, veynte panes de cevada; y (trigo) tierno con ful 
43 veltido : y dixo, dá al pueblo y coman. “Y dixo fu miniftro, 
como daré: efto delante cien varones? y dixo , da al puebla 
44 y coman, quealli dixo .A.,. comer y fobrar. Y di delan» 

te ellos y comieron y fobraron como palabra de .A. . 

4 E 0 a | 

1 "Y Nahamán mayoral de foníado de R ey de Arám era vas 
he Gn grande delante fu feñor, y honrado de faces, * que 
porel dio'.A.falvacion.á Arám: y el varon era valiente de 
2 fuerca (mas) deprofo. .Y (de) Arám falieron foníados y cap- 
tivaron detierra de Ifraectmoga pequeña: y cra delante mu» . 
3 ger.de Natiamán.: Y 'dixoa Lu feñora',:ruegas de mifeñor 
((eán) delante el Propherarque cn Somron : entonces lanará 
4 4 ol de fu lepra. Y vino y denuncio a fu feñorpor dezir: como * 
5 efto:ycomo efto hab]ó la moca, que detierra de Tírael. Y di> 
: xo Rey de Arám,andaven y embiaré cartad Rey de 1frael 
y andtivo yltomo en furrrano diez quintales de plata ,. / (eya 
6 mi). (ducados) de oro, y diez mudas de paños. Y truxo la car- 
taa Row derY fraél pondexirsry.agora :como. venir la carta la 
efta ri heembit á cia Nahamán mi fiervo,. y fanarloás de fu 
7 lepra. Y fue como leer Rey de Hrael 4 a carta, y rafgó lus pas 
- ños-ydixo; Í1 Dio yo purumatar y biviguar,que efte embián 
7 4 mrpara anar varon de fulepra 2 mas cierto fabed agora y 
: $ vedqueachacin el ¿mi Yfue como olr Elifah varon del. Dio 
que rafgó Rey de Y fraci A lus paños. y embió al Rey por des 
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zir, por que ralgafte tus paños: venga agora ámi y fepa que —: 
ay propheta en lírael.- Y vino Nahamán conrfus cavallos y 9 
con fu quatregua : y parofc A puerta de la cafa de Elifah. Y 10 
embió á el Elifah menfagero por dezir :anda y lavarteas ficte 
vezes en el Yardén, y ferá tornada tu carncá ti y alimpiate.Y 11 
enfañoíe Nahamán y anduvo: y dixo , hedixe 4 mifatiendo 
faldrá y pararfea y llamará en nombre de .A: fu Dio y algará 
fu mano al lugar, y fanará el leprofo. Decierto mejor Amam 12: 
y Parpar, rios de Damafco , mas que todas aguas de Y frac); 
decierto lavarmehe con ellas y alimpiarmehe? y cató y andu= 
vo con faña. Y llegaronfe fu fiervos,. y hablaron 4 el y dixe- 13 
ron, mifeñor (11) cofa grande el Propheta hablara a t1 cierto 
hizieras: y quanto mas (qué) dixo a ti lavate y alimpiate. Y 14 
defcendio y lavofe en el Yardén hicte vezes, como palabra de 
varon del Dio : y tornófe fu carne como carne de moco pe- * 
queño y fue limpio. Y tornofeá varon del Dio el y todgfu 15 
real, y vino y parofe delante el y :dixó, he agora fé queno * 
Dio en toda la tierra Í1 no en Y frael: y agoratoma ruego pre- 
fente de con tu fiervo. Y dixo bivo .A. que cftuve delante cl, 16 
- frtomaré; y porfió con el para tómar, y.no quito. Y dixo Nas 17 
hamán ,, y no ferá dado agora á tu fiervo carga de parde mur : 
losde:ierra: que nohará mas tufiervo algacion nifacrificio 
4 diofesotros fino 4.A.. A la cofa la efta perdone: A. 3tu fi- 18 
ervo: én venir mifeñoren cafa de Rimón , para encorvarlé *. 
alli, y el fuere afufrida (óbre mi mano y me humilláre:en cala 
de Rimón , en mi hamiliacion en caía. de Rimón perdone 
<A. á eu fiervo en la cofa la cfta. Y dixo el,anda A paz: y andu- 19 
vo de con el comomilk de la tierra. Y dixo Gehazi, moco bafta 
de Elifah varon del Dio; he vedó mi feñora Nahamán cl A- aqui. 
ramto el efte, de tomar de fu manó á lo que truxo : bivo .A1 
fino correreempues del; y tomare de con elalgo. “Y perfis 21 
guió Gehazi empues Nahamán : y vido Nahamán corrio 
empucsel, y echoíe de fobre laquatregua 4 fu encuentro y 
dixo, fi paz ? Y dixo paz , mi feñormeembió por dezár., he 23 
a horaefta vinieroná mi dos mogos demonte de Ephriimde 
difcipulos de los Prophetas: da rucgo para ellos quintal de -! 
7 | plata 
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- 23 plata , y dos mudas de paños. Y dixo Nahamán envolunta 
toma dos quintales: y porfi con el, y ligó dos quintales de 
plata en dos bolfas, y dos mudas de paños, y púfo fobre dos 
24 fus mocos y llevaron delante el. Y vino á la fortaleza, y tomó 
de fu mano y defpofttó en la caía; y embio ¿los varones y an-= 
25 duvieron. Y el entró y parole (ante) fu feñor, y dixo á el E- 
lifah, de adonde Gehazi? y dixo, io anduvo tu fiervo aqui, 
26 niaqui. Y dixo 1 el, no mi coragon anduvo quando le bolvió 
el varon de fobre fu quatregua á tu encuentro : fi hora para 
tomar 4 la plata, y para tomar paños, y (para comprar) oliva- 
27 res, y viñas, y ovejas, y vacas, y fiervos, y fiervas. Y lepra de 
Nahaman le apegue en ti, y en tu Íimiente para fiempre: y la- 
"lio delante el leprolo como lanicve. e 

E de Carp. 6. o 

1 herra difcipulos de los Prophetasá Elifah : he agora 
| el lugar que-nos eftantes “alli delante ti eftrecho para 
2 nos. Andemosagora hafta el Yardén, y tomemos de alli ca- 
da uno viga una; y hagamos nosalli lugar para eftar alli:y di- 
3 xo andad. Y dixo el uno, envolunta agora y anda con tus Í1cr- 
4 vos: y dixo yo andaré, Y anduvo con ellos: y vinieron al far- 
5 den, y tajaron losleños. Y fue ehuno hazicn caerla viga, y el 
hierro cayó Alas aguas : y exclamo y dixo; Ah ah mi feñor, y 
6 el preftado. Y dixo varon del Dio adó cayó ? y moftróle al 
7 lugar y tajó palo y echoalli, y hizo nadar cl hierro. Y dixo, 
8 algí3ti: y tendió fu mano y tomolo. Y Rey de Arámera 
pelein con Ifracl: y ftieaconfejado con fus fiervos por dezir, 
9 á lugar fulano encubierto mi pofada. Y embió varon del * 
Dio á Rey de Ifrael por dezir, guardate de paflaral lugar el 
10 efte : quealli Araméos defcendientes. Y embio Rey de IE 
racl al Jugar que dixo a el, varon del Dio, y loamoneftó y 
11 guardofe de alli: no una vez nidos. Y conturbofe coragon de 
Rey de Arám fobre la cofa Ja efta : y llamo 3 fus fiervos 7 di- 
xo 4 ellos decierto demunciad á mi,quien de nos ¿Rey de - 
¿12 rael? Y dixo uno de fús ftervos, no mi feñor el Rey : mas Elt- 
fah el Propheta que en Yfrael, denuncián 4 Rey de Y fracllas 
13 palabras que hablafte en apofento dety yazida. Y dixo, = 
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dad y vedado el, y embiaré y tomarlohe : y fue denunciado 
á el por dezir, he en Dothan. Y embio alli cavallos y quatre- 14 
gua y foníado grave : y vinieron de noche y rodearon fobre 
la ciudad. Y madrugo miniftro de varon del Dio para levan-1 $ 
tarle y falió, y he fonfado rodean 4 la ciudad y cavallo y qua- 
tregua: y dixo fu moco 4 el, Ah mi feñor, como haremos ? 


Y dixo, no temas: que muchos (los) que con nos mas que 16 


con ellos. Y oró Elifah y dixo,.A. abre ruego a fus ojos y vea: 17 
y abrió .A. á ojos del moco y vio, y he el monte lleno de ca- 
vallos y quatreguas de fuego derredor de Elifah. Y defcen-18 
dieron el, y oró Elifaha.A., y dixo hiere ruego a la gen 
telaefta con ceguidumbres: y hiriólos con ceguidumbres 
como palabra de Elifah. Y dixo á ellos Elifah , no cfta la car- 19 
rera, y no efta la ciudad, andad empues mi y llevaré á vos al 
varon que buícais: y llevó áellosá Somrón. Y fue como fu 20 
entrará Somrón, y dixo Elifah, .A.. abre 1030s deftos y vean: 
y abrió .A. á fusojos y vieron, y he en medio de Somrón. Y 21 
dixo Rey de Ifrael 3 Elifah , como fu ver 4 ellos : 11 herir he- 
riré , mi padre? Y dixo, no heriris, fi los que captivafte con 22 
tu efpada y con tu arco tu hiirién? pon pan y aguas delante 
ellos, y coman y bevan y vayen 4 fufeñor. Y aparejó 4 el- 23 
los comida grande y comieron y bivieron , y embiolos y an- 
duvieron á fu feñor : y no añadieron mas foníados de Áram 
por venir en tierra de Iírael. Y fue empues alli, y apaño 24 
Ben-Adad Rey de Arim á todo furcal : y fubió y encaftilló 
fobre Somrón. Y fue hambre grande en Somrón, y he encaí- 25 
tillantes fobre ella : hafta fer cabega de afno por ochenta (pe- 
Í0s) de plata, y quarto de Kab de eftiercol de palomas, por 
cinco (pelos) de plata. Y fue Rey de Ifracl paflán fobre el 26 
muro: y muger exclamó á el por dezir, falva mi feñorel Rey. 
Y dixo,no teíalva. A. de donde te falvare?11 de la era,o del la- 27 
gar? Y dixo á ella el Rey que tity dixo, la muger la efta dixo 28 
a mi d3 2 tu hijo y comerloémosoy, y 4 mi hijo comeremos 
mañana. Y cozinamosá mi hijo , y comimollo : y dixeáella 29 
en el día el otro da átu hijo y comerloémos; y efcondió á fu 
hijo. Y fue como oir el Rey 3 palabras de la muger, y le 130 
Oo Us 
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fus paños, y el paffín fobre el muro : y vió cl pueblo , y he el 

31 faco fobre fu carne de dentro. Y dixo ,afli haga ¿miel Dio y 
affi añada : [1 eftará cabega de Elifah hijo de Saphath fobre el 
32 oy. Y Elifah eftan cn fu caía, y los viejos eltantes con el: y em- 
bió varon delante el antes que vinieíle el menfajero 1 el, y el 
dixo á los viejos fi viftes que embió hijo del matador el efte 
para tirar 4 mi cabega; ved como venir el menfajero cerrad la 
- puerta y apretaredes á el en la puerta , decierto fonido de pies 
33 defufeñorempucs el. Aun el hablan con ellos, y he el men- 
fajero defcendien ¿cl : y dixo, he efte mal de con .A. , que 

cfperarc 4.A. mas? | 
0 Cab 7 | 

! Dixo Elifah , oid palabra de .A.: alli dixo .A.; como 

4 elta hora mañana medida de Semola por (via) pezo, y 

dos medidas de cevada por (un) pezo, en puerta de Somrón. 

2 Y refpondioó el capitan que el Rey afufrido fobre fu mano 4 
varon del Dio y dixo, he 11.A. hazien ventanas cn los ciclos, 
fiferá la cofa la elta? y dixo, he tu y veyen con tus ojos, y de 
- Aft. de alli no comeris. Y quatro varones eran leprolos (en) entrada 
Par .28 dela puerta: y dixeron cada uno á fu compañero , que nos 
4 eftantes aqui hafta que muramos? Si dixeremos entremos á la 
ciudad y la hambre en la ciudad y moriremos alli, y fi eftu- 


vieremos aqui y moriremos : y agoraandad y trashuyamos2 


real de Arám; fi nos abiviguaren biviremos, y Í1 nos mataren 
5 moriremos. Y levantaronfe en la noche para venirá real de 
.Arám: y vinicron hafta cabo de real de Arám,y he noalli va= 
6ron. Y.A. hizo oirárcalde Arim fonido de quatregua; y 
fonido de cavallo, fonido de exercito grande: y dixcron cada 
uno á fu hermano he alquiló fobre nos Rey de Tfraclá reyes 
7 delos Flitim, y á reyes de Egypto para venir fobre nos. Y le- 
vantaronfe, y huyeron en la noche, y dexaron áfus tiendas, y 
a fus cavallos, y á fusafnos, el realcomocl : y huyeron por fu 
$ alma. Y vinicron los leprofos los eftos hafta cabo del real , y 


vinieron á tienda una y comieron y bevieron; y tomaron de 


alli plata y oro,y paños, y anduvieron y elcondicron: y tor= 
naronfe y vinieron á tienda otra, y algaron de alli y anduvie- 
| ron, 
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ron, y elcondieron. Y dixeron eada uno á fu compañero no 9 
derecho nos hazientes, et dia el efte dia de albriciacl , y nos 
eallantes; y Írefperamos hafta luz de la mañana y alcangarnos- 
ha deliéro:y ahoraandad y vengamos y denuncicmos en caía 
del Rey. Y vinieron y llamaron á portero dela ciudad, y de- 10 - 
nunciaron á ellos por dezir; venimos á rcal de Arám, y he no 
alli varon, ni voz de hombre: fino el cavallo atado, y elafno 
atado, y las tiendas como ellas. Y Hamo los porteros: y denun- 11 
ciaron a caía del Rey la de dentro. Y levantofe el Rey de no- 12 
che, y dixo A fus fiervos ; denunciaré agora á vos alo que ht- 
zicronános Arám : fupieron que hambrientos nos, y fÁlje- 
ron del real para onde enel campo, por dezir; quando 
falieren de la ciudad y prenderloshemos bivos, y ála ciudad 
entraremos. Y reípondio uno de lus fiervos , y dixo , y to- 13 
men agora cinco de los cavallos los remaneícidos que rema- 
nefcieron en elfa , he ellos como todo fonfado de Ifracl, que 
remaneícieron en clla, he ellos como todo fonfado de Tíracl, 
que (e aremaron: y embiemos y veamos. Y tomaron dos de 14 
quatregua , cavallos , y embió el Rey empues real de Arám 
por dezir, andad y ved. Y anduvieron cmpucs cllos hafta el 15 
Yardén , y hetoda la carrera llena de paños, y valos , que 
echaron los Arameosen fu aprelfuraríc : y tornaron losmen= 
fajeros, y denunciaron al Rey. Y falió el pucblo, y prearon 4 16 
real de Arám : y fue medida de, femola por (un) pezo,y dos 
medidas de cevada por (un) pezo, como palabra de .A.. Y et 17 
R ey encomendo al capitan, que era afufrido fobre fu mano, 
fobre la puerta; y rehollaronlo el pueblo en la puerta y mu- 
rió : como habló varon del Dio, que habló en defcender el 
Rey a el. Y fue como hablar varon dei Dio al Rey por dezir, 18 
dos medidas de cevada por (un) pezo, y medida de femola 
por(un)pezo,ferá como efta hora mañana en puerta de Som- 
ron. Y refpondió cl capitana varon del Dio, y dixo y he (Í1) 19 
«A .hazién ventanas en los cielos 11 ferá como la coza la efta? 
- y dixo hetuveyén con tus ojos, y deallino comerás. Y fue 20 
a cla(l : y rehollaron A el el pueblo en la puerta y murió.  haj/%a 
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Cap 8. 
1 Elifah habló á la muger que abiviguó 4 fu hijo porde= 
zir, levantate y anda tu y tu caía y mora enlo que mo- 
rares: quellamó.A.4la hambre, y tambien vino á la tierra 
2 fiete años. Y levantofe la muger y hizo como la palabra de 
varon del Dio: y anduvo ella y fu cafa, y moró entierra de 
3 Peliftim, fiete años. Y fue de cabo de Í1ete años, y tornofe la 
muger de tierra de Peliftim : y falió por exclamar al Rey por 
4 fu cafa y por fucampo. Y el Rey hablán 4 Gehazi mogo del 
varon del Dio por dezir:recuenta ruego á mi á todas las gran- 
5 dezkds.que hizo Elifah. Y fue el recontán alR ey,que abivigud 
al muerto , y he la muger que ee o áfu hijo exclamán al 
Rey porfu cafa y por fu campo: y dixo Gehazt, mi feñorel 
6 Rey,efta la muger y cfte lu hijo queabiviguó Elifah. Y de= 
mando el Rey ála muger y recont0 4 el: y dióa ella el Rey 
privado uno por dezir, haz tornar 4 todo lo que á ella, y áto- 
dos renuevos del campo, de dia de fu dexar á la tierra y hafta 
7 agora. Y vino Elifahá Damaíco, y Ben-AdadR ey de Arim 
enfermán : y fue denunciado á el por dezir, vino varon del 
- 8 Dio hafta aqui. Y dixo el Rey 4Hazacl tomaen tu mano 
prefente y anda á encuentro de varon del Dio: y requerirás 4 
9 .A.de con el por dezir,f1 fanaré de enfermedad efta? Y andu- 
vo Hazaél á fu encuentro y tomo preíente en fumano, y t0= 
da mejoria de Damafco,carga de quarenta camellos: y vino y 
parofe delante el, y dixo,tu hijo Ben-Adad Rey de Arám me 
10 embió A ti por dezir,fi fanaré de la enfermedad efta? Y dixo 4 
el Elifah,anda di a el fañar fañarás, y moftróme .A. que morir 
11 morirá. Y hizo eftará fusfaces y puto (fus manos) hafta de- 
12 tardarfe : y lloró varon del Dio. Y dixoHazael porque mi 
feñor lloran”: y dixo que fé lo que harás 4 hijos de Tírael mal, 
fus encaftilladuras encenderás en fuego , y fus mancebos con 
elpada matarás, y fus niños arrojarás, y fus preñadas partirás. 
13 Y dixo Hazaél por que,que(es) tu fiervo el perro que hará á 
ha cofa la grande la efta ? y dixo Elifah,moftrome.A.átiR ey 
14 lobre Arám. Y anduvo de con Elifah, y vino á fu feñor y dixo 
15 3 el,que dixo A ti Elifah? y dixo,dixo á mi lanar fanarás. Y fue 


. en 


/ 


SEGUNDO. Car. 8. 581 
en dia el (figuiente) y tomo el coxin y entiñió en aguas y cf 
pandiolo fobre fusfaces y murió : y reynó Hazael en fu lu- 
gar. Y en año de cinco 4 loram hijo de Ahab Rey de Tfracl, y 16 
lefophat Rey de Yehuda; reynó Yeoram hijo de Yehofa- 
phat Rey de Yehuda. De edad de treynta y dos años era en 17 
fu reynar : yocho añosreynó en Ieruíalaim. Y anduvo en 18 
carrera de Reyes de Ifrael como hizieron cafade Ahab, que 
hija de Ahab era á el por muger: y hizo el mal en ojos de .A.. 

Y no quifo .A. para dañar á lebudá por David fu fiervo : co- 19 
mo dixo 3 el para dar 4 el reyno para fus hijos todos los dias. 
En fus dias rebelló Edom debaxo de marro de Ichuda : y en- 20 
reynaron fobreéllos Rey. Y pafló loram2 Zahir, y toda la 21 
guatregua con el : y fue el fe levantó de noche y hirió á4E- 
dom elrodeánael, y A feñoresde la quatregua, y huyó el 
pueblo A fus tiendas. Y rebelló Edom debaxo de mano de 22 
Jehuda hafta el día el efte: entonces rebelló Libna enla hora 

ha ella. Y reíto de palabras de loram y todo lo que hizo : de- 23 
cierto ellas efcritas fobre libro de palabras de los dias de Re- 
yes de Yehudá. Y yazió Yorám'con fuspadres ; y fue en- 24 
terrado con fus padres en ciudad de David : y reyno Ahazia- 
hu fu hijoen fu lugar. En año de doze años 4 Yoram hijo 25 
de Ahab Rey de Ifrael: reynó Ahaziahu hijo de Yoram, 
Rey de Yehuda. De edad de veynte y dosaños Ahaziahu 26 
en fureynar, y año unoreyno en lerufalaim: ynombrede 
fu madre Hathalyahu , hija de Homri Rey de Iírael. Yan-27 
duvo en carrera de caía de Ahab, y hizo el mal en ojos de .A. 
como caía de Ahab: que yerno de caía de Ahab el. Y anduvo 28 
con Yoramhijo de Ahab1la pelea contra Hazadl Rey de A- 
rám, en Ramoth Gilhad: y hirieron Araméosá Yoram. Y 29 
tornofíe loram el Rey, para curarfe en Yzrchel ,' de las heri- 
das que le hirieron los Araméos en la Rama; enfu pelear 
contra Hazael Rey de Arám: y Ahaziahu hijo de Iehoram 
Rey de lehuda defcendió para ver 2 loram hijo de Ahab en 
Izrehel, que enfermán el. da | 
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1 Elifah el Propheta llamo á uno de difcipulos de los 
Prophetas: y dixo á el, ciñe tuslomos y toma alcnza 
2 del olio la efta en tu mano, y anda 4 Ramóth Gilhad. Y ven 
drásalli : y véalli Ichu hijo de Ichofaphat, hijo de Nimí1, y 
vendras y levantarloas de entre tus hermanos; y meteris a el 
3 de camara en camara. Y tomarás alcuza del olio y vaziarás fo 
bre fu cabeca y dirás; afli dixo .A., ungite por Rey fobre TL 
4 rael: y abrirás la puerta, y huirás y no efperarás. Y anduvo el 
5 mogo,el mogo del Propheta, ¿Ramoh Gilhad. Y vino y he 
mayorales del fonfado eftantes; y dixo,palabraá mi para ti ó 
feñor : y dixo Iehu,á quien de todos nos? y hixo,A ti ofeñor. 
6 Y levantofe y vino á la caía, y vazió el dlio fobre fu cabega: y 
dixo iel, affidixo .A. Dio de líracl, ungite por Rey fobre 
7 pueblo de .A.,fobre Ifracl. Y heriris 3 cafa de Ahab tu feñor: 
y feré vengado de fangres de mis fiervoslos Prophetas, y de 
8 fangres de todos fiervos de .A. de mano de Y zebel. Y deper- 
derfcá toda caía de Ahab:y tajaré de Ahab orinán en pared, y 
9 detenido y ditado en Ifracl. Y daré A cafa de Ahab como cala 
de Tarobham hijo de Nebat : y como caía de Bahafá hijo de 
10 Ahid. Y 4Tzcbel comerán los perros en hercdad de Izrehel, 
11 y noenterrán: y abrió la puerta y huyo. Y Ichufalió a fier» 
vos de fu feñor y dixo 1.el, fi paz? para que vino élloco el cfte 
12 á ti y dixo a ellos,vos fupiftes al varon y 24 habh. Y dixeron 
fallcdad, denuncia agora á mos: y dixo,como efto y como efto 
dixo 4 mi por dezir, ahi dixo .A. ungite por R ey fobre Hra> 
13 el. Y aprelluraron y tomaron cada uno fuveftido, y putieron 
debaxo del fobre altura de las gradas: y tañieron con corne> 
14 ta y dixeron reyno Ichu. Y rebelló lehu hijo de Ichofaphar, 
hijo de Nimíi contra lorám : y lorám era guardan en Ra- 
moth Gilbad,el y todo Ifrael delante Hazacl,Rey de Arám. 
15 Y tornofc Ichorimel Rey, para fe curar en Tzrehel de las 
heridas que lo hirieron Araméos en fu pelear con Hazael 
Rey de Arim: y dixo Tehu, (1 cs vucftra voluntad no falga 
elcapadizo de la ciudad para andar á4 denunciar en Yzrchel. 
16 Y cavalvó Ychu y apduvo 4 Yzrehcl que Yorám yazien alli: 
o | y Aha- 
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y Ahaziá Rey de Yehuda defcendió paraverá Yorám. Y el 17 
atalayador eftan fobre la torre en Yzrehcl , y vió ámuche- 
dumbre de Y chu en fu venir; y dixo, muchedumbre yo ve- 
yen: y dixo Yeorám , toma cavalgante y embia á fu encuen- 
tro y diga, Í1 paz. Y anduvo cavaigán cl cavallo 4 fu encuen- 18 
ero, y dixo afli dixo el Rey, li paz? y dixo Ychu, queá ti, 
y ipaz? buclvete empuesmi: y denunció cl atalayador por 
dezir, vino el menfajero hafta cllos, y no letorna. Y embio 19 
eavalgán cavallo fegundo , y vino a ellos y dixo, alli dixo el 
Rey ((1) paz? y dixo Ychu, queáti y d paz? buclvete cm- 
pues mi. Y denuncio el atalayador por dezir, vino hafta el- 20 
los y no fe torndlk y el regimiento como regimiento de Ichu 
hjjo de Nimfí, que con locurarige (la quatregua.) Y dixo 21 
Icorám liga; y ligó fu quatregua: y falió Icorám R ey de 1fra- 
el y Ahaziahu Rey de Ichuda Ed uno en fu quatregua, y Ía- 
lieron á encuentro de Ichu, y hallaronlo en heredad de Na- 
both el Izrchelita. Y fue como ver Iehorám á Tchu y dixo,Íi 22 
paz Iehu ? y dixo,que la paz? por fornicaciones de Jzebel tu 
madre, y fus hechizos los muchos. Ybolvió TedeXim fus manos 2 3 
y huyó : y dixo 4 Ahaziahu, engaño Ahaziá. Y Ichu hen- 24 
chio fu mano con el arco, y hirió á leorám entre fus bragos, y 
falió la faeta de fu coragon : y arrodillofe en fu quatregua. Y 25 
dixo 4 Bidkar fu capitan toma echalo en parte de cimpo de . 
Nabóth el Izrehelita: que membrin yo y tu con cavalgantes 
Juntos empues Ahab fu padre; y .A. cargó fobreel ala pro- 
phecia la efta. Sino A fangres de Naboth y á fangres de fushi-26 
jos,vi 4 noche dicho de .A..; y pagaré 4 ti en la heredad la cfta 
dicho de .A.: y agora toma echalo en la haredad como pala- 
brade.A.. Y Ahaziá Rey de Iehuda vió y huyó carrera de 27 
caía del huerto : y perfiguyó empues el Yehu, y dixo, tam- 
bien 4 el herildo fobre la quatregua en fubida de Gur, que . 
cerca Ybleham, y huyó 4 Meghido y murió alli. Y hizieron 28 
cavalgar A el lus fiervosa Y erufalaim : y enterraron 4 el en fu 
fepultura con fus padres,en ciudad de David. Enaño de on- 29 
ze años Yorám hijo de Ahab: réynó Abaziá fobre lehuda. 
Y vino Y chu á Izrchel: y Izcbel oyó, y omo con alcohol fus 30 
ON Oo 4 de 0]0S 
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31 ojos, y aderogó A fu cabeca, y cató por la ventana. Y Tehu en< 
trava por la puerta: y dixo,f1 paz o Zimri matador de fu feñor. 
32 Y algó fusfaces á la ventana; y dixo,quien conmigo? quien?y 
33 cataron á el dos o tres Eunucos. Y dixo,echalda, y echaronla: 
y deftilló de fu fangre á la pared y fobre los cavallos, y rehol- 
34 lola. Y vino y comio, y bevió: y dixo;vifitad agora á la mal- 
35 ditala efta, y enterralda; que hija de Rey ella. Y anduvie= 
- ron para enterrarla + y no hallaron en ella que falvo la calave- 
36 ra y los piés y palmas de las manos. Y tornaron y denuncia- 
ron ¿el y dixo, palabra .A. ella;que habló por mano de fu f1- 
ervo Eliahu el Thisbeo , por dezir: en heredad de Y zrchel 
37 comerán los perros 4 carne de Yzebel. YÁra calabrina de 
Yzebel como eftiercol fobre faces del campo cn heredad de 
Y zrehel: que no dirán efta Yzebel. 
Carp 10. 
1 A Ahab fetenta hijos en Somrón: y efcrivió Iehu car- 
| tas y embió 4 Somrón : A feñores de Izrehel los viejos, 
2 y Alosayos de Ahab por dezir. Y agora como venirla carta la 
elta á vos y cón vos hijos de vueítro feñor: y con vos la qua- 
3 tregua, y los cavallos, y ciudad encaftillada, y la arma. Y ve- 
redes el mejor y el derecho de hijos de vueftro feñor; y pon-= 
dredes fobre filla de fu padre: y pelead por cafa de vueftro fe» 
4 ñor. Y temieron muy mucho y dixeron , he doslos reyes no 
5 eltuvieron delante el: y como eftaremos nos? Y embio el que 
fobre la cafa y el que fobre la ciudad y los viejos y losavos á 
Iehu por dezir, tus fiervosnos; y sa lo 4 dixeresá nos ha 
6 remos: no enreynaremos varon, lo bueno en tus ojos haz, Y 
efcrivió a ellos carta fegunda por dezir;f1 mios vos y á mi boz 
vos oyentes, tomad 4 cabecas de varones de hijos de vueftro 
feñor, y venid 4 mi como efta hora mañana 4 Izrehel : y hijos 
del R ey fetenta varones con grandes de la ciudad criantes a el 
7 los. Y fue como venir la carta 4 ellos y tomaron 4 hijos del 
Rey y degollaron fetenta varones : y pulieroná fus cabegas 
$ en los canaftillos, y embiaron 1 el á Izrehel. Y vino el menía= 
jero y denunció a el por dezir, truxeron cabegas de hijos del 
Rey: y dixo poned á ellas dos montones en entrada de la 
i puerta 
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puerta hafta la mañana. Y fue por la mañana , y falió y parofe 9 
y dixo a todo el pueblo, juftos vos: he yo rebellé fobre mi le- 
ñor y matélo, y quien hirió á todos eftos? Sabed aqui que no 10 
caerá de palabra de .A.á tierra,que hablo .A. fobre caía de A- 
hab: y A: hizo 4 lo que habló por mano de fu fiervo Eliahu. 
Y hirió Yehu i todos losiremaneícidos de cafa de Ahab cn 11 
Yzrehel , y todosfusgrandes, y fuspropinquos , y lus fa= 
cerdotes: hafta no remaneícer Xel remaneícido. Y levantofe y 12 
vino y anduvo á Somrón : alli era caía de trafquila de los paí- 
tores en la carrera. Y lehu halló 4 hermanos de Ahaziahu Rey 13 
de Yehuda, y dixo,quien vos? y dixeron hermanos deskkha- 
ziahu nos, y defféndimos para faludar 4 hijos del Rey, y hijos 
de la Reyna. Y dixo prendeldos bivos, y prendieronlos bivos: 14 
y degollaronlos 4 pozo de caía de la trafquila, quarenta y dos 
varones; y no dexó alguno dellos. Y anduvo de alli y halló 4 15 
Yehonadab hijo de Rechab a fu encuentro, y bendixolo y 
dixo 4 el, fi estu coracon derecho , como mi coragon con tu. 
coracon; y dixo Y chonadab,es, y es, dá tu mano: y dió fu ma- 
no y hizolo fubirá el fobre la quatregua. Y dixozanda conmi- 16 
go, y vé en mi zelo por .A*: y hizieron cavalgar el en fu qua- 
tregua. Y vino áSomrón y hirió á todoslos remaneícidos de 17 
Ahab en Somrón , hafta fu deftruir: como palabra de .A. que 
habló a Eliahu. Y apaño Yehu á todo el pueblo y dixo 1 ellos; 18 
Ahab fiervió al Bahal poco : Iehu los firvirá mucho. Y agora 19 
todos Prophetas del Bahal , todos fus fiervientes , y todos fus 
lacerdotes llamad 4 mi,varon no fca menguado,que facrificio 
grande 4 mi para el Bahal;todo lo que fuere menguado no b- 
virá: y Tehu hizo con aftucia para deperder a Íirvientes el Ba- _. 
hal. Y dixo Ichusaplazad detenimiento para el Bahal, y llama-20 
ron. Y embió Iehu en todo Tfrael y vinieron todos firvientes 21 
el Bahal, y no remanefció varon q no vinicfle:y vinieron á ca- 

Ja del Bahal y henchiofe cafa de Bahal del cabo 4 cabo. Y dixo 22 
al que lobre la guardarropa; faca veítido á todos firvientes al. 
Bahal:y facó a ellos el veítido. Y vino Iehu y Iehonadab hijo. 23 

de Rechab á caía del Bahal: y dixo á firvientes el Bahal, elcu- 
ediriñad, y ved que no feaaqui con vos de fiervos de .A.; mas 
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24 folo firvientes al Bahal á fus folas. Y vinieron para hazer 
facrificios y alaciones : y Yehu pulo 4 el en k calle ochen- 
ta varones, y dixo , el varon que efcapare de los varones 
que yo meticn, fobre vueítras manos; fu alma por fil al= 

25 ma. Y fue como fu atemar de hazer la algacion , y dixo 
Ychu á los correos , y a los capitanes , venid herildos ; 
alguno ne falga; y hiricronlos 3 boca de efpada : y echaroa 
los correos y los capitanes y anduvieron hafta ciudad de ca- 

26 fa del Bahal. Y facaron a cftatuas de cafa del Bahal: y ardieron< ' 

177 las. Y derrocaron A cftatua del Bahal: y debatieron cafa del 

28 Bahal, y puficronla por necellarias hafta oy. Y deftruyo Ye- 

29 hual Bahal de Yfrael. Mas de pecados de Yrobham hijo de 

- Nebat que hizo pecará Yfrael, no fe tiró Yehu de empues 

30 ellos : bezerros del oro, queen Beth-El, y queen Dan. Y 
dixo .A. 4 Ychu pues que aboniguafte para hazer lo derecho 
en mis ojos , como todo lo que en mi coracon hezifte 4 cafa 
de Ahab ; hijos quartos fe aflentarán á ti fobre filla de Yfracl. 

31 Y Iehu,no guardo para andar en ley de.A .Dio de Ifracl,con 

- todo fu coragon : no fe tiró de fobre pecados de Yarobham 

32 que hizo pecar 3 Yfracl. Enlos dias los effos comengo .A «pa» 

- — ratajaren Y fracl: y hiriolos Hazaclen todo termino de Y fra» 

33 el. Del Yardén de Oriente del Solá toda tierra del Gilhad ; 
el Gadita y cl Reubcenita y el Menaífrra: de Haroher que fo- 

34 bre arroyo de Arnon, y el Gilhad, y el Baflán. Y refto de pala- 
bras de Y ¿hu y todo lo que hizo y toda fu valentia : decierto 
ellas efcritas fobre libro de palabras de los dias de Reyes de 

35 Yíracl. Y yazió Yehu con fus padres, y enterraron áel en 

. 36Somrón: y reyno Yehoahaz fu hijo en fu lugar. Y los dias 

“" :quereyno Y ehu fobre Y frael; veynte y ocho años en Som- 

: - TON» e | | 
| | “CAP. It | | 

1 Haralia, madre de A haziahu , vió-que murió fu hijo: 
2 y levantofe y deperdió átoda fimiente del reyno. Y 
tomo Yehofebah hija del Rey Yorám, hermana de Aha- 
friahua Yoas hijo de Ahaziá, y robó á el de entre hijos del 
Rey los matados; 2 el y fu alechadera en lála de los lechos : y 
| encu- 
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enenbrierori 4 el delante Hathali3u , y no fue matado. Y fue 3 
con ella en cafa de .A.. elcondienfe feysaños : y Hatbalia rey- 
nán fobre la tierra. Y el año el feteno embio Yehoyadah y 4 
tomo á mayorales de los cientos, 4 los capitanes, y á-los 
correos, y truxo a ellos el, ¿cala de .A: y tajo á ellos firma-: 
mento, y hizó jurar á ellos en cafa de .A., y moltroá ellosá 
hijo del Rey. Y encomendoles por dezir; efta la cofa que $5 
haredes: eltercio de vos vinientesen Sabath guardantes guar- 
da de caía del Rey. Y el tercio en puerta de Sur; y el tercio en 6 
la puerta detras de los correos: y guardaredes á guarda de la 
caía de apartamiento. Y doslas partes de vostodos falientes 7 
del Sabath : y guffidarán á guarda de caía de .A. cerca el Rey. 

Y rodearedesal Rey derredor, cada uno y fus armas en fu 8 
mano, y el vinien á las ordenes fea matado : y fed con el Rey 

en fu falir y en fu entrar. Y hizieron mayorales delos cientos 9 
como todo lo que encomendo lehoyadah el facerdote, y to- 
maron cada uno a fus varones entrantes en el Sabath , con fa- 
hentes del Sabarh ; y vinieron 4 Yehoyadáh el facerdote. Y 1o 

dis el facerdote á mayorales delos cientos ála langa y 21os 
elcudos que al Rey David:que en caía de.A... Y pararonfe los 11 
eorreos cada uno y fus armas en fu mano, de rincon de la caía 

el derecho hafta rincon dela cafa el izquierdo; de la araa la 
caía, cerca el Rey derredor. Y facó ahijo del Rey y dió fo- 12 

bre el ¿Ja corona, y al teftamento, y enreynaron d.el y ungie- 

ronlo; y batieron palma, y dixeron, biva el Rey. Y oyo Ha- 13 
thaliá 2 vozde los corrientes del pueblo : y vino al pueblo 4 

caía de .A.. Y vió y he el Rey cftan cerca al pilar, como el 14 
ulo , y los cantores y las trampetas delante el Rey y todo el 
pucblo de la tierra alegre y tañién con trompetas: y rafgó Ha- 

ehalíá 3fus paños; y clamó, traycion, traycion. Y encomen- 15 

dó Yehoyadihel facerdote 4mayorales de los ciontos depu- 

tados del fonfado, y dixo á ellos, facadA ella de dentro delas 
ordenes y el vinicn empues ella matad con efpada : que dixo 

el facerdote nofea matada en caía de .A.. Y puzieron á ella lu- 4ftor. 
gar y vino (por) carrera de entrada de los cavallos de cafa del de Pa- 
R ey ; y fue matadaalh. Y tajó Yehoyadab al firmamento en- »2/a de 
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Aft. detrcel Rey, y entreel pueblo, para ferpor pueblo de .A.: y 
paraf- entreel Rey y entre el pueblo. Y vinieron todo pueblo de 
de feca- la tierra á caía del Bahal, y derrocaronla, á fus aras y A fusima- 
lim. — ginesquebrantaron bien; y 2 Matan facerdote del Bahal ma- 
taron delante lasaras : y puío el facerdote guardas fobre caía 
19 de .A.. Y tomó 4 mayorales de los cientos, y á los capitanes , 
y alos correos, y 2 todo pueblo dela tierra, y hizieron def- 
cenderal Rey de cafa de .A., y vinieron carrera de puerta de 
los correos 4 cafa del Rey : y afentofe fobre filla de los Reyes. 
20 Y alegrofe todo pueblo della tierra, y la ciudad follegó :- y 4 
- Hathaliahu mataron con efpada en cafa del Rey. 
Car 12. $ 
T. 2. ID, E edad de fieteaños Yehoasen fu reynar. En año de 
Íicte 4 Yehu reynó Y ehoas; y quarenta añosreynó en 
3 Yerulalaim : y nombre de fu madre Zibia de Beer-Sebah. Y 
hizo Yehoaslo derrecho en ojos de .A. todos fus dias: que le - 
4 enfeño Yehoyadah el facerdote. Mas los altares no fe tiraron: 
5 aun el eds facrificantes y fahumantes en los altares. Y di- 
xo Yehoasá los facerdotes, toda plata de las fantidades que 
fuere traida á caía de .A., plata paílante , cada uno plata de al- 
mas de fu precio : toda plata que fubiere fobre coragon de va- 
6 ron para traer 3 caía de.A.. Tomarána ellos los facerdotes cas 
da uno de con fu conofcido : y ellosfortificarán 4 hendedura 
7 de la caía, en todo lo que fuere hallado alli henhedura. Y fue 
r enaño de veynte y tres añosal Rey Yehoas: no fortificaron 
- 8 losfacerdotes 4 hendedura de la caía. Y llamó el Rey Yeho- 
as 2 Yohoyadah el facerdote , y 21os facerdotes, y dixo ael- 
los; por que no vos fortificantesá hendedura de la cafa? y 
" agora no tomedes plata de con vueftros conofcidos falvo 4 
9 hendedura de la caía lo daredes. Y confintieron los facerdo- 
- tes: porno tomar plata de con el pueblo, y por no fortificar 4 
10 hendedura de la caía. Y tomo Yehoyadah el facerdote Arca 
una, y horado horado en fu puerta : y pulo 4 ella cerca laara 
de (la parte) derecha en entrar cadaunoa cafa de .A.; y pu- 
- Hieronall+los facerdotes guardantes la baxilla á toda la plata la 
11 traida á caía de .A.. Y fue como fu ver que fe dic ci la 
plata 
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plata en la Arca : y fubia efcrivano del Rey y el facerdote el 
grande y atavan, y contavan á la plata la hallada en cafa de .A.. 

Y davan la plata laaderegada fobre manos de hazientesla 0-12 
bra los mayordomos de caía de .A.: y facavanla 4 maeftros de 
la madera , y A los fraguadores los hazientes en caía de .A.. Y 13 
4 los valladadores y A tajantes la piedra, y para comprar made- 
ros y ¿o de tajamiento; para fortificar 4 hendedura de 
caía de .A.: y 2todo lo quefalia fobrela caía para fortificar. 
Mas no fe hazia en caía de .A.. copas de plata, píalterios , baci- 14 
nes, trompetas , todo valo de oro y vaío de plata, de la plata 
la traida a caía de .A.. Salvo á hazientes la obra la davan y for= 15 
tificavan con ella) cafa de .A. Y no contavan con los varones 16 
que davan á la platafobre fu mano para dar 4 hazientes la o- 
bra: que có fidelidad ellos hazientes. Plata de culpa y plata de 17 
limpiezas; no era traida a cafa de .A., de los facerdotes eran. 
Entonces fubió Hazael Rey de Arám y peleó contra Ghat, bafía 
y prendiok : y pufo Hazael fus faces para fubir fobre Yerufa- aqu5 
laim. Y tomo Yehoas Rey de Yehuda A todas las fantifica- 19 
ciones que fantificaron Tchofaphar , y leorám, y Ahaziahu 
fus padres Reyes de lehudi, y con fus fantificacioncs y á to- 
do el oro el hallado en theforos de cafa de .A. y cafa del 
Rey : y embió 3 Hazael Rey de Arám, y fubió de fobre Ye- 
ruíalaim. Y refto de palabras de Yoas y todo lo quehizo : de- 20 
cierto ellas efcritasfobre libro de palabras de los dias de Reyes 
de lehuda. Y levantaronfe fusfiervos y ligaron liga : y hirie-21 
ron'4 Yoas en Beth-Miló el defcendién á Sila. Y Yozahar 22 
hijo de Simhath y Yehozabad hijo de Somer fus fiervos , lo 
hirieron y murió; y enterraron á el con fus padres en ciudad 
de David: y reynó Amazia fu hijo en fu lugar. 
| Carp 13 
E N año de veynte y tresaños Yehoas hijo de Ahaziahu 1 
Rey de Yehuda: reynó Yehoahaz hijo de Yehu, fobre 
1(rael en Somrón dezifiete años. Y hizo el mal en ojos de. A.: 2 
y anduvo empues pecados de Yarobham hijo de Nebat ,. 
que hizo pecar a Tírael , no fe tiró dellos. Y erefció fu-3 
ror de .A.en Yfrael, y diolosen mano de Hazaél Rey de A- 
| rám, y 
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rám, y en mano de Ben - Adad hijo de Hazael todos los dias, 
4 Y rogó Ychoahaz 1faces de .A., y oy0 4 el .A.; que vido a 
5 prieto de Ifrael , que apretó A ellos Rey de Arám. Y dió .A. 
-  Ifrael falvador; y falicron debaxo de mano de Arám : y ha . 
bitaron hijos de Hírack en fus tiendas como ayer tercero dia. 
6 Masnof(e tiró de pecados de cala de Yarobham que hizo pe- 
car á Tfrael, en ellaanduvo : y tambien la aladrea eftuvo en 
7 Somrón. Que no dexó á Yehoahaz , pueblo , que falvo 
cincuenta cavalleros y diez quatreguas , y diez mil peo- 
nes: que los de peridio Rey de Arám , y pufolos como 
8 pólvo para trillar. Y refto de palabras de Yeoahaz y to- 
dolo que hizo, y fu esfuerco : decicrto-éllas cícritas fobre 
9 libro de palabras de los dias de R eyes de Ifracl. Y yazió Ye- 
hoahaz con fus padres , y enterraronlo en Somrón : y reynó 
10 Yoas fu hijo en fu lugar. Enaño detreynta y Í1cteañosá Yo- 
- asRey de Yehuda reyno Ychoas hijo de Yehoahaz fobre 
11 Yíraclen Somroón, diezifeysaños. Y hizo cl mal en ojos de 
«A.: nofc tiró de todos pecados de Yarobham hijo de Nebat 
12 que hizo pecará Y fracl , en ella anduvo. Y refto de palabras 
de Yoas y todo lo que hizo y fu barragania; que pelcó con 
A mai R ey de Yehuda : decierto ellas efcritas fobre libro de 
13 palabras do los dias de Reyes de Yfracl. Y yazió Yoas con 
lus padres , y Yarob»ham fe aflentó fobre fu (illa : y fue enter- 
14 rado Yoasen Somrón con Reves de Yfrael. Y Elifah enfer- 
mó de fu enfermedad que murió della: y defcendió i el Yoas 
Rey de Y íracl y lloró fobre fus faces y dixo, mi padre,mi pas 
15 dre quatregua de Y frael y fus cavalleros. Y dixo3el Elifah , 
16 tomaarco y factas: y tomó el arco y factas. Y dixo 4 Rey 
- delfrael, cavalga tu mano fobre clarco, y cavalgó fu mano: y 
37 pufo Elifah fus manos fobre manos del Rey. Y dixo abre la 
ventana de Oriente, y abrió : y dixo Elifah, echa, y echó; y 
dixo, faeta de falvacion de .A., y facta de falvacion cn Arám;y 
18 herirás 4 Arám en Aphek hafta atemar. Y dixo, toma las fac- 
tas, y tomó : y dixo i Rey de Tíracl, hiere 4 tierra; y hirió 
19 tres vezes y parole. Y enfañofe contra el, varon del Dio, y 
dixo, (devieras) de herircinco, ofeys vezes , entonces hi» 
| rieras 
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ricras 4 Arám halla atenar: y agora tres vezes heririsd Arám. 
Y murió Elifah, y enterraronlo: y fonfados de Moab vinie-20 
ron enla tierra entrando elaño, Y fue ellos enterrantes va- 21 
ron y he vieronal fonfado; y echaron al varon en fuefía de E- 
lifah : y anduvo y tocó el varon en hucífos de Elifah 5 y rebi- 
vió y levantofe fobre Sus pics. Y Hazde) Rey de Arám apre-22 
10 A Yírael: todos dias de Yehoahaz. Y engració .A. A ellos 2 3 
y apiadolos, y cató á ellos por fu firmameno con Abraham ; 
Yshak, y Yahacob: y no quifo dañarlos y nolosechó de fo= 
bre fusfaces halta agora. Y murió Hazacl Rey de Arám, y 24 
reynó Ben-A dad fu hijo en fu lugar. Y tornofe Yehoas hijo 25 
de Yehoahaz, y tomó A las ciudades de mano de Ben-A dad 
hijo de Hazaél, que tomó de mano de Ychoahaz fi padre cn 
la pelea : tres vezes lo hirió Yoas; y hizo tornar A ciudades de 
líracl. | 
¿CAP 14, 
Naño de dosá Yoas hijo de Yoahaz, Rey de Yíracl : y 
E Reynó Amafiáhu hijo de Y oas Rey de Yehuda. Dee-2 
dad de veynte y cinco años cra en fu reynar, y veynte y nue- 
ve años reynó en Yerufalaim : y nombre de fi madre Yeho- 
hadan de Yerufalaim. Y hizo lo derecho en ojosde .A., mas 
'no como David fu padre: como todo lo que hizo Yoas fir pa- > 
dre hizo. Salvo losaltares no fe tiraron : aun el pucblo facri- 4 
ficantes y fahumantes en los altares. Y fize como fue enfor- $ 
tecido el reyno en fu mano : y hirió á fus fiervos, los hirien= 
tesal Rey fu padre. YA hijos delos hirientes no mató : co- 6 
mo efcrito en libro de Ley de Mofeh que encomendó .A. 
por dezir, no mueran padres por hijos, y hijos no mueran 
r padres, quefalvo cada uno por fu pecado fea muerto, El 7 
hirió 4 Edom en valle de la fa], diez mil; y prendió (Aforta- 
leza ) de la peña en la pelea: y llamó 1 fu nombre Yoktcel 
hafta el dia el efte. Entoncesembió AmaÑa menfajeros ¿Te-8 - 
hoas,, hijo de Yehoahaz , hijo de Yehu, Rey de Y frac, por 
dezir: anda amoftremonos faces. Y embió Yehoas Rey de 9 
Yfracl,4Amaliáhu R ey de Yehuda por dezir; el cardo que 
cn el Lebanon embió al alaréc que en el Lebanón por dezir; 
di 1 
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da á tu hija para mi hijo por muger: y pafló animal del campo 
10 que en el Lebanon y rehollo al cardo. Hiriendo herifte a E-- 
dom, y exalgote tu coracon : fé honrado y eftá en tu caía, y 
por que enciendes en el mal, y caerástu y Yehudi contigo. 
11 Y nooyó Amafiá, y fubió Yeoas Rey de Tírael, y moftra- 
ronfe faces, el, y Amafiahu Rey de Yehuda:en Beth-Semes, 
12 queá Ychuda. Y fue llagado Iehudá delante Ifrael: y huye- 
13 ron cadaunoá fustiendas. Y 4 Amafiahu Rey de Iehudá, 
hijo de lehoas, hijo de Ahaziahu , prendió Yehoas, Rey de 
Tírael en Beth-Semes: y vino 4 Yerufalaim y aportilló en mu= 
ro de Ierufalaim en puerta de Ephraim,, hafta puerta del rin- 
14 con, quatrocientoscodos. Y tomó átoda el oro y laplata, 


y 1 todoslos vafoslos hallados en cafa de .A.., y en theforos de 


15 caía del Rey, y Ahijos delos rehenes : y tornó 4Somrón. Y 
relto de palabras de Yeoas que hizo y lu barragania , y lo que 
peleó con Amafiahu Rey de Yehuda : decierto ellas efcritas 


16 fobre libro de palabras de los dias de Reyes delfrael. Y ya= 


zio Y chóas con fus padres, y fue enterrado en Somrón con 


17 Reyesdelfrael : y reynó Yarobham fu hijo en lu lugar. Y 
bivió Amafiahu hijo de Yoas Rey de Yehuda, empues mo- 

18 rirlehoas hijo de Iehoahaz Rey de Tfrael: quinze años. Y 

_refto de palabras.de Amafiahu : decierto ellas efcritas fobre li- 
19 bro de palabras de los dias de reyes de lehuda. Y ligaron con- 
tra el liga: en Yerufalaim , y huyó 4 Lachis: y embiaron em- 

20 pues el á Lachis, y mataronloalli. Y algaron 2el lobrelos ca- 
vallos : y fue enterrado en Yerufalaim con fus padres en ciu- 

21 dad de David. Y tomaron todo pueblo de Tehuda, ¿Haza- 

riá, y el de edad de dezifeys años : y enreynaron 4 el en lugar 

22 defu padre Amafiahu. El fraguó á Elath, y hizola tornar 4 
23 lehudi: defpues que yazió el Rey con fuspadres. En año 
de quinzeañosá Amafiahu hijo de Yoas Rey de lehudi rey- 
no Yarobham hijo de Yoas Rey de Hírael en Somrón, qua- 
24 renta y un años. Y hizo el mal en ojos de .A.: nofe tiró de to- 
_dospecados de Yarobham hijo de Nebat que hizo pecar 4 
25 Ifrael.El hizo tornar termino de Tfrael de entrada de Hamath 

hafta mar de la llanura; como palabra de .A., Dio de Y frael, 

| | que 


a " 
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que habló por mano de fu ficrvo Yoná, hijo de Amitay cl 
Propheta, que de Gath, el Hepher. Que vido .A. 1aflicion 26 
de Tírael demudaníe mucho: y no detenido, y no dexado, 
no ayudan á Ifrael. Y no habló. A. pararematar 4 nombre de 27 
Nírael debaxo de los cielos: y falvolos por mano de Yarobham 
hijo de Y oas. Y refto de palabras de Yarobham y todo lo que 28 
hizo y fu barragania y lo que peleó , y quehizo tornaráDa- 
mafco y 4 Hamath a Yehuda en Yfrael : decierto ellas efcri- 
tas fobre libro'de palabras de los dias de Reyes, de Yírael. Y 29 
yazió Yarobham confus padres, con'R eyes de Yfracl: y rey= 
no Zeharia fu hijo en fu lugar. | 

ES Carp 15. 
1_* Naño de veynte y fiete años 2 Yarobham Rey de Ifra- t 
| el: reynó Hazaria hijo de Amafiá Rey de Ychuda. 
De edad de dezifeys años cra en fu reynar, y cincuenta y dos 3 ' 
años reynó en Terufalaim : y nombre fu madre lecholi3hu de 


Jerufalaim. Y hizolo derecho en ojos de .A.: como todolo 3 


que hizo Amafiahu fu padre. Mas los altares node tiraron: 4 * 
aun el pueblo facrificantes y fahumantes en los altares: Y 5 
Mago .A. al Rey y fue leprofo hata dia de fu morir, y eftu- 

vo en caía de libertad : y Yotham hijo del Rey fobre la caía 
juzgan á pueblo de laticrra. Y refto de palabras de Aza- 6 
ri3hu y todo lo que hizo : decierto ellas cícritas fobre libro 

de palabras de los dias de Reyes de Ychuda. Y yazió Aza-7 
ria con fus padres; y entérraron 4 el con fus padres en ciudad 

de David: y reynó Iothá fu hijo en fu lugar.En año detreyn- 8 
ta y ocho años 4 Hazariahu R ey de lehudá : reynoó Zecha- 
riahu hijo de larobham fobre Iftacl e Somrón feys mefes. Y 9 * 
hizo el mal enojos de.A., como hizieron fus padres : no (e ti». 

ró de pecados de Yarobham hijo de Nebar , que hizo pecar A 
Trael. Y rebelló contra el Salúm hijo de labes, y hisiofo de ef-10 
cuentra el pueblo y matolo: y reynd en fu lugár. Y :refto de 11. 
palabras de Zecharia : he ellas efcritasfobre libro de palabras 


- de los dias de Reyes de Tírael. Efta palabra de .A. quehabló 12 


A Yehu por dezir; hijos quartos fe aflentarán 4 ti fobre filla de 
Trael:y fueah.Salúm hijo de labes Reyno en año de treynta 13 


p p y nues 
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y nueve años 2 Huziáhu Rey de Yehudá:y reynó mes dé din, 
14 asen Somron. Y fubió Menahem hijo de Gadi de Tirza y 

vino ¿Somrón , y hirió á Salúm hijo de labes en Somrón: y 
15 matolo, y reynó enfulugar. Y relto de palabras de Salúm y- 

fu liga que ligo : he ellas eferitas fobre libro de palabras de los 
16 dias de Reyes de Ifrael. Entonces hirió Menahem 3 Tiphfah 


y a todo lo que en ella, y áfusterminos, de Tirzá; E que 


17 noabrió, y hirió. (Aella: ) 4 todas fus preñadas hendió. En 
" año de treynta y nueveaños 3 Hazariá Rey de lehudá:reynó 
Menahem hijo de Gadi fobre Ifrael diez años en Somrón. 

18 Y hizo el malen ojos de .A.: no fe.tiró de fobre pecados de 
Yarobham hijo de Nebat , que hifo pecar á Trac! , todos fus 

19 diasí Vino Pul rey de Afíúr fobre lá tierra, y dió Menahem 4 
Pul mil quintales de plata : paraferfis manos có.el para esfor- 
206ar el reyno en fu mano. Y echoMenahe á la plata fobre Ifrael, 
fobre todos valiétes del fonfado,para dar 4 Rey de A fMúrscin- 

- cuenta pelos de plata por varon uno: y tornofe Rey de Aflúr; 
21 y no fe detuvo al!i en la tierra. Y relto de palabras de Mena 
. hem, y todo lo que hizo : decierto ellas efcritas fobre libro 
22 de palabras de los dias de R eyes de 1fracl. Y yazió Menahem 
23 con fus padres: y reyno Pekahia fu hijo en fu lugar. En año de 
- cincuenta añosá Hazariá Rey de Yehuda: Reyno Pekahia 
24 hijo de Menahem fobre Ifrael en Somrón dosaños. Y hizo el 
- malenojosde.A.: nofctrú de pecados de Yarobham hijo 


25 de Nebat, que hizo pecará Y frzel. Y rebelló contra el Pekah : 


hijo de Remaliahu fu capitan, y hirioloen Somrán en palacio 
de cáfa del Rey con Argob y con. Aric; y con el cincuenta va= 
24 rones de hijos de Gilhaditas::y matolo y réynó en fu lugar. Y 
relto depalabras de Pekalivá y tado lo que hizo: he ellas efcri- 
27 tasfobre libro de palabras de los dias de Reyes de Yírael. En 
- añodecincuenta y dosaños A Hazariá Rey de lehudá: reynó 
Pckah hijode Ramal yahu fobre Y frael en Somrón, veynte 

28 años. Y hizo el mal en ojos de .A.: no fe tiró de pecados de 
29 Yarobham hijo de Ncbat, que hizo pecará YStael, En dias de 
Pekah R ey de Y frael, vino Tiglath-Pilefer Rey de Aflúr, y 
tomó a Hiyon y a Abel Betl-Mahaha, y 3 Yanoah, y áKe- 


des, 
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gles, 'y á Hazor, y al Gilhad, y al Galilá , toda tierra de 
Naphtali > y: saptivolos para Affúr. Y ligó liga Ofeah hijo 30 
dle Elá contra Pckgh hijo de Remalyahu; y hiriolo y mato- 
lo, y reynó en lu lugar :en año de veynte a Y otam hijo 
de Huzia. Y refto de palabras de Pekah y todo lo que hizo : 31 
he ellas efcritas fobre libro de palabras de los dias de Reyesde 
Vírael. Enaño de dos 2 Pekah hijo de Remalyahu Rey de32 
Jírael :reynó Yotham hijo de Huziahu R ey de Yehuda. De 33 
jedad'de veynte y cinco años era en fu reynar; y dezifeys años 
reynó en lerufalaim : y nombre de fu madre Yeruíá hija de 
Zadók. Y hizolo derecho en ojos de .A.: como todo lo que 34 
hizo Hufiahu fu padre hizo. Mas los altares no fe tiraron;aun 35 
el pueblo facrificantes y fahumantes en losaltares: el fraguó á 
puerta de caía de .A.laalta. Y refto de palabras de Yotham y 36 
todo lo que hizo;decicrto ellas efcritas lobre libro de palabras 


" — delosdias de Reyesde Yehudá. En los diaslos efloscomen- 37 


$0 «A. para embiaren Yehuda Rezin Rey de Arám: y á Pe- 
kah hijo de Remalyahu. Y yazió Yotham con ftfs padres, 38 
y fue enterrado con fus padresen ciudad de David fu padre: : 
y Reyno Ahaz lu hijo en lugar. 

Car 16. 

N año de dezificte años i Pekah hijo de Remalyahu: 1 

| Reyno Ahaz: hijo de Yotham Rey de Yehudá. De 2 
edad de veynte ¿ños Ahaz en fu reynar, y dezifeys años 
reynó en Yerufalaim : y no hizo lo derecho en ojos de 
«A. fu Dio , como David fu padre. Y anduvo en carrera 3 
de Reysde Yírael : y tambien 4 fu hijo hizo paflar por fue- 
gO, como aborriciones de las gentes que defterró .A. ellos 
delante hijos de Yfrael. Y facrificó y fahumo en losaltares, 4 
y fobre los collados: y debaxo de todo arbol reverdido. En- $: 
tonces fubió Rezin Rey de Arám, y Pekah hijo de Rema- 
lyahu Rey de Yírael, 3 Yerufalaim a la pelea: y encaftilla- 
ron fobre Ahaz , y no pudieron para pelear. Enla horala 6 
effa hizo tornar Rezin Rey de Árám a Elath á Arám; y . 
.defterró los Yudios de Elóth : y los Adométos vinieron 
iElath, y eftuvieron alli halta el dia el efte. Y embió7 
O ES Ppa . Ahaz 


( 
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Ahaz menfagerosa Tiglath-pilefer Rey de Afíúr por dezir; 
tu fiervo y tu hijo yo : fube y falvame de mino de Rey de Á- 
ram, y de mano de Rey de Yfrael, los levantantes fobre miz 
8 Y tomó Ahaz 4 ha plata y al oro el hallado en cafa de .A. y en 
theforos de cafa del Rey : y embió 4 Rey de Affúr pie Ae 
9 Y oy0 el Rey de Aflúr, y fubió Rey de Affúr cóntra Da» 
10 maíco, y prendiola y captivola, 4 Kir: y 2 Reziñ mató. Y 
anduvo el Rey Ahaz á encuentro de Tiglath-pilefer Rey de 
Aflúr a Damafco, y vió á la ara que en Damalco : y embió el 
- Rey Ahaz 3 Uria el facerdote á retrato de la ara y Afufemez 
11 janga de toda fu obra. Y fraguó Uria el facerdote 4 la ara: co- 
mo todo lo queembió el Rey Ahaz de Damafco, ali hizo 
12 Uria el facerdote hafta venirel Rey Ahaz de Damaíco. Y vi- 
no el Rey de Damaíco, y vió el Rey 4 laara: y llegofe el Rey 
13 Alaara, y algó fobre ella. Y fahumo 3 lu algacion y á fu pre- 
fente, y templo á fu templacion: y efparzió'a langre de las 
14 paces que á el fobre la ara. Y 4 laara delarambre que delante 
-A., y hizo llegar de con faces de la cala de entre la ara y de en- 
15 trecafa de.A.:y dió a ella 4 lado de laara 4 Septentrion. Y enz 
comendoó el Rey Ahaz 4 Uni el facerdote por dezir, fobre la 
ara la grande fahuma ¿algacion de la mañana, y á prefente de la 
- tarde, y algacion del Rey, y á fu prefente, y dalgacion de to- 
do pueblo de la tierra, y fu prefente, y fus templaciones; y 
toda fangre de algacion y toda fangre de facrificio fobre ella 
16 cfparzirás : y ara del arambre ferá á mi parawifitár. Y hizo U- 
riá el ficerdote: como todo lo que encomendó el Rey Ahaz. 
17 Y tajó el Rey Ahaz los cerraderos de losaflicntos, y tiró de 
fobre ellos al aguamanil; y al mar hizo defcender de fobre las 
vacas del arambre , que debaxo del: y dió A el fobre fuelo de 
18 piedras. Y á cobertura (de tiendas) del Sabath , que fragua- 
ron en la cafa, y 4 entrada del R ey la de fuera, hizo rodear 4 
19 cala de .A.: por (temor) de Rey de Alfúr. Y refto de pala- 
bras de Ahaz , que hizo : decierto ellas efcritas lobre libro de 
20 palabras de los dias de Reys de Yehuda. Y yazió Ahaz con 
fuspadres , y fue enterrado con fus padres en ciudad de Da- 
vid : y reynó Hizkiyahu fu hijo en fu lugar, 
E | Car. 
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A : Cap 17. | 
TL" Naño de doze a Ahaz Rey de Yehudá: reynó Ofcah 1 

hijo de Elá en Somrón fobre lírael nueve años. Y hizo 2 
lo malo en ojos de .A..: mas no.como reyes de Y fracl que fue- 
ron ante el. Contra cl fubió Salmanefer Rey de Aflúr: y fuea 3 
el Ofeah fiervo, y tornava 4 el prefente. Y halló Rey de Af? 4 
fúr en Ofeah traicion, queembió menfajeros 4 Só Rey de 
Egypto, y no algava prefente 3-Rey de Aflúr, como año, en 
año: y detuvolo Rey de Aflúr, y encarcelolo en caía de car- 
cel. Y fubió Rey de Affúr en toda la tierra:y fubió 4 Somrón, $ 
y encaftilló fobre ella tresaños. En'año el noveno 4 Ofeah 6 
prendió Rey de AflúráSomrón; y captivo a Y frael para Af . 
fúr: y hizo eftara ellos en Halah, y en Habór, rio de Gozán, 
y ciudades de Maday. Y fue quando pecaron hijos de Y frael 7 
á.A. fu Dio, elalgán a ellos de tierra de Egypto , debaxo de 
mano de Parhó Rey de Egypto : y temieron diofes otros. Y 8 
anduvieron en fueros de las gentes que defterró .A. de- 
lante hijos de Yfrael: y Reyes de Ifrael que hizieron. Y en- 9 
cubrieron hijos de Tírael cofas que no derechas fobre .A. fu 
Dio: y fraguaron á ellos altares en todas fus ciudades, detorre 
de guardadores , hafta ciudad de encaftilladura. Y pararoná ro 
ellos eftatuas y aladreas: fobre todo collado alto, y debaxo de 
todo arbol reverdido. Y fahumaron alli en todos altares, co- 11 
mo las gentes que captivó .A. delante ellos: y hizieron cofas 
malas para enfañar 4.A.. Y firvieron los idolos: que dixo .A. 12 
3 ellos,no hagadesá la cofa la efta. Y hizo ateltiguar.A.en Hra- 13 
el y en Yehuda por mano de todos Prophetas £y por) todo 
veyente, por dezir,tornad de vueftras carreras las malas, y gu- 
ardad mis encomendangas , y mis fueros, como toda la Ley 
que encomende a vueftros padres:y que embié 2 vos por ma- 
no de mis f1ervos los Prophetas. Y no oyeron: y endurecieron 14 
á fu cerviz,como cerviz de fus padres, que no creyeron en.A. 
fu Dio. Y aborrecieron fus fueros y A fu firmamento,que ta- 15 
3O con fus padres; y A fus teftamentos que hizo ateftiguar en 
ellos: y anduvieron empues la nada, y anichilaronfe, y em- 
pues las gentes que en lu derredor,que encomendo.A.á ellos 
Ppz3 : por na 
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16 no hazer como ellos. Y dexarón á todas encomendangas de 
«A. fu Dio, y hizieron para (1 fundicion de dos bezerros: y 
hizieron aladrea, y encorvaronfe a todo fonfado de los cielos, 

17 y firvieron al Bahal. Y hizieron paflar á fus hijos y A lus hijas 
por fucgos y adevinavanadevinaciones, y agoravan: y entres 

18 garonfe para hazer el mal en ojos de .A. para enfañarlo. Y ens 
fañofe .A. mucho contra Tírael, y quitolos de fóbre fus faces: 

19 no remanelció falvo tribu de Yehuda a fusfolas. Tambicn Ie 
hudá no guardo 4 encomenídancas de .A.fu Dio: y anduvie= 

20 ron en fueros de Ifrael, que hizicron. Y aborreíció .A.en to» 

- —— daftmiente de 1frael, y afligiolos; y diolos en poder de rehol- 
21 ladores : hafta que los echó de fusfaces. Que rompio Ifrael de 
fobre caía de David , y enreynaron 4 Yarobham hijo de Ne- 

- bat: y empuxó Yarobham á lfrael de empues .A., y hizolos 

22 pecar pecado grande. Y anduvieron hijosde Tfrael en todos 

23 pecados de Yarobham que hizo : no fe tiraron dellos. Hafta 
quetiró .A. A Tfrael de fobre fus faces; como habló por mano 
de todos fus fiervoslos Prophetas : y hizo captivará Iírael de 

24 fobre fu tierra 2 Affúr, hafta el dia el cfte. Y truxo Rey de Af 
fúr de Babel, y de Kutha , y de Hava, y de Hamith, y de Se- 

harvaim, y hizo habitar en ciudades de Somrón, en lugar 
de hijos de lHrael : y heredaron 4 Somrón, y eftuvieron en 

25 fus ciudades. Y fue en principio de fu eftaralli, no temieron 
2 .A.: y embió .A. en ellos á loslcones, y eran matantes en el- 

26 los. Y dixeron ¿Rey de Aflúr por dezir, las gentes que he= 
zilte mover y hizilte habitar en ciudades de Somrón, no fab£€ 
ijuizio de Dio dé la tierra: y embió en ellos A los leones, y he 
ellos matantes á ellos, por que no ellos conofcientes á Juizid 

27 de Dio de la tierra. Y encomendó Rey de Affúr por dezir, 
llevad alli uno de los facerdotes que captivaftes de alli, y an- 

28 den y eften alli: y mucftrelesá juizio de Dio de la tierra. Y 
vino uno de los lacerdotes que captivaron de Somrón , y ha= 
bitó en Beth-El: y fue moftran 4 ellos como temeriana.A.. 

29 Y fueron hazientes gente (cada) gente fus diofes : y pufieron 
en caía de los altares que hizieron los Somronitas, gente (cad 

30 da) gente en fus ciudades que ellos habitantes alli. Y varones 
, E de Ba- 


ñ o A 


SEGUNDO. Car. 17 $99 
de'Babel hizieron ¿Succoth-Benoth; y varones de Kuthhi-= 
zieron a Nerghal : y varones de Hamath hizieroná Afima. Y 31 
los Havéos hizieron Nibhaz y 4 Tartak : y los Sepharveos ar- 
dientes Aus hijosen fuego a Adramalech y 43 Hanamelech 
diofes de Sepharveos. Y eran temientesá .A.: y hizieron pa-32 
ra ellos parte dellos facerdotes de altares; y fueron hazientes 4 
ellosen caía de los altares. A .A. eran temientes; y á lus diofes 33 
eran firvientes como juizio de las gentes que captivaron ellos 
de alli. Hafta el dia el efte cllos hazientes como los juizios los 34 
primeros: no ellos temientes 2.A. y no ellos hazientes como 
Sus fueros, ni como fus juizios,nicomo la Ley,nicomo la.en- 
comendanga que encomendo.A.a hijos de Yahacob,que pu- 

10 fu nombre Y frael. Y taj0.A.con ellos firmamento, y enco- 35 
mendoles por dezir,no temades diofes otros: y no vosencor- 
vedes á ellos, y no los firvades, y no facrifiquedes 4 cllos. Mas 36 
folo A .A.quealgo á vos de tierra de Egypto con fuerca gran- 
de, y con braco tendido, 4 el temeredes: y á el vos encorvare- 
des, y 1el facrificaredes. Y á losfueros, y álos juizios y ála 37 
Ley, y 4la encomendanga quecícrivió á vos,guardaredes por 
hazer todoslos dias: y no temades diofes otros. Y el firma- 38 
mento que tajé con vos no olvideis + y no temais diofes otros. 
Masíoloa .A. vueítro Dio temereis: y eleícapará 4 vos de 39 
mano de todos vueftros enemigos. Y no oycron : mas falvó 40 
como fu ufo el primero ellos hazientes. Y fueron las gentes las 41 
eltastemientesa .A., y á fusdoladizos eran firvientes: tam- 
bien fus hijos y hijos de fushijos,como hizieron fs padres cl- 
los hazientes hafta el dia el efte. y | 
Cap. 18. e 

Fue enaño de tres ¿4 Ofeah hijo de Ela Rey de Y frael : 1 

reyno Hizki3,hijo de Ahaz Rey de Yehudá. De edad 2 
de veynte y cinco añoseraen fu reynar, y veynte y nueve 
años reynoó en Yerufalaim : y nombre de fu madre Abi hija 
de Zecharia. Y hizo lo derecho en ojos de .A.: como todo lo 3 
que hizoDavid fu padre.El apartó á losaltares y quebró á las 4 
eltatuas, y tajó ála aladrea: y delmenuzó culebro del aráam- 


- bre quehizo Moích, que hafta los dias los elfos eran hijos 
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5 de Y [racl fahumantes 4 el, y llamo ¿el Nehuftán. En.A. 
Dio de Yfrael fe enfiuzó : y empues el no fue como el, en to-= 
6 dos Reyes de Yehuda; y que fueron antes del. Y pegofe en 
«A., no fetiró de empuesel : y guardo lus encomendangas 
7 que encomendo .A.á Mofeh. Y era .A. con el,en todo lo que 
falia profperava : y rebelló contra Rey de Affúr, y no lo fir- 
8 vió. El hirió a Peliftim hafta Hazz2, y a fus terminos:de torre 
9 de guardadores,hafta ciudad de encaftilladura. Y fue en el año 
el quarto al Rey Hizkiyahu, cl elaño el fereno 2 Ofeah hijo 
de Ela Rey de Ifrael : fubió Salmanefer Rey de Aflúrfobre 
10 Somrón y encaftilló fobre ella. Y prendicronla de fin de tres 

años en año de feis 4 Hizkiyahu:cl año de nueve 3 OfeahRe 
11 de Ifrael, fue prefa Somrón. Y hizo captivar Rey de Affúr A 
Tíracl 4 Aflúr: y hizo los guiar en Halah y en Habor, rio de 
12 Gozán, y ciudades de Maday. Por que no oyeron en voz de 
-A.fu Dio, y dexaron á fu firmamento, ¿todo lo queenco- 
- 13 mendó Mofeh fiervo de.A.:y no »ycron y no hizieron. Y en 
quatorze añosal R ey Hiskiahu fubió Sañherib Rey de Aflúr 
contra todas ciudades de Yehudá las encaftilladas, y prendio- 
14 las. Y embió Hizkiy2 Rey de Ychudiá Rey de Affúr 3 
Lachis por dezir , pequé , tornate de fobre mi, alo que pu- 
fieres fobre mi foportaré: y puío Rey de Aflúr fobre Hiskiya 
Rey de Ychuda trezientos quintales de plata y preinta quin- 
15 talesdeoro. Y dió Hizkiyá átodala plata la hallada en caía 
16 de . A.: y en theforos de cafa del Rey. Enla hora la efía 
deftortezo Hizkiya 4 puertas de palacio de.A., y ¿los um- 
. brales que cubrió Hizkiya Rey de Yehuda : y diolos ¿Rey 
17 de Aflúr. Y embió Rey de Affúr 3 Thartan, y 4 Rabfaris, y 
' Rabfaké de Lachisal Rey Hizkiyahu con fonfado grave i 
: Yerufalaim : y fubieron y vinieron á Terufalaim, y fubieron y 
vinicron y pararonfe en aguaducho de la alberca ha alta, que 
18 cn calgada de campo de lavador. Y llamaronal Rey y falió á 
ellos Eliakim hijo de Hilkiyahu, que fobre la cafa : y Sebna el 
19 cícrivano' , y Yoah de Afaph el coronifta. Y dixo 4 ellos 
Rabfake , dezid agoraá Hizkiyahu : affi dixo el Rey , el 
grande Rey de Aflúr, que la fuuza la efta que te enfiuziaftes 
É Dixifte 
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Dixifte decierto oracion de labios, confejo, y valentla para la 20 
po fobre quien te confiafte que rebellafte contra mi? 
Agora he confiafte á ti lobre afufrencia de la caña la quebra- 22 
diza la efta, fobre Egypto , que 11 fe arrimare varon fobre el-- 
la, y entrará por fu palma y horadarlaha : afhi Parhó R ey de 
Egypto 4 todos los enfiuzantesfobre el. Y Ti dexeredes á mi, 22 
fobre .A. nueftro Dio nos enfiuzamos: decierto el que hizo 
tirar Hizkiyahu a fus altares y á fusaras , y dixo 4 Yehudá y A 

Y eruíalaim , delante la ara la efta vos encorvaredes en Y eruía- 
laim. Y agora afiangate ruego con mi feñor con Rey de Af- 23 
fúr:y daré a ti dos mil cavallos (1 podrás para dará ti cavalgan- 
tes lobre ellos? Y como harás tornar á faces de Conde uno de 24 
fiervos de mi feñor los pequeños? y confialte á ti lobre Egyp- 

to por quatregua y por cavalleros. Agora fi afueras de .A.fu- 25 
bi fobre el lugar el efte para dañarlo? .A. dixo á mi fube fobre 

la tierra la efta y dañala. Y dixo Eltakim hijo de Hilkiyahu y 26 
- Sebni y Ioah,á R abfaké,habla agora con tus fiervosAraméo, 
que entendientes nos: y no hables con nosludayco en orejas 
del pueblo que fobre la cerca 3 Y dixo 4 ellos Rabfake , 11 4 tu 27 
Señor , y 4 time embió mi feñor para hablar á las palabras las 
eltastdecierto 4 los varones los eftantes fobre la cerca para co- 
mer á fusimmundicias, y para bever lus urinas có vos. Y pa- 28 
role Rabíake y clamo có voz grande Iudayco: y habló y dixo 
oid palabra del R ey el grande Rey deAflúr.AfÍ dixo el Rey, 29 
no fombaya 2vos Hizkiyahu : que no podra para cfcapar A 
vos de fu mano. Y no haga enfiuzar á vos Hizkiyahu fobre 30 
«A ., por dezir , elcapando nos efcapará.A.: y no ferá dada la 
ciudad la efta en mano de Rey de Aflúr. No oygades 3 Hiz- 31 
kiyahu : que alli dixo Rey de Aflúr , hazed conmigo tregua, 

y falid 2 mi, y comed cada unofu vid , y cada uno fu higuera; 

y beved cada uno aguas de fu poco.Hafta mi venir y tomaré 4 32 
:vOS para tierta como vueftra tierra, tierra decivera y mofto, 
tierra de pan y viñas, tierra de oliva de azeyte, y miel, y vivid 

y no murades: y no oygades 4 Hizkiyahu quando fombayc- 


- ye avospordezir.A. nos efcapará. Si efcapando efcaparon 33 


diofes de las gentes cada uno 1 lu tierra: de mano de Rey 
Pps5 de 
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$4 de Affúr? Ado diofes de Hamath y Arphad ¿ ado diofesde 
Sephar vaim, Hena y Yva ? Í1 efcaparon 4 Somrón de mi 
33 mano? Quienentodos diofes de las tierras que efcapaflen á 
fu tierra de mi mano%í1 efcapará .A.á Terufalaim demi mano. 
36 Y callaron el pucblo y no refpondicrona el palabra : que en» 
$7 comendanga del Rey ella por dezir, no lereípondades. Y 
vino Eliakim hijo de Hilkiyahu , que fobre la cafa, y Sebna 
el efcrivano, y loah hijo de Afaph el coronifta 2 Hizkiyahu, 
rafgados de paños : y denunciaron á el A palabras de Rabíake. 

Carp 19. 

1 le es como oirel Rey Hizkiyahu, y rafgó 3 fus paños : 
a y cubriofe con faco y vino á cafade.A.. Y embió 3E- 
liakim que fobre la cafa, y Sebna el efcrivano, y 4 viejos de los 
facerdotes cubiertos con facos : y 4 Tefayahu el Propheta hi- 
3 jode Amoz. Y dizeron 2 el, alli dixo Hizkiyahu; dia dean= 
ftia y reprehenfion y faña el dia el efte : que vinieron hijos 
4 halta quebradura, y fuerga ño para parir. Quicá oirá A. tu 
Dio á todas palabras de Rabfaké que lo embió Rey de Aflúr 
fu feñor, para repudiar Dio bivo; y reprchendió con palabras 
queoyó .A. tu Dio: y algarás oracion por el refto el hallado. 
. 6 Y vinieron fiervos del Rey Hizkiyahu, á Jefayahu. Y dixo 
-  Aellos Tefayahu, affi diredes á vucftro feñor: alli dixo .A., no 
temas delante las palabras que oifte que de noftaron mocos 
+ 7 del Rey de Aflúr á mi.He yo dan en el cfpiritu, y oirá oída, y 
tornaríca á fu tierra : y hazcrlohe cacr con efpada en fu tierra, 
8 Y tornofe Rabfake y halló ¿ Rey de Aflúr pelean fobre Lib- 
9 ná: que oyd.qué le movió de Lachís. Y oyó fobre Tirhaka, 
Rey de Ethiopia; por dezir he falió para pelear contigo : y 
Jo tornofe y embió menfageros á Hizkivahu por dezir. Afli di- 
rcisá Hizkiyahu R ey de Tehudi por dezir, no te fombaya tu 
Dio que tu enfiuzan en el por dezir; no ferá dada Terufalaim 
11 en mano de R ey de Aflúr. He tu oifte 4 lo que hizicron Re- 
yes de A (fúra todas la tierras para deftruirlas : y tu ferás efca- 
12 pado? Si cfcaparon 4 ellos diofes de las gentes, que dañaron 
mis padres; ¿Gofán, y Harám, y Refeph y hijos de Heden, 
13 queen Thelafar? Ado Rey de Hamatb, y Rey de Arpad,y 
a A Rey 
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Rey de la ciudad Sephatvaim ? Hena y Hiva. Y tomó Hiz- 14 
Kiyahu alas cartas de mano de los menfageros y leyolas: y fu- 
bio a caía de .A., y efpandiolas Hizkiyahu delante .A.. Y oró 15: 
Hiskiyahu delante .A. y dixo, .A. Dio de Hrael eftan(fobre) 
los Kerubim tu el el Dio 4 tusfolas 2 todos reynos de la tier= - * 
ra; tuhezilte A los cielos y Ala tierra. Ynclina.A.tu oreja y 16 
oye, abre .A. tusojos; y vé: y oye 4 palabras de Sanherib,  . 
que lo cmbió para repudiar Dio bivo. Decierto .A. : deltru- 17 
yeron Reyes de Aflúr á Jas gentes y a fu tierra. Y dieron á fus 18 
diofesen ho que no diofes ellos,que falvo obra de manos 
de hombre, palo, y piedra, y deperdicronlos. Y agora. A. 19 
nueftro Dio falvanos ruego de fu mano : y fepan todos rey- 
nos dela tierra, que tu .A. Dioá tus lolas. Y embio Iefaya- 20 
hu hijo de Amoz A Hizkiyahu pordezir: alli dixo .A. Dio 
de Iírael (lo) que orafte 4 mi por Sanherib Rey de Affúr oi. 
Efta la cofa que habló .A. fobreel: defpreció ati, efcarmef 21 
ció deti, v. gen de hija de Zion, empues ti cabega movió,hi- 
ja de Terufalarm. A quien repudiafte y denoftafte; y fobre 22 
quienalgalte voz : y algafte en alto tus ojos? contra Santo de 
Mrael. Por mano de tus menfageros repudiafte 4 .A., y de- 23 
xifte en muchedumbre de mi quatregua yo fubi, alturas de 
montes, rincones del Lebanón : y tajaré altura de fus cedros 
éelcogidura de fus Abetos, y vendré 4 pofada de fu fin,bofque 
de fuCarmel. Y o cavé y bevi aguas eftrañas: y fequé con plan- 24 
ta de mis piés todos rios de Egypto. Decierto oifte de lexos 25 
(lo que) á ella hize de dias de antiguedad, y formela : agora la 
truxe, y ferá por defolar montones defiertos, ciudades encaf= 
tilladas. Y fus moradores cortos de mano , quebrantaronfe y 26 
y avergoncgaronfe : fueron (como ) yerva de campo, y ver- 
dura de hermollo, yerva detejados , y bochornada delan- : 
te mies. Y tu eltar, y tu falir, y tuentrar conofci: yátuen- 27 
Sañarte contra mi. Pues que te enfañafte contra mi y tufo- 28 
nido fubió en mis orejas: y pondré mianzuelo en tu nariz, 

y mi frenoen tus labios , y hazertehe tornar porla carrera 
que veniíte por ella. Y efta 4tila feñal, comer elaño el efte 29 

redrojo, y en él año el legundo reredrojo: y en claño el ter- 
qe cero 
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30 cero fembrad y fegad, y plantad viñas, y comed fu fruto. Y 
añadirá efcapadura de caía de Yehuda la que remancíció,raiz 
31 debaxo : y hará fruto arriba. Que de Terufalaim faldra refto,. 
y El de de monte de Zion: zelode .A. Zebaoth hara 
32 elto. Portanto afli dixo .A.áRey de Afflúr; no vendri ala 
.. ciudad la efta: y noecharaalli facta : y no la adelantará (con) 
33 eícudo y no juntará cerca ella baftion. Por la carrera que vi- 
niere por ella fe tornar : y ¿la ciudad la efta no vendra, di- 
34 cho de.A.. Y ampararé á la ciudad la efta por falvarla : por 
35 mi, y por David mi fiervo. Y fuecnla noche la ella, y falió 
Angel de .A. y hirió en real de Aflúr ciento y ochenta y cin- 
co.mil: y madrugaron porla mañana y he todos ellos cuer- 
36 pos muertos. Y moviofe y anduvo y tornó Sanherib Rey de 
37 Aflúr: y eftuvo en Ninivé. Y fue elencorvanfe en cafa de 
Nifroch fu dios, y Adramelech y Sarezer fus hijos lo hirieron 
con efpada , y ellos fe efcaparon á tierra de Araráth : y reynó 
Efar-Hadon fu hijo en fu lugar.. y 
| CAP. 20: ? 
1 _'N los dias los eflos enfermo Hizkiyahu para morir: y 
vino a el Tefayahu hijo de Amoz el Propheta , y dixo 4 
el; affi dixo .A. encomienda á tu cafa, que muertotu, y no 
2 bivirás. Y bolvió A fus faces á la pared : y oró 4.A. por dezir. 
3 Ruego.A. , miembra agora á lo que anduve delante ti con 
. verdad, y con coragon perfeéto; y lo bueno en tus ojos hize: 
4 y lloró Hizkiyahu lloro grande. Y fue Yefayahu no falió de 
5 la corte la de medio : y palabra de .A. fue 4 el por dezir. Tor- 
nate y dirás 4 Hizkiyahu Principe de mi pueblo, afl1 dixo .A, 
Dio de David tu padre; oi átu oracion; vide á tu lagrima: he 
6 yo melezinán A ti, en el dia el tercero fubiras 4 cafa de .A.. Y 
añadiré fobre tus dias quinze años, y de mano de Rey de Af- 
(úr te efcapare, y Wa ciudad la efta; y ampararé fobre la ciudad 
7 la efta, por mi, y por David mi fiervo. Y dixo Iefayahu, to= 
mad torta de higos : y tomaron, y pufieron fobre la larna , y 
8 fanó. Y dixo Hizkiyahu á Iefayahu, que feñal que fanará 
9 «A. ami: y fubiré en el dia el terceroá cafa de .A.. Y di- 
xo lefayahu , eftaátila feñal de con .A., que hará A. $ 
cofa 
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cofa que habló: fiandará la fombra diez grados ? fi tornar 
diez grados? Y dixo Yehizkiyahu,facil 4 la fombra A decliñiar 10 
diez grados: no que torne la fombra atras diez grados. Y lla- 11 
mo lefayahu el Propheta á.A.: y hizo tornar la fombra por 
dos grados que defciendió , por grados de Ahaz , atras diez 

dos. En la hora la efla embió Berodach-Baladán hijode 13 
Baladán Rey de Babel, cartas y prefente á Hizkiyahu: que : 
oyd que enfermó Hizkiyahu. Y oy0áellos Hizkiyahu y 13 
moftrolesá toda cafa de fu theforo, la plata, y al oro, y ¿las 
efpecias, y olio elbueno y A caía de fus vafos , y ¿todo loque : 
fue hallado en fus theloros: no fue cofa que no les moftrafle 
Hizkiyahu en fu caía, y en toda fu podeftania: Y vino Tefaya- 14 
hu el Propheta al Rey Hizkiyahu : y dixo á el,d dixeron los 
varones loseítos, y de dd vinieron 1 ti? y dixo Hizkiyahu,de 
tierra lexana vinieron,de Babel. Y dixo, que vierorrentuxca- 15 
1a ? y dixo Hizkiyahu,a todo lo que en mi caía vieron,no fue : 
cofa que no les moftrafle en mistheforos. Y dixo lelayahua 16, 
Hizkiyahu : oye palabra de .A.. He dias vinientes, y feráde- 17 
vado todo lo que en tucafa, y lo que atheforaron tus padres 
hafta el dia el clte, á Babel : no remanefcerá cofa, dixo .A.. Y 18 
de tus hijos que falieren de ti ; que engendrares, tomarán: y 
Serán Eunuchos en palacio de Rey de Babel. Y dixo Hizki-T9 
yahu a Jefayahu buena palabra de .A. que hablafte : y dixo, 
decierto Íi paz y verdad fuere en mis dias. Y refto de palabras 20 
de Hizkiyahu y toda fu valentia, y lo que hizo Ala alberca, y” * 
al aguaducho, y hizo venir A las aguasá la ciudad: decierto el- 

-las efcritas fobre libro de palabras de los dias de Reyes dede- *: 
hruda: Y yazid Hizkiyahu con fus padres: y reynó Menallé 21 

fu hijoen fúlugar. As. 

| 2 0 O CAP 21. pe 
E edad de doze años Menaflé en fu reynar'; ycin=1 
cuenta y cinco años reynó en Yerufalaim: y nombre : 

de fu madre Hephzi-ba. Y hizo el mal en ojos de .A. : co- 2 
mo aborriciones de las gentesque defterró .A. delante hi- 
Jos de Yfrael. Y tornofe, y edificó A losaltares que deper-3: 
dió Hizkiyahu fu padre: y levantó aras para el Bahal; ¿Ars 
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aladres coma hizo Ahab Rey de Ifrael, y encorvofe ¿todg 
¿ 4 foníado de los cielos, y firvió á ellos. Y edificó aras en caía de 
5 «A.:que dixo .A.en Terufalaim pondré á mi nombre, Y edifiy 
cO aras 3 todo exercito de los cielos: en dos cortes de cafa.A.. 
6 Y hizo paflar a fu hijo por fuego, y fazonava, y agorava, y ha= 
ziaPithon , y adevinos: multiplicó por hazer el mal en ojos 
7 de.A., para enfañar. Y pufo 4 doladizo de la aladrea,que hi- 
zo : enla cafa que dixo .A..4 David y 3 Selomoh fu hijo enla 
caía la clta, y en Terufalaim que elcogi de todos tribus de Jf- 
8 ral, pondré 4 mi nombre para liempre. Y no añadiré para 


a? 


hazer mover pié de Ifrael de la tierra que di áfus padres: mas - 


» 3 di guardaren para hazer como todo lo que les encomende , y 
«como toda-la Ley que encomendó 4 ellos mi fiervo Mo? 
9fth. Y no oyeron: y. hizolos errar Menallé para hazer á el 


: : mal, masque las genres que deftruyó .A. delante hijos de lí 


1o:rael, Y habló ¿A. pormano de fus fiervos los Prophetas por 
-11 dezir, Pues que hizo Menalle Rey de Iehuda las aborricio- 
"+ néslaseltas, emmaleíció mas que todo lo que hizieron los 
Emoréos que de ante el : y hizo pecartambien á lehuda con 

12 fus idolos. Por tanto ali dixo .A. Dio de Iíracl, he yo trayén 
maHobre Terufalaim y Yehuda: que todo fu oyen reteñirán 

«13 dos fus orejas. Y tenderg lobre Yerufalaim á linea de Som- 
ron, y aplomina de cafa de Ahab : y limpiaré á Yernfalaim, 

«+ coriao limpia (alguno) á la efcudilla, limpia y buelve Ípbre 
14 fus faces. Y dexaré á relto de mi heredad, y darloshe en mano 
«de fusenemigos : y ferán por prea y por reholladura á todos 

15 fusenemigos. Puesque hizicron el mal en mis ojos y fueron 
- + enfañantes á mi: deíde el dia que falieran fus padres de E- 
16 gypto, y hafta el dia el ete. Y tambien fangre innocente der- 
ramó Menallé muy mucho; hafta que henchió 4 Terufalaim 

. decaboá cabo : afuera de fu pecado que hizó pecar ¿Jehudá, 
17 para hazer el mal en ojos de .A.. Y relto de palabras de Me- 
- nallé y todo lo que hizo, y lu pecado quepeco : decierto cl- 
las efcritas fobre libro de palabras de los dias de Reyes de Yer 

18 hudá. Y yazió Menaflé con fus padres, y fue enterrado en 
huerto de fi cafa , en huerto de Huzzá: y reynó dr fu 

| jo 
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hijo en fu lugar. De edad de veynte y dosaños Amón cn fu Ty 
reynar, y dos años reynó en Yerufalaim : y nombre de fu 


madre Mefulemeth hija de Haruzde Jotba. Y hizo el mal en 20 
ojosde .A.: como hizo Menallé fu padre. Y anduvo ento- 21 
da la carrera que anduvo fu padre : y firvió 3 losidolos que 
(irvió fu padre, y encorvole 4 ellos. Y dexó 4.A. Dio de lus 22 
padres: y no anduyo en carrera de .A.. Y rebellaron fiervos 23 
de Amon contra el ; y mataron al Rey enfu cafa. . Y hirió 24 
pueblo de Ja tierra 4 todoslos rebéllantes contra el Rey A- 
món: y enreynaron pueblo de la tierra ¿3 Yoliyahu fu hijo en 
fu lugar. Y reíto de palabras de Amón que hizo: decierto el- 25 
las efcritas fobre libro de palabras de los diasde Reyes de Ye- * 
huda. Y enterró 3 el en fu fepultura cn huerto de Huzzá: y 26 
reynó Yofiyahu fu hijo en lu lugar. * e 
” | CAP 22, | | 
E edad de ocho años Yofiyahu en fu reynar, y treynta 1" 
y unañoreyno en Yerufalaim: y nombre de fi madre . 


Yedidá, hija de Hadayá de Bozkath. Y hizo lo derecho en o» 2 


jos de.A.: y anduvo en toda carrera de David fu padre, y no *- 
Íe tiró a derecha niá izquierda. Y fueen deziocho añosal 3 
R ey Yofiyahu:embió el Rey i Saphan hijo de Afaliahu,hijo 
dde Mefulam cl ef£rivano, á cala de ,A. por dezir. Subea Hil- 4 
ki yahu el facerdote el grande, y afine 4 la plata la traida a cafa 
de.A.: queapañaron guardantes la baxilla de con el pueblo. ** 
Y denla fobré mano de hazientes la abra los encomendados 5 - 
en caía de .A. : y dená ella á hazientes la obra, que en caía de 
+A, , para enforteícerá hendedura de la caía. A los carpinte- 6 
ros y álos fraguadores, y valladadores : y para comprar leños ' 
y piedras de corte, para enforteícer Ala caía. Mas no fe cuen» 7 
tc con ellos la platala dada fobre fii mano : que con fidelidad 
ellos hazientes. Y dixo Hilkiyahu, el facerdote el grande, 48 
Saphan cl elcrivano,, libro dela Ley:hallé en cafa de ¿A.: y 


dió Hilkiyahu 4 el libro ¿Saphan y leyólo. Y vino Saphang * .- 


el elcrivanoal Rey, y tornó al Rey refpuefta : y dixo fun- 
dieron tus fiervos A la plata la hallada en la cafa, y Ace lafo= 
bre mano de hazientes la obra Jos encomendados en<caía de 
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10 Y denúnció Saphan el efcrivano al Rey por dezir, libro dió 
4 mi Hilkiyahu el facerdote : y leyólo Saphan delante el 
11 Rey. YfuecomoolrelRey 4 palabras de libro de la Ley :. 
12 y rafgó a fus paños. Y encomendó el Rey 4 Hilkiyahu el 
lacerdote, y 4 Ahikam hijo de Saphan, y 4 Hahbor hijo de 
:  Michayá, y 2 Saphan el efcrivano, y á Hafaya fiervo del 
13 Rey, Sn Andad requerid 4 .A. por mi, y por el 
, + pueblo, y portodo Yehudá; fobre palabras del libro el hal- 
lado el efte: que grande ira de .A. , que ellaesencendida 
contranos, por que no oyeron nueftros padres 4 palabras 
: * del hibro elefte , para hazercomo todo lo efcrito fobre nos. 
14 Y anduvo Hilkiyahu el facerdote, y Ahikam, y Hahbor y 
Saphan y Hafayá, 4 Huldah la Prophctiza, muger de Salúm, 
hijo de Tikva , hijo de Harhas, guardador de lospaños, y 
ella morava en lerufalaim en el eftudio : y hablaron a ella. 
15 Y dixo 1 ellos, ai dixo .A. Dio de Yfrael: dezid al varon 
16 que embioó á vosá mi. Afhi dixo .A.: he yo trayén malfobre 
el lugarel cfte, y fobre fus moradores : á todas palabras del 
17 libro queleyo Rey de Yehuda. Por que me dexaron, y fa- 
. humaron a diofes otros , para enfañarme en toda obra de fus 
manos: y ferá encendida mr faña en el lugar elcíte , y no fe 
18 amatará. Y al Rey de Yehuda, elembián 4 vos para reque- 
rir4.A., af diredesá el : afíi dixo .A. Dio de Y (rael ¿las pas 
19 labras que oifte. Por quefe enternefció tu coracon , y fuifte 
: quebrantado delante .A. en tu oír A lo que hablé fobre él 
lugarel efte, y fobre fus moradores , para fer por delfoladu= 
. Ta, y por maldicion, y rafgafte á tuspaños, y llorafte de- 
20 lante mi: tambien yo o1dicho de.A.. Por.tanto he yo apas 
- ñánátiátus padres, y ferásapañado á tus fepulturas en paz, 
y no verán tus ojos en todo el mal que yo trayén fobre el lu- 
- garelefte: y tornaronal Rey repuefta. 2... > 
AA ¡CA 
Af. de Embio el Rey : y apañaronfe a cl todos viejos de Ye= 
día fe- hudi, y Yerufalaim. Y fubió el Rey A cafa de .A., y 
gundo todo yaron de Yehuda, y todos moradoresde Yerufalaim 
| po PS con el, y losfacerdotes, y los Prophetas , y todo el ns 
ab. ed e 
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de pequeño y hafta grande : y leyó en fus orejas á todas palas | 


bras de libro del firmamento,el hallado en cala de .A.. Y pa-3 


rofe el Rey fobre el pilar y tajó al firmamento dclante,A. 
para andarempues.Á., y para guardar fus encomendangas, 
y a fusteftamentos, y A fusfueros, con todo coragon y con ' 
toda alma; para afirmar á palabras del firmamento el efte; las 
efcritasfobre el libro el efte:y eftuvo todo el pueblo en el fir- 
mamento. Y encomendo el Rey a Hilkiahu el facerdote el 4 
grande, y ifacerdotes del aflegundamicnto, y á guardantes 
h baxilla para facár de palacio de .A. ¿todos los vafos los hc- 
chos para cl Bahal, y para la aladrea, y paratodo exercito de 
los cielos: y ardiolos de fuera de Terufalaim en llanuras de Ki- 
dron, y llevó 4 fu polvo 4 Beth-El. Y hizo ceflar á los facer- 5 
dotes que dieron Reyes de Ichuda para que fahumallen en 
altarcs,en ciudades de Iehuda, y en derredores de Terufalaim: 

y 1 los fahumantesal Bahal, al Sol, y ¿la Luna, y á1os fignos 
(celeftes, ) y 1 todo exercito delos cielos. Y hizo facar 11a 6 
aladrea decafa.A., defuera 4 Terufalaim, á arroyo de Ki- 
drón; y ardió aella en llanura de Kidrón, y delmenuzo A 
polvo : y echo fu polvo fobre fepultura de hijos del pueblo. 
Y derrocó á cafas de losaplazados , que en caía de .Á.: que 7 
las mugeres texientes alli cortinas para la aladrea. Y truxo 48 
todos los lacerdotes de ciudades de Yehuda, y immundo 4 
los altares que fuhumaron alli los facerdotes,de Gebah, hafta 
Beer-Sebah : y derrocó d altares de las puertas, que en entra- 
da de puerta de Yehofuah, mayoral de la ciudad; que3iz- 
quierda de varon, en puerta de la ciudad. Mas no fubian fa-9 
cerdotes de losaltaresáara de .A. en Yerufalaim : que fal 
vo comián cenceñas entre lus hermanos. Y immundoó al To- 10 
pheth, que en valle de hijo de Hinom : por no hazer paflar 
alguno á fu hijo y 4 fu hija porfuego al molch. Y hizo ceflar 11 
4 los cavallos que dieron Reyes de YchudiaielSol, deen- 
trada de cafade .A. 4 camara de Nethan-Melech, cl Enu- 
cho, que en los arrabales : y 4 quatreguas del Sol ardió 
en fuego. Y á las aras que fobre techo de camara de A- 12 
haz, que hizieron Reyes de Yehudá, y á las aras que hi- 


Q_q 20 


610 REYES Cat 23 

zo Menallé en dos cortes de caía de .A. derrocó el Rey : y 
hizo correr de alli, y hizo echar 4 lu polvo ¿arroyo de Ki-= 

13 drón. Y álosaltares que fobre faces de Yerufalaim, quede 
derecha de! monte de las olivas, que fraguo Selomoh R ey 
de Ifrael, 4 Haftorcth immundicia de Sidonim, y á¿Che-= 
mos abominacion de Moab, y á Milcóm aborricion de hijos 
14 de Hammón :immundo el Rey. Y quebrantó á las cftatuas' 
y tajó á las aladreas : y henchio á fu lugar de hueflos de hom- 

15 bre. Y tambien á la ara que en Beth-El, elaltar que hizo 
Yarobham, hijo de Nebat, que hizo pecar 4 Ifrael , tam= 
bicná laarala ella; y al altar derrocó : y ardio al altar def 

- 16menuzó en polvo , y ardid álaaladrca. Y cató Yofiyahu 
y vió á las fepulturas que alli en el monte; y embió y tomo 

á los hueflos de las fepulturas , y ardió fobre la ara, y immun-= 
dóla : como palabra de .A. que prophetizó varon del Dio, 
17 que prophetizo á las palabras las eftas. Y dixo quelacítan= 
cia la efta que yo veo? y dixeron 2 el varones de la ciudad, la 
fepultura de varon del Dio que vino de Tehudá; y pregono a 

18 las cofas las cltas que hezifte fobre la ara de Bet-El. Y dixo,de- 
xad á el alguno no haga mover fus hucflos : y efcaparon fus 
19 huefos á huellos del Propheta que vino de Somrón. Y tam= 
bien á todas caías de los altares que en ciudades de Somrón, 
que hizieron Reyes de Ifracl para enfañar, tiro Yof1yahu : 
20 y hizo 4 ellos como todas las obras que hizo en Beth-El. Y 
degolló 4 todos facerdotes de los altares que alli, fobre las 
aras; y ardio á hueflos de hombrefobre ellos: y tornofe á 

21 Yerufalzim. Y encomendo el R ey átodo el pueblo por de- 
zir, hazedPefah 1.A. vueftro Dio : como efcrito fobre Ji- 

22 bro del firmamento cl efte. Queno fue hecho como el Pe- 
- fah el efte de dias de los juezes que juzgaron a Ifracl : y todos 
23 dias de Reycs de Ifracl, y Reyes de Yehudi. Que falvo en 
deziochoañosal Rey Yofiyahu : fue hecho el Pefah el efte 
24.A.cn Yerufalaim. Y tambien Alos Pythonces, y 4 los'ade- 
vinos, y álasimagines, y alosídolos, y á todas lasimmun-= 
dicias , que eran aparefcidas en tierra de Yehuda y en Terufa- 
lam, efcombro Yofiyahu : para afirmar a palabras de la Ley 

- las 
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las elcritas fobre el libro que halló Hilkiyahu el facerdote en 
cafade.A.. Y como cl no fue deante cl, Rey que fe tornaf? 25 
fea .A. contodo fu coragon y con toda fu alma , y contodo 
fu aver, como toda Ley de Mofeh : y defpues del no fe le- 
vantó como cl. Mas no fe torno .A. de ira de fu furor el h2/4s 
grande, que ereício fu furor contra Ichudá + por todas las 4q45 
lañas que lo enfaño Menaflé. Y dixo .A. tambien á Yehudi, 27 
tiraré de fobre mis faces, como tirt a Tíracl : y aborefcere á la 
ciudad la cfta que efcogi, á Terufalaim,y la caía que dixe fe- 
rá mi nombre alli. Y refíto de palabras de Yofiyahu y todo 28 
lo que hizo : decierto ellas efcritas fobre libro de palabras de 
los dias de R eyes de Ichudá. En fus dias fubió Parho Necho 29 
Rey de Egypto contra Rey de Affúr, cerca rio de Perat : y 
anduvo el Rey Iofiyahu á fuencuentro, y matóloen Meg- 
hido como fu ver á el. Y hizieronlo cavalgar fus fiervos 30 
muerto de Megido y truxeronlo a Yerufalaim, y enterra- 
ronlo en fu fepultura: y tomó pueblo de la tierra 4 Ychoa- 
haz hijo de Yofivahu, y ungieron á el y enreynaroni el en 
lugar de fu padre.De Se de veynte y tresaños Ichoahaz en 31 
Su rey nar, y tres mefes reyno en Ierufalaim : y nombre de fu 
madre Hamuthal hija de Yrmeyahu, de Libni. Y hizo el 32 
«mal en ojos de .A.: como todo lo que hizieron fus padres. 

Y encarcelolo Parhó Nechó cnRiblá , en tierra de Ha-33 
math, dereynar en Jerufalaim : y dió pena fobre la tier- 

ra cien quintales de plata, y quintal deoro. Y enreynó Par- 34 
ho Nechó A Eliaktm hijo de Yofiyahu en lugar de Tofiyahu 

fu padre, y bolvió áfu nombre Yehoyakim: y á Ychoahaz 
tomó y vino 4 Egypto, y murió alli. Y la plata y eloro dió 35 
- Yehoyakimá Parho; mas hizo aprefciar 4 la tierra para dará 

la plata por dicho de Parhó + cada uno como fu eftimacion, 
apretó á pueblo de la tierra para dar 4 la plata y al oro á Parhó 
Necho. De edad de veynte y cinco años Iehoyakim en fu 36 
reynar, y onze añosreynó en lerufilaim: y nombre de lu 
madre Zebudá hija de Pedaya de Ruma. Y hizo el mal en 37 
ojos de.A.: como todolo que hizicron fus padres. 
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; Car 24. es 
1 E fus dias fubio Nebuchadnezar Rey de Babel : y fue 


a el Yehoyakim fiervo tres años; y tornofe y rebclld 
2 contrael. Y embió .A.contracl 4 fonfados de Chaldeos y 4 
fonfados de Aram, y á fonfados de Mosb, y áfonfados da 
hijos de Hammon, y embiolos contra Tehudá para deperder= 
lo : como palabra de .A. que hablo por mano de fus fiervos 
3 los Prophetas. Mas por dicho de .A..fue contra Yehuda pa- 
ra tirar de fobre fus faces,por pecados de Menaflé como todo 
4 lo que hizo. Y tambien fangre el innocente que derramó, y 
henchió a Y erufalaim de fangre innocente: y noquifo .A. 
5 para perdonar. Y refto de palabras de Yehoyakim y todo lo 
que hizo:decierto ellas cícritas fobre libro de palabras delos 
G dias de reyes de Yehudá. Y yazió Ychoyakim con fus pa= 
7 dres : y reyno Icoyachin fu hijo en fu lugar. Y no añadió mas 
Rey de Egypto para falir de fu tierra : que tomo Rey de Ba= 
bel de arroyo de Egypto hafta rio de Perat, todo lo que fue a 
8 Rey de Egypto. Deedad de deziocho años Ichoyachin en 
fureynar, y tres mefcs reynó en Terufalaim : y nombre de 
9 fu madre Nehufta, hija de Elnathan de Ierufalaim. Y hizo el 
10 malen ojos de .A.: comotodolo que hizo fu padre. Enlaza - 
- horalacflafubicron fiervos de Nebuchadnezar Rey de Ba= 
11 bel 4 Icrufalaim : y vino la ciudad en encaftilladura. Y vino 
Nebuchadnezar Rey de Babel fobre la ciudad : y fus fiervos 
12 encaltillantes fobre ella. Y falió Icoyachin Rey de Tehudi a 
Rey de Babel: el y fu madre, y fus fiervos, y fus Ícñores, y fus 
privados: y tomo A el Rey de Babel,en año de ocho 3 fu rey- 
13 nar. Y facó de alli ¿todos theforos de cafa de .A., y thoforos 
de caía del Rey: y tajó á todos atuendos del oro que hizo 
1+Sclomo Rey de Tíracl en palacio de .A.como hablo .A., Y 
captivo a todalcrufalaim, y á todos los feñores, y ¿todos bar= 
raganes de fuerga , diez mil captivos: y todo el maeftro, y cl 
portero,no remancíció falvo pobreza de pueblo de la tierra. 
15 Y captivó A Ichoyachin a Babel : y á madre del Rey, y á mu- 
geres del R ey, y á fus privados, y á fuertes de la ticrra hizo lle= 
16 var en captiverio de Ierufalaim 4 Babel. Y ¿todos varones de 
| fuerca 
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fuerca fiete mil, y el maeftro, y el portero mil,todos barraga- 
nes hazientes pelea : y truxolos Rey de Babel en captiverio 4 
Babel. Y enreynó Rey de Babel 4 Mataniá fu tio en fu lugar: 17 
y bolvió 3 fu nombre Zidkiyahu. Decdad de veynte y un 18 
años Zidkiyahu en fu reynar, y onze años reynó en leruía- 
laim : y nombre de fu madre Hamutal hija de Yrmeyahu de 
Libna. Y hizo el mal en ojos de .A. : como todo lo que hizo 19 
Ichoyakim. Que por furor de .A. fue en Ieruíalaim y en fe- 20 
huda,hafta fu echara ellos de fobre fusfaces : y rebelló Zid» 
kiyahu contra R ey de Babel. 

Carp 2$. 

Y enaño el noveno á fu reynar en el mes el dezeno, 1 

en diez al mes: vino Nebuchadnezar R ey de Babel, cl 
y todo fu fonfado fobre Terufalaim , y pofó lobre ella , y fra- 
guaron fobre ella baftion derredor. Y vino laciudad en cer- 2 
co: hafta onze años al Rey Zidkiyahu. En nueve al mes, y es- 3 
forcofe la hambre en la ciudad : y no fue pan á pueblo de la 
tierra. Y fue rota la ciudad y todos varones de la pelca(huye- 4 
ron) en la noche carrera de puerta entre los muros que fobre 
huerto del Rey, y Chaldeos fobre la ciudad derredor : y an- 
duvo carrera de la llanura. Y perfiguieron fonfado de Chal- 5 
deos empues el R ey y alcangaron á el en llanuras de Iersho: y 
todo fu fonfado fueron efparzidos de fobre el. Y prendieron 6 
alRey, y fubieroni elá Rey de Babel 4Ribla, y hablaron 
con el, juizio. Y 4 hijos de Zidkiyahu degollaron á fus ojos: y 7 
40jos de Zidkiyahu cego, y atólo con harropeas y truxolo á 
Babel. “Y en el mes el quinto en fiete al mes, el año de dezi- 8 
nueve añosal Rey Nebuchadnezar Rey de Babel : vino Ne- 
buzaradan mayoral de degolladores liervo de Rey de Babel 
a lerufalaim. Y ardió 4 caía de .A. y A cafa del Rey : y á todas 9 
cafas de Ierufalaira : y: 4 toda caía de grande ardió en fuego. 
Y A muros de lerufalaim derredor: derrocaron todo fonfado 16 
de Chaldeos,que con mayoral de degolladores. Y 1 refto del 11 
pucblo losremaneícidos en la ciudad, y 21osjuntados que fe 
ayuntaron con el Rey de Babel, y 3 refto del fonfado : capti- 
vó Nebuzaradan mayoral de degolladares. Y de pobreza de 12 
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la tierra dexó mayoral de degolladores; por viñadores y por 
13 labradores. Y á colunas del arambre que en caía de .A. y a los 
affientos , y 4 mar del arambre que en cafade .A. quebraron 
14 Chaldeos: y llevaron á fu arambre á Babel. Y Alasollas, y A 
los badiles, y 11os plalterios, y á las cucharas , y ¿todos atu- 
15 endos del arambre que fe firvian con ellos, tomaron. Y álos 
encenfarios, y 4losbacines, el que de oro, de oro; y el que 
16 de plata, de plata: tomó mayoral de degolladores. Las co- 
lunas dos, el mar el uno, y losalfientos que hizo Sclomoha . 
cafa de .A.: no fue pefo al arambre de todos losaruendos los 
17.eftos. Deziocho codosalturade la coluna la una, y corona 
fobre ella dearambre, y altura de la corona tres codos, y creí 
pina y granadas fobre la corona derredor, todo de arambre: 
18 y como cto á la coluna la fegunda fobre la crefpina. Y tomó 
mayoral de degolladores a Serayá facerdote el principal; y a 
Zephaniihu facerdote fegundo:y á tres guardantes la baxilla. 
19 Y de la ciudad tomo privado uno, que el deputado fobre va- 
rones de la pelca, y cinco varones de veyentes faces del Rey 
que fueron hallados en laciudad; y alcícrivano de Principe 
del fonfado el afonfadeán ápueblo de la tierra : y fefenta va» 
20 rones de pueblo de la tierra los hallados en la ciudad. Y tomo 
a ellos Nebuzaradan mayoral de degolladores : y llevo á ellos 
21 4Rey de Babel aRiblá. Y hirió á ellos Rey de Babel, y ma- 
tolos en Riblá en tierra de Hamath: y fue captivado Iehuda 
22 de fobre fu tierra. Y el pueblo el remaneftido en tierra de 
Iehuda que hizo remancícer Nebuchadnezar Rey de Babel : 
y encomendo fobre ellosá Gedalyahu hijo de Ahikám hijo 
23 de Saphan. Y oyeron todos mayorales de los fonfados, ellos 
y los varones, que encomendo R ey de Babel á Gedalyahu ; 
y vinieron ¿Gedalyahu vaMizpa: y Yímahcl hijo de Ne- 
thaniá, y Yohanán hijo de Karcah, y Seraya hijo de Tan- 
humeth, el Nethophati, y laazanyahu hijo de Mahachati el- 
24 los y fus varones. Y juró á ellos Gedalyahu y 4 lus varones, y 
dixo 1 ellos, no temades de fiervos de los Chaldeos : eftad en 
25 la tierra y fervid a Rey de Babel y ferá bien á vos. Y fue cn el 
mes el eno vino Yfmahcl hijo de Nethania hijo de Elifa- 
mah 
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mah de fimiente del reyno, y diez varones con el, y hirieron 

A Gedalyahu y murió : y 2los ludios y los Chaldeos que e- 
ran con clen la Mizpa. Y levantaronfe todo el pueblo de pe-16 
queño y hafta Pe Principes de los fonfados, y vinieron 
iEgypto: que temicron delante Chaldeos. Y fue en treyn- 27 
ta y liete años 4'captiverio de lehoyachin Rey de Iehudá en 
doze mefes, enyeynte y fietc al mes , algó Evilmerodach 
Rey de Babel, en año de fu reynar 4 cabega de Iehoyachin 
Rey de Iehuda de cafa de carcel. Y habló con el bienes : y 28 
dió 4 fu filla de fobre filla de los Reyes que con el en Babel. 

Y demudó 4 paños de fu carcel : y comia pan de continuo 29 
delante del todos dias de fus vidas. Y fu racion , racion con- 30 
tinua era dada el de con el Rey, cofa de dia en fu dia : todos 
dias de lus vidas. -. 
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OÍ Rophecia de Tefaby 'ahu hijo de Amoz; que 
Par. 44 Ss “y prophetizó fobre Ichuda y Ierufalaim : en 
> A ee o dias de Huzziahu, Yotham, Ahaz, Ychiz- 
2 ls ALE ca£l kiahu, Reyes de Ychuda. Oyd cielos y ef 
CURA E cucha tierra , por que .A. hablo : hijos en- 

3 ada y enaltcci, y ellos balon contra mi. Conofció 

buey fu comprador, y afno pefcbre de fu dueño: Hfrael no co- 

4 noíció mi pueblo no entendió. O gente pecadora, pueblo 
pefado de deliéto, fimiente de malinos, hijos dañadores : de- 

xaron á.A., hizieron enfañar á fanto de Iírael, bolvieronfe a- 

5 tras. Sobre que foys heridos aun añadis obellolcoda cabeca á 

6 enfermedad , y todo coragon doloriofo, De planta de pie y 

hafta cabeca no en el fanidad; herida y tolondro y llaga tier- 

na: no fueron melezinadas, y no fueron ligadas, y no fue mo» 

7 lificada conazeyte. Vucítra tierra deflolada, vueftras ciuda= 
desardidas en fuego : vueftra tierra á elcuentra vos, eftraños 
afinantes á ella, y defloladura como reniento de eftra-= 

8 ños. Y feri1remanefícida hija de Zion, como cabaña en viña : 

9 como choga en melonar,como ciudad yerma. Sino .A. Zcba- 

oth hiziera remanefcer á nos refto poco: como Sedom fuera- 

10 mos, 4 Hamori nos alemejaramos. Oyd palabra de .A. feño- 

- resde Sedom : efcuchad Ley de nueftro Dio pucblo de Ha- 

11 morá. Para que á mi muchedumbre de vucftros facrificios 
dize .A.? harteme de.algaciones de barvezes, y cevo de gruf- 

fos: y fangre de toros, y carneros, y morruecos,no envolunté. 


Quan- 
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Quando vinierdes para fer aparecidos 4 mis faces: quié buícó 13 
efto de vueftra mano rehollando mis cortes. No añadais traer 13 
prefente de vanidad , fahumerio de abominacion el á mi: mes 
y Sabath llamando llamamiento , no puedo fufrir tortura, y 
detenimiento. 'Vueftros mefes y vueftros plazos aborreÍció 14 
mi alma;fueron fobre mi por trabajo:canfeme de foportar. Y 15 
en vueítro eftepder vueítras palmas , encubriré mis ojos de 
vos, tambien quando muchiguaredes oracion, no yo oyén: 
vueltras manos de fangres le hénchieron. Lavadvos, limpiad-16 
vos, tirad malignidad de vueftras obras de enfrente mis ojos: 
ecllad de emmaleícer.-A prended bien hazer,requerid juizio, 17 


- aderegad el oprimido:juzgad huerfano, litigad (por) biuda. 


Andad agora y contraltemonos dize: .A.: fifueren vucítros 18: 
pecados como la grana, como la rhieve le émblanqueccrán; fi 


- feembermejecieren.como el carmefs,icomo (blanca ).lana fe- 


rán. Si quifieredes, y oyeredes : mejoria de la tierra comere- 19 
des. Y fino quilieredes y rebellaredes: á efpada feredes afina- 20 
dos, que boca de .A; habl0.Como fue por errada ciudad fiel; 21 
llena de juizio,juftedad manta enellas y agora matadorestTu 22 
plata fue por efcarias:tu vino mezclado con aguas: Tusfeño- 23 
res rebelladores y compañeros de ladrones, todo el amán co- 
hecho y perfiguienpechas: huerfano no juzgan, y baraja de 
biuda no viene ellos: Portanto dicho del Señor, «A. Ze-24 
baoth, fuerte de Tfrael: guay, conortarmehe de mis ahgultia» 
dores, y vengarmehe de mis enemigos. Y haré tornar mi ma- 25 
no fobre ti, y purgaré como xabontus éfcorias: y tiraré todos . 

tus cftaños. Y reftiruyreé tus.juezes como en primero, y tus26 
confejeros como en: principio :-défpuesalÍ1 ferá llamado á ti 
ciudad de la juítedad; ciudad fiel: Zion con juizioderá rede- 27 
mida: y us tornantes,con jirflicias Y qriebranto de rebellado- hajfa 
res y pecadorésáuna: y dexantesd: «A Verárátemados: Que aqui, 
fe regiftarán de olínos que cobdiciaftes +: y atrepudiarvoledes 

de huertas que cl£ogiltes, Que feredes como olmo cayén fus 30 
hojas: y como huertáque aguas no 3 ella. Y ferá el fuerte (de 31 
Jos idolos)por eftopasy fu obrador por ¿entella: y encender- 


Ícán ambos ellosauna y noamatán, .. cia 
i Qu $ CAp. 
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1 TL A prophecia que prophetizó Iefahyahu hijo de Amozs 
2 Y obre Ychuda, y Yerufalam. Y ferácn poftrimeria de 
los dias , aparejado ferá monte de caía de .A. en.cabega de los 
montes , y ferá levantado mas que collados: y correrán 4 el 
3 todas las gentes. Y andarán pueblos muchos, y dirán, andad y 
fubamos ¿monte de.A..A caía de Dio de lahacob; y moftrar= 
nosha de fus carreras , y andaremos en fus fenderos : por que 
4 de Zion faldrá Ley, y palabrade.A. de Yerufalaim. Y juzga- 
rá entre las gentes, y reprehende ra pueblos muchos: y ma- 
Jarán lus efpadas paraagadas , y fus langas para podaderas, no: 
algará gente contra gente elpada., y no deprenderán mas pe- 
5» 6.lca. Cafa de Yahacob :andad, y andemos en luz de .A.. Por 
que dexafte tu pueblo,cafade Yahacob,que fe hinchieron de 
(hechizeria) mas que Oriente; y agoreros como los Peliftim: 
7 y con eftatutos de eftrañosfe farisfazen. Y fue llena fu tierra 
- de plata y oro, y no fin a fustheforos : y fue llena lu tierra de 
8 cavallos, y no fin 3 fus quatreguas. Y fue lléna fi tierra de ido= 
- “los: 4 hechade fus manosfe encorvaron, 4 lo que hizieron fus 
9 dedos. Y apremiofe hombre , y abaxofe varon : y no perdo- 
10 narás d ellos. Entra errla peña y elcondete on el polvo: delan- 
11 te pavor de. A. y de hermofura defi logania. Ojos dealtivi 
dad de hombre fe baxarán; y opremirfeha alteza de varones: y 
12 ferá enaltecido.A. A fusfolas en el diael elle. Por que dia á 
«A. Zebaoth fobre todo fobrevio y altivo : y fobre todo exal- 
13. cado, y ferábaxado. “Y fobretodosalarzes del Lebanón:los 
14 altos y.los enaltecidos: y fobretodas enzinas del Balan. Y fo- 
bre todoslos monteslosaltos sy fobre todos los colladoslos 
15 enaltecidos:. Y fobretoda torre alta: ylobre toda cerca en= 
- 16 caftillada. 1 Y. fobre todasnavesde Tarlis: y fobre todas pin= 
- 17:turas de la cobdicia.: Y. 4premiar(c2 altividad del hombre , y 
abaxarícá alteza de varones: y ferá enaltecido .A. 4 lus folas en 
15.19 el día el eflc. Y losidotos,totalíhénte tajará: Y vendrán en 
- lapas de peñas, y en grutas de tierra : delante pavor de .A. y 
de hermofurade fu alreza ; en lu levantaríc para quebrantat 
20la tierra. En cl dia el elle ¿ echara el hombre a ídolos po fa 
A e da 2 plata 
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plata y 21dolos de fu oro : que hizieron para 13, para fe encor- 
var á caván fuelfas y A murciegalos. Para entrar en cavernas de 24 
las peñas, y en refquicios de lasroccas : delante pavor de, A. y. : 
de a de fu alteza ; en fulevantaríe para quebrantar la 
tierra. Ceflad 3 vos del hombre, que aliento en Íu nariz :por?2. 
que en nada es eftimado el. E 
| | , Car 3 

Ue heel Señor.A. Zebaoth apartan de Yerufalaim y ! 
Qí Yehudi,fuftentador y fuftentadora : todo fultento 

de pan, y todo fuftento de aguas. Valiente, y varon 2 

de pelea : juez, y Propheta, y adevino, y viejo. Mayoral de 3 
cincuenta,, y honorable de faces : confejero y labio de artifi- 
ces, y entendido de eloquencia. Y daré mogos fis feñores: 4 
y chiquitos podeltarán en ellos. Y ferá apretado el pueblo va-5 
ron con varon, y varon con fu compañero:podeftarári elmo- 
go enel viejo, y el defpreciado enel honrado. Que travará 6 
yaron por fu hermano de caía de fu padre", deziendo , paño 4 
ti,Principe ferásá nos , y el tropieco el efte debaxo de tu ma- - 
no. Jurará en el dia el efle por dezir, no feré curador; y en mi7 
caía no pan , y no paño : no me pongais capitan de pueblo. 
Que tropecó Yerufalaim, y Yehuda cayó: por que fulengua 8 
y fus obras contra. A. para enfañar ojos de fu honra. Conolci- 9 
miento de fus faces ateftiguo en ellos , y fu pecado como Se- 
dóm denunciaron, no encubrieron: guay á fu alma; que gua- 
lardonaron para fi mal. Dezidaljufto quando bueno, que10 
fruto de fus obrascomerán. (Guay al malo malo: que gualar-1 1 
don de fus manos ferá hecho iel. Mi pueblo fus apretantes , 12 
niño; y mugeres podeftafon en el: mipueblo tus encaminan-. 
tcs hazientes traferrar , y carrera de tus caminos dañaron. —.. 
Eftan para barajar .A.: y eftanpara juzgar pueblos. .A. en Jui-13+14 
zio vendrá con viejos de lu puebla y fusfeñores: y vos pacil-. 
tes la viña, robo del pobre en vueftras cafas. Que á vos que 15 
-majades mi pueblo, y faces de pobres moledes? dicho de .A.- 
Dio Zebaoth. Y dixo.A. pues que fe enaltecieron hijas de 16 
Zion v anduvieron tendidas de garganta y guiñantes de ojos: 
andando y adufleando andavan, y.con lus piés cafcaveleavan. 
p Y apof- 


620 YESAHYAHU. Car. 3.4.5. 
17 Y apoftillará..A. meollera de hijas de Zion:y.A..fus verguerr- 
18 casdefcubrirá. En el dia el elle apartará.A .a hermofura de los 
19 cafcaveles, y las liftas, y los lunares. Las almizcleras, y las ma- 
20 nillas, y los (velos) temblantes. Las cofias, y las axorcas, y los 
21 trengados, y joyeles del pecho, y las arracadas. Losanillos, y 
22 añazmes de la nariz. Las mudaderas, los velos, y las toallas y 
23 las bolfas. Los cfpejos, y las favanas, y los tocados, y los man- 
24tos. Y ferá en lugar de efpecia, delleydura fera; y en lugar de 
cinta, tajadura; y en lugar de obra ygual, mefladura ; y en lu- 
gar de texillo, ceñidero de faco : quemadura en lugar de her- 
25 mofura. Tus varones en la efpada cacrán : y tu barragania en 
26 la pelea. Y atriftarfcan y alutarícán fus puertas: y ferá vaziada 
4 la tierra fe allentará. | 
| Carp. iS 
1 Travarán fiete mugeres en varon vno en el dia el efe, 
por dezir, nueftro pan comeremos , y nueltro pa= 
ño veltiremos : folamente fea llamado tu nombre fobre nos, 
2 apaña nueftro repudio. En el dia el eflc ferá hermollo de .A. 
por hermofura y por honra: y fruto de la tierra por logania 
3 y por gloria, á cfcapamiento de Hracl. Y ferá el remanefci- 
do cn Zion, y el que quedo en Jerufalaim, fanto ferá dicho 4 
4 el: todo el efcrito para vidas en Yerufalaim. Quando laváre 
«A. 2 immundicia de hijas de Zion, y á fangres de Yerufalaim 
enxaguáre de entre ella: con efpiritu de juizio, y con efpiritu 
$ de cicombramiento. Y criará.A. fobre toda compoftura de 
monte de Zion, y fobre(lugares de)fus congregaciones,nuve 
- de dia, y humo y refplandor de fuego de flama, de noche;por 
6 quefobre toda honra cobertura. Y cabaña ferá por fombra 
de dia de fecura; y porabrigo y por encubrimiento de rab= 
don, y de lluvia. CApP $. Ñ 
J Antaré agora 4 mi querido; cantico de mi querida 
por fu viña : viñafue ámi querido en altura de lugar 
2 fertil. Y valladola, y defpredeóla, y plantóla de farmiento, y 
fraguó torre entre ella, y tambien lagar tajó en ella : y elperó 
3 para hazer uvas y hizo labruícas. Y agora morador de Y erula- 
lam, y varon de Yehuda : juzgad agora entre mi, y entre mi 
vinde 


| 
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tiña. Que a hazer mas á mi viña y no hize enella? por que 4 
efperé por hazer uvas y hizo labrufcas ? Y agora haré faber a=5 
gora á vos á lo que yo hazien á mi viña : tirándo fu vallado, y 
fera por pafto,aportillando fu feto, y ferá por reholladura. Y 6 
ponerlahe defoladura,no ferá podada, y no ferá cavada, y cre- 
cerá cardo y efpino : y fobre las nuves encomendaré de no 
llover fobre ella lluvia.Por que viña de.A.Zebaoth cafa de If 7 
rael, y varon de Yehuda planta de fus folazes: y efperó por 
juizio, y he llagá; por juítedad, y he exclamacion. Guay jun- 8 
tantes cafa con cafa,campo con campo hazen llegar:hafta que 
no lugar; y feredes hechos eftar a vueítras folas entre la tierra. 
En mis orejas .A. Zebaoth: fino cafas muchas por defoladura y 
ferán,grandes y buenas fin morador.Que diez obradas de vi- 10 
ñas harán medida una: y fimiente de moyo hará hanega. 
Guay madrugantes,por la mañana,fizra perliguen:detardan- 11 
tesen la noche(háfta que) vino los haga encender. Y es harpa 12 
y gayta adufle pa y vino,fus combites: y á obra de.A. 


- nocatan, y hecha de fus manos no ven.Por tanto fue captivo 13 


mi pueblo,por que no fabiduria: y fu honra varones de ham- 
bre, y fu fonfado fe fecó de led. Por tanto enfanchó fucíla fu 14 
aliento, y abrió fu boca fin fuero ; y decendera fu hermofura 
y fu muchedumbre y futumulto, y el alegre, enella. Y 15 
apremiarícha hombre, y baxarícha varon : y ojos dealtivos 
febaxarán. Y enaltecerfeha.A. Zebaorh en el juizio: y el16 


- Dio el fanto ferá fantificado con juíticia. Y pacerán carne- 17 


ros como fu ufo : y deliertos de gruellos peregrinos co- 
merán. Guay fontrayentes el deliéto con cuerdas de la va- 18 
nidad; y como (con ) cuerda de la carreta peccado. Los 19 
dizientes, apreffure, apreflure fu obra, por que veamos : y 
lleguefe y venga confejo de Santo de Ifracl, y fepamos. Guay 20 
los dizientes , al mal bien, y al bien mal : ponientes efcuridad 
por luz, y luz porefcuridad, ponientes amargo por dulce, 
y dulce por amargo.Guay fabios en fus ojos: y delante fus fa- 21 
cesentendidos. Guay barraganes por bever vino: y varones 22 
de fuerca por templar fizra. Juftificantes malo (por) 23 
precio de cohecho; y jufticia de juftos apartan del. Por 24 
tanto 
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tanto como quemar paja lengua de fuego, y cofcoja flama 9= 
floxa (afl1) fu raiz como defleidura fera; y fu flor como pave- 
la fubirá; que aborrecierona Ley de .A.Zebaoth, y i dicho 
25 de Santo de Y frael menofpreciaron. Portanto erefció furor 
- de.A.enfupucblo, y tendió fu mano fobre el, y biriolo, y 
eltremecicronfe los montes, y fue fu calabrina tajada entre 
calles: con toda cfto no fetorno fufuror, y aun fu mano 
26 tendida. Y algará pendon á las gentes delexos, y filvarid el 


27 de eltremo de la tierra : y he aina ligero venára. No laflo y 


no tropesán en cl, no fe adormeccrá y no durmirá: y no fera 

fuelto ceñiidero de fuslomos, y no ferá arrancada correa de 
28 (us capatos. Que lfus factasagudas, y todos fus arcos arma- 

dos: uñas de fus cavallos como pedernal fueron contadas, y 
29 [us ruedas como torvellino. Bramido á el, comoleon : bra- 

mará como caudillos, y rugira y travará arrebatadura, y fala 
30 vará y no elcapin. Y rugirá fobre el en cl dia el elle como 

ruido de mar: y catará 4 la ticrra, y he elcuridad ; anguftia, y 

luz fe clcurefció en fus cielos, 

Cap 6. 


Aft. de N año de morirel Rey Huziyahu, y vide 3.A.afentado 
Paraje fobre filla alta y exalgada : y fus faldas hinchientes al pa- 


17. 


lacio. Scraphim eftantes de febre el, feys alas, feys alasal úno , 
con dos cubria (cada qual) fus faces, y con dos cubria fus piés, 

3 y con dos bolava. Y llamáva efte a cfte y dezia, Santo,San- 
to,Santo, .A.Zebaoth : henchimiento de toda la tierra lu 

4 honra. Y movieronfe quicios de los umbrales de voz del lla- 
5 min : y la cafa fe henchió de humo. Y dixe, ay de mi que 
fuy cortado, que varon immundo de labios yo, y entre pue- 
blo immundo de labios yo: eftán: que al Rey.A. Zebaoth 

6 vieron misojos. Y aboló 4 miuno de los Seraphim, y en fu 
7 mano brafa : (que) con tenazastomó de fobre la ara. Y lle 
go fobre mi boca y dixo , he toco clto fobre tus labios : y ti- 

8 rafca tudcliéto, y tu pecado ferá perdonado. Y oi á voz de 
«A., dizien, 4 quien embiaré y quien andará por nos ? y dixe, 

9 he mc, embiame. Y dixo, anda y dirásal pueblo clefte: oid 
10 oyendo y no entendais, y ved viendo, y no fepais. dina 

1CO» 
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ía coragon del pueblo el efte; y fus orejas engravece, y fuso- 
jos ciega: por que no vea con fus ojos, y con fus orejas oyga , 
y con fu coracon val le torne y medicine 4 cl. Y dixe, 11 
halta quando .A.? y dixo , hafta que le deffolen ciudades de 
no morador, y calas de no hombre y la ticrra ferá deflolada 
defloladura. Y alexará.A.á el hombre: y muchiguarfeha la 12 
dexada entre la tierra. Y aun clla dezena , y tornarfeha y ferá 13 

or elcombramiento: como el olmo y como la enzina queen 
Salecheth, (que) plantacion en ellos, fimiente de fantidad fu ba/fz 
plantacion. aqui. 
Camp 7. 
Y Fueen dias de Achaz , hijo de Yotham hijo de Huzi- 1 

yahu Rey de Yehuda, fubió Refin R ey de Arám, y 
Pekach hijo de RemalyahuR ey de Ifracl,á Icrufalaim 4 la pe- 
lea contra ella: y no pudo para pelear contra ella. Y fue de- 2 
nunciado á cafa de David por dezir,pofó Arám fobre Ephra- 
im: y moviofefu coracon,y coracon de fu pueblo,como mo- 
vere arboles de boíque delante viento. Y dixo .A.a Yefa- 3 
hyahu, fal agora á encuentro de Achaz tu y Sear-yafub tu hi- 
jo: A cabo de aguaducho de la alberca la alta,á calgada de cam- 
po de lavador. Y dirás á el, guardate y folhiega no temas, y tu 4 
coragon nofe enterneíca de dos.colas de los tizones los hu- 
meantes los eftos: con ira de furor, Refin, y Arám, y hijo de 
Remalyahu. Por queaconfcjó fobre ti Arám mal : Ephriim 5 
y hijo de Remalyahu por dezir. Subamos en Ychudi y an- 6 
guftiarlahemos, y partirlahemos a nos: y enreynaremos Rey 
entre ella 2 hijo de Thabal.AfÍi dixo.A. Dio: no fuafirmara, 7 
y no Ícrá. Porquecabeca de Arám Damafco, y cabega de 8 
Damafco Refin: y en fin de fecenta y cinco años ferá que- 
brantado Ephriim de fer pucblo. Y cabega de Ephriim Som- 9 
rón, y cabegá de Somrón, hijo de R emalyahu: 11 no creycre= 
des (es) por que no fois firmes. “Y añadió .A. hablará Achaz IO 
por dezir. Demanda á ti feñal de con.A. tu Dio: profundate 11 
demandando, oalgate arriba. Y dixo Achaz : no demandaré 12 
y no provaré 4 .A.. Y dixo, oid agora cafa de David : fi poco 13 
d vos fatigar varones , que fatigades tambien 4 mi Dio? Por 14 


tanto 
N 
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tanto dará .A. el ávos feñal : he la moga concibién y parir 

15 hijo, y llamará fu nombre Imanuel. Manteca y micl comera : 
16 para que Ícpa aborreícer en el mal, y efcogeren elbien. Por 
que en antes que lepa el mogo aborreícer en el mal, y elcoger 

en el bien : ferá dexada la tierra que tu abominas por dos fus 

17 reyes, Traerá.A.fobreti y Ínbre tu pucblo, y fobre caía de 
tu padre, dias que no vinieron de dia de apartaríc Ephráim 
18 de lobreJehudi:a Rey de Aflúr. Y ferá en el dia el effe filvara 
+A. á la mofca que en cabo de rios de Egypto: y 4 la abeja que 

19 en tierra de Aflúr. Y vendrán y pofarán todos ellos en valles 
los deflolados, y en relquicios de las peñas : y en todos los cÉ- 
20 pinares, y en todas las breñas. Enel dia el elle racrá .A. con 
navaja la alquilada en allendes del rio contra R ey de Af úr,a 

2.1 la cabeca, y cabello de los piés: y tambien 4 la barba tajará. Y 
ferá en el dia el elle: abiviguará varon bezerra de vaca, y dos 

22 0vejas. Y lerápor muchedumbre de hazer leche , comeri 
manteca: por que manteca y miel comerá todo el remancfci- 

23 do entre la tierra. Y ferá en el dia el efe, ferá todo lugar que 
fuc alli, mil vides por mil pefos de plata:por efpino y por car- 
24 do fera. Con factas y con arco vendri alli: que cfpino y cardo 
25 lerá toda la tierra. Y todos los montes que con la agada ferán 
cavados, no vendrialli temor de efpino y cardo: y ferá para 
palto de buey , y para rcholladura de carnero. 
( Car 8 | 

1 Dixo .A..A mi,toma a ti volumen grande: y efcrive fo= 
bre el con pungon de varon, á Maher Salal Has-Baz 

2 (paraapreflurar defpojo, apreflura prea.) Y haré ateftiguar 3 
mi teftigos ficles: 4 Uria el facerdote, y ¿Zechariahu, hijo de 

3 Ieberchiahu. Y lleguemc á la Prophetiza , y encintofe, y pa- 
rió hijo : y dixo .A. 3 mi, llama fu nombre Maher Salal Has- 

4 Baz. Que en antes que fepa el mogo, llamar mi padre y mi 
madre: llevará ¿aver de Damalco , yá defpojo de Somron, 

5 delante Rey de Affúr. Y añadió .A. hablar á mi mas por de- 
6 zir. Por que aborrefció el pueblo el efte aguas del Siloalr, las 
andantes de efpacio : y gozo con Refin, y hijo de Rema-= 

7 liahu. Y por tanto he .A, hazien fubir fobre ellos 4 aguas del 


ro 


a 
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Ho las fuertes, y las muchas,i Rey de Aflúr, y á toda fu hon- 
ra : y fubirá fobre todos fus pielagos, y andará fobre todas fus 
riberas. Y paflará en Yehuda arrabdonará, y paflará , hafta 8 
cuello llegará: y ferá eftendimiento de fus alas henchimiento 
de anchura de tu tierra Ymanuel. Quebrantad pueblos y 9 
quebrantadvos, y efcuchad todos lexanos de tierra: ceñidvos 
y quebrantadvos,ceñidvos y quebrantadvos. Aconfejadvos 10 
confejo, y lerá baldado : hablad palabra, y no fe afirmará;por 
quecon nosel Dio. Porque all dixo .A. 2 mi con fuerga de 1.1 
la Prophecia : y caftigome de andar en carrera del pueblo el 
efte por dezir.No digais traicion 4 todo lo que dixere el pue- 12 
blo el efte conjuracion: y de fu temor no temais, y no os que- 
branteis. A .A. Zebaoth,a el fantificareis: y el vueítro temor, 13 
y el vueltro pavor. Y ferá por fantuario: y por piedra de heri-14 
miento, y por peña de tropieco , A dos cafas de Tfrael , por la- 


. zo y porredámorador de Yerufalaim. Y tropegarán enel- 15 


los muchos: y caerán y ferán quebrantados, y ferán cn laza- 
dos y ferán prelos. Liga teftimonio: fella Ley en mis difcipu- 16 
los. Y efperaré 4 .A., el encubrienfus faces de cafa de Yaha- 
cob: y efperaré 4 el. He yo y los niños que dió mi .A. por 17 
feñales, y por maravillas en Hírael : de con .A.Zebaoth el mo- 
rán.en monte de Zion. Y quando dixeren A1vos, requeridá 18. 


Jos Pirones, y 4losadevinos, los gorgeantes, y los hablantes : 
* decierto pueblo a fu Dio requerirá por los bivos 41os muer- 


tos? Por la Ley y por el teftimonio : fi na dixeren como 19 - 
la cofa la efta, que no ¿el mañana. Y pallaráen ella endureci=20 : 
do y hambriento: y ferá quando: enhambreciere y enfañar= 
feha y maldeziráen£u Rey y enfu Dio, y catariarriba. Y 421 
tierra catará : y he anguítia y efcuridad, efcurecimiento de a- 
pricto, y en tiniebla empuxado.: "Que no efcuridad ¿laquez3 : 
anguítia a ella,como la hora primera(que)hizo aliviará tierra 
de Zebulún y Atierrá de Naphtalí, y el poftrero hizo agra= 
viar: carrera de la marallende del Yardén,Galil de las gentes, * 
Ñ CAP 9 
E L pueblo losandantes en la efcuridad vieron luz gran- 2 
«3 _, de:morantes en tierra de fombra de mucrte,luz refplá- 


Ry decio 
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2 deció fobre ellos. Multiplicafte la gente á ella engrandccifte la 
alegria : alegraronfe delante ti como alegria en la legada, alí 
3 como fe agozan en lu partir defpojo. Por que á yugo de fu 
carga y d vara de fu hombro,verga del apretán en el:quebran- 
4 talte como dia de Midián. Que todo peleador pelean con e(= 
trepito, y paño embuelto en fangres: y ferá por ardedura,que 
5 madura de fuego.Que niño fue naícido 4 nos, hijo fue dado 1 
nos, y fue el feñorio fobre fu hombro : y llamo fu nombre cl 
maravillofo, el confejero , el Dio poderofo , el padre eterno ,. 
6 Sar Salom. La muchedumbre del feñorio, y la paz no (fera) 
fin, fobre (illa de David y fobre fu reyno, por componer A 
ella, y para fuftentarla en juizio y en julticia: de agora y hafta 
7 fiempre, zelo de .A. Zebaoth hará efto. Palabra embio .A.en: 
8 Yahacob; y cayó en Ifrael. Y fabran el pueblo todo el, Ephrá- 
im y morágdor de Somrón: enalrivez y en grandeza de cora- 
9 gon por dezir. Adobes cayeron, y de canto picado fraguare- 
10 mos: higosfofos fueron cortados, y alarzesrenovaremos. Y 
enfortecera.A. 2anguftiadores de Refin contra el : y á fuse- 
11 nemigos mezclara.Arám de Oriente, y Peliftim de Occiden= 
te, y tragaron á Tírael con toda boca : en todo elto no [e tor» 
12 no fu furor, y aun fu mano tendida.. Y el pueblo no le tornó 
13 hafta fu heridor: y 2.A. Zebaoth no requirieron. Y tajó .A. 
14 de Iírael cabega y cola, rama y junco dia uno. Vicjo y hono= 
rable de faces, el la cabega: y. Propheta moftrari falledad, el la. 
15 cola. Y fueron bienaventurantes el pucblo cl efte hazientes 


16 errar: y lus bienaventurados defechos. Por tanto fobre fus 


mancebos , no fc alegrar, A., y a fus huerfanos y afusbiudas 
no apiadara,que todo el lilongero y maligno, y toda boca ha- 
blan vileza: con todo elto hafe torno futuror, y aun fu mano 
17 tendida. Que fe encendiógomo fuego maldad ,.cípino y car= 
do quemara; y encendiofe en ramas de la kara, y algaroníe(co= 


18 mo) algamiento de humo. En faña de .A. Zebaoth fue efcuz 
recida tierra: y fue el pueblo como voracidad de fuego,varon- 


19 á fu hermano no apiadaron. Y arrebató áderecha y enham- 
breciofe, y comió a izquierda y no fe hartaron: cada uno car- 
20ne «e fubrago comeran. Menallé¿ Ephráim,y Ephriim, A 
( Me» 
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Menallé , 2 una ellosfobre Yehudi: con todo efto no fe tor- 
nó fu furor, y aun fu mano tendida. ; 

Ca p. 10. 

Y de los cfcrivientes elcrituras de tortura : y hazientes 1 
A efcrivir Jazcrio hizieron efcrevir. Para á torcer de jul- 2 
zio mendigos, y para robar jufticia de pobres de mi pucblo: 
para fer biudas fu defpojo, y á huerfanos prean. Y que hare- 3 
des á dia de execucion, y a deffolacion(quando)de lexos ven- 
drá: 4 quien huyreis por ayuda? y adó dexareis vueftra hon- + 
ra? Sin mi Íe arrodillo en lugar de encarcelado, y en lugar de 4 
matados caerán: con todo efto ne fe torno fu furor, y aun fu 
mano tendida. O Affúr, verdugo de mi furor: y vara ella en $ 
-Su mano, miira. En gente lilongera lo embiare, y fobre pue- 6 
blo de mi faña lo encomendaré: para defpojar defpojo, y para 
prear prea, y para ponerlo reholladura como lodo de calles. 

Y el noafli penfará, y fu coragon no alltimaginará : mas para 7 
deftruir en fu coracon, y para tajar gentes no poco. Por que 8 
dirá: decierto mis feñoresauna Reyes. Decierto como Char- 9 
kemis, Calno : fino como Arpad , Hamath ; fi no como 
Damaílco, Somrón.  Affi como halló mi mano 4 reynos del 10 
idolo: y fusdoladizos de Yerulalaim y de Somrón. Decier- 11 
toallhi como hize 4 Somrón y 4fus idolos: alli haré á Ye- 
rufalaim y áfusimagenes. Y ferá quando cumpliére .A. 412 
toda fu obra en monte de Zion, y en Terufalaim : executaré 
fobre fruto de grandeza de coragon de Rey de Aflúr, y fobre 
hermofura de altura de fus ojos. Por que dixo , con fuerga de 13 
¿mi mano hize; y con mi ciencia, por que fuy prudente: y hizc 
tirar terminos de pueblos, y ys theloros reholle, y hize def 
cender como fuerte morantes, Y halló como nido mi mano 4 14 
aver de los pucblos , y como apañar huevos dexados toda la 
tierra yo apañé : y no fuc cimovién ála y abrienboca, y gor- 
-geán. Sife glorificara el deftral fobre el tajan concl? f1fe en- 15 

grandecerá la fierra fobre lu mecedor ¿ como algar ver- 
dugo con fusalcgantes, comoalgar vara noarbol. Portanto 16 
.embiará el Señor .A .Zebaoth en fus grueílos magrez:y en lu- 
- gar de fu honra encenderá encendimiento,como encendimi- 
V Rr a ento 
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17 ento de fuego. Y ferá luz de Ifrael por fuego, y fu fanto por 
- flama; y encenderá y quemará fu cardo y fu efpino en día u- 
18 no. Y honra de lu xara, y fu Carmel,de alma y hafta carne ate- 
19 mari:y ferá como desfallecerfe alferez. Y refto de leños de fu 
20 xara por cuéto ferá;y moco loselcrivirá. Y ferá en el día el ef- 
fe no añadirá mas refto de Ifrac! y elcapamiéto de cala de Ya. 
-hacob para foftenerfe fobre fu heridor: y ferá foftenido fobre 
-21 .A.Santo de lírael con verdad. Refto tornará,refto de Yaha- 
e2 cob:al Dio poderofo. Por que fi fuere tu pueblo Ifrael como 
arena de la mar, refto fe tornará en el : fin tajada ondean con 
2 3 jufticia. Que fin y tajada: .A.Dio Zebaoth hazien entre toda 
2 4 la tierra.Por tanto aíli dixo.A .DioZebaoth,no temas mi pue- 
blo moran en Zion,de Aflúr, con verdugo te herirá y fu vara 
25 algará fobre ti en carrera de Egypto.Que aun poco poquito : 
26 y atemaríchaira, y mi furor hafta fu fin. Y defpertaráfobre el 
' +A. Zebaoth agote como herida de Midián en peña de Ho- 
réb : y lu vará fobre la mar, y algarlaha (como) en carrera de 
2.7 Egypto. Y ferá en el dia el efle tiraricá fu carga de fobre tu hó- 
bro, y fu yugo de fobre tu cerviz: y ferá dañado yugo delan- 
28 te(vngido con)olio.Vino fobre Hayath,pafló en Migrón:en 
29 Michmis depofitará fus armas. Paffaron el paffo en Ghebah, 
pofada manieron ; eftremeciofe la Rama, Gibhat Saul huyó. 
-30 Retine tu voz hija de Galim : haz elcuchar á Lais pobre Ha- 
31 nathoth.Efmoviofe Madmenazmoradoresde Gebim fe con- 
Aft de gregaron.Aun el dia en Nob para eftar:algará fu mano mon- 
dia 0- tedehija de Zion, collado de Yerufalaim. He el Señor.A. 
lavo Zebaoth deframan ramo con fortaleza : y altos de la eftatura 
de Pe- tajados, y losaltosfe baxarán. Y tajará ramas de laxara con 

Jah. hierro; y el Lebanón con (hierro) fuerte cacrá. 
CAP. 1l. | 

1 Y Saldrá vara de tronco de Y lay y ramo de fusraizes flo 
2 recerá. Y pofará fobre el efpiritu de .A.: efpiritu de ci- 
encia, y entendimiento, efpiritu de confejo, y esfuergo,efpi- 
3 ritu de fabiduria, y temor de.A.. Y hazerloha oler en temor 
de.A.: y no a vifta de fus ojos juzgará, y no 2 o1da de fus ore- 
4 jas reprchenderá. Y juzgará con jultedad mendigos, y repre» 
] cn- 
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henderá con derechedad por humildes de tierra: y herira 
tierra con verdugo de fu boca; y con efpiritu de fus labios ma- 
tará malo. Y ferá juftedad cintero de fuslomos : y la verdad 5 
cintero de fus riñones. Y morarálobo con carnero, y tigre 6 
con cabrito yazerá: y bezerro y caudillo y bufano auna, y 
moco pequeño guian en ellos. Y vaca y ofla palceran , auna 7 
yazerán fus niños: y leon como la vaca comerá paja. Y folazar- 8 
feha alechán fobre horado de bivora: y fobre gruta de baí1lif? 
co deftetado fu mano meterá. No emmalcíceran y no daña- 9 
rán en todo monte de mi fantidad:que fe henchió la tierra de 
fabiduria de .A., como aguas á la mar cubrientes. Y ferá en el 10 
dia el efle,raiz de Y fay que eftará por pendon de pueblos, 1 el 
gentes requerirán:y ferá fu holganca ON ferá en el dia el 11 
elle añadirá .A. fegunda vez fu mano para polícer  refto de 
fu pueblo: que remanefciere de Affúr, y de Egypto,y de Pa- 
thros, y de Etiopia, y de Helám, y de Sinhar, y de Hamath,y - 
de Iílas de la mar. Y algará pendon A las gentes, y apañaráem- 12 
puxados de Ifrael : y efparzidos de Yehuda congregará,de 
quatro rincones de la tierra. Y tirarícha zelo de Ephráim, y 13 
angultiadores de Yehuda ferán tajados: Ephráim nozcla= . 
rá 4 Yehuda, y Yehuda no anguítiará 3 Ephráim. Y bolarán 14 
en hombro de Peliftim al Occidente,auna prearán a hijos de 
Oriente: Edom y Moab tendedura de fu mano, y hijos Je 
Hammón fu obediencia. Y hará fecar .A.a lengua de mar de 15 
Egypto, y algará fu mano fobre el rio con fortaleza de fu el- 

- piritu: y herirloha (dividendo) por fiete arroyos, y hará pifar 
có gapatos. Y ferá calgada para refto de fu pueblo que ferá re- 16 
maneícido de Aíffúr, afficomo fue á Iírael en dia de lu fubir 
de tierra de Egypto. Cap 12. | 
Dirás en el dia el efle,loartehe .A. por que te enfañafte 1 - 
contra mi: tornofe tu furor y conhortafteme. He Dio 2 : 
de mi falvacion confiarmche y no me efpavoreceré : por que 
mi fortaleza y miloor. Y A H. A., y fueá mi por falvacion. 
Y apozareis aguas cor gozo: defuentes dela falvacion. Y 3.4 
direis en el dia efle,load á.A.., llamad en fu nombre,hazed fa- 
faber en los pueblos fus obras : membrad que fuc enaltecido 
| Rr 3 fu 


w 
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5 lunombre. Píalmead 3.A.que grandeza hizo: fabido efto 
6 entoda la tierra. Alegrate y canta moradora de Zion : que 
baffa grande entre tiSanto de Ifrael. j 


agus. CPP 13. 
1 D)Mophecia de Babel que prophetizó Yefahyahu hijo de 
2 ]"  Amoz.Sobre monte enaltcícido levantad pendon,algad 


3 voz 4 ellos : algad mano, y entrarán puertas de Principes. Yo 

: encomende 4 mis aparejados : tambien llamé mis valientes 
4 para mi furor; alegresen mialteza. Voz de muchedumbre 
en montes, femejanga de pueblo grande : voz de fonido de 
reynos de gentesapañadas, .A. Zcbaoth contán fonfado de 

5 pelea. .Vinientes de tierra de lexos,de cabo de los ciclos : .A., 
6 y armas defi ira para dañar toda la tierra. Aullad, que cerca- 
7 no dia de .A.: como prea del abaftado vendrá. Por tanto to- 
das manos fe afloxarán : y todo coragon de varon fe defleira, 

8 Y ferán conturbados, anguftias y dolores (los) travarán;co- 
MO la parturiente feadoloriarán; cada uno 4 fu compañero 
9 le maravillarán faces de lamas fus faces. He dia de .A. vinien, 
cruel, y faña, y ira de furor: para poner la tierra por deloladu- 

10 ra, y fus pecadores deftruirá della. Que eftrellas de los ciclos 
fus Oriones no harán efclarefcer fu luz: clcurecerfeha el Sol 

11 en fufalir, y Luna no hara replandefcer fu luz. Y executaré 
-— fobremundo mal, y fobre malos fu deliéto : y haré ceflar fo- 
12 bervia de fobervios : y altividad de fuertes haré baxar. Haré 
preciofo varon mas que oro fino : hombre mas que oro de 

13 Ophir. Portanto ciclos haré eftremefcer, y temblara la ticr- 
ra de fu lugar: por faña de .A. Zebaoth, y por dia de ira de fu 
14furor. Y ferácomo corgo empuxado, y como oveja, y no 
apañan: cada uno 4 fu pueblo catarán, y cada uno A fu ticrra 

35 huirán. Todo el hallado ferá alanccado : y todo elañadido 
16 caerá en efpada. Y fus niños ferán arrojados á fusojos : ferán 
17 reholladas fus cafas, y fus mugeres ferán violadas. He yo def 
pertán fobre ellosá Media : que plata no eftimán , y oro no 

18 envoluntin en el. Y (con) arcos mogosarrojarán: y fruto de 
39 vientre noapiadarán, fobre hijos noapiadará fu ojo. Y ferá 
Babel cubdicia de rey nos, hermofura de fobervia de Caldcos 
? como 
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como fovertimiento del Dio 4 Sedom y á Hamorá. No ferá 20 
poblada para fiempre, y no ferá morada hafta generacion y 
generacion: y no atendceara alli Arabio , y paftores (rebaños) 
no harán yazer alli. Y yazeránalli (animales) fieros, y hen-21 
chirfeán fus cafas de hurones : y morarán alli hijas de autillo, y 
diablos faltarán alli. Y gritarán gatos-filveftres en fus palacios, 22 
y culebros en palacios de deleyte : y cercana para venir fu ho- 
ra, y lus dias no fcrán alongados. 
CAP. 14. 
Pp Or que apiadara .A.á Tahacob, y elcogerámas cn Ifracl, 1 
y hazerlosha repofar fobre fu tierra: y ancompañarfeha 
el peregrino fobre ellos, y juntaríchan fobre caía de. Yahacob. 
Y tomarlohan pueblos y traerloshan á fu lugar , y heredarfe- 2 
han dellos cafa de Tírac! fobre tierra de .A., por fiervos , y por 
éfclavas: y ferán captivantes 4 fus captivantes, y podefta- 
rán en fusapretantes. Y ferá en dia que hiziere repofar.A. a 3 
ti de tu trabajo , y de tu eltremicion : y del firvicio el duro 
que fue hecho ferviren ti. Y algarás la parabola la efta fobre 4 
R cy de Babel, y dirás: como celló apretador,celló (Babel la) 
dorada. Quebró .A.vara de malos: verdugo de podeftadores. 5 
Hiricn pueblos con faña, herida continua: podeftán con fu- 6 
ror gentes, perfeguido no fe vedo. Repofó, follegó toda la 7 
tierra : algaron cantico. Tambien los abctos fe alegraron de ti, 8 
alarzes del Lebanón: deíde que yazifte no fubirá el tajador 
 fobrenos. Fuefla de abaxo fe eftremelció por ti ¿encuentro 9 
de tu venida: defpertán 4 ti muertos, todos feñores de tierra; 
hizo levantar de fusfillas todos Reyes de gentes. Todos el- 10 
los gritarán y dirán á ti: tambien tu fuifte enfermo como nos, 
a nos fuifte comparado. Fue defcendida A fuefía tu fobervia, 11 
fonido de tus gaytas: debaxo de ti fue eftradado gufano, y tu 
cubridor gulano. Como caifte de los cielos luzero hijo de 12 
mañana? fuifte tajado A tierraaflacán a las gentes. Y tu dixifte 13 
en tu coraconá los cielos fubiré; masarriba de eftrellas del 
' Dioalcaré mi filla: y aflentarmche en monte de plazo,en rin- 
cones de Septentrion. Subiré fobre alturas de nuve:alemejar- 14 
mehe al Alto. Decicrto 3 fueflaferás defcendido , á rincones 15 
Rr a de fe- 
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_16 de fepultura. Tus veyentes A ti catarán, A ti contemplarán: ía 
efte el varon hazien eftremecer la tierra, hazien temblar rey= 
17 nos? Puío mundo como defterto, y fus ciudades derrocó : á 
18 fus encarcelados no abrió carcel. Todos Reyes de gente to- 
19 dosellos yazieron en honra cada uno en fu cafa. Y tufuifte 
echado de tu fepultura,como ramo abominable; (a(11)veftido 
de matados , horadados de efpada : defcendientes 4 piedras 
20 de fepultura como cuerpo(muerto)rehollado.No te aunarás 
con<ellos en fepultura, que tu tierra dañalte,tu pueblo mataí= 
21 te:noferá llamado para fiempre fimiente de malinos. Apare- 
Jad A fus hijos degollio , por pecados de fus padres: no fe le 
vanten y heredentierra, ni fe hinchan faces de mundo de 
22 enemigos. Y levantarmehe contra ellos, dicho de .A. Zeba- 
oth: y tajaré de Babel,nombre, y refto, y hijo, y nieto, dicho 
23 de.A... Y ponerlahe por heredad de erizo, y lagunas de aguas: 
y barrerlahe con efcoba de deftruicion , dicho de .A. Zebá- 
24 0th. Juró.A. Zebaoth por dezir: fi no alli como penféafíi 
25 fue? y ali como aconfejé alí ella fe afirmará? Por quebrantar 
A/flúr en mitierra, y fobre mis montes lo rehollaré : y tirar- 
fecha de fobre el fu yugo , y fu carga de fobre fu hombro fe ti- 
26 rará. Efte el confejo el aconfejado fobre toda la tierra : y efta 
27 la mano la tendida fobre todas las gentes. Que.A. Zebaoth 
aconfe;ó , y quien baldará ? y fu mano la tendida, y quien la 
28 hara tornar? En año de morir el Rey Ahaz : fue la Prophe- 
29 ciala elta. Note alegres Peleferh toda tu, que fue quebrado 
verdugo de tu heridor: que de raiz de culebro , faldrá baíi- 
30 lifco, y fufruto ardedor abolán. Y palcerán primogenitos de 
mendigos, y defleofos á fiuza yazerán: y mataré con hambre 
3 1 turais, y turefto matard. Aúlla puerta, elclama ciudad; de- 
leida Pelefeth toda tu : que de Septentrion humo vinién, y 
32 nitan folo uno en fus plazos. Y que refpondera menfajeros 
de gente: que .A. acimientó Zion; y en ella fe abrigarán 
pobres de fu pueblo. 
Carp 15$. | 
1 Rophecia de Moab:que de noche fue preada Har Mo- 
ab, fue tajada; que de noche fue preada peolilic=o ca 
? o tajada. 


2 po -- 
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tajada. Subió (Moab) Ala cafa, y Dibon á los altares pata 2 
Moro; fobre Nebo y fobre Medba,Moab aullarázen todas fus 


cabecas melledura , toda barva tajada. En fus calles fe ciñie-3 


* roníaco : fobre fus techos y en fus placas todo el aullará def- 
.cendien en lloro. Y exclamará Hesbon , y Elhalé hafta lahaz 4 


ferá oida fu voz : por tanto armados de Moab aublarán,fu al- 
ma aublará para 11. Mi coragon 4 Moab exclamara, fus fugiti- 5 
vos hafta Zohar , bezerra aterceada : que en fubida del Luc- .: 
hith en lloro fubirá en ella, que camino de Horonáim excla- 
macion de quebranto delpertarán. Que aguas de Nimrim, 6 
por defoladuras ferán : que fe lec yerva,atemofe hermollo, 
verdura nofue. Portanto riqueza (que) hizo, y fu fubftan-7 
cia; fobre arroyo delosfauzeslosllevarán. Que rodeo la ex- 8 
clamacion á termino de Moab : hafta Eglaim fu aullido , y: 
Beer-Elim fu aullido. Que aguas de Dimon fe henchieron 9 
de fangre; que pondre fobre Dimon añadidas: por efcapadu- 
ra de Moab leon; y A refto de tierra. 
Carp 16. | | 

Er carnero a podeftán tierra, de peñaal defierto : 4 1 

onte de hija de Zion. Y ferácomo ave efmovienfe de 2 
nido embiada: ferán aldeas de Moab paflages de Arnón. 
Trae confejo, haz juizio , pon como noche tu fombra entre 3 
ficítas : encubre empuxados, elmovido no defcubras. Mo- 4 
rarán en ti mis empuxados , Moab fé cobertura a ellos dclan- 
te preador : que fe atemo el chupador, atemofe preador , fe- 
nelcieronfe rchollador de latierra. Y ferá aparejada en mer- $ 
ced Íilla, y aflentaríeha fobre ella en verdad,en tienda de Da- 
vid : juzgan y requirien juizio y preflurofo de juftedad. Oi- 6 
mos fobervia de Moab fobervio mucho : fu altividad y fu fo- 
bervia y fuira, no verdad fus mentiras. Por tanto aullará 7 
Moab, por Moab todo el aullará : por cimientos de Kir-Ha- 
releth gemireis, como majados. Que vides de Hesbón fue 8 
tajado, vid de Sibmá , feñores de gentes majaron fus far- 
mientos, hafta Yahazer llegaron, yerraron en defierto : fs 
ramaste eftendieron, paffaron mat. Por tanto lloraré con llo- 9 
ro lahazer, vid de Sibmá hartartche con mi lagrima; Hesbón 
. Rr $ y El. 
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y Elhalé : que fobre (fruto de) tu verano, y fobre tu fcgada 
1o canto (de fegadores) cayó. Y acogerfcha alegria y gozo del 
Carmel, y en las viñas no ferá cantado, no ferá aublado : vino 
en lagares no pizará el pizador , canto ( de pifadores) hize 

11 ceffar. Por tanto mis inteftinos por Moab como harpa rugi- 
12 rán : y mi entraña por Kir-hares. Y ferá quando fuere vifto, 
que fe canfó Moab fobre el altar : y vendra a fu fantuario por 

- 13 Orar y no podrá. Efta la palabra que hablo .A.á Moab deíde 
14 entonces. Y agora habló .A. por dezir en tres años, como 
años de aquiladizo , y ferá menofpreciada honra de Moab, 
con todo cl exercito el mucho : y relto poco poquito no 
mucho. 

a Carp 17. | 

1 TNRophecia de Damafco: he Damaíco tirada de (fer) ciu- 
2 dad; y ferá monton de ruina. Dexadas ciudades de Ha- 
3roher: por rebaños ferán, y yazerán, y no eftremecién. Y 
baldarícha encaftilladura de Ephr2im , y reyno de Damafco, 

y reíto de Arám : como honra de hijos de Tfracl ferán, dicho 
4dc.A.Zebaoth. Y fer en el dia el efle fe enflaquecerá honra 
5 de lahacob: y grolfura de fu:tarne fe emmagrecerá. Y fera 
como apañar fegador mies , y fu brago efpigas fega: y fera 

6 como cogedor de cfpigasen valle de Rephaim. Y remancí- 
cera en el rebufcos como facudimiento de oliva; dos tres gra- 
nos en cabo de ramo : quatro cinco en fus ramas frutiferas di- 

7 cho de .A. Dio de Ifrael. En el dia el efle catará el hombre 4 
8 fu hazedor : y fus ojos Santo de Iírael verán. Y no catará á 
lasaras, obra de fus manos: y lo que hizieron fus dedosno 

9 vera, y las aladreas y las folaneras. En el dia el efle ferán ciu- 
dades de fu fortaleza como dexamiento de ramo , y rama, 
10 que dexaron delante hijos de Tírael : y fera defoladura. Por 
que olvidafte Dio de tu falvacion, y peña de tu fortaleza no 
recordaíte : por tanto plantarás plantas hermofas, y larmicn- 

11 toeftraño lo fembrarás. En dia de tu plantacion haráscrecer, 
y por la mañana tu fimiente harás florefcer: movimiento de 

12 ramo en dia de herimiento y dolor defafiuzado. Guay mu- 


«hedumbre de pueblos muchos , como ruido de mares rugi- 
? rán: 
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rin : y fonido de naciones, como fonido de aguas fuertes fo- 
narán. Naciones como fonido de aguas muchas fonarán, y 13 
reprehenderi en el, y huirá de lexos: y ferá perfiguido como 
ramo de montes delante viento , y como cardo delante tor- 
vellino. A hora de tarde, y he conturbacion,antes de maña- 14 
na no ella : cfta parte de nueftros reholladores, y fuerte de 
nueftros preadores. , | 
| Car 18. qa 

Uay tierra fombroía de alas: que allende a rios de E- Y 
Qies El embian por la mar menfajeros, y en vafos de 2 
junco fobre faces de aguas; andad menfajeros ligeros á gente 
fontraida y pelada, a pueblo temorofo dede (que fue) el, y 
adelante : gente liña liña y rehollamiento que prearon rios fu 
tierra. Todos habitadores de mundo , y moradores de tier-3 
ra: comoalcar pendon ((fobre) montes veredes, y como ta- 
ñer fophar oyredes. Queaffi dixo .A.á mi, foflegare y cata- 4 
ré en miafliento : como calor claro empues!luvia, como nu- 
ve de rocio en calor de fegada. Queantes de fegada como a- $ 
temarfe flor, y agraz madurán fera fu flor: y tajará los rami- 
toscon podaderas , y las ramas apartari cortará. Serán de- 6 
xados auna 4 ave de montes, y 3 quatropea de la ticrra : y ave- 
ranara fobra ella la bolatilla, y toda quatropea de la tierra fo- 
bre ella invernará. En la hora la ella ferá llevado prelente 47 
«A. Zebaoth, pucblo prolongado, y pelado, y de pueblo te- 
merofo deíde (que fue) cl, y á delante : gente liña liña y re- 
hollamiento, que prearon riosÍu tierra, á lugar de nombre 
de .A.Zebaoth monte de Zion. . 
CAP 19. 
| Bain de Egypto : he.A. cavalgán fobre nuve lige= 1 
ra, y vendrá en Egypto, y moverfcán idolos de Egyp- 
to delante el, y coracon de Egyptofe defleira entre el. Y 2 
mezclaré Egypto con Egypto, y pelearán cada uno con fu 
hermano, y cada unocon fu compañero: ciudad con ciudad, 
reynoconreyno. Y ferá vaziado efpiritu de Egypto entre 3 
el, y fu confejo deshare : y requerirán á los idolos, y 4 los he- 
chizeros, y ¿los pithones, y 1losadevipos. Y entregaréA 4 
Egypto 
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Egypto en mano de feñor duro : y Rey fuerte podcftará efa 

5 ellos, dicho del Señor .A. Zebaoth. Y deftajarícán aguas de 
6 la mar, y rio fe defertara y fecarfcha. Y alexarfeán rios, fecar= 
fcán, y defertarfcán rios de Egypto: caña y carrizal ferán 

7 tajados. Reverdido fobre rio , cerca orilla de rio : y toda 
8 fembradura de rio fe fecará, ferá empuxada, y no ella. Y atrif- 
tarícán los pefcadores y alutarícán todos echantes en rio an- 

- zuelo: y efpandientes red fobre faces de aguas ferán desfalle- 
9 fidos. Y avergoncarícán labrantes linos pey nados: y texientes 
10 redes. Y ferán fus redes majadas : todos hadita pelque- 
J 1 rasen pielagos para pexe. Decierto locos feñores de Zohan, 
fabios confejeros de Parho, confejo entorpeícido : como di- 
reis por Parho , hijo de fabios yo , hijo de Reyes deantigue- 

- 12 dad. Ado ellos,adó aqui tus fabios, y denuncien agora 4 ti: y 
13 lepan queaconfejó .A. Zebaoth fobre Egypto ? Fueron en- 
loquecidos feñores de Zohan,fueron fombaidos Principes de 

14 Noph : hizieron errar á Egypto rincon de fus tribus. .A. 
mezclo entre ella efpiritu de atorcimientos : y hizieron errar 

4 Egypto en toda fu obra como errar borracho en fu vomito. 

15 Y no ferá 4 Egypto obra: que haga cabega y cola, ramo y 
16 junco. En el dia el efle ferá Egypto como mugeres : y eftre- 
mecerícha y elpavorecerfeha delante algadura de mano de 

17 .A.Zcbaoth que cl algán fobre el. Y ferá tierra de Tehudá a 
Egypto por temblor, todo el que membrare á ella, fe ate- 
morizará : delante confejo de .A. Zebaoth que el aconfeján 

18 fobre el. Enel dia el ele ferán cinco ciudades en tierra de E- 
y pto hablantes lengua Kenaanca, y jurantes por .A. Zeba- 

19 oth:ciudad de Heres fera dicho 4 una.En el dia el efle ferá ara 
A.A.,en medio dc tierra de Egypto: y eftancia cerca fu ter- 

. 20 mino2.A..Y(erá por feñal y porteftigo 4.A.Zebaoth en tier- 
_rade Egypto:por que exclamarán á.A.por apretantes, y em- 
21 biará á ellos falvador, y grande, y efcaparlosha. Y ferá conof= 
cido .A. de Egypto,y conofcerán Egypcianosá .A. en el dia 

el efle : y harán facrificio y prefenre , y prometerán promella 
22 4.A.y pagarán. Y llagará .A. ¿Egypto llagando y melezinan- 
do: y tornarfcin hafta.A., y ferá aplacado dellos y melezi> 
a narlosha, 
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narlosha. En el dia el efle ferá calgada deflde Egyptoa Affúr, 23 
y entrará Aflúr en Egypto, y Egyptoen Aflúr: y fervirán - 
Egypto con Aflúr (4.A..) En el dia el elfc fera Irael tercio 4 24 
Egypto y 4 Aflúr: bendicion entre la tierra. Quelo bendixo 25 
<A. Zebaoth por dezir : bendito mi pueblo de Egypto, y he- 
cha de mis manos A flúr, y mi heredad Ifrael. 

CarP. 20. | 

N año de venir Thartan 1 Afdod,en embiar A el Sargon E 

Rey de Affúr: y peleó con Afdod, y prendiola. En la 2 
hora la elía habló .A. por mano de Yefahyahu hijo de Amoz 
por dezir; anda y foltarás el faco de fobre tus lomos, y tu cal 
gado defcalgarás de fobre tu piés: y hizo alÍ1, andando defnu- 
do y defcalgo. Y dixo .A.,como anduvo mi fiervo Tefahyahu 3 
deínudo y defcalgo; tres años feñal y maravilla (fera) fobre 
Egypto y fobre Etiopia. Afli guiará Rey de Affúra captivi- 4 
dad deEgypto, y A captiverió de Etiopia,mogos y viejos def 
nudos y deícalcos : y defcubiertos de verguenca de deshonra 
de Egypto. Y quebrantarícan y regiftarfeán: de Etippia f5 
mira, y de Egypto fu gloria. Y dirá mbrador de la yfla la efta 6 
en el dia el efe, he ai nueftra mira, que huimos alli porayu- 
da para librarnos delante Rey de AfúF: y como feremos ef- 
elcapados nos. A 0 
CCA ces a 

Rrophecia de defierto de mar: como torvellinos en Y 

Meridion para paflar,de defierto vinién,de tierra teme- 
rofa. Vifion dura fue denunciada 4 mi: el fallador (contra)-2 
fallán y el preador(contra)preAn,fube Helám,encaftilla Ma- : 
day, todo fu fufpiro hize ceflar. Por tanto fe henchieron'mis 3 
lomos de dolor;dolores me travaron como dolores de pártu= * 
riente:atorcime de olr,conturbéme de ver.Erró mi coragon, 4 
tiembla me conturbo: 4 noche de mi defleo pufó 4 mi por ek- 


_tremicion. Ordenar, la mefa, atalayar el atalayador, comer y 5 


bever, levantadvos los feñores, y ungid efcudo. Por queafli 6 
dixo 4 mi .A. : anda haz eftarelatalayador, lo que viere de- * 
nuncie. Y vió quatreguade par de cavalleros , quatregua de 7 
aíno , quatregua de camello": y efcucho efcuchemiento, * 
| | mucho - 
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8. mucho cfcuchamiento. Y llamó leon : fobre atalaya, .A.yo 
eltan continuo de dia, y fobre mi guarda yo eftá todas las no 
9 ches. Y he efte vinién quatregua de varon de par de cavalle- 
ros: y relpondio y dixo, cayo, cayó Babel, y todos doladi-- 
10 zos de fus diofes quebró á tierra. Mi trilladura, y hijo de mi 
era: (lo) que oi decon .Á. Zebaoth Dio de Tfracl denuncié 
11 ávos. Prophecia de Dumá : ámi claman de Schir, guarda- 
12 dor quede noche, guardador que de noche? Dixo guarda- 
dor, vino mañana, y tambicn noche : fi buícaredes bufcad, 
13 tornad venid. Prophecia fobre Arabia : en bofque en Arabia 
14 maniredes, caminos de Dedanim. A encuentro de fequiolo 
venid aguas : habitadores de tierra de Temá, con fu pan ade- 
15 lantad 3 vagabundo, Por que delante cípadas fe cfmovicron: 
delánte efpada tendida, y delante arco armado, y delante gra- 
16 veza depelea. Por quealli dixo .A.á mi ; en termino deaño 
como años de alquiladizo , y atemarfeha toda honra de Ke- 
17 dar, Y reíto de cuento de arco de valientes de hijos de Ke- 
dar feapocarán : porque .A. Dio de líracl hablo. 
SO CAD 22 
I Pr de valle de vifion : que A tiaqui? que fubifte 
2 | todatuálostejados. De tumultos llena, ciudad albo- 
rotadera, ciudad gozofa : tus matados no matados de cfpada, 
-3 y no muertos de pelca.. “Fodos tus Principes fc efmovieron 
“auna (dé pavor)dearco fueron atados:todós tús allados fucró 
4 atados auna de lexos huyeron.Por tanto dixe,afloxad de mi a- 
- margamehe con lloro: no os aquexedes para conhortarme [0= 
5 bre quebranto de hijarde mi pueblo.Por 4 dia de confumicion 
- y rehollamiento y conturbacion de .A. Dió Zebaoth en valle 
6 de viftont: derrocán muro y exclamacion al monte. Y Helám 
:,tOmÓ carcax, en quatregua de hóbres y cavalleros: y Kir def 
7 cubrió efcubrin elcudo. Y fue efcogidura de tus valles hen» 
. chieronfe. de quatregua:y los cavalleros lidiando lidiaron 3 la 
8 puerta. Y delcubrió (el enemigo) áantipara de Jehudi : y ca- 
9 talte en el dia el ce 4 arma de cafa del bofque.Y á hendedu- 
"ras de cidad de David viltes q fe muchiguaron:y congregal= 
TO tcs ¿aguas de la alberca la baxa. YA calas de Jerufalaim Se 
y derro- 
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y derrocaftes las cafas para encaftillar el muro. Y laguna hezif- 11 
tes entre los dos muros , para aguas de la alberca la vicja : y no 
cataftes 4 fu hazedor, y fu formador de lexos, no viftes. Y lla- 12 
mo .A. Dio Zebaoth en el dia el efe, 4 lloro y 3 endecha y á 
melledura, y A ceñidero de faco. Y he gozo y alegria matando 13 
vacas y degollando ovejas, comiendo carne y beviendo vino: 
comiendo y beviendo, por que mañana moriremos. Y es del» 14 
cubierto en mis orejas .A. Dio Zcbaoth: fi ferá perdonado el : 
deliéto el elte A vos hafta que murades dixo .A.Dio Zebaoth? 
Aíh dixo .A. Dio Zebaoth: anda entra al theflorero el cfteá 15 
Sebna que fobre la cafa. Que á tiaqui? yquien átiaqui? que 16 
tajaíte A ti aqui lepultura £ (como) taján en alto fu fepultura, 
elculpien en peña morada á el. Hc.A. haziente mover movi- 17 
miento o varon : y embolverteha embolviendo, Cercando te 18 
cercará con cerco , como pelota ¡ tierraancha de lugares: (.te 
echara ) alli morirás y ali quatreguas de tu honra, deshonra 
de caía de tu fcñor. Y empuxartche de tu eftancia s y de tu 19 
eftado te derrocará. Yferá en el dia el cffe, y llamaré x mi fiérvo 20 
A Eliakim hijo de Hilkiyahu. Y hazerlohe veftir tu tunica, y 21 
con tu cintero lo esfoyaré; y tu dóminio daré en fs mamo : y 
ferá-por padre 4 morador de Yerufalaim , y á3cafa de Ychudá. * 
Y daré llave de caía de David fobre fuhombro : y abrirá y no 2£ 
cerrán, y cerrará y no abrién,»Y hincarlohe (como) eftaca en 23 
lugar firme : y fera por filla de- honra de calado fir padre.” Y 24 
colgarán fobre el toda honra dexafa/de fu padre., loshijos, y 
los nietos , todos vafos del mertor: de yafos de los bacines , y 
hafta todos inltrumentos de. las gaytas; En el dia el ele dicho 25 
de .A.. Zebaoth fe tirara la eftaca la hincada en lupan firme: y 
ferá decipada y caerá y ler tajada la carga que fobre ella;por 
que.A. hablo.” . pi A A 
a o AP o MA A 
Rophecia de Zor: aullad navesde Tarúis qiuinfue preada 1 
_de (fer) caía para venir; detierra de Kitim fue defcubier+ 
to a ellos. Callad moradores de y/la : mercader de Zidon pal? 2 
fán mar tehenchieron. Y enaguas muchas fimiente de Nilo 3 
lcgada de rio de lu renuevo: y' fue negociacion de gentes. Ar- 4 
regifta- 


¡ 
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regiftaté Zidon que dixo mar, fortaleza de la mar por dezir : 
no meadolorié y no pari, y no engrandeci mancebos,ni enal-- 


. "5 tecivirgenes. Como oida de Egypto fe adoloriarán como 
6 7 oida de Zor. Paffad a Tarfis: aullad moradores de yfla. Si 


efta á vos agradable: de dias de antiguedad fu antiguedad, lle- 
8 varlaán fus piés de lexos para morar. Quien aconfejó efto fo= 
bre Zor la encoronadera ? que fus mercaderes feñores, fus ne- 
9 gociadores nobles de tierra. .A. Zebaoth la aconfejó : para 
abiltar lobervia de toda hermofura, para menofpreciar todos 
10 nobles de tierra. Palla de tu tierra como rio : hijade Tarfis no 
11 fortaleza mas. Su mano tendió fobre la mar hizo efltremecer 
reynos: .A. encomendó contra Kenaan para deftruir fus 
12 fortalezas. Y dixo, no añadirás mas para agradarte : la fobre- 
forcada virgen de hija de Zidon,a Kitim levantate palla,tam- 
13 bien alli no ferá repofo 4 ti. He tierra de Caldeos,efte pueblo 
no fue, Aflúr la acimientó para naves: levantaron fus torres, 
14 decimientaron fus palacios ,pufola por ruina. Aullad naves: 
15 de Tarfis: quefue preada vueftra fortaleza. Y ferá enel dia 
-* el elle y ferá olvidada Zorfetentaaños, como dias de Rey. 
uno : de cabo de fetenta años:ferá a Zor comocantico dela. 
16 errada.” Toma harpa rodea ciudad, errada olvidada : benefi-- 
27 ció tañiendo, muchigua:cantico, para que feas membrada. Y 
ferá de cabo de fetenta añosvilitara.A.á Zor, y tornarfeha 4 : 
- fi mercancia : y mercadeará Ytodosreynos de la tierra fobre 
18 faces de la tierra. Y feráfu mercaderia y fu ganancia fantidad 
3.A.; no feraatheforada, y noferá heredada : falvo á eftantes 


. + delante «A. ferá fu mercaderia; para comer a hartura,para cO- 


bertura fuerte. e A | 
a o AAA E 
] E .A. vazian la tierra y deftruyenla: y fovertirá fus fa=: 
2 ces, y hará efparzir [ús moradores. Y ferá como el pue- 


: blo como el facerdoté; coro.el fiervo, como fu feñor; como 
la fierva,como fu feñora:como el compran,como el vendien; 

- como el preftán, como el toman preftado;como el acreador, 
3 comio el deudor en el. Vaziandoferá vaziada la tierra, y pre- 
4 ando ferá préada: por que.A. hablo Ala palabra la efta. D - 
E: noite 
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ñole cayó la tierra ; fue desfallefcido, cayú mundo : fueron 
desfalleícidos altura de pueblo de la tierra. Y la tierra falló 5 
debaxo fus moradores: que paflaron leyes, paflaron fuero, 
baldaron firmamento perpetuo.Por tanto juramento(falfo,) 6 
afino tierra , y fueron afolados morantes en ella: por tanto fe 
fecaron moradores de tierra, y ferá remanefcido varon poco. 
Dañofe mofto fue tajada vid : fofpiraron todos alegres de co=7 
racon.Baldofle gozo de adufles,baldofle fonido de gozofos : 8 
baldofle gozo de harpa.Con cantico no beverán vino :amar- 9 
gará fizra d fus bevientes. Fue quebrantada ciudad de vague-10 
dad: fue encerrada toda caía de entrada. Efclamacion fobre el 11 
vino en las calles: efcureciole toda alegría, vaptivole gozo de 
la tierra.R emanelció en la ciudad foledad, y (en) defolacion 12 
Será majada puerta. Queafli fera entre la tierra entre los pue- 13 
blos: como facudimiento de oliva, como:rebuícos quando 
fe atemáre vendimia. Ellosalcarán fu voz , cantarán : enlo-14 
cania de .A.agradarfeán de Occidente. Por tanto cn valles 15 
honrad.A.: en yflas de la mar nombre de.A. Dio de Ifrac!. 
De cabo de la tierra pfalmeamientos olmos,hermofluraal juí-16 
to , y dixe, fecreto Ami, fecretoA mi, guay A mi: falíarios 
fallaron , y fallamiento de falfarios fallaron. Miedo y fucía, 17 
y lazo : fobre ti morador de la tierra. Y ferá el huyén de voz 18 
del miedo, caerá en la fuefla, y en fubien de entre la fuefa fe- 
rá prefo en el lazo ; por que ventanas del cielo fueron abier- 
tas, y temblaron cimientos de tierra. Quebrantando fe que- 19 
brantó la tierra : defrnenuzando fe defmenuzo tierra , relva- 
lando fe relvaló tierra. Moviendo fe efmovió tierra como 20 
borracho; y efmoverfeha como choga:y en gravecerfea fobre 
ella fu rebello, y caerá y no añadir4 a levantaríe. Y feráen el 21 
dia el efle executara .A. fobre exercitodel alto, enalto : y fo- 
bre reyes de la tierra, fobre la tierra. Y ferán cogidos cogimi- 23 
ento (como) encarcelado en pozo, y ferán encerrados con 
encerramiento : y por muchedumbre de dizs ferán vifitados. 

Y repudiarfeha la Luna, y avergongarícha cl Sol: por que 23 
reynoó .A. Zebaoth en monte de Zion y en Y erufalaim; y el- 
cuentra fus viejos honra. j 

Sí CAP, 
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: CAP. 2 $. 
J Mi Dio tu enaltecertehe, loaré tu nombre; porque 
a A. hezifte maravilla:confejos de lexos verdad firme.Por 
que pulifte ciudad por monton; ciudad encaftillada por ruy-= 
na : palacio de eftraños de (fer) ciudad, para fiempre no fera 
3 fraguada. Portanto te honrarán pucblo fuerte: ciudad de 
4 gentes fuertes te temerán. Que fuifte fortaleza al mendigo , 
fortaleza al deflcolo en anguítia 4 el: abrigo de rabdon , fom= 
bra de fecura, por que efpiritu de fuertes como rabdon (der=' 
$ rocin) muro. Como fecura en lugar feco , tumulto de eftra= 
ños quebrantarás: fecura en fombra de nuve, tajamiento de 
6 fuertes quebrantará. Y hará «A. Zebaoth á todos los pueblos: 
en el monte el efte combite de tutanos,combite de fundages: 
7 grofluras de maullares, de hezes coladas. Y deshará en el 
monte cl efte faces de la cubierta , la cobijada fobre todos 
los pueblos : y el feñorio el enfeñorcado fobre todas las gen- 
8 tos. Deshará la muerte para fiempre ¿ y arrematará .A. 
Dio lagrima de fobre todas faces: y repudio de fu pueblo a- 
9 partará de fobre toda laxierra porque ¿As habló. Y dirá en. 
el dia el efle, he nuetro Dio elte efperamos 3 el, y falvarnos» 
ha : clte .A .efperamos 4 el agozarnofemos-y legrarnolemos 
10 en fu falvacion. Que pofará mano de .A. en el monte el efte:. 
y ferá trillado Moab en lu lugar como fe trilla paja en mula+ 
11 dar. Y efpanderá fús mános entre ella; como efpande el nada= 
dor para nadar : y baxará lutobervia con codos de fus manos. 
12 Y encaftilladura de alturá de tris cercas. oprimira, baxard,hara! 
llegar á tierra, hafta polvo. , - a dd 
| GATE 26 ( ' 
I N el día el elle ferá cantado el cantico el efte en tierra de. 
Y chuda : ciudad de for raleza á nos, falvacion pondra, 
2 cercas y barbacana. Abrid puertas : y entre gente jufta,guar-- 
- 3 dan fidelidades. Inclinación conjunta (4 ti, ) guardarás , paz .- 


4 paz:por que en ti confiada.Confiad en .A.-hafta liempre: por - 


5 queen Y A H .A.fortaleza de mundos, Par que hizo opri- 
mir moradores de altura; ciudad enaltefcida : baxarlaha ba=. 
6 xarlaha hafta tierra , hazerlaha llegar hafta polvo. Reholiar= 


laha 


_. 
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laha pié : piés de pobre, paflos de mendigos. Senderoal juf- 7 
to de derechedades: o derecho fendero de juítos contrape- 
farás. Tambien en fendero de tus juizios.A. teefperamos: a 8 
tu nombre y 4tu memoria defleo de alma. (Con) mialma te 9 
defleé en la noche (mientras) mi efpiritu entre mi te amaña- 
nearé: por que como tusjuizios fobre la tierra,juítedad de= 
prenden moradores de mundo. Será apiadado malo ? que no 10 
deprendió juítedad; en tierra de derechedadesatuerce : y no 
vé alteza de .A.. .A.enalteciofe tu mano no vén : verán y a- 11 
vergoncarítan, (por) zclo de pueblo, tambien fuego, tus an- 
guftiadores los quemará. «A. ordenarás paz ános: por que 124 
tambien todas nueltras obras obrafte ános. .A. nueftro Dio, 13 
enfeñorearonnos feñores afuera de ti : folamente en ti mem- 
braremos tu nombre. Muertos no biviran; defuntosno fe 14 
levantaran : por tanto executafte y deftruiítelos, y deperdif- 
te toda memoria dellos. Añadifle i la gente «A. , añadif- 15 
te A la gente honraftete : alexaftete todos cabos de tierra. 
«A. enanguftia te vifitaron : derramaron oracion (quando) 16 
tu caftigo á ellos. Como encintada fe llega para parir, adolo= 17 
riafe exclama por fus dolorés: affi fuimos delante t1.A..Con- 16 
ccbimosadoloriamonos, como Í1 paricramos viento: falva- 
ciones no fue hecha enla tierra, y no cayeron moradores de 
mundo. Bivirán tus muertos (como ) mi calabrina fe levan-19 
tarán : defpertad y cantad morádares de polvo, por que ro- 
cio de Ie 2d tu rocio y tierradefuntos echará. Anda mi 20 
pueblo entra en tus camarás,. y cierra tus puertas porti: cf= 1 
condete como poco momento hafta que pafle yra. Por qué 21 
hc .A. falien de fu lugar para executar delito de moradorde 
la tierra fobre el : y defcubrir2la tierra  fus fangres ; y no cu= 
brirá mas fobre fas tmatados.: -  - IE 
: MAP 7 ES 
FS el dial efe executara .A. con fu cípada da dura y lat 

Y _ grande y la fuerte, fobre Liviathan culebro encerrado, 
y fobre Liviathan culebro retuerto : y matará ál dragon que 
en la mar. Enecl dia el efle, viña vinoía cantad á ella, Yo .A.2. 3 
guardán A ella , 4 momentos lá haré regar : por que mo . 
SÍ 3 . | exe» 
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guardán a ella,A momentos, la haré regar: por que no execu= 
4 te(enemigo) fobre ella,de noche y de dia la guardaré. Y ra no 
á mi: quien me dielle efpino y cardo en la pelea, pafleára por 
5 ella encendierála auna. O travara en mi fortaleza; hará paz a 
6 mi,paz hará á mi.(En)los (dias) vinientes,arraygará lahacob; 
hermollecera y floreícera Trael: y henchirfeán faces de mun- 
7 do de renuevo. Si como herida de fu heridor lo hirid? fi co- 
8 mo matanga de fus matados fue matado ? En medida en em- 
biandola la barajas : apartó con fu cfpiritu el duro en dia de 
9 folano. Por tanto con cto ferá perdonado deliéto de Yaha- 
cob, y eftetodo fruto de apartamiento de fu pecado : en fu 
ponertodas piedras de ara como piedras de cal delmenuza- 
10 das , no fe alevantarán aladreas y folaneras. Que ciudad 
encaftillada folitaria; morada delamparada y dexada como 
el defierto : alli paícerá bezerro, y alli yazerá, y atemará 
11 fusramos. En fecandofe fus ramas ferán quebrantadas; mu- 
gercs vinientes ardientes 3 ella : por que no pueblo de 
entendimientos el , portanto no lo apiadará fu hazedor, 
12 y fuformador no lo agraciará. Y ferá en el dia el efle facu- 


dira .A. defde madre del rio hafta arroyo de Egypto : y 


13 vos feredes cogidos uno á uno hijos de Ifracl. Y ferá en el 
dia el elle ferá tañido con fophar grande , y vendrán los de- 
perdidos en tierra de Affúr, y los erhpuxados en tierra de 
Epypto: y encorvarfcáná .A. en monte de la fantidad en 
Y erufalaim. Car 28 

1 Uay corona de fobervia de borrachos de Ephriim; y 
Gi como ) hermollo cayen cobdicia de fuhermofura : 
2 que fobre cabeca de valle de grofíuras , majados de vino. He 
dia fuerte y enfortecido 4 .A>como rabdon de pedriíco , 
tempefta de tajamiento : como rabdon de aguas muchas on+ 
3 deantes, hará pofar A tierracon poder. Can piésferán rehol- 
4 ladas; córaña de fobervia de borrachos de Ephráim. Y fer 
flor cayén cubdicia de fu hérmofura, quefobre cabega de 
valle de groíluras : como higo temprano en antes (fruto) de 


verano, el qual verá el veyén á el, mientrasel, en fu palma lo . 


5 tragará. Enel dia el elle ferá.A. Zebaoth por corona de del= 


feo, 


A AS 
A MR A ERA 


to * e 
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feo , y por toca de hermofura : á relto de fu pueblo. Y por 6 
efpiritu de juizio : A eftán fobre el juizio , y por barragania 4 
hazientes retraer pelea 4 puerta. Y tambien eftos con vino er- 7 
raron, y con fizratraferraron : facerdote y Propheta erraron, 
con fizra, fueron dañados del vino; erraron de la lizra; erra- 
ron en vifion, tropegaron en juizio. Que todas mefas fon 8 
llenas de vomito y immundicia: fin (aver)lugar. A quien en- 9 
fañara fabiduria, y aquien hará entender oida : deltetados de 
leche arrancados de tetas. Que mandamiento empues man- 10 
damiento , mandamiento empues mandamiento; linea em- 
pueslinea, linca empues linea : pocoalli,poco alli. Porque 11 
con tartamudos de es con lengua otra: hablara (el Pro- 
pen al pueblo el efte. El qual dixo á ellos, efta la holganca 12 
azed repofar al laflo, y cfte el repofo : y no quifteron otr. Y 13 
fera2 ellos palabra de.A mandamiento empues mandamien- 
to, mandamiento empues mandamiento; linea empues linea 
linea empues linea; poco alli, pocoalli:para que anden y tro- 
piccé atras, y feán quebrantados, y feán enlazados y leán pre- 
fos. Por tanto old palabra de .A. varones de elcarnio : domi- 14 
nadores del pueblo el efte que en Terufalaim. Por que dexif- 15 
tes, tajamos firmamento con muerte; y con fuefla hezimos 
pacto: acote arrabbdonan quando palfáre no nos vendra, por 
que pufimos mentira nueftro abrigo, y en falledad fuimos 
encubiertos. Por tanto ali dixo .A. Dio, he yo acimiento en 16 
Zion piedra: piedra de fortaleza, rincon preciofo, cimiento á 
cimientado,el creyén no aprelfure. Y pondré juizio por liña, 17 
y Jufticia por plombina : y barrera pedrifco abrigo de menti- 
ra 5 y encubrimiento de aguas ondearán. Y ferá baldado 18 
nueftro firmamento con muerte , y vueftro pacto con fuefía 
no fe afirmara : agote arrabdonan quando palláre y feredes 
a el por reholladura. De tiempo de fu palfar tomará 3vos, 19 
que por la mañana por la mañana paffará , en dia y en noche: 
ferá decierto tiembla entendiendo oida. Que fe acor=20 
to el eftrado de fobrar :' y la cubierta fe cftrechó quando 
Ícentró. Por que como monte de Perazim fealevantará.A., 21 
como valle en Gibhon fe eftremefcera : para hazerfu obra, 
Sf 3 eftraña 
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22 eltraña fu obra, y para labrar fulavor, agenafu kvor. Y as 
gora no elcarnefgades., por queno fe esfuercen vueftros cala 
tigos: que fin y determinada oi de con .A. Dio Zebaoth, 

23 lobre toda la tierra. Efcuchad y oíd mi voz : efcuchad y oid 

24 mi dicho. Sitodo el dia arará el arante para fembrar: foltara 

25 y defmenuzari fu tierra. Decierto 11 ygualire fus faces y 
derramáre axenus , y comino efparzicre : y pufiere trigo 

26 medido y cevada feñalada y y efpelta en futermino. Y cal- 

27 tigarloha al juizio , fu Dio le amoftrará. Que no con trillo 
fcrá trillado axcnus; ni rueda de carreta fobre comino ferá 
arrodeada ¿ mas con vara ferá facudido axenus y comino 

28 converdugo. Pan fera definenuzado que nopara fiempre 
trillando lo trillará: ni confumirá rueda de fu carreta, y dien= 

29 tes (de fu trillo) no lo defimenuzará. Tambicn cfto de con 
«A. Zebaothfalió : hizo maravillar confejo hizo engrandef= 
cer futileza. 


CAP. 29. 
1 Uay Ariel Aricl, ciudad en que pofó David: añadid 
2 año fobre año, carneros fean decervigados. Y apretaré 


3 4 Ariel: y ferdanguítia y trifteza, y feráami como ara. Y 
pofaré en derredor fobre ti : y encaftillaré fobre ti torre; y 
4 levantaré fobre ti encaftilladuras. Y baxarteás , detierra ha- 
blarás; y de polvo fe aprimiri tu dicho : y ferá como Pithon 

5 detierra (hablante) tu voz, y de polvo tu dicho gorgcará. Y 
fcrá como paveía menuda, muchedumbre de tus eftraños : y 
como tamo palfín muchedumbre de fuertes, y ferá en fubito 

6 adeshoras. De con .A. Zebaoth ferá vifitado con trueno y. 
con terremoto, y voz grande : torvellino y tempefta, y flama 

7 de fucgo quemán. Y ferácomo fueño de vifion de noche, 
muchedumbre de todas las gentes, las afonfadeantes fobre 
Arrcl: y todos fus afonfadeantes, y (varones) de fu encaftilla- 

8 dura, y los apretantes á clla.. Y feráafi como fueña cl ham- 
briento y he comien, y dcfpierta y es vazia fu alma; y afhi co- 
mo fueña el fequiofo y he bevien, y defpierta y he laflo, y fu 
alma defleante: affi ferá muchedumbre de todas las gentes los 

3 afonfadeantes fobre monte de Zion. Detardadvos y maravil» 
- ladvos, 
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ladvos,cegaronfe y cegaron : emborracharonfe y no de vino, 
efmovieronfe y no de fizra. Que cubrió fobre vos .A. efpiri. 10 
- tu dcadormeícimiento , y cerro vucftros ojos: 4 los Prophe- 
tas y á vueltras cabeceras los veyentes cubrió. Y es á vos Pro- 11 
phecia de todos, como palabras de la carta la fellada que dan 2 
ella á fabien de carta por dezir, le agora cíta : y dize, no pue- 
do que fellada ella. Y es dada la carta aquien no fabe de carta 13 
por dezir, le agora efta; y dize no fe de carta. Y dixo.A. por 13 
que fe llego el pueblo el cfte, con fu boca y con fus labios me 
honran, y fu coracon fe alexó de mi: y fuefutemora mi 
mandamiento de varonesabezado. Por tanto he yo añado 14 
para hazer maravillaral pueblo el efte haziendo maravillar y 
maravilla : y deperderfeha ciencia de fusfabios , y inteligen- 
cia de fus entendidos fe encubrirá. Guay los profundantes de 15 
«A. para encubrir confejo:y es en elcuridad fus obras, y dizen 
quien nos vé y quien nos fabe? Vueftro fovertimiento cierto 16 
como barro del ollero ferá contado: fi dize obra á fu hazedor 
no me hizo? y forma dize á fu formador no entendió ? De- 17 
cierto aun poco poquito y ferá tornado Lebanón por Kar- 
mel: y el Karmel por xara fera contado. Y oyráen el dia el efle 18 
los fordos palabras del libro : y de tinicbla y de elcuridad ojos 
de ciegos, verán. Y añadirán humildesen .A. alegria : y def? 19 
fcofos de hombre en Santo de Iíracl fe agradarán. Por quefe 20 
atemo fuerte, y feneíció efcarnefedor: y ferán tajados todos 
perfeverantestortura. Hazientes pecar hombre en palabra, 21 
y al reprehendedor en la puerta enlazavan : y atorcieron en 
vano juíto. Portanto ai dixo .A.A cafa de Yahacob que re- 22 
dimió 4 Abraham : no agora fe avergoncará Yahacob, y no a- 
gora fus faces le emblanquecerán. Por que en fu ver fus niños 23 
hecha de mi manos entre el, fantificarán mi nombre: y fanti- 
ficarán 4 Santo de Yahacob, y á Dio de Ifrael enfortecerán. 24 
Y (abran errantes de efpiritu , inteligencia, y chifmeros de- 
prenderán Ley. 

Car 30. 
Uay hijos rebelladores dicho de .A.. para hazer coníc- 1 
JO, y no de mi; y para encubrir encubrimiento, y no de 
Sí 4 mi 
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2 mi efpiritu: para añadir pecado fobre pecado. Los andan- 
tes para delcender 4 Egypto; y midicho no demandaron : 
para fortificaríe en fortaleza de Parhó, y para abrigarfe en 

3 fombra de Egypto. Y ferá a vos fortaleza de Parho por regif- 

4 to: 4 el abrigo en fombra de Egypto por infamia. Por que 
fueron en Zohan lus feñores : y fus menfageros 4 Hanés lle» 

3 garon. Todofeavergonco fobre pueblo no aprovechán 4 el. 
los: no por ayuda y no para aprovechar, falvo para regifto y 

6 tambien por repudio. “Prophecia de quatropcas de Mer- 
dion : entierra de anguítia y aprieto, leon, y leon, dellos, bi- 
vora y ferpiente abolán , llevarán fobre hombros de borricos 
fusaveres, y fobre corcoba de camellos fus theforos 4 pueblo 

7 que noaprovechin. Y Egypto vana y vanamente ayudán: 

8 por tanto llamé 4 efta fortaleza dellos (fu) habitacion. Agora 
entra efcrivela fobre tabla con ellos , y fobrelibro la cículpe : 

9 y ferá para dia poftrimero, para fiempre hafta fiempre. Que 
pucblo rebellador el, hijos mentirofos : hijos que no quifie- 

10ronolrLeyde .A.. Que dixeronálos veyentes, no veais; 


y á los prophetizantes, no prophetizeis á nos derecheda- 


11 des: hablad a nosalifamientos, prophetizad falledades. A- 
partadvos de carrera, declinad vos de fendero : hazed ceffar 

12 delante nos 4 Santo de Tracl. Por tanto alli dixo Santo de If- 
- rael, por vueítro aborreícer en la palabra la efta, y confiaftes 
en fobrefuergo , y en atrocimiento, y vosarrimaltes lobre 

13 cl. Por tanto fera á vos el deliéto el efte como portillo cayén, 
hinchamiento en muro enaltecido : que á deforasen fubito 
.14 viene fu quebramiento. Y quebrarloha como quebramien- 
to devafo de olleros , defmenuzando , no apiadará: y nofe- 

rá hallado en-fu defmenuzamiento tiefto para tracr fuego de 

15 hogar; ni para apozar aguas de pofo. Por queafli dixo.A. 
Dio, Santo de Tfrael, en afliento y repofo feredes falvos; en 

16 foflicgo y en fiuza ferá vucftra barragania : y no queíiftes. Y 
dixiftes no , mas fobre cavallo huiremos, por tanto huircis: 

y lobre ligero cavalgaremos, portanto ferán ligeros vucf- 

17 tros perfiguientes. Millaruno (hutra) por reprehenfion de 
uno , porreprchenfion de cinco huiredes : hafta que rema- 
neícades 


rr 


A 


YESAHY A HU. Car. 30. 651 
neícades como maftil fobre cabega de monte, y como pen- 
don fobre collado. Por tanto (os) hará efperar.A. para agra- 18 
ciaros, y por tanto fe enaltecerá para apiadaros: que Dio de 
juizio .A. , bienaventurados todos efperantes en el. Por que 19 
pueblo en Zion eftará en Yerufalaim : llorando no llgrarás, 
apiadando te aptadará por voz de tu exclamacion, como lu 
oir te refponderá. Y dará á vos .A. pan de eftrechura y 20 
aguas de aprieto : y no ferá detenida mas tu lluvia, y ferán tus 
ojos veyentes ¿tu lluvia. Y tusorejas oirán palabra de em-21 
pues ti por dezir:efta la carrera andad en ella,por que no ade- 
recheis, y porque no izquerdeis. Y immundareis ácober-22 
tura de doladizos de tu plata , y 2 ornamiento de fundicion 
de tu oro : efparzirlofás como menftruo, fuziedad dirasá cl. 

Y dará lluvia de tu fimiente que fembrares á la tierra, y pan 23 
de renuevo delatierra, y ferá viciolo y grueflo : pafterá tu 
ganado enel dia el ele campo enfanchado. Y los bucyes y 24 
los borricos labrantes la tierra renuevo limpio cn «el 
qual íe aventa con pala y con harnero. Y ferá fobre todo 25 
montealto, y fobre todo collado levantado, rios corrien- 
tes de aguas: en dia de matanga grande, en cayendo torres. 
Y ferá luz de la Luna como luz de Sol, y luz del So] ferá fiete 26 
tantos como luz de fiete los dias : en dia de foldar .A. áque- 
branto de fu pueblo, y llaga de fu herida melezinará. He 27 
nombre de.A. vinién de lexos , encendien fu furor, y pcfá- 
dumbre de carga: fuslabios fe hinchieron de ira, y fu len- 
gua como fuego quemán. Y fu efpiritu como arroyo on- 28 
dein hafta cucllo amediará, para fernir gentes en harnero 
Je vanidad: y freno hazien errar fobre quixadas de pue- 
blos. Elcantico ferá 4vos, como noche de fer fantificada 29 
Paícua : y alegria de coragon, como andán con chirimia 
para venir en monte de .A., áfuerte de Ifrael. Y hará oir.A.i 30 
poderio de lu voz , y defcendimiento de fu braco moftrará, 
con ira de furor, y flama de fuego quemán : efparzimiento 
y rabdon y piedra de pedrifco. Por quede voz de .A.ferá 31 
quebrantado Aflúr: con verdugo herirá. Y ferá toda pallaje 32 
de vara de cimiento que hara repofar .A. fobre ella, con adu- 
Sís fles 
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fles y con harpas : y con peleas de alcamiento peleán con el. 
33 los. Por que ordenado de principio infierno, tambien el pa- 
ra el Rey fue aparejado,hizo afondar,hizo enfanchar : fu ho- 
guera fuego, y leños muchos, aliento de .A. como arroyo de 
acufre encendien en ella. i 
- CAD. 3L. 
J A Y losdefcendientes á Egypto por ayuda! y fobre ca- 


vallos fe afufren y confiante fobre quatregua,que mu- 


cha, y fobre cavalleros , quefe enfortecieron mucho , y no. 


2 cataron a Santo de 1frael, y 2.A. no requirieron. Y tambien 


el fabio, y truxo mal; y áfus palabras no apartó : y levantar- ' 


fcha contra caía de malinos , y contra ayuda de obrantes tor- 
3 tura. Y Egypto hombre y no Dio, y fuscavallos carne, y no 
efpiritu : y «A. inclinaráfu mano y tropegará ayudan , y cac- 
4 r3ayudado, y auna todos ellos fenecerán. Por que alli dixo 
-A.ámi;5 alli como brama el leon y el caudillo fobre fu ar- 
rebatadura, quando es llamado contra el congregacion de 
paltores , de fu voz no teme, y de fu muchedumbre no fe 
quebranta : alli delcendera .A. Zebaoth para afonfadcar 
5 fobre monte de Zion, y fobre fu collado. Como aves bolan- 
tes, alhiamparará.A. Zebaoth fobre Y erufalaim : amparando 
6 y efcapando, faltando y librando. Tornadvos al que muchi- 
7 guaron rebello hijos de Hrael. Por que en el dia el efle abor- 
recerán cada uno idolos de fu plata, y idolos de fuoro: que 
S hizieron 3 vos vueftras manos pecado. Y cacrá Aflúr en cfpa- 
da,no de varon, y cípada, no de hombre , loafinará : y huira 
a: como)delante efpada, y fus mancebos por tributo fcrin. 
9 Y fu fortaleza por miedo pallará; y ferán quebrantados por 
pendon fus fcñores : dicho de .A. que fuego 1 el en Zion, y 
horno a cl en Yerufalamm. 
Ca Pp. 32. 


1 E para juftedad reynará Rey : y feñores para juizio 
2 | | 


feñorcarán. Y ferá varon como efcondedijo de 

viento , y cobertura de rabdon: comoriberas de aguasen 
3 fccura, como fombra de peña grave en tierra fequiofa. Y no 
fe ccgarán ojos de veyentes: yorcjas de oyentes cfcucharán. 
Y cora- 


A 
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Y coragon de torpes entenderá para conofcer: y lengua de 4 
tartamudos apreflurará para hablar clarezas. No fera llama- 5 
do masal vil liberal : y alavaro no ferá dicho prodigo. Por 6 
que vil vileza hablará, y fu coracon hará tortura: para hazer 
maldad y para hablar contra .A. yerró; para vaziar alma de- 
hambriento , y bevraje de fequiofo hará faltar. Y elavaro 7 
Sus medidas malas : el (malos) penfamientos aconfeja para 
dañar pobres con dichos de falíedad , y en hablar (contra) 
defleofo (en) juizio. Y liberal liberalidades aconfeja : y el 8 
por liberalidades fera levantado. Mugeres quictas,levantad- 9 
vos 01d mi voz : hijas confiadas efcuchad mi dicho. Año con LO 
año os eftremecereis confiadas : que fcatemó vendimia,apa- 
ñamiento no vendrá. Efmovedvos quietas, eftremecedvos 11 
confiadas: delnudadvos , y defcubridvos, y ceñidvos fobre 
lomos. Sobre tetas endechantes : fobre campos de cubdicia, 12 
fobre vid fruchiguofa. Sobre tierra de mi pucblo efpino y 13 
cardo crefcerá : por que fobre todas cafas de gozo ciudad go- 
zofa. Que palacio fue defamparado , muchedumbre de ciu- 14 
dad fue dexada: torre y fortaleza fue porlapas hafta fiem- 
pre, gozo de zebros, palto de rebaños. Hafta que fea derra- 15 
mado fobre nos efpiritu dealto : y ferá defierto por Karmel, 
y cl Karmel porxara ferá contado. 'Y morará en el delierto 16 
juizio : y jufticia en el Karmel eftará. Y (era obra de la juí- 17 
ticia paz: y hbor de la jufticia fofhiego y fiuzia hafta fiem- 
pre. Y eftará mi pueblo en morada de paz : en moradas de 18 
fiuzias, y en holgancas quietas. Y granizará en baxada del 19 
bofque: y en baxura febaxará la ciudad. Bienaventurados 20 
vos fembrantes fobre todo (lugar de) aguas : embiantes pié 
del bucy y delafno. 
Carp 32. Le 
| A Y prean y tu no preado, y falían y no fallaron enti: 1 
como atemares (de fer) preador, ferás preado; como 
tu complir de falfar falfarán en ti. .A. apiadanos, A ti cfpe- 2 
ramos: fe lubraco A las mañanas, tambien nueftra falvacion 
en hora de anguftia. De voz de tumulto fe efmovicron pue- 3 
bles: de tu enaltecimiento fe efparzicron gentes. Y ferá4 
4pa- 
N 
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apañado vucftro defpojo (como) apañamiento de langofta * 
5 como andadura de langoftas andán en el. Enaltecido .A. 
6 por que morán altura: Pets Zion de juizio y jufticia. Y 
fcrá firmeza de tu tiempo, fortaleza de falvaciones, fabiduria 
7 y ciencia: temor de .A. el fu theloro. He fus Angeles excla- 
8 maron afuera:menfajeros de paz amargamente llorarán.Fue- 
ron afoladas calgadas, cefló paflan camino : baldó firmamen- 
9 to, aborreció ciudades, no eftimó varon. Atriftofe,fue delo» 
lada tierra;arrepudiofe Lebanon fue tajado: fue la llanura co- 
10 mo defierto, y facudien Baflan y Karmel. Agora me levanta- 
11 ré dize. A .:agora feré enaltecido,agora feré exalgado.Conce- 
biftes tamo,pariredes cofcoja: vucítro efpiritu(como)fuega 
12 os quemará. Y ferán pueblo(como)ardeduras de cal:(como) 
13 efpinos tajados en fuego ferán ardidos. Oid lexanos que hi- 
14 ze : y fabed cercanos mi valentia. Efpavorecieronfe en Zion 
pecadores; travó tiembla lifongeros : quien morará por nos 
fuego queman ? quien morará por nos encendeduras de 
1$ l1cmpre? Andan en juftedades , y hablan derechedades : 
aborrecien en cubdicia de fobrefuergos, facudien fus palmas 
de arrimarfe en cohecho; cerrán fus orejas de oir fangres, y 
16 tapán fus ojos de ver en mal. El (en) alturas morará,encaftil- 
laduras de peñas fu altura : fu panesdado , fus aguas firmes. 
17 Rey en fu hermofura verán tus ojos: mirarán tierra de lexos. 
18 Tu coracon imaginara miedo :adó efcrivano 2adó pelador? 
19 ado contan las torres? A pueblo enfortecido no verás:pueblo 
profundo de habla de entender, entartamudecido de lengua 
20 fin inteligencia. Ve Zion ciudad de nueftro plazo : tusojos 
verán Y crufalaim morada quieta , tienda no ferá delarmada, 
non ferán efmovidas fus eftacas para fiempre; y todas fus 
21 cuerdas no ferán arrancadas. Que cierto alli fre «A. d 
nos , lugar de rios choros anchos de lugares: no andará por 
22 el navederemo, y nave grande nolo paflará. Por que.A. 
nueftro juez, «A. nueftro legislador: .A. nueítro Rey, el 
23 nos falvará. Fueron dexadas tus cuerdas: no travaron de- 
rechamente fu maftil, no efpandieron vela; entonces ferá 
2 4 partido prea de delpojo mucho, coxos prearán prea» Ss 

ir 
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dirá morador enferméme : el pueblo cl eítán en ella perdo- 
mado de deliéto, . | 
CAP 34 E A 
Y Llegad vos gentes para oir, y naciones efcuchad: Oy+1I 
ga latierra, y fu hinchimiento; mundo y todos fus 
produzimientos. Por queira de .A. fobre todas las gentes, y 2 
faña fobre todo fu fonfado : deftruyolos , diolos al degollio. 
Y fus matados ferán echados, y de fiss cuerpos(muertos fubi- 3 
rá fu hedor:y ferán defleidos montes poríu fangre. Y defleir=4 
feán todo exercito delos cielos , y embolveríéin como libro 
los cielos; y todo fu exercito caerá como caer hoja de vid, y 
como (hoja) cayén de higuera. Por.quef? hartará en los cie» $ 
los mi efpada : he fobre Edom delcendera, y fobre pueblo de 
mi deftruicion ájixizio. Efpada de .A. fe henchió de langre, 6 
fue engroflada de fevo,de fangre de carneros y moruecos,de 
Íevo de riñones de barvezes: por que facrificio2.A.én Boz- 
rá,y degollio grande en tierra de Edom. Y deftenderAnuni- 7. 
cornios con ellos, y toros con fuertes: y hartafeha fu tierra de * 
fangre, y fu polvo de fevo ferá engroffado. Por quediade 8 
venganga 4.A. : año de pagamientos para baraja de Zion. Y y 
ferán bueltos fus arroyos por pez, y lu polvo poracufre: y 
lerá fu tierra por pez encendién. Noche y dia no feamatará, to 
para fiempre fubira fu humo : de genéracion á generacion fe- 
rá defertada para fiempre de fiempres, no paflán por ella. Y 11 
heredarlahan, elicano, y erizo, y lechuza, y cuervo,morarán 
en ella: y tenderá fobre ella liñea de vaguedad, y piedras de 
vacuidad. Sus Principes, y no alli reyno, llamarán: y todos fus 12 
Señores fcrán nada. Y crecerá enfus palacios efpinos,, ortiga 13 
y cardo en fus encaftilladuras: y ferá morada de culebros,pa- 
tio para hijos de autillo. Y encontrarfcin beftias-(¡lvefo 14 
tres con gatos, y diablo á fu compañero llamará; decier.- 
to alli repofará bruxa, y hallara para firepofo. Alliañidara 15 
erizo, y parira; y hendera( defpues)que apañare en fu fombra: 
decierto alli ferán apañados buytres cada una con fu compa- 
ñera. R equerid de fobre libro de «A, y leed alguna dellas no 16 
faltó,cada una con fu compañera no menguaron: por que mi 
boca 


A : k 
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17 boca ella encomendó, y fu efpiritu el las congregó. Y elechó 
4 ellas fuerte , y fu mano partió para ellas con liñea : hafta fi» 
empre la heredarán , paragencraciorí y generacion morarán 

- en ella. o ES o | 


e Carazo. E 
1 Gozarfeán delierto y fecura : y agtadarfeha llanura, y 
2 florelcerá como el lirio. Florefciendo floreícera, y 


- agradarfeha tambien grado y cantico, honra del Lebanon fe- 
rá dado ella, hermofura del Karmel y la llanura : ellos ve- 

3 ran honra de .A. hermofura de nueltro Dio. Esforgad mas 
4 nosfloxas: y rodillas flacas enforteced. Dezid á torpes deco- 


racon esforcadvos no-temais : hevueftro Dio (con) venganW . 
$ FS ga 


5 ga vendra gualardon del Dio cl vendra y falvarvosha.Entan» 
ces ferán abiertos ojos de ciegos ,y orejas de fordos ferán abi 

6 ertas. Entonces faltará como ciervo, coxó; y cantará lengua 
dernudo : por que ferán hendidas en defierto aguas, y ab» 

7 royosen llanura. “Y ferá (lugar) de la fecura por laguna, y 
fequiofo por manaderos de aguas: en morada de culebros fu 

8 yazida , patio para caña yjunco. Y ferdalli calgada y carrera; 
y carrera de la fantitad ferá llamado 1 ella; no la paflará ima 
mundo, y ella para ellos: andan carrera y ignorantes no ers 

9 rarám No feráalli leon, y aportillador de animales no la fu- 
10 birá; 'no fer4hallado alh : y andarán redemidos. Y redemis 


dos de .A.fe tornarán , y vendrán a Zion con cantico; y ales» 


pra perpetua fobre tu cabega: gozo yalegria alcangarán y 
miráñ aníia y fofpiro. - --: dle E ar 
: e CAP 36. el E 
1 , Fue en quatorfe años al Rey Hizkiyahu, fubió San 

| herib Rey de Alfúr, fobre todas ciudades de Yehuda 
2 las encaftilladas, y prendiolas. Y embió Rey de Aflúr 4 
Rabíake de Lachisá Yerufalaim, al Rey Hizkiyahu, con ex-. 
cercito grave : y parofe en aguaducho de la alberca la alta; ent 

3 calgada de campo de lavador. Y falid 2 el Elyakim hijo de 
Hilkiyahu, que fobre la caía: y Sebna el efcrivano , y Yoah 

4 hijo de Afaph el coronifta. Y dixo A ellos Rabfake , dezid 
agora a Hizkiyabu : ai dixo el Rey el grande,R ey de Aflúr, 
que 


po 
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que la confianga la efta que confiafte ? Dixe decicrto pala. 5 
bra de labios confejo y valor para la pelca : agora fobre 
quien confrafte que rebellafte contra mi? He confialte fo. 6 
bre afufrencia de la caña la quebradiza la efta, fobre Egypto, 
que f1 fe arrimare alguno fobre ella, y entrará en fi palma y 
horadarlaha; ali Parhó R ey de Egypto Atodos los confian- 
tesfobre el. Y quando dixeres 3¿mi, fobre .A. nueftro Dio 7 
confiamos: fi noel que hizo tirar Hizkiyahu 4 fusalrares y 
á fusaras, y dixo 3 Yehuda y a Yerufalaim, delante la ara la 
elta vos encorvaredes ? Y agora afiangate ruego con mi feñor8 
el Rey de Affúr : y daré 4 ti dos mil cavallos 4 pudieres pa- 


- “ra dar a ti cavalgantes fobre ellos. - Y como harás tornar A fi- 9 


ces de conde uno de ficrvos de mi feñor los pequeños? y 
confiafte 4 ti fobre Egypto , porquatregua y por cavalleros. | 
Y agora fi afuera de.A.., fubi lobre la tierra la elta para dañar-1o 
la? .A. dixo 3 mi, fube contra la tierra la efta y dañala. Y 11 
dixo Etyakim y Sebna y Yoah, 2 Rabfake , habla agoracor 
tus fiervos Araméo , que entendientes nos, y no hables con 
nos Judaico en orejas del pueblo que fobre el muro; Y dixd1 2 
Rabíake, £14 tufeñor y 4 ti meémbió mi feñorpert hablar 
á las palabras las eftas? decierto 4 los varones los.cftantes fos : 
bre el muro para comer A fús fuziedades , y paro Bever A fus 
orinas con vos. Y parófe Rabfak? y clamó convos grande 13 
Judayco: -y dixo'oid palabras del Rey el grande Rey de 
Afíúr. Afl dixo el R.ey;no fomibaya ¿vos Hizkiyahu : que 14 
no podrá para efespara vos. Yo haga enfiuzar A vos Hiz-15 
kiyahu fobre:.A: por dezir; eftapanda nos efcapará.A: y no 
ferá dada la ciidad la ella enmano de Rey de Aflúr. No 16 
oygades 31izkiyahu : que.affi dixo el Rey de Alúr, hazed 
conmigo tregua, y Alida mi; y comed pe uno fu vid y ca- 
da uno fú higuera; y beved cada unó aguas de fu pozo. Haf217 
ta mi venir y tomaré a vos para tierra como vueftra tierras. 
ticrra de civera y mofto tierrade pan y viñas. Porque no 18 
fombaya 2 vos Hizkiyahu por dezir, «A. nos efcapará: 1 
elcaparon diofes de las gentes cada uno A fi tierra de mano 
de Rey de Alfúr? Adó diofes de Hamath y Arpad ? adó 19 
diofes 
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diofes de Sepharvaim? y fi elcaparon a Somrón de mi mano ? 
20 Quien en todos diofes de las tierras las eftas, que efcapallen 2 
lu tierra de mi mano? para que efcape .A. 2 Yerufalaim de 
21 mimano. Y callaron y no refpondieron ¿el palabra: por 
que encomendanga del R ey ella por dezir no le refpondais: 
22 Y vino Eliakim hijo de Hilkiyahu, que fobre la cafa; y Sebna 
el efcrivano, y Yoah hijo de Afaph el coronifta,¿ Hizkiyahu 
e ed de paños: y denunciaron áel, á palabras de Rab- 
ke, ! 
0 Cap 37 
“1 Y Fue como oirel Rey Hizkiyahu; y rafgó 4fus paños : 
2 y cubriofe confaco y entró a calade.A.. Y embió2* 
Elyakim que fobre la cafa , y 4 Sebnael efcrivano, y á viejos 
de los facerdotes, que fe cubrian con facos: a Yefahyahu hijo 
3 de Amoóz el Propheta. Y dixerona el, afíi dixo Hizkiyahu, 
dia de anguítia y reprehenfion y enfañamiento el dia cl efte : 
que vinieron hijos hafta quebradura, y fuerga no para parir. 
4 Quica oirá .A. tu Dio A palabras de Rabíaké , quelo embió 
Rey de Affúr fu feñor , pararepudiar Dio bivo, y reprehen- 
dió con las palabras, las quales oyó .A. tu Dio: y algarás oras 
5 cion por el refto el hallado. Y vinieron fiervos del R ey Hiz- 
6 kiyahu, A Yefahyahu. Y dixo á ellos Yefahyahu; afli direis 
vueftro feñar: alfi dixo .A.,no temas delante las palabras que 
7 oifte que denoftaron mogosde Rey de Aflúr Ami. He yo 
dan en el espiritu, y oirá oida y tornaríeha a fu tierra : y ha- 
8 zerlohe caer con efpada en fu tierra. Y tornofeR abíake, y hal-. 
ló 3 Rey de Affúr pelean fobre Libna : porque oyó que fe 
9 movió de Lachis. Y oyó fobre TirhakaR ey de Ethiopia por 
dezir, falió para pelear contigo : y oyó y embió menfajeros á 
10 Hizkiyahu,por dezir.Afl direis 2 Hizkiyahu Rey de Yehu- 
da por dezir, note fombayatu Dio que te enfiuzán enel, 
por dezir : no ferá dada Yerufalaim en mano de Rey de AL 
11 fúr. He tu oifte 4 lo que hizieron R eyes de Affúr, 4 todas las 
12 tierras para deftruirlas : y tu ferás efcapado? Si efcaparon 4 
ellos diofes de las gentes que dañaron mis padres, 4Gozán 
y á Harán, y Rezcph y hijos de Heden que en eri 
O 
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Ado Rey de Hamath, y Rey de Arpad, y Rey de la ciudad 13 
Sepharvaim : Enah y Hiva? Y tomó Hizkiyahu á las cartas 14 
de mano de los menfajeros y leyolas : y fubió á cafa de .A., 
y eltendiolas Hizkiyahu delante .A.. Y oró Hizkiyahui.A. 15 
por dezir. .A. Zebaoth'Dio de Tfracl eftan (lobre) los Kcru- 16 
bim; tu clel Dio, tu folo de todos reynos de la tierra : tu 
hizifte A los ciclos y á la tierra. Inclina .A.tu oreja y oyezabre 17 
«A. tusojos y vé : y oye átodas palabras de Sanhcrib las qua- 
lesembió para repudiar Dio bivo. Decierto.A.: deftruye- 15 
ron Reyes de Aflúr á todas las provincias y á fu tierra. Y dan- 19 
do 4 fus diofes en fuego : por que no diofcs cllos , quefalvo 
obra de manos de hombre, palo y piedra y deperdicronlos. 
Y agora .A.nueftro Dio,falvanos de fu mano : y fepan todos 20 
reynos de la tierra, que tu .A. Dio tu folo. Yembio Ycfa- 21 
hyahu hijo deAmóz a Hizkiyahu por dezir: alli dixo.A.Dio 
de Ifrael lo que orafte 4 mi por Sanherib Rey de Aflúr. Efta 22 
la palabra que habló .A.fobre el: defpreció 1ti, clcarne- 
ció de ti virgen de hija de Zion, empucs ti cabega movió 
hija de Yerufalaim. Aquien arepudiafte y denoftafte? y 23 
lobre quien algafte voz: y algafte en alto tus ojos?contra San- 
to de 1frael? Por mano de tus fiervos repudialte .A.y dixilte, 24 
con muchedumbre de mi quatregua yo fubi alturas de mon- 
tes,rincones del Lebanón : y tajé altura de fus cedros, cfcogi- 
dura de fusboxes, y vendré 2altura de fu fin , bofque de fu 


- Karmel. Yo cavé y bevi aguas: y fecaré con planta de mis pics 25 


todos rios de Egypto. Decierto oifte de lexos (lo que) a clla 26 
hize de dias de antiguedad y forméla : agora la truxe, y ferá 
para deflolar montones deliertos, ciudades encaftilladas. Y 27 
fus moradorescortos de mano, quebrantaronfe y avergon- 
garonfe; fucron (como) yerva de campo, y verdura de hcr- 
mollo, yerva de tejados, y bochornada delante mics. Y tucf-28 
tada, y tu falida, y tuentrada conofci: y á tu enfañar contra 
mi. Portu enfañarte a mi, y tu fonido fubió en misorejas: y 29 
pondre mianzuelo en tu nariz, y mifreno en tus labios, y ha- 
zcrtche tornar en.la carrera que venifte por ella. Y efta ¡ti lazo 
feñal, comer elaño(efte)redrojo,y en elaño el fegundo rere- 
Tt drojo, 
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drojo , y elaño el tercero fembrad , y fcgad, y plantad viñas, 
31 y comcd fu fruto. Y añadirá efcapadura de caía de Ychu- 
32 dila remancícida raiz debaxo : y hará fruto arriba. Que de 
Yerufalaim faldrá refto; y cfcapadura de monte de Zion: 
33 zclo de .A.Zebaoth hara cíto. Portantoafíi dixo .A.A Rey 
de Affúr;z no vendrá á la ciudad la efta, y no echará alli faera : 
y no la adelantará efcudo , y no echará contra ella trabuco. 
34 Por la carrera que vino por ella bolverá : y G1la ciudad la cfta 
35 no vendrá, dicho de.A.. Y amparar ála ciudad la efta para 
36 falvarla: por mi, y por David mi l1crvo. Y falió Angel dc. A. -y 
hirió en real de Aflúr ciento y ochenta y cinco mil:y madru- 
37 garon por la mañana, y he todos ellos cuerpos muertos. Y 
moviofe y anduvo y tornofe Sanherib Rey de Aflúr: y cftu- 
33 voen Ninnve. Y fue cl encorvanfe en cala de Nifroch fu dios, 
v Adramcelcch y Sarczer fus hijoslo hirieron con efpada, y 
ellos fe eftaparon Aticrra de Ararath: y reynó Efarhadon fu 
- hijo en fu lugar. 
Cart 38 
1 N los dias los eflos enfermó Hizkiyalu para morir: y 
_Vino cl Ycfahyahu hi0 de Amoz el Propheta , y dixo 
¿cl,aMidixo.A.3 encomienda tu caía, que mucrto tu,y no 
2 biviráis. Y bolvió Hizkiyahu fusfaces ála pared y oró4.A.. 
3 Y dixo, ruego. A. miembra: agora á lo que anduve delante ti 
con verdad. v con coracon perfecto , y lo bueno en tus ojos 
4 hizc:y loro Hizkiyahu lloro grande. Y fue Prophecia de 
5 -A.1 Y efahiyalm por dezir. Anda y dirása Hizkiyahu,alb di- 
xo .A.Dio de David tu padrezof i tu oracion,vi á tu lagrima: 
6 he yoañado fobre tus dias quinzeaños. Y de mano de R ey 
de Afúrtec (caparó; y 3 la ciudad la c[ta: y ampararé fobre la 
7 ciudad la celta. Y eftaáti lafeñal de con.A.: que hara .A.ila 
8 cola lacfta que habló. He yo hazien bolverá fombra de las 
gradas que defcendió por gradas de A haz en el Sol atras diez 
gradas: y tornofe elSol diez gradas por las gradas que defcen- 
9 dió. Efritura de Hizkivahu Rey de Yehuda : en fu enfer- 
10 mar, y [and de fs enfermedad. Yo dixc,en tajamiento de mis 
diasandará cra puertas de fucíla: fuy menguado de refto de 
mis 
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mis años. Dixe,no veré Y A;Y A. en tierra de las vias:no cata- 1 
ré hombre mas con moradores de mundo. Mi morada fe cl- 12 
movió y captivofe de mi como tienda de paftor: tajé como 
texedor mis dias, de enfermedad me defpedacará,de dia hafta 
noche me confumiris. Pufe hafta mañana como leon, alli 13 
quebrantará todos mis hueflos : de dia hafta noche mcate= 
marás.Como grulla y golondrina ali gorgcaré,gemiré como 14 
la paloma : algaronfe misojos al Alto, .A. fobrefuergo á mi 
afiangame. Que hablare? y dixo á mi,y el hizo: movermche 15 
todos mis años fobre amargura de mialma. .A.fobre ellos bi- 16 
virán : y 4todos (dire) en ellos vidas de mi efpiritu y fanar- 
meás y abiviguarmeás. He por paz amargo 4 mi amargo: y tu 17 
cubdiciafte mi alma de fuefía de corrupcion;que echafte em- 

_ pues tu cípalda todos mis pecados. Que no fuelfa te loará,ni 18 
muerte te alabará: no efperarán defcendictes 4 fepultura á tu 
verdad. Bivo bivo el teloará,como yo oy : padre 1 hijos hara 19 
(aber 4 tu verdad. . A. para falvarme: y mis tañeres tañeremos 20 
todos dias de nueftra vida en cafa de .A.. Y dixo Yelahvahu 21 
tomen torta de higos: y eftendan fobre la farna y fañará. Y 22 
dixo Hizkiyahu que feñal : que fubirc 3cafa de .A.? 

Car 39. 

N la hora la efla embio Merodah Baladán hijo de Bala- 1 

dán Rey de Babel, cartas y prefente 2 Hizkiyahu : que 
oyó que enfermó y esforgofe. Y alegrofe con cllos Hizkiya- 2 
hu, y moftroles A toda cafa de fu theforo, á ha plata, y al oro, y 
A las efpecias, y al olio el bueno y A toda caía de fus atuendos, 
y 4 todolo q fue hallado en fus theforos: no fue cofa q no les 
moftrafle Hizkiyahu en fu cafa, y en toda fu podeltania. Y vi-3 
no Yefahyahu el Prophetaal ReyHizkiyahu:y dixoiel,que 
dixeron los varones los elftos, y de dó vinicron1t1? y dixo 
Hizktyahu, de tierra lexana vinieron 4 mi de Babel. Y dixo 4 
que vieron en tu cafa? y dixo Hizkiyahu,á todo lo que en mi 
caía vieron, nofue cofa que no les moftrafle en mis theforos. 
Y dixo Yefahyahu 4 Hizkiyahu: oye palabra de .A.Zebaoth. 5 
He dias vinientes y ferá llevado todo lo que en tu cafa, y lo 6 


que atheforaron tus padres hafta el dia efte ¿3 Babel: no rema- 
Tta | neícerá 
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7 nefcerá cofa dixo .A.. Y de tus hijosque falieren de ti que 
engendrares, tomarán: y ferán Eunuchos en palacio de 


8 Rey de Babel. Y dixo Hizkiyahu 3 Yefahyahu; buena pala- 


bra de .A. que hablafte : y dixo, decierto Íca paz y verdad en 


mis dias. 


Carp 40 o 
A Ft. de Onfolad confodad mi pueblo: dize vucítro Dio. Ha- 
Paraja blad fobre coragon de Y crufalaim , y llamad á ella que 
45. fc cumplio fu tiempo,que fe atemó fu deliéto : que tomó de 


: 3 mano de.A. doblado por todos fus pecados. Voz clamante 


en el defierto,cícombrad carrera de.A.: aderegad en la llanu- 

4 ra calgada para nueltro Dio.Todo valle ferá exalgado, y todo 
monte y collado fe baxarán: y ferá el tuerto por derechura, y 

5 lasalturas por vega. Y defcubrirícha honra de.A.:y verán to- 
6 da criatura auna,que boca de .A. habló. Voz dizien clama, y 
dixo que clamaré2toda criatura(como) yerva, y toda fu mer- 

7 ccd como hermollo del campo. Secafe yerva, cac hermollo, 
por que viento de .A.fopla en el : decierto yerva el pucblo, 

8 Secafe yerva, cac hermollo : y palabra de nucítro Dio fe afir- 
9 mari para fiempre.Sobre monte alto fube á ti albriciadera de 
Zion; alga con fuerga tu vos albriciadera de Y erufalaim : alga 

10 no temas di á ciudades de Yehuda , he vueftro Dio. He.A. 
Dio con(mano)fuerte vendra; y fu brago podeftán para f15he 

11 fu precio con el, y fu obra delante el. Como paftor fu rebaño 
apafcentará , con fu brago congregará corderos, y en lu feno 

12 llevará: alechantes guiará. Quien midió con fu puño aguas, y 
ciclos con palmo compufo , y midió con (medidafaterciada 
polvo de la ticrra:y pelo en romana montes, y collados en ba- 

13 langas.Quic compulo a cfpiritu de. A.? y (que) varon fu con» 
14 Ícjo le hizo faber? Con quien fc aconfejó y lo hizo entender; 
y lo abezó en fendero de juizio: y abezólo fabiduria, y carrera 

15 de inteligencias le hizo faber ? He gentes como gota de apo-. 
zadero; y como orin de balangas fon contadas : he iflas como 

16 polvo llevari. Y Lcbanón no fuficiente (para)encendimien- 
17 to, y fuanimal no fuficiente (para) algacion. Todas las gen- 
tes como nada delante el:menos que nada y vanidad lon ec 
tadas 
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tadas 3 el. Y A quien afemejaredes al Dio: y que femejanga 18 
compararedes á el? Al doladizo funde maeftro, y platero con 19 
oro lo efpande: y cadenas de plata(lepone)el platero. Elem- 20 
nia de apartadura , leño (que) no fe cargoma clcogo : 
maeftro fabio bufca paraf1, para aparejar doladizo que no 
reshuya. Sino conofcedes, fino oldes?fino fue denunciado de 21 
prinapio A vos? fino entendiftes cimientos de la tierra? El cf- 22 
tan fobre Ef phera de la tierra, y fus moradores como langof- D 
tas: el eftendien comotela cielos, y eftendiolos como tienda 
para habitar. El ponien Señores por nada:juezes de tierra co- 23 
mo vaguedad hizo. Tambien no fueron plantados, tambien 24 
no fueron fembrados : tambien no hizo arraygar en la ticrra 
fu tronco: y tambien afopló en ellos y fecaronfe, y tempeftad 
como cofcojalos llevará. Y 3 quien meafemejaredes, y fer 25 
igualado:dize Santo.Algad en alto vucftros ojos y ved,quicn 26 
crió eftos, el facán por cuento fu exercito , ¿todos ellos por Ha/f.z 
nombre llama, por muchedumbre de fuercas , y fuerte de 4311. 
fuerca,cada qual no esfalto. Por que dizes Yahacob y hablas 4f%. cie 
Jírael: fue encubierta mi carrera de.A., y de mi Dio mi juizio Para- 
pafló? Si no conofcifte,f1 no oifte? Dio eterno.A.crián extre- fa 3. 
mos de la tierra, no fe laflará y no fe canfará : no efpeculacion 
i fu inteligencia. Danal laflo fuerga: y al que no fuergas for- 29 
taleza muchigua. Y alaflarfeán mogos y canfarfcán:y mance- 30 
bos tropegando tropegarán. Y efperantes. A. mudarán fuer-31 
ga: fubirán ála como las aguilas:correrán, y no fe canfarán an- 
darán, y no fe laflarán. 
> CAbpP. 41. j 
Allad 4 mi iflas, y naciones muden fuerga : lleguenfe 1 
entonces hablen; auna al juizio nos lleguemos. Quicn 2 
defpertó deOriente,juftedad lo llamo á fu pic:dió delante cl 
gentes, y en Reyes hizo podeftar, dió como polvo fu cfpada 
como cofcoja empuxada fu arco? Perfiguiolos, paffó (en) 3 
paz: camino (que) con fus pies no vino. Quien obró y hizo, 4 
llamán las generaciones de principio ? yo .A. primero, y con 
poftrimeros yo el. . Vieron iflas y temieron : extremos dela $ 
nerra fe eftremecieron: llegaronfe y vinieron. Cada uno 3 fu 6 
| Tt3 com- 
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7 compañero ayudavan : y á lu hermano dezia,esfuerga. Y es. 
forcó carpintero á platero, alizan con martillo, para maja= 
miento de yunque , dizien por la foldadura buena ella, y es- 

8 forcólo con clavos (por que) no reshuyefle. Y tu Tfrael mi 
fiervo, Yahacob que te efcogi:femen de Abraham mi amigo. 

9 Que te travé de extremos de la tierra, y de fus principales te 

10 llamé : y dixc á ti,mi fiervo tu,elcogite y no te aborreci. No 
temas que contigo yo,no te afloxes que yo tu Dio:cslorcete 
tambien tc ayude, tambien te fuftenté con derecha de mi jue 

11 ticia. He arregiftaricin y avergonsarícán, todos loserecien- 
tescontra ti: ferán como nada, y perderfcán varones de tu 

12 baraja. Bufcarlofás y no los hallarás,varones de tu'baraja : fe- 
rincomo nada, y como ninguna cofa varones de tu pelca. 

13 Que yo.A. tu Dio traván tu derecha: el dizien á tino temas 

14 yo teayudé.No temas gufano de Y ahacob,varones de Ifracl: 

15 yo teayudé dicho de.A., y tu redemidor Santo de Trael. He 
te pule por trillo agudo nuevo, polícedor de dos bocas : tril.. 
larás montes y defmenuzarás, y collados como tamo pódras. 

_ 16 Aventarloías y viento los llevara, y tempefta defparzira á el. 
Hafía los: y tute agradarásen.A.,en Santo de Trac] tealabarás. Los 
aqui. pobres y los defleofosbufcantes aguas y no (ay, ) fulengua 
con fed fe fecó: yo.A.les refpondere, Dio de Tfracl no los de- 

18 xaré. Abriré fobre alturas rios, y entrevegas fuentes: pondre 

- defierto por laguna de aguas, y tierrafeca por manaderos de 

19 aguas. Daré en defierto alarze, cedro, y murtha, y arbol de 

20 azeyte: pondré en llanura abeto, olmo, y box auna. Para que 
vcan y fepan y pongan y entiendan auna , que mano dc.A, 

21 hizo clto:ySanto de Ifracl lo crió. Llegad vucftra baraja dize 
«A. : hazed llegar vueftras fuertes (contiendas) dize Rey de 

22 Yahacob. Lleguenfe y denuncien A nos ¡las queacaccerán : 
las primeras que ellas ? denunciad y pongamos nueftro cora- 
con y fabremos fu poftrimeria; o las venideras hazednos oir. 

23 Denunciad las venideras á la fin, y conofccremos que diofes 
vos; tambien benificiars y emmaleceis; y recontaremos y ve- 

24 remos auna.He vos de nada, y vucftras obras de vanidad: (va- 


25 ron) deabominacion efcogerá en vos. Defperté de Septen= 
| trion 
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trion y vendrá, de efclarefcimiento del Sol, llamára en mi 
nombre : y vendrá (fobre)Principes como barro, y como ol-- 
lero reholla cieno.Quien denunció de principio y fabremos? 26 
y de antes y diremos (que es) jufto? tambien no denuncian, 
tambien no hazien oirtambicn no oyen vucftros dichos.Pri- 27 
mero(que vendra)2 Zion(dirá)hc ellos: y ¿Yerufalaim albri- 
ciador daré." Y veré y no alguno, y deltos y no aconfejan: y 23 
preguntarloshe y refponderán refpucita?He todos ellos tor-=29 
tura nada fus obras; viento y vanidad fus fundiciones. | 

| Can 432 

E mi fiervo arrimarmche en el, mi elcogido envolun- 1 
H tó mialma : di mi elpiritu fobre el, juizio á las gentes 
facará. No exclamará y no algara: y no hará oir en calle fu 2 
voz. Caña quebradiza no quebrará, y lino apagadizo no apa- 3 
gará: A verdad facará juizio. No fe cfcurecerá , y no fe que- 4 
brantara , hafta que ponga en la tierra juizio : y á fu ley y flas 
efperarán. Afíi dixo el Dio .A.crián los cielos y eftendicni Af. 
ellos, efpandién la tierra y fus hermollos : dan alma al pueblo de P:!- 
(que) fobre ella, y efpiritu a los andantes por ella. Yo .A.tera/a £. 
llamé en juftedad, y travaré en tu mano: y guardartche y dar- 
tche por firmamento de pueblo,por luz de gentes. Para abrir 7 
ojos ciegos : parafacar de carcel atado, de cafa de prifion mo- 
rantes en efcuridad. Yo. A., el mi nombre: y mi honra á otro 8 
no daré, y mi loor alos doladizos. Las primeras,he vinieron: 9 
y nuevas yo denuncián,en antes que herimollcfcan haré oirá 
vos. Cantad 1.A. cantico nuevo, fu loor de cabo de la tierra : 10 
defcendientes 4 la mar y fu henchimiento, yflas y fus mora- 
dorcs. Alcarán (voz) defierto y fus ciudades; aldcas (que) 11 
habitará Kedar: cantarán moradores de peña , de cabega de 
montes clamarán. Darán á.A.honra:y fuloor en las yllas de- 12 
nunciarán. .A.como valiente faldrá; como varon de peleas 13, 
defpertará zelo: aublará, tambien gritará,fobre fus enemigos 
fc mayorgará. Calléme de fiempre, callaré refrenarmche : 14 
como parturiente exclamard,deflolaré y englutiré auna. Ha- 15 
ré deftruir montes y collados , y toda fu yerva haré fecar: y 
pondre rios por yflas, y lagunas haré fecar. Y hart andar cic- 16 

Tt4 20s 
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gos por carrera que no fupieron; por fenderos que no fupie= 

ron los haré pifar : pondré efcuridad delante ellos por luz, y 

torceduras por llanura, eftas cofas hazerlashe y no las dara 
17 Tornarfeán atras arregiftarícin regifto los confiantes en el 
18 doladizo : los dizientesá la fundicion vos nueftro dios. Los 
19 fordosoid: y los ciegos catad para ver. Quien ciego que fal- 

vo mi fiervo, y fordo como mi menfajero que embiare? qui- 


20 en ciego como perfecto, y ciego como licrvo de. A? Veyen- 


21 do muchas y no guardas:abr iendo orejas y no oyc..A.envo- 
2 luntán por fu juftedad; engrandefcerá Ley, y enfortefcerá. Y 


el pucblo preado y rchollado,enlazando manccbos todos el- * 


los; y en cafas de prifiones fueron efcondidos: fueron por 
23 prea y no efcapán, reholladura y no diziécntorna. Quicnen 
24 vos efcuchará efto:cfcuchara y oirá á la fin.Quicn dió por re- 
holladura Yahacob, y Tíracl A preantes falvo .A.: que pe- 
camos a.el, y no con en fus carrerasandar, y no oyeron 
25 enfu Ley? Y derramó fobre el faña de fu furor y fortaleza 
de pelea: y aflameolo derredor, y no conofcio; y encendió en 

el y no puío fobre coragon. 

| Carp 43. 
1 "Y Agora alli dixo .A., tu criador Yahacob; y tu forma- 
dor Ifrael : no temas, por que teredemi, llamé en tu 
2 nombre mio tu. Quando paflares por lasaguas,contigo yo; y 
por los rios no te ondearán : quando anduvieres por fuego 
3 note quemarás, y flama no arderá en ti.Por que yo. A .tuDio 
Santo de Tfracl tu falvador : di tu redempcion Egypto,Etio- 
4 piá, y Scbá por ti. Por que fuifte preciofo en mis OJOS, fuifte 
honorable, y yo te amé: y daré hombre por ti, y naciones por 
5 tuzlma.No temas que contigo yo: dc Oriente traeré tu Íimi- 
6 ente, y de Occidente te apañar €. DircA Sc ptentrion, dá, y 
Meridion no te vedes : trac mis hijos de lexos , y mis hijas de 
” cabo de la tierra. Todoel llamado en mi nombre, y por mi 
8 honra lo cric : formclo tambien lo hize. Sacando pueblo cic- 
9 go, y ojos teniendo: y fordos y orejas cllos.Todas las gentes 
fe congregarán auna y apañarles án naciones , quien en cllos 
dehunciará clto,y primeras nos hará oir ? darán fusteftigos y 
ju 


-— ea 
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juftificaricán ; y oirán y dirán verdad. “Vos mis teftigos,di- Lo 
cho,de .A. y mifiervo que efcogi : por que fepais y creais 4 
mi y entendais que yo el, delante mi no fue formado Dio, 
empues mino ferá. Yo yo .A.: y no afucra de mi lalván. Yo bajta 
denuncie, y falvé, y hize oir; y no en vos cftraño : y vos mis 4q4i. 
teltigos dicho de .A., y yo Dio. Tambien (antes que fuelle) 13 
de día yo el; y no de mi mano efcapán: obraré y quien la ha- 
ritornar? Afflidixo .A. vueítro redemidor Santo de Tírael : 14 


por vos embié A Babel, y haré defcender fugitivos todos ellos, 


y Caldeos en naves fu clamor. Yo .A. vucítro Santo:crian IÉ£ 15 


_rael, vueftro Rey. Affi dixo .A. el dan en la mar carrera: y 16 


en aguas fuertesfendero. El facin quatregua y cavallo, fon-=17 
lado, y fuerga; auna yazerán no fe levantarán,apagaroníe co- 
mo lino, apagaronfc. No membreis, primeras : y antiguas no 18 
mireis. He yo hazién nueva agora hermolleícera, decicrto fa- 19 
berloais: tambien pondré en defterto carrera, en lelimón 
rios. Honrarmeha animal del campo, culebros y hijos de au- 20 
tillo: porque di en defierto aguas , riosen fecura para abre- 


var mi pueblo , mi elcogido. Pueblo queformé para mi; mi Aft. de 
loor recontarán. Y no 3 mi llamafte lahacob,quanto mas laz- Par. 24 


rares por mi Iírael. No truxifte á mi carnero de tus algacio- 23 
nes, y (con)tus facrificios no me honrafte: no te hize fervir có 
prefente, y no te hize trabajar con enfciengo. No comprafte 24 
pa mi por plata canela; y defevo de tus facrificios no me 
ezifte hartar : mas me hezifte fervir portus pecados, hezif2 
teme trabajar por tus deliétos. Yo yo el arrematán tus rebel. 25 
los por mi: y tus pecados no membraré. Hazme acordar, 26 
feamos en juizio auna : cuenta tu por quete juftifiques. Tu 27 
padre el primero pecó : y tus interpretes rebellaron en mi. 
Y abilté mayorales de fantidad : y di por deftruicion Yaha- 28 
cob, y Ifracl por injurias. : | 
CA 44. 
Y Agora oye lahacob mi fiervo: y Tfracl (que) efcogi en 1 
el. AfÍ1 dixo .A. tu hazedor y tu formador , de vientre 2 
te ayudará:no temas mi fiervo Tahacob, v Tefurun(que)efco- 
gren el. Que vaziaré aguas fobre fequiofo , y deftilamientos 3 
i Tt5 fobre 
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lobre fccura : vaziaré mi efpiritu fobre tu fimiente, y miben- 
4 dicion fobre tus hijos. Y hermollefccrán (como) entre yer- 
5 va: como fauzes fobre arroyos de aguas. Efte dirá 4.A. yo: 
y efte llamará en nombre de Yahacob: y cfte efcrivirá con fu 
6 manoá.A., y en nombre de Ifrael fe alcuñara. Aííi dixo .A. 
Rey de Iírael, y furedemidor .A.Zebaoth: yo primero, y 
7 yo poftrimcero, y afuera de mino Dio. Y quien como yo lla- 
mará y lo denunciará, y lo ordenará 4 mi, defde mi poner 
pucblo del mundo : y las vinientes y las que vendran denun- 
8 ciarán 1 ellos. Nos vos efpavorcicais y no temais, decierto de 
entonceste hize olr, y denunció, y vos mis teftigos: Í1 ay 
9 Dio afuera de mi y no fuerte que no conofca? Formantes do- 
ladizo todos ellos vanidad, y fus cubdiciables no aprovecha- 
rán : y fus teftigos ellos no ven y no faben por que fe arregil- 
10ten. Quicn formo Dio, y doladizo fundió : para no apro- 
11 vechar. Hetodos fus compañeros fe arregiftarán , y mací 
tros ellos de hombre : congregarfcín todos ellos pararícán , 
12 efpavorcicericin, arrcgiftrarícin auna. Maeftro de hierro 
(aparejari) doladera, y obrará con carbon , y con martillos 
lo figurará: y obrarloha con brago de fu fuerca,tambien ham- 
13 briento y no fucrga , no bevio aguas y alaflofe. Macítro de 
leños tiende linea, defignalo con al magrc,hazelo con planas, 
y con compaslo feñala : y hazclo como femejanga de varon, 
14 como hermofura de hombre para eftaren cafa. (Anda) pa- 
ra tajar al cedros, y toma enziña y caftaño , y enfortece a cl 
15 con maderos de xara:planta pino, y lluvia (lo) engrandeÍce. Y 
ferá al hombre para encender, y tomara dellos y calentarícha 
tambien encenderá y cozerá pan : tambien obrará dios y en- 
16 corvarfeha,hazerloha doladizo y humillarfeha á ellos. Su mi- 
tad arderá en fuego, fobre fu mitad carne comera, aflará afla- 
do y hartarícha : tambien le calentar y dirá, heah, calente- 
17 me vifucgo. Y fu refto por dios hizo, por fu doladizo : hu- 
millarícha a el, y encorvarfeha, y orará 3 el, y dirá efcapame 
18 que mi Diostu. No faben y no entienden : por que cerró de 
19 ver fus ojos, de entender fus coracones. Y notornará á lu co- 
ragon, y no fabiduria y no entendimiento por dezir,fu q 

: ar 
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ardien fuego, y tambien cozi fobre fus brafas pan,aflé carne y 
comi: y fu refto porabominacion hard? ¿tronco dearbol me 
humillaré ? Pacien ceniza, coragon engañado lo inclinó: y no 20 
elcapa A fu alma y no dize, dezierto falfedad en mi derccha. 

* Miembra eftos lahacob, y Hrael que mifiervo tu: formete,f1- 2.1 
ervo á mi tu, Ifracl no me olvides.R ematé como cfpeflura tus 22 
rebellos, y como nuve tus pecados: torna 4 mi que te rcde- 
mi.Cantad ciclos que hizo .A., aublad profundinas deticrra 23 
vociferad montes cantico;bofque y todo arbol que en cl:que 
redimió .A.á Yahacob, y en Ifrael ferá glorificado. Affi dixo hafta 
«A .tu redemidor, y tu formador de vicntre:yo .A. hazicn to- 4945 
do tendien cielos á mis folas, efpandicn la tierra de conmigo. 25 
Baldán feñales de mentirolos, y adevinos enloquece : hazien 
tornar fabios atras, y fu fabiduria enloquece. A firmán palabra 26 
de fu fiervo, y confejo de lus menfageros cumple : el dizicna 
Y erufalaim, ferá poblada; y á ciudades de Yehuda ferán edi- 
ficadas; y fus defiertos levantar. Eldizienala profundina, 27 
Íccate : y tus rios harcfecar. El dizicn 4 Chores mi paftor, y 28 
toda mi voluntad cumplirá: y por dezir a Yerufalaim ferá 
fraguada, y templo Ícrá á cimientado. 
Car 35. 
Sí1 dixo .A. por fu ungido por Chores que travé por fu 1 
Y derecha,para fojuzgar delante el gentes; y lomos deR e- 
yes foltare; para abrir delante cl puertas , y portales no ferán 
cerrados, Yo delante ti andare, y torturas aderegaré: puer- 2 
tas de azero quebraré, y cerraderos de hierro tajaré. Y daré 3 
a ti theforos (que en) cfcuridad, y cfcondrijos (queen) en 
cubrimientos : por que conofcas que yo .A. el llamánen tu 
nombre Dio de 1frael. Por mi fiervo Yahiacob, y Trac] mi cl- 4 
cogido : y llamé á ti por tu nombre,alcuñete, y no me conofÍ-- 
ciíte. Yo.A. y no mas, afuera de mi no Dio: ceñirtehe y no $5 
me conofcifte. Para que fepan de Oriente del Sol y del Occi-6 
dente , que no afuera de mi: yo.A. y no mas. Formán luz y 7 
erian efcuridad, hazien paz y crian mal : yo .A. hazientodos 
eltos. Gotcad ciclos de arriba, y ciclos deftilen juftedad , a-8 
brat< tierra y fruchiguen falvacion , y juftedad haga hermol- 
lecer 
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9 lecer auna, yo .A.la crié. Ay de baraján con fu formador, 
- —tieftocontieftos de tierra: $1 dirá barro fu ollero que hazes? 
10 y tu obra no manos á ella. Ay de dizicn al padre,que engen- 
11 dras? y á muger que teadolorias? Af dixo .A. Santo de If- 
rael y fu formador:las venideras me demandad, fobre mis hi- 
12 jos y fobre obras de mis manos me encomendad. Yo hizetier- 
ra y hombre fobre ella crié : yo, mis manos tendieron cielos, 
13 y todo fu exercito encomende. Yo lo defperté con juftedad, 
y todas fus carrerasaderegaré : el fraguará mi ciudad , y mi 
captiverio embiará, no por prefcio, y no por cohecho dixo 
14.A. Zchaoth. Afíi dixo .A., lazerio de Egypto y negociacion 
de Etiopia y Scbaym, varones de medida, fobre ti paflarán, y 
para ti ferán; empues ti andarán, con grillos paflarán : y á ti fe 
encorvarán,4á ti orarán,cierto en ti Dio, y no masafuera Dio. 
15.16 Decierto tu Dio encubrienfe : Dio de Ifracl falván. Arregif- 
taronfe tambien fe avergongaron todos ellos : aura anduvie- 
17 ron con verguenca macítros de idolos. Tírael es falvo en .A. 
falvacion de cternidades: no vos arregiftrarcis, y no vos aver= 
18 goncareis hafta fiempre de fiempre. Que affi dixo «A. crián . 
los ciclos,el el Dio,forman la tierra y hazienla,el la computo: 
no para vacuidad la crió , para habitar la formó : yo.A. y no 
19 mas.No en encubierto hab!e,en lugar de tierra de efcuridad, : 
no dixe 4 fimicte de Tahacob,á vanidad me bufcad: yo.A .ha- 
20 blán juftedad denuncián derechedades. Congregadvos y ve- 
nid, llegadvosauna defechados de las gentes : no fupieron los 
levantes 4 madera de fu doladizo, y orantesá dios que no fal- 
21 va. Denunciad y hazed llegar, tambien fean aconfejados au- 
na: quien hizo oir efto de antiguedad, de entonces la denun- 
ció Ímo yo.A.? y no mas Dio afueras de mi, Dio jufto y fal- 
22 van, no falvo yo. Catad á mi, y fed falvos todos extremos de 
23 tierra: que yo Dio, y no mas. Por mijure, falio de miboca 
jufticia, palabra y no tornará: que á mi fe arrodillará toda ro- 
24 dilla, jurará toda lengua. Decicrto por.A. 4 mi dixo jufteda- 
des y fortaleza : hafta el vendrá, y arregiftrarícán todos los 
25 ercicientesen cl. En.A.fejuftificarán, y alabrarícán , toda 
fimicnte de Hfracl. | 
CApP. 
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Car 46. 

Rodillofe Bel, ahinojofe Nebó ; fueron fus idolos fo- X 

breanimal y fobre quatropca : de vucítras cargas car- 
gadas, carga ála lafla. Ahinojaronfe arrodillaronfe auna, no 2 
pudieron efcapar de carga: y fu alma en captiverioanduvo. 
Ord a mi caía de Yahacob, y todo refto de cafa de Tfracl : los 3 
cargados defde vientre, los llevados de vulva. Y hafta vejez 4 
yo el, y halta caneza yo foportard: yo hize, y yo llevarC, y yo 
lufrirc y elcaparé. Aquien me affemejades y ygualades? y me $ 
comparades, y feré afemejado ? Los facantesoro de bolía, y 6 
plata en balanga pefan:alquilan platero y hazclo dios, humil- 
laníe tambien encorvanfe. Llevanlo fobre hombro carganfe 7 
del, y pofanlo en fu lugar, y eftá, de fu lugar no fetira: tam- 
bien exclamaáel y no refponde, de fuanguftia no le falva. 
Membrad efto y fed varones : hazed tornar rebelladores fo- 8 
bre coracon. Membrad primeras de fiempre : que yo Dio y 9 
no mas Dio, y nocomo yo. Denuncián de principio fin: y 10 
de antiguedad las que no fueron hechas: dizién mi confejo fe 
afirmar3, y toda mi voluntad haré. Llamán de Oriente bo- 11 
latilla, de tierra lexana varon de mi confejo : tambien hablé, 
tambien lo traeré,formé,tambicn lo haré.Oid a mi fi:ertes de 13 
coragon : loslexanos de juftedad. Hize llegar juftedad, no le 13 
. alexará; y mifalvacion no fe detardará: y darcen Zion lal- 
vacion, á Hírael mi hermofura. 

CAF 47. 

Efciende y affientate fobre polvo virgen de hija deBa- 1 

bel, fientate á tierra lin filla , hija de Caldeos : que no 
añadirás que llamen Ati, tierna y deleytofa. “Toma muclas y 2 
muele harina: defcubre tu guedeja defcubre pie, delcubre 
coxa, pafla rios. Será defcubierta tu defcobertura,tambien fe- 3 
ra vifto tu repudio : venganga tomaré y no encontraré (co- 
mo) hombre. Nucítro redemidor, .A. Zebaoth,fu nombre: 4 
Santo de Tfrael. Efta callada y entra en efcuridad hija de Cal- 5 
deos : queno añadirás que llamen A ti,feñora de reynos. En- 6 
fañcme fobre mi pucblo,abilté mi heredad, y dilos en tu ma- 
no; no puíifte á ellos piadades;fobre viejo engraveciftc tu yu 
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7 go mucho. Y dixifte,para liempre fere feñora : de modo que 
no pufifte á cfto fobre tu coragon , no membrafte tu poftri- 
8 meria. Y agora oye efto deleytofa, la eftan aftuza, la dizien 
en fu coracon, yo y afuera de mi no mas: no eftaré biuda 
9 no conofcere deshijamiento. Y vendrán 3 ti dos eftos fupito 
en dia uno, deshijamiento y biudez:como fu perfeccion ven- 
- drán fobre ti, por muchedumbre de tus hechifos, por forta= 
1O leza de tusencantamientos mucho. Y confialtete en tu mal- 
dad, dixifte no ay quien mi vea, tu ciencia y tu fabiduria ella 
te haze porfiar: y dixifte entucoracon, yo y afueras de mi 
11 nomas. Y vendra fobre ti (dia de) mal,no fabras fu mañana, 
y caerá fobre ti quebranto no podrastirarlo : y vendra fobre 
12 ti fupito deftruicion (que) no fabras. Parate agora con tus 
encantamientos, y con muchedumbre de tus hechizos, en lo 
quetrabajafte de tus mocedades : quiga podras aprovechar ? 
13 quica te enfortecerás? Canfaftete con muchedumbre de tus 
contejos : cften agora y falvente efpeculantes ciclos, los ve= 
yentes en las eftrellas, hazientes faber 4 mefes de las que ven= 
34 drán fobreti. He fueron como cofcoja, fuego los quemo, 
no efcaparon fu alma de mano de flama : no braía para calen- 
15 tar, ni fuego para eftar efcuentra el. Afh fueron 4 ti que tra- 
bajafte : tus mercaderes de tus mocedades cada uno por fu 
parte erraron no falvin4t1. ) 
¡CA O 
1 1d cfto cafa de Tahacob , los amados en nombre de 1 
'Oé , y de aguas de Tehuda falieron : los jurantes en 
nombre de .A., y por Dio de Tfracl hazen membrar; no con 
2 verdad, y no con jufticia. Que de ciudad de la fantidad fue- 
ron llamados, y fobre Dio de lracl fucron affufridos: .A.Ze- 
3 baothfu nombre. Lasprimeras de entonces denuncié, y de 
4 mi boca falieron y hizelas otr: fibito hize, y vinieron. De 
mi conofcer que duro tu : y (como) nervio de hierro tu cer- 
5 viz, y tufrenteazerada. Y denuncié á ti defdeentonces, an= 
tes que viniefle te hize oir: por que no dixefles, mi idolo los 
6 hizo, y midoladizo y mifunclicion los mando. Oifte vé to- 
docl, y vos fino denunciarcis? hizete oir nuevas de agora, 
y guar» 
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y guardadas (cerca mi ) y no las fupifte. Agora fueron cria- 7 
dos, y no de entonces y antes del dia (cfte) y no las otfte : por 
que no digas,he las fupe. Tambien no oifte , tambien no co- 8 
noícifte, tambien de entonces no fe abrió tu orcja : que co- . 
nofci,fallando falfarás, y rebellador de vientre es llamado á t1. | 
Por mi nombre alongare mi furor, y (por) mi loor prolon- 9 
gare 4ti : por note hazer tajar. He te purifique y no como 10 
plata, efcogite en crifuelo deaflicion. Por mi, por mi haré 11 
que como feriabiltado (mi nombre?) y mi honra A otro no 
daré. Oye 3mi Yahacob y Ifracl mi llamado : yo el , yo pri- 12 
mero, tambien yo poftrimero. “Tambicn mi mano acimicn- 13 
tó tierra y mi derecha midio cielos : Jlamán yo á ellos, eftan 
auna. Apañadvos todos vos y old quicn entre ellos denun- 14 
ció ieftos? .A.lo amo hara fu voluntad contra Babel, y fu 
braco contra Caldeos. Yo yo hable tambien:lo llame: truxe- 15 
lo y profperará fu carrera. Llegad á mi oid efto , no de prin- 16 
cipio en encubierto hablé de hora de fu fer, alli yo: y agora 
-A. Dio me embio y fu efpiritu. Alí dixo .A. tu redemidor 17 
anto de Ifrael : yo .A.tu Dio abezante para aprovechar, cn- 
caminante por la carrera que andards. Oxala efcucháras á mis 18 
mandamientos: y fuera como rio tu paz, y tu juftedad como 
ondas de la mar. Y fuera como arena tu fimiente, y hijos de 19 
tus entrañas como fus pedrezicas; no (era tajado y no fera 
deftruido fu nombre delante mi. Salid de Babel, huid de 20 
Caldeos con voz de cantico denunciad hazed oirelto, facal- 
dohafta cabo dela tierra : dezid, redimió .A. fu fiervo Ya- 
hacob. Y noafedelcieron, por delierto los llevó , aguas de 21 
peña hizo deftillará ellos: y hendia peña, y manaron aguas. 
No paz dixo .A. 3 los malos. 22 
CArp 49. | 
Ox: iflas 3 mi, y efcuchad nafciones de lexos: .A. de £ 
vientre me llamó, de enteftinos de mi madre hizo 
membrar mi nombre. Y pufo miboca como efpada aguda, 3 
en fombra de fu mano me efcondió : y pufome por faceta luk 
trofa,en fu carcax meencubrid. Y dixoA mi, mi fiervo tu: 3 
Yrael que por ti me glorificar, Y yo dixc,á vanidad trabaje, 4 
vana-= 
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vanamente, y en vano mi fuerca ateme : decierto mi juizio 
5 con.A., y miobra con mi Dio. Y agora dixo .A. mi forma= 
- dor de vientre, por fiervo á el,para tornar lahacob 3 el, y If- 
racl no fe apañará: y feré honrado en ojos de .A. y mi Dio fue 
6 mi fortaleza. Y dixo, f1 facil de fertu a mi fiervo, pará alevan- 
tarátribus de Yahacob, y dellolaciones de frac! para hazer 
tornar: y dartche por luz de gentes para fer'mi falvacion, 
7 hafta cabo de la ticrra. Afli dixo .A. redimien Ifracl fu Santo, 
á menofpreciable de alma,á abominable de gente,á fiervo de 
podeftantes, Reyes verán y levantarícán; feñores y encor- 
8 varícán: por .A. que fiel, Santo de Ifrael y efcogiote. AfÍli di- 
xo .A., en hora de voluntad te refpondi, y en dia defalva- 
cionteayude: y guardartche y dartehe en firmamento de 
pueblo, para levantar tierra , para hazer heredar heredades 
.9 defloladas. Para dezirá prefos, falid; 2 1os que en efcuridad, 
fed defcubiertos: fobre carreras pafcerán y en todas alturas fu 
10 pafto. No enhambrecerán, y no afedecerán y no los herirá 
fecura y Sol: por que fu apiadador los regirá, y lobre mana- 
11 deros de aguas los guiará. Y pondré todos mis montes por 
12 carrera : y mis calcadas ferán levantadas. Heeftos de lexos 
vendrán; y he eltos de Septentrion y de Occidente, y eftos 
13 de tierra de Sinim. Cantad cielos, y agradate ticrra ,ty algad 
montes cantico : por que confoló .A. fu pueblo, y fus pobres 
Afs. de apiadará. Y dixo Zion, dexome.A.: y .A. me olvido, Siol- 
Par, 46 vidará muger fu niño de apiadar hijo de fu vientre ? tambicn 
16 eftos fe olvidarán, y yo tc olvidaré. He fobre palmas te el- 
17 culpi: tus muros en frente mi continuó. Aprefurarícán tus 
. 18 hijos: tus derrocantes, y tus deftruientes de ti faldrán. Alca 
— derredortusojos, y vé, todos cllos fe juntan, vienen 4 t1 :b1- 
- voyo,dicho de .A. quetodos ellos como ornamento vefti- 
19rás, y ligarlofas (á tu cuello) como novia. Que tus defiertos 
y tus defoladuras, y tierrade tu derrocamiento : que agora 
ferás cftrechada, por morador, y alcxarfeán tus deshazientes. 
20 Aun dirán en tus orejas hijos de tus deshijamientos: angofto 
21 4 miellugar, llega poramor de mi y eftarmehe. Y diras cn 
tu coragon quien parió a mia cltos? y yo deshijada y fola: 
cap- 
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Captiva y apartada, y eftos quien losengrandcfcio ? he yo re- 
smaneíci 2 mis lolas, eftos de dó aqui ellos? Ali dixo .A. Dio 22 
he algaré fobre gentes mi mano, y fobre pueblos levantaré mi 
pendon:y tracrán tus hijosen braco, y tus hijas lubre hombro 
ferán llevadas. Y ferán Reystusayos, y fus foñoras tus alecha-23 
deras faces tierra fe encorvarán ati, y polvo de tus pies lame- 
rán: y conofcerás que yo .A. que no fe arregiftarán mis efpe- 
rantes.Si ferá tomado de valerofo prea? y Í1 captiverio de juÉ- 2: 
to ferá elcapado? Por que alli dixo.A ., tambien ca O de 2$ 
barragan Ícrá tomado, y prea de fuerte ferá efcapada: y con tu 
Barajador yo barajaré, y á tus hijos yo falvaré. Y haré comer 126 
tus forcantes á fu carne, y como de mofto de fu fangre fe em- 
borracharán : y conofcerán toda criatura que yo .A. tufalvas 
dlor, y tu redemidor fuerte de lahacob. 

CAP. 50. 

| Síi dixo .A. qual efta carta de quitanca de vucítra ma- 1 

Y dre la qual embie, o quien de misacreedores que ven= 
diávosi el? he por vueftros deliétos fuiftes vendidos, y por 
- yueftros rebellos fue embiada vucftra madre. Por que vine, y 3 
no varon? llamé y no refpondien ? fi acortando fe acortó mi 
mano de redencion? y fino en mi fuerga para cfcapar? he con 
mi reprehenfion haré facar mar, pondre rios defierto,hedera 
fu pexe por que no aguas, y morirá con fed. Veftiré cielos de 3 
negror : y faco pondre fu cobcrtura..A. Dio dió 4 milengua 4 
de enfañados para faber fazonar al laflo palabra : hara defper- 
tar por la mañana, por la mañana , hará defpertar 4 mi orcja 
para oir como enfañados. .A. Dio abrió 4 mi oreja: y yo no $ 
rebellé, atras no metorné. Mi cuerpo di á hirientes, y mis6 
quixadas 4 peladores: mis faces no encubri de infamias y fali- 
va. Y .A. Dio ayudará 4 mi, por tánto no me avergonct: por 7 
tanto puíe misfacescomo pedernal , y conofco que no me 
arregiftraré. Cercano mi juftificador quien barajará conmi- 8 
go? paremonos auna : quien poflcedor de mi juizio alle- 
guefe 4 mi. Hc.A. Dioayudará 4 mi, quien el me condene- 9 
rá ? hetodos ellos como paño fe envegecerán polillalosco= 
merá.Quien en yos temien 4.A. oyén en voz de lu licrvo : el 10 

E V Y N A qual 
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qual anduvo en efcuridades y no claridad A el , confieera 
11 nombre de .A. y afufrafe en fu Dio. Hetodos vos encen- 
dientes fuego, defparzientes centellas : andad en luz de vuef= 
tro fuego , y encentellas que encendiftes;de mi mano fue ef= 
to á vos en trilteza yazeredes. . 
Cap $ | 
1 Yd 1 mi perfiguientes juftedad , bufcantes .A.: catad 
'0) peña (deque) fuiftestajados, y 4 horadamiento de 
2 poco (donde) fuiftesarrancados. Catad 3 Abraham vucftro 
padre, y á Sará la que fe adolorió de vos: que uno lo llamé 
3 y bendixelo y multipliquelo. Queconfoló .A. Zion, con- 
foló todas fus defiertas, y pufo fu defierto como deleyte, y 
lu llanura como huerto de .A.: gozo y alegria ferá hallado 
hata en ella, manifeftacion y voz de canto. Efcuchad 4 mi mi 
«3ui.  pucblo, y mi nacion a mi efcuchad : que Ley de conmigo 
5 faldrá y mi juizio 41uz de pueblos haré repofar. Cercana mi 
jufticia, falió mifalvacion , y mis bragos pueblos juzgarán : 
6 ¿mi iflas esperarán, y á mibraco cfperarán. Algada cielos 
vueftros ojos, y catad á la tierra debaxo ,'por que cielos co= 
mo humoferán deshechos, y la tierracomo paño fe evenge- 
cera, y fus moradores afli mifmo morirán: y mi falvacion pa- 
7 ra fiempre ferá, y mi jufticia no ferá quebrantada.O1dá mi fa- 
bientes juftedad , pueblo, (que) mi Ley en fu coragon : no 
temades repudio de varon , y de fus denueftos no os que= 
8 branteis. Por que como paño los comerá polilla , como lana 
los comeri traga : y mi juftedad para fiempre ferá, y mi lalva- 
9 cion para generancion de generaciones. Defpiertate,defpicr- 
tate,viftete fortaleza brago de .A. , defpiertate como dias de 
antiguedad, (como) generaciones de fiempres:decierto tu el 
10 el hazien tajar Egypto,hazien adoloriar culebro. Decierto tu 
cl el hazien lecar mar, aguas de abiímo grande : el hazien po- 
11 neren profundinas de mar,carrera para paflar redemidos. Y 
redemidos de .A.tornarán y vendrán a Zion con cantico , y 
alegria etua fobre fu cabeca : gozo y alegria alcancarán, 
Afi. de iaa DA y fofpiro. Yo p%: ie nfolador : a tu) 
Par. 48 y temas de varon que muere , y de hijo de hombre que (co- 
( . mo) 
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ino) heno fera dado. Y olvidáfte4.A. tu hazedor, tendien 13 
cielos y acimentan tierra, y efparvorciftete continuo todo 
el dia delante faña del apretador, quando fe aparcja para da- 
ñar: yado faña del apretador ? Apreffuró captivo para fer 14 
fuelto : y no morirá afueíla, y nofaltará fu pan. Yo .A.tu 15 
Dio partien la mar y fonaron fusolas: .A. Zebaoth fu nom- 
bre. Y pufe mis palabras en tu boca, y en fombra de mi mano 16 
te cubri : para plantar cielos y para acimientar tierra, y pará 
deziráZion,mi pucblo tu.Defpiertate defpiertate, levantate 17 
Jerufalaim , que bevilte de mano de .A. A valo de lu laña: á 
hez de valo de la pongoña, bevifte,chupafte. No guian á ella 18 
de todos hijos (que) parió: y no traván por fu mano de todos 
hijos (que) engrandefció. Dos ellas te acaecerán,quien fe a- 19 
doloriará de ti ¿la prea y el quebranto, y la hambre, y la cípa- 
da,(con) quien te confolaré? Tus hijos delmayaron, yazic-20 
ron en cabega de todas calles como buey-filveftre en red: los 
llenos de faña de .A., reprehenfion de tu Dio. Por tanto oye 21 
agora efto pobre : y borracha, y no devino. Al dixo tu Se-22 
ñor .A. y tu Dio barrajará por fu pueblo , he tomé de tu ma- 
no A valo de la poncoña: á hez de vafo de mi faña,no añadirás 
, parabeverlo mas. Y ponerlohe en mano de tusanftantes,que 23 
dixeron 4 tu alma,baxate y paflaremos: y pulifte como tierra 
tu cuerpo y como calle á palíantes. 
Carp $2 
| reset defpiertate viftete tu fortaleza Zion : vifte-1 
te paños de tu hermofura Yerufalaim, ciudad de la 
fantidad, que no añadirá que venga en ti mas incircuncifo 
y immundo. Sacudete de polvo, levantate affientate Teru-2 
falaim : fueltate de aramientos de tu cuello, caprivahija de 
Zion. Queafli dixo .A., debalde fuiftes vendidos : y no por3 
plata fereisredemidos. Por queafli dixo .A. Dio, 4 Egypto 4 
defcendió mi pueblo en la primeria para percgrinaralli: y Af 
- fúrpornada lofobreforgó. Y agora que 2 mi aqui dicho de 5 
«A. 2 quefue tomado mi pueblo debalde : fus dominadores 
-hazen aullar dicho de.A., y continuo todo el dia mi nom- 
bre es blasfemado. Por tanto fabrá mi pucblo mu nombre : 6 
| o WNya . por 
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7 por tanto en el dia el efle que yo el hablán heme. Quanto fe 
afermofiguaron fobre los montes pies de albriciador, hazien 

oir paz, albricián bien, hazien oirfalvacion: diziénaZion , 

8 reyno tu Dio. Voz de tus atalayantesalgaron voz,auna can- 

9 tarán: que ojo por ojo verán entornar.A.á Zion. Vozead 
cantad auna def1ertos de Terufalaim: que confolo .A. fu pue- 

10 blo, redemió Yerufalaim. Delcubrió .A. ábrago de fu fanti- 

dad ,40jos de todas las gentes: y verán todos extremos de 

11 tierra á falvacion de nueftro Dio. Apartadvos, apartadvos, 
falid de alliyimmundo no toqueis : falid de entre ella, fed lim- 

12 no llevantes vafos de .A.. Que no con prifla faldreis, y con 

uida no andarcis : por que andan delante vos .A., y vueftro 

Hajta apañador Dio de Ifrael. He profperará mi f1ervo: ferá enalte- 
aquí. cido y feraá exalgado, y ferá fublimado mucho. Como fe ma- 
ravillaron fobre ti muchos , afhi corrupta mas que varon fu 

13 vifta: y fu forma mas que hijos de hombre. Alli harY hablar 
gentes muchas, fobre el cerrarán Reyes fu boca : que lo que 

no fue contado á ellos vieron, y lo queno oyeron entendie- 


ron. Carp . i 
] Uien creyó Anueftra oida? y brago de .A. fobre quí- 
2 en fue defcubierto ? Y fubirá como ramo delante el, y 


comu raiz de tierra feca, no forma á el, y no hermofura : y vé 

3 moflo y no vilta, y cobdiciarloemos. Menofpreciado y ve- 
dado de varones , varon de dolores y ufado 4 enfermedad : 

y como encubrien faces del, menofpreciado y no lo cfti- 

4 mamos. Decierto nueítras enfermedades cl lasllevó, y nuef- 
tros dolores los foportó : y no lo eftimamos, llagado hen- 

5 do del Dio y afligido. Y el adoloriado por nucftros rebel- 
los, majado por nucftros deliétos : caftigo de nueftra paz 

6 fobre el, y por fu tolondro fue melezinado á nos. Todos 
nos como ovejas erramos, cada uno á fu carrera catamos: y 

7 .A.hizo ocurrir cn el ápecado de todos nos. Apretado y el 
afligido, y no abrirá lu boca, como corderoal degollio es!le- 
vado , y como oveja delante fus trafquilantes emmudeció : 

8 y no abrirá fu boca. De detenimiento y de juizio fue toma- 
do, y fu gencracion quien hablará; que fue tajado de ei 
e - de 
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de vidas,por rebello de mi pucblo llaga á ellos. Y dió con ma- 9 
los fu fepultura, y con rico en fus muertes : fobre que no 
falíledad hizo , y no engaño enfuboca. Y .A. envoluntó 4 Jo 
majarlo , hizo enfermar, Í1 pufiere por emmienda fu alma 
verá Ífimiente , alongará dias: y voluntad de .A. en fu mano 
profperará. Porlazerio de fu alma verá hartarícha 5 confu 1r 
fabiduriá juftificará juíto mi fiervo ámuchos: y fu deliéto el 
foportará. Portanto partiré á elcon muchos, y con fuertes 12 
partirá defpojo; por que entrego 4 muerte fu alma, y con re- 
belladores fue contado : y el pecado de muchos foportó , y 
porrebelladoresrogará. ,  -: 
. Cab 32 
Anta mañera (que) no parió ; alga cantico y alegrate Afr. de 
-¿(que) nofe adolorió , que muchos hijos de la deflo- Par. 2. 
lada mas que hijos de la maridada dixo .A.. Enfanchalu-y 49. 
gar de tu tienda, ycortinas de tus moradas cftiendan, no 
te vedes : alarga tus cuerdas, y tus eftacas enfortece. Quedz 
Meridion-y Septentrion fruchiguarás : y tu Íimiente gentes 
* heredará, y ciudades defloladas poblarán. No temas que no 4 
te arregiftarás, y no te averguences por queno te repudia- 
rás: por que regilto de tus mocedades olvidaris; y repudio 
de tu biudez no membrarás mas. Que tu marido tu hazedor, s, 
*A. Zebaoth fu nombre + y tu redemidor Santo de lfrael,Dio 
«le toda la tierra lerállamado: Porque como muger dexada 6 
y trifte de eípiritu te llamo. .A. ¿y muger de mocedades 
quando esaborrecida, dixo tu Dip * Por momento peque- 7 
ño te dexé : y con piadades grandes te congregaré. Con po- 8 
co de ira encubri mis faces momento de ti, y con merced de 
fiempre te apiadaré : dixo tu redemidor .A...Gomo dias 9 
de Noah efto ámi , que juré deno pallar aguas, de Noah 
mas lobre la tierra : aíhi juré de no enlañarme contra ti, ni 
de reprehender en ti. Que losmontesfe tirarán; y los colla- 10 
dos reshuirán : y mimerced de contigo no fe tirará, y firma- bajfa 
mento de mi paz noreshuira, dixo tu apiadador.A.. Pobre aqui. 
tempefteofa no fue confolada: he yo hazien yazer en carbun-.Af+. de 
fulo tus piedras, y acimentartehe en Saphiras. Y pe Par. 47 
: V y 3 E 
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* de criftal tus ventanas, y tus portales de piedras de carbuncu= 
33 lo : y todo tutermino de piedras de voluntad. Y todos tus 
14 hijosenfeñadosde.A.: y multiplicará paz tus hijos. Con 
juftedad fcrás compuelta : alexate de fobrefuergo, que no 
15 temerás , y de quebranto que no fe llegará 4 ti. Heapañando 
le apañará no de conmigo : quien fc apañare contigo, contra 
16 ti caerá. He yo crié maeftro foplanteen fuego de carbon, y 
17 facan vafo para fu obra, y yo crié dañador para dañar. “Fodo 
valo que fuere figurado contra ti, ño profperara; y toda len= 
gua que fe levantare contra ti, 3 Juizio condenarás : efta he- 
redad de ficrvos de .A. y fujuftedad deconmigo , dicho 

de .A. | | ; 
| “0 Carp. $. ' 

1 O (equiofo,andad á las aguas, y el queno el plata: 
arndad comprad y coméd; y andad comprad fin plata 
2 y fin precio, vino y leche. Porque pefades plata tio por pan, 
y vueftro trabajo no por hartúra: oid oyendo á mi, y comed 
3 bien , y deleytarfeha en deleyte vueftra alma. Inclinad vuela 
tra oreja y andad á mi, oid y-bivira vucftra alma: y tajaré A 
4 vos firmamento perpetuo, mercedes de David las fieles. Hé 
teftigo 4 naciones lo di: Principe, y encomendán 4 naciones. 
5 He gente (que) no conofces llamarás , y gente que no te co- 
nofcieron Ati correrán : por.A. tu'Dio y porSanto de lHrael 
6 queteafermofiguó. Requerid .A. en hs fer hallado : llamak 
bata 7 doentufercercano. Déxemalo fu' carreta, y varon detor- 
- aqui  turafuspenfamientos: ytorncá.A. y apiadarloha, y 4 nuef 
8 tro Dio que muchiguará para perdonar. Que no mis pena» 
- mientos vueftros penfafnieritos, y no vueftras carreras rhris 
9 carreras:dicho de .A... Que ah como e enaltefcieron crelos 
mas que tierra : afíi fe enaltecieron mis carreras mas que vuefe 
tras carreras , y mis penfamientos mas que vueftros penfami- 
10 entos. Por que ali como defciende la lluvia y la nieve de los 
cielos, y allino torna ; mas falvo haze hartará la tierra, y h 
haze nacer y la haze hermollcfcer : y da fimienteal fembrán, 
11 y panalcomicn. Alí ferá mi palabra que faldrá de miboca, - 
no tornará 4 mi cn vano : mas falvo hará lo que envolunté, y 
á pro- 
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profperará lo que le embié. Por que con alegria faldreis, y 12 
con paz fereis llevados : los montes y los collados alcarán de- 
lante voscantico , y todosarbolesdel campo batirán palma. 
Por el efpino crecerá abeto; y por el cardo crecerá murtha : y 13 
ferá4.A. por nombradia, por feñal perpetuo , no ferá tajado. 

: . Car 56. 
Síi dixo .A.., guardad juizio y hazed jufticia: por que, 1. 

cercana mifalvacion para venir, y mi juftedad para def- 
cubrirfe. Bienaventurado varon (que) hiziere efto , y hijo 2 
de hombre (que) travare por el : guardan Sabat de abiltarlo, 
y guardan fu mano de hazer todo mal. Y no diga hijo del el- 3 
traño el juntado. 4.A. por dezir, apartando me apartará.A. 
de fobre fu' pueblo : y no diga el eunucho he yo palo feco. 
Que affi dixo .A. A los eunuchos que guardaren 2 mis Saba- 4 
toth , y efcogieren en lo queenvolunte: y travantesenmi 
firmamento. Y darc A ellos en mi caía, y en mis muros, Ju- $ 
gar y nombre, bueno mas que hijos y mas que hijas: nombre 
perpetuo daré 2el , queno feritajado. Y hijos del eltraño 6 
losjuntados 4 .A. para fervirlo , y para amar 4 nombre de .A. 
para fer á el por fiervos: todo guardan Sabath de abiltarlo, 
y travantesen mi firmamento. Y traerloshe 4 monte de mi 7 
fantidad , y alegrarloshe en caía de mi oracion, fusalgaciones 
y fus fcrificios por voluntad fobre miara: que micafa, caía 
de oracion ferá llamada a todoslospueblos. Dicho de .A. 8 
Dio,apañán empuxados de Iírael : aun apañaré fobre el á lus 
apañados. Todoanimal del campo : venid para comer todo 9 
animal de xara. Susatalayadores ciegos , todos ellos conof- 10 
cieron , todos ellos perros mudos, no pueden para ladrar : 
durmientes, yazientes, amantes para dormir. Y losperros 11 
fuertes de animo , no conofcen hartura , y ellos paftores no 
fupieron entender: todos ellos A fu carrera cataron, cada 
uno 4 fu cubdicia por fu cabo. Venid tomaré vino y emborra- 12 
chemonos de fizra : y ferácomo efte , dia de mañana grande 
avantajado mucho. 


VWva Car. 
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| Car 57. ? 
1 E: juíto fe deperdió,y no alguno ponien fobre coragon, 
y varones de mercedacogidos fin entendien , que por 
2 la maldad fe acogid el jufto. Vendrá (en) paz, refpofarán fo- 
3 bre fus yazidas:andan efcuentra el. Y vos allegad aqui hijos de 
agorera : fimiente de fornicador, y (vueftra madre) fornicó. 
4 Sobre quien vos deleytais, fobre quien enfaychaisboca, alar- 
gais lengua? decierto vos hijos de rebello, fimiente de falle- 
- $ dad. Los calentantes enenzinos debaxo , de todo arbol re-- 
verdido : degollantes los hijos en arroyos debaxo derefqui- 
6 cios delas peñas. En guijarros de arroyo tu parte, ellos ellos 
tu fuerte : tambien á ellos derramafte templacion , algafte 
7 prelente, 11 fobre eftos feré confolado ? Sobre montealto y 
enxalgado pulifte tu yazida:tambicnalli fubifte para facrificar 
8 facrificio. Y trasla puerta y el umbral pufifte tu fahumerio : 
que de conmigo te defcubrifte y fubilte, enfanchalte tu ya- 
zida, y tajalte ¿ti (paéto ) dellos , amafte fu yazida en lugar 
9 que vilte. Y prefenitalteal Rey con olio, y multiplicafte tus 
conficiones: y embiafte tus menfajeros hafta lexos, y baxalte- 
10 te hafta fuelía. En muchedumbre de tu carrera trabajalte , no 
dixifte fuy desfiuzado : vida de tu mano hallafte , por tanto, 
11 note enfermafte. Y de quien te atemorizafte y temifte, que 
mientes, y 4 mino membrafte; no pufifte fobre tu coracons 
decierto yo defimulán y deíde fiempre; y a mi notemifte. 
12 Yo denunciaré tu juftedad: y á tus obras, y no te aprovecha» 
13 rán. Entuexclamar te efcapen tus congregados , y átodos 
cllos llevará viento, tomará vanidad : y el abrigán en mi he- 


Aft. deredara tierra, y poflcerá monte de mi fantidad. Y dirá acalcead 
maña- acalccad, efcombrad carrera: algad tropiego de carrera de mi 


pueblo. Por queafí1 dixo alto y exalgado, morán para fiem- 


Kipur. pre, y Santo fu nombre; (con)alto y Santo moraré:y con ma- 


jado y baxo de efpiritu, para abiviguar efpiritu debaxos, y 
16 para abiviguar coracon de majados. Que no para ficmpre 
barajaré , y no para Íiempre me cnfañare : que efpiritu de de» 

17 lante miembolverá, y almas yo hizc. Por deliéto de fu robo 
me enfañe y herilo , encubriendo y enfañeme : y anduvo re- 
bella. 
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bellador por camino de fu coragon. Sus carreras vide y me- 18 
dezinarlohe : y guiarlohe y pagaré conhortes a el y á fusalu- 

- tantes. Crián habla de labios: paz, paz al lexano, y al cercano, 19 
dixo .A. y medezinarlohe. Y los maloscomo la mar tempel- 20 
teada : que foflegarfe no puede, y empuxan fus aguas cicno 
y lodo. No paz, dixo mi Dio, álos malos. 21 

Cap 58 
Lama con garganta , no yedes , como el (ophar alga tu 1 
voz : y denuncia 4 mi pueblo fu rebello, y A cafa de Ya- 
cob fu pecado. Y a mi dia,dia,requieren, y faber mis catre- 2 

ras envoluntan : como gente que jufticia hizo, y juizio de fu . 
Dio no dex9,demandarmeán juizios de jufticia, cercania del 
Dio envoluntan. Porqueayunamos y no vifte ? afligimos 3 
nueítras almas y no fabes ¿ he en dia de vueltro ayuno hallais 
voluntad, y todos vueftras fuftancias legais. He por baraja-4 
y contienda ayunais, y para herir con puño de maldad: - 
no ayuneis como efte dia, para hazer oir enel alto vueítra 
voz. Sicomo alte feriayuno (que) lo efcogi , dia de aÑligir $ 
hombre fu alma ? 11 por opremir como junco.fu cabega, y Ía- 
co y ceniza eftradare? fiaefte llamaras ayuno y dia de vo- . 
luntad3.A.2? Decierto efte ayuno que lo efcogi abriendo € 
ataderos de malicia , foltando manojos de yugo : y embian- 
do quebrantados horros, y todo yugo arrancarcis. Decierto 7 
defpedacando al hambriento tu pan, y pobres vagabundos 
traerás á caía: quando vieres defínudo y cubrirloás, y de tu 
carne no te encubras. Entonces ferá partida como mañana 3 
tu luz, y tu medezina aina hermollecerá ; y andará delante , 
ti tu Jufticia, honra de .A.te apañará. Entonces llamarás y 9 
«A. relpondera, exclamarás y diráheme: Í1 tirares de entre -. 
ti yugo, tender dedo, y hablar tortura. Y facaresal ham- 10 
briento tu voluntad , y alma afligida hartarcs : y efclarefcer 
en la elcuridad tu luz, y tu tiniebla como ficftas. Y guiarteha 11 
«A. continuo, y hará hartar en fecuras tu alma, y tus hucffos - 

deleytará; y leráscomo huerto regado, y como manadero 

de aguas que no mienten fus aguas. Y fraguarán de ti deficr- 12 
tas de fiempre, cimientos de generacion y generació levantas 

Vv 5 Ys; 


( 
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- ras: y ferá llamado A ti, valladán portillo, hazien tornar fen= 
13 derospara eftar. Si hizieres tornar de Sabath tu pie (de) ha= 
- zertus voluntades en dia de mi fantidad : y llamares al Sabath 
¡deleyte , á Santo de .A.honrado , y honrarloás de no hazer 
14 tus carreras, de no hallar tu voluntad, ni hablar palabra. En= 
tonces ferás aviciado fobre .A., y hazertehe cavalgar fobre 
Haffa alturas de tierra : y hazertehe comer heredad de Yahacob tu 
4qui. padre, que dicho de.A. habló. | 
| Carp $9. | 
J E nofeacortó mano de .A. de falvar: no lc engrave- 
2 H ció fu oreja de oir. Que falvo vueftros deliétos fueron 
apartantes entre vos y entre vucftro Dio: y vueftros pecados 
3 hizieron encubrir faces devos , de oir. Que vueftras manos 
fueron immundas en fangre, y vueítros dedos en deliéto: 
_vueftros labios hablaron falfedad , vueftra lengua tortura ha- 
4 bla. Nollamán por juítedad , y no es juzgado con verdad : 
confiarido fobre vaguedad, y hablando vanidad, concibien- 
$ do lazeria, y pariendo tortura. Huevos de bafilifco hendie- 
ron, y telas de araña texieron : el comien de fus huevos mo-. 
6 rira, y el apretado fe hendera (y faldra) bivora. Sustelas no 
- ferán por paño, y no fe cubrirán con (us obras: fus hechos,he- 
7 thos de tortura, y obra de falledad en fus palmas. Sus pies 
- paramal corren, y apreflurá para derramar fangre innocente : 
fus pénfamientos penfamientos de tortura, prea y quebran» 
$ toen fuscalgadas. Carrera de paz no conofcieron , y no jui. 
zioen fus veredas: fus fenderos atorcteron á ellos, todo el 

9 pifín-en el nofupo paz. Por tanto fe alexó juizio de nos, 

no nosalcancará jufticia : efparamos por luz , y he efcurida 
10 porrefplandores, cn tinieblas andamos. Palpamos como cie- 
gos pared, y como fin ojos palpamos : tropegamos en fieí= 
11 tas como noche, en fepulturas como muertos. Rugimos 
como oflos todos nos, y como palomas gimiendo gemimos : 
12 efperamos por Juizio, y no;por falvacion fe alexó de nos.Que 
fc muchiguaron nueftros rebellos efcuentra ti, y nueftros pe- 
cados teftiguran contra nos: que nueftros rebellos con nos, 
13 y nueftros deliétoslos conofcimos. R.ebellando y negando 
| en 


o 


ua. 
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en .A. y tornando de empues nueftro Dio: hablando fobre- 
fuerso y rebello, concibiendo y hablando de coragon pala- 14 
bras de falíedad. Y fue tornado atras juizio , y juftedad de 
lexos eftuvo : que tropegó en placa verdad , y derechedad 
no podra para venir. Y fue la verdad vedada : y apartado de 15 
mal (como) defpojado: y vido.A. y defplagó en fus ojos, 
por que nojuizio. Y vido que no varon, y maravillofe por 16 
que no rogador: y falvó 4 el fu brago, y fu jufticia ella lo fuf- 
tentó. Y viftiofe jufticia como cóta, y capagete de falvacion 17 
en fu cabega: y viftió paños de venganca por veftidura, y 
- embolviofe como de manto , de zelo. Como fobre gualar- 1 8 
dones, como fobre (venganca) pagará (aña A fus anguítiado- 
res , gualardon 4 fis enemigos : Aiflas gualardon pagará. Y 19 
temerán de Occidente 4 nombre de..A.; y de efclarecimiento 
delSol 4 fu honra: quando vendrá como rio anguftiador, 
. efpiritu de .A. [e levantará contra el. Y vendr34 Zion rede-20 
midor; y Atornantes de rebello en Yahacob , dicho de .A... 
Y yo efte mi firmamento ¿ellos dixo .A., mi efpiritu que 21 
fobreti5 y mispalabras que puleen tuboca: no fe tirarán 
de tu boca, ni de boca de tu fimiente , ni de boca de fimiente 
de tu fimiente, dixo «A.; de agora y haftafiempre. 
: | Cap 60. o 
Evantate efclarefcete , que vino tu luz : y honra de.A. Áfza. 
1 fobre ti refplandeció, Que he la efcutidad cubriri tier- de Pa- 
ra, y tiniebla naciones; y fobre ti refplandecera.A. y fu hon- raf. 50. 
ra fobre ti fer aparecida. Y andarán gentes á tuluz: y Reyes 3 
2 refplandor de tu claridad. Alca derredor tus ojos, y véto- 4 
dos eltos fe congregaron,vinieron 1 ti:tus hijos de lexos ven- 
drán, y tas hijas obre lado ferán criadas. Entonces verás y 5 
efclarecerteas, y efpavorccerftá y enfancharfeá tu coragon : 
por que ferá buelta fobre ti muchedumbre de mar, averde * 
gentes vendrán ti Muchedumbre de camellos tecubrir2, 6 
camellitos de Midián y Hepha,todos ellos de Seba vendrán: 
oro y encienco cargarán, y looros de .A. albriciarán. "Fodas 7 
“ovejas de Kedar fe congregarán 1 ti, barvezes de Nebayoth 
te fervirán: fubirán por voluntad (fobre) mi ara, y caía de 
mi 
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8 mi hermofutra afermofiguaré. Quien eftas (que) como nuvé 
9 buclan, y como palomas á fus ventanas? Por queá miiflas 
efperarán, y (como)naves de Tharfis en la primera, para traer 
tus hijos de lexos, fu plata y fu oro con ellos + por nombre de 
10 «A. tu Dio, y por fanto de lírael que te afermofiguo. Y fra- 
guarán hijos de eftrañedad tus muros, y fus Reyes te fervi- 
rán : porque con mi faña te heri, y con mi voluntad te apia- 
11 darc. Y ferán abicrtos tus portales continuo, de dia y de. 
-. nocheno feráncerrados : para traer á ti aver de gentes, y fus 
12 Reyesguiados. Que la gente y el reyno que no te firvieren 
13 le deperderán: y las gentes defertando lerán defertadas.Hon= 
ra del Lebanon a ti vendrá, abeto, box y/ olmo auna : paraa- : 
fermofiguar lugar de mi fantuario, y lugar de mis pies honra- 
14 ré. Y andarán á tien opreflion hijos de tus afligientes; y en- 
corvarfeán cerca plantas de tus pies todostus enfañantes : y 
15 llamarán á ti, ciudad de .A,, Zion Santo de Tfrael. Por tu fer 
dexada y aborrecida y no paflán: y ponertche por logania de 
16 fiempre, gozo de generacion y generacion. Y mamarás leche 
de gentes, y teta de Reyes mamarias: y fabrás que yo.A.tu 
17 falvador, y tu redemidor fuerte de Yahacob. Por el arambre 
- tracré oro, y porel hierro traere plata, y porlosleñosaram- 
bre , y por las piedras hierro : y pondré tu tributo paz, y tus 
18 aprerantes jufticia No ferá oida mas falfedad en tu tierra, 
prea y quebranto entusterminos : y llamarás falvacion tus 
19 muros, y tus portalesloor. No feria ti mas el Sol por luz de 
. día, y para claridad la Luna no alumbrara 2 ti: y ferá4ti.A. 
20 por luz perpetua, y tu Dio para tu hermofura. No le pondrá 
mas tu Sol, y tu Luna no ferá acogida:que. A.ferá á ti por luz 
21 perpetua, y cumplirfeán dias de tu luto. Y tu pucblo todos 
ellos juftos, para fiempre heredarán tierra: ramo de mis plan- 
22 tas, hecha de mis manos para glorificarme. El pequeño ferá 
baffa — pormil, y el menor por gente fuerte: yo.A.enfu horalo 
aqui. harcaprellurar. | pe a 
| Carp. 61. | 
1 E Spiritu de .A. Dio fobre mi: por que ungid.A.á mi pa- 
ra albriciar a humildes, embióme para foldar á que- 
pS ( | bran= 
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brantados de coracon , para pregonar a captivos alforria, y 4 
atados abrimiento de carcel. Para llamar año de voluntad 12 
«A., y dia de venganga A nueftro Dio:para confolar todos lu- 
tofos. Para poner á lutofos de Zion, para dar á ellos hermo-3 
fura por ceniza, olio de gozo por luto; manto de loor e ef 
piritu majado: y ferá llamado 4 ellos , arboles de la juftedad, z 
planta de .A. para fer afermofiguado, Y fraguarán defiertos 4 
de antiguedad, defolamientos primeros levantarán : y reno» 
varán ciudades de delertamiento, deflolamientos de genera» 
cion y generacion. Y pararícin eftraños, y paícerán vueftras 5 
ovejas : y hijos de eftraño vucítros labradores, y vueftros vi- 
ñadores. Y vosfacerdotes de.A. fercis llamados, miniftros 6 
de nueftro Dio ferá dicho 4 vos: riqueza de gentes comercis, 

y con fu honra os exalgarcis. Por vueftro regifto doblado 7 
(premio) y verguenca cantarán , (en) fu parte: por tanto en 
fu tierra doblado heredaran, alegria perpetua fera a ellos. 
Que yo .A.amán juizio,aborrecien robo por algacion: y da- 8 
ré fu obra con verdad , y firmamento de fiempre tajaré 4 el-. 
los. Y ferá fabida en gentes fu fimiente y fus hijos entre los 9 
pueblos : todos fus veyentes los conofcerán que ellos fimi- 
ente (que) bendixo.A. . Gozando me gozaré en .A., agra- Aft. de 
darfeha mi alma en mi Dio, que me hizo veftir paños de fal- Para- 
vacion,manto de juticia me hizo embolver:como novio en- f4 51. 
grandecera hermofura , y como novia ornará fis ornamen- | 
tos. Que como tierra facar fu hermollo, y como huerto fus 11 
fembraduras hará hermollecer : ai .A. Dio hara hermolle- 
cer Jufticia, y loor efcuentra todas las gentes. 

"Cap. 632. 

Or Zion no callaré, y por Yerufalaim no foffegare: haf 1 
Pp ta que falga comorefplandor fu jufticia, y fu falvacion 
como hacha fe encienda. Y verán gentes tu jufticia, y todos 2 
Reyes tu honra: y ferá llamado á ti nombre nuevo , que bo- 
ca de .A.lo declarará. Y ferás corona de hermofura en mano 3 
de.A.:y diaderva de reyno,en mano de tuDio.Nofera dicho 4 
31 mas dexada, y á tu tierra no ferá dicho mas deflolada ; por 
que á ti ferá llamado mi voluntad enclla, y 4 tu tierra mari- 
dada : 
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dada : porque envoluntán.A.enti, y tutierraferá marida- 
5 da. Como marida mancebo 4 virgen,te maridarán tus hijos ; 

y gozo de novio con novia (ah) fe agozará fobre ti tu Dio. 
6 Sobre tus muros. Yerufalaim encomendé guardadores,todo 

el dia y toda la noche, continuo no callarán los membrantes 
7 4.A., no (ilencio ávos. Y no deis filencio a el: hafta que or- 
8 dene, y halta que ponga 2 Yerufalaim loor en la tierra. Juró 

«A. por fu derecha, y por brago de fu fortaleza : Í1 dare ¿tu 


civera mas comida átusenemigos, y fibeverán hijos de ee 


9 traño tu mofto, que trabajafte en el. Mas fusapañantes lo 
comerán y alabarán 3.A.: y fus congregantes lo beverán en 
10 patios de mi fantidad. Paflad,paflad por portales,elcombrad 
carrera del pueblo , calgad calgad la calgada, defpedregad de 

11 piedra, algad pendon fobre los pueblos. He.A. hizo oir 4 
cabo de la tierra , dezid a hija de Zion he tu falvacion vinién : 

12 he fuprecio con el, y fu obra delante el. Y llamarán á ellos 
pueblo de la fantidad , redemidos de .A.: y a tifera llamado 

requerida, ciudad no dexada. Ñ 
| Carp 6. 

1 Uien efte vinién de Edóm , teñido de paños de 
Qho. ? elte hermofo en fu veftido hazien mover con 
muchedumbre de fu fuerga: yo hablán con jufticia, 

2 grande para lalvar. Por que bermejo tu veftido ? y tus paños 
3 como pilán en lagar? Lagar pifé A mi folas y de pueblosno 
alguno conmigo, y pifarloshe con mi furor, y rehollarloshe 
con misfaña, y deftillará fu fangre fobre mis paños, y todos 

4 mis veftidos enfuzié. Por que dia de venganca en mi cora- 
5 gon : y año de misredemidos vinicn. Y caté y no ayudán, y 
maravilleme y no fuftentán : y falvó A my mi braco, y mi fa- 

6 ñaella me fuítento. Y rehollaré pueblos en mi furor, y em- 
'borracharloshe con mi faña : y haré defcendera la tierra fu 

7 fortaleza. Mercedes de .A.. haré recordar, loores de .A., co- 
mp» fobre todo lo quenos gualardono .A.: y mucho bien 4 
cala de Iírael , que los gualardonó comofus piadades , y co- 

$ mo muchedumbre de fus mercedes. Y dixo, de cierto mi 
pueblo ellos,hijos, (que)no mentirán: y fuc á ellos por pr 
Or. 


rara vi o AN O, y 7 den A 


YESAHY A HU. Cap.63.64: 689 
dor. Entoda fu anguítia 4 el anguítia, y angel de fus faces 9 
lo falvó, por fu amor, y con fu piedad el losredimió : y algo» 
los y exalgolos todos dias de fiempre. Y ellos rebellaron y 5ajfa 
senbron i efpiritu de fu fantidad : y fue buclto 4 ellos por 4q4i. 
enemigo, el peleó contra ellos. Y membró dias de antigue- 11 
dad de Mofeh fu pueblo: ado el que los hizo fubirde mar * 
con paftores de fusovejas? ado el ponién entre el á efpiritu 
de fu fantidad ? Lleván 4 derecha de Mofch brago de fu her- 12 
mofura: partién aguas delante ellos, para hazer 4 el nom- 
bre perpetuo? Hizolos andar por abifmos: como cavallo 13 
por delierto, no tropecaron. Como quatropea en vega def 14 
ciende, (afb)efpiritu de.A. lo guió: ali guiafte tu pueblo pa- 
ra hazer a ti nombre de hermofura. Cata de cielos y vé , de 15 
morada de tu fantidad , y tu hermofura: ado tu zelo y tu 
valentia , rugido de tusentrañas Y tus piadades para mi fe 
refrenaron. Por que tu nueítro padre; que Abraham no nos 16 
fupo, y Urag no nos conofcio: tu .A. nueftro padre, nueftro 
redemidor , de fiempre tu nombre. Por que nos hazes errar 17 
«A. de tus carreras? endurecifte nueftro coracon de tu te- 
mor; tornate por tus fiervos, tribus de tu heredad. Por poco 18 
(tiempo) heredaron pucblo de tu fantidad : nueftros angul- 
tiadores rehollaron tu fantuario. Fuimos de fiempre no po- 19 
deftaíte en ellos, no fue llamado tu nombre fobre ellos : 11 
rompilte cielos delcendifte, delante ti montes deftillaron. 
Car 62. 
Omo encender fuego de defliduras aguas haze hervir 1 
fuego, para hazer faber tu nombre á tus anguftiado- 
res : delante ti gentes fe eftremecerán. En tu hazer temerofi- 2 
dades.que no efperamos : defcendifte, delante ti montes def- 
tillaron. Y de liempre no oyeron no efcucharon : ojo no 3 
vido Dio falvo tu que affi haga al efperan A el. Encontralte 4 
gozofo y hazien juftedad , en tus carreras te membrarán : he 
tu enfañalte y pecamos en ellos de ficmpre , y fuimos falvos. 
Y fuimos como immundotodos nos, y como paño de fu- 5 
ziedades todas nueftras juftedades : y calmos como hoja to- 
dos nos, y nueltros deliétos como viento nos llevaron. Y no 6 
RS llamán 
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- larnán en tu nombre, defpiertanfe para travar en ti: por que 
encubrifte tus faces de nos , y deflciftenos por nueftros deli 
7 Etos. Y agora.A., nueftro padre tu : nos el barro, y tu nueí= 
8 tro formador, y hecha de tus manos todosnos. Note enfa= 
ñes .A .halta mucho, y no para fiempre miembres deliéto: he 
9 cata agora,tu pueblo todos nos.Ciudades de tu fantidad fue- 
10 ron delierto:Zion defierto fue, Y erufalaim defloladura. Ca- 
- Ja de nueftra fantidad , y nueftra hermofura (en) que te ala- 
baron nucítros padres, fire por ardedura defuego: y toda 
11 nueítra cubdicia fue por deftruicion. Si fobre efto te deren- 

drás.A.? eallarás y afligirnoshas hafta mucho ? 

Can 6 ] 
1 E Uy requerido de losque no preguntaron , fuy hallado 
delos que no me bufcaron: dixe, heme heme, á gente 
2 no llamada en mi nombre. Efpandi mis manos todo el dia 4 
pueblo rebellador: losandantes por carrera no buena, em- 
3 pues fus penfamientos. El pueblo.tos hazientesenfañar á mi 
fobre mis faces continuo : facrificantes en los huertos y fahu- 
4 mantes fobre losadobes. Los eftantes en fepulturas y en yer= - 
mos manen , los comientes carne de puerco, y caldo de im= 
5 mundicias en fus vafos. Los dizientes, detente á t1,no te lle- 
guesá mi, que me fantifiqué mas que tu : eftos humo en mi 
6 pariz,fuego encendien todo el dia.He efcripto delante mi:no 
7 callaré falvo Í1 pagaré”, y pagaré fobre fu feno. Vueftros deli- 
Etos y deliétos de vueftros padres auna dixo.A.,que fahuma- 
ron lobre los montes y fobre los collados me repudiaron : y 
8 mediré lu obra primero fobre fu feno. Afhi dixo .A.como es 
hallado el mofto en el razimo y dirá(alguno)no lo dañes que 
bendicion en el : alli haré por mis fiervos por no dañar cl to- 
9 do. Y facaré de Yahacob fimiente, y de Yehuda heredan mis 
montes: y heredarlaán misefcogidos, y mis Íiervos morarán 
10 alli. Y ferá lo llanura por morada de ovejas, y valle de Hachor 
11 por yazida de vacas: para mi pueblo,que me requerieron. Y 
vos dexantes .A. los olvidantes 4 monte de mi fantidad : los 
ordenantes A Tupiter mefa , y los henchientes al cuento (de 
12 los Planetas) de templacion. Y contaré á vos á la efpada, y 23 
09 : 
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dosvosal degollio os arrodillarcis; por que llamé, y ño rel- 
pondiftes , hable y no orftes : y hiziftes cl mal en mis ojos , y 
en lo que no envolunté cfcogiltes. Portanto alli dixo .A. 13 
Dio,he mis fiervas comeran, y vos os enhambrecercis,he mis 
fiervos beverán y vos osaledecercis : he mis fiervos fe alcgra- 
rin y vos os regiltareis.He mis fiervos cantarán por alegria de 14 
coracon : y vos efclamarcis de dolor de coracon, y de que- 
branto de cfpiritu aullarcis. Y dexarcis vueftro nombre por 15 
juramento á mis elcogidos, y matartcá.A. Dio: y A fus f1cr- 
vos llamará nombre otro. Que el que fe bendixére en la ticr- 16 
ra, le bendezirá en el Dio verdadero; y el jurán en la tierra, 
jurará en el Dio verdadero: que fe olvidaron las anguítias las 
primeras, y que fueron encubiertas de misojos. Quehe yo 17 
crian cielos nuevos, y tierra nueva: y no Ílcrán membradas 
las primeras, Y no fubirán fobrecoragon. Que falvoago- 18 
zadvos y agradadvos hafta fiempre; que vo crián: por que 
hé yo crián a Yerufalarm grado, y fu pucblogozo. Y agra- 19 
darmehe er erufalaim , y agozarmche cn mipucblo: y no 
Será oida en ella mas voz de lloro, y voz de cxclamacion. No 30 
ferá de alli mas (á la fepultura) pequeño de dias, y viejo que 
no cumpla fus dias : mas el moco de edad de cien años mori- 
ra, y el pecador de edad de cien años ferá maldito. Y fragua» 21 
rán cafas, y eltarán : y plantarán viñas , y comerán fu fruto. 

No edificarin , y otró morara, no plantarán y otro comcrá: 22 
Mas como dias del arbol, dias de mi pucblo, y hecha de fus 
manosenvegecerán mis elcogidos. No trabajarán a vanidad, 23 
y no engendrarán para turbacion : mas fimiente de benditos 
de .A.cllos, y fus hijos con ellos. Y ferá antes que llamen, 24 
y yo relpondere, aun ellos hablantes y yo oiré. Lobo y cor- 25 
dero palceráncomo uno , y leon como vaca comeri paja; y . 
ferpiente polvo fu pan : ho emmalecerán y no dañarán en to- 
do monte de mi fantidad, dixo .A.. 
Camb 66. e 
| Síi dixo +A., los cielos mi filla, y la tierra eftrado Af. de 
de mis pies + qual efta cafa que fraguarcis para Cava? y 

mi , y qual efte lugar de mi holganca-? Y á todos cftos hrs :- 

| X x mi 


od 


7 4 
A 
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mi mano hizo, y fueron todos cftos dicho de .A.: y á clte 
cataré, 4 pobre y majado de efpiritu , y cftremecién lobre mi 
3 palabra. Degollán el buey (como) hirien varon, facrificán ol 
carnero (como) decervigán perro; algán prefente (como) 
langre de puerco:fahumán enciengo(como)prefentántortu- 
ra: tambien ellos efcogicron en (us carreras, y en lus contami- 
4 naciones fu alma envoluntó. Tambien yo efcogeré en fuso- 
bras (daños) y fus micdos tracré á ellos,por q llamé y no ref- 
pondien, hablé y no oyeron: y hizieron el mal en misojos, y 
$ enlo quo no envblunté elcogicron. Oid palabra de.A.los el 
tremecientes por fu palabra:dixeró vueftros hermanos, vueí= 
tros odiantes, vucítros alexantes , por mi nombre fe honra 
6 .A. y veremos en vucítra alegria, y ellos fe regiftarán. Voz 
de fonido de ciudad, voz de templo : voz de .A., pagán gua- 
7 lardon A fusenemigos. En antes que fc adoloriafle parió : 
$ enantes que viniefle dolor á ella, y parió macho. Quien oyó 
como efto? quien vido como eftos? fi fe adoloriará tierra 
dia uno? £1 ferá parida gente vez una? por que fe adolorió 
9 tambien parió Zion A fus hijos. Si yo hagoaflentar, y no ha- 
go parir dize ¿A.? 11 yo el hazien engendrar y detendre, dixo 
10 tu Dio? Alegradvos con Y erufalaim , y agradadvos con ella 
todos fusamantes: agozadvoscon ella gozo , todoslos alu- 
11 tantes fobre ella. Porque mameis y os hartcis de teta de fus 
confuclos : porque chupcis y os delcitcis de claridad de fu 
12 honra. Por queaili dixo .A., he yo tendien á ella comorio 
paz, y como arroyo ondeante honra de gentes, y mamarcis : 
lobre lado fercis llevados, y fobre rodillas fercis folazados. 
13 Como varon que fu madre lo confucla : afhi yo os confolare; 
14 y en Ycrufalaim fercisconfolados. Y vereis y agozarleá vueí= 
tro coracon, y vucftos hueflos como hermollo florefceran : 
y ferá conofcido poder de .A.con fusfiervos, y enfañarfca 
15 contra fusenemigos. Por que hc.A.en fuego vendra, y co- 
10 torvel!ino fus quatreguas + para tornar con faña fu furor, 
16 y lureprehenfion cn flamas de fuego. Por que con fuego .A. 
Ícra juez, y con fu efpada (juzguri) toda criatura : y muchi- 
17 guaricán matados de .A.. Los que fe fantifican y los que fe 
limpian 
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limpian eñ los huertos , empues una (alberca) en medio, co- 
mientes carne del puerco, y laimmundicia, y elraton: auna 1 8 
ferán tajados dicho de .A.. Y yo (feré con) fusobras, y fus 
penfamientos viniendo (el tiempo) para apañar A todas las 
gentes, y los lenguajes: y vendrán y verán ámihonra. Y 19 
pondre en ellos feñal, y embiaré dellos efcapadizos 4 las gen- 
tes, Tharfis, Pul, y Lud tirantes arco, Tubal, y Grecia : las 
ilas las lexanas que no oyeron 4 mi olda, y no vieron á mi 
honra, y denunciarán á mi honra en las gentes. Y tracrán A 20 
todos vueftros hermanos de todas las gentes, por prefentca , 
«A. en cavallos y en quatregua, y en andas, y en mulos, y en 
camellos, 4 monte de mi fantidad Yerufalaim, dixo .A.: co- 
mo tracn hijos de Ifrael al prefente, en vafo limpio 4 cafa 
de.A.. Y tambien dellos tomaré para Sacerdotes para Le- 21 
vitas, dixo .A. .. Affi como los cielos nuevos, y la tierra nue- 24 
va que yo hazien, eftantes delante mi dicho de .A.: afli efta- 
ra vueftra Iintiente , y yueftro nombre. Y ferá de mes en fu 23 
mes y de Sabath en fu Sabarh : vendrá toda criatura para en- 
corvarfe delante mi, dixo .A.. Y faldrán y verán en cuer- 24 
pos de los varones los rebellantesen mi: que fia gufano no 
morirá, y fu fuego no fe amatará, y ferán menof(precio á to= 
da criatura. | 

V/erd de mes en fu mes y de Sabath en fu Sabath , vendra 


toda criatura para encorvar/e delante mi, dixo A. 
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Aft. de LG, Alabras de Yrmeyahu hijo de Hilkiyahu:de 
Parafa exa os Y) los facerdotes que en Hanathoth ; entier» 
3yp E 4 ra de Binyamin. Que fue Prophecia de.A. 
(ES re a el,en dias de Yofiyahu hijo de Amón R ey 

3 ELKESZA de Ychuda : en trezeaños a fu reynar. Y fue 


en dias de Yehoyakim hijo de Yofiyahu Rey de Yehuda; 
Irafta fin de onzcañosá Zidkiyahu hijo de Yofiyahu Rey de 

4 Ychuda : hafta captivarfc Yerufalaim en elmesel quinto. Y 

5 fue Prophecía de .A. á mi por dezir. En antes que te formafa 
fc en el vientre te conofci, y en antes que faliefles de vulva te 

6 fantifique: Propheta á las gentes te di. Y dixe, Ah ah.A. 
7 Dio; heno fc hablar, por que mogo yo. Y dixo .A. ami, 

no digas mogo yo : por queá todo lo que te embiaré anda- 

$ rás, y todo lo que te encomendare hablarás. No temas de- 
9 lante ellos : que contigo yo para cfcaparte, dicho de.A. Y 
tendió .A. 1 fu mano, y toco fobre mibo<a: y dixo .A.4 mi, 

10 he di mis palabras en tu boca. Ve te enfoñrec el dia el cftefo- 
brelas gentes, y fobre los reynos; para arrancar, y para aba- 
tir, y para deperder, y para derrocar: para fraguar, y para 

11 plantar. Y fue Prophecia de .A.á mi por dezir;que tu veyén 
12 Yrmeyahu? ydixc, vara de almendro yo veyén. Y dixo .A. á 
mi, bien hezifte para ver: por que apreffurin yo fobre mi pa- 

13 labra para hazerla. Y fue Prophecia de .A.á mi fegunda vez 
por dezir, que tu veyén? y dixe, olla herviente yo veyén, 

14 y lus faces de parte de Septentrion. Y dixo .A. á mi: de 


Scpten 


4 
$ 
1 
y 


| 
1 


YRMEYAHOU. Carp. 1.2. 695 
Septentrion fe defatará el mal fobre todos moradores de la 
tierra. Por que he yoTlamán á todos linages de reynos de 15 
Septentrion dicho de .A.: y vendrán y pondrán cada uno 
fu filla A entrada de portales de Yerufalaim, y fobre todas 
lus cercas derredor, y fobre todas ciudades de Ychudá. Y 16 
hablaré mis juizios con ellos fobre:-toda fu maldad: que me 
- dexaron y fahumaron á diofes otros , y encorvaronfe a he- 
cha de fys manos. Y tu ceñirás tus lomos, y levantartcás y ha- 17 
blarás 4 ellos 4todo loque yote encomendaré: no temas 
delante ellos, porque note haga quebrantar delante ellos. 

Y yo he te di oy por ciudad encaftillada , y por pilar de hier-18 
ro, y por cercas de arambre fobre toda latierra: aReyesde 
Y buda, á fus feñores, a lus facerdotes, y 3pucblo de la 
tierra. Y pelearán contigo, y no podrán it1: por que conti- 19 
go yo, dicho de..A., para elcaparte. 

Cap 2. 
hos Prophecia de .A. ámi por dezir. Anda y pre- 1-2 

gonarás en orejas de Yerufalam por dczir, aii di- 
xo .A..; membré áti merced de tus mocedades , amor de tus 
defpoforios : en tuandar empues mi en el defierto, en ticr- 
ra no fembrada. Santidad Ifraclá.A., primicia de fu renue- hafta 
vo: todos fuscomientes lferán culpados, mal vendrá A cl. 431. 
los, dicho de .A. Oid palabra de .A. caía de Yahacob: y 4ft. de 
todos linages de caía de Ifrael. AfÍ dixo ,A. que hallaron Para 
vueftros padres en mi de tortura, -por que fe alexaron de 43- 
cerca mi ¿ y anduvieron empues la vanidad y anularon- 

e. Y no dixeron ado .A. el hazien fubir á nos de tierra de 6 
Egypto ? el hazien andar á nos en el defierto , por tierra de» 
lierta y deflolada , por tierra fequiofa y de fombra de muer- 
te ; por tierra que no pafló por ella varon , y no moró 
hombre alli? Y truxe á vos A tierra del Karmel para co- 7 
mer fu fruto y fu bondad: y veniftes y immundaltes á mi 
tierra, y mi heredad pufiltes por aborricion. Los facer- 8. 
dotes no dixeron , adó .A.3 y tenientes la Ley no me 
conofcieron; y los paftores rebellaron ey mi: y los Pro- 
pheras prophetizaron en el Bahal; y empues (los que) no 

| Xx 3 apro» 
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9 aprovechan anduvieron. Por tanto aun barajaré con vos di- 
10 cho de.A.: y con hijos de vueftros hijos barajaré.Por que paf= 
fada iflas de los Kitim, y ved; y 4 Kedár embiad y confiderad 

11 mucho:y ved Í1 fue como efto?Si trocó gente Dio, y ellos no 
Dio : y mi pueblo trocó fu honra porlo que no aprovecha. 

12 Defloladvos cielos fobre eftosy tempeltcad,delertadvos mu- 
13 cho,dicho de.A .. Que dos maldades hizo mi pueblo:á mi de- 
xaron , manadero de aguas manantes, para tajar para Íi cif 
ternas , cifternas quebradas , que no foftienen las aguas. 
14.15 Si f1ervo Ifrael? fi nacido de caía el?por que fue por preat So= 
bre cl bramaron caudillos, dieron fu voz: y pufieron fu tierra 
por dellolacion, fus ciudades fueron defertadas fin morador. 

16 Tambien hijos de Noph y Thahpanhes : te quebrantarán 
17 meollera. Decierto efto haze a ti:dexar tu 3.A..tu Dio en ho- 
18 ra que te hazia andar por la carrera. Y agora queá ti por car= 
- rerade Egypto para bever aguas de Nilo ? y que á ti por car= 
19 rera de AfTúr para beveraguas de rio? Caftigarted tu maldad, 
y tus porfias te reprehenderán , y conofce y ve , que malo y 
amargo tu dexar a.A.tu Dio:y no mi temor á ti,dicho de. A. 

20 Dio Zebaoth.Que de fiempre quebré tu yugo,arranqué tus 
coyundas; y dixifte,no paflaré:mas fobre todo collado alto, y 

21 debaxo de todo arbol reverdido tu te movias errada. Y yo te 
planté (como) farmiento (bueno) todo cl fimiente de ver- 

22 dad:y como fuifte buelta á mi farmientos de vid eftraña?Aun 
que te laves en greda y muchigues áti xabon : es feñalado tu 

23 delito delante mi,dicho de.A .Dio. Como dizes, no foy im=- 
munda,empues los idolos no anduve? vé tu carrera en el val- 
le,conofce lo que hizifte:dromedaria ligera,arrodeán lus car- 

24 reras.Zebro abezado de defierto con defleo de fu alma forvió 
viento,de fu ecafion quien lo hará tornar? todos fus bufcan= 

25 tesno fe enflaquecerán,en fu mes la hallarán. Veda tu pie de 
deftalgamiento, y tu garganta de fed: y dixifte fuy desfiuza= 

26 do,no,mas amé eftraños; y empues ellos andaré.Como regil- 
tarfc ladron quando es hallado, afhi fe regiftaron cafa de Ifra- 

el : ellos, fus Reyes, fus feñores , y fus facerdotes, y fus Pro- 
77 phetas. Dizientes al leño,mi padre tu, y a la piedra tu nos en- 
gen= 
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gendralte, que bolvieron á mi cerviz y no faces: y en hora de 
Lu mal dizen,levantate y falvanos. Y adó tus diofes que hizif- 28 
teáti, levantenfe [1 te falvarán en hora de tu mal? por que 
cuento de tus ciudades fueron tus diofes Ychudá. Por que haj/a 
barajades conmigo ! todos vos rebellaftesen mi,dicho de .A. aqu. 
En vano heri a vueftros hijos, caftigo no tomaron : atemó 30 
vucítra efpada vueltros Prophetas, como Icon dañador. O 31 
generacion vos ved palabra de .A. fi defierto fuy á Hracl, £1 
tierra tenebrofa? por que dixeron mi pucblo podeftamos no 
vendremos mas 4 ti?Si olvida virgen fu ornamento;novia lus 32 
fartas? y mi pueblo me olvidaron dias fin cuento. Por que 33 
aboniguas tu carrera para bufcaramor ? portanto tambien á 
las maldades abezafte tus carreras. Tambien en tus faldas fue- 34 
ron hallados fangre de almas de dellcofos innocentes: no en 
horadamiento los hallafte mas fobre todas cftas. Y dixifte 35 
por que fuy innocente cierto tornofe fu furor de mi : he yo 
feré en juizio contigo fobre tu dezir,no peque. Porque an-36 
das mucho por demudar tu carrera,tambien deEgypto te re- 
giftarás como te regiftalte de Affúr. Tambien de con cfte 37 
faldrás y tus manos fobre tu cabega: por que aborreció .A. 
en tus confiangas, y no profperarás por ellas, 
A P. 
Or dezir, ft embiáre varon á fu muger y anduviere de 1 
-  conel y fuere á varon otro, Í1 fe tornará á clla mas? de- 
cierto fallando falfará la tierra la effa: y tu fornicafte (con) a- 
migos muchos, y tornate 4 mi dicho de.A... Alca tus ojos lo- 2 
bre ug) altos y vé adó aqui no fuifte yazida ? fobre car- 
vifte á cllos,como alarbe en defierto: y hizilte falfar 
a la tierra por tus fornicaciones y por tu maldad. Y vedaron- 3 
fe lluvias, y tardia no fue : y frente de muger errada fue 4 ti, 
no quififte leravergoncada. Decierto de agora devieras lla- 4 
mar 4 mi mi padre: marido de mis mocedades tu. Siodiára 5 
para fiempre , Í1 guardará para fiempre : he hablafte y hizifte 
las maldades, y pudifte. Y dixo .A.á mi en dias de lofiyahu el 6 
Rey,Í1 vilte lo que hizo porfiofa Ifraclandán ella fobre todo 
monte alto, y debaxo de todo arbol reverdido, y erró alli. Y 7. 
Xx 4 dixc 
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dixc empues fu hazer 3 todos eftos, 4 mi tornará y no fe tor= 
8 no : y vió falfaria fu hermana Yehudi. Y vi que fobre todas 
caufas que fornicó porfiofa Ifracl , embicla y di 3 carta de fus 
quitangas á ella:y no tenio fallaria Y chuda fu hermana, y an- 
-9 duvo y erro tambien ella. Y fue de facilidad de fu yerro, y hi- 
10 zo falfar á la tierra : y fornicó con la piedra y con el leño. “Y 
tambien con todo efto nofe torno á mi falfaria fu hermana 
Yehudá, con todo fu coracon : masfalvo con falfedad, dicho 
11 de.A.. Y dixo.A.a mi juftifico fu alma porfiofa Iíracl : mas 
12 que fallaria Yehudi.Anda y pregonaras ¡ las palabras las eftas 
al Septentrion, y dirás , tornate porfiofa Ifracl dicho de .A. 
que no haré cacr mis iras en vos : por que bueno yo dicho de 
13 .A., no guardare (odio) para ficmpre. Decierto conofce tu 
dcliéto que en .A.tu Dio rebellafte: y cfparzifte tus carreras 4 
eltraños debaxo de todo arbol reverdido,y en mi voz no oiÉ 
14 tes dicho dc.A... Tornad hijos porfiofos,dicho de.A..,que yo 
enfeñorcarc en vos: y tomaré á vos uno de ciudad , y dos de 
15 linagc, y tracré ¿vos ¿Zion. Y daré á vos paftores como mi 
coracon: y apafcentarán á vos,de fabiduria y entendimiento. 
16 Y ferá quando os muchiguaredes, y fruchiguaredes en la tier- 
ra en los dias cílos, dicho dc.A., no dirán mas Arca de firma= 
mento de .A., y no Tubirá fobre coracon : y no membrariná 
17 ella, y no vifitarán y no ferá hecho mas. En la hora la cffa Ha- 
marán 4 Yerufalaim, filla de .A., y juntarfcán á ella todas las 
gentes por nombre de .A., 4 Yerufalaim: y no andarán mas 
18 trasapetito de fu coracó el malo. En los dias los effos andarán 
cafa de Ychudá con caía de Trael: y vendrán auna deticrra de 
Septentrió,fubre la tierra que hizc heredar 4 vueftros padres. 
19 Y yo dixe, como te pondre en hijos, y daré á ti tierra cubdi- 
ciable,hercdad deflcable,fonfados de gentes: y dixe,mi padre 
20 llamarás á mi, y de empues mi no te tornarás. Como falía 
mugcr en fu marido:alÍi falfaftes cn mi caía de Hrael,dicho de 
21..A.. Voz fobre alturas fue oida, lloro de rogativas de hijos de 
TíracÍ: por que atorcicror fu carrera, olvidarona.A. fu Dio. 
22 Tornad hijos porfiofos medezinaré vucftras porfias : he nos 
23 venimos á ti por que tu.A.nueftro Dio.Decierto en vano de 
colla 
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collados de muchedumbre de montes (efperamos:) decierto 
en.A..nueltroDio falvacion de Ifracl. Y ell3ahal atemo lazerio 24 
de nueítros padres de nueftra mocedad : 3fus ovejas, y ¡1 fus 
vacas, y á lus hijos, y Afus hijas. Yazemos en nueftro regifa 25 
to, y cubrenos nueftra infamia; por queá .A. nucítro Dio 
pecamos, nos y nueftros padres, deíde nueftra mocedad haf= 
va el dia elefte : y no oimos en vos de .A. nueftro Dio, 

Car 4 
I te tornares Ifírael dicho de .A.ámi, repolarás: y (1 ti- 1 
S rarestus abominaciones de delante mi y note címove- 
rás. Y jurarás bivo .A., con verdad, con juizio, y con jufticia: 2 
y bendezirfeán en el gentes, y en el fe alabarán. Por que aífi 3 
dixo .A. ¿varon de lehuda y de Terufalaim , barvechad á vos 
barvecho : y no fembreis fobre efpinos. Circuncidadvosá 4 
«A. y tirad prepucios de vueítro coragon, varon de Iehudi y 
moradores de Terufalaim: por que no falga como fuego mi 
faña, y encenderfeá y no amatán, delante maldad de vucftras 
obras. Denunciad enTehudi y en Ierufalaim hazed oir; y 5 
dezid, tañed fophar en la tierra : pregonad , juntadvos, y de- 
zid , congregadvos y vengamos á ciudades de la encaftilla- 
dura. Alcad pendon en Zion, congregadvos no os deten- 6 
gais: por que mal yo trayén de Septentrion y quebranto 
grande. Subió leon de fu ramada, y dañador de gentes le mo- 7 
vió , falió de fu lugar : para poner tu tierra por defloladura, 
tus ciudades ferán defertadas lin morador. Sobre efto ceñid 8 
facos , endechad y aullad : porque no fe tornó ira defuror 
de .A. de nos. Y feri en el dia el cfle dicho de .A..; deperder- 9 
1cá coracon del Rey y coragon de los feñores: y ferán atoni- 
tos facerdotes, y los Prophetas fe maravillarán. Y dixe,ah ,A. 10 
Dio decierto fombayendo fombaifte al pueblo el efte y ¡ Te- 
rufalaim por dezir: paz ferá á vos, y llegó cfpada hafta la alma. 
En la hora la effa ferá dicho al pucblo el efte y á Terufalaim, 11 
viéto Íeco enalturas en delierto,carrcra de hija de mi pueblo: 
no paraaventar y no para limpiar. Viento fuerte deftos ven- 12 
drá á mi: agora tambié yo hablart juizios con cllos.Hecomo 13 
nuves fubirá, y como torvellino fus quatreguas; aligeraronte 
Xx $ | ¡mas 
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mas que aguilas fuscavallos: ay de nos que fuimos preados*, 
14 Lava de maldad tu coragon Yerufalaim , para que feas falva * 
halta quando harás manir entre ti peníamientos de tu tortu=. 
15 ra? Por que voz denuncián de Dan : y hazién otr perverli= 
16 dad de monte de Ephriim. Hazed membrar A las gentes, he 
hazed oir fobre Y erufalaim, encaltilladores vinientes de tier- 
17 ralexana: y darán fobre ciudades de Yehuda fu voz. Como 
guardadores de campos, fueron fobre ella derredor : por que 
18 contra mi rebelló dicho de .A.. Tus carreras y tus obras hi- 
zieron eftas 4 ti: efta tu maldad por que amarga, por que lle- 
19 gO hafta tu coragon. Misentrañas, misentrañas adoloriaré, 
telas de micoracon, ruge en mi mi coracon, no callaré : por 
20 que voz de fophar olfte mialma, aublacion de pelea. Que- 
branto fobre quebranto fue llamado , por que fue preada to- 
da la tierra: de fubito fueron preadas mis tiendas,en momen- 
2.1 to mis cortinas. Hafta quando veré pendon : oiré voz de fo- 
22 phar. Por queloco mi pueblo , mino conofcieron , hijos 
ignorantes ellos, y no entendidos ellos : fabios ellos para ma- 
23 leficiar, y para beneficiar no fupieron. “Vi 4 la tierra, y he va- 
24 Z1a y vaga: y a los ciclos y no fu luz.Vi á los montes, y he tem= 
25 blantes: y todos los collados fueron dañados. Vi, y heno 
16 el hombre : y toda ave de los cielos abolaron. Vi, y he el Kar- 
- mel (como) defierto: y todas fus ciudades fueron defertadas 
27 delante .A.., delante ira de fu furor. Por que aíli dixo .A. def- 
28 folada lerá toda la tierra : y fin no haré. Sobre efto fe allolará 
la tierra, y ennegrecerícán los ciclos de arriba : por que ha- 
29 blé penfé y no me arrepenti, y no tornare del. De voz de ca- 
vallero y tiran (con) arco huyén toda la ciudad , entraron en 
efpefluras, y en peñas fubieron : toda la ciudad dexada y no 
30 morán en ellasalguno. Y tu preada que harás? por que viftes 
grana, por que te ornas de ornamento de oro , por quealco- 
holas con alcohol tus ojos? á vanidad te afermofiguas: abor- 
31 recieron en ti delleantes, tu alma buícan. Por que voz como 
- de parturiente oi, anguítia como de primeriza; voz de hija 
, de Zion gemira efpanderá fus palmas: (diziendo) ay agora á 
mi que fe enflaqueció mi alma por los matadores. 
Cap. 
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Cap $. 
Iícurrid por calles de Yerufalaim y ved agora y fabed 1 
y bufcad en fus plagas, fi hallaredes varon, fi ay hazién 
juizio, buícin verdad : y perdonaré a ella. Y 11 bivo.A. di- 2 
xeren : decierto á falíedad jurarán. .A. tus ojos decierto 3 
i firmeza , herifte áellos y no feadoloriaron ; atemafte- 
los no quifieron tomar caftigo : enfortecieron fus faces 
mas que peña , no quifieron para tornar. Y yodixe, de-.4 
cierto mendigos ellos : enloquecieroníe que no fupicron 
carrera de .A., juizio delu Dio. Andaré 4 mi álosgrandes 5 
hablar3 con ellos por que ellos conoÍcieron carrera de .A., 
juizio de fu Dio : decierto ellos auna rompieron yugo arran- 
caran coyundas. Portanto los hirió leon de bofque,lobo de 6 
defiertos los deftruirá, tigre continuán fobre fus ciudades; 
todo el falién dellaslerá arrebatado: por que fe muchiguaron 
Sus rebellos, enfartecieronfe fus porfias. Como por efto per- 7 
donar? á ti ? tus hijos me dexaron, y juraron porlo que no 
Dio : y hize hartar ellos y fornicaron, y en caía de errada fe 
juntavan. Como cavallos armados de madrugada eran : ca- 8 
da uno por muger de fu compañero fe alegravan. Si fobre ef- 9 
tas no executaré dicho de .A. ? 11 en gente que como efta,no 
fe vengará mialma ? Subid en fus muros y dañad , y fin no 10 
hagais: quitad fos almenas queno de .A. ellas. Porque fal- 11 
fando fallaron en mi , caía de Tírael y cafadeletruida, dicho 
de .A.. Y negaron en .A. y dixeron, no el : y no vendrá fo- 12 
bre nos mal y efpada y hambre no veremos. Y los Prophe- 13 
tas (faltos) ferán por viento , y palabra (de verdad) no en el- 
los : ai ferá hecho a ellos. Por tanto ahi dixo .A. Dio Zeba- 14 
oth, por vueftro hablar a la palabra la elta : he yo dan mis pa- 
labras en tu boca por fuego, y cl pueblo el efte ( por) leños 
quemarlosha. He yo trayen fobre vos gente de lexos cala de 15 
1írael dicho de .A. : gente fuerte clla,gente de antiguedad el- 
la gente que nofabras fu lenguaje, y no entenderáslo que 
hablara. Su carcax como fepultura abierta : todos ellos esfor- 16 
gados. Y comeri tu fegada y tu pan, atemarán tus hijos y tus 17 
hijas; comerá tusovejas y tus vacas , comerá tu vid y tuhi-. 
guera: 
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guera : derrocará ciudades de tus encaftilladuras, que tu en- 
18 fiuzán en ellas, con efpada. Tambien en los dias los cílos di- 
19 cho de .A.: no haré con vos fin. Y fer3 quando dixeredes por 
- quehizo .A. nueftro Dio a nos todas eftas ? y dirás 3. ellos, 
aíhi como dexaftes á mi y ferviftes 4 diofes de cftrañedad en 
vueítra tierra , alli ferviredes eftraños en tierra que no 
20 vucítra. Denunciad efto en cafa de lahacob : y hazeldo oir 
21 en Ichudi por dezir. Oid agora efto pueblo loco y fin fefo: 
22 ojos icllos y no ven, arcjas á cllos y no oyen. Siá mi note- 
mercdes dicho de .A.? fi delante de mi no vos efpavoreceres 
des, que pule arena termino al mar, fuero perpetuo y no lo 
pallari? y tempeftearán y no podran; y rugirán fus ondas y 
23 nola pallarán. Y al pueblo el elte fue coragon atorcedor y re- 
24 bellador: apartaronfe y anduvieron. Y no dixeron en fu co- 
racon, temamos agora ¿.A. nueftro Dio, el dan lluvia tem-= 
prana y tardia en fu hora : femanas de fueros de fegada guar» 
25 daráá nos. Vueftros deliétos hizieron declinar eftas : y vuef- 
26 tros pecados vedaron el bien de vos. Por que fueron hallados 
en mi pueblo malos: catará como pofando lazos, hizieron ef= 
27 tar dañador(para que) varones prendan. Como jaula llena de 
ave, alli fus caías llenas de engaño: por tanto fe engrandeície- 
28 ron y enriquecieron. Engroflaronfe efclarecieronfe tambien 
pallaron palabras de mal, juizio no juzgaron, juizio de huer- 
29 fano, y profperaron : y Juizio de defleofos no juzgaron. Si fo- 
bre eftas no executaré dicho de .A.? [1 en gente que como el-- 
30 ta, no le vengará mi alma? Efpanto y torpeza fue hecha en 
31 latierra. Los Prophetas prophetizaron en falledad , y los fa- 
cerdotestomavan por fus manos; y mipueblo amaron afíi : 
y que haredes a fu poftrimeria ? 
Car 6 
1 Utd hijos de Binyamin de entre Terufalaim , y en Te- 
koah tañed fophar; y fobre cafa de la viña algad flama : 
2 por que mal fue vifto de Septentrion, y quebranto grande. A 
3 la donofa y A la deleytofa afemeje hija de Zion. A ella ven- 
drán paltores y fusrcbaños: hincarán fobre ella tiendas,der= 
4 redor palcerán cada uno en lu lugar. Aparcjad fobre ella pe- 
? lea, 
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Ica, levantadvos y fubamos en las ficftas: Ay de nos que fe 
declinó el dia : que le eftendieron fombrasde tarde. Le-$ 
vantadvos y fubamos en la noche, y dañcmos fus palacios.Por 6 
quealhi dixo .A. Zebaoth tajadarbol y derramad fobre Ye- 
rufalaim bombarda : ellala ciudad (que) fue cxecutada toda 
elia lobrefuergo entre clía. Como bullir pozo fus aguas , af- 7 
£1 hizo bullir fu maldad : robo y prca es osdo en ella fobre 
mis faces, continuo enfermedad y herida. Caftigate Yeru- 8 
falaim por que no fe aparte mialma deti : por que no te pon-= 
ga defToladura, tierra no poblada. *Affi dixo .A. Zcbaoth, 9 
rebuícando rebufcarán como vid refto de Ifracl: torna tu 
mano como vendimiador fobre canaftillos. Sobre quien ha- 10 
blare y ateftiguaré y oirán ? hefecerró fu oreja, y no pu- 
dieron por efcuchar : he palabra de .A. fucá cllos por repu- 
dio no envoluntan en ella. Y de faña de .A. mehenchifuy 11 
canfado de fufrir, derramando fobre chiquito en calle, y fo- 
brefecreto de mancebos auna : por que tambien marido con 
muger ferán prefos , viejo con lleno de dias. Y fcránbucl-12 
tas fu cafas 4 otros, campos y mugeres auna: por que cften- 
deré 4 mi mano fobre moradores de la tierra, dicho de .A.. : 
Por que de fu pequeño, y hafta fu grande,todo el cubdician: 13 
cubdicia y de Propheta hafta facerdote , todo el , hazien fal- 
fedad. Y medezinaron 4 quebranto de hija de mi pueblo 14 
. (con palabra ) liviana por dezir , paz paz: y no paz. Sife 15 
arregiftaron, por queaborricion hizicron ? tambien rcgif- 
tando no fe regiftaron , tambien avergongaríe no fupicron; 
por tanto caerán con cayentes , en hora quelosexecutaré 
ferán tropecados, dixo .A.. Alli dixo.A., cftad fobre carre- 16 
ras y ved, y demandad á fenderos de fiempre,qual efta la car- 
rera labucna, y andad en ella, y hallaredes repofo para vuef- 
traalma : y dixeron,no andaremos. Y levante fobre vos ata- 17 
layadores, efcuchad, á voz de fophar: y dixeron, no efcucha- 
remos. Por tanto oid las gentes: y conofce compaña 1 lo q cn 18 
ellos. Oye la tierra, he yo trayen mal fobre el pueblo el cfte, 19 
fruto de fus penfamientos:por que á mis palabras no eftucha- 
ron, yámiLey, y aborrecieron en ella. Para que efto i mi 20 

en- 
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enciengo que de Sceba viene, y canela buena de tierra lexa» 
na? vueftrasalgaciones no por voluntad , y vueftros facrifi» 
21 ciosno faborcarán 4 m1. Portanto afli dixo .A. he yo dan al 
pucblo el efte tropiccos; y. tropegerán en ellos padres y hi- 
22 josauna, vezino y fu compañero, y fe deperderán. Aííi dixo 
«A.;he pueblo vinién de tierra de Septentrion: y gente gran» 
23 de fer defpertada de rincones de la tierra. Arco y lanca tra- 
varán, cruel ella y no apiadarán , fu voz como mar rugirá, y 
y fobre cavallos cavalgarán : ordenado como varon á pelea 
24 fobre ti hija de Zion. Ojimosá fu oida afloxaroníe nueftras 
25 manos: anguftia nos travó, dolor como de parturiente. No 
falgaisal campo, y en carrera no andeis: por que efpada de 
26 enemigo miedo E A Hija de mi pueblo ciñete faco , y 
embuelvete en ceniza, luto de unico hazát1, endecha de a- 
27 marguras + por que fubito vendrá el preador fobre nos. For= 
taleza te di en mi pueblo encaftilladura : y fabrás y provarás 
23 A fu carrera. Todos ellos feñores rebelladores andantes en 
29chifmceria, azcro y hierro :-todos eltos dañadoresfon. Fue 
- quemado el fuelle del fuego, atemofe plomo :A vanidad pu- 
30 rificó purificando, y malos no fon arrancados. Plata aborrcÍ-= 

cida llamaron á ellos : por que aborrefció .A. en ellos. 

Car 7. 

1 IT? Prophecia que fue 4 Yrmeyahu de con .A.por dezir. 
2 Eftá en portal de cafa de .A. y pergonaras alli 4 la pala- 
bra la efta : y dirás, old palabra de .A.todo Yehuda, losen- 
3 trantes por los portales los eftos paraencorvarfc A .A.. AfÍ 
dixo .A. Zebaoth Dio de Tíracl, aboniguad vueltras carreras 
4 y vucítras obras: y haré morar 4 vos en el lugar clefte. No 
enfiuzedesá vos fobre palabras de la falfedad por dezir : pala- 
5 ciode.A., palacio de .A., palacio de .A. ellos. Por quefia- 
boniguando aboniguaredes á vucftras carreras, y á vueltras 
obras : fi haziendo hizieredes juizio entre varon y entre fu 
6 compañero. Peregrino huerfano y biuda no fobreforcare- 
des; y fangreinnocente no derramaredes en el lugar el efte : 
7 y empues diofes otros no andaredes para mal vucítro. Y haré 
morar 4 vos en el lugar el efte; en la tierra que di á vueftros 


padres: 
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padres:de f1empre y hafta fiempre. Y he vos enfiuzantes a vos $ 
fobre palabras de la falícdad: por no aprovechar. Si robando, 9 
matando, y fornicando, y jurando á falíedad, y fahumando 
al Bahal : y andando empues diofes otros que no fupiftes. Y Lo 
venis y eftais delante mi en la cafa la efta que es llamado mi 
nombre fobre ella y dezis, fomos libres: por hazer 4 todas 
las aborriciones las eltas. Silapa de aportilladores fue la cafa 11 
la efta, que cs llamado mi nombre fobre ella, en vucítros o- 
jos? tambien yo he vidicho de.A.. Mas andad agora á mi 12 
lugar, que en Silo, que hize habitar mi nombre alli, enla pri- 
meria: y vedálo que hize 4 el por maldad de mi pueblo If- 
racl. Y agora por vucftro hazer a todas las hechias las cftas di- 13 
chode.A.: y hablé 2 vos madrugando y hablando y no oíf- 
tes, y llamé A vos y no refpondiftcs. Y hard á la cafa que cs 14 
llamado mi nombre fobre ella que vosenfiuzantesen ella, y 
al lugar que di 2 vos y á vueftros padres : como hize 3Siló. Y 1.5 
echaré a vos de fobre mis faces: como eché 4 todos vucítros 
hermanos, A toda fimicnté de Ephráim. Y tunoores por cl 16 
pueblo el efte, y no levantes por ellos clamor y oracion , y 
no rueguesen mi: por queno yo oyenáti. Sino tu veycn, 17 
lo que ellos hazientes en ciudades de Yehudi: y en calles de 
Yerufalaim? Los hijos cogientesleñas, y los padresencen-18 
dientes el fuego, y las mugeres amallantes malla: para hazer 
manjares 4 machina de los cielos , y templando templaciones 
a diofes otros para hazerme enfañar. Siá mi ellos enfañantes 19 
dicho de .A.: decierto 4 ellos por regifto de fus faces. Por 20 
tanto alli dixo .A. Dio he mifuror y mi faña es derramada 
fobre el lugar el efte , fobre el hombre y fobre la quatropca, 

y fobre arbol del campo, y fobre fruta de la tierra : y encen- 
derfeá y no fe amatará. Aífi dixo .A.Zebaoth Dio de lírac): Af. «te 
vueftras algacionesañadid fobre vueftros facrificios, y comed Par. 25 
carne. Que no hablé á vucítros padres y no les encomende, 22 
en día de mi facar A ellos de tierra de Egypto : fobre palabras 
de algacion y facrificio. Que falvoá la cofa la efta encomen-23 
de á ellos por dezir, oid en mi voz y feré 1 vospor Dio, y vos 
feredes 4 mi por pueblo ; y andaredesen toda la carrera que 
enco- 
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24 encomendaré á vos, por que fea bien +vos. Y no oyeron y 
noacoftaron á fu oreja, y anduvieron en confejos, en dureza 
25 de fu coragon el malo: y fueron atras, y no adelante. Deíde 
el dia que falieron vucítros padres de tierra de Egypto hafta 
el dia el efte: y embié a vosá todosmis fiervos los Prophetas 
26 por dia madrugando y embiando. Y nooyeronámi y noa- 
coftaron á fu oreja : y endurccierona fu cerviz , emmalecie- 
27 ron mas que fus padr es. Y hablarisá ellos á todas las palabras 
las cftas, y no oirán 4 t1 : y llamaras á ellos no te refponderán. 
28 Y dirás a cllos, efta la gente que no oyeron en voz de .A. fu 
Dio, y no tomaron caftigo : deperdiofe la verdad , y fue ta- 
29 jada de fu boca. Trafquila tu cabello y. ccha, y alga lobre al-- 
turas ona : que aborreíció .A. y dexó a generacion de lu fa- 
30 ña. Por que hizicron hijos de Ichudi el malen mis ojos y di- 
cho de .A.: pufieron fus contaminaciones en la cafa que es 
31 llamado mi nombre fobre ella, porimmundarla. Y fragua- 
ron altares del Topherh que en valle de hijo de Hinóm, para 
arder á fus hijos y á fus hijasen fuego : lo que no encomende 
32 y no fubio fobre mi coragon. Por tanto he dias vinientes di- 
cho de.A.; y no ferá dicho mas el Tophceth y valle de hijo 
de Hinóm,mas lalvo valle de la matanga: y ferin enterrados 
33 cn Tophcth por no ferlugar. Y ferá calabrina del pueblo el 
efte para comida ¡ave de losciclos y iquatropca dela tierra: 
34 y no cltremecién. Y hare cellar de ciudades de Ichuda y de 
calles de Terufalaim , voz de gozo, y voz de alegria , voz de 
novio, y voz de novia: que por deficrto fera la tierra. 
Car 8. 

1 N la hora la ella dicho de .A.facarán a hueflos de R eyes 
EX Y chuda, y 4 huefos de fus [cñores, y 3 hucflos delos 
facerdotes, y áhucflos delos Prophetas, y a hucllos de mo- 

2 radores de Yerufalaim, defusfepulturas. Y efpandirlofán al 
Sol y ála Luna, y ¿todo fonfado de los cielos, que losama- 
ron , y quelos firvieron , y que anduvieron empues ellos, y 
que lós rcquieron, y que fe encorvaron 3 ellos: no ferán a- 
parados , y no ferán enterrados; por eftiercol fobre eS 

3 de la tierra ferán. Y fer elcogida muerte mas que vidas , 

sen 
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todo el refto losremaneícidos del linage el malo cl elte : en 


todos los lugares los remaneícidos que losempuxe allis dicho 
de .A.Zebaoth. Y dirás á ellos, ai dixo .A.,Í1 caerán y no fe bata 
alevantarán ? Í1 tornará y no lerá tornado? Por que rebelló agus. 
el pueblo el efte Terufalaim rebeldia fuerte : travaron con 
engaño, no quifieron por tornarfe. Efcuche y ol, no de- 6 

E hablan , no varonarrepentienfe fobre fu mal por dezir 
que hize ? todo el fe tornó en fu corrida como cavallo arrab- 
donan en la pelea. Tambien cigueña en los cielos conofcc fu <7 
plazo, y tortol y grulla y golondrina guardan 4 hora de fu ve- 

nida : y mi pueblo no conofcen  juizio de .A.. Como dezis 8 
fabios nos, y Ley de .A. con nos? decierto he en vano hizo 
pa en vano efcrivanos. Avergongaronfe labios, que- 9 

rantaronfe y fueron prefos : he en palabra de .A.aborrecie- 

ron, y ciencia que á ellos? Por tanto'daré á fus mugeres 4 0- 10 
tros, fus camposá heredantes, por que de pequeño y hafta 
grande todo el cubdician cubdicia: de Propheta y hafta facer- 

dote todo el hazien falledad. Y medezinavan 4 quebrantami- 11 
ento de hija de mi pueblo con ( palabra) liviana por dezir, 

paz paz: y no paz. Si fe regiftaron por que abominacion hi- 12 
zieron? tambien regiftarido no fe regiftaron, y avergoncar- 

Te no fupieron;por tanto caerán entre cayentes, en hora de fu 
execució tropecarán,dixo.A.. Tajando los tajaré dicho de.A: 4ft. de 
no uvas en la vid, y rio higos en la higuera, y la hoja cayd, y lo T715ha- 
que di á ellos, paflarán dellos. Sobre que nos habitantes, jun- beab. 
tadvos y vengamos á ciudades de la encaftilladura, y callare= 

mos alli: por que .A. nueftro Dio nos hizo callar, y hizonos 
bever aguas de hiel, que pecamos4.A.. Efperando por paz y 15 
no bien : por hora de medizina, y heturbacion. De Dan fue 16 
oído eftornudo de fus cavallos , de voz de relinchos de fus 
fuertes (cavallos) tembló toda la tierra : y vinieron y comie- 

ron tierra y fu henchimiento; ciudad y morantes en ella. 

Por que he yo embián envos culebros bafilifcos; que no 17 
ellos encantamiento; y morderán á vos dicho de .A... Esfor= 18 
gandome fobre anfia + fobre mimi coracon doloriofo. He 19 
voz de clamor de hija de mi pueblo da tierra lexana , fi 

| Y y. «A. no 
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-A.noen Zion ? (1 fu Rey no ella? por que me hizieronen- 
20 fañar con fus doladizos,con vanidades de eftraño. Paflo fega- 
21 da, atemofe verano : y nosno fuimos falvos. Sobre quebran- 
to de hija de mi pueblo fuy quebrantado : ennegrecime, el- 
22 panto me travó, Sitriacano en Gilhad, fi médico no alli 2 
mas por que no crefció medezina de hija de mi pueblo? 
C:A P. 9. 
1 Uien diefle mi cabega aguas, y mi ojo manadero de la- 
Qin. : y lloraria de dia y de noche 4 matados de hija 
2. de mi pucblo. (Quien me dieíle en el defierto pofada 
de caminantes, y dexaria 4 mi pueblo y andaria de con ellos: 
3 por que todos ellos fornicadores, compaña de fallarios. Y ar- 
maron á fu lengua, fuarco falledad , y no por verdad le ma- 
yorgaron en la tierra : por que de mal 4 mal falicron, y ámi 
4 no conofcieron, dicho de .A.. Cada:uno de fu compañero 
guardadvos, y fobretodo hermano no vos enfiuzedes : que 
todo hermano engañarido engañará , y todo compañero 
5 chizmero andará. Y «ada uno en fu compañero falfarán, y 
verdad no hablarán ; abezaron fu lengua á hablar falledad,de 
6 atorcer fueron canfados. Tueftancia entre engaño : poren» 
7 gaña no quifieron conofcerámi, dicho de.A.. Portanto 
alli dixo ,A.. Zebaoth he yo purificanlos, y provarloshe : por 


8 quegomo hart delante compaña de mi pueblo. Saeta aguada 


Su lengua, engaño habla: con fu boca paz con fu compañero 

9 habla; y:entre 11 pone tu celada.Si lobre eftos no executaré en 
ellos dicho de .A,? fien gente que como elta nofe vengará 
10 mi alma +Sobre los montes algaré, Horpy ona, y fobre mo- 
. + radas dedelierto endesha,por que fueron defiertos lin varon 
paflante : y no oyeron yal deganado: deave delos cielos , y 

11 halta quatropea Íc cfinovigron, anduvieron. Y daré á Tenía» 
laim por mótoncs morada de culebros: y 4 ciudades.de Ighu- 

12 da daré defloladura4in moradór. Qual el varon el labio y en- 
. tonderá efto? y lo que hablo bocade..A. ¿el y recontarloha? 
fobre que fe deperdió la tierra, £ueaffoJada.como el delterto 

13 lin paffante ? Y dixo .A., fobre lu dexar 4 mi Ley que di de- 
lante ellos; y no oyeron á mi voz, y no anduvieron eh ellas 

Y an- 
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- Y anduvieron empues apetito de fu coragon : y empueslos 14 
3dolos que les abezaron fus padres. Por tanto alli dixo.A.Zc- 15 
baoth Dio de lfrael, he yo hazien comer al pueblo el efte, a- 
delfa: y hazerleshe bever aguas de hiel. Y cfparzirloshe en 16 

Jas gentes que no fupieron ellos ni fus padres : y embiaré em- 
pues ellos á la elpada halta mi atemar á cllos.A li dixo .A.Ze- 17 
baorh, contemplad y llamad á las endechaderas y vengan: y á 
las fabias cmbiad y vengan. Y aprefluren y alcen fobre nos 18 
llanto: y corrá pueftros ojos lagrima, y nueltros parpados def- 
tilen aguas. Por que voz de oina fue oida de Zion,como fui- 19 
mos preados: arregiftamonos mucho por que dexamos ticr- 
ra, por que (nos) echaron nueftras moradas. Mas old muge- 20 
res palabra de .A., y tome vueftra oreja palabra de fu boca : y 
abezad á vueftras hijas lamentacion, y cada una ¿fu compañce- 
ra endecha. Por que fubió mucrte por nucftras ventanas,en- 21 
tró en nueftros palacios : para tajar niño de calle , manccbos 

de placas. Habla ahi dicho de .A.., y caerá calábrina del hom- 22 
bre como cítiercol lobre faces del campo : y como gavilla de 
empues el fegador y no apañán. Afíi dixo .A. no fe alabe fa- 23 
bio con fu ciencia, nofe'alabe el valiente con fu esfuergo : 

-no fealabe rico con fu riqueza. Mas falvo en "cfto fe alabará, 24 
el alabanfe,entender y conofcer 4 mi,que yo.A. hazien mer- 
ced, juizio, y juftidia en la tierra: que en cftos envolunté di- 
cho de .A.. He dias vinientes dicho de .4.., y exccutaré fobre Hajfa 
todo circuncidado .( y fobretodo) con prepucio. Sobre E- aqui, 
gypto, y fobre lehudá, y fobre Edom , y fobre hijos de 
-Ammon , y fobre Moab , y fobre todos aterminados de 
rincon los morantes en el defierto : que todas las gentes in- 
circuncifas , y toda caía de Yíacl incircuncifos de cora- 
gon. | 

| Cap Jo. 
Y d la palabra que hablo .A. fobre vos, cala de Y Íracl. 1 
. Aííi dixo .A. 4 carrera delas gentes no deprendais; y 2 
de feñales delos cielos ne temais : aun que temen los gentios 
dellos. Que fueros.de los pueblos vanidad ellos: que arbol3 
dexara lo taj0-, hecha de manos de macftro con doladera. 
Yy2a Con 
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4 Con plata y conoro lo afermofigua : con clavos y con mar= 
5 tillos lo enfortecen por que nofe falga. Como atamaral igual 
ellos, y no hablan, llevando fon llevados, por que noandan : 
no temais dellos por que no dañan, y tambien beneficiar no 

6 con ellos. Nocomotu.A.: grande tu, y grande tu nom- 
7 bre en valentia. Quien no te temerá o Rey de las gentes? por 
que á ti conviene : por que en todos fabios de las gentes, y en 

8 todos fusreynosno como tu. Yenuna fe entorpecerán y 
9 enloquecerfeán: caftigo de vanidades, palo el.Plata efpandida 
de Tarf1s es trayda, y oro de Ophaz, hecha de maeftro y ma- 

-— mosdeplatero: pa A y purpura fu veftido, hecha de fa- 
10 bios todos ellos. Y.A. Dio de verdad, el Dio bivo y Rey per- 
petuo : de fu faña temblara la tierra, y no foportarán gentes 

11 fuira. Como cfto direis á ellos, diofes que cielos y tierra no 
hizieron: fcan deperdidos de la tierra , y debaxo de los cielos 

12 cltos. HazEEn tierra con fu fuerga, componien mundo con fu 
13 ciencia: y con fu entendimiento tendió ciclos. De voz de fu 
dar muchedumbre de aguas en loscielos y haze fubir nuves 

de cabo de la tierra: relampagos con lluvia haze, y faca viento 

14 de fus cilleros. Fue entorpecido todo hombre de fabiduria, 
regiltofe todo platero de doladizo : por que falfedad fu fun- 

15 difion, y no efpiritu en ellos. Vanidad ellos, hecha de yerros: 
16 en hora de fu exccucion fe deperderán. No como eftos parte 
de lahacob , por que formador de todo el; y Tfrael verga de 

17 fu heredad : .A. Zebaoth fu nombre. A paña de tierra tu mer- 
18 caderia : cftanen encaftilladura. Por que alli dixo .A.he yo 
afondcan á moradores de la tierra en la vez la efta:y anguftia- . 

19 ré 4 ellos para que hallen (premio de fu obra.) A y de mi fobre 
mi quebranto, adoloriofe mi llaga : yo dixe, deciergo efta mi 

20 enfermedad y foportarlahe. Mi tiendafue preada, y todas 
mis cuerdas fucron arrancadas : mis hijos falieron de mi, y 
noellos; no eftendién mas mi tienda, y levantan mis corti- 
21 nas. Por que fc entorpecieron los paftores y 4 .A. no requi- 
rieron : por tanto no profperaron, y toda(oveja de) fu pafto- 

22 fue elparzida. Voz de oida he vinién, y terremoto grande de 
ticrra de Septentrion : para poner á ciudades de Iehudi def- 
E - folacion, 


. 
do 
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folacion, morada de culebros. Conozco .A., que noal hom- 23 
bre fu carrera : no al varonandante para componer fu paflo. 
Caltigame .A. masen juizio : no en tu furor por que no me 24 
hagas diminuir. Derrama tu fañafobre las gentes que no te 25 
conofcieron , y fobre linages que en tu nombre no llamaron: 
“que atemaron á lahacob, y acabaronlo y fenecicronlo; y á fu 
morada deflolaron. 

CAP. Il 


» ] A Prophecia que fuea Yrmeyahu, de con .A. por de- 1 


zir.Oida palabras del firmamento el efte: y hablareisá 2 
varon de Yehuda y 4 moradores de Terufalaim. Y dirása el- 3 
los, alli dixo .A. Dio de Ifrael : maldito el varon queno o- ! 
yere á palabras del firmamento el eftc. Queencomende a 4 
vueítros padres en dia de mi facar á ellos de tierra de Egypto 
de crizuelo del hierro por dezir; oid en mi voz y harcis á cllas 
como todo lo que encomendaré ávos : y fereisá mi por pue- 
blo, y yo feré á vos por Dio. Para afirmar á el juramento que 5 
juré á vueftros padres , para dar 4 ellos tierra manante leche y 
miel,como en el dia el efte: y relpondi y dixe , Amen .A.. Y 6 
dixo .A. 4 mi pregona á todas las palabras las eftas,en villas de 
Tehuda y en calles de ITerufalaim por dezir: Oid A palabras del 
firmamento el elte y hareisa ellas. Por que ateftiguando ate- 7 
tigue en vueftros padres en dia de mi algar á ellos de tierra de 
Egypto hafta el diaclefte; madrugando y ateftiguando por . , 
dezir: oiden mi voz. Y no oyeron y noacoftaron A fu oreja, 8 
y anduvieron cada uno en apetito de fu coragon el malo: y 

«truxe fobre ellos 4 todas palabras del firmamento el efte, que 
encomende para hazer, y no hizieron. Y dixo .A.A mi: fue 9 
hallada rebeldia en varon de Yehuda, y en moradores de 
Yerufalaim. Tornaronfe A deliétos de lus padres los prime- 10 
ros , los que no quifieron para oir á mis palabras, y ellos 
anduvieron empues diofes otros para fervirlos : baldaron car 
fa de Tírael y cafa de Tehudi a mi firmamento que tajé con 
fus padres. Portantoaflidixo.A., he yo trayená ellos mal £3 
que no podrán por falir del : y exclamarán 4mi, y nooiré 
a ellos. Y andarán ciudades de lehuda y moradores de Ieru- 12 

Yy 3 falalm, 


- 
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falaim , y exclamarán 4 los diofes que ellos fahumantesA el 
13 los: y falvando no falvarán 3 ellos en hora de fu mal. Que 
(por) cuento de tus ciudades fueron tus diofes Yehuda: y 
(por) cuento de calles de Terufalaim pufiítes aras de confu- 
14 lion, aras para fahumar al idolo. Y tu no ores por el pueblo 
el efte; y noalces por ellos exclamacion y oracion: por que 
15 no yo oyén en hora de fu llamar á mi por fu mal. Queimi 
querido en mi caía ( en Y fu hazer el maleficio (con diofes ) 
muchos, y carne de fantidad paffaron de fobre ti : por que en 
16 tu maldad entonces te alegras? Oliva reverdida, aa de 
fruto y forma; llamo .A. tu nombre : 4 voz de palabra gran- 
de hizo encender fuego fobre ella; y quebrarán a fusramos. 
17 Y .A.Zebaoth, el plantan Ati, habló fobre timal: por mal= 
dad de caía de Ifrael, y cafa de Tlehuda que hizieron A ellos pa= 
18 ra hazerme enfañar,fahumando al Bahal. Y. A. me hizo faber, 
19 y lupe: entonces me moftrafte fus obras. Y yo como carnero 
y buey llevado a degollar : y no fupe que fobre mi penfaron 
penfamientos, pongamos leño (venenofo) en lu comida, y 
tajarloémos deticrra de las vidas , y fu nombre noferá mem- 
20brado mas. Y .A. Zebaothjuzgán juftedad,prován riñones y 
coragon : veré tu venganca dellos por que á ti delcubri 4 mi 
21 baraja. Por tanto affi dixo .A . fobre hombres de Hanathoth, 
los bufcantesátualma, por dezir: no prophetizes en nom- 
22 bre de .A., y no morirás por nueftra mano. Por tanto afli di- 
xo «A. Zebaoth, he yo execután fobre ellos: los mancebos 
morirán en efpada, y fus hijos y fus hijas morirán en hambre. 
23 Y refto no ferá a ellos: por que traeré malfobre varones de 
Hanathotl1, año de fu execucion. 
CArp 12. 
1. Ufto tu .A. para que baraje contigo : mas juizios hablaré 
Ati, Porque:carrera de malos es profperada ? quictaronfe 
2 todos fallantes falledad. Plantaftclos, tambien fueron array- 
gados , anduvieron tambien hizieron fruto : cercano tu cn 
3 fus bocas, y lexano de fus riñones. Y tu .A. me conofces, veí= 
me y provafte mi coracon contigo : arrancalos como ovejas 
4 al degolleo , y aparejalos para dia de matansa. di 
do 
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do fe delertará latierra, y yerva de todo el campo fe fecara; 
por maldad de morantesen ella, feneciofe quatropea.y ave, 
por que dixeron, no verá a nucftra poftrimeria. Si con pco-5$ 
nes corrifte y te hizieron canfar, y como te mezclarás con los 
cavallos: y entierra de paz tu enfiuzán , y como harás en al- 
camiento del larden. Quetambien tushermanos y caía de 6 
tu padre, tambien ellos fallaron err ti, tambien cllos llamaron 
empues ticongregacion : no creasen ellos aun que hablen 4 
ti bienes. Dexé a mi caía, defamparé 3 mi heredad, di 4 que- 7 
rencia de mialma en palma de fus enemigos. Fueá mi mi he- 8 
redad como leon en xara : dió contra mi con Íu voz, por tan- 
to la aborreíci. Siave enteñida mi heredad i misfiave derre- 9 
dor fobre ella ? andad apañadvos todo animal del campo, ve- 
nid para comer. Paftores muchos dañaron meviña , reholla= 10 
ron á mi heredad : dieron 4 heredad de mitubdicia por defi- 
erto de delloladura. Pufola por defloladura, alutófe contra 11 
mi deflolada : fue deflolada toda la tierra, por que no varon 
ponien fobre coracon. Sébre todas alturas en el delierto vi-12 
nieron preadores, por que efpada de .A. atemán decabo de 
tierra y hafta cabo de la tierra:no paz 1 toda criarura.Sembra- 13 
ron trigos, y efpinos fegaron , enfermaronfe , no aprovecha» 
ron : y avergoncadvos de vucftros renuevos, por erecimien- 
to de furor de .A... Aífi dixo .A .fobre todos mis vezinos los 14 
malos, los tocantes en la heredad, que hize heredar 4 mi pue- 
blo Iírael : he yo arrangánlos de fobre fu tierra, y á caía de 
Jehudá arrancarte de entre ellos. Y ferá defpues de mi arran- 15 
car 1ellos, tornaré y apiadarloshe : y hazerloshe tornar ca- 
da uno á fu heredad, y cada unoá fu tierra. Y ferá £i depren- 16 
diendo deprendieron A carreras de mi pucblo, para jurar en 
mi nombre, bivo .A., como abezaron á mi pueblo por jurar 
en el Bahal : y ferán fraguados entre mi pueblo. Y fino oye- 17 
ren: y arrancaré 3 la gentela efla, arrancando y deperdien= 
do, dicho de.A.. 
Camp 13. 
| Sfi dixo .A.A mi,anda y compraris a ti cintero de linos 1 

y ponertods fobre tuslomos : y enaguas no lo metas. 
Yy 4 Y com- 
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2 Y compre al cintero como palabra de .A.: y pufe fobre mis 
3 lomos. Y fue Prophecia de .A. á mi fegunda vez por dezir. 
4 Tomaal cintero que comprafte , que fobre tuslomos: y le- 
5 vantate y anda a Perat, y elcondelo alli en refquicio dela pe- 
ña. Y anduve y efcondilo en Perat : como encomendo 
6.A. i mi. Y fue de fin de dias muchos + y dixo .A. á mi 
levantate anda 4 Perat ; y toma de alli al cntero que te 
7 encomendé para efconderlo alli. Y anduve 4 Perat , y ca- 
ve y tomé al cintero del lugar que lo efcondi alli : y he 
8 fue dañado el cintero no aprovechava A nada. Y fue Prophe- 
9 ciade.A.dmipordezir. Af dixo .A.: affi dañaré a fobervia 
10 de Iehuda ,»y á fobervia de Jerufalaim la mucha. El pueblo 
el efte el malo; los no querientes por oirá mis palabras, los 
andantes en apétito de fu coracon , y anduvieron empues . 
diofes otros para fervirlos , y para encorvarfe 4 ellos : y fe= 
11 rácomo el cintero el efte que no aprovecha á nada. Por que 
ali como fe pega el cintero Alomos de varon, afli hize pe- 
gará mia md cala de Ifrael , y 4 tada cafa de Jehuda dicho 
de .A. para fer 4 mi por pueblo, y por fama, y por loor, 
12 y por hermofura: y no oyeron. Y dirás A ellosla palabra la 
efta , ali dixo .A. Dio de Ifrael; todo odre ferá lleno de vi- 
no: y diránáti, fi fabiendo no fabemos que todo odre ferá 
13 lleno de vino? Y dirás a ellos ai dixo .A. ¡he yo henchién 
todos moradores de la tierra la efta, y ¿lósR eyeslosquefeaf- 
fientan por David fobre fu filla, y A los facerdotes, y á los Pro- 
. 14 phetas, y 4 todos moradores de Ierufalaim,de embriaguez. Y 
quebrantarloshe uno con otro , y los padres y los hijos auna, 
dicho de .A.: no halagaré , y no regalaré, y no apiadaré de 
15 dañarlos. Oid, y efcuchad, no os enaltefgais : que .A. habló. 
16 Dada.A. vueítro Dio honra antes que haga efcurefcer, y 
antes que fe llaguen vueftros pies lobre montes de efcuridad 
y efperarcis por luz, y ponerlaha por tiniebla , y poniendo 
17 por efpeflura. Y fino la oyeredes en encubiertas llorará mi 
alma delante (vueftra) fobervia : y lagrimando lagrima- 
rá, y correrá, mi ojo lagrima , porquefue captivado reba- 
18 ño de «A,» Dize al Rey y 4 la Reyna baxadvos aflentad- 


vOS: 


O A A ES 
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vos : por que decendió de vueftras cabegas corona de vueftra 
hermofura. Ciudades del Meridion fueron cerradas, y no á- 19 


- brién : fue captivada Y ehuda toda ella,fueron captivados to- 


dos ellos. Alcad vueftros ojos y ved,los vinientes de Septen- 20 
trion: ado el rebaño que fue dado á ti, ovejas de tu hermofu- 
ra? Que dirás,quando executáse fobre cy tu abezafte á ellos 21 
fobre ti Principes por cabega? decierto dolores te travarán, 
como á muger parturiente. Y quando dixercs en tu coracon 22 
por que me acontecieron eftas?por muchedumbre de tus de- 
Aiétos fueron defcubiertas tus faldas, fueron defcubiertos tus 
calcañares. Sibolverá el negro fu cuero, y el tigre fus man- 23 
chas? tambié vos podreis para beneficiar,abezades de emma- 
lecer. Yefparzirloshe, como cofcoja palante: A viento de de- 24 
fierto.Efta tu fuerte,parte de tus medidas dffonmigo,dicho 25 
de .A.: que olvidafte a mi, y enfiuzafte en la falíedad. Y tam-26 
bien yo defcubri tus faldas fobre tus faces : y fue vifta tu des- 
honra. Tus fornicaciones, y tusalegrias,maleficio de tu yer-27 
ro,fobre collados en el campo vi tus contaminaciones: ay de 
ti Yerufalaim fino te alimpiares empues? quando aun ? 
CAP. 14 

Uefue Propheciade .A.2 Yrmeyahu, fobre palabras 1 

de losdetenimientos (de las lluvias.) Atriftofe Yehu- 2 
dá, y fus portales fueron defertados, ennegrecieronfe ála 
tierra: y exclamacion de Yerufalaim fubió. Y fus mayores 3 
embiaron fus menores poraguas : vinicron fobre lagunas no 
hallaron aguas , tornaron fus vafos en vano, arregiltaronfe y 
fueron avergoncados, y cubrieron fu cabega. Por la tierra 4 
que fe quebranto ; que no fue lluvia en laticrra : regiftaron- 
le labradores, cubrieron fu cabega. Que tambien cierva en el $ 
campo parió y dexó : porque no fue hermollo. Y Zebros 6 
eftuvieron fobre alturas, forvieron viento como culebros : 
cegaronfe fus ojos por que no yerva.Si nueftros deliétos ate- 7 
ftiguaron en nos, .A. haz por tu nombre : que fe muchigua- 


- ronnueltras porfias, á ti pecamos. Efperanga de Tfrael, fu fal 8 


vador en hora de anguítia: porque ferás como peregrino 
en la tierra, y como caminante que fe inclina para manir. 
Yy 5 Por 
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9 Por que feráscomo varon conturbado , comio valiente que * 
no puede parafalvar? y tuentre nos.A., y tu nombre fobre 
10 noses llamado ,nonosdexes. Affí dixo .A. por el pueblo el 
. efte, alfiamaron para moverfe, fus pies no vedaron: y .A.. 
No losenvoluntó , agoramembrará fu delito , y executará 
x1 fupecado. Y dixo .A. 1 mi: ne ores por el pueblo el efte pa» 
12 rabien. Quando ayunaren no yo oyen á fu clamor, y quan- 
: doalcáren algacion y prefente, no yo envoluntán a ellos: 
mascon efpada y con hambre y con mortandad yo atemán 
13 2ellos. Y dixe Ahah .A. Dio, helos Prophetas dizientes á 
ellos, no vereis efpada , y hambre no ferá á voz > que paz de 
14 verdad daré á vos en el lugar cl efte. Y dixo .A. 4mi, falfe- > 
dad los Prophetas prophctizantes en mi nombre ; no losem- 
bié y no losencorend?, y no hable A ellos: vifion de falfe= 
dad, y adevinacion y vanidad y engaño de fu coragon , ellos 
15 prophetizantes2 ellos. Por tanto aflí dixo .A. fobre los Pro- 
phetas los prophetizantes en mi nombre y yo no los embie, 
y ellos dizientes efpada y hambre no fer2 en la tierra la efta : 
con efpada y con hambre ferán atemados los Prophetas los 
16 ellos. Y el pueblo, que ellos prophetizantes A ellos, ferán 
echados en calles de Yerufalaim por la hambre y la efpa- 
da y no enterrán A ellos; ellos , fus mugeres y fus hijos, y fus 
17 hijas: y derramaré fobre ellos 4 fu maldad. Y dirás A ellos a 
- la palabra la efta; corran mis ojos lagrima de noche y de dia, y 
no fe callen : por que (con) quebranto grande fue quebran- 
18 tada virgen de hija de mi pucblo,herida doloriofa mucho. Si 
faliere al campo, y he matados de efpada, y ft entráre en la ciu- 
dad, y he enfermos de hambre : que tambien Propheta,tam- 
19 bien facerdote , rodearon Atierra y no fupieron. Si abore- 
ciendo aborrecifte 2 Yehuda? (fi en Zion defechó tu alma * 
por que no herifte y no 3 nos medezina? efperando por paz 
20 y no bien, por hora de medezina y he turbacion? Comofce= 
mos . A. nucftra malicia, deliéto de nueftros padres : por que 
21 pecamos Ati. Note enfañes por tu nombre , no hagas caer 4 
filla de tu honra: miembra no baldes tu firmamento con 
22 nos. Siay en vanidades de la gentes hazientes llover, y Éi pa 
pra cielos 
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cielos darán gotas? decierto tuel.A. nueftro Dio, y efpe- 
rarernos 4 ti, por que tu hezifte 4 todos eftos, : 

] Carp 15. 

Dixo .A.A mi, aun que efté Mofeh y Semuel delante 1 
- ] mi,nomi voluntad al pueblo el ete: embia defobre * - 
mis faces y falgan. Y ferá fi dexeren Ati, adonde laldremos : 2 
y dirás a ellos,afhi dixo .A. el que para muerte, la muerte; y 
el que para la elpada, 4 la efpada; y el que para la hambre, á la 
hambre; y el que para el captiverio, al captiverio. Y execu-3 
taré fobre ellos quatro generos (de males) dicho de .A.; Ala 
efpada para matar, y 2 los perros para arraftrar; y 2ave delos 
cielos y á quatropea de la tierra por comer, y páta dañar. Y 4: 
darloshe por movimiento á todosreynos dg la tierra: por 
Menallé hijo de Yehizkiyahu Rey de Yehuda, por lo que 
hizo en Yerufalaim. Por que quien apiadara fobre ti Yeru- $ 
falaim? y quien confolará 4 ti? y quienfe llegará para de- 
mandar por paz A ti? “Tu dexafte a mi, dicho de .A., atras 6 
anduvifte : y tendi mi mano fobre ti y dañéte, foy canfado 
de fer arrepentido. Y aventelos con elaventador en porta- 7 
les dela tierra: deshijé deperdi mi pueblo, defus carreras 
no fe tornaron. Muchiguaronfe á mi fus biudas mas que are- 8 
na de mares, truxe á ellos fobre compaña de juventud prea> - 
doren fieftas: hize caerfobre clla fubito , ciudad y contur- 
baciones. Fue debilitada la parién f1ete , adoloriófe fu alma, 9 
putofe fu Sol en quanto dia, regiftofe y repudiofe: y luref 
to A efpada dar? delante fusenemigos, dicho de.A.. Ay de ro 
mi mi madre por que me parilte , varon de baraja y varon de 
difcordia A toda la tierra? noadeudé y no adeudaron en mi, 
todo el me maldize. Dixo.A. fino tu refto parabien : fino 11 
hize encontrar en ti en hora de mal y en hora de anguítia 
contra el enemigo? Si quebrará hierro, hierro de Septen- 12 
trion y azero. Tu aver y tus theforos por prea daré, no por 13 
precio : y por todos tus pecados y por todos tus terminos. 
Y haré paffar Atus enernigos en tierta que no fupifte: por14 
que fuego fe encendió en mi furor, fobre vos ferá encendi- 
do. Tu conofcifte .A., membrame y vilitame , y vengame 15 


de 
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. de mis perfiguientes, no en alongamiento de tu furor me to- 
16 mes:conofce que foporté por ti repudio.Son halladas tus pa- 
labras y comilas, y fue tu palabra 4 mi por gozo, y por alegria 
de mi coragon : por que es llamado tu nombre fobre mi .A. 
17 Dio Zebaoth. No eftuve en fecreto de burlantes, ni me ago- 
zé: portu prophecia a folas eftúve, por que de faña me hen- 
18 chifte. Por que fue mi dolor perpetuo, y mi llaga desfiuzada: 
no quifo fer medezinada,fiendo eres 4 micomo (manadero) 
19 mentirolo (como) aguas que no fueron fieles. Por tanto ai 
dixo .A.,fi te tornares y hazertehe tornar,delante mi eftarás; 
y fi facares preciofo de vil, como mi dicho ferás: tornarfcán 
20 ellosáti, y tuno tetornarás á ellos. Y dartehe al pueblo el 
elte por cerca e arambre encaftillada, y pelearan contigo y 
no podran Ati: pór que contigo yo para falvarte y para efca- 
21 parte, dichode.A.. Y care de mano de malos : y re» 
demirtche de palma de fuertes. 
Car 16 
1.2 Y Fue Prophecia de .A.Amipor dezir. Notomes 4 ti 
3 muger:y nofcan ati hijos y hijasen el lugar el efte.Por 
queafhi dixo .A. fobre los hijos y fobre las hijas los nacidos en 
, €l lugar el efte : y fobre fus madres las parientes 4 ellos , y fo= 
bre fus padres-los engendrantes A ellos en la tierra la efta. 
4 Muertos de enfermedades morirán , no ferán endechados, y 
no ferán enterrados; poreftiercol fobre faces de la ticrra fe 
rán: y en efpada y en hambre fe atemarán; y ferá fu calabrina 
$ para comida 4 ave de los cielos y á quatropea de la tierra. Por 
que ali dixo .A., no entres en caía de luto, y no andes para 
endechar y no conhortesá ellos:que apañe á mi paz de con el 
6 pucblo el efte , dicho de .A., 4 la merced y á las piedades. Y 
morirán grandes y pequeños en la tierra la efta , no ferán en-' 
terrados : y no endecharán á ellos, y no fe rafguñará, y no fe 
7 meflará por ellos. Y no eftenderán por ellos fobre luto por 
conhortarlo fobre muerto : y noabrevarán d ellos vafo de 
8 conhortes por fu padre y por fu madre. Y en cafa de combite 
no entres para aflentarte con ellos : para comer y para bever. 
9 Que afí1 dixo .A. Zebaoth Dio de 1frael ; he yo hazien o 
e 
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del lugar el efte 2 vueltros ojos, y en vucítros dias:voz de go- 
zo , y voz de alegría; voz de novio, y voz de novia. Y fera lo 
quando denunciáres al pueblo el efte ¿todas las palabras las 
eftas : y dirán Ati, por que habló .A. fobre nos á todo el mal 
el grande el efte, y que nueftro deliéto , y que nueftro peca- 
do, que pecamosá.A. nueftro Dio? Y dirás 4 ellos, por que EX 
dexaron vueftros padres 2 mi,dicho de.A., y anduvieron tras 
diofes otros y firvieronlos y encorvaronfe á ellos: y 4 mi de- 
xaron , y ámiLey no guardaron. Y vos emmaleciftes para 12 
hazer mas que vueftros padres: y he vos andantes cada uno 
tras apetite de fu coragon elmalo, porno oirámi. Y-haré 13 
echar á vos de fobre la tierra la efta , obre la tierga que no fu- 
piítes , vos ni vueltros padres: y ferviredesalHi 4 diofes otros 
de dia y de noche , por que no daré a vos pledad. Portanto 14 
he dias vinientes dicho de.A.: y noferá dicho mas, bivo 
«A. que hizo fubir A hijos de Tírael de tierra de Egypto. Mas 15 
falvo , bivo.A. que hizo fubir á hijos de Iírael de tierra de 
Septentrion, y de todas las tierras que losempuxó alli : y ha- 
zerloshe tornar fobre fu tierra que di d fus padres.He yo cm- 16 
bián 4 pelcadores muchos, dicho de .A., y pefcarlofán: y def- 
pues afli embiaré 4 muchos cagadores y cacarlolán defobre 
todo monte, y de fobre todo collado , y de refquictos de las 
peñas. Que misojosfobre todas fus carreras , no fueron en- 17 
cubiertas delante mi: y no fue efcondido fu deliéto de ef- 
cuentra misojos. Y pagaré en principio doblado fu deliéto 18 
y fu pecado, fobre fu abiltar 4 mi tierra con calabrina de fus 
contaminaciones, y de fus aborriciones, henchieron 4 mi he- 
redad. .A.mifuerga, y mifortaleza, y mirefugio en dia de Af. de 
anguítia : ¿ti gentes vendrán de fines de tierra, y diran, de- Para- 
cierto falledad heredaron nueftros padres, vanidad y no en/2 33. . 
ellosaprovechin.Si hará para fi hombre Dio: y ellos no dio- 20 
fcs? Portanto he yo les hazien faber , en la vez la efta les ha- 21 
> faber 4 mi mano, y ¿mi valentia: y fabrán que mi nom- 

re.A.. k y 
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a i Cap 17. 

¿1 "Y ) Ecado de Yehuda efcrito con pendola de hierro, cóm 
Pp uña diamantina: efculpido fobre tabla de fu coracon, 
2 y en cornejales de vueltrasaras. Como membrar fus hijos 
lusaras , y lus aladreas fobre arbol reverdido : y fobre colla 
-3 dos losaltos. Montefino en el campo, tu aver y todos tus 
theforos por prea daré: tusaltares por pecado en todos tus 
q terminos. Y reshuirteás y en ti de tu heredad que di ati, y 
- hazertehe fervir 4 tus enemigos en tierra que no fupifte : por 
que fiiego encendiftes en mi furor, halta fiempre ferá encen- 
5 dido. A dixo .A., rmaldito-el varon que fe enfiuzarc en 
hombre, y. pufiere en carne fubraco: y de .A.apartare fu 
6 coragon. Y fefi como enebro en la llanura y no verá quan- 
do viniere bien : +y morará en fecurasen el deljerto, tierra 
7 alada, y noferá poblada, Bendito el varon que fe enfiyzare 


8 en.A,: y fuere, A. fu fiuza.- Y ferá comoarbol plantado fo- 


breaguas, y lobre riachuelo .embiara fus raizes, y ho vera 
quando vinicre calor , y ferá fu hogareverdida: y en año de 
9 retencion no fe marchisara, y no fe tirará de hazer fruto. En- 
gañolo el coragon mas que todo, y doloriafo el : quien lo co- 


-10nofcerá? Yo.A. efpeculán coracon, prován riñones : y para 


dar 2 cada uno-como fus carreras, como fruto de fus obras. 


- 11 (Como) perdiz apaña y no pare, (a(G1) hazién riqueza y no 


con juizjo : en mitad de fus dias la dexará, y en fu poftrime- 


32 ria lerá vil. Silla de honra akeza de principio : lugar de nue» 
13 tro fántuario. O efperanga de Jírael A. todos tus dexan- 


tes ferán arregiftados : y mis apartantes en la tierra ferán ef- * 
eritas , por que dexaron:manadero de.aguasmanantesá.A.. 


- 14 Medeziname .A. y feré medezinado, falvamc y feré falvo : 
Hafa porque miloortu. He ellos dizientesá mi: ado prophecia 
aqui. de.A,vengaagora. Y yo no me aquexe de ([er) paftor cm- 


pues ti, y dia peligrolo no deffche, tu fupifte : falidura de mis 


17labios cfcuentra tus faces fue. No feas á mi por quebranto: 
18 mi abrigo tu en dia de mal. Serán regiftados mis perfiguicn- 


tes, y no me regiftaré yo; temerán ellos y no temeré yo: 
trae fobre ellos dia de mal, y (con) doblado quebranto los 
que- 


< > 
-— an 


YRMEYAHOU.: Car. 17.18. 721. 
quebranta. Affidixo .A. 2 mi, anda y eftarás en portal de 19 
hijos del pueblo, que entran por el Reyes de Yehuda, y que 
íalen porel: y en todos portales de Yerulalaim. Y dirás 420 
ellos, oid palabra de .A. Reyes de Yehudá, y todo Yehuda, 


y todos moradores de Y erufalaim : losentrantes por los por- - 


tales loseftos. AÍÍ dixo .A., guardadvos por vueítrasalmas : 21 
y no lleveis carga en dia del Sabathr, ni traygais por portales 
de Yerufalaim. Y mo faqueis carga de vucítras calas en dia 22 
del Sabath, y alguna obra no hagais: y fantificareis á dia del 
Sabath , como.encomende á vueítros padres. Y no oyeron 23 
y no acoftaron (u oreja: y endurecieron á fu cerviz porno - 
¿Oir, y por no tomar caltigo. Y ferá l10yendo oyeredesa mi,24 
«dicho de .A., por notraér carga por portales de la ciudad la 
efta ; en día del Sabath : y parafantificar didia del Sabath por 
no hazer en el alguna obra. Y entrarán por portales de la ciu- 25 
-dad la efta Reyes y feñores affentantes fobre filla de David, 
cavalgantes en quatreguasty en cavallos, ellos y fusfcñores; 
varon de Yeluda y megadores de Yerufalaim: y fcrá po- 
-blada la ciudad la eltapara ftempre. Y vendrán de ciudades 26 
de Yehuda y de derredores.de Yerufalaim , y de tierra de 
-Binyamin, y de la campina , y del monte, y del Meridion; 
+trayentes algacion y facrificio, ¿ prelente- y enciengo: y 
trayentes manifeftacion en caía de .A.. Y fino oyoredes 427 : 
-má para fantificar 4 dia del Sabath, y por no llevar carga y 
<ntrar por portales de Yerufalaim en dia del Sabath: y haré . 
Daza E en fus portales, y quemará palacios de Yeru- 
falaim, y no fe amatará.. 0 
| Cap 18 
A Prophecia que fue 4 Yrmeyahu decon .A.porde- 1 

A __zir. Levantate y defcenderás 2 cafa delollero : y alli 2 
te haré oir 3 mis palabras. Y defcendi ácafa dctollero; y he 3 
el hazien obra fobre las ruedas. Y fue dañado el vafo que el 4 
hazién como barro en mano dclollero : y tornó y hizolo 
vaío otro como plugó en ojos del ollero para hazer. Y fue 5 
Prophecia de .A.ámi por dezir. Sicomo el ollero el efte no 6 
podre para hazer á vos caía de Hírael , dicho de .A.? he como 


barro 
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barro en mano, del ollero , affi vos en mi mano caía de Tíraef. 
7 En punto hablare fobre gente y fobre reyno: para arrancar, 
- 8 y para derrocar, y para deperder. Y tornarfeá la gente la effa 
de fu maldad que hablé contra ella : y arrepentirmche fobre 
9 el mal que penfé para hazer a ella. Y en punto hablaré lobre 
10 gente y fobre reyno : para fraguar, y para plantar. Y hará el 
mal en mis ojos para no oir en mi voz : y arrepentirmehe fo- 
11 bre el bien que dixe para aboniguar á clla. Y agora di agora a 
varon de Yehuda y á moradores de Yerufalaim , por dezir, 
afíi dixo .A., he yo renován fobre vos mal, y peníán fobre 
vos penfamiento : tornad agora cada uno de fu carcera la ma- 
12 la, y aboniguad vueltras carreras, y vueftras obras. Y dixeron 
fue desfiuzado'*mas empues nueftros penfamientos andare- 
33 mos, y cada uno apetito de fu coragon el malo haremos. Por 
tanto ali dixo .A ., demandad agora en las gentes quien oyó 
14 como eltastfealdad hizo mucho virgen de Ifrael. Si dexará de 
peña de campo nieve del Lebanon? fi ferán dexadas aguas 
15 eftrañas frias deftilantes? Por que me olvidaron mi pueblo, 
en vano fahumaró:y hizieronlos tropegaren fus carreras(pa- 
ra dexarYfenderos de fempre, para andar enfenderos, carrera 
3 6 no pifáda. Para poner fu tierra por defloladura, filvos de f1é- 
pre: todo pafán fobre ella fe maravillará y moverá con fu ca- 
17 beca. Como viento folano losefparziré delante enemigo : 


18 cerviz y no faces les moftraré en dia de fu quebranto. Y di 


xeron , andad y penfemos fobre Yrmeyahu (malos) penfa- 
“mientos , por que no fe deperderá Ley de facerdote, y con- 
fejo de fabio, y palabra de Prophcta : andad y hiramoslo con 
19 lengua, y no elcuchemos 3 todas fuspalabras. Efcucha.A.á 
20 mi: y oye 4voz de mis barajantes. Si ferá pagado por bien 
- ma)? por que tajaron fuefla para mialma : miembra mi eftar 
delante tl para hablar fobre ellos bien , para hazer tornar á tu 

21 faña dellos. Portanto dá A fus hijos para hambre , y hazlos 
correr por manos de elpada , y fean fus mugeres deshijadas y 
bjudas , y fus maridos fean matados de muerte : fus mance= 
22 bos heridos de efpada en la pelca. Sea oída exclámacion de 
lus cafas, por que traerás fobre ellos fonfado fubito : por que 

s taja- 
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tajaron fuella para prenderme, y lazos efcondieron 3 mis 
pies. Y tu .A. fupifte 4 todo fu confejo fobre mi para muerte, 23 
no perdones ifudelidto, y fu pecado de delante ti no rema- 
tes: y fean tropecados delante ti,en hora de tu furor haz(ven- 
ganca) en ellos. Carp. 19. 

| Sí dixo .A. anda y comprarás flalco de ollero de tief 1 

i to : y (lleva contigo) de viejos del pueblo, y de viejos 
de losfacerdotes. Y faldrás 4 valle de Bcn-Hiñon, que á en- a 
trada de puerta Oriental : y pregonarás alli 3 las palabras que 
habaré 1 ti. Y dirás, oid palabra de .A. Reyes de Yehuda y 3 
moradores de Yerufalaim : alli dixo .A. Zebaoth Dio de If 
rael, he yotrayén mal fobre el lugarel efte, que todo fu 
oyentercteñirán fus orejas. Por que me dexaron y eftraña- 4 
ron al lugar el efte y fahumaron en ela diófes otros, queno 
los fupieron ellos y fus padres , y Reyes de Yehudá: y hen- 
chieron al lugar cl efte delangre de innocentes. Y fraguaron $ 
á altares del Bahal, para arder A fus hijos en fuego, algaciones 
para el Bahal : lo que no encomende, y no hable, y no fubió, 
obre mi coragon. Por tanto he dias vinientes dicho de .A.,y 6 
no ferá llamado al lugar el eltc mas el Topheth, y valle de , 
Ben-Hinon:que falvo valle de la matanga. Y vaziaré á confe-7 
jo de Yehuda y Yerufalaim en el lugar el efte ; y hazcrloshe 
caer en elpada delante fus enemigos, y en mano de bufcantes 
fu alma : y daré a fu calabrina comida á ave de los cielos, y á 
quatropea de la tierra. Y pondré á la ciudad la efta por efpan- 8 
to, y por lilyo : todo paflán fobre ella fe efpantará, y filvara, 
Sobre todas fus plagas. Y hazerloshe comer 4 carne de fus 9 
hijos, y Acarne de lus hijas, y cada uno carne de fu compa- 
ñero comerán : encerco y enaprieto , que apretarán á ellos 


fus enemigos , y buícantes fualma. Y quebraras el flafco : 410 
ojos de los varones los andantes contigo. Y dirás á ellos 11. 


alii dixo .Á. Zebaoth; alli quebraré al pueblo clelte, y á 
la ciudad la efta, como quiebra (alguno) 4 vafo del olle- 
ro queno puede para fer medezinado mas: y en Topheth 


ferán enterrados por que no lugar para enterrar. AÍl haré 12 


al lugar elefte , dicho de .A., y áfusmoradores: y para 
Zz dar 


Ñ 
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13 dará la ciudad la efta como Topheth. Y ferin cafas de Yes 
rufalaim y cafas de Reyes de Yehuda, como lugar del To= 
pheth lasimmundas : portodas las cafas que fahumaron fo= 
bre fus techos 4 todo fonfado de los cielos, y templando 


. 14 templaciones á diofes otros. Y vino Yrmeyahu del Topheth 


que lo embió..A. alli para prophetizar : y cftuvo en patio de 
15 calade.A., y dixo átodo el pueblo. Alf dixo .A. Zebaothh 
Dio de Tfracl, he yo trayen fobre la ciudad la cfta y fobre to- 
dasfus ciudades 1 todo el mal que hablé fobre ella: por que 
endurecieron 4 fu cerviz, por no otr á mis palabras. 
Carp 20. 
X Oyó Pashur hijo de Ymmer,el facerdote; y el mayor- 
domo mayor en caía de .A.: á Yrmeyahu propheti- 
2 zante ¿las palabra$las eltas. Y hirió Pashur á Yrmeyahu cel 
Propheta : y pufo a cl en el calabogo que en portal de Binya- 
3 min elalto,que en cafa de .A.. Y fue del dia figuiente, y facó 
Pashur 4 Y rmeyahu del calabogo : y dixo 4 cl Yrmeyahu, no 
- Pashur llamó. A.tu nombre, mas falvo Magor Miflabib (mie- 
4 do en derredor.)Por que ai di.:o.A.,he yo dan á ti por mic- 
do,4t1, y á todostus amantes, y caerán en efpada de fus ene- 
migos, y tusojos veyenics: y á todo Yehudi daré en mano 
de Rey de Babel, y captivarlosha 4 Babel, y hirirlosha con e 
5 pada. Y daré toda fortaleza,de la ciudad la efta, y todo fu tra- 
bajo, y toda fu (cofa) preciofa, y todos thefloros de Reyes de 
Yehuda, daré en mano de fusenemigos; y prearlofán y to- 
6 marlosán y tracrlosán 3 Babel. Y tu Pashur y todos morado- 
res de tu cafa andareis en captiverio : y á Babel vendras y alli 
morirás, y alli ferás enterrado; tu y todos tus amantes, por 


7 que prophetizafte á ellos en falledad. Sombaifteme.A.y fuy 


fombaido ; enforteciftete mas que mi, y pudifte : fuy por ef- 
8 carnio todo el dia,todo el efcarnecien 4 mi. Que de tiempo 4 
hablo exclamo, adolme y prea llamo; por que fue palabra de 
9 .A.á mi por repudio y por efcarnio todo el dia. Y dixe,no lo 
membraré y no hablaré masen fu nombre; y fue en mi cora= 
gon como fuego ardiente, detenido en mis hueflos: y trabaje 


10 por foportar y nopucdo, Porque ol infamia de muchos, 


pavor 


( 
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pavor derredor,denunciad y denunciarloemos, (al R ey,)to- 
do varon de mi paz guardantes mi coxedad : quiga fera fom- 
baidó y podremos á el, y tomaremos 4 nucftra venganga 
del. Y. A.conmigo como valiente fuerte,por tanto mis perfi- 11 
guientes ferán tropegados y no podran: regiftrarlcán mucho 
que no profperarán, vergucnea de ficmpre no ferá olvidada. 

Y .A. Zebaoth prován julto, veyén riñones y coracon : veré 12 
tu venganga dellos,por que Ati defcubri mi baraja. Cantad á 13 
«A.load A .A.: por q efcapó alma de deffeofo de mano de ma- 
ligno. Maldito el dia que fuy nacido en el: el dia que me pa- 14 
rió mi madre no feabendito. Maldito el varon quealbrició 15 
4 mi padre por dezir,fue nacido 4 ti hijo macho: alegrando lo 
hizo alegrar. Y fea el varon el cífe como las ciudades que fob- 16 
vertió.A., y nofe arrcpintió:y oyga exclamacion por la ma- 
ñana, y aublacion cn hora del medio dia. Por que no me ma- 17 
tó de vulva: y fuera 4 mi mi madre mi fepultura, y fu vulva 
concebimiento de fiempre. Por que efto de vulva fali, para 18 
ver lazeria y anfia: y atemaníe en regifto mis dias. 

Car 21. 

A Prophecia quefue 4 Yrmeyahu decon .A.: enem-1 

biar 4 el el Rey Zidkiyahu 4 Pashur hijo de Mal- 
kiya, y a Zaphania hijo de Mahafeya el facerdote , por 
dezir. Requiere agora por nos 4 .A.por que Nebuchad- 2 
Rezar Rey de Babel peleante fobre nos : quiga hará .A.con 
nos como todasfus maravillas, y fubirá de fobre nos. Y dixo 3 
Yrmeyahu a cllos : afhi direis 4 Zidkiyahu. AfÍí dixo.A. Dio 4 
de Iírael, he yo bolvién á armas de la pelea que en vueftra 
mano que vos peleantes con ellas con Rey de Babel, y con 
los Chaldeos los encaftillantes fobre vos, de fuera 1 la cerca: 
y apañaré 4 ellos entre la ciudad la efta. Y pelearé yo con $ 
vos con mano tendida y con brago fuerte: y con furor, 
y con faña, y con iragrande. Y heriré á moradores de la 6 
ciudad la cfta y al hombre y 4 la quatropca: con mortan- 
dad grande morirán. Y defpues afli dicho de .A., daré 47 
ZidkiyahuR ey de Yehuda, yA fusfiervos, y al pueblo, y 
4 los remaneícidos en la ciudad la efta , de la mortandad, de la 

| E A cfpas 
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elpada , y de la hambre, en mano de Nebuchad-R ezar Rey 
de Babel, y en mano de fusenemigos, y en mano de bufian= 
tesfualma : y herirlosha A tajo de cfpada, y noreralarád el 
8 los, y no halagará, y no apiadará. Y al pucblo el efte dirás.aifi 
dixo .A. : he yo dan delante vos á carrera de las vidas, y 3 «ar= 
9 rera de la muerte. El morán en la ciudad la cfta, morirá en 
elpada, y en hambre, y en mortandad: y el falien y fe echáre 4 
los Chaldeos los encaftillantesfobre vos, y bivira; y ferá a el 
10 fu alma por defpojo. Por que pule mis faces contra la ciu- 
dad la efta para mal, y no para bien,dicho de .A.: en mano de 
11 Rey de Babel ferá dada, y arderlaha en fuego. Y á cala de 
12 Rey de Yehuda (dirás) o1d palabras de .A.. Cafa de David ; 
ali dixo.A .juzgad por la mañana juizio, y elcapad robado de 
mano de fobreforcádor : por que no falga como fuego mi fa- 
ña, y fe encienda y no amatán, por maldad de vueftras obras, 
13 He yoá ti moradora del valle, peña de la llanura, dicho de 
«A.: los dizientes quien defcenderá fobre nos ? y quien ven= 
14 drá en nueftras moradas ? Y executaré fobre vos como fruto 
de vucftras obras, dicho de .A. : y haré encender fuego en lu 
xara y quemará todos fus derredores. 
CA 22 
I Síi dixo .A. defciende 1 cafa de Rey de Yehuda: y ha 
2 blarás alli á la palabra la efta. Y dirás, oye palabra de 
«A. Rey de Y chudi el afentan fobre filla de David : tu, y tus 
liervos, y tu pueblo , los vinientes por los portales los eltos, 
3 Alli dixo.A .,hazed juizio y jufticia, y elcapad robado de ma- 
no de fobreforgador: y peregrino y huerfano y biuda no 
engañceis y no robcis, y fangreinnocente no derrameis en el 
4 lugar el efte.Que fi haziendo hizieredes á la cofa la efta: y en- 
- - trarán por portales de la caía la efta Reyes allentantes por 
David lobre fu filla, cavalgantes en quatregua y en cavallos, 
5 el, y fus fiervos, y fu pueblo. Y fino oyeredes á las palabras las 
eftas : por mi juré dicho de.A .,que por defterto ferá la cafa la 
6 cfta. Porqueafli, dixo .A. fobre cafa de Rey de Iehuda; 
Gilhad tua mi cabega del Lebanon: fi no te pufiere defier- 
7to, ciudades que no fucron pobladas. Y aplazare fobre ti 
daña- 
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dañadores, cada uno y fus armas : y tajarán efcogimiento de 
tusalarzes, y echarlosán fobre el fuego. Y palfarán gentes mu- 8 
chas fobre la ciudad la efta: y diran cada uno a fu compañero, 
por que hizo .A.affi á la ciudad la grande la efta ? Y diran,fo- 9 
bre que dexaron á firmamento de.A.fu Dio: y encorvaronfe 
a diofes otros y firvieronlos. No lloredés por muerto, y no 10 
vos adoloriedes por el:llorad llorando por el andante,que no 
Íe tornará mas, ni verá A tierra de fu nafcimiento. Por que ahi 11 
dixo .A .por Salum hijo de Yofiyahu Rey de Iehuda,el rey- 
nán en lugar de Yofiyahu fu padre,que falió del lugar el efte: 
no tornaráallimas. Mas enel lugar que captivaron ael alli 12 
morirá: y 4 la tierra la efta no verá mas. A y de fraguán fu caía 13 
lin juftedad, y fus camaras fin juizio:con fy compañero fe fir- 
ve de balde, y (premio de)fu obra no dí el.El dizién fragua- 14 
ré a mi caía de medidas, y camaras cfpaciofas : y abre a ella 
ventanas, y eE conalarze, y pintada con bermel- 
lon.Si reynarás?que tu te mezclas con alarze:tu padre decicr- 15 
to comio y bevió, y hizo juizio y juftedad, entonces bien a 
el.Juzgo juizio de pobre y defleofo,entonces bueno:decier- 16 
to efko el conofcer á mi dicho de .A.. Que no tusojos y tu 17 
coracólalvo fobre tu cubdicia: y fobre fangre innocente para 
derramar; y fobre el fobrefuergo y fobre el quebranto para 
hazer.Por tantoafli dixo.A.por Yehoyakim hijo de Yof1ya- 18 
hu Rey de Tehudi; no endecharán 2 el,ay mi hermano, y ay 
hermana: y no endecharán á el ay feñor, y ay fu loor. Enter- 19 
ramiento de aíno fera enterrado : arraftrando y echando de- 
lante a portales de Yerufalaim. Sube al Lebanon y exclama, 20 
y en el Ballán dá tu voz: y exclama de lados,que fueron que- 
brantados todos tus amantes. Hablé á ti en tus felicidades, 21 
dixifte no oiré : efta tu carrera defde tus mocedades , que no 
oifte en mivoz. “Todos tus paftores paícerá viento, y tus 22 
amantes en captiverio andaren : por que entonces te arregif- 
taris, y ferás avergoncado de toda tu maldad. Habitafte 23 
cn el Lebanon añidafte en alarzes: quanto fuifte agracia- 
da en venir 4 ti dolores, dolor como de parturiente. Bi- 24 
vo yo dicho de .A. que £i fuefle Koniahu hijo de Ycho- 
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yakim Rey de Yehuda, fello fobre mano de mi derecha: que 
25 de alli te arrancaré. Y dartehe en mano de bufcantes tu alma, 
y en mano de quien tu temes delante dellos:en mano de Ne- 
26 buchad-Rezar Rey de Babel, y en mano de los Caldeos. Y 
haré ccharáti, y átu madre que te parió, fobre tierra otra, 
27 que no fuiftes nacidos alli : y alli moriredes. Y fobre la tierra 
que elloslevantantes á fu alma para tornarfe alli:alli no fe tor- 
28 narán. Si idolo menofpreciado y quebrado el varon el efte 
Koniyahu? f1atuendo que no voluntad en cl ? por que fue- 
ron arrojados el y fu fimiente, y fueron echados fobretierra 


29.30 que no fupieron. Tierra,ticrra,tierra:oyc palabra de.A.. Afh 


dixo .A. eferividal varon el efte folo,varon que no ferá profe 
perado enfus dias: que no profperará de lu fimiente varon 
aflentado fobre (114 de David, y podeftán mas en Yehuda. 
Carp 23. 
J Y de paftores deperdientes y efparzientes á ovejas de 
2 mi pafto,dicho dc.A..Portanto ali dixo. A.Dio de If 
rael fobre los paftoreslos apafcentantes 3 mi pueblo; vos efe 
a ¡mis ovejas y las empuxaltes, y no vifitaftes á ellas : 
eyo execután fobre vos 4 maldad de vueftras obras dicho 
3 de.A.. Y yo apañarc A refto de mis ovejas de todas las tierras 
que empuxé á ellas alli: y haré tornar á ellas fobre fus mora- 
4 das, y fruchiguarán y multiplicaricán. Y levantaré fobre el-- 
las paftores y apalcentarlashan : y no temerán mas, y no fe- 
$ rán quebrantadas, y no fcrán menguadas dicho de .A.. He 
dias vinientes dicho de.A. y Jevantaré 3 David,hermollo juí= 
to: y reynará R ey y profperará, y harijuizio y jufticia en la 
6 tierra. En fus dias fera falvo Ychudi, y Tfracl morará afuzia : 
7 y cfte fu nombre quele llamarán, .A. nucftra juftedad. Por 
tanto he dias vinientes dicho de .A. : y no dirán masbivo.A. 
9 que hizo fubir 3 hijos de Nracl de ticrra de Egypto. Masfal-- 
vo bivb .A. que hizo fubir y que truxo á fimiente de cafa de 
Iracl de ticrra de Septentrion, y de todas las tierras que los 
9 cmpuxe alli : y morarán fobre fu tierra. Porlos (fallos) Pro- 
phetas fue quebrantado mi coracon entre mi, efmovieronfe 
todos mis hueflos, fuy como varon borracho y como 
varon 
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varon quelo pafló vino : delante .A. y delante palabras de fu 
fantidad. Que de forn; cadores fe henchió latierra , que por 10 
juramento (de falledad ) fe defertó la tierra , fecaronfe mora- 
das del defierto : y fue fu corrida mala y fu barragania no de- 
recha. Por que tambié Propheta,tambien facerdote lifongea- 11 
ron : tambien en mi caía hallé fu maldad, dichó de .A.. Por 12 
tanto fera Íu carrera 4 ellos como refvalamientos en tinicbla, 
ferán empuxados y caerán en ella : por que traeré fobre ellos 
mal ,año de fuexecucion dicho de.A.. Y enProphetas de 13 
Somrón vi falta : prophetizaron en el Bahal; y hizieron errar 
á mi pueblo lírael. Y en Prophetas de Y erufalaim vi falíedad, 14 
fornicando y andando en falíedad, y enfortecen manos de 
malignos, por que no fe tornafíen cada uno de fu maldad : 
fueron á mi todos ellos ellos como Sedom», y fus moradores 
como Hamora.Por tanto ahi dixo. A.Zebaoth fobre los Pro- 15 
phetas, he yo hazien comer á ellos adelfa, y hazerloshe bever 
aguas de hiel : por que de con Prophetas de Y erufalaim falió 
lifongeria,á toda la tierra. Affi dixo .A. Zebaoth,no oygades 16 
á palabras de los Prophetas los propheti zantes á vos, anulan- 
tes ellos 1 vos:vilion de fu coracon hablan,no de boca de .A.. 
Diziendiziendo á mis enfañantes,habló..A.: paz ferá á vos: y 17 
todo andán en apetito de lu coraon dixeron , no vendrá fo- 
bre vos mal.Quien eftuvo en fecreto de .A.y vido y oyó ¿fu 18 
palabra ? quien efcuchó fu palabra y oy0. He tempeftad de 19 
«A.(con)faña faldra y tempeftad cayén: fobre cabega de ma- 
los caerá. No fe tornará furor de .A. hafta fu hazer y hafta fu 20 
afirmar penfamientos de fu coracon: en fin de los dias enten- 
dereis en ella inteligencia. No embid 4 los Prophetas, y ellos 21 
corrieron : no hablé á ellos, y ellos prophetizaron. Y (1 cftu- 22 
, VIerán en mi fecreto: y hizieran oir mis palabras á mi pueblo, 

y hizieranlos tornar de fu carrera la mala, y de rhaldad de fus 
Obras. Si Dio de (tiempo) cercano yo,dicho de.A.:y no Dio 23 
delexos? Si fe encubriráaleuno en encubiertas, y yo nolo 24 : 
veré , dicho de .A ? decierto 4 los cielos y á la tierra yo hen- 
chien,dicho de.A .OÍ1 lo que dixeron losProphetas los pro- 25 
phetizantes en mi nombre A falíedad , por dezir : foñe foñe. 
72 4  Halta 
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26 Hafta quando, fies en coragon de los Prophetas propheti- 
zantes la falíedad : y prophetizantesengaño de fu coragon. 
27 Los penfantes para hazer olvidar 4 mi pueblo mi nombre,con 
“ fusfueños que recuentan cada uno fu compañero : como 
28 olvidaron fus padres 4 mi nombre por el Bahal. El propheta 
que con el fueño, recuente fueño , y el que mi palabra con el 
hable mi palabra verdadera : que 3 la paja con la civera, dicho 
29 de .A.? Decierto alli mi palabra como fuego,dicho de .A.: y 
30 como picon defmenuzán peña. Portanto he yo fobre los 
Proplictas dicho de. A.: robantes mis palabras cada uno de fu 
31 compañero. He yo fobre los Prophctas, dicho de .A.: los a- 
32 dulgantes fu lengua, y dizen dicho. He yo fobre prophe- 
tizantes fueños de falfedad dicho de .A.; y recontaronlos, y 
hizieron errar 4 mi pueblo con fus falledades , y con fus livi- 
andades : y yo no los embie y no losencomendé, y aprove- 
33 chando no aprovecharon al pueblo el efte, dicho de .A.. Y 
quando te demandáre el pueblo el efte,o el Propheta,o el fa- 
.cerdote por dezir , que prophecia de .A.? y dirás ¿ellos que 
34 ed dexaré vos dicho de.A.. Y el Propheta, y el fa- 
cerdote, y el pueblo que dixére prophecia de .A.: y executa- 
35 refobre el varon el efle y fobre fu cala. Afli diredes cada uno 
a fu compañero, y cada uno á fu hermano: que refpondio.A. 
36 y que habló.A.? Y Prophecia de .A.no membredes mas:por 
que la prophecia feráá cada uno fu palabra: y traftornaltes a 
37 palabras del Dio bivo .A. Zcbaoth nueftro Dio. AÍÍ dirás al 


38 Propheta: que te reípondio.A.y que hablo.A.. Y li prophe- 


cia de.A.dixeredes,por tanto afi1 dixo.A .por vueftro dezir á 
. la palabra la efta,prophecia de.A..:y embitá vos por dezir,no 
39 digades prophecia de .A.. Por tanto he yo, y olvidare á vos 

olvidando: y arrancaré ávos y á la ciudad que di ávos y 4 
40 vueftros padres,d: fobre misfaces. Y daré fobre vos repudió 

de fiempre: y infamia perpetua que no ferá olvidada. 

| Car 24. 


AN Oftróme .A. y he dos canaftillos de higos , apareja- 


Y dos delante templo de.A.: empues captivar Ncbu- 
chad-R ezar Rey de Babel 3Yechoniahu hijo de Y choyakim 
] Rey 
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Rey de Yehudá, y á feñores de Yehuda, y al macftro, y al 
portero , de lerufalaim, y truxolos Babel. El canaftillo el 2 
uno (tenia) higos buenos mucho,como higos de primerizas: 
y el canaftillo el otro,higos malos mucho,que no eran de co- 
mer de maldad. Y dixo .A.Amique tu veyén Yrmeyahu? y 3 
dixe , higos : los higos los buenos buenos mucho , y los ma- 
los malos mucho , queno fon de comer de maldad. Yfue4 
Prophecia de .A.1 mi por dezir. Aíl dixo .A. Dio de Ifrael; 5 
como los higos los buenos los eftos : aft1 conofceré á captive- 
de Ichudi que embié del lugar el cfte a tierra de Caldeos 
ss bien. Y pondré mi ojo fobre ellos para bien, y hazerlos- 6 

e tornar lobre la tierra la efta : y fraguarloshe, y no derroca- 
re; y plantarloshe y no arrancare. Y daré á ellos coragon para 7 
conofcer á mi, que yo .A., y ferán 4miporqueblo, y yo fe- 
ré a ellos por Dio: por que fe tornarán á mi con todo fu co- 
racon. Y como los higos los malos que no fon de comer de 8 
maldad:que afli dixo .A.affi daré á Zidhiyahu Rey de Ichu- 
da y á fus feñores, y 4rcfto de Ierufalaim,los remanefcidos en 
la tierra la efta, y los morantes en tierra de Egypto. Y dar- 9 
- loshe por movimiento para malá todos reynos de la tierra; 
por repudio, y por exemplo, por fabula, y por maldicion,en 
todos los lugares que los empuxare alli. Y embiaré en ellos 4 10 
la efpada, y á la hambre, y ¿la mortandad : hafta lu atemarfe 
de fobre la tierra que di á ellos y á fus padres. 

j CAr 25. 
IS Prophecia que fue 4 Yrmeyahu fobre todo pueblo 1 
AL_úde Tehudá; en el año el quarto 4 Ychoyakim hijo de 
Yofiyahu Rey de Ychuda: el el año el primero 4 Nebu- 
chad-Rezar Rey de Babel. Lo que hablo Irmeyahu el Pro- 2 
pheta fobre todo pueblo de Iehuda, y fobre todos morado- 
res de Yerufalaim,por dezir.De trezc años á Tofiyahu hijo de 3 
AmonR ey de lehuda y hafta el dia cl efte, eltos veynte y 
tres años,fue prophecia de .A. 3 mi:y hablé 4 vos madrugádo 
y hablando, y no oiftes. Y embió .A.1vosá todos fus ficrvos 4 
los Prophetas,madrugádo y embiando, y no oiftes: y no acof- 
taftes 4 vucítra oreja para oir.Por dezir,tornadagora cada uno 5 
Lz $5 de fu 
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lu carrera la mala , y de maldad de vucftras obras; y habitad 
fobre la tierra que dió .A. vos y 4 vueftros padres : de fiem= 
6 pre, y halte licmpre. Y no andeiscmpues diofes otros, para 
fervirlos, y para encorvaros á ellos: y no hagades enfañar 3 mi 
7 con hecha de vucftras manos , y no emmaleceréa vos. Y no 
olftes 3 mi,dicho de .A. : para hazerme enfañar con hecha de 
$ vueltras manos, para mal vos. Por tanto afli dixo .A. Zeba- 
9 oth:por que no oiítes 4 mis palabras.He yo embián y tomaré 
atodos linages de Septentrion dicho de .A., y A Nebuchad- 
Rezar Rey de Babel mi fiervo , y traerloshe fobre la tierra la 
eta, y fobre fus moradores, y fobre todas las gentes las eftas 
derredor: y hazerloshe deftruir, y ponerloshe por deflola- 
10 dura, y por (ilvo, y por defiertos de ligmpre. Y haré deper- 
der dellos,voz de gozo, y voz de alegria,voz de novio, y voz 

11 de novia: voz de muclas, y luz de candela. Y ferá toda la ticr- 
rala efta por defierto, por deffoladura : y fervirán las gentes 
12 las eftasal Rey de Babel ferentaaños. Y ferá como cumplir- 
fe ferentaaños exccutaré fobre Rey de Babel, y fobre la gen- 
tela cfla, dicho de .A., ifudclicto, y fobre tierra de Cal- 

13 deos: y pondré 1 ellos por deflolaciones perpetuas. Y traeré 
lobre la tierra la efla á todas mis palabras que hable fobre ella : 

a todo lo efcrito en el libro el efte, que prophetizó Yrmeya- 

14 hu fobre todas las gentes. Por que fervirán con ellos tambien 
ellas centes muchas, y Reves grandes: y pagaré á ellos como 


15 fu obra, y como hecha de fus manos. Por que afli dixo .A. 


Dio de Ifraclimi; toma al vafo de vino de la faña la efta de 

mi mano : y harás bever 4 cl ¡todas las gentes que yo embián 
164ti2cllos. Y beverán y tomblarán y enloquecerfcán : de- 
17 lante la cípada que yo embián entre ellos. Y toméal vafo de 
mano de.A.: y abrevé todas las gentes, que me embió .A. 

18 icllos. A Jerufalaim y A ciudades de Tehudá, y 4 fus Reyes, 
y fus feñores : para dar á ellos por defierto,y por defloladura, 

19 por filvo, y por maldicion, como el dia el efte. A Parho Rey 
de Egvpto, y 3fusfiervos, y áfus feñores, y átodo fu puc- 
20 blo. Y 1todala miftura, y Atodos R eyes de tierra de Hus: y 
átocos Reyes de ticrra de Pcliftim, y 4 Askelón y 4 Hazza y 

- ¡4 He- 
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1 Hekrón y árefto de Asdod.A Edom, y 4Moxb, y A hijos 21 
de Hammon. Y ¿todos Reyes de Zor, y átodos Reyes de 22 
Zidon: y á Reyes de laifla, que en allende de la mar. A De-23 
dan y áTema, y ¿4 Buz, y á todos los confiandos en rincon. 
Y itodos Reycsde Arabia: y á todos Reyes dela Arabia24 
los morantes en el defierto. Y 2todos Reyes de Zimri, y 125 
todos Reyes de Helam, y itodos Reyesde Media. Y 2to-26 
dosR eyes del Septentrion,los cercanos y loslexanos,cada u- 
no con fu hermano , y á todos los reynos de la tierra,que fo- 
bre faces de latierra : y Rey de Sefah (Babcl) bevera empues 
ellos. Y dirisá ellos affi dixo .A. Zebaoth Dio de Ifrael, be- 27 
ved y embrigadvos, y vomitad , y caéd, y no oslevanteis : 
delante de la efpada que yo embián entre vos. Y feráfino 28 
quifieren por tomar el vafo de tu mano parabever: y dirasa 
ellos, aflidixo .A. Zebaoth, bever bevercis. Que he en la29 
ciudad que fue llamado mi nombre fobre ella yo empecán 
para emmalecer, y vos fiendolibres fereis libres ? no fercis li- 
- bres, por que efpada yo llamán fobre todos moradores de la 
ticrra, dicho de .A. Zebaoth. Y tu prophetizarása cllosá to-30 
das las palabras las eftas : y dirás 1 ellos, «A. delalto bramara, 
y de morada de fu fantidad dará fu voz , bramando bramara 
fobre fu morada, cantico como pifantes cantar, 4 todos ho- 
_sadores de la tierra. Vino fonido hafta cabo dela tierra, por3r 
que baraja de .A.con las gentes, ferá juez el á toda criatura : 
los malos los dió á efpada, dichode.A.. Alí dixo .A. Zcba- 32 
oth, he mal falién de gente á gente: vtempeftad grande fe- 
rá de[pertada de rincones de la tierra. Y ferán matados de..A. 33 
en el dia el elle de cabo de la tierra y hafta cabo de la tierra : 
no ferán endechados , y no ferán apañados, y no ferin en- 
terrados, por eftiercol fobre faces dela tierra ferán. Aullad 34 
los paftores y exclamad, y embolvedvos fuertes de las ovejas, 
por que fe cumplicron vueftros dias para degollar (uno 10- 
tro: ) y vueftros efparzimientos (fon cumplidos) y caerédes 
como vafo de cubdicia. Y deperderíer refugio delos paíto-35 
res: y efcapadura de fuertes de las ovejas. Voz de exclama-36 
cion de los paftoses, y aullido de fuertes de las ovejas: por 
que 


a 
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37 que prean .A.áfu pafto. Y ferán tajadas moradas dela paz : 
38 delante erefcimiento de furor de. A... Dexó como caudillo fu 


cabaña : que fue fu tierra por defloladura, delante ira oprimi- | 


dora, y delante ira de fu furor. 
| | Car 26. 
J] N principo dereyno de Yehoyakim hijo de Yoliyahu 
E Rey de lehuda : fue la palabra la efta de con .A.por de- 
2 zir. Afli dixo.A., eftá en patio de cafa de.A., y hablaras lobre 
todas ciudades de lehudá , las vinientes para encorvarfe en 
cafa de .A.; átodas las palabras que teencomende para ha- 
3 blar 4 ellas: no mengues palabra. Quica oirán y tornarfeán 
cada uno de fu carrera la mala: y arrepentirmee fobre el mal 
que yo penfin para hazer á ellos, defante maldad de fuso- 
4 bras. Y dirás i ellos,afhi dixo .A.: fino oyeredes á mi,para an- 
5 dar en mi Ley que di delante vos. Para oir 4 palabras de mis 
liervos los Prophetas,que yo embián á vos: y madrugando 


-Gembiando y no oiftes. Y daré a la caía la elta como Siló:y ála 


ciudad la efta daré por maldicion de todas las gentes de la 
7 tierra. Y oyeron los facerdotes y los Prophetas y todo el pue- 
blo: á Yrmeyahu hablante 4 las palabras las eftas en caía de 
8.A.. Y fuecomo atemar Yrmeyahu de hablar 4todo lo que 
encomendó .A. para hablar á todo el pucblo: y travaron por 
el los facerdotes, y los Prophetas y todo el pueblo por dezir, 
9 morir morirás. Por que prophetizafte en nombre de .A. por 
dezir, como Siló ferá la cafa la efta, y la ciudad la efta ferá de- 
fierta fin morador : v fue apañado todo el pueblo contra Yr- 


10 meyahu en cafa de .A.. Y oyeron feñores de Tehuda á las pa- 


labras las eftas, y fubieron de caía delR ey á caía de.A.:y eftu- 


11 vicron en puerta de portal de .A. el nuevo. Y dixeron losfa= 
- cerdotes y los Prophetas , á losfeñores, y átodo el pueblo , 


por dezir:juizio de muerte al varon el efte,por que propheti- 


12 zO fobre la ciudad la efta , como oxftes con vueftras orejas. Y 


dixo Yrmeyahu á todos los feñores , y a todo el pueblo por 
dezir: A.me embió para prophetizar fobre la cafa la efta, y fo- 


13 bre la ciudad la efta, á todas las palabras q oiftes. Y agora be- 


neticiad vucítras carreras, y vucítra obras, y old en voz de .A.. 
vucítro 
s 
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yueítro Dio : y arrepentirfea .A. por el mal que hablo fobre 
vos. Y yo heme en vueftra mano : hazed 4 mi como bueno y 14 
como derecho en vueítros ojos. Decierto fabiendo fabreis 15 
que fi matantes vos á mi, que fangre innocente vos dantes 
fobre vos y fobre la ciudad la efta, y fobrcfus moradores: por 
que en verdad me embió .A .fobre vos para hablar en vucftra 
orejas 4 todas las palabras las eftas. Y dixeron los feñores y to- 16 
do el pueblo 4 los facerdotes y ¿los Prophetas: no al varon el 
efte juizio de muerte,por que en nombre de.A. nueftro Dio 
habló 1 nos. Y levantaronfe varones de viejos de la tierra : y 17 
dixeron a toda compaña del pueblo por dezir.Micha el Mo- 18 
rafteo era prophetizárren dias de HizkiyahuR ey de lehuda: 

y dixo átodo pueblo de Ichudi por dezir,afli dixo .A.Zeba- 
oth Zion (como) campo feráarado , y Terufalaim montones 
ferá, y monte de la cafa poralturas de bofque. Si matando 19 
Jo mataron Hizkiyahu Rey de Yehuda, y todo Yehudi? 
decierto temió 3.A. y rogó Afaces de .A. y arrepentiófe .A. 
fobre el mal que hablo fobre ellos : y nos hazientes mal gran- 
de fobre nueftras almas. Y tambien varon fue prophetizan- 20 
te en nombre de .A. Uriyahu hijo de Semahyahu de Kriath- 
Ayeharim: y prophetizó fobre la ciudad la cfta y fobre la 
tierra la elta, como todas palabras de Yrmeyahu. Y oyóel2r 
R ey Iehoyakim, y todos fu valientes, y todoslosfeñores,A 
fus palabras; y buícó cl Rey para matarlo : y oyó Uriyahu y 
temió y huyó y vino 4 Egypto. Y embió el Rey Iehoyakim 22 
varones Egypto: a Elnathan hijo de Hachbor y varones 
con el 4 Egypto, Y facaron a Uriyahu de Egypto, y truxe- 23 
ronlo al Rey Ichoyakim , y hiriolo con efpada : y echó 3 fu 
calabrina 4 fueflas de hijos del pucblo. Solamente mano de 2.4 
A hikam hijo de Saphan era con Irmeyahu : por no daráelen 
mano del pueblo para matarlo. 
Carp 27. 

Es principio de Reyno de Yehoyakim hijo de Yofiya- 1 

hu Rey de Yehudi : fue la palabra la efta A Yrmeyahu, 
de con.A. ¿e dezir. Alf dixo .A.ámi, hazá ti coyundas y 2 
y ugos: y darlosha fobre tu cerviz. Y embiarloshaal Rey de 3 

Edom, 
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Edonm, y al Rey de Moxb, y al R ey de hijos de Hammón, y 
- alReydeZor, y al Rey de Zidon: por mano de menfajeros 


4 los vinientes en Yerufalaim 3 Zidkiyahu Rey de Yehuda. Y 


encomendarjs á ellos para fus feñores por dezir : ali dixo .A. 

5 Zcbaoth Dio de Ifrael, afi direis a vueftros feñores. Yo hize 
a la tierra, al hombre, y á la quatropca, que fobre faces de la 

; tierra, con mi fuerca la grande y con mi braco el tendido: y 
6 dila al que plugo en misojos. Y agora yadi 1 todas las tierras 
las eftas en mano de Nebuchad-R ezar Rey de Babel mi fier- 

7 vo : y tambien á animal del campo di á e] para fervirlo. Y fer- 
virán a el todas las gentes, y á fu hijo, y a hijo de fu hijo : haf- 

ta venir hora de fu tierra tambien el ,"y fervirán a el gentes 

8 muchas y Reyes grandes. Y ferá la gente y el reyno queno 
firvicren 1 el, 4 Nebucad-Nezar Rey de Babel, y el que no 

e diere á fu cerviz en yugo de Rey de Babel : con elpada y con 
hambre y con mortandad executaré fobre la gente la efla,di- 

9 cho de .A.,hafta mi atemar á cllos por fu mano. Y vos no oy- 
gades a vueftros Prophetas, y á vucftros adevinos, y (4 foñan- 

« tes) vueftros fueños, y á vueltrosaurifpices, y á vueftros he- 
chiaeros: que ellos dizientes 4 vos por dezir, no firvadesa 
10 Rey de Babel. Que falíedad ellos prophetizantes á vos: por 
- hazeralexar á vos de fobre vueftra tierra ; y empuxaré á vos y 
11 deperdervofedes. Y la gente que metiere á fu cerviz en yugo 
de Rey de Babel, y lo ftrviere : y dexarlahe fobre fu tierra di» 


12 cho de.A., y labrarlahia y morará en cla. Y áZidkiyahu Rey 


de Yehuda hablé como todas las palabras las eftas por deztr : 
meted á vueftras cervicesen yugo de Rey de Babel, y fervid 


13 áel y fupueblo, y bivid. Porque morireistu y tu pueblo 


con efpada, con hambre, y con mortandad : como hablo .A. 
14 fobre la gente que no [irviercá Rey de Babel. Y no oygaisA 
palabras de los Prophetaslos dizientes á vos por dezir,no fir- 


vades 4 Rey de Babel: que falfedad ellos prophctizantesá 


15 vos. Quenolosembié, dicho de.A., y ellos prophetizantes 


en mi nombre á falfedad : para que haga empuxar á vos y vos 
16 deperdais, vos y los Prophetas los prophetizantesávos. Y 


á los facerdotes y á todo cl pucblo el efte hable per dezir, att 
dixo 


| 


j 
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dixo .A., no oygais a palabras de vueftros Prophctas los pro- 
phetizantes á vos por dezir, he vafos de caía de .A.fcrán tor= 
nados de Babel agora aina : que falíedad ellos prophctizan- 
tesávos. No oygais á ellos, fervid al Rey de Babel y bivid : 17 
por que ferá la ciudad la efta deficrta. Y fi Prophcetas ellos, ! 18 
11 es palabra de .A. con ellos: rueguen agora en .A. Zebaot 
que no vayan los vafoslos remanefcientes en caía de .A. y en 
cala de Rey de Tehyida y en Yerufalaim, á Babel. Queafh 19 
dixo .A. Zebaoth, fobrelos pilares , y fobre el mar, y fobre 
losalfientos : y fobre refto de los vafos los remanelcientes en 
la ciudad la cfta. Que no lostomoó Ncbuchad-Nezar.R ey de 20 
Babel, en fu captivar ¿Y choniya hijo de Ichoyakim R ey de 
Yehudá, de Yerufalaim á Babel : y 4 todos feñores de lehu- 
dá y Ierufalaim. Que aííi dixo .A.Zebaoth Dio de Iíracl: fo-2% 
bre los vafos los remanefcientes en caía de .A. y en caía de 
Rey de Ichudi y Yeruíalaim. A Babel ferán llevados y alli 22 
ferán : hafta dia de mi vifitar á ellos dicho de .A., y hazerlos- 
he fubir y hazerloshe tornar al lugar el efte. 
| Can 28 

Fue en el año el efle, en principio de reyno de Zxdkiá E 

Rey de Yehudi en el año el quarto, en el mes el quin- 
to : dixo á mi Hananiá hijo de Hazzur el propheta que de 
Gibhon, en cafa de .A.; á ojos de los facerdotes y todo el 
pueblo por dezir. AíÍi dixo .A..Zebaoth Dio de 1fracl por 2 
dezir : quebré 2 yugo de Rey de Babel. En termino de dos 3 
años de dias, yo hazien tornar al lugar el efte 4 todos va-= 
los de cafa de .A.: quetomó Nebuchad-Nezar Rey de Ba- 
bel del lugar el efte y truxolos 4Babel. Y á Iechonia hijo de 4 
Yehoyakim Rey de Ichuda y ¿todo captiverio de lehuda 
los vinientes 4 Babel, yo hazien tornar al lugar el efte, dicho 
de .A.: que quebraré á yugo de Rey de Babel. Y dixo Yr- 5 
meyá el Propheta 4 Hanania el Prophera : 40j0s de los facer 
dotes y 3 0jos de todo el pueblo, los eftantes en cafa de .A.. 
Y dixo Yrmeyi el Propheta, amen; ali haga .A.:afirme.A. 6 
a tus palabras, que prophetizafte para hazer tornar 2 vafos de 
cafa de .A. y todo el captiverio, de Babel al lugar el cfte. De- 7 


cierto 
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cierto oye agora la palabra la efta que yo hablán en tus orejas: 
8 y enorejas de todo el pueblo. Los Prophetas que fueron an- 
te mi y ante ti defde fiempre : y prophetizaron fobre tierras 
muchas, y fobre reynos grandes, por pelea, y por mal, y por 
9 mortandad. El Propheta que prophetizáre para paz : en vi- 
niendo palabra del Propheta, ferá conofcido cl Prophéta el 
10 qualembió.A. con verdad. Y tomó Hananii el Propheta,al 
yugo de fobre cerviz de Yrmeya el Propheta: y quebralo. 
11 Y dixo Hanani 4 ojos de todo el pueblo por dezir, alli dixo 
«A. alli quebraré 3 yugo de Nebuchad-Nezar Rey de Babel 
: entermino de dos años de dias, de fobre cerviz de todaslas 
12 gentes : y anduvo Yrmeyi el Propheta 4 fu carrera. Y fue 
Prophecia de .A. 4 Yrmeyahu: empues quebrar Hanania 
- el Propheta al yugo de fobre cerviz de Yrmeyá el Prophceta, 
13 por dezir. Anda y dirás 4 Hanani2 por dezir, afhi'élixo .A,; 
- yugos de palo quebrafte : y harás en fu lugar yugos de hier- 
14 r0.Por que ali dixo .A. Zebaoth Dio de Ifrael,yugo de hier- 
ro pufe fobre cerviz de todas las gentes las cftas, para fervird 
Nebuchad-Nezar Rey de Babel, y fervirlóin: y tambien 3- 
15 nimal del campo di á el. Y dixo Yrmeya el Prophetaá Hana- 
niá el Propheta,oye agora Hananiá: no teembioó .A., y tu hi- 


16 zilte confiar al pueblo cl efte fobre falledad. Por tanto afli di- 


xo «A., he yo te embio de fobre faces de la tierra : cfte año tu 

17 muricn, porque rebello hablafte contra .A.. Y murió Hana- 
nia el Propheta, en el año el efle : en el mes cl feteno. 

Cab 29 7 

1 ho palabras de la carta que embió Yrmeya el Pro- 

pheta de Yerufalaim : á refto de vicjos del captiverio, 

y á los facerdotes, y á los Prophetas, y 4 todo el pueblo 

que hizo captivar Nebuchad-Nezar de Yerufalarm a Babel. 

2 Empues falir Yeohoniá el Rey, y la reyna, y los mayorales 

feñores de Yehuda, y Yerufalaim, y el maeftro y el portero, 

3 de Yerufalaim. Por mano de Elhafá hijo de Saphan, y Gue- 

- maryá hijo de Hilkiyá: que embió Zidkiyá Rey de Ye- 

hudá 4 Ncbuchad-Nezar, Rey de Babel, a Babel por de- 

4 zir. Aífidixo .A. Zebaoth Dio de Y fracl : ¿todo cl captive- 

» rio 


YRMEYAHU. Cab.29 739 
Ho que hize captivar deJerufalaim a Babel. Fraguad cafas y $ 
morad: y plantad huertos, y comed fu fruto. Tomad muge- 6 
res y engendrad hijos y hijas , y tomad. para vueftros hijos 
mugeres, vá vucftras hijas dad á varones , y paran hijos y hi- 
jas : y muehiguad alli, y no os diminuyais. Y requerid á paz 7 
de la ciudad que hize captivar á vos alli, y orad por ella 3 .A: 
que en fu paz ferdá vos paz. Por queafli dixo .A. Zebaoth 8 
Dio de Ifrael,no fambayan 4 vos vucftros Prophetas que en- 
tre vos, y vueftros adevinos: y no oygades(á foñantes)a vueÉfe 
tros fueños quevos hazientes foñar. Queen falíedad ellos 9 
prophetizantesá vos en mi nombre: no los embie dicho de 
«A... Que alli dixo .A, que corho cumplirfe 4 Babel fetenta a- 10 
ños vifitaré á vos : y afirmaré fobre vos 4 mi palabra la buena, 
por hazer tornar á vos al lugar el efte. Que yo fupe ¿lospen-11 
famientó? q yo penfán fobre vos,dicho de .A. : penfamientos 
de paz y no para mal, para dar 2 vos fin y ciperanca. Y llama- 12 
reisa mi, y andarcis y orarcisá mi: y oirc4vyos. Y bufcareis 413 
mi y hallareis:como me requirieredes con todo vucftro cora= 
con. Y feré hallado de vosdichodc.A., y tornaré ávucítro 14 
captiverio, y apañare 4 vos de todas las gentes, y de todoslos 
« lugares q empuxé á yosalli, dicho de .A.: y haré tornar á vos 
al lugar que hize captivar á vos de alli.Por q dexiftes: levantó 14 
á nos.A.Prophetas en Babel.Por que aííi dixo .A.. por el Rey 16 
elaflentán fobre filla de David, y por todo el pueblo el mo- 
rán en la ciudad la cfta : vueítros hermanos que no falieron 
con vos enel captiverio.AfK dixo .A.Zcbaoth,he yo embián 17 
en ellosá laefpada,a la hambre, y. la mortandad : y daré 4el-. 
los comolos higos los malos que no fon de corter demáldad.. 
Y perfiguiré épues ellos con efpada, con hambre, y con mor-18 
tandad:y darloshe por movimiento A todos reynos de la tier- 
ra, por maldicion, y por defloladura, y porfilvo, y porrepu- 
dio, en todas las gentes q losemptxar? alli. Por que np oye- 19 
ron á mis palabras, dicho de .A. : que embié á ellos á mis fier- 
vos los Prophetas madrugando y embiando, y no oiftes , di- 
cho de .A... Y vosoid palabra de ¿A.: todo el captiverio que 20 


embié de Ierufalaim a Babel. Ai dixo «A. Zebaoth Dio de 21 
Axa ; Tíracl, 
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Iírael, por Ahab hijo de Kolaya, y por Zidkiyahu hijo de 
- Mahafeya, los prophetizantes 2 vos en mi nombre falfamen- 
te: he yo dan á ellos en mano de Nebuchad-R ezar Rey de 
22 Babel, y hcrirlosha 3 vueítros ojos. Y ferá tomado dellos mal- 
dicion portodo captiverio de Ichudá que en Babel por de- 
zir: pongate .A. como Zidkiyahu , y como Ehab, que los ar- 
23 dió Rey de Babel en fuego. Por que hizieron vileza en Yíra- 
» el, y fornicaron 4 mugeres de fus compañeros, y hablaron pa- 
labra en mi nombre, de falledad; que no lesencomende : y 


24 yo el fabedor y teftigosdicho de.A.. Y á Semahiáu el Nehela- 


25 mi, dirás por dezir. Afhi dixo .A. Zebaoth Dio de Ifrael gor 


dezir,por que tu embiafte en tu nombre cartas átodo el pue- 
blo que en Terufalaim , y 4 Zephania hijo de Mahafeya el fas 
26 cerdote; y átodos los facerdotes, por dezir. .A. te dió facer- 
dote en lugar de Ichoyadah el facerdote , para fer mayordo- 
mosen caía de .A., átodo varon loco y prophetizán: y darás 
27 4 el al calaboco y 4 la elpofla.Yagora por queno reprehendif- 
28 te en Irmeyahu el Hanthothi ; el prophetizán a vos¿Que por 
tanto embió 4 nos 4 Babel por dezir,alongado el(captiverio) 
fraguad calas y habitad, y plantad huertos, y comedá fu fru- 
29 to. Y leyó Zephania el facerdote á la carta la efta: en orejas de 
30 alo el Propheta. Y fue prophecia de .A. a Irmeyahu 
31 por dezir. Embia fobre todo el captiverio por dezir; alli dixo 
«A. por Semahyá el Nehelami : por que prophetizoó á vos Se- 
- mahyá y yo nolo embic, y hizo enfiuzar a vos fobre falíedad. 
32 Portanto ai dixo .A. he yo execután fobre Semahyá el Ne- 
helami, y fobre fu fimiente , no fera ¿el varon morán entre 
el pueblo el efte, y no verá en el bien que yo hazien imi 

pucblo, dicho de .A.: por que rebello habló fobre..A... 

C Ar 30. | 

1 lí Prophecia que fue ¿4 Yrmeyahu de con .A. por 
2 dezir. Afíi dixo .A. Dio de Ifrael por dezir : efcrive 
3 4 ti a todas las palabras que hablé áti,en libro. Que he dias vi- 
nientes dicho de .A., y haré tornar á captiverio de mi pue= 
blo Tírael y Iehudá, dixo.A.: y hazerloshe tornar A la tierra 
4 que dia lus padres, y heredarlaán. Y eftas las 2. que 
| bló 
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habló .A, 3 Hrael y 2A1lchudá. Por queaíhi dixo .A. voz de 5 
efltremicion oimos : pavor, y no paz. Demandad agora y ved 6 
(1 pare macho ? por que vi todo varon fus manos fobre fuslo- 
moscomo parturiente, y fon bueltas todas faces en palidez. 
Ay que grande el dia el ele! que nocomo el: y hora de 7 
anguítia ella ¡ Tahacob , y della feráfalvo. Y ferh en el dia el S 
elle, dicho de .A. Zebaoth,quebraré fu yugo de fobre tu cer- 
viz, y tus coyundas arrancaré : y no fervirán en cl mas (4dio- 
fes) eftraños. Y fervirina.A. ¿ Dio: ya DavidfuRey, cl 9 
qual levantaré A ellos. Y tu no temas mi fiervo Tahacob dicho 10 
de «A.yy note quebrantes IÍrael ; que he yofalviná ti de le- 
xos, y á tu fimiente de tierra de fu captiverio: y tornará Iaha- 
cob y foflegaríca y quictarfea y no eftremecién.Por que con=11 
tigo yo, dicho de .A., para falvarte : por que haré fin con to- 
das las gentes que te efparzi alli, mascontigo no hare fin, y 
caftigartehe al juizio, y tajando no te tajaré . Por queafi dixo 12 
«A. peligrofo tu quebranto : y dificultofa tu herida. No juz- 13 
gán tu juizio por medezina: medezinas (y) cura no á t1.To-14 
dos tus amantes te olvidaron,A ti no requicren: que herida de 
enemigo tc heri, caftigo de cruel, fobre muchedumbre de tu 
deliéto, enfortecieronfe tus pecados. Que exctamas fobre tu 15 
quebranto? peligrofo tu dolor: fobre muchedumbre de tu 
deliéto, enfortecieronfe tus pecados, hize efto 4 ti. Portanto 16 
todos tus atemantes ferán atemados; y todos tusanguftiado- 
res todos ellos en captiverio andarán : y fcrán tus rehollantes 
de reholladura, y todos tus preantes daré porprea. Por que 17 

aré fubir medezinaá ti, y de tus heridas te medczinaré, di- 
cho de .A.:por que empuxada llamaron A ti, Zion ella,requi- 
eren no 3 ella. Af dixo .A., he yotornán captiverio de tien-18 
das de Jahacob : y fus moradas apiadare : y ferá fraguada ciu- 
dad fobre fu monton, y palacio como fu juizio eftará. * Y fal- 19 
drá dellos manifeftacion y voz de trebejantes : y hazerloshe 
muchiguar y no fe apocarán, y hazerlohe multiplicar y no fe 
delminuyrán. Y ferán fus hijos como de antes, y fu compañia 20 
delante mi ferá compuefta : y executaré fobre todos fus apre- 
tantes. Y lcrá lu fuerte de el, y fu podeftador de entre el faldrá 21 
A Axa 2 y ha- 
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y hazcrlohe llegar y llegarfeá 4 mi : por que quien el efte-que 
22 adulcó fu coragon para llegar 4 mi dicho de .A.? Y fereisa mi 
23 por pueblo: y yo feré a vospor Dio. He tempeftad de.A., 
faña falió, tempeftad morán : fobre cabega de malos pofara. 
24 No fetornará ercícimiento de furor de .A. haftaTu hazer y 
hafta fu afirmar penfamientos de fu coracon : en fin de los 
dias entendereisen ella. 
Camp. Ts 


N la hora la effa dicho de .A.., feré por Dio átodoslina- 


Af. de ges de Ifrael : y ellosferán.a mi por pueblo. Afíi dixo 
dia fe-  .A. halló gracia cn el defierto, pueblo remancícidos de effa- 
gundo da: anduvo para hazer repofar Hracl. (Dize el pueblo) de le- 
de Kof- xos.A.feaparcíció 4 mi(.A. dixo) y amor de fiempre te amet, 
ajana. portanto te fontrahi merced. Aun te fraguaré y ferás fragua- 
da, virgen de líracl : aun aderegarás tus adufles, y faldrás en 

5 bayle de trebejantes. Aun plantarás viñas en montes de Som- 

6 ron : plantarán plantadores y prophanarán. Que ferá dia que 
lamarán guardadores en monte de Ephráim: levantadvos y 

7 fubamos a Zion 3.A.nucítro Dio. Por queafli dixo .A.can- 

tada Yahacob alegria, y alegradvos en cabega de las gentes : 

hazed oir, load, y dezid, falva .A. 3 tu pueblo, a refto de Ifra- 

3 cl. Heyotrayen a ellos de tierra de Septentrion , y apañar- 
loshe de rincones de tierra; en ellos ciego y coxo , preñada y 

9 parturién auna: compaña grande tornarán aqui. Con lloro 
vendrán, y con piadades los hare llevar; hazerloshe andar fo- 

bre arroyos de aguas, en carrera derecha,no tropegarán en el- 

la: por que foy á Ifrael por padre, y Ephráim mi primogeni- 

10 tol. Old palabra de .A. gentes, y denunciad eniflas de lc- 
xos: y dezid efparzién 1rael lo apañara, y guardarloha como 

11 paltor á lu rcbaño. Por queredemioó .A. á labacob : y librólo 

12 de mano de fucrte mas que el. Y vendrán y cantarán en altu- 

ra de Zion, y correrán a bien de .A.fobre civera, y fobre mof- 

to, y fobre azcyte, y fobre hijos de ovejas , y vacas: y ferá fu 
almacomo hucrto regado, y no añadirán para adoloriaríe 

13 mas. Entonces fe alcgrará virgen en bayle,y manccbos y vic= 
Josauna : y convertire fu luto por gozo , y conhortarloshe y 

alc= 
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alegrarloshe de fu anfia. Y emborracharé alma de los facerdo- 14 
tes de groflura: y mi pueblo de mi bien fe hartarán, dicho de 
«A.. Alli dixo .A. voz en altura fue oida,lamento lloro de a- 1 $5 
marguras , Rahel llorán fobre fus hijos : no quiere por con- 
hortarfe fobre fus hijos , por que no cl. Ali dixo .A. vedatu 16 
voz de lloro, y tus ojos de lagrima : por que ay precio á tu o- 
bra, dicho de .A.; y tornarícán de tierra de enemigo. Y ay el- 17 
peranga a tu poftrimeria,dicho de .A.: y ferán tornados hijos 
a fu termino. Oyendo o1 Ephraim planienfe , caftigalteme y 18 
fuy caftigado,como bezerro no abezado:hazme tornary tor- 
ME, por que tu.A. mi Dio. Por queempues mi tornar me 19 
arrepenti, y empues que me conofci bati fobre anca : regifte- 
me y tambien fuy avergoncado,por que fufrirepudio de mis: 
mocedades.Si hijo preciofo 4 mi, Ephraim,f1 niño de folazes, 20 
por que de tiempo de mi hablar en cl, membrando lo mem- 
braré mas: portanto rugicron mis entrañasá el, apiadando 
lo apiadaré,dicho de .A.. Eftablece 4 ti mojones,pon Ati col- ha?a 
mos, pon tu coracon á la calgada,carrera que anduvifte, tor- aqui. 
nate virgen de Ifrael,tornate A tus ciudades eftas.Hafta quan- 22 
do tebolverás lahija porfiofa: que criará .A. (cofa) nueva en 
la tierra , hembra rodeará varon. Aífi dixo .A.Zebaoth Dio 23 
de Ifrael, aun dirán 4la palabra la efta en tierra de Yehuda y 
en fusciudades, en mi tornar a fu captiverio : bendigate.A. 
morada de juftedad, monte de la lantidad. Y morarán en el- 24 
la, Yehuda, y entodas fus ciudades juntamente : labrado- 
res, y moveríceán con rebaño. Que hize emborrachar alma 25 
lafía : y toda alma anfioza henchi. Sobre efto fuy defpertado 26 
y vi: y mi flueñofeafaborco 4mi. He dias vinientes, dicho 27 
de .A.: y fembraré á cafa de Hírael y d cafa de Yehuda, fimi- 
ente de hombre, y fimiente de quatropea. Y ferá como foli- 28 
cité lobre ellos para arrancar , y para abatir , y para derrocar, 

y para deperder, y para emmaleícer : aflí follicitare fobre ellos 

para fraguar, y para plantar,dicho de .A... En los dias los eflos 29 

no dirán mas, los padres comieron agraz : y dientes de hijos 

íc embotaron. Mas falvo cada uno por fu deliéto morirá : to- 30 

do cl hambre el comién el agraz , ferán embotados fusdien- 
Aaa 3 tCSa 
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31 tcs. He dias vinientes dicho de .A. : y tajaré con caía de Iíra- 
32 el, y con caía de Iehudá firmamento nuevo. No como el fir-= 
mamento que tajé con fus padres, en dia de mi travar por fu 
mano para facarlos de tierra de Egypto que ellos balda- 
ron á mi firmamento, y yo en feñoreé en ellos dicho de .A.. 


33 Masefte el firmamento que tajaré con cafa de Irael defpues 


de los dias los eflos, dicho de .A.; daré 4 mi Ley entre ellos, y 
fobre fu coracon la elcrivire : y feré á ellos por Dio, y ellos fe- 

34 rán 4 mi por pueblo. Y no abezarán mas cada uno á fu compa- 
ñero y cada uno a fu hermano por dezir, conofcedá .A.: por 
que todos ellosconofcerán 4 mi,de fu pequeño hafta fu grah- 

de dicho de .A ., por que perdonaré a lu deliéto , y fu pecado 

35 no membraré mas. AíÍi dixo .A. dan Sol por luz de dia , efta» 
tutos de Luna, y eftrellas, por luz de noche : partien la mar, y 

36 rugieron lus ondas, .A. Zebaoth fu nombre. Si fe tirarán los 
-eftatutos los eftos delante de mi dicho de .A.? tambien fimi- 
ente de Ifrael, ceffarán de fer gente delante mi todoslos dias. 


- 37 Aíh dixo .A. fi ferán medidos cielos de arriba ? y fi ferán ef- 


peculados cimientos de tierra de abaxo: tambien yo aborrefe 

ceré en toda fimiente de Ifracl fobre todo lo que hizieron di- 

38 chode.A.. He dias vinientes dicho de .A.: y ferá fraguada 

la ciudad 3.A., de torre de Hananel hafta portal del rincon. 

39 Y faldrá aun hilo dela medida 4 fu encuentro , fobrecollado 

40 de Gareb:y arrodeará 4 Gohath. Y todo valle de los cuerpos 

(muertos), y la ceniza, y todas las campinas , hafta arroyo de 

Kidron, hafta rincon de portal de los cavallosá Oriente, fan- 

tidad á.A.: no ferá arrancado, y no ferá derrocado mas para 
liempre. | 

Cab 32. 

1 ¡e Prophecia que fue ¿4 Yrmeyahu de con.A., en elaño 

cl dezeno á Zidkiyahu R ey de Ichuda : el elaño de de- 

2 ziocho años 4 Nebuchad-Rezar. Y entonces fonfado de 

Rey de Babel encaftillantes obre Yerufalaim : y Yrmeyahu 

el Propheta cra encarcelado en patio de la guarda, que en cafa 

3 de Rey de Ychudá. Que lo encarceló Zidkiyahu Rey de 

Yehuda por dezir : por que tu prophetizán por dezir 7 afíí 

| ¡xo 
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dixo .A. he yo dan a la ciudad la eftaen mano de Rey de 
Babel, y prenderlaha. Y Zidkiyahu Rey de Yehuda,no ferá 4 : 
pd de mano de los Chaldeos : mas dando fera dado en 
mano de Rey de Babel; y hablará fu boca con fu boca, y fus 
ojos A fus ojos verán. Y en Babel hara ir a Zidkiyahu, y allife- 5 
rá hafta mi vifitar á el, dicho de .A.: fipclearedes con los 
Chaldeos no profperareis. Y dixo Yrmeyahu: fue Prophecia Af%. de 
de .A. 2 mi por dezir. He Hanamel hijo de Salum tu tio vi- Para- 
mien á ti por dezir: compra á ti 4mi campo que en Hana- fa 32. 
thoth,queá ti juizio de la redempcion para comprar. Y vino 8: 
mi Hanamel hijo de mi tio,como palabra dc.A.., al patio de 
la guarda; y dixo 4 mi,compra agora á mi campo, que en Ha- 
nathoth, que en tierra de Binyamin, que á ti juizio de la he- 
rencia y á ti la redempcion , compra ati: y fupe que palabra 
de.A.ael. Y compré al campo de con Hanamel hijo de mi 9 
tio que en Hanathoth : y pefé 2 el 2 la plata,fiete pelos y diez 
(monedas) de plata. Y efcrivien cl libro y fellé y hize avefti- ro 
guar teftigos : y pefé á la plata con balangas. Y tomé á Ja carta 11 
de la compra la fellada (fegun) la encomendanga y los fueros, 

y la copia. Y di la carta de la compra 4 Baruch hijo de Neria, 12. 
hijo de Machfeya á ojos de Hanamel mi tio, y á ojos de los 
teftigos los efcritos en carta de la compra : 4 ojos de todos los 
Iudios los eftantes en patio de la guarda. Y encomendé a Ba- 13 


- ruchenÍus ojos por dezir. Afli dixo .A. Zebaoth Dio de IÍ- 14 


rael, toma las cartas la eftas, la carta de la compra la efta, y la 
fellada, y carta la copiada cfta ; y ponerlashas en vafo de barro 
para que eften dias muchos.Por que afh dixo.A.ZebaorhDio 15 
de Iírael: aun ferán pofleidas calas y campos y viñas en la 
tierra la efta. Y oré2.A.: empues mi dará carta de la com-16 
pra á Baruch hijo de Neria,por dezir. Ahah .A.Dio,he tu his 17 
zifte A los cielos y á la ticrra, con tu fuerga la grande, y con tu 
braco el tendido: no es encubierta de ti alguna cofa. Hazién 18 
merced á millares, y pagán deliéto de padres a feno de fus 
hijos defpues dellos:el Dio el grande,cl valiente,.A.Zebaoth 
fu nombre. Grande de confejo y magnifico de obra: que tus 19 
ojos abiertos fobre todas carreras de hijos de hombre , para 
a "Aa24 dar 
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dar 4 cada uno como fús carreras, y como fruto de fus obras. 
20 Que puíifte feñales y maravillas en tierra de Egypto, hafta el 
dia efte, y en Ifrael, y-en el hombre : y hizifte 4 ti nombre co- 
21 moel dia el elte. Y facafte A tu pucblo Iírael de tierra de E- 
- gypto:con feñales, y con maravillas, y con mano fuerte, y con 
22 braco tendido, y contemor grande. Y difte A ellos á la tier- 
ra la efta que jurafte a fus dt para dará ellos : tierra ma- 
23 nante leche y miel. Y vinieron y heredaron 4 ella, y no oyeró 
entuvoz, y entu Ley no anduvieron; átodo lo queenco- 
mendafte a ellos para hazer, no hizieron : y hizifte acontecer 
24 1ellos todo el mal el ete. He los trabucos vinieron 1 la ciur- 
dad para prenderla , y la ciudad fue dada en mano delos Cal. 
- deos los peleantes fobre ella, delante la efpada y la hambre y 
25 la mortandad : y lo que hablafte fue, y he tu veyén. Y tu di- 
xifte á mi .A. Dio, compra á ti el campo con plata, y haz atef= 
tiguar teftigos : y la ciudad fue dada en mano de los Caldeos. 
26.27 Y fue Prophecia de .A. A Yrmeyahu por dezir. He yo.A. 
Dio de toda criatura: Í1 de mi ferá encubierto alguna cofa ? 
bafía  Portantoafli dixo .A., he yo dan 1 la ciudad la efta en mano 
aquí. delos Caldcos, y en mano de Nebuchad-R ezar Rey de Ba- 
29 bel y prenderlaha. Y vendrán los Caldeoslos peleantes,fobre 
la ciudad la efta y encenderá á la ciudad la efta en fucgo, y ar= 
derlahan: y á las cafas q fahumaron fobre fus techos 3 al Bahal, 
y templaron templaciones á diofes otros, para hazerme enfa= 
30 ñar.Por que fueron hijos de Hfracl y hijos de Iehuda decierto 
hazientes el mal en misojos defde fus mocedades : por que 
hijos de Jírael decierto hazientes enfañar 4 mi con hecha de 
31 fus manos, dicho de .A.. Por que fobre mi furor y fobre mi 
faña fue á mi la ciudad la cíta defde el dia que fraguaron á ella 
32 y halta el dia el efte: para quitarla de fobre mis faces. Sobre 
toda maldad de hijos de Ifrael, y hijos de lehudi , la qual hi- 
zieron para hazerme enfañar; ellos, fus Reyes, fus feñores, 
Lus lacerdotes , y fus Prophetas : y varon de lehudá, y mora- 
33 doresdo Yerufalaim. Y bolvieron á mi cerviz y no faces : y 
abezando 4 ellos madrugando y abezando; y no ellos oyentes 
34 paratomar caftigo. Y pufieron fus contaminaciones en . 
caía 
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caía que fue llamado mi nombre fobre ella,por immuNdarla. 
Y fruguaron á altares del Bahal, que en valle de Benhinon, 35. 
para hazer paflar 4 fus hijos y 4 fus hijas ál Molech , lo que no 
les encomendé, y no fubió fobre mi coracon para hazer la a- 
bominacion la efta : por hazer pecar álehudá. Y agora por 36 
tanto afhi dixo .A.. Dio de Ifrael: por la ciudad la efta que vos 
dizientes ferá dada en mano de Rey de Babel,en efpada, y en 
hambre, y en mortantad.He yo apañanlos de todas las tierras 37 
que los empuxé alli, con mifuror, y con mi faña, y conira 
grande: y hazerloshe tornar el lugar el efte, y hazerloshe eftar 
afiuza. Y ferán 4 mi por pueblo: y yo feré a ellos por Dio. Y 38. 39 
daré a ellos coragon uno, y carrera una,para temer 4 mitodos 
los dias:para bien á ellos, y para fus hijos empues ellos. Y taja- 40 
ré á ellos firmamento perpetuo , que no tornaré de empues 
ellos,para yo beneficiar á cllos : y 4 mi temor daré en fu cora- 
con, por no apartaríc de cerca mi. Y alegrarmehe fobre ellos 41 
para beneficiar ¿ellos : y plantarloshe en la ticrra la efta con 
verdad , contodo mi coracon y con toda mi voluntad. Por 42 
queafhi dixo.A..,como truxe fobre el pueblo el eftc.4todo el 
mal el grande el elte : alli yo trayén fobre ellos ¿todo el bien 
guc yo hablé fobre ellos. Y ferá poffcido el campo en la tier- 43 
ra la efta : la qual vos dizientes deflolada ella fin hombre, y 
quatropea, y dada es en mano de los Caldeos. Campos con 44 


- plata comprarán, y efcriviendo en carta, y fellando y hazien- 


do ateftiguar teftigos,en tierra de Binyamin, y en derredores 
de Yeruíalaim, y en ciudades de lehudá, y en ciudades del 
monte, y en ciudades de la baxura , y en ciudades del Meri. 
dion: por que haré tornará fu captiverio, dicho de .A.. 
Cap 33. de 
Y Fue Prophecia de .A.á Yrmeyahu fegunda vez: y el £ 
aun detenido en patio de la guarda, por dezir. Afhi 2 
dixo .A. engrandecien(á Yerufalaim:) .A.renován á ella pa- 
ra componerla,.A.fu nombre. Llama á mi, y refpondertche: 3 
y denunciaré á ti (confuclos) grandes y guardados los(que) 
no las conofcifte. Por que ai dixo.A «Dio de Tfrael fobre ca- 4 


- Sas de la ciudad la cíta, y fobre cafas de Reyes de Ichu 
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5 di: las derrocadas con trabucos y con efpada. Vinientes pas 
ra pelcar con los Chaldeos y para henchirlas de cuerpos 
(muertos) de hombre, los que hize herir con mi furor y con 
mifaña : y que encubri á mis faces de la ciudad la efta fobre 

:6 toda lu maldad. He yo hazién fubir a ella cura y medezina 
y medczinarloshe: y defcubriré á ellos muchedumbre de 

7 paz, y verdad. Y haré tornar ácaptiverio de Yehuda y á cap- 
“8 tiverio de Iírael : y fraguarloshe como en primeria. Y lim- 
piarloshe de todo fu deliéto el que pecaronámi: y perdo- 
naré átodos fus deliétos los que pecaron 4 mi, y los que re- 

9 bellaron 4mi. Y fer24mi por fama de gozo, porloor , y por 
hermofura, átodas gentes de la tierra: losque oyeren áto- 
do el bien que yo hazién á ellos , y efpavorecerán y eftreme- 

- ceránfobre todo el bien, y fobre toda la paz la que yo hazién 

10 4ella. Affi dixo .A.aun fer oído en el lugar el lle , €l que 
vos dizientes defierto el; fin hombre y fin quatropca: en ciu- 
dades de Yehuda, y en calles de Y erufalaim,las delloladas lin 

11 hombre, fin morador, y fin quatropea. Voz de gozo, y voz 
dealegria,voz de novio,y voz de novia,voz de dizientesload 
a .A.Zebaoth por que bueno.A., por que para fiempre fu 

- merced, trayentes manifeftacion en caía de .Á. : por que ha- 
rc tornar á captiverio de laticrra como en primeria,dixo.A. . 

12 Alf dixo .A. Zebaoth , aun ferá en el lugar el efte el defierto 
(in hombre, y hafta quatropea, y en todas fus ciudades : mo- 

13 rada de paftores hazientes yazer ovejas. En ciudades del 
monte , en ciudades de labaxura , y en ciudades del Meri- 
cion, y entierra de Binyamin , y en derredores de Yerufa- 
laim , y en ciudades de Yehuda: aun pafcerán las ovejas por 

14 manos de contador,dixo .A. He dias vinientes dicho de .A.: 
y afurmaré 4 la palabra la buena la qual hablé fobre cafa de If 

15 ract; y fobre cala de Yehuda. En los dias ellos y en el tiempo 
efe haré hermollecer 4 David hermollo de jufticia: y hará 

16 juizio y jufticia en la tierra. Enlosdiaseífos ferá falvo Ye= 
huda, y Yerufalaim morará4 fiuza: y efto lo que llamará 4 

17 ella, .A. nueftra jufticia. Porque ali dixo .A.: no ferá ta- 

18 jado de David varon aflentan fobre filla de cafa de Sue 

| Os 


YRMEYAHU. Car. 33.34. 749 
los facerdotes los Levitas no fera tajado varon de delante de - 
mi: algán algacion, y fahumán prelente, y hazién facrificio, 
todoslos dias. Y fue prophecia de .A. 4 Yrmeyahu por de- 19 
zir. Afh dixo .A. f1 baldaredes 4 mi firmamento (quecon 20 
el) día y 4 mi firmamento (quecon) la noche: y por no fer 
dia y noche enfu hora. Tambien mi firmamento ferá balda- 21 
do con David mi liervo, de fer á el hijo reynante fobre fu (il- 
la : y con los Lévitas los facerdotes mis miniftros. Como no 22 
ferá contado fonfado de los cielos, y no ferá medida arena de 
la mar : alli muchiguaré á fimiente de David mi fiervo y á los 
Levitas miniftrantes á mi. Y fue Prophecia de .A.1 Yrme- 23 
yahu por dezir. Sino vifte lo que el pueblo el efte hablaron 24 
por dezir; dosloslinages los que efcogió .A. en ellos y abor- 
reciolos: y á mipueblo aborrecieron de lermas gente de- 
lante ellos. AfÍ dixo. A. f1 no mi firmamento(con)dia y no- 25 
che : eftatutos de ciclos y tierra no pufe. Tambien fimiente 26 
de Yahacob y David mi fiervo aborreceré de tomar de fu (i- 
miente podeftadores, á fimiente de Abraham, Yshak, y Ya- 
hacob : por que haré tornar a fu captiverio y apiadarloshe. 

Cap 34. 
L A Prophecia que fue 3 Yrmeyahu de con .A.:y Nebu- E 
chad-Nezar Rey de Babel y todo fu fonfado y todos 
reynos de la tierra, dominio de fu mano, y todos los pueblos 
' peleantes fobre Yerufalaim, y fobre todas fus ciudades; por 
dezir. Afhi dixo .A. Dio de Ifraclanda y dirás 4 Zidkiyahu 2 
Rey de Yehudá: y diras iel, ahi dixo .A., he yo dan ála 
ciudad la efta en mano de Rey de Babel, y arderlaha cn fue- 
go. Y tuno(Íerás efcapado de fu mano por que prendiendo 3 
ferás prefo, y en fu mano ferás dado: y tusojos, 20305 de 
Rey de Babel veran , y fu boca á tu boca hablará, y en Babel 
vendras. Decierto oye palabra de .A. Zidkiyahu Rey de 4 
Yehudá: affiidixo.A.fobretiz no morirás con efpada. En $ 
paz morirás y (fegun) ardimientos de tus padres los Reyes 
los primeros los que fueron ante ti, ahi arderán á ti, y Atfe- 
ñor, endecharán 4ti: por que palabra yo hablé dicho de .A. 
Y habló Yrmeyahu el Propheta a Zidkiyahu Rey p e 6 
a udá: 
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7 huda:á todas las palabras las ctas en Y erufalaim. Y fonfado de 
Rey de Babel peleantes fobre Y erufalaim y fobre todas ciu- 
dades de Tehuda las remanefcidas:(obre Lachis y obre Haze- 
ka ; que ellas remancÍcieron en ciudades de Iehuda, ciudades 


Af. de de encaftilladura. La Prophecia que fue 2 Yrmeyahu de con 
Para- .A.: empuestajar el Rey Zidkiyahu firmamento con todo el 
fa 18. pueblo queen Y erufalaim,para pregonar á ellosalforria.Para 


embiar cada uno á fu fiervo y cada uno 4 fu ficrva, el Hebreo 

y la Hebrea,horros : por no fervirfe en ellos,en Judio fu her- 
10 mano, ninguno. Y oyerontodoslos feñores y todo el pue- 

blo que vinieron en el firmamento , para embiar cada uno 4 

fu liervo y cada uno 4 fu fierva horros, por no ferviríe con 
11 ellos mas: y oyeron y embiaron. Y tornaron defpues alía, 

y hizieron tornar 4 los fiervos y Alas fiervas que embiaron 
12 


orros : y fojuzgaronlos porfiervos y por ficrvas. Y fue pa-. 


13 labra de .A.á Yrmeyahu,de con.A., por dezir. AfÍíi dixo.A. 
Dio de 1íracl: yo tajé firmamento con vueftros padres en dia 
de mi facar á ellos de tierra de Egypto, de caía de fiervos, por 


14 dezir. De fin de fiete añosembiareis cada uno 4 fu hermano 


el Hcbreo, que fe venditre á ti, y te firviere feys años, y em- 
biarlos horro de contigo: y no oyeron vucítros padres á mi, 

15 y no acoftaron á fu oreja. Y tornaftes vos oy , y hizifteslo 
derecho en mis ojos por pregonar alforria Cada uno 4 fu com- 
pañero: y tajaftes firmamento delante mi en la cafa que es 
16 llamado mi nombre fubre ella. Y tornaftes y abiltaftes 4 mi 
nombre , y hiziítes tornar cada uno á fu fiervo, y cada uno fu 
fierva , que embiaftes horros por fu alma : y fojuzgaftes á el- 

17 los por fer 4 vns por fiervos y por fiervas. Portanto aíh dixo 
«A., vosno oiítes ámipor pregonar alforria cada uno 4 fu 
hermano y cada uno Afucompañero :, he yo llamán 4 vos 
alforria dicho de.A., álaefpada, y ála mortandad, y ála 
hambre; y daré 4 vos por movimiento átodos losreynos 

18 de la tierra. Y daré á los varones los paflantes 4 mi firma- 
mento , los que no afirmaron a palabras del firmamento, el 
qual tajaron delante mi: el bezerro el qual tajaron por dos, 

19 y pallaron entre fus partes. Señores de lehuda y dai 
ó 
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de Yerufalaim , los privados , y los facerdotes , y todo 
pueblo de la tierra: los paílantes entre partes del bezerro. 

Y daré a ellos en mano de fus enemigos, «y en mano de buí- 20 
cantes fualma: y fera fu calabrina para comida 4 ave de los 
cielos y á quatropea delaticrra. Y 4 Zidkiyahu Rey dele-21 
huda, yá fusfeñores, daré en mano de fusenemigos , y en 
mano de bufcgntes A fu alma : y en mano de foníado de 
Rey de Babel, los fubientes de fobre vos. He yo enco- 22 
mendán dicho de .A., y hazerloshc tornar 4 la ciudad la 
efta, y pelearán fobre ella , y prenderlahan y arderlahan 
en fuego: y A ciudades de lehuda, daré delloladura fin mo- ba/fa 
rador. AqUio 
Car 35. | 
A Prophecia que fue 3 Yrmeyahu decon.A.: en dias 1 
de es hijo de Yofiyahu Rey de lehuda, por 
dezir. Andaá caía de los R echabitas, y hablaras a ellos, y tra 2 
erlosásen cala de.A .4 una de las camaras: y harás bever A ellos 
vino. Y tomé 2 Ya2zania hijo de eneyaha hijo de Habazzi-3 
nia y A fus hermanos, y á todos fus hijos : y 4 toda cafa de los 
R echabitas. Y truxe á ellos 4 cafa de .A.,á camara de hijos de 4 
Hanan hijo de Igdalyahu varon del Dio : que cerca camara 
delos feñores , que arriba 3 camara de Mahafeyahu , hijo de 
Salum, guardán la baxilla. Y di delante hijos de cafa de Re- 5 
chabitas copas llenas de vino; y vafos: y dixe á ellos,beved vi= : 
no. Y dixeron , no beveremos vino : que Ihonadab hijo de 6 
Rechab nueítro padre encomendó fobre nos por dezir, - 
no bevais, vino vos y vucítros hijos hafta fiempre. Y cafa 7 
no fragueis, y fimiente no fembreis, y viña no planteis, 
y no ferá á vos : mas en tiendas morareis todos vueftros 
dias , por que bivais dias muchos fobre faces de la tierra 
la que vos morantesalli. Y oimos en voz de Ichonadab hijo 8 
de Rechab nueítro padre, ¿todo lo que nos encomendó , 
por nobever vino todos nueftros dias, nos, nueftras mu- 
geres , nueftros hijos, y nueftras hijas. Y por no fraguar ca= 9 
las para nueftra habitacion: y viña y campo y fimiente no 
os á nos. Y moramos en tiendas ; y oimos y hizimos to 
como 
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como todo lo que nos encomendó Ihonadab nueftro padre, 
11 Y fue en fubir Nebuchad-R ezar Rey de Babel á la tierra, y 
diximos , venid y entremos 4 Y erufalaim delante fonfado de 
los Chaldeos, y delante fonfado de Aram: y eftuvimosen 
12 Yerulalaim. Y fue Prophecia de .A.á Yrmeyahu por dezir. 
13 Afí dixo .A. Zebaoth Dio de Ifrael , anda y dirás 4 varon de 
Yehuda y moradores de Yerufalaim : fino tomareis caftigo 
14 para otr 4 mis palabras, dicho de .A.? Fue afirmado 4 pala- 
bras de Yhonadab hijo de Rechab que encomendo 4 fus 
hijos, por no bever vino , y no bevieron hafta el dia el cfte, 
por que oyeron a encomendanga de fupadre: y yo hablé A 


-. 15 vos madrugando y hablando , y no oiftes ¿mi? Y embié 4 


vos ¿todos mis liervos los Prophetas, madrugando y cm- , 

biando por dezir, tornad agora cada uno de fu carrera la 

mala, y beneficiad vueftras obras, y no andeis empues diofes 

' otros para fervirlos , y habitareis fobre la tierra que di 4 vos 
y ¿vueítros padres; y no acoftaftes 4 vueftra oreja, y no oifa 

16 tesámi. Cierto que afirmaron hijos de Yhonad£b hijo de 
Rechab 4 encomendanga de fu padre la qual lesencomen 

17 do : y el pueblo elefte no oyeron á mi. Por tanto afl1 dixo 
«A. Zebaoth Dio de Ifracl; heyotrayén fobre Yehudi, y 
obre todos moradores de Y erufalaim, 4 todo el mal que ha- 

. blé fobre ellos: porque hablé á ellos y no oyeron, y llamé 
18 2ellos y no refpondieron. Y Acafa 2 los Rechabitas dixo 
Yrmeyahu, affi dixo .A. Zebaoth Dio de Tfracl, por que otf- 
tes Aencomendanca de Ychonadab vueftro padre: y guar- 
daftes todas fus encomendangas, y hiziftes como todo lo 
19 que encomendó 4 vos. Por tanto alhi dixo .A. Zebaoth Dio 
de Ifracl : no ferá tajado varon de Y honadab hijo de Rechab 

eltan delante mi todos los dias. 
Car 36. 

'Y Fue en el año el quarto de Yehoyakim hijo de Y ofiya- 
hu Rey de Yehuda : fue la palabra la cfta 4 Yrmeyahu 

2 de con .A. por dezir. Toma á ti emboltorio de libro, y efcri- 
virás en el 4 todas las palabras que hablé áti,fobre Ifracl, y fo- 
“bre Yehudi, y fobretodas las gentes : de dia de mi Sy e ti 
e dias 
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de dias de Yoftyahu , hafta el dia el efte. Quica oirán caía de 3 
Y ehuda 4 todo el mal que yo penían para hazer á ellos: para 
que fe torne cada uno de fu carrera la mala , y perdonaré áfu 
deliéto, y ¿fu pecado. Y llamó Yrmeyahu a Baruch hijo de 4 
Neria: y efcrivió Baruch de boca de Yrmeyahu ¿todas pa- 
labras de .A. que habló 4 el,fobre emboltorio de libro. Y en- $ 
comendó Yrmeyahu á Baruch por dezir: yo detenido , no 
puedo para veñir en cafade.A.. Y vendras tu y leerds en el 6 
emboltorio que efcrivifte de miboca, á palabras de .A. en 
orejas del pueblo en cafa de .A. en diade ayuno: y tambien ' 
en orejas de todo Yehudá los vinientes de fus ciudades las 
leerás. Quiga caerá fu rogativa delante .A., y tornarícán ca- 7 
da uno de fu carrera la mala : por que grande el furor y la fa- 
ña que habló .A.fobre el pueblo el efte. Y hizo Baruch hijo 8 
de Neria como todo lo que le encomendó Yrmeyahu el: 
Propheta : para leer en el libro,palabras de .A.en cala de .A... 
Y fue en el año el quinto a Yehoyakim hijo de Yofiyahu 9 
Rey de Yehudá, enel mescl noveno, pregonaron ayuno : 
delante .A. todo el pueblo en Yerufalaim: y todo el pucblo 
los vinientes de ciudades de Yehuda, en Yerufalaim. Y leyó 10 
Baruch en el libro 4 palabras de Yrmcyahu en cafa de A.: en 
camara de Gemariahu hijo de Saphan el efcrivano, en el pa= - 
tio elalto en entrada de portal de cafa de.A.el nuevo,en ore- 
jas de todo el pueblo. Y oyó Michayahu hijo de Gemeriahu 1f 
hijo de Saphá,á todas palabras de.A. de fobre el libro. Y def- 12 
cendio 4 cafa del Rey 4 camara del efcrivano, y he alli todos 
losfeñoresaflentantes: Elifamah el efcrivano, y Delayahu 
hijo de Semayahu , y Elnathan hijo de Hachbor, y Gema- 
riahu hijo de Saphan , y Zidkiahu hijo de Hamaniahu, y to- 
dos los feñores. Y denunció A ellos Michayahu A todas las 13 
palabras queoyó : en leer Baruch en el libro en orejas del 
ara Y embiaron todos los feñores 1 Baruch, 3 Yehudi 14 
ijo de Netanayahu hijo de Selemiahu hijo de Cuíi, por de- 
zir; el emboltorio que leifte en el, en orejas del pueblo , to- 
malo en tu mano yanda: y tomó Baruch hijo de Neria al 
emboltorio en lu mano y vino á ellos. Y dixeron 4 el, affien- 15 
tate 
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tate agora y leclo en nueftras orejas : y leyó Baruch en fus 
16 orejas. Y fue como fu otr á todas las palabras , efpavocieror 
cada uno 4 fu compañero : y dixeron a Baruch,denunciando 
17 denunciaremos al Rey á todas las palabras las eftas. Y A Ba- 
ruch demandaron por dezir : denuncia agora á nos como ele 
18 crivifte a todas las palabras las eftas,de fu boca. Y dixo á ellos 
Baruch de fu boca leta á mi á todas las palabras las eftas : y yo 
19 elcrivia fobre el libro con tinta. Y dixeronlos feñoresá Ba= 
ruch, anda efcondete tu y Yrmeyahu : y alguno no fepa ado 
20 aqui vos. Y vinicron al R ey al patio, y al emboltorio depof1- 
taron en camara de Elifamah el cfcrivano : y denunciaron en 
21 orejas del Rey á todas las palabFas. Y embió el Rey á 1ehudi 
¿para tomar el emboltorio, y tomolo de camara de Elifamah 
- elefcrivano: y leyólo Tehudi enorejas del Rey, y en orejas 
22 de todos los feñores los eftantes cercaal Rey. Y el Rey eftan 
en cafa del invierno en el mes el noveno: y el brafcro dolar 

33 el ardién. Y fue como lcer Tehudi tres planas y quatro,rom- 
- piólo con navaja del efcrivano, y echando en el fuego que 
en el brafero : hafta atemarfe todo el emboltorio en el fuego 
24 que fobre elbralero. Y no fe efpavocieron y no rafgaron 4 
lus paños : el Rey y todos fús fiervos; los oyentesá todas las 
25 palabras las eftas. Y tambien Elnathan y Dalayahu y Gema- 
riahu rogaron al Rey por no arder al emboltorio: y no oyó 
264 ellos. Y encomendó el Rey 4 Yerahmecl hijo del Rey, y 4 
Serayahu hijo de Hazricl, y á Selemiahu hijo de Abdeel,pa- 
- ratomará Baruch el efcrivano, y ¿ Yrmeyahu el Propheta: y 
27efcondiólos.A. Y fue Prophecia de .-A.á Yrmeyahu: def= 
pues dearder cl Rey al emboltorio y á las palabras , que ef- 
28 crivió Baruch de boca de Yrmeyahu,por dezir. Torna toma 
ati emboltorio otro: y efcrive lobre el dtodas las palabras las 
primeras, quefueron fobre el emboltorio el primero, que 
29ardió Yehoyakim Rey de Ychudi. Y 4 Yehoyakim R ey 
de Yehuda diras. dixo.A.: tu ardifte el emboltorio el efte 
por dezir, por que cfcrivilte lobre el por dezir, viniendo 
vendrá R ey de Babel, y dañará á la tierra la cfta; y haré ceflar 
30 della hombre y quatropea. Portanto afli dixo .Á. ml Ye- 
Oya-= 
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hoyakim Rey de Yehuda; nofer34 elaflentán fobre filla de 
David: y fu calabrina ferá echada 4 la lecura en el dia, y al ye- 
_Jo en la noche. Y executaré fobre el, y fobre fu Íimiente, y fo=31 
bre Íus f1ervos, A fu deliéto: y traeré lobre ellos y fobre mora- 
dores de Ierufalaim, y fobre varon de Iehudá, á todo el mal 
que hablé fobre ellos, y no oyeron. Y Irmeyahu tomó em- 34 
boltorió otro, y diolo 4 Baruch hijo de Neriáhu el efcrivano, 
y efcrivió fobre.el de boca de Irmeyahu á todas palabras del 
libro que quemo Tehoyakim Rey de Ichudá en el fucgo : y 
á4un fue añadido fobre ellas, palabras muchas como ellas. 
Cap. 37 a 
Yi el Rey Zidkiyabu hijo de Yofiyahu : en lugar t 
| de Coniahu hijo de Ichoyakim; que hizoreynar Ne- 
buchad-R ezarR ey de Babel en tierra de Yehudá. Y nooyó 4 
el, y fusfiervos, y pueblo de la tierra; 4 palabras de .A. que 
habló por mano de Yrmeyahú cl Propheta. Y embió cl Rey 3 
Zidkiyahu, á Ichuchal hijo de Selemia , y 4Zephaniahu hi- 
_ jo de Mahafeya el lacerdote , A Yrmeyahu el Propheta por 
dezir: ora agora por nosá;A. nueftro Dio. Y Yrmeyahu 4 
entrán y falién entre el pueblo : y no pufieron a el en caía de 
la carcel. Y fonfado de Parhó falió de Egypto : y oyeronlos $ 
Caldeos los encaftillantes fobre Yerufalaim 3 fuoida; y fu- 
bicronfe defobre Yerufalaim. Y fue Prophecia de .A. a Yr= 6 
miahu el Propheta por dezir. Afli dixo.A. Dio de Hírael ahi 7 
dircisi Rey de lehudá el embián á¿vosá mi porrequerirme: 
he fonfado de Parho el falién 4 vos por ayuda, fe torno au * 
tierra,d Egypto. Y tornarán los Caldeos y pelearán contra la 8 
ciudad la efta : y prenderlaán y arderlaán en fuego. Afí1 dixo 9 
«A. no fombayais 4 vueftrasalmas por dezir, andando fean- 
darán de fobre nos los Caldeos : por que nofeandarán. Que 10 
aun que hirais todo fonfado de Caldeos los peleantes con 
vos, y remanezcan en ellos hombres alanceados :. cada uno 
enfutienda , felevantarán y arderán 4 la cidad la cfta en . 
fuego. Y fue en fubiendofe fonfado de los Caldeos de fos 11 
bre Ycrufalaim : delante fonfado de Parho. Y falió Yrime= 14 
yahu de Yerufalaim para andara tierra de Binyamin parate 
| -  Bbb efcás 
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13 efcabullir de alli de entre el pueblo. Y fue el en portal de Bin= 
yamin y allifeñor deputado , y fu nombre Yriyá hijo Sele= 
mii hijo de Hanania: y prendio 4 Irmeyahu el Propheta por 

14 dezir, ¿los Caldeostu tejuntas. Y dixo Yrmeyahu, falíe- 
dad, no yo juntanme alos Caldeos, y nooy0áel: y travó 

15 Yriyá por Yrmeyahu y truxolo a losfeñores. Y enfañaronfe 
los feñores contra Yrmeyahu y hirieroná el : y dieronáelen 
caía de la carcel, en cala de Yeonathan el efcrivano , por que 

164 ella hizieron por cafa de prifion. Como vinielle Irmeyahu 1 
caía del algibe y en las prifiones : y eftuvo alli Irmeyahu dias 
37 muchos. Y embió el Rey Zidkiyahu, y tomóolo y pregunto 
i elel Rey en fu cafa en encubierto, y dixo Í1 es palabra de 
con .A.? y dixo Irmeyahu,es; y dixo,en mano de Rey de Ba- 
38 bel ferás dado. Y dixo Irmeyahu al Rey Zidkiyahu : que pe- 
qué ti y á tus fiervos, y al pueblo el efte,por q diftes 4 mi en 
19 caía de la prifion? Y adó vueftros Prophetas que propheti- 
zaron á vos por dezir., no vendrá Rey de Babel fobre vos; 
20 y fobre la ticrra la cfta ? Y agora oye ruego mi feñor el 
- Rey > cayga agora mi rogativa delanteti, y no me hagas 
tornar en caía de Jeonathan el efcrivano , y no muera alli. 
21 Y encomendo el Rey Zidkiyahu y depofitaron 4 Irmeyahu 
en patio de la guarda; y dando á el torta de pan al dia de cal- 
le de los panaderos; hafta aremarfe todo el pan de la ciudad: y 
eftuvo Yrmeyahu en patio de la guarda. | 
2 CAP. 38. 
1 Ya Scphatyá, hijo de Matan, y Gedaleyahu hijo de 
Pazhur, y Yuchal hijo de Selemiahu , y Pazhur hijo 
de Malkiá : á las palabras que Yrmeyahu hablante á todo el. 
2 pueblo por. dezir. Afh dixo .A.; el morán en la ciudad la efta 
fnokirá con efpada , con hambre, y con mortandad: y el fa- 
Tn á los Caldeos y bivira y ferá 4 el fu alma por defpojo, y 
3 bivirá.AfÍi dixo .A. dando ferá dada la ciudad la efta en mano * 
4 de fonfado de Rey de Babel, y prenderlaha. Y dixeron los 
fcñoreés alR ey, fca matado agora el varon el efte,que por tan= 
to cl enflaqueción ámanos de varones de la pelea los remaneí: 
cidosen la ciudad la cfta , y á manos de todo el pueblo para 
hablar 
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hablar á ellos como las palabras las eftas: que el varon el efte 
no el requericn por paz del pueblo el cfte,mas falvo para mal. 

Y dixo el Rey Zidkiyahu ; he el en vucftra mano : que noel $ 
Rey podrá con vosalgo. Y tomaron a Irmeyahu y hizicron 6 
echar 3 elalalgibe de Malkiahu hijo del Rey que en patio de 
la guarda, y echaron 4 Yrmeyahwu con cuerdas : y en clalgibe 
no aguas que falvo lodo, y hundiofe Irmeyahu en cllodo. Y 7 
oyo Hebed-Melech el Ethiopio, varon mayoral, y el en ca- 
fa del R ey,que dieron á Yrmeyahu en elalgibe: y el Rey al- 
fentado en portal de Binyamin. Y falió Hebed-Melech de $ 
caía del Rey: y habló al Rey por dezir. Mi feñor el Key, 9 
maleficiaron los varones los eltosentodo lo que hizieron á 
Irmeyahu el Propheta; al qual hizieron echar en elalgibe : y 
morirá en fu lugar por la hambre, por queno el pan masen 
la ciudad. Y encomendó el Rey 3 Hebed-Melch cl Ethio- 10 
a por dezir : toma en tu mano de aqui treynta varones, y 
is fubir a Irmeyahu el Propheta del algibeantes que mue- 
ra. Y tomó Hebed-Melech 3 los varones (que) en fu mano, II 
y vino a caía del Rey ádcbaxo deitheloro , y tomo de alli 
(paños) vicjosarraftrados y viejos dañados: y echoólosá Ir- 
meyahual algibe con cuerdas. Y dixo Hcbed-Melelr el E- 12 
thiopio á Irmeyahu, pon agora ( paños ) viejos los arraftra- 
dos y dañados debaxo los fobacos de tus manos; de debaxo 
las cuerdas, y hizo Irmeyahuaíh. Y atraxcron á Irmeyahu 13 
con cuerdas, y hizicron fubir i el del algibe:y cftuvo Irmeya- 
hu en patio de la guarda. Y embió cl Rey Zidkiyahu, y tomo 14 
A Irmeyahu cl Propheta 341, ¿la entrada la tercera la que en 
caía de .A.: y dixo el Rey 4 Irmeyahu, demandán yo á ti pa- 
labra,no encubras de mi cofa. Y dixo Irmeyahu 2 Zidkiyahu, 15 
fi denunciare á ti decierto matando me matarás: y fi te acon- 
fejaré no oirásimi. Y juroel Rey Zidkiyahu a Irmecyahu 16 
en encubierto pordezir: bivo.A. que hizo ánosá la alma la * 
efta,f1 te mataré , y fi te daré en mano de los varones los cltos 
que buícan á tualma. Y dixo, Irmeyahu 3 Zidkiyahu, ah di- 17 
xo .A. Dio Zebaoth, Dio de Ifracl; fi faliendo falieres a feno- 
res de Rey de Babel, y bivirá tu alma, y la ciudad la efta no 
Bbb 2 Sera 
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18 ferá ardida en fuego : y bivirás tu y tu cafa. Y fino falieres 4 
feñores de Rey de Babel, y ferá dada la ciudad la efta en ma- 
no de los Caldeos, y arderlahan en fuego : y tu no ferásefca- 

19 pado de fus manos. Y dixo el Rey Zidkiyahu 4 Irmeyahu, 
yo rcíclo de los Judios que fe juntaron 4 losCaldeos,por que 

20 no den 4 mi en fu mano, y burlen en mi. Y dixo Irmeyahu 
no darán : oye agora en voz de .A. en lo que yo hablán áti, y 
21 ferábiená ti, y bivirá tualma. Y fino quieres tu por falir: efta 
22 la palabra que me moftro .A.. Y he todas las mugeres que re- 
manefcieron en cafa de Rey de Tehudi facadasá feñores de 
Rey de Babel: y ellas dizientesfombayeronte y pudieron á 
ti varones de tu paz,fueron hundidos en lodagal tus pies,tor- 
23 naronfe atras. Y todas tus mugeres y tus hijos, facantesá los 
Caldeo3, y tu no ferásefcapado de fu mano mas en mano de 
Rey de Babel ferás prelo; y la ciudad la efta harás arder en 
24fucgo. Y dixo Zidkiyahu 4 Irmeyahu , alguno no fepa en las 
25 palabras las eftas, y no morirás. Y f1 oyeron los feñores que 
hablé contigo, y vinieren 4 ti y dixeren á ti, denuncia a- 
goraános loque hablafte al Rey, noencubras de ños y no 
26 te mataremos : y que hablo 4 ti el Rey? Y dirás a ellos,echán 
yo mi rogativa delante el Rey, porno me hazer tornar en ca 
27 ía de Iehonathan á moriralli. Y vinieron todos los feñoresa ' 
Irmeyahu y preguntaron á el, y denuncio á ellos como todas 
la palabras las eftas que encomendo el Rey: y callaron del por 
28 que no fucoida lacofa. Y eltuvo Irmeyahu en patio de la 
guarda, hafta el dia que fue preía Yerufalaim : y era (alli) 
quando fue prefa Yerufalaim. 
e Car 39. 
1 Nel año el noveno 4 Zidkiahu Rey de Yehudi en el 
meseldezeno, vino Nebuchad-R ezar Rey de Babel 
y todo fu fonfado 4 Yerufalaim , y encaltillaron fobre ella. 
2 En onze años 4 Zidkiahu en el mesel quarto , en nueve al 
3 mes: fue hendida la ciudad. Y vinieron todos feñores del 
Rey de Babel, y aflentaronfe en el portal de medio : Ner= 
gal-Sarezer, Samgar-Ncebo, Sar-Sehim ; Rab-Saris, Nergal- 
Sarezer y Rab-mag; y todo refto de feñores de Rey de Ba- 
| o o bel. 
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bel. Y fue comolos vió Zidkiyahu Rey de Ichuda, y todos 4 
varones de la pelea, y huyeron y falieron de noche de la ciu- . 
dad por carrera de huerto del Rey, por portal dentre las dos 
- cercas: y falió carrera dela llanura. Y perfiguieron fonfado $ 
de Caldeos empues ellos, y alcangaron á Zidkiyahu en llanu- 
ras de Terihó; y tomaron a el y hizieronlo fubir 4 Nebuchad- 
Nezar R ey de Babel, 4 Riblá en tierra de Hamath : y hablo 
con el juizios. Y degollo Rey de Babel hijos de Zidkiyahu 6 
en Ribli ius ojos: y á todos feñores de Iehudá degolló Rey 
de Babel. Y ¿ojos de Zidkiyahu cegó: y encarcelólo con dos 7 
grillos para traer 4 el ¿Babel.Yá cafa del Rey y 4 cafa del pue- 8 
blo ardieron los Caldeos en fuego : y i cercas de Ierufalaim 
derrocaron. Y árefto del pueblo los remancícidos en la ciu- 9 
dad, y losjuntados que fejuntaroná el, y irefto del pueblo 
los remanefcidos : captivó Nebuzaradán mayoral de degol- 
ladoresa Babel. Y del pucblo, de los mendigos,que no el- ro 
los algo, hizo remanefcer Nebuzaradán mavoral de degolla- 
dores en tierra de lehuda : y dio á ellos viñas y campos en el 
diaclefle. Y encomendó Nebuchad-R ezar Rey de Babel 11 
fobre Irmeyahu : en mano 'de Nebuzaradán mayoral de de- 
pS por dezir. "Tomalo y tusojos pon fobre el, y no 12 
agas 4 el algo de mal: mas como hablare á ti alfi haz con el. Y 13 
embió Nebuzaradán mayoral de degolladores, y Nebufaz- 
ban Rab-Saris, y Nergal-Sarezer Rab-mag, y todos mayora- 
les de Rey de Babel. Y embiaron y tomaron á Irmeyahu de 14 
patio de la guarda, y dieron 2elá Gedalyahu hijo de Ahi- 
kam hijo de Saphan para facarlo A la cafa: y eftuvo entre el 
pucblo.Y 4Trmeyahu fue Propheciade .A.: en fu fer deteni- 15 
do en patio de la guarda por dezir. Anda y dirisá Hebed- 16 
Melech el Ethiopio por dezir,afli dixo .A. Zcbaoth Dio de 
Tfrael,he yo trayén á mis palabras A la ciudad la efta para mal, 
y no parabicn: y ferán delante ti en el dia clefle. Y efcapar- 17 * 
tehe en el dia el efe, dicho de .A.: y no ferás dado en mano 
de los varones que tu temién delante ellos. Mas efcapando te 18 
elcaparé, y en efpada no caerás : y ferá á ti tualma,por defpo- 
JO, por que te enfiuzafte en mi dicho de .A.. 
Bbb 3 Car. 
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ES: | E Car 40. A 
| | lo 1 A Prophecia que fue a Yrmeyahu de con .A., empues 
e ] Proc. a el Nebuzaradan mayoral de degolladores de 
| | | la Rama : enfutomará el, y elatado con efpofas, entre to- 
il do captiverio de Yerufalaim y Yehudilos captivados¿ Ba- 
2 bel. Y tomó mayoral de degolladores 2 Yrmeyahu: y dixo 
E 3 4cl; .A. tu Dio hablo al mal cl efte fobre el lugar el efte. “Y 
y truxo y hizo .A. affi como habló : por que pecaftesd.A., y 
4 no olítes en fu voz, y fue a vosla cofa la cfta. Y agora he te 
folté oy de las efpofas que fobre tus manos, fi bucno en tus o-= 
jos para venirconmigo A Babel, ven y pondré 4 miojofobre 
ti, y fi malo en tus ojos para venircónmigo á Babel vedate: ve 
| toda la tierra delante ti, ¿lo bueno y 4 lo derecho en tus ojos 
5 para andar alli, anda. Y aun el no (dixo que) tornaria (quan- 
do dixo) y tornate 4 Gedaliá hijo de Ahikam hijo de Saphan, 
que encomiendó Rey de Babel en ciudades de Ichuda y eftá 
con el entre el pueblo, o 4 todo lo que derecho en tus ojos 
para andar, anda : y dió A cl mayoral de degolladpres prelen- 
- Gte y dadiva y embiólo. Y vino Yrmeyahu 2 Gedalayá hijo 
de Ahikam á la Mizpa : y cftuvo con cl entre el pueblo los 
7 remanefcidos en la tierra. Y oyeron todos feñores de los fon- 
' fados que cn el campo ellos y fus varorics , que enfeñoreo: 
Rey de Babel ¿Gedalyahu hijos de Ahikam en latiérra: y 
que encomendó con el varones y mugeres y familia, y de po- 
8 breza de la tierra, delos que no fueron caprivados á Babel. Y 
vinieron 4 Gedaliá ¡la Mizpá: y Yímahel hijo. de Netha- 
niahu, y Iohanan y Yonathan hijos de Kareah, y Seraya hijo 
de Tanhumct, y hijos del Ephay, y el Nerhophati, y Tefa- 
9 yahu hijo de Mahahatt, ellos y fus varones. Y juró á ellos 
Gedalyahu hijo de Ahikam hijo de Saphan,, y A fus varones, 
por dezir; no temais de fervir a los Caldeos : morad en la 
io tierra y fervid á Rev de Babel, y ferá bien á vos. Y yo he yo 
cftan en la Mizpá por eftar delante de los Caldeos, que ven- 
dráinános: y vosapañad vino y (frutas) de verano, y azeytc, 
y poned en vucftros vafos; y cftad en vueftras ciudades que 
11 tomaltes. Y tambien todos los Iudios queen Moab, y en 
hijos 
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hijos de Hammón, y en Edom, y queen todaslastierras, 
oycron que dió Rey de Babel refto 4 Yehuda: y que enfe- 
ñorcó fobre ellos 4 Gedalia hijo. de A hikam hijo de Saphan. 

Y tornaronfe todos los ludios de todos los lugares que fue- 12 
ron empuxados alli, y vinicron Atierra de lehudiá Gedalia- 
hu 4la Mizpa: y apañaron vino y (frutas) de verano muy 
mucho. Y Yohanan hijo de Kareah y todos mayorales de 13 
los fonfados que en el campo:vinierona Gedalyahu a laMiz- 
pá. Y dixeronael, fi faber fabes que Bahalis Rey de hijos 14 
de Hammon embió 4 Y fmahel hijo de Nethanid para te herir 
alma? y no creyó á ellos Gedalyahu hijo de Ahikam. Y lo- 15 
hanan hijo de Kareah dixo 4 Gedalyahu en encubierto en la 
Mizpá por dezir, andaré agora y heriré 4 'Yímahel hijo de 
Nethaniá y varon no fepa; por quete herirá alma y cfpar- 
zirfeán todo Yehudái los apañadosA1ti, y deperderfeárefto 
de Yehuda. Y dixo Gedalyahu hijo de Ahikam,a Yohanan 16 
hijo de Karcah, no hagas a ha cofala efta: por que falícdad 
-tu hablán de Yímahel. sa | 
| Carp at. 
Fue en el mescl feteno, vino Ifmahe! hijo de Nethania 1 
hijo de Elifamah , de fimiente Real, y mayorales del 
Rey y diez varones con el, 4 Gedalyahu hijo de Ahikam 1 
la Mizpá: y comieron alli panaunta enla Mizpa. Y levanto- 2 
fe Y ímahel hijo de Nethantá y los diez varones que eran con 
el, y hirieron 4 Gedalyahu hijode Ahikam hijo de Saphan 
con efpada, y mátó ¿el : el qualenfeñoreo Rey de Babel en 
la tierra. Y ¿todos los ludios que eran con el ( .f. Y con Ge- 3 
dalyahu enla Mizpa y Alos Caldeos que fueron hallados al- 
li : varonesdelapelea, hirió Yímahel. Y fue cn el dia el fe- 4 
gundo de matar 4 Gedalyahu : y alguno no fupo. Y vinie- 5 
ton varones de Sehem, de Silo, y de Somrón, ochenta varo- 
nes trafquilados de barva, y rafgados de paños y rafguñados : 
y prefente y enciengo enfu mano para traerá cafade .A.. Y 6 
falió lmahe! hijo de Netaniá á fu encuentro de la Mizpá an- 
dando andava y llorava:y fue como encontrar á ellos y dixo 4 
ellos , venid 4 Gedalyahu hijo de Ahikam. Y fue como fu ve-7 
- Bbb 4 | nir 
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nirentre laciudad: y degollólos Y fmahel hijo de Nethani2 
$ en medio del pozo, el y los varones q con el. Y diez varones 
fueron hallados en ellos y dixeron 4 Yímahel no nos mates, 
por que ay á nos elcondedijos en el campo, de trigos y ceva= 
das, y azcyte y miel: y vedofe y nolos mató entre lus her- 
9 manos. Y el pozo que echo alli Yfmahel á todos cuerpos 
elos varones que birió por caufa de Gedalyahu, era el que 
hizo el Rey AfÍá delante Bahaía Rey de Ifracl : 4 el henchió 
10 Y(mahel hijo de Nethaniahu de matados, “Y captivó Yíma= 
hel a todo refto del pueblo que en la Mizpa, á hijas del Rey 
y átodo el pueblo los remaneftidos en la Mizpa, los quales 
encornendo Nebuzaradan mayoral de degolladoresá Ge- 
dalyahu hijo de Ahikam: y captivólos Yímahel hijo de Ne= 
11 thaniá, y anduvo para paflar 4 hijos de Hammón. Y oyó Yo- 
hanan hijo de Kareah y todos feñores de los foníados que 
con el : 1 toda la maldad que hizo Y ímahel hijo de Nethania, 
12 Y tomaron todos los varones y anduvieron para pelear con 
Y ímahel hijo de Nethania : y hallaron á el cerca aguas mu- 
13 chas, que en Gibhon. “Y fue como ver todo el pueblo que 
con Yímahel 4'Yohanan hijo de Kareah, y á todos feñores de 
14 losfonfados, que con el: y alegraronfe. Y bolvieronfe to- 
do el pueblo que captivó Yimalrcl dela Mizpa: y tornaron= 
15 fe y anduvieron á Yohanan hijo de Kareah. Y Ifmahel hijo 
de Nethania efcapó con ochio varones delante Yohanan: y 
16 anduvo 4 hijos de Hammón.- Y tomó Yohanan hijo de Ka» 
reah y todos feñores de los fonfados que con el, itodorefta 
del pueblo que hizo tornar de con Y fmahel hijo de Netha- 
niá dela Mizpa, defpues que hirió 4 Gedalaya hijo de Ahi, 
kam : hombres varones dela pelea, y mugeres y familia, y 
17 los mayorales que hizo tornar de Gibhon. Y anduvieron y 
eltuvieron en Geruth-Kimham que cerca Beth-Lahem : 
18 para andar á venir 4 Egypto. Delante los Caldeos que temie» 
ron delante ellos: por que hirió Y [mahel hijo de Nethania 
4 Gedalyahu hijo de Ahikam, que enfoñorcó Rey de Babel 
en la tierra: | | 
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CAbp 42. 
Y Llegaronfe todos mayorales de los fonfados, y Yoha- 1 
nan hijo de Kareah, y Yezaniá hijo de Ofahya : y todo 
el pueblo,de pequeño y hafta grande. Y dixeron ¿ Yrmcya- 2 
hu el Propheta, cayga agora nueftra rogativa delante de ti, y 
ora por nosá .A. tu Dio, por todo el refto el efte : que re- 
maneícimos poco de mucho ; como tus ojos veyentesá nos. 
Y denuncie ános.A. tu Dio ála carrera que andaremos por 3 
ella:y á la cofa que haremos, Y dixo 4 ellos Yrmeyahu el Pro- 4 
pheta, o1; he yo orán 4.A. vueftro Dio, como vueftras pala- 
bras: y ferá toda la palabra que refpondicre.A.,á vos,denun= 
ciaré á vos, y no vedarc de vos palabra. Y ellos dixeron á Yr- 5 
. meyahu,fca.A.en nos por teftigo de verdad y fiel: fino como 
toda la palabra que te embiáre .A. tu Dio á nos alfi haremos. 
"Si bien y fimal, en voz de .A. nueítro Dio, al qual nos em- 6 
biantes á ti,á el oyremos:para que fea bien A nos li oyeremos 
en voz de .A. nueftro Dio. Y fue de fin de diez dias: y fuc 7 
Prophecia de .A.A Yrmeyahu. Y llamó ai Yohanan hijo de 8 
Kareah, y A todos mayorales de los fonfados que conel: y 4 
todo el pueblo deíde pequeño y hafta grande. Y dixo 1 ellos, 9 
aíli dixo .A.Dio de Tfrael: al qual embiaftes á mi 4 el, para ha- 
zer caer vueítra rogativa delante el. Si morando moraredes to 
en la tierra la efta, y fraguaré á vos y no derrocaré; y plantaré 
á vos y no arrancaré : porque me arrepenti fobre el mal que 
hize ávos. No temais delante Rey de Babel , el qual vos tc- 11 
meis delante el : no temais del,dicho de .A., por que con vos 
yo para fálvara vos, y para elcapar a vos de fu mano. Y daré á 12 
vos piedades, y apiadará 4vos: y hará tornar A vosá vueftra 
tierra. Y fi dizientes vos , no moraremos en la tierra la efta : 13 
por no oir en voz de .A.vucftro Dio. Pordezirno, masá 14 
tierra de Egypto vendremos (en) la qual no veremos pe- 
lea, y vozde corneta no oyremos: y por pañ nonosen-= 
hambreceremos, y allimoraremos. Y agora por tanto old 15 
palabra de .A.., reftode Ychuda : .afli dixo .A. Zebaoth Dio 
de líracl, Íi vos poniendo pufieredes vueftras faces para 
venis áEgypto y vinicredes por peregrinar alli. Y ferá 16 
c Bbbs5 | la 


_— 


764 YRMEYAHOU. Carp. 42.43. 
la efpada que vos temientes della , allialcangará 4vos en ticr= 
rade Egypto: yla hambre que vos recelantes della, allife 
17 apegará empues vosen Egypto, y alli morireis. Y ferán to- 
dos los varones que pufieron á fus faces para venir ¿Egypto 
para morar alli, morirán con efpada, con hambre, y con mor- 
tandad : y no ferá á ellos remaneícido y efcapadizo delante el 
18 mal que yo trayen fobre cllos. Que afíi dixo .A. Zebaoth, 
Dio de Tírael : como corrió mi furor y mi faña fobre mora- 
dores de Y erufalaim, aífi correrá mi faña fobre vos en vueftro 
venir ¿Egypto : y fereis por jura, y por efpanto , y por mal. 
19 dicion , y por repudio; y no vereis mas el lugar el elte. Ha- 
bló .A.fobre vosrelto de Iehuda, no vengais 4Egypto : fa- 
20 biendo fabreis que ateftiguéen vosoy. Porque hiziftes er- 
rar en vueftras voluntades; por que vos embiaftes dmi4.A. 
vueftro Dio, por dezir ora por nosá.A. nueítro Dio: y co- 
mo todo lo que dixére.A.. nueftro Dio affi denuncia á nos, y 
21 haremos. Y denuncie 4 vos oy: y no oiftes en voz de.A. 
22 yueftro Dio, y 4 todo lo que meembió ¿vos. Y agora fa- 
biendo fabreis que en efpada y en hambre y en mortandad 
morireis: enel lugar que envoluntaftes para venir para mo- 
rar alli. | 
Car 43. 
1 Y Fue como atemar Y rmeyahu por hablar á todo el pue- 
| blo ¡todas palabras de .A.fu Dio, las que embió .A. 
2 fu Dioáellos: átodas las palabras las eftas. Y dixo Hazariá 
hijo de Hofahy3 y Yohanan hijo de Kareah, y todos los va- 
rones losfobervios: dizientesá Yrmeyahu, falfedad tu ha- 
blán , no te embió .A. nueftro Dio, por dezir , no vengais A 
3 Egypto para morar alli.Mas Baruch hijo de Neriá fombayen 
2 ti contra nos : para dar 4nos en mano de los Caldeos para 
4 matará nos, y para hazer captivaránosá Babel. Y nooyo 
Yohanan hijo de Karcah y todos feñores de los foníados y 
todo el pueblo en voz de .A. + para morar entierra de Yehu- 
5 di. Y tomó Yohanan hijo de Kareah, y todos feñores de los 
fonfados , ¿todo refto de Yehuda : que fe tornaron de todas 
las gentes que fueron empuxados alli,para morar en o de 
pa | lehu- 
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Ichuda. A los varones, y 4 las mugeres,*y a la familia, y 46 
hijas del Rey, y ¿toda laalma , que dexó Nebuzaradan ma- 
yoral de degolladores , con Gedalyahu hijo de Ahikam hijo 
deSaphan: y 4 Yrmeyahu el Propheta, y 4 Baruch hijo de 
Neriahu. Y vinieron á tierra de Egypto, que no oyeron en 7 
vozde.A.: y vinieron hafta Tahpanhez. Y fue Prophecia 8 
de.A.á Yrmeyahu en Tahpanhez por dezir.Toma en tu ma- 9 
no piedras grandes, y elconderlashas en el barro en la horna- 
za que en puerta de caía de Parhó en Thahpanhez: 1203os de 
varones ludios. Y dirásá ellos ali dixo .A. Zebaoth Dio de 10 
Ifrael; he yoembián y tomaré A Nebuchad-R ezar Rey de 
Babel mi ftervo, y pondre á fu filla encima de las piedras las 
eftas que efcondi: y eftenderá fu tienda fobre ellas. “Y ven-11 
dri y herirá á tierra de Egypto : el que para muerte, 4 muer- 
te; y cl que para captiverio , á captiverio; y el que para cfpa- 
da, A cfpada. Y encenderé fuego en calas de diofes de Egyp- 12 
to, y arderlasha y captivarlosha : y embolverá á tierra de E- 
gypto como embuelve el paftor áfu paño, y faldra de allien 
paz. Y quebrari a eftatuas de cafa del Sol, que en tierra de 13 
Egypto : y 4 cafas de diofes de Egypto arderá en fuego. 

| CAr 44 
A Prophecia que fue a Yrmeyahu fobre todoslos lu=I 

__, dioslos morantes en tierra de Egypto: losmorantes' 
en Migdol, y en Tahpanhez, y en Noph, y en tierra de Path- 
ros, por dezir. Afíi dixo .A. Zebaoth Dio de Ifrael, vos vifl 2 
tos 4todo el mal que truxe fobre Yerufálaim, y fobre to- 
das ciudades de -Yehudá ; y he ellas defiertas en el dia el: 
efte, y no en ellasmorador. Delante fi maldad que hizie- 3 
ron para hazerme enfañar para andar á fahumar, para fervir 2 
diofes otros: que nolos fupieron, cllos, vos, y vucítros pa= 
dres. Y embié 1vosátodos mis fiervos los Prophetas, ma-4 * 
drugando y embiando por dezir: no agora hagaisá cofa de 
la abominacion la efta que aborreci. Y no oyeron y no acof= $ 
taron 3 fu orejapara tornarfe de fia maldad : para no fahu- 
mar á diofésotros. Y corrió mi faña y mi furof y encendiofe 6. 
en ciudades de Iehuda y en calles de Yerufalaim: y fueron 


- por 
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7 por defertamiento y por deflolacion como el dia elefte. Y 
agora alli dixo .A. Dio Zebaoth , Dio de Iírael, por que vos 
hrazientes mal grande á vueftras almas,para tajar 4 vos, varon, 
y muger,niño, y alechante de entre lehuda: por no remanef- 

8 cer 1 vos relto? Para me hazer enfañar con hechas de vueftras 
manos, para fahumar á diofes otros en tierra de Egypto , que 
vos venis para moraralli: para tajará vos, y por vucítro fer 
por maldicion, y por repudio , entodas gentesdela tierra 2: 

9 Si olvidaftes á maldades de vucítros padres , y 4 maldades de 
Reyes de Yehuda, y 4 maldades de fus mugeres, y á vueítras. 
maldades , y 3maldades de vueítras mugeres: que hizieron 

10 entierra de Yehuda, y en calles de Yerufalaim ? No fueron 
quebrantados hafta el dia efte: y no temieron, y no anduvie- 
ron en mi Ley, y en mis fueros , que di delante vos y delante 

11 vueftros padres. Portanto ali dixo .A. Zebaoth Dio de If 
rael, he yo poniéná misfaces en vos para mal : y para tajará 

12 todo Yehuda. Y tomaré á refto de Yehuda que pufteron 
lus faces para venir tierra de Egypto d moraralli, y fenece- 

- rán todos en tierra de Egypto, caerán en la efpada, enla 
hambre fenecerán, de pequeño y hafta grande, con efpada y 
con hambre morirán : y ferán porjuramento, por efpanto, y 

13 por maldicion, y por repudio. Y executaré lobre los moran- 
tes en ticrra de Egypto,como executé fobre Y erufalam: con 

14 cfpada,con hambre, y con mortandad. Y no ferá elcapadizo y 

'remaneícido 1 relto de Ichudá, los vinicntes á morar all: 

en tierra de Egypto : y para tornarfe á tierra de lehuda, 
que ellos folevantantes 4 fualma para tornarfe 4moraralli, 

15 que no fe tornarán falvo fi efcapadizos. Y refpondieron 4 Yr- 

meyahu todos los varones los fabientes que fahumaván fus 
mugeres á diofes otros, y todas las mugeres las eftantes,com- 
paña grande : y todo el pueblo los morantes en tierra de E- 
16 gypto y en Pathros por dezir. La palabra que hablafte á nos 
17 en nombre de.A.:no nos oyentes á ti.Mas haziendo haremos 
2 toda la palabra que falió de nueftra boca, para fahumar a 
machina de los cielos , y templando á ella templaciones , co- 

- mohizimos nos y nueítros padres, nueftros Reyes, y nucfa 

tros 
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tros feñores, en ciudades de lehudi y en calles de Yerufa- 
him: y hartamonos de pan, y fuimos plazenteros y mal no 
vimos. Y deíde entonces que nos vedamos de fahumar d ma- 18 . 
china de los cielos, y templar á ella templaciones : nos desfal= 
lecimos del todo: y con efpada y cor hambre nos fenccimos. 

Y quando nos(mugerts) fahumantes 4 la machina de los cic- 19 
los y templando aella templaciones: fi afuera de nueítros 
maridos haziamos 4 ella , manjares para alegrarla, y templan- 
do 1 ella templaciones. Y dixo Yrmyahu 4 todo el pueblo, fo-20 
brelos varones y fobre las mugeres, y fobre todo el pueblo, 
los refpondientes á el palabra por dezir. Decierto al fahume- 21 
rio que fahumaítes en ciudades de Tehudi y en calles de Ye- 
rulalaim , vos y vueítros padres  vueftros Reyes, y vucftros 
feñores, y pueblo de la tierra : 4 ellos membro .A. y fubio fo- 
bre fu coragon. Y no podia. A.mas para fufrir,delante maldad 22 
de vueftras obras , por las abominaciones que hiziftes : y fue 
vueftra tierra por delierto y por dellolacion, y por maldi- 
ción, fin morador,como el dia el efte. Por que fahumaftes, y 23 
por que pecaltes 4.A., y no olftesen voz de.A.;y en fu Ley, 
y en fus fueros y en fus teftamentos no anduviltes: por tanto 
aconteció á vos el mal el efte, como en el dia el elte. Y dixo 24 
Y rmeyahu átodo el pueblo, y 4 todas las mugeres : oid pala- 
bra de .A. todo Iehuda, que en tierra de Egypto. AlÍi dixo 25 
«A. Zebaoth Dio de Iíracl por dezir, vos y vueítras mugeres 
hablaftes con vueftra boca, y con vueftras manos compliftes 
por dezir; haziendo haremos 4 nueftras promeflas que pro- 
metimos para fahumar 4 machina de los cielos y para templar 
A ella templaciones : afirmando afirmaftes A vucftras promef- 
fas, y haziendo hiziftes á vueltras promeflas. Portanto oid 26 
labra de .A. todo Iehuda los eltantes en tierra de Egypro : 
he yo juré en mi nombre el grande,dixo.A., f1 ferá masmi 
nombre llamado enboca detodo varon de Tehuda dizien 
bivo .A. Dio, en toda tierra de Egypto. He yo aprelu-27 
rán fobre ellos para mal y no para bien: y atemarfehan 
todo varon de Yehudi que en tierra de Egypto , con 
efpada , y con hambre , hafta atemarlos, Y efcapadizos 28 
( | de 
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de efpada le tornarán de tierra de Egypto á tierra de Iehuda, 
varones de cuento : y fabrán todo refto de Yehuda los vi. 
nientes á tierra de Egypto para morar alli, palabra de quien 
29f€ afirmara, de mi, o dellos ? Y efta ávosla feñal,, dicho de 
«A., que execután yo fobre vos en el lugar elefte: porque 
fepais que afirmando fe afirmarán mi8palabras fobre vos pa- 
30 ramal. Aílidixo.A., he yo dan á¿Parho Hophrah Rey de 
Egypto en mano de fus enemigos; y en mano de buícantes 
fu alma; alii como dia Zidkiyahu Rey de Yehudá en mano 
de Nebuchad-R ezar Rey de Babel, lu enemigo, y bulcante 
fu alma. , 
Caras. 

I L A Prophecia que hablo Yrmeyahu el Propheta, á Bas 
L_ruchhijo de Neriá : en fu efcrivir á las palabras las eftas 
fobre el libro de boca de Yrmeyahu, en el añoel quarto á 

2 Ychoyakim hijo de Yofiyahu Rey de Ichuda,por dezir.Afh 

3 dixo .A. Dio de Ifírael: fobre ti Baruch. Dixifte, ay agora 
á mi que añadió .A.anfia fobre mi dolor! trabajéen mi fof- 

4 piro y repolo no hallé, Af dirásá el,ali dixo .A., he loque 
fragué yo derrocán, y lo que planté yo arrancán : y átoda la 

5 tierra ella (derrocaré.) Y tu bufcas ¿ti grandezas? no buf- 
ques: porque yotrayen mal fobre toda criatura dicho de 
«A.; y daré á ti tu alma por defpojo fobre todos los lugares 
queanduvieres alli. | 

Cab 46. | 
1 Ue fue Prophecia de.A., 4 Yrmecyahu el Propheta 
2 Os las gentes. A Egypto , fobre fonfado de Parho 

Nechó Rey de Egypto que era fobre rio de Perat en 

Charkemis : que hirió Nebuchad-R ezar Rey de Babel en 

año el quarto 3 Yehoyakim hijo de Yofiyahu Rey de Iehu- 

3- 4dá. Ordenadefcudo y pavez,, y llegadvosá la pelea. Enfil- 
lad los cavallos , y fubid los cavalleros , y paradvos con capa- 

5 cetes: acecalad las langas , veftidvos de las cotas. Por que vi 
ellos quebrantados , tornados atras, y fus valientes fueron 
majados , y huida huyeron y no fe bolvieron : miedo derres 

6 dor dicho de .A.. No huyga el ligero , y no fea elcapado el 
valien= 
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valiente: 4 Septentrion cerca orilla de rio de Perat trope- 
garán y cayerán. Quien efte (que) como rio fube; como 7 
rios tempeltean fusaguas. Egypto como rio fube, y como 5 
rios tempeltean aguas : y dixo, fubire cubrire tierra, haré Je- 
perder ciudad y morantes en ella. Subidvos los cavallos y en- 9 
loquecedvos la quatregua, y falganlos valientes : Ethiopia y 
Libia travanteseícudo, y Lidios travantes armantes arco. 

Y el dia el ele 2.A. Dio Zebaoth , dia de venganca para ven- 10 
garíe de fus anguftiadores, y comera cfpada y hartarleha y 
emborracharfeá de fu fangre : por que degollio4.A. Dio Ze- 
baoth en tierra de Septentrion fobre rio de Perat. Sube 411 
Gilhad y toma triaca, virgen de hija de Egypto, envano 
muchiguafte medizinas , cura no 1 ti. Oycron gentes tu des- 
honra, y tu exclamacion llenó la tierra: porque valiente 

con valiente tropecaron , auna cayeron ambos ellos. La Af. de 
Prophecia que habló .A. 3 Yrmeyahu el Propheta; á venida Par.15. 
de Nebuchad-R ezar R ey de Babel, para herir á tierra de E- 
gypto. Denunciad en Egypto y hazed oiren Migdol, y ha- 13 
zed oiren Noph, y en Tahpanhez : dezid parate y compon 

4 ti que atemó elpada tus derredores. Por que fue arraftra- 14 
do tu fuerte: no eltuvo, que .A.loempuxó. Multiplico 15 
tropecan, tambien cayo cada uno con fu compañero, y di- 
xeron, levantate y tornemos ánueftropucblo y itierrade 
nueítro nafcimiento, delante la efpada la forgadora. Llama- 16 
ron alli: Parho Rey de Egypto (Rey de) tumulto; hizo 
paflar 7 pu Bivo yo, dicho del Rey .A. Zebaoth fu nom- 17 
bre: alllcomo Thabor en montes, y como Karmel, enla 
mar entrará. Vafos de captiverio haz A ti moradora hija de 18 
Egypto : porque Noph por dellolacion feri, y ferá defier- 

ta lin morador. Bezerra muy hermofa Egypto : tajamiento 19 
de Septentrion vinién, vinién. Tambien fus foldados entre 20 
ella como bezerros de céva , por que tambien ellos fe bolvie- 

ron y huyeronauna, no fe detuvieron: porque diadefu 
quebranto vino fobre ellos, hora de fu execucion. Suvoz 21 
como culebro andará; porque con fonfado andarán, y con 
deftrales vienen á ella, como tajantesleñas. Tajad fu xara, 22 


dicho 
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dicho de.A., por que no ferá efpeculado : que fe muchigua» 
24 ron mas que langoftin , y no a ellos cuento. Regiftofe hija 

de Egypto: fue dada en mano de pueblo de Septentrion. 
25 Dixo .A. Zebaoth Dio de Tfrael, he yo execután fobre Am- 
mon(R ey)de No:y fobre Parho y fobreEgypto, y fobre fus 
diofes y fobre fus Reyes: y fobre PKho, y fobre los enfiu- 
26 zantesen el. Y darloshe en mano de bufcantes fu alma, y en 
mano de Nebuchad-R ezar Rey de Babel, y en mano defus 
liervos: y defpuesafli ferá morada como dias de antigue- 
27 dad, dicho de .A.. Y tuno temas mi fiervo Yahacob, y no 
te quebrantes lírael, porque he yo falván 1ti de lexos, y 
A tu fimiente de tierra de fu captiverio + y tornarfcha Yaha- 
28 cob y foflegará, y ferá quieto y no eftremecién. Tunote- 
mas mi ficrvo Yahacob, dicho de..A., por que contigo yo! 
que haré fin en todas las. gentes alas quales te empuxé 


bafía alli, y ati no haré fin y caftigartche por juizio, y tajando no 


aqui. 


te tajaré. 
Car 47. 
J Ue fue Prophecia de .A. 3 Yrmeyahu el Prophetá 
Q cir Piliftim : antes que hirieffe Parhó A Hazzá. 
Aíhi dixo .A..; he aguas fubientes del Septentrion a 
rán porarroyo arrabdonán; y arrabdonarán tierra, y fu hen- 
chimiento , ciudad y moradores en ella: y exclamarán el 
3 hombre, y aullará todo morador de la tierra. De voz de o- 
nido de plantas de fus fuertes , de movimiento de fu quatre- 
gua, de fonido de fus ruedas: no cataron padres á hijos, de 
4 floxedad de manos. Sobre el dia el viniente para prear áto- 
dos Peliftim, para tajar de Zor, y de Zidon, todo remaneÍ- 
cido ayudán: porque preán.A. A Peliftim, refto deifla de 
5 Caphtor. Vino mefladura fobre Hazza, fue tajada Askelón 
6 relto defi valle: hafta quando te rafguñaras? O efpada de 
«A. hafta quando no foflegaras ? acogete á tu bayna repoía 
7 y calla. Como foflegarás y .A. encomendó a ella: ¿ Askelón, 
y á puerto de la mar? alli la aparejo. 


2 
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Car 48. E 
Y Or Moab affi dixo .A. Zebaoth Dio de Iíracl: Ay por 1 
Nebo que fue preada; regiftofc fue prefa Kiriathaim : 
regiftole Mifgab, y quebrantole. No masloorá Mowb, en 1 
Hesbón penfaron fobre ella mal, andad , y tajcmosla de fer 
gente : tambien Madnten ferás tajada; empues tiandará cfpa- 
da. Voz de exclamacion de los dos Horoncs:prea y quebran- 3 
to grande. Fue quebrantada Moab:hizieron oir exclamacion 4 
us podeftadores. Por que fubida del Luhith en lloro, fubira $ 
con lloro : que en defcendida de los dos Horones anguftia- 
dores , exclamacion de quebranto oyeron. 1Juid cfcapad 6 
vueftras almas : y ferán como enebro en el defierto. Que por 7 
que(era)tu fiuza en tus haziendas, y en tus theforos,tambien 
tu ferás prefa : y falelra Kemos en captiverio, fus facerdotes, y 
fusfeñoresauna. Y vendrá preadorA toda ciudad , y ciudad 8 
no ferá elcapada , y deperderfcá el valle: y ferá deftruida la 
llanura, como dixo «A... Dad ála 2 Moab que bolando bola- 9 
rá: y fus ciudades por delloladura ferán , fin morador en cl- 
las. Maldito hazién obra de .A.cngañofamente : y maldito 10 
vedán fu efpada de fangre. Fue quieto Moab de fs moceda- 11 
des, y foflegán el fobre fusfezes, y no fue vaziado de valo 4 
valo; y en captiverio no anduvo: por tanto fe cftuvo fu 
£aborenel, y fu olor no fue trocado. Por tanto lie dias ví- 12 
nientes dicho de .A. y embiaró áel captivantes y captivar- 
loán : y fusvafos vaziaran , y fus odres dcfmenuzarán. Y 13 
regiftarleha Moab de Kemos : como fe regiftaron caía de 
Jírael, de Bet-E] fu fiuzia. Como dezis, valientes hos : y va= 14 
rones de fonfado á la pelea + Fue preado Moab y fus ciudat 15 
destajó , y elcogidura de fus mancebos defcendicron al de- 
golleo: dicho da Rey .A. Zebaoth fu nombre. Cercano 16 
quebranto de Moab para venir: y fumal feapreífluró mu- 
cho. Condoledvos del todos fus derredores, y todos co- 17 
nolcientes fu nombre: dezid,, como fue quebrada vara de. 
fortaleza,palo do hermofura.Defciende de honra, y affientate 18 
en laled moradora de hija de Dibon : que preador de Moab 
fubió en ti, dañó tusencaltilladuras. Sobre carrera eltá y 19 
| 2 CES Ata= 
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atalaya moradora de Harohcf: pregunta huyente y elcapa- 
20 da,di que fue hecho?R egiftofc Moab por quefe quebrantó, 
aullad y exclamad: denunciad en Arnón que fue preada 
21 Moab. Y juizio vino fobre ticrra de la llanura :fobre Holon 
22 y fobre Yahas y fobre Mephahath. Y fobre Dibon, y fobre 
23 Ncbó, y fobre Beth- Diblarhaim. Y fobre Kiriathaim , y fo- 
24 bre Berth-Gamul, y fobre Beth-Mehon. Y fobre Kerioth y 
fobre Bozrá: y fobre todas ciudades de tierra de Moab , las 
25 lexanas y las cercanas. Fue tajada fortaleza de Moab; y fu 
2€ bracofue quebrado : dicho de .A... Emborrachaldo por que 
contra. A. fcengrandecio: y rebolverícha Moab en lu vomi- 
27 to; y ferá por cfcarnio tambien el. Y fino porefcarnio fue á tl 
Tíracl ? 11 cn ladrones fue hallado? que de tiempo de tu hablar 
28 enel te cmovias (de alegria.) Dexad ciudades y morad en 
peña, moradores de Moab : y 12d como paloma que añida en 
29 lados de boca de fucfla. Oimos fobervia de Moab, fobervio 
mucho : fu enaltecimiento y fu fobervia y fu altivez, y altura 
30 de fu coracon. Yo fupe dicho de .A.fu faña, y no verdad: fus 
31 mentiras noaíli hizieron. Por tanto fobre Moabaulharé, y 
fobre Moab todo cl exclamaré : y fobre varones de Kir-He- 
32 resgorgcará. De lloro de Yahazer, llorare por ti vid de Sib. 
má, tus ramos pafliron mar, hafta mar de Yahazer llegaron : 
fobre (frutos) de tu verano, y fobre tus vendimias preador 
33 cayó. Y Terá tajada alegria y grado de Karmel, y de tierra 
dc Moab: y vino de lagares haré baldar , no pifará (el pifa- 
34. dor con) cantico , el cantico ño cantico. - De exclamacion de 
Hesbón hafta Elhale y hafta Yahas dieron fu voz; de Zo- 
har haíta los Horonaim bezerra aterccada : por que tam- 
35 bien aguas de Mimrim por deflolacionesferán. Y haré baldar 
de Moab , dicho de .A. : algan (facrificio) en altura, y fahu- 
36 man á fus diofes. Por tartto mi coragon por Moab como 
chirimias fonará , y mi corácon por varones de Kir-Hercs, 
como chirimias fonará : por tanto refto que hizo fe perdie- 
37 ron. Que (cn) toda cabeca calvez, y toda barva defminuida : 
38 fobre todas manos rafguños, y fobre todoslomosfaco. Só. 
bre todostechos de Moab y en fus placas todo el endecha.: 


por 
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por que quebranté ¿4 Moab como vafo que no voluntad en 
el, dicho de.A.. Como fequebrantó , aullad; como bol 39 
vio cerviz Moab, regiftole : y ferá Moab por rifa y por 
quebranto á todos fus derredores. Queafhi dixo .A., he co-40 
mo aguila bolará: y efpandera fus alas fobre Moab. Fuc 41 
prefa las ciudades, y las encaftilladuras fue tomada: y ferá 
coragon de valiente de Moab enel dia el ele como coracon 
de mugeranguftianíe. Y ferá deftruido Moab de (fer) pue- 42 
blo: por que contra .A. fe engrandefció. Pavor y fuefla y 43 
lazo: fobretihabitadorde Moab, dicho de .A.. El huyén 44 
delante el pavor cacri en la fuefla, y el fubién de la fuefla ferá 
prefo en el lazo : por que tracré fobre ella , fobre Moab, año 
de fu exccucion dicho de .A.. Enfombra de Hesbón eftu- 4$ 
vieron por fuerga huyentes : por que fuego falió de Hesbón, 

y flama de entre Sihon, y quemó á rincon de Moab, y meol- 
. Jera de hijos de tumulto. Ay de ti Moab, deperdiole pueblo. 46 
de Kemos:por que fueron tomados tus hijos en captiverio, y 
tus hijas en captividad. Y haré tornar captiverio de Moab en 47 
fin delos dias, dicho de.A.: hafta aqui juizio de Mosb. 
| Carp 49. 
: Or hijos de Hammon; alli dixo .A. fi hijos no á Hracl? 1 
f1 heredero no A el? por que heredó fu Rey áGad? y 
fu pueblo en fus ciudades habito?Por tanto he dias vinientes, 3 
dicho de .A., y haré oirívbre Rabbá de hijos de Hammon 
aublacion de pelea , y ferá por monton de deflolacion , y fus 
aldeas en fuego ferán ardidas: y heredará Iírael 4 fus heredan- 
tes, dixo .A.. Aulla Hesbón por que fue preada Hay, excla- 3 
mad hijas de Rabba, ceñidvos defacos; endechad y paflead- 
vos por vallados: por que fu Rey en captiverio andara,fus fa- 
cerdotes, y fusfeñoresauna. Quetcalabasen los valles ? go- 4 
teante tu valle, 6 hija la porfiofa : la enfiuzante en fus thefo- 
ros (y dixo) quieh iS mi? He yotrayén fobre ti pa- $5 
vor, dicho de.A. Dio Zebaoth, de todos tus derredores : 
y fereisrempuxados cada uno delante el, y no apañán al va- 
gabundo. Y defpues affi haré tornar 4 captiverio de hijos 6 
de Hammon, dicho de.A.. PorEdomalh dixo .A.Ze- 7 
Cec a bxotlaj 
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baoth; fino mas ciencia en Theman ? deperdiofe confejo «e 
8 entendidos, fue corrupta fu ciencia. Huid (por que) fe bol. 
vieron, profundaronfe para habitar moradores de Dedan: 
por que quebranto de Hefau truxc fobre el,hora que lo exe- 
9 cutaré. Si vendimiadores vinieron 1 ti,no hizieron remanef= 
10 cer rebuícos? (1 ladronesen la noche dañaron fu abafto ? Mas 
- yo defcubriré ¿Hefau,defcubriré 4 fus encubiertas, y ferefcó- 
dido no podrá : ferá preada fu fimiente y fus hermanos y lus 
11 vezinos, y no el. Dexa tus huerfanos yo abiviguaré : y tus 
12 biudas fobre mi fe enfiuzarán.Por que afli dixo. A.,he los que 
no fu juizio para bever el vafo, beviendo beverán ; y tu el, li- 
brando feris librado ? no ferás librado , masbeviendo beve- 
13 rás. Por que por mijuré, dicho de .A.,, que por deflolacion 
por repudio,por fecura, y por maldicion,ferá Bozrá: y todas 
144 fus villas ferán por defertamientos de fiempre. Otda o1 de 
con .A.y menlagero en las gentes embiado : (diziendo)apa= 
15 ñadvos y venid contra clla, y levantadvosi la pelea. Por que 
he pequeño te di en las gentes : menofpreciado en hombres. 
16 Tuidolatria fombayo á ti, fobervia de tu coragon, morin 
en reíquicios de la peña, traván altura de collado : aun que 
enaltezcas como aguila tu ñido, de alli de haré defcender, di 
17chode.A. Y ferá Edom por deflolacion: todo paflán fo- 
bre ella fc maravillara, y filvara, fobre todos fus heridas. 
18 Como fovertimiento de Sedom y Hamori y fus vezinos, 
dixo.A.; nocftará alli varon, y no morará en ella hijo de 
19 hombre. He como Icon fubiri dealtura del Yarden fobre 
morada fuerte, por que haré repofar hazcrlohe correr de 
fobre ella , y quien cfcogido á clla encomendaré ? porque 
quien como yo y quien me aplazar3? y quien efte paftor 
20cl qual cfté delanti mi? Por tanto 0íd confejo de .A.que 
acontejo fobre Edom, y fus penfamientos que penfó fobre 
moradores de Themán : fi nolos arraftrarán menores de las 
2 1 ovejas fi no defolará con ellos. fus moradas. De voz de fu 
caldatemblo la tierra: exclamación en mar ruviofue oida 
22 defuvoz. Hecomo aguila fubirá y bolará y efpandera fus 
alas fobre Bozrá: «y ferá coragon de valientes de Edom en 
| el 
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el dia el efle, como coracon de muger anguítianfe. Por 
Damaíco; regiftole Hamath y ad 5 porque oida mala 23 
oyeron, defleyeronfe : (como eftan) en mar (que) de aníia 
foflegar no puede. Afloxófe Damaíco , bolviofe para huir, 24 


. y temblor la travó : anguítia y dolores la travó , como de 


parturiente. Como no fue dexada ciudad deloor: ciudad 25 
de migozo? Portanto caerán fus manccbos en fus plagas: 26: 
y todos varones de la pclea ferán tajados en el dia el elle , di- 
cho de .A.Zebaoth. Y haré encender fuego en muro de 27 
Damaíco : y quemará A palacios Ben-Hadad. Por Kedar, 28 
y por reynos de Hazor, que hirió Nebuchad-R ezar Rey de 
Babel; alli dixo .A.: levantadvos, fubidá Kedar, y pread a 
hijos de Oriente. Sus tiendas y fus ovejas, tomarán; fus29 
cortinas , y todos fus valos , y fus camellos tomarán para Í1 : 

y llamarán fobre ellos miedo de derredor. Huid efmoved- 30 
vos mucho, afondad para morar moradores de Hazor, dicho 
de.A.: que aconfejó fobre vos Nebuchad-Rezar Rey de 
Babel confejo , y penfó fobre vos penfamiento. Levantad-31 
vos , fubid a gente pacifica morán á fiuza , dicho de .A. : no 
puertas y no cerradero a ella, á folas morán. Y ferán fus ca- 32 
mellos por prea, y muchedumbre de fus ganados por defpo- 
jo, y aventarloshe á todo viento, degradados en rincon : 


y de todas fus partestracré ifu quebranto, dicho de.A.. 


Y ferá Hazor por morada de culebros, deflolacion hafta 33 
ficmpre: noeftará en ella alguno, y no morara en ella hijo 
dehombre. Que fue Prophecia de .A.á Yrmeyahu el Pro- 34 
phetafobre Helam : en principio dereyno de Zidkiya Rey 
de Ychudi por dezir. Afhi dixo .A.Zcbaoth, he yoque- 35 
brán ¿arco de Helam : principio de fu valentia. Y tracré 36 
fobre Helam quatro vientos de quatro cabos delos cielos, 

y aventarloshe átodos los vientos los eftos: y no fer gen- 

te que no vengan alli empuxados de Helam. Y haré que- 37 
brantar á Helam delante fusenemigos, y delante bufcantes : 
fu alma, y traeré fobre ellos mal, y erefcimiento de mi furor, 
dicho de.A.:y embiaré tras clios á la cfpada hafta mi atemar A 
ellos. Y pondre mi filla en Helam: y deperderé de alli Rey y 38 


Ccc 3 Ícrio- 
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39 feñores, dicho de.A.. Y ferá en fin delos dias haré tornar 
a captiverio de Helam, dicho de .A... 
Car 50. 

1 T A palabra que habló .A. fobre Babel fobre tierra de 
2 Caldeos: pormano de Yrmeyahu el Propheta. De- 
nunciad en las gentes y hazed oir, y algad pendon , hazed oir 
y no encubrais : dezid fue preía Babel, regiftofe Bel , que- 
brantoíe Merodah, regiftaronfe fusimagenes, quebranta- 
3 ronfe lus idolos. Por que fubió fobre ella gente de Septen= 
trion,clla pondra 4 fu tierra por defloladura; y no ferá morán 
en ella: de hombre hafta quatropca fe cmovierd,anduvieró. 
4 Enlos dias los ellos y en la hora la efla,dicho de .A., vendrán 
hijos de Ifracl ellos y hijos de Tehudá auna:andando y lloran- 
$ do andarán; y 4.A.fu Dio bufcarán. De Zion demandarán 
carrera, aquifusfaces: venid y juntadvosA.A., firmamen- 
6 to de fiempre no ferá olvidado. (Como) ovejas perdidas fue- 
ron mi pueblo, fus paftores las hizieron errar, ámontes las 
- defterraron : de monte a collado anduvieron , olvidaron a fu 
7 yazida. Todosfus hallantes las comieron, y fus anguftiado- 
res dixeron, no fomos culpados : por que pecaron á. A ., mo- 
8 rada de juftedad , y efperanga de fuspadres.A.. Movedvos 
de entre Babel, y de tierra de Caldcos falid': y fed como 
9 moruccos delante las ovejas. Por que he yo defpertán y ha- 
zicn fubirfobre Babel compaña de gentes grandes , de tierra 
de Septentrion, y ordenarán 4 ella de alli y ferá preía: fus fac= 
10 tascomo valiente profpcrán, no fe tornará en vazio. Y ferá 
(tierra de) Caldeos por defpojo : todos fus defpojantes 
11 fc hartarán, dicho de .A.. Porque vos alegraftes, por que 
vos agozaltes , rehollantes mi heredad : por que multiplicaf 
tescomo bezerra trilladera; y relinchaftes como (cavallos) 
12 fuertes. Regiftofe vucftra madre mucho, repudiofe la que 
vos parió : he fin de gentes defierto, fecura, y defertamiento. 
13 Defaña de .A.nofe poblará, y ferá deffoladura toda ella : 
todo pallan por Babel fe maravillará, y filvará, fobre todas 
1-4 fus heridas. Ordenad (pelea) contra Babel en derredor, to- 
dosarmantesarco , echad contra ella, no apiadeis A facta: 


por 
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por que 4 .A, pecó. Aublad fobre ella derredor, dio fu 15 
mano, cayeron fus fimientos, fueron derrocados fus mu- 
ros: porque venganca de .A.clla, vengadvos en ella, co- 
mo hizo hazed 4 ella. Tajad fembrador de Babel, y travan 16 
hoz en horade fegada: delante cípada la oprimidora, cada 
uno á fu pueblo catarán, y cada uno á fu ticrra huyrán. (Co- 17 
1mo) carnero efparzido Tíracl, leoneslo empuxaron : el pri- 
mero (que) lo comio (fue) Rey de AÑúr; y cfte el poftrero 
que lo defofló (fue) Nebuchad-R ezar Rey de Babel. Por 18 
tanto af dixo .A. Zebaoth Dio de Ifrael, he yo exccután fo- 
bre Rey de Babel, y fobre fu tierra; como exccuté fobre Rey 
de Aflúr. Y haré tornar a Hfrael á fu morada, y paícerá el Kar- 19 
mel y el Baflán:y en monte de Ephraim, y elGilhad,fe harta- 
rá fu alma.En los dias los ellos y en la horala efla,dicho de.A ., 20 
Será buícado a delito de Ifracl, y no el, y á pecados delehuda 
y no ferán hallados: por que perdonart al que hiziere re- 
mancícer.Sobre la tierra de rebellos fube contra clla, y contra 21 
moradoresde Pekod : delierta y deftruye tras dellos, dicho 
de .A.: y haz como todo lo que te encomende. Voz de pelca 22 
en la tierra: y quebranto grande. Como fue tajado y fue 23 
quebrado martillo de toda la tierra? como fue por deffola- 
cion Babel en las gentes? Enlazé ¿ti y tambien fuilte pro- 24 
la Babel, y tu no fupifte: fuifte hallada, y tambien fuifte pre- 
fa, por que contra .A. combatifte. Abrió .A.á fu theloro, y 25 
- facó avalos de fuira ; porque obra ella de .A. Dio Zebaot 
entierra de Caldeos. Venid a ella de cabo, abrid fus grane- 26 
ros, pifalda como gavillas, y deftruilda : no fca 1 ella rofto. 
Deftruid todos fus toros, defciendan a! degolleo : A y fobre 27 
ellos que vina fu dia , hora de fu execucion. Voz de huyen- 238 
tes y elcapadizos de tierra de Babel : para denunciar en Zion 
venganca de .A. nueftro Dio,vengansa de lu palacio. Hazed 29 
- congregar lobre Babel flecheros, todos armantesarco,pofad 
fobre ella derredor, no fea 3 ella ccapamiento , pagad á ella 
- como fu obra, comotodo lo q hizo hazed á ella: por q con- 
tra «A. le enfoberveció,contra fanto de lrael. Por tanto cac- 30 
rán fusmancebos en lus plagas: y todos varones de Íu pelea 
Ccc 4 Ícrin 
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3 1 fcrán tajados en el dia el cfle , dicho de .A. He yoati, fober= 
vio, dicho de .A. Dio Zebaoth: porque vinotu dia, hora 

32 que teexecutaré. Y tropegará fobervio, y caerá; y nod el 
levantán : y encenderé fuego en fus ciudades, y quemará to- 

33 dos fus derredores. Alli dixo .A.Zebaoth, fobreforgados 
hijos de Ifrael, y hijos de Ychudá auna : y todos fus capti- 
34 vantes travaron por ellos , no quifieron embiarlos. Su rede- 
midor fuerte, .A. Zebaoth fu nombre, barajando barajará 4 
«Lu baraja: para hazer repofar á latierra, y hará eftremecer 
35 a moradores de Babel. Efpada fobre Caldeos, dicho de 
«A.: y fobre moradores de Babel, y fobre fus feñores, y fobre 

36 fus fabios. Efpada á los (adevinos) mentirofos, y ferán en lo- 
quecidos : efpada fobre fus esforgados y quebrantarícin. 

37 Efpada fobre fus cavallos , y fobre fu quatregua, y fobre to- 
.. damiftura que entre ella, y ferán como mugeres : efpada fo- 
38 bre fus theforos, yy ferán preados. Secura fobre fus aguas y 
fecarfeán: porquetierra de idolos clla, y en los idolosfe 

39 enloquecen. Por tanto morarán beftias 111 veftres con gatos; 
y morarán en ella hijas de autillo: no ferá poblada mas pa- 

_  rafiempre, yno ferá morada de gencracion en generacion. 
. ¿49 Como fovertimiento dei Dio, ¿Sedom, y ¿Hamora, y á fus 
vezinos, dichode.A.: notftará alli alguno, y no morará 

41 cn ella hija de hombre. Hépueblo vinicn de Septentrion : y 
gente grande y Reyes muchos (erán defpertados de rincones 

42 detierra. Arco y dardo travarán , crueles ellos, y no apia- 
darán; fu voz como la mar rugirá, y fobre cavallos cavalga- 
rán: ordenado como varón de pelea fobre ti ; hija de Babel. 

43 Oyó Rey de Babel á fu otda, y afloxaronfe fus manos: an- 
44 guftia lo travó , dolor como de parturientc. He como Icon 
- fúbirá de altura del Yardén fobre morada fuerte, por que ha= 
re repofar, hazerloshe correr de fobre clla ; y quien efcogido 
para cllaencomendaré:que quien como yo y quien me apla- 

45 zará, y quien elte paftor que cfte delante mi? Por tanto old 
confejo de .A. que aconfejo fobre Babel, y fus penfamicn- 
tos que penfó fobre tierra de Caldcos: fi nolos arraftrarán 
46menorcs delas ovejas; fino defolará con cllos morada. De 
vOZ 
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voz fue prefa Babel, y temblo la tierra : y exclamacion en las 
gentes fuc olda. 

Car $1 
Síi dixo .A. , he yo defpertán fobre Babel y fobre mo-1 
radores (de tierra) de Caldceos: viento dañador. Y 2 
embiaré á Babel efparzidores, y efparzirlahan , y vaziarán 
á fu tierra : por que ferán fobre ella derredor en dia de mal. 
(Dire) al armador que arme fu arco, y al que fe enaltece con 3 
fu cota : y no apiadeisfobre fus mancebos , deftruid todo fu 
fonfado. Y caerán matados en tierra de Caldeos: y alancca- 4 
dosenfus calles. Por queno biudo Yfracl y Iehudi, de fu 5 
Dio de .A. Zebaoth : por que fu tierra (de los Caldcos ) es 
llena de culpa de Santo de Yfracl. Huid de entre Babel y ek 6 
capad cada uno a fu alma; no feais tajados por fu deliéto : por 
que hora de venganca ella 4 .A., gualardon el pagan á ella. 
Vaío deoro Babel en mano de .A. , emborrachán toda la 7 
tierra: de fu vino bevieron gentes, por tanto fe enloque- 
cerán gentes. Subito cayó Babel , y fue quebrantada : aul- 8 
lad lobre ella , tomad triaca para 4u dolor, quiga ferá me- 
dizinada. Curamosá Babel y no fue medizinada, dexalda 9 
y andemos cada uno á fu tierra : por quellegó álos cielos fu - 
Juizio , y algofe hafta cielos. Sacó .A.á nueftras juítedades: ro 
venid y recontemos en Zion hecha de .A. nueftro Dio. 
R eluziad las facetas , apañad los eícudos , hizo defpertar «A. 11 
á efpiritu de Reyes de Media, porque fobre Babel fu pen= 
famiento para dañarla: por que venganga de .A. ella, vengan- 
ga de lutemplo. Sobre cercas de Babel algad pendon, enfor- 12 
teced la guarda, conftituid guardadorcs  aparejad las cela= 
das : por que tambien penfó .A.,tambicn hizo álo que hablo 
lubre moradores de Babel. Habitante fobre aguas muchas, 13 
multiplicada de theforos: vino tu fin,medida de tu cubdicia. 
Turó .A. Zebaoth por fu alma : fino tc henchiere de hombre 14 
como langolta, y cantarán fobre ti cantico. Hazién tierra con 15 
fu fuerga componién mundo con fu ciencia : y con fu enten= 
dmiento tendió cielos. De voz de fu dar muchedumbre dea- 16 
guas en los cielos, y haze fubir nuves de cabo de ticrra:rclam- 
Ccc 5 pagos 
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17 pagos para la lluvia hizo , y faca viento de fustheforos. Es 
entorpecido todo hombre de fabiduria , reguftoíe todo pla- 
tero de doladizo, por que falledad fu fundicion, y no efpiri- 

19 tu en ellos. Vanidad ellos, hecha de yerros:en hora de fu exe- 

19 cutacion fe deperderán. No como cftos parte de Yahacob, 
por que formán el todo el, y vara de fu heredad .A. Zebaoth 

20 funombre. Martillo tu 4 mi, armas de pelea: y defmenuza- 

21 ré por ti gentes, y dañare por tireynos. Y defmenuzaré por 
ti cavallo y fu cavalgador + y quebrantaré por ti quatregua y 

22 (u cavalgador. Y delmenuzaré por ti varon y muger, y de(= 
menuzaré por ti viejo y moco : y delmenuzaré por ti man- 

23ccbo y virgen. Y defmenuzaré porti paftor, y fu rebaño; 
y delmenuzaré por ti labrador y fu junta: y defmenuza- 

24ré por ti Condes y Principes. Y pagare á Babel y á todos 
moradores de Caldeos 4 toda fu maldad que hizieron en 
25 Zion á vueítros ojos + dicho de.A.. He yo 4 timonte da- 
ñador, dicho de .A., el dañán toda la tierra: y tenderé mi 
mano fobre ti, y rodartche de las peñas, y dartehe por monte 

26 de ardedura. Y notom..án de ti piedra para rincon, y pie- 
dra para cimientos : por que deflolaciones de fiempre ferás, 

27 dicho de .A.. Alcad pendon en la tierra, tañed fophar en las 
gentes, aplazad fobre ella gentes, juntad fobre ella reynos de 
Ararat, Minni, y Askenaz : encomendad fobre ella Princi- 

28 pe, hazed fubir cavallo como langofta erizante. Aplazad fo- 
bre ella gentes, 4 reyes de Media, á fus Condes, y á todos lus 

29 Principcs: y átoda tierra de fu dominio. Y temblará la tier- 
ra, y adoloriarícá : que fe afirmo fobre Babel penfamientos 
de .A., para poner 4 tierra de Babel por deffoladura fin mo- 

30rador. Vedaronfe esforgados de Babel de pelear, eftuvieron 
en encaltilladuras; deftajofe fu valentia, fueron como muge= 
res: encendieron fus moradas, fueron quebrados fus cerra- 

31deros. Corredor á cfcuentra corredor correrá; y denuncia- 
dora efcuentra denunciador; para denunciará Rey de Ba- 
32bel que fue prefa fu ciudad de parte (una.) Y los vados fue- 
ron tomados, y (carrizal) de las lagunas ardieron en fuego : 

33 y varones de la pelca fueron conturbados. Queaflidixo .A. 

| Zebaoth 
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Zcbaoth Dio de lírael; hija de Babel como era en hora de fu 
trillar: aun poco y vendrá hora de fegada A ella. Atemóme 34 
confumiome Nebuchad-R ezar Rey de Babel, paróme (co- 
mo) valo de vacuydad, englutiome como culcbro , henchió 
fu vientre de mis deleytes: empuxóme. Mi robo y mi car- 35 
ne lobre Babel dirá moradora Zion: y mi fangre fobre mora- 
dores de Caldeos, dirá Yerufalaim. Por tanto afli dixo .A., 36 
he yo contendien á tu contienda, y vengarcátu venganca: 

y haré fecar á fu manadcro. Y fera Babel por montones,mo- 37 
radade culebros, delfoladura y fiivo fin morador. Auna co- 38 
mo leoncillos moillarán:bramarán como caudillos de leones. 
En fu calentarle pondré á fus combites, y hazerloshe embria- 39 
gar por que fe agozen y duerman fueño perpetuo y no dcl- 
pierten : dicho de .A.. Hazerloshe deflcender como carne- 40 
ros para degollar: como barvezes con moruecos. Como fuc 41 
preía Sefah; (Babel) y fue prefa loor de toda la tierra : como 
fue por defloladura Babel en las gentes? Subió fobre Babel 42 
la mar : con fonido de fus ondas fue cubierta. Fueron fus ciu- 43 
dades por defloladura tierra,feca y defierta:tierra que no mo- 
rará en ella ningun varon, y no paflari por ella hijo de hom- 
bre. Y executaré fobre Bel (idolo) en Babel, y facare á fu en- 44 
glutimiento de fu boca; y no correrán ¿el mas gentes: tam- 
bien cerca de Babel cacrá. Salid de entre ella mi pucblo, y cf- 45 


- capad cada uno fu alma: de erefcimicnto de furor de .A.. Y 46 


por que no Íe enternezca vueftro coracon y temais de la oda 
que ferá oida porla tierra: y vendrá en cl año la oida, y em- 
pues el en el año la oida, y rapina en la ticrra , poftador fobre 
podeftador.Por tanto he dias vinientes y executaré fobre do- 47 
ladizos de Babel y toda fu tierra fe regiftará: y todos fus ma- 
tados caerán entre ella. Y cantarán fobre Babel ciclos y tier- 48 
ra, y todo lo que en ellos: por que de Septentrion vendrán 
4 ella los preadores, dicho de .A.. Tambien Babel (fue cau- 49 
la) de caer matados de Ifrael : tambien por Babel cayeron 
matados de toda la tierra. Efcapadizos de cípada, andad,no 50 
os detengais: membrad de lexosá .A.y Terufalaim fuba fobre 
vueítro coracon. Regiftamonos por que oímos repudio, $1 
| cubrió 


782 YRMEYAHU. Car. 51.52. 
cubrió verguenga nueftras faces: por que vinieron eftraños 
52 fobre fanctuarios de cafa de.A.. Portanto he dias vinientes 
dicho de .A., y executard fobre fus idolos : y en toda fu tier- 
53 ra gemirá matado. Aun que fúba Babel en los ciclos , y que 
- encaftille cn alto fu fortaleza : de mi vendrán preadores á ella 
54 dicho de.A.. “Voz de exclamacion de Babel: y quebranto 
55 grande de tierra de Caldeos.Por que preán .A.a Babel, y de- 
perderá della voz grande : y rugirán fus ondas, como aguas 
56 muchas , fue dado fonido de fu voz. Por que vino fobre 
ella , fobre Babel, preador ; y fueron prefos fus esforgados, 
fueron quebrantados fus arcos : por que Dio de gualardones 
57 .A. pagando pagará. Y haré emborrachar fus feñores, y fus fa- 
bios, fus Condes, y fus Principes, y fus esforgados , y durmi- 
rán fueño perpetuo y no defpertarán: dicho del Rey .A. Ze- 
$8 baoth fu nombre. Alílrdixo .A. Zebaoth cercas de Babel la 
« ancha, derrocando ferá derrocada, y fús puertas las altas en 
fuego ferán ardidas: y trabajarán pueblos en balde, y nafcio- 
59 nesen fuego, y cangarícin. La palabra que encomendo Yr- 
meyahu el Propheta 3 Serayá hijo de Neriá hijo de Mahafeya 
en fuandarcon Zidkiyahu Rey de Tehuda a Babel en el año 
60el qharto á fu reynar: y Serayá mayor de fu recreacion.Y el- 
crivió Irmecyahu á de el mal que vendria fobre Babel en li- 
61 bro uno: todas las palabras eftas efcritas fobre Babel. Y dixo 
Irmeyahu a Serayá como tu venir á Babel y vieres y leyeresá 
62 todas las palabras los eftas. Y dirás : .A.. tu hablafte fobre el lu- 
arel efte para tajarlo, por no fer en el morador de hombre y 
63 Falta quatropea:por que deflolaciones de ficmpre ferá. Y ferá 
como tu atemar de lceral libro el efte : atarás fobre el piedra, 
64 y echarloás en medio de Perat. Y dirás ahi ferá hundida Ba- 
bel, y no fe levantará, delante el mal que yo trayén fobre 

ella, y cangarícán: hafta aqui palabras de Irmeyahu. 
Cap 52 

1 ¡DA edad de veynte y un años Zidkiyahu en fu reynar,y 
onze añosreynó en Terufalaim:y nombre de fu madre 
2 Hamutha! hija de Irmeyahu de Libná. Y hizo el mal en 0J0S 
3 de .A.: como todo lo que hizo Ichoyakim.Que por furor va 
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«A. (que) fue en Terufalaim, y Iehuda hafta fu hazer echar 
.ellos de fobre fus faces : y rebelló Zidkiyahu contra Rey de 
Pabel. Y fue en el año el noveno 4 fu re ynar; en el mesel de- 4 
zcno,en diez al mcs,vino Nebeuichad-R ezar Rey de Babel,ef - 
y todo fu fonfado fobre Terufalaim, y pofaronfobre ella Zy" 


fraguaron fobre ella baftion derredor. Y vino la ciudad en $ j 


encaftilladura : hafta onze años al Rey Zidkiyahu. En cl mes 6 
el quarto,en nueve al mes, esforcofe la hambre en la ciudad : 

y nofue panal pueblo de la tierra. Y fue hendida la ciudad y 7 
todos varones de la pelea huyeron, y falieron de la ciudad de 
nocke,camino de portal que entre las dos cercas, que junto 
huerto del Rey, y Caldeos fobre la ciudad derredor: y andze 
ron camino del delierto. Y perfiguiron fonfado de Caldcos 3 
atras del Rey y alcangaroh ¿Zidkiyahu en llanuras de Teriho: 

y todo fu tonfado fueron «parzidos de cerca el. Y prendie-9 
ronal Rey, y hizieron fubita cl A Rey de Pabel¿Ribláen 
tierra de Hamath: y habló con el juizios. Y degolló Rey de to 
Babel á hijos de Zidkiyahu , á fusojos: y tambienátodos 
Señores de Iehuda degolló en Riblá. Y ¿0yosde Zidkiyahu 11 
cegó: y prendiolo con dos grillos, y truxolo R ey de Babcl, 4 


Babel; y diolo en caía de guardas hafta dia de fu morir. Yen12 


el mes cl quinto , en diez al mes; elaño de dezinueve años al 
Rey Nebuchad-R ezar Rey de Babel; vino Nebuzaradin 
mayoral de degolladores (que) eftava delante el Rey de Ba- 
bel,en Jerufalaim. Y ardió a cafa de .A., y ¡cala del Rey : y á 13 
todas cafas de Terufalaim”, y 3 todala caía la grandeardió en 
fucgo.Y A todas cercas de Terufalaim cn derredor:derrocaron 14 
todo fonfado de Caldeos, que con mayoral de degolladores. 


Y de los pobres del pueblo, y refto del pueblo los remanefcis 15. 


dos en la ciudad , y losajuntados que fe ajuntaron con R ey 
de Babel, y refto del fonfado : hizo captivar Ncbuzaradán 
mayoral de degolladores. Y de pobres de la tierra hizo re-16 
maneíccr Nebuzaradán mayoral de degolladores: por vi- 
ñadores y por labradores. Y 3 pilares del arambre que de caía 17 
de.A., y á los alientos, y mar del arambre que en cafa de 
»A., quebraron los Caldeos: y llevaron todo fu arambre a Ba- 
bel. 


rn 


784 YRMEYAHOU. Carp. 52. 
18 bel. Y 1 lasollas, y á1os badiles, y 4 los plalterios, y 210s ba 
cines, y á las cucharas y 4 todos los vafos de arambre, que fer. 
19 vian con ellos , tomaron. Y á las copas y 4 los encenfarios y 4 
los bacines, y álas ollas, y á las almenaras, y A las elcudillas, y 
á las alimpiaderas; lo que de oro de oro, y lo que de plata de 
20 plata : tomo mayoral de degolladores. Los pilares dos, la 
mar una, y las vacas doze de arambre , que debaxo de los af 
fientos que hizo cl Rey Selomó para cafa de .A.: no fue pelo 
21 ¿fu arambre de todos los vafoslos eftos. Y los pilares, dezi-= 
ocho codos altura del pilarel uno, y hilo de doze codoslo 
22 arrodcava: y fu groffura quatro dedos hueco. Y corona fo- 
breel de arambre, y altura de la corona la una cinco codos : 
y crifpina y granadas fobre la corona derredor,toda de aram- 
23 bre: y como elto al pilarel fcgundo, y granadas. Y fueron 
las granadas noventa y feys por rincon : todas las granadas 
24 ciento [obre la crifpina derredor. Y tomo mayoral de degol- 
- ladoresá Serayá el facerdote el principal; y 4 Zephania fa- 
25 cerdote fegundo: y A tres guardantes la baxilla. Y dela ciu- 
dad tomo principal uno que era mayoral fobre varones de la 
pelca, y fiete varones de veyentes faces del Rey , que fue- 
ron halladosen la ciudad ; y á cfcrivano de mayoral del fon- 
fado el afonfadeán al pueblo de la tierra: y fefenta varones 
26 de pueblo de la tierra los hallados entre laciudad. Y tomo 
á cllos Nebuzaradan mayoral de degolladores : y llevó á el- 
27 los ¿Rey de Babel 4Riblá. Y hirió á ellos el Rev de Babel, 
v matolosen Riblá en ticrra de Hamath: y fue captivado 
28 Yehuda de fobre fu tierra. Elte el pueblo que captivó Ne- 
buchad-Rezar: en claño Íeteno , Judios tres mil y veyn- 
29 te y tres. Enaño deziocho 3 Nebuchad-R ezar, hizo capti- 
30 var de Yerufalaim almas ochocientas y treyenta y dos. En 
año veynte y tres 4 Nebuchad-R ezar, hizo captivar Ne- 
buzaradan mayoral de degolladares , Judios almas fiete 
eientas y quarcnta y cinco : toda alma quarto mil y fcys 
31 cientas. Y fucentreyta y ficte años á captiverio de Yeho- 
yalin Rey de Ychudá , endozcno mes, en veynte y cin= 
co al mes : exalgó Evilmecrodah Rey de Babel en año de 


- defu 
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defu reyno , icabegade Yehoyahin Rey de Yehuda, y 
- Sacó el de caía de la carcel. Y habló con el bienes : y dió 32 
¡1 fu filla de fobre filla de los Reyes quecon el en Babel. Y 33 
demudo 4 paños de fu prifion : y comia pan delante del, 
continuo , todos dias de fusvidas. Y fu racion racion con- 34 
tinua era dada 2 el de con Rey de Babel,cofa de dia en fu dia, 
hafta día de fu morir : todos dias de fus vidas. 
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Y Fue entreyta años, en el quarto (mes) en cin- 
(/£5) co al mes; y yo entre el captiverio , cerca rio 
<< de Kebár:fueron abiertos los ciclos y vi vilio- 

9 ho, ; nes del Dio. En cinco del mes: el clañoel 
3 OEA quinto á captiverio del Rey Yoachim. Sien- 
do fue Prophecia de .A. 4 Yehezkel hijo de Buzt, el facerdo- 
te, en tierra de Caldcos, cerca rio de Kebár: y fue fobre 

4 el alli prophecia de .A.. Y vi,y he viento de tempeftad vinién 
del Septentrion,nuve grande, y fuego travanfe, y ref plandor 

3 el derredor: y en media del como color del Hazmal,de me- 

5 dio del fuego. Y de medio del, femejanga de quatro anima” 
-6lias: y eftaju vifta, femejanga de hombre a cllas. Y quatro 
7 faces a la una: y quatro álas3 la una dellas. Y fus pies pie de- 
recho : y planta defus pies como planta de pic de bezerro, y 

8 centelleantes como color.de arambre acecalado. "Y manosde 
hombre debaxo de fs Alas, fobre quatro fus partes : y fus fa- 

9 ces y fusalasá quatro ellas. Iuntadas una 4 otra fus alas: nO 

-— febolvian en fu andar, cada una á parte defus faces andavan- 
10 Y femejanca de fus faces, faces de hombre, y faces deleond 
la derecha á quatro ellas; y faces de buey de la yzquierda 3 

11 quatro ellas: y faces de aguila 4 quatro ellas. Y (elas) fusla- 
ces, y ftis Alas eftendidas de arriba, cada una dosjuntante> 

12 cada una, y dos cubrientesá fus cuerpos. Y cada unad parte 
de fis faces andavan : Alo que era alli la voluntad para anda! 


13 andavan; no fe bolvian en fuandar. Y femejanga delas qe 
mallas 


3 


e. 


YEHBZRKEL. Car. 1. 789 
malias fu vifta como brafas de fuego encendientes,como vifta 
de las hachas, ella andava entre las animalias : y refplandoral 
- fuegb, y del fuego falia relampago. Y las animalias corriendo 14 

y tornando : como vifta del rclampago. Y vi lasanimalias : y 15 

c rueda una en la tierra , cerca las animalias 4 quatro fus fa- 
ces. Vifta de las ruedas y fu obra como color Tharfis, y fe- 16 
mejanga una á quatro ellas; y fu vifta y fu obra, como es la 
rueda cn medio dc la rueda. A quatro fus lados en fir andar 17 
andavan: nofe bolvian en fu andar. Y fus efpaldas y altura A 18 
ellas , y temor á ellas: y fus efpaldas llenas de ojos derredor á 
quatros ellas. Y en andar las animalias andavan las ruedas ccr- 19 
ca ellas : y enalgandofe las animalias de fobre la tierra, feal- 
cavan las ruedas. A lo que eraalli la voluntad para andar,an- 20 
davan; alli la voluntad para andar: y las ruedas fe algavan A 
fu encuentro , por queefpiritu de la animalia en las ruedas. 
En fu andarandavan , y en fu parar fe paravan : y en fualgar- 21 
fe de fobre la tierra, fe algavan las ruedas á fu encuentro; por 
que efpiritu de la animalia en las ruedas. Y femejanga fobre 22 
cabecas de la animalia de elpandidura , como color de Criftal 
el admirable : efpandida fobre fus cabegeras de arriba. Y 23 
debaxo de la elpandidura fus Alas derechas una ¿otra : ¿ca= 
da una dos, cubrientesalÍ1, y 4 cada una dos, cubrientes afíi, 
á us cuerpos. Y ol voz de fus alas como fonido de aguas mu- 24 
- Chas, como voz del poderofo, quando andavan; voz de pa- 
labra, como voz dereal : en fu parar fe afloxavan fus álas. Y 25 
fue voz de arriba 4la efpandedura que fobre fu cabega: en 
fu pararfe afloxavan fus álas. Y de arriba 3 la efpandedura que 26 
fobre fu cabega , como vifta de piedra Saphira , lemejanga de 
filla : y fobre femejanga, de la filla , femejanga como vifta de 
hombre fobre ella de arriba. Y vi como color de Hazmal, 27 
como vifta de fuego de dentro A ella derredor, de vifta de fus 
lomos y arriba : y de vifta de fuslomos y baxo vi como vifta 
de fuego, y refplandor1el, derredor. Com vifta del arco 28 
 Quecsen la nuve en dia de la lluvia, al: vifta del refplandor 
derredor, ella vifta de femejanga de honra de .A.: y vi y eche- Laa 
me fobre misfaces y ol voz hablin. aqui. 

Ddd Car 
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Cap 2 
1 Dixo a mi: hijo de hombre parate fobre tus pies, y ha 
2 blaré contigo. Y entró en mi cfpiritu, como hablo 4 


mi, y hizome parar fobre mis pies: y olal que fe hablavaá 
3 mi. Y dixo a mi, hijo de hombre embián yo á tiá hijos de lÍ- 
rael, ágcnteslas rebellantes que rebellaron en mi : ellos y fus 
4 padres rebellaron en mi hafta mifmedad del dia el efte. Y 
los hijos duros de faces, y fuertes de coragon, yo embiániti 
5 ¡ellos : y dirás á ellos, alfi dixo .A. Dio. Y ellos fi oyeren y 
fi ceflaren, por que cafa de rebello ellos: y fabrán que Pro- 
6 pheta fue entre ellos. Y tu hijo de hombre no temas dellos, 
y de fus palabras no temas, por que rebeldes, y efpinos con- 
tigo, y con abrojos tu habitán : de fus palabras no temas, y de 
7 fusfaces no te quebrantes; por que caía de rebello ellos. Y 
hablarás a mis palabras 4 cllos,f1 oyeren y 11 ceflaren 5 por que 
8 rebello ellos. Y tu hijo de hombre oye ¿lo que yo hablán 
ti, nofcasrebelde como cafa del rebello : abre tu boca y co- 
9 meálo que yodanáti. Y vi, y he manotendidaá mi: yhe 
10 en ella emboltorio de libro. Y efpandió a el delante de mi,y 
. el elcrito delante y detras: y efcrito en el, endechas y lamen- 

| tación y O1na. : 

| Ca mp. . 

| 1 Dixo 4 mi3 hijo de hombre á lo que hallires come:co- 
me al emboltorio el efte, y anda habla á cafa de TÍrael. 
2. 3 Y abriámiboca: y hizome comer al emboltorio el efte. Y 
dixo 4 m1,hijo de hombre A tu vientre haz comer, y tus intel- 
tinos llena del emboltorio el efte, el qual yo dana ti : y comi 
4 y fuc en miboca como miel dulce. Y dixo 3 mi: hijo de hom- 
bre anda entra 2 cafa de Ifrac!, y hablarás 4 mis palabras4el- 
5 los. Que no á pueblo profundos de habla, y graves de lengua 
6 tu embiado: A cafa de Ifrael.No 4 pueblos muchos profundos 
de habla y graves de lengua, que no entiendas fus palabras: fi 
7 ¡1.cllos te embiira, ellosoyeran ti. Y cafa de Hfracl no quer- 
ran para oirá ti, queno ellos quieren para oirámi: por que 
toda cala de Tíracl fuertes de frente, y duros de coragon ellos. 


8 He di 4 tus faces fuertes ¿efcuentra fus faces: y á tu frente 
: fuerte 


YEHEZKEL. Car 3. 791 
fuerte 4 efcuentra fu frente. Como diamante fuerte, mas 9 
que pedernal di tu frente : no temas dellos, y no te quebran- 
tes delante ellos, por que cafa de rebello ellos. Y dixo á mi: 10 
hijo de hombre 4 todas mis palabras que hablare Ati, toma cn 
tu coracon y con tus orejas oye. Y anda entraal captiveriod 11 
hijos de tu pueblo, y hablarás a ellos y dirás A ellos, afíi dixo 
«A. Dio: fi oycren y fife vedaren. Y llevóme efpiritu y ol 12 
tras mi voz de eftrepito grande; Bendita honra de .A. de fu 
lugar. Y fonido de Alas de las animalias befantes una á otra, y 13 
fonido de las ruedas á fu encuentro : y fonido de cftrepito 
grande. Y efpiritu me algó y tomome: y anduve amargo con 14 
faña de mi efpiritu, y prophecia de .A.fobre mi fe enfortectó. 
Y vine al captiverio 4 Tel-Abib, los cftantes cerca rio de Ke- 15 
bar, y aflentéme,ellos eftantes alli : y eftuve alli ficte dias ato- 
nito entre ellos, Y fue de fin de Ítcte dias : y fue prophecia de 16 
«A. 4 mi por dezir. Hijo de hombre,atalayador te di 4 cala de 17 
Hrael: y oirásde mi boca palabra, y amoncftaras á ellos de 
mi (parte.) En mi dezir á el malo morir morirás , y no lo a- 18 
moncftares, y no hablares para amoneftar al malo de fu carre- 
ra la mala,para abiviguarlo: cífle malo por fu deliéto morirá, y 
fu fangre de tu mano buícaré. Y tu fi amoncftires al malo, y 19 
no fe tornáre de fu maldad; y de fu carrera la mala: el por fu 
delito morirá, y tuá tualma efcapaftc. Y en tornarfe jufto 20 
de fu juftedad y hiziere tortura, y daré tropicco delante del, 
el morirá: por que no lo amoneftafte por fu pecado morirá, y 
no ferán nombradas fus juftedades que hizo, y fu fangre de 
tu mano bufcaré. Y tufi amoneftafte al jufto para no pecar 41 
juíto, y el no peco; biviendo bivirá por que fue amoncftado, 
y tu á tualma efcapalte. Y fucfobre mialli prophecia de .A.: y 22 
dixo 4 mi; levantate fal á la vega y alli hablaré contigo. Y le- 23 
vanteme y fali á la vega y he alli honra de .A.eftán, como la 
honra que vi cerca rio de Kebar, y echéme fobre mis faces. Y 24 
entró en mi efpiritu y paróme fobre mis pics: y habló 4 mi y 
dixo A mi, entra encierrate entre tu caía. Y tu hijo dehom- 25 
bre , he dieron fobre ti cuerdas y atáronte con ellas: y nofal- 
drásentre ellos. Y tu lengua hd pegar á tu paladar y ferás 26 

emmu- 
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emmudecido, y no ferás 2 ellos por varon reprehendién:por 
27 que caía de rebello ellos. Y en mi hablar A ti abriré á tu boca 
y dirásá ellos, affidixo .A. Dio: eloyénoyga, y el ceflán 
cefle, por que caía de rebello ellos. 
-" CAP. q. 
1 Tu hijo de hombre toma 1 ti adobe, y pondrás 1 el de- 
2 lanteti, y efculpirásfobre el ciudad, 4 Yerufalaim. Y 
pondrás contra ella cerco, y fraguarás fobre ella torre, y ver- 
terás fobre ella bombarda : y pondrás contra ella reales , y 
3 pondrás contra ella carneros derredor. Y tu tomaati farten 
de hierro, y pondrás 4 ella pared de hierro entre ti y entre la 
ciudad : y enderegarás tu faces ella, y ferá en cerco y cerca- 
4 rás contra ella,fcñal el 4 caía de Tíracl. Y tu yaze fobre tu lado 
el yzquierdo, y pondrás 4 deliéto de cafa de Ifrael fobrecl: 
5 cuento delos dias que yazerás fobre él, fufrirás 3 fu delito. Y 
yo di á ti años de fu deliéto por cuento de dias, trezientosy 
6 noventa dias: y fufrirás 2 deliéto de cafa de Ifracl. Y atemarás 
A estos, y yazerásfobre tu lado el derecho fegunda vez, y fl" 
frirás á deliCto de caía de lehuda : quarenta dias, dia e año, 
7 dia poraño, lo diáti. Y A cerco de Ierufalaim enderegarás 
tus faces y tu braco defcubierto : y prophetizarás contracl- 
8 la. Y he difobre ti fogas: y no te bolverás de tu lado 1 tu lado, 
9 hafta tuatemar dias de tu cerco. Y tutomaa ti trigo y €” 
vada , y hava, y lentejas 3 y mijo, y efpeltas, y darás á ellos 
en vaío uno, y harásá ellos á ti porpan : cuento delos dias 
que tu yazién fobre tu lado trezientos y noventa diaslo co- 
10 merás. Y tu comida la qual comerás por pefo veynte pelos 
11 al dia: de tiempo hafta tiempo lo coméras. Y aguas por me” 
dida beverás fexto del Hin: de tiempo hafta tiempo beve- 
12 rás. Y (como) torta de cevada la comerás : y ella con bonigi 
13 de fuziedad de hombre la cozerása fus ojos. Y dixo .A-" 
Í1 comerán hijos de Iíracl A fu panimmundo : en lasgentes 
14 que los empuxaré alli. Y dixe, Ahah .A. Dio , hemialman0 
fucimmunda : y calabrina y arrebatadura no comi defde MiS 
mocedades y hafta agora; y no entró en miboca carncde 


15 immundicia. Y dixo ámi, ve dia ti 3 boñigas de las .. da 
ug 


e 
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lugar de boñigas del hombre : y harás 4tu pan con ellas. Y 16 
dixo 4 mi, hijo de hombre, he yo quebrán afufrencia de pan 
en Terufalaim , y comerán pan por peío, y conanfia : y aguas 
por medida, y con efpanto beverán. Por que faltarán de pan 17 
y aguas : y efpantarfeán varon y fu hermano, y derretirícán 
por fu deliéto. 
Cap $. 
Tu hijo de hombre toma tiefpada aguda, navaja de 1 
los barverostoma Ati; y harás paflar fobretu cabeca, 
y obre tu barva: y tomarás 4 ti balangas de pefo y partirlo- 
lás. Tercio en fuego arderásen medio de la ciudad, como 2 
cumplirfe dias del cerco: y tomarisal tercio herirás con el- 
pada a fus derredores, y el tercio aventarás al viento, y cfpa- 
da defenvaynare tras ellos. Y tomarás de alli poco por cuen-3 
to: y ligarás á ellos en tusfaldas. “Y dellos mas tomarás, y e- 4 
charás 4 ellos entre el fuego , y arderásá ellos enfuego: del 
faldrá fuego fobre toda caía de Hírael. Ahi dixo .A. Dio, efta 5 
Jerufalaim, entre las gentes la pufe :. y fus derredores tierras. 
Y trocó á mis juizios por enmaleÍcer, mas que las gentes, y a 6 
mis fueros,mas que las tierras que de fus derredores : por que 
en misJuizios aborrefcieron , y misfucros no anduvicron en 
ellos. Por tanto afli dixo .A.. Dio, por vueftro multiplicaros 7 
mas que las gentes que de vueftros derredores, en mis fueros 
no anduviftes, y 4 mis juizios no heziftes: y como juizio de las 
gentes que en vueftros derredores no hiziftes. Por tanto afli 8 
dixo .A. Dio, he me fobre ti tambien yo, y haré entre ti jui- 
zios a ojos de las gentes. Y haré en tilo que no hize, y lo que 9 
no haré como el mas: por todas tusabominaciones.Por tanto 10 
pa comerán hijos entre ti , y hijos comerán fus gi : y 
é en ti juizios y aventaré 4 todo tu refto 4todo viento. 
Por tanto bivo yo dicho de.A. Dio; fi no por queá mi fanc- 11 
tuario immundafte có todas tus immundicias,ycon todas tus 
abominaciones : y tambien yo defminuiré , y no apiadará mi 
ojo, y tambié yo no apiadaré.Tu tercio con mortandad mo- 12 
rirán , y com hábre fenecerán entre ti, y el tercio con efpada 
caerán en tus derredores: y el tercio 4todo viento aventa- 
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13 ré, y efpada defenvaynaré empues ellos, Y acabarfeá mifu- 
ror y haré repofar mi faña en ellos y conortarmehe : y fabrán 
14 que yo .A. hablé con mi zelo en mi atemar mi faña en ellos. Y 
dartehe por defierto y por repudio cn las gentes que en tus 
15 derredores : á ojos de todo paflán. Y ferás repudio y injuria, 
calligo y efpanto, á las gentes que en tus derredores : en mi 
hazer en ti juizios con furor y con faña, y con reprehenfiones 
16 defaña, yo «A. hablé. En miembiar 4 factas le la hambre 
las malas en ellos que ferán por dañador, que embiare á cllas 
para dañaros : y hambre añadire fobre vos y quebraré á vos 
17 aflufrencia de pan. Y embiaré fobre vos hambre, y animalia 
mala y deshijarteán , y mortandad y fangre paflará por ti: y 
efpada traeré fobreti, yo .A. hable. | 
| Carp 6. 
1. 2 Y FucProphecia de .A.ámi por dezir. Hijo de hombre 
pon tus faces fobre montes de Y fracl : y prophetiza 
3 lobre ellos. Y dirás montes de lírael, oid palabra de .A. 
Dio: alli dixo .A. Dio 4 los montes, y 11os collados, 310 
chorros, y á los valles;heme yo trayen fobre vos cfpada, y de- 
4 perderé vueftrosaltares. Y ferán defloladas vucftras aras, y 
ferán quebrantadas vueftras folancras : y haré caer vueftros 
5 matados delante vueítros idolos, Y daré 3 cuerpos muertos 
de hijos de Ifrael delante fusidolos : y efparzire 4 vueftros 
6 huellos derredor de vueftrasaras.En todas vueftras moradas, 
las ciudades ferán defiertas, y los altares ferin dellolados: por 
que fean defiertas y fcan defloladas vucftras aras, y lean que- 
brados y ccflen vueftros idolos, y fcan tajadas vueftras fola- 
7 neras, y fcan deshechas vueftras obras. Y caerá matado en» 
$ tre vos: y fabreis que yo .A.. Y haré remanefcer en ferá 
vos cicapados de cípada en las gentes: en vueltro fer efparzr- 
9 dos por las tierras. Y membrarícán vucítros elcapadizos de 
mi entre las gentes que Ícrán captivos alli, que fuy quebran- 
tado de fu coragon el fornicán, que feapartó de cerca mi, 
y lus ojos los errantes tras fusidolos: y ferán tajados en Íus 
faces por las maldades que hizieron , portodas fusabomina- 
10 ciones. Y fabrán que yo .A.: no en balde hable para qe 
JP : a cllos 
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4 ellosel mal el efte. Afli dixo .A. Dio, hiere con tu palma, 11 
y bate con tu pie y dize Ay, por todas abominaciones ma- 
las de cafa de Ifrael : que en efpada, en hambre, y en mortan- 
dad, cacrán. Ellexano en mortandad morirá, y el cercano 12 
en efpada caerá, y el remancícido y el cercado en hambre 
morirá : y atemaré mifaña en ellos. Y fabreis que yo.A.,en 13 
fer fus matadosentre fus idolos, derredores de fus aras : en 
todo collado alto , en todas cabegas de los montes, y debaxo 
de todo arbol reverdecido, y debaxo de todo enzina e[pella, 
lugar que dieron alli olor recebible ¿todos fus idolos. Y el= 14 
tenderé A mi mano obre ellos, y pondré a la tierra deffola- 
cion y efpanto, de defierto de Diblath en todas fus moradas: 
y fabrán que yo.A.. 
| Ñ Carp 7. 
Fue Prophecia de .A. 4 mi por dezir. Y tu hijo de 1. 2 
hombre, ahi .A. Dio á tierra de Iírae! fin : vino la fin 
Sobre quatro rincones de la tierra. “Agora la fin lobreti, y 3 
embiaré mi furor en ti, y juzgartehe como tus carreras: y 
daré fobre ti 4 todas tusabominaciones. Y no apiadará mi ojo 4 
Sobre ti,y no apiadaré : mas tus carreras fobre ti daré, y tus 
abominaciones entre tiferán; y fabreisque yo .A.. Afli di- 5 
xo .A. Dio: maluno, mal he vinién. ¡Fin viño, vinola fin, 6 
defperto áti: hevino. Vino la (fentencia de) mañana A ti 7 
morador de la tierra : vino la hora, cercano el dia de tumulto 
y noecco de montes. Agora de cerca derramare mi faña fo- 8 
bre ti, y atemare mi furoren ti, y juzgartehe como tus car- 
reras: y daré fobré ti átodas tusabominaciones. Y noapia- 9 
dará mi ojo y noapiadaré : comotus carrerasfobre ti daré, 
tusabominaciones entre tiferán , y fabreisque yo .A.hi- 
rién. Heel dia, he vino: falió la (fentencia de ) mañana, 10 
hermolleíció la vara, floreíció la fobervia. La falfedad fele- 11 
vantó por vara de malicia : no dellos ( remanefcera) y no de 
fuaver, y nolo que dellos ( faliere) y no lamentacion por 
ellos. Vinolahora , llegofe el dia, el comprador no fe ale- 12 
orará, y el vendedor no featriftará : que ira fobre toda fu 
muchedumbre. Quecl vendedor a la vendida no fe torna- 13 
Ddd 4 rá, y 
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ri, y aun que en las vidas fu alma: por que propheciafo- 
bre toda fu muchedumbre no fe tornará, y cada uno enfu 
14 deliéto fualma no fe esforgarán. Tañieron con corneta y a- 
parejandolo todo, y no andan 4 la pelea : que mi irafobre to- 
15 da fu muchedumbre. La efpada de fuera y la mortandad y la 
hambre de «dentro : el que en el campo en la efpada morirá, y 
16 el que en ciudad hambre y mortandad lo afinar. Y efcaparán 
fus efcapadizos, y ferán fobre los montes como palomas de los 
17 valles, todas ellas'gimientes : cada uno por fu deliéto. Todas 
las manos ferán afloxadas : y todas rodillas correrán en aguas. 
18 Y ceñirán facos y cubrirá 2 ellostiembla : y A todas faces re- 
39 gifto, y en todas fus cabegas mefladura. Su plata por las cal- 
les echarán, y fu oro por alexamiento ferá, fu plata y fu o- 
ro no podrá porefcaparlos , en dia de faña de .A., fualma no 
hartarán , y fusentrañas no henchirán; por que tropieco de 
20 fu deliéto fue. Y hermofura de fu ornamento por logania lo 
puío (el Dio, ) y (ellos) imagines de fusabominaciones, de 
fus idolos hizieron en el + por tanto lo di a ellos en alexami- 
21 ento. Y darlohe en mano de efltraños por prea, y á malos 
22 de tierra por defpojo: y abiltarloin. Y bolveré mis faces 
dellos y abiltarán 4 mi cfcondedijo : y entrarán en ella 4 
23 portilladores y abiltarlain. Hazlacadena, por que la tierra 
24 esllena de juizio de fangres, y la ciudad fe llenó de robo. Y 
tracré malignos de gentes, y heredarán á lus cafas: y haré 
ceflar fobervia de fuertes, y ferán abiltados fus fantuarios. 
25-29 Tajamiento vino , y bufcarán paz, y no. Quebranto fobre 
quebranto vendrá : y oida fobre oida ferá : y bufcarán pro» 
phecia de Propheta, y Ley fe deperderá de facerdote, y con- 
27 fejo de viejos. El Rey fe alutará, y el mayoral le veftirá del 
foladura; y manos de pueblos de la tierra ferán conturbadas: 
de fu carrera hard a cllos y por fus juizios los jugare, y fabrán 
queyo.A.. | Es 
Carp 8. 
y Fue en el año el fexto en el fexto ( mes) en cinco del 
mes, yo eftan en mi cafa y viejos de lehuda cftantes de- 
3 lante mi: y pofó fobre mi alli prophecia de .A, Dio, Y vi, y he 
leme- 
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fenejanca como vifta de fuego, de vifta de fus lomos y abaxo 
fuego : y de fus lomos y arriba como vifta de refplandor, co- 
mo color del Hazmal. Y tendió femejanga de mano y tomo-3 
me por guedeja de mi cabeca: y algó á mi viento entre la tier- 
ra , y entre los cielos, y truxo 4 mi á Yerufalaim en vifiones 
del Dio,á puerta del portal (del patio) en intrinfeco, la catán 
a Septentrion, quealli eftancia de imagen del zelo, la hazién 
zelar. Y he alli honra de Dio de THíracl:como la vifta que vi.en 4 
la vega. Y dixo 4 mi;hijo de hombre alga agora tus ojos A car- $ 
rera de Septentrion : y algé mis ojos A carrera de Septen- 
trion, y he de Septentrion á portal de laara , imagen del zclo 
efta, en la entrada. Y dixo 2 mi ; hijo de hombre fi veyén tu 6 
que ellos hazientes ? abominaciones grandes que caía de 1/2 
racl hazientes aqui para alexarfe de fobre mi fanétuario, y aun 
te tornarás verás abominaciones grandes. Y truxo á mi 47 
puerta del patio: y vi, y he horado uno enla pared. Y dixo 8 
ami, hijo de hombre cava agora en lapared: y cavéenla 
pared, y he puerta una. Y dixo á mi:entra y vé á lasabomina- 9 
ciones las malas que ellos hazientes aqui. Y vine y vi, y he to- 10 
da femejanga de removilla, y quatropca, abominacion, y to- 
dos idolos de caía de Ifiael : efculpido fobre la pared derre- 
dor, derredor. Y fetenta varones de viejos de cafa de Ifrael, y 11 
Yaazanyahu hijo de Saphan eftan entre ellos, eftantes delante 
ellos, y cada uno fu encengario en fumano: y muchedum- 
bre de nuve del fahumerio fubién. Y dixo mi; 11 vifte hijo 12 
de hombre lo que viejos de cafa de Ifracl hazientesen la efcu= 
ridad, cada uno en camaras de fu pintura: por que dizien- 
tesno .A. veyén ános, dexó.A. á laticrra. Y dixo á mi: 13 
aun te tornarás verás abominaciones grandes que ellos ha- 
zientes. Y truxo A mi 4 puerta de portal de caía de .A. que 14 
iSeptentrion: y he alli las mugeres eftantes llorantes al Ta- 
muúz. Y dixoá mi, fivifte hijo de hombre? aun te torna- 15 
rás verás abominaciones grandes mas que eftas. Y truxo 16 
3 mi á patio de cafa de.A. el intrinfeco, y he 4 puerta de 
palacio de .A. entre la entrada y entre laara, como veynte 
y cinco varones; fus efpaldas á palaciode.A., y fus faces 

E Ddd Oriente, 
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17 Oriente, y ellos fe encorvavan á Oriente del Sol. Y dixoá 
mi, Í1 vifte hijo de hombre? fi facil á cala de Yehudi de ha- 
zer las abominaciones que hizieron aqui ? por que hinchie- 
ron á la tierra de falfedad, y tornaronfe para enfañarme , y he 

18 ellos embiantes el hedor A fu nariz. Y tambien yo haré con 
laña, no apiadará mi ojo y no apiadaré : y gritarán en mi ore- 
Jas voz grande, y no oiré á ellos. 

Car 9. 

1 Clamó en misorejas voz grande, por dezir; llegaronfe 
| guardas de la ciudad : y cada uno arma de fu dañadof 

2 enfumano. Y he feys varones vinientes de carrera de por- 
tal el alto que era buelto 4 Septentrion , y cada uno arma de 
fu pico en fu mano, y varon uno entre ellos veftido de li- 
nos, y tintero del efcrivano en fuslomos: y vinieron y pa" 

3 raronfe cerca ara del arambre. Y honra de Dio de Tírael fe 
algó de fobre el Kerub que era fobre umbral de la cafa: y 
llamó al varon el veftido de los linos que tintero del efcriva- 
4 no en fuslomos. Y dixo .A.Ael, pafía entre la ciudad en- 
tre Y erulalaim: y fcñalarás Tau(feñal)fobre frente de los va- 
rones los fofpirantes y los clamantes fobre todas las abomt- 

5 naciones las hol entre ella. Y á eftosdixo en misorejas) 
- palfad por la ciudad empues el, y herid : no apiade vueftro 
6 ojo y no apiadeis. Viejo, mancebo, y virgen, y familia, y MU- 
geres, matarcis por dañar, y 4todo varon, que fobre el la 
Tau, no llegucis, y de mi fanétuario empegareis : y empeqá- 

7 ron en los varones los viejos que delante la cafa. Y dixo2el- 
losimmundad ala cafa, y henchid Alos patios de matados, 

8 alid: y falicron y herieron en la ciudad. Y fue comofu he- 
rir y remancíci yo: y echéme fobre mis faces y exclamé y 
dixc, Ahah.A. Dio (i dañan tu á todo refto de Ifrael, en tu 

9 derramar á tu faña fobre Yerufalaim? Y dixo ámi: deliéto 
de cala de Ifracl y Yehuda grande muy mucho, y es llena la 
ticrra de fangres, y la ciudad es llena. de (juizio) atorcido: 

10 por que dixeron, dexó .A. ála tierra y no .A.veyén. Y tam- 
bicn yo no apiadará mi ojo y no apiadaré : fu carrera en fu 


11 cabeca di. Y hc el varon veftido de los linosque el tintero 
? en 
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en fulomos , tornan refpuelta por dezir: hize como todo 
lo que me encomendalte. 
Cap. 10. 
W'Vi, y he cnla efpandedura que fobre cabeca de los £ 
Kerubim , como piedra de Sephira , como vilta de fe- : 
mejanga de falla: fue aparecida fobre ellos. Y dixo al va- 2 
ron veltido de los linos, y dixo, entra dentro la rueda de- 
baxo del Kerub , y lena tus puños de brafas de fuego, de me- 
dio delos Kerubim, y cíparze fobre la ciudad : y entró á mis 
ojos. Y los Kerubim eftantes a derccha de la cafa en fu venir 3 
el varon: y lanuve henchioal patio el intriníico. Y algófe 4 
honra de .A. de fobre el Kerub,fobre umbral de la caía : y fue 
llena la caía de la nuve, y el patio fue lleno de refplandor de 
honra de .A.. Y fonido de alas de los Kerubim fue oido hal? 5 
ta el pario el exterior: como voz del Dio poderofo. en fu 
hablar. Y fuc cn fu encomendaral varon vcftido de los linos 6 
pordezir, toma fuego de entre la rueda, de medio delos 
Kerubim: y entró y parole cerca la rueda. Y tendió el Ke- 7 
rub á fu mano de medio de los Kerubim á el fuego que entre 
los Kerubim, y algó y dió fobre puños de veftido de los li- 
nos: y tomó y falió. Y fueaparecida delos Kerubim: fe- 8 
mejanga de mano de hombre debaxo de fusálas. Y vi, y he 9 
quatro ruedas cerca los Kerubim , rueda una cerca el Kerub 
uno, y rueda una cerca el Kerubuno: y vifta de las ruedas 
coma color de piedra de Tharfis. Y fus viftas lemejanga una 1o 
4 quatro ellas: como es la rueda entre larueda. En fuan- 11 
dar áquatro fus lados andavan, no fe bolvian en fuandar : 
mas al lugar que le bolvia el primero , empues el anda- 
van ¿no fe bolvian en lu andar. Y toda fu carne y fus efpal- 12 
das y lus manos y fus álas: y lasruedas llenas de ojos derre- 
dor á quatro ellas fus ruedas. A las ruedas : á ellasera llama- 13 
do, O rueda en mis orejas. Y quatro facesal uno : faces una, 14 
faces del Kerub; y faces fegunda, faces de hombre; y la 
tercera, faces deleon; y la quarta , faces de aguila. Y alga- 15 
ronfe los Kerubim: ella laanimalia que vi cnrio de Kebar. 
Y cn andar los Kerubim, andavan las ruedas cerca ellos: y en 16 


algar 
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alcarlos Kerubim fus álas para alcarfe de fobre la tierra, nofe 
17 bolvian las ruedas tambien ellas de cerca ellos. En fu pararfe 
paraván , y en fi algarfe algavan con ellos : por que volun- 
18 tad de la animalia en ellos. Y (alió honra de .A. de fobre um- 
19 bral de la cafa: y parofe fobre los Kerubim. Y algaron los 
Kerubim á fusálas, y algaronfe de la tierra 4 mis ojosenfú 
falir, y las ruedas d efcuentra ellos: y parofé A puerta de por- 
tal de caía de .A. la Oriental; y honra de Dio de Ifrael fo- 
20 bre ellos de arriba. Ella la animalia que vi debaxo del Dio 
de Tírael en rio de Kebár : y conofci que Kerubim ellos. 
21 Quatro quatro faces al uno, y quatro álas al uno: y fe- 
22 mejanga de manosde hombre debaxo de fissAlas. Y feme- 
Janga de fus faces , ellas las faces que vi cerca rio de Ke- 
bir; fuvifta y fueflencia : cada uno parte de fus facesan-= 
davan. le, 
CAP IT ? 
1 Y Alcó á mi viento y truxo A miá portal de caía de .A.el 
Oriental el catán á Oriente , y he en puerta del portal 
veynte y cinco varones : y vi entre ellos 4 Yaazania hijo de 
Hazúr, y 4 Palateyahu hijo de Benayahu mayorales del pue- 
2blo. Y dixo ami, hijo de hombre cftós los varones los pen- 
fantes perverfidad, y los aconfejantes confejo malo en la ciu- 
3 dad la elta. Los dizientes no en cercano (el mal) fraguad ca- 
4 fas:ella la olla y nos la carne.Por tanto Prophetiza fobre ellos: 
5 prophetiza hizo de hombre. Y cayó fobre mi efpiritu de.A- 
y dixo 4 mi, diafli dixo .A., verdad dixiftes cafa de Hírael : y 
6 las elevaciones de vueftro efpiritu yo las fupe. Multiplicaltes 
vucftros matados en la<iudad la efta : y henchiftes fus plagas 
7 de matados. Por tanto aíli dixo .A. Dio, vueftros matados 
que pufiftes entre ella, ellos la carne, y ella la olla : y A vosÍe- 
8 caré de entre ella. Deefpada temiftes: y efpada traeré fobre 
9 vos, dicho de .A. Dio. Y facaré ¿vos de entre ella, y darC 
10 ávosen mano de eftraños : y haré en vos juizios. Con elpa- 
da caircis; fobre termino de Tífael, juzgaré ¿vos : y (a- 
11 breisque yO .A.. Ella nofera vos por olla, y vos fereisen- 


12 tre ella por carne: en termino de Ifracl juzearé 4 vos. pá 
% reis 
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breis que yo .A. por que en mis fueros no anduviltes , y mis 
juizios no hiziftes : y como juizios de las gentes que en 
vueítros derredores hiziftes. Y fue como mi prophetizar, 13 
y Pelatiahu hijo de Benayá, murió: y echéme fobre mis 
faces y exclamé voz grande y dixc Ahah.A. Dio, fintu ha- 
zién A refto de Hírael? Y fue propheciade .A. A mi por de- 14 
zir. Hijo de hombre, tus hermanos, tus hermanos varo-1$ 
nes de tu redempcion; y toda caía de Ifracl toda ella : que 
dixeron ellos moradores de Yerufalaim, alexadvos de fo- 
bre.A., ¿nosellafuc dada la tierra por heredad. Por tan-16 
to di, af dixo.A. Dio porque losalexé en las gentes, y 
por que los efparzien las tierras: y fuy á ellos por fanétua- 
rio pequeño; en lastierras que vinieronalli. Portanto di, 17 
afíi dixo.A. Dio, y apañaré 4 vos de los pueblos, yapa- 
ñare á vos de las tierras que fuiftes efparzidos enellas: y da- 
ré ávos átierra delfrael. Y vendránalli: y tirarán 4todas 18 
fus immundicias y A todas fusabominaciones della. Y daré 19 
á ellos coragon uno, Pl eÍpiritu nuevo daré entre vos: y 
tiraré coragon de la piedra de fu carne, y daré 4 ellos cora- 
gon de carne. Porque en mis fueros anden, y 4mis jui- 20 
zios guarden, y hagandellos: yfean 4 mi por pueblo, y 
yo fea á ellos por Dio. Y fegun coracon de fus contami- 21 
naciones y de fus abominaciones fucoragonandán : fu car- 
rera en lu cabega di, dicho de .A.Dio. Y algaronlos Ke- 22 
rubim 4 fus álas, y las ruedas 4fu encuentro: y honrade 
Dio de Ifrael fobre ellos de arriba. Y fubiofe honra de.A. 23 
de fobre medio de la ciudad: y parofe fobre el monte que 
de Oriente ála ciudad. Y efpiritu mealgó y truxomeáCal- 24 
deosal captiverio , en vifion en efpiritu del Dio: y algofe de 
fobre mila vifion que vi. Y hable al captiverio : á todas pala- 25 
bras de .A. que me moftró. 

CAP. 12. j 
Fue Prophecia de.A. ámi pordczir. Hijo de hom- 1.2 
bre , entre cafa del rebello tu eftán: que ojos ellos 
para ver y no vieron,orejas 4 ellos para oir y no Oyeron ; por 
que caía de rebello ellos. Y tu hijo de hombre haz Ati atuen- 3 
dos 
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dos de captiverio , y captivate de dia A fusojos: y captivar- 
teás de tu lugará lugar otro á fus ojos, quiga verán que caía 
4 de rebello ellos. Y facarás tusatuendos como atuendos de 
captiverio de dia d fusojos: y tu faldrás en la tarde á fus ojos 
" 5 como falidas de captiverio. A fus ojoscava Ati (horado) en 
6 la pared: y facarás porel. A fus ojosfobre hombro llevarás, 
en la efcuridad facarás; tus faces cubrirds, y no verásá la tier- 
7 ra: que maravilla te di á cafa de Ifrael. Y hize affi como fuy 
encomendado, misatuendos faqué como atuendos de capti- 
verio de dia, y en la tarde cave 4 mi en la pared con mano: 
8 en la efcuridad faque , fobre hombro llevé á fus ojos. Y fue 
9 prophecia de .A. á mi por la mañana por dezir. Hijode 
hombre decierto (11) dixeren A ti cafa de Trael, caía de rebel- 
10 lo : que tu hazien? Dihellos, alli dixo .A. Dio: (fobre) el 
mayoral la prophecia la efta en Yerufalaim, y toda cafa de 
11 Tfrael que ellos entre ellos. Di yo vueftra maravilla: y como 
hize ali ferá hecho 1ellos, en captividad , en captiverioan- 
12 darán. Y el mayoral que entre ellos fobre hombro llevará en 
la elcuridad, y faldráz en la pared cavarán, para facar por 
ella: fusfaces cubrirá por que no vea con el ojo el á la tierra. 
13 Y efpandere a mi red fobre el, y ferá preloen mi red: y trae- 
re 4el a Babclá tierra de Caldeos, y della no verá y alli mo- 
14rirá. Y todos losque enfus derredoresen fu ayuda, yto- | 
dos fus exercitosaventare 2todo viento: y elpada defen- 
15 vaynaré trasellos. Y fabrán que yo.A.en mi cfparzir 4 el- 
I6 los en las gentes, y cfparzire á ellos en las tierras. Y haré 
remaneícer dellos varones de cuento, de efpada, de hambre, 
y de mortandad: porque recuenten á todas fus obomina- 
cionesen las gentes que vinierenalli, y fabrán que yo +A». 
17.18 Y fue prophecia de .A.A mipordezir. Hijo de hombre, tu 
pan contemblor comerás: y tusaguas con eltremicion Y 
39 conanfia beverás. Y dirás a pucblo de la tierra alí dixo -A- 
DioA moradores de Yerulalaim, fobre tierra de Trac), fu pan 
con aníia comerán, y fusaguas con efbanto beverán: po! 

que ferá deflolada fu tierra de fu henchimiento, por falícda 


20 de todos los morantes en ella. Y las ciudades las pobladas (c- 
E ran 
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rin defiertas; y la tierra dellolada ferá : y fabreis que yo .A. . y 
Y fuc prophecia de .A. 4 mi por dezir. Hijo de hombre que 21.22 
el exemplo el efte á vos fobre tierra de lfracl,por dezir : alon- 
garícán los dias, y deperderfea toda prophecia. Portanto di 23 
i ellos, ai dixo .A. Dio, hize ceflar al exemplo el efte, y no 
exemplarán á el masen Iíracl: masfalvo habla á ellos, llega- 
ronfe los dias y palabra de toda prophecia. Por que no ferá 24 
mas alguna prophecia de vanidad, y adevinacion blanda : en- 
tre caía de Híracl. Por que yo.A. hablaré á lo que hablare, 25 
palabra y ferá hecha, no ferá fontraida mas : por que en vucÉ 
tros dias caía de rebello hablaré palabra y hazerlahe, dicho 
de.A. Dio. Y fueprophecia de.A.a mi por dezir. Hijo de 26.27 
hombre he caía de Iírael dizientes , la prophecia que el pro- 
phetizán (es) para dias muchos: y para horas lexanas el pro- 
phetizán. Por tanto di a ellos al dixo .A. Dio no ferá fon- 28 
traída mas todas mis palabras : que hablaré palabra y ferá ho. 
cha, dicho de .A. Dio. E 
Carp 13. 

Fue Prophecia de .A.a mi por dezir. Hijo de hom=1.3 

bre prophetiza fobre Prophetas de Tírael los prophe- 
tizantes: y dirás á prophetizantes de fu coragon, 01d pala- 
bra de .A.. Alíidixo .A.Dio; Ay por los Prophetas los 3 
viles : que andan tras fu voluntad, y lo que no vieron. Como 4 
rapofos en defiertos: tus Prophetas Ifrael fueron. No fubif 5 
tes en portillos ni valladaftes vallados fubre cgfa de Tfrael : 
para eftar en pelea en dia de (furor) de.A. Prophetizaron 6 
vanidad y adevinacion de mentira, los dizientes dicho de.A., 
y «A. no los embió: y hizieron cfperar para afirmar pala- 
bra. De cierto vifion de vanidad viftes y adevinacion de 7 
mentira dixiftes: y dizen dicho dc.A., y yo no hablé. Por 8 
tanto alli dixo .A, Dio, por vucítro hablar vanidad y pro- 
phetizaftes mentira: por tanto he yo á vos dicho de .A. Dio. 
Y ferá mi llaga fobre los prophetas los prophetizantes vani- 9 
dad, y los aos mentira , en fecrcto de mi pueblo no 
ferán, y en efcritura de caía de Tírael no ferán eferitos, y A 
tierra de Hírael no vendrán: y fabreis que yo .A. Dio. Porto 


que 
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que y por que hizieron yerrar 4 mi pueblo por dezir, paz, y 
no paz : y cl fraguán pared , y he ellos embarrantes 4 ella eni 
11 fofo. Didembarrantesen fofo, y caera: ferá. lluvia arabdo- 
nan, y voso piedras de granizo caeredes y viento detempeí= 
12 tades henderá. Y he cayó lapared: decierto ferá dicho 3 
13 vosadóo elembarramiento que embarraftes. Por tanto afll 
dixo .A.Dio y haré (que) hienda viento de tempeftades 
con mi faña : y Huvia arrabdonán con mi furor ferá, y piedras 
14 de granizo con faña paraconfumir. Y derrocaré á la pared 
- que embarraftes en fofo , y hazerlahe llegar 4 la tierra, y fera 
defcubierto fu cimiento:y caerá y atemarvofédes entre ella, y 
IS fabrcis que yo .A.. Y atemaré 4 mi faña en la pared, y en los 
embarrantesá cllaen fofo; y diré ávos, no la pared , y no los 
16 embarrantesá ella. Prophetas de lírael los prophetizantes A 
Y erufalaim , y los prophetizantes 3 ella pd, 0 de paz: y 
17 no paz, dichode.A. Dio. Y tu hijo de hombre pon tus fa= 
ces á hijas de tu pueblo las prophetizantes de fu coragon : y 
18 prophetiza fobre ellas. Y dirás, ali dixo .A. Dio; Ay por . 
las cofientes almohadas fobre todos fobacos de manos , y ha- 
zientes los velos fobre cabega de toda eftatura , para cagar al- 
mas: (1almascagarcis de mi pueblo, y almas vucítras abivi- 
19 guarcis? Y profanareisámi en mi pucblo por puños de ce- 
vada , y por pedagos de pan , para matar almas que no han de 
motir , y para abiviguar almas que no han de bevir : en vuef- 
20 tro mentir 4 mi pueblo oyentes mentira. Portanto afl1 dixo 
«A. Dio, he yo á vueftrasalmohadas que vos cagantes alli 4 
las almas (para feren) abolantes; y romperé 4 ellas de fobre 
vueftrosbragos : y foltaré las almas que vos cagantes almas 
21 (para feren) abolantes. Y romperé A vueftros velos, y efca= 
páre 4 mi pueblo de vueítra mano, y no ferán mas en vueftra 
22 mano para caca: y fabreisque yo .A.. Por que adoloriaftes 
coragon de jufto falfamente; y yo nolo hize adoloriar: y 
para esforgar manos de malo por no fe tornar de fu carrera la 
23 mala para abiviguarlo. Por tanto vanidad no prophetiza- 
reis, y adevinacion no adevinareis mas: y cicapare 4 mi pue= 

blo de vueftra mano, y fabreisauc yo.A.. 

Cap. 
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a Carp 14. 
Vino á mi varones de viejos de líracl : y aflentaronfe 1 
delante de mi. Y fue prophecia de .A.á mi por dezir. 2 
Hijo de hombre los varones los eftos algaron fus idolos fo- 3 
bre fu coracon, y tropieco de fu deliéto dieron efcucntra 
fus faces: fi requiriendo feré requerido dellos? Por tanto 4 
habla á ellos y dirás á ellos, afíi dixo .A. Dio, varon varon de 
caía de Jírael que algáre á fusidolos fobre fu coragon, y tro- 
picgo de fu deliéto pufiere efcuentra fusfaces, y vinicre al 
Propheta: yo.A. haré fer refpondidoa el (por que) vino 
con muchedumbre de fus idolos. Para prender á caía de If 5. 
racl en lu coracon: porque fe apartaron de fobre mi en fus 
idolos todos cllos. Por tanto dia caía de Iírael, afíi dixo .A. 6 
Dio, tornadvos y hazed tornar, de fobre vueftrosidolos: y 
de fobre todas vueftras abominaciones hazed tornar vucítras 
faces. Por q varon varon de caía de 1írael, y del peregrino que 7 
peregrináre en 1frael, y fe apartáre de empues mi, y hizicre fu- 
bir lus idolos a fu coracon, y tropiego de fu deliéto puticre 


. ' efcuentra fus faces: y viniere al Propheta para requerir del por 


mi,yo.A «haré fer refpondido áel por mi. Y daré a mis iras en 8 
el varon el efle,y ponerlohe por feñal y porexemplos y tajar- 
lohe de entre mi pueblo: y fabreis que yo .A.. Y el Propheta 9 
quando fucre fombaido y hablare palabra; yo .A.fombahi al 
Propheta el efle : y tenderé 4 mi mano fobre el, y deftruirlo- 
he de entre mi pueblo Ifrael. Y llevarán fu deliéto:como deli- 10 
Eto del requirién,como deliéto delPropheta fera.Por que no II 
erren mas cafa de Iírael de empues mi, y no feanimmundos 
mas en todo fus rebellos : y ferán 4 mi por pueblo y yo feré 4 
ellos por Dio, dicho de .A. Dio. Y fue prophecia de .A.4mi 12 > 
por dezir. Hijo de hombre,tierra quádo pecáre 4 mi para fal- 13 
far falíedad, y tenderé mi mano fobre ella, y quebrátaré a ella 
affufrécia de pan: y embiaré en ella hambre, y tajaré della hó- 
bre y quatropea. Y (1 fueré treslos varoneslos eftosentre ella, 14 
Noah, Daniel, y Yiob:ellos có fu juftedad efcaparán fus almas, 
dicho de.A.Dio. Sianimalia mala hiziere paflar Ela tierra, y la 15 
deshijáre: y fuere deflolada fin paffagero por la animalia. Tres 16 
Lce los 
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los varones los eftos entre ella, bivo yo dicho de .A. Dio, fi 
hijos y fi hijás efcaparian ? ellos A fus folas ferian efcapados, y 
16 la tierra feria deflolada. O fi efpada truxére fobre la ticrrala 
effa : y dixerc efpada paflará porla ticrra , y hiziere tajar della 
17 hombre y quatropea. Y tres los varones los cítos entre ella, 
bivo yo dicho de .A. Dio,no cfcaparian hijos ni hijas: mascel- 
18 los 3 fusfolas férián cicapados.O 11 mortandad embiare fobre 
-—Jatierrala fla: y derramáre mi faña fobre ella, en fangre; para 
- 19 hazer tajar della hombre y quatropca. Y Noah, Danicl, y 
Y iób entre ella,bivo yo dicho de.A.Dio,í1 hijo y £1 hija efca- 
20 parian: ellos con fu juúftedad efcaparian fu alma. Por que ali 
dixo.A. Dio, quanto mas fi quatro mis juizios los malos, 
efpada, y hambre, y animalia mala, y mortandad,embiáre en 
21 Yerufalaim : para tajar della hombre y quatropca. Y heferá 
remanéfcido en ella cfcapadura de facados , hijos y hijas , he 
ellos falientes á vos, y vercis 4 fu carrera y Y4fus obras : y fercis 
“conhortados fobre el mal que truxc fobre Yerufalaim, áto- 
22 do lo que truxe fobreella. Y conhortarán á vos, quando ve- 
reis A fu carrera y 4fus obras : y fabreis que no en vano hize á 
todo lo que hize en ella, dicho de .A. Dio. 
ns CAD. Is. | 
1.2 FucProphecia de.A. A mi por dezir. Hijo de hombre 
]  quecsarbol de la vid, mas que todo arbol: el farmien- 
3 to que“es enarbol de Jaxara? Siferá tomado del, leño para 
hazerporóbra? fitormarán del eftaca para colgar fobre ella 
4 algun valo? Heal fuego fuedado para quemar : 4 dos fusca- 
bos quemó el fuego, y En thicdio del fefecó, fi aprovecha- 
5 riparacbri? Hcen fu fer entero no era hecho para obra, 
uanto mas fi fuego lo quémáre, y fe fecáre, y ferá hecho mas 
6 paraobra? Por tanto ali dixo .A.Dio comoarbol de la vid 
enarbol dela xara, quelo di 4el fuego para quemar: ahi di 
- 1 moradores de Yerufalaim. Y daré a mis iras en ellos, del 
fuego falicron , y el fuego los quemari :v fabreis que yo -A- 
8 en mi ponerá misiras en ellos, Y daré Ala tierra deffolada: 


por que falfaron falfedad, dicho de .A. Dio. | 
Caro. 
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Cap. 16, 
Fue Prophecia de .A. ámi por dezir. Hijo de hom- 1. 2 
A brehaz faber á Y crufalalm fus abominaciones. Y dirás, 3 
af dixo .A. Dio por Ycrufalaim , tus moradas y tus mafci 
mientos de tierra del Kenaando : tu padre el Emorto, y tu 
madre Hitca. Y tus nafcimientos,en dia que tu fuiíte nacida, 4 
no fue tajado tu ombligo, y en aguas no fuifte lavada para ali- 
famiento:y falandono fuifte falada, y faxando no fuifte faxa- 
da.No apiadó fobre ti ojo para hazer á ti una deftas, para apia- $ 
dar lobreti: y fuifte echada fobre faces del campo con defe- 
chamiento de tu alma, en dia que fuifte nacida tu mifma. Y 6 
paflé fobreti, y vite rebuelta en-tus fangres : y dixe 4ti,en tus 
langres bivirás, y dixe á ti en tus langres bivirás. Millariaco- 7 
mo'hermo!lo del campo te di, y multiplicaftere y engrande- 
ciftete y venifte en ornamento de ornamentos : tetas fueron 
compueftas, y tu cabello hermolleció, y tu defnuda y defcu- 
bierta. Y paflé fobre ti y vite, y hetu tiempo,tiempo de que- 8 
rencias , y elpandi mi falda fobre ti, y cubri tu defcubertura ; 
y juré á ti y entré en firmamento contigo,dicho de .A.Dio, 
y fuifte mia. Y lavcte con aguas, y enxague tus langres de 9 
fobrc t1 : y untéte con olio. Y veftite brofladura, y. calccte de 10 
taflo : y ceñite con lino, y cubrite de feda. Y ornéte de orna- 11 
mento : y di manillas lobre tus manos, y collar fobre tu gar- 
-ganta. Y di añazme fobretu nariz; y cercillos fobre tus orejas: 12 
y corona de hermofura entu cabeca. Y ornaftéte de oro y 134 
plata, y tu veftido de lino y fcda y brofladura , femola y miel 
y azette comifte : y hermofeaftete en muy mucho, y profpe- 
rafte parareyno. Y falió 4ti nombradia en las gentes, por tu 14 
hermofura:por que perfecta ella,por mi hermofura que pufe 
fobre ti; dichade.A. Dio. Y enfiuzaftcte en tu hermofura, 1$ 
y errafte por tu nombradia : y derramafte tus fornicaciones 
fobretado pafíán ,4el era (tu deffeo.) Y tomafte de tus pa- 16 
ños, y hizifte 4 tialtares pintados, y fornicafte fobre ellos : no 
vintentes.y no ferá. Y tomafte atuendos de tuhermofura,de 17 
mi oro y.de mi plata que di Ati; y hiziftc 3ti imagenes 
de macho : y errafte con ellas. Y.tomalte paños de tu bro- 18 
Ecce a | fladura 
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fladura y cubriftelas : y mi olio y mi fahumerio, difte delante 
19 ellas. Y mi pan que di á ti,femola, y azeyte, y miel, (que) te 
hize comer, y diftelo delante dellos por olor recebible, y fue: 
20 dicho de.A .Dio. Y tomafte 4 tus hijos y á tus hijas que parif- 
teá mi, y facrificaltelos ¿ellos para atemar: fipoco de tus 
21 fornicaciones? “Y degollafte 4 mis hijos : y diftelosen hazer 
22 paflar á ellos para ellas. Y con todas tus abominaciones y tus 
fornicaciones, no membraíte A dias de tus mocedades : en tu 
23 fer defnuda y defcubierta,rebuelta en tu fangre fuifte. Y fue 
delpues de toda tu maldad : Ay Ay 1 ti dicho de .A. Dio! 
24 Y fraguafte á ti collado : y hizifte á ti altura en toda pla- 
25 ga.En toda cabeca de carrera fragualte tualtura, y hizifte abo- 
minar á tu hermofura, y abrifte á tus piesá todo pallán:y mu- 
26 chiguafte á tus fornicaciones. Y errafte con hijos de Egypto 
tus vezinos,crecidos de carne: y muchiguafte tus fornicacio- 
27 nes, para enfañarme. Y he fend mi mano fobre ti, y mengué 
tu fuero: y dite en voluntad de tus odiantes, hijas de Pelifteos 
28 las avergongantes de tu carrera luxurioía. Y errafte con hijos 
de Aflúr,por no tu hartura: y errafte con ellos, y tambien no 
29 te hartalte. Y muchiguafte tu fornicacion con tierra de Ke- 
30 naan, yCaldeos: y tambien con efto no fuifte harta.Quianobf- 
tinado tu coragon , dicho de .A. Dio, en tu hazer A todascÍ- 
31 tas! hecha de muger errada podeftante! En tu fraguar tu cok- 
lado en cabega de toda carrera, y tu altura hizifte en toda pla- 
32 ga:y no fuifte como errada para menofpreciar dadiva.La mu- 
33 ger la fornicante:en lugar de fu marido toma eftraños.A tO- 
das las erradas dan dadiva : y tu difte 4 tus dadivas 4 todostus 
amantes, y pechavas 4 ellos por venir á ti de derredor en tus 
34 fornicaciones. Y fue en ti lo contrario de las mugeres cntus 
fornicaciones, y defpues de ti no fue(affi) fornicado : y en tu 
35 dar dadiva, y dadiva no fue dada 3 ti, y fuifte al contrario- Por 
36 tanto errada oye palabra de.A...A (fi dixo.A .Dio,por fer ma- 
nifiefta tu verguenca , y fue defcubierta tu defcubertura , €D 
tus fornicaciones fobre tus amantes : y fobre todos idolos de 
tus abominaciones, y como fangre de tus hijos que difte 3 e- 


37 los. Por tanto he yo apañán á todos tusamantes que te car 
- o realte 
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realte con ellos , y 4 todoslos que amafte , con todos los que 
aborreciíte : y congregaré 2 ellos lobre ti derredor, y defcu- 
briré tu deícubertura á ellos, y verán 4 toda tu delcubertura. 

Y juzgartehe juizios de fornicadoras; y derramantes fangre : 38 
y dartehe fangre de faña y zelo. Y daré á tien fu mano, y der- 39 
rocarán tu collado, y derribarán tusalturas; y harán deínudar 

A ti tus paños, y tomarán atuendos de tu hermofura : y de- 
xarteán def da y defcubierta. Y harán fubir fobre ti com-40 
paña, y apedrearán 4 ticon piedra: y traveflarteán con fus 
efpadas. Y arderán tus cafas con fuego, y harán en ti juizios, 41 
10jos de mugeres muchas: y hazertehe ceílar de fer errada, 

y tambien dadiva no darás mas. Y haré repofar mi faña en t1, 42 
.  ytirarfe4mizclodcti: y foflegaré, y no me enfañaré mas. 

- Por que no membraíte 4 dias de tus mocedades, y enfañalte 43 
Ami en todas eftas: y tambien yo hetu carrera en cabega 
di, dicho de .A. Dio, y no hizifte al penfamiento fobre to- 
das tusabominaciones. He todo el exemplán fobre ti exem- 44 
plará por dezir : como la madre (afli) fu hija. Hija de tu ma- 45 
dre tu, defechan fu marido, y fis hijos : y hermana de tu her- 
mana tu, que defecharon fus maridos y fus hijos; vueftra ma- 
dre Hitéa, y vueítro padre Emoréo. Y tu hermana la gran- 46 
de, Somrón, ella y fusaldeas, la eftan fobre tu izquierda; 

y tu hermana la menór mas que ti la cftan de tu derecha , Se- 
dom y fusaldeas. Y no en fus carreras anduvifte,ni como fus 47 
abominaciones hezifte: como poco poquito, y dañafte mas 
que ellas en todas tus carreras. Bivo yo dicho de .A. Dio, f1 48 
hizo Sedom tu hermana ella y fus aldeas : como hizifte tu y 
tus aldeas. He cfte fue deliéto de Sedom tu hermana : [0-49 
bervia , hartura de pan, y abundancia de foffiego, fue a ella y 
A fus aldeas, y mano de. pobre ni defleofo no esforgó. Y 50 
enaltecieroníe y hizieron.-abominacion delante mi: y tiré 
a ellas como vide. Y Somrón como mitad de tus pecados 51 
no pecó : y muchiguafte tus abominaciones mas que el- 
las, y juftificafte A tus hermanas en todas tus abominacio- 
nes que hizifte. Tambien tu lleva tu verguenca que juzgalte 52, 
atu hermana, en tus pecados, que abominafte mas que ellas, 
Ece 3 jufti- 
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juftifrcaroníe mas que tu: tambien tu regiftate y lleva tu ver- 
5 guenea, en tu juftificar á tus hermanas. Y tornaré á fu capti- 
verio; ¿captiverio de Sedom y fusaldeas; y A captiverio de 
Somrón y fusaldcas: y captiverio de tus captiverios entre eb. 
$4 las. Para que lleves tu verguenca, y feasinfamada de todo lo 
55 que hizifte: en tu conhortar 2 cllas. Y tus hermanas Sedom y 
fusaldeastornarán á fuantiguedad; y Somrón y fus aldeas 
- tornaránd fu antiguedad : y tu y tus aldeas tornareis á vuef- 
$6 traantiguedad. Y no fue Sedom tu hermana por oida entu 
57 boca : en dia de tus fobervias. Antes que fea defcubterta tu 
maldad,como hora de repudio de aldeas de Arám y todos fus 
- derredores, aldeas de Pcliftcos : las menofpreciantes 4 ti der- 
58 redor. A tu luxuria y 4 tusabominaciones tu las llevafte : dis 
$9 cho de.A.. Por queaíli dixo. A.Dio;y haré á ti como hizifte: 
por que menofpreciafte juramento para baldar firmamento. 
60 Y membraré yo mi firmamento contigo en dias de tus mo- 
61 cedades: y afirmaré ati firmamento perpetuo. Y membrarás 
ásgus carreras, y feras infamada en tu tomar 4 tus hermanas, 
las mayores que tiz con las menores que ti? y daré á ellas it 
62 por hijas y no de tu firmamento. Y afirmaré yoá mi firma- 
63 mento contigo : y fabrisque yo .A.. Por que miembres y tc 
regiftes, y no fca á ti masabrimiento de boca por tu infamia: 
en mi perdonar á ti todo lo que hiziftes dicho de .A. Dio. 
Cap. 17. 0 
1.2 Fue Prophecia de.A. á mi por dezir. Hijo de hombre, 
propon adevinacion, y exempla exemplo : fobre caía 
3 de Iíracl. Y dirás,ai dixo.A.Dio; la aguila la grande,grande 
de alas, larga de cañon llena de pluma , que a ella la brofladu- 
4 ra: vino al Lebanón, y tomó la cima del alarze. A cabegade 
fus ramas tajó : y truxola a tierra de mercader; en ciudad de 
$ negociadores la pulo. Y tomó de fimiente de la tierra y diola 
en campo de fimiente:tomó fobre aguas muchas(como)Íau- 
6 ze lo pufo. Y hermollccio y fue por vid fobrada,baxa de citas 
tura para catar fus ramos á ella, y fusralzes debaxo della fuc- 
ron: y fue por vid, y hizo farmientos, y cftendió provenas. 
7 Y fuc aguila una grande, grande de alas , y grande de a 
; y 1 
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y he la vid la efta apañó fus raizes 3 ella, y fus ramos tendió 4 
ella para regar 4 clla de fulcos de fu plantacion. En campo 8 
bucno cerca aguas muchas clla plantada: para hazer rama, 
y para cargarfruto, para fer por vid tuertc. Di alli dixo.A. 9 
Dio; iprofperar? decierto áfus ralzes arrancará, y fu fru- 
to tajará , y fecarícá , todas hojas de fu hermollecimiento fe 
fecará, y no con brago grande nicon pucblo mucho, para 
arrancar á ella de fusraizes. Y he plantada 11 profperará? de- 10 
cierto como tocáre enella viento folano fe fecari fecando ; 
fobre fulcos de lu hermollo fe fecará. Y fue propheciade.A. 11 
A mi por dezir. Di agora á cala del rebello; fino fupiftes 12 
que eftos? dihe vino Rey de Babel 3 Yerufalaim, y tomo 
afu Rey, y 4fus mayorales, y truxo á ellosafi 3 Babel. Y to- 13 
mo de fimiente del reyno, y tajó con cl firmamento y tru= 
xo 4 el en juramento, y á fuertes de la tierra tomo. Para 14 
ferreyno baxo, porqueno feexalíace: para guardar fu fir- 
mamento, para eftarenel. Y rebelló contra el, para mandar 15 
lus menfageros 4 Egypto,para dar a el cavallos, y pucblo mu- 
cho: fi pro(perara, fi ferá elcapado cl hazicn eftas 4 y baldara 
firmamento y ferá elcapado ? Bivo yo disho de.A. Dio, ti 16 
no en lugar del Rey el enreynán 4el, que menofpreció ad 
Su juramento , y que baldo á fu firmamento : con el entre 
Babel morirá. Y nocon fonfado grande, nicon compaña 17 
mucha hará con el Parhó en la pelea, en derramando bom- 
barda, nien fraguando torre: para tajar almas muchas. Y 18 
menofpreció juramento para baldar firmamento, y he dió 
£u mano , y todoscítos hizo, no ferá cicapido. Portanto 19 
aíli dixo .A. Dio; bivo yo fino mi juramento que menofe ' 
precio, y mi firmamento quebaldó : y darlohe en fu ca- 
beca. Y elpandire fobre el mired, y ferá prelo en mired: y 20 
hazerlohe traer á Babel y juzgarmehe con el alli, por fu fal- 
fedad que falló en mi. Y á todos fus huyentes contodos z1 
fus foníados en elpada caerán; y los remancefcientes á todo 
viento ferán efparzidos; y fabrcis que yo .A... Alidixo.A, 22 
Dio , y tomaré yo de encima dcl alarze el alto y daré: 
de cabega de fus ramas tierno tajaré, y plantare yo; fabre * 
E:ce:4 monte 
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23 montealto y amontonado. En monte dealtura de Ifrael lo 
rat , y levantará ramo, y hará fruto , y ferá por alarze 
erte : y morará debaxo del toda ave de toda ála,en fombra 
24 de fus ramos morarán.Y fabrán todos arboles del campo,que 
yo .A. hize baxar arbol alto, hize algar arbol baxo; hize fecar 
arbol verde, y hize florefcer arbol feco : yo .A. hable y hize. 
| CAD 18. 
1.2 Fue prophecia de ,A.á mi por dezir. Queá vos, vos 
- exemplantes al exemplo el cfte fobre tierra de Trael 
por dezir:padres comen agras, y dientes de los hijos fe bótan. 
3 Bivo yo dicho de.A.Dio: (1 ferá 4 vos masexemplar el exem- 
4 plo el cíte en Ifrael. He todas las almas 4 mi cllas, como alma 
del padre, y como alma del hijo á mi ellas:la alma la pecán ella 
5- 6 morirá. Y varon Í1 fuere jufto:y hiziere juizio y juftedad.So- 
bre los montes no comiere , y fus ojos no algáre a idolos de 
- caía de Tfráel: y A muger de fu compañero noimmundáre, y 4 
7 muger menftruoía nofe llegáre. Y varon no engañáre : fu 
prenda al deudor tornáre , robo no robáre:fu pan al ham- 
8 briento diere; y deínudo cubriére de paño. En logro no die- 
re , y ufura no tomáre, de perverfidad tornáre Íu mano : jui- 
9 zio de verdad hiziere entre varon 4 varon. En mis fuerosan- 
duviere, y mis juizios guardáre para hazer verdad:jufto el,bi- 
10 viendo bivirá dicho de .A.Dio. Y (fi)engendráre hijo apor- 
tillador , derramador de fangre : y hiziere una de alguna def- 
11 tas. Y el á todas eftas no hizicre:mas tambien fobre los mon- 
12 tescomiere, y 4 muger de fu compañero immundáre. Pobre 
defleofo engañáre,robos robáre,prenda no tornáre: y álos 
13 idolos algáre fus ojos,abominacion hiziere. En logro diere, y 
ufura tomáre y bivirá2no bivira;á todas lasabominaciones las 
14 eftas hizo muriendo morirá, fusfangres enel ferán. Y hefi 
engendráre hijo , y vierc todos pecados de lu padre que 
15 hizo: y viere y no hiziere como ellos. Sobre los montes no 
comicre, y fusojos no algáre 4 idolos de cafa de Hfracl : 4mu= 
16 ger de fu compañero no immundáre. Y varon no enga- 
ñáre, prenda no prendáre, y robo.no robáre; fu pan al 
17 hambriento diere, y defnudo crubitre de paño. De pobre 
hizieré 


U 
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hiziere tornar fu mano, logro y ufura no tomare, mis juizios 
hiziere, y en mis fueros anduviere : el no morirá por deliéto 
de fu padre, biviendo bivird. Su padre (1 fobreforgáre fobre- 18 
fuergo, robáre robo de hermano , y lo que no bueno hiziere 
entre fus pueblos : y he morirá por fu deliéto. Y direis,por q 19 
no llevó el hijo por deliéto del padre : y el hijo juizio y jufte- 
dad hizo, 4 todos mis fueros guardó, y hizo a ellos, biviendo 
bivirA.La alma la pecán ella morir3shijo no llevara por delito 20 
del padre, y padre no llevar por deliéto del hijo; juftedad del 
jufto fobre el ferá; y maldad del malo fobre el ferá. Y el malo 21 
fi (e tornáre de todos fus pecados que hiziere, y guardáre a 
todos mis fueros, y hiziere juizio y juftedad: biviendo bivira, 
no morirá. Todos fus rebellos que hizo , no ferán membra- 22 
dos á el:por fu juftedad que hizo bivirá.Si envoluntando en- 23 
volantaré morir malo, dicho de .A. Dio ? decierto en fu tor- 
narfe de fus carreras y bivirá. Y en tornarfe juíto de fu juíte- 2.4 
dad , y hiziere perverlidad , como todas lasabominaciones 
que hizo el malo hiziere y bivirátodas fus juftedadades que 
hizo no ferán membradas, por fu falfedad que falfó, y por fu 
pecado que pecó por ellos morirá. Y dezis,no es derecha car- 25 
rera de .A.:o1d agora caía de Tfrael Í1 mi carrera no es derecha, 
decierto vueltras carreras no fon dercchas. En tornaríe juíto 26 
de fu juftedad y hiziere perverfidad y murierc porellas: por 
lu perverfidad que hizo morirá. Y en tornarfe malo de fu 27 
maldad que hizo, y hiziere juizio y juftedad: el á fu alma abi» 
viguara. Y viere y le tornáre de todos fus rebellos que hizo : 28 
biviendobivira, no morirá. Y dixeron caía de Ifracl no es de- 29 
recha carrera de .A.:Í1 mis carreras no fon derechas, cafa de If 
rael, decierto vueítras carreras no fon derechas. Por tanto ca- 30 
da uno como fus carréras juzgaré á vos, caía de Ifrael,dicho de 
«A. Dio: tornadvos y ic ro de todos vueftros rebel- 
los; y noferá a vos portropieco el deliéto. Echad de fobre 31 
vos i todos vueftros rebellos que rebellaftes en ellos; y hazed 
á vos coragon nuevo, y efpiritu nuevo : y por que morireis 
cafa de Tírael ¿ Que no envoluntó en morir el muerto, dicho 32 
«de ,A. Dio: y hazed tornar y bivid. 

Ece $5 CAp. 
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? Can 19. | 
1. 2 Tu alga lamentacion fobre mayorales de Hrael, Y diras 
por que tu madreleona entre leones yazió : entre le- 


3 oncillos crió fus caudillos. Y hizo fubir uno de fus caudillos, 


leoncillo fue: y deprendió para arrebatar arrchatadura,hom- 
4 brecomio. Y oyeronáclgcntes, en fu fuefla fue prelo: y 
5 truxeronlo con cadenas itierra de Egypto. Y vido que fue 
adoloriada, deperdiofe fu efperanga : y tomó uno de fus cau- 
6 dillos, leoncillo lo pufo. Y andavafle entre leones , leoncillo 
7 fue:y deprendió para arrebatar arrcbatadura,hObre comio. Y 
conofcio fus biudas y fus ciudades hizo defertar: y fue dello- 
8 lada tierra y fuhenchimiento, de voz de fubramido. Y dic- 
ron (voz) fobre el gentes derredor, de provincias : y efpan- 
9 dicron fobre el fu red, en fu fuefía fue prefo. Y puficronlo en 
carcel con cadenas, y truxcronlo 4 Rey de Babel: metieronlo 


en caftillos, por que no fuefle olda fu voz mas, fobre montes 


10 de THíracl. “Tu madre como vid en tu fangre fobre aguas plan- 
tada : frutifera y ramofa era poraguas muchas. Y fueroná 
11 ella varas de fortaleza, con verdugos de podeftantes; y alcofe 
-— fueftatura, fobre entre cipcfuras : y fue apareícido cn fual- 
12 tura, en muchedumbre de fus ramos. Y fue arrancada con 
faña, Ala tierra fue echada; y viento el Solano hizo fecar fu 
fruto : fueron quebrados y fecaronfe, (fus ramos), vara de fu 
13 fortalezafucgo la quemó. Y agora plantada en defierto : en 
I4ticrra feca y fequiofa. Y falió fuego de vara de lus ramasfu 
fruto quemo, y no fue en ella vara de fortaleza , verdugo pa- 

ra podeftar : endecha ella y fuc porendecha. 

Car 20. . 
1 Fue cn elaño el feteno, en el quinto (mes, ) en diez al 
Á fe. de y 5 vinicron varones de viejos de Hracl , para reque- 
Par. 30 rirá.A.: y aflentaronfe delante de mi. Y fue Prophecia de 
¿A.A mipor dezir. Hijo de hombre habla á viejos de Hfrael, 
y dirás a ellos alii dixo A. Dio; fi para requerir 4 mi vos vi- 
nientes? bivo yo fi feré requerido de vos, dicho de A. Dio» 
4 Sijuzgarasá cllos, fi juzgarás hijo de hombre 4 4 abomina- 
5 ciones de fus padres les haze faber. Y dirás á ellos, ahi dixo A. 


Dio; 
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Dio; en dia de mi efcoger en Ifrael, y algé mi mano por frmi- 
ente de cafa de Yahacob, y fuy conolcido dcellos entierra de 

o: y alcé mimano á ellos por dezir, yo .A. vucítro 
Dio. En el dia el cfle algé mi mano 1 ¿llos para facarlos de 6 
tierra de Egypto: 4 la tierra que elcuique : 3ellos, manante 
leche y miel, deflcable ella 3 todas las tierras. Y dixe a ellos, 7 
cada uno contaminaciones de fusojosechad, y en idolos de 
Egypto noosimmundcys; yo .A.vucítro Dio. Y rebella- 8 
ron en el no quifieron por oírámi, cada uno ácontami- 
naciones de fusojos no echaron; y idolos de Egvpto no de-= 
xaron': y dixe par derramar mt faña fobre ellos, para atemar 
mi furoren ellos entre tierra de E evpto. Y hize por mi nom- 9 
bre por nofer profanado 10305 de las gentes que cllos entre 
ellas: que fuy conofcido dellas 4 lus ojos , para facarlos de 
tierra de Egypto. Y faquelos de ticrra de Egvpto, y truxclos 1o 
aldefierto. Y diá ellos á misfueros, y á mis juizios hize fa- 11 
ber a ellos : los quales hara a ellos el hombre y bivira en ellos. 
Y tambien A mis Sabatot di A ellos para fer por fenal entre ms 12 
y entre ellos: para faberque yo .A. fu fantificador. Y rebel. 13 
laron en mi caía de Fíracl en cl defierto, en mis fucros no an- 
duvieron, y A misjuiziosaborrefcieron , los quales hara 4 el- 
los cl hombre y bivira en cllos; y á mis Sabatot profanaron 
mucho : y dixe por derramar mi faña fobre ellos en el deficr- 
to por atemarlos. Y hize por mi nombre: por no fer prole 14 
nado 1 ojos de las gentes que los faque A fusojos. Y tambien 15 
y oalcé mi mano a ellos en el deficrto: por no tracr a ellos á la 
tierra que di manante leche y miel, deficable ella de todas las 
tierras. Por queen mis juizios aborrefcicron, y A mis fuc-16 
ros no anduvieron en cllos, y A mis Sabatot profanaron: por 
que empues fus idolos fu coragonandin. Y apiadó mi ojo 17 
fobre ellos de dañarlos : y no hize con ellos fin en el defierto. 
Y dixe á fus hijos en el defserto, en fueros de vucftros padres 18 
no andeis; y áfusjuizios no guardcis: y en lus idolos no os 
immundey s. Yo.A.vucftro Dio, en mis fueros andad : y á 19 
mis juizios guardad, y hazcd á ellos. Y á mis Sabatot fantifi- 2 
cad: y lerán por feñal entre mi y entre vos, para fabcr que yo 
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Esafa  .A.vueltro Dio. Y rebellaron en mios hijos, en mis fueros 
4qus.  noanduvieron, y á misjuizios no guardaron para hazer2 el- 
los,los quales hará 4 ellos el hombre y bivira en ellos, A misSa= 
batot profanaron : y dixe para derramar mi faña fobre ellos, 

22 para atemar mi furor en ellos en el defierto. Y torné á mima- 
no y hize por mi nombre : por no fer menofpreciado en ojos 

23 de las gentes, que faqué i ellosá fus ojos. Tambien yoalcé 2 
mi mano d ellos en el defierto: para efparzir á ellos en las gen- 
24 tes, y para aventar á ellos en las tierras. Por que mis juizios no 
hizieron, y mis fueros aborrefcieron , y á mis Sabatot profa- 
25 naron:y tras de idolos de fus padres fueron fus ojos . Y tambié* 
26 yo di a ellos fueros no buenos: y juizios,no bivirán en ellos. Y 
immunde á ellos en fus dadivas , en hazer paflar toda abertu- 

ra de vulva: para(yo) hazerlos deflolar,por que fepan que yo 
27 .A.. Por tanto habla 4 caía de Ifrael hijo de hombre; y dirása 
ellos; alli dixo .A. Dio: aun (en) efto denoftaron A mi vuef- 
28 tros padres,cn fu fallar en mi,falfedad. Y truxelos A ha tierra 
alcé á mi mano para dará ella 1 ellos: y vieron todo collado 
alto, y todo arbol efpeflo, y facrificaron alli 4 fus facrificios, y 
dieronalli faña de fu allegaciori , y pulteron alli olor de fu re- 

29 cebible: y templaronalli fus templaciones. Y dixe A ellos,que 
elaltar q voslos vinientes alli?y fue llamado fu nombre Bamá 

30 hafta el dia el efte. Por tanto di 1 cafa de Tíracl, alíi dixo .A- 
Dio (1 en carrera de vueítros padres vos f0isimmundos: y tras 

31 fus contaminaciones vos errantes. Y en algar vueftros dones, 
en hazer paflar vueftros hijos por fuego vosfoisimmundos, 4 
todos vueltros idolos halta oy; y yo feré requerido de vos 
cafa de Tfrael? bivo yo dicho de .A. Dio 11 feré requerido de 

32 vos. Y lo fubien fobre vueftra voluntad, fiendo no ferá : que 
vos dizientes feremos como las gentes , como linages de las 
33 tierras ; para fervir palo y piedra. Bivo yo dicho de .A+' 
Dio: fino con mano fuerte, y con brago tendido, y con faña 
34 derramada reynare fobre vos. Y facaré 4 vos de los pueblos, y 
apañare a vos de las tierras que fuiftes efparzidos en ellas : con 
35 mano fuerte, y con brago tendido , y con faña derramada. Y 


tracré ¿vos a defierto de los pueblos : y juzgarmehe con E 
| all: 
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alli faces con faces. Como me juzgue con vueítros padresen 36 
delierto de tierra de to : alli me juzgaré con vos dicho 
de.A. Dio. Y haré paflar 4 vos debaxo del verdugo: y traeré 37 
2vosen vinculo del firmamento. Y alimpiaré de vos los re- 38 
beldes y los rcbellantes en mi, de tierra de fus peregrinacio- 
nes facart á ellos, y á tierra de Hrael no vendra; y fabreis que 
yo.A.. Y vos caía de Iírael affi dixo.A .Dio;cada uno (tras)us 39 
idolos andad fervid; y pues q no vos oyentesAmi: y Anom- 
bre de mi fantidad no profaneis mascon vueftros dones, y 
con vueltrosidolos. Porqueen monte de mi fantidad, en 40 
monte de altura de Hírael,dicho de .A. Dio, alli me fervirán 
toda caía de Ifrael , toda ella en la tierra: alli los envoluntaré y 
alli requeriré 1 vueftros apartamientos, y á principio de vueÉ 
tros dotes, en todas vueítras fantidades. En olor recebible 41 
envoluntaré á vosen mi facar 2 vos delos pueblos, y apañaré 
á vos de las tierras que fuiftes efparzidos en ellas: y feré fanti- 
ficado en vos 4 ojos de las gentes. Y fabreis que yo.A., cn mi42 
traer á vos á tierra de Tfrael: á la tierra que alcé 4 mi mano pa- 
ra dar á ellad vueítros padres. Y membrareis alli 4 vueftras 43 
carreras, y 4 todas vueftras obras que fuiftesimmundos en el- 
las: y fereis tajados en vueftrasfaces,por todos vueftros males 
que heziftes. Y fabreis que yo .A., en mi hazer con vos por 44 


mi nombre: no como vueftras carreras las malas, y como 


vueítras obras las dañadas, caía de Ifrael; dicho de .A. Dio. 
CAbp 2. 
Fue Prophecia de .A. 4 mipordezir. Hijo de hom- 1» 
bre, pon tus faces carrera de Meridon; y hablaal Me= 
ridion : y prophetiza fobre xara del campo de Meridion. Y 3 
dirásá xara del Meridion, oye palabla de .A. : ali dixo .A. 


Dio, he yo encendién en ti fuego , y quemaraen ti todo ar- 


bol verde, y todo arbol íeco, no fe apagará flama, de flama; 
y ferán quemadas en ella todas faces , de Meridion, á Septen- 
trion. Y verántoda criatura que yo.A.laencendi:mofea-4 | 
matara. Y dixe, Ahah.A. Dio : ellos dizientes 4 mi decierto $: 
exemplán cxemplos el. Y fue prophecia de.A. á mi por dezir. 6 
Hijo de hombre pon tusfaces 4 Yerufalaim,v habla fobrelos 7 


lanc- 
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8 fanctuarios: y prophetizafobretierra de Tíracl. Y dirás á tier- 
ra de Híracl, alli dixo .A.he yo áti, y facar? á mi efpada de fu 
- 9 vayna: y hare tajar de tijulto y malo. Por que taj€ deti juí- 
to y malo : por tanto faldrá mi cfpada de fu vayna á toda cria- 
10 tura de Meridion á Septentrion. Y fabrán toda criatura que 
* 11 yo «A. faqué mi cípada de fu vayna : no fetornará mas. Y tu 
hijo de hombre, fufpira : con quebramiento de lomos, y.con 
12 amargura fufpira 4 íus ojos. Y ferá como dixeren á ti,por que 
tu fulpirán? y dirás, por oida que viene, y defleiríeá todo 
coragon y afloxarícan todas manos, y acortarícá todo efpiri- 
tu, y todas rodillas correran aguas; he vinién, y (afh ) dera, 
13.14 dicho de .A. Dio. Y fue prophecia de .Á. á mi por dezir..Hi- 
Jo de hombre prophetiza y diz affidixo .A. Dio : di efpada, 
15 cfpadafucaguzada , y tambicn fueacecalada. Para degollar 
degollco fue aguzada; para fer á ella refplandorfue acecalada: 
oalegrarnofémos? (contra) tribu de mihijo (falió) aborre- 
16 cctodo arbol. Y dió a clla para acecalar paratener conmano: 
«ella fue aguzada cfpada y ella fue acecalada; para dara ella en 
17 mano de matador. Exclamay aulla hijo de hombre., porque 
-cllafue en mi pucblo., ella cn todos mayorales de 1Hrael ::te- 
mores de efpada fueron 3mi pucb!o,portanto:bate fobrean- 
18 ca. Por que (para) prueva y quefi tambien.tribu aborreÍción 
19: nofcry:.dicho de.A. Dio. Y tu hijo de hombre prophetiza, 
y hiere palma 4 palma: y ferá doblada efpada tercera (vez) 
elpada de matados; ella cfpada del matado el grande; la eftre- 
- glomecienacllos. Para deflcir coragon y muchiguarlostroptc- 
«cos fobre todas fus ciudades;di lama de cípada : A y hecha pa- 
21 ra refplandor, embuelta para cl degollco. Aunate, endereca- 
22 te ponte izquierdcate :ado tus faces aplazadas.Y tambien yO 
heriré mi palma á4 mi palma, y haré repofarmi faña: yO «Ao 
23. 2hable. Y. fucpropheciade.A.á mi por dezir. Y tu hijo dc 
-hombre pon 3tidos carreras , para venir efpada de Rey de 
Babcts:de tierraunzAldrin ambas cllas : y lugar cfcoge »:€N 
25:cabega do carrera de ciudad cfcoge. «Carrera pondrás para Ve- 
nir cfpada á Raba de hijos de Hammón : y A'Ychuda enfe 
76 rufalaim encaftillada. Quefe paro Rey: de Babel fobre.en- 


cru 23) 21064) 


y 
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cruzijada della carrera , en cabega de dos las carreras para ado- 
vinar adevinacion: acecaló en las factas, demando en las 1ma- 
genes,vió en el higado.En fu derecha fue la adevinacion ¿10-27 
rufalaim, para:poner feñores, para abrir boca en matanga, po + 
ra algar voz conaublacion : para poner carneros contra por=- 

tales; para derramar bombarda ¿para fraguar torre. Y fcrá í cl-28 
los comoadevinaren vano en fus ojos ájuramentados de ju- : 
ramentos áellos; y el acordán deliéto para fer prelo.Por tan- 29 
to alli dixo.A. Dio,por vucftro hazer acordar vueftros delic- 
tos, en fer defcubiertos vucftros rebcllos, para fer aparcícidos 
vueftros pecados en todas vucítras obras: por vucliro fera- 
<ordados con fhano fereis preli 35. Y tu abiltado malo Princi- 30 
pe de Hrael : del qual vino fu dia, en hora de deliéto de fin. 
AíÍ dixo .A. Dio; tirarla caca yalgar la'corona, efta, no 31 
elta; clbaxoalgar, y elalto abaxar. *Tuerta tuerta tuerta la 32 
pondre: tambien efta no-fue, hafta venir el que áclel juizio 

y darlahe. Y tu hijo de hombre, prophcriza y y dirás, aífi di- 33 
xo..A. Dio,A hijos de Hammon y 4 fu repudio: y dirás, cfpa- 

da efpada defenváynada, para cl degollco, acecalada, para fo- 
portar porrefplandor. En prophetizar? itivanidad, en adevi- 34 
nar 3't1 mentira : para dar á ti con cuellos de matados malos, | 
que vino fu dia en hora de deli£to de fin. Sila tornare 3fu3 $: 
'vavna + en lugar que fuifte criado en tierra de tus peregrina- 
«ciones juzgaréaá ti. Y vettiré fobre ti mi ira, con fucgo de mi 36. 
faña haré foplar fobreti: y dartche en mano de varones lo- 
cos, macftros de dañamiento. Al fuego ferá para quemar, 37 
tu fangre fer+entrela tierra : no ferás nombrada, que yo. A. 
hable: 

CAP. 022. 
Fue Prophecia de.A.ámi por dezir.Y tu hijo Ñ hom- Aft. de 
bre Í1 ; 1Juzgárás, Í1 juzearás á ciadad de las fangres : y ha-Par. 29 
Ae faber-3 todas fusabomirtaciones? Y diras, affiídixo* > 
.A.Dio, ciudad derrarvadora de fangreentre ella , paraventr 

tu hora: y hizo idolos fobreella para imainda fc. En tuy4 
fangre que derratafte culpalte, y en tus idolos que hezifte 

im mundafte, y hizifte llegar tus cias y “venifte hafta tus años: * 

por 
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por tanto te di repudio á las gentes, y clcarnio á todas las tier- 
5 ras. Lascercanas y las lexanas de ti efcarnefceránenti: im- 
6 mundaidel nombre, grande de confumicion. He mayorales 
+ delfracl cada uno fegun fu brago fueron en ti : para darramar 
7 fangre. Padre y madre defpreciaron en ti, al peregrino hizie- 
ron con fobrefuerco entre ti: huerfano y biuda engañaron 
$ en ti. Misfantidades menofprecialte : y á mis Sabatot profa- 
nafte. Varones de chifmeria fueron en ti, para derramar fan- 
gre: y lobre los montes comieron en ti, luxuria hizieron en- 
10 tre ti. Defcobertura de padre defcubrió en ti : immunda del 
11 menftruo afligieron en ti. Y cada uno con muger de fu com- 
pañero hizo abominacion, y cadaunoa fu nueraimmundó | 
con luxuria : cada uno 4 fu hermana hija de fu padreafligió * 
12 enti, Cohecho tomaron enti, para derramar fangre: logro 
y ufura tomafte , y robafte tus compañeros con Cebra: 
13 y á miolvidafte,dicho de .A.Dio. Y he bati mi palma, por 
14 turobo que hizifte : y por tus fangres que fueron entre ti. Si 
eftará tu coracon, Í1 fe enfortefccrán tus manos á los dias que 
15 yo hazien contigo: yo .A. hable y haré. Y haré efparzir á ti 
porlas gentes y aventartehe por las tierras: y haré fenecer tu 
16 immundicia de ti. Y heredarteas en tid ojos de gentes: y fa= 
bafta  brisqueyo.A.. Y fue prophecia de .A.á mi pordezir. Hi- 
aqui. — jo de hombre fucron a mi caía de Ifrael por efcoria : todos el- 
los arambre, y cftaño, y hierro, y plomo, entre crifuela; ef- 
1 9 corias de plata fueron. Por tanto alli dixo .A. Dio: porfer 
todos vos por efcorias: por tanto he yo apañán á vos entre 
20lcrufalaim. Apañamiento de plata y arambre y hicrro y plo- 
mo y cftaño á entre crifuclo, para foplar fobre el fucgo para 
fundir : alli apañaré con- mi furor y con mi faña, y pondré 

21 (A vosen el crifuelo) y haré fundir á vos. Y apañaré á vos 

loplaré fobre voscon fuego de mi faña: y fercis fundidos 
22 entre clla. Como fundir plata entre crifuelo, alli fereis fun= 
didos entre ella: y fabreis que yo .A. derramaré mi laña lo- 
23 bre vos. Y fue prophecia de .A. á mi por dezir. Hijo de hom- 
bre di á ella, tu tierra no limpia ella; no fue llovida en dia de 
24ira. Liga de lus Prophetas entre ella, como leon pas 
arreba= 
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arrebatán arrebatadura: almá comieron, theforo y honra 
tomaron, lus biudas muchiguaron entre ella.. Susfacerdotes. 26 
robaron mi Ley, y profanaron mis fantidades, entre fantidad . - 
3 profano -no hizicron apartar, y entre immundo á limpio 
no hizieron faber : y de mis Sabatoth encubricron fus 0Jos, y 
fuy profanado entre ellos. Sus mayorales entre ella como lo- 27 
bos arrebatantes arrebatadura: para darramar fangre, para 
deperder almas,para cubdiciar cubdicia. Y fus Propheras em- 2 8 
barraron á ellos en fofo,prophetizantes vanidad, y adevinan- 

. tesá ellos mentira: dizientes ali dixo.A.Dio,y.A. no hablo. 
Pueblo de la tierra fobreforgaron fobrefuergo , v robaron 29 
robo: y pobre y deficofo engañaron, y al peregrino fobrefor- 
garon Íin juizio. Y buíque dellos varon valladin vallado , y 30 
eftan en portillo delante mi por la tierra,por na dañarla:y no 
hallé. Y derraméfobre ellos mt ira, con fucgo de mi faña los 3 1 
atemne : fu carrera en fu cabega di, dicho de .A. Dio, 
OS CA... 27. | : 
Fue Prophecia de .A.3 mi por dezir. Hijo de hombre, 1- 2 

| dos mugeres hijas de madre una cran. Y erraron en E- 3 
” gypto, en fus mocedades erraron : alli fueron majadas fus te- 
tas, y alli oprimieron tetas de fus virginidades. Y [us nombres 4 
Ahola la grande, y Aholiba fuhermana, y fueron Ami; y pa- - 
rieron hijos y hijas : y fus nombres Somrón Ahola, y Yeru- 
falaim Aholiba: Y-erró Aholá debaxo de mi: y enamorofe $ 
lobre fusamantes, A Aflúr cercanos. Veftidos de cardeno, € 
Condes y Principes , mancebos de cubdicia , todos ellos: ca- 
valleros cavalgantes cavallos, Y dió fus fornicaciones con 7 
ellos, elcogidura de hijos de Aflúrtodos ellos: y entodolo  : 
que fe enamoró en todos fus idolos,fe immundo. Y 1 fus for- 8 
nicaciones de Egypto nodexó5 por que con ella yazieron 
en fus mocedades, y ellos oprimieron tetas de fus virginida- 
des: y derramaron fu fornicacion fobre ella. Por tanto la di 9 
en mano de fus amantes: en mano de hijos de Affúr, quefe 
enamoro dellos.Ellos defcubricron fu delcubertura,fus hijos 10 
y fus hijas tomaron; y 4 ella con efpada mataron : y fue nom- 
bradia á las mugeres, y jufticias hizieron en ella,.. Y vido fu 11 

E | F her= 
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hermana Aholibá, y corrómpió fu enamoramiento mas que 
- ella: y 3fusfornicaciones mas que fornicaciones de fu her= 
12 mana. Dehijos de Aflúrfeenamoró., Condes , y Principes 
cercanos, veftidos de perficion , cavalleros cavalgantes caval- 
13 los: mancebos de cubdicia todos ellos. Y vique fue immun= 
14 da : carrera una 2 ambas ellas. Y añadió A fus fornicaciones : y 
- VIÓ varones tículpidos fobre la pared , imagenes de Caldeos 
15 elculpidas con bermellon. Ceñidos de cintero en fus lomos, 
mitras enteñidas en fus cabegas , vifta de capitanes todos el-. 
los : femejanga de hijos de Babel, Caldeos (en) tierra de fu 
16 nalcimiento. Y enamorofe fobre ellosa vifta de fus ojos : y 
17 embió menfageros á ellos ¿Caldeos. Y vinieron á ella hijos 
- de Babel yazimiento de querenciasz y immundaron a ella 
con fu fornicacion : y immundofe con ellos y fueapartada fu 

18 alma de ellos.: Y defcubrió fas adulterios , y defcubrió a fu 
defcubertura; y apartofe mi alma de fobre ella, como fe apar= 
19 tó mi alma de [obre fu hermana. Y multiplicó á fusfornica- 
- - clones + para membrar dias de fus mocedades, que erró en 
20 tierra de Egypto, Y enamorofe de fus mancebos , que carne 
21 de afnosfú carne; y rabdon de cavallo fu rabdon. Y acordaí= ” 
. tete de luxuria de tus mocedades: en opremir(los) de Egyp- 
22 totustetas; por (opreflion de) tetas de tus mocedades. Por 
tanto Aholiba,alhi dixo .A. Dio; he yo defpertán á tusaman- 
tes contra ti, que le aparto tu alma dellos : y traerloshe fobre 

23 ti derredor. Hijosde Babel y todos Caldeos , mayordomo, 
y Principe y Duque, todos hijos de Aflúr con.ellos : mance- 

' bos de cubdicia,Condes, y Principes,todos ellos; Capitanes y 
24 principales cavalgantes cavallos todos ellos. Y vendrán fobre 
_ti,(con)arma,quatregua, y rueda, y con ep de pueblos 
pavez y elcudo y capacete pondrán fobre tl derredor: y daré 

25 delante dellos juizio, y juzgarteán con fus juizios. Y daré mi 
- zelo en ti, y harán contigo con faña, tu nariz y tus orcjas tira= 
rán, y tu poftrimeria en efpada caerx : ellos tus hijos y tus his 

36 jastomarán, y tu poltrimeria ferá quemada enfuego. Y ha- 
zerteán defnudar de tus paños : y tomarán arreos de tu her- 

27 molura. Y haré ceflar tu luxuria de ti, y tu fornicacion de vea 
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ra de Egypto: y noalgarás tus ojos á ellos, % 2 Egypto no 
* membraris mas. Por queafli dixo.A. Dio, he yo dan 4ticn28 
en mano de los que aborrecifte: en mano de los que fi a- 
partó tualma dellos. Y harán contigo con odio , y tomar:.n 29 
todo tu trabajo, y dexarteán defnuda y defcubicrta : y 1214 
defcubierta defcubertura de tus fornicacignes , y tu luxu- 
ria y tus fornicaciones. Haziendo eftos á ti: en tu forniar em 3 
pues gentes fobre las quals fuifte immunda enfirsido!os.En 31 
carrera de tu hermana anduvifte : y daré lu vafo en tu mano. 
Afli dixo .A. Dio; vafo de tu hermana beverás, «l hondo v «132 
ancho: ferás por rifa, y por efcarnio grande para caberímucho 
vino. ) De embriaguez y aníía ferás llena: vafo de cfpanto v 33 
deflolacion, vafo de tu hermana Somrón. Y beberasac! y 34 
chuparas, y á fusticftos quebrarás, y tus tetas arrancarás : por 
que yo hable, dicho de .A. Dio. Por tanto alli dixo .A. Dio; 3 5 
por que olvidafte a mi y echafte 4 mi detras tu cfpalda: y tam- 
bien tu Jleva tu Juxuria y tusfornicaciones. Y dixo.A.á mi, 36 
hijo de hombre 11 juzgares 4 Ahola y 4 Aholibi: v denunciá a 
ellas lus abominaciones. Que fornicaron, y fangre en fus ma- 37 
nos; y con fusídolos fornicaron : y tambien fus hijos que pa- 
rieron para mi, hizieron paffara ellos para quemar. Aun efto 38 
hizieron á mi: immundaron á mi fanétuario en el dia cl cífe, 

á mis Sabatot profanaron. Y en fu degollar fus hijos á fus 39 
Idolos, y vinieron á mi fanétuario en el dia el efle para profa- : 
narlo: y he ai hizicron entre mi cafa. Y quanto mas que em-40 
biaron 4 varones vinientes,de lexos:que menfagero embiado . 

4 ellos, y he vinicron; por los quales te lavafte,alcoholafte tu 

ojos, y ornaftete de ornamento. Y affentaftete fobre lecho 41 

honorable, y mefa ordenada delante del : y mi fahumerio, y 

mi olio pufifte fobre el. Y voz de exercito pacifico en ella, y 42 
con varones de muchedumbre de hombres traidos Sabeos 

de delierto : y dicron manillas fobre fus manos, y corona de 
hermofura fobre fus cabegas. Y dixc A la envegecida en forni- 43 
caciones : agora fencícerán fus fornicaciones y ella. Y vino 144 
ella como venir 4 muger errada:a(fi vinicron GA hola y ¡Ahoc- 
lib3, mugeres dela luxuria. Y varones juítos ellos juzgaron 14$ 

| Fff 2 ellas 
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ella juizio de adulteras; y juizio de derramaderas de fangre+: 
46 por queadulteras ellas, y fangre en fusmanos. Por queaflt_ 
dixo +A. Dio haziendo fubir fobre ellas compaña, y dando á 
47 ellas por eftremicion y por prea. Y apedrearán fobre ellas 
piedra la compaña, y tajarán á ellas con fus efpadas : fus hijos 
48 y lus hijas matarán, y fus cafas en fuego arderán. Y haré ceflar 
luxuria de la tierra: y ferán caftigadas todas las mugeres; y no 
49 harán como vueftra luxuria. Y darán vueftra luxuria fobre 
vos, y pecados de vueftros idolos llevareis: y fabreis que yo 
«A. Dio. Carp 24. 
1 Fue Prophecia de .A.á mien cl año el noveno , en el 
2 Y mes el dezeno , en diez del mes por dezir. Hijo de 
Hombre, efcrive 1 ti 4 nombre del dia , 4 miímo dia el cfte 3 
affufrió (fu exercito) Rey de Babel contra Yerufalaim en 
3 miímedad de el dia el efte. Y exempla a cafa de la rebelion e- 
xemplo; y dirás 4 cllos,afli dixo.A .Dio: ordena la olla, orde- 
4 na; y tambien vazia en ella aguas. A paña fus miembros á ella, 
todo miembro bueno, anca y hombro: de efcogidura de mi- 
5 embros hinche.Efcogidura de las ovejas toma, y tambien en- 
- ciende los hueflos ca della: haz hervir fus hervores, * 
6 tambien cozinad fus hueífos entre ella. Por tanto afli dixo 
«A. Dio; A y de ciudad de las fangres ! olla que lu efpuma en 
ella, y fu efpuma no falió della : porfus miembros, por fus 
7 miembros la faca, y no cayga fobre ella fuerte. Que fu langre 
entre ella fue;fobre refquicio de peña lo pufo: no lo derramó 
8 fobre la tierra, para cubrir fobre el polvo. Para hazer fubir 
faña, para vengar venganga di 3fu fangre fobre refquicio de 
9 peña; por no fer cubierto. Por tanto ali dixo .A. Dio, A y de 
ciudad de las fangres! tambien yo engrandeceré la hoguera. 
10 Muchiguando los leños, encendiendo el fuego, atemando la 
carne: y conficionando la conficion; y los hueflos ferán que» 
11 mados. Y haziendola eftar fobre fus brafas vazta : para que fe. 
caliente y fe queme fu fondo y [e derrita entre ella fu im- 
12 mundicia, atemcfe fu efpuma. De engaños fe cantó: y no fal. 
drá della mucha fu efpuma,cn fuego (fe atemara) fu cfpuma. 
13 (Auntu) en tu immundicia (que es) luxuria: por quete 
py alim- 
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alimpié y no te alimpiafte de tu immundicia , no te alimpia- 
rás mas , hafta mi hazer pofar mi faña en ti. Yo .A. hablé, vi- 14 
_nién y haré; no me bolveré , y no apiadare y no me arrcpen- 
tiré : como tus carreras y como tus obras te juzgarán , dicho 
de.A.Dio. Y fue prophecia de.A.á mi por dezir. Hijode 15 16 
- — hombre,he yo tomán de ti 4 deflco de tus ojos en la mortan- | 
dad: y noendecharás y no llorarás , y no vendrá tu lagrima. 
De gemir calla, de muertos luto no hagas, tu cofia apricta fo-17 
bre ti, y tus gapatos pon en tus pies: y no te embuelvas fobre 
reboco, y pan de varones no comas. Y hablé al pueblo por la 18 
mañana, y murió mi muger en la tarde: y hize porla maña- 
na como fuy encomendado. Y dixeron á mi el pueblo, fino 19 
denunciarásá nos que eftos nos, que tu hazien? Y dixe ¿20 
ellos: prophecia de .A. fue 4 mi por dezir. Di á caía de Ifracl, 21 
af dixo .A. Dio; he yo profanán a mi fanétuario ,alteza de 
vueftra fortaleza, cubdicia de vueítros ojos , y piedad de 
vucítra alma : y vueítros hijos y vucftras hijas, que dexaftes, 
en la efpada caerán. Y hareis como hize : fobre rebogo no 22 
- vos embolvais, y pan de varones no comais. Y vueftras cofias 23 
lobre vueftras cabegas, y vueftros gapatos en vueítros pies, 
no endecheis y nolloreis: y fereis deflcidos por vueftros de- 
liCtos, y gemireisuno con otro. Y ferá Ychezkel á vos, por 24 
feñal, comotodo lo que hize, hareis : en fu venir, y fabreis 
que yo.A.Dio. Y tu hijo de hombre, decierto en dia de mi 25 
tomar dellos á fu fortaleza , gozo de fu hermofura : á cubdi- 
cia de fus ojos, y 1 algamiento de fu alma, fus hijos, y fus hi- 
3as. En el dia el elle vendrá el elcapadizo A ti, por oida de 26 
orejas. Enel dia el elle fera abierta tu boca con el efcapadi- 27 
zo, y hablarás y no ferás emmudecido mas: y ferás á ellos por 
fenal y fabrán que yo.A.. Carp. 25. 
Y Fue Prophecia de .A.á mi pordezir. Hijo de hombre 1 2 
i pon tus faces fobre hijos de Hammoón: y prophetiza 
lobre ellos. Y dirás á hijos de Hammón, oid palabra de .A.3 
Dio: afh dixo. A.Dio, por tu dezir, Heah por mi fanétuario, 
que fue profanado, y portierra de Iírael que fue deflola- 
da, y por caía de Yehuda que anduvieron cn captiverio. 
Fff 3 Por 
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4 Portanto he yo dan á ti 4 hijos de Oriente por heredad, y al=. 
fentarán fus palacios en ti, y darán en ti lus moradas: ellos co- 
$ merán tu fruto, y ellos beverán tuleche. Y daré 4Rabá por 
morada de camellos, y 4 hijos de Hammoón por yazidura de 
6 ovejas: y fabreis que yo «A... Por que alli dixo .A. Dio,por ta 
-batir mano , y tu pifarcon pic : y alegraftete con todo tu me- 
7 noÍpreciar en alma, á tierra de Hfracl. Por tanto he yo tendi 
- 4 m4manofobre ti, y dartehe por prea á las gentes, y hazerteé 
tajar de los pueblos, y hazertche deperder de las tierras: ha- 
8 zertche deltruir; y fabras queyo .A.. Alfidixo .A. Dio, 
por dezir Moab y Schir, he como todas las gentes cala de lc- 
9 hudá. Portanto he yo abrién á rincon de Moab delas ciuda- 
des, de fus ciudades de fu cabo: defleable tierra Beth-A ye= 
Íimoth, Bahal-Mcon, y Kiriathayma. A hitoside Oriente 
fobre hijos de Hammón; y darlahe por heredad : por que no 
10 fea nombrado hijos de Hammon en las gentes. Y en Moab 
11 haré jufticias : y fabrán que yo .A.. Affi dixo .A. Dio por ha- 
- zer Edom en vengar vengansa á caía de Ichudá: y culparon 


12 culpando y fueron vengados en ellos. Por tantó alli dixo .A. . 


Dio, y tenderé mi mano fobre Edom, y tajar£ della hombre 
y quatropea: y darlahe deflolacion de Teman,y Dedan en la 
13 cfpada cacrán. Y daré á mivenganga en Edóm, en mano de 
mi pueblo Tfrael, y harán eh E dom como mi furor; y coma 
14 mifaña: y fibrín 4 mi venganca, dichode .A. Did. Af dixo 
. A.Dio.por hazer Peliftim con venganca: y vengaronfe ven» 
ganca con menofprecio en alma, por daño de malquerencia 
15 perpetua. Por tanto alli dixo .A. Dio,he yo tendién mi ma- 
no fubre Peliftim, y haré tajar 4 los Keriteos: y haré deper- 
16 der A refto de puerto de la mar. Y haré en cllos vengangas 
grandes, con reprehenfioncs de faña: y labrán que yo .A. en 
mi dará mi venganga en ellos. 


Cap 26 | 
1 Fue en onze años, en uno al mes: fue prophecia de 
2 «A. á mi por dezir. Hijo de hombre, por que dixo 


Zor fobre Terufalaim, Hcah, fue quebrada(la ciudad que era) 
puertas de los pucblos, fue bucltaá mi: feré llena de la que 


o il 
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es defierta. Por tanto affi dixo .A. Dio, he yo fobre tiZor: y 3 
haré fubir fobre ti gentes muchas , como hazer fubirla mar 4 
fusondas. Y dañarán cercas de Zor, y derrocarán Íus torres, 4 
y barreré fu polvo della.; y daré á ella por refquicio de peña. - 
Eftendimiento de redes ferá entre la mar , por que yo hable 5 
dicho de .A. Dio: y ferá por prea á las gentes. Y los de fus 6 
aldeas que en el campo, con. elpada ferán matados: y fa- 
brán que yo .A.. Queaíli dixo.A. Dio, he yotrayéná Zor 7 
Nebuchad-Rezar Rey de Babel de Septentrion , Rey de 
Reyes:.con cavallo y con quatregua, y. con cavalleros, y 
congregacion y pueblo mucho. Losde tusaldeas en cl cam- 8 
po con efpada matará : y dará fobre ti torre, y derramarifo- . 
bre tibombarda, y levantará fobretipavez. Y herimiento 9 


"de Íu trabuco dará en tus cercas: y tus torres derrocará con 


fus picos, De muchedumbre de fus cavalloste cubrirá fu pol- ro 
vo : de voz de cavallero y rueda y quatregua , temblarán tus 
cercas, en. fu entrar por tus pertales,como entradas de ciudad 
hendida. Con uñas de fus cavallosrehollará á todas tus calles : 11 
_tu pueblo conrefpada matará”, y eftancias de tu fortaleza á ti- 
erradefcehderá. Y defpojarántu aver y prearán tu mercade= 12 
ria, y derrocarán tus cercas, y calas de tu cubdicia derrocarán: 
y tus piedras y tus maderos: y tu polvo , entre aguas pon- 
drán. Y haré ceflar muchedumbre de tus cantares: y voz de 13 
tus harpas no Ícrá oida mas. Y dartehe por refquicio de peña, 14 
eltendedero de sedes ferás; nhoferásfraguada mas; que yo - 
¿A. hable, dichodesA. Dio, Alfidixo .A. Dio á Zot decier- 15 
tp de voz de: tl caida cn gemir matado , en fer matada ma- 
tanga entre ti. temblarán las illas. Y defccnderán de fobre 16 
fis [1llas todos mayorales de la mar, y tirarán a fis mantos, y 
paños de fu broflasura defnudarán:: eftremecimientos velti- 
rán, lobre-H tiem £e alleritarán ; y oftremecerícán á mo- 
mentos ,' y maravillaricán fobre.ti.:: Y algarán fobre ti ende- 17 
cha, y. diván porti, coma. te deperdifte poblada de mares ? 
la ciudad que:fue, alabada ,. que fue fuerte en la mar ella y 
Sus moradores, que davan fu terror fobre todos fus morado» 
rcs¿ Agora fe eftremecerán las iflas dia de tu caida : y ferán 18 
e | Fff y con- 
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39 conturbadas las iflas que: en lá mar de tu fatida.. Por que 
alli dixo .A. Dio en midar á ti ciudad defietta como ciuda= 
' des que no fueron pobladas : en hazer fubir fobre ei 3 abifle 

20 mo y cúbrirteán las aguas las muchas. Y :hazértehe defcen= 
- der con delgendientes ñ fepultura , cor pueblo” de fiem- 
- pre, v hazertehe cftar en tierra de baxuras, en deliertas de 
fiempre, cón defeendientes d'fepultura 3: por.que no feas 

21 poblada, y daré hermofura entierra de las vidas. Terrores te 
daré, y no tu: y Terás bufcada y no di hallada mas para 


Sempre, dicho de LADio. 00 0 
Ce CAP 27 e 
1. 2 Fue Prophecia de .A. á mi por: desir. * Y tu hijo de 
3 hombre alga fobre Zor endecha. Y dirás porZor, la 


eftán fobre puertos de mar mercadera de los pueblos, 2iflas 
muchas: affi dixo .As Dio; Zortu dexiíte: yo perfecta de 

4 hermofura. En medio de mares tusterminos : tus fraguan- 
5 tos perficionaron tu hermofúra. Abctos:de Senir fragua= 
"  yonáti todas tablas: alarzc del Lebanón tomaron para has 
6 zer maftila ti. (de)Caltaños de Ballán hizieron'tus remos: tu 
timon hizicron de marfil, tomPpaña de Aflurim de iflas de 

7 Kitim. “Lino con brofladura: de B Egypto era.cu elpandi- 
miento, para fer ati por vel :? cardeto? purpura de iflas 

:S de Elis, era tu cubérturd; :Moradores: eZidon' y Arvad 

* eran remantés 16: tu3ábios Zor tran enti, cellostus pi 
9 lotos.> Wiejós de Gebat y fus fabios: Craven e43 cesforcantes 
tu hendédura : : todos navios de la marEy fus' marineros 
1OTraner tl, para negociar: t negociacion. Deríía y Lidia y 
Fpypto eran en tu foníado ,' varones deta pelea *. eícudo 
11 y capacete colgaron en ty ellos dieron tu hermofuna. Hijos 
de Arvad y tu fondo fúbre tus cercas. derredor, y ena 
-nosen tus torres eran: fisclónedos colgarow fobre tus cer 
"12 cas derredor; ellos porficlónaron tu hermiofava:* Tarfis te 
mercadera de muchedumbre «de :todo'aver ::con plata y 
hierro, eftaño, y plomió ; dicron (cn) tus negociaciones: 
3 Grecia y Tubal y Meféch ellos tus mercaderes :. en alma 
de hombre valos de aras dieron (en) tu negociacion. 

1) De 
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De caía de Togarma cavallos y cavalleros y mulos; dicron 14 
(en) tus negociaciones. Hijos de Dedan tus mercaderes 15 
iílas muchas mercaderia de tu mano: dientes de marfil y 
pavones, tornaron (en) tu prefente. Siria tu mercadera de 16 
muchedumbre de tus hechas: con carbunculo purpura, 
y brofladura, y lino, y corales, y perla, dieron (en) tus 
negociaciones. Yehudá y tierra de Tírael ellos tus mer- 17 
caderes : con trigos de Minith, y balíamo , y miel y azey- 
te y triaca ; dieron (en) tu negociacion. Damalco tu 18 
mercadera por muchedumbre de todo aver : con vino 
de Helbon y lana blanca. Dan y Grecia vagabunda; en 19 
tus. negociaciones dieron : hierro puro, efpica Roma- . 
na, y canela; en tu negociacion fue. Dedan tu merca-20 
dera : con paños de libertad para quatregua. Arabia y 21 
todos "mayorales «de Kedar ellos mercaderes de tu ma= : 
no: con carnétos y barvezes y moruecos con ellos tus 


- + mercaderes. Mercaderes de Seb1 y:Rahama ellos tus mer- 22 


cadcres : eh" principal: de toda elpecia y en roda piedra 
reciola y oro 3' disron:(en) tus negociaciones. . Harán 23 
y Chant y Heden, "mercaderes de Seba: 'Aflúr como a- 
bezado de tu'mercaderia; Ellostusmercaderes en (todas) 24 
perficiones; en capas de. cardeno y brofladura; y en co- 
fres de veftidos (preciofos) : con cuerdas ligados y colla 
res en tú negociacion. Navios.de. Tarfis tus flotas de tu 25 
mercaderia :: y. fuifte-Jlena y: Futfte :multiplicada mucho 
en medio de mares:: Enaguas muchás te truxcronlos prean- 26 
tes 2 ti: :viento fono te quebrantó. en. medio: de mares. 
Tu aver y tus negociaciones, tu: mercaderia , tus mari- 27 
neros;. y tuspilotos, .estorgantes'tu'hendedura>;'*y ne- 
gociadores de ta megociacion , ;y.:todos varones de tu pe- 
lez; que. en ty en.todaxtucompaña, que entre tiz" cae- 
rán en medio.de mares endiá detul.caída.. De voz de ex- 28 
clamacion.dé:eas pilotos.» tembiarah arrabales. Y defcen- 29 
derán: de fus navstas:totlos iravaptesremo., marineros, .to- 
dos pilotos de la-mar'r- Sobre la tierra (e pararán. “Y harán 30 
elr obre tiron lu voz y exclamaráre amargamente: y harán 
E E Fff 5 fubir 
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31 lubir polvo fobre fus cabecas, en ceniza fe embolverán. Y 
- meflarán por ti meffadura , y ceñirfcán facos: y llorarán por 
32 ticon amargura de alma endecha amarga. Y algarán por ti 
. enfuslámentacionesolna, y oinarán fobre ti: quien como 
33 Zor, como la tajada en medio de lar mar? En falir tus mer- 
caderias de mares, hartávas pucblos muchos :. con muche- 
- dumbre de tus avercs y «de tus- mercaderias enriquecifte 
34 Reyes de tierra., “Tiempo que (ferás) quebrada de mares,en 
- profundinas de aguas :.tu mercaderia y toda tu compaña en- 
35 tre ti cacrán. Todos moradores de las iflas fe maravillarin 
36 fobre t1: y fus Reyes temblarán temblor,ayrarán faces. Mer-. 
caderes enlos pueblos filvarán Tobre ti : conturbaciones fuil- 

- teynotuhalta fiempres. 0... ir. ro 
A E ES AA 
1.2 YY Fue prophecia de .A. si por dezir. Hijo de hombre 
Y diáPrincipe de Zor, afh.dixó «A: Dio, por que fe 
* enalteció tu coracon y dixifte Dió yo. (en) alhiento del Dio 
elftuveen medio de mares: y tuhombre,y no Dio, y difte 
3 tu coracon como coracon del Dio.. He fabio. tu mas que 
4 Daniel? todoTecretoho feencubrió de ti. Con tu ciencia 
¿ y con tuinteligenciacongregdíte A ti aver = :yapañafte oro y 
5 plata en tus theforos. Con muchedumbre detu ciencia en 
tu mercaderia multiplicafte tuaver: ' y enaltecrofe tu cora” 
'6' con con tu aver. Porfantoaflidixó .A. Dior. por tu dar tu 
7 coragan como coracondel Dio. Poritamtia he, yo trayén [o- 
-breureftraños; fuertes de gentes: y defenvaynarán fus efpa> 
das fubre harmofura de eu ciencia , y alnltarán tu refplandor. 
8 A fuefía te harán defcenderz y morirásamuertos de matados 
9 en medio de mares. 'Srdizmndo dias, Dio yo delantc.ru mas 
tador? y tu hombre" y.no Dio ;. en mano de tus matantes. 
10 Muertes de incircuncifos morirasteri mano desftraños: por 
tr que yo hablé , dicho de. A. Dias Y fue prophecia de «A; 
12 ami por dézir. Hijodo hombre alga0104 fobre R ey de Zor : 
y dirás 2clafh dixo .A.Dioztu fellán fammmáHeno decienaa, 
13 y perfcéto:de hermofura.  Eñ Hedenhuertó del Dio fuifte, 
toda picdra preciofa tu cubertura , Rubi, Efmeralda y Dia- 
O a mante, 
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rífante, Tarf1s, Nicolo y Jalpe, Saphira, Carbunculo, y Chri- 
folita, y oro: obra de tus adufles y tus flautas en ti, en dia 
que fuifte criado fueron aparejadas. Tu Cherub grande el 14 
cubrién: y dite en monte de antidad del Dio fuifte, entre -. 
piedras de fuego anduvilte. Perfecto tu en tus carreras, defde 15 
dia que fuifte criado: hafta que fue hallado tortura enti. 
Por muchedumbre de tu mercaderia henchierón tumedio 16 
de maldad, y pecalte: y abiltéte de monte del Dio, y de- 
perdite Cherub el cubrién, de entre piedras de fuego. Enal- 17 
tcciófe tu coragon con tu hermofura; dañafte tu ciencia por 
vu refplandor: fobre ticrrate eché, delante Reyes te di pa- ' 
ra que vean enti. De muchedumbre de tus delitos, por 18 
maldad de tu mercaderia, profarialte tus fanGtuarios : y la- 
qué fuego de entre ti, el te quemó, y dite por ceniza fobre -- 
la tierra, á ojos detodos tus veyentes. Todos tuscónoÍcien= 19 
tes en los pueblos fe maravillarán fobre ti: conturbaciones *: 
fuifte, y no tu háfta l1empre. Y fire prophecia de .A.á ni por 20 
dezir. Hijo de hombre pon tus faces Zidon : y prophetiza ¿1 
fobre ella. Y dirás, afíi dixo .A. Dio, he yo fobre ti Zidon, 22 
y feré honrado erítret: y fabrámqueyo.A.; encmihazer - 
en ella jufticias, y Anétificarmehe en clla, “Y embiaré en ella 23 
mortandad, y fangre en fus calles, y exerá matado entre ella : : 
con efpada (y vendrán) contra ella derredor: y fabrán que 
yo «A.. Y no [ramas á cafa de Tfrae)efpino pungán, y efpi-24 
no dolorián detodos fus derredores,los preantes ú ellos: y : * 
fibrin que yo .A. Dio. Affidixa.A. Dio en micongregar 4ft. de 
caía de Hrael de fos pueblos que: fueron efparzidosen ellos, Par. 14 
y fanCtificarmehe en ellos, en ojos delas gentes : y eftarán 
fobre [u tierrequedia mifiervo,A.Yahacob. Y eftarinfobre 26 
ellaafjuza, y fraguaráncafos; y plantarán viñas; y cftarána 
fruza : en mi hazer juizios entodós los preantes 4 ellos de fus 
derredores; y fabrán que yo .A.fu Dio. ¡ES 

| a a ADO | 
TN elaño el dezeno, en .(mes) el dezeno, en dozeal 1 
Y mes: fue prophecia de .A. á mi por dezir. Hijo de 2: 
hombre pon tusfaces fobre Parhú Rey de Egypto: y pro=  ' 
phetiza 
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3 phetiza fobre el, y fobre Egypto todo el. Habla y dirás, af 
dixo .A. Dio, he yo fobre ti Parhó Rey de Egypto, la bal-- 
. “Jena la grande , la yazién entre fusrios: el qual dixo, 4 mimi 
'4rio, y yo melo hize. Y daré anzuelos en tus quixadas , y ha- 
- ré pegar pece de tus rios en tus efcamas: y hazertehe fubir 
deentretusrios, y todo pece de tus rios en tus efcamas fe: 
5 pegará. Y dexartehe en el delierto A ti y ¿todo peze' de tus 
rios y lobre faces del campo cacrás ,'no ferás apañado y no 
ferás congregado : 2 animal de la tierra, y Aave de los cielos 
6 te di por comida. Y fabrán todos moradores de Egypto que 
7 yo A. : porfúferaflufrencia de caña A cafa de Ifracl. En fu 
- “travar en ticonmano, ferásquebrantado , y henderis a el 
los todo :hombro :' y en fu fer affufrido fobre ti, ferás que- 
3 brantado, y harás eftar 21ellos todos lomos. Por tanto alí 
* - dixo -A-Dio, he yo trayén fobre ti efpada : y haré tajar de ti 
9 hombre y quatropca. Y feria tierra de Egypto por defloladu- 
“ ra y delierta, y fabrán que yo .A. : por que dixo mirio á mi, 
10 y yo hize. Portanto heyo 1:tiy átusrios: y daré á tierra 
- * de Egypto por defiertos de fecura de deflolacion; defde tor-. 
11 re de Sevene y hafta termino de Ethiopia. ¡No paflará por el- 
“* la pie de hombre, y pie de quatropea no paflara por ella: y no 
12 ferá poblada quarentaaños. Y daré itierra de Egypto deflo-= 
ladura entre tierras deffoladas; y fus ciudades,entre ciudades 
: Edefiertasferán deflolación quarenta años: y haré efparzir 4 
_33 Egypto por las gentes, y aventarloshe porlas tierras. Por que 


1 ++ alí dixo .A. Dio: dé fin de quarenta años apañare d Egypto 


- 14 delos pueblos que fueron efparzidos allí. Y tornar á capti- 
verio de Egypto y haré tornar 3 ellosa tierra de Pathros, fo- 

35 bré tierra de lus moradas, y ferán alli reyno baxo. Mas que 
los reynos fcrá baxo:; y no ferá exalgado mas fobre las gen- 
tes : y hazerloshe diminuif por no podeftar en las gentes. 
16 Y no ferá mas A cafa de Iírael por fiuza emmentan deliéto, en 
17 fu catar cmpues ellos: y. fabrán que yo.A. Dio. Y fucen 
' veynte y Í1cte años,én él primero,enuno al mes:fue prophe- 
15 cia de .A.2 mi por dezir. Hijo de hombre,Nebuchad-R czar 
Rey de Babel hizo fervir a fu exercito fervicio grande contra 
E Lor, 
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Zor , toda cabeca ceca! todo hombro pelado : y precio 
no fue ¿el y Afuexercito de Zor, porel fervicio quefirvió 
contra ella. Por tantoaíhi dixo .A. Dio, he yo dan 4 Nebu- 19 
chad-Rezar Rey de Babel :á tierra de Egypto: y tomara fu 
aver y defpojara fu delpojo, y preara fu prea, y fer precio a 
fu exercito. (Por)fu obra que Íirvió contra ella di A el A tierra 20 
de Egypto: porlo que hizieron ámi dicho de .A.Dio, Enel 21 - 
dia el efle haré hermolleícer reyno A cala de Iírael; y a ti daré hajía 
abertura de boca entre ellos: y fabrán queyo.A.. AQUA 
| Carp 30. | V 
Fue Prophecia de .A. 4mi por dezir. Hijo de hom-1. 2 
bre prophetiza y dirás,affi dixo .A. Dio, aullad (y de- 
zid Jay por el dia.Por que cercano el dia, y cercano dia de.A.: 3 
dia de nuve,hora de gentes ferá. Y vendrá efpada en Egypto, 4 
y ferá pavor en Ethiopia, en caér matado en Egypto, y to- 
marán fu foníado, y ferán derrocados fis cimientos. Ethio- 5 
pia y Put y Lidia y todo(el pueblo) mezclado, y Cub y hijos 
de tierra del firmamento : con ellos en la elpada caerán. AM 6 
dixo .A., y caerán fuftentantes Egypto, y delcenderialrivi- 
dad de fu fortaleza : deíde torre de Sevene, en la efpada cae- 
rán en ella, dicho de .A.Dio. Y ferán de/Toladas entre tierras 7 
delloladas: y fus ciudades entre ciudades deliertas ferán. 
Y fabrán que yo.A.:en mi dar fuego en Egypto, y ferán que- 8 
brantados todos fus ayudantes. En el dia cl elle faldrán men- 9 
fageros de delante de mi en naves para hazer eftremecer A 
Ethiopia(la morán)afiuza: y ferá pavor en ellos como dia de 
Egypto que he vinjen. Alli dixo .A.Dio: y haré ceflar 4 mu- 10 
chedumbre de Egypto por mano de Ncbuchad-R ezar Rey 
de Babel. El y fu pueblo con el, fuertes de gentes, traidos 11 
para dañar la tierra : y defenvaynarin fus ef padas fobre 
Egypto, y henchirán la ticrra de matados. Y daré rios fe- 12 
cura, y entregaré á la tierra en mano de malos : y deflolaré . 
tierra, y fu henchimiento en mano de eltraños 5 yo.A.ha- 
ble. Aífidixo .A. Dio y haré deperder idolos, y haré cefl 13 
far irhagenes de Noph; “y mayoral de tierra de Egypto no 
lerá mas: y daré temor en tierra de Egypto. Y haré deflo=14 
: | lar 
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lar á Pathros, y daré fuegoen Zohan: y haré juiziosenNo: 
15 Y darramare mi faña fobre Sin, fortaleza de Egypto: y tajare ; 
¿6 fonfado de No. Y daré fuego en Egypto,adoloriando fe ado- 
loriará Sin , y No fera para ferhendida : y Noph (vendrán) 
17 anguftiadores de dia. Manccbos de Aven, y Pibefeth en 
18 elpada caerán : y ellas en el captiverio andarán. Y en The- 
haphnehes, vedó el dia fu (luz) en mi quebrar alli varas de 
Egypto, y ferá baldado en ella logania de fu fortaleza : ella 
- 19 nuvela cubrirá, y los de fus aldeas en captiverio andarán. Y 
20 haré jufticias en Egypto; y fabrán que yo. A.. Y fe en 
-  enzeaños, enel primero, en ficte al mes: fue prophecia de 
21 .A.4mipordezir. Hijo de hombre A brago de Parho Rey 
deEgypto quebré: y no fue vendado para dar medezinas, 
- para poner ligadura para apretarlo , para esforgarlo, para tra- 
22 varen elpada. Por tantoalli dixo .A. Dio; he yo 4 Parho 
Rey de Egypto, y quebrare a fus bracos , el fuerte y el que- 
23 brado : y haré cacr la efpada de fu mano. Y haré efparzir 4 
24 Egypto en lasgentes: y aventarloshe en las tierras. Y esfor- 
garé á bragos de Rey de Babel, y daré á mi efpada en fu ma- 
no: y quebrare á bragos de Parhó, y gemira gemidos de ma- 
25:tados delante el. Y esforgaré á bragos de Rey de Babel; y 
bragos de Parhó caerán: y fabrán que yo .A., en mi dar mi 
efpada en mano de Rey de Babel, y tenderá a ella fobre 
26 tierra de Egypto. Y haré efparzird Egypto en las gentes, y 

aventaré á ellos por lasticrras : y fabrán que yo.A. . 

CAP 3l 

Y Fue en onze años, en el tercero (mes, ) en uno al mes: 
2 fue prophecia de .A. A mi por dezir. Hijo de hombre 
diáParhó Rey de Egypto y A fu fonfado: A quien te afc- 
3 mejafte con tu grandeza? He Affúr alarzc en el Lebanon 
hermofo de rama, y rama hazien fombra, y alta de eftatura : 
4 y entre efpeffuras fue fu cima. Aguaslo hizieron creíccr, 
abifmo lo enalteció : fusrios andan derredores de fu planta; 
5 y fusaguaduchos embió á todos arboles del campo. Por tan= 
to feenalteció fu altura mas que todos arboles del campo; 
«y muchiguaronít fus ramos, y alargaronie fus ramas, por 
aguas 
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a2puas muchas en fu embiar. Enfusramos añidaron toda ave 6 
delos cielos, y debaxo de fus ramas parieron todo animal del 
campo: en a fombra eftuvieron todas gentes muchas. Y 7 
afermofiguofe en fu grandeza, con largura de fus ramas : por 
que fue fu raiz cerca aguas muchas. Alarzes no lo cubrieron 8 
en huerto del Dio, abetos no fe afemejaron A fis ramas, y 
caftaños no fueron como fus ramos: todo arbol en huerto 
del Dio no fe afemejó A el en lu hermofura. Hermofo lo hi- 9 
ze con muchedumbre de fusramas : y zelaronlo todosarbo- . 
les deHeden, que en huerto del Dio. Por tantoafli dixo .A. 1O 
Dio , por que te enaltecifte enaltura: y dió fi cima entre 
efpefluras , y enalteciofe fu coracon con fu altura. Y dilo en 11 
poder defuerte de gentes: haziendo hara 1 el, por fix mali- 
cia lo defterré. Y tajaronlo eltraños fuertes. de gentes y de= 12 
xaronlo : fobre los montes y en todos valles cayeron fus ra- 
mos, y fueron quebradas fús ramas en todos rios de la tierra; 

y defcendieron de fu fombra todos pueblos de la tierra y de- 
xaronlo. Sobre fu caída morarán toda ave de los cielos: y fo- 13 
bre fus ramas ferán todo animal del campo. Porque nofe 14 
enaltezcan en lu eftatura todos arboles de aguas ,' y no den 
fu cima entre efpefluras, y no eften fus olmos en íu altura, 
todos bevientes aguas :* por que todos ellos fueron dados 2 
la muerte , Atierrabaxa entre hijos de hombre, con deften- 
dientesA fepultura. Af dixo .A. Dio, en dia de fi défecn- 1 5 
der al infierno,hize alutar hize cubrir por el al,abifmo; y ve- 
dé fus rios y vedaronfe aguas muchas: y ennegrecifobre el, 
Lebanó; y todos arboles del campo por el fue en flaquecido. 
De voz defu caída hize temblar gentes; en mi hazer defcen- 16 
der a el 3 infierno con defcendientes A fepultura: y conhor- 
taronfe en tierra baxa todos arboles de Heden, efcogidura y 
mejoria del Lebanon, todos bevientes aguas. “Tambien ellos 17 
con el defcendieron 2infierno, con matados de efi pada; y 
- (los que eran) fu braco cftuvieron en fi fombra entre gen- 
tes. A quienteafemejafte aflienhonra, y erígrandeza, en 18 
arboles de Heden? y fuifte hecho delcender con arboles 
de Hedena tierra baxa, entre incircuncilos yazerás, con' 

| mata- 
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matados de elpada; el Parho y todo fu fonfado, dicho de 

«A. Dio. | DE | 
Cap. 32. | 
1" Y Fue en doze años, en doze meles, en uno al mes: 
2 fue prophecia de .A. a mi por dezir. Hijo. de hom- 
bre, alga oína fobre Parhó Rey de Egypto y dirás a el, 
- (A) leoncillo de gentes fuifte afemejado : y tu como balle- 
- na en mares, y falias con tus rios, y rchollavas aguas con 
3 tus pies, y turbavas fusrios. Affi dixo .A. Dio y eftenderé 
fobre ti 3 mi red en compaña de pueblos:muchos: y hazar- 
4tcán fubir enmi red. Y dexartehe en la tierra , Sobre faces 
del campo te haré echar: y haré morar fobre tl toda ave de 
5 los ciclos, y haré hartar de ti animal de toda la tierra. Y 
daré á tucarne fobre los montes: y henchiré los valles de 
Ótualtura. Y haré regar la tierra (en que) tu nadas de tu fan- 
7 gre, fobrelosmontes: y arroyosfe henchirán de ti. Y cu- 
briré en apagarte cielos , y haré ennegrecer fus eftrellas: 
Sol con nuve lo cubriré , y Luna no hara refplandecerfu 
8 luz. Todas luminarias de luz enlos cielos lasharé ennegre- 
cerfobreti: y daré efcuridad fobre tu tierra, dicho de «Ae 
9 Dio. Y haré enfañar coragon de pueblós muchos: enmi 
traer tu quebranto en las gentes, fobre tierras que nO las 
10 conofcifte. Y haré maravillir fobre ti pueblos muchos, Y 
fus Reyes efpantarán fobre ti efpanto , en mi hazer refplan- 
defcer mi efpada fobre fus faces : y eftremecerleán á pun: 
11 tos cada uno por fu alma, en día de tu caida. Por quealil 
12 dixo .A. Dio: efpada de Rey de Babel te vendrá. Con 
elpadas de valientes haré caer tu muchedumbre, fuertes de 
gentes todos ellos: y prearán á fobervia de Egypto, y!" 
13 rá deftruido todo fu fonfado. Y haré deperder 2 todaíu 
quatropea de fobre aguas muchas: y no los rehollará pie 
de hombre mas , y uñas de quatropea no los rehollará: 
14 Entonces haré hundir fus aguas, y fus rios como azcyt 


15 llevaré : dichode .A. Dio. En mi dar 4 tierra de Egypt? 
deffolacion , y ferá delfolada ticrra de fu henchimiento» 
en mi hazer herir todos morantes en ella : y fabrán E i 
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yO «A.. Lamentacion ella, y lamentalda; aldcas de las16 ' 
pentes lamentarán a ella: fobre Egypto fobre to- 
do fu fonfado lamentarán á ella, dicho de .A. Dio. 

- Y fue en doze años , en quinze al mes: fue prophecia 17 
de .A. 3 mi por dezir. Hijo de hombre , lamenta fobre 18 
fonfado de Egypto , y hazlo defcender : A clla y aldcas 
de gentes fuertes 4 tierra de profundinas con defcen- 
dientes A fepultura. Mas que quien fuifte afermofigua- 19 
da ? defciende yaze con incircuncifos. Entre matados 20 
de effada caerán : cfpada fue dada , fontracd á ella, y 
todos fus fonfados. Hablarin á el fuertes de valientes de 21 
entre infirno con fus ayudantes : defecndieron , yazic- 
ron los incircuncilos (con) matados de cfpada. Alli Af-22 
fúr, y toda fu compaña, derredores de fu fepultura : to- 
dos ellos matados, los cayentes en efpada. Que fueron 23 
dados fus enterramientos en rincones de fepultura, y fue 
fu compaña derredores de fu enterramiento: todos el- 
los matados cayentes en la efpada que dieron quebran- 
tamiento entierra de vidas. Alli Helam y todo fu excrci-24 
to, derredores de fu fepultura : todos cllos matados los 
cayentesenefpada, quedefcendieron incircuncifos á ticr- 
ra de baxuras, que dixcron fu quebrantamiento en tierra 
de vidas, y llevaron fu verguenga con defcendientes al in- 
fierno. Entre matados dieron yazida á clla, en todo fu fon- 25 
fado ; fus derredores fus fepulturas : todos ellos incircuncifos 
matados de efpada , que fue dado fu quebrantamiento en 
tierra de vidas, y llevaron fu verguenga con defcendientes 
al infierno,entre matados fue dado. Alli Mefech Tubal y to-26 
do fu fonfado ; fus derredores fus fepulturas: todos ellos in- | 
circuncilos matados de eípada, que dieron fu quebranta- 
miento en tierra de vidas. Y no yazeran con valientes caidos 27 
de incircuncifos : los quales defcendicron 1 fucffa con armas 
de fu pelea, y pulieron fus efpadas debaxo de fus cabegas, y 
fue fu deliéto fobre fus hueflos, por que quebranto de va- 
lientes en tierra de vidas. Y tu entre incircuncifos ferás que- 28 
brantado, y yazerás con matados de cípada. AlliEdomfus29 
Ggg Reves 


A A A A 


838 YEHMEZRKETLD. Cap. 32.33. 
Reyes y todos fus mayorales, que fueron dados con fuva- , 
lentia con matados de efpada: ellos con incircuncifos yaze- 
30rán, y con defcendtentesal infierno. Alli Principes de Sep- 
tentrion todos cllos y todo Zidonita: que defecndieron con 
matados con fu quebranto de fu valentia regiftados, y yazie- 
ron incircuncifos con matados de efpada, y llevaron fu ver- 
31 guenga con defcendientes al infierno. . A ellos verá Parho y 
conhiortarícá portodo fu fonfado : matados de efpada, Par- 
32 ho y todo fufonfado, dichodc.A. Dio. Que dia mi que- 
brantamicnto en tierra de vidas : y fue hecho yazer entre im 
circuncifos con matados de efpada,Parho, y todo fu fonfado, 
dicho de.A. Dio. 
Car 33. | 
I. 2 Fue Prophecia de .A.ámi por dezir. Hijo de hom- 
bre hablaá hijos de tu pucblo y dirás á ellos; tierra, 
quando truxcre fobre celia efpada, y tomáren pucblo de la 
tierra varon uno de fus cftremos, y diercn 4 el á ellos porata- 
3 layador. Y vicre la efpada vinien fobre la tierra: y tañére con 
4 corncta y apercebicre al pueblo. Y oir eloyén á voz del 
corncta y no feapercibicre , y vinicre efpada y lo tomáre: fa 
- 5 fangre enficabega ferá. Avoz delacornetaoyó, y nofe 
apercibio, fu fangre en el fera, y el que fe apercibicre fu alma 
6 efcapó. Y elatalayador quando vicre la efpada vinién, y no 
tañcre con corneta, y el pucblo no fe apercibicre, y vinierc 
cfpada y tomare dellosalma: cl por fu delito fue tomado, 
7 y fu fangre de mano del atalayador requeriré. Y tu hijo de 
hombre atalayador, te di á cala de Hracl : y oirás de mi bo- 
S ca palabra y apercebirás á ellos de mi. En mi dezir almalo 
muriendo moriras, y no hablares para apercibir al malo de 
fu carrera: clmalo por fu deliéto morirá, y fu fangre detu 
9 mano bufcaré. Y tu quando apercibieres malo de fu carrera 
para tornaríe della, y no fe tormáre de fu carrera: el por fu 
TO deliéto moriri y tu tu alma cfcapafte. Y tu hijo de hombre 
di á caía de Iracl verdad dixiftes por dezir , que nueltras re- 
bcliones y nucftros pecados fobre nos? y por cllos nos de- 
11 flcidos, y como biviremos ? Di a ellos bivo yo, ig 
: [5 
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de .A. Dio, fienvolunto en morir el malo que falvo en tor- 
narfe malo de fu carrera y que biva : tornad tornad de vuef- 
tras carreras las malas , y por que moriredes cafa de Hracl? Y 12 
tu hijo de hombre dia hijos de tu pueblo, jufticia del jufto 
no lo efcapará cn dia de fu rebclar; y malicia del malo no ferá 
tropecado en ella en dia de fir tornar de fu maldad: y jufto no 
podra por bivir con ella en dia de fu pecar. En mi deziral juf- 13 
to biviendo bivirá, y el fe enfiuzáre fobre fu juftedad y hi- 
zicre fortura : todas fus juftedades no ferán emmentadas, y 
por fu atorcimiento que hizo por el morirá. Y en midezir 14 
al malo muriendo morirás: y fctornare de fu pecado, y hi- 
ziere juizio y jufticia. Siprendatornáre el malo, robo pa- 15 
gáre, en fueros de vidas anduvicre, por no hazer tortura : bi- 
viendo bivira,no morirá. Todos fus pecados que pecó no fe- 16 
rin emmentadosá el : juizio y jufticia hizo , biviendo bivirá. 

Y dirán hijos de tu pucblo, no es dercchia carrera de .A.? y 17 
ellos fu carrera no cs derecha. En tornarfcjuito de fujufte- 18 
dad y hiziere tortura: y morirá por ellos. Y en tornarfe malo 19 
de fu malicia, y hizicre juizio y juftedad : por ellos el bivira. 
Y dircis,no es derecha carrera de .A 2 cada uno como fus car-20 
reras juzgaréá vos cafa de Iracl. Y fue cn doze años, en el de- 21 
zeno (mes, ) en cinco al mes de nucftro captiverio : vino á mi 
el efcapadizo de Y crufalaim por dezir, fue herida la ciudad. 
Y prophccia de .A. fue 3 mien la tarde,antes.de venir cl efca- 22 
padizo y abrió á mi boca hafta venir á mi por la mañana: y 
fue abierta miboca y no fuy emmundecido mas. Y fue pro- 23 
phecta de.A.á mi por dezir.Hijo de hombre morantes las de- 24 
liertas las elas, fobre tierra de Ifracl dizientes por dezir; uno 
fue Abraham y heredó 1 la tierra:y nos muchos 4 nos fue da- 
da la tierra por heredad. Por tanto di ácllos, affidixo.A. 25 
Dio, fobre la fangre comercis, y vucftros ojos algarcis A vucf= 
tros idolos, y fangre derramarcis: y la tierra hercdarcis ? 
Eltuviltes fobre vucftra elpada , hiziftes abominacion, y 26 
cada uno á4 muger de fu compañero immundaftes: y la ticr- 
ra heredareis? Afíi dirás á ellos, ali dixo .A. Dio, bivo yo 27 
fi no los que en las defiertas en cfpada cacrán, y el que fobre 
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faces del campoal animal lo di para comerlo : y el que en las i ] 

28 encaftilladuras y en las cuevas en mortandad morirán. Y de > 
re álaticrra deflolacion y defloladura , y ferá baldada fober- 
via de fu fortaleza : y deflolarfein montes de Ifrael de no pal- 
29 (án.Y fabrán que yo.A.en mi dará la tierra deffolacion y def- 
30 foladura , por todas fus aborriciones que hizieron. Y tu hijo 
de hombre, hijos de tu pueblo los hablantes en ti cerca las pa- 
redes y en entradas de las cafas : y hablará uno con uno, cada 
uno con fu hermano por dezir,venid agora y oid que la pala- 

31 bra la falién de con .A.. Y vendrán á ti como venida de pue- 
blo, y aflentarfcán delante ti mi pueblo, y oirán tús palabras, 

y a ellas no harán:por que elcarnios có lus bocas ellos hazien- 

32 tes, atras de fu cubdicia fu coracon andán. Y he tua ellosco- 
mio cantico de enamorados, hermofo de voz, y beneficiánta- 

33 ñer: y oirán 4 tus palabras y hazientes no ellos á ellas. Yen 

fu venir: he vinién, y fabrán que Propheta fuc entre ellos. 

Ñ : Cab 34. | | 
r. 2 Y Fue Prophecia de .A. 4 mipor dezir. Hijo de hom- 
bre prophetiza fobre paítorcs de Ifrael: prophetiza 

y di 2ellos, A los paltores, affi dixo .A. Dio, Ay paftorcs 
de Iírael, que eran apafcentantes á ellos! decicrto las oveja 

3 apaícentan los paftores. Laleche comcis, y la lana veltis, la 
4 gruefía degollavais: las ovejas no apafcentavais. Las dolo- 
riofas no esforgavais , y la doliente no curavais, y ala que- 
brada no foldavais; y la apartada no tornavais, y la perdi- 
da no bufcavais: y con fortaleza podeftavais i ellas, y COM 

5 dureza. Y fucron efparzidas fin paftor : y fueron por comi- 
6 da ¿todo animal del campo, y fueron efparzidas. Y erraron 

- mis ovejas en todos los montes; y fobre todo collado alto: 
v fobre todas faces de la tierra fueron ciparzidas mis oveJas5 

s 7 y norequirién y no bufcán. Por tanto paltores, old palabra 
8 de.A.. Bivo yo, dicho de .A. Dio, fino por fer mis ove- 
jas por prea, y fueron mis ovejas por comida A todo ani- 
mal del campo fin paltor, y no requirieron mis paftores * 
mis ovejas: y apalcentaron los paftoresa fi mifmos, y amis 

9 ovejas no apalcentaron. Por tanto los paftores oíd ea 

: C 
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de.A.. Aífidixo .A. Dio : he yo á los paltores, y requirire ro 
A mis ovejas de fu mano, y hazerloshe ceffar de apafcentar 
ovejas: y no apafcentarán mas los paftoresA 11 mifmos : y 
efcaparé á mis ovejas de fu boca , y no ferán á ellos por comi- 
da. Por que ali dixo.A .Dio;heme yo, y requircré 4 misove- 11 
Jas, y vilitarlashe. Como vifitar paltor fu rcbaño en dia de 12 
fu fer entre fus ovejas efparzidas; alli vifitaré 4 misovejas, y' 
efcaparé 4 ellas de todos los lugares que fueron efparzidas 
allien dia de nicbla y efpeflura, “Y facarlashe de los pucblos, 13 
y apañarlashe de las tierras, y traerlashce 1 fu tierra: y apaícen- 
tarlashe lobre montes de Tíracl; en piclagos y en todas mo- 
radas dela tierra. En pafto bueno apafcentare á ellas, y en 14 
montes de altura de Tírael ferá fu morada: alli yazerán cn 
morada buena, y pafto gruello pafcerán fobre montes de 
Tíracl. Yoapafcentaré mis ovejas, y vo las haré yazer; dicho 15 
de.A. Dio. Ala perdida buícaré, álaerrada tornaré, y ala 16 
quebrada foldaré; y ¿la enferma esforgare : y ála grueffa y 
3 la fuerte deftruiré, apafcentarlahe con juizio. Y vos mis 17 
ovejas alli dixo .A. Dio; he yojuzgan entre carnero á car- 
nero , A barvezes y ámoruecos. Sipocoá vos? el palto bue- 18 
no apaícentais y refto de vucítros paftos rehollais con vuele 
tros pies : y afondeamiento de aguas beveis , y A las remanel 
cientes con vueftros pics rehollais. Y mis ovejas reholladura 19 
de vueftros pics pafcen, y reholladura de vucítros pics beven. 
Por tanto afh dixo .A. Dio á ellos: he me yo , y juzgaré cn- 20 
tre carncro grueílo , y entre carnero magro. Por que con la- 21 
do y con hombro empuxais, y con vueftros cuernos acor= 
neais, todas las enfermas: hafta que efparziftes á ellas á fue- 
fa. Y lalvaré á misovejas y no ferán mas porprca: y Juz-22. 
garé entre carnero ácarncro. Y levantaré fobre ellas paftor 23 
uno, y apalcentará á ellas, 4 mi fiervo David: e! apalcentaria 
ellas, y elferá á ellas por paftor. Y yo.A.fere 3 cliospor 24 
Dio, y mifiervo David mayoral entre ellos: yo.A.hable. - 
Y tajaré á ellos firmamento de paz, y haré ceflar animal ma- 25 
lo de la tierra: y eftarán en el defierto afiuza, y dormirán 
enlosbofques. Y daré a ellas, áderredores de mi collado 26 
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- bendicion: y haré defcender la lluvia en fu hora, lluvias de 
27 bendicion ferán. Y dará arbol del campo á fu fruto, y la tierra 
dará fu hermollo, y ferán fobre fu ticrra aftuza : y fabrán que 
yo «A. , en miquebtar a varas de fu yugo, y efcaparloshe de 
28 mano de los firvientes con ellos. Y no ferán masprea ¿las 
gentes , y animal de la tierra no los comerá; y cftarán á fuza 
29 y no cftremeción. Y levantare á ellos planta para fama : y no 
ferán mas confumidos de hambre en la tierra , y no recibirán 
30 mas verguenga de las gentes. Y fabrán que yo. A. fu Dio con 
3L ellos: y ellos mi pueblo cafa de Tíracl, dicho de .A. Dio. Y 
vos mis ovejas , ovejas de mi palto , hombre vos: yo vueftro 

Dio, dicho dc .A. Dio. | 
Cab 35» 

J. 2 Y Fue Prophccia de .A. 4 mi por dezir. Hijo de hombre 
pon tus faces fobre monte de Schir : y prophetiza Ío- 
3 brecl. Y dirás á el,affidixo.A.Dio: he yo á timonte de 
Sehir: y cftenderé mi mano fobre ti, y dartche deflolacion 
4 y defloladura. Tus ciudades deftruicion pondre; y tu,dello- 
$ lacion ferás : y fabras que yo.A. Por fer á ti enemiftad perpe- 
tua, y hizifte correr (fangre) de hijos de Hfracl fobre manos 
de efpada,en hora de fu quebranto,en hora de deliéto de fin. 
6 Por tanto bivo yo dicho de .A. Dio, que para fangre te 
ordenart y fangre tepcríeguirá, fino fangre aborrecilte y 
7 fangre te perfcguirá. Y dar? A monte de Schir , por dellola- 
8 cion y defloladura : y tajaré del, pafín y tornán. Y hencht 
ré afusmontes de fus matados : tus collados y tus valles, y 
9 todos fus piclagos; matados de cfpada caerán en ellos. Dello- 
laciones de ficmpre te dare, y tus ciudades no ferán pobla” 
10 das: y fabrcis que yo .A.. Por tu dezir dos las gentes 
y dos las tierras, 4miferán, y hercdarlahemos: y +A- alli 
11 era. Portanto bivo yo dicho de .A. Dio, y haré como tu fu- 
ror y como tu zelo , que hizifte por tus odios en ellos : y fe- 
2 réconofcido en ellos quando te juzg3re. Y fabras que yO. A» 
onátodos tusenfanamientos que dixifte fobre montes de IÍ- 
racl pordezir, fueron deflolados : 4 nos fucron dados pará 
13 comer. Y engrandeciftesvos fobre mi con vueftra boca; 
i y mucht- 
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y muchigualtes fobre mi vucítras palabras: yo ol. Afíi dixo 14 
«A. Dio: comofe alegratoda la tierra deflolacion hare 3ti. 
Como tualegrarte fobre heredad de cafa de Ifrael por que fe 15 
defloló , ali haré 4 ti: deflolacion ferá monte de Schir, y 
toda Edom toda clla; y fabrán que yo.A.., 
Car 36. 
Tu hijo de hombre, prophetiza fobre montes de If 1 
race! : y dirás; montes de Iíracl oid palabra de.A.. Af 2 
dixo .A. Dio; por que dixo cl enemigo fobre vos Heah: y 
alturas de fiempre por hercdad fue ános. Por tanto prophe- 3 
tiza y dirás, alli dixo .A. Dio : por que por que deflolando y 
englutiendo 4 vos de derredor, por vucítro fer heredad á reí= 
to de las gentes , y fubiftes fobrc habla de lengua, y infamia 
de pucblo. Portanto montes de Tírac!, oída palabra de .A.4 
Dio: affi dixo.A.. Dio á los montes, y á los collados, y 1 losar- 
royos y á los valles, á las delicrtas las defloladas, y á las ciuda- 
des las dexadas,que fueron por prea y por cfcarnio á refto de 
las gentes que de derredor. Por tanto alli dixo .A. Dio; fino $ 
en fuego de mi zelo hablé fobre refto de las gentes, y fobre 
Edom toda ella: que dieron á mi ticrra á cllos por heredad, 
con alegria de todo coracon ,con menofprecio de alma por 
defterarla para prea? Por tanto prophetiza fobre tierra de If 6 
rael: y dirás 4 los montes, y alos collados, A los arroyos, y á 
los valles , affi dixo .A. Dio; heme con mi zclo, y con mi faña 
hablé , por que ignominia de las gentes recibiftes. Portanto 7 
ahi dixo.A. Dio; yoalccá mi mano: fino las gentes queá 
vos de derredor ellas fu verguenga recibirán ? Y vosmon- 8 
tes de Ifrael vueftras ramas darcis, y vucítro fruto carga- 
reis ámipueblo Ifracl: porque fe llegaron para venir. Por 9 
que he yo 4 vos: y catarci vos, y fercislabrados, y fereis fem- 
brados. Y haré muchiguar fobre vos hombre, toda caía de 10 
Ifrael toda ella: y ferán pobladas las ciudades, y las defier= 
tas ferán fraguadas. Y haré muchiguarfobre vos hombre, 11 
y quatropea, y muchiguarícin y fruchiguarán: y haré habi- 
tar 3 vos como vucftras antiguedades; y beneficiaré mas 
que vueltros Principios y fabrcis que yo .A..' Y haré andar 12 
Cgg4 lobre 
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fobre vos hombre , 4 mi pueblo Ifrael, y heredarteán; y ferás 
13 ¡1 ellos por heredad : y no añadirás mas por deshijarlos. A(l 
dixo .A. Dio por que dizientes 4 vos, comedora de hombre 
- 14tu : y deshijadora de tus gentes fuifte. Por tanto hombre no 
comerás mas, y tusgentes no deshijarás mas, dicho de .A. 
15 Dio. Y no haré oir áti mas verguenca de las gentes, y re- 
pudio de pueblos no reccbirás mas: y tusgentes no deshija- 
16 ras mas, dicho de .A. Dio. Y fue prophecia de .A. 4 mi por 
17 dezir. Hijo de hombre, cafa de Iíracl cltantes fobre fu tier= 
ra, y immundaron á ella con fus carreras y con fus obras : co 
mo immundicia de lamenftruofa fue fu carrera delante mi. 
18 Y derramé mi fañafobre ellos, por la fangre que derrama- 
19 ron fobre la tícrra: y con fus idolos la immundaron. Y efpar- 
21 4 ellos por la gentes, y fueron aventados por las tierras: co- 
20 mo Íu carrera y como lus obraslosjuzgé. Y vino á lasgen- 
tes que vinieron alli, y profanaron 4 nombre de mi fanéti- 
dad: endezirá ellos pucblo de .A.eftos, y defú tierra fa- 
21 licron. Y apiade fobre nombre de mi fantidad: quelo profa- 
22 naron caía de Ifracl,en las gentes que vinieron alli. Por tanto 
di á cafa de IHfracl, ali dixo .A. Dio, no por vos yo hazién,ca- 
fa de Tírael : falvo por nombre de mi fanctidad , que profa- 
2 3 maltes en las gentes que veniftesalli. Y fanétificare 4 minom- 
bre el grande el profanado en las gentes , que habiltaftes en- 
trecllos: y fabrán las gentes que yo .A., dicho de.A.Dio,en 
24 mi fer fanctificado en vos, vucftros ojos. Y tomaré ávos de 
las gentes, y apañaré 4 vos de todas las tierras: y tracréd vos 
25 ivucítra tierra. Y cfparziré ÍObre vos aguas limpias y alim- 
piarofcis: de todas vueftras immundicias, y de todas vucí- 
26 tras fuzicdades limpiar ávos. Y daré a vos coragon nuevo, 
y cfpiritu nuevo daré entre vos: y tiraré á coracon de la 


2 


27 piedra de vucítra carne, y daré 4 voscoracon de carne. Y 
ami efpiritu dare entre vos: y haré queen mis fueros an= 
28.cis, y mis juizios guardcis, y hagais. Y eftarcis en la tier- 
ra que di ávucitros padres: y fercisá mipor puebla, y yo 
29fcrc 3 vos por Dio. Y falvaré 4 vos de todas vucftras im- 
mundicias: y Hamaré á la civera y multiplicard 4 ella, y no 
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dare fobre vos hambre. Y multiplicaré 3 fruto del arbol y re-30 
nuevo del campo : por que no tomeis mas repudio de ham- 
bre en las gentes. Y membrarcis vucftras carreras las malas, y 31 
vueftras obras que no buenas : y fercis tajados en vueftras fa- 
ces; por vueftros deliétos, y por vucftras abominaciones.No 32 
por vos yo hazién dicho de .A. Dio, fea fabido á vos: regif= 
tadvos y avergoncadvos de vuc[tras carreras , caía de Tracl. 
Aííi dixo .A. Dio , en dia de mi limpiar á vos de todos vuef- 33 
tros deliétos : y haré poblar las ciudades y ferán fraguadas las 
defiertas. Y la tierra la deflolada ferá labrada : en lugar que 34 
fue deflolacion á ojos de todo paflin. Y dirán,la tierra la cfta 35 
la deflolada fue como huerto de Heden:y las ciudades las de- 
ficrtas, y las defloladas y las derrocadas encaftilladas cftuvie- 
ron. Y fabrán las gentes que ferán remaneícidas de vueftros 36 
derredores; que yo .A. fragut las derrocadas planté la deflo- 
lada: yo .A. hablé y hizc.. Affidixo.A. Dio, aun efto ferd 37 
requerido de cafa de Ifracl para hazer 4 ellos : multiplicare A 
ellos como ovejas hombres.Como ovejas de fanétidades,co- 38 
mo ovejas de Yerufalaim en fus plazos; ali ferán las ciuda- 
deslas defiertas llenas de ovejas de hombre: y fabrán que 
yo. A. 
Cap. A | 
AL_' Uc fobre mi prophecia de.A., y facóme en efpiritu.A.y Af. de 

pufome entre la vega: y ella llena de hucflos. Y hizome fabat en 
paílar cerca ellos , derredor , derredor » y he muchos mucho »media- 
fobre faces de la vega, y he flecos mucho. Y dixo 4 mi,hijo de zos de 
hombre,fi bivirán los hueflos los cftos? y dixc..A. Dio tu fa- Pefaba 
bes. Y dixo 4 mi prophetiza fobre los hueflos los eftos; y dirás 4 
á ellos ; los huellos losfecos oid palabra de .A.. AÑ dixo.A. 5 
Dio 4 los hueflos los eftos : he yo hazién entrar en vos efpiri- 
tu, y bivireis. Y daré fobre vos nervios, y haré fubir fobre vos 6 
carne, y haré encorar fobre vos cuero; y daré en voselpiritu 
y bivireis: y fabreis que yo.A.. Y prophctizé como fuy enco- 7 
mendado: y fue voz como mi prophetizar, y he terremoto, 
y llegaronfe hueflos,hueflo a fu hucflo. Y vi, y he fobre ellos $ 
nervios, y carne fubió; y encoró fobre ellos cuero de arriba : 
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9 y efpiritu no en ellos. Y dixo á mi prophetiza al efpiritu:pro= 
hetiza hijo de hombre, y dirás al efpiritusali dixo .A. Dio,de 
quatro partes vien el efpiritu, y fopla en los matados los eftos 

10 y bivirán. Y prophetizé como meencomendo : y entró cn 
elloselefpiritu, y bivieron y paronfe fobre fus pies fonfado 
11 grande muy mucho. Y dixo a mi;hijo de hombre los hueffos 
los eftos toda cafa de Ifracl cllos; he dizientes fecaronfe nuefe 
tros huellos, y deperdiófe nucítra cfperanca, fuimos tajados 
12 de nos mifmos. Por tanto prophctiza y dirás 1 ellos, ai dixo 
«A. Dio; he yo abrien á vucítras fepulturas, y haré fubirá vos 
de vucítras fepulturás mi pucblo: y tracré ávos á tierra de 
13 Mracl. Y fabreisque yo.A.: en miabrirá vueftras fepultu- 
14 ras, y en mialcar á vos de vucttras fepulturas, mipueblo. Y 
- daré mi cfpiritu en vos, y bivireis; y haré repofar á vos fobre 
vucftra tierra: y fabreis que yo.A. hablé y hizc,dicho de .A.. 
baffa “Y fue prophecia de.A. 3 mipor dezir. Y tu hijo de hombre 
aquí. tomaátipalouno, y cferivo fobre ela Yehudi y a hijos de 
Afs. de Yíracl fus com pañeros : y toma palo uno, y efcrive lobre el á 
Par. 11 lo(cph, palo de Ephriim; y toda cafa de Hracl fus compañe- 
17 ros. Y llega á ellosuno á uno 141, por palo uno: y ferán por 
18 unosentu mano. Y quando dixeren 4 ti, hijos de tu pucblo 
19 por dezir: fino denunciarás 4 nos, que cftos ¿t1? Habla á el- 
los,afÍi dixo.A. Dio, he yotominá palo de Yofcph que cn 
mano de Ephraim,y tribus de Irae! fus compañeros : y darc 
a ellos fobre el 4 palo de Ichudi y hazerloshe por palo uno; y 
20 ferin uno en mi mano. Y ferán los palos que cferivirás fobre 
21 ellos,en tu manoá fusojos. Y hablaá ellosafi dixo.A. Dio; 
he yo tomina hijos de lfracl de entre las gentes, que andu- 
vieron alli: y apañaré á ellos de derredor y traeré á ellos á fu 
22 tierra. Y harc á ellos por gente una en la ticrra, cn montes de 
Jfracl; y Rey uno ferá todos ellos por Rey : y no ferán mas 
por dos gentes y no ferán partidos mas por dos Reynos 
3 mas. Y no fcimmundarán mas en fus idolos, y en fus conta- 
minaciones, y en todos fus rebellos: y falvard á ellos de todas 
fus moradas que pecaron en cllas, y limpiaré á cllos y ferán 
24 mi por pucblo, y yo feré a clios por Dio. Y mi ficrvo David 
Rey 
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R ey fobre ellos, y paftor uno ferá á todos ellos : y en mis jui- 
ziosandarán, y mis fueros guardarán y harán á ellos. Y cfta- 25 
rán fobre la tierra que di a mi fiervo Tahacob, que cftuvicron. 
en élla vueftros padres : y cftarán fobre clla, ellos, y fus hijos, 
y hijos de fus hijos, hafta ficmpre; y David mi ficrvo mayo- 
ral á ellos para ficmpre. Y tajaré a ellos firmamento de paz 26 
firmamento perpetuo ferá con ellos : y darloshic y hare mul-. 
tiplicará ellos, y daré 4 mi fanGuario entre ellos para ficm- 
pre. Y ferá mi morada fobre cllos y fere á cllos por Dio: y el- 27 
los ferán 2 mi por pueblo. Y fabran las gentes que yo .A.fan- ba/fa 
Etficán 4 Hracl: en fer mi fanctuario entre ellos para ficmpre. 4quio 
Carp. 38. 

Fue prophcecia de .A. ámi por dezir. Hijo de hombre, 1. 2 

pon tus faces a Gog, tierra del Magog : mayoral de ca- 
becera de Mefech y Tubal: y prophctiza fobre cl. Y dirás, 3 
alli dixo .A. Dio + he yo átiGog mayoral de cabecera de 
Mefech y, Tubal. Y quebrantartche y daré anzuclos en tus 4 
quixadas: y facaré ati y ¿todo tu fonfado,cavallos, y cavalle- 
ros , veftidos de perficion todos ellos , compaña grande, pa- 
vez y efcudo, tenientes efpada todos cllos. Perfia,Ethiopia, $ 
y Egypto con ellos: todos ellos (con ) efcudo y capacete. 
Gomer y todas fus compañas, caía de Togarmá, rincones 6 
de Scptentrion, y todas fus compañas : pucblos muchos con- 
tigo. Aparejate, y aparcja a ti, tu y todas tus compañas , las 7 
- apañadas fobre ti: y ferás 2 cllas por guarda. (Defpues) de $ 
dias muchos fcris vifitado , en poftrimeria de losaños, ven= 
drás A tierra quebrantada de cfpada, apañada de pueblos 
muchos, fobrce montes de Ifracl que fueron por defierto 
continuo: y clla de pucblos fue facada; y cftarán á fiuza 
todos ellos. Y fubiras, como fonido (de aguas) vendras; 9 
como nuve para cubrir la tierra ferás: tu y todas tuscom- 
pañas, y pucblos muchos que contigo. Atl dixo .A.Dio, y 10 
fcri en el dia el cffe fubirán palabras fobre tu coragon, y pen- 
farás penfamento malo. Y dirásfubire fobre tierra de aldeas, 11 
vendre alos foficaados eftantes 1 fiuza: todos ellos eftantes 
Ítn cerca; y cerradero y puertas no 1cllos. Para defpojar def 12 


pojo 
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pojo y para prear prea : para hazer tornar tu mano fobre de- 
liertas pobladas, y fobre pueblo apañado de gentes, hazién 
13 ganado, y pofleffion; eftantes fobre ombligo de la tierra. Se- 
á y Dedan y mercaderes de Tharfis , y todos fus lconcillos 
dirán á ti, [1 para delpojar defpojo tu vinién ? Í1 para prear 
prea hizifte apañar tu compaña £ para algar plata y oro, para 
tomar ganado y pofleflion, para delpojar defpojo grande. 
14 Por tanto prophetiza hijo de hombre, y dirásá Gogafhi di- 
xo .A. Dio: decierto en el dia el efle en eftár mi pueblo Ifract 
15 a fiuza, labrás. Y vendras de tu lugar, de rincones de Septen- 
trion, tu y pueblos muchos contigo: cavalgantes cavallosto- 
16 dos ellos, compaña grande, y fonfado mucho. Y fubirás fo- 
bre mi pueblo Ifracl, como nuve para cubrir la tierra: en pof- 
trimeria de los dias ferá , y traertehe fobre mi tierrapor co- 
noícer las gentes 4 mi , en mifer fanétificado en ti á fus ojos, 
17Gog. Af dixo .A. Dio; fi tu el de quien hablé en dias anti- 
gos en mano de mis ficrvos Prophetas de Tírael , los prophe- 
tizantes en los dias los ellos , años: para tracrá ti fobre ellos ? 
Aft. de Y fer en el diacl efe, en dia de venir Gog fobre tierra 
Sabat ende Yíracl; dicho de .A. Dio: fubira mi faña en mi nariz. 
anedia- “Y enmi zeloenfuego en mi faña hablé : fi no en el dia el 
mos de  efleferáterremoto grande fobre tierra de Y fracl? Y tem- 
fucos.  blarán delante mi peces de la mar y ave delos cielos, y ani- 
mal del campo, y toda la removilla la removicn fobre la ticr- 
ra, y todo el hombre, que fobre faces de la tierra? y ferán 
derrocadoslos montes, y caerán las gradas , y toda cerca 2 
21 la tierra caerá ¿ Y llamare fobre el en todos mis montes 
efpada , dicho de.A. Dio? efpada de cada uno en fu her= 
22 mano ferá. Y juzgarmehe con el con mortandad y con fan- 
gre : y lluvia arrabdonan, y piedras de granizo , fuego , 
y aquíre hare lloverfobre el, y fobre fus compañas; y fo- 
23 bre pucblos muchos que con el. Y engrandecermche y 
larctificarmche y feré conofcido a ojos de gentes muchas : 

y fabrán que yo .A.. | 
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CArpP 39. 
Tu hijo de hombre prophetiza fobre Gog y dirás, E 
affi dixo.A Dio: he me 3 ti Gogh,mayoral de cabece= 
ra de Mefech y Tubal. Y quebrantartehe y fexteartehe, y al- 2 
gartehe de rincones de Septentrion : y tracrtehe fubre mon- 
tes de Ifrac!. Y heriré tu arco de mano de tu yzquicrda:y tus 3 
faetas de mano de tu derecha haré caer.Sobre montes de Ifra- 4 
el caerás, tu y todas tus compañas, y pucblos que contigo : 4 
bolatilla, ave de toda alas y animal del campo te di para co- 
mer. Sobre faces del campo caerás: por que yo hable dicho $ 
de .A. Dio. Y embiaré fuego en Magog, y en moradores de 6 
las iflas 4 fiuza: y fabrán que yo .A.. Y ¿nombre de mi fan-7 
Etidad hare faber entre mi pueblo Tfrael, y no profanaré 3 
nombre de mi fantidad mas: y fabrán las gentes que yo.A. 
Sancto en Ifrael. He vinién y fue, dictro de. A. Dio: el el dia 8 
que hablé. Y faldrin moradores de ciudades de Ifracl y ar-9 
derán y encenderán con arma y eícudo y pavez , conarco y 
con factas , y con palo de mano y con langa: y encenderán 
con ellos fuego f1ete años. Y no tomarán leños decampo, y 10 
no tajarán de las xaras, por que con arma encenderán fuego: 
y defpojarán 4 fus defpojantes, y prearán á fus preantes dicho 
de .A. Dio. Y ferá en enel efle daré Gog lugar alli de 11 
fepultura en Tfrael , valle de los paflantes 3 Oriente de la 
mar, y hazién tapar el á los paflantes : y enterrarán alli 4 
Gog y á todo fu fonfado ; y llamarán Valle de Amón 
Gog. Y enterrarlosin cala de Yfrael, por limpiar á la tier- 12 
ra: frete mefes. Y enterrarántodo pucblo de la tierra, y 13 
ferá a ellos por fama: dia de mi glorificarme, dicho de.A. 
Dio. Y varones de continuo apartarin paflantes por la 14, 
tierra, enterrantes con los paflantes 41os remaneícidos fobre 
faces de la tierra, para limpiarla : de fin de fiete mefes pef= 
querirán. Y pallarin los paffantes por la tierra , y verá huele 15 
lo de hombre, y fraguarán cerca el mojon : hafta que enticr= 
ren a el losenterrantes , en Valle de Amón Gog. Y tambien 16 
nombre de la ciudad Amona, y limpiarán la tierra. Y tu hi- haa 
jo de hombre , afidixo.A. Dio, di 2ave de toda Ya, Le auti, 
todo 
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todo animal del campo, apañadvos y venid » congregadvos 
de derredor fobre mi facrificio,que yo facrificin) ivos facrifi- 
cio grande fobre montes de Ifracl : y comercis carne y beve= 
18 reis fangre. Carne de valientes comcreis, y fangre de mayora- 
les de la tierra bevereis:barvezes,carncros en gordados, y mo- 
19 ruecos, toros, grueflos del Baflán todos ellos. Y comercis 
fevoá pe 2, y bevercis fangre á borrachez: de mifacrifio 
20 cio que facrifiqué para vos. Y hartaroftis fobre mi 1 mefa , de 
cavallo, y quatrcgua, valiente, y todo varon de pelea: di- 
21 chode.A. Dio. Y daré ¿mi hom en las gentes: y verán 
todas las gentes 4 mis Juizios que hize, y á mi mano que pule 
22 encllos. Y fabrán cala de Ifracl, que yo .A. tu Dio : defde el 
23 dia cl efle, y adclante. Y fabrán las gentes que por fu deliéto 
fe on captivos caía de Ifracl, por que falfaron en mi, y en- 
cubri misfacesdellos : y dos en mano de fusanguftiadores, 
24 y cayeron en cfpada todos ellos. Como fu immundicia y co- 
mo fus rebellos hize con ellos: y encubri mis faces dellos. 
25 Portantoalfidixo .A. Dio, agora haré tornar á captiverio 
de Yahacob, y apiadare toda caía de Tírael: y zelaré por 
26 nombre de mi lanétidad. Y olvidarán A fu verguensa y áto- 
da fu falcia que falfaron en mi: en fu eftar fobre fu tierra 4 
27 liuza y no cftremeción. En mi hazer tornar á ellos delos 
pueblos , y apañaré a ellos de tierras de fus enemigos: y feré 
28 fanctificado en ellos 4 0J0s de las gentesmuchas. Y fabrán 
queyo.A. fu Dio, en mi hazer captivar á ellos á las gentes, y 
á pañarloshe 4 fu ticrra : y no haré remanefcer mas dellos all. 


29 Y no cubrirc mas mis faces dcllos : que derrame á mi efpiritu 


Sobre cafa de Hfrael, dicho de .A. Dio. 

CAP 40. 
1 E N veynte y cinco años de nucftro captiverio , en prin- 
cipio delaño, en dicz al mes, encl quatorzeno año , 
defpues que fue her ida la ciudad; en el proprio dia efte , fue 
2 fobre mi prophecia de.A.ytruxo á mi alli. En alone del 
“Dio me truxoá tierra de Hracl: y pulome fobre monte alto 
mucho, y lobre el como edita de ciudad del Meridion. 
3 Y truxo ámialli, y he varon lu vilta como vifta de arambre, y 


hilo 
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hilo de lino en fu mano, y caña dela medida: y el cftán en 
cl portal. Y hablo á miel varon, hijo de hombre vé con tus 4 
Ojos, y con tusorejasoye, y pon tu coragon ¿todo lo que 
yo moftrán Gti, que para tc hazer ver fuifte traido aqui: 
denuncia á todo lo que tu veyen A caía de Ifracl. Y he muro 5 
defuera A la cafa derredor derredor: y en mano del varon 
caña de la medida feys codos con el codo, y puño; y midió 
anchura del edificio cañauna, y altura caña una. Y vino16 
portal, que fus faces carrera del Oriente, y fubió por fus clcan 
loncs: y midió 4 umbral del portal caña una anchura, y 1 
umbral uno, caña una anchura. Y la camara, caña una lar-7 
gura, y caña una anchura;5 y entre las camaras cinco codos: 
y umbral del portal de cerca entrada del portal de dentro, 
caña una. Y midió A entrada de! portal de dentro , caña una. 8 
Y midió áentrada del portal ocho codos, y fus poftes dos 9 
codos : y entrada del portal de dentro. Y camaras del portal 10 
A carrera del Oriente tres de aqui, y tres de aqui, medida 
una á tres ellas: y medida una ¡los poftes deaqui y de aqui. 
Y midió Aanchura de puerta del portal diczcodos : largura IE 
del portal treze codos. Y termino delante las camaras, codo 12 
uno y codo uno termino de aqui: y la camara feys codos de 
aqui, y feyscodos de aqui. Y midió al portal de techo de 13 
la camara á futecho; anchura veynte y cinco codos: puerta 
elcuentra puerta. Y hizo poftes fefenta codos; y al pofte 14 
del patio del portal derredor derredor. Y fobre faces del 15 
portal del medio cerca delanteras de la entrada del portal el 
intrinfeco : cincuenta codos. Y ventanas cerradas á las cac 16 
maras, y á fus poltes de dentro al portal , derredor derredor, 
y alli á losarcos : y ventanas, derredor derredor, de dentro; 
y en el pofte (eran cfculpidos) atamarales. Y truxome al pa- 17 
tio el de fuera, y he camaras y enlofado 5 hecho al patio der- 
redor derredor: treynta camaras fobre el enlofado. Y el 18 
enlofado cerca rincon de los portales, 4 efcuentra largura de 
los portales: el enlofado el baxo. Y midió anchura de de- 19 
lante el portal el baxo, de delante el patio elintrinfeco de 
fuera cien codos: al Oriente y ál Septentrion. Y el portal, 20. 

| que 
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que fus faces carrera del Septentrional patio el de fuera: m+- 
21 dio fu largura y luanchura. “Y fus camaras , tres deaqui, y 
tres de aqui, y fus poltes y fus arcos eran como medida del 
portal el primero : cincuenta codos fu largura, y anchura 
22 veynte y cinco con codo. Y fus yentanas y fusarcos y fusata- 
marales,como medida del portal que fus faces carrera del O- 
riente : y por efcaloncs ficte fubian en el, y lus arcos delante 
23 cllos. Y portal del patio el intrinfeco enfrente el portal de 
Septentrion y Oriente : y midió de portal 3 portal cien co- 
24dos. Y llevome carrera del Meridion; y he portal de car- 
rera del Mcridion; y midió fus poftes y fs arcos como 
2.5 las medidas las eftas. Y ventanas Ael y Afusarcos derredor 
derredor , como las ventanas las ctas : cincuenta codos 
26 longura, y anchura veynte y cinco codos. Y cfcalones Í1e- 
te lus clcalones, y fusarcos delante ellos : y atamarales el, 
27 uno dc aqui, y uno de aqui , en fus poltes. Y portal al patio 
el intrinfeco carrera del Meridion : y midió de portal á por- 
28 tal carrera del Meridion cien codos. Y truxome á patioel in- 
trinfeco por portal del Meridion : y midió al portal del Me- 
29 ridion como las medidas las eltas. Y fuscamaras y fus poltes 
y fus arcos como las medidas las eftas ; y ventanas A el y 3 
fusarcos , derredor derredor : cincuenta codos longura , y 
30 anchura veynte y cinco codos. Y arcos derredor derre- 
dor: longura veynte y cinco codos, y anchura cinco co- 
31 dos. Y fusarcosá patio el defuera , y atamarales fobre (us 
32 poltes: y cfcalones ocho, fus efcalones. Y truxome al pa- 
tio el intrinfeco carrera del Oriente: y midió al portal co- 
33 mo las medidas las eftas. Y fus camaras y fus poftes y fus 
arcos , como las medidas las eftas , y ventanas á el , y 4 
fus arcos derredor derredor : largura cincuenta codos , 
34 y anchura veynte y cinco codos. Y fus arcos al patio el 
c fuera , y atamarales fobre fus poftes, de aqui, y de 
35 aqui: y ocho cícalones, fus clcalones. Y truxome á por- 
tal del Septentrion: y midió como las medidas las eftas. 
36 Sus camaras fus poltes y fusarcos, y ventanasá el derredor 
derredor: largura cincuenta codos, y anchura veynte y cin- 
co co- 
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co Codos. Y fus poftesal patio el de fuera , y atamarales á fus 37 
poftes, de aqui, y de aqui: y ocho efcalones, fus efcalones. Y 38 
camara y fu puerta con poltes de los portales: alli lavarán 4 la 
algacion. Y en entrada del portal dos mefas de aqui, y dos 29 
mefas de aqui: para degollar fobre ellas Ja alcacion, y la limpl- 
eza, y la culpa. Y al rincon de fuera del fubién, a entrada del 40 
portal de Septentrion ; dos mefas; y al rincon el otro, que en 
entrada del portal, dos mcfas. Quatro mefas de aqui, y qua- 41 
tro mcfas de aqui, á rincon de] portal: ocho mefas, fobre el- 
las degollarán. Y quatro mefas para la algacion de piedras de 42 
picadura, largura codo uno y medio y anchura coda uno y 
medio; y altura codo uno: fobre ellas pondrán los vafos que 
degollarán la algacion en ellos, y al facrificio. Y los ganchos 43 
puño uno , aparcjados en la caía derredor derredor: y fobre 
las mefas carne de la allegacion. Y defuera al portal el intrin- 44 
leco camaras de cantores, en el patio el intrinfeco, que árin= : 
con del portal de Septentrion , y fusfaces carrera de Mert- 
dion : una árincon de portal de Oriente , delanteras de car- 
rera del Septentrion. Y habló 1mi, efta la camara que fus 4$ 
delanteras á carrera de Meridion , para los facerdotes guar- 
dantes guarda de la cafa. Y la camara que fus delante-46 
ras carrera de) Septentrion , para los facerdotes guardan= 
tes guarda delaara : ellos hijos de Zadok los llegantes de 
hijos de Levi 4 .A., para adminiftrarlo. Y midió al pa- 47 
rio longitud cien codos , y latidud cien codos, quadra- 
do : y la ara delante la caía. Y truxome A entrada de la 48 
cafa , y midió pofte de la entrada , cinco codos de a- 
quí , y cinco codos de aqui ; y anchura del portal tres 
codos de aqui , y trescodos de aqui. Largura de la en- 49. 
trada veynte codos, y anchura onze codos; y por efca- 
lones que fubian á ella; y pilares cercalos poftes uno de 
aqui, y uno de aqui. | 
Camp 4t. JS 
Y, trio al templo : y midió álos poftesfeyscodós 1 
anchura de aqui, y feys codos anchura deaqui, an- 
chura de la boveda, Y anchura de la puerta diez codos, y la- 2 
Hhh dos 
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| e de fuera, y fobre toda la pared derredor derredor, en intrin- 
NE ER | 


| 
| | A dor á la cafa, por tanto anchura la cafa arriba : y afli de la bara 
e 
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dos de la puerta cinco codos de aqui, y cinco codos de 4- ¡ 
E qui: y midió fu largura quarenta codos, y anchura veynte 
i | 3 codos. Y entró dentro , y midió tn de la puerta dosco- 
o dos : y la puerta feys codos, y anchura de la puerta fieteco- ; 
oa 4 dos. Y midió fulongura veynte codos, y anchura veynte 
¡ codos 4 delanteras del templo: y dixo A mi, efte fanGridad de 

| 5 las fanétidades. Y midió pared dela cafafeyscodos: y anchu- 

| ra de la camara quatro codos, derredor derredor, 4la cala, 
6 derredor. Y las camaras , camara fobre camara treynta ] tres 

a pies, y entrantes en la pared que á la cafa,á las camaras derre- 
JA dor 4d , para ferafidos: y no fueflenafidos en pared 
an 7 dela caía. Y enfanchavafe y pe arriba arriba, 4 las cam2- 
| ras; por que caracol de la cafa arriba arriba derredor derre- 


$8 fubia A la alta por la de en medio. Y viála cafa altura derre- 

dor derredor : cimientos de las camaras llenura de la caña , 

9 feyscodosgrandes. Anchura de la pared queá la camara la 

de fuera, cinco codos: y lo que era dexado lugar de cama- 

10 ras que álacafa. Y entre las camaras anchura veynte codos 

11 derredor á la cafa, derredor derredor. Y puerta de la camara 

- del (lugar) dexado puerta una'carrera del Septeritrion, y pu- 

| erta una al Meridion : y anchura del lugar el dexado, cinco 
12 codos derredor derredor. Y el edificio que delante la tajadu- 
ra á rincon de carrera de Ocidente , anchura fetenta codos; 

y pared del edificio, cinco codos anchura, derredor derre- 
13 dor, y fu largura noventa codos. Y midió á la cafa largura 
cien codos: y la tajadura y el edificio y fus paredes, largura 


| 
ds > 
i | E 14 cien codos. Y anchura de faces de la cafa, y la tajadura á O- 
a 
| 


35 riente cien codos. Y midió longura del edificio , de delante 
la tajadura que detras della, y fus camaras de aqui, y de aquí, 

e 16 cien codos: y el templo elintrinfeco, y arcos del patio. Los , 
a lumbrales y las ventanas, y las cerradas y as camaras, derredor 
NE A tros ellas enfrente el umbral cubierto de leño derredor der- 
pa redor: y de la tierra hafta las ventanas ; y las ventanas cubier- 
17 tas. Sobre de fobre la puerta, y hafta la cafa la intrinfeca, y por 


feco, 
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feco, y en extriníeco medidas. Y (la pared) hecha de Keru- 18 
bim y atamarales: y atamaral entre Kerub ¿ Kerub, y dosfa- 
ces al Kerub. Y faces de hombre al atamaral de aqui; y faces 19 
de leoncillo al atamaral de aqui: hecho fobre toda la cafa der- 
redor derredor. Deíde la tierra hafta de arriba 4 la puerta, los20 
Kerubim y losatamarales hechos: y (afl1)la pared del templo. 21 
El templo fu umbral quadrado: y faces de la fanétidad la vifta 
como la vifta. La ara demadera tres codos altura, y lu largura 22 
elos codos y fus cantones á ella; y fu longitud y fus paredes de 
madera: y hablo a mi, cta la mefa que delante. A.. Y dos pu- 23 
ertas al templo y á la fanétidad. Y dos poftigosá las puertas : 24 
dosarrodeantes puertas,dos 4 puerta una; y dos poftigos 4 la 
otra. Y era hecho fobre ellosen puertas del templo , Keru- 25 
bim, y atamarales como eran hechos á las paredes : y viga de 
madera fobre delanteras de la entrada de fucra. Y ventanas 26 
cerradas y atamarales, de aqui , y de aqui; á lados de la entra- 
da: y camaras de la caía y las vigas. 

y CAP. 42. 

Sacóme al patio de fuera, á la carrera , carrera de Scp- 1 

tentrion : y truxome 4 la camara que en frente la taja- 
dura, y queen frente el edificio 4 Septentrion. Adelante 2 
longitud los codos ciento puerta del Septentrion : y laan- 
chura cincuenta codos. En frentelos veynte queal patio el 3 
intrinfeco, y en frente el enlolado que al patio el cxtrinfeco: 
camara delante camara, en aterceamientos. Y delante las ca- 4 
maras andadura de diez codos anchura á la intrinfeca, carrera 
de codo uno : y fus puertas 2 Septentrion. Y Jas camaras las $ 
altas eftrechas : por q tomavan las camaras dellas de las baxas 
y de las de en medio del edificio.Que aterceadas cllas y nod 6 
ellas pilares como pilares de los patios: por tanto era cftrecha 
mas quelas debaxo, y mas que las de en medio de la tierra. * 
Y pared que fucra de en frente las camaras , carrera del patio 7 
el de fuera 4 delante las camaras : fu longitud cincuenta co- 
dos. Que longura de las camaras , que al patio de fucra , cin- 8 
cuenta codos: y hefobre faces del templo cien codos. Y 9 
debaxo de las camaras las eftas : la entrada del Oriente, : 

| Hhh 2 en fu 
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IO en fu entrar A ellas del patio el de fuera. En anchura de 
- pared del patio, carrera del Oriente delante la tajadura , 
11 y adelante el edificio , camaras. “Y carrera delante dellas 
como vifta de las camaras , que en carrera del Septen- 
trion; como fu longitud afli fu anchura : y todasfus fali- 
12 das, y como fus ufos y como fus puertas. Y como puer- 
tas de las camaras que en carrera del Meridion , puerta en 
cabega de carrera: carrera delante la pared perteneciente, 
13 carrera del Oriente en fu entrar. Y dixo á mi , camaras 
del Septentrion, camaras del Mcridion, que 4 delante la 
tajadura , ellas camaras de la fanétidad que comerán all 
losfacerdotes, que llegados á .A., fanctidades de las fanc- 
tidades: alli pondrán fanctidades de las fanétidades , y el 
prefente y la limpieza y la culpa 3 por que el lugar fan- 
14cto. En lu entrar los facerdotes , y no faldrán de la fanát:- 
dad al patio el exterior, y al!lidexarán fus paños, que Ítr- 
virán con ellos, por que fantidad ellos: y veftirfeán paños 
15 otros, y llegarfeán alo que al pueblo. Y atemó 4 med:- 
das de la caía laintrinícca, y facóme carrera del portal que 
fus faces carrera del Oriente : y midiolo derredor derredor. 
16 Midió parte del Oriente con caña de la medida : quinientas 
17 cañas,con caña de la medida derredor. Midió parte del Sep- 
tentrion : quinientas cañas,con caña de la medida derredor. 
18 A parte del Meridion midió: quinientas cañas,con caña dela 
19 medida. Rodeo á parte del Ocidente, midió quinientas ca- 
20 ñas, con caña de la medida. A quatro partes lo midió muro 
el derredor, longitud quinientas, y anchura quinientas: pa- 

ra apartar entre la fanctidad al prophano. | 
Carp 43. 
1 Y Llevó me al portal : portal que catava carrera del O- 
y) riente. Y he honra de Dio de Ifracl vinién de carrera 
del Oriente: y fuvoz como fonido de aguas muchas, y la 
3 tierra alumbrava por fu honra. Y como vifta de la vifta que 
vi, como la vifta que vi en mi venir por dañar 4 la ciudad, 
y viltas , como la vifta que vi cerca el rio Kebar: y echt- 
4 me fobre misfaces. Y honrade.A. entrán ála cala: és 
C 
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del portal, que fus faces carrera de Oriente. Y alcóme vien- $ 
to y truxome al patio el intrinfeco : y he henchien honra 
de. A.lacafa. Y o1 hablante 4' mi de la caía: y varon era eftan 6 
cerca mi. Y dixoá mi; hijo de hombre (efte) lugarde mi 7 
£illa, y lugar de plantas de mis pics, que morarc alli entre hi- 
jos de Tírael para fiempre: y no immundarán mas cafa de Iíra- 
el nombre de mi fanctidad , ellos y fus Reyes con fus forni- 
caciones, y con cuerpos muertos de fus Reyes en fus altares. 
En fu dar fu umbral con mi umbral, y fu pofte cerca mi pof- 8 
te; y la pared entre mi y entre ellos : y immundaron ánom- 
bre de mi fanétidad con fusabominaciones que hizicron, y 
atemé a ellos con mi furor. Agora alexarán fus fornicaciones 9 
y cuerpos muertos de fus Reyes de mi : y moraré entre ellos 
para liempre. Tu hijo de hombre denuncia A cafa de Tracl Aft. de 
Ala cala, y averguencenfe de fus deliétos:y midan la compof- paraf. 
tura. Y fi fe avergongaren de todo lo que hizicron, figura 20. 
dela caía, y 4u compoftura, y fus falidas, en fus entradas, 

y todas fus figuras , y todos fus fueros, y todasfus figuras, 
y todas fus Jeycs, haz faber á ellos, y efcrive á fus ojos: y 
guarden 1toda fu figura, y A todos fus fueros, y hagan A 
ellos. Eftaley de la caía : fobre cabega del monte, todo fu 12 
termino derredor derredor, fanctidad de fanctidades;he efta 
ley de la cafa. Y eftas medidas de la ara con codos ; codo, co- 13 
do y puño: y (fu) cimiento codo y codoanchura, y fu ter- 
mino fobre fu orilla derredor palmo el uno, y eltaaltura de 
h ara. Y de cimiento de la tierra hafta la fala labaxa dos co- 14 
dos; y anchura codo uno : y de la fala la pequeña hafta la fala 
grande quatro codos y anchura del codo. Y la ara quatro 15 
codos : y de laara y arriba, los cornejales quatro. Y la ara 16 
doze largura con dozc de anchura : quadrada 4 quatro fus 
partes. Y la fala quatorze longitud, con quatorze latitud; 4 17 
quatro fus partes : y el termino derredor á ella mitad delco= : 
do y el cimiento á ella codo derredor y fus efcalones cata- 
van 3 Oriente. Y dixo 4 mi, hijo de hombre ahi dixo.A .Dio; 18 
eltos fueros de la ara en dia de fu fer hecha: para algar fobre 
ella algacion , y para efparzir fobre.ella fangre. Y darás 219 
( Hhh 3 los 
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los facerdotes los Levitas que ellos de femen de Zadok, los 

cercanos á mi, dicho dc .A. Dio, para fervirme: toro hijo 

20 de vaca por limpieza. Y tomarás de fu fangre y darás fobre 

quatro fus cornejales, y A quatro rincones de la fala, y fo- 

'breel termino derredor: y limpiarás á ella y mundarlahas. 

21 Y tomarásal toro dela limpieza : y arderloha en encomen- 

22 danga de la caía defuera al fanétuario. Y en el dia el fegundo 

llegarás cabrito de cabras fano para limpieza : y limpiarán ala 

23 ara como limpiaron con el toro. En tu atemar de limpiarlle- 

24 garás toro hijo de vaca fano, y barvez de las ovejas fano. Y 

llegarcis delante .A.: y echarán los facerdotes fobre ellos 

25 fal, y alqarán A ellos algacion para .A.. Siete dias harás cabri 

to de limpicza al dia: y toro hijo de vaca y barvez de las ove- 

26 jas fanos harán. Siete dias mundarán á laara, y limpiariná 

27 cla: y henchiránfus manos. Y atemarán A los dias, y fe- 

rá en el dia el oétavo y adelante, harán los facerdotesfo- 

? bre la ara á vucítras algaciones y á vueftras pazes; y envolun- 
bafta  taré 3vos, dicho de .A. Dio. | 
aqui. o + CAP. 44 57. 

1 Hizo tornar á mi carrera de portal del fanétuario el 

2 Y exterior; el catán á Oriente : y cl cerrado. Y dixo ám 

«A., el portal el efte cerrado ferá,no ferá abierto, y alguno no 

entrará por el, que .A. Dio de lfráel entrán por el : y ferá 

3 cerrado, El mayoral el mayóral el le alféntará enel para co- 

mer pan delante.A..: de carrerade entrada del portal entrara, 

4 y por fu carrera faldrá. Y truxome carrerade portal de Sep- 

tentrion delante la cafá, y vi y he henchién honra de .A.i 

5 caía de .A.:y echéme fobre misfaces. Y dixo 4 mi.A.;hijo de 

hombre pon tu coracon y vécon tus ojos y:con tus orejas 

oye todo lo que yo i1blán contigo de todos fueros de caía 

- de.A.., y detodas lus leyes : Y pondrás tu coragon á.entrada 

6 dla cala en todas falidas del fanétuario. Y dirásal rebelde, 4 

caf de THracl, alli dixo. A. Dio : abafteñ vos de todas vuel- 

7 trasabominaciones cala de Hfracl. En vueftro traer hijos de 

eftrañcdad cerrados du coracon y incircuncifos de carne; pa-. 

ra fer en mi fanétuario para profanar mi cafa:en vueftro llegar 

ze mi 
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mi pan, cevo y fangre, y baldaron mi firmamento por todas 
vueftrasabominaciones. Y no guardaltes guarda de mis fan- 8 - 
Ctidades: y pufiftesá guardantes mi guarda cn mi fanctuario 
¿vos. Afíi dixo .A. Dio, todo hijo de eftrañedad cerrado de 9 
coragon y incircunciío de carne, no entre en mi fanétuario ; 
de todo hijo de eftrañedad que entre hijos de lracl.Mas folo ro 
los Levitas que fe alexaron de fobre mien traferrar Ifracl, 
que traferraron de fobre mi atras de fus idolos : y llevarán fu 
deliéto. Y ferán en mi fanétuario firvientes, guardas fo-11 
bre portales de la cafa; y miniltrantes 4 la caía : ellos degolla- 
rán la algacion y el facrificio al pueblo, y cllos cftarán de- 
lante ellos para fervirlos. Por que firvieron ellos delante 13 
fus idolos, y fueron A cafa de Jíracl poa tropiego de de- 
- lito : por tanto alcé mi mano fobre ellos , dicho de .A. 
Pio, y Hevarán fu deliéto. Y no fe llegarán ámi paraad-13 
miniftrará mi, y para llegarfobre todas mis fanétidades á 
fanctidades de las fanétidades : y llevarán fu verguensa, y 
us abominaciones que hizieron. Y daré 4 cllos guardan- 14 
tes guarda de la caía , 4 todo fu fervicio, y átodo lo que fe- 
rá hecho en ella. Y los facerdotes y los Levitas hijos de Za- Aft. de 
dok, que guardaron á guarda de mi fanétuario en traferrar para/: 
hijos de Tfrael de fobre mi,ellos fc llegarán 4 mi para adminif- 31. 
trarme : y cftarán delante mi para llegar 3 mi, fevo y fan- 
gre ; dicho de .A. Dio. Ellos vendrán 4 mi fanétuario , 16 
y ellos fe llegarán 4 mi mefa para adminiltrarme: y guar- 
daráná mi guarda. Y ferá en lu entrar 3 portales del pa- 17 
tio el intrinfeco paños de linos veftirán : y no fubira fo=" 
bre.ellos lana , en fu adminiftrar en portales del patio el 
intrinfeco y á dentro. Cofias de linos ferán fobre fu ca- 18 
beca, y pañetes de linos ferán fobre fus lomos : no fe ce- 
ñirán en el fudadero. Y en fu falir al patio exterior , al 19 
patio exterior al pucblo , delnudarán fus veftidos , que ellos 
adminiftrantes con ellos, y dexarán á ellos en camaras de la 
fanctidad : y veftirán paños otros , y no fanctificaránal pue- 
blo con fus veltidos. “Y fu cabcga no raerán , y guedeja 20 
ño crecerán ; cercenando cercenarán fus cabegas. Y vino 21 

| - Hhha no be- 
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_no beverán todo facerdotc : en fu entrar al patio el 
22 intrinfeco. Y. biuda mi quite no tomen 4 ellos por mu- 
gercs : que falvo virgenes de fimiente de caía de Yfrael ; 
23 y la biudá que fuere biuda de facerdotetomarán. Y ¿mi 
pucblo moftrarán entre fanétidad 4 prophano : y entreim- 
24 mundo á limpio les harán faber. Y fobre pleyto ellos ef- 
tarán á Juizio 3 en mis juizios lo juzgarán: y á mis leyes y 
1 misfueros en todos mis plazos guardarán , y á mis Saba- 
25 tot fanctificarin. Y fobre muerto de hombre no entrará 
para immundarfe : mas folo por padre , y por madre , y 
por hijo , y por hija , y porhermano , y por hermana 
26 que no fue á varon y fe immundarán. : Y defpues de fu 
27 limpreza : ficte dias contarán á cl. Y cn dia de fu venir 
a la fanctidad; al patio el intrinfeco para adminiftrar cn la 
28 fanCidad llegará fu impieza: dicho de .A. Dio. Y fera3 
ellos por heredad y vo fu heredad, y poffeífion no deis 
294 ellos cn Yfracl, yo fu pofleffion. El prefente y la lim- 
pieza y la culpa ellos las comerán : y todo apartamiento 
30 en Tfrael para ellos ferá. Y principio de/todás primicias de 
todo, y toda apartadura de todo, de tadas vueftras apartá- 
duras para los facerdotes fera: y principio de | vueftras “mallas 
darcis al facerdote, para hazer pofar bendición en tu cala: 
31 Ninguna calabrina ni arrebatadura, de laave y de la quatro- 
baffa  pca: no comeránlosfacérdotes.. + totro | 
aque. CA mp. 
1 


En vueftro hazer catr laticrra en heredad apartarels 
apartadura 3.A ..fanCtidad de la ticrra, longitud veyn- 
te y cinco mil en largo; y anchura diez mil: fariCtidad ella cn 
2todo fu termino derredor. Será defter la fanctidad quini- 
entos con quinientos quadrado derredor : y cincuenta Co- 
3 dosarrabal a el derredor. Y de la medida la efta medirás lar- 
gura veynte y cinco mil; y anchura diez mil : y en ella les 
4rá cl fanétuario fanctidad de fanétidadés. Sandtidad de la 
tierra clla 1 los facerdotes miniftrantes cl Andtuario ferá;s los 
llegantes para adminiftrar A .A.: y fera A ellos lugar para 
5 cafas y fanctuario para el fanétuario. Y veynte y cinco rail 
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longitud, y diez mil anchura : y ferá A los Levitas adminif- 
trantes la caía, á ellos por a veinte camaras. Y pof- 6 
fefhion de la ciudad dareis cinco mil anchura; y largura veyn- 
te y cinco mil, 4 elcuentra apartadura de la fanétidad : ¿toda 
cala de Ifrael ferá. Y vara el mayoral de aqui y de aqui para 7 
apartadura de la fanétidad y para pofleffion de la ciudad á fa- 
ces de apartadura de la fanctidad , y faces de pofleflion de 
la ciudad; de rincon Ocidental al Ocidente, y de rincon 
Oriental al Oriente: y largura de elcuentra una de las par- 
tes de termino del Ocidente 1 termino del Oriente. A la 8 
tierra [er24 el por poflcifiG en Ifracl: y no engañarán mas mis 
Principes a mipueblo; y la tierra darán 4 caía de Ifrael por fus 
tribus. Aífi dixo .A. Dio; bafte 4 vos Principes de Tfrael; 9 
robo y preaapartad, y Juizio y jufticia hazed: quitad vucÍ- 
tros tributos de fobre mi pucblo; dicho de.A. Dio. Balan- 10 
cas de juftedad, y Epha de juftedad , y Bath de juftedad fe- 
rá á vos. La Epha y el Bath medida una ferá; para llevar 11 
diezmo del Homer el Bath: y diezmo del Homer elEphi + 
al Homer fera fuccuenta. Y el Sckel veynte granos: veynte 12 
Sekalim , y veynte cinco Sekalim , y quinze Sekalim cl Ma- 
né fera á vos. Eftala apartadura que apartarcis: fexto del 13 
Ephá del Homer del trigo, y afefteareis la Epha de Homer 
de las cevadas. Y eltatuto del azeyte,' el Bath del azcyte 14 
diezmo del Bath del Coro; diez Bathim Homer: porque 
diez Bathim Homer. Y cordera una de las ovejas de las do- 13 
zientas del grueflo de Ifrael, para prefente , “y paraalcacion, 
y para paces: para perdonar fobre ellos dicho de. A: Dio. 
Todo el pueblo de la tierraferin'i la apártadura la efta : para 16 
el Principe en 1rael. Y fobre el Principe feránlasalraciones, y 17 
el prefente, y la templacion, en las paícuas, y en los Novilu= 
ñios, y en los Sábatoth,entodos plazos de caía de Ifracl:el ha- 
rá a la limpicza,y al prefente, y A la algacion, y á las paces, para 
perdonar por caía de Ifrael. AfH dixo .A. Dro en el primero Af+. de 
(mes) en uno al'mes, tomarás toro hijo de vaca perfecto : para/: 
y limpiarás el fanétuario. Y tomari el facerdote de langre de de.4h0= 
lalimpieza , y dará fobre umbral de la cafa, y fobre quatro des. 
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rincones de la fala de la ara: y fobre umbral del portal del 
20 patio el intrinfeco. Y afíi harás en fiete en el mes, de varon 
21 errán y detorpe : y limpiareis la cafa. En el primero (mes,) 

en quatorze dias al mes, ferá á vos el Pefah : pafcua de fiete 

22 dias, cenceñas ferá comida. Y hará el Principe cn el dia el 

efle por el y ba todo pueblo de la tierra: toro de limpieza. 

23 Y ficte dias de las pafcua har algacion para .A. fiete toros, y 

licte barvezes fanos al dia, fictelos dias: y limpieza cabrito 

24 de cabras al dia. Y prefente Ephi al toro, y Ephá al bar- 

25 vez,hará: y azeyte Hin por Ephá. En el feteno en quinze 
dias al mes en la pafcua ; hará como eftos fiete los dias : como 
la limpicza, y como la algacion, y cono el prefente , y como 
el azeytc. | | > eE 

| CAP. 46. 
J Sí1 dixo «A. Dio, portal del patio.el intrinfeco el ca- 
tán a Oriente, lerá cerrado feys dias-de laobra : y en 
- dia del Sabath ferá abierto , y en dia de Noyilunio ferá abier- 
2to. Y entrara el mayoral carrera de entrada del portal de 
- fuera, y eftara lobre umbral del portal; y harán los facera 
dotes á fualgacion , y 4 fus pazes, y encorvaricáfobre um- 
bral del portal y faldrá: y el portal no fer3 cerrado hafta la 
3 tarde. Y encorvarfcán pueblo de la tierra ientrada del por- 
tal clefle ,. cnlos Sabatoth y en los Novilunios delante .A... 
4 Y laalgacion que allegará el mayoral 3.A.: en dia del Sa- 
5 bath, feys carnerosfanos, y barvezfano. Y prefcnte Ephá 
. por barvez., y porlos carneros prelente dadiva; de fu mano : 

6 y azeyte Hin por Ephá. Y en. dia del Novilunio toro hijo 

7 de vaca lanos: y leyscarneros y barvez, fanosferán. Y Epha 
portoro, y Epha por baryezhará prefente; y en los carne- 

8 ros como alcangáre fu mano : y azeyte Hin por Ephá. Y en 
entrando cl mayoral: carrera de entrada del'portal entrará; 

9 y por fu carrera laldrá. Y en chrrando pueblo de la tierra de- 

- Jante.A.en los plazos, el entrán carrera del portal de Septen- 
trion para encorvarfe, faldrá carrera de portal del Meridion; 
y elentrán carrera del portal de Meridion faldrá carrera de 
portal de Seprentrion: nofe tornará carrera.del portal que 

| entró 
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entró por el, pero por fu frontero faldrá. Y el mayoral:10 
entre ellos, en fu entrar entrará, yen fufalirfaldrin. Y ent1 
las palcuas y enlos plazos ferá el prefente Ephiá por el toro, 

y Ephá por barvez, y áloscarneros dadiva de fu mano: -y 
azeyte Hin por Ephá. Y quando hiziere cl mayoral volun-12 
tad, algacion, o pazes, voluntad 4.A., y abrirá ¿el el por- 
tal elcatáná Oriente, y harááfualgacion y á fus pazes ,“afli 
como hiziere en dia del Sabath : y faldrá y cerrará al portal 
defpues de fu falir. Y carnero de edad de año fano harásal- 13 
gacion por dia3.A.: por la mañana por la mañana haras A 
el. Y prefente harás fobre el por la mañana por la mañana, 14 
fexto dela Ephá, y azeyte tercio del Hin , para rebolver á la 
femola : preíente á .A.; fueros de fiempre continuo. Harán 15 
al carnero y alprefente, yal azeyte , por la mañana por la 
mañana: alcacion de continuo. AfÍi dixo .A. Dio; quando 16 
diere el moyoral dadiva ¿alguno defus hijos, fu heredad 
ella para fus hijos ferá: fu poflcífion ella por heredad. Y 17 
quando diere dadiva de fu heredad i1uno de fusfiervos, y 
ferá 2 el hafta año de la libjertad, y tornaríca para el mayoral : 
decierto fu heredad de fus hijos ácllosferá. Y notomari el 18 
mayoral de heredad del pucblo paraengañarlos de fu poflef= 
ion; defupollellion hará heredar a fus hijos: por que no 
fe efparzami pueblo cada uno de fu polleñion. Y truxome ha/%a 
por la entrada que fobre rincon del portal. camaras de la 434%. 
fanctidad de los facerdotes las catantes áSeptentrion : y he 
alli lugar en los rincones al Ocidentc. Y dixo á mi elteellu- 20 
gar que cozinarán alli los facerdatés Gila culpa y 3 Ja limpie- 
za: quecozerán al prelente por na facar al p:rtio exterior, 
ed fanctificar al pueblo. Y fatóme al pato elexterior, y 21 
izome pallár por quátro: caritonesdel patio: "y he patio en - - 
canton del pati0, patio en conron del patios En quatro can-22 
tones del patio, patios juntados quarenta (cados de) lar- 
gura y treynta (de) anchura? medida una á quatro ellos 
acantonados. Y orden ( de pared ). derredor en ellos, 23 
derredor 4 quatro ellos: y hornazas hechas debaxo de las' 
ordenes derredor, Y dixo 1mi: efta cala de los cozinan- 24 
tes 
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tes que cozinarán alli, adminiftrantes la caía, facrificio del 
pucblo. 
| | Cab 47. ' 
Hizome tornar á entrada de la caía , y he aguas falien- 
tes debaxo del umbral de la cafa al Oriente, por que 
faces de la cafa al Oriente: y las aguas defcendientes de de- 
2 baxo de rincon de la caía el derecho de Meridion á laara. Y 
'facóme cartera de portal de Septentrion 3 y hizomerodear 
carrera de fuera al portal el de fuera, carrera la catán al Orien- 
3 tc: y he aguas falientes del rincon el derecho. En falir el va- 
-ronal Oriente; y hilo en fu mano : y midió mil eon codo, y 
4 hizome paflar por aguas aguas (hafta) tovillos. 'Y midió mil, 
y hizome paffar por las aguas aguas (hafta) rodi!las : y midió 
$ mil, y hizome pafíar aguas (hafta) lomos. Y midió mil,ar- 
royo que no podia para paflar: por que fe enaltecieron las 
6 aguas,aguas de ta sepa que no era de paflar. Y dixo 
3mi, fivifte hijo de hombre? y llevome y hizome tornar 
7 fobre orilla del arroyo. En mi tornar y he fobre orilla del 
arroyo arbol muy mucho deaquideaqui- Y dixo A mi, las 
aguas las eftas falientes á la comarca la Oriental, y defcende- 
rán fobre la llanura :'“y entrarán Ala mar, 41a mar Ociden- 
9 tal las lacadas; y ferán medizinadas las aguas. Y ferá poda al- 
ma biva que ferpiere por todo lo que entrare alli los dos 
arroyos bivirá; y ferá el peze muy mucho: por que entraron 
alli las aguas las 'eftas y feranmedizinadas y bivirá, todo lo 
10 que entráreallielarroyo. Y fera(que)eftarán fobre el pelca- 
dores deíde Hengucdi y hafta Henheglaim cftendimiento, 
de redes ferán : á fu manera fera lu peze, como peze de la mar 
11 la grande muy mucho, »Sus lodacales y fus lagunas, y no fe- 
12 rármmiedizinados para falíerin dados. Y cerca el arroyo cre- 
cerá:fobre fu orilla ¿de aquiy de aqui todo arbol de comida, 
no caerá fu'hoja, y no fe atemará fu fruto, 4 fus mefes madu- 
rarA porque fus aguasidéel fanétuario ellas fálientes: y ferá fu 
13 Turó por.comida, y-fu hoja por medizina. Af dixo .A.Dio: 
elte el termino que heredareis dela tierra para doze tribus 
14 de Ifracl, Y ofcph(dos)partes. Y heredarcis 3 ella cada uno co- 
mo 
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mo fu hermano, por quealcé mimano para darla A vueftros 
padres: y caerá la tierra la elta á vos por heredad. Y efte 15 
termino de latierra : á lado de Septentrion de la mar la gran- 
de á carrera de Hethlon para venir ¿Zedad. Hamath Bero-16 
tha Sibraim , que entre termino de Damalco , y entre termi- 
no de Hamath: Hazerathicon, que entre termino de Ha- 
vrán. Y ferá termino de la mar Hazarhenon, termino de 17 
Damaíco; y Septentrion áSeptentrion , y termino de Ha- 
math: yladode Septentrion. Y lado de Oriente de entre 18 
Havrán y de entre Damaíco, y de entre el Gilhad, y de entre 
tierra de líraelal Yardén, de termino haíta la mar la Oriental 
medircis: y ¿lado de Oriente.* Y lado de Meridion 4 Me- 19 
ridion; defde Tamar hafta aguas de barajas de Kadés, de ar- 
royo hafta la mar la grande: y á lado del Meridional Auftro. 

Y álado Ocidental á la mar la grande, defde termino hafta 20 
elcuentra para venirá Hamath: eftelado del Ocidente. Y 21 
partireis á la tierra la elta 2 vos por tribus de Ifracl. Y ferá (lo 22 
que) echareisá ella por heredad á vos, y paralos peregrinos 
los peregrinantes entre vos, que engendraron hijos entre 
vos: y feránávoscomo el arraygado en hijos de Iíracl; con 
vos caerán en heredad entre hijos de Ifracl. Y ferá enel tribu 23 
que peregrináre el peregrino con el: alli dareis fu heredad. 
dicho de .A. Dio. 
Car. 38. 

Y Eftos nombres de los tribus: de cabo de Septentrion á 1 

, termino de carrera de Hethlon para venir 4 Hamath 
Hazarhenan termino de Damalco á Septentrion, átermino 
de Hamath; y ferán a el de lado de Oriente el Ocidente, Dan 
uno. Y fobretermino de Dan de lado de! Oriente y hafta 2 
lado del Ocidente, Afléruno. Y fobretermino de Afér de 3 
lado del Oriente hafta lado del Ocidente , Napbtalíuno. Y 4 
obre termino de Naphtalí de lado del Oriente hafta lado 
de Ocidente Menaflé uno. Y fobre termino de Menaf 5 
de lado del Oriente hafta lado del Ocidente, Ephriim úñ8z 
Y fobre termino de Ephriim del rincon de Oriente hafta 6 
rincon del Poniente, Reuben uno. Y fobre pa 7 
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de Reuben, de rincon de Oriente hafta parte del Poniente, 
8 Yehudiuno. Y fobre termino de Yehuda, del rincon del 
a Oriente halta rincon del Poniente: fera la apartadura que 
apartareis veynte y cinco milanchura, y largura como una 
de las partes de lado del Oriente hafta lado del Poniente; y 
9 ferá el fanctuario entre el. La apartadura que A partareis 
1 YO.A.:larguraveynte y cinco mil; y anchura diez mil. Y para 
| | | eftos lerá apartadura de fanétidad, para losfacerdotes A Sep- 
os tentrion veynte y cinco mil, y al Poniente anchura diez mil; 


| 
$ y al Oriente anchura diez mil; y al Meridion largura veynte 
Ml A. 11 y cinco mil: yferáfanctuario de .A. entre el. Para los fa- 
ado de - cerdoteslos fanétificados de hijos de Zadok que guardaron 
o miguarda: queno traferraron en traferrar hijos de Tfrael, 
| , 12 como traferraron los Levitas. Y ferá 2ellos (parte) aparta- 
Lo | da de apartadura de la tierra fanétidad de fanétidades : fobre 
a 13 termino delos Levitas. Y los Levitas efcuentra termino de 
-los facerdotes , veynte y cinco mil longitud, y latitud diez 
mil : toda longitud veynte y cinco mil, y pa de diez mil. 
14 Y no venderán del, y no trocará y no pallará primicia de la 
15 tierra: por que fanétidad para .A.. Y cinco mil el remanef- 
cido eri la anchura fobre faces de veynte y cinco mil, pro- 
phana ella; para la ciudad , para habitacion , y para arrabal : 
16 y ferá la ciudad entre ella. Y eftas fus medidas, á lado de Sep-= 
tentrion quatro mil y quinientas, y 4 lado de Meridion 
quatro mil y quinientas: y de lado de Oriente quatro mil 
y quinientas; y de lado del Ocidente quatro mil y quinien- 
17 tas. Y feráarrabal para la ciudad a Septentrion , dozientas y 
cincuenta, y al Meridion dozientas y cincuenta : y al Orien- 
te dozientas y cincuenta; y al Ocidente dozientas y cincuen= 
18 ta. Y lo remancfcién en longitud A efcuentra apartadura 
de la fanctidad, diez mil al Oriente, y diez mil al Ocidente; 
y ferá efcuentra apartadura de la fanétidad : y ferá fu renue- 
19 vo para pan de firvientes la ciudad. Y el firvién la ciudad: 
20 los firvirán de todos tribus de Hírael. Toda la apartadura 
de do A veynte y cinco mil, en veynte y cinco mil: quarto aparta- 
pe A 
| 
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lo 


YEHEZKEL. Car. 48. 867 
lo remanefc:<n al mayoral de aqui y de aqui, paraapartadura 
dela fanctidad, y para pofleffion de la ciudad fobre faces de 
veynte y cinco mil apartadura, hafta termino del Oriente, y 
el Ocidente fobre faces de veynte y cinco mil, fobre termi- 
no del Ocidente ; A efcuentra partes del mayoral ; y [era 
apartadura de la fanctidad y fanctuario de la cafa entre el. Y 2 2 
de pofleflion de los Levitas y de poflefion dela ciudad, en- 
tre lo que al mayoral ferá: entre termino de Yehuda y en- 
tre termino de Binyamin, del mayoral fer2. Y relto delos 23 
tribus : de lado del Oriente hafta lado del Ocidente , Binya- 

_minuno. Y fobre termino de Binyamin del lado de! Oricn= 24 
te hafta lado del Ocidente, Simhón uno. Y fobre termino 25 
de Simhon del lado del Oriente hafta lado del Ocidente I( 
'facharuno. Y fobretermino de Y Machar de lado del Orien-36 
te hafta lado del Ocidente, Zebulún uno. Y fobre termino 27 
de Zebulún de lado del Oriente hafta lado del Ocidente ; 
Gaduno. Y fobre termino de Gad 1 lado del Auftro A Me-2 8 
ridion : y ferátermino defde Tamar aguas de barajas de Ka- 
des, (hafta) arroyo fobre la mar la grande. Ella la tierra quez9 
hechareis por heredad para tribus de Tírael : y eftas fis partes 
dicho de .A. Dio. Y eftas falidas de la ciudad: de lado de 30 
Septentrion quatro mil y quinientas, medida. Y portalesz 1 
de la ciudad fobre nombi es de tribus de Tírael, portales tres3” ' 
Septentrion : portal de R cuben uno,portal de Yehudiuno, 
portal de Leviuno. Y ¡lado de Oriente quatro mi] y qui-32, 
nientas; y portales tres: y portal de Yofephuno, portal de 
Binyamin uno, portal de Dan uno. Y ilado de Meridion 3 
quatro mil y quinientas medida , y portales tres: portal de 
Simhon uno, portal de Y fTachar uno,portal de Zebulin uno. - 
A lado del Ocidente quatro mil y quinientas, fus portales 34 
tres: portal de Gad uno, portal de Afféruno , portal de 
Naphthali uno. Derredor deziocho mil : y nombre de la 35 
ciudad deíde aquel dia, .A.alli. 
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Rophecia de .A. que fue 4 Ofeah hijo de 
“y Beeri; en dias de Huzia, Y otham,Ahaz, Ye- 
Ao hizkia, Reyes de Yehuda: y en dias de Ya- 
Mes robham hijo de Yoas, Rey de Iírael. Princi- 
y IN pio que habló .A. con Ofcah: y dixo .A.ád 
Ofcah, anda toma á ti muger de fornicacio- 

nes, y hijos de fornicaciones, que errando errará la tierra de 
3 empues.A.. Y anduvo y tomó 4¿Gomer hija de Diblaim: 
4 y concibió y parió 3 el, hijo. Y dixo .A.á el, llama fu nom- 
bre Yzrehel : que aun poco y executard a fangres de Yzrchel 

$ fobre caía de Yehú, y haré ceflar reyno de caía de Ifracl. Y fe- 
rá en el dia el efle, y quebraré Garco de Ifrael, en valle de Yz- 

6 rehel. Y concibió mas, y parió hija, y dixo a cl, llama fu nom- 
bre Lo-ruháma : por que no añadiré mas apiadará cafa de If- 

7 rael, mas llevando llevaré á ellos. Y á caía de Ychudá apia- 
| daré y falvarloshe en .A.fu Dio y nolos falvaré con arco nt 
A 8 con efpada,ni con pelea;con cavallos ni con cavalleros. Y del- 
i 9 tetó A Lo-ruháma: y concibió y parió hijo. Y dixo, llama 
e fu nombre Lo-ami: por que vos no mi pueblo, y yo no feré 
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OSFEAH Cap. 2. S6D 
Cap. 2. | 
Y Será numero de hijos de Iífacl comoarena de la mar, 4f?. de 
que no es medida, y no es contada: y fera en lugar que paraf. 
era dicho icllos, no mi pueblo vos, ferá dicho 1 ellos hijos 534» 
del Dio bivo. Y ferán congregados hijos de Ychuda y hijos 2 
de Ifraclauna, y pondran ácllos capitan uno, y fubirán de 
la tierra: porque grande dia de Yzrehcl. Dezid avucítros 3 
hermanos, mi pucblo : y á vucftras hermanas, fuc apiadada. 
Contended con vucftra madre contended, porque clla no 4 
mimugtr, y yo no fu marido : y quite Íus fornicaciones de 
fus faces, y fus adúlterios de entre fus tetas.Por que no la def- $ 
poje delnuda y hazerlahe parar como dia de fu fer naf- 
cida: y poncerlahe como defierto, y poncrlahe como tierra fe- 
ca, y matarlahe con fed. Y 4 fus hijos no apiadare: por que hi- 6 
jos de fornicaciones cllos. Por que erró fu madre,regiftofe la 7 
que los parió : por que dixo , andaré tras mis amantes, que 
dan mi pan y misaguas;mi lana y mi lino,miazeyte y misbe- 
vrajes. Portanto he yo cerrán tu carrera con efpinos: y valla- 8 
dare áfu vallado, y lus fenderos no hallará. Y feguira a fusa-9 
mantes, y noalcangari á ellos y y bulcarlosha y no hallará: y 
dirá, andaré y tornaré 4 mimarido el primero, que mejor á 
mi entonces mas que ahora. Y ella no fupo que yo diá ella la 1O 
civera y cl mofto y elazcyte: y plata muchiguc a cila, y oro, 
hizieron a cl idolo. Portanto tornare y tomaré micivera en 11 
fu hora, y mi mofto enfu plazo: y apartaré mi lana y mi 
lino de cubrir 4fu dcfcubertura. Y agora delcubriré fu vi- 12 
leza 4 ojosde fusamantes : y alguno no la cfcapará de mi ma- 
no. Y haré cellartodo fugozo, fu palcua, funovilunio, 13 
y fuSabath: ytodo fu plazo. Y hare affolar fu vid y fuhi- 14 
guera, quedixo, dadiva ellas imi, que dieron á mi mis 
amantes : y ponerlashe por xara , y comerlasha animal 
del campo. Y executaré fobre ella a dias delos idolos que 15 
fahumava 3 ellos y y ornava fu añazme, y fu collar, y andava 
tras fus amantes: y 4 miolvidava,dicho de .A.. Por tanto he 16 
yo la fombairt y llevarlahe al defierto: y hablaré fobre fu co- 
ragon» Y dartá ella a lus viñas de alli, y á valle de Hachor por 17 
| 111 puerta 
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puerta de cfperanga : y cantará alli como dias de fus moceda- 

18 des, y como dia de fu fubir de tierra de Egypto. Y ferá en el 

dia elefle dicho dc.A. llamarás (4 mi) mi marido: y no lla- 

19 marás á mis mas Bahali. Y quitaréá nombres delos Belahim 

20 de lu boca: y no ferán emmentados mas por fu nombre. Y ta- 

jaré ¡ellos firmamento en el dia cfle con animal del campo, 
y conave de los ciclos, y removible de la tierra: y arco y efpa- 
21 da y pelea quebraré de la tierra, y hazcrloshe yazerafiuza. Y 
defpofartehe 3 mi para fiempre : y defpofartehe á mi con juf- 
22 tedad , y con juizio,y con merced, y con piedades. Y def; 
hajta  artche 4 miconÍé: y conofcerás4.A.. Y ferá en cl dia el efe 
aque.  refpondere, dicho de .A..,refpondereé 4 los cielos: y ellos ref- 
24 ponderán Alaticrra. Y la tierra refponderá Ala civera y al 
25 mofto y alazeyte: y cllos refponderán a Yzrehel. Y fem- 
brarlahe para mi en la tierra, y apiadaré 4 Lo-ruháma: y diré 
4 Ló-ami, mi pueblo tu, y el dirá, mi Dio. 
Cap. 3. 

I Dixo.A.A mimas, andaama mugeramada de com- 
Y pañero y adultera : como amor de .A.con hijos de If- 
rael, y ellos catantes 4 diofes otros, y amantes flafcos (de vi= 

2 no) de uvas. Y comprela 4 mi por quinze(monedas) de pla- 

3 ta:y Homer de cevada y Lethech de cevada. Y dixc A ella di- 
as muchos cftarás conmigo, no fornicarás, y no ferása varon, 

4 nitambicn yo Ati. Por que dias muchos eftarán hijos de TÉ 
racl fin Rey y fin feñor; y fin facrificio y fin eftancia: y lin 
5 cipaldar y therafin. Defpues tornarán hijos de Tfracl y buf- 
carin3.A.fu Dio, y 4 David fu Rey : y cfpavorecerfeán de 
«A. y de fu bien en poftrimeria de los dias. | 
CAD 4 
1 O 1d Prophecia de .A. hijos de Ifracl: que pelea .A. 
con moradores de la tierra que no verdad , y no mer- 
2 ccd, y no fabiduria de Dio cnla tierra. Perjurar y negar y 
matar y hurtar y adulterar: aportillaron, y fangres con fan- 
3 gresfetocaron. Portanto ferá alutada la tierra, y fcrá tajado 
todo morán en cllacon animal del campo y con ave delos 
4 ciclos: y tambien pezes de la mar ferán afinados. Decierto 
varon 
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varon no contienda y no reprchenda varon: y tu pucblo co- 
mo riñientes facerdotc. Y tropegarás día el (cftc) y trope- 5 
gará tambien Propheta contigo (como en) noche: y tajaré 
tu madre. Fueron tajados mi pueblo, por que no fabiduria : 6 
que tu la fabiduria aborrecifte , y aborrecite de adminiftrar A 
mi, y olvidafte Ley de tu Dio,olvidaré tus hijos tambien yo. 
Comofu multiplicación afhipecaroná mi: fu honra en def- 7 
honra trocaré. (Sacrificio de) pecado de mi pucblo comian : 8 
y afu deliéto algavan fu alma. Y ferá como pucblo, afli el fa- 9 
cerdote : y exccutaré fobre el fus carreras , y fus obras torna- 
réael. Y comerán y no fe hartarán, fornicaron y no fruti-10 
ficaron : porque 3.A.dexaron paraguardar. Fornicacion y 11 
vino y molto tomará coragon. Mi pucblo en fu leño deman- 11 
dará, y fu palo denunciará 3 el : por que cfpiritu de fornica- 
ciones lo hizo errar, y fornicaron dcbaxo de fus Diofes. So- 13 
bre cabeca de los montes facrificavan , y fobre los collados fa- 
humavan debaxo de enzina y álamo y olmo, que buena fu 
fombra : por tanto fornicarán vucítras hijas, y vucítras nue- 
ras adulterarán. No exccutaré fobre vucftras hijas quando 14 
fornicáren, y fobre vucftras nueras quando adulteráren; por 
que cllos con las erradas fe apartavan, y con las aplazadas la- 
crificavan : y pueblo queno entiende feráatorcido. Sifor- 1$ 
nicán tu Tíracl, no culpe Yehudi: y no vengaisal Gilgal, y 
no fubaisa Beth-aven, y no jurcis, bivo .A.. Porquecomo 16 
vacaatorcedora atorció Tfracl:agora los apafcentara.A.como 
carnero enenchura. Junto á idolos Ephriim,dexa i.el. A fe- 17.1 8 
deciofe fu vino : fornicando fornicaron, amaron (dezir) dad 
deshonra defus Principes. Ligó viento 4 ella en lus álas: y re- 19 
erftarícán de fus facrificios. 

Cab $. 
Id efto los facerdotes , y efcuchad cafa de Tírael, y ca- 1 
la del Rey efcuchad; que á vos el juizio: por que 
(como)lazo fuiftes 4 Mizpa, y red efpandida fobre Tabor. Y 2 
degollando atorcientes afondaron: y yo (varon de)caftigo 3 
todos ellos. Y yo conofci Ephriim, y Ifrael no fue encubier- 3 
to de mi: porque agora fornicaftc Ephráim , immundofe 
o o 111 4 Jiracl, 
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4 líracl. No dexarán fus obras para tornar a lu Dio ? por que 
efpiritu de fornicaciones entre cllos, y 3. A.no conofcieron ? 
5 Y refpondera fobervia de Hrael en fusfaces': y Ifracl y E- 
phráim tropegarán en fu deliéto; tropecó tambien Yehudi 
6 con ellos. Con fus ovejas y con fus vacas andarán para bufcar 
7 2.A. y no hallarán : apartofe dellos. En .A. fallaron,por que 
hijos eftraños engendraron : agora los comerá mes con fus 
8 heredades. Tocid corneta en Gibha trompeta en R ami: au- 
9 blad en Bcth-aven empues tio Binyamin.Ephráim por def 
folacion ferá en dia de reprchenfion:en tribus de Tíracl hize 
10 faber verdad. Fueron feñores de Ychuda como eftrechantes 
11 termino: fobre ellos derramaré como aguas mi faña. Sobre 
forcado Ephráim, quebrantado dejuizio; que envoluntó 
12 andar tras mandamientos (de Yarobham.) Y yo como polilla 
13 4 Ephráim : y como carcoma á cafa de Ychudi. Y vió E- 
phraim á fu enfermedad, y Ychudi á fu llaga; y anduvo E- 
phraimá Afúr, y embió 4R cy de Yarcb:y eno podrá para 
14 medezinar 4 VOS, y no fanará de vos llaga. Por que yo como 
leona Ephr: 31m y como leoncillo 1 cafa de Yehuda: yO, yo 
15 arrcbataré y andard, llevare y nocfcapin. Andare tornaré A 
mi lugar, hafta que fe culpen y bufquen mis faces: enanguí 
tia ácllosamancarmcán. 


CAD 6. 
1 Ndad y tornemos 1.A.; que clarrcbató y medizinar= 
2 losha : hirió y (oldenocha. Abiviguarnosha de dos 


dias: en el dia el tercero nos alirmará, y biviremos delante 

3 cl. Y conofccremos, feguiremos para coñoltar .A., como 
mañana compucíta fu falida : y vendrá como lluvia i nos, co- 

4 mo tardía y temprana átierra. Que harcá ti Ephraim? que 
hareá ti Yehuda? y vucítra merced como nuve de mañana, 

5 y como rocio de madrugada andán. Por tanto tajé en los 
Prophctas, matelos con dichos de mi boca : y tu juizio (co 
6 mo)!luz faldrá. Que merced envolunte y no facrificio : y co= 
7 nofcimiento del Dio mas que algaciones. Y ellos como 
$ Adam pallaron firmamento: alli fallaron en mi. Gilhad ciu- 
9 dad de obrantes tortura:immunda de fangre. Y como cfpcrar 

¿varon 
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ávaronarmados, (af) compañia de facerdotes en carrera 
matavan(con)confentimiento (uno; ) por que penfamiento 
malo hizieron. En caía de Hfracl vi fuziedad: alli fornicacion 10 
deEphráim, fue immundo Ifracl. Tambien Yehuda pufo 11 
planta á ti: en mi tornar captiverio de mi ¡ pucblo. 

Cab 7. 
Omo mi medizinar á Tíracl, y fcrá defcubierto delicto 1 
de Ephriim, y maldades de Somrón,por que obraron 
falledad: y ladron vendri,defpojará armado en la calle. Y no 2 
dizen en fu coragon(que)toda fu maldad membré: agora los 
rodearán fus obras (que) delante mis faces fueron. Con fu3 
maldad hizieron alegrarR ey: y con fus mentiras feñores, To-4 
dos ellos adulteros,como horno encendicn de hornero : cef- 
lará defpertán defde amafTár mala halta fi laudarfe. Dia de 5 
nueítro Rey hizicron enfermar Principes de botija de vino : 
lontrayó fu mano con efcarnidores. Por que llegaron como 6 
horno fu coracon en fuaceladar: toda la noche durmién fi 
hornero, la mañana cl encendién como fuego de llama. To- 7 
dos ellos fe calentaron como cl horno; y comicron á fus jue- 
zes : todos fus Reycs cayeron no llamán en ellosá mi. E- 8 
phriim en pueblos el femezccló : Ephriim fue torta fin fer 
rebuclta. Comicron eftraños fu o cl no fupo; tambien 9 
.caneza fc efparzió en el, y el no conoíció. Y reífponderá fo- 10 
bervia de Ifracl en fus faces: y no tornaron 3.A.fu Dio y no lo 
bufcaron con todo clto. Y fue Ephrim como paloma enga-11 
ñada fin cordura:Egypto llamaron,i Aflúr anduvicron. Co- 12 
mo anduvieren efpandert fobre ellos mi red,como ave de los 
cielos los haré defcender: caftigarloshe como oida 3 fus com- 
pañas. Ay,á ellos, que fe elmovieron de mi, quebranto 4 el- 13 
los,que rebellaron en mi: y yo los redimiera, y ellos hablavan . 
fobre mi mentiras. Y no exclamaron á mi con fu coracon, 14 
que aullaron fobre fus wyazidas: lobre civera y mofto fe apa- 
ñaron,rebclaron en mi. Y yo liguc,esforcé fus bragos: y con- 15 
tra mi penlaron mal. Tornaron, noal Alto,fueron como ar- 16 
coengañofo, cayeron en elpada fus Principes de faña de fu 
lengua : efte fu cfcarnio en tierra de Egypto. 
111 3 Carp. 
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Carp 8. | 
1 Tu paladar (pon) corneta como aguila fobre cafa de 
A «A. : por que pallaron mi firmamento y fobre mi Ley 
2 rebelaron. A miexclamarán : mi Dio te conoÍcimos Tfrael. 
3-4 Olvidó Ifrael bien,enemigo lo perfiguirá. Ellos enreynaron, 
y no de mi (conícjo, ) hizicron enfeñorcar, y nofupe: (de) 
fu plata y fu oro hizieron para cllosidodos, para que fuefle 
5 tajado.Hizo (te) alexar tu bezerro Somron, erefció mi furor 
6 en ellos : hafta quando no podran (fer en) limpieza. Por que 
de Ifrael y el maeftro lo hizo, y no Dio cl: por que quebra- 
7 duras ferábezerro de Somrón. Que viento fembraron y tor- 
vellino fegarán ; mies no 1 el, hermollo no hará harina, fi hi- 
8 ziere,eftraños lo tragarán. Fue tragado Ifracl :agora ferán cn 
9 las gentes como vafo (que) no voluntad en cl. Por que eilos 
fubieron 4 A fúr (como) Zcbro folitario 3 11: Ephráim afala- 
10 riaron amores. Aun que afalarien en las gentes , agora las 
congregaré : y adoloriarícán poco de carga de Rey, y Princi- 
11 pcs. Por que muchiguo Ephráim aras para pecar; fueron 1 el 
12 aras para pecar. Efcrivi á el grandezas de mi Ley:como eftra- 
13 ño fueron contados.Sacriticios de mis dones facrificaron car- 
ne, y comieron; .A. nolosen voluntó : agora membrará fu 
deliéto y executará fu pecado, (quando) ellos tornaren 4 
14 Egypto. Y olvidó Tfracl a fu hazcdor y edificó palacios , y 
Ychudá multiplicó ciudades encaftilladas : y encenderé fue. - 
go cn Íus villas, y quemará fus palacios. 
CAbpP 9. 

1 Otcalegres Tfracl por gozo como lospueblos; por 
que fornicafte de fobre tu Dio, amafte dadiva lobre 
2 todaseras de civera. Era y lagar ño los governará : y mofto 
3 faltará en ellos.No cftarán en tierra de.A.:y tornará Ephriim 
41 Egypto, y en Aflúrimmundo comcrán. Notemplarán 4 
«A. vino, y no fe faborcarán á el fus facrificios , como pan de 
lutofos á ellos, todos fus comientes feránimmundos : que 
5 lu pan porfualma no entrará (en) cafade.A.. Que harcis 1 
6 dia de plazo: y á dia de pafcua de .A.? Quehe anduvieron 
de prea de Esypto, aparñarlosha, Moph losenterrará : e 
icia 
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dicia de fu plata efpino los heredará, ortiga en fus tiendas. 
Vinieron dias de la execucion,vinicron dias del pagamiento, 7 
comozcan Híracl : loco el Propheta, loco varon del efpiritu, 

r muchedumbre de fu deliéto y muchedumbre de odio. 
Atalayador Ephráim con mi Dio: Propheta (como) lazo 8 
enlazante fobre todas fus carreras,odio en cala de fu Dio. Hi- 9 
zieron profundar, dañaronfc , como dias de la Gibhi : ago- 
ra membrará fu deliéto cxecutará fu pecado. Como uvasen 1O 
defierto hallé Ifracl, como (cl higo) temprano en higueraen 
fu principio, vi vueftros padres: cllos vinieron a Bahal-Pe- 
hor y apartaroníe para el regifto, y fueron para contamina- 
ciones , como fu amor. Ephrim como ave bolará fu honra : 11 
de nafcimiento y de vientre y de concepcion. Por que fien-12 
grandecieren áfushijos, y deshijarloshe de hombre: que 
tambien, ay á ellos, en mi apartarme dellos ! Ephráim como 13 
vide 3 Zor plantada en morada: y Ephriim para facar Ama- 
tador fushijos. Dia ellos.A. lo que darás: da á cllos vulva 14 
deshiján, y tetas marchitas. Toda fu maldad en el Gilgal,que 15 
alli los odié ; por maldad de fus obras, de mi caía los defter- 
raré : noañadiré poramará cllos, todos fus feñoresatorce= 
dores. Fue herido Ephraim, fu raiz fe feco , fruto na harán: 16 
también aun que engendren y mataré cubdicia de fu vientre. 
Aborrecerlosha mi Dio por que no oyeron á cl: y ferán va- 17 
gabundos en las gentes. 

Camp. 10. 
Id vazia Iíracl, fruto pondrá á cl? como muchiguo fu 1 
fruto,muchiguó á las aras:como aboniguó a fu tierra, 
beneficiaron eftatuas. Partiofe fu coracon agora ferán cul- 2 
pados : el derrocará fusaras deflolará fus cftatuas. Por que 3 
agora dirán, no Rey ános: porque no temimosá.A. y el 
Rey que hará 4 nos? Hablaron palabras jurando vanidad,ta- 4 
Jando firmamento: y florefcerá como tozigo juizio fobre ful- 
cos de campo. Por bezerros de Beth-aven temerán.mora- $ 
dores de Somrón : por quefe aluto fobre el fupucblo, y fus 
facerdotes fobre el le agradaron , fobre fu honra que fe capti- 
vó del. “Tambien el á Afúr ferá llevado en prefente al 6 
li 4 Rey 
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Rey delareb : E Ephráim tomará y regiftarfes Tra» 
7 el de fu confejo. Fue tajado de Somrón fu Rey: como efpu- 
8 mafobre faces deaguas. Y ferán deftruidos altares de Aven, 
pecado de Iírael, efpino y cardo crecerá fobre fusaras: y di- 
rán 4 los montes, cubridnos ,y 11os collados, cacd lobre nos. 
9 De dias dela Gibhá pecalte lfracl : alli eftuvieron no losal- 
10 cancará en Gibha pelea fobre hijos de tortura. En mi defleo 
y caftigarloshe: y ferán congregados fobre ellos pucblos, en 
11 firatarie A dosfis fulgos. Y Ephraim, bezerra abezada amán 
para trillar, y yo paflé fobre mejoria de fu cerviz : haré fubir 
Ephráaim arará Ychudá defmenuzara ( losterrones) 4 el Ya- 
12 hacob. Sembradá vos para juftedad, fegad fegun merced, 
barvechad á vos barvecho: y hora para requerirá .A. hafta 
13 que venga y mucftre saftedada vos. Araftes maldad, tortura 
fegaftes,, comiltes fruto de mentira : por que confiafte en tu 
14 carrera, en muchedumbre de tus valientes. Y levantaríca tu- 
multo en tu pucblo, y todas tus encaftilladuras ferá preado, 
como prea de Salman Betharbel, como dia de pelea : madre 
15 fobre hijos fue arrojada. Affihizoá vos Bcth-El por mali- 
cia de vueftra malicia : en la mañana tajando fue tajado R cy 
de Ifracl. 
CAP Il. 
1 ¿P Or que mogo frac! y amélo : y de Egypto llamcá mi 
hijo. Llamavaná ellos: alfí dav delante cllos, 4 los 
3 Idolos facrificavan, y á los doladizos fahumavan. Y yo acol- 
tumbre á Ephrárm, tomclos fobre fusbragos : y no fupicron 
4 quelos mediziné. Con fogas de hombre los fontrahi , con 
fogas de amor”, y fuy á cllos como algantes yugo lobre fus 
5 quixadas : y acofté aelcomida. Notornará iticrra de E- 
eypto, y AfñárcHi R ey, por que no quificron para tornar. 
6 Y pofar: 1 elpada en fus ciudades, y atemaráfusaldeas y atc- 
Aftude mará: por fus confejos. Y mi pueblo decolgados por mi 
paraja poríia , y al alto lo llaman , auno no es en altecido. Co- 
e mo te dexaré Ephriim , entregartche Yfrael; como te 
dexaré como Adma , ponertche como Zeboim ? fue 
buelto fobre mi mi coragon , auna fueron encendidos mis 
arrC= 
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arrepentimientos. No haré ira de mi furor, no tornarc pa-9 
ra dañar á Ephráim : por que Dio yo y no varon, entre ti 
fancto y no vendré cn ciudad. Tras de .A. andarán como ro 
leon moyllará: por que el moyllará y cftremccerícan hijos 
de Ocidente. Eftremecerfcán como paxaro, de E £ypto , LU 
y como paloma, de ticrra de Affúr: y hazerloshe eftar lobre 
íus calas, dicho de .A.. 
CA 12. 
Odcaronme con negacionF-phráim, y con engaño cafa 1 
de lfracl:y Yehuda aun pode «fta con cl Dio, y con fan- 
étos fiel. Ephrarm pafcié viento y figuicn Solano, todo cl dia 2 
mentira y prea muchigua: y mameñto con Aflúr tajan, y 
azcyte ¿Egypto es llevado. Y barajai.A. con Ychudi: y 3 
para executar fobre Yahacob como fus carreras, como fus 
obras tornariá el. En el vientre engañó a fu hermano: y con 4 
fu fuergafeñorcó Angel. Y feñoreó ¿Ancr! y pudo, !loro 5 
y aptadofe 3 el: en Bcth-El lo halló, va allihabló con nos. Y 6 
«A. Dio Zcbaoth, «A. fu memoria. Y tua tu Dio tetornaras: 7 
merced y juizio guarda y cfpera átu Dio continuo. Merca- 8 
der en fu mano balancas decngaño, para fobr clorgar amo.Y 9 
dixo Ephráim, decicrto enriqueci, hallé averámi : (cn) to- 
das mis lazerias no hallarin 4 mi deliéto, que pecado. Y yo 10 
«A. tu Dio de tierra de T-gypto :aun te ha € habitar en ticn- 
das como dias de plazo. Y hablé con los Prophctas, y yo pro-11 
phecia muchigue: y por mano de los Prophictas me alemcje. 
Si Gilhad tortura,decierto vanidad fueron;en cl Gilgal bue- 12 
y es facrificaron : tambien fus aras como montones tobre ful- 
cosdecampo. Y huyó Yahacobá campo de Aram : y firvió he/f.a 
Iíracl por muger, y por mugcr guardo. Y por Prophcta hi- 4711. 
zO lubir.A.á Hracl de Egypto, y por Propheta fuc guarda- 
do. Hizo enfañar Ephráim (con) amarguras; y fus. Tangres I5 
Sobre el dexará, y fu repudio tornari A El lu feñor. 
CAP 13. 
De hablar Ephraim temblor, algofe el en Mírac] : y 1 
fue culpado en cl Bahal y murió. Y agora añadicron 2 
para pecar, y hizieron 3 ellos fundicion de í platacomo fu. 
Iii 5 enten= 
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entendimiento idolos hecha de maeftrqs todo el : por ellos 
3 ellos dizientes facrificantes hombre , bezerros belan. Por 
tanto ferán como nuve de mañana, y como rocio de madru- 
gada andán : como tamo (que) es tempeftcado deera , y co- 
4 mo humo de ventana. Y yo.A. tu Dio de tierra de E 
to : y Dio afueras de mi no conofcerás, y falvador , no falvo 
$. 6 yo. Yoteconofci, en el deficrto : en tierra de is Co- 
mo fu pafto y hartaronfe , hartaronfe y enalteciofe lu cora- 
7 gon : portanto meolvidaron. Y fuy á clloscomoleon, co- 
8 motigre fobre carrera afecharé. Encontrarloshe como leí 
dceshi; jado,y romperé encerramiento de fu coragon:y comer- 
9 loshe a'li como leon , animal del campo los henderá. Daño- 
10 tc Tfrael, por queen mi tuayuda. Seré (en perpetuo) tu 
Rey ado y falvarteha en todas tus ciudades? y tus Juezes que 
11 dixifte di mi Rey y feñores? Diati Rey con mi furor, y 
12tomecon miira. Ligado deliéto de Ephraim, efcondido fu 
13 pecado. Dolores de parturiente vendrániel: el hijo no fa- 
14 bio que hora no eftará en aliento de hijos. De lugar de fuel 
fa los redimiera, de mucrte los librára : feré tu momandad 
O muerte, feré tu tajamiento, O infierno; arrepentimien- 
15 toferá encubierto de mis ojos. Queel entre hermanos fru- 
chiguará : vendrá Solano viento de .A. de defierto fubién y 
fecarfcá fu manancial, y deferterfca fu fuente, cl robará the- 
foro de todo atuendo de cubdicia. 
Cap 14. 
Era aflolada Somrón por que rebelló en lu Dio:en cfpa- 
da cacrán , fus chiquitos ferán arrojados, y fus preñadas 
Aft. delerán Ad Tornate Tírac! hafta .A. tu Dio : por que tro- 
Paraf. pega! (te portu delicto. “Tomad con vos palabras, y tornad- 
$2.  vosi.A.: dezidicl, todo deliéto perdonarás, y toma bien, 
yacTif- y pagaremos (por) toros nueftros labios. Aífur no nos fal- 
ba-Be- varí, fobre cavallo no cavalgaremos, y no diremos mas , 
aber  nucftro Dio, A hccha de nueítras manos: por que enti a 
minba. apiadado ciao. Medizinaré fu porfia , amarloshe de 
6 voluntad : por que fe tornó mi furor del. Seré como rocio 
, d Ifracl, florcfcerácomo lirio : y herirá lus raizes como el 
e | Lcba- 
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Ecbanón. Andarán fusramos y ferácomo oliva fuloor: y 7 
olor 4 el como el Lebanón. Tornarin eftantes en fu fombra, 8 
abiviguaricin(como)civera,y florecerán como la vid:fu me- 
moria como vino de Lebanón. Ephriim que ¿mi masa los9 
idolos? yo reípondi y catelo, yo como Abcto reverdido, de 
mi tu fruto fuc hallado. Quien fabio y entenderá cftos, en- 10 
tendido y conofcerlosha : por que derechas carreras de .A.,. 
y juítos andarán por ellas, y rebeldes tropegarán en ellas. 


Fin de Ofiab. 
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 Rophecia de .A. que fuea Yocl hijo de Pe» 1 
thuel. Oidefto los viejos, y efcuchad to- 2 
» dos moradores de la ticrra : Í1 fue efto en 
. vueftros dias, y fi en dias de vucítros pa- 
2 dres? Sobre ella 1 vueftros hijos recontad : 3 
y vucítros hijos 4 fus hijos , y fus hijos 1 
generacion otra. Refto de la langofta comió el langof- 4 
tin , y relto del langoftin comio la langofta: y refto de 
la langofta comio la langofta. Defpertad borrachos y llo- 5 
rad , y aullad todos bevientes vino: fobre mofto que fue taja= 
do de vucítraboca. Que gente fubio fobre mi tierra , fuer- 6 
te y lin cuento : fus dientes dientes de leon , y colmillos 
deleon1el. Pufo mi vid por deflolacion, y mi higuera por 7 
delcortezamiento; defcubriendo la deftibris y echó ? em- 
blanquecieronfe fus farmientos. Aullacomo virgen<eñida 8 
de faco: por marido de fis mocedades. Fue hecho tajar pre-9 
lente y templacion de cafa de .A.: alutaronfe los facerdotes , 
firvientesá.A.. Fue preado campo, alutofe tierra: porque 1o 
fue 
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11 fue preada civera , fecofe mofto , fue tajado azeyte. Regif 
tadvos labradores,aullad viñaderos, fobre trigo , fobre ceva- 
12 da: por que fe perdió fegada de campo. La vidfefeco, y la 
higuerafuc tajada : granado , tambien atamaral y mangano 
todosarboles del campo fe fecaron; quefe fecó gozo de hijos 
13 de hombre. Ceñidvos y endechad los facerdotes, aullad fir- 
vientesara, venid manid con facos firvientes mi Dio : que 
fue vedado de cafa de vucftro Dio, prefente y templacion. 
14 Aplazad ayuno, llamad detenimiento , apañad viejos to- 
dos moradores de la tierra (A) caía de.A. vueftro Dio": 
15 exclamad 3.A.. Ahh al dia : quecercano dia de .A., y 
16 como prea de abaftado vendrá. Decierto delante nueftros 
ojos comida fue tajada: de caía de nueftro Dio alegria y 
17 grado. Pudricronfe granos debaxo de fus terrones , fueron 
aflolados cilleros , fucron derrocados graneros : por que fe 
18 fecó civera. Quan fufpirofa quatropca, traferraron rebaños 
de vacas, por queno pafto á ellos : tambien rebaños de las 
19 ovejasfucron deflolados. A ti .A. llamaré : por que fuego 
quemó moradas de defierto, y llama aflamcó todos arboles 
20 del campo. Tambien quatropeas de campo bramar á ti: por 
que fe fecaron chorros de aguas, y fuego quemó moradas del 
deficrto. | 
Carp 2. 
] Ocad corneta en Zion, y aublad en monte de mi fan- 
Etidad , cftremecerícán todos moradores de la tierra : 
2 por que vino dia de .A., por que cercano. Dia de cfcu- 
ridad y tinicbla, dia de nuve y cfpcfflura , como mañana 
cipandida fobre los montes: pueblo mucho y fuerte, co- 
mo cl no fuedeíde fiempre, y defpues el no añadirá hafta 
3 años de generacion y generacion. Delante cl quemo fuego , 
y trasclafiamco llama: como huerto de Heden la tierra an- 
tes del, y defpues del (como) deficrto de deflolacion , tam- 
4 bien clvapadura no fuc A el. Como vifta de cavallos, fu vifta : 
5 y como cavalleros, ahi corrian. Como fonido de quatreguas 
foure cabecas de los montes faltavan; como fonido de llama 
de fuego queman cofcoja : como pucblo fuerte ordenado 1 
| i pelca, 
A E 


y 4 


A” — Y 
e. a 
—_——— 
E si . -».-- 
—— — XP 
pa E A 


| o 
| | ¡ Ñ 
| CN e 
a 

A 


— ———= 


-- 
A e 


YOHBETL Can, 881 
pelea. Delante cl fc adoloriaron pueblos : todas faces apaña- 6 
ron negror. Como valientes corrian , como varones de 7 
pelea fubian muro: y cada uno en fus carreras andavan, y 
no atorcian fus caminos. Y uno ¿otro no fe apretavan, ca- 8 
da uno por fu calcada andavan : y fobre la cípada fe echa- 
van , no eran llagados. Porla ciudad pafícavan , por cl mu- 9 
ro corrian, por las calas fubian: por las ventanas cntravan 
como ladron. Delante el fe cftremecio tierra, temblaron 10 
ciclos : Sol y Luna fe encerccicron , y cftrellas apañaron 
lu refplandor. Y .A. dió fu voz delante fu fonfado , por rx 
que grande mucho fu real: por que fuerte hazién fu pala- 
bra : por que grande diade.A., y temerofo mucho, y quicn 
lo foportara? Y tambicn agora dicho de. A. tornad hafta mi 12, 
con todo vucítro coracon: y conayuno y con lioro y con - 
endecha. Y rafgead vucttro coragon , y no vueftros paños; y 13 
tornad3.A.vucílro Dio:por que eraciofo y piadofo cl, lar- 
go de furores, y grande de merced, y arrepenticníe fobre cl 
mal. Quien fabe (11) fetornará y arrepentirica; y hará re- 14 
mancfcer tras el bendicion, prefente y templacion 4.A. vu- 
eftro Dio. “Tocad cornctacn Zion : aplazadayuno , prego- 15 
nad detenimiento. Apañad pueblo , aplazad compaña , 16 
congregad viejos, apañad chiquitos y mamantes tetas : fal 
ga novio de fu camara, y novia de fu thalamo. Entre la 17 
entrada y la ara llorarán los facerdotes, firvientes 4 .A.: y 
dirán , apiada .A. fobre tu pucblo , y no des tu heredad 
por repudio paradominar en ellos gentes,por que dirán en * 
los pueblos ado fu Dio? Y zcló .A.por fu tierra y apiado fo- 18 
bre fu pueblo. Y rcfpondió .A. y dixoá fu pucblo, he yo 19 
embián á vos ala civera y el mofto y el azeyte y hartarofeis 
del: y no dare i1vos mas repudio en las gentes. Y al Septen- 20 
trion harc alexar de fobre vos, y hazerlohe empuxar á ticr- 
ra feca y deflolada,fus faces 1 la mar Oriental, y fu fin á la mar 
Ocidental : y fubirá fu hedor y fubirá fu hediondez por que 
engrandeció para hazer. No temas tierra: agradate y alegra- 21 
te por queengrandeció .A. para hazer. No temais quatro-22 
peas de campo,por que hermollccieron moradas de deficrto: 
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23 por quearbolalco fu fruto, higuera y vid dieron lu fuerga.Y 
hijos de Zionargradadvos y alegradvosen .A. vueftro Dio, 
que dió a vos al moftrador de juftedad : y hará defcendera 

24 vos lluvia temprana y tardia en (mes) el primero. Y henchir- 
feán las eras de civera, y rebofarán los lagaresmofto y azey- 

25 te. Y pagarcá voslosaños que comio el langoftin , lalan- 
gofta, y cl langoftin, y la langofta: mi fonfado el grande que 

-26embiécn vos. Y comerciscomiendo y hartando, y alaba- 
reisá nombre de .A.. vueítro Dio , que hizo con vos para ha- 

27 zer maravillar : y no fe regiftarán mi pucblo para fiempre. Y 
fabreis que entre Iíracl yo; y yo.A. vueftro Dio , y no mas: 
y no fe regiftaran mi pucblo para ficmpre. 

| CAP 3. | 

1 Y Será empuesalÍi , derramaré á mi efpiritu fobre toda 
criatura , y prophetizarán vucítros hijos, y vueftras 

hijas : vueftros viejos fucños foñarán, vueftros mancebos vi- 

2 fiones verán. Y tambien fobre los fiervos y fobre las fiervas: 
3 en los dias los cflos derramaré á mi efpiritu. Y daré maravillas 
en los ciclos y en la tierra , fangre y fuego y pilares de humo. 

4 El Sol ferá buclto por cfcuridad y la Luna por fangre : antes 
5 de venir dia de .A.el grande y el temcrofo. Y ferá todo el 
que llamáre en nombre de .A.ferá cfcapado : que en monte 
de Zion, y en Ycrufalaim, ferá efcapadura como dixo .A.; 

6 y enlosremanefcientesque.A. llamán. Que he enlos dias 
los eflos, y enla hora la efla : que haré tornar captiverio de 
7 Yehudi, y Yerufalaim. Y congregaré á todaslasgentes , y 
hazerloshe defcender á valle. de Ychofaphath:y juzgarmehe 
con cllos a!li, fobre mi pueblo y mi heredad Ifracl,que efpar- 

9 zieron en las gentes, y a mi tierra partieron. Y fobre mi pue- 
blo echaron fuerte : y dieron cl niño por errada, y la niña 
9 vendieron por vino y bivicron. Y tambien que vosá mi Zor 
y Zidon, y todas comarcas de Palcítina? fi gualardon vos 
pagantes fobre mi? y fi gualardonantes vos obre mi, ligera= 
menteaína haré tornar vucftro gualardon en vueftra cabega. 

10 Los que mi plata y mi oro tomaftes + y mis cubdicias las bue- 

31 nas truxiítes á vueltros palacios» Y hijos de bacan” y hijos 
| ec Ye 
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de Yerufalaim vendiftes á hijos de los Griegos: para hazerlos e 
alexgr de fobre fu termino.He yo defpertanlos del lugar que 12 | 

| 


.. + vendiftes á ellos alli : y haré tornar vucftro gualardon en vu- 


eltra cabega. Y vendere vueftros hijos y vueftras hijasen ma- 13 A 
node hijos de Yehuda, y venderloshan álos Sabios, á gente | 
lexana: que .A. hablo. E 
Cab 4 y 
Regonad efto en las gentes , aplazad pelea: hazed def 1 | el 
pertar los valientes, lleguenfe fuban todos varones de 
la pelea. Majad vucítros agadones para efpadas, y vucftras 2 . 
podaderas para lancas: el flaco diga esforgado yo. Congre-3 
gadvos y venid todas las gentes de derredor, y feán congre- 
gadas :alli hizo defcender .A. tus valientes. Defpiertenfe y 4 
fuban las gentes A valle de Ychofaphat : que alli me affentaré 
para juzgar á todas las gentes de derredor.Tended hoz que 5 
le maduro fegada: venid defcended que fe henchió lagar,re- 
bofaronlos lagares, por que mucha fu maldad. Fonfados 6 
foníados cn valle del tajamiento : por que cercano dia de .A. 
en valle del tajamiento. Sol y Luna fe encgrecieron:y eftrel- 7 
lasapañaron fir refplandor. Y .A. de Zion clamará, y de le- 8 
rulalaim dara fu voz, y temblarán ciclos y tierra: y .A.abri- 
g94fu pueblo, y fortaleza á hijos de Iffael. Y conofcereis 9 
que yo .A. vueftro Dio, morán en Zion monte de mi fancti. 
dad: y ferá Yerufalaim fanGtidad , y eftraños no paflarán por 
ella mas. Y ferá en el dia el elle gotearán los montes mofto, 10 
y los collados correrán leche , y todos chorros de Yehuda 
correrán aguas : y fuente de cafa de .A. faldra, y abrevará2 
valle delos Sitim. Egypto por deflolacion ferá, y Edom por 11 
delierto de deflolacion fera : por falíedad de hijos de Yehu- 
dá, por que derramaron Íangre innocenteen fu tierra. Y 12 
Yehuda para fiempre eftará : y Yerufalaim para generacion 
y generacion. Y limpiaré fu fangre ? no limpiaré : y .A. mo-13 
fáinen Zion. | á 


Fin de Yoel. 
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PROPHET oa. 
CAP Lo. 
NS 5% Alabras de Flamos, que fue entre los pafto- 
Cd y) resde Tckoah : que prophetizó fobre Hfracl 


u 


- en dias de Huziá Rey de Yehuda, y en dias 
SA de Yaroblham hijo de Yoas Rey de Tfracl; 
dosañosantes del terremoto. Y dixo, .A. de 
Zion clamar3; y de Yerufalaim dará fu voz: 
y alutarícán moradas de los paftores, y fecarfcá cabega del 
3 Karmcl. Alli dixo .A .; fobre tres rebellos de Damaíco, y fo- 
- bre quatro no lo haré tornar:por fu trillar con trillos del hicr- 
4roá el Gilhad. Y encendere fuego en caía de Hazacl: y que- 
5 mará palacios de Ben-Hadad. Y quebraré cerradero de Da- 
maíco, y hard tajar morador de vega de Aven; y fuftentán 
ver dugo de Bet-heden : y ferán captivados pucblo de Aram 
6 2 Kir, dixo.A.. Ai dixo .A.; fobre tresrebcllos de Haza, y 
fobre quatro no lo haré tornar: por fu hazer captivar capti- 
7 verio perícóto paracntregar ¿Edom. Y encenderd fuego en 
8 muro d¿ Haza: y quemará fus palacios. Y haré tajar mora- 
dor de Aídod, y fultentán verdugo de Askiclón: y hard tor- 
nar mi mano fobre 'Hekron,y de perdería ircílo de Pelifteos, 
9 dixo.A. Dio. Alhidixo.A.; fobre tresrebellos de Zor y fo-. 
bre quatro no lo haré tornar , por fu entregar captiverio 
perícéto 4 Edo, y no membraron firmamento de herma- 


bz) ] 


ro nos. Y encendere fuego en muro de Zor: y quemará fus 
11 palacios. Afhidixo «A. fobre tres rebellos de Edom, y por 


quatro no lo hare tornar: por fu perfeguir con cipada fu her» 
mano, y daño fus piedades, y arrebató para fiempre fu fu- 


12 ror, y fu faña guardo fiempre. Y encendere fuego en The- 
13 man : v quemará palacios de Bozrá. Af dixo .A.; fobre tres 


rebellos de hijos de Flammon, y fobre quatro no lo hare tor- 
rar :fobre fú hender montes del Gilhad para enfanchar á fu 
termino 
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termino. Y harc encender fuego en muro de Rabá, y que- 14 
mará fus palacios : con aublacion en dia de pelea, con tem- 
peftad en dia detorvellino. Y andara fu Rey en el gaptive- 15 
rio: el y fus principes auná dixo .A. . 
Cap 2. 
Síi dixo .A .; fobre tres rebellos de Moab y fubre qua- 1 
tro no lo haré tornar : por fu arder hueílos de R cy de 
Edom por cal. Y encendcré fuego enMoab; y quemara pala- 2 
cios de Kerioth : y morirá con tumulto Moab, con aubla- 
cion , con voz decorneta. Y haré tajar juez de entre ella: 3. 
y todos fus feñores mataré con el, dixo .A.. Afhi dixo .A.; 4 
Jobre tres rebellos de Yehuda, y fobre quatro no lo haré 
tornar: por fuaborreceráLey de .A. y fusfueros no guar- 
daron, y hizieronlos traferrar fus mentiras , que anduvieron 
fus padres empues ellos. Y encenderé fuego en Yehuda: $ 


en 


y quemari palacios de Yerufalaim. Af dixo .A.; fobre tres 4ft. de 
rebellos de Ifracl, y fobre quatro nolo haré rornar: por fu paraf. 
vender por plata juíto, y defleofo por dos gapatos. Losfor- 9» 


bientes fobre polvo de tierra en cabeza de mendigos, y carre- 

de de humildes atuercen : y varon y fu padre andán 4 la mo- 

. a, para profanar nombre de mi fanétidad. Y fubre paños 8 

prendados fe acoftan cerca toda ara: y vino de apenados be- 

ven (en) cafa de fus diofes. Y yo hize deftruir al Emorto 9 

de delante ellos, que como altura de alarzes fu altura; y 

fuerte el, como enzinas: y hize deftruir fu fruto de arriba, y 

lus raizes de abaxo. Y yo hize fubir 4 vos de tierra de Egyp- 10 

to: y llevé á vos por el defierto quarenta años, para hercdar 

a tierra del Emorto. Y levanté de vucítros hijos por Pro- 11 

phetas, y de vueftros mancebos porNazarenos:f1 tambien no 

efto, o hijos de Ifrael, dicho de .A.? Y abrevaftes 2 los Naza- 12 

renos vino: y fobre los Prophetas encomendaftes por dezir, 

no prophetizeis. He yo aprerán en vueltro lugar como apri- 13 

eta carreta la llena de gavil!a. Y deperderfeá huida de ligero, 14 

y fuerte no esforgará fu fuerga: y valiente no efcapará fu al- : 

ma. Y traván elarco no eftará, y ligero en fus pies no efcapa- 1$ 

rá: y cavalgán el cavallo no efcapara fu alma. Yeforgado (en) 16 
E Kkk lu co» 
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fu coracon en valientes: defnudo huyri en el dia el elle , di- 
cho de.A.. 
Cat 3. 
J 1d 4 la palabra la cfta qua habló .A.fobre vos hijos de 
O [frael: fobre todo el linage que hize fubir de tierra de 
2 Egypto, por dezir. Solo 4 vos conofcide todos linages dela 
tierra: por táto executare fobre vos atodos vucftros deliétos. 
3-4 Siandarán dos auna, falvo Í1 fueron aplazados? Si brama leon 
en la xara y arrebatadura no 1e12 f1 dá leoncillo fu voz de 
5 fu morada, falvo f1 prendió? Si caerá ave fobre lazo de la ticr- 
ra, y enlazán no i clla? (1 fubirá lazo de la tierra y prendiendo 
6 no prendera ? Si ferá tocada corneta en ciudad, y pueblo no 
7 fe cltremeceran? (1 ferá mal en ciudad, y .A.no hizo + Que 
no hara .A. Dio cofa : fi no defcubriére fu fecreto A fus fier- 
8 voslos Prophetas. Leon bramó, quien no temerás.A. Dio 
hajta habló quien no prophetizará. Hazed oir fobre palacios en 
aqui.  Afdod, y fobre palacios (que) en tierra de Egypto: y dezid, 
fed apañados fobre montes de Somrón, y ved confumicio- 
10 nes grandes entre ella, y fobreforgadosentre ella. Y noco- 
nofcicron hazer derechedad dicho de .A.; los atheforantes 
11 robo y prea en fus palacios. Por tanto ahi dixo .A. Dio, an- 
guftiador y derredor de la tierra: y hará defcender de ti tu 
12 fortaleza, y ferán preados tus palacios. Alli dixo .A. como 
efcapa el paltor de boca del leon dos rodillas, O ternilla de 
oreja :alh ferán cfcapados hijos de Hfracl los eftantes en Som- 
13 rón,enrincon decama, y en canto de lecho. Oid y atefti- 
14 guad en caía de Yahacob : dicho de .A. Dio Zebaoth. Por 
que en dia de mi exccutar rebellos de Tfracl fobre el: y exccu- 
taré fobre aras de Bethel, y ferán tajados cornejales de la ara» 
15 y cacráná tierra. Y herire cafa del invierno con caía del ve- 
rano : y perderfcán cafas del marfil, y ferán tajadas cafas MU- 
chas, di ho de .A.. 
CAt 2. 
1 1d la palabra la efta vacas del Baflan, que en monte de 
O Somró; las fobreforgantes mendigos, las quebrantan- 
2 tes deflcolos : las dizientes á fus feñores trae y bevamos- lu 
l $ ) rO «Le 
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ro .A. Dio por fu fanctidad, que he dias vinientes fobre vos: PS 

llevará ávos en pavezes, y vuctros decédientes en barquil- | A 
las de pefcador. Y (por) portillosfaldrán cada una 4 fu encuen-3 a 
tro; y echarofedes del palacio dicho de.A..Venid á Beth-El, 4 | 
y rebellad; enel Gilgal muchiguad para rebellar: y tracdá 
la mañana vucftros facrificios, 4 tres años vueltros diezmos. 
Y fahumando de leudo manifeftacion, y llamad voluntades $ ] 
hazed oir : por que aíli amaftes hijos de Trac! , dicho de .A. | 
Dio. Y tambien yo di á vos limpieza de dientes en todas vu- 6 | 
eftras ciudades, y falta de pan en todos vucítros lugares : y | 


no tornaítes hata mi dicho de.A.. Y tambien yo vedé de vos 7 | 
a la lluvia enantes de tresmefesálafcgada, y haré llover fo. : 
bre ciudad una, y fobre ciudad una no haré llover: parte . 
una ferá llovida, y parte que no lloverá fobre ella, fe fecará. Y 8 | Ñ 
moverfcin dostres ciudades 4 ciudad una para bever aguas, Á 
y no fe hartarán: y no tornaftes hafta mi dicho de .A.. Heria 9 mo 
vos con hidropcfia y con Tifica , multiplicación de vucftras 
huertas, y vucftras viñas y vuc fas higueras y vucftras olivas 
comerá la langofta:y no tornaftes hala midicho de .A..Em- 10 
bié en vos ortandad en carrera de Egypto, maté con efpada 
vueftras manccbos, con captiverio de muele os cavallos: y hi- 
ze fubir hedor de vucítro realen vucftras narizcs, y no tor- 
naftes hafta mi, dicho de .A.. Traftorné en vos como trafta- 11 
miento del Dio a Sedom y 4 Hamora, y fuiftes como hacha 
apartada de ardedura : v no tornaftes hafta mi, dicho de .A.. 
Por tanto aífi haré 1 ti Hfracl,por que efto hard tiyapar ejate 112 
efcuentra tu Dio Ifracl.Que he formán montes y crián vicn- 13 
to, y denuncián al hombre que fu penfamiento , hazién ma- 
ñana cfcuridad: y pifán fobre alturas de tierra, .A. Dio Zcba- 
oth fu nombre. Car $. 
O 1d á la palabra la cfta que yo alcán fubre vos lamento, 1 
caía de Tfrael. Cayo, no añadirá levantarfe virgen de 2 
Tíracl: fue dexada fobre fu tierra,no alevantán á clla.Quealhi 3 
dixo .A. Dio; la ciudad la ficin mil hará remanefcer ciento: 
y la facán ciento, hará remanecer diez á cala de Jfracl. Por 4 
que alí dixo .A, A caf de Iíracl: requeridme y bivid. Y nos 
Kkk 2 requi- 


= — => 


- a e 4 
—í A td 


838 HAMOS. Car. $. 
requirais Beth-El, y al Silgal no vengais , y Beer-Sebah no 
paíleis: que el Gilgal captivando captivará, y Beth-El ferá 
6 por nada.R cquerid a.A.y bivid:por que no parta como fue- 
7 go cala de Yofeph, y quemari y no amatán á Beth-El. Los 
3 bolvientes por adelfa juizio:y juftedad tierra dexaron. Ha- 
zién Siete eftrello y Orion, y bolvién por mañana tiniebla, y 
dia por noche hizo efcurecer : el llamáná aguas de la tar y 
9 derramólas fobre faces de la tierra.A. fu nombre. El esfor- 
cán preador fobre fuerte: y preador fobre encaftilladura ven- 
10 dra. Aborrecieron en portal reprehendién: y hablán perfició 
11 abominaron. Por tanto por vueítro prear fobre mendigo, 
y prefente de civera tomais del; caía de tajadura fragualtes y 
no eftareis en ellas; viñas de cubdicia plantaftes, y no beverels 
12 4 fu vino. Por que fupe muchos vucítros rebellos : y fuertes 
vucítros pecados, anguftiantes juftostomantes precio, y del- 
13 feofos en el portalatorcieron. Por tanto el entendién enla 
14 hora la ella callará: que hora de ma! ella. Requerid bien y no 
mal, por que bivais: y ferá a(1.A.Dio Zebaoth,con vos como 
15 dixiftes. Aborreced mal, y amad bien, y parad en el portal 
16 juizio:quiga apiadará.A.Dio Zebaoth refto de Yofeph. Por 
tanto afli dixo.A.DioZebaoth.A.;en todas plagas endecha,y 
en todas calles dirán oh oh: y llamarán labrador al luto y (p2- 
17 ra) endecha A fabientes lamentacion. Y en todas viñas ende- 
18 cha:por que paífar? entre ti,dixo.A..A y delos defleantes día 
de .A.; para que cfto í vos dia de .A.? el cfcuridad y no luz. 
19 Como huye varon delante el leon , y lo encuentra el ollo, y 
vienc Ala cafa y afiufre fin mano fobre la pared y lo muerdeel 
20 culebro.Decierto efcuridad dia de.A., y no luz:y tenebrolo 
2 1 y no claridad á el. Odiéaborreci vueltras pafcuas: y no oleré 
22 en vueítros detenimientos. Que fi a!lgaredesá mi algaciones 
y vucftros prelentes no envoluntaré:y (facrificio de) paz de 
23 vucftros gruellos no cataré. Aparta de fobre mi muchedum- 
24 bre de tus canticos: y plalmiento de tus gaytas no oiré. Y 
corra como aguas juizio : y Juftedad como arroyo fucrte. 
25 Si facrificios y prefente llegaftes 4 mi en el delierto , quaren- 
26 taaños caía de Yíracl? Y algaltesá Sikurh vucítro dl y: 
yu 
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Chyun vueftras imagenes, eftrella de vueftros diofes que 


heziftes para vos. Y haré captivar á vos mas adclante¿ Da-27 


mafco : dixo .A. Dio Zebaoth fu nombre. 
| Car 6. 
Y de los quietos en Zion, y los confiántesen montes 1 
Y de Somrón: declarados de principio de las gentes, y 
vendrán 1 ellos cafa de Y frael. Paflad ¿Chalné y ved, yan-2 
dad de alli ¿3 Hamath la grande : y decendedaá Gath de Peli | 
teos, fi mejores mas que los Reynos eftos? Í1 mucho fu ter- 
mino mas que vucítro termino? Los apartantes á dia ma-3 
lo : y legaftes affiento de falledad. Los yazientes fobre 4 
lechos de marfil, y eftendidos fobre fuslechos, y comien- 
tes engordados de ovejas , y bezerros de entre cevadero. 
Los catantes por dicho de la gayta: como David penfaron 5 
á ellos inftrumentos de cantico. Los bevientesen bacines 6 
vino , y de principal de olio fe untan : y no fe adoloriaron 
fobre quebranto de Yofcph. Por tanto agora ferán capti- 7 
vos en principio de captivos : y allegarfeá luto de eftendi- 
dos. Juró .A. Dio por fi mifmo , dicho de .A. Dio Zeba- 8 
oth, abominán yo á logania de Yahacob, y fus palaciosodi: 
y entregare ciudad y fu henchimiento. Y ferá 1 fueren re- 9 
maneícidos diez varones en cafa una y morirán. Y llcvarloha 10 
lu tio y arderloha para facar hucílos de la cafa, y dirá á los que 
en rincones de la cafa, fiaun contigo ? y dirá no: y dirá calla 
que no por membraren nombre de.A.. Quehce .A.enco- 11 
mendán y herirá la cafa grande de hendeduras: y la caía pe- 
queña dequebraduras. Sicorrerán por la peña cavallos, Í1 12 
arará con vacas ? por que bolviftes portozigo juizio, y fruto 
de juftedad poradelfa. Los que fe alegran fin cofa : Jos dizi- 13 
entes decierto con nueftro esfucrgo tomamosá nos fortale- 
zas. Que he yo levantán fobre vos cafa de Hfracl, dicho de 14 
«A. Dio Zebaoth , gente: yapretarán á vos de entrada de 
Hamath hafta arroyo de la llanura. | ! 
Cap. 7 A 
Sí me moftró.A.Dio he formá langoftas en principio 1 
de crecer el tardio: y he tardio defpues de trafquiladu- 
Kkk 3 rasdel 
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2 del Rey. Y cra como atemalle de comer A yerva de la tierra 
y dixc, «A. Dio perdona agora, quien levantará Yahacob, 

3 por que pequeño el? Arrepintiofe.A.fobre cfto : no fera, 
4 dixo.A.. Affimemoftró .A. Dio, y hellamin para pelear 
confuego.A. Dio : y quemo abifmo gránde, y quemó 4 

5 laparte. Y dixc, .A. Dio cefla agora, quien levantará Yaha- 
6 cob: por que pequeño el? Arrcpintiofe . A. fobre efto: tam- 
7 bien ello no ferá, dixo .A. Dio. Aflimeamoftró; y he .A. 
eftán fobre muro (edificado por) plombina : y en fu mano 

8 plombina. Y dixo .A.ámi, que tu veyén Hamos ? y dixe, 
plombina: y dixo.A. he yo ponién plombina entre mi pue- 

9 blo Ifracl, no añadiré mas paflar á el. Y fcrán affolados altares 
de Ishiak, y fanétuarios de lfrael ferán defertados: y levantar- 

10 mche fobre cafa de Yarobham con cfpada. Y embió Ama- 
zii facerdote de Beth-Elá Yarobham Rey de Ifrael por de- 
zir : ligoft contra ti Hamos entre cafa de Tíracl, no podra la 

11 tierra para fufrir todas fus palabras. Que aíi dixo Hamos,en 
elpada morirá Yarobham: y Tírael captivando furá captiva- 
12 do de fobre fu tierra. Y dixo Amaziiá Hamos; Propheta, 
anda huye A ti 3 tierra de Ychudá: y come alli, pan, y alli pro- 

13 phetizarás. Y en Bctl-El no añadirás mas para prophetizar: 
14 que fanétuario de Rey el : y cala de reyno el. Y refpondio 
Hamos y dixo 4 Amazi3, no Prophcta yo, y no hijo de Pro- 

15 phoeta yo : falvo vaquero yo, y cogicn higos foflos. Y tomó- 
me.A . de detras de las ovejas: y dixo 4 mi.A.; anda prophe- 
16 tizafobre mipucblo Ifracl. Y agora oye palabra de .A.: tu 
dizién no prophetizarás fobre IHfracl, y no hablarásfobre cafa 
17 de Ishak. Portanto aíhi dixo .A., tu muger en la ciudad for- 
nicard, y tus hijos y tus hijas en efpada cacrán, y tu tierra por 
fuerte Ícra partida:y tu fobre tierra immunda morirás, y Hra- 


vel captivando ferá captivado de fobre fu tierra. > 
le ¿Carp BB .. 
1 Sí me moftró .A. Dio: y he canaftillo (de frutos) de 
2 verano. Y dixo que tu veyén Hamos? y dixc canafti!- 


lo (de frutos) de verano; y dixó .A.4'mi,vino la fin fobré mi 
3 pueblo frael,no añadiré mas pallar á el. Y aullarán en (lugar) 
SN decan- 
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de canticos de palacio en el dia cl efe, dicho de .A. Dio: mu- 
«higuofe el cuerpo muerto,en todo lugarccho filenci0.Oid 4 | | 
elto los forbientes deflcolo : v para hazer ceffar pobres de 
tierra. Por dezir quando paflará el mes y vendercmos cive- 5 | 
ra; y lafemana, y abriremos civera : para enpequeñecer ha- 
nega, y paraengrandecer pcfo, y para atorcer balangas de 
engaño. Para comprar por plata mendigos; y deficofo por 6 | 
par de capatos: y cernidura de civera venderemos. Juro .A.7 . E 
en logania de Yahacob: f1 olvidaré para fiempre todos fus is 
hechos ? Si fobre efto no fe cftremeceri la tierra, y alutarfca 8 le 
todo morán en ella? y crecerá como rio toda ella, y ferá def- Gl 
terrada y ferá hundida como rio de Egypto. Y ferá en el día 9 pe 
el cíle, dicho de .A. Dio, y hare poner el Sol enlas ficftas : y | 
haré efcurecer la tierra en dia de luz. Y bolveré vueltras pal 10 el 
Ccuas por luto, y todos vueftros canticos por lamentacion; y ( 
hare fubir fobre todos lomos faco; y fobre toda calveca moefla- Ml 
dura : y ponerlahe como luto de unico, y fu poftrimeria co= : 
mo dia amargo. He dias vinientes,dicho de.A .Dio,y embia- 11 
ré hambre en la tierra + 10 hambre de pan, y no fed de aguas, 
que falvo para oir 4 palabras de.A..Y movcifeán de mar hafta 12 
mar, y de Septentrion halta Oriente: le cftenderán para buf- 
car á palabra de .A. y no hallarán.En el dia el cfíc amortecer- 13 
(can las virgenes las hermofas, y los mancebos; confed. Los 14 
jurantes en culpa de Somrón; y dizen, bive tú Dio Dan; y 
bive carrera de Becr-Sebá : y cacrán y no fe leyantarán mas. 
os CA P...9. E 
NV 13.A.cftán fobre la ara, y dixo,hicre al umbral y tem- 1 
| blarán los umbrales, y defpedacalos en cabega de to- 
dos ellos, y fu poftrimeria con efpada mataré : no huirá dellos 
huyen, y no fcrá efcapado dellos cfcapadizo. Si cavaren en el 2 
infierno, de alli mi mano los tomara: y fi fubieren A1os cie- 
los, de allilos haré defcender. Y (1 fe cfcondieren'en cabega 3 
del Karmel, de alli elcudriñaré y tomarloshe: y fife encu- 
briercn de delante mis ojos en fuelo de la mar, de alli enco= 
mendart al culebro y morderlosha. Y fianduvieren en capti- 4 
verio delante fus enemigos, de alliencomendaré 4 la elpada 
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y matarlosha : y pondréá mi ojo fobre ellos para mal, 
5 y para bien. Y .A. Dio Zebaoth el tocán en la tierra y 

defleirícá : yalutarícán todos morantes en ella ; y fu- 

birá como rio toda ella , y hundirícá como rio de Egypto. 


- 6. El (que) edificó en los cielos fus gradas, y fuayuntamien- 


to fobre tierra la acimiento : el llamána aguas de la mar y 
2 derramólas fobre faces de la tierra, .A. fu nombre. Decier- 
to como hijos de Ethiopios vosá mi, hijos de Ifrael , dicho 
de.A.: decierto 4 Y fracl hize fubir de tierra de Egypto, y Pe- 
8 lifteos de Caphtor, y Arami de Kir. Heojos de .A. Dio en 
el reyno el pecadog., y haré deftruir Gel de fobre faces de la 
tierra , empero no deftruyendo deftruiré á cafa de Yaha- 


- 9 cobdicho de.A.. Porque he yo encomendán y haré mo- 


ver en todas las gentes A caía de IfraeJ:como le mueve (trigo) 


. 10 enel harnero y no cacrá terroná tierra. Encípada morirán 


todos pecadores de mi pueblo : los dizientes no fe llegará ni 
11 fe adelantará por nos el mal. En el dia el elle levantaré A ca- 
baña de David la caida: y valladaré á fus portillos, y fus der- 
rocaduras levantaré , y edificarlahe como dias de fiempre. 
12 Por que hereden á refto de Edom, y todas las gentes que fue 
llamado mi nombre fobre ellas : dicho de .A. hazién cíto. 
13 He dias vinientes dicho de .A. y llegarfeá arador con fega- 
dor, y pifán uvas con llevan la fimiente : y gotcarán los 
14 montes mofto , y todos los collados ferán defleidos. Y 
tornaré A captiverio de mi pueblo Ifrael, y fraguarán ciuda- 
des defloladas, y poblarán; y plaritarán viñas y beverán fu 
15 vino: y harán huertos y comerán fu fruto: Y plantarloshe To-= 
bre futierra : y no ferán derrocadós mas de fobre fu tierra, 
que di á ellos; dixo .A. tu Dio, | 


Fin de Hamos. 
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HOBADIA 
PROPHETA: 


Cap Il. 


Rophecia de Hobadia: affi dixo.A. Dio por Aft. de 
Edom; oida oímos de con .A., y menfage- paraf. 
ro en las gentes embiado ; levantadvos y ¡8.. 
levantemonos contra ella ¿ la pelea. Hepe- 2 
queño te di en las gente$: defpreciado tu 
mucho. Sobervia de tu coracon te fom-3 
bayó , morán en refquicios de peña, altura de fu habitacion : 
dizién en fu coragon,quien me hara defcendertEticrra? Aun 4 
que te enalteícas ¿omo aguila , y aun que entre eftrellas 
pongas tu ñido : dealli te haré defcender dicho de .A.. Sis 
ladrones vinieron Ati? (1 preadores de noche? como fuefte 
tajado ? decierto hurtaran fu abaíto , fi vendimiadores vinie- 
ron á ti? decierto hizieran remanefcer rebufcos. Como fue- 6 
ron efcudriñados (los de) Hefau,fueron buícados fus intrin- 
lecos. Hafta el termino te embiaron todos varones de tu fir-> 
. mamento; fonbayeronte , pudieron i ti, varones de tu paz: 
(comientes) tu pan pufieron enfermedad debaxo de ti, no 
entendimiento en el. Decierto en el dia el cfle,dicho de .A.: 8 
y haré perder fabios de Edom, y entendimiento de monte de 
Heíau. Y ferán quebrantados tus valientes Teman: por que 9 
ferá tajado varon de monte de Hefau por matanga.Por adol- 10 
me de tu hermano Yahacob te cubrira regifto: y ferásta- 
jado para fiempre. En dia de tu cftar de enfrente , en dia de 11 
captivar eftraños fuaver: y cftraños vinieron á fus portales, 
y lobre Yerufalaim echaron fuerte, tambien tu como uno 
dellos. Y no devieras ver cn dia de (anguftias de) tu her- 12 
imano , en dia de lu fer agenado; y no te devieras alegrar 
fobre hijos de Yehuda en dia de fu perderfe: y no engran- 
decieras tu boca en dia de anguftia. No vinicras en portal 13 
de mi pueblo en dia de fuqucbranto; no vieras tambien 
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tu en fu mal en dia de fu quebranto : y no fe tendieran (tus 

14 manos) en fu aver en dia de fu quebranto. Y no eftuvicras 
fobre la divifion (de caminos) para tajar 4 fus elcapadizos: y 

15 no entregáras fus remancícidos en dia de anguítia. Por que 
cercano dia de .A.. fobre todas las gentes : como hizifte ferá 
16herhoiti, tugualardontornará en tucabega. Affi como 
beviftes fobre montes de mi fanétidad , beverán todas las 
gentes continuo: y beverán y englutirán y ferán comoli 

17 nofucran. Y en monte de Zion ferá cicapadura , y ferá lan 
18 Ctidad : y heredarán cala de Yahacob 4 fus heredades. Y ferá 
cafa de Yahacob fuego, y cala de Yofeph llama, y cafa de He- 
fau, por cofcoja, y encenderán en ellos y quemarloshan : y no 

19 ferá remanceícido á cafa de Hefau,por que .A.habló. Y here- 
darán(los)del Meridió 4 monte de Helau, y la baxura j Pelif- 
teos; y heredará 4 campo de Ephraim, y 2 campo de Somrón: 
20 y Binyaminal Gilhad. Y captiverio del fonfado el efte ¿h- 
jos de Ifracl,que mercaderes hafta Sarfat, y captiverio de Ye- 
rufalaim , que en Sepharad : hercdarán A ciudades del Men- 

21 dion. Y fubirán falvadores en monte de Zion, para juzgará 


 baffa monte de Heílau: y fera2.A:cl reyno. 


aque 


- Fin de Hada: 
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PROPHETA: 


CAD sl. 


Fue Prophecia de «A. 4 Yon1 hijo de Amt- 


Kipur q DA Y3 tay por dezir. Levantate anda 4 Ninve ha 
Min End E) ciudad la grande, y pregona fobreella: pot 
ba. A S Si que fubio fu maldad delante mi. Y levanto- 

es 4 e Yonh para huir á Tarfis de delante A.: y 


defcendid A Yaphó; y halló nave queiva á Tarfis, y dio fu 
flete, y defendió en ella para venir con ellos a Tarfas, E do- 
| ante 


YONA. Carp. 1.2. 895 
lante.A.. Y.A.algó viento grande en la mar, y fue tempceÍ-4 y 
tad grande en la mar: y la nave penfó de fer quebrada. Y te=5 a 
mieron los marineros y exclamaron cada uno á fus diofcs; y | 
echaron los valos que en lanave ¿la mar, para aliviar de fo. E 
bre ellos: y Yoná defcendio 1rincones de la nave, y yazió 
y adormeciofe. Y llegofe acl el gran piloto y dixo á cl,queá ti 6 
dormido? levantate llama ¿tu Dio, quiga le aplacará el Dio 
de nos, y nonos deperderemos. Y dixeron cada uno 4 fu 7 
compañero andad y echemos fuertes, y fabremos por quien 
el mal el efte 4nos: y echaron fuertes, y cayó la fucrte fobre 
Yon. Y dixcroná cl; denunciaagora á nos, por quien el 8 
mal el efte á nos? que tu abra y de donde vienes? que tu tier- 
ra ? y de que pueblotu? Y dixo icllos, Hebreo yo: y 4.A.9 
Dio de los cielos yo temitn, que hizo á la mar y alafeca. Y 10 
temieron los varones temor grande , y dixeron 4 el, que efto 
hezifte? por que fupicronlos varones que de delante .A. cl 
huyén , por que denunció A ellos, Y dixeron cl, que hare- 11 
mos 4 ti y callaríea la mar de fobre nos? por que la marandán 
y tempelteán. Y dixo ellos, algadme y cchadme á la mar, 12 
y callaríeá la mar de fobre vos: porque fabién yo que por 
mi la tempeftad la grande la cfta lobre vos. Y trabajaron los 13 
varones para tornar 4 la feca y no pudieron : que la maran- 
dán y tempeftean fobre ellos. Y llamaron 4 .A. y dixeron, 14 
rucgo «A. no agota nos deperdamos por alma del varon el 
elte; y no desfobre nos fangre innocente: porque tu.A. 
como envoluntafte hizilte. Y algaron ¿3 Yoná y echaronlo 15 
a la mar: y parofe la mar de fu ira. Y temicron los varones te- 16 
mor grande .A., y facrificaron facrificio 4 .A. : y promctie= 
ron promeflas. O eS 
Cam zo o 
A parejó .A. pezegrande paratragar 4 Yoná: yfuel 
Y oná en entrañas del peze tres dias , y tres noches. Y 2 
oró Yon34.A.fu Dio de entrañas del pezc. Y dixo llamé de3 
anguítia ámiá.A. y refpondiome : devientre de fuefía ex- 
clame, oífte mivoz. Y hezifteme echar (cn) profundina,en 4 
medio de mares, y rio me arrodcava: todastusondas y tus 
i olas 
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5 olasfobre mi paffaron. Y yo dixe fuy defterrado de delante' 
tusojos: decierto añadiré para catar á palacio de tu fanGti- 
6dad. Cercaronme aguas El alma ; abiímo me rodeó : jun- 
.. 7 coapretado A mi cabega. A fines de montes defcendi, la tier- 
ra fus cerraderos por mi para fiempre : y alcafte de fuelía mis 
8 vidas, «A. mi Dio. En desfaleciendofe fobre mi mi alma 4 
«A. enmenté: y vino átimioracion ápalacio detu fanái- 
9.10 dad. Guardantes nadas de vanidad : fu merced dexarán. Y 
yo con voz de manifeftacion facrificaré A ti, lo que prometi 
11 pagaré : falvacion 3.A.. Y dixo .A.al pece: y vomitó a Yo- 
ná 3 la leca. 
CApP 3 
1 Y Fue prophecia de.A. 4 'Yoni fegunda vez por dezir. 
2 Levantate anda 4 Ninve la ciudad la grande: y prego= 
3 naácella elpregon que yohablán ati. Y levantofe Yoni y 
anduvo 4 Ninve como palabra de .A.: y Ninve era ciudad 
4 grande mucho andadura detres dias. Y comengó Yoná por 
entrar en la ciudad, andadura de dia uno : y pregonó y dixo, 
5 aun quarenta dias y Ninve ferá traftornada. Y creyeron va- 
rones de Ninveen el Dio : y pregonaron ayuno, y viftieron- 
6 fe de facos, defde fu grande y hafta fu pequeño. Y llego la 
cofa al Rey de Ninve, y levantofe de fú illa y hizo paflár fu 
manto de fobre cl : y cubriofe de faco y fentofe fobre la ceni- 
7 za. Y hizo pregonar y dixo en Ninve , de mandado del Rey 
de fus grandes por dezir:el hiombre y la quatropca,las vacas y 
las ovejas, no guften alguna cola , no paícan, y aguas no be- 
S van. Y cubranfe de facos el hombre y la quatropea, y lla- 
men al Dio con fuerga: y tornen cada uno de fu carrera 
9 la mala, y del robo que en fus palmas. Quien fabe fi tor- 
nará y arrepentiríca el Dio : y tornarlea de ereíciminto 
10 de fu furor y no nosdeperderemos? Y vió el Dio á fus he- 
chas, por que fe tornaron de fu carrera la mala: y arrcpen- 


tiofe cl Dio fobre el mal que habló por hazer 3 ellos, y no 
hizo. | | 
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hombre que no fabe entre fu derecha 1fu izquierda, y qua- 
tropea mucha ? 


YONA. Can. 4. 897 
Cap 4 | 
Pelo 1 Yon pelar grande, y ercíció ¿el. Yoró4.A.1.2 

E ruego «A. decierto efta mi palabra mientras 
mi fer fobre mi tierra; por tanto me adelanté por huir a 
Tarfis: porque fupe que tu Dio graciofo y piadofo, lar= 
godeiras y grande de merced, y arrepinti¿n fobre el mal. Y z 
agora. A.toma ruego 4mi alma demi: porque mejor mi 
muerte mas que mis vidas. Y dixo .A. fimucho ercfció 1ti? 4 
Y alió Yoná de la ciudad y allentofe 4 Oriente de la ciudad: $ 

hizo 1elalli cabaña y aflentofe debaxo della en la fombra, 
haa que viefle que feriaenla ciudad. Y aparejó .A. Dio 6 
yedra y fubió de encima d Yoná para fer fombra fobre fu 
cabega, paraefcapar 1el defumal: yalegrófe Yona por la 


yedraalcgria grande. Y aparejó el Dio gufano enfubiendo 7 
. lamañanaal otro dia: y hirió dla yedra y fecofe. Y fueco-8 


mocfclarefcer clSol, y aparejó el Dio viento folano fuerte 


 yhindelSol fobre cabega de Y ona y defmavofe : y deman= 


dó1fualma para morir, y dixo , mejor mi mucrte mas que 
mis vidas. Y dixo el Dio a Yoná, fi mucho erefció á ti por y 
layedra? y dixo , mucho ereíció ami hafta muerte. Y dixo ro 


A. tu apiadafte fobre la yedra que no trabajafte en ella y 


nola hezifte crecer: quedeedad denochefue, y de edad 


de noche fe perdió. Y yo no apiadaré fobre Ninve la ciudad 11 


la grande? queay en ella mucho mas que doze millarias de 
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Cab 1. 


Ex, Rophccia de .A. que fue 4 Mich ePMoraf- 
E Ñ teo; en dias de Yotham, Ahaz, Ychizki2, 
ZA e Reyes de Ychuda: que prophetizó fobre 
7 ¿4 Somrón, y Yerufalim. Oíd pueblos todos 
ES LE o ellos, efcucha tierra y fu henchimiento: y 
Íca .A. Dio en vos por teftigo, .A.de pa- 

3 lacio de fu fanétidad. Porque he.A. falién de lu lugar: y 
4 defcendera y pifará fobre alturas de tierra. Y ferán delleidos 
los montes debaxo del, y los valles ferán hendidos : como ce- . 

ra delante el fuego, como aguas corrientes por defpeñadero. 

$ Por rebello de valiacob todo cito, y por pecados de cafa de 
Uracl; quien (caufó) rebello de Yahacob? decierto Som- 
rón;y quien (caufó)altares de Ychudi?decierto Y crufalaim. 

6 Y pondré Somrón por montón de campo, por plantas de vi- 
ña: y haré correr al valle fus piedras, y fus cimientos defcu- 

7 briré. Y todos fus doladizos ferán majados y todas fus dadi- 
vas ferán ardidas en fuego , y todos fus idolos pondré deflo- 
lacion, por que de dadiva de errada apaño , y hafta dadiva de 
errada tornarán. Sobre cfto endecharé y aullard andare del- 
pojado y defnudo : haré endecha como culcbros, y luto co- 

9 mo hijos de autillo. Porque doloriofa (cada una) de fus heri- 
das: que vino hafta Ychudi, llegó hafta portal de mi pue- 


10 blo, hafta Yerufalarm. En Garth no denuncicis, llorando no 
11 llorcis: por cafa de Hophri en polvo tc embuclve. Paflad 3 


vos moradora de Sappir defcubierta de verguenca : no falió 
moradora de Zaanan á endecha de Ber Aczel, tomará de vos 


12 (precio) de fucftancia. Por que fe adolorió por bien mo- 


radora de Maroth : por que defcendió mal de con .A. ápor- 


13 tal de Yerufalaim. Atala quatregua algincte moradora de 


Lachis: principio de BeSi0e clla, ¿compaña de Zion 5 por 
que 


/ 
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que en ti fueron hallados rcbellos de Tfracl. Por tanto darás 14 
prefentes 4 Morcfeth de Gath; cafasde Achzib por menti- 
ra á Reyeslíracl. Aun elhercdero tracré á timoradora de 15 
Mareíá: halta Adulam vendrá honra de Tíracl. Mefate y 16 
trafquilate fobre hijos de tus deleites : enfancha tu mefladu- 
ra como aguila, que fe captivaron de ti. 
: CArP 2. 
Y de penfantes tortura y obrantes mal fobre fus yazi- Y 
das: en luz de la mañana lo hazen,por que ay poder en 
fu mano. Y cubdiciaron campos y robaron; y calas, y to- 2 
maron : y fobreforgaron varon y fu cafa, varon y fu heredad. 
Por tanto afh dixo .A., he yo penfan fobre el linage el cfte, 3 
mal: que notirarcis de alli vucftras cervizes, y no andarcis 
(con eftatura) alta , por que hora de mal clla. Enel dia el 4 
elle algará fobre vos proverbio, y lamentar lamentacion que- 
brantada, dirá, preando fuimos preados, parte de mi pucblo 
trocó : como tiró de mi, por hazer tornar nucftros campos 
repartió. Portanto no ferá áticchán cuerda en fuerte : en $ 
compaña de .A.. No hableis que hablen : no hablarán á cftos, 6 
noalcancará verguengas. La dicha cafa de Yahacob, fi fea- 7 
cortó efpiritu de .A. ? 11 cftas fus obras? decierto mis palabras 
harán bien con el que derechoanda. Y ayer mi pucblo por 8 
enemigo fe levantava de efcuentra paño, capa defpojavais: de 
paífantes áfiuza (como) tornantcs de pelca. Mugercs de mi 9 
pueblo hazicis defterrar de cala de fusdclcites: de fobre fus 
niños tomavais mi hermofura para fiempre. Levantadvos y Lo 
andad, por que no efta la holganga: porque fe immundó, 
dañari y daño fuerte. Sialguno andan en viento y falfedad 11 
mintielle, prophetizare 4 ti por vino y por fizra, y ferá Pro- 
phcta del pueblo el efte.A pañando apañare lahacob todo tu, 13 
congregando congregaré refto de Hfracl, auna lo pondré co- 
mo ovejas de Bozrá, como rebaño entre fuaprifco, rugirán 
por (muchedumbre de) hombre. Subió el aportillador de- 13 
lante ellos , aportillaron y paflaron , portal y falieron porel : 


y paflo fu Rey delante ellos, y .A. en fu cabega. 


Car, 
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Cap 3. ? 
1 Y Dixe, oid agora capitanes de Yahacob, y feñores de 
2 caía de Ifrael : decierto i vos para faber á el juizio. A-= 
borrefcientes bien, y amantes mal:robantes fu cuero de fobre 
3 ellos , y fu carne de fobre fushueflos. Y los que comieron 
carne de mi pueblo, y fu cuéro de fobre ellos deflolarón, y A 
fus hueflos quebraron : y defpedagaron como para olla, y co- 
4 mo carne entre caldera. Eftoncesexclamarán 3.A. y noref- 
ponderi á ellos: y encubrir fus faces dellos en la hora la efla, 
$ como maleficiaron fus obras. A(Íi dixo.A. fobre los Prophe- 
tas los hazientes errar 4 mi pueblo : los mordientes con fus 
dientes y llaman paz, y el que no dió en fuboca y aplazan fo- 
6 bre el pelea.Por tanto noche(ferá)i vos de prophecia, y elcu= 
recerícá 3vos de adevinar: y ponerfea el Sol fobre los Pro- 
7 phetas, y ennegrecerfea fobre ellos el dia. Y regiftarfean los 
Prophetas, y repudiarícán los adevinos , y embolverfeán fo- 
8 brebofo todos ellos: porque norefpuefta del Dio. Y de- 
cierto yo me henchi de fuerga de efpiritude .A., y juizio y 
- valentia: para denunciar á Yahacob fu rebello , y á Tírael fu 
9 pecado.Oid agora efto cabeceras de cafa de Yahacob, y feño- 
res de cafa de Trael : los hazientes abominar juizio, y todala 
10 derechedad atuercen. Edificin Zion con fangres : y Yerufa- 
11 laim con tortura. Sus capitanes por cohecho juzgan, y fus fa- 
cerdotes por precio abezan , y fus Prophetas por plata adevi- 
nan : y obre .A. fe arriman por dezir,decierto .A. entre nos, 
12 no vendrá fobre nos mal. Portanto por vueftra cauía, Zion 
(como)campo feria arada: y Y erufalaim (por)montones fera, 

y el monte de la cafa por altares de xara. 
Car 4. 

J Y Será en poftrimeria de los dias, ferá monte de cafa de 
«A. aparejado en cabega delos montes, y ferá exal- 
2 cado el mas que collados: y correrán ¿el pueblos. Yanda- 
rán gentes muchas y dirán, andad y fubamos 4 monte de 
«A. y a cafa de Dio de Yahacob; y moftrarnosha de fus car- 
reras yandaremos en fus caminos: porque de Zion faldraá 
3 Ley, y palabra de. A .de Yerufalaim, Y juzgará entre pueblos 
muchos, 
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muchos , y reprehenderá A gentes fuertes hafta lexos: y 
majarán fuscfpadas poracadones, y fus langas por podade- 
ras, no algarán gente á gente clpada, y no deprenderán mas 
pelea. Y eftarin cada uno debaxo de fu vid, y debaxo de 4 
fu higuera, y no eftremeción : por que boca de.A. Zebaoth 
habló. Quetodos los pucblosandarán cada uno en nombre $5 
de fusdiofes: y nos andaremos en nombre de .A. nueítro 
Dio para fiempre y fiempre. En el dia el efe dicho de .Á. 6 
apañar € la coxcante, y la empuxada congregarc: y la que 
emunaleci. Y pondré A lacoxcán por relto, y la empuxada 7 
por gente fuerte: y reynará .A. fobre ellos en monte de 


Zion, de agora y hafta fiempre. Y tu torre de Heder, forta- 8. 


leza de compaña de Zion, hafta ti vendra ; ' y vendrá del do- 


minio el primero, reyno Acompaña de Yerufalaim. Agora9 - 


por queaublasaublacion? áRey noen ti? fi tu conícge- 
ro fe perdió? por que te travó dolor como la parturiente * 
Adoloriate y gime compaña de Zion como la parturiente : 10 
por que agora faldrás de ciudad y morarás en el campo, y 
vendrás hafta Babel, aJli ferás efcapada, alli te redemirá .A., 


de palma de tusenemigos. Y agora fueron apañadas fobre t1 11. 


gentes muchas: las dizientes fallará, y verán en Zion nuef . 
tros ojos. Y ellos no fupicron penfamientos de .A. y no en-12 
tendieron fu confejo: por que losapañó como gavilla á era. 
Levantate y trilla compaña de Zion,por que tu cuerno pon- 15 
dre de hierro, y tusuñas pondré deazero , y defmenuzarás 
pueblos muchos : y haré apartar para .A.furobo, y lu aver 
al Señor de toda la tierra. Agora ferás afonfadeada compa- 14 
ría de fonfado , cerco pufo fobre nos : con vara herirán fobre 
la quixada á juez de Hrael. 
Carp $ 

Tu Betlehem Ephrath pequeña para fer en miles de 1 

Yehuda; deti para mi faldrá, para fer podeftán cn 1f- 
rael : y fus falidas de antiguedad , de dias de fiempre. 
Por tanto los dará hafta hora (que) parturiente parió : y ref- 2 
to de fus hermanos tornarán con hijos de Iírael. Y pararfcá 3 
y governará con fortaleza de.A., conlocania de iD 

L11 e 
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A 


de.A.fuDio: y eftarán, por que agora ferá engrandecido 
4 hafta fines de tierra. Y ferá efto paz: Afíúrquando viniere 
en nueftra tierra , y quando pifáre en nueftros palacios, y le- 

: vantaremos fobre el fiete paftores y ocho Principes de hom- 
a 5 bre. Y quebrantarán tierra de AfÍúr con efpada , y tierra de 
e Nimród con fus cuchillos : y elcapará de Aflúr (el)que ven- 
0 drá en nueftra tierra; y (el) que pifáre ennueftro termino. 
| | —— Aft. de Y ferarelto de Yahacob entre pueblos muchos, como rocio 
| | o Paraf. decon.A., como gotas lobre yerva : que no cfperará á varon 
E " 40.  ynoefpera áhijosde hombre. Y ferá refto de Yahacob en 
a des las gentes entre pueblos muchos , como leon en quatropeas 
Se | | dexará , comoleoncillo en rebaños de ovejas : que Í1 paflá- 

3 8 re y reholláre y arrebatárc y no efcapin. Enaltecerfeá tu 

os mano fobre tusanguítiadores: y todos tusenemigos ferán 
e 9 tajados. Y ferá en el dia el effe , dicho de .A., y haré tajar tus 
| a 10 cavallos de entre ti: y haré perder tus quatreguas. Y haré 

| 
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tajar ciudades de tu tierra: y derrocaré tus encaftilladuras. 

11 Y haré tajar hechizos de tu mano : y adevinos no ferán enti. 

12 Y hare tajar tus doladizos y tus eftatuas de entre ti: y no te 

13 encorvarás mas á obra de tus manos. Y derrocaré tus aladreas 

lo 14 de entre ti : y deftruiré tus ciudades. Y haré con furor y con 

a faña, venganca de las gentes: queno oyeron. 

: Carp 6. 

EE 1 id agora lo que .A. dizién: levantate contiende con 
| | | 2 los montes , y oirán los colladostu voz. Oíd montes 
e A pendencia de .A., y los fuertes cimientos de tierra: por que 
| o a 3 contienda á .A. con fu pueblo , y con Ifracl fe razonará. Mi 
ES pueblo que hize áti? y quete hize canfar ? refponde contra 
A 4 mi. Quetc hize fubir de tierra de Egypto, y de cafa fiervos te 
E 5 redemi: y embié delante tiá Mofch,á Aaron y Miriam. Mi 

Mi | pueblo miembra agora que aconfejó Balak Rey de Moab, 

E y que refpondio á el Bilham hijo de Behor: de los Sitim 
SR 6 l1afta cl Gilgal, por faberes juftedades de .A.. Con quean- 

A teciparé 1.A., feré opremido al Dioalto? li lo antecipare 

po EE a 7 cona!caciones, con bezerros de edad de año ? Si envoluntará 

Rh «A.cn miles de barvezes, cn millarias de arroyos deazeyte ? 
3% : l1 daré 
MS ' 
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£1 daré mi primogenito (por) mirebello, fruto de mi vientre 
(por) pecado de mi alma ? Recontó a ti hombre que bueno : 8 
y que .A. requirién de ti que falvo hazer juizio y amar mer- 
ced, y honefto andar con tu Dio ? Voz de .A. ala ciudad lla- 4a/fa 
mara, y (varon de) futileza verá tu nombre: oíd vara y quien4qxi. 
la xp Aun fi ay (cn) cafa de malo theforos de malicia : y 10 
Epha menguado, aborrecido. Sime limpiaré con balangas ET 
de malicia * y con bolfa de pelos de engaño ? Que fus ricos fe 12 
henchieron de robo, y lus moradores hablaron falfedad : 

y fu lengua engañoía en fuboca. Y tambien yo (te) hize 13 
enfermar hiriendote : deflolandote por tus pecados. Tu co- 14 
merás y no ferás harto, y tu oprellion entreti: y engen- 
drarás y no parirá, y lo que parirá ¿la efpada daré. Tufem-15. 
brarás y no fegarás : tu pifaras oliva, y no te untarás de 
azeyte; y molto, y no beverás vino. Y guardanfe fueros de 16 
Homrt, y toda hecha de caía de Ahab; y anduviftes en fus 
confejos: pormi dar A ti por deflolacion y fus moradores 
por filvo, y repudio de mi pueblo llevarejs. 
AP. 7. 

Ax á mi que fuy como li de verano, como re- 1 

buícos de vendimia: no razimo para comer, (fruto) 
temprano delleó mi alma. - Deperdiofe bueno de la tierra, y 2 
derecho en el hombre no: todos ellos A fangres acechán', 
cada uno 4 fir hermano cacán (con) red. Sobre maleficiar 3 
manos para beneficiar, el Principe demandan, y el juez por el 
pagamiento : y el grande hablan, quebranto de lu alma el, y 
engrofaronla. El bueno dellos como cf pino derecho de val- 4 
lado : dia de tus Prophetas tu cxecucion vinién, agora fera 
lu error. No creais en compañero, no confieis en feñor: $ 
de yazienen tufeno guarda aberturas de tu boca. Por que 6 
hijo abiltán padre, hija fe levantó contra fis madre, nuera 
contra fu fuegra: enemigos de varon varones de fu cafa. Y 7 
yo en .A. elperaré, eperaré 4 Dio de mi falvacion : oírmeha 
mi Dio. Note alegres mi enemiga fobre mi, aun que cahi 8 
levantarmche: aun fi eftuviere en elcuridad, .A. luza mi. 
lrade .A. foportaré, porque pequéi el: hafta quelitige 9 
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mi pleito, y haga mi juizio, facarmeha á luz, veré en fu jufte. 
10 dad. Y verá mi enemiga y cubrirlaha regifto , la dizién á mí, 
ado tu Dio ? misojos verán en ella, agoraferá por reholladu- 
11 ra como cieno de calles. Dia de fraguar tus vallados : dia elle 
12 ferá alexado fuero. Dia eflc, y hafta ti vendrá; deíde Affúr y 
ciudades de encaltilladura + y de encaftilladura y hafta rio, y 
13 de mar á mar, y de monte al monte. Y ferála tierra por def- 
14 folacion con fus moradores : de fruto de fus obras.A pacien.» 
ta tu pueblo con tu vara, ovejas de tu heredad; morán 3 folas 
(en) bofque entre Karmel : palcerán Baffán y Gilhad como 
15 dias de licmpre. Como dias de tu falir de tierra de Egypto: 
- 16 le moftrart miaravillas, Y verán gentes y regiltarfcán deto- 
das fus valentias: pondrán mano fobre boca, fus orejas fe 
17 enfordeceran.Lamerán polvo como culebro,como arraftan- 
tes ticrra,eltremecerítán de fus encerramientos : de. A. nuef- 
18 tro Dio fe efpavorecerán y temerán de ti. Quien Dio como 
tu? perdonan delito y paflín fobre rebello , á refto de fu 
heredad:no esforcó para fiempre fu furor,por que envolun- 
19tin merced cl. Tornar apiadarnosha , fojuzgará nueftros 
deliétos : y echarás en profundinas de mar tados fus pecados. 
20 Darás verdad a Yahacob, mercedá Abraham : que juraftez 
nucítros padres de dias de antiguedad. 


Fin de Mucha. 
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Rophecia de Ninve: libro de prophecia de 
e 3 Nahum el Elkof1. Dio zclofo y vengán .A., 
E BE vengan .A., y feñor de faña: véngán.A., 
osa de fus anguftiadores, y guardán (odio) el 
LA A lus enemigos. «A. largo de furores y gran- 
de defuerga; y quitando no quita: .A.ca 
torvellino y entempeftad fu carrera, y nuve polvo de fus 

4 pics. Reprehendión en la mar y hizola fecar, y todos los 
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NAHUM. Cap. 1.2. 90$ 
rios hizo fecar: fue tajado Baflín y Karmel, y flor del Le- 
banón fue tajado. Montes temblaron del, y los colladosfe 5 
defleyeron: y fueardida la tierra delante el , y mundo y to- 
dos morantes cn el. Delante fu ira quien eftará?t y quien 6 
fe levantará en ira de fufuror? fu faña corrió como fuego, 

y las peñas fueron derrocadas del. Bueno .A. para fortale- 7 
za en dia de anguftia : y conofcién confiantes en el. Y cn rab- 8 
don paífante fin hará fu lugar: y (cn) fus enemigos perfe- 
guirá efcuridad. Que penífais fubre.A.? fin el hazién: no 9 
le levantará dos vezesanguítia. Por que hafta cípinos retra- 10 
vados, y como fu emborracharfe borrachos: fueron que- 
mados como cofcoja de fecura llena. De tifalió penfan fo- 11 
bre .A.mal: confegero perverío. Afíidixo.A.aun que pa- 12 
cificos y afl1 muchos, vafhi ferán tajados y paflará : y fiteafli- 
gi,no teafligeré mas. Y agora quebraré fu yugo de fobre ti ; 13 
y tus ataduras arrancaré. Y encomendara fobre ti.A., no 14 
fera fembrado de tu nombre mas: de caía de tu Dio tajaré 
doladizo y fundicon, (alli) pondré tu fucífa, por que fuifte 
menofpreciado. 0 
CAP. 2. 

H E fobrelos montes pics de albriciador hazién oir paz, 1 

felteja Yehuda tus paícuas, cumple tus promcllas : 
por que no añadirá mas por paflar en ti perverfo , todo el fue 
tajado. Subió efparzidor fobre tus faces, guardando encaftil- 2 
ladura: cata carrera, esfuerga lomos, enfortece fuerca mu- 
cho. Por que tornó .A. A fobervia de Yahacob como fobcer- 3 
via de Líracl : por quelos vaziaron vaziadores, y fus farmien- 
tos dañaron. Efcudo de fus valientes enbermejecido , varo- 4 
nes de fonfado veftidos de grana, con fuego de hachas, la 
quatregua en dia de fu hazer aparejar : y las (langas de) Abe- 
tos fueron atozigadas. En lascalles fe enloquecen (cavalga- 5 
tcs) la quatregua, difcurrirán por plagas : fus viftas como 8 
chas , como relampagos correrán. (Quando) membrarc 6 
fus fuertes tropecarán en fu andar : (quando) fe apref- 
furáren 4 fu muro y fuere aparejada la manta. Puertas delos 7 
rios fueron abiertas: y el palacio fue deflcido. Y la Reyna 8 
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906 NAHUM Cap. 2.3. 
fue captiva, fue tajada: y fus fiervas guiavan como voz de 
9 palomas, batientes lobre fus coragones. Y Ninve comoal- 
berca de aguas de dias, ella : y ellos huyentes, eftad parad- 
10 vos y nocatán. Pread plata, pread oro : y no final theforo, 
11 (atuendo de) honra mas que todo atuendo de cubdicia. Va- 
zia y vaziada y tajada: y coragon defleyenfe , y tropieco de 
rodillas, y dolor en e lomos, y faces de todos ellos apa- 
12 ñaron negror. Adó morada de leones, y pafto el á leoncillos? 
que fe anduvo leon y leona alli,cadillo de leon y no eftreme- 
13 cien. Leon arrebatán abondo de fus cadillos; y ahogán para 
fus leones : y henchid de arrebatadura fus horados, y fus mo- 
14 radas de arrebatadura. He yo áti dicho de .A. Zebaoth; y 
haré encender con humo quatregua, y tusleoncillos come- 
rá efpada : y haré tajar de tierra tu arrebatamiento, y no ferá 
oida mas voz de tus menfageros. 
| Cap 3. 
1 A Y de ciudad de fangres : toda ella de mentira , de robo 
2 llena, no fe tira de arrebatadura. Voz de agote y voz 
- 3 detemblor de rueda : y cavallo pifán y quatregua faltán. Ca- 
vallero fubién, y luftror de efpada , y refplandor de lanca, 
y muchedumbre de matado, y muchedumbre de cuerpo 
4 muerto; y no final cuerpo, y tropecarán en fus cuerpos. Por 
muchedumbre de fornicaciones de errada, buena de gracia, 
feñora de hechizos: la vendién gentes con fus fornicaciones, 
5 y linages con fus hechizos. He yo á ti,dicho de .A. Zebaoth, 
y defcubriré tus faldas fobre tus faces: y haré verá gentes tu 
6 defcubertura, y A reynos tu verguenga. Y haré echar lobre 
ti contaminaciones, y hazertche profanar : y ponertehe co- 


- 7 moimmundicia. Y ferá cada uno de tus veyentes fe efmo- 


verá de ti, y dirá fue preada Ninve , quien fe condolera del- 

8 la? de dorde buícaré conhortantes1ti? Sieres buena mas 
que No populofa,, la eftán en los rios, aguas derredor 4 ella; 

9 que barbacana de mar,de mar fu muro.Ethiopia fu fortaleza, 
10 y Egypto y no fin : Put y Lubin fueron en tuayuda. Tam- 
bien ella al captiverio , anduvo en captiverio 5 tambien fus 

_ hiños fueron arrojados en cabega de todas calles: y fobre 
íus 
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us honrados echaron fuerte, y todos fus grandes fueron apri- 
fionadoscon grillos. "Tambien tu te emborracharás ferás en- 11 
cubierta: tambien tu buícarás fortaleza por enemigo. To- 12 
das tus encaftilladuras(como) higos con primicias:que fi fue- 
ren movidos y caerán fobre boca del comién He tu pueblo 13 
(como) mugeres entre ti 4 tus enemigos, abriendo ferán 
abiertos portales de tu tierra: quemará fuego tus cerrade- 
ros. Aguas de cerco apoza á ti,enfortece tus encaftilladuras : 14 
entra en el lodo y reholla en el barro,enfortece hornaza. Al- 15 
li te quemará fuego, tajartca efpada, comerted como langof- 
tin: muchiguando como langofta , muchiguate como lan= 
gofta. Muchiguafte tus mercaderes mas que eftrellas delos 16 
cielos: (como) langofta (que) fe efpandio y bolo. Tus Prin- 17 
cipes como langofta , y tus mayorales como langofta de lan- 
goftas : los pofantes en vallados, en dia de frio; Sol cfclaref- 
ció , y fue efmovido, y no es conofcido fu lugarado ellos ? 
Adormecieronfe tus paftores, Rey de Aflúr, moraron tus 18 
fuertes, fueron A tu pueblo fobre losmontes: y no 
apañán. No medizina á tu quebranto, adoloriofe tu herida; 19 
todos oyentes tu oída tañieron palma fobre ti, por que fobre 
quien no pafló tu mal continuo? 


Fin de Nabum. 


HABAKVK 
PROHPHÁOLr To A. 
CA PL | 
EEN A Prophecia que prophetizó Habakuk el 1 


Sa PE ¿O Propheta. Hafta quando .A. clamo y no 2 
(ey MEL, oyes? exclamo 4 ti por falfedad, y no falvas ? 
e 545 Por que me hazes ver tortura y lazerio catas? 3 
>> 33) y prea y adolme 4 efcuentra mi? y aya (va- 


ron que) contienda , y contienda alce. Por4 
tanto es afloxada ley, y no fale para fiempre juizio : por 
que malo rodea al juíto , por tanto fale juizio retuerto. 
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908 HABAKUK. Caf. 1.2. 
5 Vedenlasgentes y catad, y maravilladvos, maravilladvos: 
porque obra obrán en vueftros dias(elDio)no creereis quan- 
6 do fuere contado. Porque he yo levantán 11os Caldeos, la 
gente la amarga, y la preflurofa : laandán ¿anchuras de tier- 
7 ra,para heredaramoradas que no á ella. Efpantoza y temeroÍa 
$ ella: de ella fu juizio y fu exaltacion faldrá. Y ferán ligeros 
mas que tigres fus cavallos , y ferán aguzados mas que lobos 
de tarde, y muchiguarfcán lus cavalleros : y fus cavallcros de 
lexos vendrán , abolarán como aguila que apreflura para co- 
9 mer. Todo el para robo vicne cfcuentra fus faces como fola- 
10 no: yapañará como arena captiverio. Y el en los Reyesfe 
burlará, y feñores efcarnio á cl : el de toda encaftilladura rey- 
11 rá, y apañará polvo y prenderlaha. Entonces pafló efpiritu y 
12 pafló y culpó: cfta fu fuerga de fus dios. Decierto tu deanti- 
guedad .A. mi Dio mi Sanéto,no moriremos: .A. á juizio lo 
33 pufifte, y fuerte para reprehenderlo acimentafte. Claro de 
ojos de veren mal, y catar lazerio no puedes: por que catas 
14 falíarios , callas en deshazer malo jufto mas que el ? Y hizifte 
hombre como peces de la mar : como removilla,no podeftán 
15 en el.Todo el en anzuelo hará fubir,apañolo en fu red y con» 
16 grególo enfu red: portanto, feagradará, y alcgrarfeá. Por 
tanto facrificará á fu red, y fahumara á fu red: por que conel- 
17 las engroffada fu parte, y fu comida gruetía. Sifobre cfto va- 
ziará fu red: y liempre para matar gentes no apiadara ? 
— CAP 2. 
I S Obre mi guarda eftaré, y pararmehe fobre encaftilladu- 
ra : y atalayaré para ver que hablará en mi, y que refpon- 
2 deré fobre mi reprchenfion. Y refpondiome .A. y dixo, 
elcrive prophecia y declara fobrelas tablas: para que Cor- 
3ra el leyén en eila. Que aun prophccia al plazo, y hablarád 
la fin, y no mentira : fi fe detardire efperaa el, que vinicn- 
4 do vendrá no fc detardará. He es enfortecida , noes dere- 
5 cha fu alma en el: y jufto en fu fé bivirá. Y quanto mas 
- el (bevedor) de vino falíín varon fobervio y no morará: 
que enfanchó como fueffa fualma, y el como muerte, Y 
no fe hartará, y apaño a el todas las gentes, y congregó el 
to 
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HABAKUK. Car. 2. 909 | 
- — todoslos pueblos. Decierto eftos todos ellos fobre cl exem- 6 , 
+ — ploalgarán, y interpretacion deadevinaciones á el: y dirá ay | 
del multiplican lo que no Ael! hafta quando y hazicn pegar 
- Sobre el lodo efpeflo? Decierto fubito fe levantarán tus mor=7, 
+ > dientes, y dcfpertarícán tus cfmovientes: y ferás por re- | 
holladuras A ellos. Por que tu detpojafte gentes muchas, 8 | 
defpojarteán todo relto de pueblos: por fangres de hom- | 
bre y robo de tierra, ciudad y todos morantes en clla.. | 
Ay de cubdiciin cubdicia ! mal para fu caía: para poner en 9 | 
altura fuñido , para fer elcapado de poder de malo. A con- 10 
fejafte regifto para tu caía, tajando pucblos muchos y pecán ] | 
en tu alma.Por que piedra de pared exclamará: y haftilla de=11 Ñl 
vigala refpondcri.A y de fraguán ciudad con fangres: y com= 12 | 
ponién ciudad con tortura ! Decicrto he de con. A .Zebaoth: 13 
y lazrarán pueblos en fuego , y naciones en vanidad fe alal- | 
Íarán. Por queferá llena la ticrra para conofcer honra de.A.: 14 | | 
como aguas (que) cubren álamar. Ay deabreván fucom- 15 | | 
pañero , ayuntán tu veneno y tambien enborrachando »pa- | | 
ra catar fus delcuberturas ! Hartaftete de deshonra mas que 16 | 
de honra, bevetambien tu, y ferás defcubicrto: bolverá fo- | 
bre ti vafo de derecha de.A. y vomito de deshonra fobre l 
tu honra. Porque róbo del Lebanón te cubrirá, y prea de 17 | 
quatropeas ferán quebrantadas , de fangres de hombres, 
y robo de ticrra,ciudad y todos morantes en clla.Que apro- 18 
vecha doladizo quelo doló fu formador , fundicion y mof- 
trán falledad? que confió formin fu forma fobre clla, para 
hazeridolos mudos. A y de dizién al palo acuerda, defpicrta 19 
á la pierdaatonita! el moftrara? he el cubierto de oro y pla- 
to y algun efpiritunoentre el. Y .A. en palacio de lu lan-.4f+. de 
ctidad : calle delante del toda la tierra. dia fe- 
Car 3. gundo 
Racion de Habakuk el Propheta: fobre Sigyonoth. de fe= 
«A. 01 tu o1da,temi; .A.tu obra entre añosabiviguala, buor, 
entre años harás faber : con faña apiadando membraras. El 3 
Dio de Meridion vendrá, y Sanéto de monte de Parán,Scla: 
cubrió cielosfu loor, y de fu loor fe hinchió la tierra. Y clari-4 
El! 5 dad 
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910 HABAKUK. Can. 3. 

dad como luz ferá, refplandores de fu mano a el; y ahiefcon- 

5 dedijo de fu fortaleza. Delante elanduvo mortandad; y fa- 

6 lió mortandad por fu caufa. Parofe y midió tierra, vió y hi- 

zo faltar gentes, y fueron defmenuzados montes de fiempre, 

7 baxaronfe collados de mundo : caminos de mundo A el. En 
lugar de tortura vi tiendas de Kufán: eftremecionfe cortinas 

8 detierra de Midián. Si en los rios fe erefció .A.? fi en losrios 

, tu furor? f1 en la mar tu faña ? quando cavalgafte fobre tus 

9 cavallos , tus. quatreguas falvacion. (Con) defcubertura 
fe deícubrió tu arco, juramentos de tribus , dicho con- 

10 tinuo; rios partifte a tierra. Vieronte, adoloriaronfe mon- 
tes, rabdon de aguas paífó: dió abifmo fu voz, alto fuma 

11 noalcó. Sol (y) Luna fe paró en morada : A luz de tusfae- 
12 tasandavan , á claridad de refplandor de tu langa. Conira 
13 pallcafte tierra, con furor trillafte gentes. Salifte para falva- 
cion de tu pueblo , para falvacion de tu ungido : llagafte ca- 
beca de cafa de malo, defcubriendo cimiento hafta cerviz, 

14 Séla. Horadafte con fus varas cabega de fus aldeanos, tem- 
peltcaron para efparzirme : fi alegria como para afinar pobre 

1 $ en encubierto.Pifafte en la mar (con) tuscavallos: (en) mon- 
16 ton de aguas muchas. O1 y tembló mi vientre, á voz retiñie- 
ron mis labios, entró carcoma en mis hueflos, y en mi lugar 
me cftremefci: (con lo) que holgava en dia de anguítia, para 
17 fubir á pueblo (que) lo afonfadeará. Por que higuera no flo- 
refcerá, y no hermollo eñ las vides, mintió hecha de oliva, y 
campos no hizo civera: tajO de aprifco ovejas , y ho vacasen 
18 los corrales. Y yo en.A. mealegraré : agozarmehe en Dio 
de mi falvacion. El Dio.A. mi fuerca, y pulo mis pies como 


hafta  ciervas, y fobre mis alturas me hará pilar: al vencedor en mis 
aqui. — tañcres. | 


Fin de Habakuk. 
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Rophecia de .A. que fue a Zepbania hijo de 1 
Kuí1, hijo de Gedaliá, hijo de A maria,hijo 
de Hizkiyá: en dias de Iofiahu,hijo de Am- 
2 mon, Rey de Yehuda. Tajando haré tajar 2 
"todo de fobre faces de la tierra, dicho de .A., 
Haré tajar hombre y quatropea , haré tajar 3 
ave de los cielos y peces de la mar, y los tropiegos (ferán) con 
los malos : y haré tajar el hombre de fobre faces de la tierra, 
dicho de.A.. Y tenderé mi mano fobre Yehudi, y fobre 4 
todos moradores de Yerufalaim: y haré tajar del lugar el efte 
A relto del Bahal, 4 nombre de los facrificadores , con los fa= 
cerdotes. Y 11osque fe encorvan fobre los techos fonfado 5 
delos cielos: y 4losquefe encorvan los jurantes por .A., y 
los jurantesporfu Rey. Y ¿los tornantes de empues .A., y 6 
los queno buícarona.A. y no lo requirieron. Calla delante 7 
«A. Dio : por que cercano dia de .A. por que hizo aparejar 
«A. facrificio, aparejó fus combidados. Y ferá en dia de facri- 8 
ficio de .A. y executarc fobre los feñores y fobre hijos del 
R ey : y fobre todos viftientes veftido eftraño. Y 'executaré 9 
fobre todo faltán fobre el umbral, en el dia el efe: los hinchi- 


entes cafa de fus feñores de robo, y engaño. Y ferá en el dia 1o 


el efle, dicho de .A.,voz de exclamacion de portal de los pe- 
ces, y aullido de la efcuela : y quebranto grande de los colla- 


dos. Aullad moradores de Machtés : por que fue tajado to- 11 
do pueblo mercader, fueron tajados todosllevantes plata. Y 12 


ferá en la hora la efla efcudriñare 4 Terufalaim con candelas: y 
executaré fobre los varones los repofados,fobre fus fezes,los 
dizientes en fu coracon no beneficiará , .A. y no emmalece- 


rá. Y ferá fu aver por reholladura, y fos cafas por deflolacion: 13 


y fra- 


' ' 1 ¿ 

E: E 
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NO po y fraguarán calas , y no poblarán, y plantarán viñas, y no be= 
| | Sd 14 verán Afuvino. Cercano dia de .A. el grande , cercano 


| E, y apreflurin mucho : voz de dia de .A.amarga, gritán alli va- 
| | | | | 15 liente. Dia de faña el dia el efe : dia de anguítia y aprieto, 

| E a dia de tumulto y deflolacion, dia de cfcuridad y tiniebla, dia 
E 1 | | 16 de nuve y cfpeflura. Dia de corneta y aublacion : fobre las 
SES | 17 ciudades las encaftilladas y fobre las torres las altas. Y haré 
E 7 anguftiar al hombre, y andarán como ciegos , por que á 
p | | «A. pecaron: y ferá derramada fu fangre como polvo, y 

| o 18 fu carnecomo bonñigas. Tambien fu plata, tambien fu oro 

| qe £ | no podrá para elcaparlos , en dia de ira de .A., y en 


de fuego de fu zelo ferá quemada toda la tierra: por que fin 
| 20. 0 decierto apreflurado hará,con todos moradores de la tierra. 
Cae y Carp 2. 
| E | ni y efcudriñad : la gente no cubdiciada. 
| he a | | 1 En antes de nacer fuero,como tamo pafló dia: en antes 


2 que no venga fobre vos ira de furor de .A. en antes que 
3 no venga fobre vos dia de furor de .A.. Bufcada.A. todos 
| humildes de la tierra que fu juizio obraron ; bufcad jufte- 
| dad, bufcad humildad, quica fercis encubiertos en dia de fu- 
| 4 ror de .A.. Por que Haza dexada fera, y Askelón por deflo- 
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lacion: Afdod en las ficftasla defterraran, y Hekrón fera de- 
- 5 farraygada. Ay de morantes en parte dela mar, gente Ke- 
rithcos ! palabra de .A. fobre vos, Kenaan,tierra de Pelifteos; 

| 6 y hazertche deperder de no morador. Y fera parte de la . 
| ¿ Mar moradas para cavar paltores(aprifcos, ) y fetos de ovejas. 
7 Y ferá parte á refto de cala de Yehuda, fobre cllos pafcerán : 
| en cafas de Askelón en la tarde yazerán; por quelos vifitará 
| ha 8 .A.fu Dio, y tornará fu captiverio. Oi repudio de Moab, y 
¡o de nueítos de Hijos de Hammon: que repudiaron á mi pue- 
| 9 blo, y engrandecieron (fu boca) fobre fu termino. Por tan- 
| mE to bivo yo, dicho de .A. Zebaoth, Dio de 1fracl, que Moab 
E: como Sedom ferá, y hijos de Hammón como Hamora, fali- 
E E dura de efpino y tajamicnto deal, y deflolacion hafta fiem- 
Ea pre: rcfto de mi pueblo los prearán, y refto de mi gente los 
| 10 heredarán. Efto á ellos en lugar de fu fobervia:por que repu- 
| | V 2% | -— diaron 


A 
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diaron y engrandecicron (fuboca) fobre pucblo de .A.Ze- 
baoth. Temerofo .A. fubre ellos, que emmagreció itodos 11 
diofes de la tierra : y encorvarfcan a el cada uno de fu lugar, 
todas iflas de las gentes. Tambien vos Ethiopes : matados de 12 
mi efpada ellos. Y tenderá fu mano fobre Septentrion, y de- 13 
perderá 2 Aflúr: y pondraá Ninve por deffolacion, fecaco= 
moel defierto. Y yazerán entre clla rebaños, todo animal de 14 
gente , tambien Croto y tambien Erizo cn fus umbrales ma- 
nirán,, voz cantara en la ventana, dellolacian en el umbral; 
por que fu alarze deflcubrió. Efta la ciudad la alegre, la eftan 15 
a fiuza, la dizién en fu coracon yo y no mas? como fue por 
defiolacion, y azida de animal ? todo paflin fobre clla filvara, 
moverá lu mano" 

Car 3. | 

Y deenfuziada y contaminada : la ciudad la engaña-1 

dora! No oyd en voz,no tomo caftigo:en.A. no con- 2 
fio, a fu Dio nofellegó. Sus feñores entre ella, leonesbra- 3 
mantes : fus juezes, lobos de tarde , no dexaron hueflo para 
la mañana. Sus Prophetas livianos, varones de falíedades: 4 
fus facerdotes profanaron fanétidad , fallificaron Ley. .A. $ 
juíto entre ella , no hara tortura: por la mañana, por la ma- 
ñana, lu juizio dará 1luz, no esdesfallecido ; y no fabe per- 
verlo regifto. Hize tajar gentes; fueron deflolados fus rin- 6 
cones; hize defertar fus calles de no palfán : fucron deftrui- 
das fus ciudades, fin varon, lin morador. Dixe decierto te- 7 
. meras á mi, tomarás caftigo, y no ferá tajada fu morada;todo 
lo que encomendé fobre ella:decierro madrugaron,dañaron 
todas fus obras.Por tanto efperad 4 mi, dicho de.A.,al dia de 8 
mi levantar para prea : por que mi juizio para apañar gentes, 
para congregarreynos, paraderramar fobre ellos mi faña, 
toda ira de mifuror, por que con fuego de mizclo ferá que- 
mada toda tierra. Porque entonces bolveré 4 pueblos habla 9 
Clara : para llamar todos ellos en nombre de .A.., para fervirlo 
de confentimiento uno. De allende rios de Ethiopia: mis to 
orantes , compaña de mis efparzidos, llevarán mi prefente. 


En el dia el elfe note regiftarás de todas tus obrasque re- 11 
bellafte 
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bellafte en mi : porque entonces apartaré de entre ti alegres 
detufobervia, y no añadirás para enaltecerte masen monte 

12 de mi Gndtidad. Y haré remaneícer entre t1 pueblo 

13 bre y mendigo: y efperarán en nombre de .A.. Refto de 
Yíracl no harán tortura , y no hablarán mentira 5 y no 

ferá hallada enfu boca lengua de engaño 5 por que ellos 

14 paícerán y yazcrán y no eftremecien. Canta compaña de 
Zion, aublad Yfracl : alegrate y agradate con todo cora- 

15 con compaña de Yerufalaim. Apartó .A. tus juizios , el- 
combró tu enemigo: Rey de Yfrael .A. entre ti, no te- 

16 merás de mal mas. En el dia el efle ferá dicho 4 Yerufala- 

17 im no temerás , Zion no Íe afloxarán tus manos. .A. tu 

- Dio entre ti , valiente falvará: agozarícá fobre ti con ale- 
gria, callará porfuamor, y agradarícá fobre ti con cantico. 

18 Aníiados de plazo apañé, de ti fueron : carga fobre ella de 

19 repudio. He yo cfprimién todos tusafligientes en la hora 
la efla: y falvare la coxcante, y la empuxada congregaré, 
y. ponerloshe porloor y por fama, en toda la tierra de fu 

20 regifto. En la hora la ca traeré 3 vos , y en hora de mi 

apañar á vos : por quedaré 4 vos por fama y por loor, 
entodos pucblos de latierra, en mi tornar a vueítro capti- 
verió ávucítros ojos, dixo .A.. 


Fin de Zephania. 
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: > N año de dos 4 Daryaves el Rey;en el mes el 
WestióSy fexto , en dia uno al mes : fue prophecia de 
39 «A. por mano de Haggay el Propheta 4 Ze- 

44, rubabel hijo de Scalthiel Conde de Yehuda, 

>= y a Y chofuah hijo de Yehozadak el facerdo- ' 

2 teelgrande, por dezir. AlÍi dixo .A. Zcbaoth por dezir: el 
pucblo el efte dixeren, no tiempo de venir hora de cafa de 
«A. pará 


a 
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«A. para fer edificada. Y fue prophecia de .A. pormano de 3 
Haggay el Propheta,por dezir.Si tiempo á vos vos, para eftar 4 
en vueítras cafasavigadas: y la cafa la efta defierta? Y agora 5 
affi dixo .A. Zebaoth : poned vueftro coragon fobre vueftras 
carreras. Sembraftes mucho y trayendo poco ,comiendo y 6 
no 4 hartura , beviendo y no a emborrachar, viftiendo y no 
ai callentar A el : y el alquilanfe recibe alquiler en ligadero 
oradado. Aííi dixo.A.Zebaoth : poncd vueftro coragon 7 
fobre vueftras carreras. Subid al monte y traed madera , y 8 
- edificad la cala: y envoluntare en ella, y feré honrado, dixo 
«A... Catando ámucho, y he por poco, y tracrcisálacafa, y 9 
- Toplaré en el : por que , dicho de .A. Zebaoth ? por mi 
caía que ella re y vos corrientes cada uno á fu cafa. Por 10 
. tanto fobre vos fe vedaron cielos de rocio : y la tierra vedo fu 
- hermollo. Y llamé fecura fobre la tierra, y fobre losmon-11 
tes, y fobre la civera, y fobre el molto, y fobre el azeyte , y 
 fobrelo que produxere la tierra : y fobre el hombre y fobre 
- la quatropea y fobre todo trabajo de manos. Y oyó Zeru- 12 
- babel, hijo de Saltiel , y Ilehofuah , hijo de Yehozadak, el fa- 
cerdote el grande , y todo refto del pueblo en voz de .A. fu 
- Dio, y fobre palabras de Haggay, el Propheta, como lo em- 
bio .A. fu Dio: y temieronel pucblo delante .A.. Y dixo 13 
Haggay menfagero dc .A. en menfageria de .A.al pueblo, 
por dezir : yo con vos dicho de .A.. Y defpertó .A.A efpi- 14 
-  ritude Zerubabel hijo de Saltiel Conde de Yehuda y á efpi- 
ritu de Yehofuah hijo de Yehozadak el facerdote el grande, 
y 4 efpiritu de todo refto del pueblo: y vinieron y hizieron 
obra en cala de.A.Zebaoth fu Dio. 
- CAP 2. 
N dia de veinte y quatro al mes, en el fexto (mcs:) cn £ 
año de dosa Daryavesel Rey. Enelfeteno, en veinte 2 
y unoal mes, fue prophecia de .A. por mano de Haggay cl 
Propheta por dezir. Diagora 4Zerubabel, hijo de Saltiel, 3 
Conde de Yehuda, y 4 Yehofuah hijo de Yehozadak el fa- 
cerdote el grande: y 4 refto del pueblo por dezir. Quienen 4 
vos el remaneícido q vio la cafa la efta en fu honra la prime- 


 Ta:y 


| ra: y que vos veyentes a ella agora? decierto como ella,como 
| y 5 mada en vueftros ojos. Y agora esfuergate Zerubabel, dicho 
q - de. A ., y esfuergate Ychofuah hijo de lehozadak el facerdote 
| el grande, y esfuergate todo pueblo de la tierra, dicho deA.. 

6 y hazed: por que yo con vos, dicho de .A.Zebaoth. A la pa- 

labra que tajé con vos en vueftro falir de Egypto, y mi clp- 

7 ritu eftán entre vos: no temais. Porque Ñ dixo .A. Zeba- 

E oth,aun un poco es: y yo haré temblar á los ciclos, y 4 la tier- 
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ra, y Ala mar y Alafeca. Y haré temblar todas las gentes, y 

vendrán cubdicia de todas las gentes: y henchiré a lacafah 

9 eftade honra, dixo .A. Zebaoth. A mila plata y 4 miel oro; 

10 dicho de.A.Zebaoth. Grande ferá honra de la cafa la efta 

la poftrera mas que la primera, dixo .A. Zebaoth : y enellu- 

| 11 gar el cíte dare paz, dicho de .A. Zebaoth. En veynte y 

| ol  Quatroal noveno (mes) en año de dos 4 Daryaves : fue pro- 

| | | i phecia de .A. por mano de Haggay el Propheta , pordezir- 

| 12 Afífi dixo .A.ZebaotÍh : demanda agora á los facerdotes Ley, 

] 33 por dezir. Si lleváre varon carne de fanétidad en iladefa 

Ao E manto, y tocáre con fu ála, al pan, o al cozinado, oal vino, 

po oalazeyte, o átoda comida, fi ferá immundo? y refpondic- 

| | 14 ronlosfacerdotes y dixcron, no. Y dixo Haggay (1 tocáre 

Ex immundo de alma en todos eltos fi fera immundo? y refpon- 

a 15 dieron losfacerdotes y dixeron , feriimmundo. Y refpon- 

| dió Haggay y dixo, ali cl pucblo el cfte, y aííi la gente ha 

efta delante mi, dicho de .A ., y affi toda hecha de fus manos: 
| 


| 16 y lo que llegaren alli immundo cl. Y agora poned ruego 
O E A | vueftro coracon dcfde el dia el efte y 3 delante : antes de po- 
j ES 17 ner piedra fobre piedra en palacio de .A.. Antes de fu fer ve- 
0 nia á parva de veinte, y era dicz : venia al lagar para apoza! 
E 18 cincuenta piladuras, y eran veynte. Heriá vos con la hidro- 

] pcfia y con la Ithericia, y con el pedrifto,á toda obra de vut!- 
dE 3 po 19 tras manos: y no vosá mi, di.ho de.A.. Poned agora vuel- 

| | El E and tro coracon defde cl dia el cfte y adelante : de dia de veynte 
| | E y quatro al noveno , defde cl dia que fue acimentado palacio 

E 20 de.A., poned vueftro coracon.Si aun la fimiente en el grane- 

E ro:y aun la vid y la higuera, y arbol de la oliva no di 
] | ela 
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defde el dia el elte bendeziré. Y fue prophecia de.A. fegun-27 
da vez 4 Haggay, en veynte y quatro al mespor dezir. Di122 
Zerubabel Conde de Yehuda, por dezir : yo hago temblar A 
los cielos y 4 la tierra. Y traftornaré filla de reynos, y deftrui- 23 
re fortaleza de reynos de las gentes: y traftornaré quatre- 
gua, y fus cavalgadores, y defcenderán cavallos y fs caval- 
gadores , cada uno en efpada de fu hermano. Enel dia cl efle 24 
dicho de .A. Zebaoth, tomartehe Zerubabel hijo Sealtiel mi 
fiervo, dicho de .A., y ponertehe como fello : por que enti 
efcogi dicho de .A. Zebaoth. 


Fin de Haggay. 
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a pordezir. Enfañofe.A. fobre vucítros pa- 2 
¿>= 43 dres faña. Y dirás icllos, alli dixo .A.Ze- 3 
baoth, tornad 3 mi, dicho de .A.Zcbaoth: y tornaré A 
vos, dixo .A. Zebaoth. No feais como vucítros padres, 4 
que clamaron 1ellos los prophctas los primeros por dezir, 
allidixo.A. Zebaoth, tornadvos agora de vucftras carre= 
raslas malas , y de vucítras obras las malas: y no oyeron, y 
no efcucharon ámi, dicho de .A.. Vucftros padresadó el- 5 
los? y los Prophetas fi para fiempre biviráan? Decicrto mis 6 
palabras y misfueros que encomendé á mis ficrvos los Pro- 
phetas, decierto alcangaron vucftros padres: y tornaron y 
dixeron3 como penfó .A. Zebaoth para hazer 4 noscomo 
nueftras carreras y como nueftras obras, alli hizo con nos. 
En dia de veynte y quatro alonzeno mes, el mes de Se-7 
bath , en año de dos á Daryaves: fue prophecia de .A. 4 Ze- 
Mmm charid 
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charia hijo de Berchyahu, hijo de Hiddó el Propheta,, por 
8 dezir. Vi elta noche y he varon cavalgán fobre cavallo ber- 
mejo, y el eftan entre las murtas que en la profundina: y em- 
9 pues el cavallos bermejos; negros, y blancos. Y dixe; q eftos 
mi feñor?y dixo 3 mi el Angel el hablán conmigo yo te mof- 

10 traré que ellos eftos. Y relpondio cl varon el eftán entre las 
11 murtas y dixo: eftos que embio.A .paraandar por la tierra. Y 
refpondieron á Angel de .A.el efltán entre las murtas, y di- 
xeron 5 anduvimos por la ticrra : y he toda la tierra poblada y 

12 foffegada. Y refpondió Angel de.A.y dixo;.A.Zebaoth hafta 
quando no apiadarásá Ierufalaim y á ciudades de Iehudá:a la 

13 qual ayrafte eftos fetentaaños? Y refpondió.A. al Angelel 
14 hablán conmigo, palabras buenas : palabras de confuelos. Y 
dixo 1 mi el Angel el hablán conmigo; clama por dezir, all 
dixo .A. Zebaoth : zclé á Yerufalaim y á Zion zelo gran- 

15 de. Y faña grande yo enfañán fobre las gentes las quietas; 
que yo meenfañe poco, y ellos ayudaron para maleficiar. 
16 Por tanto ali dixo .A. torne 3 Yerufalaim con piedades , 
mi cafa fcrá edificada enclla, dicho de .A. Zebaoth: y l- 
17 nea ferá tendida fobre Yerufalaim. Mas clama por dezir » 
alidixo.A. Zebaoth, aun ferán efparzidas mis ciudades de 
bien : y confolará .A. mas ¿Zion, y elcogerá mas en Ye- 


18. 19 rufalaim. Y alec i mis ojos y vi: y he quatro cuernos. Y 


dixe al Angel cl hablán conmigo, que eftos? y dixo ¿mi 
cítos los cuernos que aventaron 4 Ychudá, A Y frael, y Ye- 


20.21 ruíalaim. Y moltróme .A. quatro carpinteros. Y dixc; que 


- eflos vinientes para hazer ? y dixo por dezir , cftoslos cuer- 
nos que aventaroná Ychudá como cantidad (que) varon 
no alcó fu cabega; y vinieron cltos para hazer eftremecerá 
ellos, para echar á cuernos de las gentes , los algantes cuerno 
a tierra de Yehuda, para aventarla. 

Car 2. | 

I Y Alfé misojos y vi, y he varon: y en fu mano cuerda de 

2 medida. Y dixe; 4dó tu andán ? y dixo á mi; para me- 
dir 3 Yerufalaim,para ver quanta fu anchura, y quanta lu lar- 

3 gura. Y ho cl Angel el hablán conmigo falién: y boe Al ; 

¡e 
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falien á fu encuentro. Y dixo A el; corre habla al moco cl cfte 4 
por dezir (como) fin muros ferá poblada Icrufalaim de mu- 
chedumbre de hombre y quatropea entre ella. Y yoferdá 5 
ella, dicho de .A., muro de fuego derredor: y por honra feré 
- entre ella, O d y huid de tierra de Septentrion,dicho dc.A .; 6 
por que como quatro partes delos ciclos efpandi 4 vos, di- 
cho de.A.O Zion efcapate:moradora de compaña de Babel. 7 
Por queaífi dixo .A.Zcbaoth, tras la honra me embio 4 las 8 
gentes las defpojantes 4 vos:por que eltocán en vostocán en 
niñeta de fu ojo.Por que he yo alcán 4 mi mano fobre ellos y 9 
ferán defpojo á fus firvientes ; y fabreisque.A. Zebaoth me 


embió. Canta y alegrate compaña de Zion:por que he yo vi-Aft. de ' 


nién y morarc entre ti, dicho de.A.. Y ferán juntas gentes Par. 36 
muchasá.A. en el dia el elle, y ferán 4 mi por pucblo: y mo- y de /a- 
rare entre ti, y fabrás que. A. Zebaoth me embió á ti. Y herc- bat de 
dara.A. á lehudá fu parte, fobre tierra de la fanétidad : y ef- Hanua 
cogerá masen Terufalaim. Cálle toda criatura delante .A.: cdo 
por que fue defpierto de morada de fu fanétidad, 
Cap 2. 

Moftrómeá Ichofuah el facerdote el grande, eftan de. 1 

lante Angel de .A.: y elatorcedor eftán fobre fu de- 
recha paraatorcerlo. Y dixo .A.alatorcedor, reprchenda.A. 2 
en ti el atorcedor y reprehenda .A.cn ti el cfcogién en Yeru- 
falaim : decierto efte tizon apartado de fuego. Y Ychofuah 3 
era veftido de paños fizios; y eftán delante cl Angel. Y rel- 4 
pondió y dixo A los eftantes delante del, por dezir; tirad los 
paños los fuzios de fobre cl: y dixo 1 el, vé hize palfar de fobre 
ti tu delidto, y hize veftirá ti mudas. Y dixc pongan toca lim- $ 
pia Tobre fu cabega: y pufieron la toca la limpia fobre fir cabe- 
ca, y viftieronlo paños, y Angel de. A .eftin. Y ateftiguó An- 6 
gel de.A.en Yehofuah por dezir. Ai dixo.A.Zebaoth; fi en 7 - 
mis carreras anduvicres, y (14 mi guarda guardares, y tam- 
bien tu juzgarásá mi caía, y tambien guardaras mis patios; 
y daré 4 ti andaduras entre los eftantes los eftos. Oyc 8 
agora Yehofuah el facerdote el grande; tu, y tus compa- 
ñeros los eltantes delante ti, por que varones de maravilla 

Mim 2 cllos : 


| 
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9 ellos: quehe yo trayén a mifiervo (el) hermollo. Por que 
he la piedra que di delante Y chofuah fobre piedra una mu- 
chosojos: he yo foltán fu foltura, dicho de.A. Zebaoth, 
10 y tiraré á deliéto de la tierra la cla endiauno. Enel diael 
elle, dicho de .A. Zebaoth,llamareis cada uno 4 fu compañe- 
ro : debaxo de vid y debaxo de higuera. 
Cap 4. 

I Tornó clA ngel,cl hablán conmigo: y defpertóme co- 
2 mo varon que defpicrta de fu fucño. Y dixo á mi; que 
tu veyen ? y dixe,vi y he almenara de oro toda ella, y vafo re- 
dondo fobre fu cabega,, y ficte fus candelas fobre ella , fiete y 
3 ficte vaziantes a las candelas que fobre fu cabega. Y dos oli- 
vas fobre ella : una á derecha del vafo redondo, y unaa fu íz- 
4 quierda. Y refpondi y dixc al Angel el hablan contigo, por 
5 dezir: q eftos mifeñor ? Y refpondio el Angel el hablán con- 
migo, y dixo 4 mi, 11 no fupifte que ellos eftos ? y dixc,no mt 
6 feñor. Y refpondió y dixo 4 mi por dezir,elta palabra de.A. 
á Zerubabcl por dezir + no con fonfado y no con fuerga, que 
7 falvo con mi efpiritu, dixo .A. Zcbaoth. Quien tu monte el 
grande delante Zerubabel por llanura: y facará la piedra la 
bafta primera(con)fonidos gracia gracia á ella. Y fue prophecia de 
aqui. .A. 2 mi por dezir. Manos de Zerubabel acimentaron la cala 
la efta, y fus manos la cumplirán : y conofcerás que. A.Zeba- 
10 oth mcembió ávos. Por quequicn defpreció a dia de pe- 
queñas (exclamaciones) y alegrarícán y verán Ala piedra del 
cftaño en mano de Zerubabel, ficto eftos; ojos de .A. ellos 
11 cfpandidosen toda la tierra. Y refpondi y dixe 4 cl : que dos 
las olivas las eftas fobre derecha de la almenara y fobre fu 12- 
12 quierda ? Y refpondi fcegunda vez y dixe á el : que dos ramos 
de las olivas que dentro de dos canales del oro, las vaziantes 
13 de fobre ellas (olio) claro ¿ Y dixo á mi por dezar, fi no fispil- 
14 te queeftos? y dixe, nomi feñor. Y dixo, cítos dos hijos 

delazcyte: los cftantes cerca Señor de toda la ticrra. 
| Carp 5 j 
1.2 Torné y alcé misojos y vi: y he volumen bolava. 3 
dixo ami, quetuveycn? y dixe, yo veyén de n 
olan- 
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bolante, fu lareura veynte con codo, y fuanchura diez con 
codo. Y dixo 1 mi,cfta la maldicion la falién fobre faces de to- 3 
da la tierra:por que todo el hurtán delta(parte)como ella fe- 
rá tajado; y todo cl jurán defta (parte)como ella fera tajado. 
Saquéla dicho de .A. Zebaoth, y vendrá á cala del ladron, y á 4 
cafa del jurán en mi nombre á falfcdad: y manirá entre fu ca- * 
fa y atemarloha y á fusleños y á fus piedras. Y falió cl Angel 5 
el hablán conmigo:y dixo 3 mi,alga agora tus ojos y vé que la 
falién la efta. Y dixc,que clla?y dixo efta la medida la falicn, y 6 
dixo efte fu ojo en toda la tierra. Y he quintal de plomo cra 7 
algado : y efta muger una éftan entre la medida. Y dixo,efta 8 
la mala, y echó áclla dentro de la medida : y echó á piedra 
del plomo Afuboca. Y alcómis ojos y vi, y he dos mugeres 9 
falientes, y viento en fus las, y á clas alas como álas de la ci- 

eña: y algavan 1 la medida de entre la ticrra y entre los cie- 


los. Y dixe al Angel cl hablán conmigo : adó ellas levantes 10 


Ala medida? Y dixoA mi, para fraguar ella cala en tierra de 11 
Babel : y ferá compuefta y ferá dexada alli fobre fu afliento. 
Car 6. 

- Torné y alcé mis ojos y vizy he quatro quatreguas fa- 1 
lientes de entre dos los montes : y los montes,montcs 

de azero. En la quatregua la primera cavallos bermejos: y en 2 

la quatregua la fegunda cavallos negros. Y enla quatregua la 3 

tercera cavallos blancos : y en la quatregua la quarta cavallos 


pedrifcados, cenizientos. Y refpondi y dixeal Angel elha-4  * 


blan conmigo : que eftos mi feñor? Y refpondió el Angel y 5 
dixo A mi: eftos quatro vientos delos cielos, falientes de cftar 
cerca Señor de toda la tierra. Y (la) que en ella los cavallos los 6 
negros , falientes 4 tierra de Septentrion; y los blancos falie- 
ron empues ellos : y los pedrifcados falieron A tierra del Me- 
ridion. Y los cenizientos falieron y bufcaron para andar para 7 
andarfe en latierra; y dixo, andadandadvos por la tierra : 
y anduvicronfe por la tierra. Y clamó A mi y habló ámi 8 
por dezir: vé los falientes á tierra de Septentrion, hizie- 
ron repofar mi efpiritu en tierra de Septentrion. Y fuc pro- 9 


phecia de .A. á mi por dezir. Toma de con el captiverio de ro 


Muna 3 Heldai, 


HA 


Y 
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Heldai, y de con Tobiyahu de con Yhedahia : y vendrástu 
en el dia el elle y pondrás en cafa de Yof12 hijo de Zephania 
11 que vinieron de Babel. Y tomarás plata y oro, y harás coro- 
nas : y pondrásen cabeca de Tehofuah hijo de lehozadák el 
12 facerdote el mayor. Y divásael pordezir, alli dixo .A.Ze- 
baoth por dezir: he varon , hermollo fu nombre , y debaxo 
13 del hermollecera; y edificará á palacio de .A.. Y el edificara 
a palacio de .A. y el llevará loor; y aflentarfea, y dominari 
lobre fu (1lla: y ferá facerdote fobre fu filla, y confejo de paz 
14 fcrientreambos cllos. Y las coronas ferán para Helem y pa- 
ra Tobiá, y para Yedahya y para Hen, hijo de Zephaniá, por 
15 memoria en palacio de .A.. Y lexanos vendrán y fraguarán 
en palacio de .A., y conofccreis que .A. Zebaoth me embió 4 
vos: y ferá, fi oyendo oyercis en voz de .A. vueftro Dio, - 
Cab 7. 
I Y Fue en año el quarto 4 Daryaves cl R cy : fue prophe- 
_ ciadc.A.áZcharii, en quatro al mes el noveno, en 
2 Kiflew. Y embió a Beth-El Sarezer, y Regem-Melcch, y fus 
3 varones, para rogar á faces de .A...Para dezir a los facerdotes, 
que en cafa de .A. Zebaoth, yá losProphetas por dezir: fi 
lloraré cn cl mes el quinto ? apartandome como hize eftos 


“ 4 quantos años. Y fue prophccia de .A. Zcbaoth a mi por de- 


5 zir. Di á todo el pueblo de la ticrra y á los lacerdotes por de- 
zir: quando ayunaltes y endechando en el quinto, y en el fe- 


- Gteno, cltos fetenta años; fiayunando ayunaltes por mi? Y 


[1 comcis y f1 beveis, decierto vos los comientes y vos los be- 
7 vientes. Decierto álas palabras que pregonó .A. por mano 
de los Prophetas los primerosen fiendo Terulalaim poblada 
y quicta y fus ciudades fus derredores: y el Meridion y la 
8 llanura poblada. Y fue prophecia de .A. á Zehariá por dezir. 


9 Alli dixo.A. Zebaoth por dczir : juizio de verdad juzgad; y 
10 merced y piedades hazed cada uno con fu hermano. Y biuda 


y huerfano, peregrino, y pobre, no fobreforceis: y maldad 


11 cada uno á fi: hermano no penfeisen vucftro coragon. Y no 


quilieron para efcuchar , y dicron hombro rebellador: y fus 


13 orejas engravecieron de oir. Y fu coracon pufieron (como) 


diaman» 
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diamante, de no oirá la Ley y á las palabras que embió .A. 
Zebaoth con fu efpiritu por mano delos Prophetas los pri- 
meros:y fue faña grande de con.A. Zebaoth. Y fue como cla- 13 
mo y no oyeron: aífi clamarán y no oirc dixo.A.Zebaoth. Y 14 
tempeftearloshe fobre todas las gentes que no los conofcie- | 
ron, y la tierra fue deflolada empues ellos de paflán y de tor- | 
nan: y pufieron tierra de cubdicia por deflolacion. pa 

Car 8 | | 
Fuepropheciade .A. Zcbaorh por dezir. Aíli dixo I. 2 
«A. Zebaoth, zelée 4 Zion zelo grande : y faña grande | 
zelée 3ella. Affidixo .A.tornca Zion y moraré entre Ycru- 3 
falaim: y ferá llamada Yerufalaim ciudad de la verdad, y EN 
monte de .A. Zebaoth monte de la fanétidad. Ali dixo.A. 4 | 
Zebaoth aun eltarán viejos y vieja,en plagas de Y erufalaim:y | 
cada uno fu afufrencia en fu mano de muchedumbre de dias. 
Y plagas dela ciudad ferán llenas de niños y niñas: faltantes $ 
en fus placas. A(Í1 dixo.A.Zebaoth 11 ferá maravillofo en ojos 6 
de reíto del puebloel cfte, en los dias cflos? tambien en 
mis ojos ferá maravilloío , dicho de .A. Zebaorh. AfÍ dixo 7 | 
«A. Zebaoth he yo falván a mi pueblo de tierra de Oricnte:y 
de tierra de Poniente del Sol. Y traeré ellos y morarán en-8 ¡ 
tre Yeruíalaim:y ferán 4 mi por pucblo, y yo feré a ellos por ' 
Dio, con verdad , y con juftedad. Af dixo .A. Zcbaoth cl- 9 y 
forgarfcán vueftras manos, los oyentes en los diaslos eftos, 4 
has palabras las eftas de boca de los Prophetas, que en dia 
(que) fue 'acimentada caía de ¿A.: Zebaoth , tl palacio | E 
para fer edificado: Por que antesde los días los eflos precio 10 EL 
.del hombre no fire; y precio de la quatropca, no ella; y . O: 
al falién y aléntrin no paz del anguftiador, y folté todo cl 0! 
hombre cada uno en fu compañero. Y agora no como los dias 11 
los primeros yo á refto del pueblo el efte : dichode.A. Ze= 
baoth. Por que fimiente de la paz, la vid dara fu fruto, y la 12 
tierra dara fit hermoHo, y los ciclos darán fu rocio: y haré he- 
redar Areíto del pueblo el cfte ¿todos cftos. Y ferácomo 13 
fuiftes maldicion en las gentes caía de Ichuda, y cafi de Ifracl, * 
afl1 falvare á vos y fereis bendicion: no temais, esfuercente 
| 3 Mmm y4 vucítras 
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14 vucftras manos. Por que alli dixo .A. Zebaoth, como penft 
para maleficiar 4 vos en hazer enfañar vueftros padres á mi, 
15 dixo .A. Zebaoth: y no me arrepenti. Alli torné y penfé en 
los dias los eftos para beneficiar á Y erufalaim, y á caía de Ye- 
* 16hudi:no temais. Eftas las palabras que haredes : hablad ver- 
dad varon 4 fu compañero , verdad y juizio de paz juzgad en 
17 vucftras ciudades. Y varon malicia de fu compañero no pen- 
feis en vueltro caragon, y jura de falfedad no ameis : por que 
18 todos eftos los queaborreci, dicho de.A.. Y fue prophecia 
9 dc .A. A mi por dezir. Aflí dixo.A. Zebaoth ayuno del quar- 
to , y ayuno del quinto , y ayuno del feteno, y ayuno 
del dezeno, ferá á cafa de Yehudi por gozo, y por alegria y 
20por plazos buenos: y laverdad y la pazamad. Alli dixo. A. 
Zcbaoth aun(ferá tiempo) que vendrán pueblos y morado- 
21 res de ciudades muchas. Y andarán moradores de una 1 otra : 
por dezir andemos andando para rogar á faces de .A. y para 
22 buícar ¿.A, Zebaoth: andaré tambien yo. Y vendrán pue- 
blos.muchos. y gentes fuertes para bufcar2 .A. Zebacth en 
23 Yerufalaim, y para rogará faces de.A.. Af dixo.A .Zebaoth; 
en los diaslos eflos que travarán diez varones de todos len- 
guajes de las gentes: y travarán por dla de varon Judio por 
dezir, andemos con vos , que oimos (qtíe) el Dio con vos, 
CAP 9 ] | 
] Rophccia de palabra de.A. en tierra de Hadrach, y Da- 
AL maíco fu holganca : por que 4.A.ojo de hombre, y to- 
2 dos tribus de Iírael. Y tambien Hamath ferá aterminada en 
3 ella, Zor y Zidon ,aun que fue fabia mucho. - Y fraguo Zor 
encaftilladura áclla : y amontonó plata cemo polvo, y oro 
4comolodo de calles. He .A. la defterraráy herirá con la mar 
- 5 fuexercito:y ella en fucgo lerá quemada. Verá Askclón y te- 
meri, y Hazá y adoloriarlcáa mucho, y Hekrón que e regit- 
trara de fu catadura, y deperderízá Rey de Haza; y Askelón 
6 no ferá poblada. Y eftara eftraño en Aídod : y haré tajar fo- 
7 bervia de Pelilteos. Y apartaré fus langres de lu boca, y lus 
contaminaciones de entre fusdicntes, y feráremanelcido 
rambicn el 3 nueftro Dio : y ferá como feñor en Yehudá, y 
| Hekrón 
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Hekrón como Y cbuíi. Y feré (como) real A mi caía, de fon- 8 
fado,dc pallán y de tornán,y no paflará fobre cHos mas apre- 
tador: por que agora vicon mis ojos. Agradate mucho com-9 
paña de Zion, aubla compaña de Y erufalaim, he tu Rey ven- 
dráati, jufto y falvo el : pobre y cavalgán fobreaíno, y fo- 
bre borrico hijo de (una de las) afnas. Y haré tajar quatregua LO 
de Ephraim, y cavallo de Y erufalaim, y feri tajado arco de 
pelea, y hablará paz á las gentes: y fu podeftania de mar hafta 
mar, y de rio hafta extremos de tierra. Tambicn tu por El 
fangre de tu firmamento, folté tus encarcelados de pozo , 
no aguas en el. “Tornadvos 4 encaftilladura atados de la 12 
efperanga : tambien oy denuncián doblado tornaré á ti. Por 13 
que armé 4 mi Yehuda (por) arco , henchi Ephraim, y 
de[pertaré tus hijos, Zion , fobre tus h1jos,Grecia: y poner- 
tehe como efpada de valientes. Y .A.fobre ellos ferá apare- 14 
cido, y laldrá como relampago fu faceta: y.A. Dio con fophar a 
tañerá, y andará en tempeltades de Meridion. .Á. Zebaorh 15 me 
amparará fobre ellos, y comerán y fojuzgarán piedras de | 
honda; y beverán , rugirán como (dc) vino : y henchirícin 
como bacin,. como cantones de ara. Y falvarlosha .A.fu Dio 16 a 
en el diacl efle como ovejas de fú pucblo : por.que piedras as 
de coronafeenaltecen fobre fu tierra. Por que quanta fu 17 po 
bondad y quanta fu hermofura : tivera amancebos y mofto | 
haze hablar virgenes. O Po 

A E UE E EA 
| Emandad de A. lluvia enhora de tardio, .A. hazien I 
relampagos : y lluvia (tras) lluvia dará 4 ellos, 4 ca- 
da uno yerva en el:campo. Por quie los Teraphim habla- 2 
ron tortura , y. los adevimos prophetizaron falledad:, y. 
fueños la vanidad hablar, vanamente confuelan : por tan= 
to fe movicróngomo ovejas, quebrantaroníe, por que no 
paítor. Sobre log paltores erclció mi furor, y fobre los mo-3 
suecos executare; por que vilitó¡A.Zebaoth a fu rebaño , 
<afa de Yehuda-:- y pufo 1 ellos eomo cavallo de fir looren la 
pelea. Del rincon, del eftaca, del arco de pelea -, del faldraá 4 
todo apretador auna. Y ferán coma valientes rehollantes $ 
i Mmm 5 en lodo 
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en lodo de calles (enemigos) en guerra, y pelearán, por qué 
6.A.conellos: y harán regiftar cavalgantes cavallos. Y ma- 
yorgaré á cafa de Yehudá, y á cafa de Yofeph falvar?, y ha- 
zcrloshe eftar , por que los apiad? , y ferán como fino los ol. 
7 vidára : por que yo.A. fu Dio, y refponderleshe. Y ferán co- 
mo valiente Ephraim, y alcerarícá fu coragon como de vino: 
y fus hijos verán y alegrarfeán, agradarfeá fu coracon en .A... 
8 Silvaré a ellos y congregarloshe,que los redemi: y ferán mul- 
9 tiplicados como fueron multiplicados. Y fembrarloshe en los 
pueblos , y en los lexanos me nombrarán: y bivirán con fus 
10 hijos y tornarán. Y hazerloshe tornar de tierra de Egypto, 
y de Affúr loscongregaré : y á tierra de Gilhad y Lebanón 
11 los traeré; y no baftará á ellos. Y paflará en la mar anguftia, y 
herirá en la mar ondas , y fecarfcán todas profundinas de rio: 
- y feráabatidafobervia de Aflúr, y verdugo de Egypto feti- 
12 rara. Y mayorgarloshe en .A. y en fu nombre andarán.: di- 
,chode .A.. y ( 
| Ñ CAP. It E 
. Bre Lebanon tus puertas : y queme fuego en tusalar- 
-zes. Aulla Abeto por que cayó alarze , que fuertes 
fueron preados : aullad enzinos de Baflán, que defcendió xa- 
3 ra la enfortecidas; Voz de aullido delos paftores, que fue 
preada fu fortaleza: voz de gemido de leoncillos , por que 
4 fue preada fobervia del Yardén. Afíi dixo .A. mi Dio : apal- 
$ cienta ovejas de la matanga. Quefus compradores las mata- 
van y no fe culpavan , y fus verrdedores dezian , benditó .A., 
6 y enriqueceré : y fus paftores no apiadavan fobre ellas. Por 
que no apiadaré mas lobre moradores de la tierra, dicho de 
¿A-:*y he yo apareján: al hombre cada uno en mano de fu 
compañero, y en mano de fu Rey, y tajarán la tierra , y no 
7 efcaparé de fu mano. Y apafcentaré á ovejas de la matanca ; 
-portanto pobres de las ovejas: y tomé 4 mi dos palos 4 uno 
lame Noham, (elegarícia) y 1uno llamé Hóblim; (daña- 
8 dores) , y apafcenté A las.ovejas. Y hize tajara tres los pafto- 
res eh fhes uno + y quexofe mi alma enellos, y tambien fu 
9 alma aborreció en mi. “Y dixeno apalcentaré a vos : laque 
: eE - muricre 
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míuriere muera, y la que fuere tajada lea tajada , y las rema- 
nefcientes comerán cada una A carne de fu compañera. Y to-10 
mé a mi palo, ¿Noham, y tajé3cl: para baldará mi firma- 
mento que tajé con todos los pueblos, Y fue baldado en el 11 
dia elefle: y fupieron ahi pobres de las ovejas, los efperan- 
tesá mi, que palabra de .A. ella. Y dixe ácllos, fibucno en 12 
vueftros ojos dad mi precio, y fino vedadvos? y pefaron 
por mi precio treynta (monedas) de plata. Y dixo.A.á mi, 13 
echalo al thclorero de hermofura, de la gloria, que me vedé 
de fobre ellos: y tomé treynta (las monedas) de plata y eché 
i ellas en caía de .A. al theforero. Y tajé A mi paloel fegun- 14 
do ,4Hoblim: para baldar á la hermandadentre Ychudi y 
entre Tfrael. Y dixo .A.á mi: aun toma á ti atuendo de pal- 15 
torloco. Porque he yo levartán paltor en la tierra, las ta- 16 
jadas, no vilitará , la pequeña no bufcara, y la quebrantada 
no curará : la parada no governará, y carne de la gruella co- : 
meri, y fus uñas apartará. A y del paftor de nada , dexán las 17 
ovejas , cipadafobre fu brago y fobre ojo de fu derecha! fu 
braco fccandofe feráfeco , y ojo de fu derecha efcureciendo- : 
fe (era efcurccido. | | Es | 

| Cab 12 | 
Rophecia de palabra de .A. fobre Ifrael : dicho de.A. 1 

Pp tendién ciclos y acimientán tierra, y formán efpiritu 
de hombre entre el.He yo ponién 2 Y erufalaim vafo de pon- 2 

coña para todos los pueblos derredor : y tambien fobre Ye- 
hudi ferá, en el cerco fobre Yerufalaim. Y fera en cl dia el 3 
efle pondre 4 Yerufalaim piedra de carga para todos los pue- 
blos , todos fus cargantes meflando fe meffarán : y ferán apa- 
ñadas fobre ella todas gentes de la tierra. Enel dia el elle di- 4 
cho de .A. heriré todo cavallo con efpanto ,. y fu cavalgador 
con locura: y fobre caía de Yehuda abriré ámisojos, y to- 
dos cavallos de los pueblos heriré con ceguedumbre. Y di- 5 
rán Condes de Yehuda en fu coragon: fortaleza 4 mi, mo» - 
radores de Yerufalaim en .A. Zebaoth fu Dio. En el dia el 6 
ee pondré 2Condes de Yehuda como brafero de fuego en 
leños  y-comotizon de fuego en gavilla, y quemarán ua 
| ere- 
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928 ZECHARTÍA. Cap. 12.13. 
derecha y fobre izquierda todos los pueblos derredor :'y fe- 
7 rá habitada Y erufalaim mas en fu lugar,cn Yerufalaim. Y fal- 
vará.A..3 tiendas de Iehudi(como)en principio: por que no 
- feengrandefca hermofura de cafa de David , y hermofura de 
8 morador de Yerufalaim fobre Yehudi. En cl dia el effe am- 
" parará.A.por moradores de Yerufalaim, y ferá el flaco en 
ellos en el dia el efle como David: y cafa de David como 
9 Principes, como Angel de .A. delante cllos. Y féra en el dia 
elcfle: bufcaré para deftruir todas las gentes las vinientes 
10 fobre Ycrufalaim. Y derramaré fobre cafa de David y fobre 

morador de Yerufalaim, efpi piritu de gracia y rogativas, y c- 

tarán 4 mi por el quealancearon : y endecharin lobre el co» 

: moendccha fobre elunico, y amargandofe lfobre el como 
I1 amargarfe fobre el primogenito. En el diacl efe fe engran- 

defcerá la endecha en Y erufalaim, como endecha de Hadad- 
12 Rimon: en vega de Meguidón. Y endechari la tierra lina- 

ges, linages , Afolas: linage de cafa de David folas , y fus" 
mugeres a-folas; linage decafa de Natan A lolas , y fus mu- 
13 gcresáfolas. Linage de cafa de Levi 4 folas, y (us mugcres 
144 folas: linage del Simhiáfolas , y fus mugeres A folas. To- 
dos los linages los remancícidos, linages linages A folas : y fus 
nee 4 (olas. 
"CUA Po Us.: 

N e día el elle as 4 manancial abierto á cafa de David, 
y 4 moradores de Yerufalaim: para limpieza y para 
3 citellamiento. Y ferá en el dia el cffe, dicho de .A.. Zebaoth, 

haré tajar nombres de los idolos de la tierra, y no ferán 

membrados mas : y tambien á los Prophctas, y i cfpiritu de 
3 la immundicia haré paífár de la ticrra. Y ferá quando pro- 
phetizáre varon mas, y dirán á el fu padre y fu madre fus en- 
gendrantes, no bivirás; por que falfedad hablafte en nombre 

«de. A.: v alanccarloán fu padre y fu madre fus engendrantes, 
4 cníu prophcetizar. Y (era en el dia el elle fe regiftarán los Pro- 

phetas cada uno de fu vifion en fu prophetizar: y no veltirán 
$ manto pclofo para mentir. Y dirá no Prophcta yo : varon 


labrador de tierra yo , que hombre me. abezó (fer paltor) de 
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mis mocedades. Y dirá a el; quelas heridas las eftas entre 6 
tusmanos? y dirá, que fuy herido (en) caía de mis amigos. 
Efpada defpicrtate fobre paftor, y fobre varon mi compañe=7 
ro, dicho de .A. Zebaoth: hicrcal paftor, y ferán efparzi- 
das las ovejas , y haré tornar mi mano fobre los menores. Y 8 
ferá en toda la tierra dicho de .A., dos partes en cllafcrán ta- 
jados, tranfirícán : y la tercia ferá remancfcida en ella. Y me- 9 
tert á la tercia en fuego, y purificarloshe como purificar á la 
plata, y provarloshe como provar cl oro: el llamará en mi 
nombre, y yo refpondercá el, dixemipucblo cl; y el dirá 
.«A.mi Dio. 
CAP. 14. . 
E dia vinién de .A. y ferá partido tu defpojo entre ti. 4fr. de 
Y apañaré todas las gentes contra Yerufalaim á la pe- día pri- 
Ica y ferá prefa la ciudad y ferán reholladas las cafas, y las mu- mero de 
geres ferán yazidas: y faldrá mitad de la ciudad en el capti- Sucor. 
verio , y refto del pueblo no ferá tajado de laciudad. Y fal- 3 
dra.A. y peleará con las gentes las ellas: como dia de fu pe- Po 
lear en dia de batalla. Y eftarán fus pics en el dia el efle fobre 4 | 
monte delas Olivas, que fobre faces de Yerufalaim de O- j 
riente; y ferá hendido monte de las Olivas de fu mitad á | 
Oriente, y á Poniente,valle grande mucho: y tirarfcá mitad | 
del monte á Septentrion y fu mitad 4 Meridion. Y huyredes 5 Ñ 
al valle de los montes por que llegará valle de los montes á | 
Afal, y huyeredes como huiftes por el terremoto en dias 
de Huzia Rey de Yehudá: y vendrá .A. mi Dio y todos 
fanétoscon cl. Y ferá enel dia el ele: no feráluz,, clara ni 6 
elcura. Y ferá dia uno, el ferá conofcido 4.A., no dia y no 7 
noche : y ferá ¿hora de tarde ferá luz. “Y ferá en el dia el efle 8 
faldrán aguas manantes de Yerufalaim , fu mitad ála marla 
Oriental, y fu mitad 4 la mar la Ocidental : en el verano y en 
el invierno feria. Y ferá .A.por Rey fobre toda la tierra : en cl 9 
dia elefícferá .A. uno y fu nombre uno. “Bolverfci toda la 1o 
tierra como la llanura, de GShebaháRimón, á Meridion de 
Terufalaim:y enalteceríci y eftará en fu lugar defde portal de 
Binyamian hafta lugar del portal el primero, hafta porta] de 
PA los 


14 
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los rincones, y torre de Hanancel; hafta lagares del Rey. 
11 Y eftarán en ella y deftruicion no ferá mas: y eftará Yeru- 
12 falaimá fiuza. Y eftaferá la mortandad que heriri.A. Áto- 
dos los pueblos que afonfadearon fobre Yerufalaim : defley- 
endo fu carne, y el eftán fobre fus pies, y fus ojos fe deflei- 
13 rán en lus caxillos ; y fu lengua fe defleirá en fuboca. Y ferá 
en el día elefle ferá confumicion de .A. grande en ellos: y 
travarán cadauno mano de fu compañero, y ferá tajada fu 
14 mano fobre mano de fu compañero. Y tambien Yehuda 
peleará con Yerufalaim: y ferá apañado aver de todas las 
gentes derredor, oro y plata y paños ¿muchedumbre mu- 
35 cho. Y alli ferá mortandad del cavallo , el mulo , el camello, 
y elafno; y toda la quatropea que ferá en los reales los el- 
16f05: como la mortandad la efta. Y ferátodo el remanefcido 
de todas las gentes las vinientesfobre Yerufalaim : y fubirán 
de año en año para humillaríe al Rey .A. Zebaoth, y para 
17 pafcuar A paícua de las Cabañas. Y ferá el que no fubira de li- 
nages de la tierra 4 Y erufalaim para humillarfeal Rey .A.Ze- 
18 baorh: y nofobre ellos ferá lluvia. Y fi linage de Egypto 
no fubiere y no viniere, y no fobre ellos: fera la mortandad 
que herirá .A. A las gentes que no fubirán para pafcuar A paf- 
19 cua de las Cabañas? Efta ferá (pena) de pecado de Egypto: 
y de pecado de todas las gentes que no fubirán para pafcuar 
20 4 paícua de las Cabañas. Enel dia el efle ferá fobre campanil- 
las del cavallo fanétidad A.A. : y ferán las ollas en caía de -A- 
21 como los bacines delante laara. Y frátoda olla en Yerufa- 
laim y en Y ehuda fanétidad 2.A. Zebaorh; y vendrán todos 
los facrificantes y tomarán dellas y cozinarán en ellas: y nO 
baft 4  ferámercader mas en cafa de .A. Zebaoth, en el dia el elle. 
Ab, 
Fim de Zecharia. 
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Rophecia de palabra de .A. A Tíracl: por ma- Af. de 
Y node Malachi. Améivos, dixo .A.; y di- Par. 6.. 
S xiftes, en que nos amalte? decierto her- 
mano Helav de Yahacob, dicho de .A., y 
améá Yahacob. Y ¿Hefav aborrcci, y pufeá 3 
| fus montes deflolacion', y a fu heredad por 
- Mulebros de delierto. Si dixere Edom fuimos empobrecidos 4 
y tornaremos y fraguarcmos defiertas,afli dixo.A.. Zebaoth, 
 elosfraguarán y yo derrocaré: y llamarán 1 ellos termino - 
demaldad, y el pueblo-queairó A.A. hafta liempre. Y vucf 5 
- Tros ojos verán: y vos direis fea engrandecido .A. de fobre 
- .Yermino de Tfrael. Hijo honra padre, y fiervo fu feñor : y (116 
- padreyo, adonde mi honra? y [1 feñor yoadó mi temor, di- 
-—XO0.A. Zebaoth á vos los facerdotes menofí prectantes mi 
- hombre? y dixiftes , en que menofpreciamos átu nombre? 
Llegantes lobre miara panimmundo; y dixiftes con quetey 
immundamos + en vucítro dezir mefa de .A. menofpreciada 
ella, Y quando llegais ciego para facrificar, no mal ? y quan- 8 
ollegais coxo, o enfermo no mal ? legalo agora ¿tu Con- 
dell te envoluntara,o Í1 recibirá tus faces dixo .A.. Zebaoth? 
“gorarogad agora faces del Dio y apiadarnosha : de vuef- 9 
“ra mano fue efto, fi recibira de vos faces,dixo .A. Zebaoth ? 
Quien tambien en vos y cerrará puertas , y no alumbreis mi to 
“"2€N vano: no Ami voluntad en vos, dixo .A. Zebaoth , y 
Preíénte no envoluntare de vueftra mano. Por que defde 11 * 
Hente del Sol, y hafta fu Poniente grande mi nombreen - 
“S gentes, y en todo lugar fahumado llegado 4 mi nombre, 
y prelente limpio : por que grande mi nombre en las gen- 
| Ss, dixo «Mi. Zebaoth. Y vos profanantes áel: en vueltro 12 
“ur, mefa de .A, immunda ella, y fu habla, menofpreciable 
lu 
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13 fucomida. Y dixiftes he canfancio, y echaftes á el , dixo .A. 
Zebaoth, y truxiftes robado, y al coxo , y al enfermo, y tru- 
xiftes al prefente : fi envoluntaré á el de vueftra mano dixo 

14.A.? Y maldito mal penfán y ay en fu rebaño macho, y pro- 

metién y facrificán dañado 3.A.: por que R ey grande yo, 
dixo .A. Zeb3oth, y mi nombre temerofo en las gentes. 
| Cap 2. 
1.2 Y Agora 4 vos el mandamiento el efte los facerdotes. Si- 
no oyercdes y fino pufieredesfobre coragon para dar 
honra áminombre, dixo .A. Zebaoth, y embiaré en vosla 
maldición, y maldeziré á vueftras bendiciones : y tambien 
3 la maldixe, por que no vos ponientes lobre coracon. Heyo 
dañina vos la fimiente y efparziré eftiercol fobre vueftras 
faces; cftiercol de (facrificios) de vueftras paícuas, y llevar 
4avosacl. Y fabreis que embiéá vos el mandamiento el efte, 

5 para fer mi firmamento con Levi, dixo .A. Zebaoth. Mifu- 

mamento fue con el, las vidas y la paz, y dilos 4 el temor, y 
6 temióme, y delante mi nombre fue quebrantado el. Ley de 
verdad fue en fuboca, y tortura no fue hallada en fuslabios: 
con paz y con derechedad anduvo conmigo, y muchos hizo 

7 tornar de deliéto. Por que labios de facerdote guardarán (a- 

biduria, y Ley bufcarán defuboca: porque Angel de. A: 

balla Zebaothel. Y vos ostiraftes de la carrera, hiziftes tropcgar 

aqus. muchos enla Ley: dañaftes firmamento de Levi, dixo -A- 

9 Zcbaoth. Tambien yo di ávos mcnofpreciados y baxosi 

todo el pueblo: fegun que no vos guardantes á mis carreras, 

1O y recibientes faces en la Ley. Decierto padre uno 3 todos 

nos, decierto Dio uno nos crió : por que falfaremos cada 

uno en fu hermano, para profanar firmamento de nueftros 

HI padres? Falfó Yehuda y abominacion fuc hecha en 1fracl, y 
enYerufalaim:por que profano Yehuda fanétidad de.A.que 

12 amó, y marido hija de dios eftraño. Tajará.A. al varon que 

la huziere , defpertán y refpondien de tiendas. de Yahacob: 

33 y llegán prefente 3. A. Zebaoth? Y efta fegunda vez harcis, 

- Cubrir de lagrima ara de .A., de lloro y gemido : de no mis 

catar al prefente, y para tomarvoluntad de vueltra cicied 

| E 
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- Y dixiftes por que?por que.A.atcftiguo entre ti y entre mu-14 
per de tus mocedades que tu falfafte cn ella, y ella tu compa- 
ñera y muger de tu firmamento. Y no el uno hizo, y ventaja 15 
de efpiritu a cl, y que el unico bufcán,fimiente del Dio: y fe- 
reis guardados en vueítro efpiritu, y en muger de tus mo- 
cedades no falle. Si aborrcciere, embiar, dixo .A. Dio de 11-16 
rael, y cubrirá violenciadobre fu veftido, dixo .A. Zebaoth ? 
y fereis guardados en vueftro efpiritu y no falfcis. Hiziftes 17 
caníar á.A. con vueftras palabras , y dixiftes en que hizimos 
caníar ? en vucítro dezir, todo hazién mal, bueno en ojos de 
-A., y en ellos cl envoluntán, o ado Dio del juizio | 
Cap 3. | 
E yocmbian mi Angel y elcombrari carrera delante 1 
mi: y fubito vendrá á fu palacio el leñor que vos buf- 
cantes, y Angel del firmamento que vos envoluntantes he 
vinien; dixo .A. Zebaoth. Y quien foportán dia de fu venir, 2 
y quien el eftán en fu moftrarfe? por que cl como fucgo pu- 
rificán, y como xabon de lavadores. Y affentárfcipurificin3 
y limpián plata, y limpiará 4hijosde Levi, y purificará 4 
elloscomoeloro, y como la plata: y ferán a .A.]legantes 
PS conJuftedad. Y fer fabrofo 4 .A.prefente de Ye- 4 Ft. de 
udá y Yerufalaim: como dias de fiempre, y comoaños Sabar 
antigos. Y llegaré á vosal juizio, y feré teftigo aprellurán 494401 
en los hechizeros, y en losadulterantes, y en los jurantesá la 
falledad : y en fobreforcantes precio de alquiladizo, biuda y 
huerfano, y atorcientes peregrino , y no me temieron, dixo 
«A.Zebaoth. Por que yo.A. nome mudé: y vos hijos de 6 
Yahacob no os atemaftes. Deíde dias de vucftros padres os 7 
tiraftes de mis fueros, y no guardaltes; tornadvos Ami, y 
tornaré 4 vos, dixo .A. Zebaoth: y dixiftes en que tor- 
naremos? Sirobará hombre Dio? por que vos robantes 18 
mi? y dixiftes, enque te robamos? eldiczmo y la apar- 
tadura. En la maldicion vos malditos, y A mi vos roban-9 
tes: la gente toda ella. Traed todo el diezmo á cafa del the- 10 
foro , y leagovierno en mi caía, y provadme agora en efto 
dixo «A. Zebaoth : fino abriré 1 vos A ventanas delos cie- 
o Non los, 
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11 los, y vaziaré 2 vos bendicion hafta que no abafto ? Y repre- 
hendera A vos enla (langofta) comien , y no dañará 2 vosA 
fruto de la tierra: y no deshijará á vos la vid en el campo, 

12.dixo .A. Zebaoth. Y bienaventurarán 4 vos todas las gentes: 

¿3 por que fereis vos tierra defleable, dixo .A. Zebaoth. Esfor- 
caroníe fobre mi vueftras palabras , dixo .A. : y dixiftes 

14 que hablamos fobre ti? Dixiftes vanidad fervid el Dio; y 
que provecho que guardemos fu guarda, y que andemos 

15 (en) negror delante .A.Zebaoth? Y agora nos bienaven- 
turantes fobervios : tambien fueron fraguados hazientes ma- 

16licia , tambien provaron al Dio, y fueron efcapados. Enton- 
ces hablaron temientes .A.varon á fu compañero : y efcuchó 
«A. y oyó, y fue efcripto libro de membracion delanteel ,4 

17 temientes.A. y 4 penfantes lu nombre. Y ferán á mi dixo..A. 
Zebaoth por dia que yo hazién theforo : y apiadaré fobre 

18 ellos como apiada varon fobre fu hijo el firvién a el. Y torna- 
reis y vereis entre jufto á malo, entre firvién el Dio al que 

19 no lo firvió. Porque he el dia vinién ardién como hornaza: 

lerán todos fobervios y todo hazién malicia(como)cofco- 
Ja, y flamear a ellos el dia el vinién, dixo .A. Zebaoth, que 

20 no dexarid ellos raiz ni rama. Y efclarcícerá á vos temien- 
tes mi nombre, Sol de juftedad, y medizina en fus álas : y fal- 

21 dreis y muchiguareis como bezerros de cevadero. Y efpre- 
mireis malos, por ( ferán ceniza debaxo de plantas de vuel- 

22 tros pies : en el dia que yo hazién, dixo .A. Zebaoth. Mem- 
brad Ley de Mofeh mi fiervo : que encomendé áelen Ho- -. 

23 reb fobre todo Ifrael, fueros, y juizios. He yo embián A vosá 
Eliz el Propheta: antes de venir dia de .A. el grande y el te- 

24 merofo. Y hará tornar coragon de padres fobre hijos , y co- 
ragon de hijos fobre fus padres: por que no venga y heriré 

bafta la tierra (con) deftruicion. 
Eq He yo embian a vos a Elia el Propbeta antes de venir 
| dia de .A. el grande y el temerofo. 
Fin de Malachi. 
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9 Tenaventurado el varon que no anduvo en ! 
Hp confejo de malos, y en carrera de pecado- 
dul res no eftuvo : y enafliento de efcarnecedo- 
iz resnofeaflentó. Masfolo en Ley de .A. fu 2 
A BP voluntad, y en fu Ley hablara de dia y de 
noche. Y ferá como arbol plantado fobre piclagos de aguas, 3 
que fu fruto dá en fu hora, y fu hoja no cae : y todo lo que 
haze hará profperar. No AÑ los malos: fino como tamo 4 
quelo empuxa viento. Por tanto no fe levantarán malosen $ 
Juizio : ni pecadores en compaña de juftos. Porquefabe.A. 6 
carrera de juítos : y carrera de malos fe perdera. 
de 
Pp Or que fe congregarán e : y pueblos hablarán va- 1 
nidad. Eftarin Reyes de tierra, y feñores fe aconfeja- 2 
rán auna: fobre .A. y fobre fizungido. Arranquemos fus 3 
ataduras : y echemos de nos fuscuerdas. Eftán en los cielos 4 
reyrá: «A. efcarnelcerá dellos. Entonces hablará 4 ellos con 5 
fu furor: y con fi iralos turbará. Y yo enfeñorce mi Rey:fo- 6 
bre Zion, monte de mi fanétidad. Contaré a fuero, .A. dixo 7 
3mi, mi hijotu;z yo oy te engendré. Demanda de mi y 8 
daré gentestu heredad : y tu polleflion extremos de tierra. 
Quebrantarlosás con verdugo de hierro : como vafo de ol- 9 
: | Nnn a lero 
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10 lero los defmenuzarás. Y agora Reyes entended: caftigad- 
11 vos juezesde tierra. Servid 4 .A. con temor: yagradadvos 
12 contemblor. Befad hijo , por que no fc enfañe , y deperdais 
carrera, por que fe encenderá como poco fu furor: bien 
« aventurados todos enfiuzantes enel. | 


| 3. 
1 Plalmo í David : en fu huir delante Abíalom 
-fuhijo. 
2 A Quanto fe muchiguaron mis anguftiadores ! mu- 
20 «Chos levantantes fobre mi. Muchos dizientes por 
4 mi alma, nofalvacion ¿el en el Dio, Séla. Y tu .A. am- 
5 paro por mi: mihonra, y enaltecién micabega. (Con) mi 
vozá .A. clamava: y refpondiome de monte de fu fanéti- 
6 dad, Séla. Yo yazi y dormi: defperté, por que .A. me fuf 
7 tentará. No temeré de millarias de pucblo: que derredor 
8 lidiaron fobre mi. Levantate .A., falvame mi Dio, por que 
herifte 4 todos mis enemigos quixada: dientes de malos que- 
9 brantafte. A .A. la falvacion: fobre tu pueblo tu bendi- 
cion, Séla. 


4. 
1 Al vencedor en los Neghinoth, píalmo 
de David. 
2 N mi llamar recípondeme Dio de mi juftedad , en an- 
E guftia hizifte enfanchar á mi : apiadame, y oye miora- 
3 cion. Hijos de varon , hafta quando mi honra por infamia? 
4 amais vanidad : bufcais mentira, Scla. Y fabed que hizo 
apartar .A. bueno para el: .A.oyrien mi llamar ¿el. Ef 
5 tremecedvos y no pequcis, dezid en vucítro coracon fo- 
6 bre vucftra yazida, y callad,Séla. Sacrificad facrificios de jue 
7 tedad : y confiad en .A.. Muchos dizientes, quien nos 
moftrará bien ? alga lobre nos luz de tus faces .A. . Difte ale- 
8 gria en mi coracon: de hora que fu civera y fu mofto fe 
9 muchiguaron. En paz auna yazeré y dormir€ ; por que tu 
«A. folas, á fiuza me haras cltar. 


Al 
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5. 
Al vencedor fobre los Nechiloth, Píalmo 1 
- de David. 
: Is dichoscícucha .A. : entiende mi habla. Efcucha á 2. 3 
voz de mi clamor,mi Rey y mi Dio: porquedtiora= 
ré. .A.porla mañana oyris mi voz : por la mañana ordenaré 4 
iti, y efperaré. Porqueno Dio cnvoltantán malicia tu: no 5 
habitará contigo malo. No eftarán locos delante tus ojos : 6 
aborreciíte todos obrantes tortura. Deperderás hablantes 7 
mentira,varon de fangres y engaño abominará.A.. Y yo con 8 
muchedumbre de tu merced vendre á tu caía: encorvarmeé. 
A palacio de tu fanétidad con tu temor. .A. guiame en tu Juf- 9 
tedad por mis enemigos : aderega delante mi tu carrera. Por ro 
que no en fu boca derechedad , fu entraña torturas, fuefía 
abierta lu garganta : fulengua alizarán. Deflolalos Dio cay- 11 
gan de fus confejos , con muchedumbre de fus rebellos em- 
puxalos : por que rebelaron en ti. - Y alegrarícán todos efpe- 12, 
rantes en ti,para fiempre cantarán y ampararásfobre ellos : y 
agozarícán en ti amantes tu nombre. Por que tu bendizirás 13 
juíto .A.: como pavez de voluntad lo coronarás. 
| 6. ba 
Al vencedor en Neghinoth fobre la oétava, 1 
Píalmo de David. - E: 
A No con tu furor me reprehendas: y no.con tu faña 2 
j .me caftigues. A piadame.A.que enflaquecido yo,me- 3 
diziname .A., por que fueron conturbados mis hueílos. Y 4 
mi alma fue conturbada mucho: ytu .A. hafta quando ?* 
Tornate.A. elcapa mi alma : falvame por tu merced. Por que 5.6 
-no cn la muerte memoria de ti : en fepultura quien loaráá ti? 
Lazré en mi fufpiro,hago nadar en-toda noche mi lecho : con 7 
mi lagrima mi lecho deflio. Carcomiofe de faña miojo 1 en- 8 
vejeciofe por todos mis anguftiadores. Apartadvos de mi 9 
todos obrantes tortura : porque oyó .A.voz de mi lloro. - 
Oyó .A.mirogativa: .A.mi oraciontomó. Regiftaríeán 10.11 
y conturbarfein mucho todos mis enemigos : tornarícán re- 
giftarícán fubico. | : 


Nan 3 Sigayon 
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| ab 
1  Sigayon de David, quecantó 4 .A.: fobre palabrasde 


Chus hijo de Binyamin. 
> Mi Dio en ti confte: falvame de todos mis perfi- 
3. «guientes y efcápame. Por que fro arrebate como 


4 leon mi alma:defcargán y no efcapán. .A.mi Dio 1 hize efto: 

5 1 ay tortura en mis palmas. Si gualardone (4) mi pacifico mal: 

6 y elcape mianguftiador debalde. Perfiga enemigo mi alma, 

y alcánce y rcholle á tierra mis vidas : y mi honra a polvo ha- 

7 ga morar, Séla. Levantate .A. con tu furor, exalgate por la- 

ñas de mis anguftiadores : y defpierta 4 mi, juizio queenco- 

8 mendaíte. Y compaña de naciones te rodeará : y fobreellaá 

9 alturatornate. .A.juzgará pueblos : juzgame .A., comomi 

10 juftedad y como mi perficion fobre mi, Atéme agoramalá 

malos, y enderegerás jufto, y prován coracones y riñones 

+ 11 Diojufto. Miamparofobreel Dio : falván derechos deco- 

12.13 racon. Dio juzgán jufto : y Dio fe enfaña en todo dia. Sino 

14 tornáre fu efpada acecalará : fu arco armó y aparejólo. Y pas 

racl aparejó armas de muerte : lus faetas para perfiguientes 

15 obró. Hefeadolorió de tortura : y concibió lazerio y parió 

16 falíedad. Pozo tajó, cavóla: y cayó en fuelía que obró. 

17 Tornarfeá fu lazerio en fu cabega: y fobre fu meollera fu 

18 falledad defcenderá. Loart 2.A..comofu juftedad : y plal- 
mearé 4 nombre de .A.alto. | 


8. 
1  -  AlvencedorfobreGittih, Píalmo de David. 
2 Nueftro feñor, quan fuerte tu nombre en toda la 
3. "Y tierra! que difte tu loor fobre los cielos. Deboca 


de chiquitos y alechantes acimentalte fortaleza portus an- 
4 guftiadores: para hazerceflar enemigo y vengánfe. Quan- 

do veo tus cielos hechade tusdedos: Luna y eftrellas que 
5 compuftfte. Que hombre que lo emmientes? y hijo de 
6 hombre.que lo viírtes + Y mengualtelo poco de Angeles: y 
7 de honra y hermofura lo coronafte. Hiziftelo feñorearcn 
| | 8 obras de tus manos : todo pufifte debaxo de fuspies.. Ovejas 
| y 9 y bueyestodos ellos: y tambien quatropeas de campo. Áve 
| ( C 


DEL PSALTERIO. 9.10. 939 
de cielos y peces de lamar: paflinfenderos de mares. .A. 10 
nueftro feñor : quan fuerte tu nombre en toda la tierra ? 


9. | 
Al vencedor Hal-Muth Laben, Plalmo de David. 1 
_Oaré.A. contodo mi coragon : contaré todas tus ma- 2 
IN ravillas. Alegrarmet y agozarmehe en ti : pfalmearé tu 3 
nombre alto. En tornarfe mis enemigosatras : tropecarán y 4 
perderfeán delante ti. Por que hizifte mi juizio y mi jufticia : 5 
aflentaftete en filla juzgán juftedad. Reprehendifte gentes, 6' 
deperdifte malo : fu nombre rematafte para fiempre,eterno : 
O enemigo , atemaroníe defiertas para fiempre , y ciudades 7 
que derrocafte : perdiofe fu memoria (cón) ellas. Y .A. para 8 - 
fiempre eftará: componién para juizio fu filla. Y eljuzgara 9 
mundo con juftedad : juzgará naciones en derechedades. 
Y ferá.A.: amparoal aflicto : amparo á horas en anguftia, 10 
Y confiarán en ti conofcientes tu nombre : porque no de- 11 
xalte tus requirientes.A.. Píalmead 4.A. habitán Zion : de- 12 
nunciad en pueblos fus obras. Por que requirién fangresá 13 
ellos membro : no olvidó exclamación de humildes. Apiá- 14 
dame .A. vé miaflicion de mis odiantes: mienaltecedor de 
portales de muerte. Por que recuente todos tus loores en 15 
portales de compaña de Zion : agradarmehe en tu falvacion. 
Hundieronfe gentes en fuefla que hizieron : en red que 16 
elcondieron fue prefo lu pic. Fneconofcido .A. juizio que 17 
hizo , en obra de fus palmas es enlázado malo : habla conti- 
nua. Tornenfe malos A fueíla : todas gentes olvidantes Dio. 18 
Por que no para fiempre ferá olvidado delleofo : (ni) efpe- 19 
ranga de pobres fe deperderá para fiempre. Levantate.A.no 20 
fc enfortefca varon: fean juzgadas gentes fobre tus faces. Pon 21 
«A. temor á ellos: conozcan gentos varon ellos, Séla. 
re qdo 
Or que.A. eftás de lexos: encubres (tus ojos) á horas 1 
enanguítia ? Con fobervia malo perfigue pobre: fean 2> 
prefos en penfamientos que penfaron. Por que fe alabó ma- 3 
lo fobre defleo de fu alma: y robador bendizien aborrece. A.. 
Malo por altivez de fufaz no requiere : no Dio, todos fus 4 
Nnn 4 pen- 


an AS 
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5 penfamicntos. Adolorian fus carreras en toda hora, Alto 
tus juizios de elcuentra el: todas fus anguftiadores foplara 
6 enellos. Dixoen fu coragon, norefvalaré : para generacion 
7 y generacion , que no en mal. De maldicion fu boca fe hen- 
chió, y artes y engaño : debaxo de fu lengua, quebranto 
8 y tortura. Eftá en acechanca de aldeas, en encubiertas ma- 
9 ta innocente,fus ojos por pobre catan. Acecha en encubier- 
ta como leon en fu cabaña , acecha para arrebatar pobre : ar- 
10 rebata pobre en fu fontraer en fured. Majafe , oprimete : y 
11 cae con.fusfuertes, compaña de majados. Dixo en fir cora- 
con, olvidó Dio: encubrió fus faces, no vido para fiema 
12 pre. Levántate .A., Dio, alga tu mano: no olvides humil- 


- 13 des. Parqueenfañó malo Dio: dixo en fu coragon no re- 


14 querirás. Vifte que tu lazerio y faña catas, para dar en tu 
15 mano,fobre tidexa pobre:huerfano tu fuifte ayudán. Quie- 

bra'braco de malo: y malo requerirás fu maldad no halla- 
16 rás. «A. Rey perpetuo y eterno: perdieronfé gentes de fu 
17 tierra. Defleo de humildes oifte .A.: harás conponer fu co- 
18 racon , harás efcuchar tu orejá. Para juzgarhuerfano y em- 

pobrecido: no añadirá mas para quebrantár varon de la 

- tierra, E dE 


E e 
1 | Alvencedor de David. - 
2 N .A. confié; como dezides por mi alma,clmuevete de 


_, vucítro monte (como) paxaro. Porque he los malos 

armaron arco , aderecaron fus faetas fobre cuerda : para 

-3 echar en tinicbla Aderccheros de coracon.: Por que los cin 

4 mientosferán derrocados: jufto que obró?..A. en palacio 

de fu fanétidad, .A.enlos ciclos fu filla;s fus ojos verán, 

5 fis parpados provarin hijos.de hombre. .A. jirfto provari : 

6 y malo y aman robo,aborreció fu alma. Lloverá fobre malos 

brafas, fuego, y agufre , y viento de tempeftádes parte de fir 

7 valo. Por que julto..A., juftedadesamá : derécheros verán 
fusfaces, ! | E 


Al 


, 
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| 12. 
Al vencedor fobre la octava, Plalmo de David. 1 

Alva .A. que featemó bueno : por que fe atemaron fie- 2 
S les de hijos de hombre, Vanidad hablán cada uno con fu 3 
compañero, hbbios de alilamientos: en coragon y coracon . 
hablán. Taje .A. todos labios dealifamientos : lengua ha- 4 
blán grandezas. Por que dixeron por nueftra lengua mayor- $ 
garemos , nueltros labios con nos : quien feñor ános? De 6 
prea de pobres, de gemido de defleofos, agora me levantaré 
dize .A.; pondré en falvacion (de aquel que) enlaza a el. 
Dichos de .A. dichos limpios: plata purificada en crifiol de 7 
tierra , colada fiete vezes. Tu.A.los guardarás : guardarloás 8 
de la generacion efta para liempre. Derredor malosandan : 9 
como fe enaltece menofprecio 4 hijos de hombre. 


dae 13. he 
- Al vencedor Píalmo de David. — 1 
encubriras tus faces de mi ¿ Hafta quando pondre 3 


confejos eri mialima ¿ aníta en micotacon de dia? hafta quan- * 
doTe enaltecerá.mi enemigo febre mi? Cata reípondeme 4 


H Afta quaado .A.. me ólvidarás fiempre: hafta quando 2 


- * «A..miDio: alombra misojos por que no duerma de muer- ' 


te. Por que no diga mi enemiga, pudelo : mis anguftiado- 5 
resfe agradarán quando refvalare.. Y yo.en tu merced con- 6 
fé, agradarícá mi coragon en tu falvacion : cantare 4.A. por 
quegualardono4mi.-  : Eee | 
| - 14».  Alvencedorde David. 1 
L) Ixo necio en fu coracon no Dio : dañaron , abomina= 
ron obra, no hazién bien. .A. de cielos cató lobre hi- 2 
Jos de hombre: para ver Í1 ay entendién, requirién á Dio. El 3 
todo fe apartó, aunafueron deshiechos : no hazién bien, no 
tambien uno. Decierto fupieron todos obrantes tortura;co- 4 
mientes mi pueblo como Íi comicílen pan , .A. no llamaron. 
Alli efpavorecieron pavor: por que el Dio en generacion de $5 
juíto. Confejo de pobre regiftais : porque .A. fu abrigo. 6 
Quien diefle de Zion falvacion de Iítael! en tornar .A. capti- 7 
verio de fu pueblo; agradaríea Tahacob alegraríca IfTael. 
Sd Nan 5 | Píal- 


- le 
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15. 
I 2 Pfalmo de David, 

A Quien habitará en tu tienda?quien morara en mon- 
2. "Y .tc detufanctidad ? Andán (en) perficion y obrán 
3 juftedad: y hablán verdad en fu coragon. No mezcló con fu 
lengua , no hizo 4 fu compañero mal , y repudio no algó fo» 
4 bre fu cercano. Menofpreciado en fus ojos , aborrecido, y 4 
5 temientes.A. honra: juró para maleficiar y no trocó. Su 
plata no dió con logro , y cohecho contra innocente noto- 

mo : hazién eltos no relvalará para liempre. 


16. - 
ro | Michtam de David : 
2 Uardame Dio, que conficenti. Dixifte2.A..A. tu: 
3 mi bien no fobre ti. A fandtos que en la tierra ellos:y 


4 fuertestoda mi voluntad en ellos. Sean muchiguados fus 
dolores (delosque 4) otro dieron, no templarc fus tem- 
placionés de fangre, y no algaré fus nombres fobre mis labios. 

5 .A. dádiva de mi parte y mi vafo : tu fuftentarás mi fuerte. 

6 Partes cayeron 4 mi en loshermofos: tambien heredad fe 

7 afermofiguo fobre mi. Bendeziré 4.A, que me aconfejo : 
tambien noches me caftigarofi mis riñones. -PufeA.A. 1en- 

9 frente mi fiempre : por que de mi derecha no relvalaré. Por 
tanto fealegró mi coracon y agradofe mi honra : tambien 

10 mi carne morará afiuza. Por que no dexarás mi alma 4 fueffa: 
11 no darás tu bueno para ver fuefía. Hazme faber fendéro de 
vidas, hartura de alegrias con tús faces: hermofuras en tu de- 
recha fiempre. E E 
, pa e 17. O 
a Oracion de David, - * | 
¡Y e.A juftedad, entiende mi clamor; efcucha mi ora- 
2 (O) cion fin labios de engaño. Delante ti mi juizio falga : 
3 tus ojos vean derechedades. Provafte mi coracon, vilitafte 
de noche, purificalteme nó hallafte : lo que peníé no paló 
4 miboca. Por obras de hombre, por palabra de tus labios : 
5 yo guardé caminos de aportillador. Softiene mis paflos en 
6 tus fendéros : por que no refvalen mis pies. Yo te llamé para 
| que 


1 
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que me reípondas Dio : inclina tu oreja 4 mioye mi di- 
cho. Aparta tus mercedes falván confiantes : de levantan 7 
tes contra tu derecha. Guardame como negro de niñeta de 8 
ojo : en fombra de tus álas me encubrirás. Delante malos 9 
que me prearon : mis enemigos por alma rodearon fobre mi. 
(Con)íu groflura cerraron:(con)fu boca hablaron foberyía. 10 
Nueftros paílos agora nos cercaron: fus ojos pufteron para 11 
tender en la tierra.Su femejanga como leon (que) deflea para 12 
arrebatar; y como leoncillo eftán en encubiertas. Levantate 13 
«A. antecipa fus faces, hazlo arrodillarz efcapa mi alma de 
malo (quees) tu efpada. De varones (quefon) tu llaga, 14 
«A. de varones de mundo (que) fu parte en vidas, y de tu cl- 
condimiesto henchirás fu vientre: harrarfcán hijos, y dexa- 
rin fu refto áfus chiquitos. Y yo con juftedad veré tus fa- 15 
ces, hartarmehe en diendo defpicrto de tu femejanga. 
o 8. E: | 
Al vencedor, de liervo de.A.., de David : que habló 1.A.4 1 
palabras del cantico el efte , en dia que cfcapó .A.d : 
el de mano de todos fus enemigos, y de -. 
sl -  manodeSul. e 
Drxo; amartehe .A. mi fortaleza.. A.mi peña y mien- 2- 
caftilladura , y mieícapador , mi Dio, mi fuerte , me 
abrigaré enel : mi elcudo y cuerno-de mi falvacion, miam- 
paro. A labado llamaré .A.: y de mis enemigos (eré falvo. 4 
Cercaronme dolores de muerte: y arroyos de perverío me $ 
conturbaron. Dolores de fuefía me rodearon: anteciparon= 6 
me lazos de muerte. En anguítia A mi amaré .A., y A mi7 
Dio clamaré; oyrá de fu palaciomi voz, y mi clamor delante 
del vendrá en fus orejas. Y tempeíted y temblo la tierra, y 8 
cimientos de montes fe eftremecieron: y tempeftearon por 
que ereíció á el. Subió humo en fu nariz, y fuego de fu boca 9 
quemo: brafas encendieron del. Y acoftá cielos y delcen- ro 
dió : y efpefluradebaxo de fus pies. Y cavalgó fobre Kerub 11 
y bolo : y boló fobre álas de viento. Pufo efcuridad fu cu- 12 
bertura , (en) fus derredores fu cabaña; elcuridad de aguas, 
nuves de cielos. Por claridad delante clfus nuves pe + 13 
pedrifco 
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14 pedrifco y brafas de fuego. Y trono en los cielos.A., y el 


15 Altodio fuvoz: pedrifco y brafas de fuego. Y embió fus . 


16 faetas- y efparziolos: y relampagosarrojo, y confumiolos. Y 
- aparecieron pielagos de aguas, fueron defcubiertos cimien= 
tos de mundo : de tu reprehenfion.A., de aliento de efpiritu 
17 de tu nariz. Embiara de altura tomarmeá: fontraermea de 


18 aguasmuchas. Efcaparmeá de mi enemigo fuerte : y de mis * 


19 odiantes , por que fe enfortecieron mas que yo. Antecipa- 
ronme en día de mi quebranto : y fue .A .por afufrencia A mi. 
20 Y facome danchura; efcaparmea por que envoluntó en mi. 
21 Gualardonarmei.A. como mijuítedad ; como limpieza de 
22 mis manos tornará 4 mi. Por que guardé carreras de .A.; y 
23 noenrmaleci de mi Dio. Porque todos fus juizios delante 
24 mi: y fusfueros no apartare de' mi. Y fuy perfeéto con el; 
25 y guardeme de mi delicto. Y tornó .A.. mi como mi jufte- 
26 dad : como limpieza de mis manos de delante fus ojos. Con 
27 buenotéras bueno: y conivaron perfecto férás perfeóto.Con 
28 limpio ferás limpio:y con perverfo ferás perverlo.Por que tu 
29 pueblo pobre falvarás; y:ofos altos baxaras.'Por que tu alum- 
30 brarás mi candela; .A. mi Dioaclarará mi efcuridad. Por que 
“31 <ontigo quebrantare fonfado : y eri mi Diofaltaré muro. El 
Dio perfecta lu carrera : dicho de .A. purificado, efcudo el A 
32 todos los abrigantes.en'.cl.: Bor que quien: Dio 4 fuera de 
33 -A.? y quien fuerte afuera de nueflro Dio? El Dio el ciñien= 
34 me de fuerca : y dió perfecta mi carrera. Ponien mis pies co- 
35 mo de ciervas: y fobre mis altares me hará eftar. Abezán mis 
: manosála pelea: y feráquebrado arco azerado (con) mis 
36 bracos. Y difte:3mi cícudode tu falvación : y tu derecha me 
37 fultentara, y ti humildad memultiplicará. Enfancharás mi 
paño debáxo de mi: y no reshuirán misrodillas. Perfiguire 
33 misenemigos y alcangarloshe : y no tornart hafta atemarlos. 
39 Llagarloshe y na podrán levantarfe : caerán debaxo de mis 
40 pics. Y ceñilteme fuergapara pelea: encorvarás mis enemi- 
41 gos dcbaxo de mi. Y mis enemigos difte 4 micerviz: y mis 
42.odiantes tajarloshe. Efclamarán y no falván a .A. y no les 
43 refpandio. Y molerloshte camo polvo delante viento: como 
| cieno 
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cieno de calleslos vaziaré. Efcaparmeis de pendencias de 44 
pucblo , ponermeás por cabecera de gentes: pucblo que no 
conofci me fervirán.A olda de oreja fe congregarán 4 mi: hi- 45 
jos de eftrañedad negarán a mi.Hijos de cftrañedad cacrán: y 46 
elparvorecerfeán de fus encerramientos. Bivo .A. y bendito 47 
mi fuerte: y enaltecerfeá Dio de mi falvacion. El Dio el dan 48 
vengancasá mi: y quebrantó pueblos debaxo de mi. Mi 49 
elcapador de mis enemigos : tambien de mis adverfarios me 
enalteceras , de varon de violencia me efcaparis. Por tanto $0 
te loaré en las gentes .A.; y ¿tu nombre pfalmearé. Engran- $1 
decién falvaciones de fu Rey, y hazién merced á fu un sido, 


3 David y a fu fimiente hafta fiempre. 


19. 
Alvencedor, Plalmo de David. I 
Os cielos recontantes honra del Dio:y obra de fus ma- 2 
nos denuncian la elpandidura. Dia á dia habla dicho : 3 
y noche á noche denuncia fabiduria. Nodicho, y no pala- 4 
bras : no es oida fuvoz. Entoda la tierra falió fulinca y en $5 
cabo de mundo fus palabras : al Sol pufo tienda en ellas. Y el 6 
como novio falién de fu thalamo : agozafc como valiente pa- 
ra corrercamino. Decabo delos cielos fu falida, y furodeo 7: 
fobre fus fines : y no ay oculto de fu calor. Ley de .A. per- 8 
feéta , hazien tornar alma: teltimonio de .A. fiel, alcben- 
tintorpe. Encomendangas de .A. dercchas, alegrantes co- 9 
ragon : mandamiento de.A. claro, alumbrin ojos. Temor 10 
de.A. limpio, eftán para liempre : juizios de .A. verdad , 
juftificaronfcauna. Los deflcables mas que oro , y mas que 11 
oro fino mucho: y dulces mas que micl , y gota de panales, 
Tambien tu fiervo es aprecebido en ellos, en lu guardar pre- 12 
cio mucho. Yerros quien entenderá ? de encubiertas libra= 13 


me. “Tambien de fobervios veda tu fiervo , no podelten en 14 


mi, entonces feré perfecto : y feré libre de rebello grande. 
Scan por voluntad dichos de miboca, y imaginacion de mi 15 
coragon delante ti: .A. mifuerte y miredemidor. 


Al 
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| 20. 
] Al vencedor Píalmo de David. i 
2 Efpondate.A. en dia de anguítia : ampárete nombre 
3 R de Dio de Yahacob. Embie tu ayuda de fanctidad: y 
4 de Zion te foftenga. Miembre todos tus prefentes: y tual- 
5 gacion decenize, Séla. DéAticomotu coracon: y todo tu 
6 confejo cumpla. Cantaremos en tu falvacion , y en nombre 
de nueftro Dio algaremos vandera: cumpla .A. todas tus de- 
7 mandas. Agora lupe que falvó .A. fu ungido : refponderlea 
de cielos de fu fanétidad, con valentias de falvacion de fu de- 
8 recha. Eftoscon quatregua, y eftos con cavallos: y nos en 
9 nombre de .A. nueftro Dio membraremos. Ellos fe arrodil- 
laron , y cayeron : y nosnos levantamos, y nosenxalcamos. 
-10 «A. falva, el Rey nos refponda en dia de nueftro llamar. 
21. 
J] Al vencedor píalmo de David. | 
2 A En tu fortaleza fe alegrará Rey: y en tu falvacion 
3 + “Y. quanto fe agradará mucho ? Defleo de fu coracon 
4 difte a el : y habla de fus labios no vedafte, Séla. Por quelo 
adelantarás bendiciones de bien: pondrás á fú cabega corona 
5 de oro fino. Vidas demando de ti, difte 3 el : longura de 
6 dias para fiempre y fiempre. Grande fu honra en tu falva- 
7 cion : loor y hermofura pondrásfobre el. Por que lo pon- 
drás bendiciones para ficmpre : agozarloás en alegria con tus 
8 faces. Por queel Rey confián en .A.: y en merced del Al- 
9 tonoreshuyra. Alcangará tumanoá todos tusenemigos : 
10 tu derecha alcancará á tus odiantes. Ponerlofás como horno 
de fuego 4 hora de tusiras:.A. con fu furor los deshará, y 
11 quemarlosha fuego. Su fruto de tierra deperderás: y fu fimi- 
12 ente de hijos de hombre. Porque tendieron fobre ti mal : 
13 penfaron mal penfamiento, no pudieron. Por que los pon- 
drás 4 parte : entus cuerdas compondras (faetas) fobre fus. 
14faces. Enaltccete .A. en tu fortaleza : cantaremos y plalmea- 
 remostu valentia. 


Al 
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22. 
Al vencedorfobre luzero de la mañana Pfal- r 
mo de David. 
1 Dio, mi Dio, por que me dexafte? lexano de mi (al- 2 
M vacion, de palabras de mi gemido. Mi Dio, llamo de 3 
1a, y no reípondes : y de noche, y nofilenciod mi. Y tug4 
Sancto, eftán (para) loores de Iírael. En ti confiaron nuef- 5 
tros padres: confiaron y efcapaftelos. A ti exclamaron, y 6 
fueron efcapados : en ti confiaron, y no fe avergongaron. 
Y yo gufano, y no varon: vituperio de hombre y menofpre-7 
cio de pueblo. Todos mis veyentes efcarnecende mi: em-8 
bian porlabio, menean cabega. Rebolve A .A. lo librará : 9 
efcaparloha por queenvoluntd en el. Por que tu mi faca- 10 
dor de vientre :mihazién confiar fobre tetas de mi madre. 
Sobre ti fu y echado de vulva:de vientre de mi madre mi Dio 11 
tu. Notealexesde mi: por que anguítia cercana, por que 12 
no ayudan. Rodearonme toros muchos: fuertes de Bal 13 
fán me cercaron. Abrieron fobre mi fu boca: leon arreba-1 4 
tán y bramán. Como aguasfuy derramado, y apartaronfe 15 
todos mis hueflos : fue mi coragon como cera, delliénfe en- 
tre mis entrañas. Secofe comotiefto mi fuerga, y mi lengua 16 
apegada á mis paladares : y 2 polvo de muerte mc pones. Por 17 
que me arrodearon perros , compaña de emmalecedores me 
cercaron : como leon mis manos y mis pies. Contarétodos 18 


mis hueflos : ellos citan vcen en mi. Parten mis paños 2el- 19 


los; y fobre mi veftido echan fuerte. Y tu.A. note alexes: 20 
mi fortaleza, para mi ayuda apreflura. Efcapa de efpada mi 21 
alma: de poder de perro mi unica. Salvame de boca de leon: 22 
y de cuernos de unicornios me refpondifte. Contaré tu-23 
nombre á mis hermanos; entre congregacion te loaré. Te- 24 
mientes 2.A., loaldo ,toda limiente de Yahacob honraldo : 

y temed del toda fimiente de Ifrael. Por que no menofpre- 25 
ció, y no aborreció afliccion de pobre, y no encubrió fus 

faces del: y en fu clamara el, oyó. Decontigo mi loor: en 26 
congregación grande mis promeflas pagaré , delante fus te- 


mientes. Comerán humildes y hartarícán, loarána .A. fus27, 


- Tequi- 
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28 requirientes: bivirá vueftro coragon para fiempre. Recor= 

darícán y tornarfeán 4.A. todos extremos de tierra : y hu- 
29 millarícán delante ti todos linagesde gentes. Por que de.A. 
30 cl reyno: y feñorcán en las gentes. Comieron y humillaronfe 

todos viciofos de tierra, delante del fe arrodillarán todos def 
31 cendientesá polvo : y fualmanoabiviguó. Simiente lo fer- 
32 vira; ferá contado 4 «A. para generacion: Vendrán y denun- 
+ ciarán fuzultedad , 3 pueblo nacido que hizo. 


| 2 

1 Píalmo de David : ' 
2 Mi paftor, no desfaleceré. En moradas de hermol- 
: A. lo me hara yazer:fobre aguas de holgancas me guia- 
3 rá. Mi alma hará tornar : guiarmea por fendéros de fu 
4 juftedad, por fu nombre. Tambienauni que ande en valle 
de tinicbla no temeré de mal, por quetu conmigo:tu verdu- 
5 go y tu afufrencia ellos me conhortarán. Ordenarás delante 
mi mefa en frente mis anguftiadores: aviciafte con olio mi 
“6 cabeca, mi vafo harto. Decierto bien y merced me feguirán 
todos dias de mis vidas : y repofaré en cafade .A. porlargu= 
ra de dias. | 


| 24. 
1 De David Píalmo, 
E..A.la ticrra y fu henchimiento: mundo y moran- 
2 tesenel. Porque el fobre mares la acimento : y fo- 


3 breriosla compufo. Quien fubirá en monte de .A.2y quien 
- dfe levantara en lugar de fu fanétidad ? Limpio de palmas, y 
limpio de coragon, que no juró á vanidad mi alma; y no juró 
5 porengaño. Recibirá bendicion de con .A.: y juftedad de 
6 Dio de fu falvacion. Efta generacion de fus requirientes : 
7 buícantes tusfaces Yahacob, Séla. Alcad puertas vueftras 
cabecas, y exalcadvos puertas perpetuas: y entrará Rey de la 
8 honra.Quien efte Rey de la honra?.A.fuerte y valiente: .A. 
- 9 valiente de pelea. Algad pucrtas vueftras cabegas, y algadvos 
10 puertas perpetuas : y entrará Rey de la honra. Quien el efte 
Rey de la honra ?.A, Zebaoth, el Rey de la honra, Scla. - 


De 


rn. 


DEL PSALTERIO. 25. 26. 949 
25: 
De David. 1 
Ti.A. mialmaprefontare. Mi Dio en ti confic, no me2 
regiftaré : no fcagozen mis enemigos de mi. Tambienf3 
todos tus efperantes no fc avergongarán : ferán avergonga- 
dos los fallantesen vano. Tus carreras .A. hazme faber: tus4 
fenderos me enfeña. Encaminame en tu verdad, y enfeñame 5 
por que tu Dio de mi falvacion , Ati efpero todo el dia. Re-6 
cuerda tus piadades .A., y tus mercedes : que de fiempre el- 
las. Pecados de mis mocedades y misrebellos no acuerdes : 7 
como tu merced micmbra á mi tu, portu bondad .A.. Bue-8 
no y recto .A.: portanto moftrará pecadoresen carrera. En-9 
caminará humildes en juizio: y abezará á vergoncofos fu car- 
rera. Todos caminos de .A. merced y verdad : á guardantes 10 
fu firmamento, y lus teftamentos. Por tu nombre .A.:y per= 11 
donarás a mi deliéto, que grande cl. Quien efte el varon te-12 
mien .A.? moftrarleá en carrera que cfcoja. Su alma en bien 13 
maniri : y fu fimiente heredará tierra. Secreto de.A. 4 fus 14 
temientes : y fu firmamento para les hazer faber. Mis ojos 15 
continuo 4.A.: por que el facará de red mis pics. Cata á m116 
y apiadame: porque folo y pobre yo. Anguíftias de mi cora-17 
gon hizieró enfanchar,de mis congoxas facame.Veé mi aflic. 18 
cion y mi lazeria : y perdona á todos mis pecados. Vcé mis 19 
enemigos que fe muchiguaron : y aborricion de falledad me 
aborrecieron. Guarda mi alma y efcapame : no mc avergon- 20 
caré que me enfiuzé en ti. Perficion y reétitud mec guarda-21 
rán por quete efperé. Redime Dio á Ifracl , de todas lusan= 23 
guítias, 26. 
De David. Í 
Uzgame .A.por que yo en mi perficion anduve: y en .A. 
ñ confié, noreshuyré. Pruevame.A., y tentame : purifi- 2 
ca mis riñones y mi coragon. Por quetu merced enfrente 3 
mis ojos: y ando en tu verdad.No eftuve có varones de falíc- 4 
dad; y con encubiertos no entré. Aborreci compañia de ma- 5 
lignos: y con malos no eftuve. Levaré en innocencia mis pal- 6 
mas: y rodeard¿tuara.As. Para hazer oir con voz de mani- 7 
Ooo | feftacion 
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S feltacion : y para recontar todas tus maravillas. .A.amé mo- 
9 rada de tu caía: y lugar de tabernaculo de tu honra. Nojun- 
tescon pecadores mi alma: ni con varones de fangres mis 
10 vidas. Que en fus manos malhechoria : y fu derecha fe 
11 henchió de cohecho. Y yo en mi perficion andare: redime- 
12 me y apiadame. Mi pic eltuvo en reétitud : en congrega 
ciones bendeziré3.A.. 
>La 
I De David. 
Mi luz, y mi falvacion , de quien temeré? .A. for= 
2. A taleza de mis vidas de quien me efpavorecerc? En 
legar fobre mi emmalecedores para comer mi carne, Misan= 
guftiadores y misenemigosá mi, ellos tropegaron y caye- 
3 ron. Aun que pofe fobre mi rcal, no temerá mi coragon:aun 
4 que fe levante lobre mi pelca,en efto yo confio.Una deman- 
dé de con .A.,á ella buícaré: mi cftar en cafa de. A. todos dias 
de mis vidas, para ver en hermofura de .A., y para vifitar eu 
$ lu palacio. Por que me efconderá en fu cabaña en dia de mal: 
encubrirmea en encubierta de fu tienda, en peña me enalte- 
6 rá. Y agora enaltecerá mi cabeca fobre mis enemigos,mis der- 
redores , y facrificaré en fu tienda facrificios de aublacion : 
7 cantaré y plalmcaré 4 .A.. Ove.A. mi voz , llamaré , y 
$ apiadame y reípondeme. A tidixo mi coragon , buftad mis 
9 faces: tusfaces.A. bulctaré. No encubras tus faces de mi, 
no acucítes con furor tu fiervo , mi ayuda fuifte; no me de- 


10 lampares , y no me dexes, Dio de mi falvacion. Por que mi 
11 padre y mi madre me dexaron : y «A. mirecogerá. Mueftra- 


me.A. tu carrera, y guiame en fenda de reétitud: por mis. 


F2 enemigos. No mcentreguesen voluntad de mis anguftia- 


dores : por que fe levantaron contra mi teftigos de falícedad , 
3 y hablán falfia. Sino creycrá para verenbondad de .A. en 


14 ticrra de vidas. Efperaa3.A. esfuergate y esforgará tu cora= 


con: y efpera dá e o E 


De 


DEL dad ni 28.29.30 951 
28 

0 De David. 1 

Ti.A, llamaré, mi fuerte no calles de mi ; por que 

no te calles de mi, y Ica aflemejado 4 1 defcendientes A 
fepultura. Oye voz de mis rogativasen mi clamar 3ti:en mi 2 
_ alcar mis manos á palacio de tu fanctidad. No me fontray- 3 

gas con malos, y con obrantes tortura : hablantes paz con fus 
compañeros, y maldad en fuscoracon. Dai cllos como fu 4 

obra , y como maldad de fu obras, como hecho de fus ma- 
nos da Acllos; torna fu gualardon ellos. Por que no en- $ 

tendicron 20bras de .A., y á hecha de fus manos; derrocar- 
losha ,“y nolos ño. Bendito .A.: por que oyó voz de 6 
mis rogativas. .A. mi fortaleza, y micícudo, en el confió 7 

mi coragon, y fuy ayudado : y agozofe mi coragon, y de mi 
cantico lo loarc ..A «fortaleza A ellos : y fortaleza de falvacio= 8 

nes de fu ungido el. Salva atu pucblo, y bendize á tu here- 9 

dad : y goviernalos y a hafta ficmpre. 


| Pfalmo E David. 1 
D Adi .A. compañas de Angeles: dad 3.A.honra y for- 
taleza. Dad á.A. honra de fu nombre : humilladvos 2 
a .A. con hermofura de fanctidad. Voz de .A.fobre las aguas: 3 
Dio de la honra hizo tronar, .A. fobre aguas muchas. Voz 4 
de .A.con fuerga: voz de .A.con hermolúra: Voz de .A. $ 
quebrán alarzes : y quebró .A.alarzes del Lebanón. Y hi- 6 
zolos faltar como bezcrro : Lebanón y Sirión , como hijo 
pe unicornios. Voz de .A. tajin flamas de fiego. Vos de.A. 7. 
hará temblar defierto : hará temblar .A. defierto de Ka- 
des. Vozde .A. hará parir ciervas, y defcubrió xaras : y 9 


en fu palacio, todo el dizién honra. .A.al diluvio eftuvo : y 10 


aflentofe .A. por Rey para fiempre. .A. fortaleza á fu pue- 11 
blo dará: .A.bendeziri á fu pueblo con paz. 


O. 
Pfalmo de cantico de ia dela cafa de David. 1 
Xalgartche AS por que me enaltecilte : y no hizifte 2 
alegrar mis enemigos de mi. A.mi Dio:clamé A ti,y cu- 3 
Oooa rafteme. 
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4rafteme. .A. hezifte fubir de fepultura mi alma: abiviguafte- 
5 me de defcendientesalinfierno. Pfalmead .A. fusbuenos:y 
6 load 4 memoria de fu fanétidad. Por que punto en fu furor, 

vidas en fu voluntad : en la tarde hará manirlloro , y por la 
7 mañana cantico. Y yo dixe en mi quietud , no refvalaré para 
8 fiempre. .A. con tu voluntad hizifte eftar 4 mi monte for- 
9 taleza; hizifte encubrir tus faces, fuy turbado. A ti .A. la- 

10 mar; y ¿.A.meapiadaré. Que provecho en mi fangre, en 

mi defcender á fepultura : f1 te loará polvo 211 denunciará tu 

11.12 verdad?Oye .A.y apiadame; .A.fé ayudan a mi. Bolvifte mi 
endecha por bayle á mi: foltafte mi faco , y ceñifteme de ale- 

13 gria. Por que te pfalmce honra y nocállc ; .A. mi Dio para 


liempre te loaré. 
31. 
1 Al vencedor píalmo de David. 
2 Nti.A. confié no me avergoncaré para fiempre: en tu 
3 jultedad efcapame. Inclina 4 mi tu oreja,prefto efcapa- 


_ me: fé 4 mi por peña de fortaleza , por cala de encaftilladuras 

4 para falvarme. Por que mi peña y mi encaltilladura tu: y por 

5 tu nombre me guiarás; y gularmeás. Sacarmcás de red, que 
6 cicondieron á mi : por que tu mi fortaleza. En tu mano en- 
comendaré mi cfpiritu : redemifte á mi.A. Dio de verdad. 

7 Aborreci los efperantes nadas de vanidad: y yo en.A.confic. 
$ Agradarmche y alegrarmehe en tu merced: por que vifte mi 
9 afliccion,fupifte en anguítias de mialma. Y no mc hezifte en- 
tregar en mano de enemigo:hizifte eftar en anchura mis pies. 

10 Apiadame.A., queanguítia A miz carcomiofe con faña mi 
11 ojo, mi alma y mi vientre. Por que fe atemaron con anfia 
mis vidas , y misaños con fufpiro : aflacofe por mi deliéto mi 

12 fuerga, y mishucflos fe carcomieron. Detodos mis angufe 
tiadores fuy repudio, y a mis vezinos mucho , y pavor á mis 
conofcientes : mis veyentes en la calle fe cfmovieron de mi. 

13 Fuy olvidado como muerto de coragon: fuy como vafo per= 
14 dido. Por que ol infamia de muchos, miedo derredor : en 
fu confultar auna contra mi, para tomar mi alma penfaron. 
15. 16 Y yofobreticonic.A.: dixe mi Dio tu. En tu mano mis 
horas: 
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horas: efcapame de mano de mis enemigos y de mis perfi- 
guientes. Alumbra tus faces lobre tu fiervo : falvame por tu 17 
merced. .A. nome avergoncarc, por que te llamé: aver- 18 
goncarícán malos, ferán tajados á fuefla. Serán emmudeci- 19 
dos labiosde falíedad : los hablantes fobre julto (palabra) 
fuerte , con fobervia y menofprecio. Quan grande tu 20 
bien que guardafte para tus temientes; obralte para los con- 
fiantes en ti, delante hijos de hombre. Efconderlofas en 21 
encubierta de tusfaces de levantamientos de cada qual : ef- 
conderloshasen cabaña de contienda de lenguas. Bendito 22 
«A ., que hizo moravillar fu merced á mi en ciudad de encaf- 
tilladura. Y yo dixc en miaprellurar, fuy tajado delante tus 23 
ojos: decierto oifte vos de mis rogativas en mi clamar Ati. 
Amad.A. todos fus buenos: verdaderos guardán .A., y pa- 24 
gán lobre ventaja hazien fobervia. Esforgadvos y enfortece- 25 
rá vueftro coracon: todos los cíperantesá.A., W 

2. E 
De David Maskil. : I 
Ienaventurado perdonado de rcbello, cubierto de pe- 
B cado. Bienaventurado hombre (que) no contare ¿el 2 
- A. deliéto : y no en fu efpiritu engaño. Quando callé fc en- 3 
vegecieron mis hueílos : con mi gemido todo el dia: Por que 4 
de día y de noche fe engravece fobre mi tu llaga: convertiofe 
mi groflura en fecuras de verano , Séla. Mipecado te hize $ 
faber, y mi deliéto no encubri, dixe confellare fobre mis re- 
bellos á .A.: y tu perdonarás deliéto de mi pecado, Séla. Por 6 
efto orará todo bueno á ti, en hora de hallamiento: decierto 
rabdon de aguas muchas 4 el no llegarán. “Pu encubrimien- 7 
to 4 mi, de anguftia me guardarás : clamores de efcapamien- 
to me rodearás Séla. Hazertehe entender , y moftrartehe en 8 
carrera que andarás : aconfejaré 4 ti con mi ojo. No feais co- 9 
mo cavallo, como mulo, fin entendimiento : con cabeltro y 
con freno fu boca para cerrar, por queno llegue 4 ti. Mu- 10 
chos dolores al malo: y el confián en .A. merced lo rodeara. 
Alegradvosen .A.y agradadvos juftos:y cantad todos reétos 11 
dle coracon, 
Ooo 3 Can- 
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33: 
1. 2 Antad juftosen.A.: á rectos hern 


9. 


13. 


.«A.con harpa: con gayta y decaco 

3 Cantad á el cantico nuevo : bencficiad ta 

4cion. Por que derecha palabra de .A.: y 

5 verdad. Amánjuftedad y juizio: de mer 

6 chió latierra. Con palabra de .A. ciclos 

7 con efpiritu de fu boca todos fus fonfados 

$ moriton aguas de la mar: dan en cilleros al 

«A. toda la tierra: del teman todos pobl 

10 Por que el dixo y fue: el mando y eftuv 

confejo de gentes: hizo baldar penfam 

11 Confejo de .A. para fiempre eftará : pen! 
12 racon para generacion y generacion. Bicr 
te que .A.fu Dio: el pueblo (que) efcog1 

14 Í1. Decielos cató .A.: vido á todos hijos d 
1 5 ento de fu eftancia, cató 4 todos morado 
16 formán auna fu coragon : el entendiénit 
el Rey esfalvo:con muchedumbre de exc 

17 es libre con muchedumbre de fuerga. Fal! 
18 falvacion: y con muchedumbre de fu fuer 
ojode.A. 4 fus temientes: A los efperar 

19 Para efcapar de muerte fu alma: y para al, 
20 bre. Nueftra alma efperó a .A.: nucttr: 
2.1 efcudo cl. Por que en el fe alegrará mucftr 
22 en nombre de fu fanétidad nos enfiuzame 

«A. fobre nos : como cfperamosi ti. 

1 34. De David en fu mudar fu razon 

) melcch , y defterrolo y and 
2 Endeziré A .A. entoda hora: cont 
3 boca. En.A. fe loará mialma : oir 
4 grarícan. Engrandeceda.A.conmigo: : 
$ nombre auna. Requerl á .A.y refpondio 
6 miedos me efcapó. Cataron 4 el y efcla 
7 ces no fe avergoncaron. Efte pobre lla 
6 de todas lusanguítias lo falvé. Pofán An 
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de fus temientes, y efcapólos. Guítad y ved que bueno .A.: 9 
bienaventurado el varon (que) confiará enel. Temed4.A, 10 


lus lanétos:por q no mengua á fus temientes.Leoncillosfue- 11 - 


ron empobrecidos y fueron en hambrecidos : y requirientes 
2-A.00 menguarán de ningun bien.Andad hijos oidA mi:te- 13 
mor de .A.osabezar?. Qual el varon el envoluntan vidas : 13 
amán dias para ver bien? Guarda tu lengua de mal : y tus la- 14 
bios de hablarengaño. Apartate de mal, y haz bien : buíca 15 
paz, y figuela. Ojosde .A.ajuítos: y fusorejas 4 fu clamor. 16 
Iras de .A. en hazientes mal : para tajar de tierra fu memoria. 17 


Clamaron,y.A.oyoó: y de todas fusanguítias los elcapo.Cer- 18» 


cano . At A quebrantados de coracon : y ámajados de cÍpiritu 
falvará. Muchos males de jufto : y de todos ellos lo cícapa 20 
«A. Guardán todos fus hueflos: uno dellos no es quebrado. 21 
Mataráá malo malicia : y aborrecientes juítos ferán aflola- 22 
dos. Librán ..A. alma de de fu fiervos: y no ferán affolados 23 
todos confiantes en el. 
| 35. De David. I 

1 «A. con mis litigantes : pelca con mis pelcantes. 


day 


Trava efcudo y pavez; y levántate en miayuda. Y de- 2. 3 


lenvaynalanga, y cierra efcuentra mis perfiguientes : did mi 
alma tu falvacion yo.Correrfcán y avergoncaricán buícantes 4 
mi álma: tornarfeán atras, y repudiarícán, penfantes mi mal. 
Serán como tamo delante viento: y Angel de .A. empuxán. 5 
Será fu carrera efcuridad, y refvalamientos: y Angel de .A. 6 
los perfigue. Por que fin caufa efcondieron a mi hoyo de fu 7 
red : fin caufa cavaron por mi alma. Vengale quebranto 8 
(que) no fepa: y fu red que efcondió lo prenda,en quebran- 

to caerá en ella. Y mialma fe agradará en .A.: agozarícá en 9 
fu lalvacion. Todos mis hueflos dirán, .A. quien como tu: 10 
elcapán pobtade fuerte mas que el? y pobre y defleofo de fu 
robador ? Aelvanitavanfé teftigos defalíedad : lo que no lu- 11 
pe me demandaron. Pagaronme mal por bien : deshijamien-12 
to á mialma, Y yo en fu enfermar mi veltidofaco : afligien 13 
Ayuno míalma, y mi oracion fobre mi feno tornava.-Como 14 
+ compañero como hermano A miandava : como lutofo de 
0004 madre 


3 
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15 madre denegrido me oprimia. Y en mi coxear fe alegaron y 
fueron congregados : fueron congregados fobre mi maja- 
16 dos, y no lupe , rompian (derifa) y no callavan. Con lifon- 
geros efcarnidores de efcarnio : cruxiendo fobre mi fus dien- 
17 tes. .A.quanto verás ? haz tornar mi alma de fus quebrantos: 
18 de leoncillos mi unica. Loartehe en compaña grande : en 
19 pueblo fuerte teloaré. No fealegren de mi mis enemigos de 
20 balde; mis odiantes fin caufa guiñen ojo. Por que no paz ha- 
21 blan, y fobre quietos de tierra , palabras de artes pienfan. Y 
hizieron enfanchar fobre mi fu boca: dixcron, Heah , Heah , 
22 vió nueltro ojo. Vifte .A.no calles: .A. no tealexes de mi. 
23 Acuerda y defpierta para mi juizio : mi Dio, y .A. hara mi 
24 pendencia.Juzgame como tu juftedad. A .mi Dio, y no fe ale- 
25 gren de mi. No digan en fu coracon Heah, nueftra alma : no 
26 digan deshizimoflo. Arregiftarícán y repudiarícán auna ale- 
gres de mi mal: veftirán regifto, yverguenca los engrandefci- 
27 entesfobre mi.Cantarán y alegrarfean envoluntantes mi juís. 
tedad, y dirán continuó fea engrandecido .A.cl envoluntán 


28 paz de lu fiervo. Y mi lengua hablara tu juftedad; todo el dia 


tu loor, 36. 
1 Al vencedor de fiervo de.A., de David. 
2 Icho de rebello al malo entre mi coracon : no pavor 
3 del Dio delante fus ojos.Por quealifó á el en fus ojos: 


4 para hallar lu delióto para odiar. Palabras de fu boca tortura 
5 y arte: vedofe de entender, de beneficiar. Tortura pienía fo- 

bre lu yazida : eftuvo fobre carrera no buena , mal no abor- 

7 rece. .A. enlos cielos tu merced : tu verdad hafta cielos. Tu 
juítedad como montes fuertes, tus juizios abifmo grande; 

8 hombre y quatropca falvarás .A.. Quan preciofa tu merced 
Dio? y hijos de hombre en lombra de tus álas fe abrigarán. 

- 9 Hartarícán de groflura de tu cala: y arroyo de,¿us deley tes 
10705 harás bever. Por 4 contigo manantial de vidas : en tu luz 

11 veremos luz.Sontrae tu merced á tus conolcientes: y tu jufte- 

12 dad Arectos de coragon. No venga contra mi pic de lobervia: 

| 13 y mano de malos no me efmucva. Allicayeron obrantes tor- 
O tura; fueron empuxados y no pudicron levantarfc. 


A 


De 


a e 
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37» ¡ 
| De David. I 
O te mezcles con malignos: no zcles en hazientes 
N tortura. Por quecomo yerva preto ferán tajados : 2 
y como verdura de hermollo cacrán. Confía en.A. y haz 3 
bien: mora tierra, y govierna verdad. Y dcleytate fobre 4 
«A.: y dará Ati peticiones de tu coragon. Buclycfobre.A. 5 
tu carrera: y confiafobreel, y clhará. Y facará como luz 6 
tujuftedad: y tu juizio como fieftas. Callaá .A. y cfpera 7 
iel: motemezclescon profperán fu carrera , con varon ha- 
zien maleficios. Afloxa de furor y dexa faña: note mez- 8 


cles degierto para emmalecer. Por que malignos ferán ta-9 . 


jados: y efperantes.A. ellos heredarán tierra. Y aun poco, 10 
y no malo : y contemplarás fubre fu lugar, y no el. Y humil- 11 
des heredarán ticrra : y deleytarfeán fobre muchedumbre de 

paz. Peníán malo contra juíto: y cruxién fobre el fusdien- 12 
tes. .A. efcarnecerá del: por que vió que vendrá fu dia. 13 
Efpada aguzaron malos, y armaron fuarco : para hazer caér 14 
pobre y defleofo, para degollar derechos de carrera. Su elpa- 15 
da entraráen fu coracon: y fusarcosferán quebrados. Me- 16 
jor poco al jufto masque aver de malos grandes. Por que 17 
bragos de malos ferán quebrados: y fultentán juftos .A.. Sa- 18 
bien.A.dias de perfeétos : y lu heredad para licmpre ferá. No 19 
fearregiftarán en dia de mal : y en dias de hambre ferán har- 

tos. Por que malos fe perderán , y enemigos de .A.como lo 20 
principal de carneros: atemaronfe en humo, atemaronfe. 


Toma preftado malo y no paga: yjuíto apiada y dá. Por 21.22 


que fus benditos heredarán ticrra: y fus malditos ferán ta- 
jados. De.A. paflos de varon fon compueftos : y fu carre- 23 
ra envoluntará. Quando cayere no feriechado: porque 24 
«A (uftentán fu mano.Mogo fuy,tambien me envegeci:y no 25 
vijufto defamparado, nifu fimiente bulcin pan. Todo el26 
dia apiadin y preftan: y fu fimiente parabendicion. A- 27 
partate de mal y haz bien: y morards para ficmpre. Por 28 
que .Á. amán juizio, y no defamparari lus bucnos, pa= 
ra [iempre fon guardados: y fimiente de malos fer tajada. 

| Oo0o05 Juítos 
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29 Juítos heredarán tierra; y morarán para fiempre fobre ella. 
30 Boca de jufto hablará ciencia: y fu lengua hablara juizio. 


: 31.32 Ley de fu Dioenfu coracon; no reshuira fus palos. Ata- 
33 layán malo ájufto: y bufcán para matarlo. .A.nolo dexa- 
y ) y p 

34 ráen fumano: y nolo condenara en fu fer juzgado. Efpe- 
' 


ra2.A. y guarda fu carrera, y enaltecerteá para heredarticr- 
35 ra: en fer tajados malos verás. Vi malo fuerte: y rever- 
36 decién como arbol reverdido. Y pafló , y he no el: y 
37 bufquélo y no fue hallado. Guarda perfecto, y ve recto: por 
38 que poftrimeria á cada uno, paz. Y rebelladores fueron def 
39 truidos auna: poftrimeria de malos fue tajada. Y falvacion 
40 de juftos de..A..: fu fortaleza en hora de anguftia. Y ayudo- 

los.A.: y efcapolos: y efcaparlosha de malos, y falvarlosha, 


que efperaron en el. 
38. 
1 Píalmo de David para recordar. 
2 No con tu faña me reprehendas: ni con tu ira me caf- 
2 .tigues. Por que tus faetas fueron arrojadasen mi: y 


4 defcendió fobre mitu llaga. No fanidad en mi carne por tu 
5 ira: no pazen mis huellos por mipecado. Porque mis de- 
liétos paflaron mi cabega: como carga pelada le apefgaron 
6 masque yo. Corrompieronfe, fueron defleidos mis tolon- 
7 dros: por mi lucura. Fuy atorcido , humilleme hafta mu- 
$ cho: todo el dia denegrido anduve. Porque mishijadas fe 
9 henchieron de deshonra : y no fanidad en mi carne. Fuy de- 
bilitado, y fuy majado hafta mucho : bramé de ruido de 
10 micoracon. .A.enfrentetitodo mi deflco : y mi fulpiro de 
11 timoesencubierto. Micoracon rodeó , dexome mi fuerga : 
12 y luz de mis ojos tambien ellos no conmigo. Misamigos y 
mis compañeros de enfrente mi llaga eftuvieron : y mis alle- 
13 gados de lexos eftuvieron. Y enlazaron bufcantes mi alma, y 
requirientes mi mal hablaron torturas: y engaños todo el 
14 dia hablán. Y yocomo fordo no oía: y como mudo (que) 
15 noabre fu boca. Y fuy como varon no oyén: y no en fu 
16 boca reprchenfiones. Porque a ti .A. efperé : tu refpon- 
17 derás .A. mi Dio. Porque dixe, por queno fe alegren de 


mi: 
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mi: en refvalar mi piefobre miengrandecieron. Por que yo 18 
¿ lifion aparejado: y mi dolor delante mi continuo. Por 19 
que mi deliéto denunciaré : anfiarmehe de mi pecado. Y mis 20 
enemigos bivosfe enfortecieron: muchiguaronfe mis odian- 
tes fin caufa. Y pagantes mal por bien: meamenazan, por 21 
mifeguirbien. No me dexcs.A.: mi Dio, notealexes de 22 
mi. Apreflura para miayuda: .A. mi falvacion. 23 


39. 

Alvencedor 1 Yeduthun Plalmo de David. I 

D Ixe guardaré mis carreras de pecar con mi lengua: 2 
guardaré 4 mi boca (con) bogal, mientras malo en mi 

encúentro. Soy emmudecido de filencio , calleme de bien : 3 

y mi dolorconturbado. Calentofe mi coragon entre mi, en 4 

mi hablar fe enciende fucgo: hablo con mi lengua. Hazme $ 
faber .A.mi fin, y medida de mis vidas quanto ella? fabré 

quanto mundano yo. 'Hecomo puños difte mis dias, y mi 6 
tiempo como nada de ecuentra ti: decierto todo nada, to- 

do hombre cftaán, Séla. Decierto en tiniebla anda varon, de-7 
cierto vanidad rugen : apaña, y no fabe quien los apañara. 


Y agora que efperaré 4.A.: miefperanga á ti ella. Deto- 8.9 


dos mis rebellos efcapame: repudio de vil no me pongas. 


Emmudecime no abriré miboca : por que tu hiziíte. Quita 10.11 


de fobre mi tu llaga : de combate de tu mano yo me atemé. 
Con reprehenfiones fobre deliéto caftigafte varon : y hizifte 12 
defleir como polilla fu cubdicia , decierto nada todo hom- 
bre, Scla. Oye mioracion .A., y mi clamor efcucha, ámi la- 13 
grima no te calles: por que peregrino yo contigo , moradi- 

zo como todos mis padres. Afloxa de mi y esforgarmehe : 14 
antesque ande, y no yo. 


40». 
Alvencedor de David Píalmo. 1 
Sperando efpere 4.A.: yacoftó ámi, y oyó mi cla- 2 
mor. Y hizome fubir de pozo de fonido , de lodagal 3 
del cieno: y levantó fobre peña mis pies componien mis paí 
los. Y dióen mi boca cantico nuevo, loor á nueftro Dio : 4 
verán muchos, y temerán, y confiaránen. A... sigo $ 
rado 


| 
| 
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rado el varon que puío .A. fu confianga: y nocató á fober= 
6 vios y á atorcientes (para) mentira. Muchas hizifte tu.A. 
mi Dio, tus maravillas, y tus penfamientos 4 nos: no orde- 
nar Ati, denunciaré y hablaré, enfortecieronfe. de contar. 
.7 Sacrificio y prefente no envoluntafte, orejas tajafte ¿mi : al- 
8 cacion y limpieza no demandafte. Entonces dixc, he vine : 
9 en emboltorio de libro efcrito fobre mi. Para hazer tu vo- 
10 luntad mi Dio envolunté: y tu ley entre misentrañas. Al- 
bricié juftedad en congregacion grande, he mis labios no ve- 
11 daré: .A.tufupifte. Tu juftedad no encubri entre mi co- 
racon, tu verdad y tu falvacion dixe : no negué tu merced, y 
12 tu verdad ácongregacion grande. Tu.A.no vedes tuspia- 
dades de mi: tu merced y tu verdad continuo me guarda- 
13 rán. Porque rodearon fobre mi males hafta no cuento: al- 
cancaronme mis deliétos y no pude para ver,muchiguaronfe 
14 mas que cabellos de mi cabega, y micoracon medexó. En- 
15 volunta.A. para elcaparme :.A.ámiayuda apreflura. Cor- 
rerícán y repudiarícán auna bufcantes mi alma para tajarla : 
16 tornarícán atras, y avergoncarfein envoluntates mi mal, Se- 
rán deflolados por precio de fu regifto : los dizientes á mi, 
17 Heah, Heah. Agozarícin y alcgrarícán en titodos tus buf- 
cantes: y dirán continuo fea engrandecido .A., amantes tu 
18 (alvacion. Y yo pobre y defleofo, .A.penfara de mi : mi ayu- 
- da y micfcapador tu, mi Dio no te detardes, | 


4 I 0 
1 Alvencedor Píalmo de David. 
2 Tenaventurado vifitán 1 enfermo: en dia de mal lo cfca- 
3 pará.A.. .A.lo guarde y lo abivigue, y lea bienaventu- 


rado en la tierra: y nolo entregues en voluntad de fusene- 

4 migos. «A.lo fuftentará fobre lecho doloriofo : toda lu ya- 
5 zida traftornafte en lu enfermedad. Yo dixe .A.apiadame : 
6 medizina mialma , por que peque áti. Mis enemigos dizen 
7 mal de mi: quando morirá y perecerá fu nombre? Y Í1 vi- 
niere para ver, vanidad habla , fu coracon, apaña tortura á el, 

8 (ale afuera habla. Auna fobre mi murmuran todos misabor= 
9 recientes : fobre mi penían mal á mi, Palabra pervería fe pegó 
en 


DEL PSALTERIO. q1.412. 96t 
enel: y el que yazió noañadirá para levantaríe. Tambien 10 
varon de mi paz que confié en el,comién mi pan :engrande- 
ciófobre mi calcañar. Y tu.A. apiadame y hafme levantar : 11 
y pagaré á ellos. Con efto conofci que envoluntafte en mi: 12 
que no aublará mienemigo fobre mi. Y yo en mi perficion 13 
fuftentafte en mi: y hezifteme eftar delante ti para fiempre. 
Pendito.A. Dio,de Ifracl,de fiempre y hafta ficmpre: amen, 14 
y amen. 


Fin del primero libro de los Pfalmos. 


LIBRO SEGUNDO. 


42. 
Alvencedor Maskil 3 hijos de Korah. 1 


Omo cierva brama á manantiales de aguas : 2 
289 alíi mi alma brama 4 ti Dio. Afedeciofe miz 
y alma á Dio,3 Dio biva : quando vendré, y a- 
E parecere delante el Dio? Fue á mi mi lagrima 4 
28 pan de día y de noche: en diziendo a mito- 
do el dia adó tu Dio? Eftos membraré y derramaré fobre 5 
mi mi alma, quando paflaré en numero, movermehe con el- 
los hafta cafa del Dio: con voz de cantico y manifeftacion, 
muchedumbre feftejiín. Por que te humillas mi alma y ruges 6 
fobre mi? efpera al Dio que aun lo loaré, (por) falvaciones de 
fusfaces. Mi Dio,fobre mi mialma fe humilló : por tanto te 7 
membraré de tierra de Yardén, y Hermonitas, de monte 
Mizhar. Abiímo  abifmo llamán , á vos de tus caños : todas 8 
tus ondas y tus olasfobre mi paflaron. De dia encomendari 9 
«A. fu merced, y en la noche fu cantico conmigo: oracional 
- Dio (por) mis vidas. Diré al Dio,mi peña por que me olvi- 10 
dafte ? por que denegrido andaré, enaprieto de enemigo ? 

Con mantanga en mis hueflos me repudiaron mis anguftia- 11 
dores : en fu dezir 4 mi cada dia, ado tu Dio ¿Por que te hu- 12 
millas mi alma, y por que ruges fobre mi? efpera al Dio que 
aun lo loaré, (por) falvaciones de mis faces y mi Dio. 
Juzgame 


us 
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Uzgame Dio y contiende mi contienda, de genteno 
2 | buena: de varon de engaño y tortura me efcapa. Por 
que tu Dio de mi fortaleza, porque me alexafte ? por que 
3 denegrido andaré enapricto de enemigo? Embia tu luz y 
tu verdad cllos me guiarán : traermeán á monte de tu fanéti= 
4 dad, y atusmoradas. Y vendre ¿ara del Dio, á Dioalegria 
5 de migozo: y loartehe con harpa, Dio, mi Dio. Porque 
te humillas mi alma, y por que ruges fobre mi ? efpera al 


Dio que aun lo loarc, (por) falvaciones de mis faces y mi 
Dio. | 


1 


| 44» 
1 Al vencedor, de hijos de Korah Maskil. 
2 I[) Io con nueftras orejas oímos, nueftros padres recon- 
taron2nos: obra (que) obrafte en lus dias , en dias 
3 deantiguedad. Tu (con) tu mano gentes hezifte defterrar, 
4 y plantaftelos : quebrantafte naciones y embiaftelas. Por que 
no con fu efjada heredaron tierra, y fu brago no falvó a el- 
los : mas tu derecha y tu braco y luz de tus faces, quelosen- * 
. 5 voluntalte. Tu el mi Rey, Dio: encomenda falvaciones 
6de Yahacob. Contigo nueftros anguftiadores acorneare- 
7 mos: con tu nombre rehollaremos nueítros enemigos. Por 
que no en miarco me enfiuzaré : y mi efpada no me falvara. 
$ Por que nos falvafte de nucítros anguftiadores: y nueftros 
9 odiantesregiftafte. En Dio loamos todo el dia : y tunom- 
10 bre para ficmpre loaremos, Séla. Tambien alargafte y hizif- 
11 tenosavergongar : y no fales en nueftros fonfados. Hizifte- 
nostornaratras deanguftiador: y nucftros odiantes rehol- 
12 laron (nucítro aver) para ellos. Diftenos como ovejas de co- 
13 mida: y en las gentes nos efparzifte. Vendilte tu pueblo fin 
T4dincro: y no muchiguafte en fus precios. Pufiftenosrepu- 
dio 1 nucftros vezinos: cfcarnio y deshonra á nueftros der- 
15 redorcs. Pufiftenosexemplo enlas gentes: elmovimiento 
16 de cabega en las naciones. Todo el dia mi verguenga contra 
17 mi: y regifto de mis faces me cubrió. De voz de rcpudián y 
18 denoftin: por enemigo y venganíe. Todo efto nosvino, 
| y no 
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y note olvidamos: y nofallamos en tu firmamento. No fe 19 
tornó atras nueítro coragon : nideclind nueftro paflo de tus 
caminos. Porque nos majafte en lugar de culebros: y cu-.20 
brifte fobre noscon tinicbla. Si olvidamos nombre de nuef: 21 
tro Dio? y efpandimos nucftras palmas 4 Dio cftraño? De-22 
cierto Dio efpeculará efto : por que el fabe ocultas de cora= 
gon. Por que fobre ti fomos matados todo el dia : fomos 23 
contados como ovejas al degollco? Defpiertate, porque 24 
duermes.A.? defpierta note alexes para ficmpre. Por que 25 
tusfaces encubres : olvidas nueftra afliccion y nucítro apries - 
to? Por que fe oprimió 4 polvo nueftra alma : pegole 4 26 
tierra nueítro vientre. Levántate (por) ayuda 1 nos: y re-27 
dimenos por tu merced. 


45- 
A! vencedor fobre Sofanim, de hijos de Korah Mate 1 
kil, cantico de amores. 
Enfo mi coragon palabra buena, dizicn yo mis obrasal 2 
Rey: milengua (como) pendola de cfcrivano preflu- 
rofo. Afermofigualtcte mas que hijos de hombre, fue va- 3 
zlada gracia en tus labios: portanto te bendixo Dio para 
fiempre. Ciñete tu cíipada fobre anca o valiente: tuloor y 4 
tu hermofura, Y (con) tu hermofura profpéra, cavalga Ío- 5 
bre palabra de verdad , y humildad de juítedad : y moftrar- 
teha temerofidades tu derecha. Tus facetas agudas: pucblos 6 
debaxo de ti caerán: en coragon de enemigos del Rey. Tu 7 
filla, Dio, para fiempre y fiempre; verdugo de reétitud, 
verdugo de tu reyno. Amafte juftedad, y aborrecilte ma- 8 
licia: por tanto te ungió Dio, tu Dio, (con) olio de gozo 
mas que tus compañeros. Almizcle y fandalos, ambartodos 9 
tus paños: de palacios de marfil de que tc alegraron. Hijas 10 
de Reyes entre tus honradas: eftará reyna á tu derecha con 
corona de Ophir. Oye hija y vé, y inclina tu oreja; y olvida 11 
tu pueblo y caía de tu padre. Y defleará cl Rey tuhermo- 12 
fura: porquecltufeñor, y encorvateáel. Y compaña de 13 
Zor con prefente , tus faces rogaránricos de pueblos. “Toda 14 
honrada hija de Rey de dentro: de engaftes de oro fu daa 
t1idO. 
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15 tido. Con brofladuras ferá llevada al Rey : virgenes tras 
16 ella, lus compañeras , traidasáti. Serán llevadas con alegrias 
17. y grado : vendrán en palacio del Rey. Por tus padresferán 
18 tus hijos: ponerloshas por feñores en toda la tierra. Mem- 
braré tu nombre en toda generacion y generacion: por tanto 
pueblos te loarán para fiempre y fiempre. 


46. 
1 Al vencedor de hijos de Koral1, fobre Hala- 
moth cantico, 

2 [) lo, ános abrigo y fortaleza: ayuda en anguítias hal- 
3 laremos mucho. Portanto no temeremos en trocar 
4 ticrra: y enreshuir montes en medio de mares. Rugirán, 
turbaríchan fus aguas: temblarin montes con fu logania, 
5 Scla. (De) rio fus pielagos harán alegrar ciudad de Dio: San- 
6 ¿to de moradas dealto. Dio entre ella no reshuyrá : ayudar- 
7 laha Dio en catando mañana. Rugicron gentes, refvalaron 
8 reynos: dio fu voz dcflcirfcha tierra. .A.Zebaoth con nos: 
9 amparo ános Dio de Yahacob , Sélar Andad, ved obras de 
10.A.: que puío deffolaciones en la tierra. Hazien ceflar pe- 
leas hafta cabo de la tierra : arco quebrar y tajará langa, car- 
11 retasarderá enfuego. Afloxad, y conoced que yo Dio : en- 
12 altecermeche en las gentes, enaltecermehe cn la tierra. .A.Ze- 


-  baothconnos: amparo á nos Dio de Yahacob, Scla. 


47" 
1 Alvencedor, de hijos de Korah Plalmo. 
2 J Odoslos pucblos tañed palma; aublad al Dio con voz 
3 de cantico. Porque .A.altotemerofo: Rey grande 
4 fobre toda laticrra. Guiará pucblos debaxo de nos: y na- 
5 ciones debaxo de nueftros pics. Efcogeráá nosa nucftra he- 
6 redad : álogania de Yahacob queamó, Scla. Subió Dio con 
7 aublacion: .A. con voz de fophar. Plalmead al Dio, pfal- 
8 mead : píalmcad 3 nucítro R cy, plalmead. Por que R ey de 


9 toda la tierra Dio,pfalmead (todo) entendién. (Que)reynó 


Dio fobre gentes: Diofe aflentó fobre (illa de fu fanétidad. 


10 Principales de pueblos fon apañados, pueblo de Dio de A= 


braham:por que al Dio feñores de tierra,mucho esexalgado. 
| 0 | -  Can- 
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40» 
Cantico de Píalmo de hijos de Korah. | I 
í Rande.A. y alabado mucho: en ciudad de nueftro 2 
-Dio, monte de fu fanctidad. Hermofo de provincia , 3 
gozo de toda la tierra : monte de Zion, lados de Septentrion, 
ciudad de R ey grande. Dio en fus palacios es conofcido por 4 
ámparo. Porque he los R eyes fueron aplazados: paflaron $ 
auna. Ellos vieron, afli fe maravillaron: fueron turbados, 6 
fueron apreflurados. “Temblor los prendió alli : dolor como 7 
de la que párc. Con viento Solano quebrantas naves de Tar- 8 
is. Como oimos afli vimos, en ciudad de .A.Zebaoth, cn 9 
ciudad de nucftro Dio: Dio la conpondra hafta fiempre, 
Séla. Efperamos Dio tu merced, dentro de tu palacio. Co- 10.11 
mo tu nombre Dio, afli tu loor hafta fines de tierra: de juí- 
tedad fue llena tu derecha. Alegrarfeha monte de Zion, 12 
agozaríchan hijas de Yehuda, por tus juizios. Rodead A 13 
Zion y cercaldaz contad fustorres. Poncd vueftrocoracon 14 
a fu barbacana , carad fus palacios, para que recontedesá ge- 
neracion poftrimera. Por que efte Dio, nucftro Dio, fien- 15 
pre y ficmpre : el nos guiara hafta la muerte. 


49» 
A! vencedor á hijos de Korah, Pfalmo. 0%: 

Y id clto todos los pueblos : cícuchad todos morado- 3 
O res de mundo. Tambien hijos de hombre, tambien 3 
hijos de varon : auna rico y defleofo. Mi boca hablara cien- 4 
cias: y penfamiento de mi coragon, entendimientos. Acof- $ 
taré 4exemplo miorcja: abriré con harpa mi adevinacion. 
Por que temeré en dias de mal, deliéto de mis calcañares me 6 
rodeará. Losconfiantes fobre fu aver: y en muchedumbre 7 
de fu riqueza fealaban. Hermano no redimiendo redemirá 8 
alguno : ña dará al Dio fú precio. Y ferá preciofa redemp- 9 
cion defu alma, y vedarfeha para fiempre. Y bivirá mas para 10 
Íiempre, no verá la fuefía. Quando vierc fabios que mueren, EI 
auna loco y ignorante le depierden : y dexan 2 otros fu aver. 
(En) fus entrañas fus caías para fiempre, fus moradas para 12 
generacion y generacion llamaron por fus nombres fobre 

Ppp | tICIras. 
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13 tierras. Y hombre en honra no manirá: esexemplado co- 
14 mo quatropeas (que) fon tajadas. Efta fu carrera locura 2 
- ellos: y fusdefcendientes fegundo ellosenvoluntan , Séla. 


. 15 Como ovejas á fuefla fon pueftos , muerte los apafcienta : y 


podeftaron en ellosrectos, de la mañana, y fu figura para en 
16 vegecer fucifa de morada á el. Decierto Dio redemir mi 
17 alma de poder de fuefía: quando metomáre, Séla. No te- 
mas quando fe enriquece varon: quando fe muchigua hon- 
18 ra de fu caía. Porqueno en fu muerte tomará eltodo: no 
19 defcenderá tras el fu honra.Por que fu alma en fus vidas ben- 
20 dezirá, y loarteán quando aboniguáresA ti. Vendrá (fual- 
ma) hafta generacion de fus padres: hafta fiempre no verán 
21 luz. Hombre en honra y no entiende : es exemplado como 
quatropeas (que) fon tajadas. 


$0. 
1 Píalmo de Afaph. | 

Oderolo Dio .A., habló y llamó tierra : de Oriente 

2 P del Sol hafta fu Ocidente. De Zion perficion de her- 

3 mofura, el Dio efclarefció. Vendrá nueftro Dio y no calla- 

rá: fuego delante del quemará, y fus derredores es tempef 

4 teado mucho. Llamará á los cielos de arriba: y A la tierra 

5 para juzgar fu pueblo. Congredad á mi mis buenos: tajan- 

6 tes mi firmamento fobre facrificio. Y denunciarán cielos fu 

7 juftedad: porque Dio juez el, Séla. Oye mi pueblo y ha- 

8 blaré , Hrael y teftificaré enti: Dio, tu Dio, yo. No Ébre 

tus facrificios te reprehenderé: nitusalgaciones delante mi 

9 continuo. No tomaré de tu caía toro : ni de tus aprifcos mo- 


10 ruecos. Porque 4 mi todoanimal de xara: Ser on en 


11 montes mil. Conozco toda ave de montes : y beftia de cam- 
12 po conmigo. Si me enhambreciere no diré 4 ti: por que Ami 
13pmundo y lu henchimiento. Si comeré carne de (toros) fuer= 
14tes: y langre de moruecos bever¿? Sacrificaal Dio mani. 
15 feltacion: y paga al Alto tus promeffas. Y llamame en dia 
16 de anguítia: efcapartehe y honrarmeds. Y al malo dixo el 
- Dio, que á ti para recontar mis fueros; y alces mi firmamen- 
17to fobre tu boca? Y tu aborecilte caltigo: y echafte mis 

pala- 
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palabras trasti. Si vias ladron y corriascon el : y conadulte- 18 
ros tu parte. “Tu boca embiavascn mal : y tulenguaayunta- 19 
vaecngaño. Aflentavafte, contra tu hermano hablavas : en 20 
hijo e tu madre davas fealdad. Eftos hizifte y callé, penfaf= 21 
te fiendo feria como tu : caftigartche y ordenaré en tus ojos. 
Entended agora efto , olvidantes Dio: porque noarrcbate 22% 
y no efcapán. Sacrificán manifeftacion me honrari : y orde- 23 
nán carrera moftrarlehe en falvacion del Dio. 


51. Alvencedor Píalmo 4 David. I 
En viniendo 1 el Nathan el Le 5 como en- 2 
tró 4 Bathícbah. 


" Piadame Dio como tu merced: como muchedum- 3 
bre de tus piedades deshaze mi rebellos. Mucho me 4 
lava de mi deliéto : y de mi pecado me limpia. Porque mis $ 
rebellos yo conozco : y mi pecado contra mi continuo. A ti 6 
tus folas peque, y lo malo en tus ojos hize: por que te juf- 
tifiques en tu hablar , y te limpies en tu juzgar. He en deli- 7 
¿to fuy formado: y en pecado fuc encendida de mimi ma- 
dre. He verdad envoluntafte en riñones: y en oculto fabidu- 8 
ria me hezifte laber. Alimpiarmeds con oregano y feré lim- 9 
pio : lavarmcás y mas que nieve fcré enblanquecido. Hazer- 10 
meás olrgozo y alegría: agozarícin hueílos que majafte. 
Encubre tusfaces de mis pecados : y todos mis deliétos def= 11 
haze. Coracon limpio cria á mi, Dio : y efpiritu derecho re- 12 
nueva entre mi. No me eches de delante ti: y efpiritu de 13 
tu fanCtidad no tomes de mi. Torna 4 mi gozo de tu falva- 14 
cion : y efpiritu voluntario me foftendrá. Abezaré á rebella- 15 
dores tus carreras : y pecadores 4ti tornarán. Efcapame de 16 
fangres Dio,Dio de mi falvacion: cantará mi lengua tu jufte- 
dad. .A. mislabios abrirás: y mi boca denunciará tuloor. 17 
Por que noenvoluntas facrificio y daré; algacion no quieres. 18 
Sacrificios del Dio efpiritu quebrantado : coracon quebran- 19 
tado y majado Dio no defpreciarás. Beneficia con tu volun- 20 
tad 3 Zion : fraguarás muros de Yerufalaim. Entonces en- 21 
voluntarás facrificios de juftedad , algacion y quemado: en- 
toncesalcarán fobre tu ara toros. 
E Pppa Al 
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52. | 
1.2  Alvencedor, Maskil de David. En viniendo Dogg el 
Edoméo y denunció á Saul, y dixo el: vino 
David a caía de Ahimelech. 

3 Or que te alabas cn malicia o valiente ? merced del Dio 

4 todo el dia. Torturas pienía tu lengua: como navaja 

5 acecalada hazién engaño. Amafte mal mas que bien: falle- 

6 dad mas que hablar juftedad , Séla. Amafte todas palabras 

7 de dañamiento : lengua de engaño. Tambien Dio te derro- 

- cara para fiempre : tajarteá y arrancartea de tienda; y delar- 

8 raygarteá de tierra de vidas, Scla. Y verán juftos y temerin, 

9 y lobre el reyrin. He el varon (que) no pufo Dio fu forta- 

leza: y.confió en muchedumbre de fu riqueza, esforcófe 

10 en fu quebranto. Y yo como oliva reverdida en caía del Dio: 

11 confié en merced del Dio fiempre y eterno. Loartehe para 

fiempre que hizifte: y efperaré tu nombre que bueno efcu- 
entra tus buenos, 


53 
1 Al vencedor, fobre Mahalath Maskil de David. 
2 Ixo nefcio en fu coragon no Dio: dañaron y hizie- 
3 ron abominable tortura, no hazién bien. Dio decie- 
los éató fobre hijos de hombre: para ver fi ay entendido re- 
4 quirién Dio. Todo el fe retiró, auna fueron deshechos : no 
5 hazien bien, no tambien uno. Decierto fupieron todoso- 
brantes tortura: comientes mi pucblo como fi comieflen 
6 pan, Dio no llamaron. All [c efpavorecieron pavor , no fue 
pavor: por que el Dio efparzió hucflos de pofante contra 
7 ti, regiftaftclo por que Dio losaborreció. Quien diefle de 
Zion falvaciones de lfrael: entornar Dio captiverio de fu 
pueblo, agradaríca Yahacob alegrarfea Iracl. 


54- ] 
1.2  Alvencedor en Neghinoth, Maskil de David. En vi- 
niendo los Ziphim y dixeron 4 Saul decierto 
David fe efconde con nos. 


3 To en tu nombre falvame: yen tu valentia me juz- 


4 ga. Dio oye mi oracion,c/cucha á dichos de miboca. 
e ( Por 
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Por que eftraños fe levantaron contra mi, y fuertes bufcaron $ : 
- mialma:no puficron Dio delante ellos,Seia. He Dio ayudán 6 
ami : A. con fuftentantes mialma. Tornara cl mal 4 mis ene-7 
migos : en tu verdad los taja. Con voluntad facrificare á t1:8 
loaré tu nombre .A.., por quebueno. Porque de toda anguí- 9 
tiame efcapó : y en mis enemigos vió mi ojo (venganga.) 


55 
Al vencedor en Neghinoth, Maskil de David. r 
Scucha Dio mi oracion: y no te encubras de mi roga- 2 
tiva. Efcucha á mi y reípondeme: exclamo con mi ha- 3 
bla y rujo. De voz de enemigo, por aprieto de malo: por 4 
que acoftaron fobre mi tortura, y en furor me amenazaron. 
Mi coragon fe adoloria entre mi : y miedos de mucrte caye- 5 
ron fobre mi. Temor y temblor vino en mi: y cubriome 6 
tiembla. Y dixe , quien dicíle 4 mi ála , como paloma : bolá- 7 
ra y morára. He alexármcia cmoviendo: maniera en deficr- 8 
to, Sela. Apreflurára efcapamiento 4 mi; de viento tempeí- 9 
tuozo de tempeltad. Deshaze .A., parte fu lengua : por que 10 
vi robo y pendencia en la ciudad. Dia y nochela rodcaron 11 
fobre lus muros: y quebranto y lazerio entre clla. Tortu- 12 
ras entre ella: y nofe tira de fu plaga engaño y arte. Por 13 
que no enemigo me repudio y foportaré : no miaborreción 
contra miengrandeíció , y encubrirmche del. Y tu varon 14 
como micomparacion: mifeñor y mi conoícido. Porque 15 
auna adulgavamos fecreto + en cafa del Dio andavamos en 
compañia. Condene muerte fobre ellos, defciendan al fe- 16 
pulchro bivos: porque maldades en fu congregacion en- 
tre ellos. Yo alDio climo: y .A. me falvará. Tarde y 17.18 
mañana y fieltas hablo y rujo : y oirá mivoz. Redimió en 19 
paz mi alma de pelea (que) coritra mi : por que muchos fuc- 
ron conmigo. Oirá Dio y quebrantarlosha, y morin dean- 20 
tigucdad , Séla: que no mudangas á ellos, y no temicron . 
Dio. Tendió fus manos en fus pacificos : abiltó fu firma- 21 
mento. Alifaroníe mas que mantecas fuboca, y para pelca 22 
fu coracon : enternecieroníe fts palabras mas que olio, 
y ellas efpadas agudas. Echafobre .A.tucarga, y cl to fuf- 23 
Ppp 3 ten 
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24tentará no'dará para fiempre refvalo 4juíto. Y tu Dio los 
harás defcender ápozo de fuefía, varones de langre y arte no 
amediarán fus dias + y yo confiaré en ti. 
56. | 
I Al vencedor fobre paloma muda en lexanos, de 
David Michtam; en prender á el Peliftim 


en Garth. 
2 Piadame Dio, que me cató varon : todo el dia peleán 
3 / meaprieta. Cataronme mis enemigos todo el dia : por 


4 que muchos peleantes contra mi , o Alto. Dia (que) temo, 
5 yofobre ti confio. Enel Dio alabaré fu palabra : en el Dio 
6 confié no temeré , que hará carne 4mi? Todo el dia (por) 

mis palabras (me) atriftan , fobre mi todos fus penfamientos 
7 para mal. Congréganfe , elcondenfe, ellos mis pifadas guar- 
8 dan, quando efperan mi alma. Sobre tortura efcapadura 
9 á ellos: en furor pueblos haze defcender Dio. Mi eímo- 

vimiento contafte tu : pon mi lagrima en tu odre, decierto 


10entulibro. Entonces fe tornarán mis enemigos atras en dia 


11 quellamaré: enefto fé que Dio por mi. Enel Dio alabaré 
12 coía: cn .A. alabaré cofa. En el Dio confié , no temeré : 
13 que hará hombre ámi. Sobre mi, Dio , tus promellas : pa- 
14 garé manifeftaciones á ti. Por que efcapafte mi alma de 


muerte , decierto mis La de empuxamiento : para andar 
delante el Dio, enluz de las vidas. 


57: 
1  Alvencedor, no dañes, de David Michtam : en lu huir 
| delante Saul en la lapa. 


2 Piadame Dio, apiadame , por que en ti fe abrigó mi 


alma: y enfombra de tus alas miabrigaré , hafta que 

3 pafle quebrantamientos. Llamaré al Dioalto : al Dio cum- 
4 plién fobre mi. Embiara de cielos y falvarmeha , de re- 
pudio di mi catador, Séla : embiara Dio fu merced y fu 

5 verdad. Mi alma entre leones, yazgo (entre) aflameantes : 
hijos de hombre, fus dientes langa y factas, y fu lengua cfpa- 

6 da aguda. Exalcate fobrelos ciclos Dio: fobre toda la ticr- 
7ratu honra. Red aparcjaron ámis paífadas, a mi 
ma: 
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alma: tajaron delante mi fuefla , cayeron entre ella, Séla. 
Aparejado mi coragon Dio, aparejado mi coracon: cantar? 8 
y plalmearé. Defpierta mi honra, defpierta la gayta y har- 9 
pa, defpertaré de mañana. Loartehe en los pueblos..A.: plal- 10 
meartehe en las naciones. Por que grande hafta cielos tu 11 
merced : y hafta cielos tu verdad. Enaltecete fobre cielos 12 
Dio: fobre toda la tierra tu honra. 
| 58. | 

Al vencedor no dañes, de David Michtam. Y 

I decierto , o congregacion juftedad hablais: rectitud 2 

Juzgais hijos de hombre. Tambien en coragon torturas3 
Obrais: enlatierra, falledad de vueftras manos peíais. Son4 
eftrañados malos deíde vulva: erraron deíde vientre,hablan- 
tes mentira. Veneno á ellos como femejanca de veneno de $5 
culebro: como bivora forda (que) cierra fu oreja. Queno 6 
Oyeá voz de encantadores : deencantador de encantamien- 
tosfabidor. Dio derrueca fus dientes en fu boca : colmillos 7 
de leoncillos quebra. A.. Sean defleidos como aguas (que) 8 
andan de fuyo: arme fus faetas (mas fean) como que fuel- 
fen tajadas. Como caracol de defleymiento ande: (como) 9 
abortado de muger (que) no vieron Sol. En antes que fien= 10 
tan vueftras ollas(flama de)eípino :como crudo como ayra- 
do lo tempefteé. Alegraríca juíto como viere venganga : fus 11 
pies lavará en fangre del malo. Y dirá hombre decierto fruto 12 
aljuífto : decierto ay Dio juez en la tierra, 


59 
Al vencedor no dañes, de David Michtam: en em. 1 
biando Saul, y guardaron la caía para matarlo. 
E Scapame de mis enemigos mi Dio : de misadverfarios 2. - 
amparame.Efcapame de obrantes tortura: y de varones 3 
de fangres falvame. Por que acecharon por mi alma,congre- 4 
garonfe fobre mi fuertes : no (por) mirebello, y no (por) 
mi pecado .A.. Sin deliéto corren y aparejanfe : defpiertad 5: 
miencuentro y vé, Y tu .A. Dio Zebaoth, Dio de lfrael, 6 
defpierta para executar todas las gentes: no apiades todos 
falíantes tortura, Séla. Tornanfe A latarde, rugen como 7 


PPP 4 perro, 
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¡ 1 8 perro, y rodean ciudad. He hablan con fuboca, efpadasen 
9 fus labios, por que quien oyen ? Y tu .A.reyrás dellos: ef- 
el 10 carnecerás de todas gentes. Su fortaleza Gti guardaré: por 
ed e ¡ | 11 que Dio mi 3mparo. Dio de mi merced me adelantará: Dio 
a mi 12 memoftrará (vengancga) en mis enemigos. No los mates 
| Nal * por queno fe olviden mi pueblo , hazlos mover con tu fuer- 
A A 13 qa, y hazlos defcender: nucftro Amparo .A.. Por pecado 
o E El de fu boca palabra de fus labios: y ferán prelos por fu fo- 
0 14 bervia, y de maldicion y de flaqueza contarán. Atema con 
08 faña atema y no cllos: y fepan que Dio podeftin en Yaha- 
1 


15 cob, hafta fines de la ticrra,Séla. Y tornarfehan 1la tarde 
16 rugirán como perro, y rodearán ciudad. Ellosfe moverán 
e 17 paracomer: ft no fe hartarán y manirán. Y yo cantaré tu 
NN fortaleza, y cantaré Ala mañana tu merced : por que fuif- 
18 te 4mparo á mi, y refugio en dia de anguítia á mi. Mi for- 


taleza 4 ti plalmearé: por que Dio mi ámparo, Dio de mi 
merced. 


60. 
1  Alvencedor fobre Sufan Heduth, Michtam de David, 
2 para enfeñar. En fu contender con Aram Naharaim 
y con AramZobá, y tomó Yoab y hirió á 
Edom en valle de fal, doze mil. 
3 D): alexaltenos, aportillaltenos :- enfañaftete , torna- 
4 teaános. Heziltc temblar tierra, tajaftela: medizr- 
5 nafus quebraduras por que refvaló. Moftrafte átu pueblo 
6 dureza: hiziftenos bever vino de temblor. Difte 1 tus te- 
7 mientes feñal para enaltecerfe: delante verdad, Séla. Por 
que fean efcapados tus queridos: falva tu derecha, y ref- 
8 pondeme. Dio habló en fufanétidad, agradarmche: par- 
9 tiré Schem, y valle de Sukoth mediré. Mio Gilhad y mio 
Mcnaflé, y Ephráim fortaleza de mi cabega: Yehuda mi 
10 efcrivano. Moab olla de mi lavatorio , fobre Edom echaré 
11 micapato: fobre mi Pelcftina aubla. Quien me llevará á 
ciudad de encaltilladura ? quien me guiará haíta Edom ? 
12 Decierto tu Dio nos olvidafte: y no fales Dio en nucítros 
13 fonfados. Dia nos ayuda de anguftiador: y vanidad falva- 


cion 
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cion de hombre. En Dio haremos foníado : y el rehollará 14 
nueftros anguftiadores. 
6t. 
Al vencedor fobre Neghinath de David. 1 
Ye Dio mi clamor : cfcucha mi oracion. Decabo de 2. 3 
la tierra á ti llamaré en desfalleciendofe mi coracon, 
en peña que fe enalteció mas que mi, me puia. Por que 4 
fuifte abrigo a mi: torre de fortaleza delante enemigo. Mo- 5 
raré en tu tienda perpetuo : abrigarmche cn cubertura de tus 
ilas, Séla. Por que tu Dio oifte a mis promeflas : diftc here- 6 
dad a temientes tu nombre. Dias fobre dias de Rey añadi- 7 
ras:fusaños como gencracion y generacion.Eltara para ficm- 8 
pre delante Dio:merced y verdad apareja guardarlohan.A ff 9 
falmearé tu nombre para fiempre: para pagar mis promeflas 
día (cada) dia. 
62. 
Alvencedor fobre Ycduthun , Plalmo 1 
de David. la 
Ecierto al Dio callada mi alma: del mi falvacion. De- 2. 3 
cierto el mi fuerte y mi falvacion : miámparo no reÍ- 
valaré mucho. Hafta quando atorcedesfobre varon , mata- 4 
des todos vos: como pared acoftada, vallado el empuxado ? 
Deciterto de fu enaltecimiento aconfejaron para empuxar, $ 
envoluntaron mentira:con fu boca bendezian, y en lu entra- 
ña maldizian , Séla. Decierto al Dio cfpera mi alma: por que 6 
del mi efperanga. Decierto el mi fuerte y mi falvacion : mi 7 
amparo no refvalaré. Sobre el Dio mifalvacion y mihonra: 8 
peña de mi fortaleza, mi abrigo en el Dio. Confiad en el en 9 
toda hora pueblo, derramad delante el vueftro coracon:Dio 
abrigó anos, Sela. Decierto nada hijos de hombre, mentira 10 
hijos de varon : en balanca para fubir, ellos menos que nada 
juntamente. No conf1eis en fobrefuerco, y enrobo no vos 11 
defvanefcais : hazienda quando fe muchigua , no pongais co- 
racon. Una (vez) habló el Dio, dos cfto ol : que fortaleza al 12 
Dio. Y 4t:.A. merced: por que tu pagarásá cada uno como 13 
fuobra. 
| PPP 5 Pal 
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63 
J Píalmo de David : en fu fer en defierto 
de Yehuda. 
2 . 


Io, mi Dio tu, amañaneartec : afedeciófe por ti mial- 
ma, delle á ti mi carne, en tierra de fecura y fequiofa 
3 finaguas. AlfÍi en fandtidad te vi : para ver tu fortaleza, y tu 
4 honra. Por que buena tu merced mas que vidas : mis labios 
5 tealabarán. Al te bendeziré en mis vidas: en tu nombre al- 
6 garé mis palmas. Como de mejoria y groflura ferá harta mi 
7 alma : y labios de canticos loará mi boca. Quando te mem- 
8 braré lobre mis cítrados ; en alboradas imaginaré en ti. Por 

que fuifte (en) ayuda 3 mi : y enfombra de tus álas cantare. 


9. 10 Pegofe mi alma empues ti: en mi fuftento fu derecha. Y ellos 


para deflolacion buícaron mi alma : entraron en baxuras de la 
11 tierra. Harán correr (fu fangre) por tajos de efpada; parte de . 
12 rapofosferán. Y el Rey fe alegrará en el Dio; alabaríca to- 


do jurán enel, por que ferá cerrada boca de hablantes fal- 
fedad. 


64. 
1 Alvencedor Píalmo de David. 
2 Ye Dio mi voz en mi habla : de pavor de enemigo 
3 guardarás mis vidas. Encubrirmeás de fecreto de ma- 


4 los 3 de tumulto de obrantes tortura. Los que aguzaron 
$ como efpada fu lengua: armaron fu faeta palabra amarga. Pa- 
ra afaetear en encubiertas perfecto : fubito lo afaetéan , y no 

6 temen. Esfuercan 4 ellos palabra mala, cuentan para elcon- 
7 der lazos, dizen quien vera á ellos? Efcudriñan torturas,ate- 
maron efcudriñamiento efcudriñado; y entraña de cada uno 

$ y coracon profundo. Y afaetearlosha Dio (con) faeta : fu- 
9 bito ferán fus heridas. Y hazerlaán tropecar fobre ellos fu 
10 lengua; efmoverfeán todo veyén en ellas. Y vieron todo 
hombre , y denunciaron obra del Dio, y fu obra entendie- 


1! ron. Alegraríca jufto en .A. y abrigarfeá en el : y alabarfeán 
todos rectos de coragon. ; 


Al 


- 
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65. . 
| Al vencedor Píalmo de David, cantico. 1 
| Ti filencio y loor Dio en Zion : y á ti ferá pagada pro- 2 
mefÍa.Oyén oracion;hafta ti toda criatura vendrán.Pa-3. 4 
labras de deliétos fe mayorgaron de mi : nueftros rebellos tu 
los perdonards.Bienaventurado quien efcogieres y huzieres $ 
llegar, morari tus cortes : hartarnoshemos en bien de tu ca- 
fa, defanGto tu palacio. (En) temoridades con juítedad 6 
nos refponderis : Dio de nueftra falvacion : confianca de to- 
dos fines de tierra , y de mar alexado. Apareján montes? 
con fu fuerga + ceñido con valentia. Afoflegán fonido 8 
de mares, fonido defus ondas, y muchedumbre de nacio- 
nes. Y temieron pobladores de cabos de tus feñales : fa- 9 
lidas de mañana y tarde harás cantar. . Vifitaftela tierra y hi- 10 
ziftela deflear, mucho la enriquecifte , pielago del Dio lleno 
de aguas : aparejafte fu civera, por que alíi la aparejafte. Sus 11 
Íulcos harta, haz delcender fus valles: con gotas la harás de- 
ileir , fu hermollo bendezirás. Coronafte año de tu bien : y 12 
tus nuves gotearán groflura. Gotearán moradas de defier- 13 
to: y de gozo collados fe ceñirán. Viftieronfe llanuras de las 14 
ovejas, y valles le cubrirán de civera: aublarán, tambien 
cantarán. 
| 66. 
Al vencedor cantico de Píalmo : 1 
Ublad al Dio toda la tierra. Plalmead honra de fu 2 
, nombre: poned honra fu loor. Dezid al Dio quan 3 
temeroío (en) tus obras! por muchedumbre de tu fortaleza 
negarán ati tusenemigos. Toda la tierra le encorvaráná ti, 4 
y plalmearán 4 ti: plalmearán tu nombre, Sela. Andad y ved 5 
obras del Dio: temerofo cn obra fobre hijos de hombre. 
Convertió mar por feca, por rio paflarán con pie:alli nosale- 6 
gravamoscon el. Podeítán con fu valentia para fiempre, fus 7 
ojos en gentes atálayan : los rebelladores no fe enaltecerán á 
ellos, Séla. Bendezid pueblos nueftro Dio : y hazed oir voz 8 
de fuloor. El ponién nueftra alma en vidas: y nodexoporg 
refvalar nueftros pies. Por que nos provalte Dio? purificafte 1o 
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11 nos como purificar plata. Metiftenos en red: pufifte aprieto 
12 en nueftroslomos. Hizifte cavalgar varon fobre' nueftra ca- 

beca : entramos en fuego y en aguas, y facaftenos 4 la (tierra) 
13 harta. Entraré en tu caía con algaciones: pagaré á ti mis pro- 
14 meflas. Que abricron mis labios : y habló mi boca en an- 
15 guftia 4 mi. Alcaciones de engrofladosalcaré á ti, con fahu- 
16 merio de barvezes : haré vacas con moruecos , Séla. Andad 

oid y recontare, todos temicntes el Dio: lo que hizo á mial- 
17 ma.A el (con) mi boca llamé, y es exalgado fobre mi lengua. 
18 Tortura Í1 vien micoracon, no oyga.A.. Cierto oyo Dio; 
19 efcuchó en voz de mi oracion. Bendito Dio que no apartó 
20 mioracion, y fu merced de conmigo. 

67. 

1 Al vencedor en Neghinoth, Pfalmo de cantico. 

2 ID) To nos apiade y nosbendiga : alumbre fus faces con 
-3 nos, Séla. Para faber en la tierra tu carrera : en todas 
4.gentes tu lalvacion. Loarteán pueblos Dio; loarteán pue- 

5 blos todos ellos. Alegrarfciny cantarán naciones : quando 

juzgares pueblos con dercchedad, y naciones en la tierra los” 

6 guiarás, Séela.Loarteán pueblos Dio: loarteán pueblostodos 

7 ellos. (Entonces) tierra dará fu hermollo : bendezirnosha 

8 Dio nueftro Dio. Bendezirnosha el Dio: y temerán del to- 

dos extremos de tierra. 


63. 
I Al vencedor de David, Plalmo de cantico. 
2 Evante(e el Dio, efparzanfe fusenemigos : y huygan 


3 N _fusaborrecientes delante del. Como fe empuxa humo 

(los) empuxarás; como deflleirle cera delante fuego : fe de- 
4 perderán malos delante el Dio. Y juftos fe alegrarán ago- 
5 zarícán delante el Dio; y agradarícán con alegria. Cantad al 

Dio, pfalmead lu nombre:cxalgad al cavalgán fobre cielosen 
$ Y AH funombre, y alegradvos delante del. Padre de huer- 
7 fanos, y juez de biudas: Dio en morada de lu fanctidad. Dio 

hazien habitar folos en cafa, facán encarceladosen harropcas: 
8 decierto rebclladores moran en fecura. Dio en tu falir de- 
.* 9 lante tu pucblo , en tu paílcar en el defierto, Séla. Tierra 
temblo 
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tembló , tambien ciclos gotearon delante el Dio, efte Sinay 
delante el Dio, Dio de Ifracl. Lluvia de voluntades hizifte 10 
mecer Dio : tu heredad, y li canfada , tula compulifte. Tu 1! 
compaña eftuvieron en ella :aparejavas por tu bondad al po- 
bre Dio. .A. dará dicho de albriciantes fonfado grande. 12 
Reyes de fonfados huirán huirán : y moradora de caía 
partirá ne Si yazieredes entre treudes ; (feredes co-14 
mo) álas de paloma cubierta con plata, y fus plumas con 15 
amarillez de oro. En eftender el abaftado Reyes en ella, 
emblanquecerás en tiniebla. Monte de Dio , monte de 16 
Baflán , monte de alturas , monte de Baflán. Por que fal- 17 
tades montes altos ? el monte cubdició el Dio , para fu 
alfiento, tambien .A. morarl para fiempre. Quatregua del 18 
Dio dos millares de miles de Angeles; .A. en ellos, Sinay en 
la lanétidad. Subifte al cielo, captivafte captiverio, tomalte 19 
dadivas en el hombre: tambien rebelladores para morar , 
YAH Dio. Bendito .A., dia (cada) dia,cargar2 á nosel Dio 20 
de nueftra falvacion, Séla. El Dio á nos Dio para falvaciones; 21 
y ¿el Dio.A., á la muerte falidas. Decicrto cl Dio herirá ca- 22 
bega de fus enemigos:meollera de cabello, andin en fus cul- 
pas. Dixo.A. de Baflán haré tornar:harc tornar de profundi- 23 
nas de mar. Por que embermejeccrá tu pie en fangre : len- 24 

de tus perros, de los enemigos del. Vieron tus andadu-="25 
ras Dio: andaduras de mi Dio, mi Rey en la fanétidad. Ade- 26 
lantaronfe cantores tras tañedores : entre mogasaduflcantes. 


En compañas bendezid Dio: .A . de manantial de lfrael. Alli 27. 


Binyamin pequeño feñoreanlos + feñores de Yehudi en fu 
congregacion, feñores de Zebulún, feñores de Naphtalt.En- 29 
comendo tu Dio tu fortaleza : enfortece Dio lo que obrafte 
a nos.De tu palacio fobre Terufalaim:a ti llevarinR eyes pre- 30 
fente. Deftruyendo compana de langa, compaña de fuertes, 31 
con feñores de pueblos; efpandienfe por pedacos de plata, 
efparzió pueblos que peleas envoluntan. Vendrán principa- 32 
les de Egypto : Ethiopia hará correr fus manos al Dio. 
Reynos de la tierra cantad al Dio : plalmead A :A., Se- 
la. Al cavalgan en cielos de ciclos de antiguedad Po 33 
¿ ara 


13 


28 
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35 dará coníu voz, voz de fortaleza. Dad fortaleza al Dio: fos 
36 bre Ifrael fu logania , y fufortaleza en los cielos. “Temerofo 
Dio de tus fanduarios : Dio de Tfrael el dan fortaleza, y for- 
talezas al pueblo, bendito el Dio. 


69. 
Alvencedor fobre Sofanim de David. 


a 1 
ea 2. 3 hondas Dio, por que entraron aguas hafta alma. A- 


hondéme en fieno de profundina, y noeftancia : en- 
4 tré en profundinas de aguas y furia me arrabdond. La- 
zré en mi llamar, eronqueciofe mi garganta: atemaronfe 
$ mis ojos de efperar 4 mi Dio. Muchiguaroníe mas que 
cabellos de mi cabega mis odiantes debalde : enfortecie- 
roníe mis tajantes , mis enemigos fin caufa ; lo que no 
6 robé entonces tornava. Dio tu fupifte A mi locura : y 
7 mis culpas de ti no fon encubiertas. No fe arregiftarán 
en mi tusefperantes .A. Dio Zebaoth : no fe avergoncarán 
8 en mi tus buícantes , Dio de Yfrael. Por que por ti fo- 
9 porté repudio: cubrió verguenga mis faces. Eftrañado fuy 
10 á mis hermanos : y eftraño 4 hijos de mi madre. 'Por que ze- 
lo de tu cafa me atemó : y repudios de tus arrepudiantes ca- 
11 yeronfobre mi. Y lloré conayuno mi alma: y fue porre- 
12 pudios 4 mi. Y di mi veftido faco: y fuy á ellos por exemplo, 
13 Hablan en mi eftantes en confejo : y en tañeres de bevientes 
14 cifra. Y yo mioracionáti.A. horade voluntad; Dio con 
muchedumbre de tu merced , refpondeme en verdad de tu 
15 falvacion. Efcapame de lodacal, y no me hundire: feré efca- 
16 pado de mis aborrecientes y de profundinas de aguas. No 
me arrabdone furia de aguas, y no me trague profundina : y 
17 mo cierre fobre mi, pozo fu boca. R ef; pondeme «A. que bue- 
natu merétd : como muchedumbre de tus piedades cata 4 
18 mi. Y no encubras tus faces de tu fiervo: por queanguítia á 
19 mi, apreflura refpondeme. Llega á mialma, redimela: por 
20 misenemigos librame. “Tufupifte mi repudio y mi regifto 
21 y mi verguenca : delante ti todos mis anguftiadores. Repu- 
dio quebrantó mi coracon, y adolorieme: y efperé por con- 
22 folacion, y no; y 4conhortantes, y no hallé. Y dieron en 
mi co-= 


e 
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mi comida tocigo: y en mi fed me hazian bever vinagre. Sea 23 
fu mefa delante ellos por lazo; y (lo que) por pazes por tro» 
ieco. Sean efcurecidos fus ojos de ver: y fus lomos continuo 24 
reshuir. Derrama fobre ellos tu ira: y ira de tu furor los 25 
alcance. Sea fu palacio deffolado; en fus tiendas no fea mora-26 
dor. Porque tual que herifte perfiguieron : y fobre dolor 27 
de tus matados recuentan. Dadeliéto fobre fu deliéto : y 28 
no vengan en tujuftedad. Sean arrematados de libro de bi- 29 
vos: y conjultos no feanefcritos. Y yo pobre y dolorio- 30 
lo : tu falvacion Dio me amparará. Loaré nombre de31 
Dio con cantico : y engrandecerlohe con manifefta- 
cion. Y plazera á .A. masquebuey , (0)toro , acorneán 32 
(y) unán. Verán humildes alegrarfeán : requirientes Dio, 33 
y bivirá vucítro coracon. Porque oyén a defleofos.A.: y 134 
Sus encarcelados no menofpreció. AlabarloAn cielos y tier- 3$ 
ra: mares y todo removién en ellos. Por que Dio falvará 36 
Zion, y fraguará ciudades de Yehuda : y eftarán alli y here- 
darlahan. Y fimiente de fus ftervos la Necdiña: y aman- 37 
tes lu nombre morarán en ella. 


70. 
Alvencedor de David para membrar. —' 1 
lo, para elcaparme : .A. para mi ayuda apreflura. 2 
Avergoncarícán y repudiarícán buícantes mi alma: 3 
ferán tornados tras, y avergoncgarfeán, envoluntantes mi 
mal. Tornarfeán por precio de fu regifto : los dizientes 4 
Heah, Heah. Agozarfeán y alegrarícán en ti todos tus buí: 5 
cantes: y dirán continuo, fea engrandecido Dio , amantes tu 
lalvacion. Y yo pobre y deflcofo , Dio aprelfura ámi : mi 6 
ayuda y miefcapador tu, .A.no te de tardes. 
—71L 2 
E Nti.A.confié : no mearegiftaré para fiempre. En tul. 2 
| Juftedad me efcaparas y librarmeás; inclina 4 mi tu ore- 
ha y falvame. Sé a mi por peña demorada, para venir conti-3 
nuo, encomendafte para lalvarme: por que mi peña y mien- 
caftilladuratu. Mi Dio elcapame de mano de malo : de pal-4 
ma de atorcedor y fallario, Por que tu mi efperanga: .A. 5 
Dio, 
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6 Dio, mi fiuza deflde mis mocedades.Por ti fuy fuftentado de 
vientre,de entrañas de mi madre tu mi facador: en ti mi loor 
7 continuo. Como maravilla fuy 4muchóos: y tu mi abrigo 
8 fuerte. Hinchafe mi boca de tu loor : todo el dia de tu glo- 
9 ria. No meechesá hora de vejez; como atemarle mi fuerca 
10 no medexes. Por que dixeron mis enemigos A mi : y guar- 
11 dantes mialma fueron aconfejados auna. Por dezir , Dio lo 
12 dexo:perfeguid y prendeldo, por que no cfcapin-Dio no te 
33 alexes de mi : mi Dio para miayuda apreflura. Regiftaríein 
atemarícán atorcientes mi alma:cubrirfcán de repudio y vera 
14 guenca bufcantes mi mal. Y yo continuo efperaré: y añadiré 
15 lfobretodo tu loor.Mi boca recontará tu jultedad,todo el dia 
16 tu falvacion:por que no fupe cuentos. Vendré en valentias de 
17 .A. Dio : membraré tu juftedad 4 ti folo. Dio enfeñafteme 
deíde mis mocedades: y hafta aqui denunciaré tus maravillas. 
18 Y tambien hafta vejez y caneza, Dio no me dexes: hafta que 
denuncie tu fortaleza á generacion , 1todo el que vinicre tu 
19 valentia. Y tu juftedad Dio hafta cielo : que hezifte grande- 
20 zas, Dio quien como tu? Que me moftrafte anguítias mu- 
chas y males: tornarás y abiviguarmeás, y de abilmos de la 
21 tierra tornarás, algarmeás. Muchiguarás mi grandeza, y bol- 
22 vertchas, confolarmcis. Tambien yo te loaré con inftru- 
mento de gayta, tu verdad mi Dio: pfalmearé a ti con harpa, 
23 Sancto de Ifracl. Cantaran mis labios quando pfalmcare 141: 
24 y mialma que redcmifte. Tambien mi lengua todo el dia ha- 
blarí tu juftedad: por que fe regiftaron , por que [e repudia- 
ron buícantes mi mal. 


3 


1 Por Selomoh. 
To fusjuiziosal Rey dá: y tujuftedad á hijo de R ey 
2 Juzgará tu pueblo en juftedad: y tus pobres cn juizio. 


3- 4 Alcarán montes paz 2 cl pueblo: y collados cn juftedad.Juz- 
gará pobres de pucblo, falvará A hijos de deffcofo : y que- 

5 brantará fobreforgin. Temertchan con Sol: y delante Lu- 

6 nagencracion de gencraciones. Deflcenderá como lluvia fo- 
bre (hermollo) trafquilado : como gotas deftilantes á ticrra. 
Tlo- 
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Florefcera en fus dias julto: y muchedumbre de paz hafta no 7 
luna. Y podeftará de mar hafta mar; y derio hafta fines deS 
— tierra. Delante el fe humillarán Ziim: y fus enemigos polvo 9 
lamerán. Reyes de Tarfis, y Y flas, prelente tornarán:K eyes LO 
de Sccba y Sebá dadiva llegarán. Y encorvarfchan a el todos 11 
Reyes; todas gentes lo fervirán. Por que efcapará defícolo 13 
elclaman: y pobre y noayudiná cl. Apiadará fobre mendi-13 
go y dellcofo: y almas de deflcafos falvará. De engaño y de 14 
falledad redemira fu alma: y fura preciofo fu fangre en fus 
ojos. Y bivirá y dará 1 el de oro de Sccba: y orará por elcon=14 
tino : todo el dia lo bendezirh. Será puño de civera en la16 
tierra en cabega de montes : tempeltcara como Lebanón Íu 
fruto, y hermolleccrán de ciudad como yerva de la tierra. 
Sera fu nombre para fiempre , delante Sol ferá ahijado fu 17 
nombre : y bendezirícán en el, todas gentes lo bienaventu- 
rarán. Bendito.A . Dio, Dio de Tfracl: hazién maravillas á fus 18 
folas. Y bendito nombre de fu honra para fiempre: y ferd 19 
llena de fu honra toda la tierra, amen, y amen. 

Acabaronfe oraciones de David hijo fe Ylay. 20 


A NN a 
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73 
Plalmo de Afaph: A 


ez Ecierto bueno 1 Tfracl Dio, claros de cora- 
con. Y yo cali fe declinaron mis pics,como 3 
A Y nada fueron derramados mis pallos. Porque 3 
E zeléenlocos: paz de malos vco. Por que no 4 
29 ligaduras afu muerte, y fana fu fuerca. Con 5 
trabajo de varon no ellos: y con hombre no 
fon llagados. Portanto los enfarta fobervia : encubrele pont- 6 
endo robo para fi. Salió por groflura fus ojos:paflaron Imag!-7 
naciones decoracon. Deflien y hablan en maldad de fobre- 8 
fuergo:dcl Alto hablaron.Puficron en los ciclos fu boca:y fu 9 


Qa4 lengua 
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10 lengua anduvo en la tierra. Por tanto tornará fu pueblo aquí: 
11 y aguas (de vafo) lleno ferán chupadas á ellos. Y dirán co- 
12 mo fupo Dio? y ay fabiduria en Álto. He eftos malos: y 
13 pacificos de mundo alcangaron aver. Decierto 4 vanidad 
14 limpié mi coracon : y lavé en limpieza mis palmas. Y fuy la- 
15 gado todo el dia : y mi reprehenfion álas mañanas. Si dezia 
16 contaré como (cfto,) he generacio de tus hijos fallé. Y pen- | 
17 faré para faber efto: lazerio el en mis ojos. Hafta que venga 
18 a fanCtuarios del Dio : entenderé 4Lu poftrimeria. -Decierto 
en refvalamientos pondrás á ellos : echarlofás en aflolamien- 
19 tos. Como fueron por aflolacion como punto: atemaronfe 
20 fenecieronfe de turbaciones. Como fueño de defpertár, .A.. 
21 en defpertar fus imagenes defpreciarás, Porque feazedoó mi 
22 coracon: y misriñonesaguzo. Y yo grollero, y no fé: (co- 
23 mo) quatropeas fuy contigo. Y yo continuo contigo : tra- 
24 vafte en mano de mi derecha. Entu confejo me guiarás: y 
25 defpues (con) honra metomarás. Quien á mi en los cielos? 
26 y contigo no envolunté en la tierra. Atemofe mi carne y mi 
coracon: fuerte de mi coracon y mi parte Dio para fiempre. 
27 Por que he tus alexantes fe deperderán : hizifte tajar todo 
29 fornicán, deti. Y yo apropinquacion de Dio á mibucna: 
puíc en .A. Dio mi fruza, pará recontar todas tus Obras. 


y | ona 

I Maskil de Afaph: ( 
Or que Dio alexafte para ficmpre:fumeo tu furor con 

2 Pf traovejasdetupalto? Miembra tu compaña que ad- 


querifte de antiguedad , redemifte verdugo de tu heredad : 

3 monte de Zion que morafte en cl. Algatus piesá allolacio- 
nes de fiempre : (fobre) todo (que) malefició enemigo en 

4 lanctidad. Bramaron tus anguftiadores entre tus plazos : 
5 puficron fus feñales, feñales. . Será conofcido como trayén 
6 arriba : cn ramo de palo deftrales. Y agora fus efculpiduras 
7 auna, con achicta y martilios majaron. Encendieran en fue- 
go tus fanétuarios : A tierra abiltaron morada de tu nombre. 

$ Dixcron cn fu coracon forcemoflos auna : ardieron todos 
9 templos de Dio cn la tierra. Nucftros feñales no vimos : no 
mas 
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mas Propheta, y no con nos fabién hafta quando. Haftato 
quando Dio repudiará anguítiador : defpreciará enemigo 
tu nombre para ficmpre ? Por que recogestu mano y tu de-11 
recha? de dentro de tu fono atema. Y Dio mi Rey deanti-12 
guedad : obrán falvacionesen medio de laticrra. Tu defpe-13 
dagafte con tu fortaleza mar : quebrantafte cabegas de balle= 
nas fobre las aguas. Tu machucafle cabegas de Liviathan :14 
diftelo comida á pucblo de fecuras. Tu hendiftc fuente y ar- 15 
royo: tu fecafte rios de fortaleza. A ti dia, tambien á ti no-16 
che : tu compufifte luminaria y Sol. Tu hezifte cftar todos 17 
terminos de tierra + verano y invierno tu los formafte. Re-18. 
cuerda cfto , que cnemigo repudio .A.: y pucblo necio 
enfañaron tunombre. No desácompaña, alma de tu tor- 19 
tola: compaña de tus pobres no olvides para fiempre. Cata 20 
al firmamento : por quefe henchicron cfcuridades de tierra 
de moradas de robo. Notorne empobrecido avergongado ¿2.1 
pobre y deflcofo loarán tu nombre. Levantate Dio riñe tu 22 
pendencia : miembra tu repudio, de necio , todo el dia. No 23 
olvides voz de tus anguftiadores : fonido de tus levantantes 
fubién continuo. | 


7Í» 
A!lvencedor no dañes : Píalmo de Afaph, - I 
CANTICO. 


Oamos 1t1 Dio, loamos; y cercano tu nombre, recon- 2 

taron tus maravillas. Quando tomaré plazo; yo dere=3 
chedades juzgaré. Son defleidos tierra y todos fus morado- 4 
res: yo compulfe fus pilares, Séla. Dixe 4 los locos no os $ 
enloquezgais : y á Tos malos no enaltezgais cuerno. No enal.. 6 
tezcais al Alto vueftro cuerno:no hableis con cerviz grucflo. 
Por queno de Oriente, nide Ocidente: y no de defierto 7 
enaltecimiento. Por que Dio juez: efte abatir, y efte enal- 8 
tecerá. Porque vafo en mano de .A., y vino enbermejeci- 9 
do lleno de miftura, y hizo correr deaqui: decicrto fus he- 
zes chuparán beverán todos malos de ticrra. Y yo denun-10 
ciard parafiempre : pfalmcardá Dio de Yahacob. Y todos 11 
cuernos de malos tajaré ; ferin enaltecidos cuernos de jufto. 
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/ 6. 
1 - Alvencedoren Neghinoth, Píalmo de 
Afaph,cantico. — ' 
2 ' S:conofcido en Yehuda Dio: en Y frac] grande fu nom- 
3 > br e. Y fuecn Salem fu cabaña : y fu morada en Zion. 
4 Allí quebró faetas de arco : efcudo y efpada y pelea, Sela. 


76. 77: 


$- 6 Tuftre tu fuerte, masque montes de arrebatadura. Fueron 


defpojados fuertes de coracon , durmieron fu fueño: y no 
7 hallaron todos varones de fuerga lus manos.De tu reprehen- 
$ fion Dio de lahacob, esadormecido quatregua y cavallo.Tu 
temcrofo,tu: y quien eftará delante t1? de entonces tu furor. 


9. 10 Decielos hizifte otr juizio: tierratembloó y foflegófe. Enle- 


- vantaríc al juizio Dio : para falvartodos humildes de ticrra, 
11 Séla. Porque faña de hombre te loará : refto de fanñas ce- 
12 ñirás. Prometed y pagadá.A. vueftro Dio : todos fus der- 

3 redores llevarán prefente al temerofo. Tajará efpiritu de 
Principes, temerofo 1 Keyes de tierra. 


| E 
I Alvencedor fobre Yeduthun , de Afaph Pfalmo. 
I voz al Dio y exclamaré : mi vozal Dio , y efuchara 
3 JAVA ami. En dia de mianguítia 4 .A. requeri : mi llaga de 
noche corre y no feafloxa: no quiere fer conhortada mi al- 
4 ma. Miembro al Dio y rujo: hablo y desfallccefc mi cfpiritu, 
5 Seta. Travafte guardas de mis 0JOS: loy conturbado y no ha- 
7 blo. Conté dias de antiguedad: años de fiempres. Acuerdo- 
me de mi tañer, en la noche : con micoracon hablo y efcu- 
9 driñó mi cfpiritu. Si para fiempre alongará .A.: y no > añadi- 
9 rá para envoluntar mas? Stícatemo para licmpr e fu merced: 


10 atemofe dicho para generacion y generacion ? Si fe olvido 
rt de apiadar Dio? McEmíS con or fus piadades , Séla 2 Y 
inivomrencmedad ella; años de derecha del Alto. Re- 


cordaré obras de Y AH: por que membraré de antiguedad 


13 tus maravillís. Y imaginaré en todas tus obras : y en tus 
14 obras hablar?.Dio en la fanétidad tu carrera:quien Dio gran- 
15, de como Dio? Tu el Diohazión maravilla:hizifte faber en los 
16 pucbiostu fortaleza. Redcmilte con brago tu pueblo: hijos 


de Ta- 


| 


3 
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de lahacob y Yofeph, Séla. Vieronte aguas Dio, vicronte 147 
aguas , adoloriaronít : tambien fe cltremecieron abifmos. 
Rabdonaron aguas nuves, VOZ dieron ciclos: tambien tus ra-18 
yosanduvieron. Voz de tu trueno encirculo (del ayre:) 419 
lumbraron relampagos mundo, cftremeciofe y temblo la 
tierra. En la mar tu carrera, y tu fendcro en aguas muchas: y 20- 
tus paffos no fon conofcidos. Guialte como ovejas tu pue- 21 
blo: por mano de Mofch y Aaron. 

78. Maskilde Afaph: 
E Scucha mi pueblo mi Ley, inclinad vueftras orejas 
AL” dichosdemiboca. Abrirécn exemplo mi boca: ha-2 
blaré adevinaciones de antiguedad. Que omos y fupimos- 23 
las: y nueftros padres recontaron á nos. No encubriremos de 4 
fus hijos á generacion poftrera , recontantes loores de .A.: y 
fu fortaleza y fus maravillas que hizo. Y levantó teftimonio 5 
en Yahacob, y ley pufo en Trac! : la que cn comendó A nuct- 
tros padres para hazerlas faber á fus hijos. Para que fepan ge- 6 
neracion poftrera , hijos que ferán nafcidos; levantarícan y 
recontarán á fus hijos. Y pondrán en Dio fu confinaga: y no 7 
olvidarán obras de Dio, y fus mandamientos guardarán. Y no 8 
fcrán como fus padres generacion atorcedora y rebclladora : 
generació (que) no aparejó fu coragon, y no fue fiel con Dio 
fu efpiritu. Hijos de Ephráim armados tirantes arco:bolyic- 9 
ronfe en dia de pelea.No guardaró firmamento de Dio: y en 10 
luley no quilteró por andar. Y olvidaron fus obras: y fus ma- 1H 
ravillas q les moftró. A vifta de fus padres hizo maravilla: en 12 
tierra de Egypto,campos de Zohá. Partió mar y hizolos pal- 13 
far: y hizo eftar aguas como monton. Y guiólos con nuve de 14 
día: y toda la noche con luz de fuego.Hendió peñas en el de- 15 
f1erto:y abrevó como de abifmo grande. Yfacó corrientes de 16 
peña: y hizo defcender como rios aguas. Y añadieró mas para 17 
pecar á el: pararebellaral Alto en fecura. Y provaron Dio en 18 
fu coragon : para demandar comida para lu alma. Y habla- 19 
ron en Dio,dixeron fi podrá Dio para ordenar mela en el de- 
fierto?He hirió peña, y manaron aguas, y arroyosarrabdona- 20 
ron: fi tambien pan podrá dar, fi aparejará carne a fu pueblo. 
Q39 3 Por 


a] 


986 LIBRO TERCERO. >38. 
21 Portanto oyd .A. y enfañofe : y fuego fue encendido en Ta- 
22 hacob, y tambien furor fubió en Y fracl. Por que no creye- 
23 ronen Dio: y no confiaron en fu falvacion. Y encomendo 
24ciclos de arriba: y puertas de ciclos abrió. Y hizo llover fobre 
25 cllos Man para comer: y civera de cielos dió á ellos. Pan de 
26 fuertes comio varon: vianda embio á ellos 4 hartura. Hizo 
mover Solano cn los cielos: y guió con fu fortaleza Meridio. 
27 Y hizo llover fobre ellos como polvo carne: y como arena de 
23 maresave de ála. Y hizo cacr entre fu real:derredor A fus mo- 
29 radas. Y comieron y hartaroníe mucho : y fu defleo truxoá 
30 ellos. No fe eftrañaron de fu deflco : aun fu comida en fu bo- 
31 ca. Y furor de Dio fubio cn ellos, y mató en fus grueflos: y 
32 cícogidos de Ifracl hizo arrodillar. Con todo cfto pecaron 
33 mas: y nocreyeron enfus maravillas. Y atemo en nadafus 
34 dias: y fus años en turbacion. Si los matava y rcquerianlo : y 
35 tornavan y amañaneavan á Dio. Y membraron que Dio fu 
36 fuerte: y Dio alto fu rcdemidor. Y fombayeronlo con fu bo- 
37 ca, y con fu lengua minticron a el. Y. fu coragon no compu=- 
33 eltocon el, y no creyeron enfu firmamento. Y el piadofo 
perdonará deliéto y no dañará: y multiplicará para amanfar 
39 fu furor, y no acordará toda fu faña. Y membro que carne el- 
40 los:efpiritu andán y no buclve. Quanto lo rebellaron en el 
41 defierto:enfañaronlo en Yefimon. Y tornaron y provaron 
42 Dio: y Sanéto de Trac! feñalaron. No membraron fu poder: 
43 dia que los redimió de anguftiador. Que pufo en Egypto fus 
44 fcñales: y fus maravillas en campo de Zohan. Y convertió 
45 por fangre fus rios : y fus corrientes no bevian. Embió en el- 
46los miftura y comiolos : y rana y dañolos. Y dió al langoftin 
47 fu hermollo: y fu lazcrio á la langofta. Mató con pedrifco fu 
48 vid: y fus higos con langofta. Y entregó al pedrifco fu befti- 
49 al; y lus ganados a brafas. Embio en ellos ira de fu furor: (aña, 
50 y ira, y anguítia, cmbiamiento de Angeles malos. Aderegó 
fenda á lu furor: no vedó de mucrte fu alma: y fu vida 4mor- 
5 1 tandad entregro. Y hirió todo primogenito enEgypto:prin- 
52 cipio de fortalezas en tiendas de Ham. Y hizo mover como 
$3 ovejasfu pucblo : y guiolos como rebaño en el delierto. Y 
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guiólos afiuza, y no fe efpavorecicron : y á fus enemigos cu- 
brio la mar. Y truxolos á termino de fu fanctidad:monte que 54 
pofleyo fu derecha. Y defterró delante ellos gentes y hizolos 55 
cacr en lucrte de heredad : y hizo morar en fustiendas tribus 
de Ifracl. Y provaron y rebellaron al Dio alto: y fus tcfta- 56 
mentos no guardaron. Y tornaronfe y fallaron como fus pa- 57 
dres:fueron bueltos como arco engañofo. Y enfañaronlo con 58 
fus altares; y con fus doladizos lo hizicron zclar. Oyó Dio, y 59 
enfañofe: y aborreció mucho en Ifracl. Y dexó tabernaculo 60 
de Siló: tienda(que) hizo morar entre hombre. Y dió 1 cap- 61 
tiverio fu fortaleza: y fu hermofura en mano de anguftiador. 

Y entrego á efpada fu pueblo; y en fu heredad fe enfaño. Sus 62. 63 
mancebos quemo fuego: y fus virgenes no fueron loadas (en 
bodas.)Sus facerdotes en efpada cayeron: y fus biudas no llo- 6.4 
raron. Y defpertoÍc como quien duerme .A.: como valiente 65 
exclamán de vino. Y hirió fus anguftiadores por detras : re- 66 
pudio de fiempre dió á ellos. Y aborreció en tienda de Y o- 67 
fcph: y en tribu de Ephraim no cfcogid.Y efcogió ¡tribu de 68 
Jehudá:á monte de Zion queamo.Y edificó como alturas fu 69 
SfanCtuario : 'como tierra (que) laacimento para ficmpre. Y 70 
efcogio en David fu fiervo : y tomolo de aprifcos de oveja 1 
De detras de paridas lo truxo: para apalcentar en Yahacob fu 
pueblo, y en Ifrael lu heredad. Y apafcentólos con perficion 72 
de fu coracon : y con entendimientos de fus palmas los guió. 
79. 
Píalmo de Alaph: I 
Io, vinieron gentes en tu heredad:immundaron pala- 
cio de tu fanctidad,pufteron á Terufalalm por monto- 
“nes. Dieron calabrina de tus fiervos comida 4 ave de los cie- 2 
los: carne de tusbuenos á animal de tierra. Verticron fu fan-3 
gre como aguas derredores de Ycrufalaim, y no enterran. 
Fuimos repudio 4 nueítros vezinos : efcarnio y deshonraá 4 
nueítros derredores. Hafta quando .A. enfañartchas para $5 
fiempre ? encenderfeha como fuego tuzelo? Viertetu faña 6 
fobre las gentes que no te conolcieron : y fobrercynos que 
en tu nombre no llamaron. Por que atemó AJahacob : y ¿fu 7 
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$ morada deflolaron. No miembres á nos deliétos de prime- 
- ros:prefto nos anticipen tus piedades,por que nos empobre- 
9 cimosmucho. Ayudanos Dio de nueftra falvacion por cau- 
la de honra de tu nombre: y efcapanos y perdona fobre nuef- 
10 tros pecados por tu nombre. Por que dirán las gentesado fu 
Dio? feafabido en las gentes 4 nueltros ojos venganca de 
_11 fangre de tusfiervos la derramada. Venga delante ti gemido 
de encarcelado : como grandeza de tu brago, fuelta merece- 
0 12 dores de muerte. Y tornaá nueftros vezinos Íiete tantos A fu» 
A é . 
E: 3 feno: fu repudio que te repudiaron .A.. Y nos tu pueblo y 
| | | ovejas de tu pafto loaremosá ti para fiempre; para genera- 
Me Ss cion y generacion a tuloor. 
O. 
| I Al vencedor fobre Sofanim, teftimonio 
de Afaph, Píalmo. | 
| 2 P Aftor de Tfrael efcucha; guián como ovejas Yofeph, 
3 cftan (en) los Kerubim efclarece. Delante Ephriim y 
| Binyamin y Menaflé defpicrta á tu valentia : y anda para fal 
| 4 vacion á nos. Dio haznos tornar : y alumbra tus faces y fere- 
| $ mos falvos..A.Dio Zebaoth: hafta quando humearás en ora- 
Gtion detu pueblo. Heziftelos comer pan de lagrima: y hi- 
| 7 zifte los bever lagrimas en medida. Pufiftenos baraja 4 nuefe 
| 
| 
| 
| 
| 


S tros vezinos : y nucftros enemi eos efcarnecen cllos. Dio Ze- 
baoth haznos tornar : y alumbra tusfaces y feremos falvos. 

9 Vid de Egypto hezifte mover: defterrafte gentes y plantaf= 
10 tela. Elcombrafte delante ella: y array gafte fus raizes y hen- 
11 chió tierra. Fueron cubiertos montes de fu fombra; y fus ra- 
12 mos (como) alerzes altos. Embiafte fus ramos hafta mar : y 3 
| 13 rio fus ramas. Por que aportillafte fus vallados : y cogieronta 
! 14 todos paflantes carrera. Rehollóla puerco de xar£: y beftia 
15 de campo la palció. Dio Zebaoth buclve ahora : cata de cie- 
16 los y ve, y vifita vid efta. Y planta que plantó tu derecha; y 
17 fobreramo (que) esforcalte áti. Ardida en fuego , tajada; 
18 de reprehenfion de tus faces fe deperderán. Sea tu mano fo- 
bre varon de tu derecha: fobre hijo de hombre que esforgafte 

19 ati. Y no nos bolveremos de ti: abiviguarnoshas y cn tu 
A noma 
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nombre llamaremos. .A. Dio Zebaoth haznos tornar: alum- 20 
bra tus faces y feremos falvos. 
St. 
Alvencedor fobre el Gittith de Afaph. I 
Antad ¿Dio de nueftra fortaleza: aublad 4 Dio de 2 
Yahacob. Tomad píalmo, y tocad adufle : harpa fuave 3 
con gayta. Tañed en (principio de) mesfophar: cn tiempo 4 
de dia de nueftra pafcua. Poy que fucro á frac! el : juizio de $ 
Dio de Yahacob. Teftimonio en Yofeph lo pufo , cn fu fa- 6 
lirfobre tierra de Egypto,habla (que) no fabia entendi. Hi- 7 
ze quitar de carga fu hombro : fus palmas de hazer ollas paí- 
faron. Enanguítia llamalte y cfcapcte : refpondite en encu- 8. 
bierto de trucno, provéte fobre aguas de Meribá,Séla. Oye 9 
mi ¡ pucblo y haré atc[tiguar en ti: "Trael fi oycresámi. No 10 
Íca en ti Dio cltraño; y no tc humilles 4 Dio ageno. Yo.A.tu 11 
Dio el que te hize fubir de ticrra de Egypto: alarga tu boca y 
henchirlahe. Y no oyó mi pucblo á mi vez: y Trac! no quifo 12 
4mi. Y embielo en penfamientos de fu cor: 25on: «anduvieron 13 
en fusconfejos. Oxala mi pucblo oyeflc 4 mi: Tírael cn mis 14 
carreras anduvicflen. Cafi fusenemigos quebrantára:y fobre 15 
Jus contrarios bolviera mi mano. Aborrecientes de .A.ne- 16 
garán á.el: y ferá fu hora para fiempre. Y hizolo comer de- 17 
mejoria de trigo : y de peña (con) miel te hartare. 
82. 
Píalmo de Afaph.. 1 
JE Dio cltán en compaña de Dio: entre juezes juzga- 
¿Tá. Hafta quando juzgais tuerto : y faces de malos re- 2 
cibis Sela? Juzgad mendigo y hucrtano: pobre y mifera-3 
ble juftificad. Librad mendigo , y defícofo: de mana de 4 
malos cícapad. No fupieron y no entendicron, en efcuridad $ 
anduvicron : reshuycron todos cimientos de tierra. Yo dixe, 6 
" -Angelesvos: y hijos del Alto todosvos. Decierto como 7 
hombre morircdes : y como uno de los mayorales caeredes. 
Levantate Dio, juzga la tierra: por que tu hcredarás en to- 8 
das las gentes, 
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83. 
Cantico Pflmo de Afaph. 
2. a De Io no filencio Gti: no<calles y no fofhiegues Dio. Par 
que he tus enemigos rugieron : ' y tus aborrecientes 
4 algaron cabega. Sobre tu pucblo aftuciaron fecreto * y acom 
5 fejaronfe lobre tus elcondidos. Dixeron, andad y tajarloshe- 
mos de gente: y no ferá acordado nombre de Tírael mas. 
6 Por que fueron aconfejados de coragomauna: fobre ti fir- 
7 mamento tajaron. Tiendas de Edom y Yímahelitas, Moab, 
8 y Agarenos. Ghebal y Hammoón y Hamalek : Pelefeth con 
9 moradores de Zor. Tambien Affiria fue junta con ellos: 
10 fueron braco A hijos de Loth, Séla. Haz A ellos como Mi- 
11 dián: como Sifrá, como Yabin enarroyo de Kifon. Fue- 
ron deftruidos en Hen-dor: fueron (como) eftiercol de 
12 tierra. Ponlosfus caudillos como Horcb , y como Zeeb: y 
13 como Zebah y como Zalmunah todos fus feñores. Los que 
14 dixeron, heredemos 4 nos moradas del Dio. Mi Dio, pon- 
15 loscomorucda: como cofcoja delante viento. Como fue- 
tó goenciende xara: y como llama inflama montes. Af los 
perf guirás con tu tempeltad : y con tu torvellino los turba- 
17 rás. Hinche fus faces de deshonra: y bufcarán tu nombre..A.. 
18 Avergoncaríchan y turbarfehan hafta fiempre, y repudiar- 
19fchan y deperderíchan. Y fabrán que tutu nombre .A. á 
tusfolas: altiffimo fobre toda la tierra. 
| A 84. 
I Al vencedor fobre el Gittith : de hijos de Ko- 
| rah, Píalmo. 
2.3 Uan queridas tus a A o Cubdició y 
Quua defleó mi alma á cortes de.A.: micoracon 
y mi carne cantarán al Dio bivo. Tambien paxaro 
halló cafa, y golondrina nido á ella (cn) que puítefle fus pol- 
5 los: itusaras.A. Zcbaoth, mi Rey y miDio. Binaventu-' 
6 rados eltantesen tu cafa: perpetuo tealabarán, Séla. Bien- 
« aventurado hombre (que) fortaleza 3el enti: carreras en 
7 fu coco Paflantes por valle de confufion fuente lo pon- 
$ gan: tambien de bendiciones fe cubra cl moltrador. And- 
Y an 
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rán de fonfado á fonfado : ferá aparecido al Dio en Zion. .A. 9 
Dio Zebaoth oye mi oracion: efcucha Dio de Yahacob, 
Séla. Nueftro amparo vé Dio: y cata faces de tuungido. 10 
Por que mejor dia en tus cortes mas quemil: cfcogi alber- EI 
gar en caía de mi Dio , mas que morár en tiendas de maldad. 
Por que So! y amparo.A.Dio: gracia y honra dará.A.: no 12 
vedara bien 2andantes en perficion. «A. Zebaoth, bienaven- 13 
turado hombre confian en ti. 


$- 
Al vencedor, de hijos de Korah, Plalmo. I 
Nvoluntaftc.A. tu tierra: tornalte captiverio de Ya- 3 
-¿hacob. Perdonafte deliéto de tu pueblo: encubriftc 3 
todo fu pecado, Scta. Recogifte toda tu faña : tornaftete de 4 
¡ra de tu furor. Tornanos Dio de nueftra falvacion : y haz 5 
ceflar tu fañacon nos. Si para ficmpre te cáfanarás en nos: 6 
alongarás tu furor para generacion y gencraciont Decicrto 7 
tu tornarás abiviguarnoshas: y tu pucblo fe alcgrarán en ti. 
Muclftranos .A. tumerced: y tu falvacion dí nos. Oirt $-9 
que hablará el Dio.A.: quebablará paz a fu pucblo y 4 fus 
buenos: y no fe tornarán álocura. Decicrto cercana á fis te-. 1O 
mientes fu falvacion: para morar honra en nueftra tierra. 
Merced y verdad fe encontraron: juftedad y paz fe befa- 11 
ron. Verdad de ticrra hermollecerá: y juftedad de ciclos 12 
cató. Tambien .A. dará el bien : y nueftra tierra dará fu her- 13 
mollo. Juftedad delante el andará: y pondra A carrera fus 14 
paílos. | 
86. 
Oracion de David. I 
Nclina.A. tu oreja, refpondeme: porque pobre y 
delícofo yo. Guarda mi alma, por que bueno yo: 2 
falva tu Íiervo, tumi Dio, elconfianen ti. Apiadamc.A. :3 
por que á ti llamaré todo el dia. Alegra alma de fuficrvo: 4 
por que 411:.A.mialma prelento.Por que tu. A.bueno y per- $5 
donador: y grande de merced á todos tus llamantes. Efcucha 6 
«A. mi oracion : vefcucha en voz de mis rogativas. En dia 7 
de mi anguítia te llamaré , queme refpondas. No como tu 8 
en 
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9 en losdiofes.A., y no como tus hechos. “Todas gentes que 
hizifte vendrán y humillarfehan delante ti.A. : y honrarani 
JOtunombre. Porque grande tu, y hazién maravillas : tu Dio 
11 Atusfolas. Mucítrame .A. tu carrera , andaré en tu verdad : 
12 auna mi coracon para temer tu nombre. Loartehe.A.mi 
Diocon todo mi coracon: y honrarétu nombre para fiem- 
13 pre. Porque tu merced grande fobre mi: y efcapalte mial- 
14 ma de fuetla profunda. Dio, foberviosfe levantaron contra 
mi; y compaña de fuertes bulcaron mi alma, y no te puíie- 
15 ron delante 11. Y tu.A. Dio piadofo y graciofo: luengo de 
16 ¡ras y grande de merced y verdad. Cata ad mi y apiadame : di 
17 tufortaleza 4 tu ficrvo, y falva á hijos de tu fierva. Haz con- 
migo feñal para bien : y verán misaborrecientes y regiftar- 

Ícin, por quetu.A. me ayudafte y me conhortafte. 

87. | 
1 — DehijosdeKorah Píalmo de cantico; fu cimiento 
en montes de fanétidad. 

Mán.A. portales de Zion, mas que todas moradas de 
3 Yahacob. (Cada cofa) de las honradas es hablada en 
4 ti5 ciudad del Dio, Sela. Haré membrar Egypto y Babelá 
mis conofcientes: he Peliftina y Zor con Ethiopia,efte nafció 
5 alli. Y por Zion ferá dicho, varon y varon es naícido en ella : 
6 y cllacompondrialta. .A. contará en efcrevir pueblos : efte 


7 es nacido alli, Séla. Y cantores como flauteantes : todas mis 
fuentes en tl. 


2 


88. , 
1  Cantico de Plalmo de hijos de Korah : al vencedor fo- 
bre Mahalath, para cantar; Maskil a 
Hemán el Ezrahita. 
Dio de mi falvacion : en dia exclamé en la noche i tu 
3. .encuentro. Venga delante ti mi oracion : ynclta tu 
4 oreja a mi clamor. Por que le hartó con males mi alma; y mis 
5 vidas fuefla llegaron. Soy contado con delcendientes i fe- 


2 


6 pultura : foy como varon fin fuera. En muertos libre : co- 


mo matados yazientes fucfla: que no los membrarás mas, y 
7 ellos de tu mano fon tajados. Pofifteme en pozo de baxuras : 


cn 


_henchimicnto tu los acimentafte. Septentrion y Meridion 12 
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en elcuridades en profundinas. Sobre mi fe afufrió tufaña: 8. 
y todas tus olas quebrantafte, Scla. Hezifte alexar mis conof- 9 
cientes de mi: pofifteme abominaciones ¡ ellos, en carcela= 
do y nofaldré. Miojo feadolorió de afliccion : llamcte.A. ro 
en todo dia,eftendi 3 ti mis palmas.Si ¿los mucrtos harás ma= 11 
ravilla? 1 matados fe levantarán loarteán 2 Scla. Si fcrá conta- 12 
da en la fuelfa tu merced ? tu verdad en la perdicion ? Siferá 13 
conofcida en la efcuridad tu maravilla : y tujuftedad en tier- 
ra de olvido? Y yo 4t1.A.clamc: y por la mañana mi oracion 14 
te antecipará. Porque .A.alexaras mí alma: encubrirás tus 15 
faces de mi? Pobre yo y desfalecido defde mocedad: fopor-16 
té tus miedos cfpavercícime. Sobre mi paflaron tus yras: tus 17 
elpantos me tajaron. Arrodearonme como aguas todo el 18 
dia: cercaron fobre miauna. Hezilte alexar de miamigo y 19 
compañero : miscono(lcientes en cícuridad. 
j 89. 
Maskil de Ethan el Ezrahita. 1 
Ercedes de .A .ficmpre cantare: á generacion y gene- 2 
racion haré faber tu verdad con mi boca. Por que 3 
dixe para fiempre merced ferá fraguada : (en) ciclos confir- 
marás tu verdad en ellos. Tajé firmamento ámi efcogido : 4 
juré á David mi fiervo.Hafta ficmpre compondré tu fimicn- 5 
te: y fraguaré á generacion y generacion tu filla,Scla, Y o- 6 
torgarán cielos tu maravilla .A.: tambien tu verdad en com- 
paña de fanétos. Porque quien enciclos fe ygulará 3.A.27 
alemejari 3 .A. encompañas de Angeles. Dio enfortecido 8 
en fecreto de fanctos grande : y temerofo fobre todosfus 
derredores. .A.Dio de Zebaoth quien como ti fuerte Y AH: 9 
y tu verdad en tus derredores. “Tu podeftas enfobervia de 1o 
la mar : enalcarfus ondas tu lasafoflcgarás. Tu majafte co- 11 
mo matado Egypto: conbraco de tu fortaleza efparzilte - 
tus enemigos. A ticiclos tambien 4 titicrra: mundo y fu 12 
5 
tu los crialte: Tabor y Hermon en tu nombre cantarán. 
A ti bracocon barragania: enfortefcafe tu mano enaltefcalo 14 
tu derecha. Jultedad y juizio compoftura de tu filla: mer- 15 


cod 


A E ti 


O 
o e A NS 


AP PA A A AAA AA PAX A ———Á A A A 
A a 

A e 
e — 


994 LIBRO TERCERO 89. 
16 ced y verdad anteciparán tus faces. Bienaventurado el pue- 
17 blo fabientes aublacion : .A.en luz de tusfacesandarán. En 
tu nombre fe agradaran todo el dia : y en tu juftedad fe enal- 
18 tecerán. Por que hermofura de fu fortaleza tu : y en tu vo- 
19 luntad enaltecerás nueltro reyno. Por que 3.A. nueftro am- 
20 paro: y áSancto de Trac! nueltro R ey. Entonces habhíte 
con prophecia A 3 tu bueno : y dixifte pufe ayuda fobre va- 
21 lientealcé efcogido de pueblo; Halle David mi fiervo : con 
22 olio de mi ncudid lo ungi. Que mi mano ferá compuefta 
23 con el : tambien mi brago lo enfortecerá. No adeudari ene- 
24 migoenel: y hijo de tortura nolo quebrantará. Y majaré 
25 delante el fus anguftiadores: : y lus aborrecientes llagare. Y 
mi verdad y mi merced con cl: y en minombre fe enaltece- 
26r4fureyno. Y pondré en la mar fu mano: yenlos rios lu 
27 derecha. El me llamara mi padre tu: mi Dio y fuerte de mi 
28 falvacion. Tambien yo mayoral lo daré : alto A Reyes de 


- 29 tierra. Para fiempre guardare 2el mi merced : y mi firma- 


30 mento ficliel. Y pondre para fiempre fu fimiente: : y fu filla 
31 como dias de ciclos. Sidexáren fus hijos mi Ley : y en mis 
32 juizios no anduvicren. Si mis fueros profanaren : y mis man- 
33 damientos no guardaren. Y exccutaré con verdugo fu re- 
34 bcllo: y conllagas fu dcliéto. Y mimecrced no baldaré de 
35 conel: y nofallare en mi verdad. No profanaré mi firma- 
36 mento: y pronunciación de mis labiosno demudaré. Una 
37 (vez) jurcen mi fanctidad + 114 David roentirc 2 Su fimien- 
38 te para ficmpre era : y fu filla como cl Sol delante mi. Como 
Luna ferá compucfto para l1empre : y teftizo en el ciclo fiel, 
39 Sila. Y tu alexafte y aborrecifte: enfañaltete con tu ungi- 
40do. Dañafte firmamento de tu fiervo : humillafte A la ticr- 
41 rafu corona. Aportillafte todos fus vallados : pufiftefus en- 
42 caftilladuras quebranto. Rchollaronlo todos paflantes car- 
43 rera: fuercpudio áfus vezinos. Enaltccifte derecha de fus 
44 angultiadores : hezifte alegrartodos fus enemigos. Tambien 
embotafte agudeza de fu efpada : y nolo hizifte levantar en 
45 la pclca. Hizifte ceflar fu claridad : y fu fila á tierra echafte. 
46 Abrevialte dias de fusjuventudes: hizifte embolver fobre 


cl 
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el regifto, Séla. Hafta quando .A. ferás encubierto para 47 
fiempre : encenderá como fuego tu faña ? Miembra yo 48 
quanto del mundo: por que ¿a vanidad criafte todos hijos 
de hombre. Qual varon bivirá y no verá muerte: efcapará 49 
fu alma de mano de fucfla? Scla. Ado tus mercedes las pri- $0 
meras.A.: (las que) jurafte 4 David en tu verdad? Miem- 51 
-bra.A. repudio detusfiervos: mi llevar en mi feno todos 
muchos pueblos. Que repudiaron tus enemigos.A.: que 52 
repudiaron pafladas de tuungido. Bendito .A. paraficm-53 
pre, amen, y amen. 


Fin del tercero libro de los P/almos. 


A A e o o PO e 1 5 5 1 — — 


LIBRO QUARTO. 


90. 

Racion de Mofch varon del Dio?.A .morada tu 1 
f, fuifte á nos en generacion y generacion. Antes 2 
que montes fueflen nafcidos: y criafles tiérra y 
23 mundo, y de fiépre y hafta fiempre tu Dio.Ha-3 

zestornar varon hafta majamiento: y dizcstor- 
nadvos hijos de hombre. Por 4 mil años cn tus ojos,como dia 4 
deayer q palló, y guarda en la noche. Arrabdonaftclos, (co- 5 
mo) fueño ferán: por la mañana como la yerva paflará. Porla 6 
mañana florcícera y paflara : Ala tarde feri tajada y fe fecara. 
Por que fomos atemados con tu furor: y con tu faña lómos 3 
turbados. Pufifte nueítros deliétos delante t1: nucftroscr- 8 
rores 4 luminaria de tusfaces. Por que todos nucftros dias 9 
fe declinaron por tu faña: atemamos nueftrosaños como ha- 
bla. Dias de nueftros años en ellos fetenta años, y fien valen- 1o 
tiasochentaaños, y fu fortaleza afan y trabajo: por que fe 
tajó preto y abolamos. Quicn fabe fortaleza de tufuror: y 11 
como tu temor tu ira. Para contar nueftros dias affi haz faber: 12 
y traeremos 4 coragon fabiduria. Torna.A., hafta quando? 13 
v conhortate fobre tus fiervos. Hartanos porla mañana de 14 
tu merced : y cantaremos, y alegrarnoshemos en todos nuef= 

tros 
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15 tros dias. Alegranos como dias (que) nos afligifte : años 
16 (que) vimos mal. Scñaparecida á tusfiervos tuobra: ytu 
17 hermofura fobre fus hijos. Y fea hermofura de .A.nuef- 
tro Dio fobre nos: y obradc nueftras manoscomponefo- 
bre nos, y obra de nueftras manos confirmala. 


9L. 
I Stan cn encubierta del alto: en fombra del abaftado 
2 manirá. Diré 4 .A. mi imparo y mi encaftilladura: 


:3 Dio mio enfiuzarmche enel. Por que el te efcapará de lazo 
4 enlazante: de mortandad de quebrantos. Con fu ála cu- 
brirá4 ti, y debaxo de fus álas te abrigarás, pavez y rodelafu 
5 verdad. No temerás de pavor de ee : de facta (que) abo- 
6 láre de dia. De peftilencia (que) en tinicbla anda : de taja- 
7 micnto (que) deftruye (en las) fieftas. Cacrá de tu lado mil, 
8 y millaria de tu derecha; á tino allegará. Decierto con tus 
9 ojos mirarás; y paga de malos verás. Por que tu.A. mi efpe- 
10 ranga : alta pufifte tu morada. No fe aparejara á ti mal: 
11 llaga no fe acercará en tu tienda. Por que fus Angeles en- 
12 comendariati: parate guardaren en todas tus carreras, So- 
bre palmaste llevarán : por que no fe llague en piedra tu pie. 
13 Sobre Icon y bivora pilaris : rchollarás leoncillo y culebro. 
14 Por que en mi cubdició , vefcaparlohe: ampararlohe, por 
15 que conofció mi nombre.L lamarmcha y re/fponderlehe,con 
16 el yo enanguítia: efcaparlohe, y honrarlohé. (De) longu- 
ra de diaslo hartaré: y moftrariche en mi favacion. 


> 
de O 


ro. Píalmo de cantico para el dia del fabath. 
2 Ucno paraloar á.A.: y para pfalmeir 4 tu nombre a!- 
3 to. Para denunciar por la mañana tu merced: y tu fé 


4 en las noches. Sobre decacordio y fobre gayta:fobre higayon 
5 en harpa. Por que mcalegrafte .A. con tu obra : con hechas 


-G de tus manos cantaré. Quanto fe engrandecicron tus obras 


7 «A.¿ mucho fe afondaron tus penfamientos. Varonignoran- 
$ te no fabe: y loco no entiende cfto. En florefcermalos co- 

mo yerva, y hermollecen todos obrantes tortura; para fc- 
9 ren deftruidos para fiempre. Y tu alto para ficmpre .A.. 
m Po: 


DEL PSALTERIO. 92.93.94- 997 
Por que he tus enemigos .A., por que he tus enemigos fe 1O 
deperderán: devidiríchan todos obrantes tortura. Y enal- 11 
tecifte como Rhinoceronte mi cuerno: enbolvime en o- 
lio reverdecido. Y cató mi ojo en mis enemigos: en levan- 12 
tantes fobre mi emmalecedores , oirán misorcjas. Julto co- 13 
mo atamaral floreícerá: comoalerze en el Lebanon cerece- 
rá. Plantados en caía de .A.: en cortes de nueftro Dio flo-14 
reícerán. Aun fruchiguarán en caneza: viciofos y reverdidos 15 
ferán. Para denunciar que derechero .A.: mi fuerte, yno 16 


tortura en el. 


93» 

Reynó,logania viftió: viftiofe .A., fortaleza fe ciñtó : 1 
E Ps rociss fe compondrá mundo no rehuyrá. Com-2 
puefta tu filla de entonces : de fiemprctu. Algaron rios.A.,3 
algaron riosfu voz; algarán rios fus olas. Mas que vozes de 4 
aguas muchas (de) fuertes olas de mar; fuertecnaltura.A.. 
Tus teftamentos lon fieles mucho , átu caía hermofa lanéii- $5 
dad; .A.paralongura de dias. 

94. 

]) lo de vengangas .A.: Dio de vengangas, cfclarece. 1 

Exalcate juez de la tierra : haz tornar gualardon fobre 3 
altivos. Halta quando malos.A.: haíta quando malos 1-3 
agozarán + Pronuncian, hablan dureza : alteraníe todos o-4 
brantes tortura. Tu pucblo .A. majan: y tu heredadafligen. $ 
Biuda y peregrino matan : y huerfanos matan. Y dixeron 6.7 
no verá YAH : y noentenderi Dio de Yahacob. Entended 8 
ignorantes en pucblo: y locos quando entenderedes? El9 
plantán oreja li no oirá ? 1 formán ojo no catara? Sicaftigán LO 
gente no caltigará? el abezán hombre fabiduria. .A. fabien 11 
penfamientos de hombre; por que ellosnada. Bienaventu-12 
rado el varon que lo caftigas Y AH, y de tu ley lo abezas.Para 13 
hazer quietar 4 el de dias de mal : hafta quefca tajada al malo . 
fcpultura. Por queno defamparará .A.fu pucblo: y fu here- 14 
dad no dexará. Por que hafta jufticia tornara juizio: y tras el 15 
todos rectos de coragon. Quien fe levantará por mi conem- 16 
malecedores? quien eftará por mi con obrantes tortura ? Si17 

Rrr no 
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18 no.A. ayuda 4mi: quafi morára tajada mi alma. Si dezia 
19 refvaló mi pie: tumerced .A. me fuftentará. Con muche- 

dumbre de mis penfamientos entre mi, tusconhortesfola- 
20 zarán mi alma. Si ferá ayuntada á ti, filla de quebrantos : for- 
21 man perverfidad por ufo ? Afonfadeante contra alma de juf- 
22to: y langreinnocente condenan. Y fue.A. á mi por Ampa- 
23 ro: y mi Dio por peña de miabrigo. Y tornó fobre ellos 1 


fu engaño, y por fu maldad lostajará; tajarlosha .A. nuef- 
tro Dio. | 


S 


| 95. 

I Ndad cantemos2.A.: aublemos á fuerte de nueftra 
2 lalvacion. Antecipemos fus facescon manifeftacion : 
' 3 con píalmosaublemosá el. Por que Dio grande .A.: y Rey 
4 grande fobre todos diofes. Que en fu mano efpeculaciones 
5 de tierra: y fortalezas de montes á el. Que áel la mar y 
6 el lahizo : y la feca fus manos formaron. Venid humillemof- 
nos y encorvemofnos; arrodillemofnos delante y .A. nuef- 
7 tro hazedor. Por que el nueftro Dio, y nos pueblo de fu 
pafto, y ovejas de fu mano: oy fienfuvoz oyeredes. No 
endutcícades vueftro coragon como (en) Meriba: como 
9 (en) dia de Mallá en el defierto. Que me tentaron vueítros 
10 padres: provaronme, tambien vieron mi obra. Quarenta 
años combati con generacion y dixe , pucblo errantes de co- 
II racon ellos: y ellos no conofcieron mis carreras. Porque 

juré con mi furor: fi vendrán á mi holganga ? | 

E 96. 

J 'AntadA.A.cantico nuevo: cantadA.A.toda latier- 
2 ra. Cantad.A., bendezid fu nombre: albriciad de 
3 dia á día fu falvacion. Recontad en gentes fu honra: en to- 
4doslos pueblos fus maravillas. Por que grande .A., y alaba- 
5 do mucho : temerofo el fobre todos diofes. Quetodos dio- 
6 fes delos pueblos idolos: y .A. cieloshizo. Loor y gloria 
7 delante el: fortaleza y hermofura en fufanétuario. Dadá 
S .A.linages de pueblos: dadá.A. honra y fortaleza. Dadá 
«A. honra de fu nombre: tomad prefente y venid áfus cor- 
9 tes. Encorvadvosá A. con hermofura de fanétidad: adolo- 


riadvos 
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riadvos delante el todo la tierra. Dezid enlas gentes, .A.rey- 10 
no,tambien fe compondrá mundo noreshuyrá: yuzgará pu- 
eblos con rectitudes. Alegrarfeán los cielos y agradarfcá la 11 
tierra: tempeftcará la mar y fu henchimiento. Agradarfea, el 12 
campo, y todo lo que en cl, entonces cantarán todos arboles 
dexara. Delante .A. que vino,por q vino para Juzgar la tier- 13 
ra : juzgará mundo con juftedad, y pucblos con lu fidelidad. 


97. 
Reyno, agradarfeha la tierra : alegrarfeban yflas mu- 1 
; Ao Nuve y efpeflura á fus derredores : juftedad y 2 
juizio aíliento de fu filla. Fuego delante elandará: yafla-3 
meara derredor fusanguftiadores. Alumbraron fus rclampa- 4 
gosmundo: vió y adoloriófe la tierra. Montes como cera $ 
le defleyeron de delante.A.: de delante feñor de toda la tier- 
ra. Denun-:iaron los ciclos fu juftedad : y vieron todoslos 6 
pueblos fu honra. Regiftarícán todos firvientes doladizo, 7 
los que fe alaban en idolos: encorvarícin ácltodos diofes. 
Oyó, y alegrofe Zion, y agradaronfe compañas de Yehuda; 8 
¿por tus juizios.A.. Porque tu .A.alto fobre toda la tierra: 9 
mucho es exalgado fobre todos diofcs. Amantes .A.aborre- 10 
ced mal: guardán almas de fu buenos, de mano de malos log 
efcapara. Luz fembrada al jufto: y á reétos de coragO alegria. 11 
Alegradvos juftos en .A. : y load 4 memoria de fu fanétidad. 12 
98. Plalmo. I 
Antad 4.A.cantico nuevo , por que maravillas hizo : 
lalvó á el fu derecha y brago de fu fanétidad. Hizo fa- 2 
ber.A. fu falvacion : á ojos de las gentes defcubrió fu jufte- 
dad. Membro fu merced y fufé a caía de IHírael: vieronto- 3 
dos fines de tierra i falvacion de nueítro Dio. Aublad 1 4 
+A. toda la tierra : algad voz, y cantad y píalmead. Plalmead 5 
4.A.conharpa: con harpa y voz de plalmeamiento. Con 6 
trompetas y voz de fophar: aublad delante el Rey.A... Tem- 7 
pefteará la mar y fu henchimiento : mundo y eltantes en el, 
Rios tañerán palma : auna montes cantarán. Delante .A., 8.9 
por que vino para juzgar la tierra : juzgará mundo con juíte- 
dad, y pucblos con derechedades. 
Rrr 4 «A. Roy- 
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99. 
1 Reynó,cftremecerfchan pueblos : eftán en Kerubim 
2, .reshuyri la tierra. .A. en Zion grande : y alto el fobre 
3 todos los pueblos. Loarán tu nombre grande y temerofo, 
4 Sancto el. Y fortaleza de Rey juizio amó : tu compuíilte 
5 reétitudes , juizio y juítedad en Yahacob tu hizifte. Enalte- 
ced.A.nueftro Dio, y encorvadvos 4 eftrado de fus pies, 
6 Sancto el. Mofeh y Aaron entre fus facerdotes, y Semuel en- 
tre llamantes fu nombre: llamantesA .A. y el les refpondia. 
7 Con pilar de nuve hablava 4 ellos : guardavan fus teftamen- 
$ tos y fuero (que) dió A ellos. .A. nueftro Dio tule refpon- 
difte: Dio perdonán fuifte a ellos, y vengán por fus obras. 
9 Enalteced .A. nueftro Dio y encorvadvos 4 monte de fu 
fanctidad : porque fancto .A.nueftro Dio. 
: 100. 
I Píalmo por manifeftacion : 
2 A Ubladá.A. toda la tierra. Servid 3.A. con alegria: ve- 
3 nid delante el con cantico. Sabed que .A. el el Dio: 
4 el nos hizo, y á el nos, fu pueblo y ovejas de fu palto. Venid 
- Afus portales con manifeftacion, 4 fus cortes con loor : loadá 
5 l,bendezid fa nombre. Por que bueno .A., para ficmprefu 
merced : y hafta generacion y generacion fu verdad. 
1OI. 
I | De David píalmo: 
2 Erced y juizio cantaré, á ti .A. plalmearé. Entende- 
M ré en carrera de perficion quando vendras á mi: an- 
3 daré en perficion de mi coragon entre mi caía. No pondré 
enfrente mis ojos cofa tuerta : hazer atorcimientos aborreci, 
4 no fe pegará en mi. Coragon perverío apartele de mi: mal 
5 nofabre. Acufán en oculto fu compañero á cl tajaré : alto 
6 de ojos y ancho de coragon, áel no puedo (foportar.) Mis 
ojos en fieles de tierra para eftarconmigo: andán en carrera 
7 perfecta,el me fervirá.No eftará entre mi caía hazién engaño: 
8 hablan falítdades, no fe foltendrá delante mis ojos. A las 
mañanas tajaré todos malos de tierra : para tajar de ciudad de 
«A.todos obrantes tortura. 


Ora- 
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102. 
Oracion al pobre quando desfalleciere: y delante 1 
o «A. derramáre fu querella. | 
Oye mioracion: y rhi clamor 4 ti vengA No encu- 2.3 
. A «brastus faces de mi en dia de anguítia a mi: acuelta á 
mi tu oreja en dia que llamáre , apreífura refpondeme. Por 4 
que fe acabaron como humo mis dias: y mis hueflos como 
hogar fon quemados. Fuy herido como yerva, y fecofe mi 5 
coragon por que me olvidé de comer mi pan. De voz de mi 6 
fulpiro , fe pegó mi hucflo 4 mi carne. Soy affemejado A cer- 7 
nicalo del delierto : foy como falcon de defiertos. Continue 8 
y fuy, como paxaro folitario fobre techo. Todo el dia me rc- 9 
pudiaron mis enemigos: mis enloquecientes contra mi ju- 
ravan. Porque cenizacomo pancomi: y mis bevidas con 10 
Horo templé. Delante tu ira y tu faña : por que me algafte y EI 
me echafte. Mis dias como fombra declinada : y yo como 12 
yerva mefeco. Y tu.A. para fiempre eftarás : y tu memoria 13 
para generacion y generacion. Tute levantarás apiadarás 4 14 
Zion : por que hora de apiadar, que vino plazo. Por que en- 15 
voluntaron tus fiervos 4 fus piedras: y 1 fu polvo apiadaron., 
Y temerán gentes ¿nombre de .A.: y todos Reyes detier-Y6 
ra 3tu honra. Por quefraguó .A. ¿Zion : fue aparecido en 17 
fu honra. Cató ¿oracion del folitario : y no menofpreció 418 
fu oracion. Sea efcrito elto A generacion poftrimera : y pue- 19 
blo criado alabará YAH. Porque cató de altura de fu fan- 20 
Etidad : .A.de cielos A tierra cató. Para oirgemido de en-21 
carcelado: para foltar merecedores de muerte. Para recontar 22 
en Zion nombre de .A.: yfu loor en Yerufalaim. En fer 23 
congregados pueblosauna: y reynos para fervir2.A.. Afli-24 
gló en la carrera mi fuerca; acortó mis dias. Dezia mi Dio 25 
no me tajes en medio de mis dias: en generacion de genera- 
ciones tusaños. Deantes la tierraacimentafte: y obra de tus 26 
manos cielos. Ellos fe deperderan y tu eftarás : y todos ellos 27 
como paño fe envegecerán , como veftido los mudarás y fe- 
rán mudados. Y tuel, y tus años no fe atemarán. Hijos de 28.29 
tus liervos morarán ; y fu fimiente delante ti fé compondrá. 
Rrr 3 De 


» 
A AA A PA o a 


A A A A A és > 


1003 LIBRO QUARTO. 103.104. 
103. 
1 De David, 

Endize mialma2.A.: y todas mis entrañas A nombre 
2 de fir famétidad. Bendize mialma 3.A.: y no olvides 
3 todos fus gualardones. El perdonán 4 todo tu deliéto:el me- 
4 dizinán A todas tus enfermedades. El redimién de fuefla tus 
$ vidas: el encoronián á tide merced y piadades. El hartán 
6 con bien tu boca : renovarícácomo aguila tu mocedad. Ha- 
7 zienjultedades.A.: y juizios todos fobreforgados. Hizo 
8 faber fus carreras 4 Mofeh : a hijos de [fracel fs obras. Piado- 
9 lo y graciolo .A. : largo defurores y grande de merced. No 
para fiempre barajará: y no para fiempre guardará (odio.) 
10 No como nueftros pecados hizo ános :. y no como nueftros 
11 deliétos gualardonó fobre nos, Porque como altura de cie- 
los fobre la tierra: mayorgoó fu merced fobre fus temientes. 
12 ComoalexarfeOriente deOcidente: hizo alexar de nos nuek 
13 tros rebellos. Como apiadar padre lobre hijos: apiadó .A. 
14 fobre lus temientes. Por que el fupo nueltro apetito : mem- 
15 bra que polvo nos. Varon como yerva fus dias: como her- 
16.mollo delcampo, alli hermollecerá. Porque viento palló 
1 Albor el, y noel: y nolo conoíce mas fu lugar. Y merced de 
«A. de frempre y hafta liempre fobre fus temientes : y fujuÉ 
18 tedad A hijos de hijos. A guardantes fu firmamento: y á 
19 micmbrantes fus encomendangas para hazerlas. .A. en los 


- 20 cielos adercsó fu filla: y furcyno en todo podeftó. Bende- 


zida.A.(us Angeles: barraganes de fucrga hazientes fu pa- 
! labra; para olrenvoz de fu palabra. Bendezid 3.A. todos 
2 fusfonfados : fus miniftros hazientes fu voluntad. Bendezid 
4.A. todas fus obras en todos lugares de lu domino : bendize 
mialma2.A.. o 


a) 
das 
. 
rd 


104. 
1 Endize mi alma á .A.: .A. mi Dio engrandeciftete 
2 mucho, loor y hermofura veftiftc. Embolvien luz co- 


3 Mo favana: tendien cielos como cortina. Elavigán en aguas 
lus fobrados: clponitn nuves por. fu quatregya, clandán 
4 fobre alas de yiento. Hazién lus menfageros vientos: fus 
mini- 
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miniftros fuego aflameán. Acimentó tierra fobre fusaffien- 5 
tos: no reshuyrá para fiempre y fiempre. (Con) abifmo, 6 
como veftido, la cubrifte: fobre montes cftavan aguas. De 7 
tu reprehenfion huyeron : de voz de tu trueno fe apreflura- 
ron. Subieron montes, defcendicron vegas : al Jugar efte, 8 
que acimentafte 4 elos. Termino pufifte no palfirán: no 9 
tornarán á cubrir la tierra. Elembián fuentes en arroyos: 10 
entre montesandarán. Abrevarán todo animal del campo : 11 
quebrarán zebros fu fed. Sobre ellosave de los cielos mora- 12 
rá: deentre hojas darán voz. Regán montes de fus fobra- 13 
dos: defruto de tus hechos fe hartara la tierra. Hazién her- 14 
mollececer yerva para la quatropca, y yerva para fervicio del 
hombre: para produzir pan de la tierra. Y vino (que) ale- 15 
gra coracon de varon,para hazer aluftrar faces mas que azey- 
te: y pancoragon de hombre fuftenta. Hartarícán arboles 16 
de.A.: alarzes del Lebanón que plantó. Que alli avesañi- 17 
dan: cigueña enabetos fu cafa. Montes los altos para ca- 18 
briolas: peñasabrigo para conejos. Hizo luna para plazos : 19 
Sol fupo fu Ocidente. Pofifte cicuridad y fue noche : en el- 20 
la remueve todo animal de bofque. Los leoncillos braman-21 
tes por arrebatadura: y para bufcar del Dio fu comida. Ec” 
reíccráelSol, acogerícan; y áfusmoradas yazerán. Saldré?3 
hombre 4 fu obra: y a fu fervicio hafta tarde. Quantofc 24 
muchiguaron tus obras.A.! todas ellas con fabiduria hizif- 
te: esllena latierra de tu pofleflion. Efte el mar grande y 25 
ancho de terminos: alli removible y no cuento , animales 
pequeños con grandes. Alli naves andan : Liviatán que 26 
formafte para jugar en cl. Todos ellos A tiefperan: para 27 
darlesfiu comida en fu hora. DarásAellos, cogerán: abrirás28 
tu mano hartaríehan de bien. Encubrirás tus faces , turbar- 29 
feán : recogerás fu efpiritu, tranfirfean, y á lu polvo fetor- 
narán. Embiarás tu efpiritu ferán criados : y renovarás faces 30 
de tierra. Sea honra de .A. parafiempre : alegraríeha.A.en 31 
fus obras. Elcatán Ala tierra y tiembla: toca en montes y 32 
fumean. Canitaré 4.A. en mis vidas : píalmeare ami Dio 33 
mientras que yo. Afaborarfeha fobre el mihabla : yo me 34 
Krr 4 ale» 


1004 LIBRO QUARTO. 104.105. 
35 tlegrareen.A.. Atemarfeán pecadores de la ticrra , y malos 

mías no ellos. bendize mi alma1.A., Alclu-Yah, 

10%. . 

1 Oadá.A., llamad en fu nombre: hazed faber en los 
2 P _pueblosfusobras. Cantad 3cl, pfalmeadiel: hablad 
3 en todas fus maravillas. Alabadvos en nombre de fu fanát+ 
4dad: alegrarfeha coragon de bulcantes .A.. Requerid .A. y 
5 fufortaleza: bufcad fus faces continuo. Membrad fus ma- 
6 ravillas que hizo:fus maravilhas, y juizios de fu boca. Simien- 
te de Abraham fu fiervo: hijosde Yahacob fus efcogidos. 
7» 8 El.A. nueftro Dio: en toda la tierra fus juizios. Membro 
para fiempre fu firmamento : palabra (que) encomendo á 
- 9 mil generaciones. Que tajó con Abraham: y fu juramento 
10 á Yshak. Y hizola eftar a Yahacob porfuero : a Ifrael irma- 
_11 mento de liempre. Por dezir 4 tidaré átierra de Kenaan: 
12 fuerte de vueftra heredad. En fu fer varones de cuento : co- 
13 mo poco y peregrinantes cn ella. Y anduvieron de gente en 
14 gente: y dereyno ápueblo otro. No dexó hombre para 
15 fobreforcarlos: y caftigó por ellos Reyes. ' No toquedes en 
16 mis ungidos : y en mis Prophetas no emmmalegades. Y llamó 
MS fobre la tierra : toda afufrencia de panquebró. Em- 
'bió delante ellos varon: por ftervo fue vendido Yofeph. 
18.19 Afligieron en grillon fu pie : (en) hierto.entró fu alma. Haf- 
20 ta hora de venir fu palabra: dicho de .A.lopurificó. Em- 
21 bió Rey y foltólo : .podeftán pueblos y defligólo. Pu- 
folo feñor:á fu caía : y podeftador en toda lu pofleflion. 
22 Para ligar fus feñores con fu alma: y fus viejos alabiento. 
23 Y vino lfracláEgypto: y Yáhacob peregrino en tierra de 
24 Ham. Y hizo frutificar áfu pucblo mucho: y enforteciólo 
25 mas que fusargmftiadores. Bolvió fu coragon para odiar fu 
26 pueblo : para penfar mal en fus fiervos. Embió Mofch 
27 lu ficrvo: Aaron queiclcogió en el. Pufieron en ellos pa- 
- 28 labras de fus feñales: y maravillas en tierra de Ham. Em- 
bio elcuridad y elcureció : y no rebellaron fu palabra. 
29.30 Bolvioó fus aguas por fangre, y mató fu pece. Serpió fu tier- 
 3Traranas: encamaras de fus Reyes. Dixo, y vino miltura: 
| | 0 piojos 
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piojos en todo fu termino. Dio fus luvias pedrifco : fuego 32 
de flama en fu tierra. Y hirió fu vid y fu higuera : y quebro 33 
arbol de futermino. Dixo, y vino langoftin : y langofta y 34 
no cuento. Y comio toda yerva de fu tierra: y comió fruto 3$ 
de fu tierra. Y hirió todo primogenito en fu tierra: principio 36 
de toda fu fuerga. Y facólos con plata y oro: y no en us tri- 37 
bustropecán. Alegrófe Egypto en fu falir, por que cayó 38 
lu pavor fobre cllos. Ef pandió nuve por amparo: y fucgo pa- 39 
ra alumbrar de noche. Demando y hizo venir codorniz : y 40 
de pan de cielos los harto. Abrió peña, y manaron aguas: 41 
anduvieron en fecuras (como) rio. Porque acordo palabra 42 
de fu fanctidad : con Abraham fu ficrvo. Y faco fu pueblo 43 
con gozo: con cantico á fus elcogidos. Y dió 4 ellos tierras 44 
-de gentes : y lazerio de naciones heredaron. Por que45 
guardaflen (us fueros 3 y fus Leyes guardallen , Alelu- 
Yah. 
106. 
Alclu-Yah. l 
1 Oad 4.A. porque bueno: por que para fiempre fu 
merced. Quien hablara valentias de .A.: hará oir todo 2 
Lu loor? Bienaventurados guardantes juizio; hazien juftedad 
en toda hora. Recuerdame .A. en voluntad de tu pueblo: + 
vifitame en tu falvacion. Para ver en bien de tus efcogidos, $ 
para alegrarme en alegria de tus gentes; para alabar con tu he- 
redad. Pecamos con nueftros padres, atorcimos , emmale- 6 
cimos. Nueftros padres en Egyptono entendieron tus ma- 7 
ravillas, no membraron muchedumbre de tus mercedes : y 
rebellaron fobre mar,en Mar Ruvio. Y falvólos por fu nom- 8 
bre: para hazer faber fu valentia. Y reprehendió en Mar Ru- 9 
vio , y lecóle: y llevólos por abifmos como (por) deficrto. 
Y falvólos de mano de aborrecedor: y redimiolos de mano to 
de enemigo. Y cubrieron aguas lus anguftiadores : uno dch- 11 
los no remancíció. Y creyeron entfus palabras : cantaron fu 12 
loor. Aprefluraron, olvidaron fusobras; no efperaron á fu 13 
confcjo. Y deflearon defleo en cl defierto : y provaron Dio 14 
en Ycfimon. Y dió á cllos fu demanda: y embió magrezen 15 
Rrr 5 lu al- 
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16 fualma. Y zelaron 3 Mofeh cn el real; 4 Aaron fancto de.A.. 
17 Abriofe tierra y tragó Datán; y cubrió fobre compaña de 
19 Abirám. Y encendiofe fuego en fu compaña: flama aflameó 
19 malos. Hizieron bezerro en Horeb : y encorvaronfea fun- 
20 dicion. Y trocaron fu honra, por femejanga de buey comi- 
21 ényerva. Olvidaron Dio fu falvador: hazién grandezas en 
22 Egypto. Maravillas en tierra de Ham : temerofidades fobre 
23 Mar Ruvio. Y dixo para deftruirlos : Í1 no Mofch fu efco- 
gido eftuviera en portillo delante el , por amanfar fu faña por 
24 no dañar. Y aborrecieron en tierra de cubdicia : no creye- 
25 ronafu palabra. Y murmuraron en fus tiendas; y no oye- 
26 ronenvosde.A.. Y algó fu mano á ellos; «para hazer caerá 
27 ellosen el defierto. Y para hazer caer fu fimiente en las gen- 
28 tcs: y para efparzirlos en la tierras. Y juntaronfe 4 BahabPe- 
29 hor: y comieron facrificios de muertos. Y enfañaron con fus 
30 obras: y multiplicófe en ellosmortandad. Y parófe Pinhas 
31 y oro, y fue detenida la mortaridad. Y fue contado4 el por 
32 juftedad: para generacion y generacion hafta fiempre. Y en- 
fañaron fobre aguas de Meriba : y malefició 4 Mofeh por el. 
33 los. Por que hizieron rebellar fu efpiricu : y habló con fus la- 
4 bios. No deftruyeroná los pueblos: que' dixo .A. a ellos. 
“Y mezclaroníe en las gentes : y aprendieron fus obras. Y fir- 
7 vieron á fusidolos : y fueron A ellos por tropiego. Y facrif1- 
¿3% caron A fus hijos y á fus hijasá los demonios. Y derramaron 
langre innocente, fangre de fus hijos y fus hijas que facrifica- 
roná Idolos de Kenáan: y fue immunda la tierra con langres. 
39 Y immundaronfe confus hechos : y erraron con fus obras. 
40 Y erefció furor de .A.en fu pueblo: y abominóá fu heredad. 


41 Y diolos en mano de gentios:y podeftaron en ellos fusabor- 


44 


42 recientes. Y apretaronlosfus cnemigos: y fueron quebran- 
43 tados dcbaxo de fu mano. Vezes muchasloseÍcapo : y ellos 
rebelaron con fu confejo, y fueron oprimidos por fu deliéto. 

45 Y vióenanguítiaacllos: en fu otr fu clamor. Y membro 4 
ellos fu firmamento : y arrepintiófe fegun muchedumbre de 

46 fus mercedes. Y dió á ellos por piedades , delante todos fus 
47 captivantes. Salvanos .A. nueftro Dio, y apañanos de las 
ko gentes 


A A 
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gentes: para loar ¿nombre de tufanétidad, para alabarnosen 
tu loor. Bendito .A, Dio de 1frael de fiempre y hafta fiem-48 
pre: y dirá todo el pueblo, amen, Alclu-Yah. 


Fin del quarto lsbro de los pfalmos. * 


ea ee, 


LIBRO QUINTO. 
o, 107. 
Em Oad á.A., que bueno: que para fiempre fu 1 
dy merced. Digan redemidos de .A.: que los 2 
1 ELY redimió de mano deanguítiador, Y de tier-3 
4) Eg raslosapaño : de Oriente y de Poniente, y 
y de Septentrion, y de Meridion. Erraron en4. 
el Sólo, en Yelimón, camino: villa de po- 
blacion no hallaron. Hambrientos, tambien fequiofos: fu al- 5 
ma en ellos desfallecia. Y exclamaroná .A. enlaanguítia á 6 
ellos : de lus congoxas los elcapó. Y encaminólos en cami-7 
no derecho: para andar á ciudad de poblacion. Lóena.A., 8 
fu merced: y fus maravillas (cuenten) á hijos de hombre. : 
Por que hizo hartaralma delleofa; y alma hambrienta hen- 9, 
chió de bien. Morantes en efcuridad y tinicbla: encarccla- ro 
dos en afliccion y hierro.Por que rebellaron dichos del Dio : 11 
y confejo del Alto aborrecieron. Y quebrantó con lazerio 12 
fu coracon : tropecaron y noayudin. Y exclamaroná .A. 13 
en anguítia 2 ellos: de fus congoxaslos falvó. Sacolos decÍ- 14 
curidad y tinicbla: y fusligaduras arrancó. Lóená .A., fu I5 
merced: y lus maravillas (cuenten) 3hijosde hombre. Por16 
que quebró puertas de azero : y cerraderos de hierro tajO. 
Locos por carrera de fu rebello , y por fus deliétos fueron 17 
afligidos. Toda comida aborrecio fu alma : y llegaron hafta 18 
puertas de muerte Y exclamaron 4.A. en anguítia á ellos; 19 
de fus congoxaslos falvó. Embió fu palabra, y medizinó-20 . 
los: y efcapolos de fus fueflas. Lóen2.A., fu merced : y fus21 
maravillas (cuenten) hijos de hombre. Y facrifiquen fa- 23 
crificio de manifeftacion; y cuenten fus obras con cantico... 
E Deícen- 


a 


a 
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23 Delcendientesála maren navios: hazientes obra en aguas 
24 muchas. Ellos vieron obras de .A.: y fus maravillas en pro- 
25 fundo. Y dixo y parófe viento de tempeftad: y enaltecio fus 
26 olas. Subieron á cielos defcendicron a abifmos : fu alma con 


27 mal fc deshizo. “[remieron y movieronfe como borracho: y 


28 toda fu ciencia es dada. Y cxclamaron 4..A. en la anguítia 
29 4 ellos, y de fus congoxaslos facó. Hizo eftartempeftad por 
30 filencio: y callaron fusolas. Y alegraronfe por que callaron: 
31 y guiólos a termino de fu voluntad. Loen4.A., fu merced: 
32 y lus maravillas (cuenten) á hijos de hombre. Y exalcenlo 
en compaña de pueblo : y en alfiento de viejos lo 'alaben. 
33 Pufo rios por defierto : y manantiales de aguas por fecura. 
34 Tierra de frutas por faladura : por maldad de morantes en 
35 ella. Puío defierto por piclago de aguas ': y tierra Íeca por 
36 manaderos de aguas. Y apofentó alli hambrientos : y com- 
37 pulteron villa de poblacion. “Y fembraron campos y plan- 
38 taron viñas : y hizieron fruto de renuevo. Y bendixolos 
39 y multiplicaroníe mucho : y fu quatropea no apoco. Y 
fon apocados y fon abatidos : de feñorio de mal y anfta. 
40 Vertién menofprecio fobre Principes , y hizolos errar en 
4» vacuidad fm camino. Y amparo defleofo , de pobreza : y 
42 pulo como'ovejas linages. Vieron reétos y alegraronfe : y 
43 toda perverfidad cerró fu boca. Quien fabio y guardará 

eltos: y en tenderfehan mercedes de.A. 

| 108. | 

1: Cantico de plalmo de David. 
Y Ue mi coracon Dio ; cantare y pfalmeare 
7 tambien mi honra. Defpicrta la gayta y harpa, def- 
4 pertaré de mañana. Loartehe en los pueblos .A., y pfal- 
5 meartche en las naciones. Por que grande de fobre cielos 
6 tu merced : y hafta ciclos tu verdad. Enaltecete fobre cic- 
7 los Dio : y fobre toda la ticrra tu honra. Para que fean 
- efcapados tus queridos + falva tú derecha y refpondeme. 
8 Dio habló en fu fanGridad;, agradarmehe : partiré Se- 
9xhém , y valle de Sucóth mediré. Mio Gilhad, mio Me- 
naflé, y Ephriim fortaleza de mi cabega 5 Yehuda mi ef 
a crivano, 
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crivano. Moab ollade mi lavadura , fobre Edom echaré 10 
mi gapato; fobre Pelefcth aublare. Quien me llevará áciu- 11 
dad de encaftilladura ? quien me guiara hafta Edom. De-12 
cierto Dio nos alexafte; y no fales Dio en nueftros fonfa- 
dos. Dá ¿nos ayuda de anguítia: y vanidad falvacion de 13 
hombre. En Dio haremos fonfado : y el rehollará nueftros 14 
anguftiadores. | 

109. 
Al vencedor de David pfalmo : 1 

To de miloor,no calles. Por que boca de malo y boca 2 

(de varon) de engano fobre mi abricron : hablaron 
conmigo lengua de falledad. Y palabras de odio me rodearó: 3 
y pelearon conmigo fin caufa. En lugar de mi amor me ame- 4 
nazaron : y yo (varon) de oracion. Y puficron fobre mi mal $ 
por bien : y aborricion en lugar de mi amor. Encomenda 6 
fobre el malo : y Satán efté fobre fu derecha. En fu fer 7 
juzgado falga condenado : y fu oracion fea por pecado. 
Scan fus dias pocos: fu hazienda tome otro. Sean fus hijos $. 9 
huerfanos: y fu muger biuda. Y efmoviendo fe cfmuevan 10 
fus hijos y demanden: y requieran de fus deficrras. Enre-11 
de adeudánitodo lo queael: y preen eftraños fu trabajo. -.: 
Nofea á el fontrayén merced: y nofca apiadán á lus huer- 12 
fanos. Sea fu poftrimeria para tajar: en generacion otra fea 13 
arrematado fu nombre. Sca recordado dcliéto de fus padres 14 
3.A.: y pecado de fu madre no fea rematado. Sean delante 15 
«A. de continuo : y taje de ticrrafu memoria. Por que no 16 
membro hazer merced: y perfiguió varon pobre y deflcofo, 
y majado de coracon para matar. Y amó maldicion “y vino- 17 
le: y no envolunto en bendicion y alexofe del. Y viftió mal- 18 
dicion como fu veftido: y vino como aguas entre el, y como. 
olio en fus hueílos. Sea 4 el como paño (con que) fe embuel-19 
va; y por cinto continuo lo ciña. Efta obra de mis atorcientes 20 
- decon-+A.: y los hablantes mal contra mi alma. Y tu Dio 21 
«A. haz conmigo por tu nombre: por que buena tu mer- 
. ced efcapame. Por que pobre y deflcolo yo : y mi co-22 
. Tacon muerto entre mi. Como fombra en fu declinar 23 
| anduve: 
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24 anduve: foy efmovido como langofta. Mis rodillas fe afla- 
caron por ayuno: y micarnefe emmagreció de gordura. 
26 Y yofuy repudio á ellos : velanme, movian fu cabeca. A yu- 
27 dame.A.mi Dio: falvame como tu merced. Y fepan quetu 
28 mano elta: tu .A. hizifte. Maldezirán ellos, y tu bendeziris: 
29 levantaronfe y regiftraríchan , y tu fiervo fe alegrará. Velti- 
rán mis atorcientes verguenca: y embolverán como manto 
30 furcgilto. Loaré1.A. mucho con mi boca; y entre muchos 
31 lo loaré. Por que eftará á derecha de delleofo : para falvar de 
Juzgantes fu alma. 


| y IO. 
1 A David píalmo: 

Ixo .A. a mi feñor, affientate 4 mi derecha; hafta que 
2 ponga tus enemigos efcaño de tus pies. Verdugo de tu 


- fortalezaembiará,A.de Zion: podefta entre tus enemigos. 
3 Tu pueblo de voluntades (vendrá) en dia de tu fonfado : en 

hermofuras de fanétidad , de vulva de mañana, Ati rocio de 
4 tu naícimiento. Juró .A. y no fearrepentira ; tu facerdote 
5 para fiempre, fegun ufo de Malki-zedek. .A. fobre tu de- 
6 recha , llagó en dia de fufuror Reyes. Juzgará en las gen- 

tes, henchió de cuerpos: llagó cabeca fobre tierra mucha. 


7 De arroyo en la carrera beverá : por tanto enaltecera 
cabeca. 


111. 
] Alclu-Yah , 

Oarcá.A. con todo coragon : en fecreto de reétos y 
2 compaña. Grandes obras de .A.; requeridas de todos 


3 usenvoluntantes. Loor y hermofura fu obra: y lu juftedad 
4 eltán para fiempre. Memoria hizo á fus maravillas: gracio- 
5 lo y piadofo .A .. Mantenimiento dió a fus temientes : acor- 
6 dará para fiempre fu firmamento. Fuera de fus obras de- 
7 nunció á fu pucblo;para dar á ellos heredad de gentes. Obras 

de fus manos verdad y juizio + fielestodas fus encomendan- 

8 cas. Afufridas para fiempre de fiempre : hechas con ver- 
9 dad y reétitud. Redempcion embió 4 fu pueblo, enco- 
mendo para fiempre fu firmamento : fancto y temerofo 
o lu nom- 
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fu nombre. Principio de ciencia, temor de .A., entendi- 10 
miento buenoá todos fus hazientes : fualabanga eftán para 
liempre. 
112. 

Aleclu-Yah. I 
lenaventurado varon temién á .A.: en fus mandami- 
entos envoluntán mucho. Valiente en la tierra ferá fu 2 

femen : generacion dereétosferá bendita. Aver y riqueza 3 
en fu cafa: y fujuftedad cftán para ficmpre. Efclarefció en 4 
elcuridad luz alos rectos : graciofo y piadofo y jufto. Bue- $ 
no varon apiadán y preftán : governará fus cofas con juizio. 
Por que para fiempre no refvalará; para memoria de fiempre 6 
ferá jufto. De oida mala no temerá: aparejado fu coragon 7 
confiado en .A.. Afufrido fu coracon no temera : hafta que 8 
vea (venganca) en fus anguftiadores. Efparzió dió 3 deflco- 9 
fos , fujuftedad eftán para fiempre; fu reyno fe enaltecerá 
con honra. Malo verá y enfañarícha lus dientes cruxirá y 10 
defleirfeha : defleo de malos fe perderá. 
113. 
Alelu-Yalh. | I 
Labad fiervos de .A..: alabad nombre de.A..Sca nom- 2 
bre de.A. bendito, de agora y hafta fiempre. De O- 3 
riente del Sol hafta fu Poniente : alabado nombre de .A.. 
Alto fobre todas gentes ..A.: fobrelos cielos fu honra. Quien 4- 
como.A. nueftro Dio, el enaltecienfe para eftir? El aba- 6 
xanfe para ver, en los cielos y en la tierra. Hazién levantar de 7 
ad mendigo : de muladares enaltecera defícofo. Para 8 
er eftár con Principes : con Principes de fu pucblo. Ha- 9 
zién eftár mañera de la caía madre de los hijos gozofa, Ale- 


lu-Yah. 


114. 
N faliendo Y frael de Egypto: cafa de Yahacob de pue- 1 
| blo barbaro. Fue Yehuda para fu fanCtidad: Yfrael fus 2 
- podeftanias. La mar vió y huyó : el Yardenfe bolvió atras.3 
, Los montes faltaron como barvezes: collados como hijos de 4 
¿ Ovejas. Queáti la mar que huilte : el Yarden bolvifte atras? 5 
Los 
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6 Los montes faltaftes como barvezes : collados como hijos de 
7 ovejas? Delante el feñor mi temblar tierra; de delante Dio 
8 de Yahacob. Elconvertiénla peña pielago de aguas, peder- 
nal por fuente de aguas. o 


115. 
1 O pornos .A., no por nos; mas 4 tu nombre dá hon- 
2 ra, por tu merced y por tu verdad. Por que dirán 


3 las gentes, ado agora fu Dio? Y nueftro Dio en los cielos: 
4todo lo que envolunto hizo. Sus idolos plata y oro: obra 
5 de manos de hombre. Boca á ellos y no hablan: ojos á el- 
6los y no ven. Orejas ácllos y nooyen: nariz á ellos y no 
7 huelen. Susmanos y no palpan, (us pies y no andan: no 
8 hablan con fu garganta. Como ellos fean fus hazientes : to- 

- 9 doel que le confia en ellos. Tfrael confia en.A. : fu ayuda y 
10 lu amparo el. Cafa de Aaron confiad en .A.: fu ayuda 
11 y fu amparo el. Temientes¿.A.confiad en .A.; fu ayuda 
12 y fu amparo el. .A. fe membro de nos, bendezirá, bende- 
13 ziráá caía de Yfrael, bendezirá cafa de Aaron. Bendezira 
14 temientes A .A.; los pequeños con los grandes. Añadiraá 
15 .A. fobrevos: fobre vos y fobre vueftros hijos. Benditos 
16 vos 4.A.: hazién cielos y tierra. Loscicloscielosá.A.: y la 
17 tierra dió á hijos de hombre.No los muertos alabaráin Y AH; 
18 y notodos delcendientes á fepultura. Y nos bendiziremos 

a Y AH: de agora y hafta fiempre. Alelu-Yah. 


116" 
l. 2 Mé que oirá .A. mi voz (cn) misrogativas. Por que 
3 acoftó fu oreja 4mi: y en mis dias llamaré. Rodea- 


ronme dolores de muerte, y anguftias de infierno me hal- 

4 laron : anguftia y anfia hallé. Y en nombre de .A. lla- 

5 mé : ruego .A. cícapa mi alma. Graciofo .A. y jufto: y 

6 nueltro Dio apiador. Guardán fimplices .A.; foy enfla- 

7 quecido y á mi falvará. “Tornamtalmaá tu holganca : por 

8 que.A. gualardonó fobreti. Por que efcapafte mi alma de 
muerte : 4mi ojo de lagrima ¿mi pic de empuxamiento. 

9. 10 Andare delante .A. entierras de los bivos. Crei quando 
hablé : yo me afligi mucho. Yo dixe en miaprefuramiento 
todo 
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todo hombre mintirofo. Que tornarc4.A.[por) todosfus 12 
gualardones fobre mi. Vafo de falvacionesalgaré: y en nom-13 
bre de .A. llamaré. Mis promcilas 4.A. pagare: delante ago-14 
ra de todo fu pueblo. Preciofa en ojos de .A. la mucrte d 15 
fus buenos. Ruego .A. que yo tu ficrvo: yo tu Íiervo, 16 
hijo de tufierva, foltafte á misataduras. A ti facrificaré fa-=17 
crificio de manifeftacion : y en nombre de .A. llamare. 
Mis promeflas 4.A. pagaré: delante agora de todo fu pu-18 
eblo. En patios de caía de .A.: entre ti Yerufalaim Alclu- 19 
Yah.. | 

117. 

Labad 2 .A .todas las gentes: loaldo todas las naciones. 1 

Por que aventajó fobre nos fu merced: y verdad de 3 
»A. para fiempre , Alelu-Yah. 

118. 

Oad G.A. quebueno: que para fiempre fu merced. 1 

Digaagora YÍracl: que para fiempre fu merced. Di-2+ 3 
gan agora caía de Aaron : que para fiempre fu merced. 
Digan agora temientes .A.: que para fiempre fu merced. 4 
De la anguítia llamé Y A H : refpondióme en anchura $ 
Y AH, .A. por mi no temer? : que hará 4 mi hombre. 6 
«A. por mi en mis ayudantes : y yo veré en mis aborre=7 
cientes. Mejor para cfperar en .A., mas que confiar en 8 
hombre. Mejor para efperar en .A., mas que confiar en 9 
Principes. Todas gentes me cercaron :en nombre de .A. 10 
que los tajarc. Cercaronme tambien me rodearon : en II : 
nombre de .A. que los tajaré. Cercaronmecomo abejas, 12 
fueron apagados como fucgo de efpinos : en nombre de 
«A. que los tajaré. Empuxando me empuxafte para caer : 13 
y -A. me ayudo. Mi forteleza y loor YAH : y fue 114 
mi por falvacion. Voz de cantico y falvacion en tiendas 15 
- de juítos : derecha de .A. hazién fonfado. Derecha de 16 
« A. exalcada : derecha de .A. hazién fonfado. No mo-17 
rire , masbiviré : y recontaré obras de Y A H. Caftigando 18 
- mecaftigó YAH: y 2la muerte no me entregó. Abrid á mi 19 
puertas dejuftedad: entraré por ellas, loaréda YAH. Eftalaza 

955 | - puerta 
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21 puerta de «A.: juítos entrarán por ella. Loartehe que me 
22 relpondifte : y fuifte 4 mi por falvacion. Piedra que defecha- 
23 ron los fraguadores; fue por cabega de rincon. Decon.A «fue 
24efto: el maravilloío en nueftros ojos. Efte el dia que hizo 
25 .A., agozarnoshemos y alegrarnoshemos en el. Ruego .A. 
26 lalva agora: ruego .A. haz profperaragora. Bendito el vini- 
27 en en nombre de .A: bendezimofvos de caía de .A.. Dio .A. 

y alumbro ános; atad carnero con cuerdas hafta cornejales 


28. 29 dc laara. Mi Dio tu y loartehe : mi Dio exalgartehe. Load 


3.A. quebueno: que para fiempre lu merced. 
119. 
Aleph. 
1 lenaventurados perfcétos de carrera : losandantes en 
2 Bx de .A.. Bienaventurados obfervantes fus tefta= 
3 mentos: con todo coracon lo requicren. Tambien los que 
4 no obraron tortura: en fus carreras anduvieron. Tu enco- 
5 mendafte tus encomendangas, para guardar mucho.Oxala fe 

6 compongan mis carreras, para guardar tusfueros. Entonces 

7 no me regiftaré, en mi catar 4 todos tus mandamientos. Lo- 

artehe conrectidud de coragon:en mi aprender juizios de tu 

8 juítedad. á Tus fueros guardaré : no me dexes hafta 

mucho. 
| ? Beth. 

9 Con quealimpiará mogo 4 fu camino? para guardar como 
10 tu palabra. Contodo mi coragonte requerl: no mc hagas 
11 errar de tus mandamientos. En mi coragon guarde tus di- 
12 chos, por queno pequeá ti. Bendito tu .A. abezame tus 


13. I4fueros. Con mis labios conté , todos juizios de tu boca. En 


carrera de tus teltamentos meagozé : como fobre toda fuf 
15 tancia. En tus encomendangas hablaré: y cataré tus caminos. 
16 En tus fueros me folazar: no olvidaré tu palabra. 
Ghimel. 
17 Gualardona fobre tu fiervo biviré, y guardaré tu palabra. 


318. 19 Defcubre mis ojos y cataré , maravillas de tu Ley. Peregri= 


no yo enla tierra: no encubras de mi tus mandamientos. 
10 Quebrantofe mi alma por deflcar, á tus juizios en toda hora. 


Repre- 
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R eprehendifte fobervios malditos : loserrantes de tus man- 21 
damientos. Defcubre de fobre mi repudio y menofprecio : 24 
que tus teftamentos oblerve, Tambicn fe allentaron fe- 23 
ñores-, contra mi hablaron : tu fiervo hablaríi en tus fue- 
ros. Tambien tus teftamentos mis folazes, varones de mi24 
conejo. 

Daletlh. 

Pepofea polvo mi alma: abiviguame como tu palabra. 25 
Mis carreras reconté y refpondiítceme , abezame tus fueros. 26 
Carrera de tus encomendangas,, hazme entender: y hablaré 27 
en tus maravillas. Goteó mi alma de anfia : confirmame co- 28 
mo tu palabra. Carrera de falledad aparta de mi : y de tu 29 
Ley apiadamc. Carrera de fc cfcogt: tus juizios pufe. Pe- 30.31 
gueme en tus teftamentos : .Á. no me averguences. Carrera 32 
de tus mandamientos correré : quando enfanchires mi co- 


racon. 
Hc. 


Mueftrame .A. carrera de tus fueros , y obfervarlale 33 
(hafta el) fin. Hazme entender y obfervaré tu Ley: y guar- 34 
darlahe con todo coragon. Encaminame en fendero de 3$ 
tus mandamientos, por que en cl envolunté. Inclina mi co- 36 
ragon á tus teftamentos, y no á cubdicia. Haz pallár mis ojos 37 
de ver vanidad: en tu carrera abiviguame. Afirma á tufier- 38 
vo tu dicho, que átu temor. Haz paffár mi repudio que te- 39 
si: por que tus juiziosbuenos. Hedcíflcé itus encomen-40 
Cangas: en tu juftedad abiviguame. 

Vau. E 

Y vengan A mi tus mercedes .A.: tu falvacion como tu di- 41 
cho. Y refponderé á mi repudiadar palabra : porque confié 43 
en tu palabra. Y no apartes de mi boca palabra de verdad 43 
hafta mucho : por que i tu juizio efperé. Y guardaré tu Ley 44 
continuo , para fiempre y ficmpre. Y andaré en anchura :45 
por que tus encomendangas requeri. Y hablaré en tus tefta- 46 
mentos, delante Reyes: y no mercgiftaré. Y folazarmec en 47 
tus mandamentos, queamé. Y algard mis palmas tus man-48 


damientos que amé : y hablarc en tus fueros. 
Sss a A 
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Zain. 
49 Recuerda palabra 1 tu fiervo:fobre que me hezifte efperar. 
50 Elte mi confuelo en miafliccion : por que tu dicho me 
51 abiviguó. Sobervios eftarnecieron, de mi hafta mucho: de 
52 tu Ley no me acofte. Recorde tus juizios de fiempre .A.: 
53 y loy confolado. Temblor metravó por malos, dexantes 
54tuLey. Plalmeamientos eran á mi tus fueros, en cafa de mis 
55 peregrinaciones. Recordé en noche tu nombre .A.: y guar-' 
56 de tu Ley. Efto fue Ami , por 'que tus encomendangas 
obferve. 


Heth. 


57. 58  Miparte.A.dixe, para guardar tus palabras. Rogué tus 


59 faces con todo coragon: apiadame como tu dicho. Penfé mis 

60 carreras : y torné mis pies á tus teftamentos. Aprefuréme y 

61 no me detuve : por guardar tus encomendangas. Compañas 

62 de malos me prearon: tu Ley no olvidé. 4 Media noche me 

63 levantaré para loar 3ti; fobre juizios de tu juftedad. Com- 
pañero yo ¿todos los que te temieren : y á guardantes tus 

64 encomendancas. Detu merced .A. fe henchio latierra, tus 
fueros me abéza. 


Teth. 


65. 66  Bienhizifte con tu fiervo : .A., como tu palabra. Mejo- 


ria de razon y fabiduria me abéza : que en tus mandamien- 
67 toscrel. Antes que fuefle quebrantado yo errán: y agora 
68 tu dicho guardé. Bueno tu y benefician : abézame tus fue- 
69 ros. Juntaron fobre mi falfedad fobervios : yo con todo co- 
70 racon guardaré tus encomendangas. Engroflofe como fevo 
71 fucoracon: yo (en) tu Ley me folazé. Bueno á mi quefu 
72 afligido : paraque deprenda tusfucros. Mejora mi Ley de 
tu boca, mas que millones de oro y plata. 
od. 
73  Tusmanosme hizieron y me compufieron : hazme en- 
74. tender y aprenderé tus mandamientos: Tus temientes me 
75 verán y alegrarfehan; por que á tu palabra efpere. Sé .A. 
76 que juftcdad tus juizios:y (con) verdad me afligifte.Sea ago= 
ra tu merced para confolarme : como tu dicho A tu fier- 


vo, Ven- 
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vo. Vengan á mi tus piedades y biviré: por que tu Ley 77 
sis folazes. Averguencenfe fobervios por que con falle-78 
dad me atorcieron : yo hablaré en tus encomendangas. 
Tornenfe á mi tustemientes; y fabientes tus teftamentos. 79 
Sea mi coracon perfecto en tus fucros 5' por que no me 80 
regifte. | 

Caph. 


P 
Delleo a tufalvacion mialma; A tu palabra efperé. Atc- 81. 


maroníe mis ojos portu dicho: por dezir quando me con- 
folarás. Por que fuy como odre en humo: tus fueros no 83 
olvidé. Quantos dias de tu fiervo? quando harás en mis per- 84 
Íiguientes juizio ? Cavaron á mi fobervios cuevas: que no 85 
como tu Ley. Todos tus mandamientos verdad : (con) 86 
falledad me perfiguicron, ayudame. QuaÍi meatemaron en $7 
latierra: y yo no dexé tus encomendangas. Segun tu mer- 89 
ced abiviguamc : y guardaré teftamento de tu boca. 
Lamed. 


Para fiempre.A.tu palabra cltán en los ciclos.Para genera- 89: 


cion y generaciontu fe: compuítÍte tierra y eftará. A tus 91 
juizios eftuvieron oy : por que todos tu fiervos. Sino tu 92 
Ley misfolazes, entonces me deperdiera en miafliccion. Pa- 93 
ra fiempre no olvidaré tusencomendangas : por que en ellas 
me abiviguafte. A ti yo, falvame : por que tusencomendan-94 
casrequeri. A mi Serrat malos para perderime: tus telta- 95 
mentos entenderé. A todo acabamiento vi fin: ancho tu 96 
mandamiento mucho. ¡ o 
Mem. 


Quanto amé tu Ley; todo el dia ella mi habla. Mas que 97. 


mis enemigos me afabentarás (con) tus encomendangas ; 
por que para fiemprees 4 mi. Mas que todos mis abe- 99 


zantes entendi; por que tus teftamentos habla 3 mi. Mas 100 


que viejos entendi : por que tus encomendangas obfer- 


vé. De todo camino malo vedé mis pies: para que gu- 101 
arde tu palabra. De tus juizios no me tiré : por que tu 102 
me enfeñalte. Quanto fe adulgaron 4 mi paladar tus 103 
dichos 3 mas que miel 4 mi boca! De tus encomendan- 104 


2 | Sss 3 gasen- 


e 


82 


90 


93 


o 
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. cas- entendi ; por tanto aborreci todo camino de fal- 
fedad. 
Nun. 


105. 106  Candelad mi pie tu palabra : y luz á mifenda. Jure y afir- 
107 mé, para guardar juizios de tujuftedad. Afligime halta mu- 

108 cho:.A. abiviguame comotu palabra. Voluntades de mi 

109 boca envolunta ruego .A.: y tus juizios cofeñame. Mi alma 

110 en mi palma continuo : ytuLey no olvide. Dieron malos 

111 lazo á mi : de tusencomendangas no erré. Heredé tus tefta- 

E mentos para liempre : por que gozo de mi coracon ellos. 
4 + qua lIncliné mi coragon para hazer tus fueros , para fiempre 


(hafta) fin. 


Samech. 
113. 114.  Penfamientosaborreci: y tu Ley amé. Miencubrimicn- 
115 to y mi cfcudo tu: á tu palabra efperé. Apartadvos de miem- 
| 116 malecedores: y obfervarc mandamientos de mi Dio. Suften-» 
| | tame como tu dicho, y biviré : y no meregiftes de mi efpe- 
117ranca. Aflufreme y feré falvo : y folazarmehe entus fueros 
118 continuo. Pifafte todos errantes de tus fueros: porque falfe- 
119 dad fuengaño. (Como) efcorias hizifbe baldar todos malos 
120 de ticrra: por tanto amé tus teftamentos. Erizofe de tu pa- 
vor mi carne: y de tus juiziostem, 
Ñ Hayn. | 
| 121  Hizejuizio y juftedad:no me dexes 4 mis lobreforcantes. 
122 Afiancad tu fiervo para bien: no me fobrefuercen fober= 
| 123 vios. Misojos fe atemaron por tu falvacion : y por dicho de 
| 124tujuftedad. Haz con tu fiervo como tu merced : y tus fue- 
| 125 rosabezamc. Tu fiervo yó, hazme entender: y fabré tus 
| 


A aa 
- 


126 teltamentos. "Tiempo para hazerá .A., baldaron tu Ley. 
| 12.7 Por tanto amé tus mandamientos , masque oro, y mas que 

1280ro puro. Rortanto todas encomendangas de todos adere- 

cé : todo camino de falledad aborreci. 
: Pe. 

129  Maravillofostusteftamentos: por tanto los obfervó mi 
130 alma.Principio de tus palabras alumbra:hazién entender tor- 
| 131 pes. Mibocaabri y relpiré : por que 4 tus mandamientos 
3% delleé, 


DEL PSALTERIO. 119. 1019 
defleé, Cataami y apiadame : como juizio de amantes tu 132 
nombre. Mis palos aderega entudicho: y no podelte en 133 
mi ninguna tortura. Redimemc de fobrefuergo de hombre: 134 
y guardaré tusencomendangas. Tusfaces haz alumbrar en 135 
tu Íiervo : y abezame tus fueros. Piclagosde aguas defcen- 136 
dieron mis ojos: por que no guardaron tu Ley. 
Zadik. 

Jufto tu.A.: y derecho (cada uno de) tus juizios. Enco- 137. 
mendalte juítedad (en) tus teftamentos : y verdad mucho. 
Confumióme mi zelo: porque olvidaron tus palabras mis 139 
anguftiadores. Purificado tu dicho mucho, y tu ficrvo lo 140 


amo. Pequeño yo y defpreciable: tusencomendangas no ol- 141' 
vide. Tu juftedad jultedad de fiempre: y tu Ley verdad.An--142. 


guítia y aprieto me hallaron: tus mandamientos mis folazes. 
Juftedad tus teftamentos para ficmpre,hazme entender y bi- 144 
vir. -  Koph. 

Clamé con todo coragon, reípondeme .A.:tus fueros ob- 145 
fervaré. Clamé ti, falvame: y guardaré tus teftamentos. 146 
Antecipéme en alborada y clamé: á tu palabra efperé.Ante- 1497- 
ciparon mis ojos alboradas : para hablar errtu dicho. Mi voz 14 
oye como tu merced: .A. como tu juizio abiviguame. Lle- 150 
garonfe perfiguientes mal penfamiento: de tu Ley fe alexa- 
ron. Cercano tu .A.: y todos tus mandamientos verdad.An- 151- 
tes conofci de tus teftamentos, que para fiempre los acimen- 
talte. Res: . 

Vé miafliccion y elcapame: por que tu Ley no olvidc.Ri- 153. 
ñe mi pendencia y redimeme: portu dicho me abivigua. 
Lexos de malos falvacion:por que tus fueros no requiricron. 155. 
Tus piadades muchas .A..:como tus juizios abiviguamc.Mu- 157 
chos mis perfiguientes, y misanguftiadores:de tus teftamen- 
tos no meacofté. Vi fallantes y quexeme: que tu dicho no 158 
guardaron. 'Vé que tus encomendangasamé: .A. como tu 159 
merced abiviguame. Principio de tu palabra verdad: y para 160 
Liempre todo juizio de tu juftedad. Sin. i 

Señores me perfiguieron fin caufa: y de tu palabra fc efpa- 161 
yoreció micoracon. Alégrome yo fobre tu dicho: como 162 

Sss 4 hallán 


143 


152 


154 
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163 hallán defpojo mucho. Falfedad aborreci, y abominé; tu 
164 Ley ame. Siete (vezes) en el dia teloé : lobre juizios de tu 
165 jultedad. Paz mucha 4 amantestu Ley; y noá ellos tropie- 
166 c0. Efperé 3 tu falvacion .Á.: y tus mandamientos hize: 
167 Guardo mi alma tus teftamentos : y amélos mucho. 
168 Guardé tus encomendangas y tus teftamentos ; por que 

todas mis carreras á tu encuentro. 

: Tau. 
169 ' Lleguefe mi clamor delante ti .A..: como tu palabra haz- 
170 me entender. Venga mi rogativa delante tiz comotu dicho 
17 T efcapame. Hablarán mis labios loor : quando me abezarás 
172 tus fueros. Refponderá mi lengua tu dicho : por que to- 
173 dos tus mandamientosjuftedad. Sea tu mano para ayudar- 
174 me: por que tus encomendangas efcogl. Deflcé a tu falva- 
175 cion .A.: y tu Ley misfolazes. Biva mialma y loarteha : y 
176 tus juizios me ayudarán. Erré como carnero perdido, buíca 

tu Í1ervo; por que tus mandamientos no olvidé, 


120. 
1 Cantico de las gradas : 
e? .«A..en anguítia á mi llamé, y refpondióme..A. efcapa 


3. y. mialma delabio de falledad:de lengua engañofa. Que 

4 dará 4'ti, y que añadirá á ti lengua engañofa?Sactas de valien- 

5 te acudas: con brafas de enebros. A y de mi por que peregri- 

6 né Mcfeh : moré con tiendas de Kedar. Mucho moró para (1 

7 mialma, con aborrecién paz. Yo (varon de) paz: y quando 
hablava, ellos á pelea. 


121. 


1 - Cantico de las gradas : 
Learé mis ojos ¿los montes: de donde vendrá mi 
2 ayuda. Miayuda de con .A.: hazcdor de cielos y 


3 tierra. No dexará para refvalar tu pic: no fe adormecerá tu 

- Gguardador. Henofcadormecerá, y no dormir, guarda- 

5 dor de Ifracl. .A. tu guardador : .A. tu fombra fobre mano 

6. 7 detu derccha. De dia cl Sol note herirázni Luna de noche: 

- 8 .A.te guardará de todo mal: guardará4 tu alma. .A. guar- 
dará tu falida y tu entrada : de agora y halta fiempre. 

Cantico 


( 
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122. 
Cantico de las gradas de David : 1 
Legréme con dizientes ami, 4 caía de .A. andaremos. 
Eftantes fueron nueftros pies en tus portales Y eruía- 2 
laim. Yerufalaim la fraguada , como ciudad que fue junta3 
A ella auna. Porque alli fubicron tribus, tribus,de Y AH tek-4 
timonio 4 Tírac]: para loar A nombre de .A.. Por que alli 5 
eftuvieron (illas 3 juizio : fillas para cafa de David. Deman-6 
dad paz de Yerufalaim : apaziguarícán tus amantes. Sea paz 7 
en tu barbacana: folliego en tus palacios. Por mis herma- 8 
nos y mis compañeros , hablaré agora paz.en ti. Por caía de 9 
«A. nueítro Dio : bufcaré bien 1 ti. 
123» 
Cantico de las gradas : I 
Ti algé mis ojos, el eftán en los cielos. Hecomo ojos 2 
de fiervos 4 mano de fus feñores, como ojos de fier- 
va á mano de fu feñora : ali nueftros ojos 1.A. nueítro Dio, 
haíta que nos apiade. A piadanos.A.,apiadanos: por que mu- 3 
chos fomos hartos de menofprecio, Mucho es harta para (1 4 
nueítra alma; deefcarnio de los afoflegados, de menofpre- 
cio de altivos, 


| 124. 
Cantico de las gradas de David: 1 
Ino .A. que fue por nos,diga agora Iírael. Sino .A. que 2 
fue pornos; en lavantaríc lobre nos hombre, Enton-3 
cesbivos nostragáran: en encenderfe fu furor ennos. En- 4 
tonces las aguas nos fumergicran : arroyo paflará lobre nuef= 
tra alma.' Entonces pallará fobre nueftra alma las aguas las $ 
fobervias. Bendito .A. que no nos dió arrebatadura áfus 6 
dientes. Nueftra alma como ave fue efcapada de lazo de ca- 7 
gadores : el lazo fue quebrado, y nos fuimos efcapados. - 
Nueftra ayuda en nombre de .A.: hazién cielos y tierra. 8 
125. E 
Cantico de las gradas + - XL 
- Osconfiantes en .A.como monte de Zion, no refva- 
lará, para fiempre eftará. Yerufalaim montes derredor 2 
Sss $ a ella: 


Y 


1 
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i ella: y .A. derredor a fu pueblo , de agora y hafta fiempre. 
3 Por queno repofará verdugo de la malicia fobre fuerte de los 
juftos: por que no tiendan los juftos en tortura fus manos. 
4 Beneficia .A.ádlosbuenos: y álos reétos en fus coragones. 
5 Y losatorcientes en fus torturas, llevarlosha.A. con obrantes 
la tortura: pazfobre Ifracl. 


126. 
1 Cantico de las gradas: 
N haziendo tornar .A. icaptiverio de Zion, feremos 
2 como foñantes. Entonces le henchirá de rifa nueftra 


boca, y nueftra lengua de cantico : entonces dirán en las gen- 
3 tesengrandeció .A. para hazer con eftos. Engrandecio .A. 
4 para hazer con nos: feremosalegres. Hastornar .A. nueftro 
5. captiverio : como arroyos en Meridion. Los fembrantes con 
6 lagrima, con cantico fegarán. Andando andara y llorando 
lleván preciofa la fimiente: viniendo vendrá concantico , 
lleván fus gavillas. | 
j 127. 
1 * Canrtico de las gradas, por Selomoh. | 
T .A.noedificáre caía, en vano trabajaron fus edifican= 
S tes, en ella : 11 .A. no guardáre ciudad en vano vela guar- 
2 dador. Vano 4 vos madrugantes levantar, detardantes aflen- 


- tar, comientes pan de los dolores : ali dará 4 fu querido fue- 
« 4ño. He heredad de .A. hijos: precio fruto del vientre. Co- 


mo factas en mano de valiente : alli hijos de las mocedades. 
5 Binaventurado el varon que henchió fu carcax dellos : no fe 
regiftarán quando hablaren con enemigos en portal, 


128. 
o Cantico de las gradas, 
Tenaventurado todo temién.A. : elandán en fus carre- 
2 ras. Trabajo de-tus manos quando comieres; bien- 
3 aventurado tu y bien á ti. Tu muger como vid frutife- 


ra enrincones de tu cafa : tushijos como plantas de olivas 
4 derredor 4tumeía. He que afli ferá bendito varon temién 
5 -A.. Bendigate .A. de Zion: y verás en bien de Yerufalaim 
6 todos dias de tus vidas. Y verás hijos de tus hijos; paz fobre 
Hrael, - Canct- 


_., 
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129. 
Cantico de las gradas, 1 
Ucho me anguftiaron de mis mocedades : diga agora 
M IHrael. Mucho me anguítiaron de mis mocedades, 2 
tambien no pudieroná mi. Sobre mi efpalda araronarantes : 3 
alargaroná fufulco. .A.jufto, tajó cuerdas de malos. Re-4. 5 
giftarfehan y tornarfehan atras, todos aborrecientes Zion. 
Serán como yerva de tejados: que antes que falga fe feca. 6 
Que no henchió fu mano fegador, ni fu brago gavillán. Y no7. 8 
dixeron los paflantes bendicion de.A. vos: bendezimosá 
vos en nombre de.A.. 
130. 
| Cantico de las gradas, 1 
LI) E profundinaste llamé .A.. .A.oyeen mivoz: fean 2 
tus orejas atentas á voz de mis rogativas. Si deliétos 3 
guardares Y AH, .A. quien eftará? Porque contigo el per- 4 
don: por que feastemido. Efperéa.A., efperó mi alma: $ 
y ifu palabra elpere. Mialmad.A.masque guardantesá la 6 
mañana : guardantes á la mañana. Efpera lrael 2.A.: por7 
que con .A.lamerced, y mucha con el redempcion. Y el 8 
redemiri 4 Tíraél, de todos fus delictos. 


13L. 
Cantico de las gradas de David: 1 
No fe enalteció mi coracon , y no fe enaltecieron mis 
Ojos: y noanduve en grandezas, y en ocultas de mi. 
Sino pufe y hize callar mi alma : "como defterado lobre fu 2 
madre , como deftetado fobre mi, mialma. EfperaTírael 43 
«A., deagora y hafta l1empre. 
132, | 
| Cantico de las gradas : 1 
Cuerda .A. á David 4toda fuafliccion. Que juró 13 
«A.: prometió á fuerte de Yahacob. Si vendré en 3 
tienda de mi caía: fifubiré fobre lecho de miseftrados, Si 4 
daré fueño á mis ojos: 4 mis parpados adormecimiento. Hal 5 
ta que hálle lugar 4.A.: moradas á fuerte de Yahacob. He 6 


'oímosla en Ephrath : hallamosla en campos de xara. Ven-7 


dr 5] 


1024 LIBRO QUINTO 132.133.134.135: 
dremos 3f£us moradas: encorvarnoshemos a eftrado de fus 
8 pies. Levantate.A. ¿tu holganca: tu y Arca detu fortale- 
9 za. Tusfacerdotes fe veftirán juftedad : y tus buenos canta- 
10 rán. Por David tu fiervo , no hagás tornar faces de tu ungi 
11 do. Juró.A.á David verdad , no fe tornará della: defruto 
12 de tu vientre pondre fobre fillaá ti. Si guardaren tus hijos 
mi firmamento, y mi teftamento que les abezaré : tambien 
13 fus hijos hafta fiempre fe allentarán fobre [illa Ati. Por que 
14 c/cogió .A. en Zion: defleo por habitacion 4 el. Efta mi 
15 holganga halta fiempre: aqui eftaré por que la defleé. Su 
mantenimiento bendiziendo bendeziré : fus defleofos har- 
16 taré de pan. Y fus facerdotes veftiré de falvacion : y fus bue- 
17 noscantando cantarán. Alli haré hermollecer reyno de Da- 
18 vid: ordené candela para miungido. Sus enemigos veftiré 
deregifto: y fobre el hermollecerá fu corona, 


133. 
1 Cantico de las il de David : 
E quan bueno y quan fuave, eftar hermanos tambien 
2 H auna. Como olio el bueno fobre la cabega delcendién 
fobre la barva; barva de Aaron, que defciende fobre cabegon 
3 de fus veftidos. Como rocio de Hermón que defciende fo 
bre montes de Zion: por quealli encomendó .A. la bendi= 
cion, vidas hafta fiempre. 


124. 
1 Cantico de las gradas : 


H E bendezid á.A. todos fiervos de .A., los eftantes en 
2 
ad: y 


3 


cafade.A. ennoches. Algad vueftras manos land 
bendezidá.A.. Bendigate -A, de Zion: hazién cielos 
y tierra. » 


13S+ 
1 ñ Alelu-Yah, 
2 Labad nombre de .A., alabad fiervos de .A.. Los que 
“A eflais en caía de .A. : en cortes de caía de nueítro Dio. 
3 Alabad YAH, por que bueno.A. : plalmead 4 fu nombre, 
4 por que fuave. Por que Yahacob efcogió para l1 Y AH,Ifrael 
5 parafu theforo. Por que yo fé que grande .A. : y nucítro (e- 
ñor 
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ñor mas que todos diofes. Todo lo que envoluntó .A. hizo : 6 
en los cielos y en la tierra, en los mares y en todos abifmos. 
Hazien fubir nuves de cabo de la tierra , relampagos para llu-7 | 
via hizo, facán viento de fus cilleros. Que hirió primogeni- 8 
tosde Egypto : de hombre hafta quatropea. Embió feñales 9 - 
y maraYillas entre ti Egypto: en Parho, y en todos fus ficr= 
vos. Que hirió gentes muchas: y mató Reyes fuertes. A Si- 10. 11 
hón Rey del Emoréo, y ¿Hog Rey dcl Ballán, y todos 
nos de Kenaan. Y dió fu tierra heredad : herencia á Iíracl 12 
lu pueblo. .A.tu nombre para fiempre; . A.,tu memoria pa- 13 
ra generacion y generacion. Quejuzgará .A. fu pueblo: y 14 
fobre fus fiervos fe arrepentirá. Idolos delas gentes plata y 15 
oro : hechura de manos de hombre. Boca A cllos y no ha- 16 
- blan,ojosá ellos y no vén. Orejas á cllos y no efcuchan: tam- 17 
- bien no ay efpiritu en fu boca. Como ellos fean fus hazicn- 18 
- tes: todo el que confia en ellos. Cala de Ifracl bendezida 19 
«A.: cafade Aaronbendezida.A.. Cafade Levi bendezid 20 
a.A.: temientes.A. bendezida.A.. Bendito .A. de Zion, 21 
morador de Y erufalaim, Alelu-Yah. 
336. y 
Oadi.A.que bueno:que para fiempre fu merced.Load 1. 2 
A Dio delos diofcs : que para fiempre fu merced. Load 3 
4Señor de los feñores: que para fiempre fu merced. A ha-4 
zién maravillas grandes 4 fus folas : que para fiempre fu mer- 
ced. A hazién los ciclos con entendimiento : que para $ 
fiempre fu merced. A efpandien la tierra fobre las aguas : 6 
que para fiempre fu merced. A hazien luminarias grandes :7 
que para fiempre fu merced. Al Sol para dominio en el 8 
dia : que para fiempre fu merced. A la Luna y eftrellas para 9 
dominio en la noche:que para fiempre fu merced. A hirien 110 
Egypto con fus primogenitos : que parafiempre fu merced. 
Y facó á Iírael de entre ellos : que para fiempre fu merced. 11 
Con mano fuerte y con braco tendido : que para (i7mpre fu 12 
merced. A partien Mar ruvio por partes: que para ficmpre 13 . 
fu merced. Y hizo paflár á Ifracl entre el:que para fiempre fu 14 
merced, Y facudio Parho y lu exercito en Mar Ruvio : que 15 
para 


= Er. -—- 


- . 
A 


; e i : 5 
-. - A e A Pt a a A A E cr A E rr mae 7 
- 


1026 LIBRO QUINTO. 136.137.138. 
16 para fiempre fu merced. A hazien andar fu pueblo por el 
17 delterto : que para fiempre fu merced. A hirien R eyes gran- 
18 des: quepara fiempre fu merced. Y mató Reyes fuertes: 
19 que para fiempre fu merced. A Sihon Rey del Emorto: 
20 que para ficmpre fu merced. Y a Hog Rey del Ballán : que 
2.1 para fiempre fu merced. Y dió fu tierra porheredad : que 
22 para fiempre fu merced. Heredad 4 Ifracl fu pueblo : que 
23 para fiempre fu merced. Que en nueftra baxeza membró 4 
24 no5: que para fiempre fu merced. Y redimiónos de nueí- 
25 tros anguftiadores: que para fiempre fu merced. Dan go- 
26 vierno átoda criatura: que para fiempre fu merced. Load a 
Dio de los cielos: que para fiempre fu merced. 


137. 
I Obre rios de Babilonia alli cftuvimos, tambien llora 
2 mos: en nueltro membrar 3 Zion. Sobre fauzes entre 


3 ella, colgamos nucftras harpas. Por que alli nos demandavan 
nucítros captivantes palabras de cantico : y (en) nueftros 
(inftrumentos) colgados alegria , cantad A nos de cantico de 

4 Zion. Comocantaremos cantico de .A., fobretierra eftra- 


5.6 ña. Si te olvidáre Y erufalaim , olvidefe mi derecha. Pegue- 


fe milengua á mi paladar, fino te membráre: fino hiziere 
7 fubir 3 Yerufalaim fobre cabeca de mi alegria. Acuerda .A. 
á hijos de Edom, dia de Yerufalaim ; los dizientes, defcubrid 
8 defcubrid hafta el cimiento en clla. Compaña de Babilonia 
lapreada: bienaventurado el que pagáre ati tu gualardon 
9 que gualardonafte anos. Bicnaventurado el que traváre y 

defmenuzire tus chiquitos á la peña. 

| 138. 
I | De David, 

Oartche contodo mi coragon : delante juczes te plal= 
A | econ Encorvarmche á palacio de tu fanétidad, y 
loaré tu nombre fobre tu merced, y fobre tu verdad : r 
3 que engrandccifte fobre todo tu nombre, tu dicho. En dia 
que te llamé y refpondilteme: esforcafteme en mi alma for- 
4 taleza. Loartein.A.todos Reyes de tierra: porque Oye- 
5 ron dichos de tuboca. Y cantarán en carrerasde.A.: por 
, que 
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que grande honra de..A.. Por que alto .A. y baxo verd, y alto 6 
de lexos conofcerá. Si anduviere entre anguítia me abivi-7 
guarás: fobre furor de mis enemigos tenderás tu mano, y 
falvarmeha tu derecha. .A. cumpla por mi: .A. tu merced 8 
para fiempre, hechas de tus manos no afloxes. 


139. 
Al vencedor de David pfalmo: X 
Efpeculafteme y fupifte. Tu conolcilte mi eftar y mi 2 
; «levantar : entendifte á mi penfariento de lexos. Miz 
fenda y mi yazida rodeafte : y todas mis carreras ufafte. Por 
que no palabra en mi lengua; he.A. fupifte toda ella. Atras 5 
y delante mi formalte: y pufifte fobre mi tu mano. Mara- 6 
villofa fabiduria mas que mi: fue exalgada no puedo 4 ella. 
Ado andaré detu efpiritu? y adó de tus faces huiré? Si 7.8 
fubiére á ciclos, allitu: y fi eftradáre fuefía, he tu. (Si) to- y 
máre álas de mañana, (y) moráre en poftrimeria del Oci- 
dente. Tambien alli tumano me guiará ; y travarmcha tu ro 
derecha. Y dixe decierto cfcuridad me elcurecera : y noche 11 
luz por mi. Tambié efcuridad no fe cfcurecera de ti: y noche 12 
como diaalumbrará, como efcuridad comoluz. Por que tu 13 
pofleifte mis riñones : encubrifteme en vientre de mi madre. 
Loartehe por que temerofasfoy maravillado : maravillofas 14 
tus obras, y mi alma fabien mucho. No fue negado mi 1y 
cuerpo de ti: que fuy hecho en oculto, fuy texido en pro- 
fundinas de tierra. Micuerpo vieron tusojos, y fobre tuli- 16 
bro todas ellas ferán cícritas : dias que fueron formados, y no 
uno en ellos. Y 4mi quanto fueron preciados tus penfami- 17 
entos Dio : quanto fe enfortecieron fus cuentas. Contar- 18 
loshe 2 mas quearena le muchiguarán; def; perté y aun yo 
contigo. Simatáres Dio malo; y varones de fangres tirad- 19 
vos de mi. Losque hablan contra ti abominacion : exalca- 20 
ron vanidad tus enemigos. Decierto tus odiante<.A.odiaré : 21 
y en tuslevantantes combatiré. Extremo de odio los odie: 22, 
por enemigos fueron ami. Efpeculame Dio, y conolve mi 23 
coragon: pruevame y conofce mis penfamientos. Y véfi ca- 2.4 
mino de perverfidaden mi, y guiame en carrera de mundo. 
A! 
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140. 
I Al vencedor píalmo de David. 
2 F Scapame .A. de hombre malo : de varon de falfedades 
3 me guardarás. Que penfaron males en coragon : todo 
4 el dia apañaron peleas. Aguzaron fu lengua como culebro + 
5 veneno de efcorpion debaxo de fus labios, Séla. Guardame 
«A. de manos de malo, de varon de falledades me guarda: 
6 que peníaron para empuxar mis palos. Efcondieron fober- 
vioslazo á mi y cuerdas, efpandicron red , á lugar de fenda : 
7 lazos pufieron 4 mi, Séla. Dixe 4.A. mi Dio tu: efcucha 
8 voz de misrogativas. Dio.A. fortaleza de mi falvacion : cu- 
9 brirás mi cabeca en dia de arma. No des..A. delleos de malo : 
10 fu penfamiento no faques enalteceríehan , Séla. Cabega de 
11 mis rodeantes: falta de fus labioslos cubrirá. Reshuyán fo- 
bre ellos brafas: enfuegolos hará cacr , en fueflas, que no fe 
12 levanten. Varon de lengua no fe compondra en la tierra : vas 
3 ron de falíedad malo, cagarloha 4 empuxamientos. Sé que 
14 hará.A. juíticia de pobre : juizio de defleofos. Decierto juí- 
tos loaráná tu nombres eftarán rectos delante ti. 


1 141. Píalmo de David: 
Llamete, apreffura 4 mi, elcucha mi voz en mi llamar 
2. «4 ti. Compongafe mi oracion (como)fahumerio de- 


lante ti: dadiva de mis palmas, (como) prefente de tarde. 

3 Pon .A. guarda ámiboca; guarda ápucrta de mis labios. . 
4 No inclines mi coragoná cofa mala, para obrar obras con 
malicia, con varones obrantes tortura, y no comeré en fus 

5 fuavidades. Quebranteme jufto merced, y reprehendame, 
olio principal, no quebrantará mi cabeca : que mientras 
6 mi oracion contra fus males. Son refvalados en lugares de 
7 peña fus juezes: y oirán mis dichos que fe adulgaron. Co- 
mo partién y hendién (leños) en la ticrra: fueron efparzi- 

8 dos nueftros huelfos ¿boca de fepulchro. Porque 1 ti Dio 
9.A.misojos: en ticonfié, no vázics mi alma. Guardame 
de poderes de lazo (que) enlazaronámi: y detropiegosde 
10 obrantes tortura. Caygan en fusredes malos juntamente , 


yo hafta que paffe, 
o Maski1 
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142. 
Maskil de David, en fu fer en la cueva, oracion. * 1 
( On) mi vozá .A. clamare: (con) mivoz 4.A. me 2 


apiadaré. Derramaré delante del mi querella : mian- 3 
guftia delante del denunciaré. En congoxandofe fobre mi 4 
mi efpiritu y tu fupifte mifenda: en camino que andava, ef- 
condieron lazo 4 mi. Cata áderecha y vé y no 4 mi conof- 5 
cien; deperdiófe refugio de mi, no requirién á mi alma. Ex- 6 
clamé 4 ti .A.dixc, tu mi abrigo mi parte entierra delos 
bivos. Efcucha á mi clamor que me empobreci mucho : efca- 7 
pame de mis perfiguientes,por que fe enfortecicron mas que 
yo. Saca de encerramiento mi alma para loar 4 tu nombre; 8 
conmigo fe coronarán juftos, quando gualardonáres fo- 
bre mi. 
143. 
Pfalmo de David. I 
Oye mi oracion, cfcucha á mis rogativas , por tu ver- 
. y dad, refpondeme por tu juftedad. Y no vengas en 2 
juizio con tutiervo : por que no fe juftificará delante ti nin- 
gun bivo. Por que perfiguió enemigo mialma, majó á ticr-3 
ra mi vida + hizome cltar en efcuridades, como muertos de 
liempre. Y desfalleciófe fobre mi mi efpiritu ; entre mi fe el- 4 
pantará mii coragon. Membré dias de antiguedad , hablé en 5 
toda tu obra, en hecha de:tus manos hablaré. Efpandi mis 6 
manos á ti: mialma como tierra fequiofa 4ti,Scla. Prefto 7 
reípondeme .A. , atemofe mi efpiritu : no encubras tus faces 
de mi, y feré comparado con defcendientes A fucifa. Hazme 8 
oir por la mañana tu merced,por que en ti me confié : hazme 
faber carrera queande, por queá ti alcé mialma. Efcapame 9 
de mis enemigos . A. paratiencubro. Abezame para hazer 10 
tu voluntad, por que tu mi Dio: tu cfpiritu bueno me guia- 
rá en tierra de reétitud. Por tu nombre .A. me abiviguarás : TI 
rar tu juftedad facarás de anguftia mi alma. Y por tu merced 12 
¡a;arás mis enemigos: y perderás todos anguftiadores de mi 
21:13, por que yo tu fiervo. | 


Tet De 
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144. 

1 De David. 
Endito .A. mi fuerte, elabezán mis manos 4 batalla ; 
2 mis dedos á pelea. Mi merced y mi encaftilladura , mi 


amparo, y efcapán ámi: mieícudo, y en el me abrigué , el 

3 efpandién mipueblo debaxo de mi. .A. que hombre y lo 

4 conozcas? y hijo de hombre y lo eftimes? Hombre a nada 

5 esallemejado : fusdias como fombra paffán. .A. inclina tus 

6 cielos y defciende : toca en montes y fumeéen. Relampaguéa 

relampago y defmenuzalos: embia tus laetas y confumelos. 

7 Tiende tus manos deciclo: librame, y efcapame de aguas 

8 muchas, de mano de hijos de cftrañedad. Que fu boca habló 

9 vanidad: y fu derecha derecha de falícdad. Dio, cantico 

nuevo cantare 4ti: con gayta (y) decacordio pfalmearé á ti. 

10 El dan falvacion á Reyes : cl librán 4 David fu fiervo de efpa- 

11 da mala. Librame y efcapame de mano de hijos de eftrañe= 

dad : que fu boca habló vanidad, y fu derecha derecha de 

12 falfedad. Que nueltros hijos como plantas engrandecidas en 

lus mocedades: nueftras hijas como cantones , entalladas 

13 (como) fernejanga de palacio. Nueftros rincones llenos , 

produzientes de efpecie 4efpecie:Nueftras ovejas amillarian- 

14 tes millarias en nueftras calles. Nueftros bueyes cargados (de 

carne) : no deshijamiento, y no falién , y no exclamacion en 

15 nueftras plagas. Bienaventurado cl pucblo quealhi 3el: bien- 
aventurado el pueblo que .A. fu Dio. 


145... 

r Loor de David. 
Naltecertehe mi Dio el Rey : y bendeziré tu nombre 
2 para fiempre y fiempre. Entodo dia te bendeziré : y 


3 loaré tu nombre para fiempre y fiempre. Grande.A. y loa- 
4 do mucho: y A fu grandeza no cfpeculacion. Generacion 
d generacion alabará tus obras : y tus valentias denunciarán. 

5 Hermofura de honra de tu loor: y palabras de tus maravillas 
6 hablaré. Y fortuleza de tus temoridades dirán : y tu grande- 
7 zalarecontaré. Memoria grande de tu bien hablarán: y tu 
S Juftedad cantarán. Graciolo y piadofo .A. ;luengo deiras y 
a grande 


ed 
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grande de merced. Bucno .A. para todos: y fis piadades 9 
obre todas fis obras. Loartelran .A. todas tus obras : y tus 1O 
buenos té bendezirin. Honra detu reyno dirán : y tu va- 11 
lentia hablarán. Para hazer faber 3 hijos de hombire fis va- 12 
lentias: y honrá de hermoftira de fu reyno. Tureyno, rey- 13 
no de todos losmundos: y tu poreltad en toda generacion 
y generacion. Suftentán.A. átodoslos caidos: y levantan 14 
atodos los opremidos. Ojos de todos i ti cfperan : y tudasá 15 
ellos fu comida ch fu hora. Abrién tu mano hazién hartar to- 16 
do bivo de voluntad. Jufto.A. en todas fus carreras : y bue- 17 
no en todas fis obras. Cercano .A. todos fus llanantes : A 18 
todos que lo llamaren con verdad. Voluntad de fus temicn- 19 
tes hará; y fu clamor oira y falvarlosha. Guardan.A. á todos 20 
lus amigos: y itodoslos malos deftr uyra. Loor de.A. ha-21 
blará mi boca: y bendezira toda criatura 4 riombre de fu 
- fanctidad para ficmpre y liempre, Alclu-Yah. 

146. j ( 
| Alclu-Yah.. * 1 
Eabe ri alma .Aí. Alabaré .A. en mis vidas: píal- 2 
A mearé 4 mi Dio mientras que yo. No os conficis en 3 
Principes: en hijo de hombre, queno a el falvacion. Saldrá 4 
fu efpiritu, tornarícha 3 fu tiérra : en el dia el elle fe deperde- 
rán fus penfamientos. Brenaventurado quien Dio de Yaha- $ 
cob en fu ayuda: fu efperanga fobre .A. fu Dio. Haztén cie- 6 
los y tierra : le mar y todo lo que en ellos, el guardán verdad 
para fiempre. - Hazién juizio 4 fobreforgados : dan pan 37 
himbrientos; «A.foltán encarcelados. «A. abrién ciegos, -Á. 8 
enfeltán oprimidos: .A.amánjuítos. .A. guardián peregri- 9. 
nos, huerfario y biuda exalcará, y carrera de los malos ator= 
ceri. Reynara «A. para fiempre : tu Dio Zion para genera- 10 
cion y generacion, Alclu-Yah. 
147. 
Alelu-Yah. 1 
Ue bueno,pfalmear 2 nucftro Dio : que fuave hermo- 
oloor. Fraguán Yernfalaim.A.: empuxados de 1-2 
rael apañara. El medizinán 3quebrantados de cora-3 
Ttt 2 gon; 
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45o0n: y foldin a fusdolores. Contán cuento A laseftrellas : 
5 á todas ellas nombres llama. Grande nueftro feñor y de mu- 
6 cha fuerga: y 4 fu entendimiento no cuenta. Exalgán humil- 
7 des.A.: baxán malos hafta tierra. Cantadá .A. con mani 
S feftacion: pfalmead ánucftro Dio con harpa. El cubrién cie- 
los con nuves, cl apareján para la tierra lluvia : el hazién her- 
9 mollecer montes yerva. Daná quatropea fu comida : á hijos 
10 de cuervo quando llamáren. No en valentia del cavallo en- 
11 volunta: no en piernas del varon quiere. Querién .A. áfus 
12 temientes: 4los efperantesen fu mifericordia. Alaba Yeru- 
13 falaimá.A.: loa tu Dio Zion. Porque enforteció cerrade- 
14 ros de tus puertas : bendixo tus hijos entre ti. El ponién tu 
15 termino paz, de groffura de trigos te hará hartar. El embián 
16 lu dicho a tierra, hafta que prefto corra lu palabra. El dan 
17 nieve como lana: elada como ceniza derrama. Echán fu ye- 
18 lo como pedagos; delante fu frieza quien eftará. Embiará fu 
palabra y defleirlosha: afloplara fu viento eftillarán aguas. 
19 Denuncián fus palabras ¿ Yahacoby fus fueros y fus juizios A 
20 Tfrael.. No hizo af ¿toda gente : y juizios no los conoftie- 
ron, Alelu-Yah. | | 


148. 
1 Alelu-Yah. 
2 Labadá.A. de los ciclos : alabaldo en lasalturas. Ala- 


baldo todos fus Angeles: alabaldo todos fus exerci» 

3 tos. Alabaldo Sol y Luna: alabaldo todas eftrelas de luz. 
4 Alabaldo ciclos de los cielos: y las aguas que de fobre los 
5 cielos. Alaben ánombre de .A.: que cl mando y fueron 
6 criados. Y hizolos cftar para fiempre de fiempre : fuero dió, 
7 y no paflara. Alabad .A., de la tierra : culebros y todos abif= 
8 mos. Fucgo y pedrifco, nieve y vapor: viento de tempel- 
9 tad, hazién fu palabra. Los montes y todos collados; arbol 
10 frutifero y todosalerzes. Elanimal y toda quatropea: re- 
11 movible y ave de ála. Reyes de tierra, y todas naciones: fe- 
12 ñores y todos juezes de tierra. Manccbos, y tambien virge- 
13 nes: viejos conmogos. Alabarán á nombre de .A.: por que 
fe enforteció fu nombre áfusfolas, fu loor fobre tierra y 

| - ciclos. 
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ciclos. Y enalteció reynoá fu pucblo , loorá todos fu bue-14 
nos: áhijosde Ifrael pueblo fu cercano , Alelu-Yah, 


349. 
| Alclu-Yah. Y 
Antad á.A.cantico nuevo: fualabaniga en compaña 
debucnos. Alegrefe Ifracl en fu hazedor: hijos de 2 
Zion alegrenfe en fu Rey. Alaben fu nombre con bayle: con 3 
adufle y harpa pfalmecn el. Por que evoluntán .A. enfu 4 
pueblo: hermofcari humildes en falvacion. Agozarfehan $ 
buenos con honra: cantarán fobre fus yazidas. Enalteci- 6 
mientos del Dio en fu garganta : y efpada de dos tajos en fu 
mano. Para hazer venganca en las gentes: caftigosen las na- 7 
ciones. Para encarcelar fus Reyes en grillos: y fus nobles en 
- cadenas de hierro. Para hazer en ellos juizio efcripto : her- 9 
mofura el, á todos fus buenos, Alclu-Yah. 
1$0. 
Alelu-Yah. I 
Labad al Dio en fu fanétidad : alabaldo en efpandedu- 
ra de fu fortaleza. Alabaldo en fus valentias : alabaldo 2 
como muchedumbre de fu grandeza. Alabaldo con fonido 3 
de fophar: alabaldo con gayta y harpa. Alabaldo conadu- 4 
fle y bayle: alabaldo con inftrumentos y organo. Alabal- 5 
do con reteñideras de oida: alabaldo con trompetas de au-= 
blacion. Toda la almaalabea.A., Alclu-Yah. 


Fin de! P/alterio. 


Tiene Pafuquim 2527. 
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== Xemplos de Selomoh hija de David : Rey 
A > de Iíracl. Para faber ciencia y caltigo ; para 
==: y entender dichos de entendimiento. Para 
só 42, tomar caltigo de entendimiento: juftedad 
PES y juizlo y reétitudes. Para dará fimplices 
5 cordura: 4 mogo fabiduria y cuidado. Otra fabio y aña- 
6 dira doctrina ; y entendido induftrias adquerirá. Para en- 
tender exemplo y interpretacion: palabras de fabios y fus 

7 parabolas. Temor de .A. principio de fabiduria: ciencia y 
8 caftigo locos defprecian. Oye mi hijo reprehenti on de tu 
9 padre: y no dexes ley de tu madre. Par que union de gra- 
10 cia ellos á tu cabesa: y fartales 3 tu garganta. Hijo mio fte 
11 fombayeren pecadores no quieras. Si dixerenanda con nos 
- acechemos a fangre : elcondamonos contra innocente debal- 
12 de. Tragarloshemos como cueva bivos:; y fanos como def- 
13 cendientes en fepultura. Todo aver preciado hallaremos: 
14 henchiremos nucftras calas de defpojo. “Tu fuerte echarás 
15 entrenos: bolía una lerá 4todosnos. Mihijo no andesen 
16 carrera con ellos : veda tu pie de fu vereda. Por que fus pies 
17 para mal corren : y aprefuran para vertirfangre. Por queen 
18 vano cs cfpandida lared, en ojos de todo dueño de ála. Y 
19 ellos 3 lu fangre cl efcondenfe por fus almas. Alli 
fendas de todo cubdiciante cubdicia:á alma de fus dueños to- 
20 ma. (Caca una de las) ciencias en la calle clama : en plagas da 
21 fu voz. En cabeca de rugidoras clama : en entradas de porta- 
22 les en la ciudad fus dichos dize. Hafta quando fimplices 
amais limpleza? y efcarnidores cfcarnio cubdician á cllos ? 


23 y locos aborrecen faber? Tornadvos ámi caftigo , he ha- 
blarc 


¡ 
| 
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blaré 4 vos mi efpiritu : haré faber mis palabras á vos. Por que 24 
llamé y no quififtes : tendi mi mano y no efcuchante. Y bal-25 
daftes todo mi coníejo : y mi caftigo no quififtes. Tambien 26 
yo en vueftro quebranto reyré: efcarneceré en venir vucí= 
tro pavor. En venircomo deflolacion vueftro pavor, y vuel- 27 
tro quebranto como torvellino vendrá : en venirfobre vos 
anguftia y apricto. Entonces me llamarán y no refponder?: 28 
amañanearmehan y no me hallarán. Por que aborrecicron 29 
¿fabiduria: y temorde .A. no cfcogieron. No quificronáa 30 
miconfejo: aborrecieron todo mi caftigo. Y comerán de31 : 
fruto de fu carrera: y defus confejos fe hartarán. Por que 32 
porfia a fimplices los mata : y paz á locos los pierde. Y oyen 33 
a mi morara á fiuza : y repofará de pavor de mal. 

Carp 2. 
I hijo fitomáres misdichos: y mis encomendangas 1 
M guardáres contigo. Para hazer cfcuchar á la ciencia tu 2 
oreja: inclinarás tu coracon al entendimiento. Que fial cn- 3 
tendimiento clamáres: al entendimiento dicres tu voz. Silo 4 
bufcáres como plata : y como theforos lo efcudriñáres. En- 5 
tonces entenderás temor de.A.: y fabiduria del Dio halla- 
rás. Por que .A. dara ciencia : de fu boca fabiduria y entendi- 6 
miento. Guardará á derechos eflencia : eícudo ¿andantes en 7 
perficion. Por guardar fendas de juizio : y carrera de fusbue- 8 
nos guardará. Entoncesentenderás jultedad y juizio : y re- 9 
Ctitudes , todo fendero bueno, Sientráre ciencia en tu co- 1O 
racon: y fabiduria á tualma agradáre. Cuydado guardará 11 
fobre ti: entendimiento te guardará. Para efcaparte de car- 12 
rera mala : de varon hablin perverfidades. Los dexantes fen- 13 
das de derechedad : para andar en carreras de efcuridad. Los14 
alegrantes para hazer mal : agradanfe cn perverlidades de 
malo. Que fus caminos tuertos: y atorcidos (ellos) en fus 15 
veredas. Para efcaparte de muger eftraña : de eftraña (que) 16 
fus dichosalifa. La dexán marido de fus mocedades: y fir- 17 
mamento de fu Dio olvida. Que fe baxó ámuerte fu cafa: 13 
y á matados fus fendas. Todos fus vinientes no fe torna- 19 
rán : y no alcancaran caminos de vidas. Por que andes 20 
i Ttt 4 en 
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21 en carrera de buenos : y veredas de juítos guardes. Por 
querectos morarán tierra: y perfectos ferán remanefcidos 
22 enella. Y malos, de tierra ferán tajados:: y falfarios lerán ar- 

rancados della. | 
E Car 3 

1 | l Ijo mio mi Ley no olvides: y mis encomendangas 
2 guarde tu coracon. Porque largueza de dias y años 
3 de vidas y paz,añadirán 4 ti. Merced y verdad no te dexarán: 
ligalas fobre tus gargantas , cfcrivelas fobre tabla de tu cora- 
4 con. Y hallarás gracia y entendimiento bueno; en ojos del 
5 Dio, y de hombre. Confía en .A.con todo tu coracon : y en 
6 tu entendimiento no teafufras. En todas tus carreras cono» 
7 celo: y el enderecará tus fendas. No feas fabio en tus ojos : 
$ teme 4.A. y apartate de mal. Medizina ferá 3 tu ombligo : y 
9 bevida á tus hueílos. Honra 2.A. de tu aver : y de principio 
10 de todo tu renuevo. Y ferán llenos tuscilleros de hartura : y - 
11 de mofto tus lagares revertirán. Caltigo de .A. mi hijo no a- 
12 borrefcas: y no te quexes con fureprehenfion. Queal que 
13 ama .A. caltiga: y como padre á hijo halaga. Bienaventurado 
hombre (que) halló ciencia: y hombre(que)facáre entendi- 
14 miento. Por que mejor fu mercaderia mas que mercaderia de 
I5 plata : y mas queoro fu renuevo. Preciada ella mas que pie- 
dras preciofas : y todas tus deflcables no fe igualarán con ella. 
16 Largueza de dias en fu derecha : en fu izquierda riqueza y 
17 honra. Sus carreras, carreras de hermofura : y todas fus ve- 
18 redas paz. Arbol de vidas ella 4 los travantes en ella : y (qual 
19 quiera) de fus fuftentadores bienaventurado .A.con fabidu- 
20 ria acimentó tierra:compulo cielos con entendimiento. Con 
fu fabiduria abifmos fueron partidos: y cielos gotearon ro- 
21 cio. Hijo mio no fe aparten de tus ojos : guarda ley y cuyda- 
22 do. Y ferán vidas para tualma : y gracia para tus gargantas. 
3 Entonces andarás á fiuza tu carrera: y tu pie no le llagara. 
241 yazieres no te clpavoreceris: y yazerás y afaborarÍci tu 
25 fueño. Notemas de pavor fubito : y de quebranto de ma- 
26los quando vinierc. Por que. A. fera cn tu fiuza: y guardará 
27 tu pic de prifion. No vedesbien de fus dueños: en fiendo 


poder 
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poderentu mano para hazer. No digas á tu compañero ,28 
anda y torna y mañana daré, y escontigo. No pienfes fobre 29 
tu compañero mal; y el eftán i confianga contigo. No con- 30 
tiendas con hombre en balde: fi note gualardonómal. No 31 
embidies en varon de robo: y noefcojas en todas fus carre- 
ras. Porque aborricion de .A., perverío: y con rcótos fir fe-32 
creto. Maldicion de .A.. en cafa de malo : y morada de juf- 33 
tosbendezirá. Sia cfcarnidores el eltarnecera ? y á vergon-34 
gofos dará gracia ? Honra, fabios heredarán : y locos enalte- 35 
cen deshonra. 
Carp 4. 
(O 1d hijos caftigo de padre: y efcuchad para fiber en-1 
tendimiento. Por que doétrina buena di 1 vos: mi 2 
ley no dexcis. Por que hijo fuy 1 mi padre : tierno y unico 3 
entre hijos de mimadre. Y abezome y dixo 4 mi; foltenga 4 
mis palabrastu coracon, guarda mis encomendangas y bi- 
virás. Compra ciencia , compra entendimiento : no olvi- $5 
des y no te defvics de dichos de miboca. No la dexes y 6 
guardarteha , amala y guardarteha. Principio de fabidu- 7 
ria , compra fabidura: y en toda tu compra, compra eri- 
tendimiento. Exalgala y enaltecertcha , honrartcha 11 la 8 
abragáres. Dará a tu cabega ayuntamiento de gracia: coro-9 
na de hermofura te entregará. - Oye hijo mio , y toma 10 
mis dichos : y ferán multiplicados 4 tiaños de vidas. En 11 
carrera de fabiduria te hize abezar : hizete encaminar en 
fenderos de rectitud. En tu andar no fera eftrechado tu 12 
paílo : y Í1 corrieres no tropegarás. Trava en caftigo, no 13 
afloxes: guardalo, por que el tus vidas. En fenda de ma- 14 
los no entres : y no pafléesen camino de malos. Baldado, 15 
no pales por el; atuerce de fobre el, y palía. Por que no 16 
duermen Íi no emmalecen; y es robado fufueño fi no ha- 
zen tropecar. Por que comieron pan de malicia : y vino de 17 
robos bevieron. Y camino de juftos como luz del luzero : 18 
andán y alumbran hafta perficion del dia. Carrera de malos 19 
como tinicbla : no faben en que fon tropegados. Hijo mio 4 20 
mis palabras elcucha : Amis dichos arrima tu oreja. No fe 21 
Tet 5 tiren- 
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22 tiren de tus ojos, guardalos entre tu coracon. Por que vidas 
23 ellas 4 fus hallantes; y 4 toda fu carne medizina. Mas queto- 
da guarda guarda tu coracon : por que del manadero de vi- 
24 das. Tira de ti perverfidad de boca: y atorcimiento de la- 
25 biosalexa deti. Tusojosá reóto mirarán : y tus parpados 
-26aderccarán a tu encuentro. Sompefa fendero de tu pié : y 
27 todas tus carreras ferán compueftas. Noinclines ( 1) dere- 

cha ni (4) izquierda: tira tu pie de mal. 
Camp $. 
1 H Ijo mio A mi fabiduria efcucha : ¿mi entendimiento 
2 acuefta tu oreja. Para guardar cuydados : y fabiduria 
3 tus labios guardarán. Por que panal gotean, labios de eftra- 
4 1a: y lifo mas que olio fu paladar. Y fu poftrimeria amarga 
5 como adelfa: aguda como efpada de dostajos. Sus pies del- 
6 cendientes 4 muerte: A fueffa fus paífos afufrirán. Camino de 
7 vidas no fompefes : movieronfe fus fendéros, no fabras. Y 
agora hijos oid 4 mi: y no os aparteis de dicho de miboca. 
8 Alexa de fobre ella tu carrera : y no te lleguesá puerta de fu 
9. 10 cala. Por queno des A otros tu loor: y tusañosA cruel. Por 
que no fc harten eftraños de tu fuerga : y tus trabajos en caía 
11 deeltraño. Y rugirás en tu poftrimeria, como atemarfe tu 
2 carne y tu cuerpo. Y diráscomo odié caftigo : y reprehen- 
13 fion aborreció micoragon ? Y no olen voz de mis moftran- 
14 tes: y a misabezantes no acofté mi oreja. Como poco fuy 
15 entodo mal, entre congregacion y compaña. Beve aguas de 
16tu cifterna: y corrientes de entre tu pozo. Revertirán tus 
17 fuentes fuera : en plagas pielagos de aguas. Serán 4 t1 á tus lo- - 
19 las: y no h eftraños contigo. Será tu manadero bendito; y 
19alegrate de mugcr de tusmocedades. Cierva deamores , y 
cabriola de gracia, fus tetas te hartarán en toda hora; en fu 
20amor te deleytarás continuo. Y por que errarás mi hijo en 
21 eftraña: y abracarás feno de eftraña * Por que en frente ojos 
22 de.A. carreras de varon: y todas fus fendas fompefín.Sus de- 
lidtoslo prenden al malo : y en cuerdas defu pecado es aflu- 
23 frido. El morirá fin cafligo : y por muchedumbre de fu lo- 
cura errará. 


CApo. 
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Carp 6. 
Ijo mio fi afiangafte por tu compañero , tocafte 41 
eftraño tu palma. Fuifte enlazado con dichos de tu 2 
ca; fuifte prelo con dichos de tu boca. Haz clto agora3 
mi hijo y clcapate: por que veniíte en mano de tu compañe- 
ro, anda rchollatc y esfuerga tucompañcro. No des fueño 4 4 
tus ojos: niadormecimiento á tus parpados. Elcapatecomo $ 
corco de mano: y como paxaro de mano de enlazante. Anda 6 
á la hormiga perezofo; ve fus carreras y afabientate. Que no 7 
A ella feñor; alguazil, ni podeftador. A pareja en cl verano fu 8 
pan : apaña en la fegada lu comida. Hafta quando perezofo 9 
yazeras? quando tc levantarás de tu fucño ? Poco de fucños, 10 
poco de adormecimientos : poco de abragamicnto de manos 
para yazer, Y vendrá como viandante tu pobreza: y tu men- 11 
gua como varon de cícudo. Hombre perverfo varon de tor- 12 
tura :andán en perverfidad de boca. Guiñán con fus ojos, 13 
hablán con fus pics; moftrán con fus dedos. Perverfidades 14 
en fu coracon, penfan mal en toda hora, barajas enciende. 
Por tanto fubito vendra fu quebranto : fubito ferá quebran- 13 
tado, y no medizina. Scisellas aborrece .A.: y fiercabomi- 16 
nacion de fu alma. Ojosaltos, lengua de falfcdad ; y manos 17 
vertientes langreinnocente. Coracon penfin penfamientos 18 
de tortura: piesapreflurantes para correr para mal. Hablan 19 
mentiras, teltigo de falledad: y encendién barajas entre her- 
manos. Guarda mi hijo encomendanga de tu padre: y no20 
dexes ley de tu madre. Ligalas fobre tu coragon continuo :21 
añudalas fobre tus gargantas. Entuandar guiará Ati, entu22 
yazer guardara fobre ti: y quando defpertares ella te hablara. 
Por que candela mandamiento, y ley luz: y carrera de vidas 23 
reprehenfioncs de caftigo. Para guardarte de mueer mala: 24 
de alifamiento de lengua cftraña. No cubdicies fu hermofu- 25 
ra en tu coracon: y no te fombaya con fus parpados. Por que 26 
por muger errada hafta pedago de pan: y muger de varon al» 
ma preciofa caca. Simetevaron fuego en fu feño, y fus pa- 27 
ños no feránardidos? Si anda varon fobre las brafas, y fus 28 
pies no ferán quemados? Alí cl vinión i muger de fu com- 29 
pañcro: 
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30 pañero : no ferá quite todo el tocán en ella. No menofpre- 
cien al ladron quando hurtáre : para henchirfu alma quan- 
- 31 do fe enhambreciere. Y fiendo hallado pagaria frete tantos : 
32 4 todo aver de fu cafa dará. Fornicán muger , menguado de 
33 fefo: dañán fu alma el hazién efto. Llaga y deshonra hallará: 
34 y furepudio no ferá rematado. Por que zelo faña de varon : 
35 y no apiada en dia de venganga. Norecebirá faces de todo 

precio : y no quererá aunque multipliques cohecho. 

CAP 7: 

1 H Ijo mio guarda mis dichos: y mis mandamientos ef- 
2 conde contigo. Guarda mis mandamientos y bive: 
3 y mi Ley como niñeta de tus ojos. Ligalos fobre tus dedos: 
4 cfcrivelos fobre tabla de tu coracon. Di a la fabiduria mi her- 
5 mana tu: y pariente a la inteligencia llamarás. Para guar- 
darte de muger eftraña : de eftraña, (que ) fus dichosali- 
6 la. Porque por ventana de mi caía, por mi ventana caté. 
7 Y vi en los fimplices; confideré en los hijos, mogo men- 
$ guado de fefo. Paffán por la calle cerca fu rincon: y car- 
9 rera de fu cafa paflea. En anocheciendo en tarde de dia : 
10 en efcuridad de noche y tiniebla. Y he mugerá fu en- 
cuentro :(en) afeyte de errada y guardada de coracon. 
11 Rugidora clla y rebelladora ; en fu cafa no moran fus pi- 
12 es. Vez encalle, vez en placas: y cerca todo rincon ace- 
13 cha. Y trava porel y befa á el : defvergongo fus faces y di- 
14xo1el. Sacrificios de pazes fobre mi; oy pague mis promef- 
15 las. Portanto faliá tu encuentro; para amañanear tusfaces y 
16 halléte. (Con) tapetes orné mi lecho: levantados (con) cu- 
17 erdas de Egypto. Perfumé mi lecho de almizcle , fandalos, 
18 y Icño eloc. Anda hartemonos de querencias hafta la maña- 
19 na: y alegrarnoshemos con amores. Ppr que no el varon en 
20 fu cafa : anduvo en carrera lexos. Bolíillo de la plata tomo en 
21 fu mano : para dia de! plazo vendra A fu cafa. Hizolo acoftar 
con muchedumbre de fu halago : con alifamiento de fus la- 
22 bios lo empuxo.A ndán tras ella fubito; como buey al degol- 
23 leo viene, y como grillo á caftigo de loco. Hafta que pafía fa- 
ctafu higado como apreflurar paxaroálazo : y nofabe que 
por 
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por fu alma el. Y agora hijos oid a mi, y efcuchad A dichos de 24 
mi boca. No fe acuefte á fus carreras tu coragon : y no yer- 25 
resen fusfendas. Por que muchos matados hizo cacr : y fu- 26 
ertes todos fus matados. Carreras de fepulchro fu caía : def= 27 
cendientes 4 camaras de mucrte. 
Car $. 
Ecierto fabiduria llama : y inteligencia da fu voz. 1 
En cabega de alturas fubre carreras : (cn) cafa de fen- 2 
das fe pira. En lugar de portales, en entrada de ciudad : (en) 3 
entrada de puertas grita. .A.vos varones llamo, y mi voz 4 4 
hijos de hombre. Entended fimplices cordura : y locoscn- 5 
tended feío. Oid que fenorios hablo : y abertura de mis 6 
labios, rectitudes. Por que verdad habla mi paladar, y abo- 7 
minacion de mis labios malicia. Con juftedad todos dichos 8 
de mi boca: no en ellos tuerto ni perverío: Todos ellos de- 9 
rechos al entendedor : y rectos a hallantes faber. “Tomad 10 
mi caltigo , y no plata: y fabiduria mas que oro cfcogi- 
do. Por que mejor ciencia mas que piedras-preciolas : y II 
todas deflcables no feigualarán con clla. Yo fabiduria mo- 12 
ré (con) altucia : y fabiduria de cuydados hallé. Temor 13 
de .A. aborrecer malo : fobervia y lobervio y carrera ma- 
la , y boca de perverfidades aborreci. A mi confejo y 14 
ler : yo inteligencia , á mi valentia. Por mi Reyes rey- 15 
nan : y feñores cfcriven juftedad. Por mi feñores Ícño-16 
rean : y Principes todos juezes deticrra. Yo misamigos 17 
amo : y mis amañeantes me hallarán. Riqueza y honra 18 
conmigo : aver fuerte y juftedad. Mejor mifruto , mas 19 
que oro y masque Ophaz; y mirenuevo mas que plata cf- 
cogida. En camino de jultedad haré andar : entre fendé- 20 
ros de juizio. Para hazer heredar á mi amigos fer: y fus the-21 
foros henchiré. .A.mecrió principio de fu carrera, antes de 23. 
fus obras delde entonces. Defde fiempre fuy feñora , de 23 
principio : de antiguedades de ticrra. Antes de abifmos 24 
fuy criada ; antes de fuentes multiplicadas de aguas. An-25 
tes que montes fueflcn acimentados ; antes de collados 
fuy criada. Aun noavia hecho tierra ni calles : y a. 26 
epol. 
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26 de polvos de mundo. Enfu componer cielos alli yo : en fu 
27 defcrivir circulo fobre faces de abifmo. En fu enfortecer cie- 
28 los de arriba : en enfortecerfuentes de abifmo. En fu poner 
Ala mar fu fuero y (que) aguas no paflaflen fu dicho : en fut 
29 defcrivir cimientos de ticrra. Y fuy cercael (como) ayo : y 


30 fuy folazes dia día, folazán delante el en toda hora. Solazán 


N 


en poblacion de fu tierra; y mis folazes con hijos de hombre. 
31 Y agora hijos oidá mi : y bicnaventurados los que mis carre= 


+33 ras guardiren. Oid caftigo y fed fabios: y no baldeis. Biena- 


venturado hombre ovén á mi para continuar fobre mis pu- . 
34 ertas dia dia : para guardar umbrales de mis entradas. Por 
que quien me hallire; hálla vidas; y facará voluntad de .A.. 
35 Y el pecan a mi, falía firalma : todos mis aborrecientes ama- 
rán mucrte. 


CAD 9. 

1 ( On) fabidurias (la fabiduriaY edificó fu cafa , tajó 
2 C lus colunas ficte.Degollo fu degollado,templo fu vi- 
3 no : tambien ordeno fu mcfa.Embio fus mogas, clamó fobre 
4 alturas de alturas de ciudad. Quien fimplez Heguefe aqui ? 
5 menguado de fefo, dixo 1el. Andad conicd mi pan: y beved 
6 vino que templé.Dexad fimplices, y bivid: y paflead por car- 
7 rera de inteligencia. Caftigán efcarnecedor toma para fi des- 
8 honra: y reprehendicn al malo fu macula. No reprehendas 
efcarnccedor, por que no te aborrefca : reprehendeal fabio y 
9 amartcha. Dial fabio, y ferá fabio mas : haz faber al jufto y 
10 añadirá doctrina. Principio de fabiduria temor de .A.: y fa- 
11 biduria de fanctosinteligencia. Porque por mife multipli- 
12 carán tus días: y añadirán Atiaños de vidas. Si fueres fabio 
ferás fabio para t1 : y fi fueres efcarnccedorá rus folas llevaras. 
14 Mugecr de locura rugidora, fimplez y no fabenada. Aflen- 
15 tafe 4 puerta de fu caía; fobre filla (cn) alturas de ciudad. Pa- 
ra llamar 4 paffantes carrera, los aderegantes fus caminos. 
16 Quien fimplez, lleguefe aquí : y menguado de fefo, y dixo 4 
17 Cl. Aguas hurtadas fe adulcan : y pan de encubrimientos fe 
18 afabora. Y nofabe que matados alli: en profundinas de cue- 

va lus combidados. | 
Ca p- 


DESELOMOH. Carp. 10. 1043 
Cap. 10. 
Exemplos de Sclomoh. 1 
Ijo fabio haze alegrar padre : y hijo loco anfia de fu 
madre. No aprovechan theforos de malicia ; y julte=2 
ad efcapa de muerte. No hará cnhambrecer.A. alma dez 
juíto: : y latortura malos cmpuxara. « Pobre hazién balanga de 4 
engaño; y mano de folicitos (los) enriquecerá. Apañán en5 
verano, hijo entendido : adormecienfe en la fegada hijo ma- 
lo. Bendiciones á cabeca de jufto; y boca de malos cubrirá 6 
falfedad. Memoria de jufto para bendicion: y nombre de7 
malos fe carcomerá. Sabio de coragon tomará encomendan- 8 
qas: y loco de labios tropecará. Andán en perficionandariág 
fiuza: y atorcién fus carreras Ícra quebrantado. Guiñen ojo ro 
dara trifteza : y loco de labios tropegará. Manantial de vi-11 
das boca de juíto : y boca de malos cubrirá falícdad. Odio 12 
haze defpertar pendencias: y fobre todas rebeldias cubrirá 
amor. En labios de entendido es hallada ciencia : y verdugo 13 
3cuerpo menguado de felo. Sabios ciconden fabiduria : y 14 
boca de loco quebranto cercano. Aver derico ciudad de fu 15 
fortaleza: quebranto de pobres fu pobreza. Obra de jufto 16 
para vidas: renuevo de malo para pecado. Camino para vi- 17 
das, guardán caftigo : y dexán reprehention traferrán. Cu- 18 
bricn odio, labios de falícdad: y facán fama mala, ellixo. 
En muéheddmbre de palabras , no es vedada bald la 1 y Ve-19 
dán fuslabics entendido. Plata cfcogida, lengua de jufto :20 
coracon de malos, como nada. Labiosde juítos goviernan 21 
muchos: y locoscon mengua de fefo mueren. Bendiion de 22 
«A. ella enriquecerá : y no añadirá trifteza con ella. Como 23 
rifa al loco hazer ma!hcchoria : y ciencia 4 varon de entendi- 
miento. Micdo de malo el le vendra : y deflco de juftos da- 24 
rá (el Dio.) Como paffar torvellino, y no malo: y jufto ci- 25 
miento de mundo. Como vinagre 4 los dientes, y como hu- 26 
mo A losojos; alli el perezofo A fus embiantes. Temor de 2 27 
«A. añadirá dias : y años de malos ferán acortados. Efperan- 8 
ca de juftosalegria: y efperanga de malos fe perdera 3. Forta-29 
leza al perfeGo carrera de .A.: y quebranto á obrantes tor- 
tura. 
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30 tura. Jufto para fiempre no refvalará: y malos no morarán 
31 tierra. Boca de jufto hablara fabiduria : y lengua de perver- 
32 lidades ferá tajada. Labios de jufto fabrán voluntad : y bo- 

ca de malos, perverlidades. 
Carp. tl 

1 Alangas de engaño abominacion de .A.; y pelo per- 
2 feéto lu voluntad. Vino fobervia, y vino deshonra : y 
3 con humildes fabiduria. Perficion de reétos los guia: y ator- 
4 cimiento de fallariog los prea. No aprovechará aver en dia de 
5 faña: y juftedad efcapará de muerte. Juftedad de perfecto 
6 aderegará fu carrera; y porfu malicia caerá malo. Juftedad 
de reétos los efcapara: y.por tortura falfarios ferán prefos. * 
7 En morir hombre malo , fe pierde efperanga : y efperanga de 
8 mentirofosfe perdio. Jufto de anguftia es elcapado : y vino 
9 malo en fu lugar. Con boca hipocrita, daña fu compañe-=" 
10 ro: y con fabiduria juftos fon efcapados. Con bien de juí- 
tos fe alegrará ciudad : y en perdcríe malos (ferá) cantico. 
11 Por bendicion de rectos, fe enaltecera ciudad : y con bo- 
12 ca de malos ferá derrocada. Menofprecián 1 fu compa- 
ñero , menguado defefo : y varon de entendimientos cal- 
13 lará. Andán chifmero, defcubricn fecreto : y ficl de efpiri- 
14 tu encubrién coa. Sin induftrias cacrá pueblo : y falvacion 
15 en muchedumbre de confejeros. (Con) quebrantamiento 
ferá quebrantado por que fió ¿eftraño: y aborrecién tocan- 
16 tes (mano) confiado. Muger de gracia fuftenta honra : y 
17 fuertes fuftentan riqueza. Gualardonán fualma, varon de 
18 merced : y conturbán fu carne, cruel. Malo haze obra de 
19 falícdad : y á fembrán juítedad precio de verdad. Afl 
20 juftedad para vidas: y figuién mal para fu muertc. Abo- 
minacion de .A.. tuertosde coragon: y fu voluntad, per- 
21 fectos de carrera. Demano 4 mano , noferá libre malo: 
22 y fimiente de juftos ferá efcapada. Añazme de oro en na- 
23 riz de puerco: muger hermofa y tirada de razon. Defleo 
24 de juftos decierto bucno: cfperanca de malos faña. A y efpar- 
zién y esañadido (3 el) mas: y vedán de derechedad decierto 
25 2 falta (viene.) Alma de bendicion ferá delcitada : y hartin, 
tam=- 
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_ tambien el fe harta. Vedán civera, maldezirlohan nacion: y 26 
bendicion á cabega de vendien. Madrugán bien , bufcará 27 
voluntad; requirién mal, le vendrá. Confián en fu riqueza 28 
el caerá; y como hoja juftos florcíccran. Conturbán fu caía, 29 
heredará viento : y fiervo loco á fabio de coragon. Fruto de 30 
juftos , arbol de vidas: y doctrinánalmas, fabio. He jufto 31 
en tierra ferá pagado : quanto mas malo y pecador. 
Cap. 12. 
Mán caftigo , amán fabiduria; y aborreción reprehen- 1 
fion, torpe. Bucno facará voluntad de.A., y ávaron 2 
de penfamientos (malos) condenara (el Dio.) No fe fof=3 
» tendrá hombre en malicia : y raiz de juítos no rcfvalara. 
Muger de virtud, corona de fu marido : y como carcoma en 4 
fus hueffos, la mala. Penfamientos de juftos juizio, aftu- 5 
cias de malos engaño. Palabras de malos (para) acechar fan-6 
gre : y boca de reétosloselcapará. Traftornará malos, y no 7 
ellos : y cafa de juftos foftendrá. Segun fu fefo, es alabado 8 
varon : y perverfo de coragon ferá por menofprecio. Mejor 9 
defpreciánfe y fiervo á el, mas que honráfe y falto de pan.Sa- IO 
bién juíto alma de fu quatropea : y picdades de malos (como 
de) cruel. Labrán fu tierra, fe hartará de pan: y figuicn va= 11 
gabundos, menguado de fefo. Cubdició malo caga de malos: 12 
y raiz de jultos dará. Por rcbelion de labios es tropegado 13 
malo : y fale de anguítia jufto. De fruto de boca de varon fe 14 
hartará de bien : y gualardon de manos de hombre tornariá 
el, Carrera de loco derecha en fus ojos; y oyén confejo, 15 
fabio.Loco, en el dia ferá conofcida fu faña: y encubrién des-16 
honra, cuerdo. Hablan verdad, denunciará juftedad: y tef- 17 
tigo de falíedades, engaño. Ay hablán como eftocadas de 18 
efpada: y lengua de fabios medizina. Labio de verdad fe 19 
foftendrá para fiempre : y hafta punto, lengua de falfedad. 
Engaño en coracon de penfantes mal: y ¿aconfejantes paz, 20 
alegría. No fe aparejará ájufto ninguna tortura : y malos fe 21 
henchirán de mal. Abominacion de .A. labios de falfedad: y 22' 
hazientes verdad, fu voluntad. Hombre cuerdo, encubre 23 


fabiduria: y coracon de locos, pregona locura. Mano de fo-24 
e Vuu- licitos 
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25 licitos podcftará : y engañofa ferá portributo. Anfia en co- 
26racon de varonlo oprime: y palabra buenalo alegrará.Aven- 
tajado mas que fu compañero, juíto : y carrera de malos 
27 los haze errar. No chamufcará (varon ) de engaño fu ca- 
28 qa: y aver de hombre, preciofo,folitud. En camino de jufte- 

dad, vidas:-y carrera de fu fenda no muerte. 
| | Ca Pp. 13. 

I Ijo fabio (oye) caltigo de padre: y eftarnecedor , no 
1 H oye reprchenfion. De fruto de boca de varon come- 
3 rabueno: y (de) alma de falíarios, robo. Guardán fu boca, 
4 guardán fualma: abrien fus labios, quabrantoa el. Deflea 
y no (alcanga) fu alma del perezofo : y alma de folicitos ferá 
5 aviciada. Palabra defalfedad aborrecerá jufto : y malo ha- 
6 rá heder y hará repudiar. Juftedad guardará perfecto de 
7 carrera : y malicia haze atorcer (varon) de pecado. Ay 
enriqueciente , y no nada: empobrecienfe, y aver mucho. 
8 Precio de alma de varon fu riqueza : y pobre no oyere- 
9 prehention. Luz de juftos fe alegrará : y candela de ma- 
10 los fe amatara. Decierto (varon ) con fobervia dará con- 
11 tienda : y con confejeros , ciencia. Aver de vanidad fc 
12 apoca : y apañan fobre mano multiplica. Efperanga pro- 
longada , dolor de coragon : y arbol de vida , deflco vi- 
13 miente. Menofpreciin. 3 la cofa , fcrá dañado á el : y te- 
14 min encomendanga , cl fcra pago. Ley de fabio , ma- 
nantial de vidas; para quitar de enlazamientos de muerte. 
15 Entendimiento bueno dará gracia : y carrera de falfarios 
16 fuerte. Todo cuerdo haze con fabiduria : y loco efpande 
17 locura. Menfagero malo cacrá en mal : y menfagero de 
18 fidclidades medizina. Pobreza y deshonra (al) baldán cafti- . 
19 go : v guardián reprehention ferá honrado. Deflco efeÉtua- ¡ 
o faborcariá alma : y abominacion de locos, apartar de 
20 mal. Andán con fabiosfe hará fabio : y governán locos ferá 
21 quebrantado. Pecadores perfeguirá mal: y ájuftos pagará 
22 bien. Bueno hará heredar hijos de hijos : y guardado para 
23 juíto aver de pecador. Mucha civera (en) barvecho de po- 
24brcs: y ay tajado fin juizio. Vedán fu vara, aborrecien 
o fu hijo; 
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fu hijo; y el que loama madruga a cl caftigo. Jufto comien 25 
á hartura de fu alma: y vientre de malos fcrá menguada. 
Cap. 14. e. 
( A da qual de) fabias mugeres edificó fu cafa: y loca 1 
con fus manos la derroca. Andán en fu rectitud te- 2 
mién .A.; atorcido de fus carreras , lo menofprecia. En bo- 3 
cadeloco, vara de fobervia: y labios de fabios los guarda= 
ran. Sin bueyes pcfcbre limpio: muchedumbre de renue- 4 
vos en fuerga de buey. Teftigo de fidelidades, no mentira : 5 
y hablán mentiras, teftigo de falledad. Bufcó efctarnecedor 6 
fabiduria , y no (fuc;) y fabiduria 4 entendido, ligera. Anda 7 
de encuentro de varon loco ; y (de quien) no conofcifte 
labios de fabiduria. Sabiduria de cuerdo (es) entender fu 8 
carrera : y locura de locos, engaño. (Cada uno de) locos in- 9 
terpreta culpa : y entre reétos voluntad. Coragon fabién 10 
amargura de fu alma : y en fualegria no fe mezclará eftraño. 
Cafa de malos ferá deftruida : y tienda de rectos florcfcerá. 11 
Ay carrera derecha delante varon : y fu poftrimeria carre- 12 
ras de muerte. Tambien en rifa fe adoloriará coragon : y 13 
fu poftrimeria , de alegria anfia. De fus carrercs le harta- 14 
rá apartado de fefo : y de fobre el , varon bueno. Sim- 15 
plez cree itoda cofa; y cuerdo entiende 4 fu paflo. Sabio 16 
temién y apartanfe de mal : yloco enfañaníe y confiado. 
R epentino de furores , hará locura: y varon de (malos ) 17 
penfamientos ferá aborrecido. Heredarán fimplices locu- 18 
ra: y cuerdos fe coronarán de fabiduria. Oprimieronfe ma- 19 
los delante buenos: y malosfobre portales de juftos ( ven- 
drán.) “Tambicn á fu compañero es aborrecido pobre : y 20 
amantes rico, muchos. Menofprecián á lu compañero pe-21 
cán: y apiadan humildes, bienaventurado el. Decierto 22 
yerran penfantes mal : y merced y verdad (4) penfantes 
bien. Entodo trabajo es ventaja: y palabra de labios fola- 23 
mente para mengua. Cofona de fabios fu riqueza : locura 24 
de locoslocura. Efcapán almas teftigo de verdad : y hablan 25 
mentiras (teftigo) de engaño. En temor de . A.. conft- 26 
anca de fortaleza : y ifushijosfcrá abrigo. “Temor de .A.27 
Vuu 2 fuente 
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28 fuente de vidas : para quitarfe de lazos de muerte. En mu- 
chedumbre de pueblo hermofura de Rey : y ingente que- 
29 branto de Principe. Largo de furores, grande de entendi- 
30 miento : y corto de cfpiritu enalteción locura. Vidas de 
carnes, coracon de blandura : y carcoma de hucífos , cmbi- 
31 dia. Sobreforgán mendigo , repudián fu hazedor: y hon- 
32 ranlo, apiadán deflcofo. Por fu malicia ferá empuxado ma- 
33 lo : y confián en fu muerte juíto. En coragon de entendi- 
34 do pofa ciencia : y entre locos es conofcida. Juftedad enalte- 
cerá gente: y merced de naciones (como facrificio de) lim- 
35 pieza. Voluntad de Rey á ficrvo entendido: y fu faña ferá 
(contra) malo. | 


Cap Is | 
J Efpuefta blanda haze retirarfaña: y palabra detrifte- 
2 za haze fubir furor. Lengua de fabios aderegará fabi- 


3 duria : y boca de locos hablará locura. En todo lugar o- 
4 jos de .A.: catantes malos y buenos. Floxedad de lengua 
arbol de vidas: y atorcimento en clla quebranto cn efpiri- 

5 tu. Loco aborrece caftigo de fu padre : y guardán repre- 
6 henfion ferá cuerdo. Cafa de jufto fortaleza grande: y renu- 
7 evo de malo es conturbado. Labios de fabios efparzen fa- 
8 biduria : y coragon de locos, no verdadero. Sacrificio de 
malos, abominacion de .A.; y oracion de reétos , fu vo- 

9 luntad. Abominacion de .A. carrera de malo : y figuién 
10 jultedad amará. Caltigo malo 4 dexán camino : aborre- 
11 cién reprchenfion , morirá. Infierno y perdicion delante 
12. A .: quanto mas coracones de hijos de hombre? No ama 
13 elcarnecedor á reprehendién á cl : con fabios no andará. Co- 
racon alegre abonigua faces; y por trifteza de coracon, efpi- 

14 ritu majado.. Coragon entendido buíca fabiduriaz y boca 
15 de locos pace locura. “Todos dias de pobre malos : y bue- 
16no decoragon (comoen) combite continuo. Mejor poco 
con temor de.A.: mas quethcloro mucho y confumicion 
17enel. Mejor comida de verdura , y amor alli : mas que 
1Sbucy cevado , aborricion en el. Varon de faña rebuclve 
pendencia : y retardado de furores haze foflegar baraja. 
Carrera 
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Carrera de perezofo , como vallado de efpino; y camino de 19 
reCtos calgado. Hijo fabio haze alegrar padre : y loco hom-20 
bre menofprecián fu madre. Locura , alegria 4 menguado 21 
defcfo; y varon de entendimiento aderega andar. Son bal- 22 
dados penfamientos fin fecreto : y con muchedumbre de 
confejerosfe afirmará. Alegria A varon en refpuefta de fu 23 
boca : palabra en fu hora quanto buena! Camino de vidas 24 
arriba al entendido: para quitarfe de cueva profunda. Ca- 25 
fa de altivos derrocará . A.: y hará eftar termino de biu- 
da. Abominacion de .A., penfamientos de malo : y lim-26 
pios, dichos de hermofura. Conturbán fu cafa cubdicián 27 
cubdicia + y aborreción dadivas bivirá. Coragon de jufto 28 
imagina para refponder : y boca de malos habla malicias. 


Lexano .A. de malos : y oracion de juftos oirá. Luz de 29. 


ojos haze alegrar coracon : orda buena haze delcitar hu- 
ello. Oreja oyen reprehenfion de vidas, entre labios ma-31 


nirá. Baldán caftigo , aborreción fu alma : y oycn repre- 32 


henfion, pofleyen fefo. Temor de .A. caftigo de fabidu- 33 
ria ; y antes de honra humildad. 
| Carp 16. 

L hombre ordenangas de coragon : y de .A.refpucfla Y 
A de lengua. Todas carreras de varon, limpio en fus 2 
0Jos5 y componicn cfpiritus .A .. Buelve a .A.tus obras: 3 
y afirmaríchan tus penfamientos. Todo obró .A.por cl: y 4 
tambien malo para dia malo. Abominacion de .A. todo 5 
altivo de coracon : mano por mano no ferá quite. Con 6 
merced y verdad ferá mt maca deliéto; y con temor de 
-A. fe quita de mal. Enenvoluntar .A. carreras de varon , 7 
tambien fus enemigos pacificará con el. Mejor poco con juf- 8 
tedad : mas que muchedumbre de renuevo fin juizio. Cora-9 
gon de hombre pienfa fu carrera: y .A. compondri fu palo. 
Adevinació fobre labios de Rey:(por tanto) en juizio no fal ro 
fará fu boca. Pefo y balágas de juizio de.A.:fu obratodospe-11 
fos de bolfa.Abominacion de Reyes hazer malicia:por 4 con 12 
juftedad fe compondra filla. Voluntad de Reycs labios de 13 
juftedad: y hablán rectitudesama. Saña de Rey menfageros 14 

Vuu 3 de mucr- 


30 
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15 muerte: y varon fabiolabaldará. Enluzde faces de Rey, 
16 vidas: y fu voluntad como nuve tardia. Adquirir ciencia 
quanto bueno mas que oro! y adquirir inteligencia, efcogi- 
17 da mas que plata. Camino de rectos apartarle de mal : guar- 
18 dafualma, guardán fu carrera. Antes de quebranto, fober- 
19 via: y antes de tropieco altura de efpiritu. Mejor baxar 
cfpiritu con humildes : mas que dividir defpojo con fober- 
20 vios. Entendién fobre cofa, hallará bien: confian en .A. 
21 bienaventurado cl. A fabio de coracon, es llamado enten- 
22 dido : y dulgura de labiosañade doétrina. Manantial de vi- 
23 dasfefo á fus dueños: y caftigo de locos, locura. Coragon 
de fabio entenderá fu boca: y fobre fus labios añadirá dodtri- 
24 ma. Panal de miel, dichos de hermofura : dulce para la al- 
25 ma, y medizinaalhucflo. Ay carrera derecha delante va- 
26 ron, y fu poftrimeria carreras de mucrte. Alma de lazrado 
27 lazró para el : por que oprimio fobre el fu boca. Varon per- 
verío caván mal: y fobre fus labios como fuego de flama. 
28 Varon de perverfidades enciende pendencia : y chifmero 
29 defparte feñor. Varon de falfedad fombaye fu compañcro : 
30 y llevalo por camino no bueno. Guiñan fus ojos para penfar 
31 perverfidades : geñan (con) fuslabiosatcma mal. Corona 
de hermofura, caneza: en carrera de juftedad ferá hallada. 
32 Mejor detardado de furores mas que valiente: y podcítán 
33 en fu efpiritu mas que prendién ciudad. En feno es echada la 

fuerte: y de .A.todoÍu juizio. 
Car 17. 

1 Mi panfeco, y paz en el : mas que cafa llena de fa- 
2 crificios de contienda. Sicrvo entendido podefta en 
3 hijo malo : y entre hermanos parte hercdad. Enfayo á la pla- 
4 ta, y crifolaloro: y provin coracones .A.. Malo efcucha 
fobre labio de tortura ; (hombre de) falícdad efcucha, fobre 
5 lengua de quebrantos. Efcarneción al pobre, repudián fu 
6 hazcdor : alegranfe por quebranto, noferá perdonado. Co- 
rona de viejos, hijos de hijos : y hermofura de hijos, fus pa- 
7 dres. Noconvieneal vil labio de ventaja : quanto mas al 
$ Principe labio de fallcdad. Piedra dé gracia el cohecho en 
OJOS 
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ojos de fus dueños; 4todolo que cata profpera. Cubrién9 
rebeldia buícán amor: y repitien en cofa defpartién feñor ? 
Quebranta reprehenfion 3l entendión : mas que hcriral lo-10 
co cien vezes. Decicrto (hombre ) de rcbeldia bufca mal: 11 
y Angel cruel ferá cmbiado en el. (Mejor) encontrar ofío 12 
deshijado con varon, que no loco en fu locura. Tornán 13 
mal por bien, nofe tirara mal de fu cala. Soltán aguas, prin-14 
cipio de pendencia : y antes de lerrcbuelta la contienda de- 
xala. Juftificin malo, y condenán jufto; abominacion de 1$ 
-A. tambien ambos ellos. Para que cfto precio en mano de 16 
loco ? para comprar fabiduria, y fcfo no. Entoda hora ama 17 
el compañero : y hermano para anguítias es nafcido. Hom- 
bre menguado de fefotocán palma: afiangán fianga delan- 18 
tc fu compañero. Amán rebcllo, amán pendencia : enal- 19 
tecién fu puerta bufcin quebranto. Tuerto decoragon no 20 
hallará bien 53 y perverfo cn fu lergua cacrá en mal. En-21 
gendrán loco para aníia á cl: y nofealcgrari padre de vil. 


Coracon alegre aboniguará (qomo ) medicina: y cfpiritu 22, 
majado feca huello. Cohecho de feno , malo toma: para 23 . 


atorcer caminos de juizio. Delante entendicn, fabiduria : 24 
y ojos de loco, en cftremo de tierra. Saña de fu padre, hijo 25 
loco: y amargura al quelo parió. Tambien apenaral juíto, 26 
no bueno: para herir Principes fobre rcétitud. Vedin fus 27 

dichos, fabién fabidura : preciofo de efpiritu varon de en- 
tendimiento. “Tambien loco callán fabio es contado : cerrán 28 
fus labios entendido. 

| Cap 13. V 
Or deflco bufcaapartado : en toda futileza fe rebuel- 1 

AL ve. No envolunta loco en Inteligencia: que falvo en fer 2 
defcubierto fu coracon. En venir malo, viene tambien me-3 
nofprecio; y con deshonra repudio. Aguas profundas pa- 4 
labras de boca de varon: arroyo mañán manadero de fabidu- 
ria. Honrar facesde malo, no huecno: para hazer atorcer $ 
juíto cn juizio. Labios de loco vendrán en contienda : y fu 6 
boca á majamiento llamará. Boca de loco quebranto 1 el: y 7 
Sus labios tropieco de fu alma. Palabras de chifmero, como 8 

| Vuu a4 (pala- 
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(palabras) halagueñas : y ellas delcienden 4 camaras de vi- 
9 entre. Tambien afloxán en fu obra , hermano el 3 dueño da- 
1Oñador. “Torre de fortaleza nombre de .A.; con el correrá 
IX julto y fcráamparado. Averderico ciudad de fu fortaleza : 
12 y como muro enfortecido en fu imaginacion. Antes de que- 
branto fe enaltece coragon de varon : y antes de honra , hu- 
13 mildad. Refpondién palabra antes que oyga, locura 4 el y 
J4verguenca. Efpiritu de varon fuftenta fu enfermedad : y ef- 
15 piritu majado quien lo foportará? Coracon de entendido 
- Y6adquicre fabiduria : oreja de fabios bufca fabiduria. Dadiva 
17 de hombre enfanchaá el: y delante grandes lo guia. Jufto 
el primero cn fu contienda : y vicne fu compañero y efpecu- 
18 lalo. Contienda haze baldar la fuerte : y entre fuertes del- 
19 parte. Hermano rebelán , mas queciudad de fortaleza : y 
20 ( fus) pendencias como cerradero de palacio. De fruto 
de boca de varon fe hartara fu vientre : de renuevo de 
21 fus labios fe hartará. Muerte y vidas en poderde lengua; 
22y (us amantes comerán fu fruto. Halló muger (buena) 
23 halló bien; y facó voluntad de .A.. Rogativas habla po- 
24bre : y rico refponde afperezas. Varon de compañeros 
para acompañarle 5 y ay amigo pegado mas que her- 
mano. 
Carp 19. 
1 Ejor pobre andin en fu perficion, mas que perver- 
2 fo de fus labios y el loco. Tambien fin fabiduria al- 
3 ma no buena : y apreflurán con pies pecin. Locura de 
hombre atuerce fu carrera y fobre . A. fe enfaña fu cora- 
4con. Aver añade compañeros muchos : y pobre de fus 
5 compañeros esapartado. Teftigo de falfcdades no fer qui- 
Gtc : y hablán mentiras no fe efcapará. Muchos rogarán 
faces de Principes: y todo compañero A varon de dadiva. 
7 Todos hermanos del pobre lo aborrecen; quanto mas fus 
compañeros , fe alexarondel, figuien dichos (que ) no 
8 cllos. Pofleyén fefo , amán fu alma : guardián inteligen- 
9 cia para hallar bicn.. Teftigo de falfedades no ferá qui- 
10tc : y hablán mentiras fc perderá. No convicne al loco 


deley- 
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delcyte: quanto mas á fiervo podcftar en feñores. Sefo de 11 
hombre prolongar fu furor; y fu hermofura paflár fobre 
rebeldia. Ruido , como de leoncillo , faña de Rey : y como 12 
rocio fobre yerva, fu voluntad. Qucbrantos de fu padre, 13 
hijo loco; y gotera continua pendencia de muger. Cafa14 
y aver heredad de padres: y de.A. muger entendida. Pe- 15 
reza haze cacr adormecimiento : y alma engañofa fe en- 
hambrecerá. (Guardián encomendanga, guardán fu alma; 16 
menofprecián fus carreras morirá. Preltin 4.A., apiadan 17 
mendigo; y fu gualardon pagará á el. Caftiga í tu hijo 18 
quando ay cfperanga + y para matarlo no alces tu alma. 
Grande de faña recibién pena: porque (1 efcapares y aun 19 
añadirás. Oye confejo, y recibe caftigo: por que feas fabio 20 
en tu poltrimeria. Muchos penfamientos en coragon de 21 
varon: y confejo de .A. el fe afirmará. Deflco de hom-22 
bre fu merced: y mejor pobre mas que varon de menti- 
ra. Temor de .A. para vidas: y harto manirá no fera vifi- 23 
tado de mal. Efconde perczofo fu mano en el feno: tambien 24 
a fu boca no la torna. (Si) efcarnecedor hirieres y fim-25 
plez, ferá cuerdo ; y reprchendiendo 4 entendido, en- 
tiende fabiduria. Preán padre , haze huir madre : hijo 26 
malo y repudiador. Vedate mi hijo de oír caftigo: para 27 
errar de dichos de fabiduria. Teftigo perverfo interpreta-28 
rá juizio; y boca de malos efconderá tortura. Son apare-29 
jados 4 efcarnccedores juizios: y majamientos ácucrpo de 
locos. 

Cap 20. 

Scarneccdor(hazc)el vino,rugidor(hazc)fizra: y todo 1 
errán en cl no ferá fabio. Bramido, como de leoncillo, 2 
miedo de R ey : enfañinlo pecán (contra) fualma. Honra 13 
varó ceflar de có tienda: y todo loco fe mezclará.En invierno 4 

perezofo no arar: y demandará en la legada y no (hallara.) 
(Como) aguas profundas, confejo en coragon de varon: y $ 
varon de inteligencia lo apofará. Muchos hombres prego- 6 

nan cada uno fu merced , y varon de verdades quien hallará ? 
Andán cn fu perficion, juíto: bienaventurados fus hijos 7 

Vuu js defpues 
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8 deípues del. Rey eftán fobre filla de juizio: efparzién con fué 
9 ojostodo mal. Quien dirá alimpié mi coracon? alimpieme 
10 de mipecado? Pelo y pefo, Ephá y Ephi : abominacion de 
11 .A. tambien ambos ellos. Tambien en fus obras fe delconof- 
12 cemogo: fi limpia y fireéta fuobra. Oreja oyén, y ojo 
13 veyen.A. hizo tambicnambos ellos. Noames fueño por que 
14 note empobreícas: abre tus ojos hartate de pan. Malo ma- 
15 lo, dize el comprador: y andinfe elentonces fe alaba. Ay 
oro, y muchedumbre de piedras preciofas: y aruendo pre- 
. 16ciofo labios de fabiduria. “Toma fu paño por queafiango el- 
17 traño : y por eftraña lo aprenda. Sabrofo á varon pan de fal- 
18 fedad : y defpues fe henchira fuboca de calcajo. Penfamien- 
tos con confejo fe componen: y con induftria le haze pelca. 
19 Defcubrién fecretoandán chilmero : y 4 fombayen (con) 
20 fuslabios no te mezcles. Maldizién fu padre y fu madre, fea 
21 amatada fu candela en efcuridad de tiniebla. Heredad aprel- 
22 furada en principio: y fu poftrimeria no ferá bendita. No 
23 digas pagare mal: cfperad.A. y falvará Ati. Abominacion 
24 de .A. pefo y pelo : y balángas de engaño no bueno. De.A. 
palladas de varon : y hombre como entenderá fu carrera ? 
25 Lazo al hombre tragar fanétidad :- y defpues promeflas para 
26 pelquerir. Efparzicn malos Rey fabio: y haze tornar fobre 
27 ellosrueda. Candela de.A. alma de hombre: efcudrinán to- 
28 das camaras de vientre. Merced y verdad guardan Rey : y 
29 afufre con merced fu filla. Hermofura de mancebos fu fuer- 
3062: y hermofúra de viejos caneza. Inchazones de herida me- 
dizina en malo, v llagas, camaras de vientre. 
CAP 2t. 
1 ( Omo)Piclagos de aguas coragon de Rey en mano de 
2 ¿«A..: 3todo lo que envoluntalo inclina. “Toda carre- 
ra de varon derecha en lus ojos: y componien coragones .A.. 
3 Hazer juftedad y Juizio, es efcogido 4 .A. mas que facriécio. 
4 Altura de ojos y anchura de coragon:penfamiento de malos, 
5 pecado. Penfamientos de folicito , decierto para ventaja: y 
6 todo prellurolo decicrto para mengua. Ayuntamiento de 
theforos en lengua de falícdad , aliento empuxado bufcantes 
mUucrte. 
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muerte. Preade malos los taja: porque no quifieron por 7 
hazer juizio. Perverfa carrera de varon (malo) y eftraño: y 8 
de limpio derccha fu obra. Mejor para eftar fobre rincon de 9 
tejado: masque (con) muger de contienda y (en) cafa de 
compañia. Alma de malo, deflco malo: no agraciado en fus TO 
ojos fu compañero. En apenar efcarnidor fe afabienta fim- 11 
plez: y en hazerentender á fabio toma fabiduria. Confide- 12 
rán jufto 4 cafa de malo; (y vé) atorcer malos para mal. Cer- 13 
rán fu oreja de exclamacion de mendigo : tambien el llamará 
y no ferá refpondido. Dadiva cn encubierto oprime furor : 14 
y cohecho en feno, faña fuerte. Alegria al jufto hazer juizio : 15 
y quebranto a obrantes tortura. Hombre errán de carrera 16 
de entendimiento , en compaña de matados pofará. Varon 17 
de mengua amán alegria : amán vino y azeyte no fe enrique- 
cerá. Redemcion de jufto, malo: y por reétos, falfador. 18 
Mejor eftar en tierra defierta; mas que (con) mugerdecon-19 
tiendas y de faña. Therofo cubdiciofo y azcyte en morada 20 
de fabio : y loco hombre lo deshaze. Siguicn juftedad y mer- 21 
ced: hallará vidas, juftedad y honra- Ciudad de valientes 22 
fubio fabio : y hizo defcender fortaleza de fu confianga. 
Guardán fu boca y fu lengua : guardan de anguítias fu alma. 23 
Sobervio, altivo , cfcarnecedor fu nombre: hazién con faña 24 
de fobervia. Deflco de perezofo lo mata : por que no quif1e- 25 
ron fus manos para hazer. Todo el dia defleó deflco : y jufto 26 
di y no veda. Sacrificio de malos, abominacion: quanto 27 
mas Í con mal penfamiento lo trac. Teftigo de mentiras fe 28 
perderá : y varon oyén para fiempre hablará. Defvergongo-29 
fe varon malo en fusfaces : y reéto el entenderá fu carrera. 
No fabiduria y no inteligencia, y no confejo á cfcuentra .A.. 30 
Cavallo aparejado á dia de pelea: y ¿.A.la falvacion. 31 

Cab 22. 
E S efcogida fama mas que riqueza mucha : masquepla- 1 

ta y masque oro, gractiabuena. Rico y pobre fueron 2 
encontrados : hazién todos ellos.A. Cuerdo vido mal ven- 3 
cubriófe: y fimplices paífaron y fueron apenados, Precio 4 
de humildad temor de .A.: riqueza y honra y vidas. L/pi-5 


nos 
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nos lazos en carrera de perverío : guardán fu alma fe alexari 
6 dellos. Abeza al mogo en fu carrera: tambien aun que en- 
7 vejezca no fe tirará della. Rico en pobres podeftara: y fier- 
8 votomán preltado de varon preftin. Sembrán tortura , fe- 
9 gará tortura : y verdugo de fu faña atemará (á el.) Bueno de 
10 ojo el ferá bendito : por que dió de fu panal mendigo. Def- 
tierra efcarnecedor, y faldrá contienda; y ceflará juizio y * 
11 deshonra. Amán limpio de coragon, gracia de fus labios, fu 
12 compañero Rey. Ojosde.A. guardaron fabiduria : y ator- 
13 ció palabras de falfarios. Dixo perezofo leon en la calle : en 
14 medio de placasferé muerto. Fuefla profunda boca de eftra- 
15 ñas; enfañado de.A. cacráalli. Locura ligada cn coracon 
16 democo; verdugo de caltigo la hará alexar del. Sobrefor- 
cán mendigo para multiplicar 4el, dan Arico, decierto por 
17 mengua. Acofta tu oreja y oye palabras de fabios; y tuco» 
18 racon pondrásá mi fabiduria. Porque hermofo quando las 
guardares en ty vientre: compondranfe auna fobre tus la- 
19 bios. Paraquefeaen.A. tu confianga, hizete faber oy tam- 
20 bientu. Decierto efcrivi 4 ti noblezas : con confejos y fabi- 
21 duria. Para hazerte faber verdad dichos de verdad : para reí- 
22 ponder dichos de verdad átusembiantes. No robes mendi- 
23 go, por que mendigo el : y no majes pobre en confejo. Por 
24 que .A.reñirá fu pendencia : y robará fus robantes alma. No 
te mezcles con dueño de furor : y con varon de fañas no en- 
- 25tres. Porque no aprendas fus caminos: y tomes lazo para 
26tu alma. No feas entocantes mano : cn afiangantes (por) 
27 deudas. SinoAti para pagar, porque tomará tu yazida de 
28 debaxo deti2 No eltreches termino de fiempre , que hizic- 
29 ron tus padres. Si vieres varon folicito en fu obra , delante 

Reyes cltará; no eftará delante efcurecidos. | 

Cap 23. 

1 Uando teaflentares para comer con podeltador, con- 
2 liderando confiderarás A loque delante ti. Y pon- 
drás cuchillo en futragadcro; fiducño de voluntad 
3-4 tu. No deffces ifus manjares: y el, pande mentiras. No 
5 lazros para enriquecer: de tu inteligencia vedate. Si movieres 
. tu 


a] 
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tu ojo en el, y no el; por que haziendo hará á clálas, como 
aguila buela álos cielos. No comas á pan de malo dc ojo, y 6 
no deflees a fus manjares. Por que como penfó en fu alma, 7 
ali el, come y beve dirá Ati, y fucoragon no contigo. Tu 8 
pan (que) comifte vomitarlohas: y dañafte tus palabras las 
fuaves. En orcjas deloco no hables, por que defpreciarád 9 
entendimiento de tus palabras. No eftreches termino de Io 
fiempre: y encamposde huerfanos no entres, Por que fu 11 
redemidor fuerte; el contendera fu contienda contigo. Haz 12 
entrar A caftigo tucoracon : y tuorejaá dichos de fabiduria. 
No vedes de mogo caftigo : aun quelo hieras con verdugo, 13 
no morirá. Tu con verdugo lo herirás: y fualma de inficr- 14 
no librarás. Hijo mio fi fe alabientó tu coracon, alegrar- 1$ 
feha mi coracon, tambien yo. Y agradaríchan mis riñones : 16 
en hablar tus labios rcétitudes. Noembidie tu coracon en 17 
pecadores: que falvo en temor de .A.todo el dia. Porque 18 
cierto ay poftrimcria: y tu cíperanga no ferá tajada. Oye 19 
tu hijo mio, y fe fabio, y endercga en la carrera tu cora- 
con. Nofcascon borrachos de vino : con tragadores de car- 20 
ne para ellos. Porque borracho y tragador ferá empobre- 21 
cido: y rafgaduras haze veftir adormecimicnto. Oye 3tu 22 
padre que teengendró; y no defprecies quando fe enveje- 
ció tu madre. Verdad compra, y no vendas; fabiduria y cal- 23 
tigo y inteligencia. Agradando fe agradar padre dejufto : 24 
y engendrán fabio alegrarícha con el. Alegrarícha tu pa- 25 
dre y tu madre: y agradarícha la que te pario. Dá hijo mio 26 
tu coracon ámi: y tus ojos mis carreras guarden. Porque 27 
fuella profunda (muger) errada: y pozo eftrecho, agena. 
Tambien ella como arrcbatador acechará:y falfarios en hom- 28 
bresañadirá. A quienay ? áquicn guay ? ¿quien contien- 29 
da? á quien querclla? 4quicn heridasfin caufa? ¿quien 
encendimiento de ojos. A atardantcs fobre el vino: ivi-30 
nientes para efpecular templacion.. No veas vino quando fe 31 
embermejeciere quando dicre en el vafo fu color, andafe en 
derechedades. Su poftrimeria como culcbro morderá : y co- 32 
mo efcorpion puncará. “Tusojos verán cftrañczas, y tu co- 33 

| rason 
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34 racon hablará perverfidades. Y feráscomo yazién en medio 
35 de mar: y como yazién en cabo de maftil. Hirieronme no 
meadolorié, majaronme no fupe : quando defpertaré, aña- 

diré buícarloshe mas. 
Carp 24. 

1 N O embidies en varon de mal : y no deflees para fer 
2 con-ellos, Porque préa imagina fu coragon : y laze- 
3 rio fulabios hablan. Con ciencia ferá edificada cafa: y con 
4 inteligencia ferá compuefta. Y con fabiduria camaras ferán 
5 llenas, de todo aver preciolo y hermofo. Varon fabio en for- 
6 taleza, y varon de fabiduria es forcan fuerca. Porque con 
induftrias harás A ti pelea : y falvacion en muchedumbre de 
7 confejero. Altasáloco fabidurias, en confejo no abrira fú 
8 boca. Penfán para emmalecer; 4 el dueño de malos penfa- 
Y mientos llaman. Mal penfamiento (de hombre) de locura, 
10 pecado , y abominacion a hombreefcarnecedor. Si te aflo- 
11 xafte cn dia de anguítia, angofta tu fuerca. Efcapa prefos pa- 
12 ra muerte, y á llegados 4 matanga fi te vedarás? Sidixcres he 
no fabemos cfto , decierto conponien coracones el entien= 
de, y guardián tu alma el fabe, y tornará ¿hombre como fu 
13 obra. Come mi hijo micl, por que bueno : y panal dulce fo-= 
14 bre tu paladar. Afli fabe ciencia para tu alma; £1 hallafte y 
15 ay poftrimeria, y tu efperanga no ferá tajada. Noaceches ma- 
16 lo i morada de jufto; no prees fu yazida. Por que fiete (ve- 
zes) cacrájulto y levantarícha: y malos tropecarán en mal. 
17 En caer tu enemigo no téalegres: y en Íu tropecar no fe 
18 agrade tu coragon. Porqueno vea «A. y pefcenfus ojos: y 
19 haga tornar del fu furor. No te mezcles con emmalecedores; 
20 noembidiesen malos. Porque no ferá poltrimeria al malo : 
21 candela de malos fe amatará. Teme 3.A. mi hijo, y al Rey : 
22 condemudantes no te mezcles. Porque fubito fe levantará 


fu quebranto : y quebranto de ambos ellos quien fabe? - 


23 Tambien eftos ilo fabios: conofcer faces enjuizio no bue- 
24 no. Dizién al malo jufto tu, maldezirlohan pueblos, enfa- 
25 ñarlchan del naciones. Y 21losreprehendientes afaborará, y 


26 (obre ellos vendra bendicion de bien. Labios dia 
ién 


Ka a 
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dién palabras derechas. Ordena por fuera tu obra, y apareja27 
enel campo áti: defpues y edificarás tu cafa. No feas tefti- 28 
go fin caufa en tu compañero: ni lo quebrantes con tus la- 
bios. No digas como hizo ámi, affiharc 4cl: tornaré A el29 
varon como fu obra. Sobre campo de varon perezofo pallé :30 
y cerca viña de hombre menguado de fefo. Y he creció to-31 
do el efpinos, cubrieron fus faces ortigas : y vallado de fus 
piedras fue derrocado. Y vi yo pufe micoracon: vi, tomé 32 
caltigo. Poco de fueños, poco deadormecimientos: poco 33 
de abragamiento de manos para yazcr. Y vendra (como) 34 
viandante tu pobreza: y tu falta como varon de efcudo. 

CAP. 25. 
Tambien eltosexcmplos de Sclomoh, que trafladaron 1 
varones de Hizkiya, Rey de Iehuda. 
Onra del Dio encubrir palabra: y honra de Reyes 2 
H efpecular palabra. Ciclosá altura, y ticrrad hondura:3 
y coragon de Reyes no cfpeculacion. Apartando eftorias 4 
de plata, y faldrá á platero valo. Apartando malo delante 5 
Rey: y componerícha con juftedad fu filla. Note hermo-6 
fces delante Rey : y en lugar de grandes no eftés. Porque 7 
mejor dezirá ti, fube aqui; mas que baxarte delante Princi- 
pe, que vieron tusojos. No falgas ¿pendencia prefto, por 8 
que no hagas en fu fin en que averguenge á ti tu compañero. 
Tu contienda contiende con tu compañero: y fecreto de 9 
otro no defcubras. Por quenote repudic oyén; y tu infa- 10 
mia no fe tornará. Manganas de oro con pinturas de plata, 11 
palabra hablada fobre fusmodos. Añazme deoro y collar de 12 
oro: reprehendién fabio, fobre oreja oyén. Como frialdad 13 
de nieve en dia de fegada, (afl1) menfagero E 14£us embian- 
tes, y alma de fu feñor hará repofar. (Como) nuves y viento, 14 
y lluvia no; (a(Í1) varon alabanfe en dadiva de falíedad, En 15 
alongamiento de furores esfombaido fcñor: y lengua ticr- 
na quebranta hueflo. Miel hallafte, come tu abafto : por 16 
que no te hartes del, y lo vomites. Veda tu pie de cala de 147 
“tu compañero : por que no fe harte de ti y teaborcíca. Pico 18 
y cfpada y faera aguda: varon ateftiguán en (u dar cid 
| teftigo 
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19 teftigo de falícdad. (Como) diente quebrantado, y pie ref 
20 valado, (a(T1) confianga de falfario en dia de anguítia. Tirán 
paño erf dia de frio , vinagre lobre greda, y cantán en canta- 
21rcs fobre coracon quebrantado. Si hambriento tu aborre- 
ciente, hazle comer pan: y fi fequiofo hazle bever aguas. 
22 Por que brafas tu ponicn fobre fu cabega: y .A. pagará á tl: 
23 Viento de S”ptentrion veda lluvia; y faces ayradas lengua 
24 de encubrimiento. Mejor eftir fobre rincon de tejado : mas 
25 que muger de pendencias y en caía comun. Aguas frias fo- 
26 bre alma laffa: y nueva buena de tierra lexana. (Como) 
fuente turbia y manantial dañado: (ali) jufto refvalán de- 
27 lante malo. Comer miel mucho, no bueno : ni cipeculacion 
28 de fu honra, honra. Ciudad aportillada lincerca; varon que 
no detenimiento a fi efpiritu. 


Ca Pp. 26. 
I Oro la nieve en cl verano , y como la lluvia en lasfe- 
> gada: alli no conviene al loco honra. Como paxaro 


para elmoverfe, como golondrina para bolar: alli maldicion 

3 lin cauía no vendrá. Agote para el cavallo, aguijon a cl afno : 
4 y vara á cuerpo de locos. No refpondas á loco como fu locu- 
5 ra: porque no feas igualado á cl tambien tu. Reípondeá 
6 loco como fu locura por que no fea fabio enfusojos. “Taján 
pics, falícdad bevien: embián palabras en mano de loco. 

7 Alevantanfe piernas del coxo : y exemplo en boca de locos. 
8.9 Como ligar piedra en honda: aíli danáloco honra. Efpina 
fubió en mano de borracho: y exemplo en boca de locos. 
10 Grande criántodo: y apreciánloco, y aprecián trafpallan- 
11 tes. Comoperro tornán fobre fu vomito: (af) loco fegun- 
12 din en fulocura. Si vieres varon fabio en lus ojos : cfpcransa 
13 al loco mas que del. Dixo perezofo, keon en la carrera : leon 
14 entre las placas. La puerta rodcó fobre fu quicio : y perczo- 
15 lo fobre fu lecho.Efcondio perezofo fu mano en el leno:can- 
16 fofe de tornarla 4fuboca. Sabio perezofo enfus ojos: mas 
17 que fiete refpondientes razon. Traván en orejas de perro, 
18 (como) paffán enfañanfe fobre pelca que no á cl. “Como en- 
19 loqueciéníc cl echán centellas, factas y muerte, Aili varon 
que 
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(que) engañó fu compañero: y dixo,decierto burlin yo. Sin 20 
Jeños fcamatará fuego : y fin chifmero fe callará contienda. 
Carbon para brafas, y leños para fuego : y varon de penden- 21 
cias para encender queftion. Palabras de chifmero como ha-22 
lagos: y ellas defcienden á camaras de vientre. (Como ) 23 
plata de efcorias cubierta fobre tiefto : labiosardientes y co- 
ragon malo. En fus labios esdcíconocido aborrecedor: y en 24 
fu entraña pone engaño. Quando apiada fu voz no creas en 25 
el ; por que ficte abominaciones en fu coragon. (Si) esencu-26 
bierto odio cn defierto , ferá defcubicrta fu malicia en com- 
paña. Taján fuefla cn clla caerá; y rebolvién piedra 4 el le 27 
tornará. Lengua de falícdad aborrece el majado : y boca liza 29 
haze empuxamicnto. ! 

Car 27 

Ote alabes por día de mañana: por que no fabes que Y 

aconteceráoy. Alabete eftraño y no tuboca: eftra- 2 
ño y no tuslabios. Pcladumbre de piedra y carga de laarena: 3, 
y faña de loco pefada mas que ambas cllas. Crueldad de faña 4 
y rabdon de furor: quien eltará delante embidia? Mejor $ 
reprehenfion defcubierta , mas que amor encubierto. Fieles 6 
heridas de amante : y importunosbcfos de aborreciente. Al- 7 
ma harta defprecia panal: y 2 alma hambrienta todo amargo 
dulce. Como ave elmovienfe de fu nido; alli varon efmo- 8 
vieníc de fu lugar. Olio y fahumerio haze alegrar coragon : 9 
y dulgura defu compañero por confejo de alma. Tucom- 10 
pañero y compañero de tu padre no dexes ; y á caía de 
tu hermano no entres en dia de tu quebranto: mejor ve= 
zino cercano , mas que hermano lexano. Sé fabio hijo 11 
mio, yalegra micoracon: y refpondcré 4 mircpudiador 
refpuefta. Cuerdo (quando) vió mal encubriófc: fimpli-12 
ces paflaron , y fueron condenados. “Toma fu paño por que 13 
afiangó cftraño : y por cftraña prendalo. Bendizién fu 14 
compañero con voz grande por la mañana madrugando : 
maldicion ferá contada á el. Gotera continua en dia de en- 15 
cerramiento : y muger de contiendas fc iguala. Su efcondien 16 
elcondió viento; y olio de fu derccha clama. Hierro con 17 

o 2 XXX hicrro 
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hierro es aguzado: y varon aguía faces de lu compañero. 
18 Guardán higuera, comerá fu fruto ; y guardián fu feñor 
19 ferá honrado. Como aguas las faces 4 la faces: atli cora- 
20 con del hombre al hombre. Infierno y perdicion no fe har- 
21 tarán: y ojos del hombre no fe hartarán. Efmerador á la 
22 plata, y crifol al oro: y varon fegun fuloor. Aunque ma- 
jes á el loco en el mortero entre farros con majadero; 
23 no fe tirará de fobre el fu locura. Conofciendo conofce- 
24 ras faces de tus ovejas: pon tucoragon álosrebaños. Por 
que no para fiempre theforo: y fi corona para generacion y 
25 generacion. Defcubriófe yerva, y fue aparecido hermol- 
26 lo: y fueron apañadas vervas de montes. Carneros paratu 
27 veftido : y precio de campo , moruecos. Y abunde leche de 
cabras para tu comida: para comida de tu caía, y vidas para 

tus MOGAS, 
| Car 28. 

1 H Uyeron y no perfiguicn malo : y (cado uno de los) 
2 juítos como leoncillo confia. Por rebellos de tierra 
muchos fus feñores: y por hombre entendién fabién, alli 
3 alarga. Varon pobre y fobreforgán mendigos; lluvia arrab- 
4 donán y no pan. Dexantes ley alaban malo: y guardantes 
5 ley combaten con ellos. Varones de mal, no entienden jui- 
6zio: ybuícantes.A. entienden todo. Mejor pobre andán 
7 en fu perficion,mas que perverfo de carreras, y el,rico.Guar- 
din Ley hijo entendido: y compañero de tragones aver- 
8 guenga fu padre. Muchiguán fu aver con logro y ufura, para 
9 apiadán mendigos loapaña. Apartán fu oreja de oírLey, 
10 tambien fu oracion, abominacion. Hazién errar dercchos 
en carrera mala , en fu cueva el cacrá: y perfectos heredarán 
11 bien. Sabio en fusojos, varonrico'; y mendigo entendido 
12 lo efpecula. En agradarfe juftos mucha hermofura : y enle- 
13 vantaríc malos ferá efcudriñado hombre. Encubrién fusre- 
14 bellos no profperari: y otorgán y dexin,fera apiadado.Bien- 
aventurado hombre efpavorecién continuo: y endurecicón 
15 lu coragon caerá en mal. Leon rugién y ollo bramán: podef- 


16 tador malo fobre pueblo mendigo. Principe menguado de 
enten- 
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entendimientos , y multiplicin fobrefucrgos : aborreción 
cubdicia alongará dias. Hombre fobreforgán por fangre de 17 
alma, halta pozo huyrino fuftenten en cl. Andin perfecto 18 
feráfalvo: y perverío de carreras cacrá en una. Labrán fu 19 
tierra, fe hartará de pan : y figuicn vagabundos fe hartará de 
pobreza. Varon de verdades,grande de bendiciones: y aprel- 20 
furán para enriquecer no ferá quite. Conofcerfaces (en jui- 21 
zi0,) no bueno: y por pedago de pan rcbcllará varon. ApreÍ-22 
furaníc por aver,malo de ojo : y no fabe que mengua le ven- 
drá. Reprehendicn hombre, defpues mi, gracia hallará,mas 23 
quealisán lengua. Robán fu padre y fu madre, y dizién no 24 
rebello : compañero el de varon dañador. Ancho deanimo 25 
rebuelve queftion : y confian en .A.ferá deleytado. Confián 26 
en fu coragon, cl loco : y andin con ciencia cl elcapará. Dan 27 
áneceflitado, no falta; y encubrién fuso;os muchedumbre 
de maldiciones. En levantarfe malos fe encubre hombre : y 28 
en fu perderte, lc multip'ican juítos. 

¡ Carp 29 
Aron de reprchenfiones, endurecién cerviz : fubito 1 
ferá quebrantado, y no medizina. En fcñorcar juftos, 3 
le alegrara el pueblo: y en podeftar malo gemirá pucblo, Va-3 
ron amán fabiduria hará alegrar fu padre : y governán erradas 
perderá aver. Rey conjuizio fuftenta tierra : y varon (reci-4 
bicn)apartaduras la derroca. Varon alisán fobre fu compañe- $ 
ro red efpandién fobre fus palfos.Por rebeldia de varon malo, 6 
lazo: y jufto cantará y alegrafcá. Sabién jufto juizio de men-7 
digos: malo no entenderá fabiduria. Varones de cfcarneci- 8 
miento enlazan ciudad: y fabios hazen tornar furor. Varó fa- 9 
bio que esen juizio con varon loco,enfañarícha y reyrá, y no 
repofo. Varones de fangresaborreccrán perfecto : y rectos 10 
buícarán fu voluntad. Toda fu voluntad facaloco: y fabio có EI 
tardanca lo haze foflegar. Superior efcuchán fobre palabra 12 
de falícdad : todos fus miniftros malos. Pobre, y varon de 13 
engaños, fe encontraron : alumbran ojos de ambos cllos .A.. 
Rey juzgán con verdad mendigos: fu filla para ficmpre fe 14 
compondrá. Verdugo y reprchenfion dá fabiduria : y 15 
Xxx 2 - moco 
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16 moco fuelto avergongAn fu madre. En multiplicarfe malos 
17 fe multiplica rebello : y juftos en fu calda verán. Caftiga tu 
18 hijo y te hará holgar: y dará deleytes ¿tu alma. Sin pro- 
phecia es defcubierto pueblo: y guardián ley bienaventu- 
19 rado el. Con palabras no es caftigado fiervo: por que en 
20tiende , y no refpuefta. Si vieres varon prellurofo en fus 
21 palabras , efperanga 3 loco masque del. Deleytán de mo- 
22 cedad fu fiervo, y fu poftrimcria ferá feñor. Varon de fu- 
ror mezcla contienda: y dueño de faña grande de rebel- 
23 dia. Sobervia de hombre lo haze baxar: y baxo de efpiri- 
24 tu fultenta honra. Participin con ladron aborecién fu al- 
25 ma: maldicion oirá y no denunciará. Eftremecimiento 
de hombre da tropicgo : y confián en .A. ferá levanta 
26do. Muchos bufcantes faces de poderofo : y de.A. juizio 
27 de varon. Abominacion de jufto, varon de tortura: y 
abominacion de malo, derecho de carrera. 
Car 30. 
I Palabras de Aghur hijo de Yake; La prophecia que 
- dixoel varon á Y thicl, á Ythiel y Uchal. ' 
2 P Or que torpe yo mas que varon: y no inteligencia de 
3 hombre á mi. Y no aprendi fabiduria : ni ciencia de 
4 lantosfupe. Quien fubió A1los cielos, y defcendió ? quien 
apaño viento en fus puños? quien ató aguas en paño + quien 
afirmó todos extremos de tierra? quefunombre? y que 
$ nombre de fu hijo, fi fabes ? Todo dicho del Dio efmerado : 
6 elcudo el Aconfiantesen el. No añadas fobre fus palabras : 
7 por que no reprehenda enti, y ferás mentirofo. Dos cofas 
8 demandé de contigo : no vedes de mi antes que muera. Va- 
nidad y palabra de mentira alexa de mi, pobreza y riqueza 
9 no des á mi: mantieneme(con) pan de mi fuero. Por que no 
me harte y niegue, y diga quien .A 2 y por que no me empo= 
- 10 brefca y hurte, y trave nombre de mi Dio.No acufes fiervo 1 
11 fufeñor: por que no te maldiga y feas culpado. Generacion 
12 que fu padre maldezirá; y afu madre no bendezirá. Ge- 
neracion limpia en fusojos: y de lu fuziedad noses lavada. 
13 Generacion que fe cnaltecieron fusojos; y fus parpadosfe- 
P rán 
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rán algados. Generacion (que) efpadas fus dientes, y cuchil-14 
los fus colmillos, para comer pobres de tierra, y dellcofos 
de hombre. Ala fanguicucla dos hijas (que dizén) da, da, 15 
tres ellas (que) no fe hartarán, quatro no dixeron bafta. Se-16 
pultura y detenimiento dc vulva, tierra no fe hartó de aguas, 

y fuego no dixo bafta. Ojo (que) efcarnece á padre , y del- 17 
precia á obediencia de madre; arrancarlohan cuervos de ar- 
royo, y comerlohan hijos de aguila. Tres ellas fon encubier- 18 
tasde mi: y quatro no lasfupe. Carrera dela aguila enlos 19 
cielos ; carrera de culcbro fobre peña, carrera de nave en me- 
dio de mar, y carrera de varon en moga. Afli carrera de mu- 20 
ger adultera; comió y limpio fu boca, y dixo no obré tor- 
rura. Portres fe cftremcció tierra; y por quatro no puede 21 
Sufrir. Porfiervo quando reyna: y vil quando fe harta de 22 
que Por aborrecida quando es maridada : y fierva quando 23 
ereda a fu feñora. Quatro cllos pequeños de tierra : y ellos 24 
fabios fapientiffimos. Las hormigas pucblo no fuerte : y apa- 25 
rejaron en el verano fucomida. Conejos pueblo no fuerte : 26 
y pufieron en la peña fu cafa. Rey noála longofta, y fale 27 
congregada toda ella. Ximia con manos trava, y ella en pa- 28 
lacios de Rey. Tres ellos hermofeantes pafleo : y quatro 29 
hermofcantes palo. Leon valiente entre quatropea: y no 30 
fc buelve delante ninguno. Lebrel (ceñido) de lomos, y ca- 31 
bron: y Rey queno levantado contra el. Site envilecifte, 32 
por exalcarte: y fipenfafte, (pon) mano á boca. Por que 33 
efprimir leche, facará manteca, y efprimir nariz facará fangre ; 
y efprimir furores facará pendencia. 
Carp 3h | 
Palabras de Lemucl Rey : prophecia quando lo I 
caftigava fu madre. 
Or que mi hijo, y por que hijo de mi vientre, y por que 2 
hijo de mis promeflas? No des á las mugeres tu fuftan-3 
cia : y tus carreras para rematar Reyes. No ¿Reyes Lemuel, 4 
no a Reyes bever vino, y á Ícñores no fifra. Por q no beva y 5 
olvide fuero: y demugara juizio de todos hijos de afliccion. 
Dad fifra al perdién : y vino 3amargos deanimo. Beveri y 6. 7 
Xxx 3 Olvi- 
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8 olvidará fu pobreza: y fu lazerio no acordarámas. Abre tu 
boca á mudo: para juizio de todos deudores de muerte. 
9 Abre tuboca, juzga juftedad : y juizio de pobre y defleofo. 
10 Muger de fonfado quien hallará? y lexos mas que piedras 
11 preciofasfu precio. Confiófe en eliacoracon de fu marido : 
12 y delpojo no faltará. Gualardonole bien y no mal, todos 
13 dias de fusvidas. Requirió lana y linos: y hizo con volun- 
14 tad fus palmas. Fue como navios de mercader: (que) de 
15 lexostraéfu pan. Y levantofe en quanto noche, y dió man- 
16 tenimiento para fu cafa, y coftumbre á fus mogas. Penfoó 
17 campo y tomólo : de fruto de fus palmas plantó viña. Ciñió 
18 con fortaleza fus lomos: y enforteció fus bragos. Gulto 
- que buena fu mercaderia + no fe amatará en la noche fu can- 
19 dela. Susmanos tendió en el hufo : y fus palmas fultentaron 
20rueca. Su palma eftendió al pobre : y fus manos tendió á 
21 defleofo. Notemeráá fu cafa de nieve : por que toda fu cala 
22 veftida de grana. Tapetes hizoiclla; de lino y purpurafu 
23 veltido. Conofcido cn confejos fu marido : en fu eftar con 
- 24 viejos de tierra. Savana hizo y vendió : y ceñidordió á mer- 
25 cader. Fortaleza y hermofura fu veftido : y reyrá en dia pol- 
26trimero. Suboca abrió con fabiduria: y Ley de merced fo- 
27 bre fu lengua. Efpeculánandaduras de fu cafa: y pan de pe- 
28 reza no comió. Levantaroníe fus hijos y bienaventuraronla : 
29 fu marido y alabóla. Muchas ducñas hizicron aver: y tu pu- 
30 jafte fobre todas ellas. Falfedad la gracia, y vanidad la her- 
31 mofura: mugertemién 4.A.clla fcrá alabada. Dad á ella de 
fruto de fus manos : y alabarlahan en confejos fus hechas. 


Tíene el libro Pafuqiim 915. 


Car. Ll 
3% Aronfue en ticrra de Hus, Yiob fu nombre : 1 


y era el varon el efle perfecto y recto, temién 
al Dio, y apartado de mal. Y fucron naícidos ? 
¿26 d el licte hijos y tres hijas. Y fue fu ganado 3 
BAS [tete mil ovejas; y tres mil camellos, y qui- 
nientas yuntas de vacas, y quinientas afnas, y labranga grande 
mucho; y erael varon el cfle grande mas que todos hijos de 
Oriente. Y andavan fus hijos y hazian combite en caía de ca- 4 
da unofu dia; y embiavan y llamavan 3 tres fus hermanas 
para comer y para bever con ellos. Y era quando fe rodcavan $ 
dias del combite, y embiava Yiob y aplazavalos, y madruga- 
va por la mañana y algava algaciones (por) numero de todos 
ellos; por que dezia Yiob, quica pecaron mis hijos y maldi- 
xeron al Dio en fu coragon: alli hazia Yiob todos los dias. 
Y fue eldia, y vinieron compañas de los Angeles á pararíe 6 
cerca.A.: y vino tambien el Satán entre ellos. Y dixo .A. 7 
al Satán,de donde vienes ? y refpondió el Sarána .A. y dixo : 
de rodcirporla tierra y de andar porella. Y dixo .A. al Sa- 8 
tán; £1 puíifte tu coracon fobre mi ficrvo Yiob: que no 
como el en la tierra; varon perfecto, y rcéto, temién al Dio, y 
apartado de mal? Y refpondio el Satán 4.A. y dixo: Í1de- 9 
balde teme Yiob al Dio? Decierto tu amparafte por el y 10 
por fu caía, y portodolo que ¿cl de derredor: hechura de 
fus manosbendexifte , y fu ganado procreó enlaticrra. Y 11 
decierto tiende agora tu mano y toca entodo lo que áel : 
XXX 4 lí no 
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12 (1 nofobre tus faces te maldezirá. Y dixo.A.1el Satin , he 
todo lo que 4 el, entu mano; falvo ¿el no tiendas tu mano : 
13 y falio el Satán de cercafaces de .A.. Y fue el dia, y fus hijos 
y fus hijas comientes y bevientes vino en cafa de fu hermano 
14 cl primogenito. Y menfagero vino 4 Yiob, y dixo : las vacas 
15 eltavan arando, y las afnas pafciendo fobre fus lugares. Y pofó 
Sceba y tomólas , y ¿los mocos hiricron Atajo de efpada : y 
16 efcape folamente yo A mis folas por denunciar1ti. Aun efte 
hablán , y eftc vino, y dixo; fucgo del Dio cayó delos cie- 
los y encendió en las ovejas y enlos mogos, y quemolos: y 
17 cfcapé folamente yo á mis folas por denunciará ti. Aun efte 
hablán, y efte vino, y dixo; Chaldeos-pufieron tres capitanes 
y eftendicronfe fobre los camellos y tomaronlos, y álos mo- 
cos hirieroná tajo de efpada: y efcapé [olamente yo A mis 
18 lolas por denunciar á ti. Aun efte hablán, y clte vino, y dixo : 
tus hijos y tus hijas comientes y bevientes vino, en cafa de 
19 fu hermano el primogenito. Y he viento grande vinién de 
parte del defierto , y tocó en quatro rincones dela caía, y 
cayó fobre los mogos y murieron: y efcapé folamente yo á 
20 misfolas, por denunciará ti. Y levantófe Yiob y rafgó á lu 
manto, y trafquiló 1 fu cabega: y echofe á tierra y encorvofe, 
21 Y dixo, deínudo fali de vientre de mi madre, y defínudo bol- 
verd alliz .A.dió, y .A.tomó : fca nombre de .A. bendito. 
22 Contodo efto nopecó Yiob: y no dió menguaal Dio, 

| ¿CAP 2. 
1 Y Fucel día, y vinieron compañas de los Angeles á pa= 
rarfc cerca.A.: y vino tambien el Satán entre ellos, 
2 poreftarcerca.A.. Y dixo .A.ácl Satán, he de adonde vie- 
nes? y reípondio el Satán 3 .A. y dixo; de rodear por la tier- 
3 ra, y de andar por ella. Y dixo.A.al Satán , 11 puítíte tu co- 
racon fobre mi fiervo Yiob ? por que no como el en la tierra, 
varon perfecto, y reóto, temién al Dio, y apartado de mal, y 
aun cl esforgán en fu perficcion, y incitafteme contra el para 
4 deshazerlo fin cauía. Y refpondio cl Satán 3.A., y dixo:cuero 
5 por cuero, y todo lo que al varon, dá por fu alma. Mas tien. 
de agora tu mano y toca 4 fu hueflo , y á fu carne: Í1 dls: tus 
1CES 
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faces te maldezira ? Y dixo .A.al Satán, heel en tu mano: 6 
mas fu alma guarda. Y falió el Satán de cercafaces de .A.: y 7 
hirió 4 Yiob con farna mala de planta de fu pie hafta fu me- 
ollera. Y tomó el ticfto para rafcaríe con el: y el eltán en- 8 
tre la ceniza. Y dixo 4 el lu muger, aun tu csforgán en tu per-9 
ficcion? bendize al Dio y muere. Y dixo A ella, como hablar 1o 
una de las necias hablas, tambien el bien recibiremos de con 
el Dio, y al mal no recibiremos ? en todo efto no pecó Yiob 
con fuslabios. Y oyeron trescompañeros de Yiob átodo el 11 
mal efte que vino fobre el, y vinieron cada uno de fu lugar, 
Elpihaz el Temant, y Bilda el Suhi, y Zophar el Nahamathi: 
y aplazaronfe juntamente para venir 4 condolerfe del y á 
conhortarlo.Y alcaron fus ojos de lexos y no lo concfcieron, 12 
y algaron fu voz y lloraron: y rafgaron cada uno fu manto, y 
efparzieron polvo fobre fus cabegas 4 los ciclos. Y aflenta- 13 
ronfe con el á tierra f1ete dias y fiete noches: y no hablán 1 el 
palabra, por que vieron que fc engrandecio el dolor mucho. 
Defpues alli abrió Yiob á fu boca, y maldixo fu dia. 14 
Car 3. 
Clamo Yiob y dixo. Perdierafe el dia que fuy nafci- t. 
do en el: y la noche que dixo fue concebido varon. El 3 
dia efle, fuera efcuridad; no lo requiricra cl Dio de arriba, y 
no refplandeciera fobre el claridad. Enfuziáralo cfcuridad y 4 
tinicbla,morára fobre el nuve,turbiranlo como callentura al 
dia. La noche la efía tomára la tinicbla; no fe juntara en dias 5 
deaño, en cuenta de mefes no viniera. He la noche la ella 6 
fuera fola : no viniera cantico en ella. Maldixeranla maldi- 7 
zientes dia, los aparcjados á defpertar duclo. Fueran efcu- 8 
refcidas eftrellas de fu noche: efperára porluz, y no, y no 
viera en alboradas de mañana: Por queno cerró puertas de 9 
mi vientre : y encubrió lazeria de misojos? Porque no dc 10 
vulva mor ? de vientre fali y tranficrame ? Por que meante- 11 
ciparon rodillas y para que tetas que mamé ? Por que ago-12 
ra yaziera y loflegára, durmicra , entonces repofára 4 mi. 
Con Reyes y confejeros de tierra, los fraguantes defiertasá 13 
ellos. O con feñores (que) oro 2 ellos, loshenchientes fus 14 
| Xxx $ calas 
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15 cafas de plata. O comoabortado efcondido no fuera ? como 
I6chiquitos (que) no vieron luz. Alli malos vedaron eftremi- 
17 cion: y alli repofaron lazrados de fuerga. Auna encarcela- 
18 dos fueron quietados : no oyeron voz de apretador. Peque- 
19 ño y grandealliel; y fiervo horro de fufeñor. Por que dá 
20al lazrado luz? y vidas 4 amargos de alma. Los efperantes 
21 por la muerte, y no ella: y bufcanlamas que theloros. Los 
22 alesrantes conalegria , agozanfe quando hallan fepultura. A 

varon que fu carrera es encubierta, y amparo el Dio por el. 
23 Por que antes de mi comida mi fofpiro viene : y corren co- 
24 mo aguas mis gemidos. Por que pavor me efpavorecia y vi- 
25 nome: y loquetemi vino 4 mi. No meapazigué, y nome 

afofícgué, y no repofé; y vino eftremicion. 

Car 4 


1. 2 Refpondis Eliphasel Temani, y dixo. Si tentaremos 


palabra 1 ti canfáras; y detener con palabras quien po- 


3» 4 drá? He caftigavas muchos : y manos floxas esforgavas. Fla= 


11. 


co levantavan tus palabras: y rodillas arrodillantes esforca- 

5 vas. Porque agora vino á ti y canfafte ? tocó hafta ti y fuifte 
6 turbado ? Decierto tu temor tu fiuza; tu efperanca y perfi- 
7 cion de tus carreras. Recuerda agora quien el limpio (que) 
8 fe perdió ? y adó rectos fueron tajados ? Como vi arantes 
9 tortura, y fembrantes lazcrio lo fiegan. Dealiento del Dio 
10 fe pierden: y de efpiritu de fu nariz feateman. Bramido de 
Icon, y voz de leon : y dientes de leoncillos fon arrancados. 

12 Leon fe pierde fin govierno : y hijos de leon fe apartan. Ya 
3 mi palabra fuc encubierta; y tomo mi oreja poco della. En 
penfamientos de vifiones de noche; en caeradormecimien- 
14tofobre varones. Pavormeacontecia y tiembla, y mucho 
15 mis hueffos hizo cfpavorecer. Y efpiritu fobre mis faces paf- 
16 15; hizo erizar cabello de micarne. Eftuvo y no conoíci fu 
37 vifta, femejanca delante misojos, callada, y voz ol. Si varon 
mas que cl Dio fe juftificara? fi mas que fu hazedor fe lim- 

18 piara varon 2 He en fus liervos no crée: ni en fus Angeles 
19 pone claridad. Quanto mas morantes cafas de lodo , que en 


20 polvo fu cimiento ; majanlos antes de polilla. De mañana 3 
tarde 


J 
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tarde fon majados: de no ponicn (coragon) para fiempre fe 
¡erden. Decierto es movida fu ventaja en ellos : mucren y +1 
E cOn Ciencia. 
Cap s. 
Lama agora Í1 ay quien te refponda : y A quien de 1 
fanétos catarás ? Por quealloco mata faña, y al torpe 2 
mata embidia. Yo viloco arraygin; y maldixe fu morada 3 
fubito. Scan alexados fus hijos de falvacion : y fean majados 4 
en confejo y no efcapin. Quefu fegada hambriento come- 5 
rá, y de elpinoslo tomará: y beverá (cada uno) de fequio- 
fos fu aver. Por que no faldrá de polvo tortura , y de 6 
tierra no hermollecerá quebranto. Por que hombre para 7 
lazerio esnafcido; y centellas de brafa fe enaltecen bolan- 
do. Decierto yo requeriré al Dio: y al Dio pondré mi ha- 8 
bla. Hazién grandezas, y no pefquifa : maravillas fin cuen- 9 
to. El dan lluvia fobre faces de tierra: y embia aguas fobre ro 
faces de plagas. Por poner baxos2altura; y dencgridos fon 11 
enaltecidos (con) falvacion. Baldin penfamientos de cuer- 12 
dos; y no hazen fus manos futileza. Prendicn fabios con fu 13 
cordura : y confejo de perverfos esentorpecido. Dediaen- 14 
cuentran efcuridad , y como noche palpan en ficftas. Y fal- 15 
vO de efpada por fu boca: y de mano de fuerte deffcofo. Y 16 
fue al mendigo efperanga : y la tortura cerró fu boca. He 17 
bienaventurado varon quelo reprechende el Dio; y caftigo 
del abaftado no aborrefcas. Por que cl haze adoloriar, y fu- 18 
clda: llagará y fus manos medicinaráin. En feis anguítias te 19 
cfcapará; y enficte no tocará en ti mal. En hambre te redi- 20 
- mió de muerte : y en pelea de manos de efpada. Enagote de 21 
lengua te cfcondcris; y notemeris de prea quando vendra. 
De prea y de hambre rcyrás; y de animal de la tierra no te- 22 
merás. Porque con piedras del campo tu firmamento: y 23 
animal del campo fe apaziguarid ti. Y fabrás que paz tu tien- 24 
da: y vilitarás tu morada, y no pecarids. Y fabrás que mu- 25 
chatu fimiente; y tus chiquitos como yerva de la tierra. 
Vendrás con fazoná la fepultura; como tajar faxina en fu 26 
hora. Heefto,pcfqucriímoslo, alli cl:oytlo y tufabeáti. 27 
| Carp. 
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Carp 6, | 

1. 2 Refpondio Yiob, y dixo. Oxala pefando fuefle pefa= 
da mi faña; y mi quebranto en balangas algaflcn auna. 
3 Por que agora mas quearena de mares pefaria : por tanto mis 
4 palabrasfon deshechas. Por que faetas fuertes conmigo, que 
lu pongoña beve mi efpiritu ; turbaciones fuertes fe ordena- 
$ ron contra mi. Si gime zebro fobre hermollo? fi brama buey 
6 fobre fu pefebre ? Si le come enxabido fin fal? £ ay faboren 
7 clara de huevo ? No quifo por tocar mi alma; ellos como do- 
$ lores de micarnc. Quien dicffe viniefle mi de manda! y mi 
9 efperanza diefle el Dio! Y envoluntafle el Dio y llena 
10 foltafle fu mano y defpedagalleme ! Y feria mas mi conhor- 
te, y aflóme con dolor, no apiado; por que no negué dichos 
11 de fancto. Que mi fuera, fi efperaré ? y que mi fin, fialon- 
12 gáre mialma? Si fuerga de piedras mi fuerga ? Í1 mi carne 
13 azerada ? Sino miayudaen mi? y ciencia fue empuxada de 
14 mi? Al delliyen de fu compañero merced : y temor del 
15 abaftado dexa. Mis hermanos falfaron comoarroyo; como 
16 piclago de arroyos paflán. Los denegridos de elada, fobre 
17 ellos fe encubrió nieve. En hora que fon callientes fon taja- 
18 dos : en fu callentaríe fon muertos de fu lugar. Atuercenfe 
19 caminos de fu carrera; fuben en vaguedad y pierdenfe. Catá- 
ron caminos de "Temá : caminos de Sceba efperaron 4 ellos. 
20 Avergoncaronfe por que fe confiaron : vinieron hafta ella y 
21 repudiaronfe. Por que agora fuiftes (conformes) 4 el: veis 
22 quebranto y temcis. Si dixe dadá mi; y de vueftra fuerca 
23 pcchad por mi ? Y efcapadme de mano de anguítiador, y de 
24 mano de fuerte me redemid ? Abezadme, y yo callaré : y lo 
25 que erre hazed entender 4 mi. Quanto fe enfortecieron di- 
chos de rcétitud ! y quercprchenderá reprehendién de vos? 
26 Si para reprehender palabras penfais? y por viento dichos de 
27 aborrecido. “Tambien fobre huerfano cchareis: y tajareis lo- 
28 bre vueltro compañero. Y agora envoluntad, catad en mi: y 
29 cn vueltras prefencias li mentiré ? Tornad agora no fea tor-* 
30 tura; y tornad mas mi juítedad en ella. Si ay en mi lengua 

tortura : fi mi paladar no entiende quebrantos $ 


Car. 
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Car 7. 

Ecierto tiempo 4 varon fobre tierra: y como dias 1 

de alquiladizo fus dias. Como ciervo deflea fombra; 2 
y como alquiladizo efpera fu obra. Affime hize heredar 3 
Ami mefesde vanidad: y nochesde lazerio aparejaron á mi. 
Si yázo y digo quando me levantaré, y mide (mi coracon) 4 
tarde; y hártome de efmovimientos mientras que noche. 
Viftió mi carne gufano, y terron de polvo : mi cuero fe def- $ 
pedagó y fue aborrecido. Mis dias fe aligeraron mas que 6 
(langadera) de texedor : y atemaronfe fin cfperanga. Miem- 7 
bra que viento mis vidas: no tornará mi ojo por ver bien. 
No me catará ojo de mi vecdor; tusojos en mi, y no yo. 8 
(Como) fe atema nuve y anda; afhi el defcendienal infier- 9 
no no fubir3. Notornará mas á fu cala; y nolo conofcerá 10 
mas fúu lugar. Tambien yo no vedaré mi boca: hablaré con 11 
anguítia de mi cfpiritu, quercllarmehe con amargura demi 
alma. Simaryo? ficulebro, que pones fobre mi guarda ? 12 
Quando digo conhortarmeá mi lecho : arderá con mi que- 13 
rella mi yazida. Y quebrantafteme con fueños: y de vifiones 14 
me turbafte. Y efcogió ahogamiento mi alma ; muerte 15 
mas que (en) mis hueílos. Aborrecino para fiempre bivi-16 
rc» veda de mi, por que nada mis dias. Que varon que 17 
lo engrandefcas; y que pongas 1eltu coracon? Y vifitar- 18 
loas á las mañanas, por puntos lo pruevas. Hafta quando 19 
no afloxarás de mi? no meafloxarás hafta tragar mi faliva ? 
Pequé, que obraré á ti, guardador del hombre? porque 20 
me pulfifte por encuentro áti? "y fuy fobre mi por carga? 
Y por que no perdonas mirebello? y hazes pallár 4 mi deli- 21 
cto: por que agora ápolvo yazeré? y amañanearmeis, y 
no yof 

Camp. 8. 


Y Refpondio Bildad el Suhi, y dixo. Hafta quando ha=1. 2 


blaráseftos? y efpiritu grande dichos detuboca? Si3 
el Dio atuerce juizio ? y li abaftado atuerce juftedad? Situs 4 
hijos pecaron á el : y embiolos por fu rebeldia. Situamaña-5 
neáres alDio:y al abaftado te apiadáres,Si limpio y derechero 6 


tu; 


4 
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tu : cierto agora defpertará fobre ti, y apaziguará morada de 
7 tu jultedad.. Y ferá tu principio poco : y tu poftrimeria cre- 
- 8 ceramucho. Porque demanda agora á generacion primera: 
9 y aparejate 4 pefquifa de fus padres. Porque deayer nos, y 
10 no lavemos : por que fombra nucftros dias fobre tierra. De- 
cierto cllos te abezarán, dirániti: y de fu coragon facarán 
11 palabras. Sicrece junco (im cieno ? ficrece prado fin aguas? 
12 Aun elen fu freícor no es tajado: y antes de toda yerva le fo= 
13 Ca. Aíli caminosde todos olvidantes Dio: y cfperanga de 
14 falfario fe perderá. Por que ferá tajada fu confiancga: y caía 
1 5 de araña fu confianca. Afufrirícha fobre fu cafa, y no eltará: 
16 travarien clla y no fe afirmará. Tierno el delante Sol : y fo- 
17 bre fu huerto fu rama faldrá. Cerca fuente fus ralzes fon en- 
18 redadas ; caía de piedras estravada. Silo deshaze de fu lugar 
19 y niega enel, no te vi. He el gozo de fu carrera; y de polvo 
20 otro hermollecen. He Dio noaborrece perfecto; y no es- 
21 fuerga en mano de malos. Hafta que hincha de rifa tu boca: 
22 y tus labios de aublacion. Tus aborrecientes veftirán regifto: 

y tienda de malos no ella. 
Cab 9. 

1 Y Reípondio Yiob, y dixo. Decierto fé queafll : y co- 
3 mo fe juftificará varon con Dio? Sienvetuntáre por 
4 contender con el; no le refponderá una de mil. Sabio de 

coragon y fuerte de fuergaz quien fe endureció contra el y 

5 fue pacifico ? Elarrancin montes, y no fupicron : que los 
6 traltornó con fu furor. El eftremecicn tierra de fu lugar, y 
7 lus pilarestemblarán. El dizién al fol y no cfclarecera, y por 
8 eftrellas cierra. Tendicn cielos á fus lolas; y pifin fobre al- 
9 turas de mar. Hazién licte cftrello y Orion , y Pleades y 
10 camaras de Meridion. Hazién grandezas hafta que no pel- 
11 quifa: y maravillas hafta que no cuento. He paflara fobre 
12 mi, y nolo vere : y paffará y no entendert ¿cl. Hearrcba- 
13 tará, quien lo hará tornar? quien dirá4 el que hazes? Dio 
no tornará fu furor ¿ debaxo del fe aprimieron ayudadores 
14 de fobervia. Quanto mas que yo le refponda ? efcoja mis pa= 
15 labras con el ? Que fi me jultificire no refpondere ; 4 mi juez 
me apias 
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me apiadare.Si llamáre y me refpondicrezno creeré que elcu-16 
chará mi voz ? Que con tempcítad me majó : y muchiguó 17 
mis heridas fin caufa. Nome dexa tornar mi efpiritu; mas 18 
hartóme de amarguras. Si para fuerga fuerte, he; y fi para 19 
juizio quien me ateftiguará ? Si me juftifico, mi boca me 20 
condenar: perfecto, yo y atorciome.Simplez yo no conoz-21 
co mi alma;aborrezco mis vidas. Una clla por tanto dixe:per- 23 
fecto y malo el atemán. Si agote mata fubito : A prueva de 23 
limpios efcarnece. Tierra es dada en mano de malo, faces de 24 
fus juezes cubre,fino aqui cl;quien el? Y mis dias fe aligeraron 25 
mas que correo : huyeron, no vicron bien. Pallaron con 26 
navios de Hebé : como aguila que buela fobre comida. Si di- 27 
go , olvidaré mi querella, dexaré mis iras y esforgamche. 
“Temo todas mis lazerias : fupe que no me perdonarás. (Si) 28. 29 
yo me condeno, para que efto en vano lazrarc? Aun que me 30 
lave con aguas de nieve, y alimpie con limpieza mis palmas. 
Entonces en la fcpultura me enteñiras; y aborrecermean mis 31 
paños. Por queno varon como yo que le refponda; (para 32 
que) vengamos á una en cl juizio. Noay entre nos razona- 33 
dor, (que) ponga fu mano fobre ambos nos. Aparte de fo- 34 
bre mi fu verdugo: y fu miedo no me turbe. Hablaré y no lo 35 
temeré: por que no alli yo conmigo. 
Carp 10. 

S tajada mi alma con mis vidas,dexaré fobre mi mi que-1 

rella, hablaré con amargura de mialma. Diré al Dio 2 
no me condenes : hazme faber por que me contiendes? Siz 
bueno A ti que fobre fuerces, que aborefcas trabajo de tus 
palmas ? y fobre confejo de malos refplandecifte. Si ojos de 4 
carne 4 ti? (1 como ver varon ves? Sicomo dias de varon tus $5 
dias 2 l1 tus años como dias de varon. Que bufcasá mi dcli-6 
to: y 3 mi pecado requieres? Sobre tu faber que no foy ma-7 
lo : y no de tu mano cfcapán. “Tus manos me figuraron, y 8 
me hizieron, á una derredor, y deshazermcis. Miembra 9 
agora que como lodo mc hezifte; y 4 polvo meliarás tornar. 
Decierto como la leche me vaziafte: y como el quefo me ro 
quajalte. Decuero y carne me veftiftc: y con hueflos y 11 

niervos 
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12 niervos me cubrifte. Vidas y merced hizifte conmigo : y tu 
13 providencia guardo mi efpiritu. Y eltos guardafte en tu co- 
14 racon; fupe que efto contigo. Si pequé y guardaíme, y de 
15 mi deliéto no mc libras. Sime emmalcciere ay de mi, y fi 
me juftificáre no algaré mi cabega: harto de deshonra y de 
16 ver miafliccion. Y creciefle como leon me cagafle; y buel- 
17 ves hazes maravillas en mi. Renuevas tus llagas contra mi, 
muchiguafe tu faña conmigo;mudancas y exercito conmigo. 
18 Y por que de vulva me facafte ? tranfierame y ojo no me vie- 
19. 20 ra.Como no fuy fuera; de vientre á fuefla fuera llevado.De- 
cierto pocos mis dias, y veda : y afloxa de mi, y esforcarme- 
21 he unpoco. Enantesqueande y notorne; átierra de efcu- 
22 ridad y tiniebla. Tierra de eícuridad , como tiniebla : tinie- 
bla y no ordenes, y efclarece comotiniebla. 
CArp 11 
l. 2 Y R efpondió Zophar el Nahamathi y dixo. Si á muche- 
durbre de palabras no fera refpondido ? y 1 varon de 
3 labios fe jutificará ? “Tus mentiras varones hazen callar: y 
4 elcarneciíte y no avergongán. Y dizes clara miley: y limpio 
5 fuy entusojos. Y decierto quien diflcal Dio hablar ? y a- 
6 brielle fus labios contigo ? Y denunciára a ti encubrimien- 
tos de ciencia,por que dos tantos fegun ley, y fabe que adeu- 
7 daria Ati el Dio de tu deliéto. Si pefquifa del Dio alcanga- 
8 rás? (1 hafta fin del abaftado alcangarás? En alturas de cic- : 
los que obrarás? (en ) profundo mas que cueva, que fabras? 
9. 10 Larga mas que tierra fu medida : y ancha mas quela mar. Si 
tajáre y hiziere cerrar: y hizierc apañar, y quien lerefpon- 
11 der4? Porque clfabe varones de vanidad : y vió tortura , y 
12 no parará mientes? Y varon vano entenderá ? y borrico de 
13 zebro hombre es nafcido.- Situ compulierestu coragon , y , 
14 efpandiercs 3 el tus palmas. Si tortura en tu mano, alexala; y ; 
15 no hagas morar en tus tiendas tortura. Por que entonces | 
16 quitarás tus faces de macula: y ferás fuerte y no temerás. Por 
q tu lazerio olvidarás : como aguas que paflaron te membra- 
17 rás. Y de (ieltasfe levantará tiempo : cfclarecerás , como ma- 


18 ñana férás, Y confiarás que ay efperanga: y cavards i fuzia 
yazic. 
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yazieras. Y yazeras y no eftremetién; y rogarán tus faces 19 
muchos. Y ojos de malos featemerin; y refugio fe perdió 20 
dellos, y fu efperanga dolor de alma. 0 
Cap 12, 

Refpondio Y iob, y dixo. Decierto que vos pucblo, y 1. 2 

con vos morirá ciencia. Tambien á mi felo como á3 
vos; no menguado yo de vos, y á quien no como cftast Ri- 4 
fa á fu compañero foy , del que llamial Dio y le refpondi0 , 
rifa el jufto perfecto. Tizon menofpreciado ipenfamientos $” 
de quicto, aparejado á refvalamientos de pie. Apaziguarfc- 6 
han tiendas de preadores : y feguridades á enfañantesal Dio, 
al que truxo Diosen fu mano. Y decierto demanda agora 7 
(cada qual) de quatropeas, y te abezará; y ave de los ciclos, 
y denunciarááti. O hablaá la tierra y abefarteha: y recon- 8 
tarán iti peces de lamar. Quicn no fupo cn todas eftas* que 9 
mano de .A. hizo efto. Queen fu mano alma de todo bivo; 10 
y efpiritu detoda carne de varon. Decicrro oreja palabras LI 
prueva: y paladar comidafe afibora 4 el. Enmenvegecidos 12 
ciencia : y en largueza de dias entendimiento. Gon el (Dio) 13 
ciencia y valentia : 4 cl confejo y entendimiento. He derro- 14 
cará y no ferá fraguado; encerrará fobre varon y no ferá abi- 
erto. He detendrá en aguas y fecarfchan ¿ y foltarlasha y fo- 15 
vertirán tierra. Con tl fuerga y exiftencia; á clerrán y hazi- 1 6 
enerrar. Aazién andar (cada uno de) confejeros defpoja- 17 
do: y juczes hazeenloquecer. Ligadura de tiranos foltó : y 18 
ató cintero en luslomos. Lleván (cadá'uno de) mayorales 19 
defpojado, y fuertes atuerce. Quitán habla á verdaderos : y 20 
fefo de viejos tomará, Vertién menofprecio fobre Princi- 21 
pes : y fortaleza de fuertesafloxó. Defcubrién profundinas 22 
de efcuridad: y facóá luz tinicbla. Multiplicán A gentes , 23 
y perdiólas ; cftendién á gentes: y. guiolas. Quitán fefo de 24 
cabeceras de pueblo de la tierra 5 y hazelos errar en va- 
guedad Íin carrera. Palparán efcuridad , y no luz : y hizolos 25 
errar como borracho. 


Yyy Cap. | 


21. 
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Es ¿o CAP. 13. 
1 TT T Etodo vio mi ojo; oyó mi oreja, y entendió para el- 
2 la. Como vueftro faber fupe tambien yo: no men- 
3 guado yo de vos. Decierto yo alabaftado hablaria; y razo- 
4 nar con el Dio envolunto. Y decierto vos juntantes menti- 
$ ra: medicos de nada todos vos. Quien diefle callando os cal-- 
6 lafledes: y feria ávos por ciencia. Old agora mi difputa: y 
7 contiendas de mis labios efcuchad. Si por el Dio hablais tor- 
8 tura : y li por el hablareis arte ? Sifus faces honrarcis? fi por 
9 el Dio contendereis ? Si bueno que elpeculafle á vos: Í1 co- 
10 mo burlar con varon burlariais con el. Reprehendiendo re- 
11 prehenderia A vos, fi encubierto faces honrariades. Decierto 
12 fualteza turbaria á vos; y lu pavor caeria fobre vos. Vueltras 
memorias comparadas á ceniza : 4 efpaldas de lodo vueftras 
13 efpaldas. Callad de mi y hablaré yo : y pafle lobre milo que 
14 (pafláre.) Porque algaré mi carne con mis dientes; y mial- 
1$ ma pondré en mi palma. Si me matare, á el efperare: decier- 
16 to mis carreras en fu prefencia razonaré. “Tambien el á mi por 
17 falvacion:por que no delante el falfario entrará oid.Oyendo 
18 mi palabra : y midenunciacion en vueftras orejas. He agora 
19 ordené juizio; fupe que yo me juftificaré. Quien el plei- 
20 teará conmigo:por,que agora Í1 calláre y tranfirmehia. Deci- 
erto dos no hagas cómigo,entonces tus faces no me encubri- 
22 ré. Tu llaga de obre mi alexa; y tu miedo no me turbe. Y lla- 
23 ma, y yo reíponderé: o hablaré, y refpondeme.Quantos á mi 
deliétos y pecados : mirebelion y mi pecado hazme faber. 
24 Por que tusfacesencubres , y cuentame porenemigo áti. 
25 Si hoja empuxada quebrantarás : y Acofcoja feca perfiguirás. 
26 Por que efcrives contra miamarguras : y hazes me heredar 
27 deliétos de mismocedades. “Y pones enel cepo mis pies, y 
guardas todos mis fenderos : fobre raizes de mis pies es cava. 
28 do. Y el como carcoma fe envejece: como paño que lo comió 
polilla. Cap. J4. 
1 H Ombre nafcido de muger , corto de dias, y harto de 
2 eftremicion.Como hermollo falió y es tajado: y huye 


3comofombra y no cftará. Tambien fobre eíto abritte tus 
| OJOS : 


A 
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-ojos! y 4 mi traerás en juizio contigo. Quien diclle limpio de 4 
immundo: no uno. Si determinados fus diascuento de fus $ 
mefes contigo, fus fueros hezifte y no paflará. Afloxa de fo- 6 
bre el y vedarícha , hafta que envolunte como alquiladizo fu 
dia. Por queay alarbol efperanga, aun que (ca tajado, y aun 7 
renovará, y fu ramo no (e vedará. Sienvejeciere en tierra fu 9 
raiz; y en polvo muricre fu tronco. De olor de aguas florel= 9 
cerá; y hará rama como planta. Y varon muerc delde que fe 10 
enflaquece : y tranfioíe hombre , y ado cl. Anduvicronfe 11 
“aguas de mar: y riofelecó, y lecofe. Y varon yaziO , y no fe 13 
levantara hafta que no cielos, no defpertarán ; y no recorda- 
rán de fu fueño. Quien dieffe cn fepultura me efcondielles , 13 
encubrieffcíme hafta repofar tu furor: pufiefles á mi fuero y 
membrartcias de mi. Si muere varon, fibive, todos dias de 14 
mi tiempoefperaria, hafta venir mi mudanga. Llamarás y yo 15 
te refpondere, á hecha de tus manos deflcarás. Por que ago- 1 6 
ya mis paífos contarás no guardes fobre mi pecado.Sellado en 17 
atadero mircbello : y juntalte fobre mi deliéto. Y decierto 18 
monte cayen desfallecera, y peña fe arrancará de fu lugar. 
Piedras molieron aguas; arrabdona lus rabdones, polvo de 19 
tierra, y efperanga de varon hizifte deperder. Esforgaltere 20 
mas quee! para fiempre, y anduvo: demudas fus faces y em- 
biaslo, Muchiguaríchan fus hijos y no fabrá : y ferán apoca- 21 
dos y no entender á ellos. Decierto lu carne lobre el fe ado- 22 
loriará: y fu alma fobre el fe atriftará. 
CAP. 15. 
Refpondio Eliphaz el Themani, y dixo. Si (abio reí= To 
ponderá fabiduria de viento: y henchiri de folano fu 
vientre. Razonar con palabra (que) no aprovecha y palabras 3 
(que) no aprovecha con ellas. “Tambien tu baldafte temor 4 
y mengualte habla delante el Dio. Por que abezo tu deliéto 5 
tu boca: y elcogifte lengua de arteros. Condenartcha tubo- 6 
ca, y no yo:y tuslabios ateftiguarán en t1.Si primero q Adam7 
fuilte nafcido: y antes (que) collados fuifte criado. Si cn fe-8 
creto del Dio olíte: y es menguada á ti ciencia. Que fupifte , 9 
y no fabemos : entendifte y no con nos el. Tambien cano, 19 
Y y y 2 tambien 
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tambien envejecido , entre nos : grande mas que tu padre en 
11 dias. Si poco de ti conhortes del Dio, y palabra encubierta 
12 contigo. Porquete toma tu coracon: y por que guiñen tus 
13 ojos? Por que refpondes al Dio tu efpiritu: y facafte de tu 
14 boca palabras. Que varon que fe alimpie? y que fe juftift- 
15 que naícido de muger? He en fusfanétos no creé: y cielos no 
16 fe limpian en fus ojos. Quanto mas abominable y deshecho: 
37 varon bevién como aguas tortura. Denunciartehc, oye á mi: 
18 y eto que vi y recontaré. Lo que fabios recontaron, y no 
19 negaron de fus padres. A ellos á fusfolas fue dada la tierra : 
20 y no pafló eftraño entre ellos. Todos dias de malo el adolo- 
21 rianfe : y cuenta deaños fueron guardados al fuerte. Voz 
22 de miedos en fus orejas : en la paz preador le vendrá. No crea 
23 tornar de efcuridad : y aparejado el para cípada. Efmo- 

vienfe el por pan , (y ) adolo? fupo que aparejado en fu 


24 mano dia de efcuridad. Aturbarlohan anguítia y aprieto; 


25 rodearlohan como á Rey aparejado al torneo. Por que 
tendió contra el Dio fu mano: y contra el abaftado fe ma- 
26 yorgo. Correrá contra el en cerviz : en groflura de cueftas 
27 de lus elcudos. Por que cubrió fus faces con fufevo, y hizo 
28 arruga fobre hijada. - Y moró ciudades defloladas , cafas que 
no poblaron á ellas, que fueron aparejadas para montones. 
29 No fe enriquecerá y no fe firmara fu aver , y no tender 4 
30 tierra fu perficcion. No fe tirará de elcuridad: fu ramo fecará 
31 flama, y tirarícá con efpiritu de fu boca. Nocreerá en vani- 
32 dad el (que) yerra: que vanidad ferá futrueco. Sin fu dia 
33 ferá tajado : y fu rama no reverdeció. Defcubrirá como la 
34 vid fu agraz: y echará como la oliva fu flor. Por que com- 
paña de falfario folitaria : y fucgo quemó tiendas de co- 
35 hecho. Concibiendo lazerio y pariendo tortura: y fu vientre 
aparejara arte. | 


Carp 16, 
1. 2 Refpondió Yiob, y dixo. Oi como eftas muchas : 
3 conhortadores delazerio todos vos. Si fin A palabras 


de viento : o quien te enfortecerá quando refpondieres ? 
4 Tambien yo como vos hablaria; oxala fuelle vueftra alma 
í enlugar 
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en lugar de mi alma , juntaria lobre vos palabras , y efmove- 
ria fobre vos mi cabega. Esforgarvoshia con mi boca: ycom- 5 
paflion de mis labios vedaria. Si hablo, noes vedado mi do- 6 
lor: y Í1 cefláre que de mi fe andara? Mas agora me hizo can- 7 
far ; dellolafte toda mi compaña. Y hizilteme arrugar, por 8 
teltigo fue , y levantofe contra mi mi magrez, en mis faces 
ateftiguara.Su furor(me)arrebató y amenazómc,cruxio fo- 9 
bre mi con fus dientes, mianguftiador reluzió fus ojoscon- 
tra mi. Abricron fobre mi fuboca, con repudio hiricron 10 
mis quixadas: auna fobre mi fe apañaron. Entregóme el Dio 11 
2 perverlo: y 4 manos de malos me atorció. Pacifico cra y 12 
defmenuzóme: ytravó por mi cerviz , y defpedagóme ; 

y levanatome a cl por hito. Bolvieron fobre mi fusfactas ; 13 
trafpafló mis riñones y no apiada, vertió ¿la tierra mihicl. 
Aportillóme portillo fobre faces de portillo; corrió fobre 14 
mi como valiente. Sico cofi fobre mi cuero 3 y embolvi 15 
en polvo mi cabega. Mis faces fe combermejecieron de llo- 16 
.ro : y fobre mis parpados tinicbla. Sobre que no adólme 17 
en mis palmas; y mioracion limpia. Tierra no cubras mi 18 
fangre : y nofca lugar 4 mi exclamacion. Tambien agora 19 
he en los cielos miteftigo: y mi teftigo en las alturas. Mis 20 
interpretes mis compañeros; al Dio gotcó miojo. Y (oxa- 21 
la ) razonaíle varon con el Dio; y (como) hijo de hombre 
con fu compañero. Por que años de cuenta vendrán : y 22 
camino (que) no tornaré andart. 
CAD 17. 
Mi efpiritu fue dañado, mis dias fueron tajados, fcpul- 1 
turas ami. Si no engañadores conmigo; y en fu amar- 2 
gura manirá miojo. Pon agoraafiancame contigo: quien el 3 
ámimano tocará ? Por que fu coracon efcondiíte de cn- 4 
tendimiento : portanto no los enaltecerás. Al(que) blan- 5 
dura denuncia á compañeros : y ojos de fus hijos ferin cic- 
gos. Y parafteme por exemplo de pueblos, y feñor de an- 6 
tesera. Y elcurefciófe de faña miojo: y mis penfamientos 7 
como fombra todos ellos. Maravillaríchan rectos fobre 8 
eíto : y quite fobre falíador fe defpertard. Y travarig 
Yyy 3 | jufto 
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10 jufto fu carrera: y limpio de manosañadira fortaleza. Y decia 

erto todos ellos tornad y venid ahora : y no hallaré en vos fa- 
11 bio. Mis dias paflaron, mis penfamientos fueron arrancados, 
12 penfamientos de mi coracon. Noche por dia pufteron : taz 
13 cercana delante efcuridad. Si efperaré? fepuleura mi caía : en 
14 efcuridad eftendi mis eftrados. Al fepulchro llamé mi pa- 
15 dre tu: mimadre y mi hermana al gufario. Y adó aqui mi 
16 ciperanga :y mi efperanga quicn la catará. A rincones de 

fuefla defcenderán: fi auna fobre polvo holganca. 

Cap. 18 


. 2 Refpondi O Bildad el Suhi, y dixo. Hafta quando pon- 


drcis fines á palabras: eritended y defpues hablaremos. 

3 Por que fomos contados como quatropea : fomos immun- 
4 dosen vucftros ojos. Arrebatán fu alma con fu furor, fi por 
5 ti fcrá dexada tierra, y ferá arrancada peña de fu logar. Tam- 
bien luz de malos fe amatara; y no cfclarecera centella de fu 

6 fucgo. Luz fe efcurcició en fu tienda: y fu candela fobre el fe 
7 amatará. Eftrecharfehan paffadas' de fu fuerga-: y echarloha 
8 lu confejo.Por que fue embiada red en (us piesy lobre red fe 
9 andará. Travari en calcañar lazo : esforgara fobre el fequio- 
10 fos. Efcondida en la tierra fu cuctda:y fu enlazamiento [obre 
11 fendéro. Derredorlo turbaron turbacioñes: y ciparzirlohan 
12 con fus pics. Sera hambriento fu hijo + y quebranto apareja- 
13 do A fu muger. Comerá ramos de fir cucro + acabará fus mi- 
14cmbros mayoral de muerte. Será arrancada de fu tienda fu 


15 confianca: y hazerloha pafícar 4 Rey de turbaciones. Mora- 


rá cn fu tienda del que no A el; ferá efparzido fobre fu mora- 
16 da aguíre. De abaxo fus raizes fe fecarán : y de arriba fera ta- 
17 Jado fu ramo. Su memoria fe perderá de tierra: y no nombre 
18 a cl fobrefaces de calle. Empuxarlohan de luz á elcuridad: y 
19 de mundo lo elmovcrán. No hijo A el, y no nicto en fu pue- 
20 blo : y no refto en fus moradas. Sobre fu dia fe maravillarán 
21 poltrcros : y antiguos travaroron tiembla. Decierto eftas 

moradas de perverlo : y efte ligar del que no fupo Dio. 
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CAP. 19.. 
Refpondio Yiob, y dixo. Halta quando anfiades mi I . 2 
alma: y me majades con palabras. Eftas dicx. vezes me 3 - 
avergoncaltes: no os correis de defvergongarvos á mi. Y aun 4 
que decierto erré , conmigo dormirá mi yerro. Si decierto $ 
obre mi os engrandeceredes : y razonaredes fobre mi mi re- 
gi Sabed agora que el Dio meatorció: y fu red fobre mi 6 
izo rodear. Si exclamaré adolme y no foy refpondido : ex- 7 
clamo, y no juizio. Micamino valladó y no paflaré: y fobre $ - 
mis fendas efcuridad pufo.Mi honra de fobre mi hizo defpo- 9 
Jar : y tiró corona de mi cabega. Derrocóme derredor, y an- 10 
duve: y hizo mover como arbol mi efperanca. Y hizo cref- 11 
cer fobre mi fu furor :"y contómeá el como fus anguftiado- ' 
res. Auna vinieron fusfongados , y levantaron fobre mi fu 12 
. carrera, y polaron derredor á mitienda. Mis hermanos de 13 
fobre mi hizo alexar : y mis conofcientes decierto fe eftraña- 
ron de mi. Vedaronfe mis cercanos : y mis conofcientes mé 14 
olvidaron. Moradores de micafa y mis fiervas por eftraño 15 
me contaron: eftraño fuy en fusojos. A mi fiervo llamé y no 16 
reílponde; con miboca me apiadava Vel. Mi aliento eftraño 17 
4 mimuger: y apiademe por hijos de mi vientre. “Tambien 
perverfos aborrecieron en mi : levantavame y hablavan con- 18 
tra mi. Aborrccieronme todos varones de mifecreto : y los 19 
que amé, fueron bueltos contra mi. En mi cuero y cn mi car- 
ne fe pegó mi hueflo : y fuy efcapadocon cuero de misdien=20 
tes. Apiadadmeapiadadme vos mis compañeros , par q llaga 2.1 
del Dio tocó en mi.Porque me perleguiscomo Dio:y de mi 22 
carne no os hartais. Quien dicflc agora y fueffen efcritas mis 23 
palabras! quien diefle en libro y fucfíen efculpidas. Con pen- 
dola de hierro y polmo! para fiempre en peña fuellen taja- 24 
das! Y yo conozco mi redemidor bivosy poftrero fobre pol- 25 
vo fe levantará. Y tras mi cuero tajaron efta:y de mi carne ve-26 
ré Dio. El qual yo veré por mi, y mis ojos vieron y no eftra- 27 
ño; atemaronfe mis riñones en mi fcno. Si dezis por que per- 
feguiremos A el:y raiz de cofa fue hallada en mi. Temedá vos28 
delante efpada, por que faña de delictos efpada :"por que fc- 29 
pais queay Juizio, Yvyy 4 Cap. 
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TI. 2 -_Relpondió Sopharel Nahamathi, y dixo. Por tanto 
mis penfamientos me hazen relponder: y por que mi 

3 fentido én mi. (Si) caftigo de mi verguenca oire ? y efpiritu 
4 de mi entendimiento me haze refponder. Si cfto fupifte de 
5 fiempre , defde poner hombre fobre tierra. Por que cantico 
6 de malos de cerca : y alegria de falfario hafta momento. Si 
7 fubiere 41os cielos lu altura : y fu cabega 3 nuve llegáre. Co- 
mo fu eftiercolpara liempre fe perderá; fus veyentes dirán 

8 ado el? Como fueño bolará y nolo hallarán: y fcrá movi- 
9 do como vifion de noche. - Ojo que le vé y no añadirá; y no 
10 maslo catará fu lugar .- Sus hijos envoluntarán mendigos : y 
11 fus manostornarán fu robo. -(Sus) hucflos fon llenos (de pe- 
12 cado) defusmocedades : y conel fobre polvo yazerá. Si 
fe adulgó en fa boca mal , encubrirloha debaxo de fi lengua. 

13 Apiadaráfobreel y no lo dexará: y vedarloha entre fu pala- 
14 dar. Su pan.en fus entrañas ferá convertido , hiel de efcorpio- 
15 nesentreel. Avertragó y vomitólo: de fu vientre lo deftera= 
16 ri el Dio: Hielde cfcorpiones mamará y matarloha lengua 
17 deefcorpion. No veri.en piclagos, rios de arroyos de muel 
18 y manteca. “Tornari lazerio; y no tragará : como aver de fu 
19 trucco y no le agradará, Por que quebrantó dexó mendi- 
20g0s 5 cafa:robo y nolrfraguara. Por queno fupo pacifica 
21 en fuvientre; en lu cubdicia no cfcapard. No refto para 
22 comerlo : por tanto no elperara fu bien. Encumplirle fu 
abafto ferá anguítia A el : toda mano de lazcrio le ven- 

22 drá. Será para henchir fu vientre , embiará en el, irade 
24fu furor 5 y hará llover fobre ellos en fu carne. Huyri 
2.5 de arma dehierro : paffarloha arco azcrado. Defenvaynó, 
y facó de fu carcax : y relampago de fu -hicl andará fobre 

26 2 miedos. “Toda efcuridadefcondida por fuselcondimicn- 
tos, quemarloha fucgo que no fue foplado, ferá quebranta- 

27 do remaneícido en fu tienda. Defcubrirán cielos fu deliéto: 
28 y tierra fe levantará contra el. Será captivo hermollo de 
fu cala; (como) corientes en dia de fu furor. Ef 
parte 
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parte de hombre malo, del Dio: y heredad de fu dicho, del 
Dio. 

Cap. 2r. 


Y Refpondio Yiob, y dixo. Oid oyendo mi palabra: 1. 2 


y [ca cfto vucftros conhortes. Soportadme , y yo ha- 3 
blaré : y tras mi hablar efcarnecerás. Si yo 4hombre mi que- 4 
rella? y (1 (aff1) por queno feacortará mi cfpiritu. Catad á 5 
mi y maravilladvos : y poned mano fobre boca. Y fi miem- 6 
bro y foy turbado , y trava mi carne temblor. Porque ma-7 
losbiven, envegecieroníe , tambien mayorgaron aver. Su 8 
[imiente compucfta delante ellos con ellos: y fuschiquitos 
áfusojos. Sus cafas paz de pavor: y no verdugo del Dio 9 
fobre ellos? Su buey empreño y no defecho : pario fu vaca 1O 
y no abortó ? Embiaron como ovejas fus chiquitos: y fus 1H 
nafcidosfaltan. Alcaron voz conadufie y harpa: y alegra- 12 
ronfe pórfon de organo. Envegecerán con bien fus dias : y 13 
en fubito 4 fcpultura ferán defcendidos. Y dixeron al Dio 14 
apartate de nos: y fabiduria de tus carreras no*envolunta- 
mos. Que elabaítado que lo firvamos: y que aprovecha- 15 
remos que oremos á el. Heno enfu mano fu bien : confejo 16 
de malosfe alexó de mi. Quanto candcla de malos fe ama- 17 
tará; y vendrá fobre ellos fu quebranto, dolores partirá en 
Lu furor. Serán como paja delante viento: y como tamo 18 
que lo hurtó torvellino. Dio guardará para fus hijos fu ro- 19 
bo: y pagaria el, y fabra. Verán fus ojos fu quebranto : 20 
y de pongoña del abaftado beverá. Porque que fu volun- 21 
tad en Íu caía tras el: y cuento de fus mefes fucron taja- 
dos. Sial Dio abezará fabiduria : y cl, alturas juzgará? Eltc22. 
morirá en fuerga de fu perficcion: todo el foflegado y pa- 
cifico. Sustetas lon llenas de leche: y medula de fus hucí- 24 
los ferárcgado. Y efte morirá con alma amarga: y no co- 25 
merá en bien. Aunafobre polvo yazerán: y gufano cubri- 26 
ráfobre ellos. He conozco vueftros penfamientos : y ima- 27 
ginaciones (que) fobre mi falíais.. Que dezis adó caía de 28 
Principe: y adó tienda de moradas de malos? Si no de-29 
mandaítes paflantes carrera + y fus feñales no conofccis. 
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30 Que para dia de quebranto ferá vedado malo; para dia de: 
31 fañas ferán llevados. Quien denunciara fobre fus faces fu car- 
- 32 rera: y el hizo quien pagará4el? Y elá cuevas fcrá llevado : 
33 y cerca mies continuara. Adulgaronfe á el terrones de valle : 
y tras el todo hombre fontracrá, y delante el no cuento. 
34 Y como me conhortais en vano: y (en) vucftras refpueftas 
fue remanefcida falfia ? | 
| | Cab 22. 
I. 2 Y R efporidió Eliphaz el Temani, y dixo. Sial Dio apro» 
3 vechará varon: como aprovecha 4 Í1 entendido? Si 
voluntad del abaftado que tejuftifiques:. y fi provecho que 
4 perficciones tus carreras? Si de tu temor te caftigará : vendrá 
5 contigo en juizio? Decierto tu malicia grande : y no fina 
6 tus deliétos. Por que prendafte tu hermano fin caufa: y 
7 paños de defnudos hizifte defnudar. No aguasal laflo hizifte 
8 bever: y de hambriento vedafte pan. Y varon de brago 4 el 
9 la tierra: y honrado de faces mora en ella. Biudas embiafte 
en vazio : y (cada uno de) bragos de huerfanos era majado. 
1o Por tanto tus derredores lazos: y turbarteha pavor de fu- 
11 bito. O efcuridad (por que) noveas: y muchedumbre de 
12 aguaste cubrirá. Decierto el Dio (en) altura de cielos: y ve 
13 altura de eftrellas que fe enaltecieron. Y dirás que fabe el 
14Dio ? (i por cfpeffura juzgará ? Nuves encubrimiento 1 
15 el, y nové: y circulo decielos paflea. Sicamino de mundo 
16 guardaris, que pifaron varones detortura? Que fueron ta- 
17 jados y fin hora; (como) rio fue vaziado fu cimiento. Los 
dizientes al Dio tirate de nos : y que obrará abaftado 4 cllos* 
18 Y el henchió fis cafas de bien: y confejo de malos fe alexó 
19 de mi. Verán juftos y alegraríchan : y quite efcarnecerá del- 
20 los. Cierto no fue tajado nueftro afirmador : y fu refto 
21 quemó fuego. Acoftumbra agora con el y fé pacifico : por 
22 ellos tevendrábicn. Tomaagora de fu bocaley: y pon fus 
23 dichosen tu corazon. Si fueres tornado haíta elabaftado, 
24fcras fraguado: alexaris tortura de tus tiendas. Y pondrás 
" porpolvooro: y (por) peña de arroyos (oro) de Ophir. 
25. 26 Y fur cl abaftado tu oro : y plata de fortalezas 1ti. Que en- 
| tonces 
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toncesfobre el abaftado te deleytaras: y algarás al Dio tus 

faces. OrarasA el y oirteha: y tus promellas pagarás. Y fen-27. 28 
cenciarás dicho y afirmarícha 311: y fobretus carreras efcla- 
refceráluz. Quando fueron baxos, y dirásexalgamiento : y 29 
opremido de ojos falvará. Efcapara ifla quite : y ferá elcapa- 30 
do por limpiczade tus palmas. 

Cab 23 
Reípondió Yiob, y dixo. Tambicn oy (en) amar- I. 2 
gura mihabla: millaga fe engravcció fobre mi gemi- 

do. Quien dieffe fupicfle y lo alcangafle? vimiefle hafta fu 3 
afliento? Ordenaria delante cl juizio : y miboca henchiria 4 
derazonamientos. Sabria palabras que me refpondielle : 4 
entenderia lo que dixefle á mi. .Si con muchedumbre de 6 
fuerga contenideria conmigo ? no decierto , el pondrá en mi. 

. Alii recto defputaria con el : y elcaparia para fiempre de mi 7 
juzgador. He fi ¿Oriente andáre, y no el : y 2 Ocidente 8 
y no entendere 4 el. (Sia) Seprentrion en fuhazer, v no 9 
veré » encubrefe en Meridion, y noveré. Por que fupo 10 
carrera conmigo: provallenecomo oro faldre. En fu paf- 11 
fada travó mi pie; fu cafrera guardé y no me acofté. Enco-12 
smendanga de fus labios y; y no me tiré: mas que mi fuero 
guardé dichos de fuboca. Y eluno y quien lo hará tornar. 13 
y fualma defleó, y hizo. . Por que cumplirámi fucro : y co- 14 
mo eftas muchas con el. Portanto de fis faces foy turbado : 15 “. 
entendert y elpavorecermehe del. Y el Dio enterneció mi 16 
coracon: y el abaftado me turbd. Por queno fuy tajado 17 
delante efcuridad: y delantomitcubrió tinicbla. 
de Er ¿Ca Mi 2d 3 a 

Or que del abaftado no fueron efcondidas horas: y fus1 
conofcientes no vieron lus dias. Terminos eftrecha- 2 

ron: rebañorobaron, y apalcertaron. Alo de huerfanos 3 
guiaron: prendaron buey de biuda. Acoltaron deflcofos 4 
de carrera: auna fueron efcondidos humildes de tierra. He $ 
(como)zebros en el defierto falieron cn fu obra,amañanean- 
tes paraarrebatadura: de llanura el,pan paralosmogos. En 6 

£l campo fu renuevo ficgan: y viña de malo hazen tardar. 

| Defnudo 
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7 Defnudo hizierón manir fin veftido : y nó cubertura en el 
8 frio. De rabdon de montes fueron humedecidos : y fin abri- 
9 go abragaron peña. Robaron de teta huerfano : y fobre po- 
10 bre prendaron. Defnudo hizieron andar fin veftido : y (de) 
11 hambrientos llevaron gavilla.Entre fus muros hizieron azey- 
12 te:lagares pifaron y afedecieronfe.De ciudad varones gimen, 
13 y alma de matados clama : y cl Dio no puío mengua. E!los 
- fueronentrerebelantes luz; no conofcieron fus carreras , y 
14no eltuvieron en fus fendas. Ala luz fe levanta matador, 
15 mata pobre y deílcofo, y en la nocheescomo ladron. Y ojo 
deadultero efperó alanochecer, por dezir no me veri ojo: 
16 y encubierto faces pondrá. Cava en la efcuridad cafas de dia 
17 fellaron para Í13 no fupieron luz. Por que auna mañana 1 ellos 
(como) tiniebla: quando conofce turbaciones de tiniebla. 
18 Liviano el fobre faces de agnas: fea maldita fu parte en k 
19 tierra , no catará carrera de viñas. (Como) fecura tambien 
calor, roban aguas de nieve; (af) fcpultura á los que pe- 
20 caron.: Olvidarloha amigo, ferá dulce al gufano,mas no ferá 
21 nombrado :” y ferá quebrantada. como palo, tortura. Que-= 
22brantán mañera queno pare; y biuda no beneficiará. Y fon- 
tray O fuertes con fufucrgas. Jevantarfcha, y no crecrá en las 
23 vidas. Dará áclá confianza y feráaflufrido : y fu ojo fobre 
24 [us carreras. Son levantaslas poco, y no el, y fon empobre- 
cidos , como todos fon cerrados :, y como punta de efpiga 
25 ferán tajados. Y fino agota quien: me defmentirá : y pon- 
dri por nadamihablá? ...:-; 0 
CAP 2. 
1. 2 Refpondioó Bildadel Suhi, y dixo. Poteftad y pavor 
3 conel: hazién paz en fusalturas. Si ay.cuento A fus 
4 fonfados :--y fobre quien nofe levantará fu luz. Y como fe 
juftificará varon con Dio: y como fe limpiará naícido de 
5 muger. He hafta Luna y no cíclarece: y eftrellas no fon lim- 
6 pias en fus oJos.-¡Quanto mas varon, gufano : y hijo de hom- 
bre, guíano. | 
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Camp 26. | 

Y a Yiob, y dixo. Que ayudafte alque no!. 2 

fuerca: falvafte braco (al que) no fortaleza, Que3 
aconfejafte al que no ciencia: y futileza ¿muchedumbre 
hizifte faber. A quien denunciafte palabras : y alma de quien4 
falió deti. Simatados fon criados , de debaxo de aguas y fus 5 
moradores. Defnuda fepultura delante el : y no cobertura 6 
al infierno. “Tendicn Septentrion fobre vaguedad: colgin? 
tierra fobre nada. Atán aguas en fus nuves : y no es dividida 8 
nuve debaxo dellos. Traván faces de filla : clpandicn fobre 9 
el fu nuve. Termino rodeó fobre faces de aguas: hafta fin 10 
de luz con efcuridad. Pilares de cielo temblarán, y efpantar- 11 
fchan de fu reprehenkon. Con fu fuerga partió la mar : y 12 
con fu entendimicnto llagó (fu) fortaleza. Con fu efpiri- 13 
tu cielos hermofcó: crió fu mano culcbro cerrador. He 14 
eltas partes de fus carrreas, y que poco cofa olmos enel: y 
muchedumbre de fus valentias quien entenderá. 

Cab 27. 

Añadió Yiob algar fuexemplo, y dixo. BivoclDio Il. 2 

(que) hizo tirar mi juizio: y e! abaltado(queJ)amargó 
mi alma, Por quetodo tiempo que mi alma en mi, y efpiritu 3 
. del Dio enmi nariz. Si hablarán mis labios tortura y mi4 
lengua 11 hablará arte. Vedado á mi, fi juftificare 3 vos : hafta 5 
traníirme no tiraré mi perficcion de mi. En mi juftedad tra- 6 
ve, y nolaafloxaré : no fe repudiará mi coracon de mis dias. 
Sea como malo, mi enemigo : y miadverÍario, como perver-7 
lo. Por que, que efperanga de fallario firobirez quando ti-8 
ráre el Dio fualma? Sifuexclamacion oirá el Dio, quando 9 
veniere fobre el anguítia. Si fobre cl abaftado fe aviciará : 10 
llamará al Dio en toda hora. Abezare á vos (que) en 11 
mano del Dio : que con cl abaftado no cfconderé. He 12 
vos, todos vos viftes : y por que cfto nada nadcais ? Efta 13 
parte de hombre malo con el Dio : .y heredad de fuertes 
(que) del abaftado tomaron. Si fe muchiguáren fus hi-14 
jos, para cfpada : y fus chiquitos no fe hartarán de pan. 
Sus remaneícidos en la muerte ferán enterrados : y fust5 
A “biudas 
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16 biudas no llorarán. Si juntáre como polvo plata : y como lo- 
- 17 doaparejáre veftido. Aparejará, y jufto fe veftirá: y plata, 
18 quite partirá. Edificará como polilla fu cafa: y como caba- 
19 ña que hizo guardador. Rico yazeri y no ferá apañado : fus 
20 ojosabrió y noel. Alcancarloha como aguas, turbaciones: 
21 como noche lo hurtó torvellino. Llevarloha folano y anda- 
22 r3: ytempeltearloha de fu lugar. Y echará fobre el, y no 
23 apiadar3; de fumano huyendo huyrá. Batirá fobre el fus 
palmas: y f1lvará Sobre el de fu lugar. 
Carp 28 | 
1 ID, Ecierto ay ála plata falidura, y lugar (adó ) el oro 
2 funden. Hierro de polvo es tomado : y de piedra es 
3 fundido azero. Fin pufo á la efcuridad, y á todo fin el inqui- 
4 rién : piedra de cícuridad y tiniebla. Hizo crecer arroyo de 
cerca peregrinan, las olvidadas de pie , enaltecieronfe , mas 
5 quevaron fe elmovieron. Tierra, della faldrá pan: yen fu 
6 lugar es convertido como fuego. Lugar que gafiras fus pie- 
7 dras: y polvosdeoro1el. Sendéro que nolo fupo ave: y 
8 nolocató ojo de buytre. Nolo pifaron animales de.forta- 
9 leza : no pafló fobre el leon. En el pedernal tendió fu mano, 
10 traftornó de raiz montes. En peñas rios partió : y toda hon- 
11 ravió luojo. De correr rios deruva : y encubierto facará á 
12 luz. Y la ciencia de adonde fera hallada : y qual efte lugar de 
13 entendimiento. Nofupo varon fu precio : y no fera halla- 
14 do en tierra de las vidas. Abifmo dixo, no en mi ella: y mar 
15 dixo, no conmigo. Noferá dado oro per ella : y no ferá pe- 
16 fada plata (por) fu precio. Noferiapreciada con oro de O- 
17 phir: con nicolo preciofo y gafira. No la igualará oro, ni; 
18 vidrio: ni fu trueco vafo de oro fino. Corales ni gabisno 
ferá mentado : y confecucion de ciencia mas que piedras 
19 preciolas. No la ygualará efmeralda de Ethiopia: con oro 
20 fino no feráapreciada. Y la ciencia de donde vendra : y qual 
21 efte lugar de entendimiento. Y es encubierta de ojos de to- 
22 do bivo: y deave delosciclos esoculta. Infierno y muerte 
23 dixeron, con nueftras orejasoimos fu fama. El Dio enten- 


24 dió lu carrera : y el fupoá lu lugar. Porque el 4 extremos de 
la 
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la tierra catará : debaxo de todos los ciclos verd. Por hazer 25 
al viento pefo: y aguas compufo con medida. En fu hazer 26 
i la lluvia fuero: y carrera al rclampago de truenos. En- 27 
tonces vió y coñtóla: aparcjóla y tambien la inquirió. Y 28 
dixo al hombre he temor de .A., ella ciencia: y apartar del 
mal, entendimiento. 
Car 29. 
Añadió Yiob algar fu exemplo, y dixo. Quien mel. 2 
diefle como mefes de antigucdad : como dias que el 
Dio me guardava! En fu aclarar fu candela fobre mi cabega : 3 
fu luzandava en efcuridad. Como fuy en dias de mi mo- 4 
cedad : enfecreto del Dio fobre mi tienda. Mientras que $ 
el abaftado conmigo: á mis derredores mismogos. En lavar 6 
mis caminos con manteca: y peña vaziava ámi piclagos de 
azeyte. En mi falir al confejo cerca ciudad : en la plaga ha- 7 
zia aparejar mi aliento. Veianme mocos y efcondianfe: y 8 
envejecidos fe levantavan cftavan. Señores detenian pala- 9 
bras: y palma ponian áfuboca. (A mi) voz Principes ef- 10 
condianfe: y fu lengua á fu paladar fc pegava. Quando ore- 11 
ja oía, y bienaventuravame : y ojo veía y atcftiguavame. Por 12 
que efcapava pobre exclamán : y huerfano, y noayudin 4 
el. Bendicion de perdién fobre mi venia: y coragon de biu- 13 
da hazia cantar. Juftedad veftia, y veftiame: como manto 14 
y toca, mi juizio. Ojoseraal ciego : y pies alcoxo yo. Pa- 15. 16 
dre yo á los defleofos : y baraja que no fupe la efpeculava. 
Y quebrantava colmillos de perverío: y de fus dientes ha» 17 
zia echar arrcbatadura. Y dezia con mi nido me tranfiré : y 18 
como Fenix muchiguaré dias. Mi raiz abierta cerca aguas : 19 
y rocio manirá en mi ramo. Mi honra nueva conmigo : y mi20 - 
arco en mimano fe renovará. Amiolan y cfperavan: y cal- 21 
lavanfe por mi confejo. Defpues de mi palabra no afegun- 22 
davan : y fobre ellos gotcava mi palabra. Y efperavan como 23 
lluviaá mi: y fu boca abrian (como álluvia) tardia. Reia 24 
dellos, po crelan: y luz de misfaces no menguavan. Efco-25 
gia lu carrera y fentavame en cabecera : y morava como Rey 
en exercito, como quien lutofos conhorta. | | 
Cap. 
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y CAP. 30. 

1 eS reyeron fobre mi pequeños mas que mi de dias; 
que aborreci fus padres para poner con perros de mis 
2 ovejas. Tambien fuerca de fus manos para que Ami: fobre ' 
3 ellos fc perdió tiempo. Por mengua y por hambre folitarios : 
4 los huyentes 1 la fecura, efcuridad,fonido, y deflolacion. Los 
5 tajantes malva entre arboleda: y raiz de enebrosfu pan. De 
dentro eran defterrados : aublavan fobre ellos como ladron. 

6 En hendedura de arroyos, para morar: en horados de tierra y 
7 peñas. Entrearbolcdas gemian : debaxo de efpino cran con- 
9 gredados. Hijos de vil, tambien hijos fin nombre : eran ma- 
9 jados mas que la tierra. Y agora fu cantico foy : y foy á ellos 
10 por parabola. Aborrecieronme, alexaronfe de mi: y de mis 
1 faces no vedaron faliva. Porque mi cuerda foltó , y afligió- 
12me: y freno de mis faces foltaron. Sobre derecha mogosfe 
levantaron : mis plesempuxaron , y levantaron fobre mi ca- 
13 minos de fu quebranto. Derrocaron mi fenda (como) fi de: 
14 miquebranto le aprovechaflen, noayudán 2ellos. Como 
(por) portillo ancho vinieron : por Ieolación fe rebolvie= 

I5 ron. Son convertidas fobre mi turbaciones : perfiguicron 
16 como viento mialma, y como nuve palló mi falvacion. Y 
agora contra mi fe vierte mialma: turbaronme dias de aflic- 
17 cion. Denoche mishucflos horadó de fobre mi: y mis ve- 
18 nasno yazcri. Con muchedumbre de fuerga (de dolor) es 
- demudado mi veftido : como cabecon de mi tunica me ciñe. 
19 Echóme al lodo, y fuy aflemejado como polvo y ceniza. 
20 Exclamé ¡ti y no mercípondes: paréme y (no) confideras 
21 en mi. Bolviftete porcruelámi: con fortaleza de tu mano 
22 me amenazas. Alcafteme, fobre viento me hezifte caval- 
23 gar : y deflcifte de mi,fútileza. Por que fupe (que) á muer- 
24 tomcharistornar: y 4 cafa de plazo 3todobivo. Masno 
en monton tenderá mano: fien fu quebranto ácllos cla- 

25 mor. Sinolloré, porduro de dia: atriftofe mi alma porel 
26 deflcofo. Porque bien efperé, y vino mal? y efpert por 
27 luz , y vino tinicbla? Mis inteftinos hirvieron , y no calla- 
25 ron: A delantaronme dias de afliccion. Dencgrido anduve 
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fin fol: levantémes en compaña exclamé. Hermano fuy 29 
á culebros: y compañero A hijos de autillo. Mi cuero fe 30 
ennegreció de fobre mi : y mi huello fe fecó de fecura. 
Y fue por luto miharpa: y miorgano por boz de lloran-31 
tcs. 
Cab 31. 

Irmamento tajé á mis ojos: y que confideraré fobre 1 
E virgen? Y que parte del Dio de arriba : y heredad del 2 
abaftado de alturas. Decierto quebranto al perverfo : y cftra- 3 
ñez á obrantes tortura. Decierto el vé mis carreras: y to- 4 
dos mis pafos cuenta. Sianduve con vanidad: y aprefíu- 5 
ró fobre arte mi pic. Péfeme en balangas de juftedad : y le- 6 
pa el Dio mi perfeccion. Sifeacoftó mi paflo de la carrera, y 7 
f1 atras de mis ojosanduvo mi coragon; y Í1 en mis palmas 
fepegóalgo. (Yo) fiembre y otro coma: y mis chiquitos 8 - 
fcan delarraygados. Si fue fombaido mi coragon fobre mu- 9 
ger: y fobre puerta de mi compañero aceché. Muela para to 
otro mi mugera y) fobre ella arrodillen otros. Por que es tt 
adulterio: y csídalióto juzgado. Por que fuego es, hafta 12 
perdición queme: y entodo mi renuevo defarraygue. Si13 
aborreci juizio de mi fiervo y mi fierva, en fu contender 
conmigo. Y que haré quando fe levantara el Dio: y quan- 14 
do executara, quele refpondere. Decierto en vientre el que 15 
mie hizo lo hizo: “y compufonos en vulva una. Si vedé de 16 
envoluntar mendigos : y ojos de biuda confumi. Y fi17 
comi mi pan á mis folas: y no comio huerfano del. Por 18 
que de mis mocedades creció conmigo, como con padre : 

y de vientre de mi madre la (biuda) guié. Si veia pere-19 
cien fin veltido: y no cobertura al defleoío. Sino meben-20 
dixeron fus lomos: y de trafquiladura de mis carneros fe 
callentava. Si algé contra huerfano mi mana; aun que2t 
vela en confejo mi ayuda. Mi lado de fu hombro cayga :22 
y mi brago de fu caña fca quebrado. Porque pavorámi, 23 
quebrantamiento del Dio: y de fu exalgamiento no pue- 
do (efcapar.) Si pufe en oro mi confianga: yal oro dixe24 
mi confianga. Si me alegre quando fe muchiguó mi ha-2$ 
Lzz - ZiCN= 
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26 zienda: y quando mucho alcangó mi mano. Si vela luz 
27 quando refplandecia: y luna clara andin. Y fue fombaido 
28 en encubicrto mi coragon : y befó mi mano á mi boca. T3m- 
29 bien es delicto juzgado: fi nmegare al Dio de arriba. Si me 
alegre en quebranto de mi aborrecedor : y defperteme 
30 quando le alcangó mal. Y no di para pecar mi paladar: para 
31 demandar en maldicion fu alma. Sino dixeron varones de 
32 mi tienda, quien dicfle de fu carne no nos hartariamos. En 
33 la calle no mania peregrino : mispuertas al camino abria. St 
cubri como hombre , mis rebellos: para efconder en mi efe 
34 condedijormi deliéto. Por que quebrantava muchedumbre 
grande, y menofpreciado de linages me quebranto , y callo- 
35 me, no falgo á la puerta. Quien dielle 4mioyén 4 mi: he mi 
feñal clabaltado (que) me rcípondera, y libro que efcrivió 


36 varon de mi contienda. Sino fobre mi hombro lo llevare: li- 


37 garlohe (por) coronas 4mi. Cuento de mis paflos le denun- 
39 ciaré : como Principelo haré llegar. Sifobremmi mi tierra ex- 
39 clamará: y una fusfulcos Horarán. SM fa fuerca comi fin 
40 plata: y alma de fus ducños hize adofabies En lugar de 
trigo falga efpino, v en lugar de cevada , cardo :- acabaronfe 
palabras de Yiob. | 
CAD. 31 ( | 
1 Y Ceflaron tres los varones los eftos de refponder A 
2  ] ” Yiob: por qucecljufto en fus 6jos, “Y erefcio fúror de 
Elibu, hijo de Barachel el Buzi, de linage de Ram: en Yiob, 
3 erefció fu furor, fobre fu juftificar fu alma mas que el Dio. Y 
en tres fus compañeros ercfció fu furor, por queno hallaron 
4 refpucfta: y condenaroná Yiob. Y Etihu ciperó a Yiob en 
5 palabras; por que vicjos ellos mas que cl, de dias. Y vió 
Elihu que no refpuefta en boca de tres los varones, y erefció 
6 fu furor. Y refpondio Elihu,hijo de Barachel el Buzi y dixo; 
menor yo de dias, y vos envegccidos: por tanto me efpavo- 
7 reci, y temi de denunciar mi fabiduria á vos. Dixe dias ha- 
S blaran: y muchedumbre de años harán faber ciencia. De- 
cierto cfpiritues envaron: y aliento del abaftado los haze 
9 entender. No grandes fon fabios : ni viejos entienden juizio. , 
Por 
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Por tanto dixcoye ámi: denunciare mi fabidutia tambien 10 
yo. Hecíperca vucítras lista , efcuche hafta (otr) vucf- 11 
tros entendimientos , halta que efpeculaficis palabras. Y aun 12 
á vosconfiderava, y he no 3 Yiob reprchendicn, (ni)refpon- 
dien a fus dichos, de vos. Por que no digais alcangamos cien- 13 
cia: cl Dioloempuxó , no varon. Y no ordeno á mi pala- 14 
bras: y por vucftrosdichos nole rcíponderé. Quebranta- 15 
ronfe, no refpondicron mas; fucron tiradas dellos palabras. 
Y efperé masno hablaron: porque fe pararon noreípon- 16 
dieron mas. Refpondere tambien yo mi parte: denunciaré 17 
mi fabiduria tambien yo. Porque foy lleno de palabras : 18 
apretóme cfpiritu de mi vientre. Hemi vientre como vino 19 
queno esabierto: como odres nuevos ferompe. Hablare 20 
y efpaciará 4 mi: abriré mis labios y refponderé. Noahora 21 
recibiré faces de varon: y Ahombreno alcuñaré. Porque 22 
no fupealcuñar: porpoco me quemaria mi hazedor. 
Car 33. 
Y Decierto oye agora Yiob mis palabras: y todas mis Y 
palabras cícucha. He ahora abri mi boca: habla mi 2 
lengua en mi paladar. Reétitud de mi coragon mis dichos: 3 
y fabiduria mislabios clara hablan. Efpiritu del Dio me hizo: 4 
v aliento del abaltado me abiviguo. Si pudieres , refponde- $ 
me: ordena delante mi pirate. He yo como tu dicho por 6 
el Dio: delodo fuy tajado tambien yo. He mi miedo no 7 
te turbará: y mimano fobre tino fe agraviará. Decierto 8 
dixifte en mis orejas, y boz de palabras ol. Limpio yo fin 9 
rebello : claro yo, y no dcliéto en mi. He achaques (cl Dio) 10 
contrami halló ; .contóme por enemigo 4el. Pufo en cepo II 
mis pies : guardó todos mis caminos: Ele clto no juftifical- 12 
te, refpondertche y por querengrandecido es el Dio mas 
que varon. Porque contra el conterrdifte: por que todas fus 13 
palabras, no refponderá. Por que por una (manera) habla 14 
el Dio: y por dos atque no la vio. Porfueño de vifion de 15 
noche, en caer adormecimiento fobre varones, en á dorme- 
cimientos fobre yazida. Entonces delcubrirá oreja de varo- 10 
nes: y confuatadura cerrará. Por hazer quitar hombre de 17 
Lzz 2 obras 
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Sobra: y fobervia de varon cubra. Vedará fialma de fepul- 
19 tura: y lu vida de paflar por la efpada. Y es caftigado con 

dolor en fu yazida : y muchedumbre de fus hucflos ( do- 
20 lor) fuerte. Y hazerloha aborrecer fu vida pan: y fualma 
21 comida deflcable. Atemará fu carne de vifta: y ferán alga- 
22 dosfus hueflos, (que) no eran viltos. Y llegará á fepultura fu 
23 alma : y fu vida 2 matadores. Si hay fobre el Angel ha- 

blan uno de mil: para denunciar al hombre fu rectitud ? 
24 Y apiadarloha y dirá redimelo, dedefcender áfuelfa, hal- 
25 lcredempcion. Será enternecida fu carne de mocedad : tor-= 
26 narícha á dias de lus mocedades. Orara al Dio y envolun- 
tarloha , y verá fus faces con aublacion, y tornará A varon 
27 fu juftedad. Catará, (el Dio), fobre varones, y el que, 

dixere peque , y derecho atorci , y no aprovechó 4 mi. 
28 Redimio fu alma de palfar en fepulchro : y lu vida en luz 
29 verá. He todas eftas obra el Dio: dos tres vezes con va- 
39 ron. Por hazcrtornar fualma de fepultura : para alumbrar 
3 L enluz de las vidas. Elcucha Yiob, oye ámi: calla y yo ha- 
32 blaré. Si ay palabras, reípondeme : habla por que envo- 

lunto juftificarte. Si no tu oye á mi: calla y abezartehe 

ciencia. | | 

Cap 34 

l. 2 Y Refpondio Elihu, y dixo. Oid fabios mis palabras : 
3 y cientesefcuchad á mi. Por que oreja palabras prue- 
4 va: y paladar gufta para comer. Juizio efcojamos 4 nos: 
5 fepamos entre nos qual bueno. Por que dixo Yiob juftifi- 
6 quéme: y el Dio hizo quitar mi juizio. Sobre mi juizio 
7 mentire : doloriofa (llaga) de mi facta fin rebello. Quien 
8 varon como Yiob? beve efcarnio como aguas. Y cami- 
nó en compañia con obrantestortura: y paraandar con va- 
9 rones de malicia. Porque dixo no aprovechará varon en fu 
10 envoluntarcon cl Dio. Portanto varones de feío oid 3mi: 
11 vedada al Dio malicia, y al abaftado tortura. Por que obra 
de hombre pagará a el: y como camino de varon le hara 
12 hallar. “Tambien decierto el Dio nocondenará: y el abaf- 
13 tado no atorcerá juizio. Quien vifito fobre el tierra: y 
quien 
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pr ordenó mundo todoel? Sipufiere a el fu coragon : 14 
u efpiritu y fu áliento ¿elapañaria. Tranfiria toda criatu- 15 
raauna: y hombre fobre polvo tornaria. Y fi es entendi- 16 
miento , oye efto: efcucha 4boz de mis palabras. Si tam- 17 
bien aborecién juizio podeftará? y fi jufto poderofo conde- 


narás? Sile dirá al Rey perverloes: malo iPrincipes? El 18. 


que no recibió faces de feñores, y no es conoftido rico de- 

lante mendigo : por que hecha de fus manos todos ellos. 

Subito mueren , y á media noche ferán tempcítcados pue- 20 
blo, y paflarán, y tirarán fuerte, no con fuerca. Porque 21 
Lus ojosfobre carreras de varon: y todos fus pallos vé. No 22 
eícuridad , y no tinicbla; para ferencubiertos alli obrantes 

tortura. Porque no fobre varon pondra mas: para andar 23 
al Dio en juizio. Quebrantará fuertes fin pefquifa: y hard 24 
eftar otros en lu lugar. Por tanto hará conofcer fus obras: y 25 
convertirá noche y ferán majados. Por malos los herirá en 26 


lugar de veygntes. Quepor tanto fe quitaron deempuesel: 27 
y todas fus carreras no entendieron. Por hazer venirfobre cl28 * 


exclamacion de mendigo: y exclamacion de pobres oirá. 
Y el hará foflegar, y quien hará cftremecer? y encubrirá fa-29 
ces, y quien lo catará? y fobre gente y fobre hombre á una. 


Por reynar hombre falfario , por tropiegos de pueblo. Que 30. 


al Dio el dezir perdone, no dañaré. A fuera delo que veo 32 
tumeabeza: fitortura obré, noañadiré. Side contigo la 33 
cumplirá,por que aborrecifte,por que tu efcogerás y no yo : 

y lo que fabes habla. Varones de fcfo digan ami: y varon 34 
fabio oyga imi. Yiob no con fabiduria habla: y fus pa-35 
labras no con entendimiento. Mi padre fea provado Yiob 36 
haíta fiempre; por refobueftas en varones de tortura. Por 37 
que añade fobre fu pecado rebeldia,entre nos bate, y muchi- 
gua fus dichosal Dio. | 


a 


¡CES 
Y Re[pondió Elihu, y dixo. Si cfto penfafte por jui-T. 2 


zio: dixifte mi juítedad masque cl Dio? Por quez 
dizes que aprovecha Ati: que aprovechare de mi pecado ? 
Yo te refponderé palabras: y á tus compañeros contigo. 4 
LzZ 3 - Cata 
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31 
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$ Cata cielos y vé: y cata cielos quefe enaltecieron mas que 
6ti. Si pecafte que obrarás contra el : y f1 fe muchiguaron tus 
7 rebeldias que harás 2el. Site juftificafte que darás 3 el: o 
$ que de tu mano tomará. A varon como tu, tu malicia: y 4 
9 hijo de hombre tu juftedad. Por muchedumbre de fobre- 
10 forcados hazen clamar: claman de brago de muchos. Y no 
11 dixo ado el Dio mi hazedor : dan canticos en la noche. Abe- 
zanos mas que quatropeas de tierra: y masque ave de los 
12 cielos nosafabienta. Alliexclamarán y no refponderá; por 
13 lobervia de malos. Decierto vanidad no oirá el Dio: y el 
14abaftado no lacatará. Quanto mas que digas nola catará: 
15 (haze) juizio delantcel, y efpera 2el. Y ahora (fabe) que 
IÓ nada cxecutó fu furor: y no fupó en lomuy mucho. Y 
_Yiob en vanoabrió fuboca: fin fabiduria palabras muchi- 


gua. ( 
Cap 36. 


1. 2 Añadió Elihu, y dixo. Efpera ámi poco y denun- 
3 ciartehte : por que aun porel Dio palabras. Algaré mi 


4 fabiduria de lexos: y 4miobrador daré juftedad. Por que 
de cierto no falledad mis palabras: perfecto de faberes con- 

5 tigo. Heel Dio grande y no aborrece: grande (en) fucrga 
6 de coracon. No abiviguará malo : y juizio de pobres dara. 
7 No vedará de julto fusojos, y con Reyesenfilla: y hazer- 
8 losha eftar para fiempre, y ferán enaltecidos. Y fiencarcela- 
9 dosen grillos: fueron prefosen cuerdas de afliccion. Y de- 
nunciará á ellos lu obra : y fus rebeldias que le mayorgaron. 
10 Y defcubrió fus orejas al caftigo : y dize para que tornen de 
11 tortura. Sioyecren y Íirvieren , atemarán fus dias en bien; y 
12 fusañosenlos delcytes. Y fino oycren,por efpada paflaran : 
13 y ferán traníidos (in fabiduria. Y falfadores de coragon pon» 
14dránfuror : no exclamarán quando los encarceláre. Mort- 
15 rácn mocedad fualma: y fu vida entre aplazados. Efcap-- 
16 rápobre en fu pobreza, y defcubrirá en apricto fu oreja. Y 
tambien te apartará de boca de anguítia (á la)anchura,no an- 
guítia debaxo della: y poftura de tu mefa llena de vicio. 

17 Y de juizio de malo henchilte,jufticia, y Juizio (que) fulten- 
tan 
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tan (todo). Porque faña, por quenote tire con llaga; y 18 
muchedumbre de precio note haga acoftar. Si ata 9 
riqueza: mo con oro, mi todas fortalezas de fuerga. No 20 
deflces la noche, para tajar pucblos enfulugar. Guardatc 21 
no cates átortura: porqueácíto clcogifte mas que pobre- 
za. Heel Dio clcapará con fu fucrga : quien como el abe- 22 
zán. Quien vifitó fubre el fu carrera: y quien dixo obrafte 23 
tortura. Miembra que engrandcícas fu obra: quecataron 24 
varones. “Todo hombre vicron en cl : varon catará de lexos. 25 
He el Dio grande, y nofabemos: cuento de fusaños , y no 26 
pclquifa. Por que vedará gotas de aguas: cftillarán lluvia 27 
a fu vapor. Loqual cftillaran ciclos: gotcarán fobre hom- 28 
bres muchos. Tambicn fi énendena efpandimientos de 29 
nuve, fonidos de fu cabaña. He cIpandio fobre el fuluz: 30 
y ela e que con ellos juzgará pue- 31 
blos: dará comida 4 muchedumbre. Con nuves cubrió 32 
luz: y encomendo fobre ella en encuentro. Denuncia- 33 
rá fobre ella fu compañero: adquirimiento de ira fobre fu- 
bien. 
CAP. 37. 

Ambien por elto le cltremece mi coragon: y faltade1 

fu lugar. Oid oyendo con eftremecimiento fu boz : y 2 
habla de fu boca faldrá. Debaxo de todos los ciclos lo remo-3 
jará: y fuluz fobre rincones dela tierra. Tras el ruge boz, 4 
tronará con boz de fu logania: y nolos detendrá aunque 
fea oida fu boz. Atronaricl Dio con fu boz maravillas: ha- 5 
zién grandezas y no fabemos. Porque á la nieve dirá fé 36 
la ticrra, y lluvia (defpues) de lluvia: y lluvia de Huvias de 
fu fortaleza. Con poder todo hombre cierra : para faber to- 7 
dos varones fu obra. Y vendrá beftia en accchanga: y cn 8 
fus moradas morari. Del Meridion vienc torvellino : y 9 
de vientos de Septentrion frio. De voluntad del Dio di yc- 10 
lo: y anchura de aguas cn cftrechez. Tambien en clari- 11 
dad haze trabajar nuve: haze efparzir nuve (con) fu luz. 
Y ella en rodcamientos fe rebuelve con fusinduftrias, para fu 12 
Obrar : todo lo que les encomendo fobre faces de mundo en 

Lzz 4 tICIra. 


al 
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13 tierra. Si para verdugo, Í1 para futierra; fipara merced la 
14 haze hallar. Efcuchaelto Yiob: párate y entiende maravil- 
15 las del Dio. Si fupifte en poner el Dio fobre ellos : y hizo 
IS aclarar luz de fu nuve? Si fupifte fobre apartamientos de 
17 nuve; maravillas de perfecto de faberes. Que fi tus paños 
18 calientes en foffegar tierra de Meridion. Si efpandifte con 
19 el álos cielos, fuertes como efpejo fuerte. Haznos faber 
que diremos 4 el ? no ordenaremos delante la elcuridad. 
20Siferá contado á el quando hablare : y fi dixo varon quan- 
21 docsdañado. Y agora no vieron luz, claro el en los cielos, 
22 viento palló y limpiólos. De Septentrion claridad viene: 
23 por epDio temerofo de loor. El abaftado, no lo alcanga- 
mos, gjande de fuerga: y Juizio, y grande de juftedad , no 
24afligirá. Portanto lo temerán varones: no (lo) vera (alguno 
de) todos fabios de coragon. 


Car. 38. 


2 


. 2 Y. Relpondid «A. a Yiob de la tempeftad, y dixo. Quien 


-efte hazién efcurefcer confejo , con palabras fin fa= 


: 3 bidutkx. Ciñe agora como varon tuslomos: y preguntar- 


4 tehe y hazme faber. Adó fuifte en miacimentartierra : de- 
5 nuncia fi fupifte entendimiento. Quien pulo fus medi- 
6 das fi fabes: o quien tendió fobre ella linea. Sobre que fus 
bafas fueron fundadas : o quien echó piedra á fu rincon. 

7 En cantar auna eftrellas de mañana : y aublan todas compa- 
8 ñas de Angeles. Y cerró con puertas mar : en fú falir (co- 
9 mohijo) de vulva fale. En mi poner nuvefuveftido: y el- 
10 peflura fu faxa. Y tajé fobre cl mi fuero: y pufe cerradu- 
11 ra y puertas. Y dixe, hafta aqui vendrás, y noañadirás: y 
12 aqui pondra (el viento) levantamiento detus ondas. Side 
tus dias encomendafte mañana; hizifte faber Ala alborada 

13 fulugar. Portravarenrincones de latierra: y fean facudi- 
14 dos malos della. Traftornafe como lodo de fello: y pa- 
15 ranfecomo veftidura. Y esvadada de malos fu luz: y bra- 
16 coalto ferá quebrado. Si venifte hafta profundinas de mar: 
17 y en pefquiía de abifmo anduvifte? Si fueron defcubicr- 
| tos 
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tos á ti portales de muerte : y portales de tinicbla vifte 2 
Si entendifte hafta anchuras de tierra : recuenta fi fupil- 18 
te toda ella 2 Qual efta la carrera (en que) mora luz : y.19 
de efcuridad qual cfte fu lugar ¿ Si la tomarás a fu termi-20 
no : y Íi entenderás fendéros de fu cala 2 Si fupifte que 21 
entonces nacerias : y cuento de tus dias muchos? Si en- 22 
trafte en cilleros de nicve 3 y cilleros de pedrifco vifte. 
Los que detuve para hora deanguftia: para dia de batalla y 23 
pelea? Qual efta la carrora ado es partida luz; es elparzi-24: 
do folano fobre ticrra? Quien partió á elrabdon aguadu- 25" 
cho : y carreraal relampago de truenos. Para hazer llover26 
fobre ticrra fin varon; defierto fin hombre en él. Para har- 27 
tar deffolacion y ruyna: y para hazer hermollecer produc- 
cion de hermollo? Si ay 2la lluvia padre: o quien engen-28 
dró gotasderocio? De vientre de quicn falió el yelo: y 29 
elada de cielos quien la engendro ¿ Como piedra aguas 30 
fon elcondidas : y faces de abifmo fon prefas. Siatarás de-31 
leytes de Pleades ; o fontraymientos de Orion foltarás ? 
Si facarás Signos ( celeftes Y en fu hora , y Norte cor fus 32 
hijos guiarás ? Si fupifte fueros de cielos : fi pondrás (u33 .. 
dominio enlatierra? Sialgarása la nuve tu voz: y muche-34 
dumbre de aguaste cubrirá. Si foltarás relampagos y anda- 35 
rán: y dirán átihenos? Quien puío enriñones ciencia; 036 
quien dió al coracon entendimiento ¿ Quien recontara 37 
cielos con ciencia: y nubes (llenas) de cielos quien hara 
delcender? En endurecer polvo á dureza : y terrones fueron 38 
pegados. Si cacarásal leon arrebatadura : y alma de Iconcil- 39 
los henchirás. Quando fe baxan en las moradas: eltán en40 
cabaña para acechanga ? Quien aparcjó al cucrvo fu caga 541 
quando fus niños al Dio exclaman, (y erran por no comida ? 
Cab 39. 
I fupifte hora de parir cabriolas de peña: hazién partu- 1 
S rir ciervas guardafte ¿ Contafte meles que cumplen, y 2 
fupilte hora de fu parir? Arrodillanfe, fus hijos defpedacan : 3 
fus doloresembian. Sánan fus hijos, muchiguanfe de fuera; 4 
falen y no fe tornaná cllas. Quienembió zcbrolibre : y ata- 5 
| Lzz2 5 - duras 
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6 duras de zebro quien foltó ¿ Que pufe defierto fu cala : y fus 
7 moradas laladura. Rieíe de ruido de ciudad : fonidos de 
8 apretador no oye. Efculca de montes fu pafto : y tras to- 
9 do verdura requiere. Si querra Rhinoceronte fervirte : 11 
10 manira fobre tu pefebre ? Si atarás Rhinoceronte en fulco 
11 con fu cuerda, Í1 labrará valles tras ti? Si te confiarás en el por 
12 que grande fu fuerga; y dexarás á el tu lazerio ? Si crecrásen 
13 el que tornari tu fimiente: y tu craapañará ? Ala de pavones 
14esalegre: (1 ¿la de cigueña y fu pluma (hiziftc?) Que dexa a 
15 la tierra lus huevos: y fobre polvolos calienta. Y olvida que 
16 pie los cfparzirá: y. animal del campo los trillará. Olvida fus 
17 hijos, como no fuyos: en vano fu trabajo fin temor. Por que 
la hizo olvidar el Dio de ciencia : y no repartió A ella de en- 
18 tendimiento. Quando tiempo en alturas fe levanta : efcarne- 
19 cerá de cavallo y fu cavalgador. Si difte al cavallo valentia: (1 
20 hizifte veftir fu cerviz relincho ? Si lo hizifte tempeftear co- 
21 mo langofta : fortaleza de fu nariz miedo ? Cavan en valle y 
22 2gozafc con fuerga; fale 4 encuentro de arma. Efcarnece de 
23 pavor y no fe quebranta : y no fetorna delante efpada. So- 
2.4 bre el fuena carcaz: lama de langa y partefana. Con tempcl- 
tad y eftremicion cava tierra: y no creé que voz de corneta. 
25 Con corneta dize heah; y de lexos hucle pelea, eftruendo de 
26 feñores y aublacion. Si:le tu entendimiento bucla gavilán: 
27 cfpande fus álas ¿4 Meridion? Si por tu dicho fe enaltece agui- 
28 la: y 1 cnaltece fu nido? Peña mora y manirá : fobre diente 
29 de peña y encaftilladura. Dealli eículcó comida; á de lexos 
30 fusojoscitan. Y fus pollos tragan fangre; y adó matados 
alli cl. 


Cap. 40. 
1, 2 Refpondió.A.á Yiob, y dixo. Si contender con el 
3 abaftado es caftigo ? razonán al Dio le relponderi. Y 


4 Refpondió Yioba.A., y dixo. He foy defpreciado q te ref- 
5 pondere ? mi mano pufe á mi boca. Una vez hablé, y en rcí- 
6 pondert:y dos y no añadirc.Y refpondio.A.á Yiob de la té- 
7 peftad, y dixo.Ciñe agora como varon tus lomos;preguntar- 
8 tche y hazme faber.Si tambien baldarás mi juizio : condenar- 

micas 
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meás por juftificarte 2 Y 11 brago como el Dio ati: y con voz 9 
como el atronarás?Ornate agora de logania y alteza; y loor y 1O 
hermofura te viftc. Efparze fañas de tu furor : y vé todo fo- 11 
bervio y hazlo baxar. Vé todo fobervio hazlo quebrantar: y 12 
quebranta malos enfu lugar. Efcondclos en polvo auna : 13 
fus faces liga en oculto. Y tambicn yo te loaré: por que fal- 14 
varia tituderecha. He ahora Bcemot que hize contigo: 15 
yerva como vaca come. He ahora fu fuerga cn fuslomos; y 16 
fu fuerga en ombligos de fu vientre. Mueve fu cola como ce- 17 
dro: niervos de fus tefticulos fon enramados. Sus miembros 18 
fuertes (como) azcro : fus hueflos como verga de nicrro. El 19 
principio de carreras del Dio : el que lo hizo llegara ( el) fu 
epada. Por que hermollo montes algan á el : y todo animal 20 
del campo faltan alli, Debaxo de lombras yaze: cn encubi- ?1 
erta de caña y cieno. Cubrenlo (arboles) fombrios , con fu 22 
fombra : arrodcan!o fauzes de arroyo. He aa rio no 23 
corre: confiale que facará cl Yardén con fu boga. Con fus 24 
ojos lotoma, en tropiecos horada nariz. Sontracrás Levia-25 
than con anzuelo: y con cuerda (que) afonderes fu lengua ? 
Si pondrás junco en fu nariz : y con cfpino horadarás fus qui-26 
xada ? Si muchiguara á ti rogativas : (1 hablará á ti ternuras ? 27 
Si tajara firmamento contigo : tomarlohas por fiervo de fi- 28 
empre ? Si jugarás con el como ave; y atarlohas para tus mo- 29 
gas? Sibanquetearán fobre el compañeros : partirlohan cn- 30 
tre mercaderes? Si tajarás con cuchillo fu cuero: o con ar-31 
rexaque de peces lu cabeca 2 Pon fobre cl tu mano: membrar 32 
pelca noañadirás. He fu cíperanga es mentirofa : fitambicn 33 
a fus viftas ferá echado. 
| Carp ar. 
O crucl que lo defpierte: y quien el delante mi cfta- 1 
rá. Quien meantecipo y cumplire: (lo que) debaxo 2 
todoslos ciclos mio es. No callare fus fuergas : y palabras de 3 
valentias y gracia de fu difpoficion. Quien defcubrió faces 4 
de fu vellido; con dob!adura de fu freno quien vendra. Pu- 5 
ertas de lus faces quien abri? derredorcs de fus dientes mie- 
do. Sobervia S ¿el por) fortalezas de cfcudos: cerrado (con) 6 
lello 
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7 felloapretado. Uno con uno fe allegan : y viento no viene 
8 entre ellos. Cada uno con fu hermano fon pegados: fon pre- 
9 fos y nofon defpartidos. (Con) fus eftornudos aclara luz; . 
IO y fus ojos como alvoradas de mañana. De fu boca hachas an- 
11 dan: centellas de fuego echan. Defus narizes fale humo: 
12 como olla herviente y caldera. Su aliento braza enciende: 
13 y flama de fu boca fale. En fu cerviz mane fortaleza : y de- 
14 lante el fe alegratrifteza: Partes de fu carne fe pegan : (ca- 
15 da una) es fuerte fobre el, no reshuye. Su coragon es fuerte 
16 como piedra : y es fuerte como muela inferior. De fu exal- 
17 camiento temen fuertes: de quebrantosfelimpiarán. A fu 
18 alcancador ES no fe levantará: langa adarga y malla. Cu- 
19 enta pór paja hierro : por palo podrido azero. No lo hará 
huir facta de arco; por cofcoja fon bueltas 4 el piedras de 

20 honda. Como cofcoja fon contadas armas; y riele de blandi- 
2.1 miento de partefana. Debaxo del, agudezas de tiefto: efpan- 
22 de (cofa) aguda fobre lodo. Haze hervir como olla profun- 
23 dina: marponecomo (olla de) unguento. Tras 11 haze a- 

lumbrar fenda : cuenta (el que lo ve) abifmo por caneza. 
24 No fobre polvo fu dominio : eles hecho para no quebran- 
25 tarle. Atodoalto vé : elesRey y fobre todoshijos de for- 

taleza. 
Ca DP. 42. 

1. 2 Y Refpondió Yiob1.A., y dixo. Sé quetodo puedes : 
3 y no es vedado de ti penfamiento. Quien efte encu- 
brien confejo fin fabiduria : por tanto denuncié y no enten- 

4 dia , encubiertas de mi y no fabia. Oye agora y.yo habla- 
5 ré : preguntartehe y hazme faber. A oida de oreja te ol: y 
6 agora mi ojote vido. Portanto aborrezco (mis palabras, ) 
7 y me arrepiento : fobre polvo y ceniza. Y fue delpues de ha- 
blar .A. á las palabras las eftas 4 Yiob : y dixo .A. á Eliphaz el 
Temant, erefciofe mi furor en ti, y en dos tus compañeros, 

- 8 porque no hablaftes 4 mi derecho como mi ficrvo Yiob. Y 
ahora tomad á vos fiete toros, y ficte barvezes, y andad 4 mi 
fiervo Y iob, y hareis algaralgacion porvos; y Yiob mi Í1er- 
yo orará por vos : por que folo fusfaces recibirt , por no ha- 
zer con 
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zer con vos vileza, por que no hablaftes 4 mi derecho , como 
mifiervo Yiob. Y anduvieron Eliphaz el Temani,y Bildad 9 
el Suhi, Sophar el Nahamathi, y hizieron como hablo 4 el- 
los.A.: y recibió.A.Afacesde Yiob. Y .A.tornó4 tornan- 10 
ga de Yiob en fu orar por (cada uno de) fuscompañeros: y 
añadió .A.1€odolo queá Yiob doblado. Y vinieron 4 el 11 
todos fus hermanos, y todas fus hermanas, y todos fus co= 
nofcientes de antes, y comieron con el pan en fu caía, y con- 
dolieronfe del , y conhortaron 4 el lebre todo el mal que * 
truxo .A. fobre el : y dieron 4 el cada uno cordera una; y ca- 
da uno añazme de orouno. Y .A.bendixo á poftrimeria de 12 
Y iob mas que fu principio : y fue 4 el quatorze mil ovejas, y 
feyes mil camellos, y mil yuntas de vacas, y milalnas. Y fue 13 
A el fiete hijos y tres hijas. Y llamó hombre de la una Ye- 14 
mima; y nombre de la fegunda Keziha: y nombre detatcr-- 
cera Keren-Apuch. Y no fue hallado mugeres hermofas co- 15 
mo hijas de Yiob en toda la tierra : y dió á ellas fu padrehe- 
redad entre fus hermanos. Y bivió Yiob defpues defto ci- 16 
ento y quarenta años : y vió 4 fus hijos y 4 hijos de fu hijos, 
quatro generaciones. Y murió Yiob viejo , y harto de dias. 17 


Fin de Yiob, 


Tiene Palukim. 1070. 
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MEGUILO.TAH 
dd f. los cinco emboltorios. 
CANTICOS DE SELOMOH. 
. Cam Il O 


NÉ Antico de los Canticos que ASclomoh. Be 


fafleme debelos de fu boca : por que mejores 
tus querentias mas que vino. Por olor de tus 
AR. olios buenos: (como) olio vafiado tu nom- 
5 bre, por tanto mogas te amaron. Sontraeme, 
tras ti córreremos : truxome el Rey ¿fus ca- 
maras, agradarnoshemos y alegrarnoshemos en ti, membra- 
remos tus querencias masque vino; derechedades te ama- 

5 ron. Negra yo y delleable hijas de Yernfalaim : como ticn- 
6 das de Kedar, como cortifttas de Sclomoh. No me mireis 
por que yo dencgrida: que me encgrecio el Sol : hijos de mi 
madre fonayrados en mi, pulieronme guardadora á las vi- 

7 ñas, mi viña que 4 minoguardé. Denuncia á mi quien amo 
mialma, donde apafcieñtas, donde hazcs yazer en las f1c(2 
tas?que por que feré como embolviente cerca rebaños de tus 

8 compañeros. Sino fabes át1, o hermof colas mugeres: fal 4 
tren rafiros de las ovejas., y apaícienta A tus cabritas, Cerca 

9 moradas de los paftores. Ami yegua, en quatreguas de Par+ 
10 hó tealemejé mi compañera. Hermofcaronfe tusmexillas 
11 con joyas : tu cuello con fartalcs. Joyas de oro haremosá ti : 
12 con pinturas de la plata. Mientras que cl Rey en fu refcodo: 


13 minardo dio lu olor. Atadero de la mirra mi querido á mi : 
o entre 
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entre mis tetas manird. Razimo del alcanfor mi querido 414 
mi: en viñas de Hengedi. He tu hermofa mi compañera : he 15 
tu hermofa, tus ojos palominos. Hetu hermofo mi queri- 16 
do, tambien fuave, tambien nucítro lecho forido. Vigas de 17 
nucítras cafas alarzes : nucftros corredores abetos. 

Cap 2. 
O lilio dela llanura : rofa de los valles. Como rofat. 3 
entre los cfpinos: ai mi compañera entrcllas hijas. 

Como mangano entre arboles de la xara , ali mi querido en- 3 
tre los hijos : en fu fombra cubdicit y eftuve, y fu fruto dul- 
ce 3 mi paladar. Truxome 1 cafa del vino; y fu pendon fobre 4 
mi amor. Afufridmeconredomas (de vino; ) esforgadme $ 
con manganas: por que enferma de amor yo. Su izquierda 6 
debaxo de mi cabeca: y fu dereclia me abragará. Conjuro 37 
vos hijas de Yerufalaim,por gamas, o por corgas del campo : 
fi defpertaredos, o fi hiziercdes defpertar alamor hafta que 
envoluntc. Voz.de mi querido he efte vinicn: faltán fobre 8 
los montes, faltan fobre los collados. Afemeja mi querido 19 
gamo; o ¿en odio de los ciervos:he efte cftán tras nucítra pa 
red, catán de las ventanas, acechan de las rexas. R cipondió 10: 
mi querido y dixo A mi; levantate á ti micompañera, mi her» 
mofa, y anda2ti. Por, que he elinviceno palló «la lluvia 1 1 
paíló andó iella. Loshermollosaparcicicron en la tierra, 12 
hora del cantico (delasaves) llegó: y voz dettortol fucoida 
en nueftraticrra. La higuera apunto fus higos, y las vides 13 
encierne dieron olor : levantate á ti micompañera mi hera. * 
mofa, y anda Ati. Mi paloma en refquicios de la peña, cifeh- 1.4 

- cubierta del efcaton,hazmeverá tu vilta,hazme oirátu voz: : 

: por que tu voz fabrofa, y tu vifta defleable. Travada nos ra-1 5 

' pofas, rapofas pequeñas dañantes viñas : y nueltras viñasen= 

* cierne. Miqueridoá mi, y yoáel: el apafcentán entre las 16 

* rofas. Mientras que fopla el dia y huven las fombras , buel- 17 

? vete afemeja ti miquerido 1 corco, 04d enodio delos cicr- * 
vos, fobre montes de divifion. 


- 


p 


4 
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Cap. 


: 3. 0 
1 (2 Obre mi yazida en las noches bufqué alque amó mial» 
2  ) ma: bulquélo y no lo hallé. Levantarmeheahora y ro- -. 

dearé por la ciudad , por las calles y por las plagas , bufcaréel ... 


. 3 queamó mialma: bufquélo y no lo hallé. Hallaronme los ¡- 
guardadores los rodeantes en la ciudad :!el queamó mialma *.. 
. 4 viftes? Como poco que paflé dellos hafta que halle el que *. 


amo mialma: afilo y nolo afloxe; hafta quelo truxe á caña 


5 de' mi madre, y á camara de miagucla. Conjuro 4 vos hijas K 


de Yerufalaim por gamas, o por ciervas del campo: £1 defpar- 


taredes o 11 hizieredes defpertaral amor hafta que envolun- 
Ste. Quien efta fubién del defierto como colunas de humo: . 
fahumada de mirra y cnciengo , detodo polvo de efpeciero? *. 


7 He fu lecho que á Selomoh, fefenta valientes derredorael : 


8 de valientes de Ifrael. Todosellos travantes efpada, en feña- 
dos de pelea: cada uno fu cfpada fobre fulado por pavoren . 
9 las noches. Thalamo hizo á el el Rey Selomoh, de maderos ... 


10 del Lébanón.Sus pilares hizo de plata; fu parimiento de oro, 


fu (illa de purpura, fu medio abrafado de amor por hijas de 


11 Yerufalaim.- Salid y ved hijas de Zionen el Rey Selomoh : ' 


con lá corona que encorono á el fu madre en día de fu def- 
- -pofaria, y en dia dealegria defucoragon. .: .. | 
- A : :9 A P. 


1 TT YE tu hermofa mi compañera, hetuhermoía, tu ojos : 


1 palominos de dentro atu chrencha : tu cabello como . 


2 rebaño de las cabras q (e pelan de monte de Gilhad. “Tus di- 
- entes como rebaño de las iguales que fubieron del baño:que 


3 todas ellas hazientes mellizos, y deshijada no en ellas. Como 


hilo dela grana tus labios, y tu habla defícable: como pedago 
4 de la granada tu fien de dentro á tu chrencha. Como torre 
de David tu cuello, fraguada para enceñancas : mil efcudos 


5 colgados fobre ella , todos cícudos de los valientes. Dos tus 
tetas como dos enodios,mellizos de corca : los pafcientes en- . 


6 trelasrofas. Mientras que fopla el dia y huyen las fombras, 


andaré 4 mi á monte de la mirra, y á collado del enciengo. ,. 
7- 8 Toda tu hermofa micompañera; y macula nocnti. Con- 
migo |! 


Po 


> 
s 
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migo de Lebanón novia, conmigo de Lebanón vendras : ca- 
tarás de cabega de Amani, de cabega de Senir y Hermón; de 
moradas de leones, de montes de tigres. Defcoragonalteme 9 
mi hermana novia , defcoragonafteme con uno de tus ojos: 
con una farta de tu cucllo: Quanto fe hermofearon tus que- 10 
rencias mi hermana novia: quanto fe aboniguaron tus que- 
rencias mas que vino, y olor de tus olios mas que todas efpe- 
cias. Panál gotean tus labios novia: micl y leche debaxo de 11 
tu lengua, y olor de tus paños como olor de Lebanón. Hucr- 13 
to cerrado mi hermana novía + alberca cerrada, fuente fel- 
lada. Tus ramas vergel de granadas, con fruto de mejo- 13 
rias: alcanforcs con mardos. Nardo y agafran,, canela y ci- 14 
namomo ; con todos arboles de enciengo : mirra y alocs 
con todas principales cfpecias. Fuente de huertos, pozo 15 
de aguas manantes : y deftilantes de Lebanon. Defpierta 16 
Aquilon, y ven Auftro; fopla mihuerto, dcftilen lus efpe= 
cias : venga mi querido a fu huerto, y coma fruto de fus me- 
jorias, | 
Car s. 

V Inc 1 mi huerta mi hermana novia, cogi mi mirracon 1 
mi efpecia, comi mi panal con mi miel; Levi mi vino 
con mi leche : comed compañeros, beved y emborrachaos 
queridos. Yo dormida y mi coragon defpierto : voz de mi 2 
querido batién, abreami mihermana, mi compañera, mi 
paloma, mi perfcéta; que micabeca es llena de rocio, mis 
guedejas de gotas de noche. Defpojé'4 mi tunica como la3 
veltire? lavé á mis pies, corno losenfuziaré? Mi querido 4 
tendió lu mano porel horado; “y misentrañasrugierori cn- 
tremi. Levantéme yo porabrirá mi querido : y mismanos $ 
gotcaron mirra , y mis dedos mirra recendien fobre rexás del 
condado. Abri yo A mi querido, y mi querido fe encubrió, 6 
paf'ó : mialma falió en fú hablar, bufquclo y nolo halle, lla- 
melo y no me refpódio. Hallaronme los guardadores,los ro-7 
deantescn la ciudad, hirieronme, llagaronme : quitaron mi 
manto de fubre mi,guárdantes los muros.Conjuro 1 vos hijas 8 
de Yerufaloim : 41 hallaredes 2 mi querido , que denuncicis 3 
Áa21 el, que 


y] 


ILIO CANTICOS Carp. 5.6. 
9 el, que enferma de amor yo. Que tu querido mas que que- 
rido , o hermofa en las mugeres ? que tu querido mas que 
10 querido, que afli nos conjurafte? Mi querido, blanco y 
11 bermejo : apendoneado de millaria. Su cabega oro fino: fus 
12 melenas crefpas, negras como el cuervo.Sus ojos como palo- 
minos cerca pielagos de aguas : quefe lavan con leche, eftan- 
13 tes fobre engafte. Sus quixadas como fulco de la efpecia (co- 
mo) flores de conficiones : fus labios rofas, gotcantes, mir- 
14 ra recendicn. Sus manos circulos de oro , llenos con Tarfis : 
15 fu vientre blanco marfil , embuelto de faphiras. Sus coxas pi- 
lares de marmol, acimientados fobre baías de oro: fu vifta 
16 como de Lebanon, efcogido como cedros. Su paladar duk- 
guras , y todo el cubdicias : efte mi querido, y efte mi com- 
pañero , hijas de Yerufalaim. 
? Carp 6 i 
1 A. Dondeanduvo tu querido la hermofa en las muge- 
res? adonde fc bolvió tu querido, y bufcarlohemos 
2 contigo ? Mi querido defcendió á fu huerto, á fulcos de la 
efpecia: para apafcentar en los huertos, y para coger rofas. 
3 Yo de mi querido y mi querido mio : el apafcentán entre las 
4 rofas. Hermoía tu micompañera como Thirzá , deflca- 
ble como Yerufalaim ; temerofa como (reales) apendo- 
5 neados. Buelve tus ojos de enfrente mi, que ellos me for- 
caron : tu cabello como rebaño de las cabras que le pelan 
6 del Guilhad. Tus dientes como rebaños de las ovejas que 
fubieron del baño : que todas ellas hazientes mellizos, y des- 
7 hijada no en ellas. Como pedago de la granada tu ficn; de 
8 dentro á fu chrencha. Sefenta ellas Reynas, y ochenta con- 
9 cubinas, y mogas fin cuento. Una ella mi paloma, mi per- 
. feéta;z una ella á lu madre, clara cllaá la que la parió: vie- 
ronla hijas y bicnaventuraronla , Reynas y concubinas y 
10alabaronla. Quien efta la catán como mañana : hermofa co- 
mo la Luna, clara como el Sol,temerofa como (reales) apen- 
11 doneados? A huerta del nogal defcendi, para veren frutos 
delarroyo : para ver li forefció la vid , fi apuntaron las gra- 
12nadas. Nofé, mialma me pufo quatreguas de pueblo vo- 
: a lunta- 
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luntariofo. “Tornate tornate la Sulamith , tornate tornate, 13 
y veremos en ti: que veredes en la Sulamith como dansa de 
los reales ? 
Cab 7 Ss 
Uanto fe afermofiguaron tus pics en los gapatos hija 1 
de Principe : circuitos de tus ancas como axorcas,obra 
le manos de macítro. Tuombligo (como) vafo re- 2 
dondo , no faltará la templacion : tu vientre monton de tri- 
gos, avalladado con rofas. Dostus tetascomo dos enodios, 3 
mellizos de corca. Tu cuello como torre del marfil : tus4 
ojos (como) albercas en Hesbón, fobre puerta de compa- 
ña de muchos, tu f1z como torre del Lebanón catán faces de 
Damafco. Tu cabega fobre ti como grana, y cabelladura de $ 
tu cabegacomo purpura; Rey atado en corredores. Quan= 6 
to te hermofcalte, y quanto te afaborafte amor en deleytes. 
Efta tu altura fe afemejó A tamaral: y tus tetas 4 razimos. 7 
Dixe , fubiré en tamaral, travaré en fus ramas: y ferán agora 8 
tus tetas como razimos de la vid, y olor de tu'nariz como 
las mancganas. Y tu paladar como vino el bueno, afidán 49 
mi querido 4 derechedados : hazién hablar labios adormeci- 
dos. Yo de mi querido, y fobre mi fu deflco. Anda mi IO. 11 
querido, falgamos al campo, maniremosen las aldeas. Ma-12 
drugaremosa las viñas veremos fi floreció la vid, li abrió la 
encierne, li apuntaronlas granadas: alli daré 4 mis querencias 
a ti. Las mandragoras dicron olor, y fobre nucftras puertas 13 
todas mcjorias; nuevastambien viejas: mi querido guardé 
- parati. E | 
Carp 3 
Uien te diefle como hermano A mi, alechán tetas de 1 
«mi madre: hallárate en la calle , befárate , tambien no 
menofpreciáran ami. Guiárate , truxerate á caía de mi 2 
madre enfeñaralme : abrevárate de vino de la conficion, de 
mofto de migranada. Suizquierda debaxo de micabeca: y 3 
fu derecha mcabragára. Conjuro A vos hijas de Yerufalaim: 4 
por que defpertaredes y por que haredes defpertar el amor 
hafta que envolunte. Quien efta fubien del defiertojuntán- 5 
Aaaa 2 econ 
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le con fu querido ? debáxo del mangano te defperte, alli ft 
6 adolorió de ti tu madre, alli fe adolorió la que te parió. Pon- 
me como fello fobre tu coracon , como fello fobre tubrago , 
por que fuerte como la muerte amor , duro como fepultura 
7 zelo, fus brafas brafas de fuego, flama fuerte. Aguas muchas 
no podrán por amataral amor, nirios nolo arrabdonarán: fi 
diere yaron todo aver de fu cafa por el amor , menofprecian- 
8 do menofpreciarán 3 el. Hermana 3 nos pequeña, y tetas no 
á ella: queharemos 4 nueftra hermana en el dia que fucre 
9 hablado enellá. Si muro ella, fraguemos fobre ella palacio 
de plata; y-4i puerta ella, encaftillemosfobre ella (con) ta- 
10 bla de cedro. - Yo muro y mis tetas como torres : entonces 
11 fuy en fus ojos como hallán paz. Viña fue 3 Selomoh en 
Bahal:Amón , dió la viña 4-guardadores; cada uno trahia 
12 por fufrutomil (monedás) de plata. Mi viña que mi de- 
lante mi:"los milati Selomeh , y dozientos aguardantes fu 
13 fruto. La eftán en los huertos , compañeros elcuchantes A tu 
14 voz, hazme oir. Huye mi querido y afemeja atiá gamo, o A 
enodio de los ciervos; obre montes de efpecias. | 


Fin de los canticos de Selomobh: ticne Pafukim 117. 
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Carl 
Fuc en dias de juzgarlos juezes , y fue ham- 
EANILEAO bre en la tierra: y anduvo varó de Bethlehem 
CV S Ya de Iehuda por peregrinar en campos de Mo- 
IN DIIZ ab, el y fu muger y dos fus hijos. Y nombre 
4% del varon Elimelech , y nombre de fu muger 
“Nahomi dos y nombre de fus hijosMahlón y 
Chilyón, Ephratcos, de Betlilehem de Yehuda: y vinieron 
3 A campos de Moab y fueronadli. Y murio Elimelech, mari- 
4 do de Nahomi: y remancfcio ella y dos lus hijos. .Y toma- 
ron para ellos mugeres Moabitas; nombre dela una Hor- 
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pá, y nombre de la fegunda Ruth: y cftuvieron alli como 
diezaños. Y murieron tambien ambos ellos, Mahlón, y 5 
Chilyón: y remaneció la muger de dos fus hijos, y de fu ma- 
rido. Y levantofc ella, y fus nueras, y tornofe de campos 6 
de Moab : por que oyó en campo de Moab que vifitó .A. A 
fu pueblo, para dará ellos pan. Y falió del lugar que era alli, 7 
y dos fus nuerascon ella: y anduvieron por la carrera para 
tornar á tierra de Yehuda. Y dixo NaHomiá dos fus nueras 8 
andad tornad cada una ¿cafa de fu madre : haga .A. con vos 
merced, aífi como hiziftes con los muertos, y conmigo. Dé y 
«A. A vos, y hallad holganga, cada una en caía de fu marido: y 
befó A ellas y algaron fu voz y lloraron. Y dixicroná clla, ro 
decierto contigo tornaremos á tu pucblo. Y dixo Nahoma, 11 
tornad mis hijas por queandareis conmigo : fauna mi hijos 
en mis entrañas para que fcan á vos por maridos ? Tornad 12 
mis hijas andad que me envegeci de fer d varon : aun que di- 
xeíle hay 4 mi efperanca, tambien (aun que ) fueffe efta no- 
che varon, y tambien paricfle hijos. Si porellos efperariais 13 
hafta que crecieflen ? £1 por ellos vos detendriais por no fer 
varon? no mis hijas , que amargura á mi mucho mas que vos,- 
por que falió en millaga de .A.. Yalgaronfu voz y llora- 14 
ron mas: y befó Horpa á fu fucgra, y Ruth fe pegó con 15 
ella. Y dixo he fc tornó tu cuñada á fu pucblo y 4 fus diofes, 
torna trastu cuñada. Y dixo Ruth, no rueguesen mi para 16 
dexarte,para tornar de tras ti: falvo ¿lo que anduvieresanda- 
re, y en lo que manieres maniré: tu pueblo, mi pueblo; y tu 
Dio, mi Dio. En lo que murieres moriré, y alii feré enterra- 17 
da: afihaga.A.Ami, affi añada , que folo la muerte hara 
defpartir entre mi y entre ti. Y vió que fe esforcava ella por- 18 
andar con ella : y vedofe de hablar 2 ella. Y anduvieron 19 
ambas ellas hafta fu venir ¡4 Bethlchem : y fue como fu venir 
1 Bethlehem, y maravillófe toda la ciudad fobre ellas, y dixe- 
ron, 11 eta Nahomi ? Y dixo á ellos, no llamedes ami Naho- 20 
mi llamad á mi amarga, por que amargó el abaftado á mi mu- 
cho. Y o llena anduve y vazia me hizo tornar.A.: por que la- 21 
mais á mi Nahomi, y .A.ateftiguo en mi, y el abaftado hizo 

id Aaxa 3 mal 4 


» 
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22 mala mi. Y tornofe Nahomi y'Ruth la Moabit :fau nuera, 
- onella, laquefe tornó de campos de Moab: y ellas vinie- 
ron 4 Bethlehem en principio de fegada de cevadas. 
Carp 2 
1 4 Nahomi pariente de fu marido, varon valiente de 
Y exercitoz de linage de Elimelech: y fu nombre Bohaz. 
2 Y dixo Ruthla Moabita ¿4 Nahomi, andare ahoraal campo 
y cogeré en las efpiges detras del que halláre gracia en fus 
3 0Jos: y dixo á ella, anda mi hija. Y anduvo y vino y cogió 
en el campo detras delos fegadores : y aconteció aconteci- 
miento parte dél campo de Bohaz que de linage de Elime-. 
41cch. Y he Bohaz vinién de Bethlehem, y dixo á los fegado- 
5 res.A.convos: y dixcroná el; bendigate .A.. Y dixo Bo- 
haz á fu mogo, el cftán fobre los fegadores: de quien la moga 
6 la cfta. Y refpondio el mosocl eftán fobre los fegadores y 
dixo : moga Moabita clla la que fe tornó con Nahomi de 
7 campos de Moab. Y dixo, cogeré agora y apañaré en las 
gavillas detras de los fcgadores : y vino y eltuvo defde la ma- 
8. nana y hafta ahora , efta fu eftada en cafa poco. Y dixo Bo- 
haz 3 Ruth, fino oyes mi hija? no andes por coger en cam- 
po otro, y tambien no pafles de aqui : y aqui te juntarás con 
9 mis mogas. Tus ojos enel campo que legaren, y andarás de- 
tras dellas , decierto encomendé 4 los mogos por no tocarte 
y fi tuvieres fed y andarás. 4 los vafos y beverás de lo que 
10 apozarenlosmogos. Y echofe fobre fus faces y encorvofe a 
tierra: y dixo á el,por que hallé gracia en tus ojos para conof- 
11 cerme, y yo eftrangera. Y relpondió Bohaz, y dixo á ella, 
denunciando fue denunciado a mi todo lo que hezifte con 
tu fucgra defpues de morir tu marido : y dexafte tu padre y 
tu madre , y tierra detu nafcimiento y anduvifte á pueblo 
12 que no fupifte de ayerterccro dia. Paguc.A.tuobra: y (ea 
tu precio perfeéto de con .A. Dio de Y frael, que venifte por 
13 abrigarte debaxo de fus álas. Y dixo, hallaré gracia en tus 
ojos mi feñor por que me conhortalte, y por que hablafte 
fobre coragon de tu frerva: y yo no foy como una de tus 
> [1ervas. Y dixo á ella Bohaz á hora de,la comida, legate A 
. delante 
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delante y comerás del pan, y enteñirás tu pedago en el vina- 
gre, y fentofe de lado de losfegadores y dió 4 ella (trigo ) 
toftado, y comio y hartofe y fobró. Y levantofe para coger » 15 
- y encomendo Bohaz á fus mogos por dezir aun que entre 
las gavillas, coja, y no la avergonccis. Y tambien dexando 16 
dexareis á ella de los manojos : y dexarcis y cogerá y no re- 
prehendais en ella. Y cogió en el campo hafta la tarde : y la-17 
cudió lo que cogió, y fue como hanega de cevadas. Y algó 18 
y vino á la ciudad y vió fir fuegra á lo que cogió: y facó y 
dió a ella 41o que fobró de fu hartura. Y dixo 2 ella fu fue- 19 
gra donde cogifte oy , y donde hizifte ? fea tu conofcedor 
bendito : y denunció a fu fucgra lo que hizo con el, y dixo 
nombre del varon que hize con eloy , Bohaz. Y dixo Na-20 
homia fu nuera, bendito clá .A. que no dexó lu merced 
con los bivos y con los muertos; y dixo á ella Nahomt, cer- 
cano 3 nosel varon de nueltros redimidores cl. Y dixo Ruth 21 
la Moabita: tambien dixo 4 mi, con los mogos que 4 mi te 
juntarás , hafta que acaben á toda la fegada queá mi. Y dixo 22 
Nahomiá Ruth fu nuera; bueno mi hija que falgas con fus 
mogas y no encuentren contigo en campo otro. Y juntofe 23 
con mogas de Bohaz para coger halta acabarfe fegada de las 
cevadas, y legada de los trigos : y habitó con fu fucgra. 

CAP. 3. 

Y Dixo a ella Nahomi fuí se : mi hija decierto bufca- 1 
re 4 ti holganca que plazerá á ti. Y ahora decierto Bo- 2 

haz nueftro pariente que fuifte con fus mogas : hc el aventán 
3 era de las fevadas á la noche. Y lavate y ungete y pon tus3 

paños fobre ti y defcenderás 4 la cra; no feas conofcida al va- 
ron hafta fu atemar de comer y bever. Y ferá en fu yazer y 4 

fabrás el lugar que yaziere alli , y vendrás y defcubrirás de 
fus pies y yazerás: y el denunciaráa tilo que harás. Y dixo $ 
1 ella, todo lo que dixercs A mi haré. Y defcendió 4 la era : 6 
y hizo, como todo lo que le encomendo fu fuegra. Y comió 7 

Bohaz y bevió y aboniguofe lu coragon; y vino para yazer 

. encabo del monton (de trigo:) y vino de quedo y defcu- 
brió de fus pies y yazió. Y fue en mitad de la noche y eftre-8 

i Aaaa2 4 meció- 
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meciófe el varon y rebolviófe + y he muger yazien de fus 
9 pies. Y dixo, quien tu ? y dixo yo Ruth tu fierva, y efpande 
10 tu ála fobre tu fierva por que redemidor tu. Y dixo, bendita 
tu 4.A. mi hija,bencficialte tu merced la poftrera mas que la 
primera:por no andar tras los mancebos, f1 mendigo y Íi rico. 
11 Y ahora hija mia no temas,todo los que dixeres haré A ti : por 
que fabien todo confejo de mi pucblo que muger de virtud 
12 tu. Y ahora aun que cierto queredemidor yo : y tambien ay 
13 redemidor cercano mas que yo. Manc la noche, y ferá por la 
mañana Í1 te redimiere bien redima, y fi no en voluntáre por 
redemirte y redemirtche yo , bivo .A.: duerme hafta la ma- 
14 ñana. Y durmió de lus pies halta la mañana , y levantofe an- 
tes que conofciefle varon á fu compañero : y dixo, no fea fa- 
15 bido que vino la muger 1 la era. Y dixo,da la toalla que fobre 
ti, y trava por ella; y travó por ella y midió feys (medidas)de 
16 cevadas, y pulo fobre ella, y vino á la ciudad. Y vino 4 fu fue- 
gra y dixo, quien tu hija mia? y denunció 4 ella todo lo que 
17 hizo a cla el varon. Y dixo feys( medidas) de cevadas las eftas 
¿S dió ¿mi porque dixo amino vengas vazia átu fuegra. Y 
dixo , eftá mi hija hafta que fepas como caera lacofa: por 

que no fofegará el varon, fino atemáre la cofa oy. 

| ¡CA 

1 Bohaz fubió al confejo y fentófcalli, y he el redemi- 
dor paflán que habló Bohaz; y dixo , llegate fientate 
2 aqui hulano hulano: y Jlegófe y fentofe. Y tomó diez varo- 
nes de viejos de la ciudad y dixo, fentadvos aqui: y fentaron- 
3 fe. Y dixo al redemidor parte del campo que ánucftro her- 
mano á Elimclech: vend:ó Nahomi la tornada de campo de 
4 Moab. Y yo dixe defcubriré tu oreja por dezir compra de- 
lante los eftantes y dulante viejos de mi pueblo, f1 redimieres 
redime; y fino redimicres denuncia á mi, y fabré , que noi 
fueras det: pararedemir, y yo trasti: y dixo, yo redemire. 
$ Y dixo Bohaz cn dia de tu comprar el campo de mano de 
Nahorat, y de Rut!r la Moabita muger del muerto compraf- 
6 te, para levantar nombre del muerto fobre fu heredad. Y di- 
xo el redemidor , no puedo por redemir para mi, por queno: 
pS añe 
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dañe A miheredad : redime para ti tu A mi redempcion, por 
que no puedo porredemir. Y cfto de antes en I(rael fobre la 7 
redempcion y fobre el trueco por afirmar toda cofa , defcal- 
cava varon fu gapato y dava á fu compañero: y efta la Ley 
en Iírael. Y dixo el redemidorá Bohaz, compra para ti: y 8 
defcalcó fu capato. Y dixo Bohaz los viejos y 1todo el 9 
pueblo, teftigos vos oy que compré itodo lo que que 1 Eli- 
melech, y á tododo q 3 Chilvón y 4 Mahlón de mano de Na- 
homi. Y tambien á4R uth la Moabita muger de Mahlón com-10 
pré para mi por muger, para levantar nombre del muerto fo- 
bre fu heredad; y no feri tajado nombre del muerto de con 
Sus hermanos, y de confejo de fu lugar,teftigos vos oy. Y di- 11 
xeron todo el pueblo que en el confejo y los viejos, teftigos : 
dé.A.á la muger la vinicn á tu caía como Rahel y como Lea, 
que fraguaron ambas cllasa cafa de Hracl, y haz fonfado en 
Ephrat ; y llama nombradia en Bethlehem. Y fea tu caía co- 12 
mo caía de Perez, que parió Thamar de Yehuda : de lafi- 
miente que dará .A. áti dela moga la elta. Y tomó Bohaz A 13 
Ruth, y fue 4el pormuger, y vino aella: y dió .A. 3 ella 
encintamiento , y parió hijo. Y dixeron las mugercs 4Na- 14 
homi, bendito .A. que no hizo baldar á tiredemidor oy : y 
ferá llamado fu nombre en Iíracl. Y fcrá á ti para hazer tor- 15 
nar alma, y para governar á tu caneza : por que tu nuera que 
teamó lo parió que ella mejor á ti que fiete hijos. Y tomó 16 
“Nahomi al niño y pufolo en fu feno, y fue 4 el por ama. Y lla- 17 
maron 4 el las vezinas nombre , por dezir fue nafcido hijo á 
Nahomt: y llenaron fu nombre Hobed; el padre de Yfay, 
padre dc David. Y eftos nalcimientos de Perez; Perez en-18 
gendró 4 Hezrón. Y Hezrón engendró ¿Ram; y Ram, 19 
engendró 4 Haminadab. Y Haminadab engendró 1 Nahfón; 20 
y Nahfón engendró ¿Salmá. Y Salmón engendro 4 Bohaz ; 21 
y Bohaz engendró á Hobed. Y Hobéd engendro á Yfay; 22 
y Y lay engendró á David. 


Fin de Ruth. 
Tiene Pafukim. 85. 
Aa392 5 “L A- 
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dor de todos fusamigos : todos fuscompa- 
3 neros fallaron en ella, fueron 4 ella porenemigos. Captivofe 
Y chudi por afliccion, y por muchedumbre de fervicio; ella 
eftuvo en las gentes, no halló holganca: todosfus perfigui- 
4 entes la alcangaron entre las eftrechuras. Carreras de Zion 
lutofas, de no vinientesal plazo; tadas fus puertas deflola= 
das, fus facerdotes fufpiranites: fus virgenes anfiadas, y es 
5 amargura á clla. Fueron fus anguftiadores por cabeccra , fus 
enemigos fe apaziguaron 5 porque .A. la hizo anfiar por 
muchedumbre de fus rebeldias: fus niños anduvieron en 
6 captiverio delante anguftiador. Y falió de compaña de Zion 
toda fu hermofura : fueron fus feñorescomo ciervos (que) 
no hallaron paíto , y anduvieron fin fuerga delante perfegui- 
.7 dor. Membrofe Yerufalaim de diasde fu pobreza y de fus 
rebellos, todas fus cubdiciables que eran de dias de antigue- 
dad: cn caerfupueblo en poder de anguftiador, y no ayu-= 
dán ¿ellaz vicronla anguftiadores efcarnefcieron fobre fus 
$ Sabathot. Pecado pecó Yerufalaim, por tanto por movi- 
miento fuez todos fus honrantes la defpreciaron por que 
vieron fu verguenca , tambien clla fufpirofa y tornófe á tras. 
9 Su immundicia en fus faldas, no fe membro de fu poftrime- 
ria; y defcendió maravillofamente , no conhortán á ella : vé 
10 .A.ámiafliccion,por que fe engrandeció enemigo.Su mano' 
tendió anguítiador fobre todos fus cubdiciables: por que 
vió (que) gentes vin:croná fu fantuario, que encomendafte 
no 
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no vengan en compaña A ti. Todo fu pucblo fufpirantes buf- 11 
cantes pan, dieron fus cubdiciables por comida para hazer 
tornar alma; vé .A. y mira, por quefuy vil. No i¿vostodos12 
paflantes carrera , catad y ved 11 ay dolor como mi dolor ? 
que fue obrado ámi: que hizoanfiar.A. en dia de ira de fu 
furor. Del alto embió fuego en mis hucflos, y podeftó el 13 
(fuego) : efpandió red 4 mis pies hizome bolveratras , pu- 
fome deflolada todo cl dia doloriofa. Fue ligado yugo de 14 
mis rebeldias en fu mano enramaronfe, fubieron fobre mi 
cerviz, hizo aflacar mi fuerga : dióme.A.en manos de quien 
no podré levantarme. Reholló todos mis fuertes .A. entre 15 
mi, llamó contra mi coneregacion y para quebrantar mis 
manccbos: lagar pifó .A.á virgen de compaña de Yehuda. 
Sobre efto yo llorán, mi ojo mi ojo defciende aguas, por 16 
que fealexó de mi conhortador, hazicn repofar mi alma: 
fueron mis hijos dellolados porque fe mayorgó enemigo. 
Defpedagó Zion con fus manos no conhortador 4 ella; en- 17 
comendo .A, contra Yahacob (que fueffen) fus derredores 
fus anguftiadores : fue Ycrufalaim por abominacion entre 
ellos. fultoes.A.por que fu dicho rebellé: oid ahora to- 19 
doslos pueblos y ved mi dolor, mis virgenes y mis mance- 
bosanduvieron en captiverio. Llamé á misamigos, ellos mc 19 
engañaron; mis Sacerdotes y mis viejos en la ciudad fe tran- 
fieron: porque bufcaron comida para (1, para que hizicflen 
tornar fu alma. Vé.A. que anguítia á mi, misentrañas fc cn- 20 
cendieron; esbuelto mi coragon entre mi porque rebelan- 
do rebelé: defuera deshijó efpada, en cafa como muerte. 
Oyeron que fufpirava yo , (mas) no conhortadorá mi, to-21 
dos misenemigos oyeron mi mal agozaronfe, por que tu hi- 
zifte : traygas dia que apregonalte y fean como yo. Venga 22 
toda fu malicia delante ti, y obra á ellos como obrafte á mi, 
por todos mis rcbclllos: por que muchos mis fofpiros y mi 
coracon doloriofo. | 
| CArpP 2. : 
CU Omo hizo efcurecer en fu furor .A.4 compaña de Zi0; 1 
/ hizo echar de ciclos á tierra hermofura de Ifrael: y no 
| f 
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2 le acordo de eftrado de fus piesen dia de fufuror. Deshizó 
«A. y no y apiado á todas moradas de Yahacob; derrocó con 
fu faña encaftilladuras de compaña de Yehuda hizo llegar 4 
3ticrra: abiltó reyno y fus feñores. “Tajó con yra de furor 
todo reyno de lfracl;. hizo tornar atrasfu derecha delante 
decnemigo; y encendiófe en Yahacob como fuego de fla- 
4 ma, quemo derredor. Armo fu arco como enemigo, eftuvo 
fu derecha como angultiador , y masó todos cubdiciables de 
ojo: entienda de compaña de Zion vertió como fuego fú 
5 faña. Fue.A.como enemigo , deshizo i Ifrael , deshizo to- 
dos fus palacios; daño fusencaftilladuras: y muchiguó en 
6compaña de Ychuda trifteza y lamentacion. Y defcubrió 
como huerto fu cabaña, dañó fu congregacion : hizo olvi- 
dar .A. en Zion plazo y Sabath, y aborreció en ira de lu furor 
7 Rey y facerdote. Alexó.A.fuara; baldó fu fantuario ; hizo 
entregar en poder de pao muros de fus palacios: voz 
8 dieron en cafa de .A.como dia de plazo. Penfó .A. por da- 
ñar duro de compaña de Zion, tendió liñea , no hizo tornar 
fu mano de deshazer : y delloló barbacana y muro,auna fue- 
9 ron tajados. Ahondaronfe en la tierra fus portales, perdió 
y quebró fus cerraderos: fu Rey y lus feñores enlas gen- 
_ tosfinlev, tambien fus Prophetas no hallaron prophecia de 
19.A.. Aflentaronfe á tierra callaronfe viejos de compaña de 
Zion, hizicron fubir polvo fobre fu cabega , ciñieronfe facos : 
11 baxaron á tierra fu cabega virgenes de Y crufalaim. Cegaron- 
fe con lagrimas mis o]os,encendieronfe-mis entrañas, fue der- 
tramado A tierra mi higado, por quebrantamiento de com- 
paña de mipucblo : en desfalecer niño y alechán en plagas 
12 de ciudad. A [us madres dezian , adonde civera y vino ? en 
fu desfaleceríe como matado en plagas de ciudad, en fer der- 
13 ramada fu alma ifeno de fus madres. Que haré ateftiguar A 
1? que fcmnejaré á tio compaña de Yerufalaim; que ygua- 
laré 4 ti y conhortartehe virgen de compaña de Zion: por 
oue crande como la mar tu quebranto , quien melezinari A 
14ti? Tus Prophcetas vicron á ti vanidad y enxabido , y no dcÍ- 
cubrieron fobre fu delito para hazer tornar tu captiverio; y 
vicron 
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vieron á ti prophecias de vanidad, y empuxamientos. Batie- 15 
ron fobre ti palmas todos paflantes carrera, filvaron y mo- 
vieron fu cabeca fobre compaña de Y erufalaim : f1 efta la ciu- 
dad que dezian cumplida de hermofura,gozo de toda la tier- 
ra. Abrieronfobre tifu bocatodos tus enemigos, filvaron y 16 
cruxieron diente, dixeron, deshizimos : decierto cfte el dia 
quelo efperavamos, hallamos, vimos. Hizo .A.lo que pen- 17 
19 , cumplió fu dicho, que encomendó de dias de antigue- 
dad, derrocó y noapiadó : y hizo alegrar fobre ti enemi- 
go , hizo enaltecer reyno de tusanguftiadores. Exclamo fu 18 
coragon 4.A.: omuro de compaña de Zion, haz defcender 
como arroyo lagrima de dia y de noche, no desrepofoa ti, 
no calle niñeta de tu ojo.Levantate clama en la noche á prin- 19 
cipio de guardas, derrama como aguas tu coracon delante 
facesde.A.: alga a el tus palmas por alma de tus niños los 
desfalecidos con hambre, en cabega de todas cailes. Vé.A.2zo 
y mira, áquicn obftrafte ahi : fi comerán mugcres fu fruto, 
niños de criaciones; fi ferá muerto cn fantuario de .A. Sa= 
cerdote , y Propheta. Yazicron ala ticrra (en) calles mogo 21 
y viejo; mis virgenes y mis mancebos cayeron en efpada : 
matafte en dia de tu furor,degollafte no a piadalte. Llamafte 22 
como dia de plazo mis miedos de derredor, y nofueendia . 
de furor de.A. efcapadizo ni remaneícido : lo que crié y en= 
grandeci mi enemigo los atemó. 
Carp 3. 
O el varon (que) vió afliccion,en verdugo de fu faña, 1 
A miguio y llevó (en) efcuridad y no luz. Decierto 2. 3 
en mi fe tornó , bolvió fu mano todo el dia. Hizo envejecer 4 
mi carne y micuero; quebrantó mis huecos. Fabricó fobre 5 
mi, y cercó (con) tozigo y trabajo. En efcuridades me hizo 6 
eftar, como muertos de fiempre. Valladó por mi y no fal-< 
dré, hizo engravecer mi grillon. Tambien aun que exclamó 8 
y grité; cerró mi oracion. Vallado mis carreras con canto 9 
_tajado; mis fendasatorció. Oflo afechin , el imi5 leon en 10 
encubiertas. Mis carreras atorció y defidacóme, pufome 11 
deflolado. Armó fu arco, y paróme como hito ála facta. 12 
OS Hizo 
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14 Hizo entrar en mis riñones, factas de fu carcax. Fuy rifa 3 
15 todo mi pueblo; fu cantico todo el dia. Hizome hartar con 
16 amarguras, hizome emborrachar de adelfa. Y hizo quebran- 
17 tar con cafcajo mis dientes; hizomeembolver en ceniza. Y 
18 alexofe de paz mialma: olvidé bien. Y dixe,perdiófe mi for- 
19taleza;z y miefperanca, de ,A.. Acuerdate de mi afliccion, 
20 y de mi baxeza adelfa y hiel. Acordando fe acordari, y opre- 
21 miríca fobre mi, mialma. Efto refponderé 4 mi coracon, 
22 por tanto efperaré. Mercedes de .A. que no fomos atema- 
23 dos; que nofe vedaron fuspiadades. Nuevas á las maña- 
24 nas, grande tu verdad. Mi parte .A. dixo mialma5 por tan- 
25 toefperaré4cl. Bueno.A. áfusefperantes; 1alma que lo 
26requierc. Bueno el que efpera y calla; por falvacion de..A.. 
28 Bueno 4 el varon, que lleváre yugo en fus mocedades. Efta- 
29 riáfolas, y efperará; quellevó fobre el. Pondrá enel pol- 
30 vo fu boca; quigaay cíperanga. Dari á fu heridor quixada; 
31 hartarícá con repudio. Por queno fe alexará para fiempre 
32.A.. Porque fihizoanfiar, y apiadará como multitud de 
33 fus mercedes, Porqueno afligió de fu coragon; ni hizo an- 
34 liar hijos de varon. Para majar debaxo de fus pies, todosen- 
35 carcelados de tierra. Para hazer declinar juizio de varon, de- 
36 lante faces del alto. - Para atorcer hombre en fu baraja, .A. no 
38 vió. Quien efte dixo y fue, .A. no encomendo. De boca 
39 del alto no faldrá los males y elbien? Por que fe atriftará 
40 hombre bivo? varon fobre fus pecados? Efcudriñemos nuef- 
41 tras carreras y efpeculemos , y tornaremos hafta.A.. Alga- 
remos nucftros coragones con manos, al Dio en los ciclos. 
43 Nos rebelamos y prevaricamos, tu no perdonalte. Dividifte 
44con furor y perfeguiftenos ¿ matafte no apiadafte. Divi- 
45 difte con nuveáti, porno paflaroracion. Afco y abomina- 
46cion nos pufifte entre los pueblos. Abrieron fobre nos fu 
47 boca todos nueftrosenemigos. Pavor y lazo fueános, la 
48 deflolacion y el quebranto. Piclagos de aguas deflcendió mt 
490j0 ,fobre quebrantamiento de compaña de mi pueblo. Mi 
50 0Jo corrió y no calló , de no repofos. Haftaque cite y vea 
51.A.delos cielos. Mi ojo hizo (dolor) 4mialma , mas q 
todas 
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todas hijas de mi ciudad. Cagando me cagaron como paxa- 52 


ro, misenemigos en vano. Ataron enalgibe mis vidas, y 53 . 


echaron piedra en mi. Ondcaron aguas fobre mi cabega, 54 
dixe, foy tajado. Llamétu nombre .A. de algibe de baxu- 55 


ras. Mi voz oifte , no encubras tu orcja por mi efpacio ¿mi56 . 


clamor. Llegaftete en dia que te llamé, dixifte , no temas. $7 


Barajalte .A. barajas de mialma, redimifte mis vidas. Vifte 58. 


«A. miatorcimiento , juzga mi juizio. Vifte toda fu vengan-60 
qa, todos fus penfamientos contra mi. Oifte fu repudio .A., 61 
todos fus penfamientos contra mi. Labios de levantantes 62 
contra mi, y fuimaginacion , fobre mi todo el dia. Suaflen- 63 
tar y fu levantar mira; yo fucantico. Torna A ellos gualar-64 
don, .A.como hecha de fus manos. Da ácllos anfia de co- 65 
racon; tu maldicion á ellos. Perfigue con furor y deltruye-66 
los de debaxo de los cielos, .A.. 
CAbP 42. 
Omo es efcurecido el oro, es demudado el oro el bue- £ 
,/ MO: fueron derramadas piedras de fantidad en cabega 
de todas calles? Hijos de Zion los preciofos , los ornados 2 
con oro fino: como fueron contados por vafos de barro, 
obra de manos de ollero? Tambien culcbros defcubrieron 3 
teta, alecharon fus cadillos , compaña de mi pueblo por cruel 
como autillos cn el defierto.A pegofe lengua de alechán á lu 4 
paladar confed: chiquitos pidieron pan, defpedacán no 4 
ellos. Los comiecntes 4 vicios fueron defolados en calles : los $ 
criados fobre carmef1 abragaron muladares. Y engrandeció-6 
fe delito de compaña de mi pueblo , mas que pecado de Se- 
dom: la fovertida como momento, y no pofaron en ella 
manos. Fueron limpiosfus Nazarenos mas que nieve, fucron 7 
emblanquecidos mas que leche: embermegecieron vifta mas 
que piedras preciofas (de) gafira fu tajamiento. Efcureciofe 8 
mas que negrura fu forma , no fueron conofcidos en las cal- 
les : apegofe fu cuero fobre fu hueflo, fecofe fue como palo. 
Mejores fueron matados de elpada, masque matados de 9 
hambre: 2 que eftos manaron trafpaflados por (falta de) 
renuevos de campo. Manos de mugeres piadofas si 1O 
y us 
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fus niños: eran por comer á ellas en quebrantamiento de 
11 compaña de mi pueblo. Atemo.A. a fufaña, vertió yra de 
fufuror: y encendió fuego en Zion, y quemó fus cimien- 
12 tos. No creyeron R eyes de tierra (ni) todos moradores de 
mundo : que viniefle anguftiador ni enemigo en puertas de 
13 Yerufalaim. Por pecados de fis Proplictas delitos de fus fa 
14 cerdotes: los vertientes entre ella fangre de juíltos. Efmo- 
vieronfe (como) ciegos en las calles, fueron immundos en la 
I5 langre: finque pudicflen tocar enfus veftidos. Tiradvos 
immundo llamaron á ellos, tiradvos tiradvos no toqueis, por 
que eran en fuziados, tambien fe emovicron : dixeron en- 
16 tre las gentes noañadirán para morar. Yrade .A.los repar= 
tió, no añadirá por catarlos: faces de facerdotes no recibie- 
17 ron, de viejos no fe apiadaron. Aunnos (efperando) fe ate- 
mavan nueftros ojos por nueftra ayuda en vano : en nucítro 
18 efperar efperavamosd gente queno falvaria. Cagaron nuef- 
tros palos deandar por nueftras placas : llegófe nueftro fin 
19 cumplieronfe nueftros dias, por que vino nueftro fin. Lige- 
- rosfueron nueítros perfiguientes mas que aguilas de cielos ; 
fobre los montes nos perfiguieron , en el defierto acecharon 
204 nos. Efpiritu de nucftras narizes ungido de .A. fue prefo 
en fus fueflas :, que diximos en fu fombra biviremos enlas 
21 gentes. Agozate y alegrate compaña de Edom, morán en 
tierra de Huz : tambien fobre ti paflará valo , cmborrachar- 
22 teds y vomitarás. Atemofe tu delito compaña de Zion, no 
añadirá por hazerte captivar: executó tu delito compaña de 
Edom defcubrid fobre tus pecados. 


Cat $. 
1 Iembra.A. que fue anos; cata y ve nueftro repudio. 
2 j Nueftra heredad fue buclta áeftraños; nueítras ca- 


3 fas 3agenos. Huerfanos fuimos, fin padre; nueftras madres 
4 como biudas. Nucftras aguas por plata bevimos; nucftros 
5 leños por precio venian. Sobre nueftra cerviz fuimos perfe- 
6 guidos; lazramos y noes hecha holganca 4nos. A Egypro 
7 dimos mano; 4 Affúr para hartarnos de pan. Nueftros pa- 
8 dres pecaron y no ellos, y nos fus delitos foportamos. Sier- 
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vos podeftaron en nos, librán no de fus manos. Con nuel- 9 
tros almas trayamos nucítro pan; delante efpada del defier- 
to. Nueftros cueros como horno fueron denegridos; delan- 10 
te ardeduras de hambre. Mugercs en Zionafligicron; vir-=1E 
genesen ciudades de Yehudi. Señores con fu mano fueron 12 
ahorcados; faces de viejos no fueron hermofeadas. Mance- 13 
bos(para) moler llevaron; y mogos en el palo aflacaron. Vie- 14 
Jos de confejo fe baldaron; manccbos de lus tañeres. Baldofe 1$ 
gozo de nucftro coracon; fuc buelta por luto nueftra dan- 
ga. Cayó corona de nueftra cabega; ay ahora á nos que pe- 16 
camos. Sobre cfto fue doloriofo nueítro coragon; fobre 17 
elto fe elcurecicron nucftros ojos. Sobre monte de Zion que 18 
es dellolado, rapofosanduvieron en el. Tu.A. para fiempre 19 
eftarás; tufilla para generacion y generacion. Por que para 20 
lfiempre nos olvidaris; dexarnoshas para longura de dias ? 
Haznos tornar .A. A ti y tornarnoshemos; renueva nueítros 21 
dias como de antes. Por que fi aborreciendo nos aborrccifte, 22 
enfañaltete contra nos hafta mucho. | 

Haznos tornar .A. ati tornarnoshemos; renueva nueftros 
dias como de antes. 


Fin de las Lamentaciones de Yermiabs. 
Tiene Palukim 154. 
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Í. Congrégador de Selomoh. 
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Alabras de Kocleth hijo de David ; Reyt 
sy en Yerufalaim. Nada de nadas dixo Koe- 2 
leth, nada de nadas , el todo nada. Quez 
ventajaal hombre, entodo fu trabajo, que 
trabaja debaxo del Sol 2 Generacion an-4 
| | da, y-generacion viene, y la tierra 
para fiempre eftá. Y cfclarece el Sol,.y ponefe clg 
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6Sol, y ¡fu lugar deflea (adó) efclareceelalli. Anda á¿Me- 
ridion, y rodeaáSeptentrion: rodeante rodeante anda el 
7 viento; y por fus derredores torna el viento. Todoslosar- 
royos van ála mar; y lamarnoesllena: allugar quelosar- 
8 royosandan , alli ellos buclven ¿andar. Todas las colas tra- 
- bajofas no puede varon hablar: nofe harta ojo de ver, y no 
9 ferá llena oreja de oir. Lo que fue eslo que fera; y lo que 
. fue hecho esloque fe hará: y nada nuevo debaxo del Sol. 
10 Hay cofa de que fe dirá mira efto nuevoes? yafueen los 
11 tiempos que fue de ante nos. No memoria delos primeros; 
y tambien de los poftrimeros que ferán no ferá axcllos recor- 
12 dacion con losque ferán ála poftrimeria. Yo Koeleth fuy 
13 Rey fobre Yfraclen Yerufalaim. Y di4mi coragon para re- 
querir y para efpecular enla ciencia, fobre todo lo que fue 
hecho debaxo de los cielos: efta ocupacion mala dió el Dio 
14 a hijos de loshombres, para ocuparfe en ella. Viátodas las 
obras que fueron hechas debaxo del Sol: y helo todo nada 
15 y quebrantamiento de cfpiritu. Tuerto nofe puede adere- 
16 car: y defecto no puede por fer contado. Hable, yo con 
mi coracon diziendo; yohe engrandcct y añadi ciencia fo- 
bre todo el que fue antes de mi fobre Y erufalaim: y mi co- 
17 racon vió mucha ciencia y fabiduria. Y di mi coracon para 
faber ciencia, y fabiduria , locura y defvario : fupe que tam- 
18 bien efto es quebranto de cfpiritu. Por que en muchedum- 
bre de ciencia mucha faña: y el que añade fabiduria añade 
dolor.  - po 
CAP 2. 
] Ixe yo en mi coracon , anda agora provartche enale- 
2 oria, y ve en bien: y he tambien el nada. Por el 
(varon de) rifa, dixeloco: y por la alegria, que efto haze ? 
3 Efpeculé en mi coragon para fontraer cn el vino mi carne : 
y mi coracon acoftumbran en la ciencia, y para aliren lo- 
cura hafta que vicfle qual efto bueno 1 hijos de los hombres, 
- que hagan debaxo de los cielos cuenta de dias de fys vidas. 
4 Engrandeci mis hechos: fragué a micafas, planté A mi viñas. 
9 Hize á mi huertos y vergeles : y planté en ellosarbol de todo 
fruto, 
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fruto. Hize 4 mi albercas de aguas: pararegar dellas xara 6 
hermollecién arboles. Com pre fiervos y fiervas, y hijosde7 ' 
caía fue á mi : tambicn ganado de vacas y ovejas muchas 
fue ámi, masque todos losque fucronantes de mien Ye- . 
ruíalaim. Recogi á mi tambien plata y oro, y theforo de 8 
Reyes, y delas provincias: hize para mi cantores y can- 
toras, y deleytes de hijos de los hombres mufica y inftru- 
mentos. Y fuy engrandecido y fuy acrecentando mas que 9 
todo el que fue antes de mi en Yerufalaim : tambien mi 
ciencia eftuvo á mi. Y todo lo que pidieron mis ojos no 10 
aparte dellos : no vedé mi coragon de toda alegria, por 
que mi coracon alegre de todo mi trabajo, y efta (fue) mi 
parte de todo mi trabajo. Y cató yo en todas mis hechas 11 
que hizicron mis manos, y en trabajo que trabajé para hazer: 
y helo todo nada y quebrantamiento de efpiritu, y no ven- 
tajadebaxo del Sol. Y caté yo para ver ciencia, y locura y 12 
defvarto: por que que el hombre que venga tras el Rey (para 
fabgr) lo que ya hizieron. Y vi yo que hay ventaja la cien- 13 
cia de lá locura, como ventaja de la luz de la cfcuridad. El fa- 14 
bio, fus ojos en fu cabega, y ellococn la efcuridadanda: y 
fupe tambien yo que acontecimiento uno acontecerá á to- 
doseilos. Y dixe yoen mi coragon, como acontecimiento 1$ 
del loco tambien 4 mi meacontecera, y para que me afabien- 
té yo entonces demafiado? y hablé en mi coracon, que 
tambien efto nada. Quo no memoria al fabio con elloco 16 - 
para frempre: porque yalos diaslos vinientes todo es ol- 
vidado, y como morirá el fabio conel loco? Y aborreci 17 
alavida, porquemala fobre mi la obra que fue hecha de- 
baxo del Sol: porquelotodo nada y quebrantamiento de 
efpiritu. Y aborreci yo todo mi trabajo que yo trabajo de- 18 
baxo delSol: quelo dexaré ¿hombre que fera defpues de 
mi. Y quienfabe Íi fabio ferá, oloco? y podeftará en todo 19 
mit trabajo que trabajé y que me afabienté debaxo del Sol : 
tambien efto nada. Y bolvi yo para defelperar mi coragon 20 
por todo el trabajo que trábajé y que me alabienté debaxo 
del Sol. Por que hay hombre que fu trabajo en ciencia 21 

OS Bbbb 2 y en 
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y en fabiduria enreétitud: y al hombre queno trabajó en 
22 el le dá fu parte , tambien efto nada, y mal grande. Porque, 
que csal hombre entodo fu trabajo y en quebrantamiento 
23 de fu coracon; que el trabaja debaxo del Sol? Porque to- 
dos fus dias dolores, y faña fu ocupacion, tambien en la no- 
24 che no duerme fi coracon : tambien eltó nada es. Nobueno 
en el hombre (fi no) que coma y beva, y mucftre Afu alma 
bien en fu trabajo : tambien efto vi yo que de mano del Dio 
25 es. Por que quién comerá y quien apreflurará a fuera de mi ? 
26 Por queal hombre que bueno delante el, dió ciencia y fabi- 
duria y alegria: y al pecador dió ocupacion para apañar, y 
para congregar, para dar al bueno delante el Dio, tambien 
- elto nada, y quebrantamiento de efpiritu. 
| ) Car 3. 
1 P Ara el todo tiempo: y hora átoda voluntad debaxo 
2 de los cielos. Hora para nafcer, y hora para morir: 
3 hora para plantar, y horaarancar plantado. Hora para ma- 
tar, y hora para medezinarz hora para aportillar, y hora 
+4 para fabricar. Hora para Norar, y hora para reir; hora de 
- 5 endechar, y hora de bay lar. Hora para arrojar piedras, y ho- 
ra de apañar piedras: hora para abragar, y hora para alexar 
6 deabracar. Hora para bufvar, y hora para perder; hora pa- 
7 ra guardar, y hora para echar. Hora para romper, y hora pa- 
Sra cofer; hora para callar, y hora para hablar. Hora para 
9 amar, y horaaborrecer; hora de pelca, y hora de paz. Que 
IO ventaja al que haze en lo que el lazra 2 Vi la ocupacion 
que di6 el Dio á hijos de los hombres para ocuparfe en ella. 
11 Lo todo l:izo hermofo en fu hora tambien al mundo dió 
en fucoracon, afueras que no alcanga el hombre la hecha 
12 que hizo el Dio defde principio y hafta fin. Supe que no 
bueno en ellos, fino de alegrarfc y hazer bicri en fus vidas. 
13 Y tambien todo cl hombre que come y beve y ve bien en 
14todo lu lazcrio dadiva del Dio es. Supe que todo lo que 
- hará el Dio, ello ferá para fiempre, fobreelno para aña- 
dir, y del no para menguar: y cl Dio hizo para que temief- 
15 len de delante el. Lo que fue, ya es, y lo que ferá ya fue : y el 
ps Dio . 
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Dio requerirá al perfeguido. Y mas vi debaxo del Sol : (en) 16 
lugar de la jufticia, all1la maldad; y (cn) lugar de la juftedad 
alli la maldad. Dixe yo en mi coracon, al julto y al malo 17 
juzgará el Dio: por que hora a toda voluntad y lobre todo 
el hecho alli. Dixc yo en mi coracon por caufa de hijos delos 18 
hombres, (por que) los cfgoció el Dio: y para ver que ellos 
quatropea ellos 1 ellos. Por que acontecimiento de hijos de 19 
los hombres, y acontecimiento de la quatropca, y aconteci- 
miento uno ácllos; como muere efte, alli muerc efte, y 
efpiritu uno Atodos: y ventaja del hombre de la quatropea 
no es, por quetodo nada. "Todo anda á lugaruno: eltodo 20 
fue del polvo , y el todo fe tornaráal polvo. Quien fabe efpi-21 
ritu de hijos de los hombres ti fube clarriba? y cfpiritu de 
la quatropea lidefciende el abaxo 4 la ticrra? Y viqueno 22 
bueno mas que alegraríe el hombre con fus obras, porque 
esfu parte: por que quien lo tracrá para ver enlo que fera 
defpues el. 
Carp 4 : 
Y de yo y viátodoslos fobrefuergos que fonhechos 1 
debaxo delSol: y he lagrima delos fobreforgados y 
no 4 ellos conhortador, y de mano de fus fobreforgantes 
fuerga, y no áellos conhortador. Y alabé yo a los muertos 2 
que ya murieron : mas que los bivos que ellos bivos hafta 
áqui.. Y mejor que ambos ellos, el queaun no fue: queno 3 
vió la obra la mala que fue hecha debaxo del Sol. Y vi yo 44 
toda lazeria y 4 toda reétitud de la obra, que es embidia cada 
uno de fu compañero: tambien efto nada y quebrantamien- 
to de efpiritu. El loco abraga á fus manos, y come á fu carnc. $ 
Mejor henchimiento de palma de repofo; mas que henchi- 6 
miento de dos puños de lazcrio y quebranto de cÍpiritu. Y 7 
torné yo y vi nada debaxo del Sol. A y uno y no fegundo, 8 
tambien hijo y hermano noAcl, y no fin itoda fulazeria, 
tambien fu ojo no fe harta de riqueza : y para quicn yo 
trabajo y hago desfallecer ámi alma debien? tambien efto 
nada y ocupacion mala es. Mejores los dos mas que el uno : 9 
que ay á ellos precio bueno por fu trabajo. Por q ficayeren, 10 
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eluno levantará fu compañero : y ay 2cl del uno que caerá 
11 y no fegundo para levantarlo. Tambien fi yazierien dos y 
- calentarícha á ellos (fu carne) : y del uno como fe calentara ? 
12 Y [1 lo fucrea el uno, los dos eftarán contra el : y el hilo ater- 
13 ceado, no aprifla ferá arrancado. Mejor niño pobre y fabio; 
mas que Rey viejo y loco, que no fabe para refguardarfe 
14 mas. Por que de caía de los encarcelados falia para reynar: 
15 por que tambien en fureyno nafció pobre. Via todoslos bi- 
vos, losandantes debaxo del Sol : con el niño el fegundo que 
16 eftará en lu lugar. No finátodo el pucblo, ¿todo lo que fue 
antes dellos,tambien los poftrimeros no fe alegran en el:tam- 
17 bien elto nada, y quebrantamiento de efpiritu. Guarda tu 
pie quando anduvieres á cafa del Dio, y cercano para oír,mas 
que dar los locos facrificio : por que no faben (fi no) para 

hazer mal. | 
CA mp. $. 

1 O te aprefures cor tu boca, y tu coracon no [e apref- 
fure para facar palabra delante del Dio: por que el 
Dio en los cielos, y tu fobre la tierra, portanto fean tus 
2 palabras pocas. Por que (como) viene el fueño con muche- 
dumbre de ocupacion: (afl1) voz de loco con muchedum- 
3 bre de palabras. Quando prometicres promefla al Dio, no 
detardes para pagarla , por que no voluntad enlos locos: lo 
4 que prometieres paga, Mejor que no prometas, mas que 
5 prometas y no pagues. No des 4 tu boca para hazer pecar átu 
carne; y no digas delante el Angel que yerro es: por quelfe 
enfañara el Dio por tuvoz, y dañará ¿obra de tus manos. 
6 Por que con muchedumbre de fueños y nadas y palabras 
7 muchas : masal Dio temc. Si fobrefuergo de neceflitado, y 
robo de juizio y juftedad vieresen la provincia, no te mara- 
villes fobre la voluntad (divina) : por que Alto de fobre 
8 alto guarda , y altos fobre clios. Y ventaja de tierra cn 
9 todoses: Reyal campo esfugeto. Elque ama plata no fe 
hartará de plata, y el queama en muchedumbre no (mu- 
10 chiguará) renuevo; tambien efto nada. En muchiguarfe 
el bicn fe muchiguan fus comedores: y que bueno 4 fus 
i | | dueños 
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dueños fino ver (con ) fus ojos? Dulce fueño del labra- 11 
dor, fi poco o fi mucho comiere: y la harturaal rico no 
dexa a el por dormir. A y mal doloriofo el qual vi debaxo 12 
del Sol: riqueza guardada á fus dueños para fu mal. Y picr-13 
defé la riqueza la cífa en ocupacion mala: y engendró hijo 
y no en fu mano algo. Como falió de vientre de fu madre 14 
deínudo, fetornará por andar como vino: y algo no lleva- 
rá porfi trabajo que lleve en fumano. Y tambien efte mal 15 
doloriofo, por que fegun como vino, alli andará: y que 
ventaja á el que afane para el viento? Tambien todos fus 16 
dias en cfcuridad comera : y enfañarfca mucho y enfer- 
medad y ira. Helo que viyo bueno, que bueno para co- 17 
mer y para bever, y para ver bien en todo fu trabajo que tra- 
bajó de baxo del Sol cuenta de dias de fus vidas que dió 4 el 
el Dio,que ella fia parte. Tambien todo el hombre que dida 1 8 
el el Dio riqueza y facultades, y lo hizo dominar para comer 
del, y parallevar fu parte, y para alegrarfe con fu trabajo : 
efta dadiva del Dioes. Por que no mucho fe acordará de 19 
dias de fus vidas: por que el Dio ocupara en alegria lu co- 
racon. 
Carp 6. 
| A Y mal que vi debaxo del Sol: y grande el fobre el Y 
hombre. Varon que dió a el el Dio riqueza y faculta- 2 
des y honra, y no faltó 4 fu alma de todo lo que deflea, y no 
Jo feñoreo el Dio para comer del, mas varon eftraño lo co- 
mera : clto nada y enfermedad mala es. Si engendráre va=3 
ron ciento , y años muchos biviére, y por muchos que fean 
dias de fusaños, y fualma no fe hartáre debien , y tambien 
enterramiento no fuerc 2el: dixe mejorque el el abortado. 
Por que en nada vino y en efcuridadandará: y con efcuridad 4 
fu nombre ferá cubierto. Tambien (el que) Sol no vió y no 5 
conoftid : repolo ácfte,mas que efte. Y fi biviere mil años 6 
dos vezes, y bien no viere : decierto Alugar uno todo anda. * 
Todo trabajo del hombre para fuboca: y tambien la alma 7 
no ferá llena. Porque, que ventaja al fabio del loco ? que al-8 
pobre fabien para andar enfrente los bivos ? Mejor vifta9 
Bbbb 4 de 
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de ojos, masqueandar (tras deílto) de alma : tambien efto 
10 nada, y quebrantamiento de efpiritu. Loquefue, ya fue 
llamado fu nombre, y fue conofcido que eshombre : y no 
11 puede para juzgar con el que fuerte mas que el. Por que ay 
palabras muchas muchiguantes nada: que ventaja al hom- 
12 bre? Porque quien fabe que bueno al hombre en las vidas 
cuenta de dias de vidas de fu nada, y hazelos como fombra : 
por que quien denunciará al hombre lo que ferá defpues del 

debaxo del Sol ? d 

CAPS 7 

: Ejor fama buena masque olio bueno: y dia dela 
muerte mas que dia de fu fer nafcido. Mas vale an- 
dará cafa deluto, mas que andar á cala de combite , por que 
cs fin de todos los hombres, y el vivo pondrá fobre fu cora- 
360n. Mejor fañía, mas querifa: porque por trifteza de fa- 
4 cesfeabonigua coracon. Coracon de fabios en cafa deluto; 
5 y coragon de locos en cafa de alegria. Mejor por oír repre- 
henfton de fabio : mas que varon que oyga cantico de locos, 
6 Por que como voz de los efi pinos debaxo la olla, alli rifa de 
7 loco; tambien elto nada. Por que cl fobrefucrgo haze en- 
8 loqucceral fabio : y pierde 4 coraon dadiva. Mejor poftri- 
"mería de coa, mas que fi principio: mejor fufrido de efpi- 
9 ritu,mas que alto de efpiritu. No teaprelures en tu efpiritu 
10 para tcenfañar: porque fañaenfeno de locos pofa. No di- 
gas que fue que los dias los primeros fucron mejores que 
11 eftos? porque no de ciencia preguntafte fobre efto. Buena 
12 ciencia con heredad: y mas á veyentes elSol. Porqueen 
fombra de la ciencia, en fombra de la plata : y ventaja de la fa- 
13 biduria (que) la ciencia abivigua A fus dueños. Ve obra del 
Dio: porque quien podrá por aderegar ¿lo que atorcio? 
14 En dia de bien fé enbien; y en dia de malvé: tambien efto 
contra efto hizo el Dio, por cauía que no halle el hom- 
15 bre tras el algo. Lotodo vien diasde mi nada: hay jufto 
- perdiénfeen fujuftedad, y hay malo pro!ongán en fu mal- 
16 dad. No feas jufto mucho, y no te afabientes demafiada- 
17 mente : por que te deflolarás. No te enmalefcas mucho, E 
e cas 
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feas loco : por que morirás no en tu hora. Bucno que traves 18 
en efto, y tambien defto no dexestu mano: por que temién 
al Dio fale con todas ellas. La ciencia fortalece al fabio , mas 19 
que diez poderofos que fucron en la villa. Por que hombre 20 . 
no jufto en la ticrra, que haga bien y no peque. Tambicnaz21 
todas las palabras que hablaren no des tu coragon : por que 
nooygasá tu fiervo maldiziente. Por que tambien vezes22 
muchas fupo tu coracon; que tambien tu maldixifte 4 otros. 
Todo efto prové en la ciencia: dixe afabentarmehe, y ella 23 
lexana de mi. Lexano lo que fue: profundo profundo quien 24 
lo alcangara?Rodcé yo y micoracon por faber y para adqui-25 
rir y bulcar ciencia y cuenta: y para faber malicia de locura, y 
defvario de locura. Y hallo yo amarga mas que la muerte , la26 
muger que eslazos y redes lu coracon , ataduras fus manos: 
bucno delante cl Dio, efcapara della, y pecador fera prefo 
en ella. Ve efto hallé dixo Kocleth : una por una para hallar 27 
cuento. Lo que mas buícó mi alma y no hallé: hombre uno 28 
de mil hallé , y muger en todas eftas no hallé. Solamen- 29 
te vé efto hallé , que hizo cl Dio el hombre derecho: y ellos* 
bufcaron cuentas muchas. an 
Carp 8. e 
Uien como el fabio y quien fabien declaracion de co- 1 
Q: ? ciencia de hombre haze alumbrar fus faces, y def= 
verguenga de lus faces esdemudada. Yo (tedigo ):2 
dicho delR cy guarda; y fobre palabra'de juramento del Dio. 
Note apreflurcs delante cl anda, no eftes en cofa mala : por 3 
que todo lo que envolunta hazc. Porque palabra del Rey 4“. 
imperio; y quien dirá 4cl que hazcs? Guardán encomen-5'" 
dansa no fabe cofa mala; y hora y juizio fabe coracon de 
fabio. Porque á toda voluntad hay hora y juizio : por que 6 
malicia del hombre grande fobre el. Por que no el fabién lo 7 
que ferá: por que quando ferá quien denunciará 2e1? No 8 
hombre dominán cen el efpiritu para vedar el efpiritu , y 
no poteftaden dia de lamucrte, y noarmaen la pelea: y 
no efcapa malicia á fus dueños. Todo efto vi y pufe 4 mig 
coragon á toda obra que fue hecha dcbaxo del Sol : hora 
| Bbbb 5 que 
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10 que domino el hombre en el hombre por mal para el. Y en- 
tonces vi malos enterrados, y vinieron y los que del lugar 
fanéto andaron , y fon olvidados en la ciudad en la qual ver- 

11 dad hizieron : tambien efto nada. Por que no fue hecha fen- 
tencia de obra la mala prefto , por tanto es lleno coragon de 

12 hijos de los hombres en ellos para hazer mal. Por que pe- 
cador haze males ciento y prolonga 4 el: aunque tambien 
fé yo que ferá bien 4 los temientes el Dio, que temen delan- 

13teel. Y bien no ferá al malo, y no prolongará dias como la 

14([ombra: porqueno teme delante el Dio. A y nada que fue 
hecha lobre la tierra, que hay juftos que llega á ellos como 
hecha de los malos, y hay malos quellega á ellos como obra 

15 delos juítos: dixe que tambien efto nada. Y alabé yola ale- 
gria que no mejor al hombre debaxo del Sol, fino por comer 
y por bever y poralegrarfe: y efto le acompañara en fu tra- 

3 6 bajo dias de fus vidas, que dió A el el Dio debaxo del Sol. Co- 
mo pufe mí coragon para faber ciencia, y para ver la ocupa- 
cion que es hecha fobre la tierra: quetambien enel dia y en 

17 la noche fueño en fusojos no el veyen. Y vi 1toda obra del 
Dio que no puede el hombre por alcangarla obra que cs he- 
cha debaxo delSol, porquetrabajó el hombre para buícar 
y noalcangará: y tambien fi dixere el fabio para faber, no 
puede para alcancar. 

Car 9. 
I PG que todo efto di 3 mi coracon, y para elcoger todo 
— efto, quelosjuftos y los fabios y fus obras en poder del 
Dio : tambien amor, tambien odio, nofabe el hombre, lo 
2 todo delante ellos. Lotodo como 1 todos, acontecimiento 
uno al jufto y al malo, A el bueno y al limpio, y alimmundo; 
y al facrificin, y al que noel facrificin : como el bueno, co- 
mo el pecador; el quejura, como áquel que de juramento 
3 teme. Eftc mal en todo lo que fue hecho debaxo del fol, que 
acontecimiento uno Atodos: y tambien coracon de hijos 
de los hombres es lleno de mal, y locura en fu coragon en fus 
4 vidas, y deípueselalosmuertos. Por que quien el que fe- 
ri ajuntado? Atodos los bivos hay efperanga: por que el 
perro 
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perro bivo es mejor que el leon el muerto. Por que losbivos $ 
laben queande morir : y los muertos no ellos fabientes algo, 

y no masá ellos precio por q es olvidada fu memoria. Tam- 6 
bien fluamor, tambien fu odio, tambien (1 embidia , ya fe 
perdió : y parte no á ellos mas para fiempre , en todo lo que 
fue hecho debaxo del Sol. Anda ; come con alegria tu pan , 7 
y beve con coracon bueno tu vino: por que ya envolunto el 
Dioá tusobras. Entoda hora fean tus paños blancos, y olio 8 
Sobre tu cabega no menguc. Vé vidas con muger que amafte, 9 
todos dias de vidas de tu nada, que dió A ti debaxo del Sol 
todos dias de tu nada: por que efta, tu parte en las vidas, y 
en tu trabajo que tu trabajas debaxo del Sol. Todo lo que 10 
alcangáre tu mano para hazer con tu fuerga, haz: por que no 
obra, ni cuenta, ni fabiduria, ni ciencia en la fcpultura que 
tu andan alli. Torné y videbaxo del Sol, que noáloslige- 11 
ros la corrida, y no 4 los valientes la pelea, y tambien no á los 
fabios pan, y tambien no á losentendidos riqueza, y tambien 
no á los fabientes, gracia : por que hora y ocafion acontece- 
r2 3 todos ellos. Por que tambien no fabe el hombre á fu ho- 12 
ra, comolos pefcados que fon alidos en red mala, y como 
las paxaras las afidasen lazo : como ellas fon enlazados hi- 
jos de los hombres 4 hora mala , quando cayere fobre ellos 
fubitamente. Tambien efto vi ciencia debaxo del Sol: y gran- 13 
de ella 3mi. Villa pequeña y varones en ella pocos: y vino 4 14 
ella Rey grande y rodcó 4 ella, y fraguo fobre ella encaftilla- 
duras grandes. Y es hallado en ella varon pobre y fabio, y 15 
eícapa el la villa con fu ciencia: y hombre no fe membro del 
varon el mezquino el ele. Y dixe yo, mejor ciencia que va- 16 
lentia: y ciencia del mezquino menofpreciada, y fus palabras 
no fon oidas. Palabras de fabios con repofo fon oidas: mas 17 
que exclamacion de feñorean en locos. Mejor ciencia que 18 
inftrumentos de guerra : y pecador uno pierdcbien mucho. 
Carp ro. 
( C Omo) Mofcas de muerte hazen heder hazen vapo- 1 
rar olio de conficionador: (afÍ1) preciado de ciencia 
y de honra (pierde) locura poca. Coragon de fabio á fu a 2 
recha, 
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3recha , y coracon del loco a fuizquierda. Y tambien por la 

_ Carrera quando el locoanda fu coracon desfallece : y dize2 

4 todos loco es. Si efpiritu del dominador fubiere contra ti, tu 
lugar no dexes; por que floxedad hara repofar pecados gran- 

5 des. Ay mal que vi debaxo del Sol, como el yerro que (ale 
6 delante del dominador. Es dada la locura en alturas grandes: 
7 y ricosen baxeza fe alientan. Vi f1ervos fobre cavallos , y fe- 
$ ñores andantes como fiervos fobre la tierra. El que cava 
hoyo, enel caerá: y el que aportilla vallado, lo mordera 

9 culebro. El que mueve piedras , es afanado en ellas ; el 
10 que parte leños , fe calientacon ellos. Si fuere embotado 
el hierro yá el no córte fuere acecalado , y fonfados ma- 

II yorgará: y ventaja la bondad de la ciencia. Si muerde el 
12 culebro fin percanto : y no ventaja al que tiene lengua ? Pa- 
13 labrás de boca de fabio, gracia: y labios de loco las dañan.Prin- - 
cipio de palabras de fu boca , locura : y poftrimeria de fu bo- 
14.ca, locura mala. Y el loco muchigua palabras;no fabe el hom- 
bre lo que fera, y lo que fera defpues del , quien denunciará 
154 el? Trabajo de loslocoslos haze fatigar: que no fabe por 
16 andará ciudad. A y de ti tierra que tu Rey mogo: y tus ma- 
17 yorales por la mañana comen. Bicnaventurada tu tierra que 
tu Rey hijo de nobles; y tus mayorales en hora comen, por 
18 valentia, y no por bever. Porla pereza fe baxa elavigamien- 
19to: y por baxeza de manos gotea la caía. Por rifa hazen com- 
20bite, y vino alegra ábivos: y la plata alcanga 4 lo todo. Tam- 
bien en tu penfamiento Rey no maldigas, yen camaras de 
tu yazida no maldigasrico: porqueave de los cielos lleva la 

vos, y dueño de alaydenuncia palabra. 
Car 1 

1 E M bia tu pan fobre faces de las aguas: por que en mu- 
2 chedumbre delos diaslo hallarás. Dá parte 1 f1ete, y 
tambien2ocho: por que no fabes que ferá de mal fobre la 

3 tierra. Sife hinchen las nuves de Huvia,fobre la tierra vazian; 
y Íicayere palo en Meridion, o f1en Septentrion , en lugar 
4 que cayéreel palo alliferá. El que aguarda el ayre no fem- 
5 brará: y el que mira en las nuves no fegará.Como no tu St 
] ; qua 
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qual la carrera del efpiritu,como hueflos en vientre de la pre- 
ñada: alli no fabras 4 hecha del Dio , que hara 1lo todo. Por 6 
la mañana fiembra tu fimiente, y á la tarde no hagas ceflag tu 
mano; por queno tu fabes qual efte ferábueno, f1efte, o 
efte; o li ambos ellos como uno buenos. Y dulce la luz ; y 7 
buena paralos ojos, para verelSol. Aun que años muchos 8 
biva el hombre en todos ellos fe alegráre, y fe acuerde de dias 
de la efcuridad que muchos ferán , todo lo que vendrá, na- 

- da. Alegrate mancebo en tu mocedad , y aboniguartcha tu 
coracon en dias detusjuventudes, y anda en carreras de tu 
coracon y en viftas de tusojos: y fabe que fobre todas cftas 
te traera el Dio en el juizio. Y quita faña de tu coracon y 10 
haz paflar malicia de tu carne:por que la mocedad y la juven- 
tud nada. Carp. 12. 
Miembrate de tu Criador en dias de tus mocedades : 1 
antes que no vengan dias del mal, y lleguen años que 
digas, no á mi en ellos voluntad. Antes que no fe cfcurefca el z 
Sol, y laluz y la Luna, y las eftrellas: y fe buelvan las nuves 
- trasdeJa lluvia. En el dia que fe moverán guardadores de laz - 
 cafa, y featorcerán varones del fonfado : y baldarfehan las 
muelas, por que le apocaron; y efcurecerfehan los veyentes 
- porlasventanas. Y fcrán cerradas puertas en la placa; en fu= 4 
million de voz de la muela : y levantarfchaá voz de la paxa= 
- Ta, y baxarfehan todas hijas del cantico. Tambien dealto te-5 
- merán y quebrantamientos por la carrera; y hermollecera el 
almendro, y ferale carga la langofta, y baldaríeha el defíeo : 
por que anda el hombre A cafa de fu mundo, y rodearán por 
- Japlaca los endechadores: Antes que nofe rompa cuerda 6 
de la plata, y quicbre el vafo redondo del oro : y fe quiebre 
. el cantaro fobre el manantial, y fca quebrada la ruedaal po- 
. 20. Y bolverá el polvo fobre la tierra como era : y el cfpiritu 7 
bolverá al Dio quelo dió. Nada de nadas dixo el Koeleth , 8 
_lo todo nada. Y mas q fue Kocleth fabio , aun abezó fabidu- 9 
, tizal pueblo; y hizo efcuchar y pefquirió, aderegó exemplos 
, muchos. Bufcó Koeleth para hallar palabras de voluntad: ro 
, Y efcriptura de rectitud palabras de verdad. Palabras dexr 
) labios 
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labios como aguijones, y como clavos plantadas , dueños de 
12 apañamientos: fueron dados de paftor uno. Y mas que eftos 
mi hijo fé prevenido : de hazer libros muchos fin fin , y do- 
13 Érina mucha trabajo de carne. Fin de razon la toda es oida: 
al Dio teme y Afus encomendangas guarda, que efto todo 
14 el hombre (deve hazer.) Por que átoda obra el Dio traerá 
en juizio fobre todo encubierto: li bueno, o fi malo. 
Fin de razon la toda es oda : al Dio teme, y a fís encomen- 


_ dencas guarda que efto todo el hombre (deve hazer.) 


Fin de Koheleth : tiene Pafukim. 222. 


Car Ll 


tí Fue en dias de Ahaíverós : el Ahafverós 
NS ¡D) el reynán defde India hafta Ethiopia , ci- 
2 a) feésa ento y veynte y fiete provincias. En los 
3 dias loseffos : como fe aflentalle el Rey A- 
e xl haíveros fobre tiHa de fu reyno , que en Su- 
3 | fán la Metropolitana. En año de tres á fu 
recynar hizo combite atodos lus mayorales y fus Ítervos: 
foníado de Perfia y Media, los Duques y mayorales de las 
4 provincias delante el. En fu moftrar A riqueza de honra de 
fu reyno, y a gloria de hermofúra de fu grandeza : dias mu- 
$ chos, ciento y ochenta dias. Y en cumpliendofe los dias los 
eftos, hizo el Rey 4 todo el pueblo , los hallados en Sulán la 
Metropolitana , de grande y hafta pequeño , combite (tete 
6 dias: en patio de huerto de palacio del Rey. Blanco , verde, 
y cardeno, travado con cuerdas de lino y purpura , fobre ar- 
culos de plata, y pilares de marmo! : lechos de oro y plata, 
7 fobre enlofamiento de criftal y marmol y Pario y Jacinto. Y 
davan ábeveren valos de oro ,; y vafos de vafos diferentes; 
8 y vino de reyno mucho, como poder del Rey. Y la bevida 


Como 


Ad PS 
/ , 


ESTER. Cart. 1139 
como ley no forgan : por que alli avia mandando el Rey fo- 
bre todo mayoral de fu cafa, para hazer como voluntad de » 
varon y varon. Tambien Vaíti la reyna hizo combite de mu-9 
geres: (en) cafadelreyno, queal Rey Ahafverós. En cl 10 
dia el feteno, como aboniguarfe coragon del Rey en el vino: 
mando 4 Mehuman, Biztha, Harbona, Bigthi, y Abagtha, 
Zethar, y Carcas, ficte los eunuchos, los firvientes delante el 
Rey Ahaíveros. Para traer 3 Vafti la Reyna delante el Rey 11 
con corona de reyno: para moftrar álos pueblos y ¿los ma- 
yorales a fu hermofura, por que buena de vifta ella. Y no 12 
quifo la Reyna Valti por venir por mandado del Rey , (que 
fue) por mano de loseunuchos : y enfañófe el Rey mucho, 

y fu faña fe encendió en el. Y dixo el Rey 41os fabios, fabi- 13 
entes los tiempos : por que alli ufanca del R ey delante todos 
Abientes Icy y juizio. Y el cercano a el, Karfena,Sethar, Ad- 14 
mátha, Tharfis, Meres, Marfena, Memuhán; Ítete mayora- 

les de Perfia y Media, veyentes faces del Rey, los aflentan- 

tes primero en el reyno.Como ley que parahazerenlaRey-15 


- naValti:por que no hizo 4 mandado del Rey Ahafverós por 


mano de los eunuchos. Y dixo Memuhan delante cl Rey y 16 
los mayorales, no contra el Rey 4 fufolasatorció Vafti la 
Reyna : mas contra todos los mayorales , y contra todos los 
pueblos queen todas provincias del Rey Ahafverós. Por 17 
que faldrá palabra de la Reyna fobre todas las mugeres , para 
menofpreciar fus maridos en fus ojos: en fu dezir, el Rey A- 
hafverós mando para traer 4 Valti la Reyna delante el, y no 
vino. Y eldia cl elte diránfeñoras de Períta y Media , que 18 
oyerená palabra de la Reyna, 4 todos mayorales del Rey: y 
(fera) harto menofprecio y faña. Si al Rey bueno, falga 12 


' mandado dereyno delante el, y fea efcripto entre leyes de 
*  Perfia y Media y no pafle,que no venga Vafti delante el Rey 


Ahafverós, y lureyno dé el Rey. 4 fu compañera lamejor 


* queella. Y fea oida mandato del Rey quehará, entodo fu 20 
' reyn0O, por que grande es : y todas las mugeres darán honra 


A 
P 


*  enojosdel Rey y delos mayorales : y hizo el Rey como pa- 


Y 4 fusmaridos, de grande y hafta pequeño. Y plugo la cofa 31 


labra 
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22 labra de Méemuhán. Y embioó cartas 4 todas provincias del 
Rey, áprovincia y provincia como fu efcriptura, y 4 pueblo 
y pueblo, como fu lenguaje; para fer todo varon feñoreán 
en fu caía, y hablán como lenguajé de fu pueblo. 
| | Carp 2. 
1 [) Efpues de las palabras las eftas, como aplacarfe faña 
del Rey Ahafverós:acordofe de Vaft1, y de lo que 
2 hizo, y de lo que fue fentenciado fobre ella. Y dixeron mo- 
cos dél Rey fus miniftros; bufquen al Rey mocas virgenes, 
3 buenas de vilta. Y encomiende el Rey prefidentes en to- 
das provincias de fu reyno, y junten toda moga virgen, bue- 
na En vifta 4 Sulán la Metropolitana , 4 caía de las mugeres , A 
- mano de Egé eunucho del Rey, guardador de las mugeres : 
4 y dando fus afeytes. Y la moga que plugiere en ojos del Rey 
reynará en lugar de Vafti : y plugo la cofa en ojos del Rey y 
5 hizoaffi. Varon Judio era en Sufán lo Metropolitana : y fu 
nombre Mordehay, hijo de Yair, hijo de Simhi,hijo de Kis, 
6 varon de Binyamin. Que fue captivado de Yerufalaim con 
el captiverio, que fue captivado con Yechoniá, Rey de Ye- 
7 hudá : que hizo captivar Nebuchadnezár Rey de Babel. Y 
fue criáná Adaíá, ella Elter, hija de fu tio, quenoá ella pa- 
dre ni madre : y la moga hermofa de forma, y buena de vifta, 
y en muriendo fu padre y fu madre, tomóla Mordechay 4 
8 el, por hija. Y fueen ler oido mandato del Rey y fu ley , y 
en ler congregadas mogas muchas 4 Sufán la Metropolitana, 
a mano de Egay : y fue tomada Efter 4 cafa del Rey A mano 
9 de Egay guardador de las mugeres. Y plugo la.moca en fus 
ojos , y recibió merced delante el, y hizo apreftar fus afey- 
tes y lus dones para dar á ella, y ¿1f1cte las mogas las pertenef-= 
cientes para dar á ella de cafa del Rey: y mudola y ¿fus mo- 
10 cas para bien á caía de las mugeres. No denunció Efter fu 
pueblo, ni lu nalcimiento: por que Mordechay encomendó 
- 11 ¿ella que no denuncialle. Y en todo dia y dia Mordechay fe 
andava delante patio de caía de las mugeres; por faber A paz 
12 deEfter, y que era hecho en ella. Y en llegaríe tiempo de mo- 
ga, y moga,para veniral Rey Ahafverós,de fin de ferá ella co- 
k | | - moley 
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mo ley de las mugeres, doze metes, que alli fe cumplian dias 
de fusafeytes : feys mefes en olio de Mirra, y feys mefesen 
elpecias y en afeytes de las mugeres. Y con efto la moga 13 
venia al Rey, todolo que dezia era dado a ella, para venir 
con ella de caía de las mugeres hafta cafa del Rey. Enla 14 
tarde ella venia, y porla mañana ella fe bolvia á cafa de las 
mugeres fegunda; ámano de Sahafgaz , cunucho del Rey, 
guardador de las concubinas : no venia mas al Rey falvo Í1 
envoluntava en ella el Rey, y era llamada por nombre. Y en 1$ 
llegarfe tiempo de Efter, hija de Abihail, tio de Mordehay , 
que tomó a el por hija, para venir al Rey, no buftava cofa Í1- 
no lo que dezia Egay cunucho del Rey guardador de las 
mugeres : y fue Efterrecibien gracia en ojos detodos fusve= 
yentes. Y fue tomada Efteral Rey Ahafverós,4 cafa de fu Y 6 
rey no en el mes el dezeno, cl mes de Tebeth: enaño de Íicte 
3 fu reyno. Y amo el Rey A Efter mas que todas las mugeres, 17 
y recibió gracia y merced delante del mas que todas las vir- 
genes : y pufo corona de reyno en fu cabega, y enreynóla en 
lugar de Vaft1. Y hizo el Rey combite grande á todos fus ma- ! 3 
yorales y fus Íftervos, 4combite de Elter : y repofo 1 las pro- 
vincias hizo, y dió racion como poder del Rey. Y en ferapa- 19 

“adas virgenes legunda vez, y Mordehay eftán en puerta del 
Rey.NoEfter denuncián fu nafcimiento,ni fu pueblo,coma 29 
encomendo á ella Mordchay; y 4 mandato de Mordehay 
Efter hazién, como era en criacion con el. En los dias los e(- 24 
fos , y Mordchay eftán en puerta del Rey : enfañófe Bigh- 
than y Theres, dos privados del Rey , de guardantes cl um- 
bral, y bufcarón por tender mano en el Rey Ahafverós. Y 23 
fue fabida la cofa ¿ Mordehay, y denunció á Elter la Reyna: 

y dixo Efteral Rey en nombre de Mordchay. Y fucbuf- 23 
cadala cofa, y fue hallada; y fueron colgados ambos ellos 
fobre horca: y fue elcripto ct libro de palabras de los dias de- 
lante el Rey. 
CArp 3. 

[) Efpues de las palabras las eftas , engrandcció el Rey Y 

Ahalverosá Amin, hijo de Amcditha el Aghagco, y 

Ccce exalgólo 3 
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exalgólo + y pufo a fu filla de fobre todos los mayorales que 
2 conel. Y todos fiervos del Rey, que en puerta del R ey, ar- 
rodillantes y encorvantes 4 Amán;, por que ali encomendó 
1elRey: y Mordehay no fearrodillava , y no fe humillava. 
- 3 Y dixeron fiervos del R ey, que en puerta del Rey, áMor- 
4 dohay; por que tu paflán 4 mandamiento del Rey? Y fue co- 
ma fu dezirá el, dia y dia, y no oyó A ellos : y denunciaron 4 
A mán para ver 11 eftarian palabras de Mordehás , por que 
5 denunció á ellos que el Judio. Y vió Amán queno Mordo- 
hay arrodillánfe , niencorvánfe 1el; y fue lleno Amán de 
6 faña. Y menofpreció en fus ojos para tender mano en Mor- 
dohay a fusfolas,por que denunciaron 1el á pueblo deMor- 
dehay : y buícó Amán por deftruir 3 todos los Judios , que 
7 éntodo reyno de Ahafverós, pueblo de Mordehay. En el 
mes el primero, el mes de Nifán, enaño de doze al Rey A- 
- . hafverós: hizoecharPur, ella la fuerte, delante Aman de 
8 diaá dia, y demes, á mes dozeno el mes de Adar. Y dixo 
Amáinal Rey Ahafverós; hay pueblo uno efparzido y divi- 
dido entre los pueblos en todas provincias de tu rcyno: y fus 
leyes diferentes detodo pueblo, y ¿leyes del Rey no ellos 
9 hazientes, y al Rey no provecho por dexarlos. Sial Rey pla- 
ze, fea efcripto para pederlos: y diez mil quintales de plata 
pelaré fobre manos de hazientes la obra para traer á theforos 
10 del Rey. Y facó el Rey á fu fortija de lobre fu mano: y dio- 
la 1 Aman, hijo de Amedatha el Aghageo , anguftiador de 
11 los Judios. Y dixo el Rey ¿4 Amin, la plata dada áti: y cl 
312 pucblo para hazer enel como pluguiere en tus ojos. Y fue- 
ron llamados efcrivanos del Rey en cl mes el primero, en 
- trezcdiasenel, y fue cfcripto como todo lo que encomen- 
do Amána Vilreyes del Rey y á losDuques,que fobre pro- 
vincia y provincia, y a mayorales de pueblo, y pueblo pro- 
vinciay provincia,como fu efcriptura, y pueblo y pueblo,co- 
mo fu lenguaje : en nombre del Rey Ahalverosfue efcrito, 
13 y fue fellado con fortija del Rey. Para que fueflen embia- 
das cartas por mano de los corrcosá todas provincias del 
Rey, para deftruir, para matar , y para perder átodos los 


Judios 
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Judios de mogo y hafta viejo, familia y mugeres, en dia uno, 
en treze al mesdozeno , cl mesde Adar, y fu defpojo para 
prear. Traflado de la cfcriptura para fer dada ley en toda 14 
provincia y provincia, defcubierto átodos los pueblos : para 
fer aparejadosal día el efte. Los correos falicron apreflurados 1 $ 
por mandado del Rey, y lalcy fue dada en Sufán la Metro- 
politana: y cl Rey y Aman fe aflentaron para bever, y la ciu- 
dad de Sulín fue conturbada. 
Car 4 
Mordchay fupo.á todo lo que fuehecho, y rafgó 1 
Mordchay, ¡ fus paños, y viftio faco y ceniza : y falió 
en medio de la ciudad, y exclamó exclamacion grande, y 
amarga. Y vino hafta delante puerta del Rey : por que no 2 
por venirá puerta del Rey con veftido de faco. Y en toda 3 
provincia y provincia, lugar que mandato del Rey y fu ley 
llegava, luto grande 41os Judios, y ayuno y lloro y endccha: 
faco y ceniza fue eftrado 4 muchos. Y vinieron mogas de 4 
Efter y fuscunuchos, y denunciaron á ella, y adoloriófe la 
Reyna mucho: y mandó paños para hazer veftir 3Morde- 
hay , y por hazer quitar 1 faco de fobre el ,'y norecibió. Y 5 
llamo Efter 3 Athah, de cunuchos del Rey, que hizo eftar 
delante ella, y encomendole fobre Mordchay : para faber 
que efto, y fobre quecito? Y falió Athah 4 Mordchay 16 
plaga de la ciudad , que delante puerta del Rey. Y denunció 7 
a el Mordehay 1todo lo queleaconteció, y declaracion de 
la plata que dixo Amán para pefár fobre theforos del Rey 
por los Judios para perderlos. Y á traflado de efcriptura de 8 
la ley que fue dada en Sufin para hazerlos deftruir, dió 1cl, 
para moftrar á Efter y para denunciará ella;y paraencomen- 
dar 1clla para veniral Rey, paraapiadari Gel, y para bufcar 
de delante el fobre el fu pueblo. Y vino Athalr, y denunció 9 
á Efter á palabras de Mordehay.Y dixo EfteráAthah: y en- 10 
comendole 4 Mordchay. Todos fiervos del Rey y puc-11 
blo de provincias del Rey fabientes quetodo varon y mu- 
ger que viniereal Rey al patio el de dentro, que no fuere 
ll amado, una fu ley para matar, 4 fuera de quien tendicre a cl 
Cocca clKR ey 
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el Rey áverdugo del oro, y bivira; y yo no foy llamada para 
12 veniral Rey cítos treynta dias. Y denunciaron ¿ Mordehay 
13 a palabras de Efter.Y dixo Mordehay para refponder á Efter 
no pienfes en tualma de fer eftapada (en) cafa del Rey mas 
14 que todos los Judios. Por que fi callando calláres en la hora 
la efta, efpacio y cfcapadura eftara los Judios de lugar otro, 
y tu y caía de tu padre os perdereis : y quien fabe 11 para 
15 hora como efta fuifte hecha allegaral reyno? Y dixo Efter 
16 por refponder 4 Mordehay. Anda junta A todos los Ju- 
dioslos halladosen Sufán, yayunad por mi, y no comais 
y nobevais tres dias noche y dia, tambien yo y mis mocas 
ayunaré afl1: y entonces vendré al Rey, que no como la ley, 
17 y como me perdi, perdermec.Y pafló Mordehay y hizo co- 

mo todo lo que encomendó á el Elter. | 
Car 5. | 

1 Fueen el dia el tercero, y viftió Efter (veftidura ) 
R cal; y cítuvo en patio de cafa del Rey el interior, 
entrente cafa del Rey : y cl Rey aflentado fobre (illa de fu 
2 reynoen caía del reyno, enfrente entrada de la cala. Y fue 
como ver el Rey á Elter la Reyna eftán en el patio , recibió 
gracia en fusojos: y tendió el Rey 1 Eftera verdugo del oro 
que en fu mano, y llegófe Elter, y tocó en cabo del verdu- 
3 go. Y dixo 1 clla el Rey, que á ti Efter la reyna? y que tu re- 
4 quefta? hafta mitad del reyno y ferá dado á ti. Y dixo Efter, 
(1 al Rey plaze , venga cl Rey y Amin oy al combite que hi- 
5 zeicl. Y dixo el Rey apreflurad 4 Amán para hazer man- 
dado de T:ftcr: y vino cl Rey y Aminal combite que hizo 
GF fter. Y dixo el Rey a Efter en combite del vino, que tu 
demanda y ferá dada i ti ? y que tu requefta? hafta mitad 
7 delrcyno, y ferahccho. Y reípondio Efter y dixo : mi de- 
8 manda y mi requefta. Si hallé gracia en ojosdel Rey, y fi al 
R ey plaze para dar 4 mi demanda y para hazer mi requefta: 
venza el Rey y Amán al combite que harc a ellos, y ma- 
9 fiana haré como mandado del Rey. Y (alió Amán en el 
dia cl cfle alegre y bueno de coragon : y como viefle Amán 
4 Mordchay en puerta del Rey y no fe levantó y no fe mo- 
vio de 
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vió de el, y fue lleno Amán contra Mordchay de faña. Y re- 10 
frenofe Amán y vino á fu cala: y embió y hizo venira fus 
amigos y 4 Zeres fu muger. Y contó A ellos Amán 4honra 11 
de fu riqueza, y muchedumbre de fus hijos : y todo lo que 
lo engrandeció el Rey, y á lo que lo exalgó fobre los mayo- 
res y fiervos del Rey. Y dixo Aman, tambien no hizo ve- 12 
nir Efter la reyna con cl R ey al combite que hizo, fino a mi: 
tambien para mañana yo combidado della con cl Rey. Y to- 13 
do efto no esprovechofo 4mi: en toda hora que yo veyén 
4 Mordehay el Judio eftán en puerta del Rey. Y dixo á el 14 
Z.eres fu muger y todos fus amigos , hagan horca alta de cin= 
cuenta codos , y por la mañana di al Rey, y colgarán 4 Mor- 
dehay fobre ella ; y entra con cl Rey alcombite alegre : y 
plugo la cola delante Amin, y hizo (hazer) la horca. 
CAP. 6. 

N la noche effa fc apartó fueño del Rey : y mandó pa- 1 

ra traer a libro de las memorias de palabras de los dias; 
y fueron leidas delante el Rey. Y fuc hallado efcripto que 2 
denunció Mordehay fobre Bigthan, y Theres, dos priva=, 
dosdel Rey, de guardantes el umbral: que bufcaron pa- 
ra tender mano en el Rey Ahafverós. Y Dixo cl Rey, que 3 
fuc hecha honra y grandeza 4 Mordchay fobre elto ? y dixe- 
ron mogos del Rey fus miniftros, no fue hecho con el co- 
fa. Y dixo el Rey, quien en el patio? y Amán vino al pa- 4 
tio de caía del Rey el de fuera, para dezir al Rey por colgar 
á Mordehay fobre la horca que hizo aparcjar para el. Y dixe- 5 
ron mocos del Rey a el , he Amán eftán en el patio: y ”. 
dixo el Rey, entre. Y entró Amán, y dixo a cl el Rey,que $ ' 
para hazer en el varon que el Rey envolunta en fu honra ? 
y dixo Amán en fu coragon, 4 quien envoluntará 3 cl Rey 
para hazer honra mas queá mi. Y dixo Aminal Rey: va- 7 
ron que el Rey envolunta en fu honra. Traygan veftido 8 
real quefe veltió en elel Rey : y cavallo que cavalgó fobre 
clR ey,y que fue dada corona de rey no en fu cabega. Y dan- 9 
do el veltido y el cavallo por mano de varó de mayorales del 
Rey los Duques; y viftan al varon q cl Rev envolunta en fy 

Cecc 3 honra 
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honra; y haganlo cavalgar fobre el cavallo por plaga de la 
ciudad , y pregonen delante el, a(fiferá hecho al varon que 
10 el Rey cnvolunta en lu honra. Y dixo el Rey 4 Aman apreÉe 
fura toma el veftido y el cavallo como hablafte, y haz aííi A 
-Mordehay el Judio el eftán en puerta del Rey : no hagas 
11 caer cofa de todo lo que hablafte. Y tomó Amán el veftido 
y el cavallo, y viftió 4 Mordehay : y hizolo cavalgar por 
placa de la ciudad, y pregono delante del, alí ferá hecho al 
12 varon que el Rey envoluntaen fu honra. Y bolviofe Mor- 
dohay 4 puerta del Rey : y Amán fe aprefluró 4 fu caía, lu- 
13 tolo y cubierto de cabega. Y contó Amán i Zercs fu mu- 
ger, y 4todos fusamigostodo lo que le aconteció : y dixe- 
ron ¿el fus fabios y Zeresfu muger, fi de fimiente de los 
Judios Mordehay que empesafte para caer delante el, no 
14 podrisiel, pero cayendo cacrás delante el. Aun ellos ha- 
blantes con el, y privados del Rey llegaron: y aprefluraron 

para hazer venir 4 Amán al combite que hizo Efter. 

Cab 7. 

1 Y Vino cl Rey y Amán para bever con Efterla Reyna. 
2 Y dixo el Rey 4 Efter, tambien en el dia el fegundo , 
en combite del vino; quetu peticion Efter la Reyna y fe- 
rádada1ti? y que tu requefta 2 hafta mitad del reyno y fe- 
3ra hecho. Y refpondió Efter la Reyna y dixo , fi hallé 
gracia en tus ojos o Rey, y [1al Rey plaze; fca dada 3 mi mi 
4 alma en mi peticion , y mi pueblo en mirequefta. Por que 
Íomos vendidos yo y mi pucblo, para deftrutr, para matar, 
y para perder: y Íi para fiervos y para fiervasfueramos ven- 
didos me callára , aun que no el anguítiador recompen- 
$ fará en daño del Rey. Y dixo cl Rey Ahafverós, y dixo A 
Efter la Reyna: quicn el ete? o qual efte el que lo hin- 
6chió fu coragon por hazcrafh. Y dixo Efter, varon anguf- 
tiador y enemigo Amán cljnalo el efte: y Amán fuecon- 
7 turbado de delante el Rey y la Reyna. Y el Rey fe lavan- 
tó con fu faña de combite del vino, A huerta del palacio : y 
A mán eftuvo para buícar fobre fualma de Efterla Reyna , 
8 por que vió que featemo cl el mal de con el Rey. Y cl 
Rey 
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R ey fe bolvió de huerto del palacio á caía de combite del vi- 
no, y Amánechado fobre el lecho que Efter fobre el , y 
dixo el Rey ; fitambien por fojuzgar 4 la Reyna conmigo 
en la cafa ? la palabra falió de boca del Rey , y faces de 
Amán cubrieron. Y dixo Harboni , uno de los privados 9 
delante el Rey, tambicn he la horca que hizo Amán pa- 
ra Mordehay , que habló bien fobre el Rey , eftá en 
cala de Amán , alta cincuenta codos : y dixo el Rey 5 
colgaldo fobre ella. Y colgaron 4 Amán fobre la horca 10 
que hizo aparejar para Mordchay : y faña del Rey fo 
aplacó. | 
Car $. | 
EF N el dia el elle dió el Rey Ahafverós A Efterla Reyna 
a cafa de Amán, anguftiador de los Judios: y Morde- - * 
hay vino delante el Rey , por que denunció Efter que el 4 
ella. Y facó el Rey 1 fu fortija que hizo quitar de Amán, y 2 
diola 4Mordehay : y pufo Efter3 Mordehay fobre caía de 
Amán. Y añadió Efter y habló delante el Rey, y echoófe3 
delante fuspies: y lloró y apiadofe 3.el para hazer torhará 
malicia de Amán el Aghagco, y Afu penfamiento que penló 
contra losJudios. Y tendio el Rey 4 Efterá verdugo del oro: 4 
y levantófle Elter, y eftuvo delante el Rey. Y dixo; fi al 5 
Rey plaze, y (1 hallé gracia delante el, y derecha la cofa de- 
lante el Rey, y buena yo en fusojos: Íca clcripto por hazer 
bolverlas cartas , penfamiento de Aman, hijo de Amedith 
el Aghageo , que efcrivió para perder 4 los Judios que 
en todas provincias del Rey. Por quecomo podré y veré 6 
en el mal quealcangará A mi pueblo? y como podré y veré 
en perdicion de mi nacion? Y dixo el Rey Ahafveros a Elter 7 
la Reyna, y 3 Mordehay el Judio: he cafa de Amán di A 
Elter, y el colgaron fobre la horca , por quetendió fu ma- 
no en los Judios. Y vos efcrivid á los Judios", como plu- 8 
giere en vucítros ojos, en nombre del Rey ; y fellid con for- 
tija del Rey : por que efcriptura quees efcripta en nombre 
del Rey, y esfellada con fortija del Rey no para hazerla tor- 
nar. Y fueronllamados efcrivanos del Rey enla hora la efla, 9 
-Cccce 4 enel 
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en mes el tercero , el mes de Siván , en veynte y tresen el; y 
fue elcripto como todo lo que encomendó Mordehay 11os 
Judios, y ¿los Vifreyes y los Duques, y mayorales de las 
provincias, que de India y hafta Ethiopia, ciento y veynte y 
flete provincias , provincia y proyincia, como fu efcriptura, 
- y pueblo y pueblo, como fu lenguaje: y á los Judios como 
10 fu efcriptura, y como fu lenguaje. Y efcrivid.en nombre del 
Rey Ahaálveros, y felló con fortija del Rey : y embid cartas 
por mano delos correosen los cavallos , cavalgantes el mulo, 
11 los mulos hijos de las yeguas. Quedió el Rey á los Judios 
queentoda ciudad y ciudad para fe congregaren , y para 
eftaren porfi alma , para deftruir , para matar, y para deper- 
- derátodo exercito de pueblo y provincia los anguftiantesá 
12 ellos, familia y mugeres: y fu defpojo para prear. En dia uno 
en todas provincias del Rey Ahafverós : entreze al mes do- 
13 zeno, el mesde Adár. Traflado de la efcriptura para fer da- 
daley en toda provincia y provincia: Defcubierto 4 todos 
los pueblos: y para fer los Judios aparejadosal dia el elte pa- 
14 rafe vengar de fusenemigos. Los corredores cavalgantes el 
mulo, los mulos falieron apreffurados y coftreñidos por 
mandado del Rey : y la ley fue dada en Sufán la Metropo- 
15 litana. Y mordehay falió de delante el Rey con veftido 
R cal de cardeno y blanco , y corona de oro grande , y mam 
| to de lino y purpura +: y la ciudad de Sufán fe agozo y fe ale- 
16, 37 gro. Alos Judios fue luz y alegria, y gozo y honra. Y en to- 
provincia y provincia y en toda ciudad y ciudad, lugar 
que mandado del Rey y lu ley llegava, alegria y gozo alos 
Judios,combite y dia bueno: y muchos de pueblos de la tier- 
_rafe hazian Judios, por quecayó pavor delos Judios fobre 

cllos. Carp, 9 

J En dozeno mes, el mes de Adár, en treze dias cnel, 
que llegó mandato del Rey y fu ley para fer hecho : 
en el dia que cfparavan enemigos de los Judios para domi- 
nar en cllos y revocofe el, que dominaron los Judios ellos, 
2 en fusaborrecientes. Congregaronfe los Judios en fus ciu- 
dades, en todas provincias del Rey Ahafveros, para tender 
mano 
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sano en buícantes fu mal : y varon no eftuvo delante ellos, 
porque cayó fu pavor fobre todos los pueblos. Y todos 3 
mayorales de las provincias, y los Visreyes , y los Duques, y ' 
hazientes la obra queal Rey,exalgantes á los Judios: por que 
cayó pavor de Mordehay fobre ellos. Porque grande Mor-4 
dehay en cafa del Rey, y fu fama andava portodas las pro= 
vincias: por que el varon Mordehay andava y engrandecia. 
Y hirieron los Judios en todos fus enemigos herida de efpa- 5 
da, y matanca, y perdicion: y hizicron en fus aborrecientes 
como fu voluntad. Y en Sufán la Metropolitana mataron 
los Judios y perdieron quinientos varoncs, 


Y 2 Parfanditha, Y 1Dalphon. Es 6 
Y 1 Afpitha, Y iPoritha. 7 >. 7 
Y 1 Adalia, Y 1 Adriditha. | | 
Y A Parmaftá, Y 1 Arifay, 

Yá Ariday, Ya Vayzatha. 


Diez hijos de Amán, hijo de Ameditha anguftiador de los 9 
Judios mataron: y en la prea no tendieron fu mano. Enel 10 
dia el elle vino cuenta de los matados en Sulán la Metropo- 
litana delante el Rey. Y dixo el Rey á Elter la Reyna; en 11 
Sufán la Metropolitana mataron los Judios y perdieron qui- 
nientos varones, y Adiez hijos de Amán; enrefto de pro- 
vincias del Rey que harian? y que tu peticion y ferá dada 4 
ti, y que tu rcquefta mas, y ferá hecha? Y dixo Efter fial 12 
Rey plaze, fea dado tambien mañana á los Judios que en Su- 
fán para hazer como ley de oy: y 4 dicz hijos de Amán 
cuelguen fobre lahorca. Y dixo el Rey por fer hechoafh; 13 - 
y fue dada ley en Sufán: y á diez hijos de Amán colgaron. 

Y fueron congregados los Judios, que en Suíán, tambien 14 
en dia de quatorze á mes de Adár; y mataron en Sulán tre- 
zientos varones y en la prea no tendieron fu mano. Y refto 15 
de los Judios que en provincias del Rey fueron congrega- 
dos y eftuvicron por fu alma, y holgaron de fus enemi- 
gos y mataron en fusaborrecientes fetenta y cinco mil: y 
en la prea no tendieron fu mano. -En dia de treze 4 mes 16 
de Adár: y holgaron en quatorze enel, y hizieron 2el, 

Cecc 5 dia 
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18 dia de combite y alegria. Y los ludios que en Sufán fueron 
congregados en treze en el, y en quatorze en el: y holgaron 
19 en quinze en el, y hizieron á el, dia de combite y alegria. Por 
tanto los Judios los aldeanos , los morantes en villas no mu- 
radas , hazientes 4 dia de quatorze de mes de A dar alegria y 
combite y diabueno : y embiamiento de dadivas cada uno 
204 lucompañero. Y efcrivió Mordchay á las palabras laseftas, 
y embió cartas ¿todos los Iudios que en todas provincias 
21 del Rey Ahafverós, las cercanas y las lexanas. Para afirmar 
lobre ellos para fer hazientes 4 dia de quatorze de mes de 
22 Adar, y a dia de quinze en el, en todo año y año. Como los 
dias que holgaron en ellos los Iudios de fusenemigos, y el 
mes que fue revocado A ellos de anfia en alegria; y de luto 
en diabueno: por hazer á ellos dias de combite y alegria, y 
-  embiamiento dc dadivas cada uno á fu compañero , y dones 
23 alos dellcofos. Y recibieron los ludios lo que comengaron 
24por hazer: y lo que efcrivió Mordchay á ellos. Por que 
Amin hijo de Amedatha cl Aghagco anguftiador de todos 
losIudios, penfó fobre los ludios para perderlos: y hizo 
echar Pur, ella la fuerte , para confumirlos y para perderlos. 
25 Y en fu venir delante el Rey dixo (cl Rey) con la carta, Íca 
tornado fu penfamiento el malo que penfó contra los lu- 
dios fobre fu cabega: y colgaron 4 el y 4fus hijos fobre la 
26 horca. Por tanto llamaron Alos diasloseftos Purim , por 
nombre dcl Pur (fuerte) por tanto fobre todas palabras de la 
carta la cfta; y que vieron fobre efto, y que llegó aellos. 
27 Afirmaron y recibieron los Tudios fobre ellos, y fobre fu (1- 
miente, y fobre todos los unidos fobreellos., y no paflara; 
para fer hazientes idos los dias los eftos como fu efcriptura, - 
28 y como futiempo , entodo año y año. Y los dias los eftos 
membrados y hechos en toda generacion y generacion, lina. 
je y linaje , provincia y provincia, y ciudad y ciudad: y dias 
del Purim los eftos no paffarán de entre los ludios, y fu me- 
29 moria no fe tajará de fu fimiente. Y efcrivió Efter la Reyna, 
hija de Abihail, y Mordchay el ludio toda fortaleza: para 
30 afirmar á carta del Purim la cftala fegunda. Y embió cartas 
a todos 
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átodos los Judios, A ciento y veynte y fiete provincias de 
reyno de Ahafverós: palabras de paz y verdad.” Para afir-31 
mar á dias del Purim los eftos en fus tiempos , como afirmó 
Sobre ellos Mordehay el ludio, y Efter la Reyna; y como 
afirmaron fobre fu alma y fobre fu fimiente , palabras de los 
ayunos y fu exclamacion. Y mandato de Efter afirmo pala- 32 
bras del Purim las ctas, y fue efcripto en libro. 

Cap. 10. | 

Pufo cl Rey Ahafverós tributo fobre la tierra, y-Y (las Y 

de la mar. Y toda obra de fu fortaleza y fu valentia, y 2 
declaracion de grandeza de Mordehay , quelo engrandeció 
el Rey: decierto ellas efcriptasfobre libro de palabrasdelos » 
dias ¿Reyes de Media y Perfia. Por que Mordchay el lu-3 
do fegundo ¿el Rey Ahafverós, y grande ¿los ludios, y 
querido ámuchedumbre de fus hermanos: requiriénbien : 
á fu pueblo, y hablin paz A toda fu femiente. 


Fin de Efter, 
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69 N año de tres de reyno de Yehoyakim Rey 
y de Yehuda: vino Nebuchadnezár Rey de 


2449 ella. Y dió .A. en fu mano 4 Yehoakim Rey 

> => de Y ehuda, y parte de vafos de caía del Dio, 

y truxolos A tierra de Babel á cafa de lu dios; y los vafos tru- 

3 xo 4 caía de theloro de fu dios. Y dixo el Rey á Afpenaz 
mayoral de fuseunuchos: paratraer de hijos de 1frael y de 
4 [imiente Real y delos Principes. Niños que no en ellos al-. 
alguna macula, y buenos de vifta y entendidos en toda cien= 
cia, y fabientes fabiduria, y entendientes fabiduria, y que 
fuerca en ellos para eftar en palacio del Rey: y para abezar- 

5 les libro y lengua de Chaldcos. Y aparejó a ellos el Rey co- 
fa de dia en fu dia, de pan de manjar del Rey y de vino de lus 
bevidas : y para criarlos años tres: y parte dellos eftuvieflen 
6 delante el R ey. Y fue entre ellos, de hijos de Yehuda: Danicl 
7 Hananya, Mifacl, y Hazaryá. Y pufo á ellos may oral delos 
eunuchos nombres : y pulo á Daniel Beltefazar, y 4 Hananyá 

$ Sadrah: y 3 Mifal,Mclah, y 3 Hazarya Habed-negó. Y pufo 
Daniel fobre fu coracon que no fe immundaria en pan de 
manjar del R ey,ni en vino de fus bevidas : y bufcó de mayo- 

9 ral de loseunuchos , que nofe immundalle. Y dió el Dio á 
Daniel por merced y por piedades , delante mayoral delos 
“TO cunuchos. Y dixo mayoral de los eunuchos 4 Daniel, te- 
mién yo ¿mi feñor el Rey que aparejó vueftracomida, y 

> vueltras 


A : X Babel (contra) Y erulalaim y encaftilló fobre - 
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vueltras bevidas : que porque vera vucftras faces triftes mas 
quelos niños que como vos otros, y condenarecis mi cabeca 
al Rey.Y dixo Daniel al maeftre fala:que aparejó mayoral de 11 
loseunuchos fobre Daniel, Hananya, Mifacl, y Hazaryd. 
Prucva agora tus fiervos dias diez : y den á nos de los legum=12 
bres y comeremos, y aguas y beveremos. Y can viltas delante 13 
ti nueltras viltas, y viftas de los niños los comientes pan de 
manjar del R ey : y como vieres haz con tus fiervos. Y oy0 114 
ellos a la cola la cfta : y porvólos dias diez. “Y de cabo de dias 15 
dicz, fue aparecida (cada una de) fus viftas buena, y gruefos 
de carne mas; que toclos los niños los comientes pan de man- 
jardel Rey. Y fue el macítre fala tomán pan de fu manjar y 16 
vino de fus bevidas : y dava A ellos legumbres. Y los niños los 17 
eftos, quatro ellos, dió 4 ellos el Dio fabiduria, y entendi- 
miento , en todo libro y ciencia: y Daniel entendia en toda 18 
vizion y fueños. Y áfin delos dias que mandó cl Rey por 19 
traerlos: y truxólos mayoral de los cunuchos delante Ncbu- 
chadnezár. Y habló con ellos el Rey, y no fue hallado de to- 20 
dos elloscomo Daniel,Hanayd,Mifacl y Hazaryd: y eftuvie- 
ron delante del Rey. Y toda palabra de ciencia, de entendi- 21 
miento , que bufcó dellos el Rey : y hallólos diez partes fo- 
bre todos los Magos , los Aftrologos, que en todo fu reyno. 

Y fue Daniel halta año uno de ChoresclRey. 22 


| Car 2. 
En año de dos ¿rcyno de Nebuchadnezár foñó Ne- 1 
buchadnezar fueños: y fue majado fu efpiritu, y fu 
fueño fuc quebrantado fobre cl. Y dixo el Rey, por llamar 2 
alos Magos, y ¡los Aftrologos , y ¡los hechizeros, y 11os 
Chaldeos para denunciar al Rey fus fucños: y vinieron y 
pararonfe delante cl Rey. Y dixo ¿ellos el Rey, fueño fo-3 
ñé: y majofe mi efpiritu por faber A el fueño. Y hablaron 4 
los Chaldeosal Rey (en) Chaldco : Rey,para fiempre bive, 
di el fueño A tus fiervos, y la foltura denunciaremos.R efpon- $ 
dió el Rey y dixo i1os Chaldeos la cofa de mi fe anduvo: fi 
. no me hazeis faber el fucño y fu foltura , piegas fercis hechos, 
- y vucítras calas muladar ferán pucftas. Y £i cl fucño y fufol-6 
tura 
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tura denunciaredes; dadivas y prefente y honra grande re- 
cibircis delante mi: por tanto el fueño y fu foltura , denun- 
7 ciad 4 mi. Refpondieron fegunda vez y dixeron: el Rey 
$ el fucño diga A fus f1ervos, y fu foltura denunciaremos. Ref- 
pondio cl Rey y dixo, decierto fabien yo que ahora vos 
(tiempo) comprantes : por que veis quefe anduvo de mi la 
9 cofa. Que Í1 el fueño no me hizieredes faber , una ella vuef- 
tra fentencia, y palabra mentirofa, y dañada aparejais para 
dezir delante mi, hafta que la hora fe demude: por tanto el 
fucño dezid á mi, y fabré que fu foltura me denunciareis. 
Yo Refpondieron los Chaldeos delante el Rey, y dixeron; no 
ay varon fobre la feca , que palabra del Rey pueda para de- 
nunciar: porque ningun rey , mayoral ni dominador, cofa 
como efta demanda á ningun Mago, ni Aftrologo , ni Chal- 
11 deco. Y la coía que el Rey demanda cara, y otro no ay quien 
la denuncie delante cl Rey: falvo Angeles que fu morada 
12 con carneno fon. Portodo cfto el Rey conira y faña gran- 
13 de, y mandó por perder á todos fabios de Babel. Y el pregon 
falió y los fabios eran muertos: y bufcaron Daniel y lus com= 
14 pañeros para feren muertos. Entonces Daniel refpondió 
confejo y razon á Arioch mayoral de los degolladores 
15 delrey : el qual falió para matará fabios de Babel. Refpon- 
dió y dixo á Arioch prefidente del Rey; por que el pregon 
preflurofo de delante el Rey ? entonces la cola hizo faber 


16 Ariochá Daniel. Y Daniclentró y procuró del Rey, que . 


17 tiempo fuelle dado A el, y la foltura denunciaria al Rey. En- 
tonces Danicl á fu cafafue: y á Hanamia, Mifacl, y Hazard 
18 lus compañeros la cofa hizo faber. Y piadades para pedir de- 
lante del Dio de los ciclos fobre el fecreto efte: por queno 
fe perdicfien Daniel y fus compañeros con refto de fabios de 
19 Babel. Entonces á Danicl en vifion de la noche el fecreto 
fue defcubierto : entonces Daniel bendixo al Dio de los cic- 
20los. Hablo Danicl y dixo, fea nombre del Dio bendito de 
fiempre y hafta fiempre : que laciencia y la valentia del es. 
21 Y el mudán horas y ticmpos; tirán Reyes y levantán Reyes: 
dan ciencia áfabios, y fabiduria A fabientes entendimiento. 
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El defcubre honduras, y encubiertas : fabe lo que en la efcu- 22 
ridad, y laluz con el mora. A ti Dio de mi padre loán y ala- 23 
bán yo; que ciencia y valentia diftc 4 mi: y agora me hezif- 
te laber lo que preguntamos de ti, por que palabra del Rey 
nos hizifte faber. Tras todo efto Danicl entró cerca Arioch, 24 
que deputó el Rey por perder á fabios de Babel: anduvo y 
alli dixo 4el, á¿fabios de Babel no pierdas hazme entrar de= 
lante clR ey, y la foltura alR cy denunciaré.EntoncesArioch 25 
con prifa hizo entrar 4 Daniel delante el Rey: y ai dixo 4 
el, quefue hallado varon de hijos del captiverio de Judea, 
que la foltura al Rey hará faber. Refpondió el Rey y dixo 26 
4 Daniel que lu nombre Beltclazar: fi tu eres poderofo por 
hazerme faber el fucño que vi, y fu foltura? Refpondió 27 
Daniel delante el Rey y dixo: el fecreto que cl Rey pre- 
gunta, no fabios , Aftrologos, Magos, fentenciadores, pue- 
- den por denunciar al Rey. Decierto ay Dio en los ciclos 28 
defcubrién fecretos , y hizo faberal Rey Nebuchadnezár lo 
que ferácn finde los dias: tufucño y vifiones de tu cabega 
fobre tu yazida efte es. Tu o Rey tus penfamientos fobre tu 29 
yazida fubieron, lo que ferá defpues defto: y defcubrien 
fecretos te hizo faber lo que ferá. Y yo no con ciencia que 30 
ay en mi mas que todos bivos, fecreto efte fue defcubicrto á 
mi: falvo por caufa que foltura al Rev hagan faber, y pen- . 
famientos de tu coracon fepas. Tucl Rey veyén eras, y he 31 
imagen una grande, imagen efta grande, y fu refplandor 
aventajado, eftán enfrente ti, y fu vilta temcrofa. Eftaima- 32 
gen fu cabega de oro bueno; fus pechos y fusbragos de pla= 
ta : fu vientre y fusancas de arambre. Sus piernas de hicrro : 33 
fus pics dellos de hierro, y dellos de barro. Veyeén eras haf- 34 
ta que era tajada piedra que no con manos, y heria á la ima- 
gen fobre fus pies de hierro y barro : y defmenuzava A cllos. 
Entonces eran defmenuzados á una, hierro, barro, arambre, 35 
plata, y oro, y eran como tamo de eras de verano, y llevava 
A ellosel viento; y ningun lugar nora hallado ácllos: y la 
piedra que hirió álaimagen era por monte grande, y hen- 
chia toda la tierra. Elte el fucño, y fu foltura diremos delan- 36 

te 
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37te el Rey. Tu oRey, Rey delos Reyes: que el Dio de 
38los cielos, reyno fuerga y fortaleza y honra dió 4 ti. Yen 

todo lo que moran , hijos de hombres, beftia delcampo, y 

ave delos cielos, dió entu mano; y hizote feñorear en to- 
39 dosellos: tuel, lacabegade oro. Y defpues de ti fe levan- 

taráreyno otro baxo mas quetu: y reyno tercero otro de 
40 arambre, que dominará en toda la ticrra. Y elreyno quarto 
ferá fuerte como hierro : por que como el hierro defmenu- 
za y taja todo, y como hierro que quebranta, todos eftos 
41 defmenuzará y quebrantará. Y loque vifte pies y dedos, 
dellos de barro de ollero, y dellos de hierro; reyno partido 
ferá y de fortaleza del hierro ferá en el: porlo que yifte 
42 hierro mefclado,con ticíto de barro. Y dedos delos pies del» 
los de hierro, y dellos de tiefto : de parte del reyno ferá fuera 
43 te y del ferá quebrantado. Y lo que vifte hierro mezclado 
con tieíto de barro; mezclados ferán con fimiente de hom- 
bre, y no ferán pegados efte con efte : affi como el hierro no 
44 fe mezcla con el barro. Y en fusdiasde los Reyes eftos le 
vantará cl Dio de los cielos reyno que para fiempre'no fera 
dañado; y reynoá pueblo otro no ferá dexado : definenu- 
zará y tajará todos eltos reynos, y el feafirmari para fiem- 
45 pre. Porlo que viftc que del monte era tajada piedra que 
no con manos , y delmenuzava hierro, arambre, barro, plata 

y oro; el Dio.grande hizo faber al rey lo que ferá defpues 
46 delto: y cierto el fueño, y fiel fufoltura. Entoncesel Rey 

Nebuchadnezar fe echó fobre fus faces , y 4 Daniel (c humi- 
47116: y prefente y ofrendas mando para ofrecerá el. Refpon- 

dió cl Rey 3 Daniel y dixo; decierto que vucftro Dio el Dio 

de diofes, y feñor de los Reyes, y defcubrien fecretos: que 
48 pudilte por defcubrir fecreto cfte. Entonces el Rey 1 Da- 
niel engrandcció, y dadivas grandes muchas dió á el, y hizo- 
lo dominar fobre toda provincia de Babel, y mayoral de 
49 Principcs, fobre todos fabios de Babel. Y Daniel impetró 
del Rey y feñored fobre obra de provincia de Babel 4 Sa- 
drach, Mefach y Habednegó : y Daniel en puerta del Rey. 
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Car 3. 
Ebuchad-nezárc! R cy hizoimagen de oro, fu altura E 
| J codos fefenta,fu anchura codos feys: levantóla en ve= 
gado Dura ,.en provincia de Babel. Y Nebuchad-nezar el 2 
R ey embió por congregar alos Visreyes, Principes, y Du- 
ques fentenciadores , mayordomos, doctores, feñores, y to= 
dos dominadores de las provincias: por veniral eftrenamien= 
to dela imagen que hizo levantar Nebuchad-nezar el Rey. 
Entonces fueró congregados, Visreyes,Principes y Duques, 3 
fentenciadores, mayordomos,dodtores, feñores. y todos dos 
minadores de las provincias, Acftrenamiento dela imagen 
que, > hizo levantar Ncbuchadnezár el Rey : y eftavan delante 
la ifhagen que hizo levantar Nebuchadnezar, Y el pregonero 4 
pregonavacon fuerga: á vosdizen pucblos taciones, y len- 
guajes. En hora que oycredes voz de corneta, pifaro,harpa, $ 
Organo,gayta, gampoña y todas maneras de mufica ¿os echa= 
reis, y osencorvarcis á la imagen de oro q hizo levantar Ne= 
buchadnezár el Rey. Y elque no fe echáre y fe humillár::en'6 
ella hora ferá echado dentro del horno del fuego ardiente. 
Bor efto en elle timpo quando oian todos los pucblos,voz de 7 
corneta pi/aro,harpa,organo gayta y todas maneras de muft= 
ca:fe echavan todos pucblos naciones, y lenguajes, humilla- 
vanfe 1imagen de oro que hizo levantar Nebuchadnezar el 
rey. Por efto en cfle tiempo, fe llegaron varones Chaldens: y 8 * 
MNevaron fu acufacion de los Tudios. R efpondieron y dixeron 9 
¿Nebuchadnezár cl Rey:o Rev,para fiempre bive.Tu,R ey, 10 
pulifte mandato que todo hombre que oyefle voz de corne= 
ta, pifaro, harpa, organo, gayta, y gampoña y todas maneras 
de mufica : fe echaffe y fe humillafle 3laimagen decoro. Y el tr 
que noe echalle y fe humillalTe,feria echado dentro del hor- 
no del fuego ardiente. Ay varones Judios que enfeñorcafte 14 
2 ellos fobre obra de provimcia de Babel, Sadrach, Me%ch, y 
Habed-negó; los varones eltos no puticron fobre ti,o Rey, 
el mandato, á tus diofes no firven, y 31 imagen del oro que le= 
vantalte no fe humillan.Entonces Nebuchad-nezár conira y 13 
faña mandó para traer á Sadrach, Mefach y y Habed-negó : 
Dddd enione 
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entonces los varones eftos fucron traidos delante el Rey. 
14 Refpondió Nebuchad-nezar y dixo a ellos, fi cierto Sadrah, 
Mefach, y Habed- negó ; 4 mi dios no vos Íirvientes, y áima- 

15 gen de oro que levanté no vos humillantes? Ahora Íi vos 
aparejados que en la hora que oyeredes voz de corneta, pifa= 
ro, harpa, organo, gayta, y gampoña y todas maneras de mu- 
£ica, os cchgreis y humillareis ála imagen que hize, y fi no 
os humillaredes en cffa hora fereis echados dentro delhomo 
del fuego ardiente : y qual es el dio que os eftapará de mis 
16 manos? Relpondieron Sadrach, Mefa h, y Habed-negó ; y 
dixeron al Rey : Ncbuchadnezár no curantes nos fobre efta 

37 cofa parareíponderte. Hehay nueftro Dio que nos firvien- 
tes puede por efcaparnos, del horno defuego ardiente y de 

18 tu poder o R ey efcapará. Y ft no, fabido fea á ti el Rey, que 
4 tu dios no nos lirvientes , y ¿imagen de oro que levantafte 

19 no nos humillaremos.Entonces Nebuchad-nezár fe henchió 
defaña, y. figura, de fu cara fe demudó fobre Sadrah , Me- 
lach, y Habed-negó : refpondió y mando por encender el 
horno fiete tantos fobre lo que pertenecia por encenderfe. 
20 Y 2 varones, valientes de fuerca, que en lu fonfado, mando 
poratara Sadrach,Mefach, y Habed-negó:para echaral hor» | 

21 no del fuego ardiente.Entonces los varones cftos fueron ata=. 
dos con fus mantos, fus calgas y fus capirotes, y fus veftidos: y- 

22 fueronechados á dentro de horno del fuego ardiente. Porlo 
qual por que palabra del Rey fue preflurofa; y el horno fue 
encendido demafiadamente : los varones eftos que algaron 

i Sadrach, Mefah, y Habed-negó, mató á ellos centella del 

23 fucgo.. Y varones eftos tres, Sadrah, Mefah, y Habed-negó 
24 cayeron á dentro del Irorno del fucgo ardiente atados. En- 
tonces Nubuchadnezár el rey fe maravilló y levantofe con= 

- priefla: reífpondio y dixo 3 fus governadores cierto varones 
tres echamos dentro del fuego atados! refpondieron y dixe- 

25 ronal rey verdad rey. Refpondio y dixo, he yo veyen va- 
rones quatro fueltos, andantes entre el fuego y daño noay 

26 en ellos: y vifta del quarto parece 4 Ange! del Dio. Enton- 
. ees fe llegó Nebuchadnezar á.puerta del horno del fuego ar= 

) diente 
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eliente refpondió y dixo;Sadrach.Mefach,Habed-=neeó ficr- 
vos del Dioalto, falid' y venid: entonces falicron Sed: ah, 
Mefah, y Habed- ncgd, deentreclfuego. Y congregaro: ) 'c27 
Visreys, Principes, y Duques, y povernadores delRKe yv cn 
alos varones eltosque nodomino fuego en fus cuernos, y 
cabcllo de fus cabegas no fe chamufcó, y fus ropas o (e mu- 
daron:y olor de fuego no paffó por ellos. Refyondió Nesu- 28 
chadnezár y dixo, Bendito fu Dio-de Sadrach,Mefach' y Has 
bed=ncgó que embio fu Angel y cicapó a fusficrvos que le 
confiaron fobre el : y palabra del Re y mudaron, y ení regas 
ronfus cuerpos para que no (irvicflen y no fe humillaion 4: 
ningun dios. fa!vo A fu Dio. Y demi pongo manda:n , cue 29 
todo pucblo, nacion y lenguaje, que-dixerc b! astenia Co ritra 
fu Dio de Sadrach, Much, v Habed-negó,piecas cat ocho, 

y fu cafa muladar ferá puta: : porque no ay Dio otra que 
pueda por efvaparcomo cfte. Entonces el rey hizo properar 3 
4 Sadrach Mefih.v Habed-negó.en provincia de Babci. N.- 31 
buchad=rezár e! Rev,a todos pueblos; naciones y lenguajes, 
que moran en toda tierra, vucítra paz a mucl. ipuada. Srña- 32 
les y: maravillas que hizo conmiso e Dio A! ro. plazo delan- 
* temiparadenunciar. Susfeñales quanto: orandes! y fusina- 33 
ravillas quanto fuertes ' fu reyno revno de fic -mpre, y lu po- 
téftad hata generacion, v generacion. 
Car 4 

O Nebuchad-nezár pacifico era en micafa, y foref. 1 

ciente en mi palacio.Sueño vi y ef pavor eciome:y pen- 4 
ment: fobre mi vazida, y vifiones de mi cabega me tur- 
baron. Y de mi ¡pule mandamiento por hazer entrar delarte 3 
miá todos labios de Babel : que folrura del fueño me hiricf 
fen faber. Entonces entraron Magos, Aftralogos. Chal- 4 
deos, fentenciadores : y el fueño dixe yo delante ellos, > y fu 
foltura rto hazian faber A mi. Y hafta que defpues entro de- $ 
lante mi, Daniel, que fi nombre Beltefizar como nombre 
de mi dios; y que efpiritudeanceles fantos enel: y el fue- 
ño delante el dixe. Beltcfazar mayoral de Mazos qu: yo 6 
fé que efpiritu de Angeles fantos en ti, y ningun lecrero 
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fe encubre deti: vifiones de mi fueño que vi, y fu foltura dr. 
» 7 Y vifiones de mi cabega fobre mi yazida; veyénera, y de- 
- 8 ciertoarbolen medio la tierra, y fu altura grande. Crecia el 
arbol y enforteciale: y fu altura legava alos cielos, y fu 
9 vifta 4 finde toda la tierra. Su hoja hermola, y fu fruto mu- 
cho, y govierno paratodosen el: debaxo del tomava fom- 
bra, beftiadelcampo, yen fusramas moravan aves de los 
10 ciclos: y del fe mantenia toda criatura. Veyén era en vi- 
fiones de mi cabega fobre mi yazida: y decierto Angel y 
11 Santo delos ciclos defccndia. Pregonava con fuerga y alh 
dezia; tajad elarbol, y cortad fus ramas , facudid fu hoja, y 
elparzid fu fruto : cimuevafe la beftia que debaxo del, y las 
12 aves de fus ramas. Decierto tronco de fus raizes en la tierra 
dexad, y con atadura de hierro y azero con hermollo del 
campo: yconrocio de loscielos fea enteñido, y con beftia 
13 fu parte en yerva de la tierra. Su coragon de hombres fea de- 
mudado, y coracon de beftia fea dado 1el: y fiete tiempos 
14 paflen fobre el. Por Sentencia de Angeles la cofa, y por di- 
cho de fantos la demanda : por cauía que fepan los bivos que 
domina el Alto en reyno de varones , y aquien envolunta lo 
15 da, y baxo de varones levanta fobre el. Eftc fueño vi yo el 
Rey Nebuchad-nezár : y tu Beltefazar fu foltura di, por que 
todos fabios de mi reyno no pucden la foltura por me hazer 
faber, y tu eres poderofo , que cfpiritu de Angeles fantosen 
16 ti. Entonces Danicl, que fu nombre Belrefazar,fe maravilló 
como hora una; y fuspenfamientos le turbaron : refpondió 
el Rey y dixo, Beltefazár el fueño y fu foltura no te turbe; 
reípondió Beltefazar y dixo , mi feñor, cl fueño á tus abor- 
17 recientes, y fu foltura 3 tus enemigos. Elarbol que vifte 
que crecia y enfortecia : y fu altura llogava 4losciclos, y lu 
18 vifta a toda la ticrra. Y fuhoiahermofa, y fu fruto mucho, 
y mantenimiento á todos enel: debaxo del morava beftia 
19 del campo, y en fus ramas moravan aves de los ciclos. Tuel 
oRcy, que crecilte y enforteciftcte: y tu grandeza le en- 
grandccio, y llegó á los ciclos, y tu dominio a fin de la tierra, 
20 Y lo que vio el Rey Angel y Santo, defcendien de los ciclos, 
i y dezia, 
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y dezia,cortad cl arbol y dañaldo, decicrto tronco de fus ral- 
zes en la tierra dexad; y con atadura de hierro y azcro con 
hermollo del campo: y con rocio delos ciclos fea enteñido, 
y con beftia del campo fu parte , hafta que fiete tiempos pal- 
Sen lobre cl. Efta la foltura o Rey : y fentencia del Alto ella, 21 
que llegó fobre mi feñor el Rey. Y ati deftierran de los hom-22 
bres, y con beftia del campo ferá tu morada, y yerva como 
bueyes á ti harán guftar, y de rocio de los cielos á tienteñi- 
rán, y fiete tiempos palfarán fobre ti: hafta que fepas que 
domina el Alto en reyno de varones, y 3 quicn envoluntalo 
dá. Y loque dixeron por dexartronco de fusraizes del ar- 23 
bol,tu reynoá ti firme:de(de que fepas que dominador esen 
los cielos.Por tanto R ey,mi confejo agrade á ti, y tus pecados24 
con juftedad redime, y tus deliétos con apiadar pobres;he fe- 
rá medizina á tu yerro. Todo llegó fobre Nebuchad-nezár 25 
el Rey.A cabo de mefes doze:fobre palacio del reyno de Ba-26 
bel andan era. Hablo el Rey y dixo, decierto cfta ella Babel 27 
la grande: que yo la fragué para caía de reyno con fortaleza 
de mi fuerca, y para honra de mi hermofura. Aunla palabra 28 
en boca del Rey y voz delos ciclos cayó : 1 ti dizen Nebu- 
chad-nezar el Rey,el reyno fe paflo de ti. Y de los varones á 29 
ti deftierran , y con beftia del campo tti morada, yerva como 
bueyes 4 ti harán guftar, y ete tiempos paflarán fobre ti:hal- 
ta que fepas que domina el Alto en reyno de varones, yd 
quien envolunta lo dá. En aquella hora la palabra fe cumplió 30 
fobre Nebuchad-nezar, y de varones fue defterrado: y yerva 
como bueyes comia, y de rocio do los ciclos fu cuerpofe en- 
teñia : hafta que fu cabello como aguilas engrandeció , y fus 
uñas comoaves. Y A cabo de dias yo Nebuchad=nezár mis31 
ojos á los cielos alcé y mi fabiduria fobre mi fe tornó, y al Al- 
to bendixe, y al Bivo de fiempre loé y glorifiqué: que fu 
dominio , dominio de liempre, y lu reyno con generacion 
y generacion. Y todos moradores de la tierra como nada 32 
fon contados, y como fu voluntad haze en fonfado de los ci-- 
elos, y moradores de la tierra: y no ay quien defturbe en fu 
mano y diga 3 el que hazes? En efle tiempo mi fabiduria 33 
Dddd 3 lc 
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£e tornó fobre mi y áhonra de mireyno , mi hermofura y ani 
Caridad fe tornó fobre mi, y á mi mis governadores , y mis 
feñor es bulcavan : y fobre mi reynotuy compuelto, y gran» 
34doza avantajada fuc añadida 3mi. Agora yo Nebuchad-ne- 
záralabin y enalteción y glorificanal Rey delos cielos , que 
todas fus obras verdad y fis.caminos juizio, y losque andan 
cala ¡vez puede por baxar. 


Can $. 
1 El aíár el Rey hizo combite grande, 3 fusleñores mil : 
2 y contra mil vino bevia. Belfafir mandó con fabor 


del vino por tracr valos de oro y de plata, que facó Nebu- 
chad-nezár fu padre del templo que en Yerufalaim: y bevict- 
Ten con clloscl R ey y fusfeñores, fus mugeres y fus concu» 
3 binas. Entonces truxeron valos de oro,que ficaron del tem- 
plo, de la cafa del Dio que en Y erufalaim : y bevieron por el- 
é loscl R ev y fus feñores, fus mugeres, y fus concubinas.Bevic- 
ron vino y 'alabaron á diofes de oro, y de plata,arambre, hicr- 

5 ro. o y piedra. Enaquella hora falieron dedos de mano de 
hon UTE. y cicrivicron enfrente la almenara fobre cal ele pared 
Co! palacio del Rey : y el Rey veyén palma de mano que 

6 elerivia. Entoncesel Rey fus refplandores fe demudaron, y 
fus penfamientos lo turlaron : y ataduras de fiss lomos fe fol- 

7 taron, y fusrodil!as efta con efta batian. Llamó el Rey con 
fuerga por hazerentrará Alt: "ologos, Chaldeos, y fentencia- 

_ Cares yrefpondio el Rey y dixo á fabios de Babel , que todo 
hcimbre que leyere la efcritura clta y fu foltura me denuncia- 
se, rurpura veftira, y collar de oro fobre fu cerviz, y tercio en 

8 e! rcyno podcftará Entonces entraron todos fabios del Rey: 
y no pudieron la eferitura por leer, ni la foltura por hazer fa- 

9 bera Rey. Entonces el Rey Bellafar mucho le turbó , y fus 
refplandoresfe mudaron lobreel : y fus Ícñores fe turbaron. 
10 La Revna por palabras del Rey y fus feñores á cafa del com- 
bite entro : refpendió la Reyna y dixo; o Rey, para fiempre 
bive, note turben tus penfamientos, y tus refplandoresno le 

11 demuden. Ay varon en tu reyno que cfpiritu de Angcles 
Santosen el, y en dias de tu padre claridad y inteligencia y 
ciencia 
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ciencia como ciencia de angeles fuc hallada en el: y el Rey 
Nehuchadnezár tu padre, mayoral de Magos, A ftrologos, 
Caldcos, fentenciadores, lo levantó tu padre el Rey. Porlo 12 
que efpiritu avantajado , y fabiduria, y entendimiento , fol-- 
tán fueños, yrecontán adevinaciones, y foltán ataduras, 
fue hallado en el, en Daniel, que el Rey pufo fu nombre 
Bc'tefazar: agora Daniel fca llamado , y la folrura denuncta- 
rá. Entonces Daniel fue entrado delante el R ey : refpondio 13 
el Rey y dixo á Daniel, tu eres Daniel de hijos del captiverio 
de Judea que truxo el Rey mi padre de Judea? Y ot porti 14 
que cfpiritu de Angeles en ti: y claridad y inteligencia y 
ciencia avantajada fue hallada en ti. Y agora fueron entra- 15 
dos delante mi fabios, Aftrologos que la efcritura efta 
leyellen, y fu foltura para me hazer faber: y no pudicron 
la foltura de la cofa por denunciar. Y yo of fobre ti que pue- 16 
des folturas por foltar, y ataduras por defatar, agora Íi pu- 
dieresla efcritura porleer, y la foltura porme hazer faber, 
purpura veftirás, y collar de oro fobre tu cerviz, y ter- 
cio en el reyno dominaris. Entonces refpondió Daniel y 17 
dixo delante el Rey; tusdadivas parati Ícan, y tus prefen- 
tesdotro dá: decierto la efcritura leeré al Rey y la foltura 
le hare faber. Tu Rey, el Dio Alto, reyno y grandeza y 18 
honra y hermofura Dio 4 Nebuchad-nezár tu padre. Y de 19 
la grandeza que dió ¿el todos lospucblos naciones y len- 
puajes eran eltremccientes y temientes delante el: 4 quien 
queria matava, y aquien queria heria, áquien queria en- 
xalgava, aquien queriabaxava. Y quando fe enalteció fu 20 
coracon y fu efpiritu fe enforteció para foberviar: fue dcf- 
cendido de filla de fu reyno y la honra tiraron del. Y de 21 
hijos de hombres fue defterrado, y fu coragon con beftias 
fue puefto; y con zebros fu morada; y erva como bueyes 
le hizieron guítar, y de rocio de los cielos fu cuerpo fue 
teñido: hafta que fupo que dominava el Dio Alto en rey- 
no de varones, y aquien queria levantava fobre el. Y tu fu 22 
hijo Belfazár no baxafte tu coragon aun quetodo efto fupif- 
te. Y contra el feñor de los cielos te enaltecifte y A vafos 23 
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de fu cafa truxcron delante ti, y tu y tus feñores,tus mugeres 
y tus concubinas , vino beviftes con ellos, y á diofes de plata 
y oro, arambre, hierro, palo, y piedraxque no vén y no oyen 
- y nofabenalabafte : y al Dio que tu alma en fu poder y todas 
24 tus fendas á el, no glorificalte. Entonces delante el fue em- 
25 biada palma de mano: y la efcritura efta feñaló. Y efta la efcri- 
turaquefeñaló: Mene MenNE TexeL Y PARSIN. 
26 Elta foltura dela cofa: MenNrE (contar) contó cl Dio tu 
27 reyno, y fue acabado. TexkeL (pefar) fuifte pelado con 
28 balangas, y fuilte hallado menguado. PER E s (defpedagar,) 
29 fue defpedacado tu reyno y fue dado 4 Medos y Perfas. En- 
tonces mandó Belfazár y viftieron 4 Daniel purpura, y collar, 
deoro fobre fu cerviz: y pregonaron porel, que fuelle do- 
30 minán tercero en elreyno. En aquella noche fue matado 
Belfazar el Rey de los Chaldcos, 
Car 6. 
1 Y Daryaves el Medo recibió elreyno: como de edad 
2 de años fefenta y dos. Plugo delante Daryaves y le- 
vantó fobre el reyno á Visreyes ciento y viente: para que 
3 fueflen entodo elreyno. Y arriba dellos feñores tres, que 
Daniel uno dellos : para que fuellen Visreyes eftos, dantes 4 
4 ellos razon, y el rey no fueíle defraudado. Entonces Daniel 
cltc,era prevalecién fobre feñores y Visreyes: por que efpiri- 
tu aventajado enel, y el Rey penfava por levantarlo fobre to- 
5 doclreyno. Entonceslos feñores y los Visreycs eran bul- 
cantes achaque por hallar 4 Daniel de parte del reyno: y nin- 
gun achaque y daño pudieron por hallar, por que fiel el, y 
6 ningun yerro y daño no fue hallado fobre el. Entonces los 
varones eftos dezian, decierto no hallaremos á Daniel efte 
ningun achaque, Í1 no hallaremos fobre el en Ley de fu Dio. 
7 Entonces los feñores y los Visreyes cftos, fe congregaron al 
Rey: yalli dixcroná el, Daryaves Rey, para fiempre bive. 
3 Aconfejaronfe todos Señores del reyno, principes, y Vis- 
reyes, governadores , y Duques, por afirmar firmamento 
del Rey, y por enfortecer la fentencia: que todo el que 
pidicre piticion de ningun Dio, ni varon , halta dias treynta, 
o lalvo 
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(3'vo de ti R ey fea cchadoal pozo de losleones. Ahora Rey 9 
confirma la fentencia y firma la efcritura 3 que no por mudar 
como Icy de los Medes y Perfas, que nofetire. Por efto el Lo 
Rev Daryaves firmo la cfcritura y la fentencia. Y Daniel ,11 
quando fupo que afirmo la eferitura, entró a fu cafa, y ven- 
tanasubiertas 3 «len fu camara enfrente de Yerufalarm:y ve- 
zes tres en cl dia el fe arodillava fobre fus rodillas, y orava y 
loava dejante fu Dio alli como era hazién antes delto. En-12 
tonces los varones cftosfe congregaron y hallaron 4 Daniel, 
pidien y apiadaánfe delante de íb Dio. Entonces fe llegaron y 13 
dixeron delante el Rey,por fentencia del R ey,decierto len= : 
tencia firmafte que todo hombre á pidicfle de ningun Dio, 
ni hombre hafta dias trevnta falvo de ti cl Rey, feria echado 
al pozo delos Icones:refpondió el R ey y dixo,verdad la cofa 
como ley de Medos y Perfas que no fe tirará. Entonces refe 14 
pondicron y dixcron delante el Rey, que. Daniel que de hi- 
Jos del captiverio de * Judea no pufo fobre ti Rey el mandato, 
ni fobre fentencia que firmafte + y vezes tres enel dia pide fu 
piticon.Entonces el Rey como la cofa oyó, mucho pefó fo- 15 
bre cl, y fobre Daniel, pufo achaque por efcaparlo : y hafta 
ponerfe el Sol procurava por efcaparlo. Entonces los varo- 16 
nes cftos fe congregaron cerca el Rey : y dixeronal Rey, fa- 
be Rev, que ley 4los Medos y Perfas que toda fentencia y 
firma que el R ey firmire no por mudar. Entonces cl Rey 17 
mando y truxeron iDanicl y echaronloá pozo de leones: 
refpondió el Rey y dixo 4 Daniel , tu Dio que tu firvitn á cl 
de continuo, el te efcapara. Y fue bd piedra una y fue pu- 18 
efta lobre boca del pozo : y fellóla el Rey confu fello, y con : 
fello de fus fcñores, que no fe mudafle voluntad por Danic!. 
Entonces anduvo el Rey á fu palacio y durmió ayuno, y ta- 19 
ñeres no entraron delante el : y fu fueño le ehmovio de fobre 
el.Entonces elR ey en laalvorada fe levanto en cfclareciódo, 20 
y có turbació al pozo de los leones anduvo. Y como fu llegar 21 
a el pozo,aDanicl con voz trifte exclamoó:habloó el [Rev y di- 
xo a Danicl; Daniel ficrvo del Dio bivo, tu Dio q tu firvien 
2 el de continuo, fi pudo por efcaparte de los leones? Enton- 22 
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23 ces Daniel conel Rey hablo: Rey para fiempre bive. Mi 
Dio embió fu Angel y cerró boca de los leones y no me das 
ñaron : por que delante del limpieza fue hallada 4 mi, y tam- 

24 bien delante ti el Rey daño no hize. Entonces el Rey mu- 
cho plugo fobre el , y ¿Daniel mandó por hazerle fubir del 
pozo: y fuealgado Daniel del pozo, y ningun dañofue hal- 

25 lado en el por quecreyó en fu Dio. Y mando el Rey y fue- 
ron traidos los varones eftos que llevaron fu acufacion de 
Danicl, y al pozo de los leones fueron echados, ellos , fus hi- 
Jos y fus mugeres, y no llegaron á el fuelo del pozo hafta que 
podeftaron en ellos los leones y todos fus hueflos defmenu= 

26zaron. Entonces Daryavesel R ey efcrivio, dtodos los pue- 
blos naciones y lenguajes que moran entoda la tierra , vuef- 

27 tra paz le amuchigue. Delante mi pufe mandato que ento- 
do dnminio de mi reyno fean eftremecientes y temientes 
delante fu Dio de Daniel : por que el, Dio bivo y firme para 
ficmpre, y fu reyno quenofe dañará, y fu dominio hafta 

28 fin. Librán y cfcapin y hazien feñales y maravillas en los 
ciclos y en la tierra : que libró 4 Daniel de poder de los leo- 

29 nes. Y Daniel efte prevaleció enreyno de Daryaves: y en 
reyno de Chores el Perfeo. 

Carp 7. 

1 E N año uno 4 Ballafár Rey de Babel Daniel fueño vio y 
_, vifiones de fu cabega fobre fu yazida : entonces el fue- 

2 ño cfcrivió principio de palabras dixo. Habló Daniel y dixo 
vey ¿nera en mi vifion en lanoche; y he quatro vientos de 

3 los ciclos combatientes á la mar grande. Y quatro beftias 
4 grandes fubian de la mar : diverfas efta defta. La primera co- 
mo leon. y álas de aguila á ellas veyeén era hafta que fe pela- 
van fus 3las, y era algada de la tierra y fobre pies, como hom- 

5 bre cra levantada. y coragon de hombre era dado á ella. Y he 
beftia otra fegunda conforme 10ofÍo , y aparte una e levanta- 
va, y tres coftillas en fu boca entre fus dientes : y afl1 deziand 

G ella, levantate come carne mucha. Defpues defto vevén era 
y he otra como tigre; y á ella álas quatro de ave fobre fu efpal- 


da: y quatro cabegas 4 la beftia y dominio era dado á ella. 
Defpues 
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Defpues defto veyén era en vifiones de la noche, y he beftia, 7 
quarta temeroía, y pavorofa, y fuerga demalrada, y dientes de 
hierro 4 ella, grandes, comia, y defmenuzava, y lo que q:e- 
lava con fus pies rehollava; y ella diferente de todas las Def= 
tias que antes della, y cuernos diez á cla. Confider: n era 8 
en los cuernos y he cuerno otro pequeño fubia entre ellos, y 
tres de los cuernos primeros fe arrancavan de delante el: v he 
ojos corno Ojos de varon en el cuerno efte, y boca habian 
grandezas. Vevcn era hafta que las fillas fueron echadas y 9 
viejo de dias fe afíentava : fu veftido como nieve blanca, y 
cabello de lu cabega como lana limpia, fu filla centellas de 
fuego, fus ruedas fuego ardiente. Rio de fuego corria y fa- 10 
lia de delante el, mil de miles lo fervian; y millaria de milla- 
rias delante el eftavan : A juizio fe affentava, y libros eran abi- 
ertos. Veyén era entonces de voz de las palabras grandes que 1.1 
el cuerno hablava; veyén era hafta que era matada la beftia, y 
era deperdido fu cuerpo, y era dado 4 quemadura de fucgo. 
Y a lasotras beftias tiravan fu feñorio : y duracion en las vi- 12 
das era dado á ellas hafta tiempo y tiempo. Veyén era en vi- 13 
Íones de la nochre, y he con nuves de los ciclos como hijo de 
hombre venia : y halta viejo de dias llegava, y delante el lo 
hazian llegar. Y á el dava podcftad y honra y reyno, y to-14 
dos los pueblos naciones y lenguajes á el fervian: fu dominio 
dominio de liempre queno fetirará, y du reyno queno fe 
dañari. Fue turbado mi cfpiritu, yo Danic! entre fu bayna: 15 
y vifiones de mi cabega me turbaron. Llegué cerca uno dc 16 
los eftantes, y la verdad demandé del fobre todo cfto: y dixo 
3 mi, y foltura de las colas me hizo faber. Eftasbeftias gran- 17 
des que ellas quatro, quatro Reyes fe levantarán de la tierra. 
Y recebirán el reyno Santosaltos; y hercdarán reyno hafta 18 
fiempre, y halta liempe, de fiempres. Entonces envolunte 19 
por certeficarme fobre la beftia quarta , que era diferente de 
todas ellas: tremenda mucho, fus dientes de hicrro, y fis 
uñas de azero, comia defmenuzava, y el refto con fus pies 
rehollava. Y fobrelos cuernos diez que en fu cabega, y cl20 
etro que fubia y catan de delante el, tres: y cuerno efte, y 
Ojos 
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ojos el, y boca hablán grandezas, y fu vilion grande mas que 
21 fuscompañeras. Veyen era y cuerno efte hazia guerra con 
22 lanctos, y podia á ellos. Haftaque venia viejo de dias , y 
juizio, era dado 3 Sanctosaltos : y el tiempo fe llegava y el 
23 reyno heredavan Sanctos. Alí dixo; La beftia quarta,reyno 
quarto ferá en la tierra , que fera diferente de todos los rey» 
nos; y comerá toda la ticrra y trillarlaha , y delmenuzarlaha. 
24 Y los cuernos diez , de aquel reyno dies Reyes fe levanta- 
rán; y otro fe levantará defpues dellos y el ferá diferente de 
25 los primeros, y tres Reyes haribaxar. Y palabras contra el 
Alto hablará y á fanétos losaltos quebrantará: y penfará por 
mudar tiempos y ley; y ferán dados en fu mano hafta tiem- 

26 po y tiempos, y medio tiempo. Y á juizio fe aflentara : 
fu dominio quitarán para deftruir y para perder hafta fin. 
27 Y reyno y dominio y grandeza de reynos debaxo de todos 
los ciclosterá dado ¿pucblo fanctos losaltos: fu reyno rey- 
no de fiempre , y todas las Monarchias 4 el fervirán y obe- 
28 decerán. Hafta aqui el fin de la cofa: yo Daniel mucho mis 
penfamientos me turbaron, y mis refplandoresfe demuda- 

ron fobre mi y la cofa en mi coracon guardada. 
Car 8. 

I F Naño de tres á reyno de Ballazár el Rey:vifió fue apa- 
recida 4 mi, yo Daniel,tras la que fue aparecida mien 
2 el principio. Y vien la vifion, y fueen miver, y yo en Su- 
lán la Metropolitana, que en Helam la provincia : y vi en la 
3 vifion, yo cra cerca rio de Ulay. Y alce mis ojos y vi, y he 
barvez uno cftán delante cl rio y áel cuernos: y loscuernos 
altos, y el uno alto mas que cl fegundo, y clalto fubia en la 
4 poftre. Vi ¡el barvezacorneán á Poniente, y á Septentrion, 
y iMeridion, y todosanimales no fe paravan delante el, y 
no cfcapán de fu mano : y hazia como lu voluntad, y eraen- - 
5 grandecido. Y yo eraconfiderán y he cabrito de las cabras 
venia del Poniente fobre faces de toda la tierra, y No tocava 
6 en laticrra: y al cabrito cuerno viftofo entre fusojos. Y ve- 
nia hafta el barvez que tenia los cuernos, el qual vi eftán de- 
7 lante el rio; y corrió á el con faña de lu fuerga. Y vilo llegán 
cerca 
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cerca el barvez, y levantofe contra cl, y hirió albarvez, y 
quebró dos fus cuernos, y no era fuerca en el barvez para 
eftar delante el: y echolo á tierra, y rchollolo, y no era efca- 
pán al barvez de lu mano. Y cabrito de las cabras fue engran- 8 
decido hafta mucho: y como fu enfortecerfe , fue quebrado 
el cuerno cl randc, y fubian vifiones de quatro en fu lugar,A 
quatro partes de los cielos. Y del uno dellos falia cuerno uno 9 
del pequeño: y creciaavantajadamente al Meridion, y al O- 
riente, y á la dellcable (Yerufalaim.) Y crecia hafta fonfado to 
de los cielos: y echava á tierra del fonfado y de las cftrellas y 
rehollavalas. Y hafta mayora! del fonfado crecia : y del cra 11 
apartado el continuo (facrificio;) y cra echado affiento de fu 
fanCtuario. Y tiempo era dado fobre el continuo por rebel. 12 
dia: y echava la verdad por ticrra y hazia y profperava. Y 0113 
un fanéto hablin; y dixo un fanéto á aquel que hablava, hafta 
uando la vifion del continuo y la rebeldia admirable dará 
fanétidad y foníado á reholladura ? Y dixo 4 mi, hafta tarde 14 
de la mañana,dos mil y trezientos: y ferá juftificada la fanéti- 
dad. Y fue en mi ver yo Danicl la vifion; y bufqué entendi-15 
miento, y he eftán enfrente micomo vifta de varon. Y ol voz 16 
de hombre entre Ulay : y llamo y dixo , Gabriel haz enten- 
derá efte la vifion. Y vino cerca mi cftancia, y en fu venir 17 
meturbé , y cahi fobre misfaces : y dixo á mi, entiende hijo 
de hombre, que á hora de fin la vilion. Y en fu hablar conmi-18 
go meadormeci fobre misfacesá tierra: y tocó en mi y hizo- 
me eftar lobra mi eftado. Y dixo he yo te haré faber lo que 19 
ferá en poftrimeria de la ira: por queal tiempo de fin. El bar- 20 
vez que vilte que tenia los cuernos : Reyes de Medos y Per- 
fas. Y el cabrito el peludo, Rey de Grecia: y el cuerno cl 21 
grande que entre fus ojos, el el Rey el primero. Y el quebra- 22 


4. do, y (que)eftavan quatro en fu lugar,quatro reynos de gen= 


te eftará, y no en fufuerca. Y en fin de fu reyno como fe aca-23 
baren los rebelladores:eftará Rey fuerte de faces, y entendic 


: enigmas. Y enfortecerícá fu fuerga y no có fu fuerga, y mara-24 


villas dañará , y profperará y hará : y dañará fuertes y pueblo 
de lanétos. Y fcgun fu entédimiento, y profperará engaño en 25 
fu ma- 
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fu mano, y en fu coracon fe engrandecerá, y en pazdañar? 
muchos : y en contra Principe de Principeseftará, y fin ma= 
26€ no ferá quebrantado. Y vifion delatarde y la mañana que 
fue dicho, verdades; y tu cierrala vifron que para dias mu- 
27 chos. Yo Danicl fuy quebrantado. y enfermé dias, y levan= 
teme y hize obra del Key; y maravilléme fobrcla vifion-, y 
no hazién entender. 
Car 9. | 
1 [7 Nañouno de Daryaves Hijo de Ahafverós, de fimien= 
te de Medos : que fucaclamado fobre reyno de Chal 
2 deos. Enaño unoáaÍu reyfíar, yo Danicl confideré en los 
libros: cuenta de losaños quefue propheciade.A. 2 Yrme- 
yahu el Propheta por complirá defiertas de Yerufalaimfe= 
3 tentaaños. Y di mis facesá.A. el Dio, porbufcar oracion y- 
4 rogativas, con ayuno y faco y ceniza. Y oré 4.A, mi Dio y 
manifeíté: y dixe, rucgo.A: el Dio el grande y el temerofo , 
guardan el firmamento y la.merced á fusamantes,, y á guar- 
5 dantes fusencomendangas. Pecamos y atorcimos, emmale- 
cimos y rebelamos: y tiramonos de tus encomendangas y de 
6 tusjuizios. Y nooimosá ms fiervoslos Prophetas que ha= 
blaron en tu nombre inueftros Reyes, 4 mueftros mayora- 
7 les y mueftros padres : y 4todo pucblo delatierra. A ti .A. 
Jajuftedad; y 4 nos verguenca de las faces como el dia el eftes 
4 varon de Yehuda y moradores de Yerufalaim, y a todo 
Tírael los cercanos y los lexanos en todas las tierras que los 
8 empuxafte alli por fu falíedad que falfaron en ti. .A. 3 nos 
.verguenga de las faces pornueftros reyes, por nucftros ma- 
9 yorales, y por nucítros padres: que pecamos 3 ti. A .A. 
nucftro Dio las piadades y los perdones: que rebelamos en 
10 el. Y nooimosenvozde .A. nueftro Dio: para andar cn 
fusleyes que dió delante nos por mano de fus fiervos los 
11 Prophetas. Y todo Ifrael pafaron tu Ley y tirandofe por 
no oir en tu voz : y corrió fobre nos la malcicion, y la jura 
que eseferita en Ley de Mofeh fiervo de! Dio, por que pe= 
12 camos del. Y afirmo 3 fu palabra que habló por nos y por 
nueftrosjuezes que nos juzgaron , por traer fubre nos mal 
grande ; 
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grande : que no fue hecho debaxo de todos los cielos como 
fue hecho en Yerufalaim. Como efcrito en Ley de Mofch, 13 
2 todo el mal el cfte vino fobre nos: y no rogamos i faces de 
«A. nueítro Dio por tornar de nucftros deliétos, y poren-= 
tender en tu verdad. Y aprciluró .A. fobre el mal y truxolo 14 
fobre nos: por quejufto .A. nueltro Dio fobre todas fus o- 
bras que hizo , y no oimos en fu voz. Y agora .A. nucítro 15 
Dio que facafte 2 tu pucblo de tierra de Egypto con mano 
fuerte; y hizifte á ti nombre como el día efte : pecamos cm- 
malecimos. .A.como todas tus juftedades tornefe ahora ur6 
ira y tu faña de tu ciudad Yerufalaim,monte de tu fanétidad: 
que por nucftros pecados y por detiétos de nucftros padres, 
Yerufalaim y tu pu: blo porrepudio 4 todos nueftros derre- 
dores. Y agora oye nucftro Dio 4 oracion de tufiervo, y 17 
ls rogativas , y alumbra tus faces fobre tu fanétuario el def 
folado : por.A. Acucftami Dio tu oreja y oye; abre tus 18 
ojos y vé nucftras deffolaciones: y la ciudad que fue Marmado 
tu nombre fobre ella : por que no por nueftras juftedades 
nos echantes nueftras rogativas, delante ti, falvo por tus pic- 
dadeslas muchas. .A. oye, .A. perdona, .A. efcucha y haz, 19 
no te detardes : por ti mi Dio, por que tu nombre fuc llama- 
do fobre tu cada y fobretupucblo. Y aun yo hsblan, y 20 
orán y manifeftán mi pecado, y pecado de mi pucbio Jfrac]; 

y. echán mi rogativa delante .A. mi Dio fobre monte de fan= 
Etidad de mi Dio. Y aun yo hab!3n en la oracion : y el varon 21 
Gabriel, que vi en la vifion en el principio, abolán con buelo 
tocán á mi, como hora de prefente de tarde. Y hizomcen-22 
tender y habló conmigo: y dixo, Daniel agora falí porte ha 7, 
- zerentender entendimiento. En principio de tusrogativas 23 
"Salió palabra, y yo vine ls recontar, por que (varon de ) 
: cubdiciastu: y entiende cn la cola y confidera en la vifion. 


é Sermanasfetenta fue tajado fobre tu pucblo, y fobre ciudad 24 e 


$ de tufanctidad, por acabar larcbc!dia, y poracabar pecados, 

$ y por perdonar dc!iéto, y por traer juftcdad de fiempres: y 

g por fellar vifion y Prophcta, y por ungir fanétidad de fanério. 

4 dades. Y fabrás y entenderas de falida de la palabra. par: ha- 25 
e 


7.Crtor- 
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zer tornar y para fraguar Yerufalaim haíta ungido Principe 

femanas Íicte : y femanas fefenta y dos tornará y ferá edifica 
26 da placa y cava, y con anguítia de las horas. Y defpues de las 

femanasfefenta y dos, ferá tajado ungido y noel: y la ciu- 

dad y la fanctidad dañara pueblo poderotfo el vinien, y fu fin 

en rabdon y hafta fin de la pelea fer tajada (con) deliblacio. 
27 ncs. Y mayorgará firmamento 4 muchos femana una: y me- 

dio de la lemana hara ceflar facrificio y prefente y por elten= 

dimiento de contaminaciones hará admirar; y haftaque fin 

- y tajamiento corrafobre el admirán. 
A Cap. 10. 

] N año de tres 4 Chores Rey de Perfia, palabra fue de(- 
A _cubicrtaá Daniel que fue llamado fu nombre Belte'2- 
zár : y verdad la cofa y exercito grande, y entendiendo 3 a 

2 palabra, y entendimiento á el en la vifion. En los dias los ef- 

3 los yoDanicl era atriftánme tres femanas de dias.Pan de cub- 
dicias no comi, y carne y vino no entró en mi boca : y un- 

4 tar no me unté halta cumplirfe tres femanas de dias. Y cn dia 
de veynte y quatro al mes el primero : yo era fobre orilla del 

5 rio cl grande el Hiddekel. Y alcé mis ojos y vi, y he varon 
uno veftido de lino : y fus lómos ceñidos con corona de oro 

6 fino. Y fucucrpocomo Tarfis, y fus faces como vifta de 
relampago, y fus ojos como hachas de fucgo, y fus bragos y 
lus pies como color dearambre reluziente; y voz de fus pa- 

7 labras como voz de exercito. Y vi yo Daniela mis folasá la 


vilion, y los varones que fueron conmigo no vieron ala vi= | 


lion: pcro temblor grande cayó fobre cllos, y huycronen 
8 elcondedijo. Y yo fuy remanefcido á mis folas, y vi la vifion 


la grande la cfta , y no remancíció en mi fuerga: y mi forma 


fue enbuclta fobre mi por dañamiento, y no detuve fuerga. 

9 Y o1 4 voz de fus palabras, y como mi oir A voz, de fus pala- 
bras y yo era adormecido fobre mis faces, y misfaces 4 tierra. 
10 Y he mano tocó en mi: y hizome mover fobre mis rodillas, y 
11 palmas de mismanos. Y dixo 4 mi; Daniel, varon de cubdi- 
cias, entiende en las palabras que yo hablin 1 ti, y levantate 
fobre tu eftado que agora foy embiado A ti: y en fu hablar 


+ 


conmigo | 
| 


| 
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conmigo á la cofa la efta eftuve temblando. Y dixoámi; no 12 
temas Daniel, que del dia el primero que difte tu coragon 
por entender y porafligirte delante tu Dio,fueron oidas tus 
palabras: y yo vine por taspalabras. Y mayoral de reyno de 13 
Perfas eftán contra mi veinte y un dias, y he Michael uno de 
los Principeslos primeros, vino por ayudarme: y yorema- 
neícialli cerca Reyes de Perfas. Y vine por hazerte entender 14 
lo que aconteceráá tu pueblo en poftrimeria de los dias:por 
que aun vifion álos dias. Y en fu hablar conmigo como las 15 
palabras las eftas : pufe mis faces á ticrra, y emmudecí. Y he 16 
como femejanga de hijos de hombre tocán fobre mislabios : 
y abri mi boca y hablé, y dixe al cftán enfrente mi, mifeñor, 
en la vifion fueron traftornadas mis dolores fobre mi, y no 
detuve fuerga. Y como podrá fiervo de mi feñor cfte por 17 
hablar con mi feñor efte : y yo deíde ahora no efti en mi fu- 
erca, ylaliento no remanefció, en mi. Y añadid y tocó en mi 18 
como vifta de hombre, y esforgóme. Y dixo,no temas varon 19 
de cubdicias paz a ti, csfuerga y enfortecéte: y en fu hablar 
comigo me esforce y dixc,hable mi feñor,que me esforgalte. 
Y dixo, fi fabes para que vine 4ti? y ahora tornaré 3 pelcar 20 
con mayoral de Perfas : y yo falign y hemayoral de Grecia 
vinien.Peró denunciaré á ti ¿lo feñalado en clcritura de ver- 91 
dad: y no uno enfortecieníe conmigo fobre eftas , lino Mi- 
chael vueftro mayoral, 
? CA: at. | 
Y Yo en año uno de Daryaves el Medo,eftava pot esfor- 1 
gar y por enfortecer ¿el. Y agora verdad denunciare 3 
á t1, hc aun tres R eyes eftántes á Perfia, y el quarto ferá enri- 
quecido (con) riqueza grande mas que todos, y como fu en- 
fortecer con fu riqueza recordará á todos contrareyno de 
Grecia. Y eftará Rey valiente, y dominara dominio grande, 3 
y hará como fu voluntad. Y como el eltuviere, ferá quebran= 4 
tado fu reyno, y ferá partido á quatro partes delos ciclos; y 
no 4 fu delcendiente , y ho como fu dominio q dominó, por 
que ferá derrocado fu reyno, y 4 otrosafueras eltos. Y fcricn- $ 
fortecido Rey de Meridion y de fus mayorales:y ferá enfor- 
Ecce rocido 
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6 tecido fobre el, y dominará dominio, grande fu dominio.Y 
2 fin de años fe juntarin, y hija del Rey del Meridion vendra 
AR ey del Septentrion para hazer pazes: y no detendrá fuerga 
de braco, y no eftara ni fu brago, y fer dada ella y fus trayen- 

7 tes y fu genitor y esforgánla en lashoras. Y eftará de ramo 
de Tusratzes (en ) fualliento : y vendrá con exercito y ven- 
drá contra fortaleza de Rey del Septentrion , y hará en ellos 

-8 y enfortelerfcá. Y tambien fus diofes con fus mayorales con 
vafos de fu cubdicia de plata y oro, en captiverio traerd4 

9 Egypro : y el años eftará, contra el Rey del Septentrion. Y 
vendrá en (fu) reyno Rey del Meridion y tornarfeá 4 fu ti- 

10 erra. Y fus hijos barallarán y apañarán muchedumbre de 

exercitos muchos, y vendrá viniendo (contra Egypto) y ar- 
rabdonara y pallará: y tornarfeha y batallará hafta fu fortale- 

11 za. Y alcarfeá Rey de Meridion y faldra y peleará con el, 

con Rey de Septentrion : y hará cftar muchedumbre gran- 

12 de, y ferá dada la muchedumbre en fu mano. Y ferá exalca- 

do el exercito y enaltecerícha fu coracon : y hará cagr millas 

13 rias y no fe enfortecerá. Y tornará el Rey del Septentrion y 

hará eftar muchedumbre grande mas que la primera : ly 4 £in 
de los tiempos de años, vendrá viniendo con fonfado grande, 

14 y con ganancia mucha. Y enlos tiempos los eflos , muchos 

cftarán contra Rey del Meridion : y hijos de aportilladores 
de tu pueblo ferán exalgados por hazer eftar vifion y trope- 

15 garán. Y vendrá R ey del Scptentrion y vertirá trabuco, y 


prenderá ciudad de encaftilladuras : y bragos del Meridion ; 


no eftarán , ni pueblo de fus elecciones, y no fuerga para re- 

16 [1ftir. Y hara el vinien á el, como fu voluntad; y no eftán de- 
lante del : y eftará en tierra la defleable , y atemarícha en fu 

17 mano. Y pondra fus faces se venir con fortaleza de todo fu 

- TCYnO 2 rectos con el, y hará; y hija delas mugeres darád 
¿IS el para dañarla, y noeltará, y no para el ferá. Y tornara (us 
faces 3 1flas, y prenderá muchas: y hara ceflar capitan fu repu- 

19 dio 4.cl, fin fu repudio hará tornar4 el. Y bolverá fus facesd 

| fortalezas de fu tierra : y tropegara y caerá y no ferá hallado. 
20 Y cltará fobre lu affiento hazién pallarapretador de hermo- 
fura 
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fura dereyno: y en diaspocos ferá quebrantado, y no con 
Aras y no con pelca. Y eftará fobre fu aliento defpreciado, y 21 
no darán fobre el loor de reyno: y vendráen paz y pollcera 
reyno con halagos. Y bragos del rabdon ferán arrabdonados 23 
delante el, y ferán quebrantados : y tambien mayoral de fir- 
mamiento. Y delde que ayuntamientos 4 el hará engaño; y 23 
Subira y enfortecerá con poca gente. En paz y contra gruel- 24 
los de provincia vendra, y hará lo que no cd lus padres .. 
ni padres de fus padres; prea y defpojo y ganancia á ellos re- 
partirá; y lobre encaftilladuras penfará (con ) fus penfami- 
entos y hafta tiempo. Y defpertara fu fuerga y fu coragon 25 
contra Rey del Meridion con fonfado grande, y Rey del 
Meridion combatirá 4 la pelea con fonfado grande y fuerte 
hafta mucho : y no eftara, por que penfarán fobre el penfa- 
mientos. Y comientes pan de fu mefalo quebrantarán, y fu 26 
exercitoarrabdonará: y cacrán matados muchos. Y ambos 27 
ellos los Reyes fu coragon por emmalccer, y fobre mela una 
mentira hablavan : y no profperara, por que aun fin A el pla | 
zO. Y tornarícha á fu tierra con ganancia grande, y fu cora- 28 
gon contra firmamento de fanétidad, y hará y tornarfcha 1 
fu tierra. A el plazo tornará y vendra en el Meridion : y no 29 
ferá como la primeria y como la poftrimeria. Y vendrán 30 
contra el naves de Romanos, y ferá quebrantado; y tornar- 
feha y enfañarfcha contra firmamento de fanétidad, y hará : 

y tornarfeha y entenderá contra dexantes firmamento de 
fanctidad. Y bragos del eftarin : y profanarán el fanétuario 31 
dela fortaleza, y tirarán el (facrificio) continuo, y darán la 
contaminacion hazién maravillar. Y (cadauno de) emma- 33 
lecientes firmamento hará falar con blandicias, y pucblo co- 
nofcientesfu Dio fe enfortecerán, y harán. Y entendidos de 33 
pueblo harán entender ¿muchos : y tropecarán en cfpada y 
en llama , en captiverio, y en prefa, dias muchos. Y en fu 34 
tropecar ferán ayudados ayuda poca : y ferán junétos fubre.. 
ellos muchos con halagos. Y de los entendidos tropecarán 35 
as purificar con ellos, y para limpiar y para emblanquecer 
afta hora de fin: por que aun A el plazo, Y hará como fu vo- 36 
| Bece 2 iuntad - 
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luntad e! Rey, y enaltecerícha, y engrandecerfcha,fobre to- 
dos eftos; y fubre Dio de diofes hablará maravillas : y profpe- 
36 rará hafta fin de laña, por que tajadura es hecha. Y fobre dio- 
fes de fus padres no entendera, ni fobre cubdicia de mugeres, 
y fobre todo dios no entenderá : por que fobretodo fe en- 
37 grandecerá. Y 3 Dios de fortalezas, fobre fu afliento honra- 
ri:y á dios que no lo conofcieron fus padres honrar3,con oro 
38 y con plata, y con piedra preciofa, y con cubdicias. Y haráá 
encaftilladuras de fortalezas con dios eftraño , que conofció 
muchiguara honra: y hazerlosha dominar en muchos, y tier- 
39 ra partirá por precio. Y en hora de fin fc acorneará con el, 
- Rey del Meridion, y tempeftearfeha contra el,R ey del Sep- 
tentricn, con quatreguas y con cavalleros , y con naves mu- 
40 chas: y vendrá por las tierras, y inundara y paffará. Y vendra 
en tierra la delfcable, y muchas tropegarán: y eftas elcaparán 
de fu mano, Edom, y Moab, y principio de hijos de Ham- 
41 mon. Y tenderá fu mano en las tierras: y ticrra de Egypto 
42 no ferá por elcapadura. Y feñoreará en theforos del oro y la 
plata, y en todas cubdicias de Egypto: y Libios y Ethiopios 
43 en fusayudas. Y oidaslo turbaran del Oriente y de Septen- 
trion : y faldrá con faña grande por deltruir y por disbara- 
44 tar muchos. Y plantará ticndas de fu palacio entre mares á 
monte deflcabie de fanctidad; y vendra hafta fu fin, y no 

ayudinácl. 
Carp 1. 

I Y En la hora la efía eftará Michael el Principe el grande, 
el cftán fobre hijos de tu pueblo, y ferá hora de an- 
gultia, que no fue defde fer gente hafta la hora la effa; y en la 
hora efla ferá cicapado tu pueblo todo el hallado efcrito en el 
2 ¡0ro0. Y muchos de durmientes en tierra de polvo def- 
"pertarán : cftos para vidas de fiempre, y eftos para repudios, 
; para defprecio de fiempre. Y los entendidos efclarecerán 
como claridad del cielo : y juftificantes los muchos como las 
4 cftrellas, para ficmpre y liempre. Y tu Daniel cierralas pa- 
labras y fella cl libro, hafta hora de fin; eftenderfehan mu- 
5 chos, y fcra mu!tiplicada la fabiduria. Y vi yo Daniel, y he 
dos 
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dos otros cftantes; uno de aqui, 1 orilla del rio, y uno de 
aqui, 2orilla del rio. Y dixcal varon veftido de los linos que 6 
de arriba á aguas del rio, hafta quando fin de las maravillas 2: 
Y oi cl varon veítido de loslinos, que de arriba 4 aguas del 7 
rio, y algo fu derecha y fu yzquierda ¿los ciclos, y juró por 
Viviente para liempre : que á tiempo de tiempos, y medio, 

y como atemaríc elparzimicnto de mano de pucblo de fan- 
Etidad, fe atemarán todas eftas. Y yo ol, y no entendi: y dixe, 8 
mi feñor, que fin deftas? “Y dixo, anda Daniel, que cerradas 9 
y felladas las palabras, hafta hora de fin. Serán limpios y ferán 1o 
emblanquecidos, y ferán cmerados muchos, y cmmalecer- 
fehan malos , y no entenderan todos malos : y los entendi- 
dos entenderán. Y de hora de fer tirado el continuo (facri= 11 
ficio) y de dar contaminacion hazien admirar: diasmil do- 
zientos y noventa. Bienaventurado cl que cfperáre y llcgá- 12 
re,a dias mil trezientostreynta y cinco. Y tuandaá la fin: y 13 
repofarás y levantartehas á tu fuerte á fin de los das. 


Fin de Dansel, 
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Car l 
1 Dry Enaño unoh Chores Rey de Perfi 
NS SY Enaño unoá Chores Rey de Perfra, para 


cumplirfe palabra de .A.de boca de Yrmeah; 
2 defpertó .A. á efpiritu de Chores Rey de 
ELA NE EY Perfia, y hizo paflar pregon por todo fu rey- 
SEA no, y tambicn porefcrito, por dezir. Afh 
dixo Chores R ey de Perfra: todos reynos de 
la tierra dió 4 m1.A. Dio delos ciclos; y el encomendo fo- 
bre mi para fraguar á el cafa en Yerufalaim, que en Yehuda, 

3 Quien en vos de todo fu pucblo ? fea fu Dio conel, y fuba 4 
- Ycrufalaim queen Ychuda; y edifique cafa de .A. Dio de 
4 Trael, el el Dio que en Terufalaim. Y todo el que fue rema- 
neícido de todos los lugares q el peregrinin alli, le ayudarán 
varones de fulugar, con plata y con oro y con ganancia y 
con quatropea; con la (ofrendade) voluntad á cafa del Dio, 

$ que en Yerulalaim. Y levantaroníe cabeceras de los padres 
de Yehudi y Binyamin y los Sacerdotes y los Levitas, de 
todos los que defpertó el Dio 4 fu cfpiritu para fubir á edifi- 

6 carcafade.A.queen Yerufalaim. Y todos fus derredores 
esforgaron en us manos con vafos de plata, con oro, con ga- 
nancia, y con quatropca y con cofas preciofas; afuera fobre 
7 todo lo quefeenvolunto. Y cl Rey Chores facó valos de 
caía de .A., quefacó Nebuchad-nezár de Yerufalaim y ha- 

8 vialos dado en caía de fis diofcs. Y facólos Chores Rey de 
Perfia por mano de Mithredath el theforero; y contólos 
94 Seshazar el mayoral de Yehuda. Y eltos fu cuento ; pla- 
¿ tos 


MS 
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tos de oro treynta, platos de plata mil, cuchillos veynte y 
nueve. Bacinesde oro treynta, bacines de plata fcgundos , 10 
quatrocientos y diez, vafos otros mil. Todos vafos de oro y 11 
de plata cinco rhil y quatrocientos; todoslos hizo fubár Sef- 
bazar con los que hizo fubir del captiverio de Babel á Yeru- 
falaim. 

Car 2 

Y Eftas compañas de la provincia los fubientes de la cap- 1 

tividad del captiverio que hizo captivar Nebuchad- 
nezár Rey de Babel, a Babel, y tornaroníc ¿ Yerufalaim y á 
Yehuda , cadauno á fu ciudad. Los quales vinieron con 2 
Zerubabel , Yefuah , Nehamiya, SerayA, Rehel: yd, Mor- 
dechay, Billán; Mifpar, Biguay , Rehum, Bahana; cuento 
de varones de pueblo de Ifracl. Hijos de Parhos dos mil ci- 3 
ento fetenta y dos. Hijos de Sephatiya, trezientos Íetenta y 4 


dos. Hijos de Arab, fiete cientos y fetenta y cinco. Hijos de 5» 6 


Pahat Moab hijos de Yefuah Yoxb, dos mil ocho cientos 
y doze. Hijos de Helam mil dozicntos cincuenta y quatro. 7 


Hijos de Zattu nueve cientes y quarenta y cinco. Hijos de 8-9. 


Zakay fiete cientos y fcfenta. Hijos de Bani, feys cientos y 10 
quarenta y dos. Hijos de Bebay, feys cientos veynte y tres. 11 


Hijosde Hatggad' mil dozientos veynte y dos. Hijos de 12. 


Adonikam, feys cientos [cfenta y feys. Hijos de Biguay, dos 14 
mil cincuenta y feys. Hijos de Hadin, quatrocientos cin- 15 
cuenta y quatro.. Hijos de Ater 4 Ychizkiah , noventa y 16 


ocho. Hijos de Bezay , trezientos veynte y tres. Hijos de 17. 


Y orah, ciento y doze.* Hijos de Hazum, dozientosveynte 19 


pa Hijos de Gibar, noventa y cinco. Hijos de Bethla- 20. 


em , ciento y veynte y tres. Varones de Nethopá, cin-22 
cuenta y feys. Varones de Hanathoth, ciento y veynte y 23 


der 


3 


pad 


8 


21 


ocho. Hijos de Hazmaveth, quarenta y dos. Hijos de Ki-24. 35 


riyath yeharim Kephirá , y Bceroth,ficte cientos y quarenta 
y tres. Hijos de la Ramah y Gabah, feys cientoslveynte y 26 


una. Varonesde Michmas, ciento y veynte y dos. Varo-27» 


nes de Bet-El y el Hay, dozientos veynte y tres. Hijos de 29 
Ncbo , cincueñita y dos. Hijos de Magbis , ciento cincucn- 30 
E Ecce 4 a ta y 


57 
Sa 


S 
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31 tay feys. Hijos de Helam otro , mil dozientos cincuenta y 


52» 33 quatro. Hijos de Harim, trezientos y veynte. Hijos de Lod, 


39» 


34 Hadid, y Ono,fetecientos veynte y cinco.Hijos de Iereho, 
35 treziéntos quarenta y cinco. Hijos de Seniah, tres mil y feys 
36 cientos, y treynta. Los Sacerdotes , hijos de Yedahiah A cala 
37 de Y efuah,nuevecientos fetenta y tres.Hijos de Ymmer,mil 
38 cincuenta y dos.Hijos de Pashur, mil dozientos quarenta y 
40 Í1cte. Hijos de Harim, mil y diezifiete.Los Levitas,hijos de 
41 Iefuah y Kadmicl,4 hijos de Hodaviah,fetenta y quatro.Los 
42 cantores, hijos de Afaph, ciento yveynte y ocho. Hjjos de 

los porteros,hijos de Salúm,hijos de Ater, hijos de Talmon, 

hijos de Hakkub,hijos de Hatitah,hijos de Sobay,los todos, 
43 ciento treynta y nueve. Los Nethinim , hijos de Ziha , hijos 
44 de Hafupha, hijos de Tabahóth. Hijos de Kerós, hijos de 


45 Sihahi,hijos de Padón. Hijos de Lebanah,hijosde Hagabah, 


48. 


* $0 de Huzah, hijos de Pafcahi, hijos de Befay. Hijosde Aínah, 
51 hijos de Mehunim, hijos de Nephufim. Hijos de Bakbuk, 


54. 


46 hijos de Hakkub. Hijos de Hagab, hijos de Salmay, hijos de 
47 Hanan. Hijos de Giddet, hijos de Gahar, hijos de Reayah. 
49 Hijos de Rezin , hijos de Nekoda, hijos de Gazzam. Hijos 


52 hijos de Hakupha, hijos de Harhur. Hijos de Bazluth, hijos 
53 de Mehida, hijos de Harfá. Hijos de Barkom, hijos de Sifra, 
55 hijos de Thamah. Hijos de Neziah, hijos dé Hatipha. Hijos 
de ficrvos de Selomoh; hijos de Sota y hijos del Sophereth, 

56 hijos de Peruda. Hijos de Yaha'ah, hijos de Darkon, hijos 
57 de Giddel. Hijos Sephatiah, hijos de Hatil, hijos de Poc» 
58 heret, los Zebaim; hijos de Ami. Todos tos Nethinim , 
y hijos de fiervos de Selomoh; treziéntos noventa y dos. 

59 Y cftoslos fublentes de Thelmelah ( y. de) Telharía, Ke- 
rub Addan, Y mmer3 y no pudieron para denunciar cafa de 
6o lus padres y fu Ítmicnte,f de Y fracl ellos.Hijos de Delayah, 
hijos de Tobivah, hijos de Nekoda, feyscientos cincuenta 

61 y dos. Y de hijos de Jas Sacordotes,hijos de Habayah, hijos 
del Kez3 hijos de Barzilay: que tomo (cada uno) de hijas de 
62 Barzilay cl Giladi, muger, y fue llamado por fú nombre. Ef- 
tos bufcaron fu efcritura (entre) losque fg alinajavan , y no 

E Ñ fueron 
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fueron hallados; y fueron defechados del facerdocio. Y dixo 63 
el Tirfatha á ellos,que no comieflen de fanctidad de las fanc- 
tidades;hafta eftar Secerdote para Urim y para Tumim.To- 
da la compaña como uno,quatro millarias,dos mil trezientes 64 
fefenta. Afuera de fus ficrvos, y lus fiervas eftos,ficte mil tre=65 
zientostreynta y f1cte;y 4 ellos cantores y cantoras doziétos 
Sus cavallos,ftete cientos treynta y feis; fus mulos dozientos 66 
quarenta y cinco.Sus camellos, quatrocientostreynta y cin-67 
co: afnos, feys mil fiete cientos y veynte. Y de'cabeceras de 68 
los padres en fu venir á cala de .A. queen Ierufalaim:prome- 
tieron voluntariamente para cala del Dio, para hazerla cftar 
obre fu afftiento.Segun fu fuerga,dicron á theforo de la obra, 69 
oro, dragmas feys millarias y mil; y plata, libras cinco mil; y 
tunicas de facerdotes, ciento. Y eftuvieron los Sacerdotes, y 70 
dos Levitas y delpucblo , y los cantores, y los porteros, 
y los Nethinim en fus ciudades , y todo Ifrael cn fus ciu- 
dades, | 
Carp 3. 
Y Llegó el mes el feteno, y hijos de lírael en las ciuda- 1 
des: y fueron congregados elpueblo como varon uno, 
4 Yerufalalm. Y levantofe Yefuah hijo de Yozadak y fus 2 
hermanoslos facerdotes, y Zerubabel hijo de Sca!thicl, y fus 
hermanos, y edificaron ara de Dio de Ilírac! : para algar fobre 
ella algaciones , como es efcrito en Ley de Mofch varon del 
Dio. Y allentaron la arafobrefusafhientos, por que miedo 3 
fobre ellos de pueblos delas tierras : y algaron fobre ella al- 
'Gaciones4.A., algacionesá la mañana, y alatarde. Y hizic- 4 
ron Paícua de las cabañas como es efcrito; y algacion de dia > 
en dia por cuento como juizio de cofa de dia en fu dia. Y 5 
defpues ali ,algacion continua, y a los novilunios, y 3 todos 
plazos de .A.los fanétificados; y ¿todo envoluntán volun- 
tad3.A. De(de dia uno del mes el feteno, comengaron para 6 
algar alcacionesá.A.: y templo de .A. no era acimentado, 
Y dieron plata A los doladores , y ¿1os oficiales; y comida y 7 
bevida y azeyte para Zidonim, y para Zorim,para tracr leños :. 
de alarze del Lebanon, 4 mar de Yaphó , como licencia de 
SE Ecee $5 Chorts 
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$ Chores Rey de Perfia fobre ellos. Y enelaño el fegundo 1 
fu venida á caía del Dio A Y erufalaim, en el mes el fegundo : 
comengaron Zerubabel hijo de Sealthiel y Yefuah hijo de 
Yozadak, y refto de fus hermanos los facerdotes y los Levi- 
tas , y todos los vinientes del captiverio á Terufalaim y hizie- 
ron cftar los Levitas de edad de veynte años y arriba para es- 
9 forcar fobre obra de cafa de .A.. Y eftuvo Y efuah,fus hijos, 
y fus hermanos, Kadmiel y fus hijos , y hijos de Yehuda 
como uno, para esforcar A hazién la obra en caía del Dio, hi- 
10 jos de Hanadad, fus hijos, y fus hermanos los Levitas. Y aci- 
mentaron los fraguantes, templo de .A.; y hizieron eftar los 
Sacerdotes veltidos,con trompetas, y los Levitas hijos de A-= 
faph con reteñideras para alabará .A. por manos de David 
11 Rey de Ifrael. Y cantaron con alabar y con lodr 4 .A. que 
bueno , que para fiempre fu merced fobre Iírael; y todo 
el pueblo aublaron aublación grande en alabar á .A .,por que 
- 12 fueacimentada caía de .A.. Y muchos de los Sacerdotes ¡y 
los Levitas y cabeceras de los padres los viejos, que vieron la 
caía la primera en fer acimentada, efta caía en fus ojos, lora- 
van con voz grande: y muchos con aublacion con alegria pa= 
13 racnaltecer voz. Y no el pueblo conofcientes voz de aubla- 
cion de la alegria, por voz de lloro del pueblo; por que el 
pueblo aublantes aublacion grande, y la voz era oida hafta 

lexos. - V SE 
E ACA A 

I Y Oyeron anguítiadores de Yehuda y Binyamin , que 
hijos del captiverio edificantes templo para «A. Dio 
2 de lírac!. Y llegaronfe 4 Zerubabel y d cabeceras de los pas 
dres y dixcron 4 ellos ; edificaremos con vos , por que como 
vos requeriremos á vueftro Dio, y 4 el nos facrificantes def= 
de dias de Efarhadon Rey de Affúr, el hazien fubir á nos 
3 aqui. Y dixo 4 ellos Zcrubabel Y efuab y refto de cabeceras 
de los padres de Iíracl, nod vos y A nos para edificar caía 
nucítro Dio,pero nos auna edificaremos 4 .A.Dio de Ifrael, 
4 211 como nosencomendo el Rey Chores, Rey de Perfia. Y 


fue pucblo de la tierra afloxarites manos de pueblo de Ye- 
| o huda 
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hudd : y conturbantes A ellos de edificar. Y alquilantes con- $ 
tra ellos confejeros para baldar fu confejo,todos dias deCho- 
res Rey de Perfia, y hafta reyno de Daryaves R ey de Perfia. 
Y enreyno de A hafveros, en principio de fu reyno,efcrivie- € 
ron acufacion contra moradores de Yehudi y Yerufalaim. 

Defde aqui Thargum. 
En dias de Arthafalte efcriviocn paz Mithredath ta-1 
bel , y refto de fus compañeros , 4 Arthafalte Rey de 
Perfia, y efcritura de la carta efcrita en Chaldeo, y interpre- 
tada en Chaldeo. Rehum canciller, y Simiay efcrivano , 2 
efcriveron carta una, contra Yerufalarm, á Artahíafte R ey 
como diremos. Entonces Rehum canciller, y Simfay efcri-3 
vano, y refto de fus compañeros, Dinayé, y A parfathchaye, 
Terppelayé, Aparfaye, Arkevayé, Babelaye , Sufanchayé, 
Dehave, Helmayé. Y relto de naciones que captivó Afnap- 4 
par, grande y honrado, y hizo habitar á ellosen ciudad al- 
lendc de Samaria: y refto de(las gentes que) ulterior del Rio, 
áChcheneth. Eftetraflado de la carta que embiaron A el, 45 
Arthaíalte Rev : Tus fiervos varones de masalla el Rio, y 
Chehenet. Sabido fea al R ey, quelos Judios que fubieron de 6 
contigo á nos, vinieron 4 Yerufalaim: ciudad rebelde y mala, 
edifican, y los murosacimentan , y en los cimientos ponen 
hilo. Agora fabido fea al Rey que f1la ciudad cfta fuere rei- 7 
dificada, y los muros fueren acimentados , alcavala, pecha, y 
renta no darán, y tributo de los Reyes ferá dañado. Agora 8 
por que deftruicion del palacio deftruyremos , y menofpre- 
cio del Rey no derecho 4 nos para ver, por efto embiamos y 
hizimos fabcr al Rey. Que efpecule en libro de las memort- 9 
as de tus padres, y hallarás en libro de las memorias y conof= 
ceras que la ciudad efta ciudad rebelde y dañan Reyes y pro- 
vincias, y porfia hazientes entre ella defde dias de fiempre; 
por efto la ciudad efta fue deftruida. Hazemos faber nosal to 
R ey, quefi ha ciudad efta fuere fraguada, y los muros fueren 
acimientados , por tinto parte en allende del rio no fe- 
r11t1. Refpuefta embió el Rey, 4 Rchum canciller, y Sim- 11 
fay el elcrivano y refto de fus compañeros , que habitan en 
e | Samaria 5 
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- Samaria: y alrefto que Ala otra parte del rio paz, y ¿Che 

19 heth. La carta que embiaftes a nos: á la clara fue leida delan- 

19 te mi. Y de mifuc puefto mandato, y efpecularon y halla- 

. ron, quela ciudad cfta de dias de fiempre contra Reyes le 

20 exalgava; y rebelion y porfia fe hazia en ella. Y Reyes fuer- 

tes eran fobre Yerufalaim, y podeftantesen todo mas allá del 

21 rio : y alcavala, pecha y renta era dado á ellos. Agora poned 

mandato, para baldar varones eltos : y la ciudad efta no fea 

22 edificada, hafta que de mi mandato (ea puelto. Y apercebidos 

fed eftorvo para hazer fobre cíto : por quefe multiplicará el 

23 daño para dañar Reyes? Entonces deíde que el traflado de 

la carta de Artahíalte el Rey fue leido delante Rehum, y 

Simfay elefcrivano , y fuscompañeros: Anduvieron apreí- 

furadamente A Yerufalaim fobre los Judios , y hizieron cef- 

24 lar 2 ellos, con braco y fuerga. Entonces cefló obra de la caía 

del Dio que en Yerufalaim; y fue fufpenfa,hafta año de dos A 
reyno de Daryaves Rey de Perfta, 

| - CAD $. | 

1 Prophetizó Hagay el Propheta y Zekariah hijo de 

Hiddo,Prophetas fobre los Judios que en Yehudea y 

2 cn Yerufalaim: por nombre de Dio de Ifrael,fobre ellos.En- 

toncesfe levantaron Zerubabel hijo de Sealthiel y Yefuah 

hijo de lozadak, y empegaron para edificarcafa del Dio que 

en Yerufalaim; y con ellos Prophetas del Dio ayudantes A 

3 ellos. En aquel tiempo. vino fobre ellos Tatenay , Conde 

dealiende el rio, y Setarboznay , y fus compañeros : y alí 

dixcron á ellos , quien puío 4 vos mandato caía cfta para edi- 

ficar, y muroseftos paraacimentar? Entonces como dire- 

4 mos, diximos á ellos: que eftos nombres de los varones,que 

$ efte edificio edifican. Y ojo de lu Dio, fue fobre viejos de 

los Judios, y no hizieron ceflar 4 ellos hafta que manda- 

to de Daryaves vinielle : y entonces refponderian por 

6 carta fobre efto. Traflado de la carta, quecmbió Tathe- 

na y Conde de la otra parte allende del rio, y Setar boznay, y 

y fuscompañeros,. Apharfecayé, queulterioral rio, 3 Darya- 

7 vesel Rey. Refpuelta embiaron, á el: y como efto era efcri- 

to entre 


o s . 
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tó entre ella;1 Daryaves Rey,la paz toda. Sabido fea al Rey, 8 
que anduvimos en Yehudea , provincia de cafa del Dio 
Grande, y ella fc edificava de piedra marmo! , y madera es 
pucfta en las parcdes : y la obra efta aprifla fe haze, y es prof 
peradaen fus manos. Entonces preguntamos á los viejos 9 
eltos como diremos, diximos 4 ellos : quien pufo 4 vos man-= 
dato caía efta para edificar, y muros eftos para acimentar ? 
Y tambien fus nombres demandamosá ellos, para hazerte 10 
faber : para que cfcriviellemos nombre delos varones que 
en fus cabeceras. Y como diremos, refpuefta nos refpon- 11 
dieron por dezir: nosfomos fiervosde Dio delos cielos y 
tierra , y reedificamos caía que era edificada antes delto años - 
muchos, y el Rey de Ifracl grande la edifico, y la acimento. 
Decierto, por que enfañaron nueftros padresal Dio de los 12 
ciclos,dió ellos en mano de Nebuchad-nezárR ey de Babel 
Chaldco, y la caía c[ta deftruyó , y fu pucblo hizo captivar A 
Babel. Decierto en año uno 4 Chores Rey de Babel ; Cho- 13 
res el Rey pufo mandato , cafa del Dio cfta para edificar. Y 14 
tambien los vafos de cala del Dio, de oro y plata,que Nebu- 
chadnezár facó del templo , que en Yerufalaim, y avia llova- 
doa ellos al templo de Babel, facó A cllosChores, Rey, 
del templo de Babel, y fueron dados á Sesbezar fu nombre 
que Conde lo pufo. Y dixo A el, eltos vafos toma , anda haz 15 
defcender á ellos en templo que en Yerufalaim, y eafa del 
Dio fea edificada fobre fu lugar. Entonces Sesbezár ete, vi- 16 
no , dió fundamentos de caía del Dio que en Y crufalaim, y 
deíde entonces y hafta agora fe edifica y noescumplida. Y 17 
agora [1 al Rey plaze fea efpeculado en caía de theforos del 
Rey, quealli en Babel, Í1 es que de Chores Rey fue puclto 
mandato para edificar caía del Dio efta en Yerufalaim, y vo- 


“  luntad del Rey fobre efto, embie 4 nos. 
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Ntonces Daryaves cl Rey pufo mandato, y efpecula- 1 
- ron en caía de los libros , que los theforos metian 


alli en Babel. Y fue hallado en botija, en palacio,que en Ma- 2 


| A day provincia,volumen uno, v afhi cfcrito entre cl,memorial. 
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3 Enaño uno A Chores Rey , Chores Rey pufo mandato caí 
del Dio en Y erufalaim,que la cafa fuelle edificada, lugar que 
facrifiquen facrificios , y fus paredes fean ligadas, fu altura 

4 cobdos fefenta, fu anchura cobdos fefenta. Ordenes de pie- 

- dra marmol tres, y orden de madera nueva, y el difpendio de 

5 cala del Rey feadado. Y tambien vafos de caía del Dio, de 
oro y plata, que Nebuchad=nezárfacó del templo, queen 
Y erulalaim, y hizo llevar 4 Babel, tornen y vayán al templo 
queen Y erufalaim 4 fu lugar, y defcienda en cala del Dio. 

6 Agora Tatenay Conde de allende del rio, Setharboznay y 
fus compañeros A pharfecaye que en allende del rio, lexanos 

7 feredes dealli. Dexad (quefe haga) fabrica de cafa del Dio 
efte , ¿Conde delos Judios, y á viejos de los Judios, cafa del 

8 Dio efte edifiquen fobre fulugar. Y de mies puelto man- 
dato á lo que hareis con viejos de los Judios eltos, para edifi 
car caía del Dio efte, y de haziendas del Rey , de pecha de la 
otra parte del Rio, la defpeía fea dada á los varones eftos,por 

9 queno ceflen. Y lo que fuere necellario , y hijos de vacas, y 
barvezes , y carneros para algaciones para el Dio de los cie- 
los, trigos, fal, vino, y azeyte , como dicho delos facerdotes 
que en Yerufalaim, fea dado á ellos, dia por dia, fin eftorvo. 

10 Para que fean llegantes recebiblesal Dio de los cielos, y o- 
11 rantes por vida del Rey y fus hijos. Y de mies puefto man- 
dato,que todo varon que mudire palabra efta,fea derrocado 
palo de fu caía; y derecho [ca colgado fobre el , y fu cafa mu- 
12 ladarfca hecha porefto. Y el Dio que hizo morar fu nom- 
bre alli, derroque todo Rey y pueblo que tendiere fu mano 
para mudar, para dañar caía del Dio efte, que en Yerufalaim, 
13 yo Daryaves pufe mandato prefto fea hecho. Entonces Ta- 
tenay Conde de la otra parte del rio, Setharboznay y lus - 
compañeros, porlo que embió Daryaves Rey , como dire- 
14 mos, prefto hizieron. Y viejos de los Judios edificantes, y 
profperantes, fegun prophecia de Hagay Propheta, y Ze- 
chariah hijo de Hiddo , y edificaron y acimentaron de man- 
dado del Dio de Ifrael, y de mandato de Chores y Daryaves 

15 y Arthalafte Rey de Perfia. Y acabofle la caía clta hafta dia 


de tres 
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de tres al mes de Adar, que el , año de feys de reyno de Dar- 
yaves Rey. Y hizieron hijos de Ifracl, Sacerdotes , y Levi- 16 
tas, y refto de hijos del captiverio eftrenamiento de caía del 
Dio eftacon gozo. Y llegaron para eftrenamiento de cala 17 
del Dio efta, toros ciento, barvezes dozientos , carneros 
quatrocientos, y cabritos de cabras por limpieza, portodo ' 
Tírael , doze por cuento de tribus de Ifrael. Y hizieron eftar 18 
- facerdotes en fus divifiones , y Levitas en fus repartimientos 

fobre obra del Dio, que en Yerufalaim, como efcritura de 
libro de Mofeh. 
Hafta aqui Thargum. 
Hizieron hijos del captiverio el Pefah en quatorze al 19 
mes el primero. Por que fe limpiaron los facerdotes y 20 
los Levitas , como uno todos ellos limpios, y degollaron el 
Peíah para todos hijos del captiverio, y para fus hermanos los 
facerdotes, y para cllos. Y comieron hijos de Ifracl los tor- 21 
nantes del captiverio , y todo el apartado de immundicia de 
gentes de la tierra, A cllos, para requerir 3.A. Dio de Ifrael. 
Y hizieron Paícua de cenceñas ficte dias,con alegria,por que 22 
los alegró .A., y hizo bolver coracon del Rey de Afiria a cl- 
los para esforcar lus manos en obra de caía del Dio, Dio de 
Yírael. 
Cap 7. 
Defpues delas palabraseltas, enreyno de Arthafafte 1 
Rey de Períia, Hezra hijo de SerayA, hijo de Haza- 
riy3,hijo de Helkiy3.Hijo de Salúm, hijo de Zadok, hijo de 2 
Ahitub. Hijo de Amariyá,hijo de Hazariya,hijo de Mera- 3 
yoth. Hijo de Zerahiya, hijo de Huzí, hijo de Buki. Hijo 4- 
de Abifuah, hijo de Pinhaz, hijo de Elhazár, hijo de Aaron 
el facerdote, el mayoral. El Hezra, fubió de Babel, y el, 6 
elcrivano preflurofo en Ley de Mofeh , que dió .A. Dio de 
Tracl, y dió á cl el Rey, como poder de .A. fu Dio fobre el, 
toda fu peticion. Y fubicron de hijos de Tfrael y de los facer- 7 
dotes y los Levitas y los cantores y los porteros y los Nethi- 
nim , 4 Yerufalaim , enaño de fiere a Arthafafte el Rey. Y 8 
vino á Yeruíalaim en el mes el quinto, el año el feteno al 
; ES Rey. 
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9-Rey.Por que en uno al mes el primero, el principio dela fil» 
* * -bida de Babel , y en uno al mes el quinto vino 4 Yeruíalaim, 
10.como mano de fu Dio la buena fobre el. Por que Hezra apa» 
rejó fu coracon para requerir 4 Ley de .A.y para hazer, y pa- 
11 raenfeñar en Ifrael fuero, y Juizio. Y efte traflado de la carta 
que dió el Rey Artahfafte,AHezra el facerdote,el efcrivano, 
-efcrivano de palabras de mandamientos de .A., y fusfueros 

fobre Ifracl. i 
Thargum. e 

12 R tahfalte Rey de Reyes, 4 Hezra Sacerdote, efcrivg- 
no de Ley del Dio de los cielos, cumplido , y 4Che- 
13 neth. Demi es puefto mandato , que todo envoluntán cn 
mi reyno,del pueblo de Ifrael y fus Sacerdotes y Levitas pa- 
14 raandar 4 Y erufalaim contigo, vaya. Porque delante el Rey 
y f1ete fus confejeros es embiado para vifitar á Yehudea, y á 
.  Jerufalaim,como Ley de tu Dio,que en tu mano, y para lle- 
var plata y oro que el Rey y fus confejeros de voluntad pro- 
15 metieron al Dio de Tfrael, que en Yerufalaim fu morada. Y 
toda plata y oro que halláres en toda provincia de Babel,con 
la promeffa de voluntad del pueblo, y Sacerdotes,que de vo- 
luntad prometieron para cafa de fu Dio que en Yerufalaim. 
16 Por efto prefto compra con la plata cfta, toros, barvezes,car- 
neros , y fus prelentes y fustemplaciones, y llegarás á ellos 
17 fobre ara de caía de vucftro Dio, que en Yerufalaim. Y 
lo que 4 ti y á tus hermanos pluguiere de refto de la plata y 
18 oro, para hazer como voluntad de vueítro Dio, haredes. Y 
los vafos que fon dados ti para fervicio de caía de tu Dio, 
¿ 19 prefenta delante Dio, de Yerulalaim. Y el refto que fue- 
re neceflario 4 cafa de tu Dio que menguaáre á ti para dar, da- 
20 rás de caía de theloros del Rey. Y de mi yo Artahfafte R ey, 
es puefto mandato 4 todos theloreros que en la otra parte 
del rio, que todo lo que os pidiere Hezra el facerdote, efcri- 
- vano de Ley del Dio de los ciclos,promptamente [ca hecho. 
21 Hafta plata quintales ciento, y hafta trigos Chorim ciento, y 
hafta vino Battim ciento, y hafta Battim de azeyte ciento, y 
22 fal, que no por efcrito. Todo que de mandato del Dio de 
los cic- |] 
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loscielos , fea hecho preffurofamente A cafa de Dio delos 
cielos, que por que ferafaña fobre reyno del R ey y fus hijos? 

Y 1voshazen faber,que todos Sacerdotes, y Levitas,plalmif- 23 
tas, porteros, Nethinim, y firvientes de cafa del Dio efte,al- 
cavala, pccha, y renta no mandes para echar fobreellos. Y tu 24 
Hezra como ciencia de tu Dio que en tu mano, pon jue- 
zes, y Juzgadores y que Ícan juzgantes átodo cl pueblo, que 
mas allá del rio , ¿todos fabientes Leyes de tu Dio, y el que 
no fupicre Hareis aber. Y todo el que no fuere hazicn Ley 2$ 
de tu Dio, y Ley del R ey, luego jufticia fea fecha del, fi para 
muerte, Íi para deftierro , fi para apenar haziendas, y para 
caftigos. Bendito. A. Dio de nucftros padres, que dió como 26 
efto en coracon del Rey, para hermafcará cafa de .A., que 
en Yerufalaim. Y fobre mi inclinó merced delante el Rey, y 27. 
fus confejeros, y a todos feñores del R ey los valientes , y yo 
me esforcé como mano de .A. mi Dio fobre mi, y apañe de 
Jírael cabeceras para fubir comigo.. '/ 
Carp. .8: | : 
Eftas cabeceras de fus padres, y fus genealogias,los fi1= L 
-- bientescomigo en reyno de Artahíaltel el Rey, de 
Babel. De hijos de Pinhas, Gerfon; de hijos de Ithamar, Da- 2 
nicl; de hijos de David, Hatus. Dehijo$de Sechanyah, de 3 
hijos de Parhos, Zecharyal1; "y con'el gencalogia de los ma- 
chos, ciento y cinquenta. De hijos de Pahath Modb, Eliho- 4 
henay hijo de Zerahyah, y con eldozientos los machos. De $ 
hijos de Sechanya hijo de Y ahaziel; y con el trezientos los 
machos. Y de hijos de Hadin, Hebed hijo de Jonathan, y 6 
con el cinquenta los machos. Y de hijos de Helam , Yela=7 
hyah hijo de Hathalyah , y con el fetenta los machos. Y de 8 . 
hijos de Sephatyah, Zebadyah hijo de Michael, y con el 
ochenta los machos. De hijos de Yoab, Hobadyah hijo de 9 
Ychiel, y conel dozientos y deziocho los machos. Y de 10 
hijos de Selomith hijo de Yofiphyah., y conel ciento y fe- 
fenta los machos. Y de hijos deBcbay,Zecharyah hijo deBe- 11 
bay, y con el veynte y ocho los machos. Y de hijos de Hazg- 1% 
gad, Y ohanan hijo de Elkatan, y conel ciento y diez los ma- 
VOtf£ chos. 
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12 chos. Y de hijos de Adonikam, poftreros, y eftos fús hom= 
bres, Eliphelet , Yehiel y Semahyah, y con ellos felenta los 
13 machos. Y.de hijos de Bigvay,Huthay, y Zabbud, y con cl- 
14 los fetenta los machos. Y congreguelos al rio el vinién á A ha- 
va, y polamos alli dias tres; y confideré en el pueblo, y en los 
- 15 Sacerdotes, y de hijos de Levi no hallé alli. Y embié a Etihe- 
zer, 4 Ariel, 4 Semahyaá, y á Elnathan, y 3 Yarib, y á Elna- 
than, y á Nathan, y áZecharya , y 3 Mefulam capitanes, y á 
16 Yoyarib, y 4 Elnathan entendidos. Y encomende á ellos 4 
Hiddo el capitan; (que) en Chafiphiyah el lugar, y puleen 
Lu boca palabras para hablará Hiddo, y Ahiulos Nethinim , 
que en Chaliphiyah el lugar; para tracrános miniftros para 
17 cafa de nueftro Dio. “Y traxéron ánoscomo poder de nueí- 
tro Dio el bueno fobre nos, varon de entendimiento de hi- 
jos de Mahli, hijo de Lévi;hijo de Ifracl, y Serebyah, y lus 
18 hijos, y fus hermanos deziocho. Y A Hafabyah , y con el 
Y efayah, de hijos de Merari, fus hermanos y fus hijos veyn- 
19 te. Y de los Nethinim que dio David, y los feñores para fer- 
- vicio de los Levitas, Netbinim dozientos y veynte, tados 
20 tllos fueron declarados por nombres. Y pregonéalli ayuno, 
cerca rio de Ahava, para ayunar delante nueítro Dio, para 
bufcar del carrera derecha para nos, y para nueftra familia, y 
21 paratodos nucítros ganados. «Por que me avergoncé para 
pedir del Rey fonfado, y cavalleros, para ayudarnos del e- 
nemigo en la carrera, por que diximosal R ey por dezir, ma- 
no de nueítro Dio fobre zodos fus bufcantes para bicn, y fu 
22 fortaleza y fu furor fobre'todos fus dexantes. Y ayunamos, 
23 y buícamos de nueftro Dio fobre efto, y.refpondió A nos. Y 
aparté de mayorales de'los Sacerdotes doze, á Serabyah, 
24 Hafabyah, y con ellos de fus hermanosdiez. Y peléa ellos 
la plata y el oro y los vafos , apartadura de caía de nueftro 
Dio, que apartaron el Rey y fus confejeros, y fus feñores, y 
25 todo Ifracllos hallados. Y pefé por fumano, plata quinta- 
les feyÍcientos y cinquenta, y vafos de plata cien quintales, 
26oro cien quintales. Y bacines de oro veynte, de dragmas 
mil, y valos de alambre acecalado bueno, dos, defleables co- 
| mocl 
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-moeloro. Y dixe á ellos,vos fanétidad 4 .A., y los valosfan- 27 
Etidad , y la plata y el oro promefla voluntaria 4'.A. Dio de 
vucítros 2, Continuad y guardad hafta que pefedes 28 
«delante feñores de los Sacerdotes, y los Levitas, y mayora- 
les de los padres de Ifrael cn Y crufalaim, en los apofentos de 
cafade.A. Y recibieron los Sacerdotes y los Levitas pefo de 29 
la plata y el oro y los vafos para tracr 4 Yerufalaim 4 cafa de 
nueftro Dio. Y movimofnos de rio de Ahava en doze al 30 
mes el primero para andará Yerufalaim , y poder de nueítro 
Dio fue fobre nos, y efcapónos de mano de enemigo, y de 
accchán lobre la carrera. Y venimosá Yerufalaim, y eftu-31 
vimosalli dias tres. Y en el dia el quatro fue pefada la plata y 32 
el oro y los valos en caía de nueftro Dio, por mano de Me- 
remoth hijo de Uriah el Sacerdote, y con el Elhazar hijo de 
Pinhas, y con ellos Yozabad hijo de Yefuah, y Nohadia hijo 
de Binuy, los Levitas. Por quento, por pefo, para todos, y 33 
fue efcrito todo el pefo en la hora cffa. Los vinientes del 34 
captiverio, hijos del captiverio, llegaron algaciones al Dio de 
Iírael, toros doze por todo Jíracl, barvezes noventa y feys, 
carneros fetenta y ficte, cabritos de limpieza doze, todo al- 
gacion 4.A. Y dieron á leyes del Rey, á Vifreyes del Rey,'y 35 
Condes que de la otra parte del rio, y exalgaron al pueblo, y 
4 caía del Dio. 
Ca mp. 
Como acabar eftas , fe llegaron á mi los feñores por Y 
dezir, no fucron apartados el pueblo de Tfracl, y los 
Sacerdotes, y los Lcvitas,de pueblos de las tierras, como fus 
abominaciones del Kanaaneo, el Hiteo, el Perizco, el Ye- 
bufeo , cl Hamoneo, el Moabeo, el Mizreo, y el Emorco. 
Por que tomaron de fus hijas para ellos, y para fus hijos, y 2 
mezclaronfe fimiente de la fanét:dad con pueblos de las t1er- 
ras , y mano de los Señores y los Principesfue en la falfedad 
efta primero. Y como mioir á la cofa elta, rafgué mi paño y 3 
mi manto, y meflé cabello de mi cabega y mi barva, y cftuve 
atonito. Y 4mifejuntaron todo eftremecién en palabras de 4 
Dio de Iírael, fobre falíedad del captiverio , y yo cftan ato- 
Ffff 2. nito 
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5 nito, hafta (facrificio) del prefente de la tarde. Y en prefénte 
de la tarde melevanté de mi ayuno, y en mi rafgar mi paño y 
mi manto, y arodilK*me fobre mis rodillas, y efpandi mis pal- 
6 masá.A. mi Dio. Y dixe,mi Dio corrime, y fuy avergonca- 
do para levantar mi Dio misfacesá ti, por que nueftros de- 
liCtos fe muchiguaron arriba de cabega, y nueftra culpa fe 
7 engrandecio hafta los cielos. De dias de nueftros padres nos 
en culpa grande hafta cl dia efte, y por nueftros deliétos fut- 
mos dados , nos , nueftros Reyes, nueítros Sacerdotes, en 
mano de Reyes de las tierras, en efpada, en captiverio, y en 
S preía, y en regiftro de faces, come el dia efte. Y agora como 
poco momento fue piedad de con .A. nuetro Dio para ha- 
zer remanecerá nosefcapadura, y para dar inoseftaca en 
luzar de fu fanétidad, para alumbrar nueftros ojos nueftro 
Dio, y para darnos vivificacion poca en nueftra fervidum- 
9 bre. Por que fiervos nos, y con nueftra fervidumbre np nos 
dexó nuetro Dio, y acoftó fobre nos merced delante R ev- 
es de Perfta, para dar ¿nos vivificacion para enaltecer caía de 
nueftro Dio, y para hazer eftar á fus deliertas, y para dar 4 
10 nos vallado en Yehudah, y en Yerufalaim. Y agora que di- 
remos nucítro Dio defpues defto ? que dexamos tus enco- 
11 mendangas. Que encomendafte por mano de tus fiervoslos 
Prophetas, por dezir; la tierra que vos vinientes para here- 
darla, tierraimmunda ella con immundicia de pueblos delas 
tierras, con fusabominaciones, que la hinchieron de orilla 
12 orilla con fusimmundicias. Y agora vucítras hijas no deis 
fus hijos, y fus hijas no tomcis para vueftros hijos , y no re- 
quiraisfu paz, nifu bien hafta fiempre , paraque os esfor- 
ceis y comais mejoria de latierra, y hagais heredar á vueftros 
13 hijos hafta fiempre. Y tras todo el vinién fobre nos por nuef- 
tras Obras las malas, y por nueftra culpa la grande,por que tu 
nucftro Dio vedafte abaxo de nueftros deliétos y difte 1 nos 
14 efcapaduracomo cfta. Sitornarémos para baldar tus manda- 
mientos, y para confograr con pueblos de las abominaciones 
eftas 2 decierto te enfañarás en nos hafta atemar A no (fer) 
15 relto, ni efcapadura. .A. Dio de 1írael, jufto tu , que fuimos 
E rema- 
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remaneícidos efcapadura como el dia efte , he nos delante ti 
por nueftras culpas , porque no para eftar delante ti fo- 
bre elto. A 

CAp. 10. 

Y Como orafle Hezra, y como fu manifeftar, llorava, y 1 

echavafe delante caía del Dio, fueron junctosá el de 
Tírael compaña grande mucho, varones, y mugcres, y niños, 
por que lloravan el pueblo grande lloro. Y refpondio Secha- 2 
nyah hijo de Y ehiel, de hijos de Helam, y dixo 4 Hezr3; nos 
fallamosá nueítro Dio, hizimos cftar mugeres eftrañas de 
pueblos de la tierra, y agora es efperanga A Hracl fobre cfto ? 
Y agora tajemos firmamento 4 nucftro Dio, para facar to- 3 
das las mugeres , y lo nacido dcllas por confejo de .A., y los 
eftremelcidos en encomendanga de nueftro Dio , y como la 
Ley fera hecho. Levantate, por que fobre ti la cofa, y nos 4 
contigo, esfurcate y haz. Y levantofle Hezri, y conjuróa $ 
mayorales de los facerdotes , los Levitas, y todo 1frael , para 
hazer como la Cofa elta, y juraron. Y levantófle Hezrá de 6 
delante cafa del Dio, y anduvo 4 apofento de Yehohanan 
hijo de Elyaf1b, y anduvo alli,pan no comio, y aguas no be- 
vio, por que fe alutava fobre falfedad del captiverio. Y hi- 7 
zieron paflar pregon en Yehudah, y Yerufalaimaá todos hi- 
Jos del captiverio, para fer congregados 4 Yerufalaim. Y to- 8 
do el que no vinielle á tres los dias, como confejo delos fe- 
ñores y los viejos , fuefle deftruida toda fu ganancia, y el fu- 
elle apartado de congregacion del captiverio. Y juntaronfe 9 
todos varones de Ychudah y Binyamin2 Y erullaim, á tres 
los días, elel mesel noveno, enveynteen el mes, y eltu- 
vieron todo el pucblo en plaga de cafa del Dio, temblantes 
por la coía, y por las lluvias. Y levantoflc Hezra el Sacerdo- ro 
te y dixo ellos, vos fallaftes, y hiziftes eltar mugeros eftra- 
ñas, para añadir fobre culpa de Ifracl. Y agora dad mani- 11 
feftacion 3.A. Dio de vueftros padres, y hazed fu volun- 
tad , y apartadvos de pueblos dc la tierra, y de las mugcres 
las eftrañas, Y relpondicron toda la compaña, y dixeron 12 
(con) voz grande, alli como tu palabra,fobre nos para hazer. 

Ffff 3 Pero 
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13 Pero el pueblo mucho, y la hora de lluvias, y no fuerga para 
cftar en la calle, y la obra no para dia uno, y no para dos, por 
14 que muchos fomos los que rebelamosen la cofa efta. Eftén 
ahora nueftros mayorales de toda la compaña , y-todo el que 
en nueftras ciudades, que hizo eftar mugeres eftrañas, venga 
a horasaplazadas, y con ellos viejos de ciudad y ciudad, y fus 
juezes,halta hazer tornar ira de furor de nueftro Dio de nos, 
15 hafta la cofa efta. Decierto Yonathan hijo de Hafael, y Yah- 
zcyah hijo de Tikvah eftuvieron fobre efto, y Mefulam, y 
16 Sabbethay el Levi, losayudaron. Y hizieron af hijos del 
captiverio, y fueron apartados Hezra el Sacerdote, varones 
cabeceras de los padres por cala de fus padres, y todos ellos 
por nombres, y eftuvieron en dia uno al mesel dezeno , pa- 
17 rarequerirlacofa. Y atemaron en todos varoneslos que hi- 
zieron eftar mugeres eftrañas , hafta dia uno al mes el prime- 
1810. Y fue hallado de hijos de los Sacerdotes, que hizieron 
eftar mugeres cltrañas, de hijos de Yefuah hijo de Yehoza- 
dak y fus hermanos, Mahafeyah, y Elihezer, y Yarib, y Ge- 
19 dalyah. Y dieron fu poder para facar fus mugeres, y los-cul- 
* 20 pados barvez de ovejas por fu culpa. Y de hijos de imer,Ha- 
21 nani, y Zebadyah. Y de hijos de Harim, Mahafeyah, y Eli- 
22 de , y Semahyah, y Yehiel, y Huziah. Y de hijos de Pal- 
ur, Eliohenay , Mahafeyah, Yímahcl, y Nethancl, Yoza- 
23 bad, y Elhafah. Y de los Levitas Jozabad , y Simhi, y 
24 Kelayah, el Kelita, Pechahiah, Yehudah, y Elihezer. Y de 
los cantores, Elyafib, y de los porteros, Salum, y Telem, y 
25 Uri. Y de Ifrael, de hijos de Parhos, Ramyah, y Yziyah, y 
Malkiyah, y Miyamin, y Elhazar, y Malkiyah, y Benayah. 
26 Y de hijos de Helam,Matáyah,Zecharyah, y Yechicl, y Hab- 
27 di, y Yermoth, y Elyah. Y de hijosde Zattu, Elyohenay, 
28 Elyalib, Maori , y Yermoth, y Zabad, y Haziza. Y 
de hijos de Bcbay, Yehohanan,Hananiah, Zabay, Hathlay. 
29 Y de hijos de Bani, Mefulam, Ma!uch, y Hadayah, Yafub, 
30 y Scal, Yeramoth. Y de'hijos de Pahath Moab, Hadna, y 
Chelal, Benayah, Mahafeyah, Mattanyah, Befalel, y Bi- 
31 nuy , y Menafleh. Y de hijos de Harim, Elihezer, Yfiah, 
| Malki- 
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Malkyah,Semahyah,Simhon. Binyamin,Maluch,Semariah. 32 
Dc hijos de Hafum, Mattenay, Mattatah, Zabad, Eliphelet, 3 3 
Yeremay, Menaflch, Simhi. De hijos de Bani, Mahaday ,34 


Hamram: y Uel. Benayah, Bedyah, Keluhu. Vanyah , 35. 


Meremoth, Elyafib. Mattanyah, Mattenay , y Yahafáy. 37 


Y Bani, y Binuy, Simhi. Y Selemyah, y Nathan, y Hadayah. 38. 
Machnadbay , Safay , Saray. Hazarcl, y Selemyahu, Se- 40. 
¡jos de Nebd, Ye- 42. 


maryah. Salum, Amaryah, Yofeph. De 
hiel, Mattithyah, Zabad, Zebina, Yaday , y Y oel, Benayah. 
Todos eftos tomaron mugcres cftrañas , y avia dellos muge- 44 
res, y pulieron hijos. 


Fin del libro primero. 
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Cap..l 
J $ Alabras de Nchemyah hijo de Hachalyah, y 
Ds) fue en mes deKifleu año de veynte, y yo fuy 
2 en Sufán la Metropolitana. Y vino Hanani, 


72% uno de mis hermanos, el y varones de Ye- 
22% hudah, y pregunteles por los Judios, la efca- 
padura que remaneícieron del captiverio, y 

3 por Ycrufalaim. Y dixeron ámi, losremanefcidos que re- 
manc(cieron del captiverio, alli en la provincia, en mal gran- 
de, y en.repudio , y muro de Yerufalaim aportillado , y fus 
4 puertas fueron ardidas en fuego. Y fuc como mi otr las pala- 
bras eftas, me aflenté y lloré, y alutéme dias, y fuy ayunin 

5 y orán delante Dio de los ciclos. Y dixe; Ruego .A. Dio de 
los ciclos, el Dio,el grande, y cl temerofo,guardán cl firma- 

- mento y mercéd ¿fusamantes , y á guardantes fus manda- 
6 mientos. Sea ahora tu oreja efcuchán, y tus ojos abiertos pa- 
ra oir ¿oracion de tu fiervo, que yo orán delante ti oy,dia y 
noche, par hijos de Tfracl tus fiervos, y manifeftán por peca- 
dos de hijos de Tfrael, que pecamos á ti; y yo y caía de mi pa- 


7 dre pecamos. Dañando dañamosi ti, y no guardamos los 
man - 


Ú 


= a 
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mandamientos, y los fueros, y los juizios,q encomendafte a 
Mofeh tu fiervo. Recuerda ahora la cola que encomendafte 8 
3 Mofeh tu fiervo por dezir; vos falíareis, yo efparzircd 
vos enlos pueblos. Y tornareis 4 mi, y guardarcis mis man- 9 
damientos y harecis 3 ellos; £1 fuere vueítro empuxamiento 
en cabo delos ciclos, de alli osapañaré, y tracroshe al lugar 
que efcogi por hazer morar mi nombre alli. Y ellos tus f1er- 10 
vos, y tu pueblo, el qual redimifte con tu fuerga la grande, y 
con tu mano la fuerte. Ruego.A. fcaagora tu oreja efcu- 11 
chán 2oracion de tufiervo, y ¿oracion de tus fiervos, los 
envoluntantes para temer tu nombre, y haz profperar ruego 
3 tu fiervo oy, y dalo por picdades delante el varon efte; y 
yo era efcanciano del Rey. 

Carp 2. | 
Fue en el mes de Nifan, año de veynte a Artahfafte el 1 
Erie (era)delante el, y tomé el vino y dial Rey, 
y no avia Íido trifte delante cl. Y dixo á miel Rey, por q tus 2 
fazes triltes, y tu no tu enfermo?no efto fino mal de coragó, 
y temi muy mucho. Y dixc al Rey, el Rey para fiempre bi-3 
va , pórque no featriftarán mis fazes, que la ciudad, cafa de 
fepulturas de mis padres def1ierta, y fus puertas fueron que- 
madas en fuego? Y dixo 4 mi el Rey, porque efto tu bulcin? 4 
y oré al Dio de los cielos. Y dixe al Rey, f1al Rey bueno, y 5 
li plaze tu Íiervo delante ti, que meembicsá Yehudah,á ciu- 
dad de fepulturas de mis papadres, y edificarlahe. Y y dixo 6 
4 miel Rey, y la reyna, eftan cerca el, hafta quando feratu 
ida, y quando tornaráis?y plugo delante el Rey, y embióme, 
y di a el tiempo. Y dixc al Rey; fi al Rey bueno, cartas den 7 
á mi para Condes dela otra parte del rio, que me hagan paf- 
far hafta que venga 3 Ychudah. Y cartasá Afaph guardan la 8 
deheía que al Rey, que de á mi maderos para avigar porta- 
les del palacio, que á la caía, y para muro de la ciudad, y para 
la cafa que entrare en ella, y dio 4 mi el Rey, fegun poder de 
mi Dio el bueno fobre mi. Y vine ¿4 Códes de la otra parte del 9 
sio, y di 3 ellos cartas delR ey; y embió comigo clR ey mayo- 
rales del exercito, y cavalleros, Y oyo Sambalath el Horoni, ro 
Tf 5 y To- 
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y Tobiah, el fiervo el Amoni, y pefó A ellos pefar grande, 
11 que viniefle hombre para buícar bien a hijos de Hírael. Y vi- 
12 ne A [eruíalaim, y fuy alli dias tres. Y levantéme de noche, yo 
y varones pocos comigo, y no denuncié ¿hombre lo que mi 
Dio dan á mi coragon para hazer 3 Yerufalaim , y quatropea 
13 no comigo, Í1 no la quatropea que yo cavalgán en ella. Y fali 
por puerta del valle de noche , y delante fuente del culebro , 
y 4 puerta del muladar, y era confiderán en muros de Yeru- 
falaim, que ellosaportillados, y fus puertas fueron quema- 
14 dasenfuego. Y paflé A puerta de la fuente, y 4 alberca del 
Rey, y no lugar para pallar la quatropea que debaxo de mi. 
15 Y fuy fubién en elarroyo de noche, y fuy confiderán en el 
16 muro, y tornéme y entré por puerta del valle, y terné. Y 
los Principes no fupieron adó anduve, y lo que yo hazién, y 
a los Judios, y los facerdotes, y 4 los feñores, y 4 los Princi- 
17 pes, y 2refto de hazientes la obra, hafta aqui no denunci¿. Y 
dixe á ellos; vos veyentes el mal que nos enel, que Yerufa- 
laim defierta, y fus puertas fueron ardidas en fuego, andad y 
edifiquemos muro de Y erufalainí, y no feamos másrepudio. 
18 Y denuncie á ellos á poder de mi Dio, que el bueno fobre 
mi, y tambien palabras del Rey que dixo á mi, y dixeron le- 
vantemonos y edifiquemos, y esforgaron fus manos para 
19 bicn. Y oyó Sambalath el Hóoroni, y Tobiah , el fiervo, el 
Amoni, y Geflem el Harbi, y efcarnefcieron de nos, y me- 
nofpreciaron fobre nos, y dixeron : que la cofa efta que vos 
20 hazientes, 1 contra el Rey vos rebelantes. Y torné a ellos 
reípuefta, y dixe á ellos; Dio delos ciclos el profperara 4 nos, 
y nos lus Íiervos,nos levantaremos y fraguaremos, y 4 vos no 

parte, ni jultedad, ni memoria en Y eruíalaim. 
CAP. 3 

1 Y Levantofle Elyafib el Sacerdote el grande, y fus her- 
mañoslos facerdotes, y edificaron portal de las ovejas, 
elloslo fanctificaron, y levantaron fus puertas , y hafta tor- 
2 re de Meah la fanCiificaron hafta torre de Hananel. Y cer- 
ca fu lugar edificaron varones de Yerehó, y cerca fu lugar 
3 edificó Zakur hijo de Ymri. Y porta! de los peces a 
JOS 
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hijos del Senaah , cllos lo avigaron, y levantaron fus puertas 
y fus cerrojos, y fus cerraduras. Y cerca lu lugar,esforcoMe- 4 
remoth hijo de Uryah hijo de Hakoz, y cerca fu lugar esfor= 
goMcfulam hijo de Berechyah,hijo de Mefezabel, y cerca fu 
lugar esforgo Zadock, hijo de Bahana. Y cerca fu lugar es- 5 
forgaron los Tekohitas, y fus grandes no truxeron fu cerviz, 
en fervicio de fu feñor. Y portal cl viejo esforgaron Yoya- 6 
dah hijo de Pafcah, y Mefulam hijo de Befodiah, cllos lo avi- 
garon y hizieron cftar fus puertas, y fus cerrojos, y fus cerra- 
duras. Y cerca fu lugar esforgó Melatyah el Gibhonita, y Ya- 7 
don el Meronothi, varones de Gibhon y la Mifpab, por fi!la 
de Conde de allá de! rio. Cerca fu lugar esforgó Huzziel,hi- 8 
jo de Harhayah Orivez, y cerca fu lugar esforgó Hananiah 
hijo delos Rakahim, y enfortecierona Yerufalaim hafta cl 
muro elancho. Y cerca fu lugar esforgóo Rephayah, hijo de 9 
Hur, mayoral de media parte de Yerufalaim. Y cerca fu lu- 10 
gar esforgó Yedayah, hijo de Harumaph, y enfrente fu caía, 
y cerca fu lugar csforgó Hatus, hijo de Hafabneyah. Me-11 
dida fegunda esforgó Malkiyah , hijo de Harim, y Hafub 
hijo de Pahath Moab, y á torre de los hornos. Y cerca fulu-12 
gar esforcó Salum hijo de Halohes, mayoral de media parte 
de Yerulalaim,el y fus hijas. Portal del valle esforgó Hanun, 13 
y moradores de Zanoah, elloslo edificaron y hizicron eftar  ' 
fus puertas, fus cerrojos, y fus cerraduras, y mil cobdos en el 
muro hafta portal del muladar. Y portal del muladar esfor- 14 
5Ó Malkyah, hijo de Rechab, mayoral departe de Bcth-Ha- 
charem,el lo edificó, y hizo eftar fus puertas, fus cerrojos, y 
fus cerraduras. Y portal dela fuente esforgó Salum hijo de 15 
Kolhozeh, mayoral de parte de la Mifpah, el lo fraguó y lo 
avigó , y hizo eltar fus puertas, y fus cerrojos, y fus cerradu- 
ras, y ámuro de alberca de Selah , cerca huerto del Rey, y 
hafta las gradas las defcendientes de ciudad de David. De-16 
-— fpuesdel esforcó Nehemiah hijo de Azbuk , mayoral de 
mitad de parte de Beth-Zur, hafta enfrente fcpulturas de 
"David, y hafta la alberca la hecha, y hafta cafa de los valien- 
tes. Defpues del esforgaron los Levitas , Rehum hijo de Ba- 17 


ni, y 
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ni, cercafu lugar esforgó Hafabyah mayoral de mitad de 
18 parte de Kchilah, en fu parte. Tras el esforgaron fus herma- 
nos, Bavay, hijo de Henadad mayoral de mitad de parte de 
19 Kehilah. Y esforgó cerca fu lugar Hezer hijo de Yefuah,ma- 
yoral de la Mifpah,medida fegunda,de enfrente fubida (dcl 
20 lugar) de lasarmas del rincon. Tras el fe inclinó y esfor- 
- 50 Baruch hijo de Zacay, medida fegunda , del rincon hafta 
21 entrada de cafa de Elyalib el facerdote grande. Tras el ef- 
forgó Mercmoth hijo de Uryah, hijo de Hakos, medida 
fegunda, de entrada de cafa de Elyafib, y hafta fin de cafa de 
22 Elyafib. Y tras el esforgaron los Sacerdotes varones de la 
23 llanura. Tras el, esforgó Binyámin y Hafub enfrente fu 
caía, tras el, esforgó Hazaryah, hijo de Mahafeyah , hijo 
24 de Hananyah, cerca fu cafa. Traselesforgó Binuy hijo de 
Henadad,medida fegunda,de cafa de Hazaryah,hafta el can- 
25 ton, y hafta el rincon. Pelal hijo de Uzay, decaraal canton 
y la torre la falién de cafa del Rey, la alta, queá patio de la 
26 guarda ; tras el Pedaya hijo de Parhos. Y los Nethinim 
eran eftantes en fortaleza, hafta enfrente portal de lasagu- 
27 asal Oriente , y la torre la falién. “Tras el esforgaron los 
Tekohitas, medida fegunda, de enfrente la torre la gran- 
38 de, lafalién, y hafta muro de la fortaleza. Defobre por- 
tal de los cavallos, esforgaron los Sacerdotes, cada uno en- 
29 frente fu caía. “Tras el esforgó Zadok hijo de Ymmer en- 
frente fu caía , y tras el esforgó Semayah hijo de Zecha= * 
30 nyah guardador de portal del Oriente. Tras el esforcó 
Hananyah hijo de Selemyah, y Hanun hijo de Zalaph, el 
fexto , medida fegunda , traselestorgóo Mefulam hijo de 
31 Berechyah enfrente fu camara. Tras, cl estorgó Malkyah 
hijo del platero, hafta cafa de los Nethinim, y losnegocia- 
dores, enfrente portal de Miphkad , y hafta camara dcl 
rincon. 
Mitad del libro cn Pefukim. 
32 Entre camara del rincon, á portal de las ovejas esfor. 
33 caron los plateros, y los negociantes. Y fuc como oy0 
. Sambalat , que nos fraguavamos al muro, y ercció á el, y en- 
fañole 


NEHEMIAH. Ca?.3.4. or 
fañofe mucho, y efcarnecio fobre los Judios. Y dixo delan- 34 
te fus hermanos, y exercito de Somron, y dixo, que los 
Judioslos flacos hazientes ? fi dexarán a ellos ? f1 facrifica- 
rán? Í1 atemarán en dia (uno? ) fiabiviguarán las piedras de 
montones delpalvo, y ellas ardidas ¿ Y Tobiah el Ammo- 35 
nita cerca el, y dixo, tambien lo que ellos fraguantes , 11 fu- 
biere rapofa, y aportillará muro de fus piedras. Oye nueftro 36 
Dio, que fuimos menofprecio , y haz tornar fu repudio 4 fu 
cabeca, y dalos por menofprecio en tierra de captiverio. Y 37 
no cubras fobre fu deliéto , y fupecado de delante tino fea 
rematado , por que enfañaron contra los fraguadores. Y fra- 38 
guamos el muro, y fue travada toda la cerca hafta fu mitad, y 
era coracon del pueblo para hazer. ? 

| CAP 42. 
Y Fue como oyó Sambalat, y Tobiah, y los Arabcos, y 1 
A losHammonttas, y los Afdodes, que fubió medizi- 
na á muros de Yerufalaim , por que empegaron los portillos 
para fer cerrados, y ercfció a cllos mucho. Y ligaronfe todos 2 
ellos auna, para venir para pelear contra Yerufalaim, y para 
hazeraeldaño. Y orimosá nucftro Dio, y hizimos cftar 3 
guarda fobre los (edificantes) de dia y delnoche, por amor 
dellos. Y dixo Yehudah, enflaqueciofle fuerga del baftaje, y 4 
cl polvo mucho, y nos no podemos para fraguar en el muro. 
Y dixeron, nueftros anguftiadores, no fepan y no vean hafta 5 
que vengamos entre ellos, y matarloshemos,, y baldaremos 
la obra. Y fue como vinieron los Judios los .eftantes cerca 6 
ellos, y dixeron á nos diez vezes, de todos los lugares que os 
bolvieredesinos. Y hize efltar de baxuras del lugar de de- 7. 
tras del muro en las cabecas de laspeñas, y hize eftaral pue- 
blo por linages,con fus efpadas, fus langas, y fus arcos. Y vi, y 8 
levantémc, y dixe alos Señores, y ¿los Principcs y 4 refto 
del pueblo, no temais de delante ellos, 2 .A.cl grande y el te- 
merofo membrad, y pelead por vucftros hermanos, vucítros 
hijos, y vueftras hijas, vueftras mugeres, y vueftras cafas. Y fue 9 
como oyeron nueftros enemigos , q fue fabido A nos, y fruf 
tro el Dio a fu confejo, y tornamos todos nosal muro, cada 
uno 4 


>” 


- 1202 NEHEMIAH Carpas. 

10 uno á fu obra. Y fue defde el dia elle , mitad de mis mogos 
hazientes en la obra, y fu mitad travantes las langas , los efcu- 
dos, losarcos, y las mallas, y los Señores tras toda cafa de Ye- 

11 hudah. Los fraguantesen el muro, y los llevantes en carga 
cargantes, con una de fus manos hazia en la opra, y una tenia 

12 laarma. Y los fraguantes cada uno fu efpada ceñidos fobre 
fuslomos, y fraguantes, y el tocán con la corneta cerca mi. 

13 Y dixe 41os Señores, y ¿los Principes , y Areíto del puebio, 
la obra mucha y ancha, y nosefparzidos fobre el muro, lexa- 

14 nos cada uno de fú hermano. Enel lugar que oyeredes voz 
dela corneta alli feredes congregados 4 nos; nueftro Dio pe- 

15 leará por nos. Y nos hazientes en la obra, y lu mitad travan- 
tes en langas defde , fubir la mañana hafta falir las eftrellas. 

16 Tambien en la hora efla dixe al pueblo; cada uno y fu mogo 
duerman entre Yerufalaim, y feran 4 nos,la noche guarda, y 

17 eldia obra. Y no yo, ni mis hermanos, ni mis mocos, ni 
varones de la guarda que tras mi, no nos defpojantes nuef- 
tros paños, mas cada uno fc defpojava por las aguas. 


Cab $. | 
I Fue exclamacion del pucblo y fus mugeres grande, 
2. por fus hermanoslos Judios. Y avia los que dezian, 


nueftros hijos y nueftras hijas nos muchos , y compraremos 

3 civera y comeremos y biviremos. Y avia los que dezian, 
. nueítros campos y nucftras viñas y nueftras cafas nos empe- 
4 ñantes y tomaremos civera en la hambre. Y avia los que de- 
zian, tomamos preftado plata para alcavala del Rey (fobre) 

5 nueítros campos y.nueftras viñas. Y agora como carne de 
nueftros hermanos nuefítra carne,como fus hijos nueftros hi- 
jos, y he nosfojufgantes nueftros hijos y nueftras hijas por 
¿Siervos, y ay de nueftras hijas fojuzgadas, y no poder a nucl- 
6 tras manos, y nueftros campos y nueftras viñas 3 otros. Y 


erefció á mimucho, como oi fu exclamacion, y A las palabras 


7 eltas. Y aconfejófle mi coracon comigo, y barajé con los Se» 
. ñores y los Principes, y dixe á ellos; carga cada uno en lu her- 
. $ mano vos cargantes, y pufe contra ellos compaña grande. Y 


dixe 2 ellos; nos compramos nueftros hermanoslos Judios, 
los yen= 
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losvendidos A las gentes, como poder que en nos, y tam- 
bien vos venderedes 4 vueftros hermanos , y feran vendidos 
2 nos? y callaron y no hallaron reípuefta. Y dixe, nobuena9 
la cofa que vos hazientes, decierto en temor de nueftro Dio 
andaredes , por repudio de las gentes nueftras enemigas. Y ro 
tambien yo,mis hermanos, y mis mogos,adeudantes en ellos 
plata y civera, dexemos agora la carga elta. Tornad agora 411 
ellos como oy, fus campos, us viñas,fus olivares, y fus cafas, y 
cien (monedas) de plata, y la civera, el mofto, y elazeyte, 
que vos adeudantes en ellos. Y dixeron tornaremos, y del- 12 - 
los no bufcaremos,a(Íi haremos como tu dizién, y llamé 11os 
Sacerdotes, y conjurclos pára hazer como la cofa efta. Tam- 13 
bien mi veftido facudi, y dixe, al facuda el Dio á todo el va- 
ron, que no afirmare la cofa efta, de fu cafa, y de fu trabajo, y 
afí¡ fea facudido y vazio, y dixeron toda la compaña, Amen, 

y alabaron2-A. y hizo el pueblo como la cofa efta. Tam-14 
bien deíde el dia que encomendó 2 mi parafer fcñor en tier- 
ra de Yehudah, de año de veynte, y haftaaño de treynta y 
dos, 4 Artahfafte el Rey , años doze, yo , ni mis hermanos, 
pan del feñorio, no comi. Y los fcñioreslos primeros que an- 15 
tes de mi, engravecieron fobre el pucblo , y tomaron dellos 
en pan y vino, tras plata pefos quarenta , tambien fus mogos 
dominaron fobre el pueblo, y yo no hize alli, por temor del 
Dio. Y tambien en obra del muro cfte, esforcé , y campo 16 
nO COMPramos, y todos 1his mogos, congregados allifobre 
la obra. Y los Judios, y los Principes, ciento y cinquenta va- 17 
Yones , y.los vinientesá nos de las gentes que en nueftros 
derredores, fobre mi mefa. Y lo que era hecho por dia uno, 18 
buey uno, ovejas feys elcogidas, y paxaras eran aparejadas 
para mi, y cada diez dias (los combidava) con todo vino 4 
muchedumbre, y con efto pan del feñorio no bulqué, por 
que fe engraveció el fervicio , fobre el pueblo efte. Miembra 19 
a mi mi Dio para bien,todo lo que hize,al pueblo efte. 

Carp 6 
| Fue, como fue oido 4Sambalat, y Tobiah, y ¿Gef 1 
, B| femelHarb), y árefto de nueftros enemigos, que fra- 
A ( . gucal 
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gue al muro, y no fue remanefcido en el, portillo, tambien 
2 haftala hora effa, puertas no hize eftar en los portales. Y em= 
bio Sambalat, y Geflem, á mi por dezir, anda y feamos apla- 
zados auna, en Kiphirim en vega de Ono, y ellos penfantes, 
3 de hazerá mi, mal. Y embicá ellos menfageros por dezir, 
obra grande yo hazién, y no puedo para decender , por que 
4 fc baldará la obra, como, afloxarlahe, y defcendere á vos ? Y 
embiaron 4 mi, como la palabra efta,quatro vezes, y refpon- - 
5 diácllos como la repuefta efta. Y embió á mi Sambalat co- 
mo la palabra cfta, vez quinta con fu mogo, y carta abierta 
6 en fu mano. Efcrito era en ella; en las gentes oido , y Gafmú 
dizién, tu, y los Judios, penfantés para rebelar, por tanto tu 
fraguan al muro, y tu ercsá ellos por Rey,como las palabras 
7 eltas. Y tambien Prophetas hizifte eftar, para clamar fobre 
tien Yerufalaim, por dezir, Rey cn Yehudah, y agora fera 
oido al Rey como las palabras eftas, y agora Je y aconfe- 
$ Jarnoshemosauna. Y embié á el por dezir, nio fue como las 
palabras cítas que tu dizión , por que de tu coragon tu lasin- 
9 ventas. Por quetodos ellos hazientes temer á nos, por dezir 
afloxarfchan fus manos de laobra, y nofera hecha, y agora 
1O esfuergaámimano. Y yo vineá caía de Semayah , hijo de 
Delayah, hijo de Mchetabel, y cl detenido, y dixo; feamos 
aplazados A cafa del Dio dentro del templo; y cerraremos 
puertas del templo, por que vienen para matarte, y de noche 
11 vinientes para matarte. Y dixe, Íi varon como yo huyra? y 
12 quien como yo que entre al templo y biva, no entraré. Y co- 
nofci, y he no el Dio lo embid,mas la prophecia hablo fobre 
13 mi, y Tobialr, y Sambalatlo alquiló. Por que alquilado el, 
para que temicfle, y hiziefle aí1, y pecafle, y fuefle á ellos por 
1-4 nombre malo, para que me repudiaflen. Miembra, mi Dio, 
4 Tobiah, y a Sambalat , como fus hechas eftas , y tambien 1 
Nohadyah la Prophetiza, y a refto de los Prophetas,que fue= 
1$ ronatemorizantesá mi. Y cumpliofle el muro en Veynte y 
16 cinco de Elul, en cinquenta y dos dias. Y tué como oyeron 
todos nucítros enemigos, y vieron todas las gentes que en 


nueftros derrcdores , y menguaroníe mucho en fusojos, y 
| cona- 
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conocieron que de con nueítro Dio fue hecha la obra efta. 
Tambien en los dias ellos, multiplicantes Señores de Yehu- 17 
dah fus cartas, andantes 4 Tobiah, y las que de Tobiah vini- 
entes á ellos. Por que muchos en Yehudah tenian juramen-18 
to 4 el, por que yerno el, de Sechanyah hijo de Arah, y Yo- 
hanán fu hijo, tomo A hija de Mefulam, hijo de Berechyah. 
Tambien fus bienes eran dizientes delante de mi, y mis pala-19 
bras eran lacantes 4 el ¿ cartas embió Tobiah para atemori- 
Zarme. | CAbp 7. 

Y Fue como fue fraguado el muro, y hize cltar las puer- 1 
tas, y fueron eftablecidos los porteros, y los cantores, 
y los Levitas. Y encomendé a Hanani mi hermano, y 4 Ha- 2 
nanyah Principe del alcaqar de Y erulalaim,por que el, como 
varon de verdad, y temien al Dio, de (dias) muchos. Y dixe 3 
a ellos, no fean abiertas puertas de Yeru flaim,hafta calentar 
el lol, y aun ellos eftantes, fean cerradas las puertas, y tra- 
vad, y hize eftar guardas de moradores de Yerufalaim , cada 
tuno en lu guarda, y cada uno enfrente fu cafá. Y la ciudad 4 
ancha de lugares, y grande, y el pucblo poco entre ella, y no 
caías fraguadas. Y dio mi Dio 4 mi coragon , y congreguéa $ 
los Señores , y 1 1os Principes, y al pueblo, pára alinajarfe , y 
hallé libro de la gencalogia de los fubientes en el principio, y 
hallé efcrito en el.Eftos bios de la provincia,los fubientes de 6 
captividad del captiverio, que captivó Nebuchadnézar Rey 
de Babel, y tornaron 4 Yertfalaim, y 3 Yehudah , cada uno 4 
fin ciudad. Los vinientes con Zerubabel, Yefuah, Nehemiah, 7 
Azaryah,Rahamyah,Nahamani,Mordochay,Billan,Mifpe- 
reth, Bigvay, e Bahanah, quento de varones de pue- 
blo de Ifrael. Hijos de Parhos, dos mil ciento y fetenta y dos, 8 
Hijos de Sephatyah,trezientos fetenta y dos.Hijos de Arah,9: 19 
feys cientos cinquenta y dos. Hijos de Pahath Moab, á hijos 11 
de Yefuah y Yoab , dos mil y ocho cientos deziocho. Hi-12 
jos de Helam, mil dozientos cincuenta y quatro. Hijos de 13 
Zattu, ochocientos quarenta y cinco. Hijos de Zakay, ficte 14 
cientos y fefenta. Hijos de Binuy , feys cientos quaren- 15 
ta y ocho. Hijos de Baby , feys cientos veynte y ocho:Hijos 16. 17 
0 Cgs8 de Hazg- 


21. 


25. 


35 


53- 
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18 de Hazpgad, dos mil trezientos veynte y dos. Hijos de A= 
19 donikam, feys cientos fefenta y fiete. Hijos de Bigvay, dos 
20 mil fefenta y liete. Hijos de Hadin, feys cientos cinquenta 
22 y cinco. Hijos de Atcr á Yehizkiah , noventa y ocho. Hi- 
23 jos de Hafum, trezientosveynte y ocho. Hijos de Bezay , 
24 trezientos veynte y quatro. Hijos da Hariph, ciento y do- 
26 ze. Hijos de Gibhon, noventa y cinco. Varones de Beth= 
27 lehem y Netophah, ciento ochenta y ocho. Varones de 
28 Hanathoth, ciento veynte y ocho. Varones de Bethhaz- 
29 maveth, quarenta y dos. Varones de Kiryath Yeharim,Ke- 
30 phira, y Beerot, flete cientos. quarenta y tres. Varones de 
31 la Ramah, y Gabah, fcys cientosveyhte y uno. Varonesde 
32 Michmas, ciento y veynte y dos. Varones de Betel, y el 
33 Hay, ciento veynte y tres.Varones de Nebo otro, cinquen-= 
34 ta y dos. Hijos de Helam otro , mil dozientos cinquenta y 
36 quatro. Hijos de Harim, trezientos y veynte.Hijos de Ye- 
37 reho, trezientos quarenta y cinco. Hijos de Lod, Hadid, y 
38 Ono, fietecientos y veynte y uno. Hijos de Senaah, tres 
39 mil nueve cientos y treynta. Losfacerdotes, hijos de Ye- 
40 dahyah A cafa de Yefuah, nueve cientos fetenta y tres. Hijos 
41 de Y mmer, mil cinquenta y dos. Hijos de Pashur , mil do- 
42 zientos quarenta y fiete. Hijos de Harim, mil dezy(iete. 
43 Los Levitas, hijos de Yefuah , ¿4 Kadmielá hijos de Leho- 
44 dyah, fetenta y quatró. Los cantores, hijos de Afaph, cien 
45 to quarenta y ocho. Los porteros hijos de Salum , hijos de 
- Ater, hijos de Talmon, hijos de Hakub, hijos de Hatita,hi- 
46 jos de Sobay, ciento treynta y ocho. Los Nethinim,hijos de 
47 Ziha, hijos de Hafupha, hijos de Tabahoth.Hijos de Keros, 
48 hijos de Siha, hijos de Padon. Hijos de Lebanah, hijos de 
49 Hagaba, hijos de Salmay. Hijos de Hanan, hijos de Gsiddel, 
50 hijos de Gahar. Hijos de Reayah, hijos de Rezin , hijos de 
$1 Nckodi. Hijos de Gazzam,hijos de Huza,hijos de Pafeah. 
51 Hijos de Befay, hijos de Mchunim, hijos de Nephifcfim. 
54 Hijos de Bakbuk, hijos de Hakupha, hijos de Harhur. Hi- 
55 jos de Bazlith , hijos de Mchida, hijos de Haría. Hijos de 
56 Barcos , hijos de Sifra, hijos de Thamah, Hijos de dr 
| jos 
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hijos de Hatipha. Hijos de fiervos de Selomoh, hijos de So- 57 
tay, hijos de Sophereth, hijos de Peridá. Hijos de Yahala, 58 
hijos d” Darcon,hijos de Giddel. Hijos de Sephatyah,hijos 59 
de Hatil, hijos de Pochereth , los Zebaim, hijos de Amon. 
Todos los Nerhinim, y hijos de fscrvos deSe!omoh, trezi- 60 
entos noventa y dos. Y eftos los fubientes de Telmelah , 61 
Telharíá, Kerub Addon , y Ymmer, y no pudieron para ' 
denunciar caía de fus padres, y fu fimiente, fi de Ifrael ellos. 
Hijos de Delayah, hijos de Tobiah , hijos de Nekuda, feys 62 
cientos quarenta y dos. Y de los Sacerdotes, hijos de Haba- 63 
yah, hijos de Akoz , hos de Barzilay , quetomo de hijas de 
Barzi!lay el Giladi, muger ) y fue llamado fobre fu nombre. 
Eftos bufcaron fu cfcritura (entre)los que fe alinajavan, y no 64 
fue hallado, y fueron defechados del facerdocio. Y dixo el'$5 
Tirlata á ellos, que no comiellen de fanétidad de las fanéti- 
dades, halta eftar facerdote para Urim y Tumim. Toda la66 


. CompPaña como uno, quatro millarias, dos mil trezientos y 


fefenra. Afuera fus fiervos, v fus fiervas cltos, fiete mil tre- 67 
zientostreynta y fiete, y 3 ellos cantores y cantoras,dozien- 
tos y quarenta y cinco. Suscavallos, fiete cientos trevnta y 68 
feys; fus mulos, dozientos quarenta y cinco. Camellos, qua- €9 
trocientos treynta y cinco; afnos, feys mil Ítcte cientos y - 
veynte. Y parte de cabeceras de los padres, dizron para la 70 
obra, el Tirfatha dio para cl thcforo, oro, dragmas mil, ba- 
cines cinquenta, tunicas de facerdotes, quinientas y tre ynta. 

Y de cabeceras de los padres dieron para theloro de la obra, 71 
oro, d:agmas dos millarjas. y plata libras dos mil y dozientas. 

Y lo que dieron refto de! pueblo, oro, dragmas dos milla-72 


- rias; y plata, libras dos mil, y tunicas de facerdotes , fefenta y 


fiete. Y eftuvieron los facerdotes. y los Levitas, y los por-73 
teros, y los cantores, y del pueblo, y los Nethinim, y todo 
Tírae! en fus ciudades, y llegó el mes el feteno, y hijos de Iíra-= 

el en fus ciudades. | 

Carp 8. 
Juntaronfe todo el pueblo como varon uno 4 la placa E 
que delante porta! deJas aguas, y dixeroná Hezra el 
B Gggg 2 | elcrivano, 
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elcrivano, para traer al libro de Ley de Mofch, que enco-» 
2 mendo .A. á Ifrael. Y truxo Hezra el facerdote la Ley de- 
lante la compaña, de varon, y hafta muger, y todo enten- 
3 dién para otr, en dia uno al mes el feteno. Y leyó en el, de- 
lante la plaga, que delante portal de lasaguas, deíde el alva 
hafta medio dia, delante los varones, y las mugeres, y los er 
4 tendientes, y orejas de tado el pueblo 4 libro de la ley. Y pa- 
rófle Hezra el elcrivano fobre theatro de madera, que hizie- 
ron para la cofa, y parófle cerca el,Mattithyah, y Sema, y Ha= 
nayah, y Uriah, y Hilkiyah, y Mahafeyah,a fu derecha, y de 
fu 1zquierda,Pedayah, yMifael, y Malkiyah, y Hafum, y Haf- 
5 badinah, Zecharyah,Mefulam. Y abrió Hezra el libro 4 ojos 
de todo el pueblo, por que de fobre todo el pueblo era, y 
6 como fu abrir, fe callaron'todo el pueblo. Y bendixo Hezra 
-4.A.,el Dio el grande, y refpondieron todo el pueblo, A men 
A men,en algamiento de fus manos, y humillaronfe, y encor- 
7 varonfe 4 .A.faces á tierra. Y Yefuah, y Bani, y Serebyah, Ya- 
min,Hakkub,Sabbethay,Hodiyah,Mahafeyah.Kelita,Haza 
ryah, Yozabad,Haná,Pelayah, y los Levitas,haziétes enten- 
8 deral pueblo la Ley, y el pueblo fobre fueftado. Y leyeron 
en el libro,en Ley del Dio, declaradamente, y poniendo en- 
9 tendimiento, y entendicró enla licion. Y dixo Nehemiah,el, 
el Tirlata, y Hezra el facerdote el efcrivano, y los Levitas los 
hazientes entender al pueblo,á todo el pueblo,efte dia fanc- 
to el,a.A .vueítro Dio,no osaluteis, y no lloreis,por que llo- 
30 rantes todo el pucblo,como fu oir palabras de la Ley. Y dixo 
a ellos;andad comed grofluras , y beved dulcuras, y embiad 
dadivasal que noaparejado 1 el,por que fancto el dia ¿ nuef- 
tro Señor, y no os entriftefcais , por que gozo de .A. el vuel- 
11 tra fortaleza. Y los Levitas hazientes callar 4 todo et pueblo 
por dezir, callad por queel dia fanto, y noosentriftalcais. 
12 Y anduvicron todo el pucblo para comer, y para bever, y pa- 
raembiar dadivas, y para hazer alegria grande.por q enten- 
13 dieron en las palabras que hizieron faber 1 ellos. Y en el dia el 
fegundo fueron juntas cabeceras de los padres de todo el pu- 
eblo, los Sacerdotes, y los Levitas,a Hezra el efcrivano, y pa- 
o Ya enten> 
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sa entender á palabras de la Ley. Y hallaron efcrito en la Ley, 14 
que encomendo .A. por mano de Mofch, que eftuviellen 
hijos de Ifrael en cabañas, en la pafcua,en el mes feteno. Y que 15 
hizieílen oir, y que hizieflen paflar pregon por todas fus ciu- 
dades, y por Yerufalaim por dezir, falid al monte, y tracd 
hojas de oliva, y hojas de arbol de pino, y hojas de murta, y 
hojas de tamarales , y hojas de arbol de efpellura , para hazer 
cabañas como es eícrito. Y falieron el pueblo, y truxeron, y 16 
hizicron para ellos cabañas, cada uno fobre fu techo, y en fus 
patios, y en patios de cafa del Dio, y en plaga de portal de las 
aguas , y en placa de portal de Ephraim. Y hizieron toda la 17 
compaña, los tornantes del captiverio, cabañas, y eftuvieron 
en las cabañas , por que no hizieron de dias de Yefuah hijo 
de Nun,afÍ, hijos de Ifrac! , hafta el dia cl cfle , y fuealegria 
grande mucho. Y leyó en libro de Ley del Dio, dia por dia, 18 
defde el dia el primero , hafta el dia el poltsero , y hizieron 
paícua fiete dias, y en el dia el oétavo detenimiento,como el 
JuIzio. CAr. 9. 
Y En día de veynte y quatro al mes efte, fueron apaña- 1 
dos hijos de Ifrael con ayuno, y con facos, y tierra fo- 
bre ellos. Y apartaroníe fimiente de Ifrael, de Fdos hijos de 2 
eftrañedad, y pararoníe , y manifcftaron fobre fus pecados , 
y deliétos de fus padres. Y levantaronfc fobre fueftado, y 3 
leyeron en libro de Ley de. A.fu Dio,quarto del dia, y quar- 
to,manifeftantes, y encorvantes 4.A.fu Dio. Y levantolle fo- 4 
bre grada delos Levitas, Y efuah, y Bani,Kadmiel,Scbanyah, 
-Buny,Serebyah,Bani,Chenani, y exclamaron con voz gran- 
de .A.fuDio. Y dixeron los Levitas, Y cfuah, y Kadmiel,Ba- 5 
ni,Halabneyah, Serebyah; Hodiyah, Scbanyah,Pethahyah, 
levantadvos bendezidá.A. vueftro Dio, de fiempre hafta 
fiempre, y bendeziran nombre de tu honra, y enaltecido fo- 
bre toda bendicion, y loor.Tu'el .A. folo,tu hizifte á los cie- 6 
los, cielos de los cielos , y todo fu exercito, la tierra y todo 
lo q lobre ella, los mares y todo ló que en ellos, y tu abivigu- 
an átodosellos, y exercito de los cielos A ti fe encorvan.Tu c17 
«A.el Dio q efcogifte en Abram , y facaftelo de fuego de los 
G 283 3 Chal- 
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$8 Chaldeos, y pulifte fu nombre Abraham. Y hallafte fu co» 
racon fiel delanteti , y tajando con el, el firmamento , para 
dar á tierra del Kenaaneo, el Hiteo, el Emoreo, y el Perizeo, 
y el Yebufeo, y el Girgafeo, para dar 4 fu fimiente, y afir- 
9 maíte tu palabra, por que jufto tu. Y vifteafliccion de nuef- 
tres padresen Egypto, yYu clamor oifte lobre Mar Ruvio. 
10 Y diflte feñales, y maravillas en Parhó y en todos fus fier- 
vos, y en todo pueblo de fu tierra, por que fupifte que fo- 
berviaron fobre ellos, y hizilte á ti nombre, como el dia efte. 
11 Y la mar partifte delante ellos, y paflaron por medio de la 
mar por feco, y A fus perftguientes echafteen profundinas, 
12 como piedra en aguas fuertes. Y'con pilar de nuve los guiat- 
te de dia, y con pilar de fuego de noche, para hazer alumbrar 
12 4 ellos la carrera que anduvieron en ella. Y fobre monte de 
Sinay defcendifte, y hablando con ellos de los cielos, y difte 
a ellos juizios derechos, y leyes de verdad, fueros, y manda» 
14 mientosbuenos. Y áSabath de tu fanctidad hizifte fabera 
ellos, y encomendangas, y fueros, y ley, encomendafte 1 
15 ellos, por mano de Mofeh tu fiervo. Y pan de cielos difte á 
ellos para fu hambre, y aguas de peña facafte a ellos para fu 
fed, y dixifte á ellos para venir 4 heredar la tierra que alcafte 
16tu mano para dáraellos. Y ellos, y nucítros padres fober- 
viaron, y endurecicron fu cerviz, y no oyeron á tus manda- 
17 mientos. Y no quifieron para oir, y no membraron tus ma- 
ravillas que hizifte con ellos, y endurecieron fu cerviz, y die- 
ron capitan para tornarfe a fu fervidumbre , por fu rebeldia, 
y tu, Dio de perdones, graciolo, y piedofo, largo de iras, y 
18 grande de merced, y no los dexafte. Quanto mas que hi- 
zieron para ellos bezerro de fundicion, y dixeron , efte tu 
Dio que te algo de tierra de Egypto, y hizieron, abomina- 
19 ciones grandes. Y tu, por tus piedades las muchas no los de- 
famparafte en el delierto, pilar de la nuve no (e tiró de fobre 
ellos en día, para guiarlos en la carrera, y pilar del fuego en 
noche. paraalumbrar ácllos, y A la carrera que anduvieron 
20 porc;!a. Y tu efpiritu el bueno difte para hazerles entender, 
y tu Manná no vedafte de fu boca, y aguas difte a ellos ES 
lu le 
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fu fed. Y quarenta años los fultentafte en el defierto,no fal- 21 
taron, fus paños nu [e envegecieron, y lus pies no fe hincha- 
ron. Y difte ¿ellos reynos y pueblos, y devidiftelos por 22 
rincon, y heredaron tierra de Sihon, y tierra de Rey de Hef- 
bon, y ticrra de Hog Rey del Baflin. Y fus hijos multipli- 23 
cafte como cftrellas de los cielos , Ptruxiftelos 1 la tierra que 
dixifte 3 fus padres para venirá heredar. Y vinieron los hi- 24 
Jos y heredaron la ticrra, y quebrantafte delante ellos á mo- 
yadores de la ticrra los Kenaaneos, y difte!os en fu mano, y 
lus R eyes y pucblos de la tierra, para hazer en ellos como 
fu voluntad. Y prendieron ciudades encaltilladas , y tierra 25 
grueíía, y hercdaron cafas lleñas de todo bien,pocos tajados, 
viñas y olivares, y arbol de comida á muchedumbre , y co- 
micron, y hartaronfe, y engroflaron, y deleytaronfe, con tu 
bicnel grande. Y defobedecieron y rebelaron en ti, y echa- 26 
ron tu Ley tras fu elpalda, y tus Prophetas mataron , los que 
atcftiguaron cn ellos para hazcrlos tornar 4 ti, y hizicron 
abominaciones grandes. Y diftelos en mano de fus anguítia- 147 
dores. y anguítizron 4 ellos, y en hora de fu anguítia excla= 
maron Ati, y tu de los cielos vifte, y como tus piedados las 
muchas difte á ellos falvadores, y falvaronlos de mano de fus 
anguftiadores. Y como repofo a ellos, tornavan para hazer 28 
mal delante ti, y dexavaslos en mano de fus enemigos, y do- 
minavan enellos, y tornavan y exclamavá2ti, y tu delos 
ciclos olas y cfcapavaslos como tus piedades, muchos tiem- 
pos. Y ateftignalte en ellos para hazerlos tornar a tu Ley, y 29 
ellos loberviaron, y no oyeron 3 tus mandamientos, y en tus 
Juizios pecaron en ellos, que hará hombre, y bivirá en ellos, 
y dieron hombro rebelde, y fu cerviz endurecieron ,' y no 
oyeron. Y alargafte fobre ellos años muchos, y ateftiguafte 30 
en elloscon tu efpiritu, por mano de tus Prophetas, y no 


elcucharó, y diftelos en mano de pueblos de las tierras. Y por31 


tus piedades las muchas no los hizifte fin, y nolosdexalte, 
porque Dio graciofo, y piedofo tu. Y agora nucftro Dio,el 32 
Dio, el grande, el valiente, y cl temerofo , guardán el firma- 
mento, y la merced, no fe apoque delante ti todo el canía- 
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cio que nosalcanco, á nueltros Reyes , 4 nueftros Señores, 
y á nueltros Sacerdotes, y ¿nueítros Prophetas, y 4 nueftros 
padres, y 4 todo tu pueblo, de dias de Reyes de Aflúr, hafta 
33 el dia elte. Y tujufto fobre todo el vinién fobre nos, por 
34 que verdad hizifte, y nosemmalecimos. Y nueftros Reyes, 
nueítros Señores , nucftrós Sacerdotes, y nueltros padres, 
no hizieron tu Ley, y no efcucharon átus mandamientos, y 
35 atusteíftamentos, que ateftiguafte en ellos. Y ellos, en fu 
reyno, y en tu bien el mucho que difte á ellos, y en tierra la 
ancha, y la grueffa que difte delante dellos , note firvieron , 
36 yno fe tornaron de fus obras las malas.He nos oy fiervos,y la 
tierra que difte 4 nueltros padres, para comer fu fruto y fu 
37 mejoria, he nos fiervos fobre ella. Y fu renuevo mucho á los 
Reyes que difte fobre nos,por nueftros pecados, y fobre nu- 
eftros cuerpos dominan, y en nueftras quatropeas, como fu 
voluntad , y en anguítia grande nos. 
Cap. 10. 
1 Con todo efto, nos tajantes fidelidad, y efcrivientes, y 
fobre el fellado , nueítros feñores, nueítros Levitas , 
2 nucítros Sacerdotes. Y fobre los fellados, Nehemiah el Tiría- 
3 tha,hijo deHachalyah,yZidkiah.Serayah, Azaryah, Yrmyah. 


4- 5. 6 Pashur, Amaryah, Malchiah. Hatus,Sebanyah, Maluch. Ha- 
7. 8 rim,Mercmoth,Hobad yah. Daniel,Ginethon,Baruch.Me- 


13. 


16. 
13. 

20. 
22 
24. 
16. 
28. 


9 fulá, Abiyah, Miyamin.Mahazyah, Bilgay,Semahyah,eftos 
10 los facerdotes. Y los Levitas, y Yefuah,hijo de Azanyah,Bi- 
11 nuy,de hijos de Henadad ,Kadmyel. Y fus hermanos, Seba- 
12 nyah,Hodiyah, Kelitah, Pclayah, Hanan. Micha, Rehob, 
14 Hafabyah. Zakur,Sercbyah, Scbanyah. Modiyah,Bani,Be- 
15 ninu. Cabeceras del puecblo,Parhos, Pahath Moab , Helam, 
17 Zatu, Bani. Buni, Hafgad, Bcbay. Adoniyah, Bigvay, 
19 Hadin. Ater, Hizkiyah, Hazur. Hodiyah,Hafum,Bezay. 
21 Hariph, Hanathoth, Ncebay. Magphyhas,Mefulam,Hezir. 
23 Mefezabel, Zadok, Yaduha. Pelatyah, Hanan, Hanayahs 
25 Hofcah , Hananvah , Hafub. Alohes,Pilha, Sobek, 
27 Rechum,Hafabnah, Mahafeyah. Y Ahiyah, Hanan,Hanan, 
29 Maloch, Harim,Bahanah. Y refto del puebio,los facerdotes, 

| los 
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Jos Levitas, los porteros, los cantores,los Nethinim, y todo 
el apartado de pueblos de las tierras,á Ley del Dio, fus mu» 
geres fus hijos, y fushujas, todo fabio entendido. Esforgan- 30 
tes lobre fus hermanos, fus fuertes, y vinientes , con jura, y 
con juramento,paraandar en Ley del Dio,que fue dada por 
mano de Mofeh fiervo del Dio, y hara guardar, y para hazer 
todas encomendangas de .A. Nueftro Señor, y fus juizios, y 
Lus fueros. Y queno dicflemos nueftras hijas 4 pueblos de la 31 
tierra, y fus hijas no tomallemos para nucítros hijos. Y pue- 32 
blos de ha tierra los trayentes las mercaderias, y toda civera en 
dia del Sabath para véder,no compraflemos dellosenSabath, 
y en dia dela fanctidad, y dexaflemos el año el feteno, y deu- 
da de toda mano. Y hizimos eftar fobre nos encomendangas, 33. 
para dar fobre nos tercio del pelo en cl año, para fervicio de 
caía de nueítro Dio.Para pan de la ordenanga, y prefente del 34 
continuo , y paraalgacion del continuo , los Sabathoth, los 
novilunios, para los plazos , y paralas fanCtidades, y para las 
limpiezas, para perdonar fobre Ifrael , y toda obra de caía de 
nueftro Dio. Y las fuertes echamos fobre cogedura de losle- 35 
ños, los Sacerdotes, los Levitas, y el pueblo , para traer á cafa 
de nueftro Dio, A cafa de nueftros padres, para ticmposapare- . 
Jados,año poraño,paraarder fobre ara de.A.nucltroDio,co- 
mo eseícrito en la LeyiYipara traer primiias de nueftra tier- 36 
ra, y primicias de todo frato de todo arbol,año por año,para 
cafade.A. Y primogenitos de nueftros hijos”, y de nucftras 37 
quatropeas , como eÍcrito en la Ley , y mayores' de nueftras 
vacas, y nueltras ovejas, para traer 4 caía de nueftro Dio,para 
los Sacerdotes, los firvientesen cafa de nueítro Dio. Y á prin- 38 
cipio de nueftras malías , y nueltras apartaduras, y fruto de 
todo arbol, mofto , y azeyte , traeremosá los Sacerdotes, a 
camaras de caía de nueltro Dio, y diezmo de nueftra tierra 
los Levitas, y elloslos Levitas , los diezmantes eh todas ciu= 
dades de nueftros labores. Y fcrael Sacerdote,hijo de Aharó, 39 
con los Levitas, en diezmar los Levitas, y los Levitasalgarán 
A diezmo del diezmo d caía de nueftro Dio, á losapofentos, 
para caía del thcforo.Por que á los apofentos traeran hijos de 40 
? Gggg 5 Trael, 
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Xracl, y hijos de Levi, apartadura de la civera, el mofto, y el 
a3zeyte, y alli vafos del fanétuario , y los Sacerdotes los mi-= 
- Miftrantes, y los porteros, y los cantores, y no dexarémos ca- 

la de nueítro Dio. Cab. tr 

1 W/Y Eftuvieron feñores del pueblo en Yerufalaim, y refto 
del pueblo, echarohh fuertes para traer uno de los dicz 
para eftar en Yerufalarm ciudad de hfanétidad, y nueve las 
2 partes en las ciudades. Y bendixeron el pueblo 3 todos los 
3 varones los envoluntantes para eltar en Yerufalaim. Y eftos 
principales de la provincia, que eftavan en Yerufalaim; y en 
ciudades de Ychudah, eftuvieron cada uno en fu pollelion 
en fus ciudades, Ifracl, los Sacerdotes, y los Levitas , y los 
4 Nethinim, y hijos de fiervos de Selomoh. Y en Yerufalaim 
eftuvieron de hijos de Yehudah, y de hijos de Binyamin, de 
hijos de Yehudah, Hathayah, hijo de Huziah, hijo de Ze- 
charyah,hijo de Amaryah,hijo de Sephatyah,hijo de Maha- 
5 lalel, de hijos de Parez. Y Mahafeyah, hijo de Baruh, hijo de 
Colhozeh, hijo de Hazayah, hijo de Hadayah , hijo de Yo- 
6 yarib, hijo de Zecharyah, hijo del Siloni. Todos hijos de Pe- 
rez los cftantes en Ycrufalaim, quatrocientos fefenta y ocho 
7 varones de foníado. Y eftos hijos de Binyamin, Salu, hijo 
de Mefulam, hijo de Yohed, hijo de Pedayah, hi,o de Ko- 
 layah, hijo de Mahafeyah, hijo de Ythricl, hijo de Yelahyah. 
8. 9 Y trasel, Gabay Salay, nueve cichittss veynte y ocho. Y Yo- 
el, hijo de Zichri, Mayordomo fobre ellos, y Yehudah, hijo 
10 de Senuah ,fobre la ciudad, fegundo. De los Sacerdotes, 
11 Yedahyah, hijo de Yoyarib, Yachin. Serayah, hijo de Hil= 
kiyah, hijo de Mefulam, hijo de Zadok, hijo de Merayoth , 
12 hijo de Ahitub, Principe de caía del Dio. Y fus hermanos 
hazientes la obra de la caía, ocho cientos veynte y dos, y Ha- 
dayah, hijo de Yeroham, hijo de Pelalyah, hijo de Amzi, 
13 hijo de Zecharyah, hijo de Pashur, hijo de Malkiah. Y fus 
hermanos, cabeceras de padres, dozientos quarenta y dos, y 
Hamafiy hijo de Hazarel, hijo de Ahzay , hijo de Mefile- 
14moth, hijo de Ymer. Y fus hermanos, valientes de fonfado, 
ciento veynte y ocho, y Mayordomo fobre ellos , dde ; 
| | je 
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hijo (de uno) de los grandes. Y delos Levitas, Semahyah, 15 
hijo de Hafub, hijo de Hazrikam, hijo de Hafabyah , hijo 


de Bunni. Y Saberhay, y Y ozabad, fobre la obra;la de fuera 16 | 


de caía del Dio, de cabeceras de los Levitas. Y Mathanyah, 17 
hijo de Micha, hijo de Zabdi , hijo de Afaph , cabecera enel : 
principio, loán en (hora) delaorácion, y Bakbukvah, fe- 
gundo de fus hermanos, y Habda, hijo de Samuah, hijo de 
Galal, hijo de Yeduthun. Todoslos Levitas en ciudad de 18 
Ja fanGridad , dozientos ochenta y quatro. Y los porteros, 19 
Hakub, Talmon, y fus hermanos , los guardantes en las pu- 
ertas, ciento fetenta y dos. Y refto de 1frael, los Sacerdotes, 20 
los Levitas, en todas ciudades de Yehudah, cada uno en fu 
heredad. Y los Nethinim eftantes en la fortaleza, y Ziha, y 21 
Gifppa, fobre los Nerhinim. Y Mayordomo de los Levitas 22 
en Yerufalaim, Huzi, hijo de Bani,hijo de Hafabyah,hijo de 
Mathanyah, hijo de Micha, de hijos de Afaph los cantores, 
enfrente obra de cafa del Dio. Por que encomendanca del 23 
R ey fobre ellos, y credito fobre los cantores, cofa de dia en 

fu dia. Y Petahyah, hijo de Mefezabel , de hijos de Zerah. 24 
hijo de Yehudah a lugar del Rey 1toda cofa del pueblo. Y 25 
4 las aldeas en fuscampos, de hijos de Ychudah eftuvieron 

en Kiryath arbah y fus barrios, y en Dibon y fus barrios, y 

en Cabzeel y fusaldeas. Y en Yefuah1r, y en Moladah, y en 26 
Betrpháleth. Y en Hazar de Suhal, y en Beherfebah y fus 27 
barrios. Y en Ziklag , y en Mechonah y en fus barrios. Y en 2 
Hen rimon, y en Zorhah, y en Jarmuth..Zandah.Hadu!am, 30 
y fus aldeas, Lachis y fus campos , Hazckah y fus barrios; y 
pofaron de Beerícbah hafta valle de Hinnom. Y hijos de 31 
Binyamin, de Gabah , Michmas, y Hayah , y Bethel y fus 


barrios. Hanathoth , Nob, Hananyah. Hazor , Ramah, 32- 
Guitaim. Hadid, Zeboim, Nebalat. Lod v Ono , valle de 34- 


los maeftros. Y delos Levitas particiones de Yehudah a Bin- 36 
-yamin. 
Ca DP. 12. 
bd Eftoslos facerdotes, y los Levitas, que fubieron con 1 
Zerubabel, bijo de Sealticl, y Yefuah, Serayah, Yr- 
meyah, 


S. 29 


35 


33 
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2. 3 meyah,Hezra. Amaryah, Maluch, Hatus. Sechanyah,R e- 
4- 5 hum,Meremoth.Hiddo,Ginetho, Abiyah.Miyamin,Maha 
6. 7 deyah,Bilgah. Semayah, y Yoyarib,Xedayah. Salu Hamok, 


16. 


20. 


Hilkyah, Yedahyah; eftas cabeceras de los Sacerdotes , y fus 

8 hermanos, en dias de Jefuah. Y los Levitas Jeluah', Binoy, 
Kadmiel, Serebyah, Jehutlah, Mattanyah,lobre loores, el, y 

- 9 fus hermanos. Y Bakbukyah, y Huny fus hermanos, 4 fu en- 
10 quentro,por gurdas. Y Yefuah engendro 4 Joyakim, y Joya» 
11 kim engendro 4 Elyafib, y Elyafib engendró a Yoyada. Y 
Yoyada engendro 4 Jonathan, y Jonathan engendro A Ja- 
12 duha. Y en dias de Joyakim, fueron Sacerdotes cabeceras de 
13 los padres, á Serayah, Merayah; á Jrmeyah, Hananyah. A 
14 Hezra,Mefulam;2 Amaryah, Jehohanan. A Meliche, fona- 
15 than; á Sebanyah, Yofeph. A Harym,Hadnab; 4 Merayoth, 
17 Helkay.A Hido,Zecharyah;¿Ginnethon,Melulam.A Abi- 
18 yah, Zichri , 4 Minyamin2 Mohadyah, Piltay. A Bilgah, 
19 Samuah; á Semayah, Y ehonathan. Y 4 Yoyarib,Mattenay;1 
21 Yedahyah, Huzi. A Salay,Kalay; 4 Hamok, Heber. A Hil- 
22 kiyah, Halabyah;á Y edahyah,Nethanel.Los Levitasen dias 
de Elyafib, Yoyadah, y Y ohanan, y Yaduah,efcritos cabece» 
ras de padres, y los Sacerdotes , lobre reyno de Daryaves el 

23 Pería. Hijos de Levi, cabeceras de los padres, elcritos fobre 
libro de palabras de los dias. y hafta dias de Yohaná hijo de E» 
24lyafib. Y cabeceras de los Levitas, Hlafabyah,Serebyah, y Je- 
fuah, hijo de Kadmiel , y fus hermanos á fu'enquentro , para 
alabar, para loar,como mandamiento de David, varon del 

25 Dio ; guarda enfrente guarda. Mattanyah', y Bakbukyah, 
Hobadyah,Melulam, Talmon,Hakub,guardantes, porteros 

26 de guarda, en umbrales de los porteros. Eftos en dias de Yo- 
yakim,hijo de Yefuah,hijo de Yozadak, y en dias de Nehe- 

27 myah el Code, y Hezra el Sacerdote,el efcrivano. Y en eltre- 
namiento de muro de Yerufalaim , buícaron á los Levitas de 
todos fus lugares, para traerlos 4 Yerufalaim,para hazer cltre- 
namiento, y alegria, y con procefliones, y con cantico, rete- 

28 ñideras, gaytas, y con harpas. Y congregaronfe hijos de los 
cantores, y de la llanura derredores de Y erulalaim, y po 

eas 
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deas de Netophati. Y de caía del Gilgal, y de campos de Ge- 29 
bah, y Hazmavet , por que aldeas edificaron d ellos los can- 
tores, derredores de Yerufalaim. Y limpiaronfelosfacerdo-30 
tes, y los Levitas, y limpiaron al pueblo, y 4los portales, y al 
muro. Y hize fubir Señores de Yehudah fobre el muro, y 31 
conftituí dos proccíliones grandes, y andantes 4 la derecha 
de fobre el muro 4 portal del muladar.Y anduvo detras del- 32 
los; Hofayah, y mitad de feñores de Yehudah. Y Hazaryah, 33 
Hezra, y Mefulam. Yehudah, y Binyamin, y Semahyah, y 34 
Yrmeyah.Y de hijos de los Sacerdotes có trompetas,Zecha- 35 
ryah,hijo do Yonatá,hijo de Semahyah,hijo deMattanyah, 
hijo de Michayah,hijo de Zakur,hijo de A faph. Y fus herma- 36 
manos, Semah yah, y Hazarel,Milalay,Gilalay,Mahay, Neta- 
nel, y Iehudah,Hanani,có inftrumentos de cantico deDavid 
varon del Dio, y Hezra el efcrivano delante dellos. Y fobre 37 
portal de la fuente, y 3 fu enquentro fubieró lobre gradas de 
ciudad de David en fubida del muro, de fobre caía de David 
y hafta portal de las aguas de Oriente. Y la proceffion fegun- 38. 
da, la andan á fuenquentro y yO tras ella, y mitad del pue- 
blo de fobre el muro, de fobre torre de los AE y hafta el 
muro elancho. Y defobre portal de Ephraim, y fobre por- 39 
tal el viejo, y fobre portal de los peces, y torre de Hananel, 
y torre de Hamcih, y hafta portal de las ovejas, y parárófe en 
portal de la guarda. Y eftuvieron dos las procelliones en ca- 40 
fa del Dio, y yo y mitad de los Principescomigo. Y los Sa- 41 
cerdotes, Elyakim, Mahafeyah, Minyamin, Michayah , E- 
liohenay, Zecharyah, Hananyah, con trompetas. Y Maha-42 
feyah, y Semahyah, y Elhazar, y Huzi, y Yehohanan,y Mal- 
kiyah, y Helam, y Hazer; y hizieron oir los cantores, y Yzra- 
hyah el mayordomo. Y facrificaron en el dia efle facrificios 43 
grandes, y alegraronfe,por q elDio losalegró alegria grande, 
y tambien las mugeres, y los niñosfe alegraron, y fue oída 
alegria de Yerufalaim hafta lexos. Y fueron eftablecidos en 44 
el dia efle varones fobre las camaras, para theforos, para apar- 
taduras, para principio, y para diezmos, para meter en el-- 
las, de campos delas ciudades , dones de la Ley, para los. 

l | Sacer= 
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- Sacerdotes, y para los Levitas, por que alegria de Yehudah, 
45 fobre los Sacerdotes, y fobre los Levitaslos eltantes. Y guar- 
- daron guarda de fu Dio, y guarda dela limpieza, y los can» 
tores , y los porteros, como encomendancade David, y Se- 
46 lomoh fu hijo. Por que en dias de David y Afaph, de antes, 
cabeceras de los cantores, y cantico de alabacion, y mant- 
“47 feftacionesal Dio. Y todo Tírael en dias de Zerubabel, y en 
dias de Nehemiah,dantes dadivas de los cantores y los porte= 
ros, cofa de dia en fú dia, y fanCtificantes 4 los Levitas , y los 

Levitas fandtificantes a hijos de Aaron. 
| Cap. 13 

1 F N el dia elle fue leido en libro de Mofeh en orejas del 
pueblo. y fue hallado efcrito en el, que no viniefle Ha- 
2 monita , y Moabita en compaña del Dio hafta fiempre. Por 
-  quenoanteciparon A hijos de Tírae! con pan y conaguas, y 
alquiló fobre el, 2 Bilham para maldezirlo, y revocó nueftro 
3 Dio la maldicion por bendicion. Y fue comofu oirála Ley, 
-4 y apartaron toda miftura de Hfrael. Y antes defto Elyafib el 
Sacerdote era dado en apofento de cafa de nueftro Dio, cer 
5 canoa Tobiah. Y hizo parael fala grande, y alli eran dean- 
=tesponientes al prefente, el enciengo, y los vafos, ] diezmo 
de la civera, el mofto, y el azeyte, encomendanga de los Le= 
vitas, y los cantores, y los porteros, y apartadura de los Sa- 
-6cerdotes. Y en todo efto no fuy en Yerufalaim; por queen 
año de treynta y dos, 1 Artahíalte, Rev de Babel, vine al 
7 Rey, y á fin de dias fuy demandado del Rey. Y vine 4.Ye- 
rufalaim , y confideré en el ma! que hizo Elyafib,á Tobiah, 
8 para hazer 2 el fala, en patios de cafa del Dio. Y pefó 3 mi 
mucho, y eché todos traftes de cafa de Tobiah , ¿fuera de la 
9 fala. Y mande, y limpiaron los apolentos , y bolvi alli vafos 
10 de la cala del Dio, el prefente, y el enciengo. Y fupe que da- 
divas de los Levitas no era dado, y huyeron cada unoa fu 
11 campo, los Levitas, y los cantores, hazientes la obra. Y reñt 
con los Principes , y dixe; por que fue dexada caía del Dio ? 
12 y congreguélos, y hizelos eftar fobre fu eftancia. Y todo Yo- 


hudahtruxeron diezmo dela civera, y el mofto, y el azeyte, 
4los 


NEHEMIAH. Car. 13 1219 
A los almazenes. Y encomendé fobre los almazenes, Sele- 13 
myah el facerdote , y Zadok el efcrivano, y Pedayah delos 
Levitas, y por fu mano Hanan, hijo de Zakur, hijo de Ma- 
thanyah, por que fieles eran contados, y fobre ellos para re- 
partir para fus hermanos. Recuerda á mi mi Dio fobre efto, 14 
y no arremates mis mercedes que hize en cafa de mi Dio, y 
en fus guardas. Enlos dias cílos vien Yehudah pifantes la- 15 
gares en Sabarh, y trayentes los montones, y cargantes fobre 
los afnos, y tambien vino, uvas, y higos, y toda carga , y tra» 
y entes 2 Yerufalaim en dia del Sabath , y teftifique en dia de 
Su vender mantenimiento. Y los Zoritas eltavan en ella, tra- 16 
pe peícado, y toda vendida, y vendientesen Sabath 4 
ijos de Yehudah, y en Y erufalaim. Y reñi con feñores de le- 17 
hudah, y dixe á ellos, quela cofa mala efta que vos hazien- 
tes, y prophanantes dia del Sabath? Decicrto ali hizieron 18 
vueftros padres, y truxo nueftro Dio fobre nos todo el mal 
efte, y fobre la ciudad efta, y vosañadientes ira fobre Hfracl 
para prophanar el Sabath? Y fue como fe baxó fombra en 19 
puertaside Y eruíalaim, antes del Sabath, y mandé, y fueron 
cerradas las puertas , y mandé que no las abrieffen hafta def- 
pues del Sabath, y de mis mogos hize eftar fobre las puertas 
que no viniefle carga en dia del Sabath. Y durmicron los ne- 20 
gociantes, y vendientes toda vendida,de fuera Y crufalaim, 
vez una, y dos. Y protefté en ellos, y dixcácllos;'por que 21 
vos durmientes enfrente el muro ? Í1 fegundardes , mano 
tenderé cn vos; defde la hora ella no vinieron en Sabath. Y 22 
dixe á los Levitas, que fe limpiaflen, y vinicflen, guardantes 
las puertas, para fanctificar á dia del Sabath; tambien efto 
miembra á mi mi Dio, y apiada fobre mi, como muchcdum- 
bre de tu merced. “Tambien en los dias cífos viá los Judios 23 
que hizieron cltar mugeres Afdoditas, Hamonitas, Moabi- 
tas. Y fushijos la mitad hablavan Afdodith, y no conolcian 24 
para hablar Judaico, y como lengua de pueblo y pucblo. Y 25 
contendi con ellos, y maldixelos, y heri dellos varones, y 
pelétos, y conjurélos en el Dio, que no deis vueftras hijas A 
Lus hijos, y que no tomcis de fus hijas para vucftros hijos, y 
ras para 


1210 NEHEMIAH. Car. 13. 
26 para vos. Decierto fobre efto pecó Selomoh Rey de Tfrael ; 
y en las gentes las muchas no fue Rey como el, y amado de 
fu Dio era, y diolo el Dio Rey fobre todo Ifrael , tambien 3 
27 el hizieron pecar, las mugereslas eftrañas. Y á vos (1 oircmos, 
para hazer átodo el mal el grande efte , para falíar en nucítro 
28 Dio, para hazer eftar mugeres eftrañas? Y de hijos de Yo- 
yadah , hijo de Eliyafib el Sacerdote elgtande, yerno de 
- 39 Sambalat el Horoneo, y hizelo huyr de cerca mi. Miembra 
á ellos mi Dio, fobre enfuziantes el facerdocio, y firmamen- 
¡30 to del facerdocio, y los Levitas. Y limpielos de toda eftra= 
ñedad, y hize eftar guardas 4 los Sacerdotes, y ¿los Levítas, 
31 cada uno en fuobra. Y para llegacion de los leños , en horas 
apropiadas , y paralas primicias; miembra á mi mi Dio para 

bien. 
Fin de Nebemiab. 


Numero de los Pefukim de Mezra 688. y la mitad es 
adonde dize y entre apofento del rincon, en 
. fin del tercero capitulo. 
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E : Ej red. Hanoch, Metufelah, Lamech. Noah, 3- 4 


Sem, Ham, y Yapheth. Hijos de Jepheth; 5 
2 Gomer, y Magog, y Maday, y Yavan, y 

2% Thubal, y Mefech, y Tiras. Y hijos de Go- 6 

mer, Askenaz,, y Riphath, y Togarmah. Y 7 

hijos de Yavan, Elifah, y Tharfifah, Kitim, y Dodanim. Hi- 8 

- Jos de Hara, Cus, y Mifraim,Put, y Kenaan. Y hijos de Cus, 9 

Seba, y Havilah, y Sabta , y Rahma, y Sabtecha, y hijos de 

Rahama, Sccba, y Dedan. Y Cus engrendro 4 Nimrod, 10 

elempesó , para fer valiente en la tierra. Y Mifraim engen= 11 

dró 4 Ludim, y 4 Hananim, y á Lehabim, y 4 Naphtuhim: 

Y á Patrulim, y 3 Kafluhim, que falicron de alli Pelifteos, y 13 

¿Cáphthorim. Y Kenaan engendro i Zidon fu primogeni- 13 

to, yiHeth. Y al Yebufeo ,y al Emorco, y al Guirgafeo. 14 


Y al Hiveo, y al Harkeo, y al Sineo. Ya el Arvadi, y á el15. 
Zemari, y ¿el Hamathi. Hijos de Sem, Helam, y Aflúr, y-17, 


Arpachíad, y Lud; y Aram, y Huz, y Hul, y Gcthcr,y Ma- 

fech. Y Arpachíad engendro a Salah, y Salah engendró 118 
Heber. Y 1 Heber fue naícido dos hijos, nombre del uno Pe-19 
: ¡ Hhhh leg, 


8 


22. 


25. 


27. 
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leg, por que en us dias fue dividida la tierra, y nombre de fu 
20 hermano Yoktan. Y Yoktan engendró 4 Almodad, y á Sa- 
21 leph, y 4 Hazarmaveth, y 4 Yarah. Y áHadoram, y 4 Uzal, 
23 ya Diklah. Y 3 Hebal, y á Abimael, y ¿Sceba. Y ¿Ophir, 
24 y 4Havilah, y 4 Yobab, todos eftos hijos de Yoktan. Sem , 
26 Arpachíad, Salah. Heber, Peleg, Rehu. Serug, Nahor, 


28 Tarah. Abram, cl, Abraham. Hijos de Abraham, Ishak, y 


29 Ifmah cl. Eftos fus nafcimientos, primogenito de Ifmacl Ne- 
30 bayoth, y Kedar, y Adbcel, y Mibfam.Mifmah, y Dumah, 
31 Mafah, Hadad, y Thema. Yotur, Naphis, y Kedmah,cfltos 
32 ellos hijos de límahel. Y hijos de Keturah concubina de A- 
braham,parió 4 Zimran, y Yokfan,y Medyan, y Midyan, y 

33 Isbak:, y Suah , y hijos de Yokfan , Scbá, y Dedan. Y hijos 
de Midyan,Hcpha, y Hepher y Hanoch, y Abidah, y Elda- 

34 hab; todos cftos hijos de Keturah. Y engendro Abrahamá 
35 Ysiak; hijos de Ishak, Efau, y Hracl.Hijos de Efau, Eliphaz, 
36 Rehucl, y Ychus, y Yahlam, y Korah. Hijos de Eliphaz , 
Teman, y Omar, Zephi, y Gahtam, Kenaz, y Timnah, y 

37 Hamaileck. Hijos de Rchuel, Nahath, Zerah , Sammah, y 
38 Mizah. Y hijos de Sehir, Lotan, y Sobal, y Zibhon, y Ha- 
39 nan, y Difon, y Ezer, y Difan. Y hijosde Lotan , Hort , y 
40 Homam, y hermana de Lotan Timnah. Hijos de Sobal, Ha- 
lyan, Manahath, y Hcbal,Scphi, y Onam, y hijos de Zibhon; 

41 Áyab, y Hanah. Hijos de Hanah, Difon, y hijos de Difon, 
42 Hamran , y Esban, y Ythran , y Cheran. Hijos de Ezer, 
43 Bilhan, y Zahavan, Yahakan. Hijos de Dizan , Hus, y A- 
44 ran. Y cftaslos Reyes que reynaron en tierra de Edom, 
antes de reynar R cy 4 hijos de Hrac!, Belah hijo de Echor, y 

45 nombre de fu ciudad Dinhabah. Y murió Belah, y reynó 
46 cnfu lugor Yobab, hijo de Zerah, de Bozrah. Y murió Yo- 
47 bab, y rey nó en fu lugar, Hufam de tierra del "Teman. Y mu- 
rió FJufam, y reyno en fu lugar, Hadad, hijo de Bedad, el 
hiricn ¿4 Midyan en campo de Hoab, y nombre de fu ciudad 

48 Elavith. Y murió Hadad , y reyno en fu lugar Samlah de 
49 Hafrckal:. Y murió Samlah, y reyno en fu lugar, Saul de 
50 Rehoboth del rio. Y murió Saul, y reynó en fu rta 

] : 147 
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halhanan, h; jo de Hachbor. Y murió Pahalhanan , y Reyno 5t 
en fu lugar, Hadad, y nombre de fu ciudad Pahi, y nombre 
de fu muger Mehetabcl, hija de Matred,, hija de Mezahab. 

Y murió Hadad, y fueron Condes de Edom, Conde Tim- 52 
nah, Conde Halvah, Conde Yethceth. Conde Aholibamah, 53 
Conde Elah, Conde Pinón. Conde Kenaz, conde Teman, 54 
Conde Mibzar.Conde Magdicl, Conde Hiram, eftos Con- 5 $ 
des de Edom. 
- CAP 2. 
Stos hijos de Tfracl, Reuben, Simhon, Levi , y Yc- 1 
_hudah, Iflachar, y Zcbulun. Dan, Yofeph, y Binya- 2 
min, Naphtali, Gad, y Afler. Hijos de Ychudah, Her, y 3 
Onan, y Selah, tresfue nalcido 3 el, de Parhfuah la Kenaani- 
ta; y fue Her primogenito de Yehudah malo en ojos de .A. 
y matólo. Y “Tamar fu nuera parió d cl, ¡1 Perez, y ¿Zarah1, 4 
todos hijos de Ychudah cinco. Hijos de Perez, Hezron, y 5 
Hamul. Y hijos de Zerah, Zimri, y Ethan, y Eman, y Chal. 6 
kol, y Daráh, todos ellos cinco. Y hijos de Karmi ,Hachar, 7 
conturban á Ifrael, que falfó en la deftruycion. Y hijos de 8 
Ethan,Hazaryah. Y hijos de Hezron que fue mafcido á el, 9 
a Jerahmecl, y ¿Ram, y 3 Kelubay. Y Ram, engendro a 10 
Haminadab, y Haminadab engendro 3 Nahfon, mayoral de 
hijos de Ychudah. Y Nahfón engendró 4 Salmá, y Salma 11 
engendro 3 Bohaz. Y Bóhaz engendro 3Hobed, y Hobéd 12 
engendro 4 Ifay. Y Ifay engendro á fu primogenito a Eliab, 13 
y Abinadab cl fegundo, y Simha el tercero.. Nethancl el 14 
quarto, Raday el quinto. Ozcmelfexto, David el feteno. 15 
Y fus hermanas Zeruvah, y Abigail, y hijos de Zeruyah, A- 16 
bifay, y Yoab, y Flafahel, tres. Y Abigail parió A Hamafa, 17 
y padre de Hamali Y cther, cl Ilímahclita. Y Chaleb hijo de 18 
Hezron, engendro 13 Hazubáh, muger, y á Jerioth, y cftos 
fos hijos , Jeffer, ySobab, y Ardon. Y murió Hazubah , y 19 
tomo a el Chalcb á Ephrath, y parió á el,¿ Hur. Y Hur en- 20 
gendró 4Uri, y Uriengendro á Befalel. Y defpucs, entró 2k,. 
Hezróna hija de Machir padre de Gilhad, y el latomo y el 
de edad de felentaaños, y parió á el, Segub, Y Segub engen- 22 
Eo | Hhhh a droá 
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dró ilair, y fue á el veynte y tres ciudades en tierra del Gí= 
23 lad. Y tomo Geflur, y Aram, á Havoth lair de con ellos , 4 
Kenath, y 4 lus arrabales, fefenta ciudades , todos eftos hijos 
24 de Machir padre del Gilad. Y defpues de morir Hezron en 
Chaleb Ephraita, y muger de Hezron , Abtyah, y parió a el 
25 4 Ashur padre de Tekoah. Y fueron hijos de Jerahmeel, 
primogenito de Hezron, el primogenito Ram, y Buni, y 
26 Orem, y Ozem, Ahiyah. Y fue muger otrad Yerahmeel, 
27 y fu nombre Hatarah, ella madre de Onam. Y fueron hijos 
- de Ram primogenito de Yerahmeel, Mahaz, y Yamin, y 
28 Heker. Y fueron hijos de Onam, Sammay, y Yadah, y hi- 
29 jos de Sammay Nadab, y Abiflur. Y nombre de muger de A- 
30 biflur Abihayl, y parió á cli Ahban, y 4Molid. Y hijos de 
31 Nadab, Seled, y Apaim, y murió Seled fin hijos. Y hijos 
- de Apaim Yshy , y hijo de Yshy, Sefán, y hijos de Se= 
32)fín , Ahlay. Y hijos de Yadah hermano de Samay le- 
33 ther, y lonathan , y murió Jether fin hijos. Y hijos de 
Ionathán , Peleth , y Zaza ; eftos fueron hijos de le- 
34 rahmeel. Y nofucá Sefán hijos fino hijas; y á Sefán fier- 
35 vo Egypciano, y funombre Yarhah. Y dió Sefán áfu hija 
364 Yarhahíu fiervo por mugcr, y parió á el 4 Hattay. Y Hat- 
37 tay engendro 4 Nathan, y Nathan engendro 3 Zabad. Y Za- 
38 badengendró 3 Ephlal,y Ephlal engendró 4 Hobed. Y Ho- 
bedengendró A Ichu , y lehuengendro 4 Hazaryah y Ha- 
39 zariah engendro i Halez , y Helez engendro a Elhafah, 
40 Y Elhafah engendro á Sifmay,, y Sifmay engendro Sallum, 
41 Y Sallum engendro á Ickamyah, y Ickamyah engendró 4 
42 Elifamah. Y hijos de Chaleb hermano de Yerahmecl , Mc- 
1ah, fu primogénito, el padre de Ziph ; y hijos de Marefah 
43 padre de Hebron. Y hijos de Hebron, Korah, y Tapuah, y 
44 Rekem, y Samah. Y Samah engendró 3 Raham padre de 

45 Iorkcham, y Reckem engendró a Sammay. Y hijo de Sam- 
46 may, Mahon; y Mahon padre de Bethzur. Y Hephahcon- : 
cubina de Chaleb parió á Haran, y 4 Moza, y A Gazes; y Ha- 
47 ran engendro ¿Gazes. Y hijos de Yehday , Regem, y Yo- 
45 tham, y Gefan,y Pelet, y Hepha, y Sahaph. Concubina de 
Caleb, 
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Caleb, Mahachah, parió Sceber, y Tirhanah. Y parió a Sa-49 
haph, padre de Madmanah, á Sceva padre de Machbena , y 
ed de Gibha, y hija de Chalcb, Hachfah. Eftosfueron 50 

jos de Chaleb, hijo de Hur, primogenito de Ephrata, So- 
bal padre de Kiryath Ycharim. Salmah padre de Betlahem, 51 
Hareph padre Bergeder. Y fucron hijos 4 Sobal padre de 52 
Kiryath yeharim, el veyén mitad de las holgangas. Y linages 53 
de Kiryathycharim, el Ythri, y cl Puthi, y cl Sumathi, y el 
Mifrahi, deftos falieron el Zorhati, y el Eftauli. Hijos de Sal- 54 
mi, Betlehem, y Nethophati, coronas de caía de Yoab , y 
mitad del Manahthi, el Zorhi. Y linages de los efcrivanos 55 
morantes en Yahbes, Tirhatim, Simhatim , Suchatim, ellos 
los Kinim, los vinientes de Hamath padre de Beth rechab. 

Cap 3 

Eftos fueron hijos de David, que fue naícido A elen 1 

Hebron, el primogenito Amnon , de Ahinoham la 
Yzrchelita , Segundo Daniel, de Abigail la Carmelita. El 2 
tercero Ablalom', hijo de Mahachá, hija de Talmay Rey 
de Gellur; el quarto, Adoniyah hijo de Hagith. El quin- 3 
to Sephatyah, de Abital, elfexto Ythreham , de Hegla 
fu muger. Seysfue naícido á el en Hebron, y reyno alli fiete 4 
años y feys melcs, y treynta y tres años Reynó en Terufa- 
laim. Y eltos fueron naícidos el en Terufalaim, Simha, y $ 
Sobab, y Nathan, y Selomoh, quatro , de Bathfuah hija de 
Hammiel. Y Ybhar, y Elifamah, y Eliphalet. Y Noga, y 6. 
Nepheg, y laphiah. Y Elifamah, y Elyadah, y Eliphelct , 8 
nueve. Todos hijos de David, a fuera hijos de concubinas , y 
y Thamar fu hermana. Y hijo de Selomoh, Rehabham, A- 10 
biya fu hijo , AÍA fu hijo , Iehofaphat fu hijo. loram fu 11 
hijo, Ahazyahu lu hijo, loas fu hijo. Amazyahu fu hijo,Ha- 12 
zaryáfu hijo, Totham fu hijo. Ahaz fu hijo , Hizkiyahu 13 
fu hijo, Menaflch fu hijo. Amon fu hijo, lofiyahu fu hijo. 14 
Y hijos de Iofiyahu, el primogenito lohanan,el fegundo Te- 15 
hoyakim, el tercero Zidkiyahu , el quarto Sallum. Y hijos 16 
de Iehoyakim , lechonya fu hijo , Zidkiya fu hijo. Y hijos 17 
de Iechonya, Afhir, Sealtiel fu hijo, Y Malkiram, y Peda- 13 
Hh hh 3 yá, y 
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19 yah, y Senazzar, lekamyah, Hofamah, y Nedabyah.Y hijos 
de Pedayah, Zerubabel, y Simlii, y hijos de Zerúubabel,Me- 
20 fulam, y Hananyah, y Sclomith fu hermana. Y Hafubah, y 
21 Ohel, y Berechyah, y Hafadyah, Iufabhefed, cinco. Y hijos 
de Hananyah, Pelatyah, Y Iefahyah, hijos de Rephayah, 
22 hijos de Arnan, hijos de Hobadyah , hijos de Sechanyah. “Y 
hijos de Sechanyah , Semahyah, y hijos de Semahyah Ha- 
23 tus, y Y gal, y Bariah, y Nehariah, y Saphat , feys. Y hijo de 
24 Ncharyah, Eliohenay, y Hiizkiyah , y Hazrikam , tres. Y 
hijos de Eliohenay, Hodaivahu, y Elyafib, y Pelayah, y 
Hakkub, y lohanan , y Delayah, y Hanani, ficte. 
A P. 4. 
J Ijos de Tehudah, Perez, Hezron, y Charmi, y Hur, 
2 y Sobal. Y Reayah, hijo de Sobal, engendro 4 la- 
hath, y lahath, engendro 4 Humay, y 4 Lahad, eftos linages 
3 del Zorhathi. Y eftos padres de Hetam, Yzrchel, y Y lina, y 
4 Ydbas , y nombre de fu hermana la Zelciponi. Y Penuel 
padre deGedor, y Hezer padre de Hulah, eftos hijos de 
5 Hur, primogenito de Ephratah, padre de Betlahom. Y a 
Hashur, padre de Tekoah, fueron dos mu 2Cres, Helah, y 
6 Naharah. Y parió a cl Naharah á Ahuzam, y 4 Hepher, y a 
7 Temni, y ¿cl Ahaftar, eftos hijos de Naharah. Y hijos de 
$ Helah, Zercth, y Zohar , y Ethnan. Y Koz engendro 4 
Hanub, y Azobcbah, y linages de Aharhel hijo de Harum. 
9 Y fue Yahbez honrado mas que fus hermanos, y fu madre 
10 llamo fu nombre Yahibbcz por dezir, que pari con dolor. Y 
llamo Yahbez al Dio de Hiracl por dezir, fi bendiziendo me 
bendixeres, y multiplicares á mitermino, y fuere tu mano 
conmigo, y me hizicres(efcapar) de mal que no me adolorie, 
11 y truxoel Diolo que pidió. Y Chelub hermano de Suhah 
12 engendro 4 Mehr, cl, padre de Elton. Y Efton engendro 4 
Bethrapa, y 4 Pafcah, y 4 Tehinah, padre de Hirnahas, eftos 
13 varones de Rechah. Y hijos de Kcnaz, Hotniel, y Serayah, 
14 y hijos de Hothnicl, Hathath. Y Mchonothay engendro 
Hophrah, y Serayah engendró ¡1 Toab,padre de Geharafim, 
15 por que oiticialeseran. Y hijos de Caleb, hijo de Ycphu- 
nch, 
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neh, Hiru, Elah, y Naham, y hijos de Elah, y Kcnaz. Y hi-16 
jos de Ychalelcl Ziph, y Zipha, Tiryah, y Afarel. Y hijo de 17 
Hezra, Y ether, y Mercd, y Hepher, y Yalon, y parió a Mir- 
yam, y iSammay, yiYsbah , padrede Eftemoah. Y fu 18 
muger la Judia parió 4 Yercd, padre de Gedor, y a FHcber 

adre de Socho, y 4 Yckuthiel, padre de Zanoal); y cftos hi- 

jos de Bithyah hija de Parhoh, que tomó Mared. Y hijos de 19 
muger de Hodiah, hermana de Naham padre de Kchilah el 
Garmeo, y Eftemoah el Mahachatco. Y hijos de Simon, 20 
A mnon, y Rinah, hijo de Hanan, y Thilon , y hijos de Yif- 
hi, Zoheth, y Benzoheth. Flijos de Seta, hijo de Yehudah, 21 
Her, padre de Lechah, y Lahdah, padre de Marcfalr, y lina- 
ges de cafa de fervicio del lino á cafa de Asbeah. Y Yo':im, y 22 
varones de Chozcba, y Yoas, y Saraph , que dominaron á 
Moab, y Yafubilahem, y las palabras antiguas (fon.) Ellos 23 
los olleros, y los morantes (en lugares de) plantas, y vallado, 
con el Rey en fu obra cftuvicron alli. Fijos de Simhion Ne-24 
muel, y lamin, Tarib, Zerah, Saul. Sallumfu hijo, Mib3m 25 
fu hijo, Mifmah fuhijo. Y hitosde Mi'mah, Hammucl (126 
hijo, Zacur fu hijo, Simhi fu hijo. Y á Simlu hijos deziftis, 27 
y hijas feis , y á lus hermanos no hijos muchos, y todo fu li- 
nage no muchiguaron hafta hijos de Ychudah. Y cftuvic-28 
ron en Beerfcbah, y Moladah, y Hazarfuhal. Y en Bilhah, 29 
y en Hefem, y en Tholad. Y en Bethue!, y en Formal, y 30 
en Ziklag, Y en Beth Markaboth, y en Hazarfufim, y en 35 
Bethberi, y en Saharaim , eftas fus ciudades hafta que rcynó 
David. Y fusaldeas, Hetam, y Han, Rimon,y Thohen, 32 
y Hafan, ciudades cinco. Y todas, fus aldeas , que der- 33 
redores de las ciudades cftas, hafta Bahal, celta fu morada, 

y fu genealogía dellos. Y Mefobab, y Yamlech, y Jofah 34 
hijo de Amazyah. Y Yocl, y Ychu, hijo de Iofibyah , hijo 35 
de Saryah, hijo de Haficl. Y Eliohenay , y Yahakobah, y 36 
Sohayah, y Hafayah, y Hadicl, y Simicel, y Benayah. Y 37 
Liza, hijo de Siphi, hijo de Alon, hijo de Yedayah , hijo de 
Simri, hijo de Semahyah. Títoslos vinientes pornombres, 38 
mayorales en fus linages, y caía de fus padres,enfortecicron á 

: - —Hhhha4 muchc= 
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39 muchedambre. Y anduvieron á entrada de Gedor hafta a 
40 Oriente del valle, para bufcar pafto para fus ovejas. Y halla- 
ron pafto gruello y bueno , y la tierra ancha de lugares, y 
repofada, y pacifica, por que de Ham loseftantesalli de an- 
41 tes. Y vinieron eftos los efcritos por nombres en dias de 
Ychizkiyahu Rey de Yehudi, y hirieron 4 fus tiendas, y á 
las moradas que fueron halladas alli , y deftruyeronlos . 
hafta el dia efte, y moraron en fu lugar , por que palto para 
42 lus ovejas alli. Y dellos, de hijos de Shen , anduvieron á 
monte de Sehir, varones quinientos, y Pelathy3 , y Ne- 
haryi, y Rephayá, y Huzziel, hijos de Yshi, cn fu cabe- 
43 cera. Y hirieroná nilo de efcapadura de Hamalek, y eltu- 
vieronall1 hafta el dia ete. 
| Carp $. 
1 Hijos de Reuben , primogenito de Ifrael, porque el, 
el primogenito, y en fu prophanar eftrados de fu pa- 
dre, fue dada lu primogenitura 3 hijós de Yofeph, hijo de 
2 TÍrael, y no para alinajar por primogenitura. Por que Yehu- 
dá mayorgó en fushermanos, y por Principe del, y la pri- 
3 mogenitura ¿3 Yofeph. Hijosde Reuben, primogenito de 
4 Ifrael, Hanoch, y Palu, Flezron, y Charmi. Hijos de Yocl, 
5 Semayiá fu hijo, Gog fu hijo, Simhi fu hijo. Micha fu hijo, 
6 Reayaáfu hijo , Bahal fu hijo. Becrá fu hijo , que hizo cap- 
tivar Tilgath Pilnefer R ey de Aflúr,el, mayoral del R cube- 
7 ni. Y fus hermanos á fuslinages cn linage de fus nafcimien- 
$ tos, el mayoral Ychiel, y Zecharyahu. Y Belah, hijo de 
Hazaz, hijo de Semah, hijo de Yoel, el , eftan en Haroher y 
9 hafta Nebo y Baalmehón. Y á Oriente cftuvo hafta entrada 
del defierto, dede rio Euphrates, por que fus ganados fe 
10 muchiguaron en tierra de Gilhad. Y en dias de Saul hizie- 
ron pelea con los Hagcrim , y cayeron en fu mano, y eftu- 
' vieron.en fus tiendas fobre todas faces de Oriente 4 Gilhad. 
11 Y hijos de Gad a fu encuentro eftuvieron en tierra del Raf 
12 fán hafta Salchá. Yoel cl mayoral, y Sapham el fegundo, y 
13 Yahnay, y Saphat en el Baflan. Y fus hermanos á caía de fus 
padres, Michacl, y Mclulam, y Sccbah, y Yoray, y Yah» 
| Kan y 
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kan, y Zish, y Heber, ficete. Eftos hijos de Abihail hijo de 14 
Huri, hijo de Yaroah ,hijo de Gilhad, hijo de Michael, hijo 
de Yefifay,hijo de Yahdo, hijo de Buz.Ahi, hijo de Habdi- 15 
el, hijo de Guni, cabecera de cafa de lus padres. Y cftuvicron 16 
en Gilhad en Ballán, y en fus barrios, y en todosarrabales de 
Saron, y fobre fus falidas. Todos ellos fe alinajaron en dias de 17 
Yotham , Rey de Yehuda , y en dias de Yarobham R ey de 
Yíracl.Hijos de Reuben, y Gadi, y mitad de tribu de Menaí- 18 
1é , de hijos de fonfado , varones llevantes elcudo, y efpada, 
y tendientesarco, y abezadosá pelca , quarenta, y quatro 
mil, y fetecientos y fefenta, falicntes á fonfado. Y hizieron 19 
pelea con los Hagriim, y Tur, y Naphis, y Nodab. Y fueron 20 
ayudados contra ellos, y fueron dados en fu manolos Hag= 
riim, y todos los que con cllos, por queal Dio exclamaron 
en la pelea, y fuc aplacado á cllos, por que confiaron en el. Y 41 
captivaron fus ganados, fus camellos, cincuenta mil, y ovejas 
dozientas y cincucrtfmil, y alnos dos mil, y alma de hom- 
bres cien mil.Por que muertos muchos cayeron,por que del 22 
Dio la pelea, y eltuvicron en fu lugar hafta el captiverio. Y hi=33 
jos de mitad de tribu de Menallé eftuvicron en la tierra, 
deíde Ballán hafta Bahalhermon, y Senir , y monte de Her- 
mon,ellos fe muchiguaron. Y eftas cabegas de cafa de lus pa- 24 
dres, y Hepher, y Yshi, y Elicl, y Hazaricl, y Yrmeyá, yHo- 
daviá, y Jahdiel, varones valientes de fonfado, varones nom- 
brados, cabeceras á cala de lus padres. Y falíaron en cl Dio de 25 
Lus padres, y erraró tras diofes de pueblos de la tierra,que hi- 
zo dellolar el Dio delante ellos, Y defperto el Dio de 1frael ¿26 
efpiritu de Pul, Rey de Aflur, y á cfpiritu de Tilgath Pilne- 
fer Rey de Aflúr, y captivólos,al R cubenita, y al Gadita, y A 
. mitad del tribu de Menaflé, y truxolosá Lahlah, y Habor, y 
Hara, y rio deGozán,hafta cl dia efte.Hijos de Levi,Gerfony 27 
Kchath,y Merari. Y hijos de Kchatl1, Amram, Izhar, y He- 28 
" bron, y Uziel. Y hijos de Amram:, Aaron, y Mofch, y Mi-29 
ryam, y hijos de Aaron, Nadab, y Abihu , Elhazar, y 
Ythamar. Ellazar engendró 4 Pinhas , Pinhas engen-30 
dro A Abifuah, Y Abifuah engendro 4 Buki, y Buki3zt 


.— 
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32 engendró 3 Huzzi. Y Huzziengendro A Zerachyah, y Zera= 
33 chyah engendro a Merayoth.Merayot engédró ¿3Amaryah, 
34 y Amaryah engcdró á Ahitub.Y Ahitub engendro iZadok, 
35 y Zadok engendro á Ahimahaz. Y Abimahaz engendro á 
36 Hazaryah, y Hazaryah engendro á Iohanan. Y Iohanan en- 

gendró 4 Hazaryah, el que miniftró en la cafa que edificó 
37 Selomoh en Yerufalaim. Y engendró Hazaryah 4 Ama- 
38 ryah, y Amaryah engendro a Ahitub. Y Ahitub engendró 
39 ¿Zadok, y Zadok engendro á Sallum. Y Sallum engendro 
40 á Hilkiyah, y Hilkiyah engendró a Hazaryah. Y Hazaryah 
41 engendro A Serayah, y Scrayah engendro a Yehozadak. Y 

Ychozadak anduvo en hazer captivar «A. á Ychudah, y 1 

Y erufalaim, por mano de Nebuchadnezár. 

Cap 6, 

l. 2 Ijos de Levi, Gerfon, Kchat, Merari. Y eftos nom- 
3 E | bresde hijos de Gerfó,-Libni, y Simhi. Y hijos de Ke- 
4 hoth, Amram, y Yshar, y Hebron, y Huzicl. Hijos de Me- 

rart, Mahli, y Mula, y cftos linages de Levi por fus padres. 

5. 6 AGerfon,Libai fu hijo, Jahath fu hijo,Zimah fu hijo.Toah fu 

- 7 hijo, Fliddo fu hijo , Zerah fu hijo , Ycatray fuhijo. Hijos 
de Kchath, Aminadab fu hijo, Korah fu hijo, Ahi fu hijo. 

8. 9 Elkanafu hijo, y Ebyafaph fu hijo. Thahathfu hijo, Uriel 

10 fu hijo, Uziya fu hijo, y Saul fu hijo. Y hijos de Elkanah, 
11 Hamafay, y Ahimoth. Elkanah, hijos de Elkanah', Zophay 
12 fu hijo, y Nahath fu hijo. Eliab fu hijo, Ieroham fu hijo, 
13 Elkanah fu hijo. Y hijos de Semucl el primogenito, Vafnt, 
34 y Abiyah. Hijos de Merart, Mahtt, Libni fu hijo, Simhi fu 
15 hijo, Uzzah fu hijo. Simha fu hijo, Hagiyah fu hijo , Hafa- 
16 yah fu hijo. Y eftos que hizo cftar David fobre lugares de 
17 cantico de cafa de .A., de holgura dela Arca. Y fueron mi- 
niftrantes delante tabernaculo de tienda del plazo , con can- 
tico, hafta edificar Selomoh á cafa de .A. en Ycrufalaim, y 

18 cituvieron como fu juizio fobre fu fervicio. Y cftos los 
cftantes y fus hijos, de hijos del Kohathi, Heman el cantor 

19 hijo de loel, hijo de Semuel. Hijo de Flkanah, hijo de Ye- 
20 roham, hijo de Eliel, hijo de Toah. Hijo de Zuph, hijo de 
Elki- 
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Elkanah , hijo de Mahath, hijo de Hamafay. Hijo de Elka-21 
“nah, hijo de Yoc!, hijo de Hazaryah,hijo de Zephanya.Hijo 22 
de Tahath , hijo de Alffir, hijo de Ebyafaph, hijo de Korah. 
Hijo de Yshar, hijo de Kchath, hijo de Lev1, hijo de Tíracl. 23 
Y fu hermano Afaph el cftan fobre fu derccha, Afapki, hijo 24 
de Berechyahu,hijo de Simha. Hijo de Michacl, hijo de Ba- 25 
hafeyah, hijo de Malkiyah. Hijo de Ethni, hijo de Zerah , 26 
hijo de Hadayah. Hijo de Ethan, hijo de Zimah, hijo de 27 
Simhi. Hijo de Yahath, hijo de Gerfom, hijo de Levi, 28 
Y hijos de Merari lus hermanos fobre la izquierda, Ethan 29 
hijo de Kif1, hijo de Habd: , hijo de Maluch. Hijo 
de Halibyah , hijo de Hamazyah , hijo de Flilkiyah. 30 


Hijo de Amí:, hiode Bani, hijo de Samer. Hijo Mahli, 31- 


hijo de Mus, hijo de Mcrari,hijo de Levi. Y fushermanos 33 
los Levitas , dados para todo fervicio de tabernaculo de caía 
del Dio. Y Aaron y fus hijos fahumantes, fobre ara de la 34 
algacion, y fobre ara ¿del fahumerio, á toda abra de fanétidad 
de las fanétidades, y para perdonar fobre Hracl,como todo lo 
queencomendo Mofech fiervo del Dio. Y eftos hijos de 35 
Aaron, Elhazar fu hijo , Pinhas fu hijo, Abifuah fu hijo. Bu- 36 
ki fu hijo, Huzifu hijo, Zerahvah fu hijo. Merayoth fu 37 
hijo, Amaryah fu hijo, Ahitub fu hijo. Zadok fu hijo, Ahi- 38 
mahaz fu hijo. Y eftas fus moradas por fus palacios, en lus 39 
terminos, 4 hijos de Aaron, á linage del Kohathi, por queá 
ellos fue la fuerte. Y dieron á ellos A Hebron en tierra de 40 
Ychudah, y ifusarrabales, i fus derredores. Y i campo de 41 
la ciudad y fusaldeas dicron 1 Caleb hijo de Yephunch. Yi43 
hijos de Aaron dicron ciudades del acogimiento, 4 4 Hebron, 

y áLibnah y ¿fus arrabales, y iTathir, y 4 Eftemosah y 4 fus 
arrabales. Y 3Hilen y áfusarrabales, á Debir y á fus arraba- 43 
- les, Y á Hafan y a fus arrabales, y á Betfemoes y a fusarraba-44 
les. Y de tribu de Bi inyamin, á Gebah y ifus arrabales, y 145 
Halemeth y á fusarrabales, v 4 Hanathot y á fus a mabales 3 


todas fus ciudades treze ide poríus linages. Y 4 hijos 46 


de Kchath los reftantes de linage del tribu, de mitad del tr1- 
bu, de medio de Menafích, por fuerte, ciudades diez. Y 147 
hijos 


39 
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hijos de Gerfon, porfus linages, de tribu de Yífachar, y 
de tribu de Afler, y de tribu de Naphtali, y de tribu de Me- 
48 nallé , en Ballán , ciudadestreze. A hijosde Merari, por fus 
linages, de tribu de Reuben, y de tribu de Gad, y de tribu 
49 de Zebulun, por fucrte , ciudades doze. Y dieron hijos de 
¿50 Ifrael á los Levitas , á las ciudades y A fus arrabales. Y dieron 
por fuerte , detribu de hijos de Yehuda, y de tribu de hijos 
: deSimhon, y de tribu de hijos de Binyamin, 4 las ciudades 
51 las eftas, que llamaron 4 ellas por nombres. Y de linages de 
- hijos de Kchath, y fue ciudades de fu termino de tribu de 
52 Ephraim. Y dieron á ellos A ciudades del acogimiento , á 
Sechem y á fusarrabales en monte de Ephraim, y d Gezer y 
53 Afusarrabales. Y 41okmeam y A fus arrabales, y A Bet ho- 
54 ron y á fusarrabales. Y 4 Ayalon y á fus arrabales, y 4 Gathri- 
55 mon y Afusarrabales. Y de mitad de tribu de Menaflé, a 
Aner y fus arrabales, y 4 Bilham y A fus arrabales, á linagekde 
56 hijos de Kehath, losremanefcidos. A hijos de Gerlon, de 
linage de mitad de tribu de Menaflé , ¿Golan en Ballán y 1 
57 fusarrabales, y 4 Haftaroth y á fusarrabales. Y de tribu de 
Y flachar, 4 Kedes y á fus arrabales, 4 Dobrath y á fusarraba- 
58 les. Y ¿4 Ramoth y áfusarrabales, y 4 Hanem y ius arraba- 
59 les. Y de tribu de Afler, 4 Mafal, y á fus arrabales, y 4'Hab- 
$0 don y á fusarrabales. Y á¿Hukok y áfusarrabales, yiRe- 
61 hob y á fus arrabales. Y de tribu de Napthali,á Kédes en Ga- 
lilea, y á fusarrabales; y á Hamon y á fusarrabales, y á Kirya- 
62 thaim, y Afusarrabales. A hijos de Merari los remaneícidos, 
de tribu de Zebulun, i4Rimono y á fus arrabales , a Thabor 
63 y ifusarrabales. Y de allá del Yarden de Yerchó , á Orien- 
te del Yarden, de tribu de Reuben, 4 Befer enel defierto , y 
64 A fusarrabales, y 2 Yala y á fusarrabales. Y 4 Kedemoth y 
65 a fusarrabales, y ¿ Mephahath y a fus arrabales. Y detribu 
de Gad, a Ramoth en Gilath, y A fusarrabales, y 4 Maha- 
66 naim y á lus arrabales. Y á Hesbon y 4 (us arrabales, y 4 

Yahzer y a fusarrabales. | 


Car 
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A hijos de Y flachar, Tolah, y Puah, Yafub, y Simron, I 
quatro. Y hijos de Tolah, Huzi, y Rephayá, y Y- 2 
riel, y Yahmay, y Ybíam, y Semuel, cabeceras 4 caía de fus 
padres, 4 Tolah valientes de fonfado por fus nafcimientos, 
fu cuento en dias de David, veinte y dos mil y feis cientos. 
Y hijos de Huzzi, Yzrahy3, y hijos de Yzrahyá, Micha- 3 
el , y Hobadyá, y Yoel , Yfiaya , cinco , cabeceras to- 
dos ellos: Y fobre ellos 4 fus nafcimientos , á caía de fus 4 
padres, militares de fonfado de pelea treynta y feys mil, por 
que muchiguaron mugeres y hijos. Y fushermanosá todos $5 
linages de Yffachar, valientes de fonfados, ochenta y ficte 
mil, fus familias por todos. Binyamin, Belah, y Becher, y 9 
Y edihac!, tres. Y hijos de Belah, Esbon, y Huzzi, y Huz-7 
ziel, y Rimoth, y Hiri, cinco , cabeceras de caía de padres, 
valientes de losexercitos , y fus linages veinte y dos mil y 
treinta y quatro. Y hijos de Becher , Zemirá , y Yohas, 8 
y Elihezer, y Eliohenay, y Homri , y Yerimoth, y Abiá,y 
Hanathoth, y Halameth, todos cftos hijos de Bacher. Y fus 9 
gencalogias á fus nafcimentos, cabeceras de cafa de fus pa- 
dres , valientes del exercito , veynte mil y dozientos. Y 10 
hijos de Yedihael , Bilhan, y hijos de Bilhan , Ichus, y 
Binyamin, y Ehud , y Chenahani , y Zethan, y Thar- 
lis, y Ahifahar. Todoseftos hijos de Yedihacl , 3 cabe-11 
ceras de los padres , valientes de los exercitos , dezifiete 
mil y dozientos falientes de fonfado 4 la pelca. Y Sup- 12: 
pim, y Huppim , hijos de Hir , Hufim hijos de Ahcr. 
Hijosde Naphtali, Jahziel, y Guni, y Yezer, y Sallum 13 
hijos de Bilhi. Hijos de Menaflé, Afriel, que parió, (114 
el fu muger) fu concubina la Aramith parió 4 Machir pa- 
dre de Gilad. Y Machir tomó muger para Huppim , y 15 
para Suppim, y nombre de fu hermana Mahachi, y nombre 
del fegundo Zelophad, y fueron 4 Zelophad: hijas. Y parió 16 : 
Mahacha , muger de Machir,hijo y llamo fu nombre Perez, 
y nombre de fu hermano Sires , y fus hijos, Ulam, y Ra- 
kem. Y hijos de Ulam , Bedan , eftos hijos de Gilad , 17 
hijo de Machir,hijo de MenafTé. Y fu hermana la Molcheth, 18 


pario 


27. 


39: 
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19 parió á Ishod, y á Abihezer , y a Mahlah. Y fueron hijos de 
20 Scmidah, Ahyan, y Sechem, yLekhi,y Aniham. Y hijos de 
Ephraim, Suthalah , y Bered fuhijo, y Thahath fu hijo , y 
21 Elhadahíu hijo, y Thahath fu hijo. Y Zabad fu hijo, y Sut- 
telah fu hijo, y Hezer, y Elhad, y mataronlos varones de 
Gad, los nacidos en la tierra, por que decendieron para to- 
22 mar a fus ganados. Y alutoflcEphraim fu padre dias muchos, 
23 y vinieron fus hermanos para confolarlo. Y vino 4 fu 
mugecr , y concibio y parió hijo, y llamó 3 fu nom- 
24 bre Berihah, por que en mal fue en fu caía. Y fu hija Scerah, 
25 y edificó a Bethoron la baxa, y 4laalta, y ¿3 Uzen Seerah. Y 
Rcephah fu hijo, y Refeph, y Telah fu hijo, y "Fhahan fu hi 
26j0. Lahddan fu hijo, Hamihud fu hijo, Elifamah fu hijo. 
28 Nun fu hijo, Yehofuah fuhijo. Y fupoflecion y fus mora- 
das, Betel y fusaldeas, y ¿Oriente Na 5 y al Ocidente 
Gezer y fusaldeas , y Schem y fusaldeas, Hadazah y fus 
29aldcas. Y fobre lugares de hijos de Menafle , Bethítan y 
fusaldcas, Taanach y fusaldeas, Megiddo y fusaldeas, Dor 
y fusaldcas, en eftas eftuvieron hijos de Yofeph, hijo de 
30 Ifracl. Hijos de Afler, Imnah, y Hívah, y Y fvi, y Berihah, y 
31 Scrah hermana dellos. Y hijos de Berihah, Heber, y Mal= 
32 kiel, el, padre de Birzayth. Y Heber engendro á Yaphleth , 
33 y a Somer, y 4 Hotam, y A Suha fu hermana. Y hijos de Ya- 
phlcth, Pafach, y Bimhal, y Hafvath ¿geftos hijos de Yaph- 
34lcth. Y hijos de Samer, Ahi, y Ravigah, Y ehubah, y Aram. 
35 Y hijos de Helem fu hermano, Zophah, y Imnah , y Scles, y 
36 Hamal. Hijos de Zophah, Suah, y Harnepher, y Suhal , y 
37 Beri, y Ymrah. Bezer, y Hod, y Sammalh, y Sillah, y Y- 
38 thran, y Becra. Y hijos de Yether, Yephunchh, y Phifpa, y 
40 Ara. Y hijos de Hula, Arah, y Haniel, y Rizyah. Todos 
eltos hijos de Aller, cabeceras de cafa de los padres, cfcogi- 
dos valientes de exercitoscapitanes de los mayorales, y fu ge- 
nealogia en el fonfado en la pelea, fu cuento varones veynte 

y feys mil. Carp $8. 

1 Y Binyamin engendro 4 Belah fu primogenito, Asbel 
2 elfegundo, y Ahrah eltercero. Nohah el quarto, y 
- Rapliacl 
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Raphael quinto. Y fueron hijos a Belah, Addar, y Gera, y 3 
Abihud. Y Abifuah, y Nahaman, y Aboah. Y Gera, y Se- 4- 
phuphan , y Huram. Y cftos hijos de Ehud , eftos ellos ca- 6 
beceras de padres á moradores de Gcbah, y captivaronlos 
á Manahath.Y Naliaman, y Abival, y Gera, el, los captivo, 7 
y engendro a FHuzah, y ¿4 Abihud. Y Saharaimengendró en 8 
campo de Moab, de fpues de fu embiar a ellas, Hufim,y A Ba- 
harah fusmugeres. Y ensendro , de Hodes fu mugcr, a Yo- 9 
bab, y Zibya, y 3 Mefah,y 4 Maikam. Y 1 Jchus, y á Sahyah, ro 
y 4 Mirmah, cftos fus hijos cabeceras de padres. Y de Hufim 11 
engendro ¡ Abitub, y 3 Elpahal. Y hijos de Elpahal,Hcber, 12 
y Misham, y Samer,c! , eificó ¿ Ono, y 4 Lod y fus aldcas. 

Y Berihah, y Semah, ellos cabeceras de los padres 4 morado- 13 
res de Ayalon, ellosahuyentaroná moradores de Gath. Y 14 
Ahio, Safak, y Yeremot. Y Zebadyah , y Harad, y Hader. 15 


Y Michacl, y Y ípa, y Yoha,hijos de Berihah. Y Zcbadyah, 16. 


y Mefulam, y Hiski, y Haber. Y Yímcray, y Y zliah, y Yo-18 


bab hijos de Elpahal. Y Yakim, y Z ilu, Zabdi. Y Elihe- 19. 


nay, y Zilthay , y Elicl. Y Hadayah, y Berayah, y Simrath, 21 


hijos deSimhi. Y Yfpan, y Hcber, y Elicl. Y Habdon, y 22. 
Zihri, y Hanan. Y Hananyah, y Helam, y Hantotyah. Y 24. 


Y phdeyah, y'Penuel, hijos de Safak. Y Samíiray, y Schar- 26 
yah, Hatalyah. Y Yaharcfyah, y Eliah, y Zibri, hijos de 27 
Yeroham. Eftas cabegcras de padres por fus nafeimientos 28 
capitanes, cltos cfuvisron cn Yerulalaim. Y en Giblion,29 
eftuvieron Abi Gibhon.y nombre de fu mugcr Mahachala. 


Y fu hijo el primogenito Flabdon, v Zur, y Ki<, y Bahia, y30 


Nadab. Y Gedor, y Ahvd, y Zaher. Y Miklothengendro 31. 
áSimah, y tambien ellos enfrente fus hermanos cfluvicron 
en Ycrufalaim con fus hermanos. Y Zerengendró a Kis, y 33 
Kisengendró a Saul , y Saul engendro 4 Yehoratan, yá 
Malkifuah, y 3 Abinadab, y 4 Esbahal. Y hijo de Yehona-3+4 
tan Meribbahal, y Meribbahal engendró á4 Mihah. Y hijos 35 
de Mihah, Pithon, y Melch, y Taarah, y Ahaz. Y Ahaz 36 
engendro 4 Jehohadah, y Ychohadah engendro á Hale- 
meth», y 4 Hazmaveth, y 4Zimri, y Zinriengendro 1 Mo- 


za. Y 


17 


20 


23 
25 


AN. 


1236 Limro De Primero De Car.8.9. 
37 za. Y Moza engendro 4 Binha, Rapha fu hijo , Elhafá 
35 fuhijo, Azel fu hijo. Y 4 Azelfeys hijos, y eftos fus nom- 
bres, Hazrikam , Bochru, y Yfmahel, y Seharya, y Hoba- 
39 dyá, y Hanan, todos eftos hijos de Azal. Y hijos de He- 
fek fu hermano , Ulam fu primogenito , Yehus el fegundo, 
40 y Eliphcleth el tercero. Y fueron hijos de Ulam varones va- 
lientes defonfado tendientes arco, y muchiguantes hijos, y 
hijos de hijos ciento y cincuenta ,'todos eftos de hijos de 

Binyamin. 
Cap. 9. e 

I Y Todo Tfrael fe alinajaron y he ellos efcritos fobre libro 
de Reyesde Ifrael ; y Yehuda fueron captivados en 
2 Babel por fu falledad. Y los cftantes los primeros que en fui 
poflefhon en fus ciudades, Ifracl , los Sacerdotes, los Levi- 
3 tas, y los Nethinim. Y en Ycrufalaim habitaron de hijos de 
Ychudi, y de hijos de Binyamin, y de hijosde Ephraim, 
4 y Menallé. Huttay hijo de Hamihud, hijo de Homri, hijo 
de Y mri , hijo de Bani, de hijos de Perez , hijo de Yehuda. 
5- 6 Y delSiloni, Hafayá el primogenito, y fushijos. Y de hi- 
Jos de Zcrah, Yehuel, y fus hermanos, feys cientos y noven- 
7 ta. Y de hijos de Binyamin, Salu, hijo de Mefulam , hijo de 
8 Hodavia, hijo de Hafenua. Y Ybneyah, hijo de Yeroham, 
y Elah, hijo de Huzzi, hijo de Michri, y Mefulam hijo de. 
9 Sephatya, hijo de Rehuel, hijo de Ibniyas Y fus herma- 
nos por fus nafcimientos novecientos y cincuenta y feys,to- 
10 dos eftos varones cabeceras de padres á caía de lus padres. Y 
11 de los Sacerdotes, Yedahyá, y Ichoyarib, y lachin. Y Ha- 
zaryá, hijo de Hilkiyas hijo de Mefulam, hijo de Zadok, 
hijo de Meravoth, hijo de Ahitub,Principe de caía del Dio. 
13 Y Haday3, hijo de Yeroham, hijo de Pashur, hijo de Mal- 
kiya, y Mahfay , hijo de Hadiel, hijo de lahzerá , hijo de 
. 13 Mefulam , hijo de Mefilemith , hijo de Imer. Y fus herma- 
nos cabeceras á caía de fus padres mil y fetecientos y fefenta, 
14 valientes de forifado de obra de fervicio de cafadel Dio. Y 
de los Levitas Semahyá, hijo de Hafub, hijo de Hazrikam, 
15 hijo de Hafabya , de hijos de Merari, Y Bakbakar artifice”, 


v Gas 
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y Galal, y Matanyah hijo de Michá , hijo de Zichri, hijo 
de Afaph. Y Hobadyá hijo de Scmahya hito de Galal ¿16 
hijo de Yeduthun, y Bercchva , hijo de Afah, hijo de El- 
kana , el cftan en aldeas de Nethophati. Y los porteros Sal- 17 
lum, y Hakub, y Talmon, y Ahiman, y fus hermanos, Salum 
el mayoral. Y hafta aqui en portal del Rey 4 Oriente, ellos 18 
los porteros, á reales de hijos de Levi. Y Salum hijo de Ko- 19 
rc, hijo de Ebyafaph, hijo de Korah, y fus hermanos 4 caía 
«de fu padre los Korhitas, fobre obra del fervicio , guardantes 
los umbrales de la tienda, y fus padres fobre rcal de .A. guar- 
-dantes la entrada. Y Pinhas, hijo de Elhazar, Principe era 20 
fobre ellos, de antes .A. con cl. Zecharyá hijo de Mefe- 21 
lemyá portero de entrada de tienda del plazo Todos el. 22 - 
los, los elcogidos por porteros en los umbrales , dozicntos y 
“y doze, ellos con fus aldeas fus parentelas, a ellos acimento, 
David, y Semuel el veyen, en fu fidelidad. Y cllos y fushi- 23 
Jos fobre las puertas 4 caía de .A., de cafa de la tienda por 24 
guardas. Á quatro partes eran los porteros, 4 Oriente, ¿40O- 
cidente, 1 Septentrion, y 4 Meridion. Y fus hermanos en fus 25 
aldeas para venir fiete los dias, de hora 3 hora con eftos.Por 26 
que con fidelidad ellos, quatro valientes de los porteros, el- * 
loslos Levitas, y eran fobre las camaras, y fobrelostheforos 
«de cafa del Dio.. Y derredores de cafa del Dio manian , por 24 
que lobre ellos guarda, y cllos fobrela llave, y por la mañana 
por la mañana. Y dellos fobre vafos del fervicio, por que por 28 
cuenta los tratan, y porcuenta losfacavan. Y dellosenco-29 
mendados fobre los vafos, y fobretodos vafos de la fanct:- 
dad, y fobre la femola, y cl vino, y elazeyte, y el enciengo, y * 
“lasefpecias. Y de hijos de los facerdotes conficionantes la 30 
conficion de las efpecias. Y Mathityá delos Levitas el el pri- 35 
mogenito de Salum el Korhita, en fidelidad fobre obra de las 
fartenes. Y de hijos del [Xohathi, de fus hermanos, fobre pan 32 
dle la ordenariga,paraaparcjar Sabath Sabath. Y eftos los can- 33 
“tores cabeceras de-padres de los Levitas cn las camaras, liber- 
tados, por que de dia y de noche fobre ellos en la obra.Eftos 34 
Cabeceras de los :padres de los Levitas á fus nafcimi- 
E Jiu entos y 
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35 entos, capitanes , eftos habitaron en Yerufalaim. Y en Gib» 
hon habitaron Abi Gibhon, Y ehiel, y nombre de fu herma- 
36 na Mahacha. Y fu hijo el primogenito Habdon, y Zur, y 
37 Kis, y Bahal, y Ner, y Nadab. Y Gedor, y Ahio, y Zecha- 
38 ryah, y Mikloth. Y Midloth engendró á Simam, y tambien 
ellos efcuentra fus hermanos eftuvieron en Yerufalaim con 
39 fus hermanos. Y Ner engendro a Kis, y Kis engendro 4 
Saul, y Saulengendró 4 Yehonathan, y á Malkifuah , y 2 
40 Abinadab, y 3 Esbahal. Y hijo de Yehonathan Meribba- 
41 hal, y Meribbahal engendro 4 Michah. Y hijosde Michah, 
42 Pithon, y Melcch, y Thahreah. Y Ahaz engendró 1 Yah- 
rah, y Yahrah engendro a Halemeth, y 4 Hazmaveth, y 1 
43 Zimri , y Zimri engendro 4 Moza. Y Moza engendro 1 
44 Binha, y Rephayah fu hijo, EJhafah fu hijo, Azel fu hijo. Y 
a Azel feys hijos, y eftos lus nombres, Hazrikam, Bochru, y 
Ymahel, y Seharyá , y Hobadyá, y Hanen, eftos hijos de 

Azal. 
Cap 10. 
1 W/ Pelifteos pelearon con lfracl, y huyó varon de Jírael 
de delante Pelifteos ,- y cayeron matadosen monte de 
2 Gilboah. Y perfiguieron Pelifteos tras Saul, y tras fus hijos, 
y hirieron Pelifteos 4 Yonathan, y 3 Abinadab , y 4 Malki- 
3 fuah, hijos de Saul. Y apretofTe la pelea fobre Saul, y halla- 
4 ronlo los tirantesconarco, y fue herido de los tirantes. Y 
dixo Saul al lleván fus armas, defenvaina tu efpada y traf 
palíame con ella, por que no vengan los incircuncifoseftos y 
fe burlen en mi, y no quifo llevan fus armas, por que temien 
$ mucho, y tomo Saulá la elpada y echolle fobre ella. Y vió 
llevan fusarmas que era muerto Saul, y echolle tambien el fo- 
6 brela elpada y murid. Y murió Saul, y tres fus hijos, y toda 
7 fu caía auna murieron. Y vieron todo varon de lírael , que 
en el valle, que huyeron, y que murieron Saul, y fus hijos, y 
dexaron fus ciudades, y huyeron , y vinieron Pelifteos y ha- 
8 bitaron en ellas. Y fue del otro dia, y vinieron Pelifteos pa- 
ra defpojar 3 Jos matados, y hallaron á Saul, y Afus hijos cai- 
-9 dosen monte de Gilboah. Y defpojaronlo, y tomaron (u 
. o cabeca, 
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Cabeca, y fus armas, y embiaron en tierra de Pelifteos der= * 
redor, para denunciar fusidolos, y alpueblo. Y pufieron to 
4 (us armas en caía de fus dio(es , y 4 cabeca colgaron en caía 
de Dagon. Y oyeron todo Yabes Gilhad, 3 todo lo que hi- 11 
zieron Pelifteos A Saul. Y levantaroníe todo 'varon de exer- 12 
cito, y tomaron 2 cuerpo de Saul, y 4 cuerpos de fiss hijos, y 
truxeronlos1 Yabes, y enterraron 4 fus gueflos debaxo de la 
enzina en Yabes, y ayunaron fiete dias. Y murió Saul por fu 13 
falledad que falfó contra .A. por palabra de .A. que no guar» 
do, y tambien por confultar en Pithon para requirir. Y 14 
no requirió en..A. y matdlo , y bolvió elreyno 4 David hi- 

Jo de Y lay. : 
CArP. 11. 

A pañaroníe todo 1frael 4 David 2 Hebron por dezir: I 

tu guello y tu carne nos. Tambien ayer tambien ter- 2: 
cero dia,tambié en fer Saul Rey, tu el falién y elentrán 31 fra- 
el, y dixo.A.tu Dio A ti, tu apaícentaras 4 mi pueblo Ifrael, 
y tu feras Principe fobre mi pueblo Tírael. Y vinrieron todos 3 
viejos de Ifrael al Rey 4 Hebron, y tajó con ellos David fir= 
mamento en Hebron delante .A., y ungieron 4 David por 
R ey fobre Tírael, como palabra de .A. por mano de Semue!. 
Y anduyo David y todo Ifraeld Yerufalaim, ella Yebus, y 4 
alli el Yebufeo habitadores de la tierra. Y dixeron habitado- $ 
res de Yebus2 David , no vendras aqui, y prendió David A 
fortaleza de Zion ella ciudad de David. Y dixo David, todo 6 - 
hirién Yebufeo en la primera, ferá por capitan y por mayo- 
ral, y fubió en el principio loab hijo de Zeruyah, y fue por 
capitan. Y eftuvo David en la fortaleza, por tanto llamaron 7 
A ella ciudad de David. Y edificó la ciudad de derredor del $ ' 
Milo, y hafta el derredor, y Io2b reparó A refto de la ciudad. 
Y anduvo David andando y engrandefciendo , y.A. Ze-9 
baoth con el. Y eftas cabeceras de los esforgados que ¿David, 10 
los que fe esforgavan con el en fu reyno con todo Tfrael para . 
enreynarlo, como palabra de .A. fobre lírael. Y efte cuen-1! 
to de los valientes que 2 David, fafobham hijo de Hachmo- 


ni cabega de los capitanes, el defpertó á fu lanca contra trezi- 
Tii1 2 entos 


27; 
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12 entos muertos, en vez una. Y defpues del Elhazar , hijo de 
13 futio Ahohi, el, en tres los valientes. El, fue con David 
en Paídamim, y los Peliíteos fueron apañadosalli á la batalla, 
y fue pofleflion del campo llena de cevadas, y el pueblo hu- 

14 yeron de delante Pelifteos. Y pararonfe entre la poflellion , 
y efcaparonla y hirieroná Pelifteos , y falvó .A. (con) falva- 
15 cion grande. Y defcendieron tres de los treynta capitanes fo- 
bre la peña ad David á lapa de Hadulam , y real de Pelifteos 
16 pofán en val Rephaim. Y David entonces en la fortaleza, y 
17 eltancia de los Pelifteosentonces en Bcthlahem. Y defleó 
David y dixo;quien me abrevafle de aguas de pozo de Beth- 

18 lehem que en la puerta. “Y rompieron lós tres en real de Pe= 
lifteos, y facaron aguas de pozo de Bethlehem, que en la 

- puerta, y tomaron y truxeron á David, y no quifo David 
19 para beverlas, y templo á ellas 4.A.Y dixo,vedado ámi de mi 
Dio de hazer efto,f1 fangre de los varones eftos beveré en fus 
almas? por que por fus almas las truxcron, y no quifo por be- 
2.0 verlas, eftas hizieron treslos valientes. Y Abifay hermano de 
Yoab, cl eracapitan de los tres, y el defpertava fu langa fobre 

21 trezientos matados, y 4 el tama en lostres. Delos tres entre 
los dos honrado, y fuc 3 cllos por mayoral, y hafta los tres 

22 no vino. Benayá hijo de Yohoyadi hijo de varon de fonfa- 
do, grande de obras de Kabzeel, cl hirió á dos (fuertes co= 
mo) leones de MoxL, y el defcendio, y hirió,al leon entre el 

23 pogo en dia de la nieve. Y el hirio,el varon Egypciano,varon 
de medida cinco codos , y en mano del Egypciano langa co- 
mo enxullo de texedores, y defcendió á el con la vara , y ro= 
bola langa de poder del Egypciano, y matólo con fu langa. 
24 Eltas hizo Benayahu hijo de Yehoyadá, y á cl fama entres 
25 los valientes. De los treynra he cl honrado el, y álos tres 
26 no vino , y pulolo Daviden fuconfejo. Y valientes de los 
- exercitos, Hafael hermano de-Yoab , Elhanan hijo de futio 
28 de Bethlahcm. Samoth el Harodi, Helez el Pelonitha. Hi-: 
29 rá hijo de Hikes el Tekohita y Abihezer el Hantothita. Sib= 
30 bechay el Hufati, Hilay cl Ahohi. Maharay el Nethopha- 
31 t1, Ecled hijo de Bahama el Nethophatis. Ythay hijo de 
| Ribay 
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tibay de Gibad de hijos de Binyamin, Benaya el Piratho= 
ni. Huray dearroyos de Gahaz, Abihclel Harbathi. Haz-32: 33 
maveth el Baharumi, El yahba el Sahalbuni.Hijos de Haflem 34 
el Gizzoni, Yonathan hijo de Saghe el Harari. Ahiam hijo 35 
de Sahar el Harari, Eliplial hijo de Ur. Hepher el Mechera- 36 
thi, Ahyael Peloni.Hezro el Carmelt, Naharay hijo de Ez- 37 
bay. lToel hermano de Nathan , Mibhar hijo de Hagri. 38 
Zelek el Hamonita, Naharay el Berothi, lleván armas de 39 
Yoab, hijo de Zeruy3. Hiriel Ythri, Gareb cl Ythri. Uri-40. 41 
yá el Hitteo , Zabad hijo de Ahlay. Hadina hijo de Siza el 42 
R eubenita 3 cabecera del Reubenita , y con el treynta. 
Hanan hijo de Mahahá, y Yofaphath el Mithni. Huzi-43- 44 
yah el Hafterathi, Samal , y Yehicl hijos de Hotham el 
Haroheri. Yedihacl hijo de Simri, y Yoha fu hermano 45 
el Tizi. Eliel el Mahavi, y Ycribay, y Yofavyá hijos de 46 
. Helnaham, y Ythma cl Moabita. Elicel, y Hobed, y Ya- 47 
hafiel el Mezobayá. | 
Cap 12. 
Eftos los vinientes 4 David 1 Ziklag , aun detenido de 1 
delante Saul hijo de Kis , y ellos entre valientes ayu- 
dantes ala pelea. Armantesarco,aderechantes y yzquerde- 2 
antes con piedras y con faetas en arco , de hermanos de 
Saul, de Binyamin. Elcaptitan, Ahihezer, y Yoas, hijos 3 
de la Semaha, la Gibathi, y Yezicl, y Peleth hijos de Haz- 
maveth , y Berahi , y Yehu el Hanthothm. Y Yíma 4 
yá el Gibhoni , valiente enlos treynta, y lobrelostreyn- 
ta, y Yrmeyi, y Yahaziel , y Yohanan , y Yozabad el Ge- 
derathi. Elhuzay, y Ycrimoth, y Bchalyá, y Semaryahu, 5 
y Sephatyahu cl Haruphi. Elkaná, y Yf1yahu, y Hazarel, y 6 
Yohezer, y Yalobham los Korhitas. Y Yohelá, y Zebadyá, 7 
hijos de Yeroham del Gedor. Y del Gadi fueron apartados á 8 
David Ala fortaleza,al defierto, valientes del fonfado varones 
de exercito la pelea, ordenantes pavez y lanca, y faces de 
leon fus faces, y como corgosfobre los montes para apreflu= 
.rar. Hezet el capitan,Hobadya el fegundo , Eliab el tércero. 9 
Miímana el quarto , Yrmeya el quinto. Hathay el fexto ,10. 11 
pe 1111 3 Eliel 


1242 LiBro PrRimBRO De Carp; 12. 
2. 13 Elielelfereno. Yohanan eloétavo, Elzabad el noveno. Yr- 
-  14meyahuelDezeno, Machbanay onzeno. Eftos de hijos 
de Gad cabeceras del exercito, uno para ciento, el pequeño, 
15 y el grande para mil.Eftos ellos que paflaron al Yarden en el 
mes el primero, y el lleno fobre todas fus riberas , y ahuyen- 
16 taron a tadoslos valles ¿Oriente y 4 Ocidente. Y vinieron 
de hijos de Binyamin y Yehuda haíta la fortaleza á David. 
17 Y falió David delante ellos, y refpondió , y dixo 4 ellos: Í1 
por paz venis á mi, 4 ayudarme, fera ami fobre vos coragon 
por uno, y Í1 para engañarme por misanguftiadores fin vio- 
lencia en mis manos, vea Dio de nueítros padres y reprehen- 
18 da. Y efpiritu enviftió 4 Hamafay mayoral de los capitanes, 
á ti David, y contigo hijo de Y fay,paz paz a ti y paz a tu ayu- 
dador, por quete ayudo tu Dio, y recibiolos David, y dio- 
19 los cn cabeceras del exercito. Y de Menaflé le echaron i Da- 
vid en fu venir con Pelifteos fobre Saulaá la pelea y no los 
ayudaron , por que con confejo lo embiaran los feñores de 
los Pelifteos , por dezir, con nueftras cabegasfe echará a fu 
20 feñor Saul. En fuandará Ziklag fe echaron 3 el de Menaflé, 
Hadna, y Yozabad, y Yedihael, y Michael, y Yozabad , y 
21 Elihu, y Zilttay,cabeceras de los milles que 3Menallé.Y ellos 
ayudaron con David contra el exercito , por que valientes 
de exercito todos ellos, y fueran mayorales en el exercito. 
22 Por que á hora de dia en dia vinieron 4 David para ayudarlo, 
2.3 hafta el real grande como real del Dio. Y eltos cuentos de 
cabeceras de ceñido para exercito , vinieron á David 2 He- 
24 bron, para bolver reyno de Saul el,como dicho de .A.. Hi- 
jos de Yehuda llevantes pavez y langa feys mil y ochocien- 
25 ros ceñidos de exercito. De hijos de Simhon valientes 
2€ del fonfado para exercito, fiete mil y ciento. De hijos de 
27 Levi, quatro mil y feys cientos. Y Yehoyada el Principe 
23 de Aaron, y con el, tres mil y fiete cientos. Y Zadok moco 
- valiente de exercito, y de cafa de lu padre mayorales veynte 
29 y dos. Y de hijos de Binyamin hermanos de Saul, tres mil, 
y hafta aqui fu multitud, guardantes guarda de caía de Saul. 
30 Y de hijoz de Ephráim, ve y nte mil y.ocho cientos, es 
: ol 


PALABRAS De Los Dias. CAP. 12.13. 1243 
del exercito , varones de nombres por caía de fus padres. Y 31 
de mitad del tribu de Menaffé, deziocho mil, que fueron . 
declarados por nombres para venir para enreynar á David. 

Y de hijos de Y flachar, fabientes entendimiento para horas, 33 
para faber que haria Hracl, fus cabeceras dozientos , y todos 
fus hermanos por fu dicho. De Zebulun, falientes exercito, 33 
ordenantes pelea con todos eftrumento de pelea , cincuenta 
mil, y para ordenar fin coragon y coracon. Y de Naphtali, 34 
mayorales mil, y con ellos con pavez y langa, treynta y ficte 
mil. Y del Dan, ordenantes pelca, veynte y ocho mil y feys 35 
cientos. Y de Aller, falientes 4 exercito para ordenar pelea, 36 
quarenta mil. Y de allende el Yarden, del R cubeni, y del 37 
Gadi, y medio tribu de Menaffé, con todos eftrumentos de 
exercito de pelea ciento y veynte mil. Todos eftos varo- 38 
nes de pelea, ordenantes ordenanga, con coragon perfecto 
vinieron 4 Hebron para enreynar á David fobre todo 1fracl, 
y tambien todo refto de Ifracl coracon uno para cnreynar á 
David. Y fueronahi con David dias tres comientes y bevi 39 
entes, por que aparejaron para ellos fus hermanos. Y tam- 40 
- bien los llegados á ellos. hafta Y flachar, y Zcbulun, y Naph- 
tall, trayentes pan, en afnos, y en camellos, y en mulas, y en 
vacas, comida de harina, quefos de higos, y pallas , y vino, y 
azeyte, y vacas, y ovejas ¿muchedumbre-, por que alegria 
en lírael. 
. CA 13. 

Aconfejofle David con feñores de los miles ylos cien- 1 

tos, con todo Principe. Y dixo David á toda compa- 2 
ña de Tírael, (3 fobre vos bueno, y de .A. nueftro Dio , divi- 
damos embiemos (menfageros) á nucftros hermanoslos re- 
maneícidos en todas tierras de Ifrael, y con ellos los Sacer- 
dotes, y los Levitas,en ciudades de fusarrabales, y ferán con- 
gregadosá nos. Y bolvamos ¿Arca de nueftro Dio ános,por 3 
que nolo requirimos en dias de Saul. Y dixeron toda la 4 
compaña para hazer afÍ1, por que derecha la palabra en ojos 
de todo el pueblo. Y hizo apañar David á todo Ifracl,dcíde $ 
Sihor (rio) de Egypto y hafta entrada de Hamath, para traer 
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6 2 Arca del Dio, de Kiryath Teharim. Y fubio David y todo 
Tíracl 4 Bahalath, 4 Kiryath Teharim, que 3 Yehuda, para ha- 
zer fubir de alli 4 Arca del Dio .A.eftan (fobre ) los Keru- 

7 bim, que era llamado alli. Y hizieron fubirá Arca del Dio 
fobre carreta nueva de cafa de Abinadab, y Huza, y Ahio 

3 guiantes en la carreta. Y David y todo Ifracl trebejantes de- 
lante el Dio con toda fortaleza, y con canticos, y con har- 

- pas, y con gaytas, y conadufles, y con reteñideras, y con 

9 trompetas. Y vinicron hafta era de Kidon , y tendió Huza 
Íu mano para tenerá la Arca,por que fe reshuyeron las vacas. 

10 Y erefció furor de .A. en Huza y hiriolo , por que tendió fu 

11 mano fobre la Arca , y murió alli delante del Dio. Y erefció 

¿David porqueaportilló. A . portillo en Huzá, y llamo al 

"12 lugarcíle Perez Huza hafta el dia cftc. Y temió David il Dio 

13 en el dia elle por deztr, como traeré mii Arcadel Dio? Y 

nollegó David ila Arca 3 el á ciudad de David, y hizola 

14 acoftar á cafa de Hobed Edóm el Giti. Yeftuvo Arca del 

Dio en caía de Hobed Edom), en fu cala tres mefes, y ben= 
dixo .A. á cafa de Hobtd Edóm, y 4 todo loqueá el, 

CAbpP 14. 

1 Embió Hiram Rey de Zor menfageros iDavid, y 

maderos de alarzes , y macítros de pared, y maeftros 

2 de leños, para fabricará el cafa. Y conofció David que lo 

-  compulo .A. por Rey fobre Tírael, por que fue exalgado por 

3 excelencia fu reyno, por fu pueblo Ifracl. Y tomó David 

aun mugeres en Yerufalaim, y engendró Davidaun, hijos 

4 y hijas. Y eftos nombres de los nalcidos que fueron 3 el en 

5 Yerufalaim:Samuah, y Sobab, Nathan, y Selomoh. Y Ybhar, 

6 y Elifuah, y Elpalct. Y Nogah , y Nepheg, y Yaphiah. 

7. $ Y Elifamah, y Bchelyadah, y Eliphalet. Y oyeron Peliftim 

- que fueungido David por Rey [obre todo Tfrael, y fubic-. 

ron todos Peliftim para bufcar 4 David, y oyó David y falió 

9 delante ellos. Y Peliftim vinicron, y cftendieronfe por val!e 

10 de Rephaim. Y demando David en el Dio por dezir, fi fubi- 

re contra Peliftim, y darloshas en mi mano? y dixo4el.A., 

31 fube, y darloshe en tu mano. Y fubieron en Bahal peraz.m, 

: y hurio- 
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y hiriolos alli David, y dixo David , aportilló el Dio a mis 
enemigos por mi mano como portillo de aguas, por tanto 
llamaron nombre del lugar efe Bahal Perazim. Y dexaron 12. 
allifus diofes, y mando David, y fucronardidos en fuego* 
Y añadicron mas Peliftim, y eftendicronfe en el valle. Y de-13+ 14 
mando mas David enel Dio, y dixo a el cl Dio, no fubas 
tras ellos, rodea de fobre ellos, y vendrasá cllos de enfrente 
los morales. Y ferácomotu oirá voz del palo en cabegas de 15 
los morales, entonces faldras en la pelea por que falió cl Dio 
delante ti, para herir real de Peliftim. Y hizo David como le 16 
encomendo el Dio, y hiricron A real de Peliftim, de Gibhon 
y hafta Gazrah. Y fa1i0 nombre de David en todas las ticrras, 17 
y «A. dio lu pavor fobre todas las gentes. 
CAP 19. 
Hizo 4 el cafas en ciudad de David , y aparejó lu-1 
gar para Árca del Dio, y tendió 1el tienda. Entonces 2 
dixo David, no para algar 4 Arca del Dio fi no los Levitas, 
por queen ellosefcogió .A. para llevar 3 Arca del Dio, y pa- 
ra fervirlo hafta (empre. Y congregó David á todo Ifracl en 3 
Y erufalaim, para hazer fubirá Arcade .A, á fu lugar que 
aparcjó para el. Y apaño Davidá hijos de Aaton:y 3 los Le- 4 
vitas. Dehijos de Kchath, Uriel cl mayoral, y fus herma- $ 
nos ciento y veynte. De hijos de Merari, Halayá, ql] ma- 6 
yoral, y fus hermanos, dozientos y veynte. De hijos de Ger-7 
fon, Iohel el mavoral, y fus hermanos cicnto y treynta. De 3 
hijos de Elifaphan, Semahya el mayoral, y fus hermanos do- 
zientos. De hijos de Hebron, Eliel el mayoral y fus herma- 9 
nos ochéta. De hijos de Huziel, Haminadab el mayoral y fus Ia 
hermanos ciento y doze. Y llamó David a Zadok, y. ¿Ebya- 11 
thar los Sacerdotes, y ¿los Levitas, á Uriel, Hafay2, y Yo- 
el, Semahya, y Eliel, y Haminadab. Y on 1 ellos: vos ca= 12 
heces! de los padres de los Levitas, fanétificadvos vos y vu- 
cítros hermanos, y harcis fubirá Arca de.A.Dio de Ifracl al 
(lugar) que apareje á ella. Por queen el principio no vos; 73 
aportilló «A. nueítro Dio en nos, por que no lo requerimos 
como el juizio. Y fanctificaronfe los Sacerdotes y los Levitas 14 
Ji11 5 pora 


23. 


1246 Ligro PrimerO De Carp. 15. 
15 para hazer fubir 4 Arca de .A. Dio de Ifrael. Y algaron hijos 
delos Levitas 2 Arca del Dio, como encomendo Mofé, 
16 como palabra de .A., en fu hombro con varas fobre ellos. Y 
dixo David 4 mayorales de los Levitas, para hazer eltar ¿us 
hermanos los cantores con inftrumentos de cantico, gaytas, 
y harpas, y reteñideras , hazientes oir para levantar con voz 
17 paraalegria. Y hizieron eftarlos Levitas 4 Heman hijo de 
Yoel, y de fus hermanos 2 Afaph hijo de Berehyahu, y de 
18 hijos de Merari fus hermanos, Ethan hijo de Cuíayahu. Y 
con ellos fus hermanos los fegundos, Zecharyahu, Ben, y 
Yahaziel, y Semiramoth, y Hiel, y Huni, Eliab, y Benaya- 
hu, y Mahafeyahu, y Matityahu, y Eliphlchu, y Mikneya- 
19 hu, y Hobed Edom, y Hiel los porteros. “Y los cantores 
Heman, Afaph, y Ethan , con reteñideras de alambre para 
20 hazer olr. Y Zecharya, y Haziel , y Semiramoth, y Hiel, y 
Huni, y Eliab, y Mahaleyahu , y Benayahu, con gaytas fo- 


- 21 bre Halamoth. Y Matithyahu, y Eliphlchu, y Mikneyahu, 


y Hobed Edom, y Hiel, y Hazazyahu , con harpas fobre la 
22 oétava poresforgar. Y Kenanyahu mayoral delos Levitas 
en algamiento (de voz, ) enfeñava cl algamiento por que 
24 entendien el. Y Berechyá, y Elkaná, porterosde la Arca. Y 
Scbanyahu, y Y ofaphath, y Nethanel, y Hamalay, y Zechar- 
yahu, y Benayahu, y Elihezer los Sacerdotes , trompetean- 
tes con trompetas delante Arca del Dio, y Hobed Edom, y 
25 Hiyá, porteros de la Arca. Y fue David, y viejos de lírael, 
y mayorales de los miles, los andantes para lua fubir ¿Arca 
de firmamento de .A. de caía de Hobed Edom, con alegria. 
26 Y fue en ayudarel Dio á los Levitas llevantes Arca del fir- 
27 mamento de .A., facrificavan ftete toros, y fiete barvezes. Y 
David embuelto con manto de lino , y todos los Levitaslos 
llevantes ála Arca, y los cantores, y Chenanyá el mayoral 
del algamiento , los cantores , y fobre David efpaldar de li- 
28 no. Y todo Tfrael hazientesfubirá Arca de firmamento de 
«A. con aublacion , y con voz de fophar, y con trompetas, y 
29 con reteñideras, hazientes oir, con gaytas, y harpas. Y fue 
Arca de firmamento de .A. vinión hafta ciudad de David, 
y Michal 
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y Michal hija de Saul miró por la ventana, y vió al Rey Da- 
vid faltán y trebeján, y menofpreció á el en fu coragon. 
Carp. 16 
Truxeron 4 Arca del Dio, y pararon á ella entre la ti- 1 

| enda que tendió para ella David, y llegaron algacio- 
nes y pazes delante cl Dio. Y acabó David de algar la alga- 2 
cion y las pazes , y bendixo al pueblo en nombre de .A. Y 3 
repartió 4 todo varon de Ifracl, de varon y hafta mugerá ca- 

da uno torta de pan, y piega de carne, y flalco (de vino.) Y 4 
dió delante Arca de .A. de los Levitas Íirvientes, y para re- 
cordar, y paraloar, y para alabar2.A. Dio de Iírael. Afaph $ 
el principal, y fufegundo Zecharyá, Yehiel, y Semiramot, 

y Hiel, y Mathitya, y Eliab, y Benayahu , y Hobed Edom; 

y Hiel, con inftrumentos de gaytas, y con harpas, y Afaph 
con reteñideras hazién oir. Y Benayahu, y Yahaziel, los Sa- 6 
cerdotes , con trompetas continuo delante Arca de firma- 
'mento del Dio. En el dia ele, entonces dió David en cabe- 7 
cera para loar A .A., por mano de Afaph y fus hermanos.Lo- 8 
ad a .A., llamad en fu nombre, hazed faber en los pueblos 

lus obras. Cantad 3el, plalmead a el, hablad en todas fus ma- 9 
ravillas. Alabadvos en nombre de fu fanétidad, alegrarfelia 10 
coracon de buícantes.A.. Requcrid 3 .A. y fu fortaleza, 11 
buícad fus faces de continuo. Recordad fus maravillas que 12 ' 
hizo, fus milagros, y juizios de lu boca. Simiente de Iírael 13 
fu fiervo, hijos de Yahacob fus cfcogidos. El .A. nucftro 14 
Dio, en toda la tierra fusjuizios. Recordad para fiempre fu 15 
firmamento, palabra (que) encomendó A mil generaciones. 
Que tajó con Abraham, y fu jura 2 Yshac. Y hizola eftará 16. 17 
Yahacob por fuero, 4 Tírael firmamento de fiempre. Por 18 
- dezira tidaré Aticrra de Kenaan , fuerte de vueftra heredad. 
En vueftro fer varones de cuento, como poco, y pcregri- 19 
nantesen ella. Y anduvieron de pente 4 gente, y dereyno 4 20 
pueblo otro. Na dexó A varon por fobreforcarlos , y calti- 31 
go por ellos Reyes. Notoqueisen misungidos, y en mis 22 
Prophetas no enmalefcais. Cantad á .A. toda la tierra, albri- 23 
ciad de dia en dia lu falvacion. Recontad en las gentes 4 fu 24 

j honra, 
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25 honra, en todoslos pueblos fus maravillas. Que grande.A. 
26 y alabado mucho, y temerofo el, fobre todoslos diofes. Que 
27 todos diofes delos pueblos, idolos, y .A. cielos hizo, Loor, 
28 y hermofura delante el, fortaleza, y alegria en fu lugar. Dad 
29 4.A., linages de pueblos, dad .A.honra y fortaleza. Dad i 
* «A. honra de fu nombre, tomad prelente y venid delante 
39 del, Humilladvos 4.A.con hermofura de fanGtidad. Tem- 
blad delante del toda la tierra , tambien fe compondra mun- 
31 do, noreshuyrá. Alegrarícán los cielos, y agozarfeha la tier- 
32 ra, y diran en las gentes .A.reynd. “Tempelteará la mar y fu 
henchimiento, agozarfcha el campo, y todo lo que en el. 
33 Entonces cantarán arboles de la xara de delante .A., que vi- 
34 no por juzgar la tierra. Load 4 .A., que bueno, que para 
35 fiempre fu merced. Y dezid, falvanos Dio de nueftra falva= 
cion, y apañanos, y efcapanos de las gentes, paraloar ánom- 
36 bre de tufanétidad , para loaren tuloor. Bendito .A., Dio 
de Ifrael, de fiempre y hafta fiempre, y digan todo el pue- 
37 blo, Amen, y alabando 43.A. Y dexoalli delante Arcade . 
firmamento de .A., 4 Afaph y fus hermanos, para fervir 
38 delante la Arca continuo, ácofa de dia en fu dia. Y Ho- 
béd Edóm y fus hermanos fefenta y ocho, y Hobéed Edom 
39 hijo de leduthun , y Hofá por porteros. Y 4 Zadok cel 
Sacerdote y fus hermanos los Sacerdotes , delante taber- 
40 naculo de .A., en elaltar que en Gibhon. Para algar alga- 
cionesá .A. fobreara de la algacion, continuo A la mañana 
yA latarde, y átodo el efcrito en Ley de .A. que enco- 
41 mendo fobre lírael. Y con ellos Heman, y Yeduthun, y 
refta de los efcogidos que fueron declarados por rom=- 
42 bres, para loar á .A. que para fiempre lu merced. Y con 
ellos Hieman , y Yeduthun con trompetas y reteñideras 
para hazientes oir , y inítrumentos de cantico del Dio , 
43 y hijos de Yeduthun á la puerta. -Y andaron todo el 
-. pucblo cada uno áfu caía, y bolviolle David para bende» 
zir afu cala. o Ta e 


CAP 
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A/ Fue como eltuvo David en fu cala, y dixó Davidá 1 
Nathan el Prophcta,he yo eftan en cafa de los alarzes, 
y arca de firmamento de .A. debaxo de cortinas? Y dixo Na- 3 
thaná David, todoloquecntu coracon haze, por queel ; 
Dio contigo. Y fue enla noche efla, y fue palabra del Dio 3 
1 Nathan por dezir. Anda y dirás 4 David mi fiervo , alli di- 4 
xo .A., no tu fabricarás para mi la cafa para cftar. Por queno $5 
eltuve en caía defde el dia que alce á Traci hafta el dia clte, y 
fuy de tienda en tienda, y de tabernaculo ( en tabernaculo.) 
En todo lo que ande en todo Ifracl,f1 palabra hablé 4 uno de 6 
juezes de Ifrael que encomend+ para governar Y mi pueblo 
por dezir, por que no fabricaftes para mi caía de alarzes 2 Y 7 
agora, alli dirás 4 mi fiervo 4 David, ali dixo .A. Zebaoth , 
yo te tamé del aprifco, de detras de las ovejas , para fer Prin= 
cipe fobre mi pueblo Iíracl. Y fuy contigo en todo lo que8 
andafte, y tajé todos tus enemigos de delante ti, y hize a ti 
nombradia como nombre de los grandes que cn la tierra. Y 9 
pulc lugar para mi pucblo Tíragl, y plantélo; y morará en 
fu lugar, no fe eftremecerá mas , y no añadirán hijos de 
tortura para confumirlo , como en el principio. Y defde dias to 
que encomende juezes fobre mi pucblo Iíracl, y quebrañ= * 
ré ¿todos tusenemigos, y denunció Ati, y cala fabricará 
Ati.A. Y ferá quando fe cumplieren tus dias para andarcon 11 
tus padres, y afirmaré á tu fimiente defpues de ti que fera de - 
tus hijos, y compondre lu rcyno.' El fabricar, ámi caía, y 12 
compondre ¿fu filla hafta fiempre, Yo feré 4 el por padre, £3 
y el feráa mi por hijo, y mi merced no tirare de con el,como 
tiré del quefue antes de ti. Y hazerlohe eftar en mi caía, y en 14 
mi reyno hafta fiempre, y fu lila ferá compucíta hafta fiem- 
pre. Como todas las palabras cftas , y como toda la prophe- 15 
cia efta, ali hablo Nathan a David. Y vino el Rey David, y 16 
eftuvo delante .A., y dixo, Que yo .A. Dio, y que mi caía, 
que me truxifte ha[ta aqui? Y fue poco efto en tus ojos,Dio, 147 
y hablafte fobre cala de tu fiervoá de lexos, y vilteme co- 
mo difpoficionde hombre excelente .-A. Dio. Queañadira 18 
mas DavidAti, para honrar átu fiervo, y tu, átufiervo co- 
nofciltc? 
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19 cifte? .A. portu fiervo, y como tu coragon, hezifte 2toda 
20 la grandeza la efta, para hazer faber 4 todas las grandezas .A. 
no como tu, y no Dio fuera de ti, como todo lo que oimos 
21 por nueftros oidos. Y quien como tu pueblo Ifrael, gente 
una en la tierra,que anduvo el Dio para redemir para el,pue- 
blo; para poner á tinombre de grandezas y peas a , 
para defterrar de delante tu pueblo que redemifte de Egip- 
22 to, gentes. Y pufifte A tu pueblo Tírael A ti por pueblo hafta 
23 fiempre, y tu .A. fuifte 4 ellos por Dio. Y apofa A. la pala- 
bra que hablafte por tu fiervo, y por fu cafa , fea firme hafta 
24 fiempre, y haze como hablafte. Y fea firme, y fea engrandel= 
cido tu nombre hafta fiempre, por dezir, .A.Zebaoth Dio 
de Ifracl, el , Dio de Tírael, y cafa de David tu fiervo com- 
25 puefta delante ti. Por que tu mi Dio defcubrifte A oreja de 
tu fiervo para fabricará el cafa , portanto hallO tu fiervo pa- 
26 ra orar delante ti. Y agora.A. tu el, El Dio, y hablafte 2 tu 
27 l1ervo el bien el efte. Y agora quififte pará bendezir A cafa de 
tu Íicrvo para fcr para fiempre delante ti, por quetu.A.ben- 
dexifte, y lerá bendita para fiempre. | 
| | C ap. 18. 
z Fue defpuesafli, y hirió David A Peliftim, y quebran- 
tólos, y tomo 4 Gath y A fusaldeas de poder de Pelif- 
2 tim. Y hirióá Moab, y fueron Moab fiervos de David !le- 
3 vantes prefente. Y hirió David a Hadarhezer Rey de Zo- 
bah de Hamath, en fu andar para hazer eftar fu termino en 
4 rio Euphrates. Y prendió David del, mil quatreguas, y fiete 
mil cavalleros, y veynte mil varones peones, y desjarretó 
David toda la quatregua, y hizo remanefcer della, cien qua- 
5 treguas. Y vino Aram Darmefek para ayudar 4 Hadarhezer 
R ey de Zobah, y hirió, David en Aram veynte y dos mil va- 
6 rones. Y pulo Daviden Aram Darmcfek, y fue Aram 4 Da- 
vid fiervos levantes prelente, y falvó .A. 2 David en todo lo 
7 queandó. Y tornó David a efcudos del oro que eran fobre 
$ fiervos de Hadarhazer, y truxolos 2 Yerufalaim. Y de Tib- 
hath, y de Kun, ciudades de Hadarhezertomó David alam- 


bre muy mucho, con el,hizo Selomoh 4 mar del alambre, y 
los pi- 
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los pilares, y valos del alambre. Y oyó Tohu Rey de Ha-9 
math, que hirió David A todo exercito de Haderhazer, Rey 
de Zob:zh. Y embió 3 Hadoram fu hijo al Rey David para 10 
pedir a el por paz, y para bendezirlo, por que pcleó con Ha- 
darhezer, y lo hiri0,por que varon de peleas (contra) Tohu 
era Haderhazer , y todosatuendos de oro, y platas y alam- 
bre. Tambien á ellos hizo fanGtificar el Rey David a .A., 11 
con la plata y el oro que tomo de todas las gentes, de Edom, 

y de Moab, y de hijos de Hammon, y de Pcliftim, y de Ha- 
malek. Y Abzay hijo de Zeruya, hirió 4 Edom en valle de 12 
la fal, deziocho mil. Y pufo en Edom prefidentes, y fueron 13 
todo Edom fiervos de David, y falvó .A. 4 David en todo 
lo queandó. Y reynó David en todo Tírael, y fue hazién 14 
juizio y juftedad ¿todo fu pueblo. Y Yoab hijo de Zeru- 15 
y fobre el exercito , y Yofaphat hijo de Ahilud coronifta. 
Y Zadok hijo de Ahitub, y Abimelech hijo de Ebyathar 16 
Sacerdotes, y Savía efcrivano. Y Benayahu hijo de Yeho- 17 
yada, fobre el Kerethi y el Pelethi, y hijos de David los pri- 
meros Amano del Rey. : 
? CArp 19. 
Fue defpuesafíi, y murió Nahas Rey de hijos de 1 
Hammon, y reyno fu hijo en fu lugar. Y dixo Da- 2 
vid haré merced con Hanun hijo de Nahas , por que hizo fu 
padre cómigo merced, y embió David menfageros para con= 
. Solarlo por fu padre , y vinieron fiervos de David á tierra 
de hijos de Hammoná Hanun para confolarlo. Y dixeron 3 
mayorales de hijos de Hammon 4 Hanun, 11 honrán David 
a tu padre en tus ojos ? por que embió A ti confoladores? de-= 
cierto para inquirir, y pararebolver, y para efpecular la ticr= 
ra vinieron fus liervos4ti. Y tomó Hanun áfiervos de Da-4 
vid, y traíquilólos, y tajó fus veftidos por medio hafta la ver- 
enga, y embiolos. Y anduvicron y denunciaron a David 5 
Obrelos varones, y embió á fu encuentro , por que eran los 
varones avergoncados mucho, y dixo el Rey, eftad en Ye- 
rehó hafta que hermollezca vueftra barva, y tornareis. Y 6 
vieron bijos de Hammon que cranafedecidos con put 
embio 
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“ embió Hanun y hijos de Hammon mil quintales de plata pas 
ra afoldadar á cllos de Haram Naharaim, y de Haram Maha- 
7 chá, y de Zobah, quatreguas y cavalleros. Y áfoldadaron á 
ellos treynta y dos mil quatreguas, yA Rey de eiperein 
a fu pueblo, y vinieron y pofaron delante Medba, y hijos de 
Hammen fueron congregados de fus ciudades, y vinieron á 
8.la pelea. Y oyó David, y embió á Ioab y á todo exercito de 
9 los valientes. Y falieron hijos de Hammon, y ordenaron 
pelea 4 puerta de la ciudad, y los Reyes que vinieron , A fus 
1o folasen el campo. Y vió Toab que fue faces dela pelea a el, 
- delante y detras, y elcogió de todos efcogidos en Ifrael, y 
11 ordenó enfrente Haram. Y árefto del pueblo dió en poder 
de Abfay fu hermano, y ordenaron enfrente de hijos de 
12 Hammon. Y dixo, fi fc estorgáre mas que mi Aram, y ferás 
a mi por falvacion, y f11los de Hammon, fe esforgáren mas 
13 quetu, y falvartche. Esfuercate y esforcemofnos , por nu- 
eftro pueblo y por ciudades de nueftro Dio, y .A.lo buenó 
14en fus ojos haga. Y llegófle Yoab y el pueblo q con el delan- 
15 te Aram á la pelca, y huyeron de delante el. Y hijos de Ham» 
mon vicron que huyo-Aram, y huyeró tambien ellos de de- 
lante Abfay fu hermano, y vinicrona la ciudad, y vino Y oab 
16 4 Y erufalaim. Y vió Aram que fueron llagados delante Ifra- 
el, y embiaron menfagcros y facaron 3 Aram que de la otra 
parte del rio, y Sophah mayoral de exercitode Hadarhezer 
17 delante ellos. Y fue denunciado 4 David, y junéto á todo 1% 
- rael, y palló el Yarden y vino á ellos, y ordenó contra ellos, 
y ordenó David 4 encuentro de Aram pelea, y pelearon con 
18 el. Y huyó Aram de delante Iíracl, y mató David de Aram 
fiete mil quatreguas, y quarenta mil varones infantes, y á So- 
19 phah mayoral del exercito mató. Y vicron ficrvos de Ha- 
darhezer que fueron llagados delante Hírael”, y pacificaronít 
- con David, y firvieronlo,y no quilo Aran para falvar a hijos 

de Hammon mas. E la El 
CAP 20 o i 

J Fue á ticmpo de buclta del año, Ghora de falir los 
| Reyes, y guió Yoab á fuerca del exercito, y dañó 4 
ticrra 
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tierra de hijos de Hammon, y vino y cercó a Rabah, y Da- 
vid eftan en Ycrufalaim, y hirió Yoab 4 Rabah y derrocóla» 
Y tomo David á corona de fu Rey de fobre fu cabega, y hal- 2 
Jóla pefo de quintal de oro, y enella piedra preciofa, y fue 
obre cabega de David, y defpojo de la ciudad facó muy mu- 
cho. Y el pucblo que en ella faco, y ferró co ficrra, y con tril- 3 
los de hierro, y con fierras, y affr hizo David á todas ciudades 
de hijos de Hammon, y tornoíe David y todo el pueblo 4 
Y erufalaim. Y fue defpues ali, y eftuvo pelea en Gezer con 4 
Peliftcos, entonces hirió Sibbechay el Hufatid Sipay de nal- 
ciones de Rephiaim, y fueron quebrantados. Y fue mas pe- $ 
lea con Peliftim, y hirió Elhanan, hijo de lahir, 4 Lahmi her-- 
mano de Golyath cl Gittco, y hiafta de fu langa como enxul- 
lo de texedores. Y fue mas pelea en Gath, y fue varon de me- 6 
dida, y lus dedos feys y feys veynte y quatro, y tambien el 


fue naícido de Haraphi. Y repudió A Ifrael, y hiriolo Yeho-7 


nathan hijo de Simha hermano de David. Eftos fueron naf- 8 
cidos de Harapha en Gath, y cayeron en mano de David, y 
en mano de fus Íicrvos. 
- CAP 2 | | 
Eftuvoatorcedor contra Iíracl , y fombayó 1 David E 
para contará Tírael. Y dixo David á Yoab y i feñores 2 
del pueblo, andad contad A Ifracl de Becrfebah y hafta Dan, 
y traed 1 mi y fabré fu cuento. Y dixo loabañada .A. fobre 3 
fu pueb'o como ellos cien vezes, decierto mi feñor el Rey 
todos ellos 4 mi feñor,por fiervos,para que bufca efto mi fe- 
ñor, por que fcrá por culpa á Tíracl?Y mandato del Rey pre-4 
valeció fobre Yoab, y falió Yoab y ando por todo Tfrael, y 
vino á Yerufalaim. Y dió Yoab A cuenta de cuento del pue- $ 
blo1 David, y fuetodo Yfrael un cuento y cien mil, cada 
uno defenvaynan efpada , y Yehudá quatro cientos y 
fetenta mil, cada uno defenvaynan efpada. Y Levi y Bin-6 
yamin no conto entre ellos , por que fue aborrecida pa- 
labra del Rey 4 Yoab. Y pelo en ojos del Dio fobre la7 
cofa efta , y hirió 3 Yfracl. Y dixo David al Dio , pe-8 
qué mucho que hize la cofacfta, y agora haz paflar ruego á 
Kkkk deliéto 
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9 deliéto de tu fiervo por que me enloqueci mucho. Y habló 
10 .A.4Gad veyen de David, por dezir.A nda y hablarás 3 Da- 
vid por dezir, afl1 dixo .A...tres yo tendien fobre ti, elcoge 
11 tiunadellas , y haré ati. Y vino Gadá David, y dixoa el, 
12 alli dixo .A. recibeá ti. Si tres años de hambre, o Í1 tres mefes 
confumido delante tusanguítiadores, y efpada de tus ene- 
migos al alcance, o Í1 tres dias efpada de'.A. y mortandad en 
la tierra, y Angel de .A. dañán en todo termino de lfrael , y 
13 agora ve que refponderé á4 miembián palabra. Y dixo David 
4 Gad, anguítia ¿mi mucho, echarmehe agora en poder de 
«A.., por q muchas fus piadades mucho, y en poder del hom- 
14 bre no cacró. Y dió .A. mortandad en 1írael, y cayó de Ifrael 
15 Ícterta mil varones. Y embio el Dio Angel á Yerufalaim para 
dañarla, y como dañar, vio .A. y arrepentiolle fobre el mal, y 
dixo al Angel el dañin, bafta ahora,afloxa tu mano, y Angel 
16 de .A. eftan cerca era de Ornan el Yebufco. Y algó David A 
fus ojos, y vió 4 Angel de .A . eftan entre la tierra y entre los 
ciclos, y fu efpada delvay nada en fu mano, tendida fobre Ye- 
rufalaim, y echofe David y los viejos cubiertos con facosfo= 
17 bre fus faces. Y dixo David al Dio,decicrto yo dixc por con- 
tar en cl pueblo, y yo el,el que peque, y enmaleciódo enma- 
lect, y cftas las ovejas que hizicron? .A. mi Dio fea agora tu 
mano en mi y en cafa de mi padre, y entu pueblo no (ea) 
18 mortandad. Y Angel de .A. dixo 4 Gad para dezir á David, 
que fubicfle David para levantar ara 3.A.en era de Ornan el 
19 Ycbufco. Y fubió David por palabra de Gad que hablo en 
20 nombre de .A. Y bolviofle Ornan y vió al Angel, y quatro 
21 fus hijos con el fe clcondieron,yOrnan trillava trigos. Y vino 
David hafta Ornan, y cato Ornan y vió 4 David y falió de la 
22 era, y encorvoíle 4 David faces itierra. Y dixoDavid 4 Orná, 
dá á milucar de la era, y fabricaré en el era para .A., por plas 
ta cumplidalo di á mi, y fcrá detenida la mortandad de fobre 
23 el pueblo. Y dixo Ornan 2 David.toma Ati, y haga mi feñor 
cl Rey lo que bueno en fus ojos, ve di las vacas para algacio- 
nes, v los trillos para lcñas, y los trigos para el prefente , todo 
24 di. Y dixo cl Rey Davida Ornan,no,que comprar compraré 
> por 
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por plata cumplida, que no tomare lo que át1 para .A., ni al- 
garé alcacion debalde. Y dió David á Ornan por el lugar,Se- 25 
Kkalim de oro de pefo feys cientos. Y fabricó alli David ara 26 
para.A, y algo algaciones y pazes, y llamoá .A. y reípon- 
diole, con fuego de los cielos fobre ara de la algacion. Y dixo 27 
«A.al Angel, y torno fu cfpada á fu vayna. En la hora effa en 28 
ver David que le refpondio .A.en era de Ornan el Yebulco, 

y facrificó alli. Y tabernaculo de .A.que hizo en el deficrto, 29 

ara de la algacion en la hora cífa, (cra) enla Pamá cn Gib- 

on. Y no pudo David por andar delante cl , por requeriral 30 
Dio, por q cra turbado den delante cfpada de Angel de .A. 
5 Car 22. E 

Dixo David, cfta es cafa de .A. El Dio, y efta ara para 1 
algacion para lírael. Y dixo David por apañar los pe- 2 

regrinos que en tierra de Ifrael, y hizo cftar taradores para ta- 
Jar piedras de canteria para edificar cafadel Dio. Y hicrroá 3 
muchedumbre para clavos para puertas de los portales, y pa= 
ra vunturas aparcjó David, y alambre A e e lin 
pelo. Y maderos de alarzes fincuento , por que truxeron los 4 
Zedonim v los Zorim maderos de atarzc 4 muchedumbre 4 
David. Y divo David, Sclomoh mi hijo mago y tierno, y la $ 
caía para codificar para .A. para engrandecer para excelencia, 
por fama y por hermofura á fodas las tierras, aparcjard agora 
paracl, y aparejó David á muchedumbreantes de fu muer- 
te. Y llamo 1 Selomoh fu hijo, y encomendole para edificar 6 
cala1.A. Dio de Hracl. Y dixo David á Selomoh: hijo mio, 7 
y o fuc en mi coragon para edificar cafa 4 nombre de .A. mi 
Dio. Y fue lobre mi palabra de .A. por dezir, fangrcá mu- 8 
chedumbre vertiíte, y peleas grandes hizifte, no edificaris 
cafaiminombre, porque fangres n:uchas vertifte á ticrra 
delante mi. He hijo ferá nafcido A ti, cl ferá varon de holgan- 9 
ca, y afolzantaré 1 el de todos fus enemigos derredor, por 
que Sclomoh fera fu nombre, y paz y quictud daré fobre 
Tfracl enfus dias. El fabricará cafa 4 mi nombre, y el ferá ¿mu 10 
porlhiijo, y yo 4 el por padre, y compondré á filla de fu reyno 
fobre 1fracl hafta ficmpre. Agora hijo mio,fca .A.contigo, y 11 
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profperarás, y edificarás cafa de.A .tu Dio como habló fobre 
12 ti. Decierto dé A ti.A. fefo y entendimiento, y encomiende- 
13 tefobre Tírael, y para guardarley de.A.tu Dio. Entonces 
profperarásíi guardares por hazer los fueros y los juizios 
que encomendo.A.a Mofeh fobre Ifrael,esfuergate y enfor- 
14 técete, no temas y no te quebrantes. Y he con mi pobreza 
aparejé para caía de.A.oro quintales cien mil, y plata mil mil-- 
lares de quintales , y arambre y al hierro fin pelo por que 
4 muchedumbre fue, y leños, y piedras aparejé, y fobre ellos 
15 añadirás. Y contigo ¿4 muchedumbre hazientes obra, cante- 
ros, y macftros de piedra y madera, y todo fabio en toda 
16 obra. Deoro, de plata, y de arambre, y de hierro, fin cuen- 
17 to; levantate y haz, y ferá.A. contigo. Y encomendó David 
a todos mayorales de Ifrael para ayudar 4 Selomoh fu hijo. 
-18 Decierto.A..vueftro Dio con vos, y aholgantará A vos de der- 
redor, por que dió en mi mano 4 habitadores dela tierra, y 
19 es fojuzgada la tierra delante .A. y delante fu pueblo. Agora 
dad vueftro coragon y vucftraalma por requerirá .A. vucf- 
tro Dio, y levantadvos, y edificad á fanétuario de .A.el Dio, 
paratraer Arca de firmamento de.A.y vafos de lanCtidad del 
Dio, á la caía la edificada á nombre de .A.. . 


| Carp 23 
1 David vicjo, y harto de dias, y enreynó 3 Selomoh fu 
2 hijo fobre Ifracl. Y apaño 1 todos mayorales de Ifrael 


y los Sacerdotes y los Levitas, y fueron contados los Levitas 
de edad de treynta años y arriba, y fue fu cuento por fus ca- 

3 begas por varones treynta y ocho mil. Deftos para esforcar 
fobre obra de caía de .A. veynte y quatro mil , y alguaziles 

4 y juezes feys mil. Y quatro mil porteros, y quatro mil loan- 
5 tesa.A.con inftrumentos que hize para loar. Y repartiolos 
David reparticiones, 4 hijos de Levi, ¿Gerfon, Kehath, y 

. 7 Merarí. AlGerfonita Lahdan, y Simhi. Hijos de Lahdan 
8 elmayoral, Yehiel, y Zethan, y Yoel tres. Hijos de Sim- 
hi, Sclomith, y Hazel, y Haran , tres eftas cabeceras de los 

9 padres de Lahdan. Hijosde Simhi, Yahath, Zina, y Ye- 
10 hus, y Beriá, eltos hijos de Simhi quatro, Y fue Yahath el 
| mayo- 
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mayoral, y Zizd elfegundo, y Ychus, y Bcriá no muchi- 
guaron hijos, y fucron á caía de padre por cuenta una. Hijos 11 
de Kchath, Hamram, Yshar,Hebron, y Huzicl,quatro. Hi- 12 
Jos de Hamram, Aaron, y Mofeh, y fuc apartado Aaron pa=- 
ra fanGtificarlo fanétidad de fanétidades el, y fus hijos hafta 
Íf1iempre para fahumar delante .A.para fcrvirlo, y para bende- 
zir en lu nombre hafta ficmpre. Y Mofch varon del Dio, fus 13 
hijos ferán llamados fobre tribu del Levi. Hijos de Mofeh, 14 
Cerfom, y Elihezer. Hijos de Gerfom, Sebuclel mayoral. 15 
Y fueron hijos de Elihezer : Rehabyá el mayoral, y no fue 16 
4 Elihezer hijos de otros, y hijos de Rehabyá fc muchigua- 
ronarriba. Hijos de Yshar , Selomith cl mayoral. Hijos de 17. 18 
Hebron, lcriahu el mayoral, Amaryi el fegundo, Yahaziel el 
tercero, y-Yekamham el quarto. Hijos de Huziel, Hichi el 19 
primero, y Y fiah el fegundo. Hijos de Merari,Mahli, y Mu- 20 
£1, hijos de Mahli, Elhazar, y Kis. Y murió Elhazar, y no fue- 21 
ron 4 el hijos fino hijas, y tomaronlas hijos de Kis,fus herma- 
nos. Hijos de muf:,Mahli, y Heder, y Yeremoth,tres. Eltos 22. 23 
hijos de Levi á caía de fus padres cabeceras de los padres á fus 
contados por cuenta de nombres, á fuscabegas, hazién la 
obra para fervicio de cafa de .A., de edad de veynte años y 
arriba. Por que dixo David, hizo repofar .A.Dio de Híraelá 24 
fu pueblo, y moró en Yerufalaim halta fiempre. Y tambien á 25 
los Levitas, no para llevar cl tabernaculo, y todos fusatuen- 
dos para fu fervicio. Por que en palabras de David las poftre- 2.6 
ras, fue cuenta de hijos de Levi, decdad de veynte años y 
arriba. Por que fu eftanciad mano de hijos de Aaron para 24 
fervicio de cafa de .A. fobre los patios, y fobre las camaras, y 
Sobre limpieza de toda fanétidad , y hecha de fervicio de cafa 
del Dio. Y para pan de la ordenanca, y para femola, para pre- 28 
fente , y para buñuelos los cenceños, y para farten, y para 
tierno, y para toda mefura, y medida. Y para eftar por la ma- 29 
-ñana por la mañana, para manifeftar, y paraloará .A. y afhiá 
la tarde. Y para todo algar algaciones 4.A. para Sabathoth, 30 
para novilunios, y para plazos, por cuenta,como Juizio fobre 
ellos, continuo delantc.A. Y guardaráná guarda de tienda 31 
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del plazo, y A guarda de la fanétidad , y guarda de hijos de 
Aaren fus hermanos, para fervicio de cafa de .A. 
| | Car 24. | 
1 A hijos de Aaron, fusreparticiones, hijos de Aaron, 
2 Nadab, y Abihu,Elhazar, y Ythamar. Y murió Na- 
dab, y Abihu antes de fu padre, y hijos no fueron a ellos, 
3 y adminiftraron, Elhazar, y Ythamar. Y repartiolos Da- 
vid, y Zadok de hijos de Elhazar , y Ahimelch de hijos 
4 de Ythamar, por fu cuento enfu fervicio. Y fueron halla- 
dos hijos de Elhazar muchos por capitanes de los varones, 
mas que hijos de Ythamar, y reparticronlos, de hijos de El= 
hazar cabeceras por cif de padres, dezifoys, y de hijos de Y- 
5 thamar por cafa de fus padres, ocho. Y repartieronlos por 
fuertes eftos con cftos, porque fucron mayorales de fanéti- 
dad, v mayorales del Dio, de hijos de Elhazar, y de hijos de 
6 Ythamar. Y eferiviolos Semahiyá hijo de Nethanel el eferi- 
vano del Leyita, delante el Rey, y losmayorales, y Zadok 
el Sacerdote, y Ahimelech hijo de Ebvathar, y cabeceras de 
los padres, delos Sacerdotes y de los Levitas cafa de padre 
7 unotravado á Elhazar,vtravado travado 4 Tehamar. Y falió 
S lafuertcla primerad Ychoyanb , AYedahyá la fegunda. A 
9 Harim la tercera, 4Schorim la quarta. A Malkiya la quin- 
10 ta, 4 Miyamin lafexta. A Halkoz la fctena,1 Abiyála octa- 
11 12.va. A Yefuah la novena, 4 Sechanvahu la dezena. A Elvafib 
13 14.0nzc,4lakimdozc. A Hupahtrezo, 4 Yefebabeatorze. A 
15 Bilegah quinze, á Immer dezifeys. A Flezir dezificte, a Ha= 
16 ppizcz dezioho. A Pethahyi dezinucve , a Yehczkel la 
17 18.veynte. Alachin veinte y una, a Gamul veynte y dos. A 
Delayahu veynte y tres, 3 Mabiafyahu veynte y quatro. 
19 Elftos fu cuento porfu adminiftracion para entrar 4 cafa de 
«A. como fujuizio por manode Aaron fu padre, como! 
20 cncomendo .A. Dio de Hracl. Y áhijosde Levi los rerma- 
nefcidos, á hijos de Hararam Subac!, 1 hijos do Suba -1 Ych- 
21 deyahu. A Rehabyahu, ¿hijos de Rehabyalru, el mavoral 
22 Mivi. A TzhariSclomoth, 4 hijos de Selomoth, Tahath. 
23 E hijos de Y criyahu, Amaryahu clfegundo, y Haz:cl el ter- 
cero 
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cero, Y ekamham el quarto. Hijos de Huziel,Micha, á hijos 24 
de Micha,Samir. Hermano de Micha, Yfrya,á hijos de Y ít- 25 
ya, Zecharyahu. Hijos de Merarí, Mahli, y Muíi, hijos de 26 
- Yahazyahu, Beno.Hijos de Merar!, á Yahaziyahu, Benoó y 27 
Soham, y Zakur, y Hibri. De Mahli, Elhazar, y nofue 3 cl 28 
hijos. De Kis, hijos de Kis, Yerahmehcl. Y hijos de Muí1, 29. 


Mahli, y Heder, y Ycrimoth, cftos hijos de los Levitasá ca- 
Ja defus padres. Y echaron tambien cllos fuertes 4 efcuen- 31 
tra lus hermanos hijos de Aaron, delante David el Rey, y 
Zadok, y Ahimclech, y cabeceras de los padres de los Sacer- 
dotes y de los Levitas, Aboth el mayoral , 3 cfcuentra fu 
hermano el pequeño. =" CAP. 2 
Y Aparto David y mayorales del exercito para el fervi- 1 
cio, de hijos Alaph y Heman, y Yeduthun los pro- 
phetizantes con harpas, con gaytas, y Con retcñideras, y fue 
fu cuento varones de obra para fufervicio. De hijos de -A- 2 
faph, Zakur, y Yofeph, y Nethanya, y Afarcla, hijos de 
Afaph, por mano de Afaph el prophetizán por manos del 
Rey. De Yeduthun, hijos de Yeduthun Gedalyahu, y Ze- 3 
ri, y Yclahyahu, Hafabyahu, y Matithyahu, feys por manos 
de fu padre Yeduthun en la harpa, el prophetizán lobre loar 
y alabar á .A.. De Heman, hijos de Heman Bukiyahu,Mat-4 
tanyihu, Huzicl, Scbuel, y Yerimoth, Hananyá, Hananí, 
Eliatá, Guidaltí, y Romamtí, Hezer, Yosbekallá, Malo- 
thi, Hothir, Mahazioth. Todos cftos hijos de Hcman $5 
veyén del Rey en palabras del Dio para levantar reyno, y 
dió el Dio 4 Heman hijos catorze, y hijas tres. Todos eftos 6 
por manos de fu padre con cantico de caía de .A.conreteñi- 
deras, gaytas, y harpas, para fervicio de cafa del Dio, por ma- 
nos del Rey, Afaph, y Yeduthun, y Heman. Y fue fu cu- 7 
ento con fus hermanos enfeñados de cantico de .A., todo cl 
entendién dozientos ochenta y ocho. Y echaron fuertes 8 
guarda á contra( guarda) como el pequeño como el grande, 
entendién con dicipulo. Y falió la fuerte la primera de Afaph o 
2 Yofeph, Guedalivahu la fegunda, el y fus hermanos, y fus 
hijos,doze. La tercera Zakur,fus hijos y lus hermanos, do- 10 
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IT. 12 ze. Laquartad Yzri, fus hijos y fus hermanos doze. La 


20 


13 quinta Nethanyahu, fus hijos y fus hermanos dozc. Lafex- 
14 ta Bukiyahu, fus hijos y fus hermanos doze. La fetena Ye- 
15 larelá, fus hijos y fus hermanos dozc. La oétava Yefayahu, 
16 lus hijos y fus hermanosdoze. La novena Matanyahu, fus 
17 hijos y fus hermanos doze. La decima Simhi, fus hijos y fus 
18 hermanos doze.Onze Hazarel, fus hijos y fus hermanos do- 


_19Z0. La doze 4 Hafabyá , fus hijos y fus hermanos doze. 


21 Latreze Subael, fus hijos y fus hermanos doze. La catorze 
22 Mattityahu, fus hijos, y fus hermanos doze. La quinze 1 
23 Yerimoth, fus hijos, y fus hermanos doze. La dezifeis ¿4 Ha- 
24 nayahu, fus hijos, y fus hermanos doze. La dezifiete 2 Yof= 
25 bekáfa, fus hijos y fus hermanos doze. La deziocho 4 Ha- 
26 nani, fus hijos y fus hermanos doze. Ladezinucve á Malo- 
27 thi, fus hijos y fus hermanosdoze. Laveynteá Eliatha, fus 
28 hijos, y fus hermanos doze. Lavcynte y unaáHothir, fus 
29 hijos y fus hermanos dozc. La veynte y dos, á Guidalti, fus 
30 hijos y fushermanosdozc. Laveynte y tres3 Mahazioth, 
31 fus hijos y fus hermanos doze. La veynte y quatro á Ro- 
mamti Házer, fus hijos y fus hermanos doze. 


C arab. 26. 
1 E reparticiones de los porteros , de los Korhitas Me- 
2 (elemyahu hijo de Koré de hijos de Afaph.Y a Mefe- 


lemyahu hijos , Zecharyahu el primogenito , Yediahelel fe- 
3 gundo, Zebad yahu cl tercero, Yathniel el quatro. Helam 
4 el quinto, Yehohanan el fexto, Eliohenay el feteno. Y 4 
Hobtd Edómhijos , Semahya el primogenito , Yehozabad 
el flegundo, Yoah el tercero, y Sachar el quarto , y Nethanel 

5 el quinto. Hammiel el fexto, Y fTachar el feteno, Pehultha 
6 cl oétavo, por que lo bendixo cl Dio. Y ASemahya fu hi- 
jo fue nafcido hijos los dominantes A cafa de fus padres; 
7 por que valientes de exercito ellos. Hijos “de Semahyá , 
Hothni, y Rephael, y Hobéd, Elzabad , fus hermanos hi- 
8 jos de fonfado, Elihu, y Semachyahu. Todos cftos de hijos 
de Hobéd Edom ellos, y fus hijos y fus herma nos varones 
de fonfado en fuerga para fervicio , fefenta y dos de Hobed 
Edom, 
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Edóm. Y 2 Mefelemyahu hijos , y hermanos, hijos de fuer-9 
ga deziocho. Y 4 Hofá de hijos de Merari hijos , Simri cl 10 
mayoral, porque no fue primogenito, y pufolo fu padre 
por mayoral. Hilkiahu el fegundo, Tebalyahu el tercero, 11 
Zecharyahu el quarto , todos hijos y hermanos de Hofá 
treze. Defltas reparticiones de los porteros por cabeceras de 12 
los varones,guardas á cfcuentra lus hermanos, para adminil- 
traren caía de.A. Y echaron fuertescomo pequeño como 13 
grande á caía de fus padres por portal y portal. Y cayó la 14 
fuerte de Oriente á Selemyahu, y Zecharyahu fu hijo acon- 
feján con entendimiento, echaron fuertes y falio fu fuerte 4 
Septentrion. A Hobéd Edom, á Meridion, y 4 fus hijos ca- 15 
ía delos Afupim. A Supim, y 1 Hofa, á Ocidente con el 16, 
portal de Salecheth por la algada la fubien, guarda á encuen= 
traguarda. A Oriente los Levitasfeys, á Scptentrion por 17 
dia quarto, 4 Meridion por dia quarto, y 3 Afupim dos dos. 

A Parbar para Ocidente, quatro para la calgada ; dos para 18 
Parbar.Eltas reparticiones de los porteros,dc hijos del Kor=-19 
hita , y de hijos de Merari. Y los Levitas, Ahia fobre thefo- 20 
ros de cafa del Dio, y para theloros de las fanétidades. Hijos 21 
de Lahdan, hijos del Gerfonita, de Lahdan cabeceras de los 
padres de Lahdan, el Guerfunt, Iehicli. Hijos de Iehicli, 22 
Zetam y Yoel fu hermano fobre theforos de cala de A. De 23 
Hamrami, de Yshari, de Hebroni, de Hozicli. Y Scbucl 24 
hijo de Guerfon hijo de Mofeh, Principe fobre los theforos. 
Y fus hermanos de Elihezer, Rehabyahu lu hijo , y Yclaya-:25 
hu fu hijo, y Toram lu hijo, y Zichri fu hijo, y Selomith fu hi- 
jo. El Selomith y fus hermanos fobre todos theloros de las 26 
fanétidades, que hizo fanétificar David cl Rey, y cabeceras 
de los padres, 4 mayorales de los miles y los cientos y mayo- 
rales del exercito.De las peleas y del delpojo hizieron fanéti- 27 
ficar para enfortecer á cafa de .A.. Y todo lo que fanctifico 28 
Semuel el veyén, y Saul hijo de Kis, y Abner hijo de Ner, y 
loab hijo de Seruya, todo el fanétificin por mano de Selo= + 
mith y fus hermanos. De Izhari,Kenanyahu y fus hijos, para 29 
laobrala defuera fobre Ifrael por alguaziles y por juezes. 
] Kkkk 5 | De 
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30 De Hebroni Hafabyahu y fus hermanos hijos de fuerga mil 
- y ftete cientos fobre encomendanga de Ifrael deallá del Tar- 
-— denalOcidenteá toda obra de .A. y parafervicio del Rey. 
31 Del Flcbron1 Y eriah el cipitan del Hebron1 por fus genera- 
ciones por padres, en año de los quarentaal reyno de David 
- “fueron requeridos, y fue hallado en ellos valientes de fuerga 
32 en Yahzer Gilad. Y fus hermanos hijos de fuerga dos mil y 
- frete cientos cabeceras de los padres, y eftableciolos David el 
Rev fobre el Reubení, y el Gadí, y mitad de tribu de Me- 
nallé 2 toda cofa del Dio, y cofa del Rey. 
a Car 27. hp 
1 Hijos de Tíracl por fu cuento cabeceras de los padres 
y mayorales de los miles y loscientos , y fus alguazi- 
les les miniftrantes al Rey para toda cola de las reparticio- 
nes, la entran y falién, mes por mes por todos mefes delaño : 
2 larcparticion la una veynte y quatro mil. Sobre la reparti- ' 
- cionla primera para el mes el primero Yafobham hijo de 
3 Zabdicl, y fobre fu reparticion veynte y quátro mil. De hi- 
Jos de Perez el capitan 4todos mayorales de losexercitos pa- 
4 ramesc!primero. Y fobrereparticion del mes el fegundo 
- Dodaycl Ahohi, y fu reparticion, y Miklorh el Principe, y 
5 lobre fu reparticion veynte y quatro mil. Mayoral del ex- 
ercito el tercero para mesel tercero Benayahu hijo de Ye- 
- hoyadí cl Sacerdote capitan, y fobre fu reparticion veynte y 
6 quatro mil. El, Benavahu valiente de los treynta, y fobre 
7 lostreynta, y fu repartición Hamizabad fu hijo. El quarto 
para mes el quarto, Hafac! hermano de loab , y Zebadya fu 
"hijo defpues del, y fobre fu reparticion veynte y quatro mil. 
8 El quinto para mes el quinto, el mayoral de Samhuth el 
9 Yzrah, y fobre fu reparticion veynte y quatro mil. El fexto 
para mes cl fexto ,Hirá hijo de Hikes el Tecohi, y fobre fu 
JO rcparticion, veynte y quatro mil. Elfeteno para mes el fe- 
teno, Hclez el Peloni de hijos de Ephraim, y fobre lu repar- 
11 ticion veynte y quatro mil. Eloctavo para mes el octavo, 
Sibechay, cl Hufatí, de Zarhi, y fobre fu reparticion veynte 


12 y quatro mil. El noveno para mes el noveno, Abilczer el 
Han- 
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Hanthothi de hijos de Binyamin, y fobre fu reparticion 
veynte y quatro mil. El dezeno para mes el dezeno, Maha- 13 
ray, el Ncthophati, de Zarhi, y fobre fu repartición veynte 
y quatro mil. Elonzeno para onzeno mes, Benaya el Pir- 14 

athon1, de hijos de Ephraim, y fobre fu reparticion veyn- 
te y quatro mil. El dozeno para el dozcno mes, Helday , el 15 
Nethophati, de Hothnicl, y fobrefu repartición veynte y 
quatro mil. Y fobre tribus de Hracl, del Reubent, Principe 16 
Elihezer, hijo de Zichri, de Simhoni Sephatyahu hijo de 
Mahachi. De Levi, Hafibyá, hijo de Kemucl, de Aaron, 17 
Zadok. De Yehuda, Elihu de hermanos de David; de YE. 18 
fachar, Homrihijo de Michac!. De Zebulun, Yímayalm, 19 
hijo dE Hobadvahu,de Naphtali, Y erimoth, hijo de Hazricl. 
De hijos de Ephriim, Hofea, hijo da Hazazyahu; de mitad 20 
de tribu de Menallé, Yocl hijo de Pedayahu. De mitad del 21 
Menaflé, de Gilhad, Y do, hijo de Zecharyahu , de Binya- 
min, Yahafiel, hijo de Abner. De Dan, Hazarel, hijo de 22 
Terohí: eltos may orales de tribus de Hracl.Y no recibió Da- 23 
e fu cuenta de edad de veyete años y abaxo , por que dixo 
A. para muchiguar á Hracl como efi rellas de los cie! los. Jo2b 24 
ha de Zeruvicomengó para contar y no atemó , y fue por 
col ira fobre Hracl, y no fubió el cuento en cuento de pala- 
bras delos dias del R ey David. 
Lamitad de Palabras de los lios , en Pefukim. 
Sobre theforos del Rev Hazmaveth hijo de Hadicl, y 25 
fobre los theforos en el campo, cmlas ciudades, y cn las 
aldeas, yv enlos sos Ichonathan hijo de Huziy: ahu.Y fo-26 
bre hazientes obra del campo para fervicio de la ticrra,Hezri, 
hijo de Kelub.Y fobre las viñas,Simhi el Ramathi, v fobre los 27 
q en las viñas para cilleros del vino, Zabdi el Siphmi. Y fobre 28 
los olivares, y los higos Íecos cue enla campaña, Bata] Haná 
el Gucdert, y fobre cilleros de! azevte, Tohas. Y fobre las va- 29 
cas,las pacientes en Saron, Sitray el Saron:; y fobre las vacas, 
en los valles Sapharh hijo de Hadlay. Y fobrelos camellos, 30 
Obie el Y fmahelí; y fobre las afias, Y "chdeyahu cl Moro- 
nothi. Y fobre las ovejas, Y azziz el Hagri, todos cftos ma-3 
yoralcs 
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32 yorales de la ganancia que al Rey David. Y Ychonathan tio 
de David , confejero , varon entendién y efcrivano, el, y 
33 Ychiel,hijo de Hahamoni con hijos del Rey. Y Ahitophel 
34 confejero del Rey, y Hulay el Arki, compañero del Rey. Y 
delpues de Ahitophel, Iehoyadah, hijo de Benayahu, y Eb- 

yathar, y General de exercito del Rey Yoab. 
C ap. 28. 

1 Hizo congregar David 4 todos mayorales de Ifracl ; 
mayorales de los tribus, y mayorales de las reparticio- 
nes , los miniftrantes 4 cl Rey, y mayorales de los miles, y 
mayorales de los cientos , y mayorales de toda ganancia y 
ganado del Rey y fus hijos, con los privados, y los valientes, 
2 y 2todo valiente de fonfado, a Yerufalaim. Y levantofe Da- 
vid el Rey fobre fus pics y dixo, Oidme mis hermanos y mi 
pueblo; yo con mi coracon para edificar cala de repofo para 
- Arcade firmamento de .A. y para clcaño de pies de nueítro 
- 3 Dio, y aparejé para edificar. Y el Dio dixo 4 mi, no edificarás 
caía 4 mi nombre,por que varon de peleas tu, y fangres ver- 
4 tilte. Y efcogio.A. Dio de Tíracl en mi de toda caía de mi pa” 
- dre para fer porR ey fobre Ifracl para fiempre,por que en le- 
hudi ofcogió por Principe, y en cafa delchuda caía de mi pa- 
dre, y cn hijos de mi padre en mi envoluntó para reynar fo- 
$ bre todo Ifracl. Y de todos mis hijos,por 4 muchos hijos dió 
ámi.A., y efcogió en Selomol1 mi hijo para cltarfobre filla 
6 dereyno de .A.fobre Ifracl. Y dixo 4 mi Selomoh tu hijo el 
edificará mi caía y tpis patios, por que efcogi en el para mi 
7 por hijo, y yo feré 4 el por padre. Y compondre de fu reyno 
halla fiempre , l1 fe esforgare para hazer mis encomendangas 
$ y mis juizsos, como el dia cltc. Y agora 1 ojos de todo Tfrael 
compaña de .A. y en orejas de nucítro Dio, guardad y re- 
querid todas encomendangas de .A. vueftro Dio, por que 
- heredcis la tierra la buena, y hagais heredar 4 vucítro hijos 
9 defpues de vos halta fiempre. Y tu Sclomoh mi hijo, conofce 
a Dio de tu padre, y firvclo con coragon cumplido, y conal- 
ma voluntaria, por que todos coragones requiricn .A., y to- 
da forma de penfamientos entiende, li lo requirieres ferá hal- 


lado, 
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lado de ti, y filo dexarestealexará para fiempre. Vé agora 10 
que .A. cfcogió en ti para cditicar caía para fanétuario, esfu- 
ercate y haz. Y dió Davida Selomoh fu hijo femejanca de 11 
la bóveda y fus catas, y fus theforos, y fusapofentos, y fus rc- 
camaras las intrinfecas, y cafadel cobertero. Y femejanga 12 
e todo lo que fuc en voluntad con el, para patios de cafa de 
A., y para todas las alas derredor, para thcloros de cafa del 
Dio, y para theforos de las Anéidados: Y parareparticiones 13 
de los Sacerdotes y los Levitas, y para toda obra de fervicio 
de cala de .A.., y para todos vazos de fervicio de cafa de .A., 
Al oro por pefo de oro para todos vafos de fervicio, y Íer- 14 
vicio , para todos vafos de la plata por pcfo á todos vafos de 
fervicio y fervicio. Y pefo para almenaras del oro y fus can- 15 
delas; oro por pefo alemenara y alcmenara y fuscandelas; y 
para almenaras de plata por pefo para la almenara y fus can- 
delas, como fervicio de almenara y almenara. Y cloro pelo 16 
para mefas de ordenanga para meía y mela; y plata para me- 
fas de la plata. Y los garfios, y las efparzidcras, y las medias 17 
cañas, de oro fino; y para bacines el oro por pefo para bacin 
y bacin; y para bacines de la plata por pefo para bacin y ba- 
cin. Y paraara del fahumerio oro efmerado por pefo, y para 18 
fcmejanga de la quatregua de los Kerubim oro para efpandi- 
entes y cubrientes obre Arca de firmamento de .A.. Elto-19 
do por efcritura, de mano de .A. fobre mi hizo entender,to- 
da obra de la feomejanga. Y dixo David 4 Sclomoh fu hijo, 20 
esfucrcate y enfortécete y haz, no temas y note quebrantes, 
por que.A.el Dio mi Dio, contigo , noteafloxará y no te 
dexari hafta perficionarfe toda obra de fervicio de caía de 
«A.. Y hereparticiones de los Sacerdotes y los Levítas para 21 
todo fervicio de cafa del Dio, y contigo entoda obratodo 
voluntario en la ciencia, paratodo (tios y los feñores y 
todo el pueblo para todas tus palabras. 
CAP 29 
Dixo David el Rey ¿toda la compaña; Sclomoh mi 1 
hijo uno, efcogió en el, el Dio, mogo y tierno, y la 
obra grande por que no para hombre el palacio, mas para. A. 
el Dio. 
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2 el Dio. Y con toda mi fuerca aparejé pará cafa de mi Dio,el 
Oro para oro, y la plata para plata, y el arambre para arambre, 
el hierro para hierro, y losleños para leños, piedras de Nico- 
lo y de henchimientos, piedras de carbunculo, y de divería 
color, y toda piedra pr eciofa, y piedras de marmol i muche- 
3 dumbre. Yaun por mi voluntad en cafa de mi Dio , ay á mi 
theforo de oro y de plata, di para cafa de mi Dioarr iba de to- 
4 do lo que aparejé para cafa de la fanétidad. Tres mil quinta- 
les de aro,de oro de Ophir, y fiete mil quintales de plata pu- 
5 rificada, para cubrir paredes de las cafas. Aloro para cloro, 
y ála plata para plata, y 4 toda obra por mano de maeftros, y 
quien prometién voluntariamente para cumplir fu deuda oy 
-G para .A.? Y promcticron voluntariamente mayorales de 
los padres , y mayorales de tribus de Ifrael , y mayora- 
les de los miles, y de loscientos, y de mayorales de obra 
-7 del Rey. Y dición para Erico de cala del Dio , oro 
quintales cinco mil, y dragmas un millón, y plata quin- 
tales diez mil , y armbre un millon y Acho mil quinta- 
8 les, y hierro cien mil quintales. Y el que fue hallado con 
el piedras, dieron para thicforo de caía de .A., por mano de 
9 YchielelGerfoni. Y alegraronfe pueblo por fu prometía 
voluntaria, porque con coracon prefeéto prometieron 4 
10 .A., y tambien cl Rey David fe alegro alegria grande. Y 
bendixo David 4.A. ojos de toda la: compaña , y dixo Da- 
vid : Bendito tu.A. Dio de Hracl nueftro padre de fiempre 
11 y hafta fiempre. A t1.A. la grandeza, y la valentia, y la her- 
mofura, y la fortaleza, y la gloria, por que todo en los cielos 
y en laticrra, 381. A.clreyno,y el exalgante lobre todo Prin- 
12 cipe. Y la riqueza, y la honra de delante ti, y tu Señoreán en 
todo, y en tu mano fuerca se valentia, y en tu mano para en- 
13 grandecer, y para esforcar 4 todos. Y agora nucítro Dio 
otorgantes nosá ti, y alabantesá nombre de tu hermofura. 
14 Y como, quien yo? y quien mipucblo ? que derengamos 
fuercapara prometer voluntariamente como cfto, porque 
15$ itilotodo, y detumano dimosá ti. Por que peregrinos 
nos delante ti, y moradizos como todos nucltros padres, 
como 
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como fombra nueftros dias fobre la tierra, y no efperanga. 
«A. nueftro Dio toda la multitud efta que aparejamos para 16 
edificar á ti caía para nombre de tu fanétidad, de tu mano 
ella, y a t1 lo todo. Y lupe mi Dio, que tu provin coragon, 17, 
y rectitudes envoluntarás, yocon reétitud de mi coragon 
prometi voluntariamente todos eftos, y agora tu pucblo los 
que fe hallaron aqui vi con alegria para prometer volunta- 
riamentcáti. «A. Dio de Abraham, Ishac, y 1racl nucítros 18 
padres, guarda efto para fiempre , para forma de penfamien- 
tos de coracon de tu pucblo , y endercga fu coragoná ti. Y 19 
á Selomoh mi hijo di coragon perfcéto para guardar tusen- 
comendangas, tus teftamentos, y tusfucros, y para hazer lo 
todo, y para edificar el palacio que aparejó. Y dixo Davida 20 
toda la compaña : bendezidagora12.A. vucftro Dio, y ben- 
dixeron toda la compaña 3.A. Dio de fus padres, y humilla- 
ronfe y encorvaroníc1.A.yal Rey. Y facrificaroni.A.fa- 21 
crificios, y algaron algacionesá.A. á la mañana del dia elle, 
toros mil , barvezes mil, carneros mil, y fustemplaciones, y 
facrificios 4 muchedumbre por todo lfrael. Y comicron y 22 
bevieron delante .A. en cl dia efe con alegria grande, y acla- 
maron fcgunda vez 4 Selomoh hijo de David, y ungicron 
para .A. por Principe, y ¿3 Zadok por Sacerdote. Y affentofle 23 
Selomoh fobre filla de .A. por Rey en lugar de David fu pa- 
dre, y prolperó, y obedecicrona el todo Ifrael. Y todos 24 
los feñores, y los valientes, y tambien todos hijos del Rey 
David dieron mano dcbaxo de Selomoh el Rey. Y engran-25 
defció .A. ¿Selomoh por excelencia 1 0]os de todo Ifracl, y 
dio fobre el gloria de reyno, que no fue fobre ningun Rey 
antes del, fobre Tíracl. Y David hijo de Yfay reyno fobre 26 
todo Ifrael. Y los dias que reynó fobre Tíracl quarenta años, 27 
en Hebronreyno ficte años , y en Yerufalalm rcyno treyn- 
ta y tres. Y murió con caneza buena, harto de-dias, de ri- 28 
queza y honra, y reynó Selomok: fu hijo en fu lugar. Y 29 
palabras de David el Rey, las primeras y las poftreras , he 
ellas efcritas fobre palabras de Semuel el Veyen, y fobre pa- 
labras de Nathan el Prophcta, y fobre palabras de Gath el 

Veven. 
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30 Veyén. Con todo lu reyno y fu valentia , y los tiempos 
- que pallaron fobre cl, y fobre Ifrael, y fobre todos reynosde 
las tierras. 


Fin del primero libro de Palabras 
de los dias. 
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Í. Palabras delos dias. 
Car 1. 


VEN Esforcofe Selomoh hijo de David fobre fu 
| 3 reyno, y.A. fu Dio con el, y engrandelciolo 
E por excelencia. Y dixo Selomoh i todo Ifra- 
Da el, 4 mayorales de los milles, y de loscientos, 
DA AO y alos juezes, y á todo mayoral de todo Ifra- 
3 el cabeceras de los padres. Y fueron Selo- 
moh y toda la compaña con elal altar que en Gibhon, por 
que 2hi era tienda de plazo del Dio que hizo Mofeh fiervo 
4 de .A.en el defierto. Mas Arca del Dio hizo fubir David 
de Kiryath Yeharim en el (lugar) que aparejó á el David, 
5 por que tendió para el tienda en Yerufalaim. Y ara del aram=- 
bre que hizo Befalel hijo de Uri hijo de Hur ahi delante ta- 
6 bernaculo de.A., y reqhiriolo Selomoh, y la compaña. Y 
fubió Selomoh ahi fobreara del arambre delante .A. que 4 
7 tienda del plazo, y algó fobre ella algaciones mil. En la no- 
che ella fue apareícido el DioáSclomoh, y dixo á el, pide 
$ lo que daré Ati. Y dixo Selomohal Dio, tu hizifte con Da- 
vid mi padre merced grande, y enreynafteme en fu lugar. 
9 Agora .A. Dio fca firme tu palabra con David mi padre,por 
que tu me enreynafte fobre pueblo mucho como polvo de 
| la tierra. 
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lovierra. Agoraciencia y fabiduria dad mi y fobre delante 10 
el pueblo efte y entraré, por que quien juzgará tu pueblo 
elte el grande? Y dixo el Dio a Selomoh, por que fue cfto IX 
<on tu coragon, y no pidifte riqueza haziendas, ni honra, 
ni alma de tusaborrecientes , y tambien dias muchos no pi- 
diíte, y pidifte á ti ciencia y fabiduria para que juzguesá mi 
pucblo queteenreynéfobre el. Laciencia y lafabiduria da-12 
da1ti, y riqueza, y hoziendas, y honra daré á ti, que no fue 
aífíi 2 los Reyes que antes de ti, y defpues de ti no ferial. Y 13 
vino Selomoh del altar que gn Gibhoná Yerufalaim de de- 
Jante tienda del plazo, y reynó fobre Ifracl. Y junétó Selo-14 
moh quatreguas y cavalleros , y fue á el mil y quatrocientas 
quatreguas, y doze mil cavalleros, y pufolos en ciudades de 
las quatreguas , y con el Rey en Yerufalaim. Y did el Rey 15 
á la plata y el oro en Y erufalalm como piedras, y los alarzes 
«dió como higos locos que en la campiñad multitud. Y fali-16 
da, de lus cavallos que áSclomoh de Egypto, y congrega- . 
cion, de mercaderes del Rey , la congregacion tomavan por 
. prefcio. Y fubian y facavan de Egypto quatregua por Ícys 17 
cientas (monedas) de plata, y cavallo por ciento y cincuen- 
ta, y alli paratodos Reyes de Hittim, y Reyes de Aram, 
por fu mano facavan. Y dixo Sclomoh para edificar cafa par 18 
ra nombre de .A., caía, para fu reyno. l A 
Cab. 2. 
| Contó Sclomoh fetenta mil varones baftajes, y ochen- 1 
ñ ta mil varones tajantesen cl monte, y esforgantes fo- 
bre ellos tres mil y feys cientos. Y embio Selomoh á Hy- + 
ram Rey de Zor por dezir, como hezifte con David mi 
padre y embiafte á clalarzes para edificar 3el caía para cftar 
en ella. He yo edificin cafa 4 nombre de .A.miDio , para3. 
Sanctificar del, para fahumar delante el fahumcrio de cfpe- 
cias, y ordengcion continua, y algaciones para la mañana, 

y parala tarde, para Sabathoth, y para novilunios , y para 
plazos de .A. nueíftro Dio, para fiempre cfto fobre 1fracl. 
Y la cafa que yo edificin, grande por que grande nucítro 4 
Dio mas que todos los diofes. Y quien detendrá fuerca 5 
d | -— LU1 para 


6 
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* para edificar A cl caía ? por quelos ciclos y cielos de Jos cielos 
no lo comportan, y quién yo que fabrique á el cafa, fino pa- 
6 ra fahumar delante el? Yagora embiad mi varon fabio , para 
hazer en oro, y en plata, y en arambre, y en hierro, y en pur= 
pura, y grana, y cardeno, y fabién para efculpir efculpturas , 
con los fabios que conmigo en Yehuda y en Yerufalaim , los 
“7 queaparejó David mi padre. Y embia 4 mi maderos de alar» 
zes, y abetos, y brafiles del Lebanón, por que yo fupe que 
tus fiervos faben para tajar maderos del Lebanón , y he mis 
8 fiervoscon tus fiervos. Y para aparejar 4 mi maderosá mu- 
:  chedumbre, por que la cafa que yo edificin grande y mara- 
9 villofa. Y he para los tajadores para tajantes las leñas, de tri- 
gos fhajados para tus fiervos Coros veynte mil,-y cevadas 
- Coros veynte mil, y vino Bathes veynte mil, y azeyte Ba- 
10 thes veynte mil. Y dixo Hyram Rey de Zor por efcrito , y 
embió a Selomoh, por que amó .A. á fu pueblo te dió fobre 
11 ellos Rey. Y dixo Hyram, bendito .A. Dio de lírael que 
hizo A los cielos y 4 la tierra, que dió 4 David el Rey hijofa- 
+ bio fabien feo y entendimiento, que edificará caía para .A.y 
12 cafa para fu reyno. Y agora embic varon fabio fabién enten- 
13 dimiento de Hyram mi padre. Hijo de muger de hijas de 
Dan, y fú padre varon Sorita, fabién por hazeren oro, y en 
plata, en arambre,en hierro, en piedras, y en maderos , en 
purpura, en cardeno, y en lino, y en grana, y para efculpir 
toda efculptura , y para penfar todo penfamiento que el ferá 
dado 4 el, con tus fabios y fabios de mi feñor David tu padre. 
14 Y agora los trigos y las cevadas, el azeyte y el vino, que dixo 
15 mi leñor, embie A fus fiervos. Y nos tajaremos leños del Le- 
banón como todo tu menelter, y traerlofémosá ti en balías 
16 fobre mar de lapho, y tu harás fubir 4 ellosá Yerufalaim. Y 
contó Selomoh todos los varoneslos peregrinos que en ti- 
erra de Hrac! , defpues de la cuenta que los contó David fi 
padre, y fueron hallados ciento y cincuenta y tres mil y feys 
17 cientos. Y hizo dellos fetenta mil baftajes, y ochenta mil ta» 
-Jantes en el monte, y tres mil y feys ciéntos esforcantes para 
hazer obrar el pueblo, o 
E Car 
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| CAP. 3. 
Y Comengoó Selomoh por edificar á cafa de.A.en Ycru- 1 
falaim en monte del Moria que fue aparefcido á4 Da- 
vid fu padre lugar que aparejó David en era de Ornam el 
Yebuíeo. Y comenco por edificar en el mesel fegundo en 2 
el fcgundo (dia) en año quarto 1 fu reyno. Y cftas (las me- 3 
didasen que) fe fundó Selomoh por edificar cala del Dio, la 
longitud codos por medida la primera codos fefenta , y 
anchura codos veynte. Y la bóveda que fobre faces de la 4 
longitud fobre faces de latitud de la cala, codos veynte, y la 
altura ciento y vcynte, y cubriola de dentro de oro fino. Y 5 
la cafa la grande cubrió de maderos de abétos, y cubriola de 
oro fino, y algó fobre ella palmas y cadenas. Y cubrió la cafa 6 
de piedra preciofa por hermofura, y el oro, oro de Parvaim. 
“Y cubrió la cafa, las vigas , los umbrales, y fus paredes, y fus 7 
puertas, de oro, y elculpió Kerubim fobre las paredes. Y hi- 8 
zo i cala de fanctidad de las fanétidades , fu largura fobre fa- 
ces de anchura de la cafa codos veynte , y fu anchura codos 
veynte, y cubriola de oro fino de quintales feys cientos. Y 9 
pelo de clavos Sekalim cincuenta de oro, y las camaras cu- 
brió de oro. Y hizo en cafa de fanctidad de las fanétidades 10 
Kerubim dos, hechura de niños, y cubricron A ellos de oro. 
Y alas de los Kerubim, fu lareura codos veynte, ála launa IE. 
de codos cinco, legavaá pared dela cafa, y la ala otraco- 
dos cinco, llegava2 la del Kerub el otro. Y ala del Kerub cl 12 
'uno codos cinco , llegava á pared de lacafa, y la ála la otra 
codos cinco , pegada a ála del Kerub el otro. Alas de los 13 
Kerubim eftos , efpandidas codos veynte, y ellos cftantes 
Tobre fus pies, y fusfaces para la caía. Y hizo la antipara de 14 
cardeno, y purpura, y grana, y lino, y algo fobre ella Keru- 
bim. Y hizo delante la cafa pilares dos codos treynta y cin-1$ 
co longitud, y la corona que fobre fu cabega codos cinco. Y 16 
hizo cadenas en el palacio, y dió fobre cabega de los pilares, y 
hizo granadas ciento, y dió en las cadenas. Y levantó los pila- 17 
res fobre faces del palacio, uno de derecha, y uno de izquier- 
da, y llamó nombre del derecho, Yachin, y nombre deliz- 
«quierdo Bozaz. L!!ll 2 Car. 
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1 Hizoara de arambre veynte codos fu longitud , y 
2 Y veynte codos fu latitud, y diez codos fu altura. Y 
hizo la mar vaziada , diez codos de fu orilla á fu orilla redon- 
da derredor, y cinco codos fualtura, y linea de treynta co- 

3 dos rodcava á el, derredor. Y femejanga de vacas debaxo á 
el derredor derredor rodeantes1el , diez codos rodeantes 

la mar derredor, dos ordenes delas vacas vaziadas en fu va- 

4 z1adura.Eltava fobre doze vacas tres mirantes a Septentrion, 
y tres mirando á Ocidente, y tres mirantcs á Meridion, y 
tres mirantesá Oriente, y la mar fobre ellas de arriba, y todas 

5 lus cípaldasá la cafa. Y fu groflura puño, y fu orilla como 
hecha de orilla de vafo (y) de for de rofa', fuftentava Bathes 

6 tres mil cabian. Y hizo aguamaniles diez, y pulo cinco de 
derecha, y cinco de izquierda , para lavar en ellos, 4 obra de 

la alcacion enxaguavan en ellos, y la mar para lavaríe los Sa- 

7 cerdotesen ella. Y hizo almenaras de oro diez como fu juí- 
zio , y dió enel templo, cinco de derecha, y cinco de iz- 

8 quierda. Y hizo mefas diez, y pufo en el templo cinco de 
derecha, y cinco doizquierda, y hizo bacines de oro ciento. 

9 Y hizo patio de los Sacerdotes, y la fala la grande, y puertas 
10 para la fala, y fus puertas cubrió de arambre. Y lá mar dió de 
11 rincon el derecho 4 Oriente, de enfrente Meridion. Y hizo 
Hyram lasollas, y las cucharas, y los bacines, y acabó Hyram 
por hazer la obra que hizo para el Rey Selomoh en cafa del 
12 Dio. Pilares dos, y los cercos y las coronas lobre cabega de 
los pilaresdos, y las crefpinas dos, para cubrir dos cercos 
13 de las coronas que fobre cabegas delos pilares. Y las grana- 
das quatro cientas A dos las crefpinas, dos ordenes de grana- 
das a la crifpina la una, para cubrir doscercos de las coronas 

14 que fobre faces de los pilares. Y los aíientos hizo, y los 
15 aguamaniles hizo fobrelosallientos. A la mar una, y las var 
16 cas dozedebaxo della. Y 1 las ollas, y las cucharas, y los garr 
fios, y todos fus vafos hizo Hyram (como) fu padre para 

cl Rey Sclomoh, para cala de .A., de arambre acecalado, 
17 En llanura del Yarden los vazió el Rey en arzilla de la 
| i tICrra y 
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tierra, entre Sukoth y entre Zeredatha. Y hizo Sclomoh 18 
todos los vafos eltos 4 multidud mucho, por que no fue 
inquirido pcío de arambre. Y hizo Selomoh á todos los 19 
vafos que encafa del Dio, y 3ara del oro, y á las mefas, 

y fobre cllas pan de las faces. Y Alas almenaras y fus cande-20 
las para encenderlas como el juizio delante cl palacio, de oro 
puro. Y la flor, y las candelas, y las tenazaS, de oro, de 21 
perfecto oro. Y los pfalterios, y los bacines, y las cucharas, 22 
y los braleros de oro, fino y entrada de la caía, fus puertas 
las intrinfecas de fanctidad de las fanétidades:, y puertas de la 
£ala del templo, de oro, 
Can $ 

Y Cumpliofe toda la obra que hizo Sclomoh para caía 1 

: de .A., y truxo Selomoh á fanétidades de David fu pa- 
dre, y á la plata, y eloro, y todos los vafos dió en theforos de 
caía del Dio. Entonces congregó Selomoha viejos de Iíracl, 2 
y ¿todas cabeceras de los tribus, mayorales de los padres de 
hijos de Iírael 4 Yerufalaim,para hazcr fubirA Arca de firma- 
mento de .A. de ciudad de David clla Zion. Y fucron apa- 3 
ñados al Rey todo varon de Ifrael en la Paícua, el el mes el 
leteno. Y vinieron todos viejos de Tíracl, y algaron los Le- 4 
vitasála Arca. Y hizicron fubir 4 la Arca, y á tienda del 5 
plazo, y átodos vafos de la fanctidad, queen la tienda, hi- 
zieron fubir 3 ellos los Sacerdotes los Levitas. Y el Rey Se- 6 
lomoh, y toda compaña de Iírael , los aplazados fobre cl de- 
lante la Arca, facrificantes ovejas y vacas que no eran con» 
tadas, y no eran numeradas de muchedumbre. Y truxcron 7 
los Sacerdotes 4 Arca de firmamento de .A. á lu lugar a 
palacio de la cafa, A fanctidad de las fanétidades , 4 dcbaxo 
- álas de los Kcrubim. Y fueron los Kerubim efpandicntes 8 
álas fobre lugar de la Arca, y cubricron los Kerubim fo- 
bre la Arca, y fobre fus travefanos de arriba. Y alargaron- 9 
fe lostravefanos, y fueron apareícidos cabos de los travcfa- 
mos dela Arca fobre faces del palacio , y no eran aparcicidos 
afuera, y fue ahi hafta el dia cfte. No cn la Arca falvo dos 19 
las tablas las que puío Mofch en Horcb, las quales tajO A. 

11113 con 
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11 con hijos de Tfrael cn fu falir de Egypto.' Y fueen falir los * 


Sacerdotes de la fanétidad , por que todos los Sacerdotes los 

hallados fueron fanétificados, no para guardar por reparti- 

12 ciones. Y los Levitas los cantores de todos ellos, de Afaph , 

- de Herman, de Yeduthun, y de fus hijos y de fus hermanos 

veltidos de lino, con reteñideras , y con gaytas , y harpas el 

tantes 1 Oriente dela ara, y con ellos Sacerdotes ciento, y 

13 veynte, tocantescon trompetas. Y fue como uno , á los 

trompcteros, y ¿los cantores para hazer oir voz una, para 

alabar, y para loar4.A., y comoalcar voz con trompetas, y 

con reteñideras, y con inftrumentos del canto, y con loará 

«A. que bueno que para fiempre fu merced, y la caía fe llenó 

14 de nuve, cafade.A.. Y no pudieron los Sacerdotes por eftar 

por adminiftrar por amor de la nuve, por que llenó honra de 
«A. icafa del Dio. | 

Carp 6. 

1 Ntonces dixo Selomoh, .A. dixo , por morar en efpeí= 

2 ] - fura. Y yo edifique cafa de moradaáti, y alfiento pa- 

3 ratu eftancia de fiempres. Y bolvio el Rey fus faces, y ben- 

dixo 4 toda compaña de Ifrael, y toda compana de Ifrael 

4cftan. Y dixo, bendito .A. Dio de Tfrael que habló con fu 

boca á4 David mi padre, y con fus manos cumplió por dezir. 

5 Defde el dia que faqué 4 mi pueblo de tierra de Egypto , no 

cicogi en ciudad de todos tribus de Ifrael por edificar caía 

para fer mi nombre ahi, y no elcogien varon por fer Princi- 

6 pefobre mi pueblo Tíracl. Y efcogí en Yerufalaim para fer 

mi nombre ahi, y elcogten David para fer fobre mi pueblo 

7 Uírael. Y fuecon coragon de David mi padre, para edificar 

8 cafa para nombre de .A.. Dio de Ifrael. Y dixo .A. á David 

mi padre; por que fue con tu coragon para edificar cafaA mi 

9 nombre, bien hezifte por que fue con tucoracon. Pero tu 

no edificarás la cafa, por que tu hijo el falién de tus lomos, el, 

, 10 cdificará la cafa A mi nombre. Y afirmo .A. A fu palabra que 

hablo, y levantéme en lugar de David mi padre, y aflentéme 

fobre filla de Iíracl como hablo.A.., y edifiqué la caía 4 nom- 


11 bre de .A. Dio de Ifrael. Y pufe ahi a laarca que ahi firma- 


mento 
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mento de .A., quetajo con hijos de Ifrael. Y eltuvo de- 12 
lante ara de .A.. enfrente toda compaña de Iírael, y efpandió 
fus palmas. Por que hizo Sclomoh pilar de arambre,y¡diola 13 
entre la (aia, cinco codos fu longura, y cinco codos fu an- 
chura, y codos tres fu altura, y cftuvo fobre ella, y arrodil- 
lofe fobre fus rodillas enfrente toda compaña de lfracl , y 
elpandió fus palmas 4 loscielos. Y dixo, .A Dio de Iíraclno 14 
como ti Dio enlos ciclos y en la tierra, guardán el firma- 
mento, y la merced á tus ficrvos losandantes delante ti con 
todo lu coragon. Que guardafte i tu fiervo David mi padre 15 
á lo que hablafte a cl, y hablafte con tu boca, y con tu mano 
cumplifte como el dia efte. Y ahora .A. Dio de Tíracl guar- 16 
da á tu fiervo David mi padre lo que hablafte 4 el por dezir; 
no ferá tajado á ti varon de delante mi, eftan fobre filla de 
Yrael, mas fi guardaren tus hijos fu carrera por andar en mi 17 
Ley como anduvifte dilante mi. Y ahora .A. Dio de Tfracl, 
fea firme tu palabra que hablafte A tu fiervo A David. Por 18 
que Í1 decierto eftará el Dio conel hombre (obre la tierra ? 
he cielos, y cielos de los cielos note foportan , quanto mas la 
caía efta que edifiqué. Y catarás oracion do tu figrvo y Afu 19 
rogativa .A. mi Dio, para oir al clamor y ála oracion que tu 
fiervo oran delante ti. Parafertus ojosabiertos 1 la cafa cfta, 20 
dia y noche, al lugar que dixifte para poner tu nombre ahi, 
para oirá la oracion que orará tu fiervo al lugar efte. Y oirás 21 
4 rogativas de tu fiervo, y tu pucblo Trac], que oráren al lu- 
gar elte, y tu oirás de lugar de tu eftancia de los cielos, y 0i- 
rás y perdonarás. Si pecáre varon ¿fu compañero , y algáre 22 
en el, jura para conjurarlo, y viniere jura delante tu ara, en 
la cafa efta. Y tu oirás de los ciclos, y harás y juzgarásá tus 23 
liervos para hazer tornar al malo para dar fu carrera en fu ca- 
beca, y para juftificar jufto para dará el como fu juftedad. 

Y (1 fuere herido tu pueblo I/rael delante enemigo quando 24 

pecárena ti, y le tornaren y loaren 4 tu nombre, y oráren y 

fe apiadaren delante tien la cafa celta. Y tuoirasdelos cielos, 25 

y perdonarás a pecado de tu pueblo Iíracl , y hazerlofástor- 

nar á la tierra que difte A ellos y A fus padres. En detenerfe 26 
| Dll y | j los 
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los cielos y no fuere lluvia por que pecaren iti, y Oráren dl 

, lugar efte y loiren 4 tu ngmbre, de fupecado fe tornaren ; 

27 quando los afligeres. Y tu oirás delos cielos, y perdonarás 
á pecado de tus fiervos y tu pueblo Ifracl , pór que les amof> 

- traráslacarrera la buena queandarán porella, y daráslluvia 
28 fobre tu tierra que difte 1 tu pueblo:por heredad. Hambre 
Quando fucre en la ticrra, mortandad quándo fuere, Y dro- 
peli, y tiricia, langoftin, y langofta quando fuere; guando 

- anguftiaren 4 el lus enemigos en tierra (entre) fus puertas, 
29 toda llaga y toda enfermedad. Toda oracion toda rogativa 
que fuere á todo el hombre, y A todó tu pueblo Ífrael , que 

. abran cada uno fir llaga, y fu dolor, y efpandiere fus palmas 

-"30 Ala cafa éfta. Y tu oirás de los cielosaffiento de tu eftancia, 
y perdonaris y darás A cada uno como todas fu carreras que 
fabrás a fu coracon,por que tu A tus folas fupifte 4corágon de 

31 hijos del hombre. Por que te teman porandaren tus carre= 
ras todos los dias que ellos bivos fobre faces de la tierra, que 

32 difte A nueftros padres. Y támbienal eftraño que no de tu 

pueblo Ifracl el, y vendra de tierra lexana, por tu nómbre el 

grande y tu poder el fuerte, y tu braco el tendido, y vendran 

33 y orarán Ala cala cfta. Y tu oirás de los cielos de affiento de 

tu eftancia, y harás como todo lo que llamare A ti el eftraño, 
por quefepan todos pueblos de la tierratu nombre, y para 

temer 4 ti como tu pueblo Ifracl, y para faber que tu nombre 

34 fue llamado fobre la cafa efta que edifiqué.Quando faliére tu 

pueblo á la pelca contra fus enemigos en la carrera que los 

embiares, y oriren 4 ti carrerá de la ciudad efta que efcogifte 

35 enclla, y la caía que edifique para tu nombre. Y oiras de los 

36 ciclos 4 fu oracion, y 1 fu rogativa, y harás fújuizio. Quan- 

do pecáren 1 ti, por que no hómbre queno péque, y teen- 
 fañáres con ellos, y los dieres delante enemigo, y los captivás 

37 ren fus captivadores á tierrálexana , ó cercana. Y tornárcn 
iu coracon en la ticrra que fueron captivos ahi; y fetorná-" 

ren y fcapiadaren a ti en tierra de fu captiverio por dezir, pe- 

33 camos atorcimos, y emmalecimos. Y fe tormáren Ati conto- 
do (u coragon y con toda fualmá , enticrrade fu captiverio: * 
0 que 
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que captivaron A El oráren carrera de fu tierra que difte 
3 lus padres, y la ciudad que cícogifte, y ¿la cafa que edifi- 
qué para tu nombre. Y oirás delos cielos, deaffiento de tu 39 
eftancia, 3 fu oracion y a fús rogativas, y harás fu juizio , y 
perdonarás á tu pucblo lo que pecaronáti. Agora miDio, 40 
fcin agora tus ojosabiertos, y tus Orejas elcuchantes , 4 ora= 
cion del lugar cfte. Y agora levántate .A. Dio 3 tu holganca, 41 
tu, y Arca de tu fortaleza, tus Sacerdotes .A. Dio veftiran 
lalvacion, y tus bucnosfe alegraráancon clbien. .A. Dio 42 
£ no hagas tornar faces detu ungido , miembra mercedes de 
David tu ficrvo. 
Car 7. | 
Como atemar Selomoh de orar, y el fuego deleendió £ 
de los cielos , y quemo la algacion y los facrificios , y 
honra de .A. hinchioó la caía. Y no pudigron los Sacerdotes 2 
por entrará caía de .A., por que hinchió honra de .A. ¿cala 
de .A.. Y todos hijos de Ifracl veyentes en delcender el fuc-3 
go y honra de .A.fobre la caía, y arrodillaronfe faces á tierra 
fobre lo entofado, y encorvaronfe, y loaroná .A. que bueno 
que para icmpre fu merced. Y el Rey , y todo el pucbio fa- 4 
crificantes facrificio delante .A. Y facrificó el Rey Sclomoh 5 
A facrificio de las vacas veynte y dos mil, y ovejas ciento y 
veynte mil, y eftrenaron á caía del Dio, el Rey, y todo cl 
pueblo. Y los Sacerdotes fobre fus guardas eftantes, y los Le- 6 
vitas con inftrumentos de cantico de .A. que hizo David cl 
Rey paraloara2.A. que para fiempre fu merced, quando 
loava David,en fu mano, y los Sacerdotes trompeteantes en- 
frente ellos, y todo Ifracl eftantes. Y fanctificó Selomoh 17 
medio del patio que delante cafa de .A., por que hizo ahi las 
alcaciones , y Ícvos de las pazes , por que ara del arambre 
que hizo Selomoh , no pudo por comportar la algacion, 
a prefente, y los fevos. Y hizo Sclomoh la pafcua en la 8 
10ra efla ficte dias, y todo Ifrael con el compaña grande 
mucho, defde entrada de Hamath hafta arroyo de Egyp- 
to. Y hizieron enel dia el oétavo detenimiento, por que 9 
eftrenamienta de laara hizieron fiete dias, y la Palcua fiete 
| Lills5s dias, 
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10 dias. Y en dia de veynte y tresal mes el feteno, embió al 
pueblo A fusticndas alegres , y buenos de coracon fobre el 
bién que hizo .A.4 David, y 4 Selomoh, y 4 Tírael fu pueblo. 

11 Y atemó Selomoha cafa de .A. y A cala del Rey , y Atodo lo 
que vino fobre coragon de Selomoh para hazer en caía de.A. 

12 y enfu caía, profperd. Y aparefció .A. 4 Selomoh en la no= 
che, y dixo 1 el, oi tu oracion, y efcogí en el lugar efte a mi 

13 por caía de facrificio. Sidetuviéreloscielos y no fuere llu- 
via, y 1 encomendire fobre langofta para comer la tierra , y 

14 fiembidre mortandad fobre mi pueblo. Y fueren quebran- 
tados mi pueblo que fue llamado mi nombre fobre ellos , y 

- “oráren, y bufcáren misfaces, y fe tornáren de fus carreras las 
malas, y yo oiré de los cielos, y perdonaré á fu pecado, y me- 

15 dicinaré á fu tierra. Agora mis ojos ferán abiertos, y mis ore- 

16 jas efcuchantes, 4 oracion del lugar efte. Y agora efcogt, y 
fanétifique la cafi efta para fer mi nombre ahi hafta fiempre , 

17 y ferán mis ojos, y mi coragon ahi todos los dias. Y tu (1 
anduvieres delante mi como anduvo David tu padre, y para 
hazer como todo lo quete encomendé y mis fueros y mis 

18 juizios guardares. Y afirmaré filla de tu reyno como taje 

con David tu padre, por dezir, no ferá tajado1ti varon do- 

19 minador en Iíracl. Y li bolvierdes vos, y dexardes mis fueros 

y mis juizios que di delante vos , y andardes y firvierdes 
20 diofes otros, y os encorvardes á ellos. Y derrocarloshe de 
fobre mi tierra que di á ellos, y A la cafa efta que fanctifiqué 
2 mi nombre echaré de fobre misfaces , y darlahe por exem- 

- 21 plo, y por fabula en todos los pueblos. Y la cafa efta que fue 
alta, ¿todo pan fobre ella fe maravillará, y dirá por que 

22 hizo .A.affiála tierra efta, y 4 la cala efta? Y diran ; por 
que dexaron 2.A. Dio de fis padres, que los facó de tierra 
de Egypto, y travaron en diofes otros , y encorvaronfe 4 
cllos, y firvieronlos, portanto truxo Sobre ellos todo el 

 malefte. | 
CAP. 38 
1 Fue de fin de veynte años que edificó Selomoh caía 


2 de.A. y fu caía. Y lasciudades que dió Fluram 2Se- . 


lomoh, 


PALABRAS De Los Dras. CapP.8. 1279 

lomoh, edificó Selomoha ellas, y hizo eftar ahi hijos de Tíra- 
el. Y anduvo Selomoh 4 Hamath Zoba , y esforgofe lobre 3 
ella. Y edificó 3 Tadmor en el defierto, y A todas ciudades 4 
de lostheloros que edificó en Hamath. Y ecificó Bethho- 5 
ron elalto , y Bethhoron cl baxo ciudades de encaftilladura, 
muros, puertas, y cerradero. Y áBahalath, y todas ciuda- 6 
des de los theforos que fueron 4 Selomoh, y á todas ciuda= 
des de las quatrcguas, y 4 ciudades de los cavallcros, y á toda 
cubdicia de Selomoh que cubdició para edificar , en Y erufa- 
lam, y en el Lebanon, y en toda ticrra de fu dominio. Todo 7 
el pueblo el remanefción del Hetí, y el Emori, y el Perezí, 
y el Hivi, y el Y ebusí, que no de Ifracl ellos. De fus hijos 8 
que fueron remaneícidos defpues dellos en latierra, queno . 
los acabaron hijos de Tírae! , y algolos Sclomoh por tributo 
- hafta el dia efte. Y de hijos de Tíracl que no dió Selomoh 9 
por fiervos, para fu obra, por que ellos varones de pelea , y 
. mayorales de fus capitanes , y mayorales de fu quatregua , y 
Sus cavalleros. Y eltos mayorales de los eftantes que al Rey 10 
Selomoh dozientos y cincuenta , los dominantesen el pue- 
blo. Y hija de Parho hizo fubir Selomoh de ciudad de Da- 11 
vid a la cafa que edificó para clla,por que dixo,no eftará mu- 
ger mia en caía de David Rey de Ifrael, por que fanétidad 
ellas, que vino ellas Arca de!.A.. Entonces algo Selomoh 12 
algacionesá.A., fobre ara de .A. que edificó delante la en- 
trada. Y por cofa de dia en dia por alcar como encomendan- 13 
ca de Mofeh para los Sabatoh, y para novilunios, y para pla- 
zos, tres vezes en el año, en paícua de lascenceñas , y en paí- 
cua de las Semanas, y en paícua de las cabañas. Y hizo eftar 14 
como juizio de David fu padre reparticiones de los Sacerdo- 
tes fobre fu lervicio, y los Levítas fobre fus guardas, para loar, 
y para adminifltrar delante los Sacerdotes , á cola de dia en fu 
dia, y los porteros en fus reparticiones á portal y portal, por 
que aíli encomendanga de David varon del Dio. Y no apar- 15 
taron de encomendanga del Rey fobrelos Sacerdotes y los 
Levítas 4toda cofa, y 41ostheforos. Y fue compuefta toda 16 
obra de Selomoh deíde el dia que fue acimentada caía En en 

| y hafta 
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$7 y hafta fu fenecer, perfecta cafa de . A. Entonces andu=" 
vo Selomoh 1 Hefiongeber , y 4Eloth fobre orilla de la 
18 mar , en tierra de Edom. Y embió á el Huram por ma- 
no de fus ficavos naves y fiervos fabientes mar , y vinie- 
ron con fiervos de Selomoh 4 Ophir, y tomaron de ahi 
quatrocientos y cincuenta quintales de oro , y truxeron 
al Rey Sclomoh. A E 
Cap 9 
1 La Reyna Sebi oyo ifama de Selomoh, y vino pára 
Y provar ¿Selomoh con adevinaciones en Yerufalaim 
con exercito grave mucho, y camellos cargados de efpe- 
cias y Oro, á muchedumbre, y piedra preciola, y vinoa 
2 Selomoh, y habló con el todoló quefueen fucoragon. Y 
denunció a ella Selomoh A todas fus palabras , y no fue 
3 encubierta cofa de Selomoh queno denunció 4 ella. Y vió 
la Reyna Sebá, á ciencia de Selomoh , y la cafa que edifico. 
4 Y comida de lu meía, y aliento de fus fiervos, y eftanciade 
lus miniftros, y fus veltidos, y fus coperos, y lus veftidos, 
y fu fubida por onde fubia á caía de.A., y no fue mas en ella 
5 efpiritu. Y dixo al Rey , verdad la cofa que ol eñ imitierra 
6 fobre tus palabras, y fobre tu ciencia. Y no crei á fus pala- 
bras hafta que vine y vieron misojos , y he no fue denuncia- 
do ¿mi mitad de muchedumbre de tu ciencia,añadifte fobre 
7 la fama que ol. Bienaventurados tus varones , bienaven- 
turados tus fiervos eftos , los que citan delante ti continuo, 
$ y.oyentu ciencia. Sea.A. tu Dio bendito que envoluntó 
en ti para darte fobre fu filla por Rey para.A. tu Dio, por 
queamo tu Dio á Ifrael para hazerlo eltar para fiempre, y 
9 diotcfobre ellos por Rey, para hazer juizio y juítedad. Y 
dió al Rey ciento y veynte quintales de oro , y efpecias 
amuchedumbre mucho, y piedra preciofa, y no fue co- 
mo la efpecia cifa que dió la Reyna Scbá al Rey Selomoh. 
to Y tambien licrvos de Huram , y fiervos de Selomoh los 
que truxcron oro de Opkir, truxeron arboles de corales, y 
1 piedra preciofa. Y hizo cl Rey de arboles de los corales ref- 
ccbdos para caía de .A. y para cala del Rey, y harpas y gaytas 
para 


/ 
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para los cantores, y no fueron viftos como ellas antes en ticr- 
rade Yehudá. Y el Rey Selomoh dió á la Reyna Sebád 13 
toda fu voluntad,que demando, afuera lo que truxo al Rey, 

y bolviofe y anduvo a fu ticrra, ella y fus ficrvos. Y fue pelo 13 
del oro que venia 4 Selomoh en año uno feys cientos y fe- 
fenta y feys quintales de oro. Afuera de varones los nego- 14 
ciadores, y los mercaderes que traian, y todos Reyes de A-= 
rabia, y Condes de la tierrra, tralan oro y plata 4 Sclomoh. Y 15 
hizo el Rey Selomoh dozientos pavezes de oro tirado, feys 
cientos (ducados) de oro tirado hizo fubir fobre el pavez el 
uno. Y trezientos efcudos de oro tirado , trezientos (duca- 16 
dos) de oro hizo fubir fobre el elcudo el uno, y diolos el Rey 
en cala de xara del Lebanon. Y hizo el Rey filla de marfil 17 
grande, y eubriola de oro fino. Y feys gradas á la filla, y fubi- 18 
da de oro A la filla travantes, y manos deaqui, y de aqui, fo- 
bre lugar del aliento , y dos leones eftantes cerca las manos. 


“Y dozc leones cltantes ahi fobre feys las gradas de aqui y de 19 


aqui, no fue hecha ali cn ningun reyno. Y todos vafos de la 20 
cicanciania del Rey Selomoh de oro, y todos vafos de caía de 
xara del Lebanón de oro fino, no plata era cftimada en dias 
de Sclomoh por algo.Por que naves del Rey andantesá Tar- 2. 
fis con fiervos de Hyram, una (vez) entresaños venian na= 
ves de Tarlis cargadas de oro, y plata, marfiles , y ximias, y 
pavones. Y engrandefciofe el Rey Sclomoh , mas que todos 22 
Reyes de la tierra de riqueza y fabiduria. Y todos Reyesde 23 
la tierra, bufcavan faces de Selomoh, por oir fu ciencia que 
dió el Dio en fu coragon. Y ellos trahian cada uno fu pre- 24 
Ícnte,, vafos de plata, y vafos de oro, y vefltiduras,.armas), y 
elpecias, cavallos, y mulos, cola deaño enaño. Y fueron a5c- 25 
lomoh quatro mil pefebres de cavallos, y quatreguas, y doze 
mil cavalleros, y puíolos en ciudades de las quatreguas, y con 
el Rey en Yerulalaim. Y fue feñorcan en todos los Reyes) 26 
defde cl rio y hafta tigrra de Peliftim, y hafta termino de 
Egvpto. Y dió el Rey la platacn Yerufalaim como piedr3s,27 
y losalarzes dió como higos foflos queen la campiña 4 mu- 


£hedumbre. Y facavan cavallos de Egypto para Sclomobh, y 28 


de tQ. 
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29 de todas las tierras. Y refto de palabras de Selomoh las pri- 
meras y las poftreras, decierto ellas efcritas fobre palabras de 
Nathan el Propheta, y fobre prophecia de Ahi2 el Siloni, y 
en vifion de Yehdo el veyén fobre Yerobham hijo de Ne- 

30 bat. Y reyno Selomoh en Y erufalaim fobre todo 1frael qua- 

31 rentaaños. Y yazió Selomoh confus padres, y enterraron- 
lo en ciudad de David fu padre, y reynó Rehabham fu hijo 
en Íu lugar. 

| CAP. 10. 
1 Anduvo Rehabham 4 Sechem , por que 4 Sechem vi- 

2 nieron todo Ifrael para acclamar el. Y fue.como oir 

Yarobham hijo de Nebat, y el, en Egypto, que huyo de de- 

- 3 lante Selomoh.el Rey, y bolviofe Yarobham de Egypto. Y 

- *embiaron, y llamaron 4 el, y vino Yarobham y todo Ifracl, 

4 y hablaron 4 Rehabham por dezir. Tu padre endurefció A 
nueítro yugo, y agora aligera de fervicio de tu padre el de- 
ro, y de fu yugo el pefado que dió fobre nos, y fervirtehe- 

" $ mos. Y dizo á ellos aun tres dias, y tornadámi, y anduvo 

6 el pueblo. Y aconfejófe el Rey Rehabham con los viejos 
que eran eftantes delante Selomoh fu padre en fu feer bivo 
por dezir,como vos acofejantes para refponderal pueblo efte 

- 7 palabra. Y hablaron a el por dezir, fi fueres por bien al pue- 

blo efte, y los halagares, y hablares 4 ellos palabras buenas, y 

" 8 ferina ti fiervos todos los dias. Y dexó A confejo de los vie- 
jos que le aconfejaron , y aconfejófe con los mogos que 

-9 crefcieron con el, los;eftantes delante del. Y dixo 4 ellos,que 
vosaconfejantes, y refponderemos refpuefta al pueblo efte? 
que hablaron 4 mi por dezir, aliviana del yugo que dió tu 

10 padre fobre nos. Y hablaron con el, los mogos que crefcie- 
ron con el, pordezir, alli dirás alrpucblo que hablaron 4 ti 
por dezir, tu padre agravó nueftro yugo, y tu alivia de fobre 
nos, afli dirás 1 ellos, mi menor (dedo) grueffo mas que lo- 

11 mos demi padre. Y agora mi padre hizo cargar fobre vos 
yugo grave, y yo añadiré (obre vueftro yugo, mi padre caf- 

12 tigó 2 vosconacotes, y yo con cfpinos. Y vino Yarobham, 


y todo el pucblo 4 Rehabham en el dia el tercero, como ha- 
| blo el 
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'bló el Rey por dezir,tornad á mi en el dia tercero. Y refpon- 13 
dioles el Rey dureza , y dexó el Rey Rehabham 4 confejo 
de los viejos. Y habló 4 ellos como confejo de los mogos 14 
por dezir, mi padre engraveíció vueftro yugo , y yo añadiré 
Sobre el , mi padre caftigó á vos con agotes, y yo con efpinos. 
Y no oyo el Rey al pucblo , por que fue caufado de conel 15 
Dio, por afirmar .A. fu palabra que habló por mano de 
Ahiahu el Silonia Yerobham hijo de Ncbat. Y todo Tírael 16 
vieron que no oyó el Rey 4 ellos, y refpondicron el pueblo 
al Rey por dezir, que á nos parteen David; y no heredad 
en hijo de Yíay, cada uno A tus tiendas Tfrael, ahora vé tu 
caía David, y anduvo todo Ifrael A fus tiendas. Y hijos de 17 
1írael los habitantes en ciudades de Yehuda, y reynó fobre 
ellos Rehabham. Y embió el Rey Rehabham 4 Adoram 18 
que Íobre el tributo, y apedrearon en el hijos de Ifracl (con) 
piedra, y murió; y el Rey Rehabham fe esforgó para fubir 
en la quatregua para huir 4 Yerufalaim. Y rebellaron Iírael 19 
en caía de David, hafta el dia cfte. 
EN C PA 11. 
0 Vino Rehabhamá Yerufalaim hizo apañar á cafa de E 
Yehuda, y Binyamin, ciento y ochenta mil mance- 
bos hazientes pelea , para pelear con Iírael pare hazer tornar 
elreyno 4 Rehabham. Y fue porphecia de .A. 4 Semayahu 2 
varon del Dio pordezir. Dia Rehabham hijo de Selomoh 3 
Rey de Yehudi, y á todo Ifracl en Yehudi, y Binyamin 
por dezir. Afli dixo .A., nofubajs, y no peleciscon vueÉ- 4 
tros hermanos, tornad cada uno 4 fu cafa,por que de cómigo 
fue la cofa efta, y oyeron á palabras de.A .y tornaronfe de an- 
darcontra Yarobham. Y eltuvo Rehabham en Y erufalaim, $5 
y edificó ciudades para en caftilladura, en Ichudi Ydifico 1 6 
Bethlehem, y ¿ Hetam, y 4 Tekoah. Y 4 Bethzur, y 4 Soho, y 7 
¿Hadulam.Yá Gat,y ¿Marcíá, y ¿Ziph.YiAdoraim,y2La- 8. 9 
chis, y 2 Hazekah. Y á Zorhi, y 3 A yalon, y 4 Hebron queen 10 
Yehuda y en Binyamin, ciudades encaftilladas. Y enforteí= 11 
ció las encaftilladuras, y dió en ellas Princepes, y cilleros de 
comida, y azeyte, y vino. Y en toda ciudad y ciudad, pave- 12 
E zCS y 
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zes y lanas, y enforteciolasdmuchedumbre mucho, y fue 
13 a el Yehudi y Binyamin. Y los Secerdotes y los Levitas 
" queentodo Ifrael eftuvieron cerca el, detodo fu termino. 
14 Por que dexaron los Levitasfusarrabales, y lu poflefhion, y 
anduvieron 4 Yehuda y 3 Yerufalaim ¿ por que los alexó 
15 Yarobham y fus hijos de fervirá.A.. Y hizo eftar 2 el Sacer- 
dotes para los altares, y para los demonips, y paralosbezen- 
16 rosque hizo. Y tras ellos de todos tribus de Iítael los que- 
davan fu coracon por buftara.A. Dio de Ifrael, vinieron A 
17 Yerufalaim para fácrificar 3.A. Dio defus padres. Y enfor- 
tecieron reyno de Yehudi, y esforgaron a Rehabham hijo 
de Selomohaños tres, por que anduvieron en earrera de Da- 
318 vid y Selomoh poraños tres. Y tomo 4 el Rehabham mu- 
-— gerá Mahalath hija de Y erimoth hijo de David, Abihail hija 
19 de Eliab hijo de Y lay. Y parió 4 el hijos, Ychus y Semarya, 
20 y Zaham. Y defpues de ella tomó 1 Mahaha hija de Abía- 
21 lom, y pari0i cla Abiá, y Hatay, y Zizá, y Selomith. Y 
amo Rehabham 4 Mahaha hija de Abíalóm mas que todas 
fus mugeres , y fus concubinas por que mugeres deziocho 
tomo, y concubinas felenta; y engendró veynte y ocho hi- 
22 jos y fefenta hijas. Y hizo eftar por cabecera Rehabham A 
Abia hijo de Mahahá por Principe en fus hermanos par 
23 que (deffcava) de hazerlo reynar. Y confideró , y elparzid 
de todos fus hijos en todas tierras de Yehudi y Binyamin 4 
todas ciudades las encaftilladas , y dió a ellosel mantenimi- 
ento ámuchedumbre , y demandó muchedumbre de mu- 

geres. 
Cap 1. 

1 Fue como componerfe reyno de Rehabham, y como 
2 Lu esforgaríe dexo Ley de. A., y todo Ifracl con el. Y 
fue cn el año el quinto del Rey Rehabham fúbió Sifak Rey 
3 de Egypto fobre Y erufalaim,por que fallaron en .A.. Con 
mil y dozientas quatreguas, y con fefenta mil cavelleros, y 
no cuento al pueblo que vinieron con el de Egypto, Li- 
4 bcos,Sokim, y Ethiopes. Y prendió ciudades las encaftilladas 


$ que a Ychuda, y vino hafta Yerufalaim. - Y Semayá el Pro; 
| pheta 
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pheta vino 4 Rehabham, y mayorales de Yehudi que fueron 
apañados á Y erulalaim de delante Sifak, y dixo icllos, a 
dixo .A., vos dexaftes á mi, y tambicn yo dexé ávos en po= 
der de Sifak. Y fueron quebrantados mayorales de Trac! y 6 
cl Rey, y dixcron, jufto .A.. Y en ver .A. que fueron que- 7 
brantados, fuc prophecia de. A. áScmayá por dezir , fue- 
ron qucbrantados no los dañare, y dare á ellos como poco de 
efcapadura, y no ferá vafiada mi faña en Terufalaim por mano 
de Sifak. Por que ferá 3 cl por ficrvos, y fabran mi fervicio y 8 
fervicio de Reynos dc lasticrras. Y fubio Sifak Rey de E- 9 
gypto fobre Y crufalaim, y tomo theloros de cafa de .A. y 
theforos de caía del Rey, lotodo tomó , y tomó clcudos de 
oro que hizo Sclomoh. Y hizo el Rey Rchabham en fu lu- 10 
gar eícudos de arambre, y encomendó por mano de mayo- 
rales de los corredores , los guardantes entrada de caía del 
Rey. Y fue en viniendo cl Rey á cafa de.A.venian los corre- 11 
dores y llevavanlos , y tornaválos camara de los corredores. 
Y con fu quebrantarfe fe tornó del, ira de .A., y no por da- 12 
ñarlo por fin, y tambicn“en Yehuda havia cofas buenas. Y 13 
enforteciofe el Rey Rchabham en Yerufalaim y seyno, por . 
que de edad de quarenta y un año R chabhiam en fu reynar, 

y dezificte años reyno en Y crufalaim la ciudad q elcogio.A. 
para poner fu nombre ahi de todos tribus de Ifracl, y nombre 
de fu madre Nahamá la Hamonith.Y hizo el mal por que no 14 
adercgó fu coracon por requerir 4.A.. Y palabras de Rehab- 1$ 
ham las primeras y las poftrcras , decicrto ellas cfcritas en pa- 
labras de Semayá el Propheta, y Hido el veyén paraalinajar, 
y peleas de Rehabham y Yarobham todoslos d:-s. Y yazió 16 
R chabham cor fus padres y fue enterrado en ciudad de Da- 
vid, y reyno Abiá fu hijo en fu Jugar. 
| CAP. 13 
N año de deziocho al Rey Yarobham, y reyno Abia 1 
E fobre Ychudi. Tresañosreyno en Terufalaim, y nom- 
bre de fu madre Michayaú, hija de Uricl, de Ghiba : y pe- 
lea fue entre Abiá y entre Yarobham. Y ligó Abiá la pelca 2 
con fo nfado de valientes de pelea, quatro cientos mil varo- 
Mmmm nes 
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nes efcogidos, y Yarobham ordeno con el pelea con ocho 
cientos mil varones cfcogidos (cada uno) valiente defonía- 
4do. Y levantofe Abiá de fobre monte Zemaraim , queen 
monte de Ephráim, y dixo : oidme Yarobham y todo Ifrael. 
5 Decierto 1 vos porfaber que .A. Dio de Ifrael dió reyno a 
David fobre Ifracl para fiempre , 4 el y A fus hijos firmamen- 
6 todeíal. Y levantofe Yarobham hijo de Nebat fiervo de Se- 
7 lomoh hijo de David, y rebelló contra fu feñor. Y congre-. 
garoníe con cl varones vagamundos, hijos de perverfo, y cf- 
forcaronfe contra Rehabhiam hijo de Selomoh, y Rehab- 
ham era mogo y tierno de coragon , y no feesforcó delante 
8 ellos. Y agora voz dezientes para esforcaros delante reyno 
de.A. por mano de hijos de David, y vos multitud grande, y 
con vos bezerros de oro que hizo 1vos Yarobham por dio- 
9 fes. Decierto empuxaftes Sacerdotes de .A., A hijos de Aa- 
ron, y los Levitas, y hiziftes 4 vos Sacerdotescomo pueblos 
de las tierras , todo cl venién para cumplir fu deuda con toro 
hijo de vaca y barvezes fierc y ferá Sacerdote á los que no 
10 diofes. Y nos de .A. nueltro Dio, y nolo dexamos, y Sacer- 
dotes miniftrantesi.A. hijos de Aaron, y los Levitasen la 
1 obra. Y fahumantes 3. A .algaciones por la mañana,por la ma- 
. ñana, y en la tarde en la A fahumerio de efpecias y orde- 
nanca de pan fobre la mefa la limpia , y almenara de oro y fus 
candelas para encender en la tarde en la tarde,por q guardan- 
12 tes nosá guarda de.A.nucítro Dio, y vos dexaftesá el. Y he 
con nos por capitan cl Dio, y fus Sacerdotes, y trompetas de 
la aublacion para aublar contra vos , hijos de Tfracl no pelec- 
descontra.A. Dio de vucftros padres, por que ño profpera- 
13 redes. Y Yarobham hizo rodcar la celada para venir de tras 
14 ciios, y fueron delante Yehuda, y la cclada de tras ellos. Y 
- cataron Y chudi y he á cllos la pelca de delante y de detras y 
15 clclamaron á.A., y los Sacerdotes tocantes con trompetas. Y 
aublaron varon de Ychudi : y fue en aublar varon de Ychu- 
dá y cl Dio hirió 4 Yarobham, y todo Ifrael delante Abia y 
16 Yehuda, Y huyeron hijos de Iírael delante Yehuda, y dio- 
17 los cl Dio en fu mano. Y hiricron en cllos AbiA y fu ¿a 
rerida 
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herida grande, y cayeron matados de Y frac! quinientos mil 
varones efcogidos. Y fueron quebrantados hijos de 1fracl 18 
en la hora efla, y fueron esforgados hijos de Yehuda, por 
que fueron afufridos fobre .A... Dio de fis padres. Y perfi= 19. 
guió Abia tras de Yarobham, y prendió del ciudades, A 
Bcth-El, y fusaldcas , y Yefani y fusaldeas, y A Hephraim 
y fusaldcas, Y no detuvo fuerga Yarobham mas en dias de 20 
* Abiahu, y llagólo.A. y murio. Y esforcofe Abiahu y to-21 
mo á cl mugeres catorze, y engendro veynte y dos hijos y 
dezifeys hijas. Y refto de palabras de Abia y fus carreras y 22 
Lus palabras efcritas en chronica del Propheta Hiddo, 

Carp 14. 
Y Yazió Abi1 con fus padres y enterraron ¿el en ciudad E. 
de David y rcyno Aíá fu hijo en fu lugar, 'en fus dias 

le pacifico la tierra diez años. Y hizo Afílo bueno y lo de- 2 
recho cn ojosde.A. fu Dio. Y tiróaras de la eftrañedad y 3 
los altares, y quebró las eftatuas y tajó lasaladreas. Y dixo 4 4 
Ychuda, por requerirA.A. Dio de fus padres, y para hazer 
la Ley y lacncomendanga. Y tiró de todas ciudades de Ye- $ 
hudi á losaltares y las folancras y afoflegofe el reyno delante 
el. Y edificó ciudades de encaftilladura en Yehuda, por que 6 
fe quietó la tierra, y no con el pelea en losaños effos por que 
aholgantó.A.1el. Y dixo 4 Ychudi edifiquemos á las ciu- 7. 
dades las eftas y rodecmos de muro y torres, puertas y cerra= 
deros, mientras que la ticrra delante nos, por que requeri- 
mosá.A. nueftro Dio, requerimos y hizo holgar 4 nosde 
derredor; y edificaron y profperaron. Y fueá Afá foníado $ 
Mevan pavez y langa de Ychudi trezientos mil, y de Binya- 
min llevantes cícudo y tendientesarco dozientos y ochenta | 
mil, todos eftos valintes de fonfado. Y falió contra ellos Ze- 9 
rah el Ethiope con fonfado de un cuento, y quatreguas tre- 
zientas, y vino hafta Marcfá. Y falió Afá delante el, y orde- 10 
naron pelca en valle de Zephatha de Merefá. Y llamó Afá 4 11 
«A. fu Dio y dixo .A. no contigo por ayudar entre muchos 

al que no fuerca ? ayudanos .A. nueftro Dio por que fobre 

ti nos afufrimos y en tu nombre venimos contra el fonfado 

Mmmm 2 - elte; 
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elte; .A. nueltro Dio tu, nofe esfuerce contra ti , varorr 
12 Y llagó .A.los Ethiopesdelante Afá, y delante Yehuda, 
13 y huyeron los Ethiopes. Y perfiguiolos Afá, y el pueblo 
que con el hafta Gerar, y cayó de Ethiopes hafta que no á 
ellos vida, por que fueron quebrantados delante .A. y de- 
14 lante fu real, y tomaron defpojo muy mucho. Y hirieron 
todas las ciudades de derredores de Gerar , porque fue pa- 
vor de .A.fobre ellos, y prearon todas las ciudades, por que 
15 prea mucha fue en ellos. Y tambien tiendas de ganado hiric. 
ron, y captivaron ovejas 4 muchedumbre, y camellos, y bol- 

vieronfe á Y erufalarm. 
Gap 15. 

1 Hazariahu hijo de Hoded fuc fobre el efpiritu del 
2 Dio. Y falió delante Afá y dixo A el:oidme Alá, y to- 
do Yehuda y Binyamin. .A.con vosen vueftro fer con el, y 
11 lo requiricredes ferá hallado 4 vos, y filo dexaredes dexará 
3 1 vos. Y dias muchos 3 Ifracl fin Dio de verdad, y fin Sacer- 
4 dote en feñan, y fin ley. Y tornofe en anguítia 3e14.A. Dio 
5 de Tírael , y bufcaronlo y fue hallado á ellos. Y en las horas 
eflas no pazal falien , ni al entrán, mas confumiciones mu- 
6 chas fobre todos habitadores de las tierras. Y majadas gente 
con gente, y ciudad con ciudad , por que el Diolos confu- 
7 mió en todaanguítia. Y vos esforgadvos y no fe afloxen vu- 
S cftras manos,por que ay prefcio 1 vueltra obra. Y como oyel- 
fc Alálas palabras cftas y la prophecia de Hoded el Prophe- 
tasfe esforcó y hizo pallar las contaminaciones de toda tierra 
de Ychudi, y Binyamin, y de las ciudades que prendió de 
monte de Ephráim, hizo renovar ara de .A. que delante la 
9 entrada de.A.. Y congregó á todo Yehudi y Binyamin y 
lospcregrinantes con ellos de Ephriim y Menallé y de Sim- 
hon, por que fe echaron con el de Ifracl ¿muchedumbre en 
10 fu verque.A.fu Dio conel. Y fueron congregados en Ye- 
rufalalm en mes el tercero, de año quinze de reyno de Alá. 
11 Y facrificaroná .A. en el dia elle del defpojo que truxeren, 
12 vacas Íicte cientas, y ovejas ficte mil. Y vinieron en el fir- 
mamento para requerir A .A., Dio de fus padres, de w 
A olu 
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do fu coragon y contoda fu alma. Y todo queno requi- 13 
riére2.A. Diode Yfracl fca muerto, de pequeño y hafta 
grande, de varon y hafta muger. Y juraroná.A.con voz 14 
grande, y conaublacion, y con trompetas y con cornctas. 
Y alcgraroníe todo Ychudifobre cl juramento, por que 15 
con todo fu coragon juraron, y con toda fu voluntad lo buf- 
caron, y fue hallado á ellos y hizo repozar.A. á ellos derre- 
dor. Y tambicn Mahach3,madre de Aficl Rey la hizo tirar 16 
de feñora, por que hizo para la aladrea, idolo, y tajó AÉi fu 
idolo y delimenuzo y ardió en arroyo de Kidron. Y losalta- 17 
res no tiraron do Tírac),mas coragon de Afífue perfcéto to- 
dos fus dias. Y truxo fanétidades de fu padre y lus fanctida- 18 
“desa cafa del Dio, plata y oro y vafos. Y pelea no fuc hafta 19 
año de trcynta y cinco ireyno de Afa, 
Cap. 16. 

Naño de treynta y feys dercyno de AÑ fubió Bahífi 1 

Rey de Y fracl contra Ychuda y frazuo la Ramá, por 
no dexar falién ni entrán 2 Afá Rey de Yehuda. Y facó Alá 2 
plata y oro de theloros de cafade.A. y de cafa del Rey, y - 
embioó 4 Benhadad Rey de Aram el eftan en Darmcefck por 
dezir. Firmamento entre mi y entre ti, y entre mi padre y 3 
entre tu padre,he embié áti plata y oro, anda balda tu firma- 
mento con Bahía Rey de Trac! , para que fuba de fobre mi. 
Y oyó Benhadadi el Rey Afá, y embió mayorales de los 4 
fonfados que a el iciudades deTfracl, y hirieronáHion y 
Dan y 4 Belmaim, y todos theforos de ciudades de Naptalí. 
Y fue como oir Bahfá y vedófe de edificar la Rama, y hizo 5 
ceflaráfuobra. Y Aláel Rey tomó á todo Y ehuda, y lleva- 6 
ron piedras de la Rama y fus leños con los quales fraguava 
Bahfá y fraguó con ellos Geba y la Mizpá. Y en la hora cfla 7 
vino Hanani el veedor 4 Afá Rey de Yehuda , y dizo á 
el, entuafufrirtefobre Rey de Aram, y no fuilte afufrido 
fobre.A.tu Dio, portanto fue citapado fonfado de Rey 
de Aram detu mano. Decierto los Ethiopes y los Libios 8 
fucron por fonfado 4 muchedumbre de quatreguas y de ca- 
valleros , 4 muchedumbre mucho, y cn tualufrirte fobrc.A., 
o Mmmm 3 los dió 
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9 los dió en tu mano. Por que de .A. fus ojos efpandidos por 
toda la tierra para esforgaríe con los que fu coragon perfecto 
1el, enloqueciftete fobre efto, por que de ahora ay contigo 

10 peleas. Y enfañofe Afá contra el veedor y diolo (en) caía de 
la carcel , por que conira con el porefto, y quebranto Afá 
11 del pueblo en la hora efla. Y he palabras de Afá las primeras 
las poftreras, he ellas efcritas en libro de los Reyes de Ye- 
12 huda y de Ifrael. Y enfermó Afíienaño detreynta y nueve 
á fu reyno, en fus pics hafta arriba fu enfermedad, y tambien 
13 en fu enfermedad norequirió 4.A. masen los medicos. Y 
yazió Afá con fus padres, y murió en año de quarenta y uno 
14 Afureynar. Y enterraronlo en fusfepulchros que tajó para 
“£1en ciudad de David, y hizicronlo yazeren latumba que 
hinchió de efpecias y maneras de conficiones de confi- 
cionador obra , y ardicron por el ardedura grande hafta 

mucho. | 

. CAP. 17. 

1 Y Reyno Ychofaphat fu hijo en fu lugar, y esforgofe 

2 contra Tírael. Y pufo fonfado en todas ciudades de le- 
hudá las encaftilladas , y pulo guarniciones en tierra de Ye- 
hudi, y en ciudades de Ephráim que prendió Alá fu padre. 

3 Y fue.A. con Iehofaphat , por que anduvo en carreras de 

4 David fu padre las primeras , y no requirió á los idolos. Mas 
a Dio de fu padre requirió , y en lus encomendangas andu- 

5 vo, y no como obra de Ifracl. Y compufo.A. elreyno en fu 
mano, y dieron todo Yehuda prefente ¿4 Yehofaphat , y fue 

6 1 cl riqueza y honra 4muchedumire. Y levantó fu coracon 
en carreras de .A.., y mas hizo tirar los altares y las aladreas de 

7 Yehuda. Y en año de tresde fu reynar embió fus mayora- 

les, Benhayl y Hobadia y Azecharia y Nethanel y Micha- 
8 yahu, para enfeñar en ciudades de Yehudá. Y con ellos los 
Levitas, Semahyahu y Nethanyahu y Zebadyahu y Hafel y 
Semiramoth y Yehonathan y Adoniyahu y Tobiyahu y 
Tob adoniá los Levitas, y con ellosElifamá y Yehoran los 
9 Sacerdotes. Y enfeñaron en Yehuda y con ellos libro de 
Ley de .A., y rodearon por todas ciudades de Yehuda y en- 


feñaron 


A 
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feñaron en elpucblo. Y fuc pavor de .A.fobre todos reynos 10 
delas tierras que derredores de Ychudi, y no pelcarón con 
Yehofaphat. Y de Peliítcos trayentesá Y chofaphar prefen- 11 
te, y de plata carga, tambien los Arabes trayentes á cl OVCJas 
barvezes fiete mil y ficte cientos, y cabrones ficte mil y fiete 
cientos. Y fue Ychofaphat andán y engrandcfción hafta por 12 
excelencia, y fraguó en Yehuda fortalezas y ciudades de 
theloros. Y obra muchafuc a el en ciudades de Ychudi, y 13 
varones de pelea valientes de fonfado en Y erufalaim. Y efta 14 
fu prefidencia por caía de fu padres: cn Ychudá mayoralcs 
de miles Hadr. cl mayoral, y con el valientes de fonfado tre- 
zientos mil. Y áfumano Ychohananel mayoral, y conel ES 
dozientos y ochenta mil. Y á fu mano Hamafiá hijo de Zi- 16 
chri, el que f2 prometió voluntariamente 3.A., y con cl do- 
zientos mil valientes de fonfado. Y de Binyamin valiente de 17 
fonfado Eliadi, y con el, armados de arco y cfcudo, dozien- 
tos mil. Y áfumano Yehozabad, y con cl ciento y ochenta 18 
mil ceñidos de fonfado. Eftos los firvientes al Rey, afuera 19 
los que pufo el Rey en ciudades de la encaftilladura por to- 
do Yehuda. 

Cap 18. 
Fue á Ycholaphat riqueza y honraá muchedumbre, y 1 
confogró con Ahab. Y defecndió á fin deaños 4 A- 2 
hab 3 Samaria, y degolló parael Ahab ovejas y vacas á mu- 
chedumbre, y para el pucblo que con el, y fombayólo para 
fubirá4 Ramoth Gilhad. Y dixo Ahab Rey de Ifracl 3 Ye- 3 
hofaphat Rey de Yehuda, fi andarás conmigo 4 Ramorh 
Gilhad ? y dixo á el, como yo como tu pucblo mi pucblo, y 
contigo en la pelca (feré.) Y dixo Yehofaphat al Rey de 4 
Ifrael, requiere ahora como oy palabra de .A.. Y convocó 5 
Rey de Ifracl alos Prophetas quatrocientos varones y dixo 
a ellos, fi andaremos 2 Ramoth Gilhad á la pelea ? fi me ve- 
darc? y dixicron, fube y dará cl Dio cn mano del Rey. Y 6 
dixo Yehofaphat, fino aqui Prophceta de .A. aun, para que 


requiramos de con el 2 Y dixo R cy de Ifraclá Ychofaphat, 7 


aun varon uno para requerirá.A.con cl, y yo lo aborreci, 


Mmmm 4 ? por 
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por que no el prophetiza fobre mi para bien , porque todos 
fus dias para mal ; el Michayhu hijo de Iml3; y dixo Ychofa- 
8 phat, no digael Rey ali. Y llamó Rey de Ifrael 4 privado 
9 uno, y dixo , apreflura Michayhu hijo deImlá. Y Rey de 
Trael y Yehofaphat Rey de Y chudi aflentados cada uno fo- 
bre fu filla veftidos de paños, y eftavan enera A entrada de 
puerta de Samaria, y todoslos Prophctas prophetizantes de- 
10 lante ellos. Y hizo 4 cl Zidkiyahu, hijo de Kenahná, cuer- 
nos de hierro, y dixo , alli dixo ,A. con eftos acorncarás A- 
11 ram hafta atemarlos. Y todos los Prophetas prophetizantes 
alli diziendo : fube A Ramoth Gilhad y id de y dará 
12 .A.en mano del Rey. Y el menfagero que anduvo, para lla- 
mar á Michay hu hablo 4 el diziendo; he palabras de los Pro- 
phetasávoz una bien el Rey; y fea ruego tu palabra co- 
13 mo unodellos, y hablarisbicn. Y dixo Michayhu : Bivo, 
_14..A.quelo que dirá mi Dio 4 ello hablaré. Y vinoal Rey y 
, dixo el ReyAeló : Michayhu, fi andaremosá Ramoth Gil- ' 
had á la pelea ? 11 me vedaré ? y dixo, fubid y profperareis, y 
15 eran dados en vucftras manos. Y dixo 4el el Rey; hafta 
quantas vezes yo te conjuré, que no hables á mi fino verdad 
16 en nombre de .A.? Y dixo; viá todo Ifrael clparzidos fo- 
bre los montes como ovejas que no á ellas paftor , y dixo 
17 .A.no feñoresieftas, tornenfe cada uno á fu caía en paz. Y 
dixo Rey de Iíracla Yehofaphat : fino dixe 4 ti, no prophe- 
18 tizará fobre mi bien, fino mal? Y dixo, por tanto o1d pro- 
phecia de .A.: vi3.A. aflentado fobre fu filla, y todo fonfa- 
19 do de los cielos eftantes á fu derecha y á fu izquierda. Y dixo 
«A; quien fombayra 3 Ahab Rey de Yfrael para que fuba y 
cayga en Ramoth Gilhad, y dixo, efte dizién alli, y efte di- 
20zienafl1. Y falió el cfpiritu , y eftuvo delante .A..,y dixo, yo 
21 lo fombaire; y dixo .A. 4 el, con que? Y dixo, faldre y Íeré 
por efpiritu de fallcdad enboca de todos fus propheras y 
22 dixo, fombairás y tambien podrás, fal y hazafli. Y agora he 
dió. A. cfpirrtu de falfedad en boca de tus prophetas eftos, 
23 y .A.hablo contra ti mal. Y llegofe Zidkiyahu , hijo de Ke- 
nahná y hirió 4 Michayhu fobre la quixada , y dixo (por) 


el qual 
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qual cfta la carrera paflo cfpiritu de.A. de conmigo para ha- 
blar contigo? Y dixo Michsyhu, he tu veyén en el dia elle, 24 
que entrarás de camara en camara para elconderte. Y 25 
dixo Rey de Tfracl, tomad 4 Michayhu, y tornaldo ¿4 Amon 
mayoral de laciudad, yA Yoashijo del Rey. Y direis, alhi 26 
dixo el R ey:poned cfte en caía de la carcel, y hazelde comer 
pan de apricto y aguas de aprieto haftami tornaren paz. Y 27 
dixo Michayhu; fi tornando tornáres en paz, no habló .A. 
por mi; y dixo; old pucblos todos ellos. Y fubió Rey de Ifra- 28 
el y YelofaphatR ey de Ychudi,a Ramoth Gilhad. Y dixo 29 
Rey de Hracl 4 Tehofaphat disfracarmehe y entraré enla pe- 
Tea, y tu vifte tus veftidos, y disfraqOfe Rey de Ifracl, y en- 
tró en la pelea. Y Rey de A ram havia encomendado á mayo- 30 
rales de la quatregua, que á el , por dezir, no pelecis con pe- 
queño ni grande, fino con Rey de Ifrael á fus folas. Y fue co- 31 
mo vieflen mayorales de la quatregua 4 Ychofaphat y ellos 
dixeron, Rey de Ifracl es, y cercaron fobre el para pelear, y 
exclamo Iehofaphat y .A.loayudo, y hizolos apartar el Dio 
del. Y fue como ver mayorales de la quatregua que no era 32 
Rey'de Ifrael, y tornaronfe de tras el. Y varon fontrayó con 33 
clarco 4 fu fimplicidad hirió ¿Rey de Tfrael entre las yuntu- 
ras, y entre la malla y dixo al carretero, buclve tu mano y fa- 
came del real que cftoy enfermo. Y erefció la pelea en cl dia 34 
efle y Rey de Ifrael era eftan en la quatregua contra Aram 
hafta la tarde, y murió 4 hora de ponerle el Sol. 

CA DP 19. 
Tornofe Ychofaphat Rey de Yehuda á fu cafa en paz E 
A Jerufalaim. Y falió a delante el Yehu hijo de Hana- 2 
ntel veedor, y dixo 24cel Rey 4 Ychofaphat, (1 al malo para 
ayudar, y aborrefcientes de .A. amaris? y por efto fobre ti 
ira delante .A.. Pero cofas buenas fueron halladas contigo, 3 
por que ardifte las aladreas dela tierra y aparejalte tu cora- 
con para requeriral Dio. Y habitó Ychofaphat en Terufa- 4 
falaim, y tornofe y falió con el pueblo de Beerfabah hafta 
monte de Ephriim, y hizolos tornar 4.A.Dio de fus padres. 
Y hizo eftar juezes en la tierra en todas ciudades de Ychudi 5 
. Mmmm 5 las en 


A 
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6 las encaftilladas , A ciudad y ciudad. Y dixo á los juezes; ved 
lo que vos hazientes, por que no al hombre juzgais, falvo á 
7 «A., para que (lea) con vos en cola de juizio. Y agora fea pa- 
vor de .A. fobre vos, guardad y hazed, por queno con .A. 
nucítro Dio tortura , ni aceptacion de faces , ni tomamiento 
8 decohecho. Y tambien en Yerufalaim hizo eftar Yehofa- 
phat de los Levitas y los Sacerdotes y de cabeceras de los pa” 
dres de Tfracl, para juizio de .A. y para baraja, y tornaronfe 
9 en Yerulalaim. “Y encomendo fobre ellos por dezir; ahi ha- 
10 redesentemor de.A.cnfé y en coracon perfeÉto. Y toda 
baraja que viniere fobre vos de vueltros hermanos , los habi- 
tantes en lus ciudades, entre fangre á fangre , entre ley ¿en- 
commendanga á fueros y á juizios, y amoneftarcis á ellos y 
11 nopecarán por culpaá.A. y noferi ira lfobre vos. Y fobre 
12 vueítros hermanos, afli harcis y no fereis culpados. Y he A- 
mariahu Sacerdote, el mayoral fobre vos , para toda cofa de 
«A., y Zebadiahu, hijo de Ifmahe!, el Principe de cala de Ye- 
hudá, para toda cofa del Rey, alguazileslos Levitas delan- 

te vos, esforcadvos y hazcd y [ca .A.con el bueno. 
Carp 20. | 

1 Y Fue defpuesa(li, vinieron hijos de Moab y hijos de 
Ammon, y con ellos de los Ammonitas , contra Ye- 
2 hofaphat 3la pelea. Y vinieron y denunciaron á Yehofa- 
phat por dezir; vino contra ti multitud grande de allá de la 
3 mar de Aram; y he ellos en Hazzon tamar, ella Hen gedi. Y 
temió y puío Y chofaphat fus faces para requerir d.A., y pre= 
4gono ayuno fobre todo Yehudi. Y fueron congregados 
Yehuda para buícar de .A., tambien de todas ciudades de 
5 Yehuda vinieron para buícar A .A.. Y eftuvo Yehofaphat 
en compaña de Yehuda, y Y crufalaim en caía de .A., delan- 
6 teel patio el nuevo. Y dixo; .A. Dio de nueltros padres de- 
cierto tu el Dio enlos cielos, y tu dominasen todos reynos 
de las gentes, y en tu mano fuerca y valentia, y no contigo 
7 para cftar. Deciertotu, nueftro Dio defterrafte 4 morado- 
res de la tierra la efta de delante tu pueblo, Ifrael; y diftela 3 


$ fimiente de Abraham tu amigo para fiempre. Y eltuvicron 
enella, 
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en cla, y edificaron áti en ella fanctuario 4 tu nombre por . 
dezir. Si vinicre fobre nos mal, cfpada de juizio y mortan- 9 
dad y hambre, eftaremos delante la caía cita y delante ti, por 
que tu nombre en la caía cfta , y cfclamaremosá ti de nucÍ- 
eras anguítias, y oirás y falvarás. Y agora he hijos de Han 1o 
mon y Moab y monte de Schir, los quales no dexafte 3 Hra- 

el para venir por ellos, en fu venir de ticrra de Egypto, mas 
apartaronfe de fobre ellos y no los deftruyeron. Y he ellos 11 
gualardonantes fobre nos, para venir para defterrarnos de 

tu heredad que nos hezifte heredar. Nueftro Dio fi no 12 
Juzgarás en ellos? por que no en nos fuerga delante muche- 
dumbre la grande efta, la vinicn contra nos, y nos no fabe- 
mos que hagamos, mas fobre ti nueítros ojos. Y todo Ye- 13 
hudi eftantes delante .A. tambien fu familia , fus mugeres y 
fus hijos. Y Yahazicl , hijo de Zechariahu , hijo de Benaya, 14 
hijo de Y chiel, hijo de Matania,el Levita,de hijos de Afaph, . 
fue lobre el efpiritu de .A. entre la compaña.. Y dixo , efcu- 15 
chad todo Yehuda, y moradores de Yerufaisim, y el Rey 

Y chofaphat, ai dixo .A. á vos; vos no temais,.y no osque- - 
brantcis delante la muchedumbre la grande efta, por que no 

á vos la pelea, masal Dio. Mañana delcended contra ellos, 16 
l1e ellos fubientes por fubida del Ziz, y hallareisá cllosen fin - 
del arroyo delante defierto de Ycrucl. No ávos para pelea 17 
en efta, paradvos eftad y ved falvacion de .A. con vos, O Ye- 
huda y Terufalalm no temais , y no os qucbranteis, mañana 
falid delante ellos, y .A. convos. Y humillofe Ychofaphat 18 
faces á tierra, y todo Y chudi, y habitadores de Terufalaim fe ' 
echaron delante .A. para encorvaríe 4.A.Y levantaronfe los 19 
Levitas, de hijos de los Kcathim , y de hijos de los Korhim, 
para alabar 3.A.Dio delfrael con voz grande por excelencia. 
- Y madrugaró por la mañana, y falicron 4 deficrto de Tekoah 20 
y en fu falireftuvo Yehofaphat y dixo; oidme Yehudi y 
habitadores de Yerufalaim, creed en .A.. vueftro Dio, y fe- 
reis fieles, creed en fus Prophetas y profperareis. Y aconfe- 21 
jofe con el pueblo y hizo cftar cantores G4.A. y alabantes 4 
hermofura de fu fanétidad,en falir delante los armados, y di- 

Zi¡entes, 
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22zientesloadá .A., por que para fiempre fu merced. Y en 
hora que comengaron con cantico y loor, dió .A. afechanga 
contra hijos de Hammoón, Moab y monte de Schir, los vin1- 
23 entes contra Yehuda,fueron heridos. Y eftuvieron hijos de 
Hammón y Moab contra habitadores de monte de Schir pa- 
ra perder y para deftruir; y como fu acabar en habitadores 
24 de Sehir, ayudaron cada uno en fu compañero para dañar. Y 
Y chuda vino fobre la atalaya del defierto, y cataron á la mul- 
titud, y he ellos cuerpos muertos caidos áticrra, y no efcapa= 
25 dura. Y vino Ychofaphat y fu pueblo para prear fu defpojo, , 
y hallaron en ellos, ¿muchedumbre , y ganancia y cuerpos 
muertos y vafos de cubdicias, y vaziaron para fi fin carga, y 
- 26 fueron dias tres preantes el delpojo, por que mucho el. Y en 
el dia el quarto fueron congregados en valle de Berahá, por 
- queallibendixeroná.A., por tanto llamaron nombre del 
27 lugar efle, Valle de Berahá, halta oy. Y tornaroníe todo 
varon de Yehuda y Yerufalaim, y Ychofaphat en fu cabe- 
cera , paratornar , 4 Yerufalaim con alegria, por que los 
28 alegró .A. defusenemigos. Y vinieron 4 Yerufalaim con 
29 gaytas y con harpas, y con trompetas, á caía de .A.. Y fue 
pavor del Dio fobre todos reynos de las tierras, en fu oir que 
30 peleó .A. con enemigos de 1frael. Y foflegofe reyno de Ye- 
31 hofaphat, y hizo repofar áelfu Dio de derredor. Y reynd 
Y choflaphat fobre Yehuda; de edad de treynta y cinco años 
- enfureynar, y veynte y cincoañosreynó en Yerulalaim, y 
32 nombre de fu madre Hazuba, hija de Silhi. Y anduvo en car- 
rera de fu padre Afá y no fe tiró della, para hazer el derecho 
33 en ojos de .A.. Mas los altares no tiraron, y aun el pueblo no 
34 aparejaron fu coracon á Dio de fus padres. Y refto de pala- 
bras de Yehofaphat las primeras y las poftreras, he ellas el- 
critas en palabras de Ychu, hijo de Hanani, que fue, he- 
3 5 cho fubir fobre libro de Reyes de Ifrael. Y depues ai fe 
juncto Yehofaphat Rey de Yehudá con Ahazya Rey de 
36 Iíracl , el malcfició para hazer. Y juntolo con el para ha- 
zer naves para andará Tarfis, y hizicron naves en He- 
37 zion Gaber. Y prophetizó Elihezer hijo de Dodayahu de 
Ma- 
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Marcfá fobre Ychofaphat por dezir ; por tu juntarte con 
Ahaziahu, aportilló .A.tusobras, y fueron quebradas na- 
ves, y no pudicron por andar á Tal 

Cab 21. 

Yazi0 lehofaphat con fus padres, y fue enterrado con 1 

fus padres en ciudad de David, y reyno Yehoram fu 
hijo en fu lugar. Y 3 el hermanos, hijos de Yehofaphat, Ha- 2 
zariá, y Yehiel y Zechariahu y Hazaryahu y Michacl y. Se= 
phatyahu, todos eftos hijos de Ychofaphat Rey de 1/racl. Y 
dió a ellos fir padre dadivas muchas, de plata y de oro, y de 
cofas preciofas, con ciudades encaftilladas en Yehuda ; y el 
reyno dio 4 Ychoram por que el primogenito. Y levantofe 4 
Y choram fobre reyno de fu padre, y esforgofe y mató todos 
Sus hermanos con cfpada, y tambien de mayorales de Ifrael. 
De edad de treynta y dos años Ichoram en fureynar; y ocho $ 
añosreyno en Yerufalaim. Y anduvo por carrera de Reyes 6 
de Iíracl, como hizicron cafa de Ahab,por que hija de Ahab 
fue a el por muger, y hizo el malen ojos de .A.. Y no quifo 7 
«A. por dañar caía de David por el firmamento que tajó A 
David, y como dixo por daráel candela, y i fus hijos todos 
los dias.En fus dias rebelló Edom de baxo de mano de Ichu- 8 
di, y acclamaron fobre ellos Rey. Y pafló Yehoram con fus 9 
mayorales y toda la quatregua con el, y fue, levantandofe 
de noche, y hirió 4Edom cl cerciná cl, y á mayorales de 
la quatregua. Y rebelló Edom de baxo de mano de Yehuda 1o 
hafta el dia elte, entoces rebclló Libni en la hora cffa debaxo 
de fu mano, porque dexó 4 .A. Dio de fus padres. Tam-11 
bien cl hizo altares cn montes de Ychudi, y En yerar ha- 
bitadores de Yerufalaim y cmpuxóá Yehudá. Y vino A el 11 
carta de Ehiyahu el Prophcta por dezir, ali dixo .A. Dio 
de David tu padre ; por que no anduvifte en carreras de Ye- 
hofaphat tu padre,ni en carreras de Ali Rey de Yehudi. Y 13 
anduvifte en carrera de Reyes de Tfrael, y lrizifte yerar á Ye- 
huda y habitadores de Yerufalaim, como yerroó caía de A- 
hab, y tambien 4 tus hermanos cafa de tu padre, los mejores 
que tu,matalte.He. A hiric herida grande en tu pueblo, y en 14 


tus 
a 
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15 tushijos, y entusmugcres , yen toda tu ganancia. Y tu 
enfermedades muchas , con enfermedad de tus inteftinos, 
hafta que falgan tusinteftinos de la enfermedad , dias fobre 

16 dias. Y defpertó .A. contra Ychoram elpiritu de los Pelif- 

1% teos y los Arabes, que cerca termino de Ethiopes. Y fubie- 
rori en Yehuda, y hendicronlo, y captivaron toda la ganan- 

- cia, la que fue hallada en cafa del Rey, y tambien fus ha os y 
fus mugeres; y no remancíció 1 el hijo , fino Yehoahaz me- 

18 nor de fus hijos. Y empues todo efto, lo hirió.A. en fusin- 

19 teftinos con enfermedad fin medizina. Y fueá dias de dias 
y como hora de falir el fin de años dos, falieron fusinteftinos 

- con fuenfermedad, y murió con enfermedades malas, y no 
hizieron á el fu pucblo ardedura, como ardedura de fus pa- 
20 dres. Deedad de treynta y dos años fue en fu reynar, y 
ocho años reyno en Yerufalaim, y anduvo fin cubdicia , y 
enterraronlo en ciudad de David, y no en fepulturas de los 
Reyes. 

Carp. 22. 

1 Acclamaron habitadores de Yerufalaimá Haziahu fu 

| hijo el pequeño en fu lugar, por que todoslos prime- 

ros mato el fonfado , cl que vino conlos Arabes al real ; y 
2 reynó Haziahu hijo de Ychoram Rey de Ychudi. De cdad 
de quarenta y dosaños Haziyahu en fu reynar, y año uno 
rey no cn Yerufalaim, y nombre de fu madre Hataliahu hija 

3 de Homri. Tambien el anduvo cn carreras de cafa de Ahab, 

4 por que fu madre lo havia aconfejado para malcficiar. Y hi- 

20lo malo en ojos de.A.. como cafa de Ahab , por que ellos 
cran á el confejcros defpues de mucrte de fu padre para daño 

5 1cl. Tambicn en fu confejo anduvo, y anduvo con Yeho- 

ram hijo de Ahab Rey de Ifrael A la pelea contraHazael Rey 
de Aram, en Ramoth Gilad, y hirieron los Aramcosá 

6 Yoram. Y bolviofe para curarfc cn Yzrehel de las heridas 

quelo hiricron en Ram en fu pelcarcon Hazacl al de 
Aram,y Haziahu, hijo de Ichoram Rey de Yehuda defcen- 
dió por vera Yehoram, hijo de Ahab, en Izrehel, por que 


”7 enfermo el. Y del Diofue menofprecio de Ahaziahu para 
venir 
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venir a Toram, y en fu venir falió con Y elroram contra Ychu 
hijo de Nimsí, quelo ungioó .A. para tajar calade Ahab. Y 8 
fue en hazer juizio Y chu con caía de Ahab, y halló mayora- 
les de Yehuda, y hijos de hermanos de Ahaziahu, firvientes 
A Ahaziahu y matolos. Y bufcó Ahaziahu y prendicronlo, 9 
y el efcondienfe en Somron, y truxeronlo á Ychu, y mata- 
ronlo, y enterraronlo, por que dixeron hijo de Ichofaphat, 
el, el qual requirió 4.A.con todo fu coracon, y no a cafa de 
Ahaziahu para tener fuerga para reyno. Y Hatalishu, madre 10 
de Haziahu, vió que murio fu hijo, y levantofe y mató toda 
fimiente Real de cafa de Ychudá. Y tomó Yehofabhath 11 
hija del Rey á loas, hijo de Ahaziahu, y hurto a el, de entre 
hijos del Rey los mucrtos, y dió ¿cl y ¿fu nudriga enapo- 
fento de los lechos, y encubriolo Ychofabhatlr, hija del Rey 
Yehoram, muger de Yehoyadi el Sacerdote, por que clla 
cra hermana de Ahaziahu, de delante Hataliahu, y no lo ma- 
tó. Y fuc con ellos cn cafa del Dio cfcondido feys años, y 12 
Hataliá reynán fobre la tierra. 
CPA. 22 | 
En claño clfcteno, feesforgó Yehoyadah, y tomó I 
mayorales de los cientos, 4 Hazaria hijo de Yeroham, 
3 Y fmacl hijo de Y chohanan, y 4 Hazariahu hijo de Hobed, 
y Mahafcahu hijo de Hadayahu, Y Elifaphat, hijo de Zi- 
chricon el,en el firmamento. Y rodearon por Yehudi, y 2 
congregaron los Levitas de todas ciudades de Yehuda, y ca- 
beceras de los padres de Ifracl, y vinieron 4 Yerufalaim. Y 3 
tajÓ toda la compaña firmamento en caía del Dio con el 
Rey, y dixo ellos; he hijo del Rey reynara, como habló 
«A.fobre hijos de David. Efta la cofa que hareis,el tercio de 4 
vos vinientes cl Sabath para los Sacerdotes y para los Levitas 
para porteros de los umbrales. Y el tercio, én cafa del Rey, $ 
y el tercio, en puerta del cimiento, y todo el pucblo en pa- 
tios de cafade.A.. Y no entrarid cafade.A. fi no los Sacer-6 
dotes, y los miniftros de los Levitas, cllos entrarán, por que 
, Sanctidad ellos, y todo el pueblo guardarán guarda de .A.. 
Y cercaránlos Levitasal Rey derredor, cada uno y fusar-7 
mas 
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mas en fu mano, y el que entráre á la cafa ferá muerto; y fed 
8 con el Rey en fu entrar y en fu falir. Y hizieron los Levitas 
y todo Ychudi como todo lo que encomendó Yehoyadah 
el Sacerdote , y tomaron cada uno fus varones , vinientes el 
Sabad, con falientes el Sabad, por que no defpidió Yehoya- 
9 dah el Sacerdote las reparticiones. Y dió Ichoyadah el Sacer- 
dote mayorales de los cientos laslangas y las rodclas y los 
10 elcudos que del Rey David, que en cafa del Dio. Y hizo 
eftar todo el pueblo, y cada uno fu efpada en fu mano,de rin- 
con de la caía la derecha, halta rincon de la caía la izquierda 4 
11 laara, y Ala cafa, cerca el Rey derredor. Y facaron hijo del 
Rey, y dieron fobre el la corona, y el teftamento, y enrey- 
naron áel , y ungicronlo Yehoyadah y fus hijos, y dixeron; 
12 bivael Rey. Y oyó Hataliahu voz del pueblo los corrien- 
13 tes, y los alabantesal Rey, y vino al pueblo á cafa de .A.. Y 
vió y he cl R ey eftan fobre fu pilar en la entrada, y los mayo- 
rales y las trompetas cerca el Rey, y todo pueblo de la tierra 
alegre, y tañicn con trompetas, y los cantores con inftru- 
mentos de mufica, y fabientes para loar ; y rafgó Hataliahu a 
14 lus paños, y dixo; conjuracion , conjuracion. Y facó Yeho- 
yadah el Sacerdote mayorales de los c,entos, encomendados 
del fonfado, y dixo á ellos; facalda de dentro las ordenes, y 
el que viniere tras ella ferá muerto con cfpada, por que dixo 
15 el Sacerdote no la matcis (en) cafade.A.. Y pufieron á ella 
manos, y vino á entrada de puerta de los cavallos de caía del 
16 Rey, y mataronlaalli. Y tajo Ychoyadah firmamento en- 
tre el, y entretodo elpucblo, y entreel Rey, por fer por 
17 pueblo a4.A.. Y vinieron todo cl pueblo A cafa del idolo, y 
derrocaronla, y fusaras y fus imagenes quebraron, y á Mat- 
18 tan Sacerdote del idolo matarorí delante las aras. Y pufo Je- 
hoyadah prefidentes á cafa de .A .cn mano de los Sacerdotes, 
los Leviras, que repartió David fobre cafa de .A. para alcar 
algaciones á .A., como es cfcrito en Ley de Mofch con E 
19 gria y concantico, pormanosde David. Y hizo eftar los 
porterosá portales de caía de .A., para que no entraflc im- 


A ' EA d 
20 mundo á ninguna cofa. Y tomó á mayorales de los cientos, 
| y alos 
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y alosfucrtes, y á los fuperiores en el pucblo , y á todo 
pueblo de la tierra, y hizo defcender al Rey de caía de .A., 
y vinieron entre cl portal el alto Acafa del Rey, y hizieron 
allentar al Rey fobre filla del reyno. Y alegraronfe todo 21 
pueblo de la ticrra, y la ciudad fe quieto, y 4 Hataliahu ma- 
taron con efpada. | 
CAP ¿2 
AE edad de fiete años Yoas en fu reynar, y quarenta I 
años reyno en Yerufalaim, y nombre de fu madre Zi 
bia de Bcerfebah. Y hizo Yoas lo derecho en ojos de .A., > 
todos dias de Ychoyadah el Sacerdote. Y tomo para el Ye- 5 
hoyadah mugeres dos, y engendro hijos y hijas. Y fue del- 4 
puesalli, fue con coracon de Yoas para renovará caía de A. 
Y congregó álos Sacerdotes y los Levitas, y dixo 4 ellos; $ 
falid a ciudades de Yehudá, y congregad de todo Ifracl pla= 
ta, para fortificar, caía de vueftro Dio deañoen año y vos 
- aprelflurareisá la cofa, y no aprefluraronlos Levitas. Y lla- 6 
mo el Rey Yehoyadah, el principal, y dixo 1el, porque 
no requerifte ¿los Levitas para traer de Yehuda y de Teruía- 
laim 3 dadiva de Mofeh fiervo de.A.y (de) compaña de Ifra- 
el, para tienda del plazo. Por que Hataliahu la mala y fus hi- 7 
Jos aportillaron cala del Dio y tambien todas fanétidades de . 
cafa de .A. hizieron para los idolos. Y dixo el Rey, y hizic- 8 
ron arca una, y pulteronla en portal de cafa de .A. defuera. Y 9 
dieron pregon en Ychudi y en Terufalaim para tracr para «A. 
dadiva de Mofeh fiervo del Dio fobre Iírael cn el delierto. Y 10 
alegraronfe todos los mayorales y todo el pueblo, y truxe- 
ron y echaron en la arca halta atemar. Y fue en hora que fe 12 
traia álaarca al prefidente del Rey, por mano de los Levt= 
tas, y como fu ver que fe muchiguo la plata, y vino efcriva- 
no del Rey, y prefidente del Sacerdote el principal, y vazia- 
vand la arca, y llevavanla , y tornivanla 4 fu lugar ; afli 
hazian á diapor dia, y cogieron platad muchedumbre. Y 12 
diola el Rey y Yehoyadah á hazién obra de fervicio de ca- 
fa de.A., y fueron aliquilantes canteros, y oficiales para re- 
novar cafa de .A., y tambien 3 maeítros de hierro y arambre, . 
Anna puá 
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13 paraenfortecer cafa de .A.. Y hizieron hazientes la obra, y 
fubia medicina á la obra, por fu mano, y hizieron eftar á caía 
14 del Dio fobre fu compoftura, y enfortecieronla. Y como fu 
acabar truxeron delante el Rey, y Yehoyadi , á refto de la 
plata, y hizieronla valos para cafa de .A.., vazos de fervicio, y 
los morteros, y cucharas, y valos de oro y plata, y fueron al= 
cantes algaciones en caía de .A. continuo , todos dias de Ye- 
15 hoyadah. Y envejeciofe Yehoyadah, y hartofe de dias, y 
16 murio0; de edad deciento y treyntaaños en fu morir. Y en- 
teraronlo en ciudad de David con los Reyes, por que hizo 
17 bien en Ifrael y con el Dio y fu caía. Y defpues de morir Ye- 
hoyadah vinieron mayorales de Yehuda y encorvaronfe al 
18 Rey; entonces oyó el Rey Aellos. Y dexaron A caía de .A. 
Dio de fus padres, y firvieron 1 las aladreas, y 4 los idolos, y 
19 fue ira contra Yehuda y Yerulalaim por fu culpa efta. Y cm- 
bió en ellos Prophetas para hazerlos bolver 4 .A., y atefti- 
20 guaron en ellos y no elcucharon. Y efpiritu del Dio inviftió 
a Zechariahu, hijo de Yehoyadah el Sacerdote, y eftuvo de 
arriba 4 el pueblo, y dixo á ellos; alli dixo el Dio,por que vos 
palfantes encomendangas de .A. y no profperareis, por que 
21 dexaftesa.A.dexará ávos. Y ligaronfe contra el y apedrea- 
ronlo (con) piedra , por mandado del Rey , en patio de cala 
22 de.A. Y nofe acordo loas el Rey de la merced que hizo Ye- 
hoyadah fu padre, con el, y mató 4 fu hijo , y con fu morir 
23 dixo, vea .A., y requiera. Y fucá buelta delaño fubió con- 
tra el foníado de Aram, y vinierona Yehuda Yerufalaim, y 
dañaron 3 todos mayorales del pueblo (y) del pueblo, y to- 
24 do lu defpojo embiaronal Rey Darmafek. Por que con po- 
cos varones vinieron fonfado de Aram, y .A.dió en fu mano 
«fonfado 4 muchedumbre mucho, por que dexaron 1 .A. 
25 Dio de fus padres, y con Yoas hizieron juizios. Y en fuan- 
dar del, por que dexarbn 4 el con dolencias muchas, fe 5 
ron contra el fus servos por fangres de hijos de Yehoya 
el Sacerdote, y mataronlo lobre lu lecho, y murio, y enterrz= 
- ronlo en ciudad de David, y no lo enterraron en fepulturas 
26delosReyes. Y eltoslos que (e ligaron contra el , Zabad , 
. . hijo 
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hijo de Simhath la Hammonita, y Y chozabad, hijo de Sim- 
rith la Moabita. “Y fushijos, y (como) muchiguó la dadiva 27 
porel, y cimiento decafadel Dio, hecllos efcritos fobre 
Chronica de libro de los Reycs, y reynó Amafiahu fu hijo en 
fu lugar. 

Cap 2%. 
D E edad de veynte y cinco años reynó Amaliahu, y 1 
veynte y nueve años reynó en Yerufalaim, y nom-. 
bre de fu madre Yeliohadan de Yerufalaim. Y hizo lo de- 2 
recho enojosde.A., mas nocon coracon perfeto. Y fue 3 
como fe enfortefció cl reyno fobre el, y mató 4 fus fiervos 
los que hirieron al Rey fu padre. Y 4fushijos no hizo ma-4 
tar por que como es eícrito en la Ley en libro de Mofch que 
encomendo .A. por dezir, no morirán padres por hijos, y 
hijos no morirán por padres, mas cada uno por fu pecado 
morirán. Y juntó Amaziahu 4 Yehuda, y hizolos eftar 3ca- $ 
fa de padres por mayorales de los miles , y por mayorales de 
los cientos, detodo Yehuda y Binyamin; contólos de edad 
de veynte años y arriba , y hallolos trezientos mil efcogidos 
falientes 2 fonfado , traván langa y pavéz. Y alquiló de Tfra- 6 


- el cien mil valientes de fonfado , por cien quintales de plata. 


Y varon del Dio vino 4 el diziendo , 0 Rey no venga conti- 7 

go fonfado de Ifracl, por que no .A. con Ifrael (ni con) to- 

doshijos de Ephriim. Sino (crees) entra tu , haz, esfuerga- 8 

te ¿la pelea, hazerteha tropegar el Dio delante enemigo, por 

que ay fuerga en el Dio para ayudar, y para hazer aa 

Y dixo Amaziahu a varon del Dio, y que por hazer de cien 9 

los quintales que di 4 fonfado de Ifracl? y dixo varon del 

Dio, ay 2.A. para dar á timucho mas que efto. Y apartó los 10. 

A maziahu el exercito que vino 4 el de Ephráim para andar á 

fu lugar, y erefció fu furor mucho en Ychudi y tornaronfe 

3 fu lugar con irade furor. Y Amazishu fc esforcó, y guió EI 

i fu pueblo, y anduvo A valle de la fal, y hirió á hijos de Se- 

hir diez mil. Y diez mil bivos captivaron hijos de Ychudi, 12 

. y truxeronlos 2 cabega dela peña, y echaronlos de cabega de 

la peña, y todos ellos fueron defpedagados. Y varones del 13 
pos Nnnn 2 fonfado 
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fonfado que hizo tornar Amafiahu de andar con el 3la pelea, 
y efpandicronfe en ciudades de Yehuda , defde Samaria y 
hafta Bethhoron , y hirieron dellos tres mil, y prearon prea 
14 mucha. Y fue defpues de venir Amaziahu de herir los Edo- 
meos, y truxo 2 diofes de hijos de Sehir , hizolos eftar para 
el por diofes, y delante ellos fe encorvava y 4 ellos fahuma- 
15 va. Y erelció furor de .A. en Amaziahu , y embio á el Pro- 
pheta, y dixo á el; por que requerifte diofes del pueblo que 
16 no cfcaparon fu pueblo de tu mano? Y fue en fu hablar cl, 
y dixo áel ,fi por confejero del Rey te dieron?veda iti, por 
que te herirán ? y vedofe el Propheta y dixo, fupe queacon- 
fcj0 el Dio para dañarte, porque hezifteelto , y no oifte 
17 4 miconfejo. Y fue aconfejado Amaziahu Rey de Ychu- 
dá , y embió 4 Yoas hijo de Yehoahaz, hijo de Yehu , 
18 Rey de Ifrael por dezir : anda vernoshemos faces. Y em- 
bió Yoas Rey de Ifraelá Arnaziahu Rey de Yehuda por 
dezir; el efpino que en el Lebanón embió á elalarze queen 
el Lebanon por dezir; dá tu hija 4 mi hijo por muger, y paí- 
Íó animal del campo, que en Lebanón , y rchollo el efpino. 
19 Dixifte hé herifte 4 Edom, y enalteciófe tu coragon para te 
honrar; ahora eftá en tu cafa, para que te mezclas en mal, 
20 y caerástu, y Ychudá contigo. Y nooyó Amaziahu , por 
que del Dio ello para darlos en mano, por que requirie- 
21 ron diolesde Edom. Y fubió Yoas Rey de Ifrael, y vie- 
ronfe faces, el, y Amaziahu, Rey de Yehuda, en Bethfe- 
22 mes, queá Yehuda. Y fueherido Yehuda delante Ifrael, y 
23 huyeron cada uno A fus tiendas. Y á Amaziahu Rey de Ye- 
hudi, hijo de Yoas , hijo de Yehoahaz, prendió Yoas, R ey 
de Y [rael en Bethfemes, y truxolo a Yerufalaim, y aportil- 
ló en muro de Yerufalaim , dede puerta de Ephráim hafta 
24 puerta la catán quatrocientos codos. Y todo el oro y la plata 
y todos los vafoslos hallados en caía del Dio, con Hobed E- 
dom, y á theforos de cafa del Rey, y á hijos de los rehenes; 
25 y tornofc Samaria. Y bivió Amaziahu hijo de Yoas Rey 
de Ychudá defpues de morir Yoas hijo de Yehoahaz Rey 
26 de Yírael , quinze años. Y relfto de palabras de e 
o | u, las 
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hu, las primeras, y las poftreras, decierto ellas efcritasfobre 
libro de Reyes de Yehudá, y de Ifracl. “Y deíde ahora que 37 
fe tiró Amaziahu de tras de .A. y ligaron contra el liga en 
Y erufalaim, y huyó 4 Lachis, y embiaron tras cl 4 Lachis, y 
rmataronlo alli. Y llevaronlo fubrelos cavallos , y enterra- 28 
ron 4 el con lus padresen ciudad de Yehuda. 
| Camp 26. 

Y “Tomaron todo pueblo de Ychudi ¿ Huziahu, y el de 1 
edad de dezifeysaños , y enreynaron á el, en lugar de 
fu padre.Amaziahu. El edificó 4 Eloth, y tornóla 1 Iehuda, 2 
defpues de yazer el Rey con fus padres. De edad de dezifeys 3 
años Huziahu en fu reynar, y cincuenta y dos añosreynó en 
Jerufalaim, y nombre de fu madre Iccholiá de Terufalaim. 
Y hizo el derecho en ojos de .A. como todo lo que hizo 4 
A maziahu fu padre. Y fue para requerir al Dio en dias de $ 
Zechariahu el entendién en vifiones del Dio : y en dias de fu 
requerir 4.A., lo profperó el Dio. Y falió y peleó con Pe- 6 
liftim , y aportilló 4muro de Gath, y ¿muro de labné, y 
4muro de Aídód, edificó ciudales en Aídod , y en Pe- 
liftim Yayudolo el Dio contra Peliftim y contralos Arabes, 7 
los habitantes en Gurbahal, y los Mehunim. Y dieron los 8 
Hammonitas prefente 4 Huziahu, y anduvo fu fama hafta 
entrada de Esypto, por q fe esforgó hafta por excelencia. Y 9 
edificó Huziahu caftillos en Terufalaim,fobre puerta del rin- 
con, y fobre puerta del valle , y fobre la elquina y fortifico- 
los. Y edificó torres en el delierto , y tajo pozos muchos, por 10 
que ganado mucho fue á el, y en la campiña y en la llanura, 
labradores y viñadoresen los montes y en el Karmel, por 
que amigo de tierra era. Y fue 2 Huziahu fonfado de hazi- 11 
entes pelea, falientes á la guerra en exercito, por cuenta de 
Jus contados por mano de Yehiel el efcrivano , y Mahafeya- 
hu el prefidente, por mano de Hananiahu de mayorales del 
Rey. Todo cuento de cabeceras de los padres de valientes 
de fonfado dos mil y feys cientos. Y fobre fu mano cxercito 12 
“ militar , trezientos y fiete mil y quinientos , hazientés 
pelea con fuerca de fonfado , para ayudar al Rey contra 
ÑN nnn 3 el enc- 
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13 elenemigo. Y aparejó para ellos Huziahu , para todo el ex- 
ercito, eícudos y langas y capacetes y mallas, y arcos, y para 
14 piedras, de hondas. Y hizo en Y erufalaim machinas, inven- 
tiva de artifice, para fer fobre las torres, y fobre los rincones, 
para echar faetas y piedras grandes, y falió lu fama hafta de 
lexos, por que hizo maravillar para ayudarle,hafta que fe en- 
35 forteíció. Y como fu fortaleza, le enalteció fu coracon,hafta 
para dañar, y falfó en .A.. fu Dio, y vino 4templo de .A. pa- 
16 (2humar fobre ara del fahumerio. Y vino tras el Hazariahu 
el Sacerdote, y con el Sacerdotes de..A. ochenta, varones de 
17 fuerga. Y eftuvieron contra Huziahu el Rey, y dixerond 
el; noati Huziahu para fahumaráa.A., falvo 4 los Sacerdo- 
tes, hijos de Aharon, los fanétificados para fahumar; fal del 
_ fantuario , por que fallafte, y no 4 ti para honra de.A .el Dio. 
18 Y ayrofe Huziahu, y enfu mano encengario para fahumar, 
y en lu ayrarfe con los Sacerdotes , y la lepra efclarefció en fu 
frentre, delante los Sacerdotes, en caía de .A.., de arriba de 
19 aradel fahumerio. Y cató 4061 Hazariahu el Sacerdote; el 
mayoral, y todos los Sacerdotes , y he clleproío en (u fren- 
te, y hizieronlo apreflurar de alli, y tambien el le aprefluró 
20 para falir, por quelo llagó .A.. Y fue Huziahu', el Rey, le- 
proío hafta dia de fu morir, y eftuvo (en) cafa la libre lepro- 
Í0 , por que fue fentenciado de cafade .A., y Yotham fu hijo 
21 fobre caía del Rey juzgán ¿pueblo dela tierra. Y relto de 
+ palabras de Huziahu las primeras y las poftreras, elcrivió Ye- 
22 (ahyahu hijo de Amoz el Propheta. Y yazió Huziahu con 
lus padres, y enterraron 3 el con lus padres, en campo del en- 
terramiento que aos Reyes, por que dixeron leprolo el, y 
reynóo Yotham lu hijo en fu lugar. 
Car 27. 
I ID E edad de veynte y cinco años Yotham en fu reynar, 
y dezifeys años reynó en Yerufalaim, y nombre de 
2 fu madre Yerufá, hija de Zadok. . Y hizoel derecho en ojos 
de.A:, como todo lo que hizo Huziahu fiz padre , pero no 
3 entró átemplo de .A., y aun el pueblo dañantes. El edificó 
a portal de caía de. A. el alto, y en muro de la fortaleza edi- 
a ficó 
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ficó A muchedumbre. Y ciudades edificó en monte de Ye-4 
huda, y en bofques edificó palacios y torres. Y el peleó con $ 
R ey de hijos de Hammon, y enfortefciofe fobre ellos , y 
dieroná el hijos de Hammón , en elaño efle , cien quintales 
de plata, y diez mil coros de trigo y (dc) cevada diez mil , 
efto tornaron 4 el hijos de Hammón, y encl año el fegundo 
y el tercero. Y esforcofe Yotham, por que aderegó fuscar- 6 
reras delante .A.fu Dio. Y refto de palabras de Yotham, y 7 
todas fus peleas, y fus carreras, he ellas efcritas fobre libro de 
Reyes de Iírael, y Yehud2. De edad de veynte y cinco 8 
años fue en fu reynar, y dezifeys añosreyno en Y crufalaim. 
Y yazió Y otham con [us padres, y enterraron á cl en ciudad 9 
de David; y reynó Ahaz fu hijo en fu Jugar. 

Cap 28. 
[) E edad de veynteaños Ahaz en fu reynar, y dezifcis Y 
añosreynoó en Yerufalaim, y no hizo lo derecho en ' 
ojos de .A, como David fu padre. Y anduvo en carreras de 2 
Reyes líracl, y tambien fundiciones hizo para los idolos. Y 3 
el fahumo en valle de Ben Ynom, y ardio á fus hijos con fue- 
go, como abominaciones de las gentes que defterró .A. de 


delante hijos de Ifrael. Y facrificó y fahumo en losaltares, y 4 > 


lobre los collados, y debaxo todo arbol reverdido. Y diolo 5 
«A.fu Dio en poder del Rey de Aram,y hiricron en el, y cap- 
tivaron del captiverio grande, y truxeron á Darmcíck , y 
tambien en poder de Rey de Iírael fue dado, y hirió en el 
herida grande. Y mató Pekah hijos de Remaleyahu en Ye- 6 
huda ciento y veynte mil, en diauno , todos ellos hijos de 
fonfado, por fu dexar .A. Dio de fus padres. Y mato Zichr1, 7. 
valiente de Ephráim, 4 Mahafeyahu,hijo del R cy : y 4 Haz- 
rikam capitan de la cafa, y A Elkaná, fegundo del Rey. Y 8 
* Captivaron hijos de Ifrael de fus hermanos dozientas mil, 
mugeres, hijos y hijas, y tambien defpojo mucho prearon 
dellos, y truxeron el delpojo 4 Samaria. Y alli fue Propheta Y 
de .A., Hoded fu nombre, y falió delante el exercito el vi- 
nién á Samaria, y dixo 4 ellos; he porira de .A. Dio de vucf- 
tros padres contra Yehuda diolosen vueftra mano y mataí= 
Ennn 4 tescn 
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to tesen ellos con ira, hafta que á los cielos llegó. Y ahora hijos 
de Yehuda y Terufalaim vos dizientes,para fojuzgar por fier- 
vos y por Íiervas para vos, fino decierto vos con vos culpas 4 
t1 A. vueftro Dio? Y ahora oidme,y bolved la captividad que 
captivaltes de vueftros hermanos,por que ira de furor de .A. 
12 (obre vos. Y levantaronfe varones de mayorales de hijos de 
Ephr3im, Hazariahu, hijo de Yehohanan, Berechiahu , hijo 
de Mefilemoth, y Yehizkiyahu, hijo de Salúm, y Hamafá, 
13 hijo de Hadlay, contra los vinientes de la guerra. Y dixeron 
icllos, notraygaisálacaptividad aqui, por que para culpa 
(contra) .A.. fobre nos; vos dizientes,para añadir fobre nueí- 
tros pecados y lobre nueftras culpas; por que grande culpa 
143nos, y faña de furor fobre Ifrael. Y dexó el exercito á la 
captividad y ¡la preadelante los mayorales, y toda la compa= 
15 a. Y levantaronfelos varones que fueron declarados por 
nombres, y travaron la captividad, y todos fus deínudos vif- 
tieron del defpojo , y hizieron los veftir, y hizieronlos cal» 
gar, y hizieróonlos comer, y abrevaronlos , y ungieronlos, 
y guiaronlos en afnos á todo flaco , y truxeronlos ¿4 Yercho, 
ciudad de las palmas, cerca fus hermanos, y tornaronfe a Sa- 
16 maria. Enla hora eflaembió el Rey Ahazd Reysde Aflúr 
17 para ayudará el. Y aun Edomcos vinieron, y hiricron en 
18 Ychuda, y captivaron captividad. Y Pelilteos fe efpandic- 
ron en ciudades de la campiña, y del Meridion, A Yehu- 
di , y prendieroná Bethíemes, y 3 Ayalon , yA Guede- 
roth, y ¿Socho, y fusaldeas; y 4 Timna y Gus aldeas; y 
194 Guimzo y áfus aldeas ; y habitaron alli. Por que hizo 
quebrantar .A. 4 Yehudá, por Ahaz Rey de Ifrael, por 
20que hizo vengaren Yehudá, y falfar falíia en .A.. Y vi- 
no contra el Tilgath Pilncícr, Rey de Aflúr, y cerco 2el, 
21 y noloenforteíció. Aun quercpartió Ahazd cafade.A. yá 
cala del Rey y de los feñores y dió 4 Rey de Affúr, y no por 
22 ayudará cl. Y en hora de anguítiará el y añadió por falfar en 
23 .A., el,el Rey Ahaz. Y facrificó á diofes de Darmefek,los hi= 
rientes en el, y dixo,que diofes de Reyes de Aram ellos ayu- 
dantesá cllos, á ellos lacrificare y ay udarmehan, y ellos fue- 
roná 
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ron a el para hazerlo pecar y á todo Ifrael. Y congregó Ahaz 24 
á vafos de caía del Dio, y tajó A vafos de caía del Dio, y cerró 
á puertas de cafa de.A. y hizo 4 el aras en todo rincon en Ye- 
rulalaim. Y en toda ciudad y ciudad de Yehudi hizo alta- 25 
res para fahumar á diofes otros, y hizo enfañará.A. Dio de 
Sus padres. Y refto de fus palabras y todas fus carreras, las pri- 26 
meras y las poftreras , he ellas elcritas en libro de Reyes de 
Yehuda y Hírael. Y yazió Ahaz con fus padres, y entersa- 27 
ronlo en ciudad, en Ycrufalaim, por que no lo truxeron 4 
fepulchros de Reyes de Y frac! y reyno Ychizkiyahu fu hi- 
jo en fu lugar. | . 

Cap 29. | 

Y Ehizkiyahureynó de edad de veynte y cinco años, y 1 

veynte y nueve añosreynó en Yeruíalaim, y nombre 
de fu madre Abiya, hija de Zechariahu. Y hizo el derecho 2 
en ojos de .A.., como todo lo que hizo David fu padre. El3 
en el año el primero á fu reynar, en el mes el primero, abrió 
4 puertas de cala de.A., y fortificolas. Y truxo 4 los Sacerdo-4 > 
tes y los Levitas, y congrególosá placa del Oriente. Y dixo 5 
3 ellos; oldme los Levitas, ahora fanétificadvos. y fandtifi- 
cad á caía de .A,. Dio de vueítros padres, y facad ala conta- 
minacion de la fanctidad. Porque fallaron nueftros padres, 6 . 
y hizicron el, mal en ojos de .A. nueftro Dio, y dexaronlo , 
y bolvieron fus faces del tabernaculo de .A., y dieron cerviz. 
“Tambien cerraron puertas de la entrada, y amataron las can- 7 
delas, y fahumerio no fahumaron , y algacion no algaron en 
la lanétidad , al Dio de Iírael. Y fue ira de .A. fobre Yehuda 8 
y Yerufalaim , y diolos por eftremecimiento , por deflola- 
cion, y por Íilvo,como vos veyentes con vucftros ojos. Y he 9 
cayeron nueítros padres con efpada , y nueftros hijos y nu- 
eftras hijas y nueftras mugeres en el captiverio por efto. A- 10 
hora con mi coragon para tajar firmamentoá .A. Dio de 
Y Irael, y buelva de nos ira de fufuror. Mis hijos ahora no IL 
erreis, por que en vos cÍcogió .A., para eftar delante el 
para Íervilo, y para fer 4 el adminiftrantes y fahumantes. 
Y levantaronfe los Levitas, Mahath , hijo de Hamafay, y; 12 

Nnnn 5 Yoel, 
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Yocl , hijo de Hazariahu , de hijos de Kehathi, y de hijos del 
Merar1, Kis, hijo de Habdi, y Hazariahu , hijo de Yealelel, 
y del Guerfunita , Yoah, hijo de Zimmi, y Heden , hijo de 
13 Yoah. Y dehijosde Elifaphan, Simri y Yehiel, y de hijos 
14 de Afaph, Zechariahu y Mattaniahu. Y de hijos de Hemán, 
Y chiel y Simhi: y de hijos de Yeduthun , Semaya y Huziel. 
15 Y juntaron á fus Mes y fanctificaronfe , y vinieron por 
mandamiento del Rey, por palabras de .A.., para limpiar ca- 
16 fade.A.. Y entraron los Sacerdotes adentro de caía de .A., 
para limpiar, y facaron A toda laimmundicia que hallaron en 
templo de .A., á patio de cafa de .A., y recibieronloslos Le= 
17 vitas para facar A arroyo de Kidron fuera. Y comengaronen 
uno al mesel primero por fanétificar, y en dia de ocho al mes 
vinieron á la entrada de .A. y fanctificarona caía de .A. por 
18 diasocho, y en dia de dezifeis al mes el primero acabaron. Y 
entraron adentro A Yehizkiyahu el Rey y dixeron, limpia- 
mos toda caía de .A.y ara de la algacion, y A todos fus vafos, 
19 y á meía de laordenanga, y á todos fus valos. Y todos los 
vafos que hizo alexar el Rey Ahaz en fu reyno, enfu falíar, 
20 aparejamos, y fanétificamos, y he ellos delante ara de .A.. Y 
madrugo Y ehizkiyahu el Rey, y juntó mayorales de la ciu- 
: 21 dad, y fubió A cafade.A.. Y truxeron toros fiete y barve- 
zes Í1ete, y carneros fiete y cabritos de cabras Í1ete, para lim- 
pieza por el reyno y por el fanétuario y por Yehuda; y dixo 
a hijos de Aaron los Sacerdotes por alcar fobre ara de .A.. 
22 Y degollaron las vacas y recibieron los Sacerdotes 4 la fangre 
y efparzieron á la ara, y degollaron los barvefes y efparzieron 
la langre á laara, y degollaron los carneros y efparzieron la 
23 fangreilaara. Y llegaron a cabritos de la limpieza delante 
24 el Rey, y la compaña, y afufrieron fus manos fobre ellos. Y 
degollaronlos los Sacerdotes, y limpiaron con fu fangre 4 la 
ara, para perdonar por todo Tírael, por que por todo Ifrael 
25 dixo el Rey laalgacion y la limpieza. Y hizo eftar 4 los Le- 
vitas en caía de .A., con reteñideras, con gaytas, y con har- 
pas, por mandado de David; y Gad, veyén del Rey , y Na- 


than el Propheta, por que por mano de .A. el mandado, por 
A mano 
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mano de lus Prophctas. Y eftuvieron los Levitas con inftru- 26 
mentos de David , y los Sacerdotescon trompetas. Y dixo 27 
Hizkiyahu para algar la algacioná la ara, y en hora de co- 
mencar la algacion, comensó cantico de .A. y las trompetas, 

y por manos de inftrumentos de David Rey de Ifrael. Y 28 
toda la compaña Íc encorvavan, y el cantico fe cantava, y las 
trompetas lonavan, lo todo hafta acabar la algacion. Y como 29 
acabar poralgar, fe arrodillaron, el Rey, y todos los hallados 
con el y encorvaroníc. Y dixo Yehizkiyahu el Rey, y los 30 
feñores , ¿los Levitas, paraalabará.A.con palabras de Da- 
vid, y de Afaph cl Veyen, y alabaron hafta alegria y humil- 
laronfe y encorvaronfe. Y refpondió Yehizkiyahu, y dixo; 31 
ahora cumpliftes vueftra deuda .A., llegadvos, y traed fa- 
crificios y manifeftaciones A caía de .A., y truxcron lacom- 
paña facrificios y manifeltaciones, y todo liberal de coragon, 
alcaciones. Y fue cuento de la algacion que truxeron la com- 32 
paña , vacasfetenta, barvezes ciento, carneros dozientos, 
para algacion 4 .A.todos cftos. Y las fanétificadas, vacas Íeys 33 
cientas, y ovejastres mil. Pero los Sacerdotes eran pocos, y 34 
no podian para defollar todas lasalgaciones, y ayudaronlos 
fus hermanoslos Levitas, y hafta fenecerfe la obra, y halta 
que felanGificallen los Sacerdotes, por quelos Levitas de= 
rechos de coracon para fe fanCtificar,mas que los Sacerdotes. 
Y tambien algacion 4 muchedumbre con fevos de las pazes, y 35 
con templaciones para algacion, y compufofe obra de cafa de 
«A.. Y alegrófle Yehizkiyahu y todo el pueblo,por que apa- 36 
rejó el Dioá el pueblo, por que en fubito fue la cofa. 
Carp 30. 

Y Embio Y ehizkiyahu 4 todo Ifracl, y Ychudá, y tam- 1 

bien cartasefcrivió 4 Ephráim y Menallé, para venir á 
caía de .A. en Y crufalaim, para hazer Pefah á.A.Dio de Ifra- 
el. Y fue aconfejado el Rey y fus mayorales y todala com- 2 
paña en Y erulalaim,para hazer el Pefah en el mes el fegundo. 
Por que no pudieron por hazer en la hora efla , por que los 3 
Sacerdotes no eran fanétificados 3 abafto, y el pueblo no fue- 
ron cengregados 4 Yerufalaim. Y plugo la cofa en ojos del 4 

- Rey, 
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5 Rey, y en ojos de toda la compaña. Y hizieron eftar mandas 
miento para hazer paflar pregon por todo Ifrael, deíde Beer- 
labah , y hafta Dan, para venir para hazer Pefah 3.A. Dio de 
lraclen Yerufalaim, por que noá muchedumbre hizieron 

6 como es eícrito. Y anduvieron los correos con cartas de ma- 
no del Rey, y fus mayorales , portodo Yírael, y Yehudi, 
y como mandato del R ey, por dezir: hijos de Ifrael tornad 4 

- «A. Dio de Abraham Ishack y Trael , y tornará á la efcapa- 

7 dura la remanefcida 4 vos de mano de Reyesde Affúr. Y no 
lcades como vueftros padres, y como vueftros hermanos 
que fallaron en .A .Dio de vueítros padres, y diolos por def- 

8 folacion como vos veyentes. Ahorano endurefcais vueltra 
cerviz como vueftros padres , dad mano3.A., y venidá fu 
fanCtuario , que fanétificó para fiempre, y fervid .A. vueftro 

9 Dio, y tornará de vosira de fu furor. Por que en vueftro 
tornar 3.A., vueftros hermanos y vueftros hijos por piada- 

des delante fus captivantes , y para tornar a la tierra efta, por 
que graciolo y piadolo .A. vueftro Dio, y notirará faces de 
10 vos fi tornardes 4 el. Y fueronlos correos paflantes de ciu- 
dad a ciudad portierra de Ephráim y Menaflé , y hafta Ze- 
bulún, y fueron reyentes dellos y efcarnefcientes en ellos. 
11 Pero varones de Afler y Menaflé, y de Zebulún , fueron 
12 quebrantados, y vinieron á Yerufalaim. “Tambien en Ye- 
hudá fue mano del Dio para dar á ellos caragon uno, pa- 
ra hazer encomendanga del Rey, y los mayorales como 
13 palabra de .A.. Y fueron congregados en Yerufalaim pue- 
blo mucho, para hazer á paícua de lascenceñas, en el mes 
14 el fegundo , compaña á muchedumbre mucho. Y lavan- 
taronfe, y quitaron las aras que en Yeruíalaim , y todos los 
altares del fahumerio quitaron , y echaron á arroyo de Ki- 
15 dron. Y degollaron el Pefah en quatorze al mes el fegundo, 
y los Sacerdotes y los Levitas le avergongaron y fanctifica- 
16 ronfc, y truxeron alcaciones a cafa de .A.. Y eltuvicron fo- 
bre fu eftancia, como fu juizio,como Ley de Mofch , varon 
del Dio ,los Sacerdotes efparzientes la fangre de mano de 


17 1os Levitas.Por que muchos en la compaña que no fe havian 
fancti- 
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fanctificado, y los Levitas fobre degolleo de los Pefahim , 
or todo que no limpio, para fanétificará.A.. Por que mu- 18 
chedumbre del pucblo , mucho de Ephráim y Menaflé YE 
fachar y Zebulún, no fe limpiaron , mas comieron el Pefah y 
no como eselcrito, masoró Y chizkiyahu porellos, porde= 
zir; .A. elbueno perdonar por (ellos.) Todo fu coragon 19 
aparejó para requerirel Dio .A. Dio defus padres, y (aun 
que) no como limpieza de la fanétidad. Y oyó.A.a Ychiz-20 
kiahu y medicino al pueblo. Y hizicron hijos de Yfracl, los 21 
hallados en Terufalaim, 4 palcua de las cenceñas fiete dias,con 
alegria grande, y alabavan 4 .A. dia por dia, los Levitas, y los 
Sacerdotes , coninftrumentos de fortaleza 4 .A.. Y habló 22 
Yehizkiyahu fobre coracon de todos los Levítas, los enten= 
. dientes entendimiento bueno 3.A., y comieron (facrificios) 
de la Paícua fiete los dias , facrificantes facrificios de pazes 
manifeltantesá .A. Dio de fus padres. Y aconfejaronfe toda 23 
la compaña para hazer fiete diasotros, y hizieron fiete dias 
con alegria. Por que Ychizkiyahu Rey de Yehudái hizo 24 
apartar para la compaña mil toros, y fiete mil ovejas, y los ma- 
yorales apartaron para la compaña toros mil, y ovejas diez 
mil; y fanGtificaronfe Sacerdotes 4 muchedumbre. Y alegra- 25. 
ronfe teda compaña de Ychudi y los Sacerdotes y los Levi- 
tas, y toda la compaña los vinientes de Ifrael, y los peregrinos 
los vinientes de tierra de Tírael, y los habitantesen Yehuda. 
Y fue alegria grande en Yerufalaim , por que delde dias de 26 
Selormnoh hijo de David Rey de Ifrael no como cfto en Teru- 
falaim. Y levantaronfe los Sacerdotes (y) los Levitas, y ben-27 
dixeronal pueblo, y fue oída fu voz, y vino fu oracion 4 
morada de fu fanétidad, á los cielos. 
CAbpP 3l 
Y Como feneíció todo efto,falieron todo Tírael,los hal=r  : 
lados, áctudades de Yehudá, y quebraron las efta- 
tuas, y tajaron las aladreas, y derrocaron las altares, y los 
arasdetodo Yehuda y Binyamin , y en Ephráim y Me- 
naflé ,'halta atemar; y tornaronfe todos hijos de Tírael ca- 
da uno á fu poflefion á fus ciudades. Y hizo eftar dir cra 2 
U IC- 
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hu reparticiones de los Sacerdoteg y de los Levitas fobre fus 
reparticiones, cada uno fegun fu fervicio , ¿1os Sacerdotes y 
los Levitas, paraalgacion, y para pazes, para fervir, y para 
3 loar, y para alabar en puertas dereales de -.A.. Y parte del 
Rey de lu ganancia para algar por algaciones de la mañama y 
la tarde, y la algaciones de los Sabatoth y de los noyilunios 
4 y delas pafcuas , como es elcrito en Ley de .A.. Y dixo al 
pueblo, á habitadores de Y erufalaim para dar parte de los Sa- 
cerdotes y de los Levitas, para que fe esforcaflen en Ley de 
5 .A.. Y como esforgarfe la cofa , multiplicaron hijos de 1Hfrael 
primicia de civera , molto y azeyte y miel, y todo renuevo 
6 decampo, y diezmo de todo 4 muchedumbre truxeron. Y 
hijos de Hrael y Yehuda , los habitantes en ciudades de Ye- 
hudá, tambien ellos diezmo de vacas y ovejas, y diezmo de 
lanctidades las fantificadas 4.A. fu Dio, truxeron, y dieron 
7 montones, montones. En el mesel tercero empecaron los 
montones para acimentaríc , y en el mes el feteno atemaron. 
8 Y vinieron Y chizkiyahu y los mayorales , y vieron losmon- 
9 tones, y bendixeroná .A. y 4fu pueblo Tfrael. Y requirió 
Yehizkiyahu los Sacerdotes y 4 los Levitas fobre los mon- 
10 tones. Y dixo á el Hazarid el Sacerdote, el mayoral de cafa 
de Zadok, y dixo; defde comengar la apartadura para traerá 
caía de .A. comimos y hartamonos y fobramos hafta muche- 
dumdre , por que .A. bendixo fu pueblo, y lo remanefcién , 
11 la eso ba efta. Y dixo Yehizkiyahu, para aparejar 
12 graneros en cafa de .A., y aparejaron. Y truxeron la aparta- 
- dura y el diezmo y las fanctidades con fidelidad; y fobre el- 
-losPrincipe Conaniad, el Levíta, y Simhí, fu hermano fe- 
13 gundo. Y chiel y Hazazyahu y Nalath y Hafael y Yerimoth 
y Yozabad y Eliel y Yímachishu y Mahath y Benayaú,pre- 
fidentes , de mano de Cenaniad y Simhi fu hermano , por 
mandato de Yehizkiyahu el Rey, y Hazarrhu, Principe de 
14 cala del Dio. Y Koré, hijo de Ymna el Levíta, el portero al 
Oriente , fobre ofrendas del Dio, para dar apartadura de..A. 
15 y lanétidades de las fanétidades. Y á fu mano Heden y Min- 
yamin y Yefuah , y Semahyaú, Amariaú y eos 
E ciuda- 
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ciudades de los Sacerdotesen fidelidad,para dar á fus herma- 
nos en reparticiones, como al grande , como al pequeño. A 16 
fuera de fu alinajarfe por machos de edad de tresaños y arri- 
baá todo elentráná caía de .A. A cofa de diaen fu dia, para 
lu fervicio en fus guardas,en fus reparticiones. Y la genealo-17 
gia de los Sacerdotes por cafa de fus padres y de los Levítas 
de edad de veynte años y arriba, en fus guardas, en fus repar- 
ticiones, Y para genealogía en toda fu familia, fus mugeres18 
y fus hijos y fus hijas, átoda compaña , por que por fu fé le 
fanCtificavan (en) fanétidad. Y ¿hijos de Aaron los Sacer-19 
dotes en campos de arrabal de fus ciudades, en toda ciudad y 
ciudad , varones que fueron declarados por nombres, para 
dar partes 3 todo macho en los Sacerdotes, y 4todoaliniján- 

- Aeen los Levítas. Y hizo como efto Y ehizkiahu en todo le-20 
* huda, y hizo lo bueno y lo derecho y la verdad delante .A. 
fu Dio. Y entoda obra que empeco en fervicio de caía del 21 
Dio y en la Ley y en la encomendanga, para requerirá fu 
Dio con todo fu coracon , hizo y profpero. 
Cap 32 | 

Efpues de las cofas, y la verdad deftas , vino Sanherib £ 

Rey de Aflúr, y vinoen Yehuda, y pofó fobre las 
ciudades las encaftilladas, y dixo para henderla para el. Y vió 2 
* Yehizkiahu que vino Sanherib, y fus facesála pelea contra 

Ierufalaim. Y aconfejofe con lus mayorales y fus valientes pa-3 

ra cerrar aguas de las fuentes que defuera de la ciudad, y ayu- 
daronlo. Y fueron congregados pueblo mucho, y cerraron 4, 
todas las fuentes y cl aroyo, el arrabdonán entre la tierra,por 
dezir: por que vendrán Reyes de Afíúr, y hallarán aguas 
muchas? Y esforgófe y edificó todo el muro el aportiliado, $ 
y hizo fubir fobre las torres y por fuera del muro otro, y en- 
forteíció el Milo, ciudad de David, y hizo efpadas 4 muche- 
dumbre, y eícudos. Y dió mayoralesde las peleas fobre el 6 
pueblo , y congrególos á elá plaga de portal de la ciudad, 
y habló fobre fu coragon, por dezir. Esforgadvos y en-7 
fortecedvos, no temais y no os quebranteis delante Rey 
de Aflúr, ni delante toda la muchedumbre que con el , 


porque 
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8 por que con nos mas quecon el. Conelbrago de carne, y 
, connos.A. nueítro Dio para ayudarnos, y para pelear nu- 
eftras peleas; y afufrieronfe el pueblo fobre palabras de Ye- 

9 hizkiyahu , Rey de Yehuda. Tras efto embió Sanherib Rey 
de Aflúr fus fiervos 4 Yerufalaim , y elfobre Lachis, y todo 

fu poder conel , contra Yehizkiyahu Rey de Yehud1, y 
10 contratodo Yehudá que en Yerufalaim , por dezir. Afk 
dixo Sanherib Rey de Aflúr; fobre que os enfiuzais y eftais 

11 ep cerco en Yerufalaim. Decierto Yehizkiyahu fombayén 1 
vos, para dará vos para morir en hambre, y en fed, por dezir 
12 .A.nueftro Dio nos efcapará de mano de Rey de Aflúr. De- 
cierto el Yehizkiyahu tiró fus altares y fusaras , y dixo á Ye- 
huda y 1 Yerufalaim por dezir, delante ara una os encorva- 

13 reis, y fobre ella fahumareis. Sino fabeis lo que hize yo y 
mis padres á todos pueblos delas tierras? fi pudiendo pudi- 
eron diofes de gentes de las tierras para efcapar 4 lu tierra de 
14 mi mano ? Quien en todos diofes de las gentes eftas ; los que 
deftruyeró mis padres, que pudo para efcapar á fu pueblo de 

mi mano ? por que podrá vueítro Dio para efcapara vos de 

15 mimano? Y ahora no fombaya á vos Hizkiyahu , y no 
fombaya 3 vos como elto, y no creais 4 el , por que no podrá 

- ningun dios de ninguna gente,ni reyno,para c[capar fu pue- 
blo de mi mano, y de mano, de mispadres, quanto mas vu- 

16 eftros Diofes no efcaparán ávosde mimano. Y mas-habla- 
ron fus fiervos contra .A.el Dio, y contra Yehizkiyahu fu 

17 fiervo. Y cartascÍcrivió para repudiar 4.A. Dio de frael, y 
para dezir contra el diziendo, como diofes-de gentes de las 
tierras que no efcaparon fu pueblo de mimano, alli no efca- 

18 pará Dio de Yehizkiyahufu pueblo de mi mano. Y clama- 
ron con voz grande en ludayco contra pueblo de Yerufa- 
laim, que fobre el muro , para amedrentarlos y para turbar- 

19 los, para que prendiellen la ciudad. Y hablaron contra el 
Dio de Y erufalaim como contra diofes de pueblos de la tier- 

20 ra, Obra de manos del hombre. Y oro Yelizkivahu cl Rey y 
- Yefahyahu, hijo de Amoz el Propheta, fobre efto , y cla- 


21 maron alosciclos. Y embió .A. Angel, y tajótodo valien- 
te de 
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te de fonfado y Principe y mayoral en real de Rey de Aflúr, 
y tornofe con verguenga de faces, á fu tierra , y entró á caía 
de fu dios, y de falientes de fus entrañasalli lo echaron con 
efpada. Y falvó .A.á Ychizkiyahu y á habitadores de Yeru-22 
falaim de máno de Sanherib Rey de Aflúr, y de mano de to- 
dos, y guiolos derredor. Y muchostrayentes prefente 4.A. 23 
a Icrufalaim, y mejorias 4 Ichizkiyahu R cy de fehuda, y fue 
exalgado d ojos de todas las gentes, delpues alli. En los dias 24 
elos enfermo, Tehizkiyahu hafta la muerte, y oró 2.A.y dixo 
2 el, y feñal dió 2 el. Y no como gualardon , fobre el tornó 25 
Yehizkiyahu por que fe enaltefció fu coracon, y fuefobrecl 
ira, y obre Yehuda y Yerufalaim. Y quebrantofe Ychiz-26 
kiyahu en altura de fu coracon, el , y habitadores de Y erufa- 
laim , y no vino fobre ellosira de.A. en dias de Yehizkiyahu. 
Y fueá Yehizkiyahu riqueza y honra muy mucha, y thefo- 27 
ros hizo para el de plata y de oro y de piedra precioía y de 
elpecias, y rodelas, y de todos valos de cubdicia. Y cilleros 23 
so renuevo de civera y mofto y azeyte, y eftablos para to- 
aquatropea y quatropea, y para rebaños, corrales. Y ciu-=29 
- dades hizo á el, y ganado de ovejas y vacas 4 muchedumbre, 
por que dio ¿.el el Dio ganancia muy mucha. Y el Yehizki-30 
yahu cerró falida de aguas de Gihon la alta, y enderególas 
* ra baxo af Poniente de ciudad de David, y profpero Ye- 
izkiyahu en toda fu obra. Y tambien por embaxadores de 31 
mayorales de Babel losembiantes á cl para requerir el Jeñal 
que fue en la tierra, lo dexó el Dio, para provarlo, para faber 
todo (lo que) en fu coracon. Y refto de de palabras dele-32 
hizkiyahu y fus mercedes, he ellas efcritas en prophecia de 
Yefahiyahu , hijo de Amoz , el Propheta fobre libro de 
Reyes de Yehuda y Iírael. Y yazió Yehizkiyahu con fus 33 
padres, y enterraronlo en mejoria de fepulturas de hijos de 
David , y honra hizieron á el en fu muerte todo Yehuda, y 
habitadores de Yeruíalaim ; y reynó Menaffé fu hijo en 
fu lugar. : — CAR. 33 | 
ID E edad de doze años Menaflé en fu reynar , y cincu- Y 
| enta y cinco años reynó en Y erufalaim. Y hizo el mal 2 
| Doo  ... | 
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en ojos de .A.como abominaciones de las gentes que delter- 

3 ró .A. delante hijosde Ifrael. Y tornó y edificó álosaltares 
que derrocó Yehizkiyahu fu padre , y levantó aras para los 
idolos y hizo aladreas, y encorvófe 4 todo exercito de los 

4 cielos, y firvió á ellos. Y edificó aras en cafa de. A., que dixo 
5 .A.en Y erufalaim ferá mi nombre para fiempre. Y edificó 
aras 4 todo exercito de los cielos,en dos patios de cafa de .A.. 

6 Y el hizo paflar fus hijos por fuego en valle de Ben Inom y 
fazonava y agorava y hazia adevinar y hizo Pithon y adevi- 
nos, multiplicó para hazer el malen ojos de .A. para enfa- 

7 ñarlo. Y pufo a fimulachro delidolo que hizo , y caía del 
Dio, de la qual dixo el Dio 4 David y A Selemoh fu hijo, en 
la caía efta y en Yerufalaim, que elcogi de todos tribus de 

8 Ifracl, pondré 4 mi nombre para fiempre. Y no añadiré para 
quitar A pie de Ifrael de fobre la tierra que hize eftar A vuef- 
tros padres, folamente que guarden para hazer todo lo que 
lesencomendé , á toda la Ley y los fueros y los juizios , por 

9 mano de Mofeh. Y hizo traferrar Menaflé 4 Yehuda y 4 
habitadores de Yerufalaim , para hazer mal , mas que las 
10 gentes que deftruyo.A. delante hijos de Ifrael. Y habló 
«A. 3 Menallé y á fu pueblo y no efcucharon, y truxo .Á. 
fobre ellos y mayoralés del exercito que 2 Rey de Aflúr, y 
prendieron 4Menaflé con grillos, y amararonlo don cadenas, 

11 y llevaronlo A Babel. Y como anguíftia fueflea el, rogó á 
faces de .A.fu Dio, y quebrantófe mucho delante Dio de 

12 fus padres. Y or04el, y fue aplacado Wel , y oyó fu rogati- 
va , y bolviolo 4 Yerufalaim A fu reyno, y fupo Menaflé que 

13 .A,. El, El Dio. Y defpuesafl1 edifico muro de fuera de ciu- 
dad de David, al Poniente de Gihon en el arroyo , y para 

. entrada en puerta de los peíces y cercó á la fortaleza , y enal- 
teciola mucho, y pufo mayorales de exercito en todas las 

14 ciudades encaftilladas en Yehudi. Y quitó 4 diofes de la 
citrañedad, y el idolo de caía de .A. y todas las aras que 
edificó en monte de caía de .A. y en Yerufalaim, y echó 4 

15 fuera de la ciudad. Y aparejó ara de .A. y facrificó lobre ella 
lacrificos de pazes y manifeftacion , y dixo 4 Yehuda, para 


fervir 


1 
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fervir 3.A. Dio de Ifrael. Pero aun el pueblo facrificantes en 16 
los altares,pero 4.A .fu Dio. Y refto de palabras de Menallé y 17 
lu oracion á fu Dio, y palabras de los veyentes los hablantes 4 
el,en nombre de.A. Dio de Iírael, he ellas fobre palabras de 
Reyes de Tfrael. Y fu oracion y feraplacado A el y todo fupe=18 
cado, y fu falíia, y los lugares que edificó en ellos altares y hi- 
zo eltar las aladreas y los doladizos, antes de fu fer.quebráta- 
do,he ellas efcritas en palabras de los Prophetas. Y yazióMe- 19 
naflé con fus padres, y enterraronlo (en) fú cafa, y reynó 
Amon fu hijo en fu lugar. De edad de veynte y dos años20 : 
Amón en fu reynar, y dos años reynó en Yerufalaim. Y 21 
hizo el mal en ojos de .A.como hizo Menaflé fu padre, y 
a todos los doladizos que hizo Menaflé fu padre facrificó 
Amón y firviolos. Y no fue quebrantado de delante .A.22 
como fe quebranto Menallé fu padre, pero el Amón mul- 
tiplicó culpa. Y confpiraron contra el fus fiervos, y mata-23 
ronlo en fu caía. Y hirieron pueblo de la tierra 4 todos los 24 
que fe ligaron contra el Rey Amón, y enreynaron pueblo 
de la tierra 2 Yofiyahufu hijo en fu lugar. CAP. 34. 
[) E edad de ocho años Y ofiahu en fu reynar, y treynta Y 

y un año reynó en Yerufalaim. Y hizo lo derecho en 2 
ojos de .A., y anduvo en carreras de David fu padre, y no 
fe quitó á derecha, ni2izquierda. Y en ochoañosá fu rey-3 
nar, y el aun el, mogo, empego por requerir a Dio de David 
fu padre, y en doze añosempecó para limpiar A Ychuda y 
Yerufalaim de los altares y de las aladreas y de los doladizos 
y las fundiciones. Y derrocaron delante el aras de los idolos 4 
y lasfolaneras , que arriba, de fobre ellas hizo tajar, y las ala- 
dreas y los doladizos y las fundiciones quebró y defmenuzo 
y efparzió fobre faces de las fepulturas de los facrificantesá 
ellos. Y hueflos de facerdotesardió fobre fus aras , y limpió $ 
a Yehud y a Terufalaim. Y en ciudades de Menallé y Ephrá-6 
im y Simon y hafta Naptali, con fus picos derredor. Y derro-7 
có Alasaras y alasaladreas , y los doladizos majo para del- 
menuzar, y todas las folaneras tajó en toda ticrra de Ifrael, y 
bolviofe 2 Yerufalaim. Y enaño de dieziocho 4 fu reynar, 8 

ODooo 2 para 
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para limpiar A la tierra y la cala, embió a Saphan, hijo de Aza- 
+ liahu y Mahafeyahu mayoral de la ciudad, Y oah hijo de Toa- 
- 9 hazelchoronifta para fortificar ácala de.A. lu Dio. Y vinie= 
ron 3 Hilkiyahu el Sacerdote el grande, y dieron á la plata la 
traida en caía del Dio, que apañaron los Levitas, guardantes 
el umbral de mano de Menallé y Ephraim , y de todo refto 
- de Ifrael y detodo Yehuda y Binyamin , y bolvieron á Ye- 
10 ruíalaim, Y dieron por mano de hazién la obra , los prefi- 
dentes en caía de .A. y dieron a el hazientes la obra que ha- 
TI zian en caza de.A. para foldar y para fortificar la caía. Y 
dieron los oficiales y Alos Aid y para comprar pie- 
dras de tajamiento y maderos para ayuntamientos, y para 
12 avigar á las cafas, que dañaron Reyes de Yehuda. Y los varo- 
nes hazientes con verdad en la obra, y fobre ellos preliden- 
tes, Yahath y Hobadiahu, los Levitas, de hijos de Merart, 
y Zechariab y Mefulam, de hijos delos Kohathim para el- 
forcar; y los Levitas, todo entendié eniítrumentos de can- 
13 tico. Y fobre losbaftajes, y esforgantes á todo hazién obra 
para fervicio y fervicio; y de los Levitas, efcrivanos y algua- 
14 sa porteros. Y en fufacar á la plata la traida á cafa de 
»A., halló Hilkiyahu el Sacerdote libro de Ley de .A. por 
15 mano de Mofch. Y refpondió Hilkiyahu y dixo ai Saphan 
el efcrivano , libro de la Ley hallé en cafa de.A., y dió Hil- 
16 kiyalu ¿cl libro ¿4 Saphan. Y truxo Saphan el libro al Rey, 
y.relató a aún al Rey la cofa por dezir; todo lo que fue da- 
17 do en mano de tus fiervos ellos hazientes. Y vaziaron á la 
- plata la hallada en caía de .A.., y dicronla fobre mano de los 
- 18 prefidentes, y fobre mano de hazientes la obra. Y denun- 
ció Saphan el efcrivano al Rey por dezir; libro dió á mi 
Hilkiyahu el Sacerdote : y leyó en el Saphan delante el 
19 Rey. Y fuccomooirclRey 4 palabras dela Ley, y rafgó 
20 fus paños. Y encomendó el Rey 3 Hilkiyahu yá Ahikam, 
hijo de Saphan, y 4 Habdon hijo de Michá, y á Saphan el 
21 efcrivano, y Hafayá fiervo del Rey por dezir. Andad re- 
queridá .A. por mi y por el remancícido en Ifacl y en. 
Ychudi por palabras del libro que es hallado , por quegran= 
o | de ira 


- PALABRAS De Los DrYas. CAr.34. 1321 
de ira de .A. que fue vaziada en nos, por que no guardaron 
nucítros padres 4 palabra de .A. para hazer como todo lo 
efcrito fobre libro efte. Y anduvo Hilkiyahu y los que a122 
Rey, áHulda la Prophetiza muger de Salúm, hijo de To- 
karh , hijo de Hafrá , guardador de los veftidos , y ella 
eftan en Yerufalaim en la efcuela, y hablaron A ella como 
eflto. Y dixo á cllos, affi dixo .A.. Dio de Ifrael; dezid al va- 23 
ron queembió ¿vosámi. Afli dixo .A., he yo trayén mal 24 
fobre el lugar efte y fobre fus habitadores, 4todas las maldi- 
cioncslas cícritas fobre el libro que leyeron delante Rey de 
Ychudá. Por que me dexaron y fahumaron 4 diofes otros 25 
para enfañarme en todas hecha de fus manos, y correrá mi 
ira en lugar el elte y no fc atemará. YA Rey de Yehuda el 26 
enbián á vos para requerir en .A.afli direis d el; afíi dixo .A. 
Dio de Ifrael, las palabras que oífte. Porquefe enterneíció 27 
tu coracon, y quebrantaftete delante el Dio, en tu oír áfus 
palabras, fobre el lugar el efte y fobre fus habitadores, y 
quebrantaftete delante mi, y rafgafte 4 tus paños, y llorafte 
delante mi, y tambien yooí, dicho de .A.. He yotereco-2 $ 
geré á tus padres, y ferásapañado en tus enterramientosen . 
pa , y no verán tus ojos entodoel mal que yo trayén fo- 

re el lugar efte , y fobre fus habitadores : y tornaron al Rey 
refpuefta. Y embió el Rey y juntó á todos viejos de Ichuda 29 
y Yerufalaim. Y fubió el Rey A cafa de .A. y todo varon de 30 
Yehuda y habitadores de Yerufalaim y los Sacerdotes y los 
Levitas , y todo el pueblo, de pe y hafta pequeño, y 
leyó en fus orejas todas palabras de libro de firmamento, cl 
hallado en caía de .A. Y eftuvo el Rey fobre fu eftado y tajó 31 
á cl firmamento delante .A.para andar tras .A., y para guar- 
dar 4 fusencomendangas y fus teftamentos y fus fucros có 
todo fu coragon y con toda fu alma, para hazer A palabras del 


firmamento las efcritas fobre cl libro cfte. Y hizo eftartodo 32 . 


él hallado en Yerufalaim y Binyamin , y hizieroh habita- 
dores de Yerufalaim como firmamento del Dio, Dio de 
Sus padres. Y quitó Yofiyahu Ytodas las abominaciones de33 
todas la tierras que A hijos de Iírael y hizo fervir todo el hal- 
Oooo 3 lado 
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lado en Títael para fervir2 .A. fi Dio, todos fús dias no fe ti- 
raron de empues .A. Dio de lus padres. 
Carp 35 
1 Y Hizo Tofiyahu en lerufalaim Pefah 3.A.,y de gollaron 
2 |] clPefahenquatorze del mes el primero. Y hizo eftar 
los Sacerdotes en fus guardas, y esforgólos para fervicio de 
3 cafade.A.. Y dixo Alos Levitas, los hazientes entenderá 
todo Ifrael,los fanétos de .A ..poned 3 Arca de la lfantidad en 
la cafa que edificó Selomoh , hijo de David, Rey de Ifracl, 
no 2 voscargaen hombro, A horafervidá.A. vueftro Dio y 
4 Afupueblo Ifrael. Y aparejadvos por cafa de vueftros pa= 
dres, y como vueftras reparticiones por elcritura de David 
5 Rey de Ifracl, y por efcritura de Selomoh fu hijo. Y eftad 
en la fanétidad por reparticiones de caía de los padres , de 
vueltros hermanos hijos del pueblo, y (con) reparticiones 
6 de cafa de padres de los Levítas. Y degollad el Pelah, A 
Ctificadvos , y aparejad para vueftros hermanos para hazer 
7 como palabra de.A. por mano de Mofeh, Y yr Yofi- 
yahu para hijos del pueblo ovejas , carneros, y hijos de ca- 
bras, el todo por Pefahim para todo el hallado por cuenta”, 
8 treynta mil, y vacas tres mil, cftos de ganancia del Rey. Y 
Sus mayorales , por voluntad , para el pucblo , para los Sacer- 
dotes, y para los Levítas, apartaron , Hilkiyá y Zechariaú, y 
Ychiel, Principes de caía del Dio,, para los Sacerdotes, die- * 
ron para Pefahim dos mil y feys cientas, y vacas trezientas. 
9 Y Chonaniaú y Semahyaú y Nethanel fus hermanos, y Ha» 
fabyaú y Ychiel y Yofabad , mayorales de los Levítas, apar- 
taron para los Levítas, para Pelahim , cinco mil, y vacas 
10 quinientas. Y fue compuelto el fervicio , y eftuvieron los 
Sacerdotesfobre fu eltancia , y los Levítas fobre fus reparti- 
31 ciones, como encomendanca del Rey, Y degollaron el Pe- 
(ah, y efparzieron los nia de fu mano , los Levitas de- 
12 follantes. Y tiraron la algacion para darlas por reparticiones, 
por caía de padres, A hijos del pueblo, parallegar3.A. como 
33 elcrito en libro de Mofeh, y afíi delas vacas. Y alfaron el 
Pefah en fuego como el juizio, y las lanCtidades cozieron en 
: | ollas 
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Ollas y calderas y en calderones, y hizieron correr para todos 
hijos del pueblo. Y defpuesaparejaron para ellos y para los 14 
Sacerdotes , por que los Sacerdotes hijos de Aharon en algar : 
la algacion y los fevos hafta la noche, y los Levítas aparejaron 
para ellos y para los Sacerdotes hijos de Aharon. Y loscan- 15 
tores hijos de Afaph fobre fu eftancta como encomendanga 
de David, y Afaph y Heman y Yeduthun Veyén del Rey,y 
los porterosá portal y portal , no á ellos para quitarfe de fo- 
bre fu fervicio , por que fus hermanos los Levítas aparejaron 
para ellos. Y fue compuefta toda obra de .A.en el dia elle , 16 
para hazer el Pefah y algar algaciones fobre arade -A., como 
mandato del Rey Yofiyahu. Y hizieron hijos de Hfrael, los 17 
que fueron hallados,el Pefah en la hora effa, y A pafcua de las 
cenceñas fiete dias. Y nofuc hecho Pefah como el en 1frael 18 
dede dias de Semuel cl Propheta, y todos Reyes de Ifracl 
no hizieron como el Pefah que hizo Yofiyahu y los Sacer- 
dotes y los Levítas y todo Yehuda y Yfrael, el que fue hal- 
lado, y habitadores de Yerufalaim. En deziocho añosárey- 19 
no de Y ofiyahu fue hecho el Pefah efte. Defpues de todo 20 
elto que aparejd Tofiyahu A la cala, fubió Nechó Rey de E- 
gypto para pelear con Karkemis cerca Euphrates , y flió a 
fuencuento Yofiyahu. Y embióA el menfageros por de- 21 
zir, queá mi y Ati Rey de Yehuda? no contra ti vengo Oy 
mas contra caía de mi pelea y el Dio dixo para aprelfurarme, 
veda 1 ti del Dio 4 conmigo para que note dañe. Y no bol- 22 
vió Yofiyahu fus faces del mas para pelear con el íe disfrago, 
y no oyó A palabras de Nechd de boca del Dio, y vino para 
pelear en vega do Meguido. Y tiraron los tiradores al Rey 23 
Yofiyahu, y dixo'el Rey á fus fiervos, hazedme paffar que 
eltoy enfermo mucho. Y hizieronlo palfar fus fiervos dela 24 
quatregua y hizieronlo cavalgar fobre la quatregua la fegun- 
da que el; y llevaronlo 4 Yerufalaim, y murió y fue enter- 
rado en fepulturas de fus padres, y todo Yehuda y Yerufa- 
laim fe alutavan fobre Yofiyahu. Y endecho Irmeyahu fo- 25 
bre Yofiyahu, y dixeron todos los cantores y las cantoras 
en lus endechas (obre Yofiyahu hafta oy , y dieron las por 

| 00004. fucro 
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£6 fuero lobre Tírael, y he ellas elcritas fobre las endechas. Y 
refto de palabras de Yofiyahu y fus mercedes, como es efcri- 
27toenLey de.A.. Y fuscofas las primeras y las poftreras he 
ellas cícritas fobre libro de Reyes de Y frael y Yehuda. 
Cap 36. | 
1 YY” Tomaronpueblo de la tierra 4 Y ehoahaz hijo de Joli= 
yahu, y enreynaronlo en lugar de fu padre en [erufala 
2 im. De edad de veynte y tresaños loahasen fu reynar, y tres 
3 mefcs reyno en Ierufalaim. Y tiroló Rey de Egypto en leru= 
4(alaim, y condenóla tierra cien quintales de plata y quintal de 
oro. Y enreynoR ey deEgypto a Elyakim fu hermano fobre 
Ychudi y Ierufalarm, y bolvió a fu nombre Jehovakim, y á 
5 Joahaz fu hermano tomo'Necho y truxolo 1 Egypto. Dee- 
dad de veynte y cinco años lehoyakim en fu reynár, y onze 
años reyno en Terufalaim, y hizo el mal en ojos de.A .fu Dio. 
6 Contra el fubió Nebuchadnezár R ey de Babel, y encarcelo» 
7 lo con cadenas para llevarlo 4 Babel. Y de vafos de caía de 
«A: truxo Nebuchadnezar á Babel, y diolos en fu templo en 
8 Babel. Y refto de palabras de Ychoyakim y fus abomina- 
ciones que hizo , y lo que fue hallado fobre el, he.ellas efcri- 
tas fobre libro de Reyes de Yírael y Yehuda: y-reyno Ye- 
9 hoyachin fu hijo en fu lugar. De edad de ocho años Yeho-= 
yachin en fu reynar : tres mefes y diez diasreynó en Yeru- - 
10 falaim, y hizo el malenojosdc.A.. Y á buelta del año em- 
bió el Rey Nebuchadnezaár y hizolo traerá Babel con vafos 
de cubdicia de caía de .A..; y enreynó a Zidkiyahu fu herma- 
11 nofobre Yehuda y Yerufalaim. De edad de veynte y un 
año Zidkiyahu en fureynar, y onze años reynó en Y erufa- 
“12 laim. Y hizo el mal en ojos de .A. fu Dio no fe quebranta» 
13 do delante Yrmeyahu cl propheta de boca de .A.. Y tam- 
“bienen el Rey Nebuchadnezár rebelló que lo conjuró en 
el Dio: y endureíció á fu cerviz y enforteíció,a fu coragó de 
14tornará.A. Dio de lírael. Tambien todos los mayorales de 
los Sacerdotes y el pueblo muchiguaron por. falíar falfia co- 
mo todas abominaciones de las gentes, y immudaron á caía 
15 de.A. quefantificó en Yerufalaim. Y embió .A, Dio de 
| lus 
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Sus padres fobre ellos por mano de fus embaxadores madru- 
gando y embiando , por que apiadó fobre fu pueblo, y fo- 
bre fu morada. Y eran efcarneícientes en menfageros del 16 
Dio, y menofpreciavan fus palabras, y traferrantes en fus 
Prophetas, hafta fubir ira de .A. en fu pueblo hafta que no 
inicias, Y hizo fubir contra ellos 4 Rey de Chaldeos y 17 
mató fus mancebos con efpada en caía de fir antuario, y no 
apiado fobre mancebo ni virgen, viejo ní envégécida: los 
todos dió en fu mano. Y todos vafos de cafa del Dio los 18 
grandes y los pequeños y theforos de caía de .A. y the- 
foros del Rey y fus mayorales lo toda truxo a Babel. Y . 
ardicrona caía del Dio y derrocaron 4 muro de Yerufa- 19 
lairn , y todos fus palacios ardieron en fuego , y todos 
vafos de fus cubdicias para dañar. Y hizo captivar el reí2 20 
to (que reftó) de la efpada,a Babel, y fieron a el y á fus hijos 
por fiervos hafta rey nar reyno de Perfia. Para complir pala-21 
bra de .A. por boca de Yrmeyahu hafta que cumpla ha tierra 
á fus Sabados, todos dias que fue defíolada holgó para cum- 
plir fetenta años. Y enaño unoá Kores Rey de Perfia para 22 
ateimar palabra de .A... por boca de Yrmeyahu. defpertó .A.; 
A efpiritu de Chores Rey de Perfia y hizo paflar pregon por * 
todo fu reyno, y tambien por efcritura por dezir. All drxo 23 
Kores Rey de Perfia todos reynos de la tierra dió 4 mi «A, 
Dio de los cielos, y el encomendó ami por edificará el caía 
en Yerufalaim que en Yehuda, quica en vos de todo fu 
pueblo .A. fu Dia conel, y fubas, + 2, 


Fin delos libros de Palabras dels días. Ñ 
FINITS 


lt. 
) 


TABLA 
] Da Las 


PARASIO T- 
-Parafaberfe,quando fe leen dos Parafiot jun- 


tas; fe deve oblervar fi el añoes de 12 luñas ó de 13 
1% yenquediacayó Ros-hodes Tebet. 
¿ ¿ANOS DE 12 LUNAS. 
- K.11Rof“hodes Tebet enel año de doze Lunas cajereen eftos ds- 
e S as. 5.6.0én6. den7. r. fe leerán juntas las paraliot ligus- 
entes; 22. 23-:27.28.: 29. 30:: 32 33»: 42.430: 51-52. 
_ Sicayéreel dicho Rof-hodes en eftos dias 2.3. 0€n 4. fe leerar 
juntas las mifmas. parafios de arriba excepto: las de $1.52. 
Si cayére el dicho Rof-hodes eneftos dias. 3. q. fe leerán ¡un- 
tas las mifimas parajíot excepto las de 22.23:51.52- 


AÑOS DE 13. LUNAS. 
S; cayére el dicho Rbs-hodes Tebet en dia dei. Jelecfolamen- 


er 


Dreuna paraffá.- +. AS 
Si cayéreen día dez. 4. fe leerán juntas:5 1.5%. > 
Si cayéreen did de 4. fé lterán juntas i42.43-:51.52.3 - 
Sicayéreendiade5.6.0ex6: fe leerán juntas las paraftot. 
figuientes 39.40.:42:43-:51.52; . 


eS 


Ss cayére en did de7 1. f leerán juntas . 42. 43: 


REGLAS 


REGLAS. 


Por las quales, fe puede facilmente faber, con que Paralot ; 
fe leen enel fegundo Scepher, las 4. Parafliot, que fe lla- 
man,Sckalim, (f2closZachor, (Acuerdate)de lo que te hi- 
z0 Hamalek; Pará, vaca bermeja ; Ahodes , el mes el 
effe, 8cc. 


ANOS de 12. LUNAS. 


Jempre Jedeve notar , en que día cae Ros- hodes Adar 
ficayéreen 1.2.3. 4. fe leé Sekalim con la Paraje 18. 
Zachor con 20. Para 21. Ahbodes,con 22.2 
Sicayéreen 5.6. fe lee Sekalim con la Paraf/í 13. Zabor 
con 20 Pard con 22.23. Abodes con 24. 
Sicayéreen 6.7. fe lee fekalsm con la Para [Já 19.Zachor con 
20 Para con 22. Abodes con 23. 
- Y quando Rof-afana cae en7.1. aun que Ros-hodes Adar 
cayga en 6.7. fekalim fe lee conla Paraffá 18. Zachor con 19. 
Pará con 21. Abodescon 22.23. 


ANOS de 13. LUNAS. 


I cayére Ros-hodes veadar en 1. 2.3. 4. fe lee fekalins 
g con la e 22. Zachorcon24. Para con25.. Ahodes 
con 26. 

Sicayéreen $- 6. fe lee fekalim con la Paraffá4 22. Zachor 
con 24- Pará con 26. Abodes con 27. 

Si cayéreen 6.7. fekalim fe lee con la Parafjá 23. Zachor 
con 24. Para con 26. Abodes con 27. 

Y quando Ros-afana caeens5.6. aunque Ros-bodes veadar 


caJgaen 1.2 Jekalim fe lee con la Paraffá 23. Zachor con 25. 


Para con dió con 27. 


TABLA 


T A B L A 
DE Las > 
PAR'ASIOT DE TODAS LAS FIESTAS. 


Solemnidades , y ayunos del año , figuiendo la orden de los mefes, 
para que con mas facilidad fe hallen, y adusertefe que no 
Sean notado aqui las Aphtorot, por quanto lo effan Juncto 
alas Parajtorh de las hefras,que en nefta tabla fe baze menció. 


T1srR 1.) Aral del dia primero de Ros-aíana. cap. 21. 
AS del Gen. 7.4. vi/itó a Sara, hafta el fin del 
cap. Scepher.feg.Num.c.29.v. E. hafta Kn de v. 6. 

Del dia fegundo, cap.22. del Genelis, Y fue de/pues,hafta 
el fin de la Parallá. Scepher feg.comoay er. 

Del ayuno de Guedaliá, que cae A 3. defte mes, felee 
en el Exod. cap. 32. delde el verío 11. Frog Mofeb, 
hafta cl fin del vero 14. y defpues fe palía á cap. 34- 
verÉ 1. halta el fin del verío 10. 

Del día de Kipur por la mañana, Levitico cap. 16, Tha» 
blo ..A., hafta el fin del capitulo. Arale eg. Num. c. 
29. V. >. hafte fin de Verl. 11. 

De la tarde de Kipur, Levitico cap. 18. Y bablo A. hafta 
el fin de la Paraffa: 

Del dia primero, y fegundo de Sucor, ( Cabañas, Levíti. 
CO Cap. 22. deíde el verío 26.Y hablo. A. a Mofeb,hafta 

clHfin de c.23.Scepher2.Num.c.29.v.12.hafta fin de v.16. 

De los Medianos de Pafcua, Numeros cap. 29. verfo 17. 
Fenel día el fegundo, hafta el fin del verto 22. y fe con- 
tinuan los mas verfos en los 4. figuientes dias, 6. ver- 
-ders cada dia advertiendo, que empesarán. de los ulti- 
mos 3. verfos delantefidiente dia... 

Del Sabat que cae en los Medianos. Exod. cap..33. defde 
el verío 12. Y dixo Mo/feb, hafta el fin del verío 26. del 
capitulo figuiente. Scepher. feg. Num. c.. 29. fe lcela 
Paraflá de los medianos conforme el dia en q cayére. 

De la Paícua de Dctenimiento. Deut. cap. 15. delde el 

verÍo 
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verlo 19. todo el mayor halta fin dela Parallá , y ca- 
yendo en Sabat empegarán de cap. 14. verlo 22. diez= 
mando diezmaras. Scepher feg.Num.c. 29. v. 35. halta 
el fin. 
Dela Alegria de la Ley. La ultima Paraflá. Ye/ta la bena 
dicion Scepher feg. es la miíma de ayer. | 

HrEsvan. Noay en efte mes, novedad en la leétura ordi- 
naria de las Parafiot. 

K1sLEv. Paraflá de los ocho dias de Hanuca (que cacá 
25. defte mcs) Numeros cap. 6. verío 22. ( Y habbo 
«A. a Mofeb.) Y lo que fe lce cada dia fe hallará nota- 
do en fu lugar. Sabat de Hanuca , fe lec la Parallá or- 
dinaria, y en el Scepher feg. la de Hanuca conforme el 
dia en que caytre, y fiendo Ros-hodes fe Ice en el feg. 
Scepher la de Ros-hodes , y en el tercero la de Hanu- 
ca, y la Aphtora es la de Paraflá 3. 6. y aviendo fegun- 
do Sabat fe lee enel la Aphtorá de Paraflá 23. 

TEb5ET. Enclayuno que cac A 10 defte mes, fe lee la mif- 

| ma Paraílá , del ayuno de Guedalia. ? 

SzBAT. Noay novedad. 

ADAr. Ros-hodes Adar, proximo de Niflán, Íi cae en Sa= 
bat, fe lee enel fegundo Scepher,la Parafá de Sekalim, 
ficlos, que eslaParallá21. halo ..4. hafta el fin del 
verío.16. 

En el figuiente Sabat, fe lee enel Deut. cap. 25. Zachor, 
Acuerdate , dede cl verío 17. hafta el fin dela Parafíá, 
En el Sabat 4. fe Ice Pará, de la vaca bermeja,en Numeros 
cap. 19. hafta el fin del cap. 
En el Sabat quinto, que viencá fer 29. de Adar fe lee A 
hodes el »es e/?e.Exod.cap.12. hafta el fin del verfo 20. 
- Y fiendo que elte Ros-hodes caya en dia de femana fe lee 
Sek.alsm, enel Sabat precedente; faltafc el figuiente Sa= 
bar: y encl tercero junto 4 Purim, fe lee Zachor. Y 
adviertefe, que por lo menos, deftas 4. Parafiot , las 2. 
de Sachor, y Pará y esobligacion oirlas leer en la El 
noga» 


. Del 


TABLA. 

Del Ayuno de Efter, que cae 4 1 3 defte mes; esla mifma 
Paraflá la de Guedaliá. 

De Pur1m. Que cae A 14 defte mes fe lee en Exod. ss 
17. deíde el verío 8. Yuvino Hamalek , hafta el fin de 
la Parafíá. E 

NiIsANn. Aphtori de Sabath Agadol. Malachi cap. 3. 
verÍ. 4. | 

PARASSA. del dia primero de Pefah que cae a 15. defte 
mes. Exodo cap.12. defde el verfo 20. Y Vamo Mofeb 
hafta fin del cap. y cayendo en Sabat empegarán en el 
dicho cap. verío 14. Y fera el dia effed vos. Scepher 

feg.Numc.28. v. 16. hafta fin dev. 25. 

Del dia fegundo, Eevítico cap. 22. defde el verlo 26. Y 
hablo .A. a Mofeh , hafta el fin del cap. 23. Scepher feg. 
como ayer 

Del dia primero de Medianos , Exod. cap. 13. Y hablo 
..A. hafta el fin de la Paraflá.Scepher feg. Num. cap.28. 
v. 19. hafta fin de v. 25. 

Del diafegundo de Medianos , Exod.cap. 22. defde el 

 verloz5. Qluandoplata, haltael fin del verlo 19. del 
cap» figuiente. Scepher fég. comoayer. 

Del dia tercero, Exod.c.34.v.1. hafta el fin del verfo 26. 
Scepher feg. como ayer. | 

Del dia quarto, Numeroscap. 9. Y hablo .4. hafta el £in 
del verío 14. Scepher leg. como ayer. 

Del dia feptimo facro , Exod. Paraflá 16. Y fue enembiar, 
hafta el fin del verfo 26. del cap. 15. Scepher feg. co= 
mo ayer. 

Del dia octavo, es la mifma de la palcua de detenimiento 
arriba dicho. Scepher feg. como ayer. 

Del Sabat que cae en Medianos de Pefah , Exod. cap. 33. 
de(de el verío 12 , Y dixo .A. a Mofeb , haíta el fin del 
verlo 26. del cap. figuiente. Scepherfeg. la Paraflá de 
Medianos. E 

HIYAR. Noay novedad en elte mes. 
S1ivANn» Paraflá del dia primero de Sebuot que cuca 6 dclte 
| mes 


TABLA: 
mes. Exod. cap. 19. Enel mes, hafta el fin de la Para(lá, 
Scepher feg. Num.cap.28.v.26. hafta fin de v. 31. 
Del dia fegundo,Es la miíma de la pafcua de detenimien- 
toarriba dicho, Scepher feg. comoayer. . 
“Tamus. Enelayuno que cae á 17. defte mes. es la mifma 
Paraflá de Guedelia. 
A 5. Paraffá de Tishabeab, que cae A 9. delte mes. Deut.cap. 
4. defde el verío 35. Quando engendrares bijos , haba el 
fin del verfo 40. 
De la tarde de Tisha beab, es la mifma Paraflá que la de 
Guedalia. La Aphtorá es la mifma de la Paraflá % 
Hi11LuL. Noay novedad en cfte mes. 
LA PARASSA. 

De todos los Ros-hodes Numeros cap.28. (Y babli .A. y Mo- 
Jeb baja a fin del verfo 15.y fi caéreen Sabath feempieca 
defde el verfog. La Apbt.en lefayabu cap. 66. 
bajta el fin, y fiendo Sabat, bifpera de Ros-bodes 

es la Apbt.en Samuel 1 cap. 30. 


FINUIS. 


ve 


